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7 Predgovor

Predgovor

O	srečnih	usodah	knjig	ni	mogoče	povedati	kaj	dosti,	zgodbe	in	romane	pa	bi	se	dalo	pisati	o	ne-
srečnih.	Vendar	zadovoljstvo	ob	izidu	knjige	vedno	znova	prekrije	grenkobe,	ki	so	se	pojavljale	
pri	njenem	nastajanju.	Tako	je	tudi	z	zapleti,	ki	so	povzročili	veliko	zamudo,	s	katero	prihaja	med	
bralce	dolgo	pričakovani	in	napovedovani	slovar	kostelskega	narečja.
	 Vse	bistveno	za	ta	slovar	je	prispeval	Kostelec	iz	Delača,	duhovnik	in	profesor	slavistike	Jože	
Gregorič	(1908–1989),	ki	zato	velja	za	avtorja	slovarja.	Njegovo	gradivo	smo	urejali	trije	delavci	
Inštituta	za	slovenski	jezik	Frana	Ramovša	ZRC	SAZU:	sprva	Sonja	Horvat,	ki	je	v	osemdesetih	
letih	20.	stoletja	s	profesorjem	Gregoričem	sodelovala	pri	urejanju	tipkopisa	vse	do	njegove	smrti	
(pozneje	 je	 bil	 tipkopis	 pod	 njenim	 vodenjem	večinoma	 pretvorjen	 v	 računalniško	 obliko),	 ter	
Ivanka	Šircelj-Žnidaršič	in	Peter	Weiss,	ki	sva	slovar	po	letu	2003	z	vmesnim	dolgoletnim	prisil-
nim	premorom	dokončno	uredila	in	pripravila	za	tisk.
	 Slovar	je	namenjen	domačinom,	katerim	naj	bi	posredoval	govor	Delača	in	okolice	(ta	je	del	
kostelskega	narečja),	kakršen	je	bil	po	zapisih	Jožeta	Gregoriča	pretežno	v	prvi	polovici	20.	sto-
letja,	vsem,	ki	jih	zanima	primerjava	tega	narečja	s	slovenskim	knjižnim	jezikom	ali	z	njihovim	
narečjem,	pa	tudi	jezikoslovcem	in	proučevalcem	slovenskega	jezika	in	jezikovnega	sistema	na	
slovenskem	jugu	tik	ob	meji	s	Hrvaško.	Lahko	je	osnova	za	nadaljnje	jezikoslovne	raziskave	in	za	
proučevanje	sprememb	v	kostelskem	narečju,	do	katerih	je	prišlo	v	zadnjih	desetletjih,	še	posebej	
po	vzpostavitvi	slovensko-hrvaške	državne	meje	leta	1991.
	 Saj	ni	nič	novega,	pa	vendar	je	prav,	da	se	ponovi:	narečni	slovar	omogoča	domačinom	narečno	
samopotrjevanje,	ohranjanje	jezikovnih	vsakdanjosti	in	oživljanje	tistega,	kar	je	na	robu	narečnega	
spomina,	nedomačinom	pa	osredotočenje	v	tem	primeru	na	kostelsko	narečje	in	predvsem	na	njegovo	
besedje	in	materialno	stvarnost	z	različnih	vidikov.	S	slovarjem	je	zdaj	dana	možnost,	da	kdo	drug	
dopolni,	kar	v	njem	manjka	ali	pa	je	zapisano	drugače,	kot	bi	moralo	biti.
	 Ta	knjiga	je	hkrati	spomenik	neznanske	ljubezni	in	prizadevnosti	Jožeta	Gregoriča,	da	bi	ne	le	
z	narečno	besedo,	ampak	tudi	z	risbo	ponazoril	ter	sodobnikom	in	poznejšim	rodovom	predstavil	in	
zapustil	izročilo,	poznavanje	narečja	in	znanje,	ki	je	v	njegovem	času	že	postajalo	čedalje	redkejše,	
recimo	o	kmečkih	delih	in	opravilih	ter	o	otroških	igrah	in	verzifikacijah,	pa	tudi	o	lastnih	imenih	
z	obravnavanega	področja.
	 V	zadnjih	letih	nama	je	ob	urejanju	pri	pojasnjevanju	nejasnih	mest,	predvsem	prvotno	marsi-
kdaj	samo	ohlapno	nakazanih	pomenov,	pomagalo	kar	nekaj	Kostelcev,	posebej	še	Marija	Zalar	
iz	Rajšel,	Anton	Gregorič	 iz	Ljubljane,	Stanislav	 Južnič	 in	Nežika	Zdravič,	 katerih	 dopolnilne	
podatke	sva	upoštevala,	ne	da	bi	rušila	ali	koreniteje	spreminjala	Gregoričevo	osnovo	in	njegove	
zapise.	V	dialektološki	sekciji	inštituta	za	slovenski	jezik	je	najino	urejanje	ves	čas	tvorno	sprem-
ljala	Karmen	Kenda-Jež.	Vsem	se	za	naklonjenost	in	za	dragoceno	pomoč	najlepše	zahvaljujeva,	
saj	je	z	njihovimi		prispevki	slovar	preprosto	boljši.
	 K	proučevanju	življenja	in	dela	Jožeta	Gregoriča	je	spodbujal	Stanislav	Južnič,	kar	se	je	odra-
zilo	v	monografiji	z	naslovom	Domoznanec in kulturni delavec Jože Gregorič: kostelski ponos na 
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slovenskem leposlovnem nebu	(Južnič	–	Samec	–	Weiss	2011),	v	kateri	je	sam	objavil	Gregoričev	
življenjepis	in	pregled	dela,	Drago	Samec	obsežno	Gregoričevo	bibliografijo,	Peter	Weiss	pa	je	
predstavil	rokopisne	in	druge	vire	za	Gregoričev	kostelski	slovar.
	 Za	izid	slovarja	se	je	pred	leti	zavzela	Občina	Kostel	z	županom	Valentinom	Južničem	na	čelu.	
Na Inštitutu za slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU je delo za slovar spodbujal predstoj-
nik	Marko	Snoj.	Pri	oblikovanju	besedila	za	natis	je	imel	glavno	besedo	Simon	Atelšek	z	istega	
inštituta,	risbe	je	profesionalno	obdelal	Igor	Lapajne	iz	Fotolaboratorija	ZRC	SAZU,	pri	iskanju	
fotografskega	gradiva	pa	so	se	trudili	Mihael	Glavan,	Jože	Gregorič	ml.,	Vesna	Jerbič	Perko	iz	
Pokrajinskega	muzeja	Kočevje	in	Drago	Samec.	Za	trud	vsem	najlepša	hvala.

	 Matija	Žagar	je	v	nedavno	objavljeni	knjigi	Kostel in Kostelci	(2013)	v	uvodu	k	dodanemu	
knjižnoslovensko-kostelskemu	slovarju	napisal	(Žagar	2013:	276):	»Znano	je,	da	je	v	povezavi	s	
kostelskim	slovarjem	ogromno	dela	opravil	pokojni	profesor	in	teolog	Jože	Gregorič	iz	Delača.	
Zbral	 je	veliko	število	narečnih	kostelskih	besed	za	slovar,	a	gradivo	zaenkrat	 še	ni	zaživelo	v	
knjižni	 izdaji.	Srčno	si	želim,	da	bi	v	najkrajšem	možnem	času	celovit	kostelski	narečni	slovar	
le	zagledal	luč	sveta,	saj	bi	bilo	res	škoda,	da	bi	delo	in	trud,	ki	ju	je	nekdo	že	vložil	v	to,	ostala	
zapečatena	na	SAZU	ali	v	muzeju.«

	 Objavam	v	obsežni	bibliografiji	profesorja	Gregoriča	(1452	enot,	od	tega	18	samostojnih	pub-
likacij)	se	zdaj	pridružuje	njegovo	življenjsko	delo.	Tako	postaja	najobsežnejše	Gregoričevo	za-
stavljeno	in	dodatno	urejeno	delo	javno,	s	tem	pa	zveza	kostelski	slovar,	ki	smo	jo	doslej	pisali	z	
malo	začetnico,	dobiva	kot	naslov	knjige	veliko	–	tu	je	Kostelski slovar	Jožeta	Gregoriča.

Peter Weiss
in Ivanka Šircelj-Žnidaršič
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Uvod 
Peter Weiss 

1 Avtor slovarja Jože Gregorič

Rojen	je	bil	27.	novembra	1908	v	Delaču	v	Kostelu.	Po	končani	gimnaziji	
v	Kočevju	(obiskoval	jo	je	v	letih	1920–1928)	je	leta	1933	končal	študij	na	
teološki	fakulteti	v	Ljubljani.	Leta	1932	je	bil	posvečen	v	duhovnika.	Po	
koncu	teološkega	študija	je	bil	vzgojni	prefekt	v	Zavodu	svetega	Stanislava	
v	Šentvidu	pri	Ljubljani.	Ker	se	je	tu	pokazala	potreba	po	slavistično	izo-
braženem	učitelju,	je	bil	Gregorič	poslan	na	filozofsko	fakulteto	univerze	
v	Zagrebu,	kjer	 je	 leta	1939	končal	 slavistiko	 in	bil	 hkrati	 duhovnik	 za	
zagrebške	Slovence,	pri	katerih	je	organiziral	tudi	bogato	kulturno,	pred-
vsem	gledališko	dejavnost.	Po	vrnitvi	v	Ljubljano	je	bil	v	letih	1939–1941	
suplent	 na	 klasični	 škofijski	 gimnaziji	 v	 Šentvidu	 pri	 Ljubljani.	 Drugo	
svetovno	vojno	je	preživel	v	Zagrebu,	kjer	je	kot	duhovnik	pri	cerkvi	sv.	
Roka	spet	skrbel	za	zagrebške	Slovence.	Po	vojni	je	bil	župnik	v	Tržiču	
na	Gorenjskem	in	v	Lomu	pod	Storžičem,	na	Krki	pri	Stični,	na	Polici	pri	
Grosupljem	in	na	podružnici	Bevke	v	župniji	Vrhnika,	zadnje	desetletje	pa	
je	preživel	v	cistercijanskem	samostanu	v	Stični,	kjer	je	5.	septembra	1989	
umrl; tam je tudi pokopan.
	 Več	 o	 njegovem	 obsežnem	 leposlovnem,	 literarnozgodovinskem,	 domoznanskem,	 etnolo-
škem,	publicističnem,	 teološkem,	prevajalskem,	uredniškem	in	gledališkem	ter	organizacijskem	
delu	je	zapisano	v	monografiji	Domoznanec in kulturni delavec Jože Gregorič (1908–1989): ko-
stelski ponos na slovenskem leposlovnem nebu	(Južnič	–	Samec	–	Weiss	2011).

2 Vsebina slovarja

V	Kostelski	slovar	je	avtor	Jože	Gregorič	kot	materni	govorec	kostelskega	narečja,	in	sicer	govora	
rojstne	vasi	Delač	in	okolice,	zajel	občno	besedje,	frazeologijo	in	veliko	različnih	lastnih	imen	in	
izpeljank	iz	njih,	v	glavnem	po	stanju	v	drugi	četrtini	20.	stoletja	(prim.	Weiss	2011)	in	z	dodatnim	
dopolnjevanjem	po	Slovarju	slovenskega	knjižnega	jezika.	Obseg	Gregoričevega	gradiva	za	na-
rečni	slovar	kaže,	da	je	težil	k	popolnemu	zajetju	besedja,	torej	ne	samo	za	narečje	značilnega	in	
posebnega	(Horvat	1988/89:	76,	op.	20).
	 Kot	je	bilo	že	zapisano,	se	gradivo	za	slovar	»ne	nanaša	na	kostelski	govor	v	celoti,	pač	pa	
samo	na	njegov	južni	del	od	Grglja	na	vzhodu	do	Srebotnika	na	zahodu«	(Horvat	1988/89:	73).
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	 Zadnja	dva	urednika,	Ivanka	Šircelj-Žnidaršič	in	Peter	Weiss,	sva	geslom	z	razlagami,	oprtimi	
na	tiste	v	Slovarju	slovenskega	knjižnega	jezika,	in	s	ponazorili	dodala	še	kazalke	in	vodilke	ter	
komentarje	in	ilustracije,	za	knjigo	pa	je	bil	sestavljen	tudi	slovarski	uvod.	Gregorič	sam	je	začel	
najbrž	kmalu	po	letu	1975	sestavljati	spremno	besedo	k	slovarju,	ki	pa	je	ostala	nedokončana	(po-
natisnjena	je	v	Weiss	2011:	39).

3 Gradivo za slovar

Gregoričevo	jezikovno	gradivo,	ki	ga	hrani	dialektološka	sekcija	Inštituta	za	slovenski	jezik	Frana	
Ramovša	ZRC	SAZU	v	Ljubljani,	 je	ohranjeno	na	 listkih,	v	 treh	delnih	rokopisnih	slovarjih	 in	
kot	tipkopis	(pri	oblikovanju	in	izpopolnjevanju	tipkopisa	je	sodeloval	še	sam	Gregorič).	Pri	se-
stavljanju	slovarskega	uvoda	in	tudi	že	vmes	si	je	bilo	mogoče	pomagati	z	zapisom	T282	Delač,	
ki	ga	je	za	Slovenski	lingvistični	atlas	leta	1983	prispeval	Jože	Gregorič	(gl.	razdelek	6).	V	soraz-
merno najprvotnejši listkovni kartoteki so besede s pripisanimi pomeni in ponazarjalnimi primeri 
večinoma	skicirane	(ker	so	poknjižene,	ponazarjalni	primeri	pa	so	največkrat	sploh	zapisani	kar	v	
knjižnem	jeziku)	in	opremljene	z	risbami	samega	Jožeta	Gregoriča	(gl.	razdelek	4.10).	
	 Prvotni	tipkopis	je	bil	že	po	Gregoričevi	smrti	vnesen	v	računalniško	obliko	(za	to	je	po	zače-
tnem	uredniškem	sodelovanju	z	avtorjem	Jožetom	Gregoričem	poskrbela	Sonja	Horvat).	V	letih	
2000–2003	sta	slovar	skupaj	urejali	Sonja	Horvat	in	Ivanka	Šircelj-Žnidaršič.	Potem	ko	je	Sonja	
Horvat	odšla	z	inštituta,	je	bilo	sodelovanje	Ivanke	Šircelj-Žnidaršič	in	Petra	Weissa	pri	urejanju	
po	dveh	letih	ustavljeno	zaradi	avtorskopravnih	zadreg.	Ponovno	je	steklo	leta	2010	in	v	tem	času	
je	sva	urejanje	slovarja	dokončala	Ivanka	Šircelj-Žnidaršič	in	Peter	Weiss.
	 Na	mnogih	mestih	je	bilo	treba	Gregoričeve	nakazane	razlage	dopolniti	z	ustreznicami	po	Slovarju 
slovenskega knjižnega jezika.	To	delo	je	sicer	začel	s	pomočjo	Sonje	Horvat	že	Gregorič	sam,	vendar	pa	
se	je	končalo	pred	njegovo	smrtjo,	leta	1989.	Gregoričevo	gradivo,	iztočnice	na	črko	Ž,	je	bilo	nepopol-
no,	zato	sva	ga	zadnja	dva	urednika	po	najboljših	močeh	izpopolnila	iz	ponazarjalnih	primerov	v	drugih	
geslih,	nekaj	pa	tudi	iz	Gregoričevih	zgodnejših	zapisov	na	listke,	ki	so	ohranjeni	v	njegovi	kartoteki.
	 Kljub	temu	da	je	Gregorič	ob	koncu	življenja	napisal	dva	precej	podobna	rokopisa	kostelskega	
slovarja,	pa	črke	Ž	ni	 izgotovil	v	celoti,	saj	peta	knjiga	Slovarja slovenskega knjižnega jezika s 
črkami	od	T	do	Ž	do	leta	1989,	ko	je	Gregorič	umrl,	še	ni	bila	izgotovljena	v	celoti	–	izšla	je	nam-
reč	šele	leta	1991.	Tipkopis	se	tako	konča	z	geslom	žrelo,	nadaljnja	gesla	pa	so	v	tukajšnji	izdaji	
uredniško	dodana	iz	ponazarjalnih	primerov	k	drugim	geslom	in	iz	zapisanega	na	listkih.	Ker	so	
narečni	zapisi	na	Gregoričevih	listkih	napol	poknjiženi,	so	gesla,	narejena	iz	njih,	ponatisnjena	in	
urejena	pa	v	skladu	s	siceršnjimi	gesli;	na	ustreznih	abecednih	mestih	so	zapisana	v	krepkih	oglatih	
oklepajih	na	način	xxx,	in	sicer	od	gesla žungati do	konca	abecede,	in	jih	je	15.
	 Uredniški	pregled	je	pokazal	nedoslednosti	in	pomanjkljivosti	v	Gregoričevem	zapisu	(in	po-
tem	dvakratnem	zapisu,	namreč	tipkopisa	in	prvega	računalniškega	vnosa)	narečnih	oblik	pred-
vsem	pri	dolžinah,	sploh	v	nenaglašenih	položajih.	Urednika	sta	poskušala	primanjkljaje	v	okviru	
možnega	odpraviti,	vendar	 to	ni	bilo	mogoče	v	celoti:	 če	bi	Gregoričevo	gradivo	preverjali	po	
stanju	v	kostelskem	narečju	danes,	bi	se	znašli	v	več	nevarnostih,	saj	gradivo	ne	bi	bilo	več	(samo)	
Gregoričevo,	hkrati	pa	se	tudi	ne	bi	vedelo,	ali	je	(zdaj	vendarle	že)	zgodovinsko	ali	današnje.
	 Ob	obsežnem	gradivu	Jožeta	Gregoriča,	katerega	izvirniki	in	fotokopije	so	v	dialektološki	
sekciji	Inštituta	za	slovenski	jezik	Frana	Ramovša	v	Ljubljani	(skoraj	vse	to	gradivo,	vključno	z	
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zvočnim	zapisom	obiska	Jožeta	Gregoriča	in	skupine	jezikoslovcev	10.	junija	1981	v	Kostelu,	
je	bilo	v	letih	2010–2011	digitalizirano),	pa	je	treba	z	veliko	strokovno	in	nič	manjšo	človeško	
grenkobo	ugotoviti,	da	je	prva	urednica	Gregoričevo	kostelsko	gradivo	kot	zadnja	Gregoričeva	
sodelavka	in	zaposlena	na	inštitutu	najprej	odtujila	in	ga	potem	šele	po	odločitvi	sodišča	vrnila	
na	inštitut	v	obliki	fotokopij.	Zaradi	komunikacijske	blokade	ni	mogoče	izvedeti,	ali	je	bilo	pri	
dokončanju	slovarja	urednikoma	na	razpolago	vse	prvotno	Gregoričevo	gradivo.	Domnevati	je	
mogoče,	da	ne,	saj	je	bil	ob	tem	odnesen	tudi	del	inštitutskega	gradiva	za	Slovenski	lingvistični	
atlas,	ki	je	pred	tem	na	inštitutu,	kjer	je	delala	prva	urednica,	zagotovo	bilo.	Vsega	tega	inštitut-
skega	gradiva	ustanova	zaradi	nepripravljenosti	na	nov	položaj	ni	znala	pravočasno	dobiti	vrnje-
nega,	nazadnje	pa	je	inštitut	–	v	skladu	z	odločitvijo	sodišča	–	dobil	nazaj	celo	samo	fotokopije	
gradiva.	 Hranilišče	 izvirnikov	 rokopisnega	 gradiva	 Jožeta	Gregoriča	 ostaja	 znano	 samo	 prvi	
urednici	tega	slovarja.

4 Sestava gesla

V	slovarju	so	geselski	sestavki	dveh	vrst:	(1)	(polna)	gesla	s	knjižno	ali	poknjiženo	iztočnico,	kjer	
narečnemu	zapisu	iztočnice	sledi	razlaga	in	vsi	drugi	podatki,	ter	(2)	kazalčna	gesla,	v	katerih	je	od	
knjižne,	poknjižene	ali	delno	poknjižene	iztočnice	preusmerjeno	na	polno	geslo	(gl.	razdelek	4.11).	
Podgesla	(gl.	razdelek	4.7)	so	deli	gesel	s	podiztočnicami	(te	uvaja	znak	▸)	in	vsebujejo	oblikovne	
izvedenke	iztočnic	(npr.	prislovno	podgeslo	lepo	v	pridevniškem	geslu	lep). 

4.1 Iztočnica

Polnopomensko	geslo	uvaja	knjižna	ali	poknjižena	iztočnica,	ki	je	potrebna	zaradi	lažjega	iskanja	
besede	v	 slovarju	 in	zaradi	navajanja	 iztočnice	v	drugih	geslih,	kjer	 lahko	nastopa	kot	kazalka	
(sopomenka) ali vodilka:

davi		ˈdaːvė	prisl.	〈〉	davi |danes zjutraj|
delček		ˈdėːčėk	-a	m	〈〉	delček |manjšalnica od de-

lec| ❚ gl.	krajec

Knjižna	iztočnica	se	sklada	z	besedo	v	slovenskem	knjižnem	jeziku	(debelina,	debeluškast),	sicer	
pa	je	poknjižena,	tako	da	dobi	obliko,	kakršno	bi	imela,	če	bi	postala	del	slovenskega	knjižnega	
jezika (debeliji,	debelka,	dedec,	kupnjak,	kupovati,	kupoven).	Praviloma	se	poknjiženje	ravna	po	
pravilih,	kot	jih	je	zapisala	Sonja	Horvat	(Horvat	2001/02).

4.2 Enako pisane iztočnice

Iztočnica	z	malo	začetnico	ima	prednost	pred	iztočnico	z	veliko	(briga :: Briga),	sicer	pa	si	enako	
pisane	iztočnice	sledijo	v	zaporedju	samostalnik,	pridevnik,	zaimek,	glagol,	prislov,	členek,	pre-
dlog,	veznik	in	medmet.
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	 Za	knjižno	ali	poknjiženo	iztočnico,	ki	ima	enako	pisano	iztočnico	iz	iste	besedne	vrste,	stoji	
nadpisana	številka,	ki	je	pripisana	tudi	v	razlagah	ter	kazalkah	in	vodilkah	drugod	v	slovarju:

deka1	 	 ˈdẹka	 -e	 ž	 〈〉	 [*deka], dekagram |utežna 
mera, stotina kilograma|

deka2		̍dẹka	-e	ž	〈〉	[*deka], (volnena) odeja:	̍ poːkrit	
se	s	pˈlaːxtȯ	i	z	ˈdẹkȯ

4.3 Narečni del iztočnice

Znak		uvaja	narečni	del	iztočnice,	ki	je	zapisan	praviloma	s	posebnimi	znaki:

dacar		ˈdaːcar	-ja	m	〈〉	kdor pobira dac

•	 Pri samostalniku (m,	ž,	s)	je	to	praviloma	imenovalnik	ednine	(ali	pri	samomnožinskih	množi-
ne),	ki	mu	je	dodan	rodilnik	v	ustreznem	številu,	praviloma	v	ednini.

•	 Pri pridevniku (prid.)	je	to	oblika	za	imenovalnik	ednine	moškega	spola,	za	katerim	stojita	obliki	
za	ženski	in	srednji	spol.

•	 Pri	glagolu	(nedov.,	dov.)	je	to	nedoločnik,	za	katerim	je	navedena	oblika	za	1.	osebo	ednine.
•	 Pri	zaimkih	(zaim.)	in	števnikih	(štev.) si stranski sklonski podatki sledijo tako kot pri samostalni-
kih	ali	pridevnikih.

	 Med	oblikoslovnimi	različicami	lahko	stoji	označevalnik	 in	ali	tudi	kak	drug	(star.) praviloma 
pri	samostalniku	med	dvema	imenovalnikoma	in/ali	med	dvema	rodilnikoma,	pri	glagolu	pa	med	
dvema	nedoločnikoma	in/ali	med	dvema	oblikama	za	prvo	osebo	ednine;	v	geslu	kopati ima isti 
nedoločnik	dve	sedanjiški	obliki:

dajati		ˈdavat	-an	in	ˈdajat	ˈdaːjen	nedov.	〈〉	[...]
kopati1		ˈkọːpat	-pl’en	in -an nedov.	〈〉	[...]

Če	se	kateri	od	osnovnih	podatkov	v	gradivu	ne	pojavlja,	namesto	njega	v	nizu	slovničnih	podat-
kov	stoji	pomišljaj	(–),	ki	na	pričakovanem	mestu	pomeni	odsotnost	katere	od	besednih	oblik,	ki	
je	ni	bilo	mogoče	vzpostaviti:

krištal		kˈrišta	–	m	〈〉	●	ˈnebȯ	je	ˈjaːsnȯ	kȯ	kˈrišta	
zelo

Podatek -- za samostalnikom (deci) ali -- -- za pridevnikom (fajn)	pomeni,	da	se	beseda	pregiba	
z	ničtimi	končnicami	(ali	da	je	nesklonljiva,	kot	piše	SSKJ).	Vendar	pa	gre	za	nekaj	drugega,	ko	
sta	imenovalnik	in	rodilnik	pri	samomnožinskih	samostalnikih	enaka,	torej	ko	se	imenovalniška	
oblika v rodilniku ponovi (gosli);	preostali	skloni	so	namreč	drugačni	od	njiju.
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4.4 Besednovrstni podatek

Narečnemu	delu	iztočnice	in	morebitnim	pregibanjskim	podatkom	sledi	(pred	znakom	〈〉)	podatek	
o	besedni	vrsti	iztočnice.	Slovnični	opis	besed	je	bil	zastavljen	in	je	izpeljan	z	naborom	besednovr-
stnih	podatkov,	kakršen	je	v	Slovarju slovenskega knjižnega jezika,	čeprav	je	v	slovnični	teoriji	in	
siceršnjem	slovaropisju	pojmovanje	posameznih	besednih	vrst	danes	lahko	drugačno.

člen	 	 člen
členek		 členek
dov.	 	 dovršni	glagol	(ki	v	zvezi	dov. in nedov.	pomeni	dvovidskost	s	prevladujočo	dovršno	rabo)
m	 	 samostalnik	(ali	samostalniška	besedna	zveza	z	jedrom)	moškega	spola
medm.  medmet
mn.  za m,	s ali ž:	samomnožinski	samostalnik	(gosli,	Liparski,	ljudje)
nedov.		 nedovršni	glagol	(ki	v	zvezi	nedov. in dov.	pomeni	dvovidskost	s	prevladujočo	nedovršno	rabo)
predl.	 	 predlog
prid.  pridevnik
prisl.  prislov
s	 	 samostalnik	(ali	samostalniška	besedna	zveza	z	jedrom)	srednjega	spola
štev.  števnik
vez.  veznik
zaim.  zaimek
ž	 	 samostalnik	(ali	samostalniška	besedna	zveza	z	jedrom)	ženskega	spola

	 Razširjeni	slovnični	podatek	 je	slovnično	pojasnilo	 (navadno v ženskem spolu	v	geslu	brej,	 nav. 3. os. ed. v 
geslu	daniti se,	rabljeno kot medmet	v	geslu	žigarica).

4.5 Pomensko-ponazarjalni razdelek

Širokokotna	lomljena	oklepaja	〈〉	uvajata	pomensko-ponazarjalni	razdelek.	V	njem	so	ležeče	za-
pisane	razlage	ali	knjižne	ustreznice	besed	in	imen,	kar	vse	je	v	veliki	meri	povzeto	po	Slovarju 
slovenskega knjižnega jezika.	Če	 je	 razlag	 ali	 ustreznic	več,	 so	oštevilčene	na	način	1.,	2.	 itd.,	
različice	pomenov	so	označene	z a),	b) itd.,	v	obsežnejših	geslih	pa	so	večje	pomenske	skupine	pa	
z I.,	II. itd. oz. z A),	B):

ljubiti	 	 ˈl’üːbėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. ljubiti |čutiti močno 
naklonjenost do a) osebe drugega spola|:	 ˈdėkle	
ˈl’üːbė	 ˈfaːnta	b) koga, združeno s skrbjo za nje-
govo korist, dobro|:	 ˈmaːtė	 ˈl’üːbė	 ˈdėːte	2. nav. 3. os. 
ljubiti |imeti kaj za dober pogoj rasti, razvijanja|: 
xˈmetüːn	 ˈl’üːbė	 vrȯˈčiːnȯ	 3. prijati |povzročati 
ugodje|:	bȯˈniːkė	ˈl’üːbė	tȯpˈliːna	4. marati, ime-
ti rad:	 ˈnaːša	 ˈxiːša	ne	 ˈl’üːbė	 ˈčnėx	pˈrascef	 ▪	ne	
ˈl’üːbė	gȯˈvẹːda	ˈsiːve	ˈfaːrbe	i	kˈrẹːbl’astėx	ˈrȯgȯːf
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Zamejevalni	del	razlage	je	zapisan	med	dvema	pokončnicama:

lobanja	 	 lȯˈbaːn’a	 -e	 ž	 〈〉	 lobanja |okostje glave|: 
lȯˈbaːn’ȯ	sȯ	iskȯˈpaːlė

Razlago	lahko	nadomešča	več	knjižnih	ustreznic,	ki	so	praviloma	sopomenke:

faren		ˈfaːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	faren, župnijski:	ˈfaːrna	
ˈceːrkȯf

Pred	knjižno	ustreznico	in/ali	(zamejevalno)	razlago	je	v	ležečih	oglatih	oklepajih	in	za	zvezdico	
zapisana	identična	ali	podobna	neknjižna	ali	v	knjižnem	jeziku	označena	ustreznica,	ki	je	bila	pra-
viloma	navedena	že	v	Slovarju slovenskega knjižnega jezika;	pokaže	naj	vpetost	narečne	besede	v	
nezborni	slovenski	jezik,	kjer	je	to	besedje	pogovorno,	starinsko,	zastarelo,	pokrajinsko	ali	kako	
drugače	označeno:

farovški		̍ faːrȯškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉 [*farovški], župniški, 
župniščen:	ˈfaːrȯške	ˈniːve

krebljati	 	kˈrebl’at	krebˈl’aːn	 nedov.	 〈〉	1. [*krevlja-
ti], [*krevsati] |počasi, težko, nerodno hoditi|: 
kˈrebl’a	je	za	bˈlaːgȯn	[...]

	 Sopomenka	je	praviloma	navedena	v	geslu	s	knjižno	ali	najbolj	navadno	zaznamovano	besedo:

telebniti gl.	telebiti,	žužkniti

	 Med	dvema	ponazarjalnima	primeroma	k	posameznemu	pomenu	stoji	znak	▪.	
	 Za	posameznim	ponazarjalnim	primerom	lahko	stoji	dodatna	zamejevalna	razlaga,	zapisana	
ležeče:

luskniti		ˈlüːskėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. zgruditi se, po-
giniti zaradi dela, naporov, pomanjkanja hrane: 
ˈlüːsklė	ˈbọːmọ	ȯd	ˈžẹːje	zelo smo žejni

Pri	krajevnih	imenih	je	bil	vir	knjižnih	ustreznic	priročnik	Slovenska krajevna imena (SKI). Pred tako 
imenovanimi	narejenimi	knjižnimi	oblikami	stoji	zvezdica,	ki	je	prepisana	v	tukajšnji	slovar	(SKI:	6):

senovski		seˈnọːskė	-a	-ȯ	 in	seˈnọːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	
senovski, *jesenovovrtski |ki se nanaša na Senovce 
ali na naselje Jesenov Vrt| ❚ prim. Senovrt

4.6 Razdelek z besedno zvezo

Za	polnim	krogom	●	je	navedena	(stalna)	besedna	zveza,	praviloma	s	sobesedilom,	lahko	tudi	taka,	
ki	je	ni	bilo	mogoče	ali	nujno	pomensko	uvrstiti	v	katerega	od	prejšnjih	razlagalno-ponazarjalnih	
razdelkov;	praviloma	ji	je	pripisana	razlaga.	Takih	je	lahko	v	posameznem	geslu	tudi	več:
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majka		ˈmaːka	medm.	〈〉	kot vzklik ●	ˈmaːka	ˈmiːla!	iz-
raža ogorčenje, nestrpnost ●	 ˈmaːka	 te	 ˈrȯdiːla!	
izraža veliko jezo, ogorčenje ●	 ˈbȯže	 pȯˈmȯzė,	
ˈmaːka	ˈbȯža!	izraža dobro željo ob začetku dela

4.7 Podiztočnica in podgeslo

Za znakom ▸	kot	podiztočnica	nastopa	na	začetku	podgesla	beseda	ali	besedna	zveza,	ki	je	oblikov-
no	in	pomensko	vezana	na	iztočnico,	npr.	zveza	s	prostim	morfemom	se,	deležnik	pri	glagolu	ali	
prislov	pri	pridevniku.	Podiztočnica	nima	pripisanih	neprvih	osnovnih	slovarskih	oblik:

krcati		 ˈkcat	-an	nedov.	〈〉	 ekspr. nakladati, nalagati: 
ne	 ˈkca	 ˈtülėkȯ	 na	 ˈtaːl’ar	 ▸	krcati se	 ˈkcat	 se	
grmaditi se, kopičiti se:	ȯbˈlaːkė	 se	 ˈkcajȯ	 ❚ prim. 
krnjiti,	krpati

krotek	 	 kˈrȯtaːk	 kˈroːtka	 kˈrutku	 prid.	 〈〉	 krotak, 
krotek 1. |ki človeka ne napada, mu ne povzroča 
težav|:	 kˈrȯtaːk	 ˈvȯ	2. miren, poslušen, ponižen: 
kˈroːtka	̍ žẹːnska	▸	krotko	kˈrutku	prisl. krotko, mir-
no, ponižno:	kˈrutku	gˈlẹːda

4.8 Posebni razdelek

Za znakom ❚ so navedene kazalke (za krajšavo gl.) in vodilke (za krajšavo prim.),	splošni	komentarji	
in	komentarji	o	stvarnih	podatkih	(za	znakom	) ter podatki o upodobitvi predmetnosti na risbi (za 
znakom ). 

Pri	iztočnici	je	za	krajšavo	gl.	navedena	knjižna	ali	poknjižena	narečna	ustreznica.	Ustreznici	ali	
nizu	ustreznic	(sopomenskemu	nizu)	lahko	za	podpičjem	sledi	knjižna	besedna	zveza	(s	sestavino	
iz	iztočnice),	ki	ima	v	slovarju	knjižno	ali	poknjiženo	narečno	ustreznico,	navedeno	za	krajšavo	gl. 
(tule kuhinjska krpa):

krpa	 	 ˈkpa	 -e	 ž	 〈〉	krpa 1. |kos blaga za brisanje 
ali čiščenje|:	bˈriːsat	 ˈmiːzȯ	s	 ˈkpȯ	2. |manjši kos 
blaga, ki ostane pri krojenju|:	 žˈniːdar	 ˈniː	 ˈvnȯ	
ˈsix	ˈkp	3. |tak kos za prekrivanje, nadomeščanje 
raztrganega, izrabljenega dela|:	 ˈkpe	na	xˈlaːčax	
4. ekspr. |manjši kos česa|:	 ˈkpa	 ˈzeml’ẹː	❚ gl.	blek,	
cunja,	flek,	fleka,	flika;	kuhinjska	krpa	gl. salvet

Podiztočnica	je	lahko	ponovljena,	temu	pa	za	krajšavo	gl.	sledi	njena	knjižna	ali	poknjižena	ustrez-
nica	(ali	več	ustreznic)	(tule	mečkati se),	h	kateri	se	kaže:
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mečkati		ˈmečkat	-an	nedov.	〈〉	mečkati |s stiskanjem 
povzročati, da postane kaj zgubano, stisnjeno|: 
ˈpapėːr,	gˈvant	 ˈmečkat	▸	mečkati se	 ˈmečkat	 se	
mečkati se 1. |postajati zguban, stisnjen|:	gˈvant	se	
ˈmečka	2. |biti tak, da se (rad) zguba, stisne|:	 ˈtaː	
šˈtọf	se	ˈmečka	❚ gl.	gnjaviti;	mečkati	se	gl. jatiti se

Pri	zgolj	knjižni	iztočnici	so	v	kazalki	navedene	narečne	iztočnice.	Iztočnica	je	za	krajšavo	gl. v 
kazalki	lahko	dopolnjena	(tule	kriviti se)	ali	pa	je	med	poševnicami	zapisana	pomenska	različica	
iztočnice,	ki	v	geslu	ni	zajeta,	čemur	za	gl.	sledi	knjižna	ali	poknjižena	narečna	ustreznica	ali	več	
ustreznic,	tudi	če	je	pokazano	k	podiztočnici.

kriviti		kˈriviːt	-iːn	nedov.	〈〉	kriviti, dolžiti:	ˈžeːnȯ	je	
kˈriviː	 leˈnoːbe	 ❚	 /dajati	 krivo	 obliko/	 gl. svijati; 
kriviti se gl. krivandati

Če	iztočnica	spada	v	drugo	besedno	vrsto	kot	beseda	v	kazalki,	je	druga	besedna	vrsta	glede	na	
iztočnico	navedena	na	začetku	kazalke:	

sak 	 ˈsak	 ˈsaka	m 〈〉	sak |ročna priprava z mrežo v 
obliki vreče, pritrjena na palici, za lovljenje rib, 
rakov|:	s	ˈsakȯn	ˈloːvėt	ˈriːbe	❚ zaim. gl. vsak

Za krajšavo prim.	so	navedene	vodilke,	ki	kažejo	besedotvorne	povezave	ali	rahlejše	sopomenske	
odnose	med	iztočnicami:

Kostel		 ˈkoːste	kȯsˈteːla	m	 〈〉	Kostel 1. |ime na-
selja| 2. |pokrajina na levem bregu Kolpe| ❚ prim. 
Kostelec,	Kostelka,	kostelski

Kostelec	 	 kȯsˈteːc	 -a	 m	 〈〉	Kostelec |prebivalec 
naselja ali pokrajine Kostel| ❚ prim. Kostel

lader		ˈlaːdėr	-dra	m	〈〉	predal |škatli podoben del v 
kosu pohištva, ki se da izvleči| ❚ prim. ladelj

4.9 Komentar

V	ustaljeno	obliko	gesla	se	kdaj	ne	da	zapisati	podatkov,	ki	bi	dopolnili	razlage	besed	ali	bese-
dnih	zvez,	sploh	pa	bi	nekateri	zahtevali	razširitev	sestave	slovarskega	gesla	(ledinska	in	podobna	
imena,	etimologije	ali	namigi	na	izvor	besede,	pojasnila	o	dvomljivih	uvrstitvah	recimo	rastlin).	
Zato	je	kdaj	vse	to	navedeno	v	razdelku	s	komentarjem,	ki	ga	uvaja	znak	. Pripisan	je	tam,	kjer	je	
potrebna	dodatna	informacija.	Če	je	komentar	zunajjezikoven	(če	je	v	njem	zapisano	npr.	ledinsko	
ime	s	sestavino	iz	obravnavane	besede),	stoji	v	posebnem	razdelku,	za	znakom ❚.
	 Komentarji	ali	deli	komentarjev	Jožeta	Gregoriča	so	nepodpisani,	uredniški	pa	imajo	na	kon-
cu	v	oklepaju	zapis	ur.	(z	malo	začetnico	na	koncu	ene	same	povedi	in	z	veliko	začetnico	za	več	
povedmi	komentarja).	Več	zaporednih	komentarjev,	če	med	njimi	ne	stoji	znak	❚,	loči	pomišljaj	
(krajec,	pahek).



17 Uvod

amen
antonje
bezeg
bilparski
boca
Bogec
borme
bormež
borovški
brajne
brezovica
brlavka
brndec
cifrač
curati
curica
češnja
čičika
črepinja
delčiček
domovinski
domovnica
dreževka
dvaindvajseti
dvajset
filar
gavge
gaz
globok
greda2

gredica
hišica
hloja
hlojica
hoste
hrastje
Ilija
ivanje
janjec2

Jarkar
jeloviški
jelša
jesenje

jez
kalec
kambra
kamen
kaptolski
kapučnica
katarinčica
klanec
klempača
kleščnica
koprivič
kot
Kotnica
koželjski
krajec
krehovica
kres
križ
kublič
kuča
kuja
kupljenik
kužen
lajbak
laz1

lazec
ležišče
Lina
lisičji
log
loka
Lopata
luk
Lukevec
luknja
lužnik
mačica
madron
malnica
Marko
materni
Matvoz
mavrški

meja
mesec
meta
metica
Mina
Minca
mlad
mlaka
močila
mošnja
mrčes
napiljatuž
natruc
nauk
navor
ograjski
onkraj
ostati
pahek
pekel
Pičunkar
pira
pištolica
plot
Pobrežje
podfara
postolček
pot1
prasičati	se
prazen
punjcati
Rapin
raštvo
ravan
ravnica
Reber
remenc
ripiti se
Samson
sekret
seno
Silijon
sirček

skradnji
skuhljaj
slizetek
star
starešina
steljnik
stena
stenica1

svat
ščet
šenti
škrobati se
šmic
špricalika
šprih
Tatani
Tazdoli
tepežkati
tobovec
tovariš
trbuh
Ulj
Untani
Uša
vinograd
vir
Voglar
volta
voznik
vperiti
vrag
vrt
vrtec
zabonec
zašijati
zvati
žabica
žandrati
žito
žlajkar
žukva

Komentarji	ali	kazalke	h	komentarjem	so	v	tehle	geslih	(170	jih	je):
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ahle
baba
babica
batac
blongača
brndac
brusnica
capan
cepika
čokavce
dedac
dora
drozgac
grabac
grod
hlapac
kapa
kerbelj
klamfa
klepetac
kočiček

koleno
kosir
koš
košar
krivanda
kublič
kuja
kupnjak
kuzla
lakanica
luč
narba
nitka
obor
opljen
osrednja
osti
ostrva
pahek
peka
perilnik

peru
peta
peteh
pik
platišče
poprečen
predel
pregelj
pričeliti
prugelj
puza
recelj
remeljc
reškac
rezevnik
rifelj
roča
ročica
rogelj
rogeljci
roka

roža
rožac
rožnik
sana
soha
spona
sponica
srpič
svitak
ščipica
šojnik
teslo
tolčevnica
trupina
tučaj
val
valjak
zaslonec
žlebnjak

4.10 Ilustracija

V	slovarju	je	del	praviloma	samostalniških	gesel	ponazorjen	z	risbami,	ki	jih	je	narisal	avtor		slovar-
ja	Jože	Gregorič	sam,	večinoma	po	dvakrat	ali	celo	večkrat,	in	so	ohranjene	v	listkovnem	gradivu	za	
slovar.	Starejše	risbe	je	izdelal	na	papirju,	ki	je	marsikdaj	neustrezen	za	preslikavo,	novejše	pa	skrb-
neje	in	z	očitno	namero,	da	bodo	nekoč	objavljene.	Tu	so	upoštevane	upodobitve	vseh	predmetov,	
le	da	so	izmed	več	risb	iste	predmetnosti	izbrane	najboljše	oziroma	tiste	z	večjo	količino	podatkov.	
Geslo	z	ilustracijo	je	na	koncu	posebnega	razdelka	opremljeno	z	znakom	,	kar	pomeni,	da	k	njemu	
spada	risba	z	rokopisom	–	ta	stoji	kar	se	da	blizu	tega	gesla,	praviloma	za	njim	–,	v	nekaterih	geslih	
pa	je	pripisana	le	kazalka	h	geslu,	ob	katerem	je	risba	z	upodobljenim	predmetom.
	 Risbe	(vseh	je	82)	so	dodane	temle	geslom:

4.11 Kazalčno geslo

V	kazalčnih	geslih	(v	katerih	je	navedena	gola	kazalka	–	za	kazalko	v	posebnem	razdelku	gl.	raz-
delek	4.8,	za	kazalko	k	risbi	pa	razdelek	4.10)	se	k	ustreznemu	geslu	(lahko	tudi	v	podgeslu)	kaže:

•	 od	besede	ali	zveze,	navedene	v	pomenskem	delu	gesla	ali	v	podgeslu,	h	kateremu	se	kaže:	

kvačka gl.	heknodelj
suvati gl. drukati2,	žokati;	suvati	se	gl. trškati
zvit gl.	prefrigan,	zviti
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•	 od	besede	ali	zveze,	ki	je	kot	dvojnična	navedena	v	narečni	iztočnici:

natisniti si gl. natisniti se

•	 od	delno	poknjižene	narečne	oblike,	iz	katere	lahko	izhaja	narečni	govorec:

kvas ipd. gl. klas ipd.
kvrhi gl.	kvrhu
lagak gl.	lahek
rez... gl. raz...
štrdeset ipd. gl. štirideset ipd.

Krajšava ipd.	pomeni,	da	ima	navedena	osnova	vsaj	še	eno	izpeljanko,	katere	priponsko	obrazilo	je	
isto	tudi	v	geslu,	h	kateremu	se	kaže:

 pun ipd. gl. poln ipd. 

5 Označevalniki

V	slovarju	so	(predvsem	čustvenostni)	označevalniki	le	malo	razširjeni	v	primerjavi	s	pripisanimi	
Gregoričevimi,	ki	so	marsikdaj	neuravnoteženi.	Raba	je	usklajena	s	tisto	v	Slovarju slovenskega 
knjiž nega jezika in v slovarskem delu Slovenskega pravopisa	2001	(SP	2001:	131–134).

ekspr.	 	 ekspresivno,	čustvenostno:	jezikovna	prvina,	ki	izraža	čustvenost	(durniti,	ekspedirati)
evfem.		 evfemistično,	omiljevalno:	jezikovna	prvina,	ki	kaj	imenuje	bolj	prizanesljivo,	kakor	bi	bilo	

treba,	ali	zamenjuje	manj	ugodno	poimenovanje	(gotov,	izdahniti,	mrčes)
iron.	 	 ironično:	jezikovna	prvina,	ki	sicer	označuje	kaj	pozitivnega,	vendar	je	s	posmehljivim	na-

menom	uporabljena	za	poimenovanje	negativnega	(lep)
ljubk.	 	 ljubkovalno:	jezikovna	prvina,	ki	izraža	naklonjeno,	prisrčno	razmerje	do	poimenovanega	

(mamica,	mika,	pače)
nekdaj		 jezikovna	prvina,	ki	je	bila	v	rabi	nekoč	v	zvezi	s	izginulo	predmetnostjo	(pecirk,	pisanka,	

podložnik2)
nizko	 	 nizko:	jezikovna	prvina,	ki	grobo	izraža	občutek	odpora,	zoprnosti	(drek,	svinja)
novo	 	 jezikovna	prvina,	katere	novost	se	še	čuti	(pogovor,	poledica)
otr.	 	 otroško:	jezikovna	prvina,	značilna	za	izražanje	otrok	in	za	čustveni	pogovor	odraslih	z	nji-

mi (bogec,	pupati)
slabš.	 	 slabšalno:	jezikovna	prvina,	ki	izraža	podcenjevalen	ali	zaničljiv	odnos	do	poimenovanega	

(candra,	candrati se,	capa)
star.	 	 starinsko,	zastarevajoče:	jezikovna	prvina,	ki	ima	nadih	preteklosti	in	jo	uporabljajo	pred-

vsem	starejši	govorci,	govorci	srednje	generacije	pa	ne	več,	vendar	jo	razumejo	(dalji,	falen-
ga,	gnada)

šalj.	 	 šaljivo:	jezikovna	prvina,	ki	igrivo	zamenjuje	čustveno	nezaznamovano	poimenovanje	(ba-
tičnjak,	potrpljenje)

vulg.	 	 vulgarno:	jezikovna	prvina,	značilna	za	nesprejemljivo,	prostaško	raven	izražanja	(kurba,	rit)
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V	slovarju	je	kdaj	uporabljeno	tudi	priložnostno	tvorjeno	označevalniško	pojasnilo,	ki	je	lahko	tudi	
razširitev	ali	zožitev	označevalnika	(v ljudski pesmi	v	geslu	drukniti,	šalj.,	kot vzklik pred polno posodo jedi	v	geslu	zložiti,	
pri žrebanju s kovancem	v	geslu	pismo).

6 Glasoslovje

Tukajšnji	oris,	ki	je	prilagojen	potrebam	za	branje	in	razumevanje	zapisanega	v	slovarju	in	izvira	iz	
gradiva,	objavljenega	v	slovarju,	je	dopolnjen	s	podatki,	ki	jih	v	kartoteki	z	gradivom	za	Slovenski	
lingvistični	 atlas	 (SLA)	 hrani	 dialektološka	 sekcija	 Inštituta	 za	 slovenski	 jezik	Frana	Ramovša	
ZRC	SAZU	v	Ljubljani.	Zapis	po	vprašalnici	za	SLA	je	leta	1983	prispeval	Jože	Gregorič,	in	sicer	
za	točko	T282	Delač.	Starejši	zapis	Tineta	Logarja	iz	leta	1957	je	z	isto	številko	točke	iz	vasi	Vas	
(v	Kostelu).	Tine	Logar	je	takrat	sestavil	nabor	znakov,	s	katerimi	se	zapisujejo	glasovi	kostel-
skega	narečja.	Milojka	Mansoor	(takrat	Milojka	Štampfl-Glavič)	je	za	SLA	prav	tako	leta	1983	
napravila	zapis	T283	Banjaloka.	(Prim.	Benedik	1999:	124.)	Vsi	ti	zapisi	iz	Kostela	so	upoštevani	
v	SLA	1.1–2	v	objavi	gradiva	in	v	komentarjih.

ˈ	 označuje	mesto	naglasa	pred	soglasnikom	pred	naglašenim	samoglasnikom	–	ˈbaːbėca	babica,	
abėˈcẹːda	abeceda,	̍ pȯ	klėx	po tleh	(tu	je	naglas	je	premaknjen	na	predlog)	–	ali	tik	pred	naglašenim	
samoglasnikom	–	ˈagėca	Agica,	naˈeːŋkt	in	naˈiːŋkt	nenadoma

ː	 označuje	dolžino	samoglasnika,	lahko	tudi	nenaglašenega	–	ˈaːdam	Adam,	aˈduːt	adut,	ˈmesuː	
meso,	ˈmesaː	rod. ed. mesa;	podaljšano	izgovorjeni	soglasniki	pri	Gregoriču	niso	zapisani	na	ta	način,	
ampak	so	zapisani	dvojni	–	ˈoːtteč	odteči,	ȯtˈteːčen	odtečem

’	 označuje	omehčanost	soglasnika	l ali n	–	ˈaːbl’en	Ajbljen,	anˈtọːn’e	antonje

6.1 Samoglasniki

i	 kot	knjižni	i v misliti
	 dolg	in	pod	naglasom	–	teˈliːca	telica,	meˈniːka	rod. ed. mejnika
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈšišiːt	sušiti,	ˈmeniːk	mejnik
	 kratek	in	pod	naglasom	–	naˈvičiːt učiti
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	tiˈšiːna	tišina

u	 kot	knjižni	u v kuhati
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈpuːšėt	kaditi,	ˈduːgȯ	dolgo,	ˈfuːtėr	krma
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈsinuː	rod. ed. sinu, sina
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈkulu	kolo
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ˈkulu	kolo

ü	 ustnično	zaokroženi	sprednji	i
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈjüːtrė	jutri,	ˈjüːžėna južina
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 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈračüːn	račun
 kratek	in	pod	naglasom	–	kˈrügl’a	krogla,	ˈtülėkȯ	toliko
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	küxaˈriːja	kuhanje, kuharstvo

ė	 zelo	napet	ozki	e,	naglašen	je	ožji	kot	knjižni	é v zvezda
	 dolg	in	pod	naglasom	–	tˈrėːzȯf	trezen,	ˈsėːr	sir
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	pȯ	tˈravėː	po travi
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈėmėt	imeti,	ˈdėlaːč	Delač,	kˈrėx	kruh
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ˈdọːbėr	dober,	meˈjaːšė	mejaši,	mė	mi,	sọcėjaˈliːzėm	socializem,		
	 ˈvėːtėr	veter	(poleg	ˈvėːtčėk	vetrček)

ȯ	 zelo	napet	ozki	o,	naglašen	je	ožji	kot	knjižni	ó v nos
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈsȯːnce	sonce
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈnȯgȯː	nogo
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈsȯdnik	sodnik
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ȯcˈvtȯ	ocvrto

ẹ	 napet	ozki	e,	naglašen	je	širši	kot	knjižni	é v zvezda
	 dolg	in	pod	naglasom	–	abėˈcẹːdnėk	abecednik
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈvȯdẹː	rod. ed. vode
	 kratek	in	pod	naglasom	–	pˈlẹŋkača	plenkača
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ˈnapẹt	napeti napnem

ọ	 napet	ozki	o,	naglašen	je	širši	kot	knjižni	ó v nos
	 dolg	in	pod	naglasom	–	saˈbọːta	sobota
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈkȯsọː	tož. ed. koso
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈsọkọl	sokol,	ˈọpčėna	občina
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ˈbọːmọ	bomo

e široki e,	naglašen	je	ožji	kot	knjižni	ê v teta
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈneː	bė	ne bi,	ˈpeːčen	pečen
	 kratek	in	pod	naglasom	–	dȯˈletiː	doleti,	ˈležiːn	ležim
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	ˈdėkle	dekle

o široki o,	naglašen	je	ožji	kot	knjižni	ô v koza
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈoːknȯ	okno,	ȯsˈmoːl’t	osmoliti

a	 kot	knjižni	a v jahati
	 dolg	in	pod	naglasom	–	ˈpaːcka	packa,	bȯrȯvˈjaː	rod. ed. borovja
	 dolg	in	ne	pod	naglasom	–	ˈpel’aːn	peljem, peljam
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈpastėːr	pastir
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	pasˈtėːrja	pastirja,	ˈkoːpat	kopati
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6.2 Zvočniki

r	 pregˈraːbėt	pregrabiti
	 zlogotvorni	r,	v	knjižnem	krt	je	polglasnik	pred	r	daljši;	pri	Gregoriču	se	 kdaj menjava z ėr
	 dolg	in	pod	naglasom	–	pȯsˈtːva	postrv,	pȯˈžːlė	požrli
	 kratek	in	pod	naglasom	–	ˈsna	srna,	ˈdžaːt	držati
	 kratek	in	ne	pod	naglasom	–	mˈgeːta	Marjeta,	sˈreb	srebrn,	ˈvėːtčėk	vetrček	(poleg	ˈvėːtėr		
 veter)

m	 ˈmiːmȯ	mimo

n	 sȯparˈniːna	soparica,	kˈrȯpin	kropim,	ˈọːsȯn	osem	(::	ˈoːsmėx	osmih)
n’	 omehčani	n	–	sˈpaːn’e	spanje,	ˈlüːkn’ȯ	luknjo,	ˈpaːn’	panj
	 zlogotvorni	n	–	sˈreb	srebrn,	ˈȯbt	obrniti (in	ˈtüːrėn	cerkveni stolp,	zvonik)
ŋ	 n pred g,	k	–	̍ buŋka	bunka,	̍ fiŋglet naprstnik,	dȯˈmėːŋka	rod. ed. domenka	(::	dȯˈmėːnak	domenek)
	 zlogotvorni	n pred g,	k	–	sreˈbkast	srebrnkast	(::	sˈreb	srebrn)

l	 ˈlilėja	lilija
l’	 omehčani	l	–	ˈžaːkėl’	žakelj,	ˈọl’e olje,	ȯdˈl’iːla	odlila
	 zlogotvorni	l	–	ˈdėːkca	deklica
’	 zlogotvorni	omehčani	l	–	čˈm’	čmrlj,	ˈkaːp’ca	kapljica

v	 pred	samoglasnikom,	zvočnikom	ali	pred	zvenečim	nezvočnikom	–	kˈraːva	krava,	vˈziːdat	vzi-
dati,	ˈnoːva	nova	(::	pred	nezvezečim	nezvočnikom	ali	na	koncu	besede	–	fˈtakėnt	vtakniti,	ˈnọːf	
nov)

	 pred	 soglasnikom	 ali	 na	 koncu	 besede	 –	 ˈbȯniːk	 bolnik,	 ˈpoːstȯ	 čevelj (:: ˈbȯlan	 bolan,	
pȯsˈtoːlė	čevlji)

j	 kot	knjižni	j v jajce pred	samoglasnikom	–	ˈjeːce	jajce,	ˈmaːja	maja (::	ˈmaː	maj)
	 kot	 knjižni	 j v jajce,	maj pred	 soglasnikom	 ali	 na	 koncu	 besede	 –	 ˈjeːce	 jajce, ˈmaː	maj 

(::	ˈmaːja	rod. ed. maja)

6.3 Nezvočniki

b	 ˈbubrėka	ledvica,	ˈbaːbėca	babica	(::	ˈbȯp	bob)
c	 ˈcicak	dojka,	cˈvekac	žebljiček,	ˈgọːca	rod. ed. godca
č ˈčučėnt	počepniti,	počeniti
d	 dȯˈxoːdak	dohodek (::	dȯˈxoːtka	rod. ed. dohodka)
d’ omehčani	d	–	ˈmad’ar Madžar
f	 ˈfuflat	zelo hitro in površno delati, jesti,	ˈnọːf	nov	(::	ˈnoːva	nova)
g	 vˈragac	vragec,	vˈraːga	rod. ed. vraga	(::	vˈraːk	vrag)
x	 kot	knjižni	h v hiša,	hodim	–	xˈlaːpac	hlapec,	xˈmiːvat	umivati,	ˈpiːxat	pihati
k	 kˈrọːpac	krop,	ˈbȯːk	bog	(::	ˈbȯga	rod. ed. boga)
p	 ˈbȯp	bob,	ˈboːpka	rod. ed. bobka	(::	ˈboːba	rod. ed. boba,	ˈboːbak	bobek)
s	 ˈnȯːs	nos,	ˈvȯːs	voz (::	ˈvȯza	voza)
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š	 ˈmọːš	mož	(::	ˈmȯžaː	rod. ed. moža)
t	 ˈrȯːt	rod	(::	ˈrȯːda	rod. ed. rodu)
z	 zaˈziːdat	zazidati,	ˈvȯza	rod. ed. voza	(::	ˈvȯːs	voz)
ž	 ˈžẹːnska	ženska,	ˈmȯžaː	rod. ed. moža	(::	ˈmọːš	mož)

6.4 Izguba glasov

v	 neˈdėːl’ȯ	v nedeljo,	ˈzẹːt	vzeti,	ˈsak	vsak
d	 ˈgọːca	rod. ed. godca	(::	ˈgọːdac	godec)
t	 ˈbaːca	rod. ed. batca	(::	ˈbaːtac	batec),	ˈpėsnik	pustnik, ˈlüːšen	čeden,	vesel

7 Oblikoslovje

Tu	 je	predstavljenih	nekaj	oblikoslovnih	preglednic,	 ki	 izhajajo	 iz	gradiva	 Jožeta	Gregoriča	 za	
točko	T282	Delač;	leta	1983	ga	jeprispeval	za	Slovenski	lingvistični	atlas.

7.1 Samostalnik: prva moška sklanjatev

ed. mn. dv.

im. ˈpas	pes ˈpasė = mn.

rod. ˈpasa ˈpasȯf
daj. ˈpasė ˈpasȯn
tož. ˈpasa ˈpase
mest. p	ˈpasė p	ˈpasėx
or. s	ˈpasȯn s	ˈpasė

ed. mn. dv.

im. ˈkȯːn’	konj ˈkoːn’ė = mn.

rod. ˈkoːn’a ˈkuːn’
daj. ˈkoːn’ė ˈkoːn’en
tož. ˈkoːn’a ˈkoːn’e
mest. p	ˈkoːn’ė p	ˈkuːn’ėx	ali	ˈkoːn’ėx
or. s	ˈkoːn’en s	ˈkuːnė	ali	ˈkoːn’ė

ed. mn. dv.

im. ˈoːča	oče ȯˈčẹːtjė = mn.

rod. ȯˈčẹːta
daj. ȯˈčẹːtė
tož. ȯˈčẹːta
mest. p	ȯˈčẹːtė
or. z	ȯˈčẹːtȯn
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ed. mn. dv.

im. ˈsin	sin siˈnȯːvė = mn.

rod. ˈsina ˈsinȯf
daj. ˈsinė siˈnȯːvȯn
tož. ˈsina siˈnȯːve
mest. p	ˈsiːnė p	siˈnȯːvėx
or. s	ˈsiːnȯn s	siˈnȯːvė

ed.

im. ˈboːžėč	božič
rod. bȯˈžiːča
daj. bȯˈžiːčė
tož. ˈboːžėč
mest. bȯˈžiːčė
or. bȯˈžiːčen

mn.

im. ˈlidjẹː	ljudje
rod. ˈlidiː
daj. ˈlidjẹːn
tož. ˈlidiː
mest. p	ˈlidẹːx
or. z	ˈlidmiː

ed. mn. dv.

im. ˈzọːp	zob ˈzȯbė	in	ˈzȯbjẹː = mn.

rod. ˈzȯbaː ˈzubiː
daj. ˈzȯbȯːn
tož. ˈzȯbẹː
mest. p	ˈzoːbė p	ˈzȯbėːx
or. z	ˈzȯbmiː

7.2 Samostalnik: druga moška sklanjatev

ed. mn. dv.

im. sˈlüːga	sluga sˈlüːge = mn.

rod. sˈlüːge sˈlüːk
daj. sˈlüːgė sˈlüːgam
tož. sˈlüːgȯ sˈlüːge
mest. p	sˈlüːgė p	sˈlüːgax
or. s	sˈlüːgȯ s	sˈlüːgamė
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7.3 Samostalnik: prva ženska sklanjatev

ed. mn. dv.

im. kˈraːva	krava kˈraːve = mn.

rod. kˈraːve kˈraːf
daj. kˈraːvė kˈraːvam
tož. kˈraːvȯ kˈraːve
mest. p	kˈraːvė p	kˈraːvax
or. s	kˈraːvȯ s	kˈraːvamė

ed. mn. dv.

im. ˈnȯːga	noga ˈnȯgẹː = mn.

rod. ˈnȯgẹː ˈnuːk
daj. ˈnȯgėː ˈnoːgan
tož. ˈnȯgȯː ˈnȯgẹː ˈnogėː	in	ˈnȯgẹː
mest. na	ˈnȯgėː p	ˈnoːgax = mn.

or. z	ˈnȯgȯː z	nȯˈgaːmė

ed. mn. dv.

im. ˈmaːtė	mati ˈmaːtere = mn.

rod. ˈmaːtere ˈmaːter
daj. ˈmaːterė ˈmaːteran
tož. ˈmaːter ˈmaːtere
mest. p	ˈmaːterė p	ˈmaːterax
or. z	ˈmaːterjȯ z	ˈmaːteramė

7.4 Samostalnik: druga ženska sklanjatev

ed. mn. dv.

im. ˈkȯkȯːš	kokoš kȯˈkȯːšė = mn.

rod. kȯˈkȯːšė kokoˈšiː
daj. kȯˈkȯːšė kȯˈkȯːšan
tož. ˈkȯkȯːš kȯˈkȯːšė
mest. p	kȯˈkȯːšė p	kȯˈkȯːšėx
or. s	kȯˈkȯːšjȯ s	kȯˈkȯːšmė

ed. mn. dv.

im. ˈkȯːst	kost ˈkustiː = mn.

rod. ˈkustiː ˈkustiː
daj.

tož.

mest. na	ˈkoːstė p	ˈkȯstėx
or. s	ˈkȯstjọː s	ˈkustmiː
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ed.

im. ˈkf	kri
rod. ˈkviː
daj. ˈkvė
tož. ˈkf
mest. pˈkvė	
or. s	ˈkvjọ

7.5 Samostalnik: prva srednja sklanjatev

ed. mn. dv.

im. ˈoːknȯ	okno ˈuːkna = mn.

rod. ˈoːkna ˈuːkėn
daj. ˈoːknė ˈuːknȯn
tož. ˈoːknȯ ˈuːkna
mest. p	ˈoːknė p	ˈuːknėx
or. z	ˈoːknȯn z	ˈuːknė

ed. mn. dv.

im. ˈteːle	tele ˈtẹːca	in	teˈlẹːta = mn.

rod. teˈlẹːta ˈtẹːc	in	teˈlẹːt
daj. teˈlẹːtė ˈtẹːcȯn	in	teˈlẹːtȯn
tož. ˈteːle ˈtẹːca	in	teˈlẹːta
mest. p	teˈlẹːtė p	ˈtẹːcėx	in	pteˈlẹːtȯx
or. s	teˈlẹːtȯn s	ˈtẹːcė	in	s	teˈlẹːtė

ed. mn. dv.

im. ˈdėːte	otrok ˈdėca = mn.

rod. dėˈtẹːta ˈdėce
daj. dėˈtẹːtė ˈdėcė
tož. ˈdėːte ˈdėcȯ
mest. p	dėˈtẹːtė p	ˈdėcė
or. z	dėˈtẹːtȯn z	ˈdėcȯ

ed. mn. dv.

im. bˈrėːme	breme brėˈmẹːna = mn.

rod. brėˈmẹːna brėˈmẹːn
daj. brėˈmẹːnė brėˈmẹːnȯn
tož. bˈrėːme brėˈmẹːna
mest. p	brėˈmẹːnė p	brėˈmẹːnėx
or. z	brėˈmẹːnȯn z	brėˈmẹːnė
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ed.

im. ˈnebȯ	nebo
rod. ˈneba
daj.

tož. ˈnebȯ
mest. p	ˈnẹːbė
or. pȯd	ˈnẹːbȯn

ed. mn. dv.

im. ˈkuluː	kolo ˈkuːla = mn.

rod. ˈkulaː ˈkuː
daj.

tož. ˈkuːla
mest. p	ˈkuːlė p	ˈkuːlėx
or. s	ˈkuːlȯn s	ˈkuːlė

7.6 Pridevnik

m. sp.
ed. mn. dv.

im. ˈvisọk	visok viˈsoːkė = mn.

rod. viˈsoːkėga viˈsoːkėx
daj. viˈsoːkėmė viˈsoːkėn
tož. = im./rod. viˈsoːke
mest. p	viˈsoːkėn viˈsoːkėx
or. z	viˈsoːkėn viˈsoːkėmė

ž. sp.
ed. mn. dv.

im. viˈsoːka	visoka viˈsoːke = mn.

rod. viˈsoːke viˈsoːkėx
daj. viˈsoːkė viˈsoːkėn
tož. viˈsoːkȯ viˈsoːke
mest. viˈsoːkė p	viˈsoːkėx
or. viˈsoːkȯ z	viˈsoːkėmė

s. sp.
ed. mn. dv.

im. viˈsoːkȯ	visoko viˈsoːka = mn.

rod. viˈsoːkėga viˈsoːkėx
daj. viˈsoːkėmė viˈsoːkėn
tož. viˈsoːkȯ viˈsoːka
mest. p	viˈsoːkėn p	viˈsoːkėx
or. z	viˈsoːkėn z	viˈsoːkėmė
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7.7 Glagol

ˈdėːlat	delati
ed. mn. dv.

1. os. ˈdėːlan ˈdėːlamȯ = mn.

2. os. ˈdėːlaš ˈdėːlašte
3. os. ˈdėːla ˈdėːlajȯ

vel. 2. os. ed.	ˈdėːla,	2. os. mn.	ˈdėːlate;	del. -l ed	ˈdėːla	ˈdėːlala	ˈdėːlalȯ

ˈviːt	videti
ed. mn. dv.

1. os. ˈviːdėn ˈviːdėmȯ = mn.

2. os. ˈviːdėš ˈviːdėšte
3. os. ˈviːdė ˈviːdėjȯ

del. -l ed.	ˈviːdȯ	ˈvidėla	ˈvidėlȯ

mˈlaːtėt	mlatiti
ed. mn. dv.

1. os. mˈlaːtėn mˈlaːtėmȯ = mn.

2. os. mˈlaːtėš mˈlaːtėšte
3. os. mˈlaːtė mˈlaːtėjȯ

vel. 2. os. ed.	mˈlaːtė,	2. os. mn.	mˈlaːtėte;	del. -l ed.	mˈlaːtȯ	mˈlaːtėla	mˈlaːtėlȯ

ˈloːvėt	in	ˈloviːt	loviti
ed. mn. dv.

1. os. ˈlȯviːn loˈviːmȯ = mn.

2. os. ˈlȯviːš loˈviːšte
3. os. ˈlȯviː loˈviːjȯ

vel. 2. os. ed.	ˈlȯvė,	2. os. mn.	ˈlȯvėte;	del. -l ed.	ˈlȯviː	ˈlȯviːla	ˈlȯviːlȯ

ˈnest	nesti
ed. mn. dv.

1. os. ˈneːsen ˈneːsemȯ = mn.

2. os. ˈneːseš ˈneːsešte
3. os. ˈneːse ˈneːsejȯ

vel. 2. os. ed.	ˈnesė,	2. os. mn.	ˈneste;	del. -l ed.	ˈnẹːsȯ	ˈneːsla	ˈneːslȯ
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ˈvėːt	vedeti
ed. mn. dv.

1. os. ˈvėːn ˈvėːmȯ = mn.

2. os. ˈvėːš ˈvėːšte
3. os. ˈvėː ˈvėːjȯ

vel. 2. os. ed.	ˈvėːdė,	2. os. mn.	ˈvėːte;	del. -l ed.	ˈvėːdȯ	ˈvėːdėla	ˈvėːdėlȯ

ˈbit	biti sem
ed. mn. dv.

1. os. ˈsȯn sˈmȯ = mn.

2. os. ˈsė sˈte
3. os. ˈje ˈsȯ

vel. 2. os. ed.	ˈbọːdė,	2. os. mn.	ˈbọːte;	del. -l ed.	ˈbi	ˈbėla	ˈbėlȯ

nisem
ed. mn. dv.

1. os. ˈniːsȯn ˈniːsmȯ = mn.

2. os. ˈniːsė ˈniːste
3. os. ˈniː ˈniːsȯ

bom
ed. mn. dv.

1. os. ˈbọːn ˈbọːmȯ = mn.

2. os. ˈbọːš ˈbọːšte
3. os. ˈbọː ˈbọːdȯ

ne bom
ed. mn. dv.

1. os. ˈne	bọːn ˈne	bọːmȯ = mn.

2. os. ˈne	bọːš ˈne	bọːšte
3. os. ˈne	bọː ˈne	bọːdȯ
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Krajšave in označevalniki ter znaki in simboli

 uvaja	narečni	zapis	(gl.	razdelek	4.3)
– v	nizu	slovničnih	podatkov:	nadomešča	podatek	o	manjkajoči	obliki	(gl.	razdelek	4.3)
-- v	neprvi	slovarski	obliki:	neglasovna	(ničta)	končnica	(gl.	razdelek	4.3)
〈〉 uvaja	pomensko-ponazarjalni	razdelek	(gl.	razdelek	4.5)
* narejena	knjižna	oblika	(iz)	krajevnega	imena	(SKI:	6)	(gl.	razdelek	4.5)

xxx v	narečnem	zapisu	lastnih	imen	velika	začetnica,	ki	se	piše	v	knjižnih	ali	poknjiženih	oblikah
[*xxx] na	začetku	razlage:	opozorilo	na	neknjižnost	besede	ali	besedne	zveze	(gl.	razdelek	4.5)

|xxx| zamejevalni	del	razlage	(gl.	razdelek	4.5)
= stoji	med	dvojnicama
▪ stoji med dvema ponazarjalnima primeroma

(xxx) v ponazarjalnem primeru: izpustljivi ali zamenljivi del besedne zveze ali besede
{A},	{B} v	ponazarjalnem	primeru:	pogovor	govorcev	A	in	B

/ v ponazarjalnem primeru: meja med dvema verzoma
/xxx/ zamejevalni del pomena
‘xxx’ v komentarju: pomen komentirane besede

▸ uvaja	podiztočnico	(gl.	razdelek	4.7)
● uvaja	besedno	zvezo	s	sobesedilom	(gl.	razdelek	4.6)
❚ uvaja	posebni	razdelek	(gl.	razdelek	4.8)
 komentar	(gl.	razdelek	4.9)
 risba	z	rokopisom	(gl.	razdelek	4.10)

xxx geslo	iz	Gregoričevega	prvotnega	listkovnega,	napol	poknjiženega	gradiva	(gl.	razdelek	3)
[...] v	slovarskem	uvodu:	izpuščeni	del	besedila

:: v slovarskem uvodu uvaja nasprotni primer: proti

 brezoseb. brezosebno
 daj. dajalnik
 del. deležnik
 dov. dovršni	glagol

 dov. in nedov. dvovidski	glagol	s	prevladujočo	dovršno	rabo
 dv. dvojina
 ed. ednina

 ekspr. ekspresivno,	čustvenostno	(gl.	razdelek	5)
 elipt. eliptično,	z	izpustom	kake	sestavine

 evfem. evfemistično,	omiljevalno	(gl.	razdelek	5)
 gl.,	gl. glej:	v	kazalki	kaže	h	geslu	(gl.	razdelek	4.8)

 im. imenovalnik
 in uvaja	dvojnico
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 ipd.,	ipd. in	podobno	(gl.	razdelek	4.11)
 iron. ironično	(gl.	razdelek	5)
 itd. in tako dalje
 ljubk. ljubkovalno	(gl.	razdelek	5)

 m samostalnik	moškega	spola,	besedna	zveza	s	samostalniškim	jedrom	moškega	spola
 m mn. samomnožinski	samostalnik	moškega	spola
 m. sp. moški	spol,	moškega	spola

 medm. medmet
 mest. mestnik
 mn. množina
 nav. navadno:	uvaja	prevladujočo	glagolsko	obliko

 nedov. nedovršni	glagol
 nedov. in dov. dvovidski	glagol	s	prevladujočo	nedovršno	rabo

 nekdaj (gl.	razdelek	5)
 nizko (gl.	razdelek	5)
 novo (gl.	razdelek	5)

 npr. na primer
 or. orodnik
 os. oseba
 otr. otroško	(gl.	razdelek	5)

 predl. predlog
 preg. pregovor
 prid. pridevnik

prim.,	prim. primerjaj:	v	vodilki	kaže	k	polnemu	geslu	(gl.	razdelek	4.8)
 prisl. prislov
 rod. rodilnik

 s samostalnik	srednjega	spola,	besedna	zveza	s	samostalniškim	jedrom	srednjega	spola
 s mn. samomnožinski	samostalnik	srednjega	spola
 s. sp. srednji	spol,	srednjega	spola
 sam. samostalnik

 SKI Slovenska	krajevna	imena	(gl.	razdelek	8)
	SLA Slovenski	lingvistični	atlas	(gl.	razdelek	8)
 slabš. slabšalno	(gl.	razdelek	5)

 SSKJ Slovar	slovenskega	knjižnega	jezika	(gl.	razdelek	8)
 star. starinsko	(gl.	razdelek	5)
 šalj. šaljivo	(gl.	razdelek	5)
 štev. števnik
 tož. tožilnik
 tudi uvaja	manj	navadno	dvojnico
 ur. v	komentarju:	uredniški	prispevek	(komentar	Jožeta	Gregoriča	ni	označen)	(gl.	razdelek	4.9)
 vez. veznik

 vulg. vulgarno	(gl.	razdelek	5)
 zaim. zaimek

 ž samostalnik	ženskega	spola,	besedna	zveza	s	samostalniškim	jedrom	ženskega	spola
 ž mn. samomnožinski	samostalnik	ženskega	spola
 ž. sp. ženski	spol,	ženskega	spola



V	slovarju	je	12.615	polnih	gesel	z	988	podgesli	in	4171	kazalčnih	gesel	(kar	znese	17.774	vseh	gesel	
in	podgesel).
	 Gesel,	ki	so	nastala	izključno	iz	Gregoričevega	prvotnega	listkovnega,	napol	poknjiženega	gradi-
va (od žrnada do žvenkelj),	je	od	tega	15.
	 Prav	tako	je	v	slovarju	objavljenih	174	komentarjev	(v	170	geslih),	od	katerih	je	101	Gregoričev	
(ti	so	nepodpisani)	in	73	uredniških,	ter	82	Gregoričevih	risb	z	rokopisi,	h	katerim	se	kaže	iz	98	gesel.

Slovenska abeceda

aA	bB	cC	čČ	dD	eE	fF	gG	hH	iI	jJ	kK	lL	mM	nN	oO	pP	rR	sS	šŠ	tT	uU	vV	zZ	žŽ



Slovar
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a  a prisl.	 〈〉	 [*a], ali, kaj |uvaja vprašanje|:	 a	 sė	
pˈnẹːsȯ?	❚ gl. kaj3 prisl.

a  a vez. 〈〉	a 1. pa, toda, vendar:	ȯˈbeːča	je,	a	 ˈniː	
sˈtȯːrȯ	▪	 ˈmaxan	je,	a	 ˈjaːk	2. |za omejevanje|:	 ˈtọː	
ˈlaxkuː	ˈpȯve	ˈsȯmȯ	ˈžėpan,	a	i	ˈȯn	ˈtešku	▪	ˈmzȯ,	
a	ne	pˈreːveč	3. in, pa:	 ˈmiː	smȯ	plaˈtiːlė,	a	ˈviː?	❚ 
gl. ali vez.,	pa

abeceda 	abėˈcẹːda	-e	ž 〈〉	abeceda |ustaljeno zapo-
redje črk|:	abėˈcẹːdȯ	se	vėˈčiːjȯ

abecednik 	abėˈcẹːdnėk	-a	m 〈〉	abecednik |prvo be-
rilo|

abranek gl. abranka
abranka 	ˈaːbraŋka	-e	ž 〈〉	abranek |leskova cvetna 

mačica|
Adam 	ˈaːdam	-a	m 〈〉	Adam |ime prvega človeka|
adresa gl. atres
adut 	aˈduːt	-a	m 〈〉	adut |klicana barva pri karta-

nju, ki jemlje|
advent 	ˈȯːdvent	ȯdˈvẹːnta	m 〈〉	advent |štirje tedni 

pred božičem| ●	 dėˈviːca	 maˈriːja	 (v)	 ȯdˈvẹːntė	
praznik Marijinega brezmadežnega spočetja 8. 
decembra

adventen 	ȯdˈvẹːntnė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	adventen |ki se 
nanaša na advent|:	šˈtėːrė	ȯdˈvẹːntnė	ˈtėːdnė

advokat 	advȯˈkaːt	-a	m 〈〉	[*advokat], odvetnik |po-
klicni pravni svetovalec in zagovornik|

aeroplan 	erȯpˈlaːn	-a	m 〈〉	aeroplan, letalo
Aga 	ˈaːga	-e	ž 〈〉	Aga |žensko ime|
agac 	ˈagac	-a	m 〈〉	akacija, robinija
agent 	aˈgẹnt	-a	m 〈〉	agent |zavarovalni zastopnik|
Agica 	ˈagėca	-e	ž 〈〉	Agica |žensko ime|
aha 	aˈxaː	medm. 〈〉	aha |izraža zadovoljstvo pri domi-

sleku, dognanju, najdenju|:	aˈxaː,	ˈsa	te	ˈpȯznan!	▪	
aˈxaː,	gˈlix	ˈȯn	je	ˈbiː!

ahle 	̍ aːxle	̍ aːxė	ž mn. 〈〉	groba železna krtača za če-
sanje lanenih, volnenih vlaken ❚ 	ahle

aj 	ˈa	medm. 〈〉	izraža željo, pričakovanje, da se pred-
videno ali pričakovano uresniči:	 ˈa	 ˈbȯːk,	 da	 bė	
ˈtọː	nareˈdiːlė!	▪	ˈa	ˈbȯːk,	da	ˈtȯː	pˈneːseš!

aja 	aˈjaː	medm. 〈〉	aja |izraža zavrnitev, zanikanje|:	aˈjaː,	
ˈtėːga	ˈne	bọːn	ˈpiː!	▪	{A}	ˈalė	se	ˈbȯjiš?	{B}	aˈja !ː

Ajbelj gl. Ajbljen
Ajbeljčan gl.	Ajbljenec
Ajbeljčanka gl.	Ajbljenčica
ajbeljski gl. ajbljenski
Ajbljen 	 ˈaːbl’en	 -a	 in	 ˈvaːbl’en	 -a	m 〈〉	Ajbelj 

|ime naselja| ❚ prim.	Ajbljenec,	Ajbljenčica,	ajb-
ljenski

A

ahle
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Ajbljenčica 	ˈaːbl’enčėca	-e	 in	ˈvaːbl’enčėca	-e	ž 
〈〉	Ajbeljčanka |prebivalka naselja Ajbelj| ❚ prim. Aj-
bljen

Ajbljenec 	ˈaːbl’enc	-a	in ˈvaːbl’enc	-a	m 〈〉	Ajbelj-
čan |prebivalec naselja Ajbelj| ❚ prim. Ajbljen

ajbljenski 	̍ aːbl’enskė	-a	-ȯ	in	̍ vaːbl’enskė	-a	-ȯ	prid. 
〈〉	ajbeljski |ki se nanaša na Ajbljence ali na nase-
lje Ajbelj| ❚ prim. Ajbljen

ajda 	ˈaːda	-e	ž 〈〉	ajda |kulturna rastlina z gostimi 
rdečkastimi ali belimi cveti v gostem socvetju ali 
njeno seme|:	ˈaːda	cˈvate

ajdi 	ˈadė,	mn. ˈate	medm. 〈〉	hitro!, pojdi!:	ˈadė	ˈtaːn-
cat	▪	ˈate	s	ˈnaːmė!

ajdide 	adėˈdeː	medm. 〈〉	naj bo, potem pa že |izra-
ža pogojno uresničitev, dopustitev|:	 kė	 bė	 ˈėmȯ	
ˈdėnaːr,	adėˈdeː

ajdov 	ˈaːdȯf	-dȯva	-ȯ	prid.	〈〉	ajdov |ki se nanaša na 
ajdo|:	ˈaːdȯvė	žˈgaːncė	sȯ	ˈdȯbrė

ajmemeni 	aˈmemenė	prisl.	〈〉	star. kajpada, seveda
ajmoht 	ˈaːmoxt -a m 〈〉	obara | juhi podobna jed iz 

mesa in zelenjave|:	ˈaːmoxt	ˈküːxajȯ
ajmohtar 	ˈaːmȯxtar	-ja	m 〈〉	[*lahkoživec], lahko-

živ človek, dobroživec
ajmožna 	̍ aːmožna	-e	ž 〈〉	(stalna) podpora potreb-

nemu v hrani, obleki
ajmožnik 	ˈaːmȯžnėk	-a	m 〈〉	uživalec ajmožne
ajnfah 	ˈanfax	--	--	prid.	〈〉	1. enojen |ki je iz enega 

samega dela, ene enote|:	ˈanfax	ˈuːkna	2. preprost 
|ki se vede, govori naravno, neizumetničeno in s 
svojimi potrebami, zahtevami ne povzroča skrbi, 
težav|:	ˈanfax	čˈloːvėk

ajnrikati 	anˈrikat	-an	dov.	〈〉	 iti k vojakom na od-
služitev roka

ajnumar 	 ˈanumar	 -ja	m 〈〉	1. hudič, zlodej 2. ra-
bljeno kot medmet izraža jezo, ogorčenje:	ˈanumarja	te	
ˈviːden!

ajta 	 ˈata	 -e	m 〈〉	ata |moški v odnosu do svojega 
otroka|:	 ˈata	 i	 ˈmaːma	 ●	 ta	 sˈtaːrė	 ˈata	 stari ata, 
stari oče, ded

ajzenpon 	ˈazėnpȯn	-a	m 〈〉	1. vlak |vozilo iz med 
seboj povezanih vagonov, ki jih navadno vleče lo-
komotiva|:	z	 ˈazėnpȯnȯn	smȯ	se	vȯˈziːlė	2. žele-
znica |načrtno speljana pot s tirnicami za promet 
s tirničnimi vozili|

ajzenponar 	ˈazėnpȯnar	-ja	m 〈〉	železničar |dela-
vec pri železnici|

akacija gl.	agac
ako 	 ˈakȯ	vez. 〈〉	1. [*ako], če |za izražanje pogoja, 

s katerim se uresniči dejanje nadrednega stavka|: 
ˈakȯ	ˈbọː	ˈdaš,	me	ˈne	bọː	▪	ˈakȯ	ˈvėːš,	ˈpȯvėː	2. če-
prav, četudi:	 ˈakȯ	kˈrepaš,	 tė	 ˈne	daːn	▪	 i	 ˈakȯ	me	
xˈbiːje,	mė	ˈne	daːn

akord 	 aˈkọːrt	–	m 〈〉	akord |plačevanje zaslužka 
glede na storjeno delo, po učinku|:	na	aˈkọːrt	sȯ	
ˈdėːlalė

aksa 	ˈaksa	-e	ž 〈〉	os (pri kolesu):	ˈaksa	se	je	vlȯ-
ˈmiːla

ala 	 ˈala	medm. 〈〉	[*ala], alo |izraža ukaz, spodbu-
do|:	ˈala,	ˈkoːscė!

alga 	ˈaːlga	-e	ž 〈〉	vsestransko zdravilo proti rev-
mi, nekoč zelo razširjeno

ali1 	alė	prisl.	〈〉	ali |uvaja vprašanje|:	alė	ˈbọːš	pˈrišȯ?	
❚ gl. a prisl.,	dali, kaj3 prisl.

ali2 	ˈalė	prisl.	〈〉	ali |izraža veliko mero povedanega|: 
ˈalė	je	sˈtaːrost	ˈgda!

ali 	ˈalė	vez. 〈〉	1. ali |za vezanje stavkov ali stavčnih 
členov, ki se vsebinsko izključujejo|:	na	ˈbọː	ˈlėːtȯ	
ˈalė	ˈziːma,	ˈp	nas	je	ˈvaːvėk	ˈdeːla	2. pa, a, toda: 
ˈtaː	je	ˈdȯːbėr,	ˈalė	je	predˈraːk	3. ali |za izražanje 
zahteve po odločitvi za eno od dveh možnosti|: 
ˈalė	ˈzemė	ˈalė	ˈpüːstė!	❚ gl. a vez.

alkohol 	 alkȯˈxọːl	 -a	m 〈〉	alkohol |alkoholna pi-
jača|

alkoholen 	alkȯˈxọːlėn	-lna	-ȯ	prid.	〈〉	alkoholen |ki 
se nanaša na alkohol|:	alkȯˈxọːlne	piˈjaːče

alo gl. ala
alojzijevo 	aˈlọːzėjevȯ	-a	m 〈〉	praznik sv. Alojzija 

21. junija
alominij gl. aluminij
alominijast gl. aluminijast
aluminij 	alȯˈmiːnė	-nėja	m 〈〉	aluminij |lahka ko-

vina srebrno bele barve, ki dobro prevaja toplo-
to in elektriko|

aluminijast 	alȯˈmiːnėjast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	aluminijast 
|ki je iz aluminija|:	alȯˈmiːnėjast	ˈloːnc

aman gl. amen
ambolanta gl. ambulanta
ambulanta 	ambȯˈlaːnta	-e	ž 〈〉	ambulanta |zdrav-

stvena ustanova za bolnike, ki lahko sami hodijo 
na preglede ali zdravljenje|

amen 	 ˈamen	 in	 ˈaman	m 〈〉	amen |konec molitve, 
zadnja beseda v molitvi| ●	ˈaman,	/	ˈdẹːnė	gˈlavȯː	
pȯt	 ˈkaːman,	/	 ˈest	 ˈbọːn	 ˈde	pȯd	 ˈloːnc,	/	 ˈbọːmȯ	
ˈviːdėlė,	/	kėˈtẹːre	ˈbọː	pˈrėːk	ˈkoːnc	 Tako se med 
seboj zbadajo otroci.

amen 	ˈamen	in	ˈaman	medm. 〈〉	amen |izraža potrdi-
tev|:	ˈȯn	je	ˈrẹːkȯ,	pa	ˈaman

Američan ipd. gl.	Merikanec	ipd. 
Amerika ipd. gl.	Merika	ipd. 
amerikanec ipd. gl.	merikanec	ipd. 
ameriški gl. merikanski
ampak gl. van vez.
Ana 	ˈana	-e	ž 〈〉	Ana 1. |žensko ime| 2. |ime svet-

nice|
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anajst ipd. gl. enajst ipd.
Anča 	ˈanča	-e	ž 〈〉	Anča |žensko ime, navadno de-

kliško|
Anče 	ˈanče	-ta	m 〈〉	Anče |moško ime|
Ančika 	ˈančėka	-e	ž 〈〉	Ančika |žensko ime, nava-

dno dekliško|
Andre 	ˈandre	-ta	m 〈〉	Andre |moško ime|
Andrejček 	 andˈrẹːčėk	-a	m 〈〉	Andrejček |moško 

ime|
Andrejčekovi 	andˈrẹːčėkȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Andrejč-

kovi |hišno ime|:	p	andˈrẹːčėkȯvėx
andrejevo 	andˈrẹːjevȯ	-a	 s 〈〉	praznik sv. Andreja 

30. novembra
angel 	ˈaŋgėl’	-a	m 〈〉	angel |dobro duhovno bitje, ki 

biva zunaj vidne narave|:	 ˈaŋgėl’	 ˈvaːrėx	●	 ˈaŋgėl’	
ˈbȯžė	angelovo češčenje |molitev ob zvonjenju zju-
traj, opoldne in zvečer|

Angela 	aŋˈgėːla	-e	ž 〈〉	Angela |žensko ime|
angelov:	angelovo	češčenje	gl.	angel
angelski 	ˈaŋgėl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	angelski |ki se na-

naša na angele|
angina 	aŋˈgiːna	-e	ž 〈〉	angina |vnetje mandeljnov 

in žrela|
Angleško 	aŋgˈlẹːškȯ	-ėga	s 〈〉	Angleško, Anglija ❚ 

prim.	Anglež
Anglež 	ˈaŋglẹːš	aŋgˈlẹːža	m 〈〉	Anglež |pripadnik 

angleškega naroda| ❚ prim.	Angleško
Anglija gl.	Angleško
anino 	ˈaːnėnȯ	-a	s 〈〉	praznik sv. Ane 26. julija: na 

ˈaːnėnȯ
anko 	 ˈaŋkȯ	vez. 〈〉	kot da, kakor da |izraža podob-

nost|:	 ˈpiːje,	ˈaŋkȯ	da	ˈniːma	dˈrüːgẹga	ˈdėːla	● preg. 
ˈsak	izˈgọvọr	je	ˈdọːbėr,	ˈaŋkȯ	da	bė	ga	ˈmaːčka	na	
ˈrẹːpė	pˈneːsla	v sili se izkoristi kakršno koli opra-
vičilo

antikrist 	antėkˈriːst	-a	m 〈〉	antikrist, hudič
Anton 	anˈtọːn	-a	m 〈〉	Anton 1. |moško ime| 2. |ime 

svetnika|:	sˈvẹːtė	anˈtọːn	padȯˈvaːnskė	(13. junija) 
▪	sˈvẹːtė	anˈtọːn	püšˈčaːvnėk	(17. januarja)

antonje 	anˈtọːn’e	-a	s 〈〉	praznik sv. Antona  Velja 
za vse praznike sv. Antona (ur.). ❚ prim. Anton

aparat 	apaˈraːt	-a	m 〈〉	aparat |priprava za oprav-
ljanje določenega dela|

apetit gl.	petit,	tek
apnenica 	japˈlẹːnca	-e	ž 〈〉	apnenica |peč za žganje 

apna|:	japˈlẹːncȯ	ˈpžgat
apno 	ˈjaːpnȯ	-a	s 〈〉	apno |bela snov, ki nastane iz 

apnenca, če se ta žge|:	ˈjaːpnȯ	ˈgasiːt	živo apno po-
livati z vodo

Apolonija gl. Polona
apostolski 	apȯsˈtọːlskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	apostolski |ki 

se nanaša na apostole|:	apȯsˈtọːlska	ˈvẹːra	molitev, 

ki obsega dvanajst temeljnih členov katoliške ve-
roizpovedi

apoteka gl. poteka
apotekar gl. potekar
apotekarica gl.	potekarca
apotekarski gl. potekarski
april 	ˈapriːl’	apˈriːl’a	m 〈〉	april |četrti mesec v letu|: 

štˈnaːstėga	apˈriːl’a	se	je	ˈrȯːdȯ
aprilski 	apˈriːl’ski	-a	-ȯ	prid.	〈〉	aprilski |ki se nanaša 

na april|:	apˈriːl’skȯ	vˈrėːme	spremenljivo, nestal-
no vreme

ara gl. kapara
arcnija 	arcˈniːja	-e	 ž 〈〉	nav. mn. [*arcnija], zdravilo 

|snov, ki v določeni količini in na določen način 
preprečuje, zdravi bolezen|:	 ˈtẹː	arcˈniːje	 ˈjeːml’en	
ˈsak	ˈdaːn

arest gl.	rešt,	zapor
arestant gl.	reštant,	zapornik
arkada gl.	bolta,	volta
arnika gl.	haringa,	roža
artilerija 	artėleˈriːja	-e	ž 〈〉	artilerija, topništvo
artilerist 	artėleˈriːst	-a	m 〈〉	artilerist, topničar
as gl. asa
asa 	ˈasa	-e	ž 〈〉	as |igralna karta z enim znakom na 

sredi, navadno z najvišjo vrednostjo|
asfalt 	ˈasfaːlt	asˈfaːlta	m 〈〉	asfalt |zmes bitumena in 

peska za asfaltiranje|
aspirin 	aspėˈriːn	-a	m 〈〉	aspirin |zdravilo proti pre-

hladu in bolečinam|
astma gl.	naduha
ata gl. ajta
atres 	̍ aːtres	-a	m 〈〉	[*adresa], naslov |navedba ime-

na, priimka in bivališča|:	̍ aːtres	na	̍ piːsmȯ	naˈpiːšė!
avanzirati 	avanˈzẹːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	napredovati 

(v vojski, v službi)
avba 	ˈaːba	-e	ž 〈〉	lažja ogrinjača |oblačilo, nava-

dno v obliki večje rute, za ogrinjanje|
avfcug 	 ˈafcuk	 -cuga	 m 〈〉	 preužitek, kót v hiši 

|pravica do stanovanja, hrane v hiši|:	na	ˈafcugė	
ˈžiːvėjȯ

avfcugar 	 ˈafcugar	-ja	m 〈〉	preužitkar |kdor ima, 
uživa preužitek|

avgust 	 ˈaguːst	aˈguːsta	 in	 ˈagust	-a	m 〈〉	avgust 
|osmi mesec v letu|

avto 	ˈaːtȯ	-a	m 〈〉	avto, avtomobil:	ˈaːtȯ	pȯˈnüːca	
ˈdoːstė	 benˈciːna	 ▪	 ˈpoːkrȯf	 na	 ˈaːtė	 je	 zˈdignȯ	 ▪	
zaleˈtėːla	se	je	z	ˈaːtȯn	▪	reˈšiːlnė	ˈaːtȯ

avtobus 	 atȯˈbuːs	 -a	m 〈〉	avtobus |avtomobil za 
prevoz večjega števila oseb v javnem prometu|

avtomobil 	atȯmȯˈbiːl’	-a	m 〈〉	avtomobil |cestno 
motorno vozilo z navadno štirimi kolesi|:	 atȯ-
mȯˈbiːl’ė	šˈviːgajȯ	pȯ	ˈcėːstė	❚ gl. avto
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baba 	ˈbaːba	-e	ž 〈〉	1. [*baba] |stara ženska| 2. eks-
pr. [*baba] |nezanesljiv, strahopeten moški|:	 ˈtiː	sė	
ena	ˈbaːba!	3. debelejši oporni steber pri mostu 4. 
oporni del zidu pri hiši 5. kopa (koruznice, fižolo-
vih prekel):	ˈdėt,	sˈlaːgat	f	ˈbaːbe	❚  baba

babetina 	baˈbẹtėna	-e ž 〈〉	slabš. [*babetina], moč-
na, zelo razvita ženska

babica 	 ˈbaːbėca	 -e	 ž 〈〉	1. babica |ženska, ki po-
maga pri porodu|:	 p	 pȯrȯdˈniːcė	 je	 ˈbaːbėca	 2. 
babica, stara mama, stara mati:	 ˈbọːn	 ˈbaːbėcė	
pȯˈvėːda	3. babica |zgornji del klepalnika|:	kˈleː-
pac	 i	 ˈbaːbėca	4. babica |del zaponke, kamor se 
zatakne kaveljček|:	 ˈdėːdac	 i	 ˈbaːbėca	 5. koruzni 
storž, ki ima redko in nedozorelo zrnje 6. koničast 
kamen, ki štrli iz zemlje ❚ 	babica

babičin gl. babin
babin 	ˈbaːbėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	babičin |ki se nanaša na 

babico, staro mamo|:	ˈbaːbėna	škˈriːn’a
babjak 	ˈbaːbjak	-a	m 〈〉	babjak, ženskar
babjeveren 	babjeˈvėːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	[*babjeve-

ren], praznoveren, vraževeren
bačenka 	baˈčẹːŋka	-e	ž 〈〉	bucika |kratka igla z gla-

vico|
badava 	ˈbadava	prisl.	〈〉	zaman, zastonj

badnjak 	ˈbadn’ak	-a	m 〈〉	dan pred božičem
baga 	ˈbaga	-e	ž 〈〉	čik |kos zvitega tobaka za zveče-

nje| ❚ prim.	baguš
bagaža 	baˈgaːža	-e	ž 〈〉	[*bagaža], svojat, drhal
baguš 	ˈbaguš	-a	m 〈〉	čik |kos zvitega tobaka za žve-

čenje| ❚ prim.	baga
bah 	ˈbaːx	medm. 〈〉	1. bah |izraža malomarno zavrni-

tev|:	ˈax,	ˈbaːx!	2. sploh, nikakor:	ˈsėda	pa	ˈbaːx	ˈne	
grẹːn	cˈja!	▪	ˈtėːga	mė	ˈbaːx	ˈne	daːn!

bahanje gl. postavljanje
bahati se gl.	dičiti	se, napenjati,	štemati2
bajonet 	bajȯˈnẹːt	-a	m 〈〉	bajonet |vojaško bodalo|
bajs 	ˈbaːs	-a	m 〈〉	●	ˈsit	kȯ	ˈbaːs	zelo sit
bajta 	ˈbaːta	-e	ž 〈〉	bajta |majhna, slaba hiša|
bajtar 	ˈbaːtar	-ja	m 〈〉	bajtar |lastnik zelo majhne-

ga posestva|
bajtarica 	ˈbaːtarca	-e	ž 〈〉	1. bajtarica |lastnica ze-

lo majhnega posestva| 2. |bajtarjeva žena|
bajzljati ipd. gl. bezljati ipd.
bak 	ˈbak	-a	m 〈〉	bik |odrasel samec goveda|
Bakar gl. Baker
bakec 	ˈbakac	-a	m 〈〉	bikec |mlad bik|
baker gl.	kufer
Baker 	ˈbaːkėr	-kra	m 〈〉	Bakar |hrvaško mesto|

B

baba
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bakla gl.	fagla
bakren gl.	kufren
Bakrski 	ˈbaːkėrskė	-ėx	m mn. 〈〉	Bakrski |hišno ime|: 

p	ˈbaːkėrskėx
bal 	ˈbaːl’	-a	m 〈〉	[*bal], veselica (za vaščane in pre-

bivalce sosednjih vasi)
bala 	ˈbaːla	-e	ž 〈〉	bala |zvito ali stisnjeno, za tran-

sport pripravljeno blago|:	veˈliːka	ˈbaːla	šˈtọfa
bale 	 ˈbale,	mn. ˈbal’te	medm. 〈〉	pojdi, pridi (k meni, 

k nam)
balin 	 ˈbaliːn	baˈliːna	m 〈〉	balin |najmanjša krogla 

pri balinanju|
balinanje 	 baˈliːnan’e	 -a	 s 〈〉	 balinanje |(športna) 

igra, pri kateri se mečejo krogle k balinu|:	kˈrügl’a	
za	baˈliːnan’e

balinati se 	baˈliːnat	se	-an	se	nedov.	〈〉	balinati |igra-
ti (športno) igro, pri kateri se mečejo krogle k ba-
linu|

balinec 	 ˈbaliːnc	baˈliːnca	m 〈〉	balinec |najmanjša 
krogla pri balinanju|:	ˈbaliːnc	je	ˈizbiː

balon 	ˈbalȯːn	baˈlọːna	m 〈〉	balon |s plinom napol-
njena okrogla naprava, lažja od zraka, za zračno 
plovbo| ❚	zračni	balon	gl.	luhtbalon

ban 	ˈbaːn	-a	m 〈〉	ban |predstojnik banovine|
banda 	ˈbaːnda	-e	ž 〈〉	1. [*banda], ničvredni, slabi 

ljudje 2. godba |skupina ljudi, ki igra na glasbila|: 
ˈbaːnda	sˈvėːra

bandati 	 ˈbaːndat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*bandati], veselja-
čiti, popivati

bandero 	banˈdẹrȯ	-a	s 〈〉	1. bandero |cerkvena za-
stava| 2. socvetje moških cvetov na vrhu stebla ko-
ruze

bandit 	banˈdiːt	-a	m 〈〉	bandit, razbojnik

bangati 	ˈbaːŋgat	-an	nedov.	〈〉	slovesno zvoniti ❚ prim. 
bongati

banger 	ˈbaːŋgėr	-ja	m 〈〉	podboj |okvir, ki se vzida v 
vratno odprtino za nameščanje vratnih kril|

banja 	ˈban’a	-e	ž 〈〉	banja, kopalna kad
Banjaločan gl.	Banjec
Banjaločanka gl.	Banjčica
Banjaloka gl. Banloka
banjaloški gl. banjski
Banjčica 	ˈban’čica	-e	ž 〈〉	Banjka, *Banjaločanka 

|prebivalka naselja Banjaloka| ❚ prim. Banloka
Banjec 	ˈban’c	-a	m 〈〉	Banjec, *Banjaločan |prebi-

valec naselja Banjaloka| ❚ prim. Banloka
Banjka gl.	Banjčica
banjski 	ˈban’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	banjski, *banjaloški 

|ki se nanaša na naselje Banjaloka| ❚ prim. Ban-
loka

banka 	ˈbaːŋka	-e	ž 〈〉	banka 1. |ustanova, ki opra-
vlja denarne, plačilne in kreditne posle| 2. |poslo-
pje te ustanove|

Banloka 	ˈbanlȯka	-e	in	ˈbanȯka	-e	ž 〈〉	Banjaloka 
|ime naselja| ❚ prim.	Banjec,	Banjčica,	banjski

Banoka gl. Banloka
bantovati se 	 ˈbaːntȯvat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 ekspr. 

ukvarjati se s kom, ki je trmast, nespameten: š 
ˈn’iːn	se	ˈni	vˈrėːdnȯ	ˈbaːntȯvat

baraba 	baˈraːba	-e	 ž 〈〉	[*baraba], ničvreden člo-
vek, malopridnež

baraka 	baˈraːka	 -e	 ž 〈〉	baraka |zasilna, navadno 
lesena stavba|

barati se 	 ˈbaːrat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 z uživanjem 
(pre)vroče jedi povzročati poškodbe tkiva:	s	 ˈtėːn	
ˈzẹːl’en	se	ˈne	bọːn	ˈbaːra

babica
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bare 	 ˈbarė	 prisl.	 〈〉	vsaj |izraža omejevanje na naj-
manjšo količino ali mero|:	ˈbarė	ˈvȯdẹː	mė	pˈnesė

barem 	̍ barėn	prisl.	〈〉	vsaj |izraža omejevanje na naj-
manjšo količino ali mero|:	ˈbarėn	ˈvȯdẹː	mė	pˈnesė

barlati 	 ˈbarlat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. delati brez pravega 
učinka:	ˈcėː	ˈdaːn	smȯ	ˈnėka	barˈlaːlė,	a	ˈniːmamȯ	
ˈka	 pȯˈkaːzat	2. biti buden dolgo v noč:	 sˈnȯːčė	
smȯ	barˈlaːlė	3. dajati si opravka z nepomembnimi 
deli:	ˈka	ˈbarlaš	ˈtọːt?

barle 	ˈbaːrle	prisl.	〈〉	●	na	ˈbaːrle	sȯn	šˈla	na	ˈsaman	i	
ˈniːsȯn	ˈnič	ȯpˈraːvėla	nepremišljeno, brez pripra-
ve, tjavendan

baron 	 ˈbarọːn	 baˈrọːna	 m 〈〉	 baron |nižji plemič|: 
ˈdžiː	se	kȯ	ˈbarọːn	bahaško, imenitno

Baron 	ˈbarọːn	baˈrọːna	m 〈〉	Baron 1. |priimek| 2. 
|gospodar|

Baronovi 	baˈrọːnȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Baronovi |hišno 
ime|:	p	baˈrọːnȯvėx

Baronovka 	 baˈrọːnȯfka	 -e	 ž 〈〉	Baronova žena, 
gospodinja pri Baronovih

Bartol 	ˈbaːrtȯ	-tȯla	m 〈〉	Bartolomej, Jernej |mo-
ško ime|

Bartolomej gl. Bartol
baruc 	 ˈbarüːc	 baˈrüːca	 m 〈〉	 lesen ročni sodček: 

ˈkoːscė	ˈpiːjejȯ	iz	baˈrüːca	❚ Sicer prav tako nareč-
no barilec	 (Slovar slovenskega knjižnega jezika 
(1970–1991)) (ur.).

barufa 	baˈrufa	-e	ž 〈〉	prepir, zdraha
barva gl.	farba
barvati gl.	farbati,	štrihati
bas 	 ˈbaːs	-a	m 〈〉	bas |basovska tipka (pri harmo-

niki)|
baš 	ˈbaš	prisl.	〈〉	1. prav, ravno:	ˈbaš	ˈȯnda	je	ˈpọːčėlȯ	

2. seveda |izraža samoumevnost trditve|:	 ˈbaš	 ˈne	
bọːš	ˈdȯːbȯ

baška 	ˈbaška	prisl.	〈〉	posebej |izraža, da dejanje po-
teka ločeno od drugega glede na prostor ali čas|: 
gȯsˈpȯdaːr	ˈbaška	ˈjüːžėna	❚ prim. baškariti

baškariti 	bašˈkaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	posebej, ločeno od 
drugih kaj delati:	na	ˈpaːšė	bašˈkaːrėjȯ	pasejo po-
sebej ▪	neˈvėːsta	 ˈfurt	 ˈnėka	bašˈkaːrė	vedno sebi 
posebej kuha ❚ prim. baška

bat 	 ˈbat	 -a	m 〈〉	bat, bet |leseno orodje, podobno 
velikemu kladivu ali kiju|:	pȯˈtuːč	iz	ˈbatȯn	▪	ˈtežak	
kȯ	ˈbat	zelo težak

batec 	 ˈbatac	 ˈbaca	 m 〈〉	1. batec |majhen bat| 2. 
orodje za razbijanje grud ❚ 	batec

baterija 	bateˈriːja	-e	ž 〈〉	baterija 1. |zaporedno ali 
vzporedno vezani akumulatorski ali galvanski čle-
ni|:	 pˈraːzna	bateˈriːja	2. |električna žepna svetil-
ka|:	ˈlẹːča	na	ˈžepnė	bateˈriːjė

bati se 	ˈbaːt	se	ˈbujiːn	se	nedov.	〈〉	bati se |čutiti strah, 
biti v strahu|:	pasˈtėːrjė	se	bȯˈjiːjȯ	ˈvuka	▪	ne	ˈbujiː	
se	pȯˈkaːzat	dėˈnaːrja

batičnica 	baˈtiːčėnca	-e	 ž 〈〉	bucika |kratka igla z 
glavico|

batičnjak 	batičˈn’aːk	-a	m 〈〉	šalj. [*bučman] |fant, ki 
(rad) povzroča neprijetnosti, nevšečnosti|

batina 	ˈbatėna	-e	ž 〈〉	1. palica |dolg, tanjši, v pre-
rezu navadno okrogel lesen predmet|:	vˈrẹːza	sė	
je	deˈbeːlȯ	 ˈbatėnȯ	2. ekspr. [*batina] |močen uda-
rec|:	 ˈbatėne	je	dȯˈbiːla	●	 ˈbatėne	pȯˈbėːrat	biti te-
pen

batinjati se 	baˈtin’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	zelo napor-
no, težko delati

batkati 	 ˈbatkat	-an	nedov.	〈〉	1. pri ročnem obdelo-

batec
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vanju brskati, brkljati po zemlji:	na	ˈvtė	ˈbatkat	2. 
vrtati s prstom po nosu:	pȯ	ˈnȯːsė	ˈbatkat

batuka 	 baˈtuka	 -e	 ž 〈〉	 zadebeljeni konec palice, 
cepca ❚  osrednja

bavbav gl.	bavkec
baviti se 	ˈbaːvėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	baviti se, ukvar-

jati se:	ˈoːnė	se	ˈbaːvėjȯ	ˈsȯmȯ	s	tgȯˈviːnȯ
bavkati 	ˈbafkat	-an	nedov.	〈〉	1. bloditi, tavati: pres 

pasˈtėːrja	bˈlagu	ˈbafka	pȯ	ˈxọːstax	2. hoditi poča-
si, z negotovimi koraki:	ˈdėːte	ˈbafka	pȯ	ˈxiːšė

bavkec 	 ˈbafkac	-a	m 〈〉	1. strah, bavbav 2. hrošč 
|žuželka s trdimi sprednjimi krili in grizalom|: 
ˈbafkac	̍ lėːze	3. kosmičem podobni deli rastlinskih 
semen, ki letijo po zraku

bazag ipd. gl.	bezeg	ipd.
beba 	 ˈbẹːba	 -e	 ž 〈〉	1. deklica, punčka 2. punčka 

|igrača, ki predstavlja deklico|
bebica 	ˈbẹːbėca	-e	ž 〈〉	ljubk. punčka, otročiček
Beč 	ˈbẹːč	-a	m 〈〉	Dunaj |glavno mesto Avstrije| ❚ 

prim.	bečar,	Bečar,	Bečarka,	bečki
bečar 	 ˈbẹčar	 -ja	 in	 ˈbẹčaːr	 ˈbẹˈčaːrja	 m 〈〉	1. kdor 

se izseli na Dunaj ali vrne z njega:	 ˈp	nas	 sȯ	se	
sasˈtaːlė	bẹˈčaːrjė	2. lahkoživec, lahkoživ človek

Bečar 	ˈbẹčar	-ja	 in ˈbẹčaːr	ˈbẹˈčaːrja	m 〈〉	Dunaj-
čan |prebivalec mesta Dunaj| ❚ prim.	Beč

Bečarka 	ˈbẹčarka	-e	ž 〈〉	Dunajčanka |prebivalka 
mesta Dunaj| ❚ prim.	Beč

bečki 	ˈbẹːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	dunajski |ki se nanaša na 
Beč| ❚ prim.	Beč

bedaček gl. bibek
bedak 	ˈbedaːk	beˈdaːka	m 〈〉	[*bedak] |omejen, ne-

umen človek|
bedalo 	 beˈdalȯ	 -a	 s 〈〉	 [*prismoda] |nespameten, 

neumen človek|:	ˈtiː	sė	nėkaˈkọːvȯ	beˈdalȯ
bedarija 	bedaˈriːja	-e	ž 〈〉 [*bedarija] |neumno go-

vorjenje ali ravnanje| ❚ gl.	bedastoča
bedast 	ˈbedast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*bedast], omejen, ne-

spameten, neumen
bedastoča 	 bedasˈtoːča	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. [*bedastoča], 

[*bedarija]:	bedasˈtoːčȯ	je	našˈpil’a
bedeti gl.	čuti2,	varovati
beg 	ˈbẹːk	ˈbẹːga	m 〈〉	beg |hitro umikanje iz strahu, 

pred nevarnostjo|:	sˈpüːstȯ	se	je	f	ˈbẹːk	●	f	ˈbėːge	je	
pˈroːšla	moža je zapustila

begunec 	 beˈguːnc	 -a	 m 〈〉	 begunec |kdor (z)be-
ži pred nevarnostjo ali neprijetnostjo|:	 ˈvọnė	
beˈguːncė

begunka 	beˈguːŋka	-e	ž 〈〉	begunka |ženska, ki (z)
beži pred nevarnostjo ali neprijetnostjo|

bel 	ˈbėː	ˈbėːla	-ȯ	prid.	〈〉	1. bel |ki je take barve kot 
sneg ali mleko|:	 ˈse	 je	 ˈbėːlȯ	ȯd	 ˈiːn’a	2. prozoren 
|ki prepušča svetlobo|:	 ˈbėː	gˈlaš	▪	 ˈbėːla	 ˈšaːba	▪	

ˈbėːla	ˈvoːda	3. bel |ki ima plodove ali gomolje sve-
tle barve|:	ta	ˈbėːla	sˈliːva	vrsta renklode, ringloja 
z rumenimi sadovi ●	žeˈlọːdac	smȯ	ˈjėːlė	dȯ	ˈbėːle	
neˈdėːl’e	do nedelje po veliki noči ● ekspr.	̍ bėːla	sˈmt	
smrt ●	 ˈbėː	kȯ	sˈnėːk	zelo bel, čist ●	 ˈbėː	kȯ	 ˈzit	
zelo bled ▸ beli	ˈbėːlė	-a	-ȯ	sam. beli ● ekspr.	ˈniː	ˈziːnȯ	
ˈni	 ˈbėːle	 ˈni	 ˈčne	molčal je; ni povedal svojega 
mnenja ●	z	ˈbėːlėn	gˈlẹːda	z beločnico; jezno

bela 	ˈbėːla	-e	ž 〈〉	krava bele ali svetlejše barve
belec 	ˈbėːl’c	-a	m 〈〉	odeja |tekstilni izdelek za ode-

vanje, pokrivanje|
belež gl. beljenje
beli 	ˈbėːlė	-ėga	m 〈〉	vol bele ali svetlejše barve
belica 	bėˈliːca	-e	ž 〈〉	1. češnja belica |svetla češnja 

ali drevo, ki jo rodi| 2. belica |majhna srebrno be-
la sladkovodna riba|

belin 	ˈbilin	-a	m 〈〉	vol bele barve
beliti 	̍ bėːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	1. beliti |prekrivati (stene) z 

beležem|:	̍ xišȯ	̍ bėːl’ėmȯ	2. beliti |delati kaj bolj be-
lo ali razbarvati|:	ˈoːna	ˈbėːl’ė	pˈlaːtnȯ	3. beliti |od-
stranjevati lubje|:	xˈlọːje	ˈbeːl’t	4. ličkati (koruzo): 
xˈmetüːn	ˈbeːl’t	❚	/dodajati	maščobo/	gl.	začinjati

beliti se 	ˈbil’it	se	-in	se	nedov.	〈〉	beliti se |belo odse-
vati, bleščati se|:	sˈnėːk	se	ˈbil’i

beljač 	ˈbėl’aːč	bėˈl’aːča	m 〈〉	1. pleskar, soboslikar 
2. ličkar |kdor lička koruzo|

beljak 	ˈbėl’aːk	bėˈl’aːka	m 〈〉	beljak |prozorna slu-
zasta snov v jajcu|

beljenje 	ˈbėːl’en’e	-a	s 〈〉	beljenje 1. |glagolnik od 
beliti| 2. belež |z vodo mešano gašeno apno za be-
ljenje (sten)|

belka 	ˈbėka	-e	ž 〈〉	jablana z belkastimi sadovi ❚ 
prim. belko

belkast 	ˈbėkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	belkast |ki ni popolno-
ma bel| ❚ gl. beluškast

belko 	ˈbėːkȯ	-a	s 〈〉	zgodnje jabolko belkaste bar-
ve, sad belke ❚ prim. belka

belouška 	 bėlȯˈuška	 -e	 ž 〈〉	belouška |nestrupena 
kača z belo pego za ušesi|:	 na	 ˈžaːbjėn	 ˈkuːtrė	 je	
leˈžaːla	bėlȯˈuːška

beluškast 	bėˈlüːškast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	belkast |ki ni po-
polnoma bel|

bena 	ˈbena	-e	ž 〈〉	slabš. [*trapa] |neumen, nespame-
ten človek, zlasti ženska|

benaviti 	beˈnaːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. slabš. neumno, ne-
spametno govoriti, ravnati 2. slabš. tavati, bloditi

bencin 	ˈbenciːn	benˈciːna	m 〈〉	bencin |vnetljiva te-
kočina za pogon ali čiščenje|:	ˈbenciːn	je	dˈraːk

bera 	ˈbėːra	-e	ž 〈〉	bera |letna dajatev duhovniku|
berač gl. petljar
beračenje gl.	petljanje,	petljarija
beračica gl.	petljarica
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beračiti gl. petljati
beraški gl. petljarski
berek 	 ˈbereːk	beˈreːka	 in	 ˈberek	-a	m 〈〉	zarasla in 

težko dostopna globel
bergla gl. berla
berilo 	beˈriːlȯ	-a	s 〈〉	berilo |učbenik s krajšimi se-

stavki za jezikovni pouk|
berla 	ˈbẹːrla	-e	ž 〈〉	1. bergla |oporna priprava za 

pomoč invalidom pri hoji| 2. mn.,	ekspr. okončine (pri 
človeku):	zˈravna	ˈtẹː	ˈbẹːrle!

bermet 	ˈbeːrmet	-a	m 〈〉	vermut |italijansko deser-
tno vino z različnimi dodatki|:	ˈmȯšt	je	sˈladak	kȯ	
ˈbeːrmet

beroš 	ˈbėːrȯš	-a	m 〈〉	bogataš |zelo bogat človek|
bersa 	ˈbẹːrsa	-e	ž 〈〉	plesen na vinu, moštu, kislem 

zelju
bersati 	 ˈbersat	-an	nedov.	〈〉	1. brazdati, broditi po 

tekočini, po jedi (z rokami, s kakim predmetom) 2. 
kaliti |delati kaj kalno, motno|

beseda 	beˈsėːda	-e	ž 〈〉	beseda 1. | jezikovna enota 
iz glasov za označevanje pojmov|:	dˈrėgda	sė	ˈčėː	
ˈveč	kȯsˈteːskėx	ˈbesėt	2. zagotovilo, obljuba: ne 
ˈdžiː	beˈsėːde	●	ˈniːma	beˈsėːde	p	ˈxiːšė	njegovega 
mnenja domači ne upoštevajo ●	 ne	 pˈvọːščė	mė	
beˈsėːde noče govoriti z menoj ● preg. ˈlėːpa	beˈsėːda	
ˈlipu	ˈmėːstȯ	ˈnaːde

besedica 	beˈsėːdėca	-e	ž 〈〉	besedica |manjšalnica 
od beseda|:	ˈni	beˈsėːdėce	ˈne	smėn	pregȯˈvoːrt

besedičenje gl. šandabanda
besen gl. jaden
bešter 	ˈbẹːštėr	-tra	-ȯ	prid.	〈〉	poskočen, živahen
bet gl. bat
beton gl. piton
betonirati gl.	cementirati
betvo 	 ˈbatvȯ	-a	 s 〈〉	[*betva], steblo, cima:	kȯmˈ-

pėːrjevȯ	ˈbatvȯː	▪	ˈtọːča	je	ˈtakȯ	sˈtuːkla	ˈniːvȯ,	da	
ˈniː	ˈbatva	ˈniː	ȯsˈtaːlȯ	ni ostala niti bilka

bezeg 	 ˈbazak	-zga	m 〈〉	bezeg |grm ali nizko dre-
vo z zdravilnimi rumenkasto belimi cveti in črni-
mi jagodami|:	ˈbazak	cˈvate	●	ˈọdė	f	ˈbazak!	izgubi 
se, pojdi se solit ● šalj.	na	 ˈbazak	 ˈcėːpl’en oznaka 
za posebneža  Bezga zaradi predebele skorje ni 
mogoče cepiti (ur.).

bezgov 	 ˈbazgȯf	bazˈgọːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	bezgov |ki se 
na naša na bezeg|:	bazˈgọːvȯ	cˈvėːtje

bezgovina 	bazˈgọːvėna	-e	 ž 〈〉	bezgovina |bezgov 
les|:	pišˈtọːla	iz	bazˈgọːvėne

bezljanje 	bazˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	bezljanje |glagolnik od 
bezljati|

bezljati 	 ˈbaːzl’at	-an	nedov.	〈〉	bezljati |splašeno se 
poditi, navadno zaradi vročine in muh|:	ȯ	ˈvẹːlėkė	
ˈmaːšė	i	ˈkoːn’ė	bazˈl’aːjȯ

bežati 	̍ bėːžat	̍ bižiːn	nedov.	〈〉	bežati |hitro se umikati 
iz strahu, pred nevarnostjo|:	pret	ˈpasȯn	je	ˈbėːža

beži gl.	huš
bi 	bė	členek 〈〉	bi 1. |za izražanje možnosti, negotovo-

sti|:	kˈmaːlė	bė	fˈtoːnȯ	▪	dˈrüːgȯ	bė	se	ˈiše	paˈsaːlȯ,	
ˈsȯmȯː	xˈmetüːn	je	ˈrėːvėn	2. |za (obzirno) izraža-
nje želje, trditve|:	da	sȯn	 ˈtọː	pˈrėːk	 ˈvėːdȯ,	 ˈne	bė	
pˈrišȯ	▪	 ˈrat	bė	zasˈlüːžȯ	 ˈkọːf	 ˈdinar	 ▪	da	bė	 ˈtakȯ	
pˈrišlȯ!	●	ˈsȯmȯ	ˈmesuː	bė	ˈjė	najraje bi jedel sa-
mo meso

bibek 	ˈbibak	-a	m 〈〉	bedaček |nekoliko omejen člo-
vek|

bicikelj 	 bėˈcikėl’	 -kl’a	m 〈〉	 [*bicikel], kolo |vozi-
lo z dvema kolesoma na nožni pogon|:	 bėˈcikėl’	
ˈpuːmpat	▪	bėˈcikėl’	sˈtaːvl’at	▪	z	bėˈcikl’en	je	ˈpa	
❚ prim.	picikelj

bičanje 	 ˈbiːčan’e	-a	 s 〈〉	bičanje |tepenje z bičem|: 
kˈriːstȯsȯvȯ	ˈbiːčan’e	❚ gl.	bučanje

bičati ipd. gl.	bučati	ipd.
bičje gl.	palud,	palug
biditi gl. buditi
bik 	ˈbik	-a	m 〈〉	bik |odrasel samec goveda| ❚ gl. bak
bikec 	ˈbikac	-a	m 〈〉	bikec |mlad bik| ❚ gl.	bakec
biks 	ˈbiks	-a	m 〈〉	loščilo (za čevlje)
biksati 	ˈbiksat	-an	nedov.	〈〉	[*biksati], loščiti, nava-

dno čevlje
bil 	ˈbiː	ˈbili	ž 〈〉	bil, (senena) bilka ●	ˈni	ˈbili	ˈniːma-

mȯ	f	sˈkėdn’ė	naš skedenj je popolnoma prazen
bilka gl.	bil,	brkavka
bilparski 	ˈbiːlparskė	-a	-ȯ	prid. 〈〉	bilparski |ki se na-

naša na naselje Spodnja Bilpa|:	 ˈbiːlparskė	sˈvaːk	
je	ˈbiː	ˈpiːntar	 Obstajala je tudi Zgornja Bilpa, 
a je izgubila vse prebivalce (ur.).

bingica 	ˈbiŋgėca	-e	ž 〈〉	najmanjši zvon v zvoniku: 
ˈbiŋgėca,	ˈtaŋgėca	i	ta	ˈvẹːčjė	zˈvȯːn

bingljati 	 ˈbiŋgl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 bingljati |viseti in 
se zibati|:	 veˈrüːge	 biŋgˈl’aːjȯ	 ▪	 xˈlaːčnė	 tˈraːk	 tė	
ˈbiŋgl’a

binkošti gl.	duhovo
binkoštni gl.	duhovski
birma gl.	ferma
birmanec gl. pilunek
birmanka gl. pilunek
birmati gl.	fermati2
birt 	ˈbėːrt	-a	m 〈〉	[*birt], gostilničar, krčmar ❚ prim. 

birtaš
birtaš 	 ˈbirtaš	 birˈtaːša	m 〈〉	gostilničar, krčmar ❚ 

prim. birt
birtašica 	birˈtaːšica	 -e	 ž 〈〉	gostilničarka, krčma-

rica
birtija 	ˈbėːrtėja	-e	ž 〈〉	gostilna, krčma:	piˈjaːnca	sȯ	

ispaˈxaːlė	iz	ˈbėːrtėje
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birtinja 	ˈbėːrtėn’a	-e	ž 〈〉	gostilničarka, krčmarica 
❚ prim.	birtašica

bisaga 	bėˈsaːga	-e	ž 〈〉	bisaga |preprosta (dvodelna) 
popotna torba ali vreča za čez ramo|

bistahar gl.	bistahor
bistahor 	bistaˈxọːr	 in	bistaˈxaːr	medm. 〈〉	 klic konju bi-

stahor |na levo|
bister 	 ˈbiːstėr	 -tra	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. bister |čist, prozo-

ren|:	ˈbiːstra	ˈvoːda	2. bister |hiter, uren, živahen|: 
ˈbiːstra	kȯˈbiːla	3. svež, čist:	ˈbiːstėr	ˈlėxt	❚ gl. kun-
šten,	prebrisan

biškop 	ˈbiːškȯp	-a	m 〈〉	1. škof |predstojnik škofije| 
2. škofija |škofovski kapi podoben zadnji del hrbta 
s trtico pri perutnini|

bitanga 	biˈtaːŋga	-e	ž 〈〉	1. zelo velik in suh človek 
2. potepuh, klatež

biti1 	 ˈbit	 ˈbiːjen	 nedov.	 〈〉	biti 1. |z zvočnim znakom 
naznanjati čas|:	 ˈvüːra	 ˈbiːje	2. v zvezi s srce |s širje-
njem in krčenjem ritmično poganjati kri po žilah|: 
ˈscẹ	ˈbiːje	❚ gl. šopati

biti2 	ˈbit	sȯn	in	sėn	sė	je	smȯ	ste	sȯ;	ˈbọːn	ˈbọːš	ˈbọː	
ˈbọːmȯ	 ˈbọːšte	 ˈbọːdȯ;	 ˈbọːdė	 ˈbọːte;	 ˈbiː	 ˈbėla	
ˈbėlȯ	 ˈbėlė	 nedov.	 〈〉	biti 1. |izraža obstajanje, nav-
zočnost|:	 p	 pȯrȯdˈniːcė	 je	 ˈbaːbėca	 ▪	 gˈlix	 ˈȯn	 je	
ˈbiː!	▪	ȯˈčẹːta	 ˈiše	 ˈniː	 ▪	 ˈtüːka	 ˈdėːtel’a	 ˈnẹːče	 ˈbit	
ne uspeva 2. |izraža lastnost ali stanje osebka|: 
ˈmȯšt	 je	 sˈladak	 ▪	 ˈtaː	 je	 ˈdȯːbėr,	 ˈalė	 je	 predˈraːk	
▪	 ˈsin	je	ˈiːstė	ˈoːča	▪	 ˈnas	je	ˈbėlȯ	ˈọːsȯn	▪	 ˈvüːra	je	
gˈlix	ˈdesẹːt	▪	ȯd	bȯˈlėːznė	je	ˈjaku	zˈdėːlan	▪	ˈoːna	je	
ˈboːna	▪	š	ˈn’iːn	je	ˈtešku	preˈbiːvat	▪	kaː	sȯn	pˈrišȯ	
ˈdamux,	 je	 ˈbėla	več	 ˈtda	 ˈtama	3. |izraža istost, 
enakost|:	 ˈdinar	 je	 sˈtuː	 ˈpaːr	4. |za tvorbo časov, 
naklonov ali načinov|:	alė	 ˈbọːš	pˈrišȯ?	 ▪	 ˈpiːvȯ	 je	
ˈšȯ	ˈiskat	▪	sˈnėːk	je	ˈzaːpa	▪	ˈnȯgẹː	sȯ	me	bȯˈl’ėːle	▪	
ˈfurt	je	tˈrėːba	pšˈtėːvat	pȯ	̍desẹːt	▪	̍ tėːga	mė	je	več	
ˈdoːstė	▪	ˈiše	ˈtọː	se	je	ˈmọːglȯ	pˈpeːtėt!	●	ˈnẹːčte	ˈbit	
ˈp	nas?	ostati, zadržati se ●	̍ sėda	̍ na	bọː	̍ tüːka	ta-
koj, vsak čas bo tukaj ●	̍ sėda	se	̍ iše	̍ pasaː,	̍ alė	̍ kaː	
ˈbọː,	ˈkada	pˈriːde	ˈdėːlȯ	kako bomo zmogli, zdržali 
● ekspr.	da	ga	ˈniː	sˈraːm!	izraža začudenje, ogorče-
nje ❚ gl. obstati

bivališče gl.	kvartir,	stanovanje
bivol 	ˈbivȯl	-a	m 〈〉	velik bel vol
bizelj 	̍ bizėl’	-zl’a	m 〈〉	majhen, gibčen, nekoliko na-

iven moški
blagajna gl. kasa
blago 	bˈlagu	-a	 s 〈〉	goveja živina, govedo:	bˈlagu	

ˈgọːnėjȯ	na	ˈpaːšȯ
blagor 	bˈlaːgȯr	m 〈〉	blagor |duhovna in materialna 

korist| ●	 bˈlaːgȯr	 sė	 ga	 ˈteːbė!	blagor tebi |izraža 
veselje, zadovoljnost nad srečo koga|

blagoslavljati gl.	žegnavati

blagoslov gl.	žegen
blagoslovitev gl.	žegnanje
blagosloviti gl.	požegnati,	žegnati
blanja 	 bˈlaːn’a	 -e	 ž 〈〉	približno meter dolgo raz-

klano bukovo poleno: bˈlaːn’e	reˈžaːgat	▪	sˈkaːlane	
bˈlaːn’e

blanjati 	 bˈlan’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 plapolati |goreti z 
močnim, sem in tja premikajočim se plamenom|: 
f	ˈpeːčė	bˈlan’a

blatati 	bˈlatat	-an	nedov.	〈〉	1. gaziti po blatu 2. mu-
čiti se z delom v blatu

blate 	bˈlate	-ta	m 〈〉	1. ekspr. [*umazanec] |umazan 
človek| 2. ekspr. neroden človek, ki več pohodi kot 
naredi

blaten 	bˈlaːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	1. blaten |pokrit z bla-
tom|:	bˈlaːtna	ˈcėːsta	2. umazan, zamazan:	bˈlaːtne	
ˈrȯkẹː

blatiti 	bˈlaːtėt	-ėn	nedov.	〈〉	blatiti 1. |mazati z bla-
tom| 2. | jemati komu ugled, sramotiti|

blato 	bˈlaːtȯ	-a	s 〈〉	blato |razmočena zemlja|:	bˈlaːta	
je	dȯ	kȯˈlẹːna	❚ gl.	gnocalika

blazina gl. povšter
blaziniti gl.	tapecirati
blazniti 	 bˈlaːzėnt	 -znėn	 nedov.	 〈〉	1. hudo tarnati, 

obupavati 2. preklinjati, kleti
Blaž 	bˈlaːš	bˈlaːža	m 〈〉	Blaž 1. |moško ime| 2. |ime 

svetnika|
blažce 	bˈlaːšce	-a	s 〈〉	manjšalnica od blago /živina/
Blaže 	bˈlaže	-ta	m 〈〉	Blaže |moško ime|
blažen 	bˈlaːžen	-a	-ȯ	prid.	〈〉	blažen |poln blaženosti, 

sreče|:	ˈfant	je	ˈvas	bˈlaːžen,	kaː	ˈviːdė	ˈdėkle	▸bla-
ženi	bˈlaːženė	-a	-ȯ	sam. blaženi ● preg. bˈlaːženȯ	je	
ˈpuːnȯ	ˈrȯkėc	delavnih rok, delavcev,	a	prekˈl’ẹːtȯ	
je	ˈpuːnȯ	ˈguzėc	jedcev, porabnikov

Blažev 	bˈlaːžef	-ževa	-ȯ	prid.	〈〉	Blažev |svojilni pri-
devnik od Blaž|

Blaževi 	bˈlaːževė	-ėx	m mn. 〈〉	Blaževi |hišno ime|: 
p	bˈlaːževėx

blaževo 	bˈlaːževȯ	 -a	 s 〈〉	praznik sv. Blaža 3. fe-
bruarja

bleček 	bˈleːčėk	-čka	m 〈〉	1. krpica blaga 2. košček 
zemlje

bled 	bˈlėːt	bˈlėːda	bˈliduː	prid.	〈〉	bled |ki je brez zdra-
ve naravne barve|:	bˈlėːt	fanˈtiːčkac	▪	bˈlėːt	kȯ	ˈzit	
zelo bled

bledičen 	bleˈdiːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	bledičen |bolno 
bled| ❚ gl.	črevoboln

blejanje 	blėˈjaːn’e	-a	s 〈〉	blejanje |glagolnik od ble-
jati|

blejati 	bˈlėjaːt	 bˈleːjen	 nedov.	 〈〉	blejati |oglašati se 
z zategnjenim, enakomerno tresočim se glasom|: 
ˈoːfca,	ˈteːle	bˈlėːje
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blek 	bˈlek	bˈleːka	m 〈〉	1. krpa blaga 2. kos zemlje: 
na	ˈtėːn	bˈleːkė	ˈne	bọːš	ˈdoːstė	naˈkȯːsȯ

blekariti 	blėˈkaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	razkosavati (zakla-
no žival):	 ˈzaːklat	 pˈraːsca	 ˈda,	 ˈalė	 blėˈkaːrėt,	 ˈtȯː	
je	pa	ˈtẹːžje

blekec 	bˈlekac	 -kca	m 〈〉	krpica | jušna testenina, 
navadno kvadratne oblike|

blengetati 	bleŋˈgẹːtat	-ˈgẹːčen	nedov.	〈〉	1. dolgo, ne-
ubrano zvoniti:	zvȯˈnȯːvė	bleŋˈgẹːčejȯ	2. slabš. veli-
ko govoriti o nepomembnih stvareh

blengetec 	bleŋˈgẹːtac	-ˈgẹːca	m 〈〉	1. kravji zvonec 
2. ekspr. [*klepetulja], zgovoren človek,

blesti gl.	fantazirati
blesti se 	bˈlest	se	bˈleːden	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. ed. ble-

sti se |v vročici zmedeno govoriti|:	bˈleːde	se	mė	● 
ˈteːbė,	 ˈvan	se	bˈleːde	neumno, nespametno govo-
rite, ravnate

bleščati se 	bˈliščaːt	se	bˈliščiːn	se	nedov.	〈〉	bleščati 
se 1. |odbijati iskrečo se svetlobo| 2. |zaradi moč-
ne svetlobe biti oviran pri gledanju|:	bˈliščiː	se	mė

blisk 	bˈlisk	-a	m 〈〉	blisk |močna trenutna svetloba 
pri razelektrenju ozračja| ●	ˈkȯn’	gˈrẹː	kȯ	bˈlisk	te-
če zelo hitro

bliskati 	bˈliskat -an in	bˈliskat	se	-an	se	nedov.	〈〉	nav. 3. 
os. ed. bliskati se |v presledkih močno zasvetiti (se)|: 
bˈliska	(se)	i	ˈgmiː	●	bˈliska	se	na	ˈsüːšȯ	pojavlja se 
bliskavica ❚ bliskati se gl. bliskati

bliskniti 	 bˈliskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 nav. 3. os. ed. bliskni-
ti, blisniti |na hitro močno zasvetiti se|:	stˈrašnu	je	
bˈliskėnlȯ

blisniti gl. bliskniti
bliščati se gl.	bleščati	se
blizi gl. blizu

blizu 	bˈliːzė	prisl.	〈〉	blizu 1. |izraža majhno razdaljo|: 
na	kˈlọːpė	se	je	reščeˈpẹːrėla,	da	ˈniː	 ˈmọgȯ	ˈnišče	
bˈliːzė	▪	 ˈkaː	 je	 ˈbėlȯ	 ˈdeːleč,	 je	pˈrišlȯ	bˈliːzė	sta-
rost, smrt se je približala 2. |izraža majhno časov-
no oddaljenost|:	ˈziːma	je	več	bˈliːzė

blizu 	 bˈliːzė	 predl. 〈〉	 z rodilnikom blizu |za izražanje 
majhne razdalje|:	bˈliːzė	ˈnas

bliž gl.	bliže
bližati se 	bˈliːžat	se	-an	se	nedov.	〈〉	bližati se 1. |pri-

hajati bližje v prostoru| 2. |prihajati časovno bliž-
je|:	bˈliːža	se	ˈziːma	❚ gl. primikati

bliže 	bˈliš	prisl.	〈〉	bliže |krajevno manj oddaljen|:	ˈȯn	
ˈma	bˈliš	dȯ	šˈkȯːle	kȯ	ˈtiː

bližina 	blėˈžiːna	-e	ž 〈〉	bližina 1. |majhna krajevna 
oddaljenost| 2. |majhna časovna oddaljenost|

bližnji 	bˈliːžn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	bližnji |krajevno malo 
oddaljen|:	bˈliːžn’ė	ˈsȯːset

bližnjica 	bˈliːžėnca	-e	ž 〈〉	bližnjica |stranska kraj-
ša pot|

bloditi gl.	bavkati, benaviti, četveriti,	tavati
blond 	bˈlọnt	--	--	prid.	〈〉	[*blond], plavolas |ki ima 

svetle lase|
blongača 	bˈloŋgača	-e	ž 〈〉	velik (podolgovat) krav-

ji zvonec ❚ 	blongača
blongati 	bˈlọːŋgat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. neubrano zvo-

niti
bluza 	 bˈluza	 -e	 ž 〈〉	bluza 1. |žensko oblačilo za 

h krilu|:	 ˈžẹːnska	 bˈluza	2. |suknjič pri uniformi|: 
sȯˈdaːčka	bˈluza

bob 	ˈbȯp	ˈboːba	m 〈〉	bob |kulturna rastlina s sadovi 
v debelih strokih|:	ˈbȯp	sȯn	izˈrüːžėla

bobek 	ˈboːbak	-pka	m 〈〉	1. bobek |manjšalnica od 
bob| 2. bobek |okrogel, trd iztrebek|:	ˈȯːfčė,	ˈzaːčjė	

blongača
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ˈboːpkė	 3. ekspr. [*bobek] |zelo majhna količina|: 
ˈdȯːbȯ	sȯn	za	ˈeːn	ˈboːbak	kˈrüːxa

boben 	ˈbọːbėn	-bna	m 〈〉	boben 1. |glasbilo v obli-
ki valja, ki ima na obeh straneh napeto kožo|: 
sȯˈdaːčkė	 ˈbọːbėn	2. |bobnu podoben del napra-
ve, stroja|:	ˈbọːbėn	p	maˈšiːnė	●	ˈnapeːt	kȯ	ˈbọːbėn	
zelo ● kot zbadljivka	kȯsˈteːc	ˈma	gˈlavȯː	kȯ	žˈbeːc,	
ˈrit	kȯ	ˈbọːbėn,	je	vˈraːgė	spȯˈdọːbėn

bobljati gl. bubljati
bobnati 	 ˈbọːbnat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. bobnati |udarjati, 

igrati (na) boben|:	naˈvüːčȯ	se	 je	 ˈbọːbnat	2. bob-
nati |z enakomernim udarjanjem povzročati votle 
glasove|:	s	ˈpstė	ˈbọːbna	pȯ	ˈmiːzė	3. ekspr. [*bobna-
ti] |vsepovsod razglašati|: nȯˈviːce	ˈbọːbna	pȯ	ˈseːlė

bobnenje gl. dudlanje
bobneti gl. bubati2,	dudlati
bobovec 	ˈboːbȯvac	-bȯfca	m 〈〉	bobovec 1. |trajno 

zimsko jabolko z zamolklo rdečimi progami| 2. ja-
blana s takimi sadovi: ˈboːbȯfcė	sȯ	ˈjaku	ˈpunė

bobovica 	bȯˈbọːvėca	-e	ž 〈〉	bobovina |bobova sla-
ma|

bobovina gl.	bobovica
boca 	 ˈboːca	 -e	 ž 〈〉	 steklenica |višja steklena po-

soda za tekočine z ozkim, podolgovatim grlom|: 
ˈmaxana	ˈboːca	●	zeˈleːnȯ	ˈboːcȯ	ˈviːna	je	pˈneːsla	
na	ˈmiːzȯ	zelenko  Zelenka je steklenica iz zele-
nega stekla, ki drži približno 1 liter (ur.).

bočica 	ˈboːčėca	-e	ž 〈〉	steklenička |manjšalnica od 
boca|

bodec 	ˈboːdac	–	m 〈〉	●	va	ˈpsėx	ˈman	stˈrašan	ˈboː-
dac me zelo zbada

bodika gl.	božji,	drevce,	les
bofen 	 ˈboːfėn	 -fna	 m 〈〉	1. pečat ali žig na listi-

ni 2. madež |umazano mesto, umazanija na čem|: 
ˈboːfėn	ȯd	ˈilȯvėce	3. modrica |modrikasta lisa na 
koži zaradi izliva krvi|:	pȯ	̍ xptė	̍ma	̍ saːme	̍ boːfne

bog 	ˈbȯːk	ˈbȯga	m 〈〉	bog 1. |nadnaravno bitje, ki je 
ustvarilo svet in posega v njegov razvoj| 2. |izraža 
a) začudenje, navdušenje|:	̍ lėːpė	̍mȯː	̍ bȯːk,	̍ kȯkȯː	
je	̍ tọː	̍ lipuː!	b) nejevoljo, nestrpnost|: kot kletvica	̍ bȯːk	
te	ˈpȯtarė!	c) strah, vznemirjenje, obup|:	kˈriːžanė	
ˈbȯːk!	▪	neˈbẹːškė	̍ bȯːk!	▪	sˈvẹːtė	̍ bȯːk!	▪	̍mȯː	̍ bȯːk,	
ˈka	ˈbọː	is	ˈtėːga?	▪	ˈbȯːk	se	sˈmiːl’ė!	č) dvom, ne-
gotovost, upanje|:	ˈbȯːk	ˈvėː	▪	ˈbȯːk	zˈna!	d) svari-
lo, prepoved, opozorilo|:	ˈbȯːk	ˈne	da,	da	bė	ˈtakȯ	
pˈrišlȯ!	e) hvaležnost, zadovoljstvo|:	hˈvaːla	ˈbugi,	
da	smȯ	zdˈraːvė!	▪	ˈbȯːk	ˈlọːna!	hvala!	▪	ˈbȯːk,	da	
je	 ˈtakȯ!	f) najboljšo željo, naklonjenost|:	 ˈbȯːk	te	
oˈčuva!	 ▪	 ˈbȯːk	s	 ˈtabȯ!	g) pozdrav, voščilo|: {A} 
ˈdọːbėr	ˈdaːn!	{B}	ˈbȯːk	ˈda!	▪	ob slovesu	ˈbȯːk!	▪	ob slo-
vesu zvečer	{A}	ˈlaxkȯ	ˈnȯːč!	{B}	ˈbȯːk	ˈda	i	ˈteːbė	(mn. 
ˈvan)!	▪	kot voščilo pri jedi	{A}	ˈbȯːk	 ˈžẹːgna!	{B}	ˈbȯːk	

ˈlọːna!	▪	kot voščilo pri oranju	{A}	ˈbȯːk	ˈda	sˈrẹːčȯ!	{B}	
ˈbȯːk	ˈda,	ˈbȯːk!	h) podkrepitev trditve|:	ˈbȯːk	na	
ˈvėː	▪	 ˈtaː	čˈloːvėk	ne	pȯsˈlüːša,	pa	 ˈbȯːk	i	 ˈmarija!	
vse je zaman	▪	kot zarotitev	ˈbȯːk	me	ne	štˈraːfa!	●	ˈa	
ˈbȯːk,	 da	 bė	 ˈtọː	 nareˈdiːlė!	 izraža željo, pričako-
vanje, da se predvideno ali pričakovano uresniči 
● preg. ˈkülėkȯ	 ˈpȯpȯf,	 ˈtülėkȯ	 ˈbȯgȯf	kolikor glav, 
toliko misli ▸ bože	ˈbȯže	medm. bože |izraža željo|: 
ˈbȯže	ˈmȯ	dˈraːgė!	▪	ˈbȯže	ˈmȯ,	čˈloːvėk	ˈne	bė	ˈrat!	
● kot vljudnostna fraza pri kihanju	 {A}	 ˈbȯže	 pȯˈmȯzė!	 {B}	
ˈbȯːk	pˈlaːtė!	● kot dobra želja ob začetku dela	ˈbȯže	pȯˈmȯzė!	
ali	ˈbȯže	pȯˈmȯzė,	ˈmaːka	ˈbȯža!

Bog 	ˈbȯːk	ˈbȯga	m 〈〉	1. Bog |Stvarnik|:	ˈbȯːk	ˈoːča	
▪	ˈvẹːrvat	va	ˈbȯga	2. posvečena hostija:	ˈgȯspȯːt	
gˈredȯ	z	ˈbȯːgȯn	duhovnik gre obhajat bolnika na 
dom ● izštevanka pri otroški igri	̍ dȯ	mė	̍ bọː	̍ ka	̍da,	̍ bọː	p	
ˈbȯːgė	sˈpaː	● preg. čˈloːvėk	ȯbˈraːča,	ˈbȯːk	ȯˈbne	
človekova pričakovanja se ne uresničijo zmeraj ● 
preg. ˈkȯmė	ˈbȯːk,	ˈtėːmė	i	ˈsi	sˈvẹːcė	komur gre do-
bro, ima navadno še dodatno srečo

bogaboječ 	bȯgabȯˈjẹːč	-a	-e	prid.	〈〉	bogaboječ |ki se 
ravna po božjih zapovedih

bogastvo 	bȯˈgaːstvȯ	-a	s 〈〉	bogastvo |velike mate-
rialne dobrine|:	sˈliːne	se	mė	cėˈdiːjȯ	pȯ	bȯˈgaːstvė	
❚ gl.	bogatija

bogat 	ˈboːgat	bȯˈgaːta	-ȯ	prid.	〈〉	bogat |ki ima mno-
go materialnih dobrin|

bogataš 	bȯgaˈtaːš	-a	m 〈〉	bogataš |zelo bogat člo-
vek| ❚ gl.	beroš,	bogatec,	bogatinec,	tavžentar

bogatec 	bȯˈgaːtac	-ˈgaːca	m 〈〉	bogataš |zelo bogat 
človek|

bogateti 	bȯˈgaːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	bogateti |postajati 
bogat|

bogatija 	bȯgaˈtiːja	-e	 ž 〈〉	 ekspr. [*bogatija], boga-
stvo

bogatinec 	bȯgaˈtiːnc	 -a	m 〈〉	bogataš |zelo bogat 
človek|

bogec 	ˈbȯgac	-a	m 〈〉	bogec |križ s podobo Kristu-
sa|:	 p	 dėˈlaːčkėn	 ˈbȯgacė	 ● otr. ˈbȯgaca	 zaxˈvaːl’t	
skleniti roke v počastitev Boga, v zahvalo

Bogec 	ˈbȯgac	-a	m 〈〉	Bogec |manjšalnica od Bog| 
 Uporablja se v pogovoru z majhnimi otroki.

bogi gl.	ubog
bogmati 	ˈbọgmat	-an	 in	ˈbọgmat	se	-an	se	nedov.	〈〉	

[*bogmati se] |potrjevati, podkrepljevati svoje be-
sede z bogme| ❚	bogmati	se gl.	bogmati

bogme 	 ˈbọgme	medm. 〈〉	bogme |izraža podkrepi-
tev trditve|:	ˈbọgme,	ne	ˈmọːren!	❚ gl.	bome,	borme

bogomoljen 	bȯgȯˈmọːl’ėn	-l’na	-ȯ	prid.	〈〉	pobožen 
|ki spoštljivo in rad sodeluje pri verskih obredih, 
molitvah|

bogoslovec gl. lemenatar
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bogoslovje gl. lemenat
bogovski 	ˈbọgọfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*bogovski], ime-

niten, čudovit, izvrsten:	ˈbọgọfska	pȯvaˈtiːca	▸ bo-
govski	ˈbọgọfskė	prisl. bogovsko:	ˈžiːvė	ˈbọgọfskė

bogsesmili 	 ˈbȯksesˈmiːl’ė	 medm. 〈〉	 izraža slabo 
(zdravstveno) stanje koga:	dˈrüːgė	smȯ	ˈiše	ˈnėka,	
ˈsȯmȯ	ˈoːča	sȯ	bȯksesˈmiːl’ė

bogvekaj 	ˈbȯkvėˈkaː	prisl.	〈〉	poudarja veliko mero: 
niˈbeːdėn	p	ˈxiːšė	ˈniː	ˈbȯkvėˈkaː	vˈrėːdėn	za	ˈdėːlȯ	
▪	 ˈtọː	 ˈniː	 ˈbȯkvėˈkaː	 vˈrėːdnȯ	 ni veliko vredno	 ▪	
ˈmiːsl’ė,	da	je	ˈbȯkvėˈkaː	naˈrẹːdȯ	da je naredil kaj 
zelo pomembnega, imenitnega

boha 	ˈbọːxa	medm. 〈〉	klic vpreženemu govedu stoj
bohakati 	bȯˈxaːkat	-an	nedov.	〈〉	klicati živini boha: 

ˈka	ˈtülėkȯ	bȯˈxaːkaš!
bojazljiv gl.	strahopezdljiv
bojazljivec gl.	kukavica
boječ 	ˈbȯjẹːč	bȯˈjẹːča	-e	prid.	〈〉	boječ 1. |ki se boji|: 

bȯˈjẹːče	ˈdėːte	2. |plah, nesamostojen, neodločen|: 
ˈfant	je	pˈreːveč	ˈbȯjẹːč

boks 	 ˈbọks	-a	m 〈〉	boks |usnje iz goveje ali konj-
ske kože|

boksast 	̍ bọksast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	boksast |ki je iz boksa, 
usnja|:	ˈbọksastė	pȯsˈtoːlė

bol 	 ˈbȯ	ˈbuliː	ž 〈〉	1. bolezen |motnja v delovanju 
organizma|:	ˈkėː	sė	ˈtọː	ˈbȯ	isˈtaknȯ?	2. bol, bole-
čina:	ˈbȯ	je	paˈsaːla	▪	nepresˈtaːna	ˈbȯ

bolan 	 ˈbȯlan	 ˈboːna	 ˈbuːnu	prid.	〈〉	bolan |ki ima 
bolezen|:	ˈbuːnu	ˈdėːte	❚ gl. marod

bolečina 	bȯleˈčiːna	-e	ž 〈〉	bolečina |neugoden tele-
sni občutek zaradi bolezni, udarca|:	bȯleˈčiːne	ˈniː	
ˈveč	ȯpˈčüːtėla	▪	sˈtaːlna	bȯleˈčiːna	❚ gl. bol

bolehati 	bȯˈlėːxat	-an	nedov.	〈〉	bolehati |biti dalj ča-
sa, večkrat, a ne hudo bolan| ❚ gl. marodirati

bolehen 	bȯˈlėːxėn	-xna	-ȯ	prid.	〈〉	bolehen |ki je sla-
bega, šibkega zdravja| ❚ gl.	kerov,	kumrn,	marod

boleti 	̍ boːl’t	̍ buliːn	nedov.	〈〉	nav. 3. os. boleti |povzroča-
ti bolečine|:	ˈzọːp	me	ˈbuliː	▪	ˈnȯgẹː	sȯ	me	bȯˈl’ėːle	
❚ gl. bubati1

bolezen 	bȯˈlėːzėn	-znė	 ž 〈〉	bolezen |motnja v de-
lovanju organizma|:	bȯˈlėːzėn	ga	je	 isˈčpala	▪	ȯd	
bȯˈlėːznė	je	ˈjaku	zˈdėːlan	❚ gl. bol

bolha 	 ˈbuxa	 -e	 ž 〈〉	1. bolha |majhen zajedavec z 
daljšimi zadnjimi nogami|:	 ˈėmėt	 ˈbuxe	▪	 ˈbuxe	na	
ˈrėːpė	2. ekspr. majhna količina česa:	za	enȯ	 ˈbuxȯ	
ˈmasti	mė	ˈdaː	❚ gl.	skokica

bolhavec 	buˈxaːvac	-ˈxaːfca	m 〈〉	kotenina |močna, 
navadno nebeljena bombažna tkanina|

bolhica 	ˈbuxėca	-e	ž 〈〉	1. bolhica |manjšalnica od 
bolha| 2. ekspr. zelo majhna količina:	ˈeːnȯ	ˈbuxėcȯ	
kˈrüːxa	mė	ˈdaː!

bolj 	ˈbȯl’	prisl.	〈〉	bolj 1. |stopnjuje a) pridevnike, ki 

nimajo primernika z obrazilom, in iz njih izpeljane 
prislove|:	ˈbȯl’	ˈč	▪	ˈbȯl’	zdˈraf	b) nepridevniške 
prislove|:	xˈmaknȯ	se	je	ˈbȯl’	ˈnaza	▪	ˈtọː	mė	ˈbȯl’	
ˈpaːše	2. |izraža sorazmernost dejanja v nadred-
nem in odvisnem stavku|:	ˈbȯl’	ˈjėːn,	ˈman’	ˈviːdėn	
čim več jem, tem manj vidim ❚ prim. bolji

bolji 	ˈbȯːl’ė	-a	-e	prid.	〈〉	boljši 1. |primernik od do-
ber|:	 ˈbȯːl’e	 je	 ˈbėːlȯ	 ˈviːnȯ	 ▪	 ta	 ˈbȯːl’e	 ˈmesuː	 je	
pˈdža	̍ zaːse	2. |ki je višje, bolj kakovostne vrste|: 
pȯtˈrėːbėn	je	ˈbȯːl’e	xˈranẹː	3. |družbeno, družabno 
višje stoječ|:	̍ bȯːl’ė	̍ lidjẹː	▸ bolje	̍ bȯːl’e	in	̍ bȯːl’	prisl. 
bolje:	ˈviːdėšte,	da	je	ˈtakȯ	ˈbȯːl’e	❚ prim. dober

boljši gl.	fin,	zakmašen;	prim. bolji
bolnica 	bȯˈniːca	-e	ž 〈〉	bolnica |bolna ženska| ❚ 

/bolnišnica/	gl. špital
bolniček gl.	bolnikec
bolnik 	ˈbȯniːk	-a	m 〈〉	bolnik |bolan človek|:	ˈbȯ-

niːk	sė	je	zaˈžeːl’ȯ	ˈviːna
bolnikec 	 bȯˈniːkac	 -a	m 〈〉	 ljubk. bolniček |bolan 

otrok|
bolnišnica gl. špital
bolta 	ˈbọːlta	-e	ž 〈〉	obok, lok, arkada
bomba 	ˈbọːmba	-e	ž 〈〉	bomba |z razstrelivom na-

polnjeno kovinsko telo|
bombek 	ˈbọːmbak	-a	m 〈〉	cvetni popek
bombica 	 ˈbọːmbėca	-e	ž 〈〉	bombica |manjšalnica 

od bomba|
bombon gl.	cuker
bombonček gl.	cukrček
bome 	ˈbọme	medm. 〈〉	bogme 1. |izraža podkrepitev 

trditve|:	ˈbọme	ˈne	bọːn	mȯˈčaːla	2. |izraža močno 
zavrnitev|:	{A}	pȯˈsọːdė	mė	̍ juːrja!	{B}	̍ bọme	vˈrẹː!

bonbon gl.	cuker
bonbonček gl.	cukrček
bongati 	ˈbọːŋgat	-an	nedov.	〈〉	slovesno zvoniti ❚ prim. 

bangati
bongelj 	ˈboːŋgėl’	-a	m 〈〉	kar visi, binglja, navadno 

cof, resa ❚ prim.	bongeljc
bongeljc 	ˈboːŋgėl’c	-a	m 〈〉	kar visi, binglja, nava-

dno cof, resa ❚ prim.	bongelj
bor 	ˈbȯr	ˈboːra	m 〈〉	bor |iglasto drevo z dolgimi igli-

cami in razbrazdanim lubjem|
Borga 	ˈbȯːrga	-e	ž 〈〉	Burga,	Notburga |žensko ime| 

❚ prim.	Naborga
borme 	 ˈbọrme	medm. 〈〉	izraža močno podkrepitev 

trditve  Izraz se uporablja kot žensko pridušanje. 
❚ prim.	bormež

bormež 	̍ bọrmeš	medm. 〈〉	izraža močno podkrepitev 
trditve  Izraz se uporablja kot žensko pridušanje. 
❚ prim. borme

borov 	ˈboːrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	borov |ki se nanaša na 
bor|:	ˈboːrȯva	ˈkȯːra
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borovački gl. borovški
Borovec 	bȯˈroːvac	-ˈroːfca	m 〈〉	Borovec pri Koče-

vski Reki |ime naselja| ❚ prim. borovški
borovica 	bȯrȯˈviːca	-e	ž 〈〉	borovnica |nizka, grmi-

časta gozdna rastlina ali njene užitne temno mo-
dre jagode|:	zˈmọːzgat	bȯrȯˈviːce

borovje 	bȯrȯvˈjeː	-ˈjaː	 s 〈〉	borovničevje |borovni-
čevo grmičje|

borovnica gl.	borovica
borovničevje gl. borovje
borovški 	 bȯrȯˈvačkė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	borovški |ki se 

nanaša na naselje Borovec pri Kočevski Reki| ❚ 
prim.	Borovec	 V rabi je ledinsko ime	bȯrȯˈvačka	
ˈgoːra.

bos 	 ˈbȯːs	 ˈboːsa	 ˈbusu	 prid.	 〈〉	bos |ki ni obut|:	 ˈbȯːs	
fanˈtiːčkac	▪	ciˈgaːnska	̍dėca	̍xọːdėjȯ	pȯˈziːmė	̍ boːsa

bosti 	 ˈbȯst	 ˈboːden	 nedov.	 〈〉	 bosti |zaradi ostrosti 
povzročati komu pekočo bolečino|:	 ˈtn’e	 ˈboːde	
▸ bosti se	ˈbȯst	se	prodirati, riniti iz česa:	ˈlėːtėna	
se	ˈnėka	ˈboːde	❚ gl.	žokati

boter 	 ˈbọːtėr	 -tra	m 〈〉	boter 1. |zastopnik otroka 
pri krstu ali priča pri birmi|:	ˈbọːtėr	ˈbọːtrȯ	ˈviːka	▪	
ˈkstnė	ˈbọːt	2. |starejši, poročen moški|

botra 	ˈbọːtra	-e	ž 〈〉	botra 1. |zastopnica otroka pri 
krstu ali priča pri birmi|:	ˈkstna	ˈbọːtra	2. |starej-
ša, poročena ženska|:	ˈnȯːte,	ˈbọːtra,	ˈnȯːte

botrina gl. botrinja
botrinja 	bȯtˈriːn’a	-e	ž 〈〉	botrinja 1. |gostija ob kr-

stu| 2. botrina, botrstvo,	botrinstvo:	ˈbit	f	bȯtˈriːn’ė
botrinstvo gl. botrinja
Botrni 	ˈbọːtnė	-ėx	m mn. 〈〉	Botrni |hišno ime|:	p	

ˈbọːtnėx
botrstvo gl. botrinja
božanje gl. milovanje
božati 	ˈbọːžat	-an	nedov.	〈〉	božati |ljubkujoče premi-

kati roko po čem|:	ˈmaːtė	ˈbọːža	ˈdėːte	❚ gl.	gladiti,	
milovati

božič 	 ˈboːžėč	bȯˈžiːča	m 〈〉	božič |praznik Kristu-
sovega rojstva|:	 prazˈnoːvat	 ˈboːžėč	 ▪	 ˈvọːščėt	 za	
ˈboːžėč

božičen 	bȯˈžiːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	božičen |ki se na-
naša na božič|:	 bȯˈžiːčne	 pˈraːznėke	 smȯ	 ˈlipuː	
ȯvˈšaːvalė	❚	božično	drevesce	gl.	jablan,	krispan

božjast gl.	padavica
božji 	 ˈbȯžė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	 1. božji |namenjen bo-

gu|:	 ˈbȯža	ˈčaːst	2. ekspr. majhen po količini:	 ˈtėːga	
ˈbȯžėga	kˈrüːšca	mė	ne	pˈvọːščėjȯ	3. božji |izra-
ža a) začudenje, presenečenje|:	 kˈriːš	 ˈbȯžė,	 ˈalė	
je	 ˈtọː	 ˈdėkle	 ˈkumėrnȯ	b) svarilo, opozorilo|: za 
ˈbȯžȯ	 ˈvọːl’ȯ,	 ˈnekar	 ˈtakȯ	c) podkrepitev, pouda-
rek|:	ˈcẹːlȯ	ˈbȯžȯ	ˈnȯːč	je	ˈpaːdalȯ	▪	pˈriːdė	za	ˈbȯžȯ	
ˈvọːl’ȯ	▪	ˈtọː	je	pˈraːva	ˈbȯža	ˈiːstėna	to je popolno-

ma res ●	ˈaŋgėl’	ˈbȯžė	angelovo češčenje |molitev 
ob zvonjenju zjutraj, opoldne in zvečer| ●	 ˈbȯža	
xˈrüːškėca plod gloga ● star. ˈtọː	sˈlaːbȯ	vˈrėːme	je	
pˈraːva	ˈbȯža	kašˈtiːga	božja kazen ●	ˈbȯža	ˈsüːkėn-
ca	pajkova vrečica v mahu ●	ˈbȯže	dˈrėːfce	božje 
drevce, bodika, božji les ●	ˈbȯžė	gˈrȯp	vidni spo-
min Kristusovega groba po cerkvah za velikonoč-
ne praznike ●	ˈbȯžė	ˈrọːp	oskrumba, onečaščenje 
česa svetega ali posvečenega ●	ˈbȯžė	ˈvoːlak	pika-
polonica |hrošč s sedmimi črnimi pikami na rde-
čih sprednjih krilih| ●	ˈbȯžė	žˈlak	ga	ˈje	(možgan-
ska) kap ●	gˈrẹːmȯ	na	ˈbȯžė	ˈpọːt	na romanje

Božji 	ˈbȯžė	-a	-e	prid.	〈〉	Božji |ki izhaja od Boga, 
Bogu lasten|:	 ˈbȯža	 ˈmiːlȯst	▪	 ˈbȯža	mȯˈgọːčnȯst	
▪	ˈbȯža	ˈvoːl’a

brada 	 bˈraːda	 bˈradėː	 ž 〈〉	 brada 1. |spodnji del 
obraza| 2. |dlakava rast na obrazu|:	ˈsiːva	bˈraːda	❚ 
kozja	brada	/pri	moškem/	gl.	keca

bradavica 	bradaˈviːca	-e	ž 〈〉	bradavica |majhen iz-
rastek na koži iz veziva in povrhnjice|:	bradaˈviːca	
na	ˈroːkė

bradica 	bˈradėca	 -e	 ž 〈〉	bradica |manjšalnica od 
brada|:	ˈdėčja	bˈradėca

bradlja 	bˈradl’a	-e	ž 〈〉	bradlja |enoročna tesarska 
sekira s kratkim toporiščem|

bradljiv 	bˈradl’if	bradˈl’iːva	m 〈〉	plankača |dvo-
ročna tesarska sekira s tankim in dolgim rezi-
lom|

braducelj gl.	keca
brajda 	bˈraːda	-e	 ž 〈〉	brajda |ogrodje iz letev za 

vinsko trto|:	ˈtta	na	bˈraːde
brajdlja ipd. gl. bradlja ipd.
Brajnčev ipd. gl.	Brančev	ipd.
brajne 	bˈraːn’e	medm. 〈〉	izraža omalovaževanje:	ˈu,	

bˈraːn’e!	 Jože Gregorič pripominja, da to be-
sedo pozna le od babice v pomenih ‘no, seveda!’, 
‘prava reč!’ (ur.).

bramor gl. mramor
brana 	bˈraːna	-e	ž 〈〉	brana |orodje z železnimi zob-

mi za rahljanje zemlje|
brananje gl.	vlačenje
branati gl.	dračiti,	vlačiti
Brančev 	bˈraːnčef	-čeva	-ȯ	prid.	〈〉	Obranovičev |ki 

se nanaša na Brančeve|:	bˈraːnčef	stˈriːc
Brančevi 	bˈraːnčevė	-ėx	m mn. 〈〉	Obranovičevi |hi-

šno ime|:	p	bˈraːnčevėx
Brančevka 	 bˈraːnčefka	 -e	 ž 〈〉	 Obranovičevka 

|gospodinja pri Brančevih|
braniti 	bˈraːnt	-nėn	nedov.	〈〉	1. braniti |varovati, šči-

titi|:	 ˈmaːtė	bˈraːnė	 ˈdėːte	2. braniti |preprečevati, 
odsvetovati|:	dėkˈlẹːtė	bˈraːnėjȯ	ˈfaːnta	3. odganja-
ti, poditi:	ˈmüːxan	bˈraːnėjȯ	▸ braniti se	bˈraːnt	se	
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braniti se |odklanjati, ne marati|:	ˈdėkle	se	bˈraːnė	
ˈfaːnta

branje 	bˈraːn’e	-a	 s 〈〉	branje |glagolnik od brati|: 
bˈraːn’e	i	piˈsaːn’e	mė	gˈrẹː	ˈdȯbrȯ

branji 	bˈraːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	ki se nanaša na brano: 
bˈraːn’ė	ˈzọːp	zob brane

Branovič 	bˈraːnȯvič	-a	m 〈〉	Obranovič |priimek|
brašno 	bˈreːšnȯ	-a	s 〈〉	[*brašno], popotnica |hra-

na za na pot|
brat 	bˈrat	bˈraːta	m,	mn. bˈraːtė	in	bˈraːtja 〈〉	brat |mo-

ški v odnosu do drugih otrok svojih staršev|
bratec 	bˈratac	-a	m 〈〉	bratec |manjšalnica od brat|
brati 	bˈrat	ˈbeːren	nedov.	〈〉	1. brati |dojemati vsebino 

besedila|:	ˈbeːremȯ	ˈbüːkvėce	i	ˈcaːtėŋge	2. brati, 
nabirati, trgati:	bˈrat	ˈjaːgȯde,	ˈkȯmpėːr	● v ljudski moli-
tvi V paradižu	maˈriːja	ˈtakȯ	ˈbeːrejȯ	Marija tako govo-
ri ● šalj. ̍kȯmė	leˈviːte	bˈrat	oštevati ga ●	̍ nọːvȯ	̍ lėːtȯ	
bˈrat voščiti, želeti srečo za novo leto

bratiti se 	bˈraːtėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	bratiti se |prija-
teljsko, zaupno se družiti|

bratoski gl. bratovski
bratovčina gl.	bratovščina
bratovski 	bˈraːtȯskė	 -a	 -ȯ	 in	bˈraːtȯfskė	 -a	 -ȯ	 prid. 

〈〉	 bratovski |ki se nanaša na brate|:	 bˈraːtȯska	
ˈpȯmȯːč	 ▸  bratovski	 bˈraːtȯskė	 prisl. bratovsko: 
bˈraːtȯskė	ˈžiːvėjȯ	v slogi

bratovščina 	bˈraːtȯfčėna	-e	ž 〈〉	bratovščina |cer-
kveno društvo z nabožnimi ali dobrodelnimi nalo-
gami|:	 bˈraːtȯfčėna	 sˈvẹːte	 ˈuršȯle	 ●	 bˈraːtȯfčėnȯ	
sȯ	ˈpiːlė	začeli so se tikati, navadno po ustaljenem 
obredu

bratranec 	 bˈratranc	 -a	m 〈〉	bratranec |sin strica 
ali tete|

bravina 	braˈviːna	-e	ž 〈〉	bravina |ovčje meso|
brazda 	bˈraːzda	-e	ž 〈〉	brazda 1. |pri oranju nastali 

jarek ali obrnjena zemlja|:	bˈraːzda	na	̍niːvė	2. |braz-
di podobna zareza|:	bˈraːzda	na	ˈčeːlė	❚ gl.	jamič

brazdati gl.	bersati,	burkati
brazgotina ipd. gl.	šronf	ipd. 
brazgotinica gl.	šronfek
brbotati gl. bobljati
brbra 	ˈbbra	-e	ž 〈〉	ekspr. brbra |kdor govori mnogo 

in nepomembne stvari|
brbrati 	ˈbbrat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. [*brbrati] |govo-

riti mnogo in nepomembne stvari| 2. privzdigovati 
zemljo:	mˈraːmȯrjė	bbˈraːjȯ	pȯ	kȯšeˈniːcė

brca gl. vritnjak
brcanje 	̍ bcan’e	-a	s 〈〉	brcanje |glagolnik od brcati|
brcati 	 ˈbcat	-an	nedov.	 〈〉	brcati |suvati, udarjati z 

nogo|:	ˈdėːte	je	veˈsẹːlȯ	ˈbcalȯ	▪	kˈraːva	ˈbca	rada 
napada z nogami ▸ brcati se	ˈbcat	se	brcati se ● 
ˈp	nas	se	ˈtẹːca	ˈbcajȯ	krave zaporedoma telijo

brcniti 	ˈbcėnt	-cnen	dov.	〈〉	brcniti |suniti, udariti z 
nogo|:	ˈkȯn’	ga	je	ˈbcnȯ

brčica gl.	brkica
breg 	bˈrėːk	bˈrėgaː	m 〈〉	breg |pas zemlje ob vodi|: na 

bˈrėːgė	je	ˈčuːn	❚ gl. obrov
Breg 	bˈrėːk	bˈrėgaː	m 〈〉	Breg |ozemlje v ravnini ob 

bregu Kolpe|:	ˈjüːtrė	ˈpemȯ	f	bˈrėːk
bregec gl.	obrovček
Bregovi 	bˈrėːgȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Bregovi |hišno ime|: 

p	bˈrėːgȯvėx
brej 	bˈrėː	bˈrėːja	-e	prid.	〈〉	navadno v ženskem spolu brej |ki 

bo imel mladiče|:	bˈrėːja	kˈraːva	▪	bˈrėːja	ˈoːfca
brekati se 	bˈrẹːkat	se	-an	se nedov. 〈〉 nav. 3. os. ed. spa-

hovati se |izdihavati zrak, pline iz želodca zaradi 
krčev v trebušni votlini|:	bˈrẹːka	se	mė

bremati 	bˈrẹːmat	-an	nedov.	〈〉	s kleščami kodrati la-
se:	dėkˈlẹːta	sė	bˈrẹːmajȯ	ˈlaseː

breme 	bˈrėːme	brėˈmẹːna	 s 〈〉	breme, tovor ❚ prim. 
cutarek

brenčati 	 ˈbčat	-čin	nedov.	〈〉	brenčati 1. |oglaša-
ti se z enakomerno tresočim se glasom|:	kȯˈmaːrjė	
bˈčiːjȯ	2. |brenčeč letati|:	ˈmüːxe	bˈčiːjȯ

brenta 	bˈrẹːnta	-e	ž 〈〉	brenta |visoka lesena po-
soda za grozdje|:	ˈteːška	bˈrẹːnta	●	ˈsit	kȯ	bˈrẹːnta	
zelo sit

brentica 	 bˈrẹːntėca	 -e	 ž 〈〉	brentica |manjšalnica 
od brenta|

breskev gl. breskva
breskov 	bˈrėːskȯf	 -skȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	breskov |ki se 

nanaša na breskev|:	bˈrėːskȯvȯ	cˈvėːtje
breskva 	bˈrėːskva	-e	ž 〈〉	breskev |sadno drevo ali 

njegov žametasto dlakavi okrogli koščičasti sad|: 
bˈrėːskve	ȯˈbėːrat

breskvica 	bˈrėːskvėca	-e	 ž 〈〉	breskvica |manjšal-
nica od breskva|

brest 	bˈrėːst	-a	m 〈〉	brest |listnato drevo z napiljeni-
mi listi in s trdim lesom|

brešno gl. brašno
breza 	bˈrėːza	-e	 ž 〈〉	breza |listnato drevo z belim 

lubjem|
brezdelje gl.	poležkovanje
brezna 	bˈrėːzna	-e	ž 〈〉	1. bledordeča ali bledorde-

če marogasta krava 2. potepinka, vlačuga
breznati se 	bˈrėːznat	se	-an	se	nedov.	〈〉	breznati se, 

goniti se, pojati se
brezno 	bˈreːznȯ	-a	s 〈〉	brezno |zelo globoka jama 

s strmimi stenami|
brezobrazen 	brezȯbˈraːzėn	-zna	-ȯ	prid.	〈〉	nesra-

men, brezobziren
brezobziren gl. brezobrazen
brezobzirno gl.	zgrda
brezokusen gl. mleden
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brezov 	bˈrėːzȯf	-zȯva	-ȯ	prid.	〈〉	brezov |ki se nana-
ša na brezo|:	 bˈrėːzȯva	 ˈmeːtla	 ●	 bˈrėːzȯva	 ˈvoːda	
sok breze

brezovica 	 brėˈzọːvėca	 -e	 ž 〈〉	1. brezova šiba 2. 
okrog meter visoka rastlina s srhkimi listi, ki se 
kuha prašičem  Jože Gregorič za rastlino navaja 
sinonim škrbinka (ur.).

brezovina 	brėˈzȯːvėna	-e	ž 〈〉	brezovina |brezov les|
brezpetnik gl.	flekec
brezuspešno gl. zastonj
brezverec 	bˈrezvẹːrc	-a	m 〈〉	brezverec |brezveren 

človek|
brežina gl. obrov
brežinica gl.	obrovček
brglez gl.	klamfar,	plazur
briditi 	bˈridiːt	-iːn	nedov.	〈〉	nav. 3. os. ed. briti |rezko pi-

hati|:	ˈbüːrja	bˈridiː
briftošelj 	brifˈtoːšėl’	-šl’a	m 〈〉	denarnica, listnica
briga 	bˈriːga	-e	ž 〈〉	briga, skrb
Briga 	bˈriːga	-e	ž 〈〉	Briga |ime naselja| ❚ prim. Bri-

žan,	Brižanka,	Briški2,	briški
brigada 	briˈgaːda	-e	ž 〈〉	brigada 1. |vojaška enota, 

večja od polka| 2. |večja delovna skupina, ki pro-
stovoljno in brezplačno sodeluje pri pomembnih 
javnih delih|

brigati se 	bˈriːgat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 [*brigati se] 
|skrbeti za koga ali kaj|:	za	ˈduːm	se	ˈnič	ne	bˈriːga	
▸ brigati	bˈriːgat	[*brigati] 1. |tikati se česa|:	ˈtọː	
te	 ˈnič	 ne	 bˈriːga	 2. |izraža popolno nezanima-
nje, neprizadetost|:	dˈžiːna	ga	ˈnič	ne	bˈriːga	▪	ˈtọː	
ˈmeːne	ne	bˈriːga

brijača 	briˈjaːča	-e	ž 〈〉	britev |nož za britje|
brin 	bˈriːn	-a	m 〈〉	brin |zimzelen iglast grm z drob-

nimi jagodami|
brinje 	bˈriːn’e	-a	s 〈〉	brinje |brinovo grmovje|
brinov 	bˈriːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	brinov |ki se nanaša 

na brin|:	bˈriːnȯva	raˈkiːja	brinjevec
brinovica 	bˈriːnovėca	-e	ž 〈〉	brinova jagoda
brinovina 	briˈnoːvėna	-e	ž 〈〉	brinovina |brinov les|
brinovka 	bˈriːnȯfka	-e	ž 〈〉	brinovka |palica iz bri-

novega lesa|
brisača gl.	otirač
brisalka gl. salvet
brisati 	 bˈriːsat	 bˈriːšen	 nedov.	 〈〉	 brisati |delati kaj 

suho, čisto z drgnjenjem, zlasti s tkanino|:	bˈriːsat	
ˈmiːzȯ	 s	 ˈkpȯ	 ▪	 ˈnȯgẹː	 bˈriːsat	 va	 ˈžaːkl’evėnȯ	 ▪	
ˈsuzẹ	sė	bˈriːše

briški 	bˈriːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	briški |ki se nanaša na 
Briške ali na naselje Briga| ❚ prim.	Briga

Briški1 	bˈriːškė	-ėga	m 〈〉	Briški |priimek| ❚ prim.	Briga
Briški2 	 bˈriːškė	 -ėx	m mn. 〈〉	Briški |hišno ime|:	p	

bˈriːškėx	❚ prim.	Briga

britev gl.	brijača, britva
briti 	bˈrit	bˈriːjen	nedov.	〈〉	briti 1. |rezati dlake tik ob 

koži|:	ˈsak	dˈrüːgė	ˈdaːn	se	bˈriːjen	2. |ostro pihati|: 
ˈbüːrja	bˈriːje	❚ gl. briditi

britof 	bˈriːtȯf	-tȯfa	m 〈〉	pokopališče |navadno ogra-
jen prostor za pokopavanje mrličev|:	 p	 sˈvẹːtėn	
štẹːfanė	je	ˈnaš	bˈriːtȯf	▪	kˈraːvjė	bˈriːtȯf	prostor za 
pokop poginulih živali

britva 	bˈriːtva	-e	ž 〈〉	1. britev |nož za britje|:	bˈriːv-
na	bˈriːtva	2. žepni nož

britvica 	bˈriːtvėca	-e	 ž 〈〉	1. britvica |ostro rezilo 
za britje|:	z	bˈriːtvėcȯ	se	je	vˈrėːza	2. žepni nožek 
3. moški, ki se ukvarja s skapljanjem prašičev in 
juncev ❚ gl.	klinica

briven 	bˈriːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	briven |ki se rabi za 
britje|:	bˈriːvna	bˈriːtva

brivnik 	bˈriːvnėk	-a	m 〈〉	brivnik |električni brivski 
aparat|

brizganec gl.	špricar
brizgati 	bˈriːzgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. hiteti, teči ❚ gl. 

špricati
brizgniti gl.	špricniti
Brižan 	bˈrižaːn	briˈžaːna	m 〈〉	Brižan |prebivalec 

naselja Briga| ❚ prim.	Briga
Brižanka 	briˈžaːŋka	-e	 ž 〈〉	Brižanka |prebivalka 

naselja Briga| ❚ prim.	Briga
brk gl. brka
brka 	ˈbka	-e	ž 〈〉	1. nav. mn. brk |dlaka pod nosom|: 

ˈtaː	 ˈma	ˈlėpẹ	ˈbke,	star. ˈlipu	ˈbkȯ	▪	ˈbke	mė	ˈveč	
ˈraːstejȯ	2. nav. mn. tipalka:	ˈbke	ˈma	ˈrak,	ˈmaːčka,	
kȯˈbiːlca	3. mn. laski na koruznem storžu

brkat:	brkati	nagelj	gl.	nagelc
brkavka 	bˈkaːfka	-e	ž 〈〉	bilka, stebelce ●	ˈvoːlė	sȯ	

pȯˈžːlė	dȯ	bˈkaːfke	čisto vse ● ekspr.	 ˈni	bˈkaːfke	
kˈrüːxa	ˈniːman	p	ˈxiːšė	prav nič

brkica 	ˈbkėca	-e	ž 〈〉	brčica |majhen brk|
brkljati gl.	motati,	prčkati,	žokljati
brlavka 	bˈlaːfka	-e	ž 〈〉	brlivka |preprosta svetilka 

na vosek ali loj|:	bˈlaːfka	sˈlaːbȯ	sˈvėːtė	 Vosek 
ali loj sta (bila) pogosto nalita v izdolbeno repo.

brleti 	ˈbl’ėt	-l’in	nedov.	〈〉	1. brleti |goreti s slabim 
plamenom, medlo svetiti|:	ˈlaːmpa	ˈbl’i	2. ekspr. po-
jemati v življenjski moči:	tˈraːva	ˈbl’i	ȯt	ˈšüːše	❚ gl. 
cmergljati

brlivka gl. brlavka
brljav gl.	čorov
brlog 	ˈblọk	bˈlọːga	m 〈〉	brlog |bivališče zveri, zla-

sti v kaki votlini|
brna 	 ˈbna	 -e	 ž 〈〉	 črnica |zelo rodovitna (črna) 

prst|:	ˈrȯːt	kȯ	ˈbna
brnčati gl.	brenčati
brnček 	ˈbčėk	-a	m 〈〉	živahen, uren človek
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brndati 	̍ bdat	-an	nedov.	〈〉	brenčeč letati, navadno 
v krogih:	ˈmüːxe	ˈbdajȯ

brndec 	ˈbdac	-a	m 〈〉	igrača iz oreha ali gumba, 
ki se ob hitrem zasuku enakomerno vrti okrog svo-
je osi in oddaja brenčeče glasove  Tudi brnkac 
‘brenčač’ (Matija Žagar, Kostel in Kostelci (2013), 
str. 117–118) (ur.). ❚ 	brndec

brod gl.	gaz
Brod 	bˈrȯːt	bˈrȯda	m 〈〉	Brod na Kolpi |ime naselja| 

❚ prim.	Brojan,	Brojanka,	brojski
broditi 	bˈrọːdėt	-ėn	nedov.	〈〉	broditi |hoditi po čem 

ovirajočem| ❚ gl.	bersati, burkati
Brojan 	bˈrȯjaːn	brȯˈjaːna	m 〈〉	Brojan |prebivalec 

naselja Brod na Kolpi| ❚ prim. Brod
Brojanka 	brȯˈjaːŋka	ž 〈〉	Brojanka |prebivalka na-

selja Brod na Kolpi| ❚ prim. Brod
brojski 	bˈrȯjskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	brojski |ki se nanaša 

na Brojane ali na naselje Brod na Kolpi| ❚ prim. 
Brod

bron 	 bˈrọːn	 -a	m 〈〉	bron |zlitina bakra in drugih 
kovin|

bronast 	bˈrọːnast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	bronast |ki je iz bro-
na|:	bˈrọːnastė	zvȯˈnȯːvė

broš 	bˈrȯš	bˈroːša	m 〈〉	broška |okrasna naprsna za-
ponka|

broška gl. broš
brozga gl.	mečava,	ploskalika,	žlepavica
brozgati 	bˈrọːzgat	-an	nedov.	〈〉	brozgati |hoditi po 

čem mokrem in udirajočem se|:	bˈrọːzgat	pȯ	bˈlaːtė,	
pȯ	sˈnėːgė

brskati gl. kramariti
brsnat gl. brstnat
brsnički gl. brsniški

brsniški 	bsˈniːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*brsniški |ki se na-
naša na naselje Brsnik|:	bsˈniːčkė	ˈvėːr

brst 	bˈst	-i	ž 〈〉	brst |nastavek lista, poganjka|
brsteti 	 ˈbstėːt	 -ˈtiːn	 nedov.	 〈〉	brsteti |delati brste|: 

ˈlėːtȯs	xˈrüːške	ˈjakȯ	bsˈtiːjȯ
brstnat 	ˈbsnaːt	bsˈnaːta	-ȯ	prid.	〈〉	brstnat |poln br-

stov|:	bsˈnaːtȯ	dˈrėːvje
bršljan 	 ˈbšl’eːn	 bšˈl’eːna	m 〈〉	bršljan |rastlina z 

zimzelenimi listi, ki se vzpenja po deblih, zidovih|: 
ˈbšl’eːn	je	ˈoːpl’e	ziˈdȯːve

bršljen gl. bršljan
bruhanje gl. kozlanje
bruhati gl. kozlati
brunda 	bˈrüːnda	-e	ž 〈〉	●	bˈrüːnde	ˈkoːvat lenariti, 

postopati
brundati 	bˈrüːndat	-an	nedov.	〈〉	godrnjati |z ne preveč 

glasnim govorjenjem izražati nejevoljo, nesoglasje|
bruno 	bˈrüːnȯ	-a	s 〈〉	bruno |na dveh straneh obte-

sano deblo|:	ˈtaː	ˈxiːša	je	iz	bˈrüːn
brus 	bˈrüːs	-a	m 〈〉	brus |kamen ali priprava za bru-

šenje|:	ˈdọːbėr	bˈrüːs	▪	ˈtọčnė	bˈrüːs	ploščat brusilni 
kamen, pritrjen na os v lesenem ogrodju ● rek	ˈtėːga	
ˈp	nėx	ne	ˈiːščė	kȯ	na	bˈrüːsė	 ˈlȯːja	to od njih za-
man pričakuješ

brusiti 	bˈrüːsėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. brusiti |delati rezilo 
ostro|:	ˈkȯsọː	bˈrüːsėt	2. ekspr. hoditi okrog, potepati 
se:	ˈoːna	ˈfurt	ȯˈkȯːlė	bˈrüːsė

brusnica 	brėsˈniːca	-e	ž 〈〉	leseno ogrodje, na kate-
ro je pritrjen brusilni kamen ❚ 	brusnica

brv 	 ˈbf	 ˈbviː	ž 〈〉	brv |deska ali bruno za prehod 
čez vodo|

brzina 	bˈziːna	-e	ž 〈〉	1. hitrost, naglica 2. novo pre-
stava (pri motornem vozilu)

brndec
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brzo 	ˈbzȯ	prisl.	〈〉	hitro, naglo:	ˈtọː	je	ˈbzȯ	naˈrẹːdȯ
brzojav gl.	telegraf
brzovlak gl.	šnelcug
brž 	ˈbš	prisl.	〈〉	brž |izraža, da se dejanje zgodi brez 

odlašanja|:	 ˈbš	 se	 ȯˈbnė!	 ▪	 ˈbš	 tė	 kˈmaːlė	 se	 je	
pˈreːbra	❚ gl.	fleten

buba 	ˈbuːba	-e	ž 〈〉	buba |razvojna stopnja žuželke|
bubati1 	ˈbubat	-an	nedov.	〈〉	nav. 3. os.,	otr. bubati, boleti
bubati2 	ˈbubat	-an	nedov.	〈〉	1. metati na voz 2. bob-

neti |dajati močne, zamolkle glasove|:	 ˈmȯːžnarjė	
ˈbubajȯ

bublja 	ˈbubla	-e	ž 〈〉	1. ekspr. kdor nerazločno govori 
2. ekspr. kdor govori brez smisla, neumnosti

bubljati 	 ˈbublat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. bobljati, brbotati: 
ˈvoːda	 ˈbubla	 pȯd	 ˈlẹːdȯn	2. ekspr. broditi z rilcem 
po čem tekočem in pri tem izpuščati zamolkle gla-
sove:	pˈraːscė	bubˈlajȯ	pȯ	kȯˈriːtė,	ˈakȯ	jėn	xˈraːna	
ˈniː	ˈdȯbra	3. ekspr. [*bubljati] |govoriti brez smisla, 
neumnosti|

bubniti 	ˈbubėnt	-bnėn	dov.	〈〉	1. ekspr. iznenada stež-
ka, nerodno pasti:	ˈdvȯ	je	ˈbublȯ	ˈna	kla	2. ekspr. 
izreči nepremišljeno besedo

bubreka 	 ˈbubreka	 -e	 ž 〈〉	 ledvica |parni organ v 
trebušni votlini, ki odstranjuje iz krvi sečne snovi 
in jih izloča v obliki seča|

buc 	 ˈbuc	medm. 〈〉	otr. izraža opozorilo otroku pred 
padcem:	ˈbuc	ˈbuc!

bucika gl.	bačenka,	batičnica
bucniti 	ˈbucėnt	-cnen	dov.	〈〉	otr. pasti, prevrniti se: 

ˈbucnȯ	ˈbọːš!
buča 	ˈbüːča	-e	ž 〈〉	1. buča |kulturna rastlina s pla-

zečim se steblom ali njen debeli sad| 2. ekspr. [*bu-
ča], glava

bučanje 	biˈčaːn’e	-a	s 〈〉	bučanje |glagolnik od bu-
čati|

bučati 	ˈbičaːt	-iːn	nedov.	〈〉	bučati |dajati močne, za-
molkle glasove|:	ˈvėːtėr	ˈbičiː

bučman gl.	batičnjak
bučnica 	ˈbüːčėnca	-e	ž 〈〉	bučnica |bučno seme|
budilka gl.	vekarica
buditi 	ˈbidiːt	-iːn	nedov.	〈〉	buditi |povzročati preha-

janje iz spečega stanja v budno|
budrati 	ˈbudrat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. pihljati |rahlo pi-

hati|:	ˈvėːtčėk	ˈbudra
bufniti 	 ˈbufėnt	 -fnen	 dov.	 〈〉	1. buhniti |s silo in z 

zamolklim glasom udariti na dan|:	ˈoːgėn	je	ˈbufnȯ	
is	ˈpečiː	2. ekspr. pasti (na tla) 3. ekspr. udariti (koga)

buha ipd. gl.	bolha	ipd.
buhniti gl.	bufniti
bujad 	ˈbujaːt	buˈjaːdė	ž 〈〉	1. bujno rastoče rastlinje 

2. debelo, slabše vrste seno
bukev gl. bukva
bukov 	 ˈbüːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	1. bukov |ki se na-

naša na bukvo|:	 ˈbüːkȯva	 ˈdva	2. ekspr. [*bukov], 
omejen, neumen

Bukovac 	ˈbüːkȯvac	-kȯfca	m 〈〉	Bukovac |priimek|
Bukovčan 	 ˈbüːkȯfčan	 -a	 m 〈〉	 Bukovčan |hišno 

ime|:	p	ˈbüːkȯfčanė
bukovina 	ˈbüːkȯvėna	-e	ž 〈〉	bukovina |bukov les|
bukovje 	ˈbüːkȯvje	-a	s 〈〉	bukovje |bukov gozd, bu-

kovo drevje|
bukva 	 ˈbüːkva	 -e	 ž 〈〉	1. bukev |veliko gozdno li-

stnato drevo z gladkim deblom|:	z	zaˈgȯːzdȯ	ˈkaːlat	
ˈbüːkve	na	bˈlaːn’e	2. ekspr. omejen, neumen človek

bukve 	 ˈbüːkve	-kaf	 ž mn. 〈〉	 star. [*bukve], knjiga ● 
ˈkstne	 ˈbüːkve krstna knjiga |knjiga, v katero se 

brusnica
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vpisujejo krščenci| ●	 ˈsaːn’ske	 ˈbüːkve	 [*sanjske 
bukve] |knjiga, ki razlaga pomen sanj|

bukvica 	 ˈbüːkvėca	 -e	 ž 〈〉	 bukvica |manjšalni-
ca od bukva|:	 ˈbüːkvėce	 va	 ˈxọːstax	 sȯ	 ˈdȯbrȯ	
pȯdˈraːsle

bukvice 	ˈbüːkvėce	-vėc	ž mn. 〈〉	star. knjižica |manj-
šalnica od bukve|:	va	 ˈbüːkvėcax	 ˈpiːše	●	 ˈmaːšne	
ˈbüːkvėce	 molitvenik |knjižica z molitvami| ● 
šˈpaːrˈkasne	 ˈbüːkvėce	hranilna knjižica |knjižica, 
v katero se vpisujejo varčevalčeve vloge, dvigi in 
obresti| ● ekspr.	 ˈbüːkvėc	 ˈni	ne	pȯgˈlẹːda	nič se ne 
uči

bula 	ˈbüːla	-e	ž 〈〉	bula |oteklina, nabreklina|:	ˈbüːla	
se	mė	ˈdėːla

bulast gl.	gutast
bulati 	 ˈbulat	 -an	nedov.	 〈〉	žigosati |opremljati z ži-

gom|:	ˈlȯgaːr	ˈbula	xˈlọːje
buna 	ˈbuna	-e	ž 〈〉	upor, punt
bunda 	ˈbüːnda	-e	ž 〈〉	star. zimski moški plašč ❚ prim. 

mantelj,	montelj
buniti se 	ˈbuːnėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	upirati se, pun-

tati se
bunka 	ˈbuŋka	-e	ž 〈〉	bunka 1. |oteklina, navadno 

od udarca| 2. |močen udarec, navadno s pestjo|: 
ˈdoːbėt	ˈbuŋke	●	gˈrẹːmȯ	se	na	ˈbuŋke	otroška igra, 
pri kateri enega udarjajo po hrbtu, ta pa ugiba, 
kdo ga je udaril

bunkati 	ˈbuŋkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. tolči, udarjati (po 
vratih)

buren 	ˈbüːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	poln burje, vetroven: 
ˈbüːrnȯ	vˈrėːme

Burga gl.	Borga

burh 	ˈbüːrx	-a	m 〈〉	dva snopa skupaj:	na	ˈbüːrxe	se	
šˈtėːje	šeˈniːca,	ˈjeːčmen,	ˈoːvas,	ˈžiːtȯ

burja 	 ˈbüːrja	 -e	 ž 〈〉	1. burja |močen severovzho-
dni veter|:	ˈbüːrja	bˈridiː	2. ekspr. pihanje iz ust:	pȯd	
ˈnȯːsȯn	ˈmaš	ˈbüːrjȯ,	pa	ˈpiːšė

burkati 	 ˈburkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. burkati |delati kaj 
razgibano, valovito in s tem kalno, motno|:	ˈvȯdȯː	
v	 ˈjaːrkė	 ˈburkat	2. ekspr. brazdati, broditi po čem: 
pˈraːscė	burˈkaːjȯ	pȯ	kȯˈriːtė

burkla 	ˈbüːrkl’a	-e	ž 〈〉	ekspr. [*burkla] |neroden člo-
vek ali žival|

burkle 	 ˈbüːrkl’e	 ˈbüːrkėl’	 ž mn. 〈〉	burkle |orodje za 
premikanje loncev v kmečki peči|

buser 	ˈbuser	-ja	m 〈〉	daljnogled |optična priprava, 
ki navidezno približa predmet|

buša 	ˈbuša	-e	ž 〈〉	buša |majhna, trebušasta krava 
(s Hrvaškega)|

bušak 	ˈbušak	-a	m 〈〉	majhen vol (s Hrvaškega)
buška gl.	rog
butara 	ˈbütara	-e	ž 〈〉	1. butara |snop dračja, vejev-

ja za kurjavo| 2. mreža sena, listja
butarica 	̍ bütarca	-e	ž 〈〉	butarica 1. |manjšalnica od 

butara| 2. |snop šibja in zelenja za cvetno nedeljo|
buteljka 	 buˈtẹːl’ka	 -e	 ž 〈〉	buteljka |steklenica za 

vino|
butniti gl. durniti; butniti se gl. trškniti
buzarant gl. buzerant
buzati 	ˈbuzat	-an	nedov.	〈〉	lizati 1. |premikati jezik 

po čem|:	kˈraːva	 ˈbuza	 ˈteːle	2. |ližoč jesti|:	 ˈbuzat	
sladȯˈlẹːt

buzerant 	buzeˈrant	-a	m 〈〉	[*buzarant], homosek-
sualec
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cagalo 	 ˈcaːgalȯ	-a	s 〈〉	neodločen, malodušen člo-
vek:	ˈtiː	sė	nekaˈkọːvȯ	ˈcaːgalȯ

cagati 	ˈcaːgat	-an	nedov.	〈〉	obupavati, tožiti, tarnati: 
ˈcaːgajȯ,	da	ˈbọː	ˈšüːša	ˈzẹːla	❚ prim.	caglati

cagav 	ˈcaːgȯf	-gȯva	-ȯ	prid.	〈〉	neodločen, malodušen
cagavec 	ˈcaːgȯvac	-gȯfca	m 〈〉	[*cagavec] |neodlo-

čen, malodušen človek|
caglati 	ˈcaglat	-an	nedov.	〈〉	obupavati, tožiti, tarnati 

❚ prim.	cagati
cajg gl.	cajh
cajgast gl.	cajhast
cajger 	ˈcaːgėr	-ja	m 〈〉	1. kazalec na uri 2. gostil-

niški izvesek
cajh 	ˈcaːx	-a	m 〈〉	[*cajg], hlačevina |groba in trpe-

žna bombažna tkanina|
cajhast 	ˈcaːxast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*cajgast] |ki je iz caj-

ha|:	ˈcaːxaste	xˈlaːče
cajna 	ˈcaːn’a	-e	in	ˈcaːn’a	-e	ž 〈〉	cajna |okrogla ko-

šara iz viter in z ročajem|:	 ˈcaːn’ȯ	 ˈlipuː	spˈl’est	je	
ˈkuːnšt	▪	ȯˈrėːxe	je	istˈrẹːsala	is	ˈcaːn’e	▪	nabˈraːla	je	
ˈcaːn’ȯ	xˈrüːšk

cajnica 	ˈcaːn’ca	-e	ž 〈〉	cajnica |manjšalnica od caj-
na|

cajnja gl.	cajna

cajtenge 	ˈcaːtėŋge	-tėŋk	ž mn. 〈〉	[*cajtenge], časo-
pis:	va	ˈcaːtėŋgax	ˈpiːše	▪	ˈkọːs	ˈcaːtėŋk	je	ȯˈtga

candra 	 ˈcaːndra	 -e	 ž 〈〉	 slabš. [*candra], vlačuga, 
prostitutka

candrati se 	ˈcandrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	slabš. [*can-
drati se], vlačugati se, vlačiti se

canja gl.	cajna
canjek 	ˈcaːn’ak	-n’ka	m 〈〉 krpa, cunja za brisanje 

zelo umazanih površin ❚ prim.	ocanjek
canjica gl.	cajnica
capa 	 ˈcaːpa	-e	 ž 〈〉	 slabš. [*capa], cunja |raztrgana, 

ponošena obleka|:	sˈtaːre	ˈcaːpe
capan 	ˈcapaːn	caˈpaːna	m 〈〉	lesen drog, pritrjen na 

ročice voza, za varovanje visokega tovora ob pre-
vozu ❚ 	capan

capati 	ˈcapaːt	-aːn	nedov.	〈〉	glasno stopati
capin1 	ˈcapiːn	caˈpiːna	m 〈〉	cepin |gozdarsko orodje 

za premikanje hlodov|
capin2 	ˈcapiːn	caˈpiːna	m 〈〉	ekspr. postopač, potepuh
capinka 	 caˈpiːŋka	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. postopačka, pote-

pinka
capljati 	 ˈcapl’at	 -an	nedov.	 〈〉	capljati |nerodno ho-

diti, navadno s kratkimi koraki|:	 ˈdėːte	 ˈcapl’a	 za	
ˈmaːtėrjȯ

C

capan
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carinarnica gl.	harmica
cedilce 	cėˈdiːce	-a	s 〈〉	cedilce |manjšalnica od ce-

dilo|
cedilo 	cėˈdiːlȯ	-a	s 〈〉	cedilo |luknjičasta priprava za 

precejanje tekočin|
cediti 	ˈcidiːt	-iːn	nedov.	〈〉	cediti, precejati ❚	cediti	se	

gl.	cvreti,	slizeti
cefrati 	ˈcifrat	-an	nedov.	〈〉	1. cefrati |trgati na košč-

ke, nitke|:	 ȯˈbėːl’ke	 ˈcifrat	2. s cefranjem krasiti, 
lepšati:	pˈlaːtnȯ	ˈcifrat	3. ekspr. brez potrebe hoditi 
kod:	 ˈkaː	 ˈcifraš	pȯ	 tˈravėː	▸ cefrati se	 ˈcifrat	 se	
cefrati se, trgati se:	pˈlaːtnȯ	se	ˈcifra	❚ gl. drapati; 
cefrati	se	gl. pavsati se

cegel 	ˈcẹːgȯ	-gla	m 〈〉	opeka |izdelek, navadno iz 
gline, za zidanje ali pokrivanje ostrešja|:	ˈcẹːgla	za	
ˈxiːšȯ	naˈnoːsėt	▪	stˈrėːxa	je	pȯkˈriːta	s	ˈcẹːglȯn

cegelc 	 ˈcẹːgc	 -a	m 〈〉	1. listek, košček papirja 2. 
poziv na nabor

ceglarna 	cẹgˈlaːrna	-e	ž 〈〉	opekarna |obrat, tovar-
na za izdelovanje opeke|

cegmošter 	 ˈcẹːgmȯštėr	 -tra	 in	 ˈcẹːxmȯštėr	 -tra	m 
〈〉	 (cerkveni) ključar |kdor pomaga cerkvenemu 
predstojniku pri upravljanju, vodenju gospodar-
skih zadev|

cegorija 	 ceˈgȯːrėja	 -e	 ž 〈〉	 cikorija 1. |rastlina z 
modrimi cveti v koških, ki raste zlasti ob potih| 2. 
|kavni nadomestek iz korenin te rastline|

cehmošter gl.	cegmošter
cekar 	 ˈcekar	-ja	m 〈〉	cekar |pletena ožja košara z 

dvema ročajema, navadno iz slame|
ceketati 	ceˈkeːtat	ceˈkẹːčen	nedov.	〈〉	veliko, hrupno 

govoriti
cekolar 	cekȯˈlaːr	-ja	in	cikȯˈlaːr	-ja	m 〈〉	cirkularka, 

krožna žaga
cekolarka 	 cekȯˈlaːrka	 -e	 ž 〈〉	 cirkularka, krožna 

žaga
cel 	ˈcėː	ˈcẹːla	ˈcilȯ	in	ˈcilu	in	ˈcėːlȯ	prid.	〈〉	cel 1. |ki ni 

razdeljen na kose, dele|:	 ˈcėː	xˈlėːbac	 je	pˈnẹːsȯ	
2. |ki zajema določeno stvar v njenem polnem ob-
segu|:	 ˈcėː	ˈdaːn	sȯ	preleˈžaːlė	▪	pȯ	ˈcilėn	ˈseːlė	te	
ˈiːščen	▪	ˈcilu	(=	ˈcėːlȯ)	živˈlẹːn’e	je	ˈbiː	veseˈl’aːk	
● ekspr.	 ˈcėː	 ˈvt	 je	 ˈn’egọːf	povsod po vrtu skače 
▸ celi	ˈcėːlė	in	ˈcilė	-a	-ȯ	sam. celi:	na	ˈcėːlėn	je	ˈgaːzȯ	
sˈnėːk	gazil je po nepregaženem, še neprehojenem 
snegu ❚ gl. en

celina1 	ceˈliːna	-e	ž 〈〉	celina |njiva, zasejana za le-
to ali dve z deteljo|:	ˈdanas	ˈbọːmȯ	ȯˈraːlė	ceˈliːnȯ

celina2 	ceˈliːna	-e	ž 〈〉	seč, urin
celiti se 	ˈcėːlėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. celiti se |de-

lati kaj celo, navadno rane|:	̍ raːna	se	pȯˈčasė	̍ cėːl’ė
celjati 	 ˈcẹːl’at	-an	nedov.	〈〉	ekspr. na dolgo razlagati, 

pripovedovati

celo gl.	se,	valje
celodneven gl.	dan,	izvoliti,	klečanje
celtna 	ˈcẹltna	-e	ž 〈〉	ponjava za pokrivanje voz
cement 	 ˈcimeːnt	 ciˈmeːnta	 m 〈〉	 cement |drobno 

mlet gradbeni vezivni material iz žganih silikatov 
in aluminatov|

cementirati 	cimenˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	cementirati, 
betonirati ▸  cementiran	 cimenˈtẹːran	 -a	 -ȯ	 ce-
mentiran:	cimenˈtẹːrana	ˈceːsta	betonska

cena 	ˈcėːna	-e	ž 〈〉	cena |vrednost blaga in storitev, 
izražena v denarju|:	taˈkọːva	je	ˈcėːna	▪	ˈcėːne	bˈla-
ga	sȯ	ˈjaku	ˈpaːle

ceneje gl.	ceneji
ceneji 	 cėˈnėːjė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	 cenejši, bolj poceni: 

ˈcuːkėr	je	ˈtan	cėˈnėːjė	▸ ceneje	ˈcėnė	prisl. ceneje: 
ˈcėnė	ˈküːpėt

cenejši gl.	ceneji
ceniti1 	 ˈceːnt	 ˈcėniːn	 nedov.	 〈〉	 ceniti |nižati ceno|: 

ˈroːbȯ	ˈceːnt	▸ ceniti se	ˈceːnt	se	ceniti se |postajati 
cenejši|:	ˈcuːkėr	se	ˈcėniː

ceniti2 	 ˈceːnt	 ˈcėːnėn	 dov. in nedov.	 〈〉	ceniti |določiti 
denarno vrednost|:	 ˈvoːla	 ˈcėːnėn	 ˈtülėkȯ	❚ gl. šar-
cati

ceno 	 ˈcėnọː	prisl.	〈〉	[*cenó], poceni |po nizki ceni|: 
ˈcėnọː	je	ˈküːpȯ

cent 	ˈcent	ˈcẹːnta	m 〈〉	cent, stot |utežna mera, 100 
kilogramov|

cep 	 ˈcėːp	 -a	 m,	 mn.	 cėˈpȯːvė 〈〉	 cepec |preprosto 
orodje za ročno mlačev| ❚  osrednja

cepanica gl.	kalanica
cepati1 	 ˈcėːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	 sekati, razsekovati: 

ˈcėːpat	ˈdva	▪	ˈšiːbje	ˈcėːpat	za	pȯt	ˈkoːtȯ
cepati2 	ˈcėːpat	-an	nedov.	〈〉	cepati |v presledkih sli-

šno, plosko padati|:	xˈrüːške	več	ˈcėːpajȯ	ˈna	kla
cepec 	ˈcėːpac	-pca	m 〈〉	cepljeno mlado sadno dre-

vo ❚	/orodje/	gl.	cep		cepika
cepel 	ˈcėpėː	cėˈpėːlė	ž 〈〉	1. rastlinsko steblo brez 

listov:	kȯˈsėːnce	sȯ	pėsˈtiːle	ˈsȯmȯ	cėˈpėːlė	2. dolge 
in suhe roke ali noge:	xˈmaːknė	ˈtẹː	cėˈpėːlė

cepič gl.	cepika
cepika 	cėˈpiːka	-e ž 〈〉	cepika, cepič |enoletni po-

ganjek, s katerim se cepi| ❚  cepika
cepin gl.	capin1

cepiti 	̍ cėːpėt	-ėn	nedov. in dov.	〈〉	cepiti 1. |vstavljati ce-
pič, požlahtnjevati s cepljenjem|:	ˈcėːpėt	divˈjaːkȯ,	
lėsˈniːkȯ	2. |vnašati v telo cepivo|:	 ˈkoːze	 ˈcėːpėt	
proti kozam ❚ gl. kalati

cepljati 	ˈcėpl’at	-an	nedov.	〈〉	sekljati |s hitrim udar-
janjem z ostrim predmetom, navadno nožem, dela-
ti (zelo) majhne, drobne dele|

cepljenje 	ˈcėːpl’en’e	-a	s 〈〉	cepljenje |glagolnik od 
cepiti|
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cepljenka 	 cėpˈl’ẹːŋka	 -e	 ž 〈〉	 cepljenka |cepljena 
rastlina ali njen sad|:	čˈrėːšna	cėpˈl’ẹːŋka

cer 	ˈcer	-a	m 〈〉	cer |hrast z zelo hrapavo skorjo in 
bodičasto želodovo skledico|

cerada 	ceˈraːda	-e	ž 〈〉	cerada, ponjava, plahta za 
tovornjak

cerati gl.	curati
ceremonija 	 cereˈmọːnėja	 -e	 ž 〈〉	 nav. mn. ceremo-

nija |pretirane priprave na različna opravila|: 
cereˈmọːnėje	za	sˈvaːrbȯ,	za	ˈkȯːšnȯ

ceremoniti 	 cereˈmọːnėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	pretirano se 
ravnati po družabnih pravilih, pretirano skrbeti 
za postrežbo

cerinec 	 ˈceriːnc	 ceˈriːnca	 m 〈〉	 sečno izvodilo pri 
živini

cerkev 	ˈcẹːrkȯf	ˈcerkvẹː	ž 〈〉	cerkev |stavba, name-
njena za krščansko bogoslužje|:	neˈvėːstȯ	ˈpeːl’at	f	
ˈcẹːrkȯf	▪	ˈtüːrėn	na	ˈcẹːrkvė	▪	sˈtaːt	pret	ˈcerkvọ

cerkovnik gl.	mežnar
cerkovnikov gl.	mežnarjev
cerkven 	ˈcerkvẹːn	cerkˈvẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	cerkven |ki 

se nanaša na cerkev|:	cerkˈvẹːnȯ	ˈoːknȯ
cerkvica 	 cerkˈviːca	 -e	 ž 〈〉	cerkvica |manjšalnica 

od cerkev|
cerov 	ˈcerȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	cerov |ki se nanaša ne 

cer|:	ˈcerȯva	ˈdva
cesar 	ˈceːsar	ceˈsaːrja	m 〈〉	cesar |vladar|
cesarica 	cesaˈriːca	-e	ž 〈〉	cesarica 1. |vladarica| 2. 

|cesarjeva žena|
cesarjev 	ceˈsaːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	cesarjev |svojilni 

pridevnik od cesar|
cesarski 	ceˈsaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	cesarski |ki se na-

naša na cesarje|

cesarstvo 	ceˈsaːrstvȯ	-a	s 〈〉	cesarstvo |država, ki 
ji vlada cesar|

cesati 	ˈcėːsat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. nekulturno, brezob-
zirno trgati rastline

cesta 	 ˈcėːsta	-e	 ž 〈〉	cesta |širša, načrtno speljana 
pot|:	 ˈcėːsta	 ˈnan	 je	 ˈzẹːla	kȯšeˈniːcȯ	●	pȯ	 taˈkọːvė	
ˈcėːstė	 ˈnẹːče	 ˈni	 kˈraːva	 k	 ˈnoːgan	 cesta je v zelo 
slabem stanju ● kot ogovor, kadar se komu zaleti, ob hkratnem (ra-
hlem) udarjanju po hrbtu	v	ˈrit	 ˈcėːsta,	 ˈkėː	je	 ˈveč	ˈmėːsta!	
naj gre zalogaj naprej v želodec in črevo, kjer je 
več prostora

cestar gl.	ordinanc
cev 	ˈcėːf	ˈciviː	ž 〈〉	cev |podolgovat, votel, navadno 

valjast predmet|:	̍ cėːf	ne	̍ pȯžre	̍ vȯdẹː	▪	zapašˈtaːna	
ˈceːf	❚	odtočna	cev	gl.	fila

cevčica 	 ˈcėːfčėca	 -e	 ž 〈〉	cevčica |manjšalnica od 
cev|

cibora 	ˈcibȯra	-e	ž 〈〉	cibora |sadno drevo ali njegov 
temno vijoličasti okrogli koščičasti sad|

cica 	 ˈcica	 -e	 ž 〈〉	 otr. dojka |vzboklina na ženskem 
oprsju z mlečnimi žlezami|:	ˈmaːma,	ˈcice!

cicati 	ˈcicat	-an	nedov.	〈〉	sesati (mleko iz dojke, vime-
na):	ˈdėːte,	ˈteːle	ˈcica

cice 	 ˈcice	-ta	m 〈〉	1. dojka |vzboklina na ženskem 
oprsju z mlečnimi žlezami| 2. sesek |vzboklina na 
trebuhu samice, iz katere mladič sesa mleko|

cicek 	ˈcicak	-a	m 〈〉	1. dojka |vzboklina na ženskem 
oprsju z mlečnimi žlezami| 2. sesek |vzboklina na 
trebuhu samice, iz katere mladič sesa mleko|

ciditi gl.	cediti
cifrač 	ˈcifraːč	cifˈraːča	m 〈〉	mesni ocvirek, navadno 

iz zarebrnice  Ocvirke zalijejo v mast in z njimi 
postrežejo koscem ob košnji ali gostom.

cepika
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cifrati gl.	cefrati
cigan 	 ˈcigaːn	 ciˈgaːna	 m 〈〉	 Cigan, Rom:	 ciˈgaːnė	

sˈpiːjȯ	pȯt	ˈšaːtȯrjen
ciganček 	 ciˈgaːnčėk	 -a	 m 〈〉	 Ciganček |ciganski 

otrok, navadno deček|
ciganka 	ciˈgaːŋka	-e	ž 〈〉	1. Ciganka, Romka 2. ko-

smač | jablana, ki ima sadove s hrapavo lupino, na-
vadno rjavkaste barve | ❚ prim.	ciganko

ciganko 	ciˈgaːŋkȯ	-a	s 〈〉	kosmač |trajno zimsko ja-
bolko s hrapavo lupino, navadno rjavkaste barve, 
sad ciganke| ❚ prim.	ciganka

ciganski 	ciˈgaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ciganski |ki se na-
naša na Cigane|:	ciˈgaːnska	̍dėca	▪	ciˈgaːnskė	̍ šatȯr	
▸ cigansko	ciˈgaːnskȯ	prisl. cigansko:	pȯ	ciˈgaːnskȯ	
kˈrast	● preg.	ˈbȯːl’e	se	je	pȯ	ciˈgaːnskȯ	ˈvoːzėt	kȯ	pȯ	
gȯsˈpoːckȯ	ˈxoːt	bolje se je slabo peljati kot dobro 
hoditi

cigar 	 ˈcigaːr	ciˈgaːrja	m 〈〉	cigara |tobačni izdelek, 
zvit iz kosov tobačnih listov|

cigara gl.	cigar
cigareta gl.	cigaretelj
cigaretelj 	cigaˈrẹːtėl’	-tl’a	m 〈〉	cigareta |tobačni iz-

delek iz razrezanega tobaka, zavitega v papirček|: 
ˈeːn	ˈpakėl’c	cigaˈrẹːtl’ef	je	isˈpuːšȯ

cigarnica 	ciˈgaːrėnca	-e	ž 〈〉	ustnik |priprava cev-
kaste oblike, v katero se da cigareta, cigara|

cikec 	ˈcikac	-kca	m 〈〉	cikovt, drozg
cikla 	ˈciːkla	-e	ž 〈〉	rdeča pesa |pesa z užitnim rde-

čim podzemeljskim delom|
ciklama gl.	kovačka,	polnikec,	soldatek
cikolar gl.	cekolar
cikorija gl.	cegorija
cikovt gl.	cikec
cilinder 	cėˈliːndėr	-dra	m 〈〉	cilinder 1. |visoko, tr-

do moško pokrivalo| 2. |steklen ščitnik za svetilko| 
❚ gl.	glaž

ciljati 	 ˈcil’at	 -an	nedov.	 〈〉	ciljati |meriti v koga, kaj 
(pred streljanjem, metanjem)|

cima 	ˈciːma	-e	ž 〈〉	cima |zeleni del rastlin, ki imajo 
užiten gomolj|:	 ˈrėːpna	ˈciːma	▪	 ˈmẹːrnȯva	ˈciːma	❚ 
gl. betvo

ciment gl.	cement
cimentirati 	cimenˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	cimentirati 

|uradno označiti ali potrditi mere na posodi|: 
cimenˈtẹːrat	 ˈsọːt	▸ cimentiran	cimenˈtẹːran	-a	
-ȯ	cimentiran:	 cimenˈtẹːran	gˈlaš	 ❚ gl.	 cementi-
rati

cimer 	ˈciːmėr	-mra	m 〈〉	1. gosposka soba 2. pod-
strešna soba

cimerman 	 ˈciːmėrman	 -a	m 〈〉	 tesar |kdor se po-
klicno ukvarja z izdelovanjem ostrešij, opažev|: 
ˈciːmėrmanė	ȯpteˈšüːjejȯ	xˈraːstȯve	gˈredẹː

cimermanija 	 cimėrmaˈniːja	 -e	 ž 〈〉	 tesarstvo |te-
sarska obrt|

cimet 	̍ ciːmet	-a	m 〈〉	cimet |posušeno lubje cimetov-
ca, uporabljano kot dišava|

cimper 	ˈciːmper	-pra	m 〈〉	ostrešje |(leseno) nosilno 
ogrodje strehe|

cimprati 	ˈciːmprat	-an	nedov.	〈〉	1. delati, postavljati 
ostrešje 2. pri gospodarskem poslopju kaj popra-
vljati ali na novo narediti

cimrček 	ˈciːmėrček	-a	m 〈〉	1. majhna gosposka so-
ba 2.majhna podstrešna soba

cinc 	ˈcinc	-a	m 〈〉	napušč, pristrešek |del strehe, ki 
sega čez zunanjo steno stavbe| ❚ prim. sims

cinek gl.	sraga
cingljati 	ˈciŋgl’aːt	-aːn	nedov.	〈〉	cingljati |dajati viso-

ke, zveneče glasove|
cinkljati 	ˈciŋkl’aːt	-aːn	nedov.	〈〉	1. zvončkljati |daja-

ti kratke, visoke, zveneče glasove| 2. curljati |teči, 
polzeti v tankem curku| 3. ekspr. s težavo, po malem 
plačevati ❚ gl.	curljati

cipresa 	cipˈrẹsa	-e	ž 〈〉	cipresa |sredozemsko igla-
sto drevo stožčaste ali piramidaste oblike|

cirkelj 	ˈcėːrkėl’	-kl’a	m 〈〉	šestilo |priprava iz dveh 
gibljivih krakov za risanje krogov, merjenje manj-
ših razdalj|

cirkularka gl.	cekolar,	cekolarka
cirkus 	ˈcėːrkȯs	-a	m 〈〉	cirkus |potujoče zabavišče z 

akrobati, šaljivci in dresiranimi živalmi|
citrati 	ˈciːtrat	-an	nedov.	〈〉	citrati |igrati (na) citre|
citre 	 ˈciːtre	 -ter	 ž mn. 〈〉	 citre |glasbilo trapezaste 

oblike s strunami, na katere se brenka|
civil 	ciˈviːl	-a	m 〈〉	civilist |kdor ne nosi uniforme, 

zlasti vojaške|
civilen 	ciˈviːlėn	-lna	-ȯ	prid. 〈〉	civilen, necerkven: 

cėˈviːlna	i	cerkˈvẹːna	pȯˈrọːka
civilist 	civiˈliːst	-a	m 〈〉	civilist |kdor ne nosi unifor-

me, zlasti vojaške| ❚ gl.	civil
cja ipd. gl. tja ipd.
cjoha 	cˈjȯːxa	-e	ž 〈〉	1. slamnjača |s slamo ali lič-

kanjem napolnjena blazina za ležanje|:	 cˈjoːxa	 je	
ˈgüːtasta	2. prevleka, vreča za tako blazino

cjošica 	cˈjọːšėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od cjoha
cmariti 	cˈmaːrt	-rėn	nedov.	〈〉	ekspr. cvreti, smoditi
cmekati 	cˈmẹːkat	 -an	nedov.	 〈〉	pri hranjenju z na-

glim odmikanjem jezika od neba dajati nezveneče 
glasove

cmekljati 	cˈmekl’at	-an	nedov.	〈〉	pri hranjenju z na-
glim, lahkotnim odmikanjem jezika od neba daja-
ti kratke nezveneče glasove:	praˈšiːčkė	cmek	̍l’aːjȯ

cmekniti 	cˈmekėnt	-knen	dov.	〈〉	1. z ustnicami in je-
zikom dati visok, nezveneč glas, navadno pri hra-
njenju 2. ekspr. malomarno vreči jed v skledo
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cmergljati 	cˈmergl’at	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. slabo go-
reti:	 ˈoːgėn	cˈmergl’a	2. ekspr. brleti, medlo svetiti: 
ˈlüːč	cˈmergl’a

cmok gl. knedelj
cmoka 	cˈmọka	-e	ž 〈〉	umazana, nerodna ženska
cmokalika 	cmȯˈkaːlėka	-e	 ž 〈〉	mehko in globoko 

blato, plundra
cmokanje 	cˈmọːkan’e	-a	s 〈〉	1. cmokanje |glagolnik 

od cmokati| 2. delo v blatu
cmokati 	cˈmọːkat	-an	nedov.	〈〉	1. cmokati |z ustni-

cami in jezikom dajati nizke, nezveneče glasove| 2. 
hoditi po blatu, delati v blatu 3. ekspr. slabo, komaj 
zadovoljivo zidati

cmoke 	cˈmọke	-ta	s 〈〉	umazan, neroden moški
cmokniti 	cˈmọːkėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. slišno, plosko 

pasti:	v	ˈlüːžȯ	je	cˈmọːknȯ
cof gl.	bongelj,	bongeljc
cokelj 	ˈcọːkėl’	-kl’a	m 〈〉	1. cokla |zavora, ki je obe-

šena na verigo in se vtakne pod kolo| 2. nav. mn. co-
kla |obuvalo z lesenim podplatom| 3. (nožno) go-
nilo pri kolovratu ●	(ˈkiːsėlȯ)	mˈlėːkȯ	je	ˈgustu	kȯ	
ˈcọːkėl’	zelo ❚ prim.	žlajfar

cokipok 	 ˈcọkipˈọk	prisl.	〈〉	z vsem svojim premože-
njem:	ˈžeːna	je	ȯd	ˈmȯžaː	pˈroːšla	ˈcọkipˈọk

cokla gl.	cokelj
cokovnik 	ˈcọːkȯvnėk	-a	m 〈〉	sveder za vrtanje lu-

kenj v coklje
cola 	ˈcọːla	-e	ž 〈〉	cola |dolžinska mera|
colarica 	ˈcọːlarca	-e	ž 〈〉	colarica |eno colo debela 

deska|
Colnarji 	ˈcọːnarjė	-ef	m mn. 〈〉	Colnarji |ime naselja| 

❚ prim.	colnarski
colnarski 	 ˈcọːnarskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	colnarski |ki se 

nanaša na naselje Colnarji|:	 ˈcọːnarskė	 ˈvüːjac	 ▪	
ˈcọːnarska	 ˈvüːna	 ▪	 ˈcọːnarska	 veˈrọːna	 ❚ gl. Col-
narji

Conarji gl. Colnarji
conarski gl.	colnarski
confelj 	ˈcoːnfėl’	-fl’a	m 〈〉	resa pri ruti
copranje 	ˈcọːpran’e	-a	s 〈〉	[*copranje], čaranje
coprati 	ˈcọːprat	-an	nedov.	〈〉	[*coprati], čarati
coprnica 	ˈcọːpca	-e	ž 〈〉	1. [*coprnica], čarovni-

ca:	ˈcọːpce	ˈjaːšėjȯ	ˈmetlẹː	2. grda, hudobna žen-
ska, navadno stara 3. vešča |nočni metulj, ki rad 
leta okoli ognja, luči|

coprnija 	cȯpˈniːja	-e	ž 〈〉	[*coprnija], čarovnija
coprnik 	ˈcọːpnėk	-a	m 〈〉	[*coprnik], čarovnik
cota 	ˈcọːta	-e	ž 〈〉	1. cunja |kos izrabljenega blaga| 

2. trak iz takega blaga
cotica 	ˈcọːtėca	-e	ž 〈〉	cunjica |manjšalnica od cota|
crkati 	 ˈckat	 -an	 nedov.	 〈〉	[*crkati] 1. poginjati 2. 

nizko umirati

crkniti 	 ˈckėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 [*crkniti] 1. poginiti 
2. nizko umreti ▸ crknjen	 ˈckn’en	-a	-ȯ	poginjen, 
poginul:	ˈckn’en	ˈpas	● ekspr.	ˈtȯː	je	ˈckn’en	čˈloːvėk	
len, nemaren

cucelj 	ˈcucėl’	-cl’a	m 〈〉	cucelj |gumijast tulec za pi-
tje iz stekleničke ali za sesanje|

cug 	ˈcuk	ˈcuga	m 〈〉	vlak |vozilo iz med seboj pove-
zanih vagonov, ki jih navadno vleče lokomotiva|: v 
ˈzaːgrebė	smȯ	presˈtọːpėlė	va	dˈrüːgė	ˈcuk

cukati 	 ˈcükat	 ˈcüːčen	 nedov.	 〈〉	 cukati |sunkoma 
potegovati|:	 ˈnekar	 ˈtakȯ	 ˈjaku	 ˈcükat	 ▪	 ˈcükat	za	
ˈlasẹː

cuker 	ˈcuːkėr	-kra	m 〈〉	1. ed. [*cuker], sladkor:	dˈvėː	
ˈkile	ˈcuːkra	▪	ˈcuːkra	i	ˈsȯli	je	pdȯˈbaːvėla	2. tudi mn. 
bombon, bonbon, sladkorček:	 ˈen	 ˈcuːkėr	 ▪	 ˈmẹːr-
čėca	ˈcuːkra

cukrati 	ˈcuːkrat	-an	nedov.	〈〉	sladiti |delati sladko|
cukrček 	 ˈcuːkėrčėk	 -čka	m 〈〉	 [*cukrček] 1. ed. 

|manj šalnica od cuker| 2. bombonček, bonbonček, 
sladkorček

cula gl. punkelj
cungelj 	ˈcüːŋgėl’	-gl’a	m,	mn.	ˈcüːŋgl’ė 〈〉	vajet, po-

vodec
cunja 	ˈcüːn’a	-e	ž 〈〉	1. cunja |kos izrabljenega bla-

ga|:	ˈpaːran’e	ˈcüːn’	2. cunja, krpa (za brisanje ali 
čiščenje):	ˈcüːn’a	za	pȯˈmiːvan’e	▪	ˈpaːrat	za	ˈcüːn’e	
3. nav. mn. perilo |oblačila in predmeti iz blaga, ki 
se perejo|:	ˈcüːn’e	izaˈpẹːrat,	ȯˈviːjat	4. nav. mn.,	ekspr. 
[*cunja], obleka, oblačilo:	 ˈkoːve	 ˈcüːn’e	 je	 ˈnaːse	
naˈvėːsėla!	▪	ˈse	ˈdaː	za	ˈcüːn’e	5. obveza |kos tkani-
ne, ki se namesti na rano ali okrog poškodovanega 
dela telesa|:	ˈpst	sė	je	ȯmȯˈtaːla	s	ˈcüːn’ȯ	▪	ˈcüːn’e	
ȯdveˈžẹːvat	 6. plenica |tkanina, navadno pravo-
kotna, za zavijanje dojenčka|:	ˈbėːle	ˈcüːn’e	▪	ˈdėːte	
ˈzaːvit	va	ˈcüːn’ȯ	❚ gl.	capa,	cota,	cunjetek

cunjar 	 ˈcüːn’ar	-a	m 〈〉	cunjar |kdor zbira in (pre)
prodaja cunje in druge odpadne predmete|

cunjetek 	cüˈn’eːtak	-tka	m 〈〉	1. cunja |kos izrablje-
nega blaga| 2. ekspr. človek v raztrgani in zanemar-
jeni obleki

cunjica 	ˈcüːn’ca	-e	ž 〈〉	cunjica |manjšalnica od cu-
nja| ❚ gl.	cotica

curati 	 ˈcerat	-an	nedov.	〈〉	1. curljati |teči, polzeti v 
tankem curku|:	žˈleːp	ˈcera	2. [*curati] |opravljati 
malo potrebo| ●	ˈtiː	ˈbọːš	gȯˈvȯːrȯ,	kaː	(=	ˈkada)	ˈbọː	
ˈkȯkȯːš	ˈnaza	(=	na	ˈtaːl’arjė)	ceˈraːla	nikoli ne boš 
govoril  Tako rečejo otroku, kadar preveč govo-
ri. ❚ prim.	curljati

curek1 	ˈcüːrak	-rka	m 〈〉	curek |strnjen, ozek tok te-
kočine|:	ˈcüːrak	ˈvȯdẹː

curek2 	 ˈcurak	-a	m 〈〉	moški spolni ud ❚ gl.	klinec,	
kurec



60curica

curica 	 ˈcurėca	-e	 ž 〈〉	žensko spolovilo  Izraz se 
uporablja zlasti za deklice.

curkniti 	 ˈcüːrkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 [*curniti] |zliti 
majhno količino tekočine|:	za	dˈvėː	žˈliːce	mˈlėːka	
je	ˈcüːrkėnla	va	žˈgaːnce

curkoma 	 ˈcüːrkȯma	 prisl.	 〈〉	 curkoma |v curkih, s 
curkom|:	ˈcüːrkȯma	mė	je	ˈkf	ˈteːkla

curljati 	 ˈcerl’at	-an	nedov.	 〈〉	curljati |teči, polzeti v 
tankem curku| ❚ gl.	cinkljati,	curati

curniti 	 ˈcüːrėnt	 -rnen	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*curniti] |zliti 
majhno količino tekočine|:	 ˈcüːrnė	 mė	 ˈvȯdẹː	 na	
ˈrȯkeː	❚ gl.	curkniti

cutarek 	̍ cütarak	-rka	m 〈〉	veliko, težko breme, ki se 
nosi, vleče na ramenih, hrbtu

cvancika 	 cˈvancėka	 -e	 ž 〈〉	 nekdaj [*cvancgarica], 
(srebrna) dvajsetica |avstrijski novec za dvajset 
krajcarjev|

cvasti gl.	cvesti
cvek 	cˈvek	cˈveːka	m 〈〉	železen čevljarski žebljiček: 

pȯsˈtoːlė	sȯ	pȯtkȯˈvaːnė	s	cˈveːkė
cvekec 	 cˈvekac	 -a	m 〈〉	 žebljiček |manjšalnica od 

cvek|
cvergelj 	 cˈveːrgėl’	 -gl’a	 m 〈〉	 turški petelin |zelo 

majhna pasma domačega petelina|
cvergljica 	cˈveːrgėl’ca	-e	ž 〈〉	turška kokoška |zelo 

majhna pasma domače kokoši|
cvesti 	 cˈvast	 cˈvaten	 nedov.	 〈〉	 cvesti |imeti cvet, 

cvete|:	 ˈbazak	cˈvate	▪	bˈrėːskve	sȯ	 ˈraːnȯ	cˈvaːle	▪	
ˈmaːčexe	ˈveč	cˈvatejȯ	▪	ˈmak	ˈdẹːče	cˈvate

cvet 	cˈvėːt	-a	m 〈〉	1. cvet |del rastline, značilen po 
lepi obliki in barvi|:	ˈpiːsanė	cvėˈtọːvė	▪	matọˈviːc,	
sȯˈlaːta,	 ˈpeːsa	 gˈrẹː	 va	 cˈvėːt	 predčasno poganja 
stebla s cvetovi 2. prvo žganje, ki priteče pri žga-
njekuhi

cvetje 	 cˈvėːtje	 -a	 s 〈〉	 1. cvetje |cveti, cvetovi|: 
ˈmačėcėnȯ	cˈvėːtje	 ▪	 ˈvas	 ˈvt	 je	va	cˈvėːtjė	ves vrt 
cveti 2. cvetje |rože, cvetlice|:	cˈvėːtje	̍ tgat	3. čaj iz 
posušenih cvetov nekaterih rastlin:	 ˈmaːlȯ	cˈvėːtja	
je	zavˈrėːla	▪	bazˈgọːvȯ,	ˈliːpȯvȯ	cˈvėːtje	❚ prim.	čaj,	te

cvetlica gl.	roža
cvetličen:	cvetlični	lonček	gl.	kahla
cvetni 	cˈvėtnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	cˈvėtna	neˈdėːl’a	cvetna 

nedelja |zadnja nedelja pred veliko nočjo| ●	cˈvėtnė	
ˈtėːdėn teden pred cvetno nedeljo

cviblati 	 cˈviːblat	 -an	 nedov.	 〈〉	obupavati, dvomiti, 
postajati malodušen:	cˈviːblamȯ	i	pȯmaˈgaːn’ėmȯ

cviketanj 	cvikeˈtaːn’	-a	m 〈〉	razgrajanje, cviljenje
cviketati 	cviˈkeːtat	cviˈketaːn	 in	cviˈkẹːčen	nedov.	〈〉	

cviliti 1. |dajati cviljenju podobne glasove|:	 ˈkuːla	
cviˈketaːjȯ	 2. razgrajati |povzročati hrup, nemir 
zlasti z vedenjem|:	ˈdėca	cviˈketaːjȯ

cviliti 	 cˈviːl’t	 -l’ėn	 nedov.	 〈〉	cviliti 1. |oglašati se z 
zelo visokim glasom|:	pˈraːsac	cˈviːlė	2. |dajati cvi-
ljenju podobne glasove|:	 vˈraːta	cˈviːlėjȯ	 ❚ gl.	 cvi-
ketati,	viti

cviljenje 	 cˈviːl’en’e	 -a	 s 〈〉	cviljenje |glagolnik od 
cviliti| ❚ gl.	cviketanj

cvrčati gl.	čvrljeti
cvreti 	cvˈrėːt	cvˈren	nedov.	〈〉	1. cvreti |pripravljati 

jed v vroči maščobi|:	̍masu	cvˈrejȯ	2. cediti se |zelo 
počasi in v majhnih količinah teči|:	sˈmoːla	cvˈre	is	
xˈlọːje	▪	 ˈkf	cvˈre	čes	 ˈcün’ȯ	pronica ❚ gl.	cmariti,	
frigati,	pohati

cvrkati 	cˈvkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. klofutati |dajati (ko-
mu) klofute|

cvrkniti 	cˈvkėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. klofniti |dati (ko-
mu) klofuto|

cvrtje gl.	friganje,	pohanje
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ča 	ˈčaː	medm. 〈〉	klic vpreženemu govedu na desno:	ˈčaː,	ˈlise
čada 	ˈčada	-e	ž 〈〉	črnkasta krava
čade 	ˈčade	-ta	m 〈〉	črnkast vol
čaj 	ˈčaː	ˈčaja	m 〈〉	čaj 1. |posušeni cvetovi, listi, plo-

dovi nekaterih rastlin| 2. |pijača iz tega|:	̍ lipof	̍ čaː	
▪	ˈčaː	is	ˈkiːml’a	▪	ˈčaː	z	ˈrumȯn	3. |posušeni listi 
čajevca ali zelišč za pripravljanje te pijače|:	pˈraːvė	
ˈčaː	▪	ˈruskė	ˈčaː	❚ gl.	cvetje,	te

čakališče gl. štant
čakati 	 ˈčaːkat	-an	nedov.	〈〉	čakati 1. |biti, ostati na 

kakem mestu, zlasti računajoč, da kdo, kaj pride|: 
ˈkȯkȯː	 ˈduːgȯ	me	 ˈčaːkaš?	 ▪	 ȯdˈȯzdȯ	 je	 ˈčaːka	 ▪	
ˈsȯmȯ	 ˈčaːkat	pa	 ˈčaːkat	 je	 tˈrėːba	2. |živeti, raču-
najoč, da se bo kaj zgodilo|:	pˈroːsce	 ˈčaːkamȯ	3. 
|biti v prihodnosti namenjen, določen za koga|: 
ˈoːna	 je	 sˈvajẹ	 več	 presˈtaːla,	 ˈnas	 pa	 ˈiše	 ˈčaːka	 ▪	
ˈse	ˈnas	ˈčaːka	sˈmt	vsi bomo umrli 4. |biti pripra-
vljen, gotov za koga|:	 ˈjüːžėna	 te	 ˈčaːka	v	 ˈrọːl’ė	● 
ˈčaːkat	 ˈnọːvȯ	 ˈlėːtȯ	bedeti v noči med 31. decem-
brom in 31. januarjem do polnoči ●	ˈčaːka	ˈreːda!	
počakaj, da prideš na vrsto

čamati 	ˈčaːmat	-an	nedov.	〈〉	dremati, rahlo spati
čampa 	 ˈčampa	 -e	 ž 〈〉	 težka, debela kokoš ❚ prim. 

čompa
čampelj gl.	žmurgelj
čaranje gl.	copranje
čarati gl.	coprati
čarovnica gl.	coprnica
čarovnija gl.	coprnija
čarovnik gl.	coprnik
čas 	ˈčas	ˈčaːsa	m 〈〉	čas 1. |neomejeno trajanje|:	ˈčas	

ˈteːče 2. |omejeno trajanje kot del neomejenega 
trajanja|:	 čez	 en	 ˈčas	 je	pˈrišȯ	čez nekaj časa 3. 
|omejeno trajanje, ki je dogovorjeno ali določe-
no za kaj|:	 ˈse	ˈbọːš	izˈvėːdȯ	ȯ	pˈraːvėn	ˈčaːsė	pra-
vočasno 4. tudi mn. |omejeno trajanje z razmerami, 
okoliščinami, stvarnostjo vred|:	 ˈzaːdn’e	 ˈčaːse	
zaˈxaːja	v	ȯštaˈriːjȯ	5. |razmere, okoliščine, stvar-
nost v omejenem trajanju|:	starȯˈdaːvnė	ˈčaːsė	❚ gl. 
doba; prim. laz2

časopis gl.	cajtenge
čast 	ˈčaːst	ˈčastiː	ž 〈〉	čast 1. |zavest lastne vredno-

sti, samospoštovanja|:	gˈrẹː	mė	za	ˈčaːst	2. |ugled, 

spoštovanje, ki ga kdo uživa pri ljudeh|:	̍ bȯža	̍čaːst	
●	 ˈmajȯ	ga	 f	 ˈčaːsti	zelo ga cenijo, spoštujejo ❚ gl. 
poštenje

častitati gl.	čestitati
častnik gl.	oficir
častniški gl.	oficirski
čav gl.	čavel
čavel 	 ˈčaː	 ˈčaːvla	m 〈〉	žebelj |tanek, navadno va-

ljast predmet za pritrjevanje, ki je na enem koncu 
glavičasto razširjen|:	ˈčaːvlė	ˈdȯbrȯ	dˈžiːjȯ	▪	ˈnikẹr	
ne	ˈmọːren	ˈküːpėt	ˈčaːvlȯf

čavliček 	čavˈliːčėk	-čka	m 〈〉	žebljiček |manjšalni-
ca od čavel|

čavnik 	 ˈčaːvnėk	-a	m 〈〉	sveder za vrtanje zelo oz-
kih lukenj

če gl.	ako,	ka,	kada,	ke,	ko
čebak 	ˈčebak	-a	m 〈〉	črnoglavka |penica, katere sa-

mec ima črno glavo|
čebela 	žˈbẹːla	-e	ž 〈〉	čebela |žuželka, ki daje med 

in vosek|: žˈbẹːle	 šėˈmiːjȯ	 va	 ˈpaːn’ė	 ▪	 zaˈlẹːga	 p	
žˈbẹːlax	●	žˈbẹːle	rȯˈjiːjȯ	z matico zapuščajo panj, 
zbirajoč se okrog nje v skupino

čebelec 	žˈbeːc	-a m 〈〉	čebeli podobna žuželka ● kot 
zbadljivka	kȯsˈteːc	/	ˈma	gˈlavȯː	kȯ	žˈbeːc,	/	ˈrit	kȯ	
ˈbọːbėn,	/	je	vˈraːgė	spȯˈdọːbėn

čeber gl.	škaf
čebula 	žˈbuːla	-e	 ž 〈〉	čebula |začimbna rastlina s 

cevastimi listi ali njeni omeseneli podzemeljski de-
li|:	žˈbuːlȯ	saˈsėkl’at,	precvˈrėːt

čečkati 	 ˈčečkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. čečkati |delati črte 
brez pravega namena| 2. slabš. [*čečkati] |nerazloč-
no, grdo pisati| ❚ prim.	čedrati

čeden gl. lušen
čedrati 	ˈčedrat	-an	nedov.	〈〉 grdo pisati ❚ prim.	čečkati
čehljati 	ˈčexl’at	-an	nedov.	〈〉	čehljati |narahlo drgni-

ti, praskati po koži, zlasti žival|
čekolada gl.	čokolada
čeljust 	 ˈčelüːst	čeˈlüːstė	 ž 〈〉	čeljust |del obraza, v 

katerem so vraščeni zobje|
čelo 	 ˈčeːlȯ	 -a	 s 〈〉	 čelo 1. |del obraza nad očmi|: 

ˈčeːlȯ	je	nabˈraːla	2. |posteljna končnica pri vzglav-
ju| ● preg.	ˈdȯ	gˈrẹː	pȯ	ˈseːlė,	ˈdȯbiː	pȯ	ˈčeːlė	če poso-
jaš orodje, se vrne pokvarjeno

Č
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čemerika 	čemeˈriːka	-e	ž 〈〉	čmerika |visoka stru-
pena rastlina vlažnih gorskih travnikov|

čemeti gl.	čuriti
čemu gl. pokaj
čenaške 	čėˈnaːške	ˈčėnašk	ž mn. 〈〉	rožni venec, mo-

lek
čenča 	ˈčẹːnča	-e	ž 〈〉	čenča |neresnična vest, izmi-

šljotina|:	ˈraːda	pˈraːvė	ˈčẹːnče	❚ gl.	bublja,	čvenka,	
pleska,	pleskalo,	pletilo,	pletiplot

čenčati gl.	čvenkati,	prerokevati
čenžir 	čėnˈžėːr	-ja	m 〈〉	drobni, malovredni pridelki: 

ˈlėːtȯs	je	na	dˈrẹːvjė	i	na	ˈniːvax	ˈsaːm	čėnˈžėːr
čep 	ˈčep	ˈčeːpa	m 〈〉	čep, zamašek
čepek 	ˈčepak	-a	m 〈〉	čepek, majhen zamašek
čepeti 	 ˈčẹːpėt	 ˈčepiːn	 nedov.	 〈〉	čepeti |stati na zelo 

skrčenih nogah|
čepica 	ˈčepėca	-e	ž 〈〉	majhna in lepa kokoš
čeprav gl.	ako,	da	vez.,	ka,	makar
česati 	 ˈčeːsat	 ˈčẹːšen	 nedov.	 〈〉	 česati 1. |urejeva-

ti, gladiti z glavnikom|:	 ˈmaːtė	 ˈčẹːše	 ˈdėːte	 ▪	 ˈfurt	
ˈnaprė	se	ˈčẹːše	2. |z orodjem ali strojem uravna-
vati, gladiti|:	ˈlan	ˈčẹːšejȯ	▸ česati se	ˈčeːsat	se	dr-
gniti se |premikati se sem in tja po površini in pri 
tem močno pritiskati nanjo|:	 kˈraːva	 se	 ˈčẹːše	 va	
xˈrüːškȯ	▪	ˈkaː	se	ˈčẹːšeš	ˈvaːme

česen 	ˈčeːsėn	-sna	m 〈〉	česen |začimbna rastlina z 
dolgimi ozkimi listi ali njeni iz strokov sestavljeni 
podzemeljski deli|:	glaˈviːca	ˈčeːsna	▪	ˈrėːšta	ˈčeːsna	
▪	štˈrȯk	ˈčeːsna

česnovina 	česˈnọːvėna	-e	ž 〈〉	ekspr. neroden, nepod-
jeten človek

čestitati 	časˈtiːtat	-an	dov.	〈〉	čestitati 1. |izraziti ko-
mu veselje nad pomembnim dogodkom, uspehom| 
2. |voščiti, želeti srečo|

čestobože 	čestȯˈbȯže	 prisl.	 〈〉	češ |za uvajanje su-
bjektivno podanega govora ali misli|:	 sˈtaː	 je,	
čestȯˈbȯže	da	ga	ˈčaːka

češ gl.	čestobože
češčenje gl.	angel,	dan,	izvoliti,	klečanje
češmin gl.	judovski,	trn
češnja 	čˈrėːšna	-e	ž 〈〉	češnja |sadno drevo ali nje-

gov dolgopecljati okrogli koščičasti sad|:	čˈrėːšne	
sȯ	 ȯbrȯˈdiːle	 ▪	 ˈzoːbat	 čˈrėːšne	 ❚ gl.	 belica,	 črnica	
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	pȯt	
čˈrėːšnami.

češnjev 	čˈrėːšnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	češnjev |ki se na-
naša na češnjo|

češnjevina 	čˈrėːšnȯvėna	-e	ž 〈〉	češnjevina |češnjev 
les|

češnjica 	čˈrėːšėnca	-e	ž 〈〉	češnjica |manjšalnica od 
češnja|

četrt gl.	frtalj

četrtek 	čeˈttak	-tka	m 〈〉	četrtek |četrti dan v tednu|
četrtinka gl.	frtalj
četudi gl. ako
četver gl. štiroji
četveriti 	 ˈčetvẹːrt	 četˈvẹːrėn	 nedov.	 〈〉	 1. dodajati 

vprežnemu paru še eno žival ali par vprežnih živa-
li 2. ekspr. pohajkovati, bloditi

čevelj gl.	mestva,	postol
čeveljc:	lepi	čeveljc	gl.	marijica
čeveljček gl.	mestvica,	postolček,	postolec
čevljar gl. šuštar
čevljarjev gl. šuštarjev
čevljarski gl. šuštarski
čevljarstvo gl. šuštarija
čez 	̍ čes	prisl.	〈〉	čez |izraža gibanje od enega kraja do 

drugega, na drugo stran|:	pˈriːt	̍ čes	●	gˈrėnt	je	̍daː	
ˈsiːnė	ˈčes	izročil, prepisal

čez 	čez,	pred nezvenečimi soglasniki	čes	predl.	〈〉	s tožilnikom čez 
1. |za izražanje gibanja ali smeri na drugo stran a) 
nad čim|:	čes	ˈkupoː	je	ˈvgȯ	ˈkaːman	▪	šil’kˈrọːtė	
ˈnič	ne	šˈkọːdė,	ˈakȯ	gˈredȯ	i	ˈkuːla	ˈčeːžn’ȯ	b) pov-
prek po čem|:	ˈnaxprėk	čes	kȯšeˈniːcȯ	c) skozi kaj|: 
čez	 ˈoːknȯ	 je	 sˈkoːčȯ	2. |za izražanje časa a) po 
katerem se kaj godi|:	čez	ˈeːnȯ	ˈlėːtȯ	je	ˈpiːsa	b) v 
katerem se kaj godi|:	ˈčez	nȯč	je	sˈnėːk	zafˈlọːska	
▪	čes	 ˈtėːdėn	 ˈbọːmȯ	kȯˈsiːlė	3. |za izražanje neje-
volje, nasprotovanja|:	čez	gȯsˈpoːdȯ	gȯˈvȯriː	● ekspr. 
čez	ˈvüːxa	mė	gˈrẹː	(visok, oster glas, zvok) nepri-
jetno deluje name

čiba 	ˈčiba	-e	ž 〈〉	ljubk. kokoš |velika domača ptica s 
kratkim vratom in močnim telesom| ❚ prim.	čibaka

čibaka 	 ˈčibaka	 -e	 ž 〈〉	 ljubk. kokoš |velika domača 
ptica s kratkim vratom in močnim telesom| ❚ prim. 
čiba

čičati 	ˈčičat	-an	nedov.	〈〉	otr. sedeti |biti v takem polo-
žaju, da je teža telesa pretežno na zadnjici|

čičika 	ˈčičėka	-e	ž 〈〉	ovčica, majhna ovca:	ˈčičėka,	
ˈbeː,	ˈsuliː,	ˈsuliː!	 Tako kličejo ovce.

čifut 	ˈčiːfut	-a	m 〈〉	slabš. oderuh, stiskač
čifutski 	̍čifuckė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	slabš. oderuški, stiskaški
čigav gl.	čiji
čihern 	ˈčiːxėrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	ves |ki zajema polno 

količino, mero česa omejenega|:	 ˈčiːxėrnȯ	mˈlėːkȯ	
mė	je	ˈpoːpi

čiji 	ˈčiːjė	-a	-e	prid.	〈〉	čigav |vprašuje po pripadnosti 
ali izvoru|

čik 	ˈčik	ˈčiːka	m 〈〉	1. čik |kos zvitega tobaka za žve-
čenje| 2. [*čik], ogorek cigarete ❚ gl.	baga,	baguš,	
čibaka,

čikanje 	ˈčiːkan’e	-a	s 〈〉	čikanje |glagolnik od čikati|
čikati 	ˈčiːkat	-an	nedov.	〈〉	čikati |žvečiti tobak|
čim gl. koliko vez.
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činčarija 	činčaˈriːja	-e	ž 〈〉	1. malo vredni predme-
ti:	ˈsamẹ	činčaˈriːje	je	ˈküːpėla	2. otroške marnje

činkljati 	ˈčiŋkl’at	-an	nedov.	〈〉	ekspr. na drobno rezati, 
sekati in navadno s tem povzročati škodo

čist 	ˈčiːst	-a	-u	prid.	〈〉	čist 1. |ki je brez umazanije, 
prahu|:	ˈčiːsta	pȯˈsọːda	2. |ki je brez primesi|:	ˈčiːsta	
šeˈniːca	pšenično zrnje brez semenja plevela ❚ gl. 
bister

čistanje 	̍čiːstan’e	-a	s 〈〉	čistina v gozdu:	pˈrišle	smȯ	
na	ˈčiːstan’e

čistiti 	ˈčiːstėt	-ėn	nedov.	〈〉	čistiti |odstranjevati uma-
zanijo, prah|:	 ˈküːxėn’ȯ	 ˈčiːstėt	 2. |odstranjevati 
pleve, smeti|:	z	ˈraːtarjen	ˈčiːstėmȯ	šeˈniːcȯ

čisto gl.	frej,	lavter
čistoča 	čisˈtoːča	 -e	 ž 〈〉	čistoča |stanje brez uma-

zanije, prahu|:	 p	 ˈtėː	 ˈxiːšė	 je	 veˈliːka	 čisˈtoːča	 ❚ 
gl.	snaga

čivkati 	 ˈčiːfkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 čivkati |oglašati se s 
kratkimi, visokimi glasovi|:	ˈpiːščeta	ˈčiːfkajȯ

čižma 	ˈčiːžma	-e	ž 〈〉	nav. mn. škorenj |obuvalo, ki se-
ga do kolena ali čez|:	ˈčiːžme	sȯ	ˈjaku	izbuˈzaːne	▪	
resˈtẹːgn’ena	ˈčiːžma

čižmica 	 ˈčiːžmėca	-e	 ž 〈〉	škorenjček |manjšalnica 
od čižma|

človečki gl.	človeški
človek 	čˈloːvėk	člȯˈvėːka	m 〈〉	človek 1. |bitje, ki je 

sposobno misliti in govoriti|:	 čˈloːvėk	 se	 ˈrȯdiː	 i	
xˈmje	2. |oseba ne glede na spol ali oseba moške-
ga spola|:	čˈloːvėk	se	̍ lọːčė	ȯt	člȯˈvėːka	3. |oseba kot 
nosilec kake lastnosti|:	ˈčüːdėn	čˈloːvėk	je	▪	ˈdeːbe,	
sˈtar	čˈloːvėk	▪	pȯˈpọːtėn	čˈloːvėk	▪	ˈpoːsta	je	dˈrüːgė	
čˈloːvėk	4. |kdor je iz istega kraja, pokrajine, drža-
ve|:	ˈdȯmaːč	čˈloːvėk	▪	ˈnaš	čˈloːvėk

človeški 	člȯˈvėːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	človeški |ki se na-
naša na človeka|

čmerika gl.	čemerika
čmrkanje 	čˈmkan’e	-a	s 〈〉	ekspr. (glasno) pitje, sre-

banje
čmrkati 	čˈmkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. (glasno) piti, sre-

bati:	pˈraːscė	čˈmkajȯ	is	kȯˈriːta
čmrlj 	čˈm’	čˈml’a	m 〈〉	čmrlj |čebeli podobna žu-

želka z debelim, kosmatim telesom|:	čˈml’ė	 ˈraːdė	
ˈxọːdėjȯ	na	ˈviːnce

čoban 	ˈčọban	-a	m 〈〉	pastir |kdor pase, čuva živino|
čofati 	 ˈčọːfat	 -an	 in	 ˈčọːfl’en	 nedov.	 〈〉	 kavsati |hi-

tro, sunkovito segati s kljunom po čem|:	 kȯˈkȯːšė	
ˈčọːfajȯ	sȯˈlaːtȯ,	tˈravọː	▸ čofati se	ˈčọːfat	se	tepsti 
se (s kljunom):	peˈteːxė	se	ˈčọːfl’ejȯ

čofniti 	ˈčoːfėnt	-fnen	dov.	〈〉	kavsniti |hitro, sunkovi-
to seči s kljunom po čem| ▸ čofnjen	ˈčoːfn’en	-a	-ȯ	
ekspr. čudaški, neumen

čohalo gl.	štrigelj

čokan 	ˈčọkan	-a	m 〈〉	šilce |kozarček (za žganje)|
čokat gl.	grebast,	krcljast,	tušljast
čokati 	 ˈčọːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 sekati, sekljati:	 xˈraːnȯ	

pˈraːscėn	ˈčọːkat	▪	va	šˈkafė	smȯ	ˈčọːkalė	pˈraːscen
čokavce 	čọˈkaːfce	-a	s 〈〉	sekalo v obliki črke S za se-

kanje, sekljanje kuhane svinjske hrane ❚ 	čokavce
čokec 	 ˈčọkac	-a	m 〈〉	kar je pokončno zapičeno v 

zemljo ●	gˈrẹːmȯ	se	na	 ˈčọkaca	otroška igra, pri 
kateri se žepni nož na različne načine zabada v 
zemljo

čokljati 	ˈčọkl’at	-an	nedov.	〈〉	sekljati |s hitrim udar-
janjem z ostrim predmetom, navadno nožem, dela-
ti (zelo) majhne, drobne dele|

čokolada 	čekȯˈlaːda	-e	ž 〈〉	čokolada |živilski izde-
lek iz kakava in dodatkov, navadno v obliki plo-
ščice|

čokov 	ˈčọːkọf	-kọva	-ȯ	prid.	〈〉	opit, pijan
čoln 	ˈčuːn	ˈčuna	m,	mn.	čuˈnȯːvė 〈〉	čoln |manjše od-

prto vodno vozilo|:	̍ čuːn	pˈlaːva	pȯ	̍ vȯdė	▪	s	̍čuːnȯn	
se	ˈvọːzėjȯ	pȯ	ˈkuːpė

čolnek 	ˈčunak	-a	m 〈〉	čolniček 1. |manjšalnica od 
čoln| 2. |manjša priprava pri šivalnem stroju za 
vnašanje spodnje niti skozi zanko zgornje niti| 3. 
|priprava na statvah za vnašanje votka med osnov-
ne niti|

čolniček gl.	čolnek
čolnišče 	čuˈniːšče	-a	s 〈〉	čolnišče |prostor za shra-

njevanje čolnov|
čompa 	 ˈčọːmpa	 -e	 ž 〈〉	 težka, debela kokoš ❚ prim. 

čampa
čorba 	ˈčọːrba	-e	ž 〈〉	slabš. [*čorba] |slaba jed, pija-

ča|:	nekaˈkọːve	ˈčọːrbe	je	pˈneːsla
čorov 	ˈčoːrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	slep, brljav
čorovec 	ˈčọːrȯvac	-rȯfca	m 〈〉	kdor slabo ali nič ne 

vidi
čorovka 	 ˈčọːrȯfka	 -e	 ž 〈〉	ženska, ki slabo ali nič 

ne vidi
čovekati 	čȯˈvėːkat	-an	nedov.	〈〉	čukati |oglašati se z 

votlim, kratkim glasom|:	ˈčuːk,	ˈsoːva	čȯˈvėːka
čreda 	čˈrėːda	-e	ž 〈〉	čreda |večja skupina živali is-

te vrste|
črediti se 	čˈrėːdėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	vrstiti se |poja-

vljati se, nastopati drug za drugim|
črednik 	čˈrėːdnėk	-a	m 〈〉	1. črednik, vaški pastir: 

čˈrėːdnėk	je	zaˈtüːl’ȯ	na	ˈrȯːk	▪	ˈvaškė	čˈrėːdnėk	2. 
ekspr. [*neotesanec] |kdor zaradi neprimernega, 
slabega vedenja vzbuja neodobravanje, odpor|: 
nesˈtuːdėn	čˈrėːdnėk

črepinja 	čˈpüːn’a	-e	ž 〈〉	1. črepinja |košček razbite 
lončene posode| 2. večja lončena posoda za peko 
kruha v krušni peči  Testo se pokrije s črepinjo, 
nanjo pa se nasuje žerjavica.
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črepiti 	čˈrėːpėt	-ėn	nedov.	〈〉	(glasno) piti, srebati
črešna ipd. gl.	češnja	ipd.
črevce: kurja	črevca	gl.	črevec
črevec 	 čˈrėːvac	čˈrėːfca	m 〈〉	kurja črevca |njivski 

plevel s poleglimi stebelci in drobnimi belimi cveti|
črevo 	čˈrivuː	čˈrėvaː	s,	mn.	čˈrėːva	čˈrėːf 〈〉	črevo |ce-

vast prebavni organ v trebuhu|:	ˈpas	žˈre	čˈrėːva	● 
ˈmaːla	čˈrėːva	tanko črevo ●	veˈliːka	čˈrėːva	debe-
lo črevo ●	ˈtaː	ˈma	ˈdȯbrȯ	čˈrivuː	ima dober tek ● 
ˈėmėt	ˈtaŋku	čˈrivu	biti izbirčen pri jedi, pijači ● 
ˈma	ˈpaːsje	čˈrivuː	vedno je lačen; neprestano bi 
jedel ●	ˈniːma	pˈraːvėga	čˈrėvaː	nima teka, ni ješč

črevoboln 	črevȯˈbọːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	1. bolan na 
črevesju 2. slaboten, bledičen

črhniti 	̍čxėnt	-xnen	dov.	〈〉	črhniti, spregovoriti, re-
či:	ˈni	ˈčxnȯ	ˈniː	niti glasu ni dal od sebe

črka 	ˈčka	-e	ž 〈〉	črka |znak za glas|
črkica 	ˈčkėca	-e	ž 〈〉	črkica |manjšalnica od črka|
črkniti 	ˈčkėnt	-knen	dov.	〈〉	prasniti, malo urezati: 

ˈmaːlȯ	sȯn	se	ˈčknȯ	z	bˈrevnȯ	bˈriːtvȯ
črn 	ˈč	ˈčna	-ȯ	prid.	〈〉	črn 1. |ki je take barve kot 

oglje ali saje|:	 ˈč	 ˈkȯn’	 ▪	 ˈč	 ˈlaːbak	2. |ki je 
temne barve|:	 ˈčna	 ˈzeːml’a	3. |ki ima plodove 
ali gomolje temne barve|:	 ˈčne	maˈliːne	●	 ˈčna	
ˈmaːša	črna maša |maša, ki se opravlja v plašču 
črne barve za umrle| ●	ta	ˈčna	xˈrüːška	vrsta tep-
ke, ki daje najboljši mošt ●	 ˈč	kȯ	 ˈžužėk	 zelo 
temen, črn ▸  črno	 ˈčnȯ	 prisl. črno:	 ˈčnȯ	 ˈliːsast	
● ekspr.	 ˈčnȯ	gˈlẹda	neprijazno ● ekspr.	 ˈse	 ˈčnȯ	je	
ˈbėlȯ	ˈlidiː	zelo veliko ▸ črni	 ˈčnė	-a	-ȯ	sam. črni 
● ekspr.	 ˈniː	 ˈreːkȯ	 ˈni	 ˈčne	 ˈni	 ˈbėːle	molčal je; ni 
povedal svojega mnenja ❚	črni	trn	gl.	kreha,	kre-
hovica,	trnovica

črna 	ˈčna	-e	ž 〈〉	črna krava
črnavka 	čˈnaːfka	-e	ž 〈〉	črnavka |modrikasta lisa, 

podplutba pod kožo|
črnec gl.	zamorec
črni 	ˈčnė	-ėga	m 〈〉	črn vol, pes
črnica 	čˈniːca	-e	ž 〈〉	češnja črnica |temna češnja 

ali drevo, ki jo rodi| ❚ gl. brna
črnilo ipd. gl. tinta ipd.
črnka gl. zamorka
črnkljast 	ˈčkl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki je nekoliko črne, 

temne barve
črnoglavka gl.	čebak
črnomaljec 	čnȯˈmaːl’c	-a	m 〈〉	slabš. človek, ki ima 

črne lase, temno polt
Črnomaljec 	čnȯˈmaːl’c	-a	m 〈〉	Črnomaljec |pre-

bivalec mesta Črnomelj|
črnomaljski 	čnȯˈmaːl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	črnomaljski 

|ki se nanaša na mesto Črnomelj|
črpalka gl. pumpa
črpati gl. pumpati
črpunja gl.	črepinja
črta 	ˈčta	-e	ž 〈〉	črta 1. |nepretrgana vrsta točk| 2. 

vrsta, linija ❚ gl.	linija,	ris
črtalo 	čˈtaːlȯ	-a	s 〈〉	črtalo |svinčniku podobno pi-

salo za pisanje na tablico| ❚ gl.	nožič
črtanec gl.	lenuhar
črtiti 	ˈčtėt	-ėn	nedov.	〈〉	črtiti, sovražiti, mrziti
črv 	ˈčf	ˈčva	m,	mn.	ˈčvė	in	ˈčvjẹː 〈〉	1. črv |drobna 

žival mehkega, valjastega telesa brez nog, nava-
dno škodljiva|:	ˈčva	rezmˈliːnt	▪	ˈčvė	sȯ	pretȯˈčiːlė	
ˈmiːzȯ	lesni črvi 2. deževnik |črvu podobna člena-
sta žival, ki živi v zemlji|:	kȯˈkȯːšė	kleˈvaːjȯ	ˈčve	iz	
ˈzeml’ẹː	3. črv |kljuvajoče gnojno vnetje na prstu| 

čokavce
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●	ˈbėːlė	ˈčvė	ličinke majskega (= rjavega) hrošča 
● ekspr.	 ˈčva	 ˈma	f	gˈlaːvė	trmast je ●	ˈdėːla	kȯ	ˈčf	
zelo, pridno

črvek 	̍čvak	-a	m 〈〉	črviček |manjšalnica od črv(ič)|
črviček gl.	črvek
črviv 	ˈčvl’iːf	čvˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	črviv |razjeden od 

črvov|:	čvˈl’iːvȯ	ˈsadjẹː	❚ gl. pišljiv
črvljiv gl.	črviv
črvojedina 	čvȯˈjėːdėna	-e	ž 〈〉	črvojedina |mokna-

ti ostanki lesa, ki ga razjedajo črvi|
ču 	ˈču	medm. 〈〉	klic perutnini pridi(te) sem:	ˈču!	ˈču!	ˈču!
čučniti 	ˈčučėnt	-čnen	dov.	〈〉	počepniti, počeniti
čud 	ˈčut	ˈčudė	ž 〈〉	narava, značaj:	je	sˈlaːbe	ˈčudė	● 

sˈtọː	ˈlidiː,	sˈtọː	ˈčudė	kolikor ljudi, toliko značajev
čuda 	ˈčuda	-e	m 〈〉	človek, ki se vsemu čudi
čuda 	 ˈčuda	prisl.	〈〉	ekspr. čuda 1. |izraža nenavadno 

visoko stopnjo|:	sˈneːk	je	ˈbiː	ˈčuda	ˈveːlėk	2. |izra-
ža zelo veliko količino|:	ˈčuda	sˈvėtaː	se	je	sabˈraːlȯ	
zelo veliko ljudi

čudaški gl.	čofniti,	prifrkniti,	udariti
čuden 	 ˈčüːdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	čuden |ki se po ve-

denju ali ravnanju razlikuje od drugih|:	 ˈčüːdėn	
čˈloːvėk	▸ čudno	 ˈčüːdnȯ	 prisl. čudno, nenavadno: 
ˈtọː	se	mė	ˈčüːdnȯ	ˈviːdė

čudež 	ˈčüːdeš	-deža	m 〈〉	čudež |dogodek, ki se ga 
ne da razložiti z naravnimi zakoni|:	 ˈčüːdežė	 se	
gȯˈdiːjȯ

čuditi se 	ˈčüːdėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	čuditi se |čutiti in 
izražati presenečenje, začudenje|

čudo 	ˈčüːdȯ	-a	s 〈〉	●	ˈčüːdȯ	ˈbȯže	izraža preseneče-
nje, iznenadenje

čudovit gl.	bogovski
čuk 	ˈčuk	-a	m 〈〉	čuk |majhna	nočna ptica, podob-

na sovi |
čuka 	ˈčuka	-e	ž 〈〉	kokoš, kura
čukan 	ˈčukan	-a	m 〈〉	petelin |kokošji samec|
čukati gl.	čovekati
čukec 	 ˈčukac	 -a	m 〈〉	 ljubk. petelinček |manjšalnica 

od čukan|
čukica 	 ˈčukėca	-e	 ž 〈〉	 ljubk. kokoškica, kokoška: 

ˈčukėcȯ	ˈpeč	● rek	ˈmọːš	pa	ˈžeːna	–	ˈčukėca	pėˈčeːna	
složen zakon je prijeten kakor pečena piška

čun ipd. gl.	čoln	ipd.
čuriti 	ˈčurėt	-ėn	nedov.	〈〉	ždeti, čemeti
čurlačilo 	 čurˈlaːčėlȯ	 -a	 s 〈〉	 kdor brez cilja hodi, 

tava po svetu
čutara 	 ˈčutara	 -e	 ž 〈〉	čutara |ploščata, steklenici 

podobna okrogla posoda za nošenje pijače| ❚ gl.	ču-
tarica

čutarica 	ˈčütarca	-e	ž 〈〉	čutarica, čutara
čuti1 	̍ čėt	̍ čüːjen	nedov.	〈〉	čuti, bedeti:	̍ cėːlȯ	̍ nȯːč	smȯ	

ˈčüːlė
čuti2 	̍čėt	̍čüːjen	nedov. in dov.	〈〉	1. čuti, slišati:	pȯˈnoːčė	

se	je	̍čüːlȯ	tˈrẹːskan’e	▪	̍deːleč	se	je	̍čüːlȯ	larˈmaːn’e	
2. čuti |izvedeti kaj iz pripovedovanja ljudi|:	ˈtakȯ	
sȯn	 ˈčüːla	 3. ubogati |narediti, ravnati tako, kot 
kdo zahteva, predlaga:	ˈmaːtere	ˈnič	ne	ˈčüːje	● na 
ˈtọː	ˈvixuː	ne	ˈčüːje	ta stvar ga ne zanima, noče ni-
česar slišati o njej

čutiti 	ˈčüːtėt	-ėn	nedov.	〈〉	čutiti 1. |zaznavati s čutili|: 
ˈpeːsak	va	pȯsˈtoːlė	̍čüːtėn	▪	̍ poːtres	smȯ	̍ jaku	̍čüːtėlė	
2. |nagonsko zaznavati|:	žiˈvaːlė	ˈčüːtėjȯ	člȯˈvėːka	3. 
|izraža stanje, kot ga določa samostalnik|:	pȯ	ˈvȯdė	
je	ˈčüːtėla	pȯlakˈšaːn’e	▸ čutiti se	ˈčüːtėt	se	imeti do-
ločeno osebno mnenje o svojem stanju, položaju:	̍ȯn	
se	ne	ˈčüːtė	kˈriːf	ne priznava krivde

čuvaj gl.	vahtar
čuvati 	ˈčuvat	-an	nedov.	〈〉	čuvati 1. |prizadevati si, 

skrbeti, da se odvrne nevarnost od česa|:	̍ pas	̍čuva	
ˈxiːšȯ	2. |imeti v oskrbi, varstvu|:	 ˈdėːte	 ˈčuvat	3. 
|prizadevati si, da se kaj ohrani|:	gˈvant,	zdˈraːvje,	
ˈučiː	̍ čuvat	▸ čuvati se	̍ čuvat	se	1. čuvati se, paziti 
se, izogibati se:	ˈčuvate	se	ˈtėːga	ˈkoːn’a	2. priza-
devati si, da se ne zgodi kaj neprijetnega, nezaže-
lenega:	 ˈčuva	se	 ˈpast	3. izraža grožnjo, svarilo: 
ˈtėː	se	ˈčuva!

čvekač gl. klempetilo
čvekati 	 čˈvẹːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 jesti tako, da se sli-

ši udarjanje spodnjih zob ob zgornje:	 pˈraːscė	
čˈvẹːkajȯ

čvekljati 	čˈvẹːkl’at	-an	nedov.	〈〉	jesti tako, da se sliši 
rahlo udarjanje spodnjih zob ob zgornje:	 ˈpačėkė	
čˈvẹːkl’ajȯ

čvenka 	čˈvẹːŋka	-e	ž 〈〉	ekspr. [*čenča], obrekovalec
čvenkati 	 čˈvẹːŋkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*čenčati], 

obrekovati
čvinkačvanka 	čˈviŋkačˈvaŋka	–	ž 〈〉	ekspr. nesmisel-

no, prazno govorjenje
čvrljeti 	čˈvl’ėt	-l’iːn	nedov.	〈〉	cvrčati |dajati cvrča-

nju podobne glasove|:	 rezˈbėːl’ena	 ˈmaːst	čˈvl’iː	 ▪	
ˈmoːkra	ˈdva	čvˈliːjȯ	na	ˈoːgnė

čvrst 	čˈvst	-a	-u	prid.	〈〉	čvrst 1. |poln življenjskih 
sil|:	čˈvst	sˈtaːrčėk	2. |ki se težko vdaja, upogiba|: 
čˈvst	ˈlėːs	❚ gl.	grebast,	žilav
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da 	 ˈda	 prisl.	 〈〉	 za izražanje pogojno-posledičnega 
razmerja:	 ˈakȯ	 ˈdaš	 ne	 ˈpaːda	 pȯˈnoːčė,	 ˈda	 pa	 pȯ	
ˈdaːnė	❚ gl. ja1

da 	ˈda	členek 〈〉	1. za izražanje naklonskosti:	ˈmeːnė	
bˈrat	 ˈnič	ne	 ˈpiːše,	da	lė	 ˈda	 ˈka	 ˈteːbė	2. za pou-
darjanje povedanega:	sˈnėːk	je	ˈzaːpa,	ˈsė	na	ˈda	
▪	ˈoːnė	se	ˈsọːnčajȯ,	ˈsė	se	ˈda	i	ˈmiː	3. za poudar-
janje ugibanja:	ˈkaː	ˈda	ˈp	vas?	kaj počnete? 4. za 
pritrditev povedanemu: v pogovoru dveh mater	 {A}	 ˈvaš	
ˈmixac	je	ˈnaːšega	ˈjọːžėka	z	bˈriːtvo.	{B}	če	ˈȯn	
ˈče,	i	z	bˈriːtvȯ,	 ˈȯn	 ˈnič	ne	gˈlẹːda,	š	 ˈčen	 ˈda.	{A}	
ˈalė	ga	je	ˈjaku!	{B}	ja,	ja,	ˈȯn	ˈkada	ˈda,	ˈda	ˈjaku!

da  da vez. 〈〉	1. da |za uvajanje stavka, ki dopolnjuje 
nadrednega a) glede na osebek|:	 pˈraːvėjȯ,	 da	 je	
xmˈrȯ	b) glede na predmet|:	pˈraːvė,	da	ne	ˈmọːre	
pˈriːt	▪	pˈraːša	je,	da	ˈkaːn	gˈrẹː	2. da |za izražanje 
načina, kako poteka dejanje nadrednega stavka|: 
ˈpaːdalȯ	je,	da	je	 ˈse	odˈlėːtalȯ	3. da |za izražanje 
primerjave z dejanjem v nadrednem stavku|:	ˈdžiː	
se,	kȯ	da	ˈniː	ˈnič	ˈdužan	4. če bi:	da	sȯn	ˈtọː	ˈvėːdȯ,	
ˈne	bė	pˈrišȯ	 ▪	 ˈreːkla	 je,	 da	 ˈakȯ	 ˈče	 ˈn’ọː	 ˈzẹːt	 za	
ˈžeːnȯ	5. za izražanje želje:	 da	 ˈnẹːče	 ˈbit	 sˈnėgaː	
ˈbarėn	dȯ	bȯˈžiːča	6. čeprav |za izražanje dejstva, 
kljub kateremu se dejanje nadrednega stavka ure-
sniči|:	na	ˈpọːt	ˈmọːreš,	da	je	ˈiše	ˈgje	●	ˈtülėkȯ	da	
ga	ˈniː	pȯvȯˈziːlȯ	skoraj ga je povozilo

dac 	ˈdac	-a	m 〈〉	davek na alkoholne pijače
dacar 	ˈdaːcar	-ja	m 〈〉	kdor pobira dac
dahniti 	 ˈdaxėnt	 ˈdaːxnen	 dov.	 〈〉	 rahlo dihniti: 

ˈni	 ˈdaxt	 ne	 ˈmọːre	 ● rek	 ˈveč	 ˈlaːže,	 kȯ	 ˈdaːxne	 i	
ˈpaːxne	zelo, pogosto laže

dajanje 	daˈvaːn’e	-a	s 〈〉	dajanje |glagolnik od daja-
ti|:	ˈtėːga	daˈvaːn’a	sȯn	več	ˈsit

dajati 	ˈdavat	-an	in	ˈdajat	ˈdaːjen	nedov.	〈〉	1. dajati |de-
lati, da prehaja kaj k drugemu|:	ˈdaːje	mė	ˈdėnaːr	▪	
ˈdavat	ˈjėst	▪	bˈlaːgėdaˈvaːmȯ	ȯˈtaːve	2. dajati |pov-
zročati, da kdo kaj dobi, ima|:	̍ sinė	̍daːjejȯ	pȯˈtüːxȯ	
3. plenjati, roditi:	 ˈlėːtȯs	 šeˈniːca	 ˈdȯbrȯ	 ˈdava	 ● 
xˈrüːške	ˈbol’	sˈlaːbȯ	ˈdaːjejȯ	iz njih se iztisne malo 
mošta ●	pres	gȯˈliːde	ˈliska	ne	ˈdava	mˈlėːka	za vse 
so potrebne ustrezne razmere ❚ gl.	devati,	talati

daleč 	 ˈdeːleč	prisl.	〈〉	daleč |izraža veliko razdaljo|: 
pȯˈpėːvan’e	se	ˈdeːleč	ˈčüːje	▪	ˈdeːleč	ˈvže	ˈkaːman	

▪	ȯd	ˈdeːleč	mė	je	pȯˈmaːxa	▪	ˈkaː	je	ˈbėlȯ	ˈdeːleč,	
je	pˈrišlȯ	bˈliːzė	● ekspr.	ˈtaː	ˈbọː	ˈiše	ˈdeːleč	pˈrišȯ	bo 
še zelo napredoval; moralno, gospodarsko bo pro-
padel

dalekoviden 	dalekȯˈviːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	[*dale-
koviden], daljnoviden

dali 	ˈdalė	prisl.	〈〉	ali |uvaja vprašanje|
dalija gl. kompirjevka
daljava 	daˈl’ava	-e	ž 〈〉	daljava |velika krajevna od-

daljenost| ❚ gl. daljina
daljen 	 ˈdaːl’en	 -l’na	 -ȯ	 prid.	 〈〉	daljen 1. |krajevno 

zelo oddaljen|:	 ˈdaːl’nė	kˈraːjė	2. |ki sega, se raz-
prostira v daljavo|:	ȯtpˈraːvȯ	se	je	na	ˈdaːl’nė	ˈpọːt

dalji 	 ˈdaːl’ė	-a	-e	prid.	 〈〉	 star. daljši |ki traja razme-
roma veliko časa|:	ˈnȯčiː	sȯ	ˈveč	ˈdaːl’e	▪	ˈšėːrjė	kȯ	
ˈdaːl’ė	zelo debel

daljina 	daˈl’iːna	-e	ž 〈〉	daljina, daljava
daljnogled gl.	buser,	kukalo
daljnoviden gl. dalekoviden
daljšati se 	ˈdaːl’šat	se	-an	se	nedov.	〈〉	daljšati se |po-

stajati daljši|:	ˈdaːn	se	ˈdaːl’ša
daljši gl.	dalji,	dolžji
Dalmacija 	ˈdalˈmaːcėja	-e	ž 〈〉	Dalmacija |pokra-

jina na Hrvaškem|
dalmatinec 	dalmaˈtiːnc	-a	m 〈〉	1. dalmatinec |vino 

iz Dalmacije| 2. krošnjar |kdor v krošnji prenaša 
in prodaja drobne predmete|

Dalmatinec 	dalmaˈtiːnc	-a	m 〈〉	Dalmatinec |pre-
bivalec Dalmacije|

damuh gl. domov
dan 	 ˈdaːn	-a	m,	 im. mn.	 ˈdaːnė,	 rod. mn.	 ˈdaːn 〈〉	dan 1. 

|čas štiriindvajsetih ur, ki se začne ob polnoči in 
traja do polnoči|:	dˈvaː	dˈniː	▪	 ˈoːsȯn	 ˈdaːn	▪	 ˈdaːn	
pȯ	ˈdaːnė	gˈrẹː	dan za dnevom mineva	▪	ˈpaːr	ˈdaːn	
nekaj dni 2. |čas svetlobe od sončnega vzhoda do 
zahoda|:	čez	ˈdaːn	se	je	zˈjaːsėnlȯ	3. |omejeno tra-
janje z razmerami, okoliščinami, stvarnostjo vred|: 
ˈtẹː	 ˈdaːne	v teh dneh ●	ˈsọːdn’ė	ˈdaːn	dan vesoljne 
sodbe ●	ˈpaːsjė	ˈdaːnė	pasji dnevi |čas od 23. julija 
do 23. avgusta| ●	ˈjüːtrė	je	 ˈiše	 ˈeːn	 ˈdaːn	misliti je 
treba tudi na prihodnost; še je čas ●	ˈdėːla	 ˈnȯːč	i	
ˈdaːn	kar naprej, neprenehoma ❚ gl. vid

današnji 	daˈnaːšn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	današnji 1. |ki se 

D
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nanaša na dan, ki pravkar je|:	daˈnaːšn’ė	 ˈdaːn	2. 
|ki se nanaša na sedanjost|:	 daˈnaːšn’a	 mlaˈdiːna	
ˈmiːsl’ė	pȯ	sˈvajẹ	▪	daˈnaːšn’e	tpˈlẹːn’e	̍ niː	̍ nič	̍ ptė	
drėgˈdaːn’ėmė

dandanes 	 ˈdandanas	 prisl.	 〈〉	 [*dandanes], zdaj |v 
sedanjem času|

danes 	 ˈdanas	 prisl.	 〈〉	danes 1. |pričujočega, seda-
njega dne|:	ˈdanas	ˈniːman	peˈtiːta	▪	ˈdanas	je	ˈjaku	
xˈladnu	▪	 ˈdanas	smȯ	se	naxȯˈdiːlė	2. |v sedanjem 
času, zdaj|:	 ˈdanas	 se	 i	 ˈp	 nas	 dˈrėgač	 ˈnọːsėjȯ	 ▪	
ziˈdȯːvė	ȯt	 sˈtaːre	 ˈxiːše	 ˈiše	 ˈdanas	 stȯˈjiːjȯ	● ekspr. 
ˈžiːvė	ȯd	ˈdanas	dȯ	ˈjüːtrė	lahkomiselno

danica 	 daˈniːca	 -e	 ž 〈〉	danica |planet Venera na 
jutranjem nebu|

daniti se 	ˈdaniːt	se	-iːn	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. ed. daniti se 
|prehajati iz noči v dan|

danka 	ˈdaːŋka	-e	ž 〈〉	danka 1. |zadnji del debelega 
črevesa| 2. |zelo debela klobasa, narejena s tem 
delom svinjskega črevesa|

dar 	ˈdaːr	ˈdara	m,	mn.	daˈrȯːvė	m 〈〉	dar |kar je dano 
komu v last brez plačila|:	 ˈlėːp	 ˈdaːr	 je	pˈneːsla	 ▪	
ˈmaːmėjȯ	ga	z	daˈrȯːvė	❚ gl.	šenk,	šenkenga,	talent

darežljiv 	daˈrežl’iːf	darežˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	darežljiv 
|ki rad daje|

darežljivost 	darežˈl’iːvȯst	-ė	 ž 〈〉	darežljivost |la-
stnost darežljivega človeka|

darilo 	daˈriːlȯ	-a	s 〈〉	darilo |kar je dano komu v last 
brez plačila|: pˈrejẹt	daˈriːlȯ	❚ gl.	šenk,	šenkenga

darovanje 	daroˈvaːn’e	-a	s 〈〉	darovanje 1. |glagol-
nik od darovati| 2. |del maše, ko duhovnik daruje 
Bogu kruh in vino| ❚	cerkveno	darovanje	gl.	ofer

darovati 	daˈroːvat	-ˈrüːjen	dov. in nedov.	〈〉	1. darova-
ti, podariti 2. obdarovati |dati darilo, dar|: v besedilu 
novoletnega obreda ob vodi	ˈjest	daˈrüːjen	ˈteːbe	s	kˈrüːxȯn,	
ˈtiː	ˈdaruj	ˈmeːne	z	ˈdobrėn	ˈlėːtȯn!

daska gl. deska
dati 	 ˈdat	 ˈdaːn	 dov.,	 2. os. mn.	 ˈdaːšte 〈〉	dati 1. |nare-

diti, da pride kaj k drugemu|:	 kˈrüːxa	 mė	 ˈbọːn	
ˈdaː	▪	pȯsȯˈjiːlȯ	mė	je	ˈdaː	ˈnaprė	▪	ˈvoːla	je	ˈdaː	
preˈcėːnȯ	prodal 2. |podariti, pokloniti:	 ˈdaː	mė	
je	dėˈnaːrja	3. |narediti, da česa, kar je kdo prej 
imel, nima več|:	 ˈse	 sȯn	 ˈdaːla,	 ˈkaːr	 sȯn	 ėˈmėːla	
4. |narediti, da pride kaj kam z določenim name-
nom|:	ˈdaːlė	sȯ	ga	f	šˈkȯːle	5. |narediti, povzročiti, 
da se s kom kaj naredi|:	uˈčiːtel’	ga	je	ˈdaː	kˈlẹːčat	
▪	kȯˈbiːlȯ	je	ˈdaː	pȯtˈkoːvat	●	za	ˈtọː	kˈraːvȯ	ˈniːsȯn	
ˈdaː	 pˈreːveč	plačal ● kot ogovor, pozdrav pri delu na polju, z 
živino	{A}	ˈbȯːk	ˈda	sˈrẹːčȯ!	{B}	ˈbȯːk	ˈda,	ˈbȯːk!	● 
kˈraː	va	ˈne	daː	mˈlėːka	zadržuje mleko pri molži ● 
ˈmaːtė	je	ˈdaːla	gˈrėnt	ˈčẹːs	izročila, prepisala (sinu, 
hčeri) ●	 ˈdaː	 je	za	piˈjaːčȯ	plačal je pijačo v ka-
ki druščini ●	ˈbọːn	tė	vˈrẹː	ˈdaː!	kaznoval te bom, 

tepen boš ●	 ˈtaː	 nesˈnaːga	 ˈne	 daː	 člȯˈvėkė	 ˈžiːvėt	
stalno moti, nadleguje ▸ dati se	ˈdat	se	dati se 1. 
|izraža možnost, da se z osebkom kaj zgodi|:	ˈtüːka	
se	 ˈne	daː	 ˈnič	pȯˈmaːgat	2. |izraža pripravljenost 
koga za kako dejanje|:	ˈmeːnė	se	ˈne	daː	sˈtat	❚ veli-
ko,	dosti	dati	gl.	navaliti,	navezniti

datom gl. datum
datum 	̍daːtȯm	-a	m 〈〉	datum |podatek o dnevu, me-

secu in letu|:	ˈdaːtȯm	ˈrọstva
davanje gl. dajanje
davanji 	ˈdaːvan’ė	-a	-e	prid.	〈〉	davišnji |ki je bil da-

nes zjutraj|:	ˈdaːvan’e	mˈlėːkȯ
davati gl. dajati
davek 	ˈdaːvak	ˈdaːfka	m 〈〉	davek |splošna dajatev 

za kritje skupnih izdatkov javne uprave|:	ˈdaːfke	sȯ	
ˈnan	naˈbiːlė	▪	ˈlidjẹː	se	xˈpẹːrajȯ	ˈdaːfkȯn	❚ gl.	dac

davi 	ˈdaːvė	prisl.	〈〉	davi |danes zjutraj|
davišnji gl. davanji
daviti 	ˈdaːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	daviti |s stiskanjem grla 

oteževati, onemogočati dihanje| ▸ daviti se	̍ daːvėt	
se daviti se |težko požirati, kar je obtičalo v grlu|

davkarija 	dafkaˈriːja	-e	ž 〈〉	davkarija |davčni urad|
davki gl.	franke
davno gl. izdavna
daž ipd. gl.	dež	ipd.
debel 	ˈdeːbe	deˈbẹːla	-ȯ	prid.	〈〉	debel 1. |ki ima med 

najbližjima nasprotnima ploskvama razmeroma ve-
liko razsežnost|:	deˈbẹːlė	ziˈdȯːvė	▪	deˈbẹːla	 ˈzeːml’a	
dobra, globoka zemlja 2. |ki ima glede na dolžino 
razmeroma velik obseg, premer|:	deˈbẹːla	̍vėːja	3. |ki 
ima razmeroma velike razsežnosti|:	 deˈbẹːle	 ˈsuzẹː	
sȯ	mė	̍ teːkle	pȯ	̍ liːcė	▪	deˈbẹːlȯ	̍zn’e	4. |ki ima na te-
lesu razmeroma veliko tolšče, mesa|:	̍deːbe	čˈloːvėk	
▪	deˈbẹːlė	pˈraːscė	●	deˈbẹːle	šˈpoːte	pȯˈbėːra	posluša 
hudo zmerjanje ● ekspr.	̍ma	deˈbẹːlȯ	ˈkȯːžȯ	neprizade-
to prenaša žalitve, namigovanja; je žaljivo nevlju-
den ● ekspr.	deˈbẹːlȯ	ˈvüːrȯ	smȯ	kȯˈsiːlė	več kot uro ● 
ˈdeːbe	 ˈdėnaːr	 bankovec, kovanec večje vrednosti 
▸ debelo	 deˈbẹːlȯ	 prisl. debelo:	 deˈbẹːlȯ	 gˈlẹːda	gle-
da z izbuljenimi očmi; zelo začudeno	 ▪	gȯˈvȯriː	na	
deˈbẹːlȯ	govori z nizkim glasom ❚ gl. tolst

debelejši gl. debeliji
debeliji 	deˈbẹːlėjė	-a	-e	prid.	〈〉	debelejši |primernik 

od debel|
debelina 	 debeˈl’iːna	 -e	 ž 〈〉	 debelina |razsežnost 

med dvema najbližjima nasprotnima ploskvama 
česa|:	ˈtaː	ˈzit	ˈma	stˈrašnu	debeˈl’iːnȯ

debeliti se 	deˈbeːl’t	se	-ˈbel’iːn	se	nedov.	〈〉	debeliti se 
|postajati (bolj) debel|:	ˈjaːbȯka	se	ˈveč	debeˈl’iːjȯ

debelka 	deˈbẹːka	-e	ž 〈〉	vrsta jablane
debelko 	 deˈbẹːkȯ	 -a	 s 〈〉	vrsta jabolka, sad de-

belke
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debelost 	debeˈlȯːst	-ė	ž 〈〉	debelost |značilnost de-
belega|:	 p	 člȯˈvėːkė	 ˈniː	 ˈdobra	 preveˈliːka	 debe-
ˈlȯːst

debeluhar 	debeˈlüːxar	 -ja	m 〈〉	 slabš. [*debeluhar] 
|zelo debel človek|

debeluškast 	debeˈlüːškast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	[*debelu-
škast] |nekoliko debel|

deblo gl. steblo
deca 	 ˈdėca	 -e	 ž 〈〉	deca, otroci:	ciˈgaːnska	 ˈdėca	 ▪	

ˈdėca	sȯ	dȯˈbiːla	ˈsakȯ	sˈvȯː	ˈtaːl’	▪	ˈoːča	se	gˈrȯziː	
ˈdėcė	▪	ȯd	ˈdėce	je	zaxˈtėːva	pȯˈkọːrščėnȯ	●	ˈdėca	
sȯ	gˈrėːx	i	sˈmėːx

december 	deˈceːmbėr	-bra	m 〈〉	december |dvanaj-
sti mesec v letu|

decembrski 	deˈceːmbskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	decembrski 
|ki se nanaša na december|:	deˈceːmbskȯ	ˈsȯːnce

deci 	 ˈdẹci	 --	 m 〈〉	 [*deci], deciliter:	 pˈnesė	 dˈvaː	
ˈdẹci	ˈviːna

deciliter gl.	deci
decimeter 	dẹciˈmẹtėr	-tra	m 〈〉	decimeter |dolžin-

ska mera, desetina metra|
dečarija 	dečaˈriːja	-e	ž 〈〉	otroci, otročad
Deče 	ˈdėče	-ta	m 〈〉	Deče |moško ime|
deček gl.	fantičkec,	mali,	pujec
dečica 	dėˈčiːca	-e	s mn. 〈〉	otroci |manjšalnica od de-

ca|:	ˈnaːša	dėˈčiːca	sȯ	pȯsˈlüːšna
dečji 	ˈdėčjė	-a	-e	prid.	〈〉	dečji, otroški |ki se nanaša 

na deco|:	ˈdėčjė	sˈmėxl’a	▪	ˈdėčja	ˈpọːstel’ca	▸ deč-
je	ˈdėčje	prisl. otroško:	pȯ	ˈdėčje	gȯvȯˈriːjȯ	▸ dečje 
ˈdėčje	sam. otročje ● ekspr. ˈn’eːmė	gˈrẹː	na	ˈdėčje	po-
staja otročji

dečka 	̍dẹːčka	-e	ž 〈〉	rdečka |rdečkastorjava krava|: 
ˈdẹːčkȯ	smȯ	prȯˈdaːlė

ded 	ˈded	-a	m 〈〉	mehki osat |visoka bodeča rastli-
na z bledo rumenimi cveti, podobnimi bodeči neži|: 
ˈnaːbȯst	se	na	ˈdeda	❚ prim.	dede,	dedje

dede 	ˈdėde	-ta	m 〈〉	1. starejši moški 2. mehki osat 
|visoka bodeča rastlina z bledo rumenimi cveti, 
podobnimi bodeči neži| ❚ prim.	ded,	dedje

dedec 	ˈdėːdac	-a	m 〈〉	dedec |del zaponke ali priti-
skača, ki se zatakne, vtakne v drug del|:	 ˈdėːdac	i	
ˈbaːbėca ❚ 	dedec

dedje 	ˈdėːdje	-a	s 〈〉	mehki osat |visoka bodeča ra-
stlina z bledo rumenimi cveti, podobnimi bodeči 
neži|:	 ˈtan	 ˈdėːdje	 ˈraːste	 ▪	 ˈdėːdje	 i	brėˈzọːvėcȯ	 sȯ	
naˈbėːralė	za	pˈraːsce	❚ prim.	ded,	dede

dedovati gl. jerbati
degenerirati gl.	izvreči
Dejac 	ˈdėjac	-a	m 〈〉	Dejac |moško ime|
deka1 	ˈdẹka	-e	ž 〈〉	[*deka], dekagram |utežna me-

ra, stotina kilograma|
deka2 	̍dẹka	-e	ž 〈〉	[*deka], (volnena) odeja:	̍ poːkrit	

se	s	pˈlaːxtȯ	i	z	ˈdẹkȯ
dekagram gl. deka1

dekan 	ˈdẹkaːn	dẹˈkaːna	m 〈〉	dekan |predstojnik de-
kanije| ❚ gl.	tehant

dekanija 	dẹkaˈniːja	-e	ž 〈〉	dekanija upravna enota 
Katoliške cerkve, ki obsega več župnij|

dekla 	ˈdėːkla	-e	ž 〈〉	dekla |stalno najeta ženska na 
kmetiji za pomoč pri gospodinjskih in kmečkih de-
lih|

deklamirati 	dėklaˈmẹːrat	-an	nedov.	〈〉	deklamirati 
|umetniško podajati (pesniški) tekst na pamet|

dekle 	 ˈdėkle	 in	 ˈdėkleː	dėkˈlẹːta	s 〈〉	dekle |dorasla 
mlada ženska, ki še ni poročena|:	̍ dėkle	je	dȯˈraːsla	
▪	 ˈdėkle	je	ȯtˈpla	 ˈfaːntė	▪	 ˈlüːšnȯ,	mˈladu	 ˈdėkle	▪	

dedec
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ˈkaː	se	ˈmüːxȯvaš	ȯˈkȯlė	ˈdėklẹːt!	❚ gl.	devojka,	di-
narica,	frajarica

deklica 	 ˈdėːkėlca	 -e	 ž 〈〉	 deklica |oseba ženske-
ga spola do pubertete|:	 ˈdėːkca	 je	 pˈjọːkala	 k	
ˈmaːterė	❚ gl.	beba,	mala

del gl.	delec
Delač 	 ˈdėlaːč	 dėˈlaːča	 m 〈〉	Delač 1. |ime nase-

lja|:	 ˈdėlaːč	 je	 ˈmaxanȯ	 ˈseːlȯ	2. |priimek| 3. |hi-
šno ime|:	 p	 dėˈlaːčė	 ❚ prim.	Delačan,	Delačanka,	
delaški

Delačan 	dėˈlačaːn	dėlaˈčaːna	m 〈〉	Delačan |prebi-
valec naselja Delač| ❚ prim.	Delač

Delačanka 	dėlaˈčaːŋka	-e	ž 〈〉	Delačanka |prebi-
valka naselja Delač| ❚ prim.	Delač

delački gl. delaški
delaški 	dėˈlaːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*delaški |ki se nanaša 

na Delačane ali na naselje Delač|:	 p	 dėˈlaːčkėn	
ˈbȯgacė	▪	dėˈlaːčkė	ˈjaːrak	❚ prim.	Delač

delati 	 ˈdėːlat	 -an	 nedov.	 〈〉	delati 1. |zavestno upo-
rabljati telesno ali duševno energijo za pridobiva-
nje dobrin|:	ˈdėːla	va	ˈšumė,	va	ˈfabrikė	2. |z delom 
omogočati nastajanje česa|:	 ˈdėːlat	 ˈxiːšȯ,	 ˈcėːstȯ,	
ˈjẹːs	 ▪	gˈvant	 sė	 je	 ˈdaː	 ˈdėːlat	3. |proizvajati, iz-
delovati|:	ˈdėːlat	ˈkọšare	▪	ˈdva	ˈdėːlat	4. |opravlja-
ti, izvrševati kako delo ali aktivnost sploh|:	ˈdȯbra	
ˈdėca	 ˈdėːlajȯ	 sˈtaːrėjen	 veˈseːl’e	 5. |biti dejavno 
udeležen pri nastajanju česa|:	xˈraːst	ˈdėːla	ˈsėːncȯ	
na	 ˈniːvė	▸ delati se	 ˈdėːlat	 se	delati se 1. |biti v 
stanju nastajanja|:	ˈbüːla	se	mė	ˈdėːla	2. |kazati do-
ločeno stanje ali lastnost|:	ˈdėːla	se	ˈlipiga	●	ˈmetre	
ˈdėːlat	razžagovati debla na metrske kose ●	ˈnoːrca	
se	ˈdėːlat	is	ˈkȯga	ne upoštevati, ne obravnavati ga 
resno; norčevati se, šaliti se ❚ gl.	narejati,	robajta-
ti,	ustvarjati

delavec 	ˈdėːlȯvac	-lȯfca	m 〈〉	delavec |kdor poklic-
no opravlja kako fizično delo, navadno v tovarni|: 
va	dvaˈriːjȯ	ˈjeːml’ejȯ	ˈnoːvẹ	ˈdėːlȯfce

delaven 	 ˈdėːlȯvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	delaven |ki rad 
dela|

delavnica gl. verštat
delavnik 	ˈdeːlȯvnėk	-a	m 〈〉	delavnik |dan, ko se dela|
delček 	ˈdėːčėk	-a	m 〈〉	delček |manjšalnica od de-

lec| ❚ gl.	krajec
delčiček 	dėˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	(zelo) majhna parcela 

v gozdu ali na travniku ❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	va	dėˈčiːčkėx.

delec 	ˈdėːc	-a	m 〈〉	1. del, delec, kos:	ˈdėːc	kˈrüːxa	
2. delec |vsak od delov na pravilne dolge in oz-
ke parcele razdeljenega kmetijskega zemljišča|: 
ˈküːpėt	ˈdėc	3. dedni delež |delež, ki pripada po-
sameznemu dediču| 4. darovane, podarjene koli-
ne:	pˈreːveč	ˈmasnėga	va	ˈdėːcė

deleč gl.	daleč
delež gl.	talj;	dedni	delež	gl.	delec
delitev 	dėˈl’iːtȯf	-tve	ž 〈〉	delitev |glagolnik od deliti|
deliti 	 ˈdėl’iːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	deliti 1. |iz celote delati 

dele|:	ˈdėca	sȯ	dėˈl’iːla	ȯˈčẹːtȯvȯ	ˈzeml’ȯː	2. |od ve-
čje količine dajati po delih|:	ˈpẹːtl’arjen	sȯ	dėˈl’iːlė	
kˈrėx	 ▪	 ˈmaːtė	 ˈdėl’iː	 pȯˈgaːčȯ	 ▪	 ˈlaxkȯ	 je	 ˈdėl’iːt,	
ˈdȯkle	ˈmaš	ˈka	3. |delati računsko operacijo de-
ljenja|:	sˈlabȯ	zˈnaːš	ˈdėl’iːt	❚ gl. talati

delno gl. donekle
delo 	ˈdėːlȯ	-a	s 〈〉	delo 1. |zavestno uporabljanje te-

lesne ali duševne energije za pridobivanje dobrin|: 
ˈȯn	 ˈniː	 ˈzanič	za	 ˈdėːlȯ	 ▪	 ˈkȯmpėːr	 je	ȯtsˈlüːžėla	z	
ˈdėːlȯn	 2. |kar se uresničuje z delanjem|:	 ˈtọː	 je	
ˈtešku	 ˈdėːlȯ	 ▪	 enȯsˈtaːvnȯ	 ˈdėːlȯ	 ▪	 ˈveːlikȯ	 ˈdėːlȯ	
smȯ	 ispeˈl’aːlė	 ▪	 ˈsak	 ȯdgȯˈvaːrja	 za	 sˈvajẹ	 ˈdėːlȯ	
3. |izdelek, predmet glede na izdelovalca ali na-
čin izdelave|:	 ˈžẹːnska	 ˈrọčna	 ˈdėːla	4. |zaposlitev, 
služba|:	ˈdėːlȯfcė	ˈiːščejȯ	ˈdėːla	●	ˈoːna	ˈsȯmȯ	ˈdėːla	
gˈlẹːda	misli samo na delo ●	 ˈma	 ˈrȯkẹː	 za	 ˈsakȯ	
ˈdėːlȯ	 je spreten pri vsakem delu ❚ gl.	 naredba,	
opravak,	priteženga

delodajalec gl.	gospodar
delodajalka gl.	gospodinja
deloma gl. donekle
delovac gl.	delavec
delovati gl. pejti
deloven gl. delaven
delovnik gl. delavnik
delovodja gl. palir
denar 	 ˈdėnaːr	dėˈnaːrja	m 〈〉	denar 1. |splošno ve-

ljavno plačilno sredstvo in merilo vrednosti|: 
ˈdėnaːr	 ˈnọːsė	 va	 šˈpaːrˈkasȯ	 2. |plačilo, znesek|: 
ˈtọː	 je	 ˈveːlėk	 ˈdėnaːr	 ▪	 tudi mn.	 zakȯˈpaːne	dėˈnaːrje	
sȯ	 ˈnaːšlė	●	 ˈbit	p	dėˈnaːrjė	 imeti denar ● ekspr. za 
niˈbeːne	dėˈnaːrje	se	ˈne	daː	pregȯˈvoːrt	nikakor se 
ne pusti pregovoriti

denarnica gl.	briftošelj,	frajštofelj,	priftošelj
depati 	ˈdẹːpat	-an	m 〈〉	ekspr. s tekom jesti
derati 	ˈderat	-an	nedov.	〈〉	vzdržati, živeti:	pˈraːsac	je	

zˈboːl’ȯ,	a	je	ˈiše	ˈduːgȯ	ˈdera
deset 	̍desẹːt	deˈseːtėx	štev. 〈〉	deset |izraža število ali 

številko deset [10]|:	ˈnas	je	ˈbėlȯ	ˈọːsȯn	dȯ	ˈdesẹːt	▪	
ˈfurt	je	tˈrėːba	pšˈtėːvat	pȯ	ˈdesẹːt	▪	ˈvüːra	je	gˈlix	
ˈdesẹːt	 ▪	 ȯb	 deˈseːtėx	 ▪	 ˈiše	 ˈdesẹːt	 ˈkaːp	 ˈraːbėmȯ	
▪	 ˈdesẹːt	 vaˈgaːnȯf	 šeˈniːce	 sȯ	 pˈdẹːlalė	 ▪	 pred	
deˈseːtėmė	ˈlėːtė

deseti 	deˈseːtė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	deseti |ki v zapovrstju 
ustreza številu deset|:	pred	deˈseːtėn	 ˈlėːtȯn	▪	na	
deˈseːtȯ	 ˈvüːrȯ	je	 ˈšȯ	ob desetih naj bi bil na ci-
lju	▪	deˈseːtė	bˈrat	deseti sin, ki mora z doma po 
svetu
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desetič 	deˈseːtėč	prisl.	〈〉	desetič |pri ponavljanju ali 
v zapovrstju na desetem mestu|

desetinek 	deseˈtiːnak	-ŋka	m 〈〉	deseti sin, desetnik
desetinka 	deseˈtiːŋka	-e	ž 〈〉	desetinka |del na de-

set enakih delov razdeljene merske enote|
desetkrat 	 deˈsẹːtkrat	 prisl.	 〈〉	1. desetkrat |izraža 

deset ponovitev|:	deˈsẹːtkrat	 je	 ˈpa	2. ekspr. [*de-
setkrat], velikokrat, dostikrat:	 deˈsẹːtkrat	 sȯn	 te	
zˈvaːla

desetnik gl.	desetinek,	kaprol
deska 	 ˈdaska	-ẹː	 in	 ˈdaskẹ	ž,	 im. mn.	 ˈdaskẹː	 in	 ˈdaskẹ 

〈〉	deska 1. |ploščat kos lesa iz podolžno razžaga-
nega hloda|:	 ˈdaskẹː	na	stˈrėːxė	gˈniːjejȯ	▪	 jeˈlọːve	
ˈdaskẹː	2. |poševna železna plošča na plugu, ki od-
rezano zemljo obrne in zdrobi|:	ˈdaska	p	dˈrėːvė	❚ 
gl.	žaganica

desna 	ˈdẹːsna	-e	ž 〈〉	rabljeno kot prislov desna |izraža de-
sno stran|:	zaˈviːla	je	na	ˈlėːvȯ,	ˈpoːle	pa	na	ˈdẹːsnȯ

desni 	ˈdẹːsnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	desni 1. |ki je na naspro-
tni strani telesa kot srce|:	 na	 ˈdẹːsnė	 stˈraːnė	 ˈma	
ˈkilȯ	▪	ˈdẹːsna	rȯkaˈviːca	za na desno roko 2. |ki je 
v odnosu do človeka na taki strani|:	ˈdẹːsna	stˈraːn	
ˈcėːste,	ˈpọːta

desnica 	desˈniːca	-e	ž 〈〉	desnica |desna roka|
deščica gl.	floka
detace gl.	detece
dete 	 ˈdėːte	 dėˈtẹːta	 s 〈〉	 dete, otrok:	 ˈmaːtė	 ˈčẹːše	

ˈdėːte	▪	eˈdiːnȯ	ˈdėːte	▪	kradˈl’iːvȯ	ˈdėːte
detece 	ˈdėːtace	-a	s 〈〉	detece, otročiček
detel gl.	deteljc
detelja 	ˈdėːtel’a	-e	ž 〈〉	detelja |krmna rastlina z na-

vadno trojnatimi listi in rdečimi, belimi, rumenimi 
cveti v glavicah|:	ˈdėːtel’ȯ	zgrabˈl’ẹːvat

deteljc 	ˈdėːtel’c	-a	m 〈〉	detel |črna ptica z rdečo liso 
na glavi in pod repom|

deteljica 	ˈdėːtel’ca	-e	ž 〈〉	deteljica |manjšalnica od 
detelja| ●	 ˈzaːčja	 ˈdėːtel’ca	zajčja deteljica |detelji 
podobna rastlina z belimi zvezdastimi cveti, ki ra-
ste po senčnatih gozdovih| ❚ gl.	zajčji,	zeljce

detetov 	dėˈtẹːtȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	otrokov |ki se na-
naša na otroka|:	dėˈtẹːtȯva	ˈdȯːta

deti1 	–	ˈdėːn	dov.,	2. os. mn.	ˈdėːšte 〈〉	[*deti], reči, de-
jati:	 ˈkaː	 ˈdėːjȯ	 ˈlidjẹː	●	 ˈtaː	 ˈdėː	–	 ˈpiːmȯ,	 ˈtaː	 ˈdėː	
–	 ˈjeːmȯ,	 ˈtaː	 ˈdėː	 –	 ˈkėː	 ˈbọːmȯ	 ˈzẹːlė,	 ˈtaː	 ˈdeː	 –	
ˈbaːbėnė	 škˈriːn’ė,	 ˈtaː	 ˈdėː	 –	 kȯ	 sȯn	 ˈmaːn’ė	 (ˈalė	
ˈveːčjė),	ˈbọːn	ˈbaːbėcė	pȯˈvėːda	otroška igra, pri 
kateri se našteva prste od palca do mezinca, na 
koncu pa vsi planejo na mezinec in ga tepejo

deti2 	ˈdėt	ˈdẹːnen	dov.	〈〉	deti |dati, položiti|:	ˈkaːn	ste	
ˈdėːlė	kˈlüːč?	 ▪	 ˈdẹːnė	dˈrüːgė	 ˈcẹːgȯ	na	stˈrėːxȯ	● 
ˈdėt	ˈnaːse	obleči (se) ●	kˈriːš	ˈdẹːnė	ˈnaːse	pokrižaj 
se ❚	/dobro	deti/	gl. goditi

detinstvo 	dėˈtiːnstvȯ	-a	s 〈〉	detinstvo, otroštvo
devati 	̍dėːvat	-an	nedov.	〈〉	dajati, polagati:	̍ rėːzance	

kˈraːvan	ˈdėːvamȯ	va	kȯˈriːtȯ	▪	ˈliːstje	smȯ	ˈdėːvalė	
pȯt	ˈpȯt

devet 	 ˈdevẹːt	 deˈveːtėx	 štev. 〈〉	devet |izraža števi-
lo ali številko devet [9]|: ȯb	deˈveːtėx	 (xˈvičẹːr)	 ▪	
ˈdevẹːt	ˈvüːr	je	pˈrȯč	❚ prim. sedon

devetdeset 	 ˈdeveːdesẹːt	-ėx	 štev. 〈〉	devetdeset |iz-
raža število ali številko devetdeset [90]|

devetdeseti 	ˈdevedeˈseːtė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	devetdeseti 
|ki v zapovrstju ustreza številu devetdeset|

devetdesetletnik 	ˈdevedesetˈlėːtnėk	-a	m 〈〉	devet-
desetletnik |devetdeset let star moški|

deveti 	deˈveːtė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	deveti |ki v zapovrstju 
ustreza številu devet|:	pred	deˈveːtȯ	ˈvüːrȯ

devetič 	deˈveːtėč	prisl.	〈〉	devetič |pri ponavljanju ali 
v zapovrstju na devetem mestu|

devetnajst 	ˈdevetnaːst	-ėx	štev. 〈〉	devetnajst |izra-
ža število ali številko devetnajst [19]

devetsto 	deˈvẹːtstu	--	štev. 〈〉	devetsto |izraža število 
ali številko devetsto [900]|

devetstu gl. devetsto
devica 	dėˈviːca	-e	ž 〈〉	devica |ženska, ki še ni spol-

no občevala|
devojka 	diˈvọːka	-e	 ž 〈〉	1. dekle |dorasla mlada 

ženska, ki še ni poročena|: v ljudski pesmi	ˈtone	ˈjunak,	
ˈančėka	diˈvọːka	2. vrsta lončnice

dezerter 	 dezerˈteːr	 -ja	m 〈〉	dezerter, vojaški be-
gunec

dezertirati 	dezerˈtẹːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	dezertirati 
|pobegniti od vojakov ali iz boja|

dež 	 ˈdaš	 ˈdaža	m,	mn.	 daˈžȯːvė 〈〉	dež |padavine v 
obliki vodnih kapelj|:	ˈnacȯ	ˈbọː	gˈviːšnȯ	ˈdaš	▪	ˈdaš	
ˈnas	je	ˈmoːčȯ	deževalo je ●	ˈdaš	ˈpaːda	kȯ	pˈrọːtje	
zelo, močno dežuje ●	ˈdaš	ˈpaːda	kȯ	ˈstu	i	ˈpẹːt	moč-
no dežuje

dežek 	 ˈdažak	 -a	m 〈〉	dežek |manjšalnica od dež|: 
ˈdažak	ˈkapl’a	▪	ˈdažak	ˈlipuː	pˈmaːče

dežel 	 ˈdežẹː	deˈželė	 ž 〈〉	dežela |s kakimi značil-
nostmi povezano ozemlje|

dežela gl.	dežel
deževen 	 daˈžẹːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	deževen |ki se 

nanaša na dež, deževanje|:	daˈžẹːvnȯ	vˈrėːme	❚ gl. 
moker

deževje 	daˈžẹːvje	-a	 s 〈〉	deževje |dolgo časa tra-
jajoč ali ponavljajoč se dež|:	 daˈžẹːvje	 se	 je	
preˈlaːsėlȯ

deževnica 	 daˈžẹːvėnca	 -e	 ž 〈〉	 deževnica |voda, 
zbrana, prestrežena ob dežju|

deževnik gl.	črv
dežniček gl.	marelica2,	omrelica
dežnik gl.	marela,	omrela
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diamant 	 dijaˈmant	 -a	m 〈〉	diamant |najtrši drag 
kamen, navadno brezbarven, ki močno lomi sve-
tlobo|

dičiti se 	ˈdičėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	[*dičiti se], baha-
ti se

dih 	ˈdix	-a	m 〈〉	dih |enkraten sprejem zraka v pljuča 
in njegovo iztisnjenje|:	ˈtȯː	je	ˈbiː	ˈn’egọːf	ˈzaːdn’ė	
ˈdix	●	ˈdix	mė	je	ˈzẹːlȯ	nisem mogel več dihati

dihanje 	ˈdiːxan’e	-a	s 〈〉	dihanje |glagolnik od diha-
ti|:	ˈbȯnik	ˈma	ˈtešku	ˈdiːxan’e

dihati 	ˈdiːxat	-an	 in	ˈdiːšen	nedov.	〈〉	dihati |zajemati 
zrak v pljuča in ga iz njih iztiskati|:	va	ˈtėː	vrȯˈčiːnė	
ˈniː	ˈmȯč	ˈni	ˈdiːxat	▪	ˈkuma	ˈdiːšen

dihniti 	 ˈdiːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	dihniti |zajeti zrak v 
pljuča in ga iz njih iztisniti|

dihur gl.	hor
dijak gl. študent
dika 	ˈdiːka	-e	ž 〈〉	slava, odličnost:	ˈdiːka	neˈbẹːška
dilamit 	dėlaˈmit	-a	in	dėleˈmit	-a	m 〈〉	dinamit |bri-

zantno razstrelivo, katerega glavna sestavina je 
nitroglicerin|

dilemit gl. dilamit
dim 	ˈdiːm	-a	m 〈〉	dim |plini, pomešani z drobci saj 

in pepela, ki nastajajo pri zgorevanju|:	ˈdiːm	gˈrẹː	
is	ˈpečiː	▪	pȯˈtẹːgnȯ	je	ˈdiːm	is	cigaˈrẹːtl’a	● pri zarotitvi 
dima	ˈdiːm,	/	ˈpėdė	v	ˈriːm,	/	ˈtaːŋka	sˈtaːra	ˈbaːba	
ˈkȯstiː	ˈmẹːče,	/	ˈmeːnė	se	pa	ˈnẹːče!

dima 	ˈdima	-e	ž 〈〉	temno siva krava
dime 	ˈdime	-ta	s 〈〉	temno siv vol
dimnik gl.	rajfnik
dimnikar gl.	rajfnikerar
dinamit gl. dilamit
dinar1 	ˈdinar	-ja	m 〈〉	dinar 1. |denarna enota Jugo-

slavije in nekaterih drugih držav|:	̍ pẹːtstu	̍dinarjef	
2. |kovanec v vrednosti te enote|:	 ˈfal’iː	mė	dˈvaː	
ˈdinarja	 3. |denar sploh|:	 ˈrat	 bė	 zasˈlüːžȯ	 ˈkọːf	
ˈdinar

dinar2 	ˈdiːnar	-ja	m 〈〉	ljubi, fant
dinarček1 	ˈdinarčėk	-čka	m 〈〉	ekspr. dinarček |manj-

šalnica od dinar|:	ˈtėːga	ˈdinarčka	mė	ne	ˈvọːščėjȯ
dinarček2 	ˈdiːnarčėk	-a	m 〈〉	ljubček, fant
dinarica 	ˈdiːnarca	-e	ž 〈〉	ljubica, dekle
dinja 	ˈdiːn’a	-e	ž 〈〉	dinja |kulturna rastlina s plaze-

čim se steblom ali njen rumeni sladki sad|
direktno gl. naravnost
direktor1 	diˈrẹːktor	-ja	m 〈〉	direktor |uslužbenec, ki 

vodi podjetje, zavod ali ustanovo|
direktor2 	 diˈrẹːktor	 -ja	m 〈〉	 samorodna trta, sa-

morodnica
direndaj gl.	krikanje,	vojska
dirndl gl.	gvant,	štajerski
dišati 	ˈdiːšat	ˈdišiːn	nedov.	〈〉	dišati 1. |oddajati, da-

jati prijeten vonj|:	maˈliːza	ˈjakuː	ˈdišiː	2. |oddajati, 
dajati vonj sploh|:	ˈsüːkn’a	ˈdišiː	pȯ	naftaˈliːnė	▪	pȯ	
ˈküːxėn’ė	ˈlipuː	ˈdišiː	3. mikati |vzbujati željo|:	ˈjėːt,	
ˈviːnȯ	mė	ne	ˈdišiː	▪	ˈdeːlȯ	jė	ne	ˈdišiː	▸ dišeč	ˈdišẹːč	
diˈšẹːča	-e	dišeč:	diˈšẹːče	ˈrọːžė

dišava 	dėˈšaːva	-e	 ž 〈〉	dišava |snov, ki daje hrani 
prijeten vonj in okus|

dišica gl.	dušica
dišiti gl. dušiti
divan1 	̍divan	-a	m 〈〉	divan |oblazinjeno ležišče brez 

stranic, navadno ozko in z dvignjenim zglavjem|
divan2 	 ˈdivaːn	 diˈvaːna	 m 〈〉	 pogovor |izmenjava 

mnenj, misli|
divaniti 	diˈvaːnėt	-ėn	nedov.	〈〉	pogovarjati se |izme-

njavati mnenja, misli z govorjenjem|
divizija 	diviˈziːja	-e	 ž 〈〉	divizija |vojaška enota iz 

več polkov raznih rodov vojske|
divjačina 	divˈjaːčėna	-e	ž 〈〉	divjačina 1. |divje lov-

ne živali, navadno z užitnim mesom| 2. |meso teh 
živali|

divjak 	ˈdivjaːk	divˈjaːka	m 〈〉	slabš. [*divjak] |človek, 
ki ne obvladuje svojih negativnih lastnosti|

divjaka 	divˈjaːka	-e	ž 〈〉	divjaka |samorasla, nece-
pljena hruška|:	divˈjaːkȯ	smȯ	iskȯˈpaːlė	❚ 	cepika

divjanje 	 divˈjaːn’je	 -a	 s 〈〉	divjanje |glagolnik od 
divjati|

divjati 	ˈdivjaːt	-aːn	nedov.	〈〉	divjati 1. |divje, razpo-
sajeno tekati sem in tja|:	ˈdėca	divˈjaːjȯ	pȯ	ˈvtė	2. 
|divje, nepravilno rasti| ❚ gl.	drncati

divji 	ˈdivjė	-a	-e	prid.	〈〉	divji 1. |ki živi, raste svobo-
dno v naravi|:	ˈdivjė	pˈraːscė	▪	ˈdivjė	ˈzaːc	▪	ˈdivja	
zˈvėːr	2. |ki ne obvladuje svojih negativnih lastno-
sti|:	ˈdivjė	čˈloːvėk	●	ˈdivja	sˈtẹːl’a	prava glistovni-
ca |praprot s pernatimi listi in velikimi okrogli-
mi trosišči| ●	 ˈdivje	 ˈmesuː	 divje meso |nepravil-
no razraslo tkivo v rani, ki se slabo celi| ●	 ˈdivjė	
ˈkoːstan’	divji kostanj |okrasno drevo ali njegovi 
neužitni plodovi| ●	ˈdivjė	ˈmọːš	po ljudskem verovanju divji 
mož |moškemu podobno kosmato bitje, ki prebiva 
v gozdu|

divojka gl. devojka
djačiti 	dˈjaːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	peti dele maše ali brevir-

ja:	ˈgȯspȯːt	dˈjaːčėjȯ
djokan 	 dˈjọkan	 -a	 m 〈〉	 velik, neroden, nekoliko 

omejen fant, star od petnajst do osemnajst let
dlaka 	dˈlaːka	-e	 ž 〈〉	dlaka |nitast izrastek na koži 

sesalcev|:	pȯˈziːmė	ˈma	ˈvȯ	ˈgustu	dˈlaːkȯ	●	ˈmiːšja	
dˈlaːka	puh ptičjih mladičev ali dlaka mladih glo-
davcev ● ekspr.	ˈni	dˈlaːke	ˈne	dan	niti malo ● ekspr.	ˈni	
za	dˈlaːkȯ	se	ne	xˈmaːkne	prav nič

dlakica 	 dˈlaːkėca	 -e	 ž 〈〉	dlakica |manjšalnica od 
dlaka|
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dlan 	 dˈlaːn	 dˈlaniː	 ž 〈〉	 dlan |notranja stran roke 
od zapestja do prstov|:	na	dˈlaːnė	 ˈma	gˈraːmpȯvȯ	
ˈkȯːžȯ	● ekspr.	ˈtọː	je	na	dˈlaːnė	jasno razvidno

dleta 	dˈlėːta	-e	ž 〈〉	dleto |orodje za dolbenje s krat-
kim prečnim rezilom|

dletica 	dlėːtėca	-e	ž 〈〉	dletce |manjšalnica od dleta|
dleto gl. dleta
dnina gl.	žrnada
dninarica gl.	težakinja
dno 	dˈnȯ	dˈna	s 〈〉	dno |spodnji, osnovni del posode|: 

ˈloːnc	ˈma	ˈeːnȯ	dˈnȯ,	ˈsọːt	pa	dˈvėː	dˈna
do 	dȯ	predl. 〈〉	z rodilnikom do 1. |za izražanje meje v pro-

storu, do katere sega dejanje|:	dȯ	ˈvas	▪	dȯ	ˈtaː	2. 
|za izražanje meje v času, do katere sega dejanje|: 
dȯ	 ˈpuːnȯčė	▪	dȯ	 ˈzimẹː	3. |za izražanje količine|: 
dȯ	ˈdẹke	naˈtaːnčnȯ	▪	dȯ	ˈpikėce	sȯn	tė	ˈdaː	4. |za 
izražanje načina, posledice dejanja|:	dȯ	ˈgoːlėga	se	
je	isˈlėːkȯ	5. |za izražanje visoke stopnje, intenziv-
nosti|:	dȯ	ˈsiːtėga	sȯ	se	naˈjėːlė	❚	zaim. gl. kdo

do god gl.	kdo	godi
do godi gl.	kdo	godi
do tod 	ˈdȯ	tọt	prisl.	〈〉	do tod |izraža krajevno ali ča-

sovno mejo dejanja, stanja|:	ˈȯ	tọt	ˈdȯ	tọt
doba 	ˈdoːba	ˈdȯbẹː	ž 〈〉	1. doba |omejeno trajanje, 

v katerem se kaj dogaja, zgodi|:	ˈziːmska	ˈdoːba	2. 
čas |omejeno trajanje a) v teku dneva, leta|:	ˈjüːtrė	
kolė	 ˈtẹː	 ˈdȯbẹː	b) ki je ugodno, primerno za kaj|: 
ˈzaːdn’a	 ˈdoːba	●	 ˈveč	mė	 je	 ˈdoːba	xmˈrėːt	čas je 
že, da umrem

dobaviti 	 dȯˈbaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 dobaviti |oskrbeti 
kupca z naročenim blagom|

dober 	ˈdọːbėr	ˈdȯbra	-ȯ	prid.	〈〉	dober 1. |ki ima po-
zitivne lastnosti, zlasti v moralnem pogledu|:	 ˈbi	
je	ˈdọːbėr	čˈloːvėk	▪	ˈma	ˈdȯbrȯ	ˈžeːnȯ	2. |ki ima po-
zitivne lastnosti v odnosu do ljudi|:	ˈdọːbėr	meˈjaːš	
▪	 ˈdọːbėr	 ˈsȯːsėt	3. |ki ima precej zaželene lastno-
sti, kakovosti|:	 ˈjaːbȯkȯ	 je	 ˈdọːbėr	 ˈsaːt	 ▪	 ˈpas	 ˈma	
ˈdọːbėr	ˈvọːx	▪	ˈdȯbra	ˈkoːsa	4. |ki precej izpolnjuje 
dolžnosti ali delovne zahteve|:	je	ˈdọːbėr	ˈdėːlȯvac	
5. precejšen, obilen:	 ˈdọːbėr	zasˈlüːžėk	6. |ki pri-
naša precejšnje gmotne koristi|:	ˈdọːbėr	ˈšeft	7. |ki 
prinaša ugodnosti, veselje|:	ˈdȯbrẹ	nȯˈviːce	▪	kot poz-
drav	 ˈdọːbėr	 ˈdaːn	8. |ki glede na kak kriterij, nor-
mo, zahtevo ustreza, zadovoljuje|:	 ˈdọːbėr	pˈlavaːč	
▪	 ˈdọːbėr	 pˈrėːdėgar	 ▪	 ˈdȯbra	 ˈküːxarca	 ▪	 ˈjuːnė	
je	 ˈdọːbėr	 za	 ˈkȯːšnȯ	9. |ki nekoliko presega toč-
no mero|:	 ˈdȯbrȯ	 ˈvüːrȯ	 ˈxȯda	 10. |izraža stanje, 
ki je v nasprotju s prejšnjim, navadno pozitivno|: 
ˈtiː	sė	več	ˈdọːbėr	si že prestal neprijetnosti, teža-
ve ●	ˈoːna	ˈma	ˈdọːbėr	ˈjeːzėk	spretno govori ●	ˈma	
ˈdọːbėr	 ˈnȯːs	 bistro, pravilno predvideva ●	 ˈȯnda	
sȯn	tė	ˈbiː	ˈdọːbėr	takrat si mene prosil za pomoč 

●	 ˈdọːbėr	 sˈtaːt	 za	 ˈkȯga,	 ˈka	biti porok za koga, 
kaj ●	 je	 ˈdọːbėr	 za	 ˈdeːlȯ	 je dober, uspešen dela-
vec ●	 ˈdȯbra	 beˈsėːda	 je	 ˈdoːstė	 vˈrėːdna	 prijazno 
izražena želja, zahteva lahko veliko doseže ●	ˈtaː	je	
ˈdȯbrėx	ˈruːk	radodaren, darežljiv ▸ dobro	ˈdȯbrȯ	
prisl. precej, zelo:	ˈdȯbrȯ	ˈveːlėk	▪	ˈdȯbrȯ	ˈdeːleč	ˈma	
dȯ	šˈkȯːle	▪	ˈdȯbrȯ	ˈduːgȯ	ga	ˈniː	▪	ˈdȯbrȯ	ˈdoːstė	je	
zasˈlüːžȯ	❚ gl.	fajn	prid.,	fin,	prida;	prim. bolji

dobiček 	dȯˈbiːčėk	-čka	m 〈〉	dobiček 1. |presežek 
izkupička nad stroški ali prodajne cene nad na-
kupno ceno| 2. |korist, ki izvira iz česa|:	sȯˈsėːda	
sȯˈsėːdė	ȯdˈžėːra	dȯˈbiːčėk	❚ gl.	prefit,	profit,	za-
sluga

dobiti 	ˈdoːbėt	ˈdȯbiːn	dov.	〈〉	dobiti 1. |postati imetnik 
česa neposredno danega ali poslanega|:	 dȯˈbiːla	
je	 ˈnọːf	 ˈrọːbac	 ▪	 ˈpiːsmȯ	 smȯ	 dȯˈbiːlė	 ▪	 ˈdȯːbȯ	 je	
pˈlaːčȯ	2. |postati bogatejši za kako stvar|:	dȯˈbiːla	
je	 ˈdọːtȯ	 ▪	 ˈdėca	 sȯ	dȯˈbiːla	 ˈsakȯ	 sˈvȯː	 ˈtaːl’	 ▪	 za	
ˈvėzȯm	smȯ	dȯˈbiːlė	slatkaˈriːje	▪	ˈdėnaːr	je	dȯˈbiːla	
ˈnaprė	3. |postati deležen kakega stanja, navadno 
neprijetnega|:	ˈdȯːbȯ	je	ˈtiːfus,	ˈjẹːtėkȯ	▪	ˈdoːbėt	ˈvišiː	
4. |biti uspešen v prizadevanju, da bi se dose-
glo kaj, prišlo do česa|:	 ˈniːsmȯ	 ˈmọːglė	 ˈdoːbėt	
prenȯˈčiːšča	 ▪	 dȯˈbiːlė	 sȯ	 pȯsȯˈjiːlȯ	 ▪	 dȯˈbiːla	 je	
ˈmȯža	 ▪	 n’eˈgọːva	 sˈrẹčka	 je	 dȯˈbiːla	 zadela 5. 
|izraža, da je kaj kje na razpolago|:	 ˈkafa	se	ne	
ˈdȯbiː	 ˈveč	 ▪	 ˈduma	me	 ˈdȯbiːš	 xˈvičẹːr	6. |zma-
gati pri igri|:	 ˈdȯːbȯ	 je	 p	 kegˈl’aːn’ė	7. |izraža, 
da je kdo deležen dejanja, ki ga določa samo-
stalnik|:	ˈdoːbėt	ˈpȯmȯːč	▪	zˈnaːla	je,	pa	je	dȯˈbiːla	
sˈlap	 ˈrẹːt	 ● ekspr.	 pȯ	gˈlaːvė	 jėx	 je	 dȯˈbiːla	bila je 
ostro grajana, tepena; bila je premagana ●	dȯˈbiːlė	
sȯ	ˈnọːvėga	kapėˈl’aːna	na župnijo je prišel nov ka-
plan ❚ gl.	fasati,	iztakniti,	nagaziti,	nalesti	se,	za-
dobiti,	zagrabiti,	zavatiti

dobivati 	dȯˈbiːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	dobivati |postajati 
imetnik česa večkrat neposredno danega ali posla-
nega|:	pȯ	ˈmọːžė	dȯˈbiːva	pẹnzėˈjọːn

dobrci 	̍dọbcė	-ef	m mn. 〈〉	ošpice |nalezljiva bolezen 
s pegastimi izpuščaji na koži, ki se pojavlja zlasti 
pri otrocih|

dobrčev 	 ˈdọbčef	 -čeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ki ima ošpice: 
ˈdėːte	je	ˈdọbčevȯ

dobrikati se gl.	muhovati	se,	sliniti	se
dobro gl.	fejst	prisl.; prim. dober
dobrota 	dȯbˈrȯːta	-e	 ž 〈〉	dobrota 1. |lastnost do-

brega, dobrosrčnega človeka|:	 is	 ˈsamẹ	 dȯbˈrȯːte	
je	 ˈtọː	 naˈrẹːdȯ	 2. nav. mn. |dejanje, storjeno komu 
v korist|:	 spȯˈnaːša	 mė	 sˈvajẹ	 dȯbˈrȯːte	 ▪	 vˈžiːvat	
dȯbˈrȯːte	 p	 ˈxiːšė	 doživljati telesno, duševno 
ugodje ● preg.	dȯbˈrȯːta	je	seˈrȯːta	dobro dejanje na-
vadno ni poplačano s hvaležnostjo
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dobrotnica 	dȯbˈrȯːtėnca	 ž 〈〉	dobrotnica |ženska, 
ki izkazuje, deli komu dobrote|

dobrotnik 	dȯbˈrȯːtnėk	-a	m 〈〉	dobrotnik |kdor iz-
kazuje, deli komu dobrote|

dobrovita gl. trobontovina
dobroživec gl.	ajmohtar
docela gl. popolnoma
dodati 	 ˈdoːdat	 -an	 dov.	 〈〉	dodati |dati (k) čemu še 

kaj| ❚ gl.	doložiti
dodejati 	dȯˈdėːjat	-an	dov.	〈〉	nav. 3. os. presedati |biti 

neprijeten, zoprn|:	ˈtọː	mė	je	ˈveč	dȯˈdėːjalȯ
doga 	ˈdọːga	-e	ž 〈〉	doga |deščica za sestavljanje le-

sene posode|:	ˈkaːlat	ˈdọːge	● ekspr.	ˈteːbė	ˈfal’iː	ˈeːna	
ˈdọːga	si čudaški, neumen

dogajati se gl.	goditi	se,	petiti	se,	vršiti	se
dognati gl. skuntirati
dogoreti gl.	potohniti
dogovoriti se gl.	domeniti	se,	zgovoriti	se,	zmeni-

ti se
dograditi 	 ˈdȯgraːt	 -gˈradiːn	 dov.	 〈〉	dograditi, po-

daljšati plot
dograjti gl.	dograditi
dohajati 	dȯˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	dohajati 1. |iti enako 

hitro kot kdo drug|:	ˈdėːte	ne	dȯˈxaːja	ȯˈčẹːta	2. |do-
hitevati| 3. |dojemati, razumevati|

dohiteti gl. dojti
dohod 	dȯˈxȯt	-ˈxȯːda	m 〈〉	dohod |kraj, prostor, kjer 

se da do česa priti|
dohodek 	dȯˈxoːdak	-ˈxoːtka	m 〈〉	dohodek |vsota, ki 

jo kdo v določenem razdobju prejme za svoje delo, 
od premoženja|

dohtar 	 ˈdọːxtar	 -ja	 m 〈〉	 1. [*doktor], zdravnik: 
ˈdọːxtar	ga	 je	ȯzdˈraːvȯ	▪	 ˈpėt	k	 ˈdọːxtarjė	2. od-
vetnik, advokat

dohtarica 	ˈdọxtarca	-e	ž 〈〉	[*doktorica], zdravni-
ca:	ˈdọːxtarca	jȯ	je	pregˈlẹːdala

doiti gl. dojti
dojen 	ˈdọjan	-a	m 〈〉	otrok, ki še opravlja malo po-

trebo v plenice, oblačilo
dojenček gl.	mahano
dojeti gl. posvetiti1,	presapiti	se,	prevideti,	sčajmati	

se,	sprevideti
dojiti 	ˈdoːt	ˈdọːjėn	nedov.	〈〉	molsti |iztiskati, odvze-

mati mleko iz vimena|:	 kˈraːvȯ	 ˈdọːjėjȯ	 ▸  dojen 
ˈdọːjėn	ˈdọːna	-ȯ	molzen:	ˈdọːna	kˈraːva

dojka gl.	cica,	cice,	cicek
dojti 	ˈdọːt	ˈdọːden	dov.	〈〉	doiti, dohiteti |s hitrejšim 

premikanjem priti do koga, ki gre spredaj| ❚ gl. 
dojiti

dokazati gl.	izpričati,	posvedočiti
dokle 	ˈdȯkle	prisl.	〈〉	doklej, do kdaj:	ˈdȯkle	ˈbọːš	ˈiše	

šˈkȯːlȯ	ˈxoːdȯ?

dokle 	ˈdȯkle	vez. 〈〉	dokler 1. |za izražanje, da tra-
ja dejanje nadrednega stavka toliko časa, kolikor 
dejanje odvisnega|:	 ˈlaxkȯ	 je	 ˈdėl’iːt,	 ˈdȯkle	 ˈmaš	
ˈka	2. |za izražanje, da traja dejanje nadredne-
ga stavka do nastopa dejanja v odvisnem|:	 ˈdȯkle	
ne	ˈpȯvėːš,	ˈne	bọːš	ˈdȯːbȯ	▪	ˈdėːte	pˈlaːzė,	ˈdȯkle	ne	
sˈxọːdė

doklej gl. dokle prisl.
dokler gl. dokle vez.
doklicati gl. dozvati
dokolenka gl. kolenka
dokoment gl. dokument
dokončati 	dȯˈkoːnčat	-ˈkȯnčaːn	dov.	〈〉	1. dokončati 

|narediti, izvesti kaj do konca|:	ne	̍mọːre	dȯˈkoːnčat	
ˈxiːše	2. ekspr. umreti |prenehati živeti|:	dȯˈkoːnča	
je ❚ gl.	izterati,	narediti,	završiti,	zgotoviti,	zvršiti

dokončno gl.	zasinsega
dokument 	dȯkȯˈment	-ˈmeːnta	m 〈〉	dokument |li-

stina z uradno veljavnostjo|
dokupiti 	 dȯˈküːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 dokupiti |dodatno, 

zraven kupiti| ❚ gl. prikupiti
dol 	̍dȯ	̍doːla	m,	mn.	dȯˈlȯːvė 〈〉	manjša dolina, kota-

nja:	ˈdva	sȯ	izˈnaːšalė	iz	ˈdoːla	● preg.	pres	sˈtaːrėga	
ˈvoːla	ˈne	grẹ	ˈvȯːs	iz	ˈdoːla	za zahtevna opravila je 
potreben izkušen človek ❚ prisl. gl. doli

dola 	 ˈdọːla	 prisl.	 〈〉	 spodaj |izraža položaj, ki je 
od določenega položaja v prostoru nižje| ❚ prim. 
zdolaj

dolagati 	dȯˈlaːgat	-an	nedov.	〈〉	dolagati |dajati, po-
lagati zraven|:	ˈdva	na	ˈkuːla	dȯˈlaːgamȯ

dolanji 	ˈdọːlan’ė	-a	-e	prid.	〈〉	spodnji |ki leži, je nižje|
dolar gl. toler
dolbati 	ˈdubat	-an	nedov.	〈〉	dolbsti |z dolbenjem de-

lati, oblikovati|:	ˈdubat	kȯˈriːtȯ
dolbsti gl. dolbati
Dolenjec 	ˈdȯlẹːn’c	-a	m 〈〉	Dolenjec |prebivalec po-

krajine Dolenjska| ❚ prim.	Dolenjsko
Dolenjepotočan gl.	Lukevčan
dolenjepotoški gl. lukevški
Dolenježagar gl.	Žagar
dolenji 	dȯˈlẹːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	spodnji |ki leži, je niž-

je|:	dȯˈlẹːn’a	ˈžaːga	ˈdėːla,	gȯˈrẹːn’a	pa	ne
Dolenji 	dȯˈlẹːn’ė	-ėx	m mn. 〈〉	Dolenji |hišno ime|: 

p	dȯˈlẹːn’ėx
Dolenjka 	 dȯˈlẹːŋka	 -e	 ž 〈〉	Dolenjka |prebivalka 

pokrajine Dolenjska| ❚ prim.	Dolenjsko
dolenjski 	dȯˈlẹːn’skė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	dolenjski |ki se 

nanaša na Dolenjce ali na pokrajino Dolenjsko|: 
dȯˈlẹːn’skȯ	ˈviːnȯ	❚ prim.	Dolenjsko

Dolenjsko 	doˈleːn’skȯ	-ėga	s 〈〉	Dolenjsko, Dolenj-
ska |pokrajina v Sloveniji|:	na	doˈleːn’skėn	❚ prim. 
Dolenjec,	Dolenjka,	dolenjski
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doleteti 	dȯˈleːtėt	-ˈletiːn	dov.	〈〉	nav. 3. os. doleteti |iz-
raža nepričakovan nastop kakega stanja, dejanja|: 
nesˈrẹːča	jėx	je	dȯleˈtėːla	● rek	ˈžiːvėga	člȯˈvėːka	ˈse	
dȯˈletiː,	ˈmtvėga	pa	gˈrȯp	dokler je človek živ, lah-
ko doživi zelo različne stvari ❚ gl. poklopiti

dolg 	 ˈduk	 ˈduga	m,	mn.	duˈgȯːvė 〈〉	dolg |kar mora 
kdo vrniti, poravnati|:	ˈduk	je	isˈtėːrjala

dolg 	ˈduk	ˈduːga	-ȯ	prid.	〈〉	dolg 1. |ki ima med skraj-
nima koncema razmeroma veliko razsežnost|: 
ˈduːga	ˈcėːsta	▪	ˈnọːsė	ˈduːge	ˈlasẹː	▪	ˈfaːfa	z	ˈduːgėn	
ˈkanežen	2. |ki traja razmeroma veliko časa|:	ˈduk	
ˈdaːn	 ▪	 pȯˈziːmė	 sȯ	 ˈnȯčiː	 ˈduːge	 ● ekspr.	 z	 ˈduːgėn	
ˈnȯːsȯn	je	pˈroːšȯ	osramočen; ne da bi kaj opravil ● 
rek	ˈduːgȯ	ˈlėːtȯ	–	sˈlabȯ	ˈlėːtȯ	kar dolgo traja, je sla-
bo ▸ dolgo	 ˈduːgȯ	prisl. dolgo:	ˈduːgȯ	te	ˈniː	ˈbėlȯ	▪	
ˈlėːtȯs	ˈšüːša	ˈduːgȯ	ˈdžiː	▪	ˈduːgȯ	mė	je	dolgčas mi 
je ▸ dolgi	ˈduːgė	-a	-ȯ	sam.:	ˈdva	na	ˈduːgȯ	ˈžaːgat	
▪	na	ˈduːgȯ	pˈvẹːzat	▪	na	ˈduːgȯ	pˈraːvet	obširno, s 
podrobnostmi ❚ prim.	dalji,	dolžji

dolgica 	 ˈdugėca	-e	ž 〈〉	vrsta hruške, primerne za 
sušenje

dolgljast 	ˈdugl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	podolgovat |ki ima 
eno razsežnost razmeroma veliko v primerja-
vi z drugo, drugima dvema|:	 ˈdugl’asta	xˈrüːška	 ▪	
ˈdugl’astȯ	ˈjaːbȯkȯ

dolgočasen 	dugȯˈčaːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	dolgočasen 
|ki povzroča, ustvarja dolgočasje|

doli 	ˈduːlė	prisl.	〈〉	1. dol |izraža gibanje ali smer pro-
ti nižjemu kraju|:	gˈrẹːmȯ	ˈduːlė	2. doli |izraža sta-
nje ali položaj na nižjem kraju|:	 ˈtė	 ˈduːlė	gˈrẹː	en	
ˈgt	ˈȯblaːk

doliček 	dȯˈliːčėk	-čka	m 〈〉	zelo majhna dolina, do-
linica

dolina 	 dȯˈliːna	 -e	 ž 〈〉	dolina |nižji, navadno po-
dolgovat svet med hribi ali v gričevnati pokrajini|: 
dȯˈliːna	se	ˈȯtpre

doliti 	ˈdol’iːt	dȯˈliːjen	dov.	〈〉	doliti |dodati tekočino|
dolivanje 	dȯˈliːvan’e	-a	s 〈〉	dolivanje |glagolnik od 

dolivati|
dolivati 	dȯˈliːvat	-an	nedov.	〈〉	dolivati |dodajati te-

kočino|
določen gl. odrejti
doložiti 	dȯˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	doložiti, dodati
dolžen 	ˈdužan	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	dolžen |ki ima dolg|: 

ˈdžiː	se,	kȯ	da	ˈniː	ˈnič	ˈdužan	▪	ˈkaː	sȯn	ˈdužan?	
koliko vam moram plačati? ●	 ˈdȯ	je	 ˈdužan,	je	na	
zdˈraːvėn	 ˈbȯlaːn	kdor je dolžen, je bolan, čeprav 
je zdrav

dolžina 	 duˈžiːna	 -e	 ž 〈〉	dolžina |razsežnost med 
koncema ali najbolj oddaljenima ploskvama 
česa|

dolžiti gl. kriviti

dolžji 	ˈduːžjė	-a	-e	prid.	〈〉	daljši |primernik od dolg| 
❚ prim.	dolg	prid.

dolžnik 	 ˈdužniːk	dužˈniːka	m 〈〉	dolžnik |kdor ima 
dolg, navadno denarni|

dolžnost 	ˈdužnȯst	-ė	ž 〈〉	dolžnost |kar bi kdo mo-
ral storiti, opravljati zaradi določenih norm, zlasti 
moralnih|

dom 	ˈduːm	-ė	ž 〈〉	dom |prostor, hiša, kjer kdo stalno 
živi, odkoder izhaja|:	̍ tọː	je	̍ lėːpa	̍duːm	▪	̍ kȯlė	̍duːmė	
▪	ˈest	ˈmọːren	iz	ˈduːmė	❚ gl.	domovina,	stanovanje

doma 	ˈduːma	 in	ˈduːma	prisl.	〈〉	doma |v domači hi-
ši, v svojem stanovanju|:	 ˈmaːtere	 ˈniː	 ˈduːma	▪	pȯ	
ˈšixtė	ˈdėːlan	ˈduːma	▪	ȯsˈtaːla	je	ˈduːma	● rek da je 
ˈduːma	ˈlipuː,	bė	jȯ	(=	ˈduːm)	i	ˈvuk	ˈėmȯ	če bi bilo 
doma lepo, bi dom imel tudi volk

domač 	 ˈdȯmaːč	 dȯˈmaːča	 -e	 prid.	 〈〉	 domač 1. |ki 
je narejen doma|:	 ˈdȯmaːč	kˈrėx	▪	dȯˈmaːčė	kˈvaːs	
droži v obliki hlebčka	 ▪	 dȯˈmaːče	 pˈlaːtnȯ	 2. |ki 
se nanaša na ožjo ali širšo domovino|:	 ˈdȯmaːč	
čˈloːvėk	▪	ˈdȯmaːč	kˈra

domačija 	dȯmaˈčiːja	-e	ž 〈〉	1. domačija |dom, hiša 
z gospodarskimi poslopji in zemljiščem| 2. domači 
pridelki:	ȯt	ˈtẹː	ˈrėːvne	dȯmaˈčiːje	ˈžiːvėmȯ

domaj gl. doma
domenek 	dȯˈmėːnak	-ŋka	m 〈〉	domenek |kar je do-

menjeno|
domeniti se 	dȯˈmėːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	domeniti se, 

dogovoriti se:	dȯˈmėːnėlė	smȯ	se	za	sˈvaːrbȯ
domina 	 ˈdọmėna	-e	 ž 〈〉	domina |ploščica, ki ima 

na eni strani dve polji s pikami|
dominati se 	 ˈdọmėnat	se	-an	se	nedov.	〈〉	dominati 

se |igrati domino|
domisliti se 	dȯˈmiːsėl’t	se	-sl’ėn	se	dov.	〈〉	domisliti 

se, spomniti se ❚ gl.	dosvetiti	se,	presapiti	se,	skun-
tirati,	ščajmati	se,	zmisliti	se,	zrajtati

domišljav gl.	napuhniti
domišljavost gl.	napuh
domorodec 	dȯmȯˈrọdac	-ˈrọca	m 〈〉	kdor živi v hi-

ši, kjer se je rodil
domorodica 	dȯmȯˈrọdėca	-e	ž 〈〉	ženska, ki živi v 

hiši, kjer se je rodila
domov 	̍damux	prisl.	〈〉	domov |v domačo hišo, v svo-

je stanovanje|:	ˈval’e	pˈriːdė	ˈdamux
domovina 	 dȯmȯˈviːna	 -e	 ž 〈〉	 1. domovina |de-

žela, v kateri se je kdo rodil, v kateri prebiva|: 
ˈslȯˈvẹːnėja	je	 ˈnaːša	dȯmȯˈviːna	2. domača hiša, 
dom:	sˈvajȯ	dȯmȯˈviːnȯ	gˈrẹːn	ˈpȯglet

domovinski 	dȯmȯˈviːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	domovin-
ski |ki se nanaša na domovino| ●	 dȯmȯˈviːnske	
praˈvice	 ˈniːma	 pravice bivati v določeni občini 
 Besedna zveza domovinska	 pravica je bila v 
uradni rabi do leta 1945 (ur.).
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domovnica 	dȯˈmọːvnėca	-e	ž 〈〉	domovnica |listi-
na, s katero se komu potrdi domovinska pravica| 
 Beseda je bila v uradni rabi do leta 1945 (ur.).

donda 	ˈdọːnda	-e	ž 〈〉	slabš. [*donda], veliko, debelo 
dekle ❚ prim. dora

donekle 	dȯˈnėːkle	prisl.	〈〉	deloma, delno:	dȯˈnėːkle	
smȯ	zdˈraːvė	▪	dȯˈnėːkle	se	ˈviːdė

dopasti se 	ˈdoːpast	se	dȯˈpaːden	se	nedov.	〈〉	ugaja-
ti, biti všeč:	 ˈviː	se	mė	ne	dȯˈpaːdešte	▪	 ˈp	vas	se	
mė	dȯˈpaːde

dopisnica 	dȯˈpiːsėnca	-e	ž 〈〉	dopisnica |kartonček 
z natisnjeno znamko za krajša sporočila po pošti| 
❚ gl.	hartica

dopistiti gl. dopustiti
doplačati 	dȯpˈlaːčat	 -an	 dov.	 〈〉	doplačati |dodati, 

plačati manjkajoči del kake vsote| ❚ gl. doplatiti
doplačevati 	 dȯplaˈčẹːvat	 -ˈčüːjen	 nedov.	 〈〉	 dopla-

čevati |dodajati, plačevati manjkajoči del kake 
vsote|

doplačilo 	dȯplaˈčiːlȯ	-a	 s 〈〉	doplačilo |kar se do-
plača|

doplatiti 	dȯpˈlaːtėt	-pˈlatiːn	dov.	〈〉	doplačati |doda-
ti, plačati manjkajoči del kake vsote|

dopoldan 	 dȯˈpudan	 –	m 〈〉	dopoldan, dopoldne: 
dȯˈpudan	i	pȯˈpudan	❚ gl. dopoldan prisl.

dopoldan 	dȯˈpudan	prisl.	〈〉	dopoldan |v času od ju-
tra do poldneva|:	dȯˈpudan	ˈniːsȯn	ˈnič	ȯˈmsȯ

dopoldanji 	dȯpuˈdaːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	[*dopoldanji], 
dopoldanski:	dȯpuˈdaːn’e	ˈsȯːnce	je	vˈrọːče

dopoldanski gl. dopoldanji
dopoldne gl. dopoldan m
dopolniti gl. dovršiti
dopovedati 	 dȯˈpȯvet	 -ėn	 dov.	 〈〉	 dopovedati |z 

utemeljevanjem, s pojasnjevanjem doseči pri 
kom, da sprejme kako mnenje, nasvet|: ˈne	znaːn	
mė	 dȯˈpȯvet	 ▪	 dėˈtẹːtė	 i	 praˈsẹːtė	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈnič	
dȯˈpȯvet

dopovedevati 	dȯpoveˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	do-
povedovati |z utemeljevanjem, s pojasnjevanjem 
skušati doseči pri kom, da sprejme kako mnenje, 
nasvet|

dopovedovati gl. dopovedevati
dopoveti gl. dopovedati
dopudan ipd. gl. dopoldan ipd.
dopustiti 	dȯˈpistiːt	-iːn	dov.	〈〉	dopustiti |ne prepreči-

ti, ne ubraniti, da se kaj zgodi, godi| ❚ gl. pripustiti
dora 	ˈdọːra	-e	ž 〈〉	1. terilni stol 2. ekspr. veliko, debe-

lo dekle ❚ prim. donda  dora
dorasti 	ˈdoːrast	dȯˈraːsten	dov.	〈〉	dorasti 1. |doseči 

končno stopnjo rasti|:	ˈdėkle	je	dȯˈraːsla	2. |z rastjo 
doseči|:	andˈrẹːčėk	je	dȯˈraːsȯ	ˈbọːtra	▸ doraščen 
dȯˈraːščen	-a	-ȯ	doraščen, dorasel

doraščati 	dȯˈraːščat	-an	nedov.	〈〉	doraščati |približe-
vati se končni stopnji rasti|

dorišče gl.	dvorišče
Doroteja gl. Rotija
doseči 	ˈdȯseč	dȯˈsẹːžen	dov.	〈〉	doseči 1. |z iztegnje-

no roko ali s kakim predmetom priti do česa| 2. |s 
prizadevanjem, dejavnostjo priti do česa|:	s	ˈtmȯ	
ˈne	bọːš	ˈnič	dȯˈsẹːgȯ

dosegati 	dȯˈsẹːgat	-an	nedov.	〈〉	dosegati |s prizade-
vanjem, dejavnostjo prihajati do česa|

doslužiti 	dȯsˈlüːžėt	-ėn	dov.	〈〉	doslužiti |končati slu-
ženje|:	ˈp	nas	je	dȯsˈlüːžȯ	▪	ˈvȯjskȯ	je	dȯsˈlüːžȯ

dosmrten 	 dȯsˈmten	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	dosmrten |ki 
traja, obstaja do smrti|

dora
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dosoliti 	 dȯˈsoːl’t	 -ˈsul’iːn	 dov.	 〈〉	dosoliti |dodatno 
soliti|

dospevati 	dȯsˈpẹːvat	 -an	nedov.	 〈〉	zadostovati |bi-
ti v skladu s pričakovano, zahtevano, potrebno 
količino, mero|:	 ˈtaː	 ˈkma	 ˈne	bọː	 dȯsˈpẹːvala	 dȯ	
ˈjüːrjeva

dostati 	ˈdoːstat	dȯsˈtaːnen	dov.	〈〉	obrabiti se, dotra-
jati:	pȯsˈtoːlė	sȯ	dȯsˈtaːlė

dosti 	̍doːstė	prisl.	〈〉	dosti 1. |izraža veliko količino ali 
mero|:	leːtȯs	je	ˈdoːstė	xˈroːščef	▪	ˈtọːča	je	nareˈdiːla	
ˈdoːstė	kˈvaːra	▪	 ˈdoːstė	pȯˈraːbėjȯ	▪	 ˈdoːstė	gȯˈvȯriː,	
a	 ˈmaːlȯ	sˈtȯriː	2. |izraža mero, ki je ni dovoljeno 
preseči|:	̍ tėːga	mė	je	̍ več	̍doːstė	▪	̍ eːŋkt	je	člȯˈvėːkė	
ˈsėga	ˈdoːstė	3. |izraža majhno mero|:	š	ˈn’iːn	sė	ˈne	
bọːš	 ˈdoːstė	 pȯˈmọːgȯ	 4. |izraža visoko stopnjo|: 
ˈküːrjė	 gˈnȯː	 kȯmˈpėːrjė	 ˈdoːstė	 kȯˈriːstė	 ▪	 ˈnėka	
ˈdoːstė	 ste	mė	 naračüˈnaːlė	 precej ●	 ˈni	 ˈmaːlȯ	 ˈni	
ˈdoːstė	ne	pȯˈmaːga	nič ne pomaga ❚ gl. prida

dostikrat 	 ˈdoːstėkrat	prisl.	〈〉	dostikrat, velikokrat, 
večkrat:	ˈdoːstėkrat	sȯn	ˈmisl’ȯ	ˈna	vas	❚ gl. deset-
krat

dostojen gl. štavten
dosvetiti se 	dȯsˈvėːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	spomniti se, 

domisliti se
doštudirati 	 dȯštuˈdẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 doštudirati 

|končati študij| ❚ gl. izštudirati
doštukati 	 dȯšˈtüːkat	 -an	 dov.	 〈〉	dodati čemu kaj, 

da se poveča do želene dolžine, širine:	dȯšˈtüːkat	
ˈnọːtran’kȯ

dotakniti gl. takniti
dotakniti se 	dȯˈtakėnt	se	-ˈtaːknen	se	dov.	〈〉	dota-

kniti se |približati se tako, da pride do dotika, sti-
ka|:	dˈraːta	se	je	dȯˈtaknȯ

dotikati se 	dȯˈtiːkat	se	-ˈtiːčen	se	nedov.	〈〉	dotikati 
se |biti tako blizu česa, da pride do dotika, stika| 
❚ gl.	držati

dotipati se 	 dȯˈtiːpat	 se	 -pl’en	 se	 dov.	 〈〉	 dotipati 
se |s tipanjem priti kam|:	pȯ	 ˈtamė	sȯn	se	 ˈkuma	
dȯˈtiːpa	dȯ	šˈtẹːŋk

dotočiti 	dȯˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	dotočiti |dodatno, 
zraven natočiti|

dotrajati gl. dostati
dovac gl.	vdovec
dove gl. kdove
dovica gl.	vdovica
dovoliti 	dȯˈvoːl’t	-ˈvȯl’iːn	dov.	〈〉	dovoliti |dati dovo-

ljenje, pristanek za kaj| ❚ dovoliti si gl. probati
dovoljenje: obrtno dovoljenje gl. potent
dovršiti 	 dȯˈvšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 dovršiti,	 dopolniti: 

dȯˈvšėla	je	ˈȯsȯndesẹt	ˈlėːt
dozidati 	dȯˈziːdat	-an	dov.	〈〉	dozidati |dodatno, zra-

ven prizidati|

dozoreti gl. sezoreti
dozorevati gl. zrejati
dozvati 	ˈdoːzvat	dȯˈzoːven	dov.	〈〉	doklicati, prikli-

cati:	ˈniː	ˈmȯč	ga	ˈdoːzvat
doživeti 	 dȯˈžiːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 doživeti |v življenju 

priti do česa, biti deležen česa|:	 ˈkaː	smȯ	več	 ˈse	
dȯˈžiːvėlė

dračiti 	dˈraːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	na drobno zadnjič bra-
nati, da se zemlja zaravna

dračje gl.	suhje,	sušje
drag 	dˈraːk	dˈraːga	dˈragu	prid.	〈〉	drag 1. |ki stane 

veliko denarja|:	 ˈbenciːn	 je	dˈraːk	2. |do katerega 
ima kdo pozitiven čustveni odnos|: v nagovoru:	dˈraːgė	
bˈrat!	▪	dˈraːga	ˈmaːtė!	●	dˈraːk	kȯ	ˈžafran	zelo drag 
●	 ˈtọː	dˈraːge	 ˈvọːl’e	naˈrediːn	zelo rad, rade volje 
▸ drago	dˈragu	 prisl. drago:	 ˈtọː	sȯn	dˈragu	pˈlaːtȯ	
▸ dragi	 dˈraːgė	 -a	 -u	 sam. draga, ljubljena oseba: 
ˈmȯː	dˈraːgė	se	pȯ	merėˈkė	ˈšẹče

draga 	dˈraːga	-e	 ž 〈〉	draga |manjša dolina, nava-
dno stranska|

Draga 	dˈraːga	-e	ž 〈〉	Draga 1. |ime naselja (v Ko-
stelu)| 2. |ledinsko ime|:	 f	 dˈraːgė	 ❚ prim.	 Dragar,	
dragarski,	Dragarski,	Friškova	Draga

Dragar 	dˈraːgar	-ja	m 〈〉	*Dražan, *Dragarec |pre-
bivalec naselja Draga| ❚ prim.	Draga

Dragarček 	dˈraːgarčėk	-a	m 〈〉	Dragarček |manj-
šalnica od Dragar| ❚ prim.	Draga

Dragarec gl.	Dragar
dragarski 	dˈraːgarskė-a	-ȯ	prid.	〈〉	dragarski, *dra-

ški |ki se nanaša na Dragarje ali na naselje Draga| 
❚ prim.	Draga

Dragarski 	dˈraːgarskė	-ėx	m mn. 〈〉	Dragarski |hi-
šno ime|:	p	dˈraːgarskėx

Dragec 	dˈragac	-a	m 〈〉	Dragec |moško ime|
dragica1 	dˈragėca	-e	ž 〈〉	dragica |draga, ljubljena 

ženska|
dragica2 	dˈragėca	 -e	 ž 〈〉	dragica |majhna draga, 

dolinica|
draginja 	draˈgiːn’a	 -e	 ž 〈〉	draginja |gospodarsko 

stanje, ki ga povzročijo visoke cene materialnih 
dobrin|

Drago 	dˈragọ	-ta	m 〈〉	Drago |moško ime|
dragonar 	draˈgọːnar	-ja	m 〈〉	dragonar, dragonec
dragonec gl.	dragonar
dragoviten 	 dragȯˈviːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 ˈcėː	

dragȯˈviːtėn	 ˈdaːn	 smȯ	 te	 ˈčakalė	 zaradi čakanja 
nate smo izgubili ves dan

drajsati 	dˈraːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	 slabš. [*drajsati], dr-
gniti, guliti

drakselj 	dˈraksėl’	-sl’a	m 〈〉	stružnica |stroj za stru-
ženje|

draksljati 	 dˈraksl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 stružiti |s stroj-
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nim odrezovanjem tankih plasti oblikovati vrteči 
se predmet|

dramiti 	dˈraːmėt	-ėn	nedov.	〈〉	dramiti |buditi iz spa-
nja|

drapati 	dˈraːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	trgati, cefrati
draški gl.	dragarski
drat 	dˈrat	-a	m 〈〉	žica |dolg, tanek kovinski izdelek, 

navadno okroglega prereza|
dratiček 	draˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	žička |manjšalnica od 

drat|
Dražan gl.	Dragar
dražati se 	dˈražat	se	-an	se	nedov.	〈〉	dražiti se |po-

stajati dražji|:	ˈcüːkėr	se	dˈraːža
dražba gl.	licitacija
dražica gl.	dreževka
dražiti 	dˈraːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	dražiti |spravljati koga v 

razburjenost, jezo|:	ˈrat	je	dˈraːžȯ	sȯˈsėːda	▪	dˈraːžėt	
ˈpasa,	žˈbẹːle	 ❚	 /na	dražbi/ gl.	 licitirati;	dražiti	 se	
gl.	dražati	se

drčati gl.	fičati,	puzljati
drdra 	ˈddra	-e	ž 〈〉	1. ekspr. [*drdra] |kdor hitro in 

veliko govori| 2. ekspr. kdor hitro in površno dela ❚ 
gl. trtra; prim. drlja

drdrati 	ˈddrat	-an	nedov.	〈〉	1. drdrati |dajati enako-
merno prekinjane, ropotajoče glasove|:	mˈliːnskȯ	
ˈkulu	̍ddra	▪	̍ vekarca	̍ddra	zvoni 2. ekspr. [*drdra-
ti] |hitro, ropotajoč se premikati|:	 ˈkuːla	ddˈraːjȯ	
3. ekspr. [*drdrati] |hitro in veliko govoriti:	 ˈniːsȯn	
ga	zasˈtọːpȯ,	ˈkaː	je	ˈddra	4. ekspr. hitro in povr-
šno delati 5. brez občutka za pravo mero natakati: 
ne	ˈddra	ˈtülėkȯ	mˈlėːka!	❚ gl. trtrati; prim. drljati

dregati 	dˈrẹːgat	-an	nedov.	〈〉	dregati |s koncem če-
sa narahlo suvati| ❚ gl. drukati2,	žokati;	dregati	se	
gl. trškati

dregniti 	dˈreːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	dregniti |s koncem 
česa narahlo suniti|:	ˈvȯ	me	je	dˈreːgnȯ	z	ˈrȯːgȯn	❚ 
gl.	drukniti,	štokniti,	trškniti,	turniti,	žokniti

drek 	dˈrek	dˈreːka	m 〈〉	[*drek] 1. govno, iztrebek, 
umazanija:	 sˈtọːpėt	 va	 dˈrek	 2. nizko |kar je malo 
vredno, nepomembno|:	ˈpüːstė	ˈtaː	dˈrek	p	ˈmẹːrė!	
3. nizko |malo vreden, nepomemben človek|: kot psovka 
ˈtiː	dˈrek	ˈtiː	4. nizko |izraža močno zanikanje ali zelo 
majhno mero:	en	dˈrek	je	naˈrẹːdȯ	prav nič| 5. |iz-
raža močno zanikanje ali omalovaževanje|:	ˈpaːsjė	
dˈrek	prav nič ● nizko	ˈtọː	je	ˈse	en	dˈrek	vseeno je ● 
ˈjaːdan	je,	da	bė	dˈrek	pregˈriːznȯ	zelo je jezen ● rek 
ˈdȯː	se	ˈküːja,	mė	se	dˈrek	pȯˈnüːja	s kujanjem ško-
duješ samemu sebi

drekati 	dˈrekat	-an	nedov.	〈〉	delati, opravljati malo 
vredne, nepomembne stvari:	ˈnėka	dreˈkaːmȯ

drekovaljak 	drekȯˈvaːl’ak	-l’ka	m 〈〉	govnač, gov-
nobrbec

dremati 	dˈrėːmat	-ml’en	nedov.	〈〉	dremati |biti v sta-
nju med budnostjo in spanjem|:	 ˈtaː	 ˈiše	 pȯˈdaːnė	
dˈrėːml’e	●	 ˈlėːtėna	dˈrėːml’e	ne napreduje v rasti 
❚ gl.	čamati

dren 	dˈrėːn	-a	m 〈〉	dren |grm ali nizko drevo z zelo 
trdim lesom|:	dˈrėːn	ˈpȯseč	❚	rdeči	dren	gl. les

Dren 	dˈrėːn	-a	m 〈〉	Dren |ime naselja|:	f	dˈrėːnė	❚ 
prim.	Drenec,	Drenčica,	drenski

Drenčica 	dˈrėːnčėca	-e	 ž 〈〉	*Drenka |prebivalka 
naselja Dren| ❚ prim.	Dren

Drenec 	dˈrėːnc	-a	m 〈〉	Drenec |prebivalec naselja 
Dren| ❚ prim.	Dren

Drenka gl.	Drenčica
drenov 	dˈrėːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	drenov |ki se na-

naša na dren|:	dˈrėːnȯf	ˈgm	●	dˈrėːnȯva	ˈbọː	hudo, 
težko bo

drenovica 	dˈrėːnȯvėca	-e	ž 〈〉	drenova šiba, palica
drenovina 	drėˈnọːvėna	-e	ž 〈〉	drenov les
drenski 	dˈrėːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	drenski |ki se nanaša 

na Drence ali na naselje Dren| ❚ prim.	Dren
dreta 	dˈrėːta	-e	ž 〈〉	dreta
dreti1 	dˈrėːt	ˈdeːren	in	dˈren	nedov.	〈〉	dreti |silovito in 

hitro teči|:	 ˈvoːda	 ˈdeːre	 pȯ	 ˈseːlė	▸  deroč	 ˈderọːč	
deˈrọːča	-e:	deˈrọːča	ˈvoːda

dreti2 	dˈrėːt	 ˈdeːren	 in	dˈren	nedov.	〈〉	dreti |devati iz 
kože|:	ˈoːna	ˈsaːma	ˈzaːca	dˈre

drevariti 	drėˈvaːrt	 -rėn	nedov.	 〈〉	držati za plug pri 
oranju zemlje

drevarjenje 	drėˈvaːrjen’e	-a	s 〈〉	glagolnik od dre-
variti

drevce 	dˈrėːfce	-a	s 〈〉	1. drevce, drevesce: v ljudski pe-
smi	ˈeːnȯ	dˈrėːfce	mė	je	izˈraːslȯ,	/	dˈrėːfce	ˈzelenȯ	2. 
plug za osipanje in izkopavanje krompirja ●	ˈbȯže	
dˈrėːfce	božje drevce, bodika, božji les

dreveneti gl. drveniti
drevesce gl.	drevce;	božično	drevesce	gl.	jablan,	kri-

span
drevi 	 dˈrėːvė	 prisl.	 〈〉	 drevi |danes zvečer|:	 dˈrėːvė	

pˈriːdejȯ	pˈroːscė
drevje 	dˈrėːvje	-a	s 〈〉	drevje |več dreves, drevesa|: 

kȯˈsėːnce	sȯ	ȯbˈžle	dˈrėːvje	▪	 ˈxiːša	me	dˈrėːvjen	
●	kȯsˈmaːtȯ	dˈrėːvje	poraslo z mahom; obloženo s 
snegom

drevo 	dˈrivuː	dˈrėvaː	in	dˈrėːvȯ	-a	s 〈〉	plug, ralo |orod-
je, priprava za oranje zemlje|:	̍pasa	se	̍zeːml’a,	̍akȯ	
ˈoːrješ	s	sˈlaːbėn	dˈrėːvȯn	❚	/rastlina/	gl. drvo

dreženski 	dˈrẹːžėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	drežniški |ki se 
nanaša na Drežnikarje ali na naselje Drežnik| ❚ 
prim.	Drežnik

dreževka 	dreˈžẹːka	-e	ž 〈〉	1. dražica |majhna dra-
ga| 2. kotanjast svet ❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime f	dreˈžẹːkė.
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Drežničan gl.	Drežnikar
Drežnik 	dˈrẹːžnėk	-a	m 〈〉	Drežnik |ime naselja|: na 

dˈrẹːžnėkė	 ❚ prim.	 Drežnikar,	 Drežnikarica,	 dre-
ženski

Drežnikar 	dˈrẹːžnėkar	-ja	m 〈〉	Drežnikar, *Dre-
žničan |prebivalec naselja Drežnik| ❚ prim.	Drežnik

Drežnikarica 	dˈrẹːžnėkarca	-e	ž 〈〉	Drežnikarica 
|prebivalka naselja Drežnik| ❚ prim.	Drežnik

drežniški gl.	dreženski
drgavsati 	dˈgaːsat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. močno pra-

skati:	ˈkaː	se	ˈtülėkȯ	dˈgaːsaš!
drgniti 	ˈdgėnt	-gnen	nedov.	〈〉	drgniti 1. |premikati 

kaj sem in tja po površini in pri tem močno priti-
skati nanjo|:	pȯ	̍ xptė	ga	je	̍dgnȯ	z	ȯteˈraːčen	2. |z 
drgnjenjem čistiti, snažiti|:	̍ miːzȯ,	pȯsˈtoːle	̍dgėnt	
3. |s potegljaji po površini delati, da kaj mehke-
ga, sipkega pride skupaj|:	bˈlaːtȯ	na	ˈpọːtė	sˈküːpa	
ˈdgėnt	❚ gl.	drajsati;	drgniti	se	gl.	česati	se

drgnjenje 	 ˈdgnjen’e	 -a	 s 〈〉	drgnjenje |glagolnik 
od drgniti|

drhal gl.	bagaža
driska 	dˈriska	-e	ž 〈〉	driska |nenormalno pogostno 

iztrebljanje| ❚ gl.	sračka
driskati 	dˈriskat	-an	nedov.	〈〉1. ekspr. malo in na red-

ko metati:	z	gˈnȯːjen	za	ˈsiːlȯ	drisˈkaːmȯ	na redko 
gnojimo 2. ekspr. po malem dajati komu kaj

driskniti 	dˈriskėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. malo in na red-
ko vreči:	ˈmaːlȯ	ˈrėːpe	sȯn	dˈriskla	vsejala

drist 	dˈrist	-a	m 〈〉	1. drstišče |kraj, prostor, kjer se 
ribe drstijo| 2. kraj, kjer veter stalno in močno pi-
ha 3. prepih v prostoru

drivu gl. drevo
drlja 	ˈdl’a	-e	ž 〈〉	1. ekspr. kdor hitro in veliko govori 

2. ekspr. kdor hitro in površno dela ❚ prim. drdra
drljast 	ˈdl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. ki je pri delu prehi-

ter, površen
drljati 	ˈdl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. hitro in površno delati
drmati 	 ˈdmat	 -an	 nedov.	 〈〉	močno, sunkovito tre-

sti, stresati:	xˈrüːškȯ	ˈdmat	▸ drmati se	ˈdmat	se	
spopadati se, pretepati se:	ˈdėca,	pˈsė	se	ˈdmajȯ

drmohanje 	dˈmọːxan’e	-a	s 〈〉	ekspr. [*drnjohanje], 
spanje, smrčanje

drmohati 	dˈmọːxat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*drnjohati], 
spati, smrčati:	dˈmọːxat	za	ˈpečjọ

drncati 	 ˈdcat	-an	nedov.	 〈〉	 ekspr. objestno skakati, 
divjati

drnjohanje gl.	drmohanje
drnjohati gl.	drmohati
drnulja 	dˈnüːl’a	-e	ž 〈〉	drnulja |plod drena|
drob 	dˈrọːp	dˈrọːba	m 〈〉	drob, drobovje: kˈraːvjė	dˈrọːp
drobacen gl.	drobcen
droban gl. droben

drobcen 	 dˈrȯbacėn	 -cna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 drobcen, zelo 
droben:	 ˈlėːtȯs	 je	 ˈkȯmpėːr	dˈrȯbacėn	 ▪	dˈrȯbacnȯ	
ˈdėːte

droben 	 dˈrȯbaːn	 dˈrȯbna	 dˈrubnu	 prid.	 〈〉	 droban, 
droben 1. |ki ima razmeroma majhne razsežnosti|: 
dˈrȯbna	 ˈjaːbȯka	2. |ki ima glede na dolžino raz-
meroma majhen obseg, premer|:	dˈrȯbnẹ	ˈpuːštȯbe	
▸  drobno	 dˈrubnu	 prisl. drobno:	 dˈrubnu	 gˈlẹːda	
s priprtimi očmi ▸  drobni	 dˈrȯbnė	 -a	 -ȯ	 sam.: na 
dˈroːb	nȯ	prȯˈdaːvajȯ	v majhnih količinah

drobiti 	 dˈrȯbiːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	 drobiti |delati iz če-
sa majhne, drobne dele|:	drȯˈbiːjȯ	kˈrėx,	 ˈzeml’ȯː,	
ˈkaːman’e	❚ gl.	mencati,	mrviti

drobiž 	dˈrȯbiːš	-biːža	m 〈〉	1. drobiž |denar manjše 
vrednosti, navadno kovanci|:	ˈmaš	ˈka	dˈrȯbiːža	2. 
ekspr. [*drobiž] |majhni otroci|:	̍ taː	dˈrȯbiːš	mė	̍dėːla	
sˈkbi	3. ekspr. [*drobiž] |kar je drobno, majhno|

drobnarija 	drȯbnaˈriːja	-e	ž 〈〉	drobnarija |droben, 
navadno malo vreden predmet|

drobovina 	 drȯbȯˈviːna	 -e	 ž 〈〉	drobovina |užitno 
živalsko drobovje|

drobovje gl. drob
drobtina gl.	mrvica
drog 	dˈrọːk	dˈrȯːga	m,	mn.	drȯˈgȯːvė 〈〉	drog |dolg, 

raven, navadno okrogel predmet|:	 pȯˈpjẹt	 dˈrọːk	
❚ gl.	štanga

drogec gl.	drožiček
drotoš 	dˈrọːtȯš	-tȯža	m 〈〉	loncevez |obrtnik, ki veže, 

povezuje (počeno) lončeno posodo|
drozg gl.	cikec
drozganje 	dˈrọːzgan’e	-a	s 〈〉	drozganje |glagolnik 

od drozgati|
drozgati 	dˈrọːzgat	-an	nedov.	〈〉	drozgati |povzročati, 

da se kaj mehkega pod pritiskom stisne, razleze|: 
gˈrọːzdje	dˈrọːzgat

drozgec 	 dˈrọzgac	 -a	 m 〈〉	 lesen bat za mečkanje 
grozdja ali kuhane svinjske hrane ❚ 	drozgec

drožiček 	drȯˈžiːčėk	-čka	m 〈〉	drožiček, drogec
drsalnica gl. plaz
drsen gl.	fičen,	slizek
drseti gl.	fičati,	plaziti,	puzljati
drskati 	ˈdskat	-an	nedov.	〈〉	spodrsavati |pri premi-

kanju po gladki, spolzki podlagi prihajati v nevar-
nost padca|:	bˈlagu	ˈdska	na	ˈmȯkrė	ˈzeːmlė

drstiti se 	 ˈdstiːt	 se	 -iːn	se	 nedov.	 〈〉	drstiti se |raz-
množevati se z odlaganjem iker in semenčic|

drubnu gl. droben
drug gl.	drugi	prid.,	ženih
drugač gl.	drugače
drugače 	dˈrėgač	prisl.	〈〉	drugače 1. |izraža druga-

čen, različen način dejanja|:	 ˈdanas	 se	 i	 ˈp	 nas	
dˈrėgač	ˈnọːsėjȯ	▪	ˈȯn	je	izraˈčüːna	dˈrėgač	kȯ	ˈtiː	
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2. |izraža drugačne razmere ali stanje, ki se razli-
kujejo od določenih|:	kaː	je	pˈrišȯ	is	špiˈtaːla,	je	p	
ˈxiːšė	dˈrėgač	▪	pȯˈlėːtė	je	ˈse	dˈrėgač	kȯ	pȯˈziːmė	3. 
|za izražanje podkrepitve zahteve, ukaza|:	 ˈdȯbrȯ	
pȯsˈlüːša,	dˈrėgač	jėx	ˈbọːš	ˈdȯːbȯ

drugačen gl.	drugačev
drugačev 	 drėˈgaːčef	 -čeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 drugačen: 

ˈpve	ˈpuːške	sȯ	ˈbėle	drėˈgaːčeve
drugam 	dˈrėgan	 prisl.	 〈〉	drugam |izraža drug kraj 

pri premikanju v kako smer|:	pˈroːšla	je	dˈrėgan
drugda 	dˈrėgda	prisl.	〈〉	nekoč, nekdaj:	dˈrėgda	smȯ	

dˈrėgač	ˈdėːlalė
drugdanji 	drėgˈdaːn’ė	-a	-e	prid.	 〈〉	nekdanji |ki je 

bil v preteklosti|:	 drėgˈdaːn’a	 ˈnọːša	 ▪	 daˈnaːšn’e	
tpˈlẹːn’e	ˈniː	ˈnič	ˈptė	drėgˈdaːn’ėmė

drugi 	dˈrüːgė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	drug 1. |ki ni tisti, na ka-
terega se misli, iz katerega se izhaja|:	presˈtọːpėlė	
smȯ	 va	 dˈrüːgė	 ˈcuk	 ▪	 dˈrüːgė	 ˈlidjẹː	 sȯ	 pˈrišlė	2. 
|ki se po lastnostih razlikuje od določenega|:	ˈdeːnė	
dˈrüːgė	 ˈcẹːgȯ	 na	 stˈrėːxȯ	 ▪	 ˈpoːsta	 je	 dˈrüːgė	
čˈloːvėk	●	ˈoːna	je	f	dˈrüːgėn	sˈtaːnė	noseča ▸ dru-
gi	dˈrüːgė	-a	-ȯ	drugi 1. |samostalniška oblika od 
drug|:	naˈzaːdn’e	je	̍ zẹːla	dˈrüːgėga	▪	̍ nėːkė	dˈrüːgė	
pa	dˈrėgač	 ˈdėːlajȯ	▪	 ˈtọː	 ˈkȯmė	dˈrüːgėmė	pˈraːvė!	
2. z nikalnico |poudarja omejenost na določeno, nave-
deno|:	ˈtėːga	ˈniː	naˈrẹːdȯ	ˈnišče	dˈrüːgė	kȯ	ˈtiː

drugi 	dˈrüːgė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	drugi 1. |ki v zaporedju 
ustreza številu dva|:	 naˈrȯːčȯ	 je	 več	 dˈrüːgȯ	 ˈlitrȯ	
ˈviːna	▪	ˈsak	dˈrüːgė	ˈdaːn	se	bˈriːjen	2. |po vredno-
sti, kvaliteti za eno stopnjo nižji od najboljšega|: 
ˈrọːba	dˈrüːge	kˈlase	3. |izmed dveh bolj oddaljen|: 
na	dˈrüːgėn	ˈkoːncė	ˈniːve	4. |ki sledi prejšnjemu|: 
ˈeːn	̍daːn	je	̍ piː,	dˈrüːgė	̍daːn	je	pa	̍ leːža	▪	dˈrüːga	

ˈkoːšna	5. |tak kot pravi|:	dˈrüːga	 ˈmaːtė	●	dˈrüːgė	
ˈpȯːt	drugič, drugikrat ● evfem.	taː	me	ˈbọː	spˈraːvȯ	
na	 dˈrüːgė	 sˈvėːt	 povzročil mojo smrt, umoril 
▸ drugi	dˈrüːgė	-a	-ȯ	drugi 1. |samostalniška obli-
ka od drugi|:	dˈrüːgė	je	 ˈjaːčjė	ȯt	 ˈpvėga	2. |izra-
ža nedoločeno osebo, stvar, ki se pri razmejevanju 
navede na drugem mestu|:	ˈeːdėn	ˈdėːla,	dˈrüːgė	pa	
ˈležiː	3. |izraža medsebojno razmerje|:	 bȯˈjiːjȯ	 se	
ˈeːdėn	dˈrüːgėga	❚ prim.	drug	prid.

drugič 	dˈrüːgėč	prisl.	〈〉	drugič 1. |pri ponavljanju na 
drugem mestu|:	dˈrüːgėč	sȯ	jėx	ȯkˈliːcalė	2. |ob na-
slednji, drugi priložnosti|:	 dˈrüːgėč	 pˈrėːk	 pˈriːdė!	
❚ gl.	družlak

drugod 	 dˈrėgȯt	 prisl.	 〈〉	drugod |izraža drug kraj, 
drugo mesto dejanja, stanja|:	dˈrėgȯt	šeˈniːca	ˈbȯl’	
ˈraːste	kȯ	ˈp	nas

drugoverec 	drügoˈvẹːrc	-a	m 〈〉	drugoverec |kdor 
je druge vere, veroizpovedi|

drukar 	dˈrüːkar	-ja	m 〈〉	pritiskač |gumbu podob-
na priprava za zapenjanje oblačila, sestavljena iz 
dveh delov| ❚ 	dedec

drukati1 	dˈrüːkat	-an	 in	dˈrüːčen	nedov.	〈〉	star. tiskati 
|prenašati z določeno tiskarsko tehniko na papir|: 
ˈbüːkvėce	dˈrükajȯ

drukati2 	 dˈrüːkat	 dˈrüːčen	 in	 dˈrüːkan	 nedov.	 〈〉	 1. 
suvati, dregati:	 ˈteːle	 dˈrüːče	 kˈraːvȯ,	 ˈkada	 ˈsase	
▪	pˈraːscė	dˈrüːčejȯ	na	vˈraːta	2. sunkovito stresa-
ti, tresti:	na	kˈlüːkȯ	dˈrüːčen	▪	pȯ	sˈlaːbė	ˈcėːstė	na	
ˈkuːlėx	ˈjaku	dˈrüːče

drukniti 	 dˈrüːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 suniti, dregni-
ti: v ljudski pesmi	 ˈdėkle	 zaˈniːkna,	 /	 ˈzaka	me	 ˈniːsė	
dˈrükėnla,	/	kaː	se	je	ˈdėːla	ˈdaːn	/	ˈptė	l’ubˈl’aːn?

druščina gl.	društvo,	kompanija

drozgec
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društven 	dˈruštven	-a	-ȯ	prid.	〈〉	družaben, zabaven
društvo 	dˈruštvȯ	-a	s 〈〉	1. (prosvetno) društvo: iz 

dˈruštva	sȯ	ga	izbˈriːsalė	▪	zaˈpiːsat	se	va	dˈruštvȯ	
▪	pȯˈpėva	p	dˈruštvė	▪	ˈtaːnȯ	dˈruštvȯ	2. družba, 
druščina:	ˈȯn	je	ˈfan	za	dˈruštvȯ	▪	ˈlüːšnȯ	dˈruštvȯ

družaben gl. društven
družba gl.	društvo,	kompanija
družica 	dˈruːžėca	-e	ž 〈〉	družica |dekle, ki spremlja 

nevesto k poroki|:	neˈvėːsta	ˈma	tˈriː	dˈruːžėce
družina 	dˈžiːna	-e	ž 〈〉	družina 1. |zakonski par z otro-

ki ali brez njih|:	ˈpȯzˈnaːla	je	ˈcėːlȯ	dˈžiːnȯ	▪	sˈrẹːčna	
dˈžiːna	2. |eden od zakoncev in otroci|:	dˈžiːna	ga	
ˈnič	ne	bˈriːga	▪	gȯsˈpȯdaːr	ˈmaːntra	dˈžiːnȯ

družinski 	 dˈžiːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	družinski |ki se 
nanaša na družino|

družiti se gl.	pečati	se
družlak 	dˈrüːžlak	m 〈〉	drugič |ob naslednji, drugi 

priložnosti|:	ˈtọː	ˈbọːn	dˈrüːžlak	pȯˈvėːda
drva 	ˈdva	ˈdf	s mn. 〈〉	drva 1. |razžagan in navadno 

naklan les za kurjavo|:	ˈdva	smȯ	speˈl’alė	▪	pˈnesė	
ˈdf!	▪	sˈlaːganca	ˈdf	▪	ˈbüːkȯva	ˈdva	2. |les za kur-
javo|:	gˈrẹːmȯ	ˈdva	ˈsėːč	● šaljivka	ˈziːma	je	–	ˈdf	ˈni!	
oponašanje mačjega predenja ❚ gl.	friškoba

drvarija 	dvaˈriːja	-e	ž 〈〉	drvarjenje |glagolnik od 
drvariti|:	ˈmȯškė	ˈxọːdėjȯ	va	dvaˈriːjȯ

drvarjenje gl. drvarija
drvarnica 	 dˈvaːrėnca	 -e	 ž 〈〉	 drvarnica |shram-

ba za kurjavo, navadno za drva|:	dˈvaːrėnca	se	je	
pȯdˈla ❚ gl.	drvavnica,	drvnica

drvavnica 	 dˈvaːvėnca	 -e	 ž 〈〉	drvarnica |shram-
ba za kurjavo, navadno za drva|:	 dˈvaːvėnca	 se	
je	pȯdˈla

drvce 	ˈdfce	-a	s 〈〉	košček lesa, polence
drven 	̍dvẹːn	dˈvẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	1. drven, lesen:	̍dvẹːn	

ˈlaːxtėr	2. lesnat |ki vsebuje trda celulozna vlakna|: 
dˈvẹːne	xˈrüːške	 ▪	dˈvẹːna	kȯmaˈraːda	3. negiben, 
tog:	ȯd	mˈraːza	dˈvẹːnė	ˈpstė	▪	ˈdvẹːn	ˈxbat	4. ne-
roden, okoren:	 ˈdvẹːn	 ˈfant	▸ drveno	drˈvẹːnȯ	prisl. 
nerodno, okorno:	ne	ˈdžė	se	ˈtakȯ	drˈvẹːnȯ!

drveniti 	dˈvẹːnėt	-ėn	nedov.	〈〉	dreveneti |postajati 
negiben, tog|:	 ȯd	mzˈliːne,	 ȯt	 stˈraxaː	mė	 ˈnȯgeː	
dˈvẹːnėjȯ	▪	ˈȯn	ȯt	stˈraːxa	dˈvẹːnė

drvenjak 	dveˈn’aːk	-a	m 〈〉	neroden, okoren človek
drveti gl.	šibati,	šibrati
drvnica 	 dvˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 drvarnica |shramba za 

kurjavo, navadno za drva|
drvo 	 ˈdvȯ	-a	 s 〈〉	1. drevo |lesnata rastlina z de-

blom in vejami|:	 ˈdvȯ	 je	 xˈreːščėlȯ	 na	 ˈcėːstȯ	 ▪	
ˈdvȯ	ˈzasėč	▪	ˈšipu	ˈdvȯ	2. poleno |odsekan, raz-
žagan neobdelan kos lesa za kurjavo|:	 z	 ˈdvȯm	
pȯtkˈrebl’at	ˈkȯkȯːš	3. ekspr. neroden, okoren človek

drzniti si gl.	postopiti	se,	probati

držaj gl.	nasad,	ročaj,	štilj
držalo gl.	ročaj
držati 	ˈdžaːt	-iːn	nedov.	〈〉	1. držati |imeti kaj opri-

jeto z rokami|:	ˈmaːtė	ˈdžiː	ˈdėːte	za	ˈrȯkȯː	▪	ˈdžaːt	
ˈkoːn’a	za	 ˈvüːzdȯ	2. držati |povezovati v celoto|: 
ˈčaːvlė	ˈdȯbrȯ	dˈžiːjȯ	3. držati |biti tak, da ne mo-
re skozi tekočina, sipka snov|:	 ˈtaː	 ˈcẹːgȯ	 ˈdȯbrȯ	
ˈdžiː	 4. [*držati], gojiti, rediti:	 ˈp	 nas	 dˈžiːmȯ	
tˈriː	kˈraːve	5. [*držati] |trajati|:	ˈlėːtȯs	ˈšüːša	ˈduːgȯ	
ˈdžiː	6. držati |imeti določeno prostornino|:	ˈloːnc	
ˈdžiː	 ˈdesẹːt	 ˈlitėr	 7. držati |biti usmerjen, vodi-
ti, peljati|:	 ˈlȯːtre	 dˈžiːjȯ	 na	 ˈiːzbȯ	 8. [*držati] 
|strinjati se s kom in ga podpirati pri delovanju|: 
sȯˈsėːdė	sˈkėp	dˈžiːjȯ	●	tˈgȯːvac	je	ˈdža	beˈsėːdȯ	
vztrajati pri danem zagotovilu, obljubi ●	 ˈpeːtak	
ˈdžaːt	postiti se, ne jesti mesa ob petkih ●	ˈdžaːt	
ˈpȯst	postiti se ●	dˈžiːjȯ	ga	(f)	stˈraːxe	ne dopusti-
jo, da bi si upal delati, ravnati po svoji volji ▸ dr-
žati se	 ˈdžaːt	 se	1. držati se |dotikati se, stikati 
se|:	sˈkėdėn	se	ˈdžiː	ˈxiːše	2. držati se |delati, kot 
se zahteva, predpisuje|:	ˈȯn	se	ne	ˈdžiː	dȯˈmeːŋka	
3. držati se |z izrazom na obrazu in z vedenjem 
kazati razpoloženje|:	ˈgdu	se	ˈdžiː	▪	na	sˈmeːx	se	
ˈdžaːt	4. držati se |telo imeti, ohranjati v določe-
nem položaju|:	ˈdžaːt	se	pȯˈkoːncė	5. [*držati se] 
|ponašati se, biti ponosen na kaj:	ˈdžiː	se	s	sˈvajȯ	
lėˈpoːtȯ	●	bˈrat	se	ˈiše	ˈdȯbrȯ	ˈdžiː	je še čil, zdrav ● 
ˈzaːka	se	ˈnaːme	ˈdžiːš?	zakaj si jezen, užaljen? ● 
p	piˈjaːčė	se	ˈnaːza	ˈdžėː!	pij manj, kot si želiš ● 
ˈdžiː	se	dˈve	giˈbẹː	sključeno ●	ˈdȯː	ˈduːgȯ	ˈležiː,	se	
ga	sˈlaːma	ˈdžiː

država 	 dˈžaːva	 -e	 ž 〈〉	država |organizirana po-
litična skupnost, ki ima na prostorsko omejenem 
ozemlju suvereno oblast|

državen 	dˈžaːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	državen |ki se na-
naša na državo|

državica 	dˈžaːvėca	-e	 ž 〈〉	državica |manjšalnica 
od država|

državljanski 	džavˈl’aːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	državljan-
ski |ki se nanaša na državljane ali državljanstvo|: 
ˈtaː	ˈma	džavˈl’aːnske	praˈviːce

državljanstvo 	džavˈl’aːnstvȯ	-a	s 〈〉	državljanstvo 
|pravna pripadnost določeni državi|

dubati gl. dolbati
ducat 	ˈducat	-a	m 〈〉	ducat |skupina dvanajstih isto-

vrstnih kosov, stvari|
dudlanje 	dudˈlaːn’e	-a	s 〈〉	votlo grmenje, bobnenje
dudlati 	ˈdudlat	-an	nedov.	〈〉	votlo grmeti, bobneti: v 

ȯbˈlaːkėx	ˈdudla,	ˈbọː	ˈdaš
dudlja 	 ˈdüːdl’a	-e	 ž 〈〉	1. nerodna, okorna ženska 

2. nerodno, slabo (kmečko) orodje:	ˈtaː	ˈdüːdl’a	ˈniː	
ˈzanič
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dug ipd. gl.	dolg	ipd.
duh1 	ˈdüːx	ˈdüxaː	m 〈〉	duh |bitje netvarne narave|: 

neˈbẹːškė	düˈxȯːvė	●	sˈvẹːtė	ˈdüːx	pˈneːse	ˈtoːvȯr	
ˈmüːx	okrog binkošti je že veliko muh ❚	zli	duh	gl. 
nespodoba

duh2 	ˈdüːx	ˈdüxaː	m 〈〉	duh, vonj |značilnost, ki se za-
znava z vohom|:	mtˈvaːškė	ˈdüːx	po mrliču, svečah 
in rožah	▪	ˈtọː	ˈzeːl’e	ˈma	sˈlap	ˈdüːx	neprijeten vonj

duhovnik gl.	fajmešter,	gospod
duhovo 	ˈdüːxȯvȯ	-a	s 〈〉	binkošti |praznik, petdeseti 

dan po veliki noči|
duhovski 	̍düːxȯfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	binkoštni |ki se na-

naša na binkošti|:	ˈdüːxȯfskė	panˈdėːl’ak
dulec gl.	žlebiček
duli gl. doli
Dunaj gl.	Beč
Dunajčan gl.	Bečar
Dunajčanka gl.	Bečarka
dunajski gl.	bečki
duplina gl. duplja
dupliš 	ˈdüːplėš	--	--	prid. 〈〉	dvojen |dvakrat tolikšen|: 

ˈdüːplėš	pˈlaːtnȯ	platno dvojne širine
duplja 	ˈdüːpl’a	-e	ž 〈〉	votlina, duplina
dupljak 	ˈdupl’aːk	dupˈl’aːka	in	ˈdüpl’aːk	düpˈl’aːka	m 

〈〉	dvolitrska steklenica s širokim vratom:	naˈrȯːčȯ	
je	ˈdupl’aːk	ˈviːna

durak 	ˈdurak	-a	m 〈〉	1. durak |igra z dvaintrideseti-
mi kartami|:	gˈrẹːmȯ	se	na	ˈduraka	2. ekspr. [*durak] 
|omejen, neumen človek|:	ˈtiː	sė	en	ˈdurak!

durati 	̍ durat	-an	nedov.	〈〉	dolgo trajati, dalj časa po-
tekati:	ˈmaːša	je	ˈduːgȯ	ˈdurala

durniti 	ˈdurėnt	-rnėn	dov.	〈〉	ekspr. dregniti, suniti, bu-
tniti:	ˈdurnȯ	ga	je

duša 	ˈdüːša	-e	ž 〈〉	duša 1. |nematerialno, neumrlji-
vo bistvo človeka|:	ˈdüːšȯ	pȯˈgibiːt	▪	gˈrėːšna	ˈdüːša	2. 
|čustveno-moralna stran človeka|:	ȯˈlaːšat	sė	ˈdüːšȯ	
3. |oseba, človek|:	ˈžiːve	ˈdüːše	ˈniː	ˈnikẹr	nikogar

dušica 	dėˈšiːca	-e	ž 〈〉	dušica |manjšalnica od duša| 
●	ˈbȯžė	mėˈšiːčėk,	vˈraːža	dėˈšiːca	človek, ki se de-
la dobrega, pa je po duši slab

dušiti 	 ˈdišiːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	dušiti |ovirati, oteževati 
dihanje|:	ˈkaːšėl’	me	ˈdišiː	▸ dušiti se	ˈdišiːt	se	du-
šiti se |s težavo dihati zaradi ovir| ●	ˈdišiː	se	je	z	
ˈmẹːsȯn	hlastno, požrešno ga je jedel ❚ gl.	 gušiti,	
tenfati

dužan ipd. gl.	dolžen	ipd.
dva 	dˈvaː	dˈvėː	dˈvėː	štev. 〈〉	dva |izraža število dve|: 

ˈtaː	̍ma	̍mȯːč	za	dˈvaː	▪	ȯp	dˈveːjėx	pȯˈpudan	▪	dˈvaː	
ženˈdaːrja	sȯn	 ˈsaːsta	▪	dˈvėː	 ˈžẹːnske	sȯ	pˈrišle	▪	
ˈtaː	ˈma	dˈvėː	ˈdėce	▪	dˈvaː	dˈn’i	● ekspr.	ˈsȯmȯ	dˈvaː	
kȯˈraːka	 ˈmajȯ	 dȯ	 šˈkȯːle	 šolo imajo zelo blizu ● 
ˈdžiː	se	(f)	dˈvėː	ˈgibẹː,	va	dˈvėː	ˈgibiː	sključeno

dvaindvajset 	dvandˈvaːset	-ėx	štev. 〈〉	dvaindvaj-
set |izraža število dvaindvajset [22]|

dvaindvajseti 	 dvandˈvaːsetė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	 dva-
indvajseti |ki v zapovrstju ustreza številu dvain-
dvajset|  Pri številih nad dvajset sta pri vrstil-
nih števnikih v rabi dva načina izražanja: novejši 
dvandˈvaːsetė	in starejši	dˈvaːset	i	dˈrüːgė	(ur.).

dvajset 	 dˈvaːset	 -ėx	 štev. 〈〉	dvajset |izraža števi-
lo ali številko dvajset [20]|:	 ˈvüːra	 je	 dˈvaːset	 ▪	
dˈvaːset	 i	 dˈvėː	 dvaindvajset	 ▪	 dˈvaːset	 i	 dˈrüːgė	
dvaindvajseti  Pri številkah nad dvajset sta v ra-
bi dva načina izražanja: novejši ˈsẹːdȯnitˈriːdeset	
in starejši	dˈvaːset	i	ˈsẹːdȯn	(ur.).

dvajseti 	dˈvaːsetė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	dvajseti |ki v zapovr-
stju ustreza številu dvajset|

dvajsetica gl.	cvancika
dvajsetič 	dˈvaːsetėč	prisl.	〈〉	dvajsetič |pri ponavlja-

nju ali v zapovrstju na dvajsetem mestu|
dvajsetinka 	dvaseˈtiːŋka	-e	 ž 〈〉	dvajsetinka |del 

na dvajset enakih delov razdeljene merske enote|
dvajsetkrat 	dˈvaːsetkrat	prisl.	〈〉	dvajsetkrat |izraža 

dvajset ponovitev|
dvajsetleten 	dvasetˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	dvajse-

tleten |star dvajset let|
dvakrat 	dˈvakrat	prisl.	〈〉	dvakrat |izraža dve pono-

vitvi|
dvanajst 	dˈvanast	-ėx	štev. 〈〉	dvanajst |izraža števi-

lo ali številko dvanajst [12]|
dvanajsti 	dvaˈnaːstė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	dvanajsti |ki v za-

povrstju ustreza številu dvanajst|
dvanajstič 	dvaˈnaːstėč	prisl.	〈〉	dvanajstič |pri po-

navljanju ali v zapovrstju na dvanajstem mestu|
dvečiti gl.	žvečiti
dvesto 	dˈvėːstu	--	 štev. 〈〉	dvesto |izraža število ali 

številko dvesto [200]|
dvestokrat 	dˈvėːstukrat	 prisl.	 〈〉	dvestokrat |izraža 

dvesto ponovitev|
dvestu ipd. gl. dvesto ipd.
dvigalka gl. vinta
dvigati gl.	jemati,	prevzdigevati,	vzdigevati
dvigniti gl.	vzdigniti,	zvišati
dvojčka gl. dvojki
dvoji 	dˈvoːjė	 -a	 -e	 štev. 〈〉	dvoj 1. |ki je dveh vrst|: 

dˈvoːje	ˈviːnȯ	sȯ	ˈpiːlė	2. pri množinskih samostalnikih |izra-
ža število dve|:	dˈvoːje	xˈlaːče	je	ȯbˈlėːkȯ

dvojki 	dˈvoːjkė	-ȯf	m mn. 〈〉	dvojčka |otroka, rojena 
ob enem porodu|:	dˈvoːjke	je	rȯˈdiːla

dvomiti gl.	cviblati
dvorišče 	 dȯˈriːšče	 -a	 s 〈〉	 dvorišče |prostor pred 

hlevom, kamor se odlaga gnoj|:	 dȯˈriːšče	 sȯ	
pȯpˈlọːčėlė

dvoriti 	dˈvoːrt	dˈvȯriːn	nedov.	〈〉	streči, pomagati
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eden gl. en1

edini 	eˈdiːnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	edini |ki obstaja v enem 
primerku|:	eˈdiːnė	ˈsin	▪	eˈdiːna	šˈčiː	▪	eˈdiːnȯ	ˈdėːte

edino 	eˈdiːnȯ	prisl.	〈〉	edino |izraža omejenost na na-
vedeno|:	pˈriːden	eˈdiːnȯ,	ˈakȯ	ˈbọː	ˈlipu	vˈrėːme

eha 	 ˈẹːxa	medm. 〈〉	 klic vprežni živini, navadno konju eha, stoj: 
ˈẹːxa,	pˈraːm

eksati 	ˈẹksat	-an	dov. in nedov.	〈〉	izpiti v dušku do dna 
(kozarca):	dˈvaː	gˈlaːža	raˈkiːje	je	ˈeksa

eksercirati 	ekserˈcẹːrat	-an	nedov.	〈〉	eksercirati |uriti 
se v strumnem korakanju, drži in vajah z orožjem|

ekspedirati 	ekspeˈdẹːrat	 -an	 dov. in nedov.	 〈〉	1. eks-
pedirati, odposlati, odpraviti:	ekspeˈdẹːrat	 ˈrọːbȯ,	
ˈpak	2. ekspr. pognati, s silo odpeljati ali odpraviti: 
ȯt	ˈxiːše	sȯ	jȯ	ekspeˈdẹːralė

ekspeditorica gl.	postpeditorica
eksplodirati 	eksploˈdẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	eksplodirati 

|silovito s pokom se vžgati in razleteti|
ekspres 	ekspˈrẹːs	-a	m 〈〉	ekspres, ekspresni vlak
ekstra 	 ˈẹkstra	 prisl.	 〈〉	posebno |izraža visoko sto-

pnjo, mero dejanja, stanja|:	ˈẹkstra	ˈlėːp,	pˈriːden
elastika gl.	gumilastika,	lastika
elefant 	eleˈfant	-a	m 〈〉	slon |zelo velika žival z oklo-

ma in trobcem|:	eleˈfant	ˈma	ˈduk	ˈriːc
eleganten 	eleˈgantėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	eleganten |ki se 

zelo lepo oblači in uglajeno vede|
električar gl. letrikar
električen gl.	lektričen;	električni	tok	gl. tok
elektrika gl. letrika
elektrikar gl. letrikar
elektrizirati gl. lektrizirati
Elija gl. Ilija
emajliran gl.	plehnat
en1 	 ˈeːn	-a	-ȯ,	 sam.	 ˈeːdėn	 štev. 〈〉	1. en |izraža števi-

lo ena|:	ˈšẹːst	i	ˈeːna	je	ˈsẹːdȯn	▪	va	ˈxiːšȯ	sȯ	pˈrišlė	
ˈeːdėn	 pȯ	 ˈeːdėn	 ▪	 ˈma	 ˈsȯmȯ	 ˈeːnėga	 ˈsina	 ▪	 ˈeːn	
ˈtėːdėn	je	ˈdėːla	ˈeːne	gˈraːbl’e	▪	v	ˈnaːšėn	ˈseːlė	ˈniː	
ˈeːnėga	 pȯšˈteːnėga	 člȯˈveːka	nobenega 2. en |iz-
raža številko ena|:	p	dėˈlaːčė	je	ˈxiːšna	štėˈviːl’ka	
ˈeːna	▪	is	šˈkȯːle	je	pˈneːsla	 ˈsamẹ	ˈeːne	negativne 
ocene 3. en |izmed dveh bližji|:	iz	ˈeːnėga	bˈrėːga	na	
dˈrüːgė	bˈrėːk	se	je	preˈpeːl’a	4. en |izraža medse-
bojno razmerje|:	bȯˈjiːjȯ	se	ˈeːdėn	dˈrüːgėga	▪	ˈeːdėn	

za	dˈrüːgėn	ˈxọːdėjȯ	5. en |izraža nedoločeno ose-
bo, stvar, ki se pri razmejevanju navede na prvem 
mestu|:	ˈeːnė	sȯ	ˈvüːtra	pˈroːšlė	šˈkȯːlȯ,	ˈeːnė	pa	ˈpaːst	
6. enak |ki se od določenega ne razlikuje|:	ˈoːnėdva	
sȯ	 ˈeːne	 ˈvọːl’e	 7. nesestavljen |ki ni sestavljen|: 
ˈrọːbača	je	iz	ˈeːnėga	ˈkọːsa	●	ˈfurt	ˈeːnȯ	ˈgọːnė	govo-
ri, ponavlja eno in isto ●	ˈse	dȯ	ˈeːnėga	je	pˈroːda	
vse je prodal ● besedna igra	ˈsȯ	dˈvėː	()ˈmare	–	ˈeːna	je	
p	 ˈfaːrė	 (ˈmara	 ˈbọ )ː,	 ˈeːna	 je	 x	 ˈvaːsė	 (ˈmara	 ˈne	
bọ )ː	▪	va	ˈxiːšȯ	sȯ	pˈrišlė	ˈeːdėn	pȯ	ˈeːdėn

en2 	en	 -a	 -ȯ	 nedoločni člen 〈〉	1. [*en], neki |ki je ne-
znan|:	enȯ	ˈžẹːnskȯ	sȯn	ˈsaːsta	2. [*en] |ki ni na-
tančneje določen|:	 en	 ˈdaːn	 je	 ˈšȯ	 na	 ˈpaːšȯ	 neki 
▪	 ˈiše	en	 ˈčas	 ˈbọːn	 ˈkȯsiː	nekaj, malo časa	 ▪	 ˈtọː	
je	 ena	 l’umpaˈriːja	 ▪	 ena	 ˈpẹːt	 xˈrüːšk	približno	 ▪	
ˈdọːxtar	je	pˈrišȯ	ena	ˈpẹːtkrat	kake ●	ˈne	vėːn,	ˈkaː	
z	en	čˈlovėk	je	pˈrišȯ	kdo, kateri ● slabš.	ˈkaː	je	ˈtọː	
z	en	stˈvȯr?	kakšen človek je to? ● nizko	ˈtọː	je	ˈse	en	
dˈrek	vseeno je

enačiti 	jedˈnaːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	enačiti |imeti, šteti za 
enako|:	ˈoːsla	ˈniː	ˈmȯč	jedˈnačėt	s	ˈkoːn’en	▪	ˈpẹːtlar	
se	ne	ˈmọːre	jedˈnaːčėt	z	gȯsˈpȯːdȯn

enajst 	ˈanast	aˈnaːstėx	štev. 〈〉	enajst |izraža števi-
lo ali številko enajst [11]|:	ˈvüːra	je	ˈpuː	aˈnaːstėx

enajsti 	aˈnaːstė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	enajsti |ki v zapovrstju 
ustreza številu enajst|

enajstič 	aˈnaːstėč	prisl.	〈〉	enajstič |pri ponavljanju 
ali v zapovrstju na enajstem mestu|

enajstkrat 	 aˈnaːskrat	 prisl.	 〈〉	 enajstkrat |izraža 
enajst ponovitev|

enak 	̍ jednak	jedˈnaːka	-ȯ	prid.	〈〉	1. enak |ki se po la-
stnostih, značilnostih ujema, ne razlikuje med se-
boj|:	dėkˈlẹːta	ˈmajȯ	jedˈnaːke	ˈrọːpce	2. enak |ki v 
primerjavi drugega z drugim nobeden nima pred-
nosti, večjih pravic|:	 za	 uˈčiːtel’a	 sȯ	 ˈsi	 škȯˈlaːnė	
jedˈnaːkė	 3. [*enak], podoben:	 šˈčiː	 je	 jedˈnaːka	
ˈmaːterė	●	ˈfurt	je	ˈjednak,	kȯ	ˈgga	f	ˈpoːstė	zme-
raj je enak, kakor je praznik sv. Gregorja (12. mar-
ca) vedno v postnem času ▸ enako	 jedˈnaːkȯ	prisl. 
enako:	xˈrüːške	sȯ	ˈlaːnė	i	ˈlėːtȯs	jedˈnaːkȯ	rȯˈdiːle	
❚ gl. en1,	glih

enaparkrat 	 enaˈpaːrkrat	 prisl.	 〈〉	nekolikokrat, ne-
kajkrat:	enaˈpaːrkrat	je	ˈpoːsla,	ˈpoːle	pa	ˈnič	ˈveč

E
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encijan gl.	licijan;	rumeni	encijan	gl.	licijan
enekcija gl.	injekcija
enkrat1 	ˈeːŋkt	prisl.	〈〉	enkrat 1. |izraža, da kaj ni-

ma ponovitve|:	 ˈsȯmȯ	 ˈeːŋkt	 sȯn	 ˈbiː	 va	 ˈbẹːčė	
2. |izraža eno ponovitev|:	ˈiše	ˈeːŋkt	ga	je	ˈviːdȯ	▪	
ˈtọː	 ˈseːlace	je	 ˈveč	ˈeːŋkt	pȯgȯˈrėːlȯ	▪	 ˈeːŋkt	 ˈveč	
je	pˈnẹːsȯ	veliko, dosti	▪	kot pretnja, svarilo	 ˈeːŋkt	naː	
te	ˈiše	ˈnaːden	na	ˈvtė!	●	ˈeːŋkt	za	tˈrikrat	sȯ	jėx	
ȯkˈliːcalė	pri cerkveni poroki prebrali v cerkvi obvestilo o 
nameravani poroki eno nedeljo namesto tri ●	ˈsake	
kˈvaːtre	ˈeːŋkt	pˈriːde	poredko

enkrat2 	ˈeːŋkt	prisl.	〈〉	1. enkrat |izraža ne natanč-
neje določen čas, v katerem se kaj zgodi a) v pre-
teklosti ali prihodnosti|: v pravljicah	ˈeːŋkt	je	ˈbiː	en	
pȯˈrẹːdėn	 grašˈčaːk,	 kė	 ...	 b) v določenem času|: 
ˈeːŋkt	pȯˈziːmė	 ˈbọːn	pˈrišȯ	2. ekspr. [*enkrat] |iz-
raža nestrpnost, nejevoljo|:	 ˈalė	 ˈbọːš	 ˈvẹč	 ˈeːŋkt	
naˈrẹːdȯ	3. nazadnje, končno:	 ˈeːŋkt	 je	 člȯˈvėːkė	
ˈsėga	ˈdoːstė	

enojen gl.	ajnfah
enostaven 	enȯsˈtaːvėn	-vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	enostaven, 

preprost, nezapleten:	̍ tọː	je	̍ jaku	enȯsˈtaːvnȯ	̍dėːlȯ

eroplan gl. aeroplan
es gl. jaz
esenca gl.	esenec
esenec 	̍ jesẹːnc	jeˈsẹːnca	m 〈〉	esenca |koncentriran, 

umetno izdelan kis|:	naˈmėstȯ	ˈjẹːsėxa	je	na	sȯˈlaːtȯ	
izˈl’iːla	ˈjesẹːnc

est gl. jaz
estrih gl.	ištrleh
Eva 	ˈẹːva	-e	ž 〈〉	Eva 1. |Adamova žena|:	ˈaːdam	i	

ˈẹːva	2. |žensko ime|
evangelij 	vaŋˈgẹːlė	-lėja	m 〈〉	evangelij 1. |vsak od 

štirih svetopisemskih opisov Kristusovega življe-
nja, dela in nauka| 2. |odlomek iz teh opisov, ki se 
bere pri maši| ❚ gl.	evangelija

evangelija 	vaŋˈgẹːlėja	-e	ž 〈〉	evangelij 1. |vsak od 
štirih svetopisemskih opisov Kristusovega življe-
nja, dela in nauka| 2. |odlomek iz teh opisov, ki se 
bere pri maši|:	ˈkọːva	vaŋˈgẹːlėja	je	ˈbėla	ˈdanas?

evangelist 	vaŋgẹˈliːst	 -a	m 〈〉	evangelist |vsak od 
štirih piscev evangelija|

evo 	ˈẹvọ	medm. 〈〉	glej, poglej
Evropa 	evˈroːpa	-e	ž 〈〉	Evropa |ime celine|
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fabrika 	ˈfabrėka	-e	ž 〈〉	tovarna |večje podjetje, ki 
strojno izdeluje polizdelke in izdelke v večjih ko-
ličinah|:	 ˈdėːla	va	 ˈfabrėkė	▪	va	 ˈfabrėkė	 ˈjeːml’ejȯ	
sˈtaːrȯ	žeˈlẹːzȯ	● ekspr.	 taˈkọːvȯ	 ˈfabrėkȯ	 ˈman	zelo 
veliko dela imam

fabrikant 	fabriˈkant	-ˈkaːnta	m 〈〉	tovarnar |lastnik 
tovarne|

fabrikirati 	fabriˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	1. hrupno delati 
2. glasno ukazovati, gospodariti

fabriški 	ˈfabriškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	tovarniški |ki se na-
naša na tovarno|

fadoment 	fadȯˈment	-ˈmeːnta	m 〈〉	 temelj |nosilni 
del kakega gradbenega objekta, navadno v zemlji|: 
p	ˈtėː	ˈxiːšė	je	fadȯˈment	fˈrẹ	gˈniː	●	pˈraːscė	sȯ	
ˈtakȯ	ˈlaːčnė,	da	bė	fadȯˈment	pȯˈžːlė	zelo so lačni

fagla 	ˈfaːgla	-e	ž 〈〉	bakla |svetilo iz lesa ali iz vne-
tljive snovi na držalu|:	sˈvėːtėt	s	ˈfaːglȯ

faglati 	ˈfaglat	-an	nedov.	〈〉	1. hitro, močno goreti 2. 
hitro, hlastno jesti

fajfa 	ˈfaːfa	-e	ž 〈〉	pipa |priprava za kajenje|:	ˈfaːfa	
z	ˈduːgėn	ˈkanežen	▪	ˈfaːfȯ	nakˈlaːčėt,	ˈpuːšėt

fajht 	ˈfaːxt	-a	m 〈〉	vlaga |manjša količina vode na 
površini česa, v čem|

fajhtati 	 ˈfaːxtat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. prepuščati vlago: 
ˈzit	 ˈjaku	 ˈfaːxta	2. preh. vlažiti |delati kaj vlažno|: 
pˈlaːxte	ˈfaːxtat

fajhten 	ˈfaːxtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	vlažen |ki je prepo-
jen z manjšo količino tekočine, zlasti vode|

fajhtnina 	faxtˈniːna	-e	ž 〈〉	vlaga |manjša količina 
vode na površini česa, v čem|:	 faxtˈniːna	naˈbiːja	
iz	ˈziːda

fajhtnoba 	faxtˈnoːba	-e	ž 〈〉	vlaga |manjša količi-
na vode na površini česa, v čem|

fajmešter 	 ˈfaːmeštėr	 -tra	 m 〈〉	 [*fajmošter], žu-
pnik, duhovnik

fajmošter gl.	fajmešter
fajn 	 ˈfaːn	--	--	prid.	〈〉	dober, zanesljiv:	 ˈfaːn	gȯs-

ˈpȯdaːr	▪	ˈfaːn	ˈrọːba	▪	ˈfaːn	vˈrėːme	lepo, brez pa-
davin

fajn 	ˈfaːn	prisl.	〈〉	precej, zelo:	ˈfaːn	ˈdeːleč
fajta 	ˈfaːt’a	-e	ž 〈〉	1. nemirna žival, ki opleta z re-

pom 2. ekspr. živahna, spretna, pripravna ženska
fajtati 	ˈfaːt’at	-an	nedov.	〈〉	1. nemirno mahati, ople-

tati z repom:	kˈraːva	ˈfaːt’a	z	ˈrẹːpȯn	2. zibati se v 
bokih, migati z zadnjico:	ˈžẹːnska	ˈfaːt’a	(z	ˈbọːkė)

fajtica 	 ˈfaːtėca	-e	 ž 〈〉	 ekspr. živahna, spretna, pri-
pravna ženska

fakin 	̍ fakiːn	faˈkiːna	m 〈〉	slabš. [*fakin] |malovreden, 
postopaški človek|

fala 	ˈfaːla	-e	ž 〈〉	hvala |izraža veselje, zadovoljstvo|: 
ˈfaːla	ˈbugi

falenga 	ˈfaːlėŋga	-e	ž 〈〉	star. 1. napaka, pomanjklji-
vost:	 ˈkȯn’	 ˈma	nėkaˈkọːvȯ	ˈfaːlėŋgȯ	▪	 ˈtaː	 ˈfant	 ˈma	
ˈfaːlẹŋgȯ,	da	ne	ˈčüːje	2. slaba, nezaželena lastnost, 
značilnost koga:	 kˈraːva	 ˈma	 veˈliːkȯ	 ˈfaːlėŋgȯ,	 da	
ˈbca

faler 	ˈfaːl’ar	-ja	m 〈〉	napaka |kar ni v skladu z dolo-
čenim pravilom, določeno normo|

falirati 	faˈlẹːrat	-an	dov.	〈〉	[*falirati], gospodarsko 
propasti

faliti 	ˈfaːl’t	ˈfal’iːn	nedov.	〈〉	1. manjkati |biti še potre-
ben do polne mere, do določene meje|:	ˈkülėkȯ	ˈiše	
ˈfal’iː?	▪	̍ külėkȯ	̍ fal’iː	dȯ	̍ pudan?	2. ne imeti česa v 
zadostni količini, dovolj:	ˈp	nėx	ˈfurt	ˈnėka	ˈfal’iː	
3. narediti napako:	ˈȯn	je	ˈfaːl’ȯ	4. slabo obroditi: 
ˈoːvas	je	ˈfaːl’ȯ	● ekspr.	dėˈtẹːtė	ˈnėka	ˈfal’iː	je bolno; 
ni tako kot navadno ●	gȯspȯˈdaːrja	 ˈfal’iː	p	 ˈxiːšė	
pozna se, da hiša nima (pravega, sposobnega) go-
spodarja

falot 	ˈfalọːt	faˈlọːta	m 〈〉	[*falot] |slab, malopriden 
človek|

fana 	ˈfaːna	-e	ž 〈〉	[*fana], zastava:	ˈfaːnȯ	rezˈviːjat
Fana 	ˈfana	-e	ž 〈〉	Fana |žensko ime|
fanica 	 ˈfaːnėca	 -e	 ž 〈〉	 zastavica |manjšalnica od 

fana|
fant 	 ˈfant	 ˈfaːnta	m,	mn.	 ˈfaːntja	 in	 ˈfaːntė	 〈〉	 fant 1. 

|dorasel mlad moški, ki še ni poročen|:	 ˈfaːntė	
sȯ	 kanˈtaːlė	 na	 ˈvaːsė	 ▪	 ˈfant	 je	 pˈreːveč	 ˈbȯjẹːč	 ▪	
ˈfaːntja,	 sˈvaːtja	 sȯ	pkˈriːkalė	 ▪	 ˈfaːntė	 i	 dėkˈlẹːta	
sȯ	 kresȯˈvaːlė	2. |moška oseba, ki je v ljubezen-
skem odnosu do dekleta|:	ˈdėkle	je	ȯtˈpla	ˈfaːntė	▪	
dėkˈlẹːtė	bˈraːnėjȯ	 ˈfaːnta	●	 ˈfant,	 ˈdoːvac,	dȯˈviːca	
izklicevalna igra fantov in deklet pri trganju cve-
tnih listov ivanjščice: kakor se izklicevanje neha, 
takšna usoda ga/jo čaka ❚ gl.	batičnjak,	dinar2,	di-
narček2,	fantič,	frajar,	junak,	klipan,	pujec

F
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fantazirati 	 fantȯˈzẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 fantazirati 1. 
sanjati, sanjariti 2. blesti |v vročici zmedeno go-
voriti|

fantek 	ˈfantak	-a	m 〈〉	fantek |deček, zlasti predšol-
ski|:	na	ˈsedlacė	je	ˈfantak,	na	ˈfantakė	je	ˈkaːpėca	❚ 
gl.	fantiček,	fantičkec,	hlapček

fantič 	̍ fantič	-a	m 〈〉	fant |moška oseba, ki je v ljube-
zenskem odnosu do dekleta|: v ljudski pesmi	ˈmȯ	ˈfantič	
je	za	fˈraːtarja,	/	pa	ˈniːma	niˈbeːnėga	kˈraːcarja

fantiček 	fanˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	fantiček, fantek:	fan-
ˈtiːčka	sȯ	ˈzẹːlė	za	sˈvajėga

fantičkec 	fanˈtiːčkac	-a	m 〈〉	fantek, deček
fantoski gl.	fantovski
fantoščina gl.	fantovščina
fantovati 	fanˈtoːvat	-ˈtüːjen	nedov.	〈〉	fantovati |ude-

leževati se družabnega življenja fantov na vasi|
fantovski 	 ˈfaːntȯskė	 -a	 -ȯ	 in	 ˈfaːntȯfskė	 -a	 -ȯ	 prid. 

〈〉	 fantovski |ki se nanaša na fante|:	 ˈfaːntȯskȯ	
kˈriːkan’e	se	ˈčüːje	▪	ˈfaːntȯska	ˈlėːta	❚ gl. junaški

fantovščina 	 ˈfaːntȯščėna	 in	 ˈfaːntȯfščėna	 -e	 ž 〈〉	
fantovščina |znesek, ki ga plača fant tovarišem za 
pijačo, ko ga sprejmejo v svojo družbo|

fantozirati gl.	fantazirati
fara 	 ˈfaːra	 -e	 ž 〈〉	 fara, župnija:	 ˈnaːša	 ˈfaːra	 je	

veˈliːka	● ekspr.	ˈfant	ȯt	ˈfaːre	v vseh pogledih dober 
človek; postaven, lep moški

Fara 	 ˈfaːra	 -e	 ž 〈〉	Fara |ime naselja|:	 gˈrẹːmȯ	 k	
ˈfaː	rė	▪	pˈrišle	sȯ	ȯt	ˈfaːre	▪	ˈbėlė	sȯ	p	ˈfaːrė	❚ prim. 
Prifarec,	Prifarčica,	prifarski

faran 	faˈran	faˈraːna	m 〈〉	faran, župljan
faranka 	faˈraːŋka	-e	ž 〈〉	faranka, župljanka
farba 	 ˈfaːrba	 -e	 ž 〈〉	barva 1. |lastnost predmeta, 

katero očesu posreduje svetloba, ki jo telo seva, 
odbija ali prepušča|:	 ˈkọːve	 ˈfaːrbe	 je	 gˈvant?	 ▪	
natȯˈraːl	 ˈfaːrba	 ▪	 ˈjaːva,	 sreˈbːna	 ˈfaːrba	2. |na-
ravna obarvanost kože, obraza|:	zdˈraːva	ˈfaːrba	3. 
|sredstvo za barvanje|:	 ˈfaːrbe	 ˈmėːšat	 ▪	 ˈfaːrba	se	
ˈlüːščė

farbati 	 ˈfaːrbat	 -an	 nedov.	 〈〉	 barvati |prepaja-
ti, pokrivati z barvo|:	 ˈfaːrbat	 ˈdaskẹː	 ▪	 ˈfaːrba	 sė	
ˈvüːšėnce	▪	 ˈliːstje	se	 ˈfaːrba	spreminja barvo, ru-
meni, rdeči

Farčan gl.	Prifarec
Farčanka gl.	Prifarčica
faren 	ˈfaːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	faren, župnijski:	ˈfaːrna	

ˈceːrkȯf
farizej 	fariˈzẹː	-ˈzẹːja	m 〈〉	farizej |pripadnik verske 

sekte pri starih Judih, ki je pretirano strogo razla-
gala verske predpise|

faroški gl.	farovški
farovški 	ˈfaːrȯškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉 [*farovški], župniški, 

župniščen:	ˈfaːrȯške	ˈniːve

farovž 	ˈfaːrȯš	ˈfaːrȯža	m 〈〉	[*farovž], župnišče
farož gl.	farovž
farski gl.	prifarski
fasati 	 ˈfaːsat	 ˈfaːšen	 dov.	 〈〉	 prejeti, dobiti:	 ˈfaːsat	

klȯˈfuːtȯ	● ekspr.	pȯšˈteːnȯ	 jėx	 je	 ˈfaːsa	bil je zelo 
tepen, ranjen

fasenga 	 ˈfaːsėŋga	 -e	 ž 〈〉	1. prva leta po 1945 količina 
živeža, blaga, ki komu pripada 2. živež, vsakda-
nje potrebščine, kupljene za daljši čas, na zalogo: 
ˈfaːsėŋgȯ	ˈküːpėt	3. okov, v katerega se pritrdi ele-
ktrična žarnica

fašist 	faˈšiːst	-a	m 〈〉	fašist |pristaš fašizma|
fatati se 	ˈfatat	se	-an	se	nedov.	〈〉	[*prerivati se] |pri-

zadevati si dobiti kaj, priti do česa|:	 ˈsa	 ˈdėca	 se	
faˈtaːjȯ	za	ˈcüːkėr,	čˈrėːšne

fazan 	ˈfazaːn	faˈzaːna	m 〈〉	fazan |velika ptica s pi-
sanim perjem in dolgim repom|

fažon 	 ˈfažọːn	 faˈžọːna	 m 〈〉	 fižol |kulturna rastli-
na z navadno rahlo obarvanimi cveti in dolgimi 
stroki ali njeni sadovi|:	ˈfažọːn	naˈmoːčėt	▪	ˈfažọːn	
ȯpˈtgat	 ▪	 ˈfažọːn	 ˈrüːžėt	 luščiti fižol	 ▪	 ta	 ˈniːskė	
ˈfažọːn	●	ˈfažọːn	ˈküːxan	–	s	ˈkoːcen	ˈza	n’in!	po-
snemanje ritma zvonjenja zvonov v naselju Kostel 
(v Trgu)

fažonček 	faˈžọːnčėk	-čka	m 〈〉	fižolček |manjšalni-
ca od fažon|

fažonek 	faˈžọːnak	-a	m 〈〉	fižolček |manjšalnica od 
fažon|

fažonov 	 faˈžọːnȯf	 -nȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 fižolov |ki se 
nanaša na fižol|:	 faˈžọːnȯve	 žˈnọːre	 se	 ȯˈviːjajȯ	 ▪	
faˈžọːnȯvȯ	stˈrọːčje	je	ˈtdu	kȯ	ˈliːčje

fažonovišče 	faˈžọːnȯšče	in	faˈžọːnȯfšče	-a	s 〈〉	fižo-
lovina |fižolova slama|

feber 	ˈfėːbėr	-bra	m 〈〉	natega |priprava v obliki ce-
vi za izvlečenje, pretakanje tekočine|:	s	ˈfėːbrȯn	je	
pȯˈtẹːgnȯ	ˈmoːšta	is	ˈsọːda

feder 	ˈfėːdėr	-dra	m 〈〉	vzmet |prožen predmet, na-
vadno kovinski, ki se uporablja za blaženje, pre-
strezanje sunkov ali premikanje česa|:	ˈfėːdėr	se	je	
ȯtšˈraːfa

fedranje 	ˈfėːdran’e	-a	s 〈〉	vzmetenje, vzmeti:	ˈọːdėr	
ˈma	ˈdȯbrȯ	ˈfėːdran’e

fejst 	 ˈfeːst	 --	 --	 prid.	 〈〉	 [*fejst] 1. |ki ima precej 
pozitivnih lastnosti|:	 ˈtọː	 sȯ	 ˈfeːst	 ˈlidjẹː	 ▪	 ˈfeːst	
gȯsˈpȯdaːr	priden, skrben 2. postaven, lep:	 ˈfeːst	
ˈfant	▪	ˈfeːst	ˈdėkleː

fejst 	 ˈfeːst	prisl.	〈〉	1. dobro, izvrstno:	 ˈfeːst	je	pȯ-
ˈvėːda	2. zelo, hudo:	ˈfeːst	ga	je	ˈvedrȯ

fekati 	ˈfėːkat	-an	nedov.	〈〉	1. piskati na trobentico /
cvet trobentice/ 2. igrati na fekac /glasbilo/

fekec 	ˈfėːkac	-kca	m 〈〉	1. trobentica |rastlina s pri-
tličnimi listi in pecljatimi rumenimi cveti| 2. pi-
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ščalki podobno glasbilo iz lubja, ki se uporablja 
samostojno ali pa se vtakne v rog iz lubja 3. tipka 
ali jeziček pri harmoniki, orglicah ❚ prim.	prdec

fela 	ˈfẹːla	-e	ž 〈〉	(človeški) značaj, narava:	ˈne	vėːš,	
ˈkọːve	ˈfẹːle	je	▪	ˈlidjẹː	sȯ	sakȯˈjaːke	ˈfẹːle	različni

fendati 	ˈfendat	-an	nedov.	〈〉	uničiti, pokončati
fent gl.	funt
feretati 	 feˈretat	 -an	 nedov.	 〈〉	plapolati |viseti in se 

valujoče gibati zaradi premikanja zraka|:	pˈlaːxte	
na	ˈvėːtrė	fereˈtaːjȯ

ferma 	 ˈfẹːrma	-e	 ž 〈〉	birma |drugi od sedmih za-
kramentov Katoliške cerkve|:	 gˈrẹːn	 na	 ˈfẹːrmȯ	 ● 
na	ˈfẹːrmė	(ˈkȯga)	ˈdžaːt	birmo vezati (komu), biti 
(komu)za botra

fermati1 	 ˈfermat	 -an	 dov.	 〈〉	 nehati |izraža prene-
hanje opravljanja dela, opravila|:	 ˈferma!	 ▪	 ferˈ-
maːte!

fermati2 	ˈfẹːrmat	-an	dov.	〈〉	birmati |podeliti zakra-
ment birme|:	šˈkȯf	je	ˈfẹːrma

festenga 	ˈfẹːstėŋga	-e	ž 〈〉	utrdba, trdnjava
fičan 	ˈfičaːn	-čna	-u	prid.	〈〉	spolzek, drsen
fičati 	 ˈfičaːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	 drseti, drčati:	 ˈpọːt	 je	

pregˈladak,	ˈvoːlȯn	ˈfičiː	▪	ˈfičiː	mė
fičfirič 	ˈfičfirič	-a	m 〈〉	fičfirič |lahkomiseln, neza-

nesljiv, navadno vpadljivo oblečen mlajši moški|
figa 	ˈfiːga	-e	ž 〈〉	1. figa, smokva:	 ˈjėst	 ˈfiːge	▪	šalj.,	

kot pohvala, primerjava ob čem dobrem, domiselnem	 ˈcuːkėr,	 ˈmeːt,	
trˈžaːške	 ˈfiːge	2. figa |pest s palcem, položenim 
med kazalec in sredinec| 3. figa |okrogel iztrebek, 
zlasti konjski|:	̍ kọːn’ska	̍ fiːga	4. ekspr. [*figa] |kar je 
malo vredno, nepomembno| 5. ekspr. [*figa] |izraža 
močno zanikanje ali zelo majhno mero|:	enȯ	ˈfiːgȯ	
smȯ	ˈnaːšlė	▪	ˈfiːgȯ	ˈvėːš!	❚ gl. smokva

figec 	 ˈfigac	 -a	 m 〈〉	majhna stvar:	 je	 ˈmaxan	 kȯ	
ˈfigac

figica 	ˈfiːgėca	-e	ž 〈〉	figica |manjšalnica od figa|
fijola 	 fiˈjọːla	 -e	 ž 〈〉	perunika |divja ali vrtna ra-

stlina s suličastimi listi in velikimi raznobarvnimi 
cveti|

fiksirati 	 fikˈsẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 nadlegovati koga 
z neupravičenimi zahtevami, ukazi:	 gȯsˈpȯdaːr	
ˈfikˈsẹːra	xˈlaːpca

fila 	ˈfiːla	-e	ž 〈〉	odtočna cev
filar 	 ˈfilaːr	 fiˈlaːrja	 m 〈〉	 svetilka z ohišjem:	 ˈfȯːr-

manskė	 ˈfilaːr	  Filarji (furmanske svetilke) so 
bili navadno pritrjeni na voz, laterne pa so se pre-
našale (ur.).

filc 	ˈfilc	-a	m 〈〉	filc, polst
filefele 	 ˈfiːleˈfẹːle	–	 ž mn.	〈〉	1. različne, raznovr-

stne stvari:	na	ˈsamė	ˈviːdėš	sakȯˈjaːke	ˈfiːleˈfẹːle	
2. [*larifari] |izraža močno zanikanje, zavrni-
tev|

fileki 	fėˈlėːkė	-ȯf	m mn. 〈〉	jed iz tankega ovčjega čre-
vesa, pripravljenega kot vampi

fin 	 ˈfiːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. fin |ki se vede v skladu z 
družabnimi pravili in se izbrano oblači|:	 ˈfiːna	
ˈžẹːnska	2. fin |ki je iz višjih slojev družbe|:	ˈtọː	je	
ˈfiːna	gȯsˈpoːda	3. ki je plemenit po srcu 4. [*fin], 
dober, okusen:	 ˈfiːna	 viˈčẹːra	5. [*fin], boljši, iz-
bran:	ˈfiːna	ˈrọːba	● šaljivka	kˈrėx	pa	ˈviːnȯ	–	v	ˈriːtė	
ˈfiːnȯ	▸ fino	 ˈfiːnȯ	prisl. [*fino] |izraža visoko sto-
pnjo, intenzivnost|:	ˈfiːnȯ	smȯ	se	naˈjėːlė	▪	ˈfiːnȯ	ga	
je	ˈvedrȯ

financ 	ˈfinaːnc	fiˈnaːnca	m 〈〉	nekdaj [*financ], finan-
car |pripadnik finančne straže|

fingrlet 	 ˈfiŋglet	 -a	m 〈〉	naprstnik |tulcu podobna, 
navadno kovinska priprava, ki ščiti prst pri šivanju|

finoba 	fiˈnoːba	-e	 ž 〈〉	finoča |lastnost, značilnost 
finega|

finoča 	 fiˈnoːča	 -e	 ž 〈〉	 finoča |lastnost, značilnost 
finega| ❚ gl.	finoba

firenga 	ˈfėːrėŋga	-e	ž 〈〉	zavesa |kos tkanine, ki se 
kam obesi za omejevanje svetlobe, preprečevanje 
pogleda|:	ˈuːkna	zagˈriːn’at	s	ˈfėːrėŋgamė

firnež 	ˈfėːrneš	-neža	m 〈〉	firnež |rastlinsko ali mi-
neralno olje za osnovni premaz, ki varuje zlasti 
pred vlago|

firšt 	ˈfėːršt	-a	m 〈〉	graščak, plemenitaš
firštov 	 ˈfėːrštȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	graščakov, pleme-

nitašev
fišek 	 ˈfišak	-a	m 〈〉	dinamitni naboj, uporaben za 

pobijanje rib:	ˈfišak	je	ˈpọːčȯ
fižol gl.	fažon,	pednjar,	žohar;	natiški	fižol	=	visoki	

fižol	gl. koljak
fižolček gl.	fažonek,	fažonček
fižolov gl.	fažonov
fižolovina gl.	fažonovišče
fižolovka:	/prekla/	gl.	kol,	ščap;	/steblo/	gl.	žnorovi-

šče,	žnorovje
flajsa 	fˈlasa	-e	ž 〈〉	1. krava, ki vse obliže 2. ekspr. 

opravljivec, obrekljivec
flajsati 	fˈlasat	-an	nedov.	〈〉	lizati |premikati jezik po 

čem|:	kˈraːva	fˈlasa	ˈteːle
flajšokar 	fˈlaːšȯkar	-ja	m 〈〉	mesar |kdor se poklic-

no ukvarja s klanjem živali, z izdelovanjem mesnih 
izdelkov|

flajšter 	fˈlaːštėr	-tra	m 〈〉	obliž |lepljiv trak za na 
kožo, zlasti za pritrjevanje ovoja ali gaze|

flakati 	 fˈlakat	 -an	 nedov.	 〈〉	 lokati |piti tako, da se 
izteguje jezik|:	ˈmaːčka	fˈlaka	mˈlėːkȯ	▪	ˈpas	fˈlaka	
ˈvȯdȯː

flanela 	flaˈnẹːla	-e	 ž 〈〉	flanela |mehka, na eni ali 
na obeh straneh nekoliko kosmata bombažna ali 
volnena tkanina |
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flanelast 	flaˈnẹːlast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	 flanelast |ki je iz 
flanele|:	flaˈnẹːlasta	ˈrȯːbača

flankiranje 	flaŋˈkẹːran’e	-a	s 〈〉	[*flankiranje], po-
stopanje, pohajkovanje

flankirati 	flaŋˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	[*flankirati], po-
stopati, pohajkovati

flaskati 	fˈlaskat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. na debelo, površno 
rezati, sekati, žagati

flek 	fˈlek	-a	m 〈〉	1. madež, zlasti od masti, olja 2. 
krpa, zaplata

fleka 	fˈleka	-e	ž 〈〉	1. pega (na obrazu) 2. madež, 
lisa, maroga 3. manjši kos blaga ali zemlje 4.	spo-
gledljiva ženska

flekast 	fˈlekast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. pegast, pegav:	f ˈle-
kast	fanˈtiːčkac	2. umazan, lisast:	f ˈlekast	pȯ	vˈra-
tė	▪	ˈzit	je	fˈlekast	ȯt	ˈfaːxta	❚ gl.	pegast,	plehast

flekec 	fˈlekac	-kca	m 〈〉	brezpetnik, natikač
flekica 	fˈlekėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od fleka
flenkanje 	fˈlẹːŋkan’e	-a	s 〈〉	postopanje, pohajko-

vanje
flenkati 	fˈlẹːŋkat	-an	nedov.	〈〉	postopati, pohajkova-

ti ❚ prim.	flenkiriti
flenkiriti 	fleŋˈkẹːrėt	-ėn	nedov. postopati, pohajko-

vati ❚ prim.	flenkati
fleten 	 fˈlẹːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.,	 primernik	 f ˈlẹːtnėjė	 -a	 -e 

〈〉	hiter, uren:	 ˈoːna	 je	stˈrašnu	fˈlẹːtna	▪	▸ fletno 
fˈlẹːtnȯ	prisl. hitro, brž:	pˈriːdė	fˈlẹːtnȯ!	▪	ˈberė	fˈlẹːt-
nȯ!	 ▪	 ˈdėca	 fˈlẹːtnȯ	 ˈraːstejȯ	 ▪	pȯˈziːmė	se	 fˈlẹːtnȯ	
zmˈrači

fletniji gl.	fleten
flika 	fˈlika	-e	ž 〈〉	krpa, zaplata (blaga, zemlje)
flikica 	fˈlikėca	-e	ž 〈〉	krpica |manjšalnica od flika|
fliskati 	fˈliskat	-an	nedov.	〈〉	udarjati, tepsti, nava-

dno s tankim, prožnim predmetom:	 ˈvoːla	 je	 ˈfurt	
fˈliska

fliskniti 	 fˈliskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 udariti, klofniti: 
ˈdėkle	je	fˈliskla	ˈfaːnta

floka 	fˈloka	-e	 ž 〈〉	deščica, ki označuje traso že-
leznice

Florijan 	 fˈlọːrėjan	 flọrėˈjaːna	 m 〈〉	 Florijan 1. 
|moš ko ime| 2. |ime svetnika|

florijanje 	flọrėˈjaːn’e	-a	s 〈〉	praznik sv. Florijana 
4. maja

floska 	fˈlọska	-e	ž 〈〉	deklica, ki (rada) paca po bla-
tu, se mu ne zna ogniti

floskati 	 fˈlọːskat	 -an	nedov.	 〈〉	1. ploskati |udarjati 
z dlanjo ob dlan| 2. ekspr. hoditi po blatu, močno 
udarjajoč z nogami ob tla:	ˈdėːte	fˈlọːska	pȯ	bˈlaːtė	
3. ekspr. glasno, hlastno jesti tekočo hrano:	pˈraːscė	
fˈlọːskajȯ

floske 	fˈlọske	-ta	m 〈〉	kdor (rad) paca po blatu, se 
mu ne zna ogniti, zlasti otrok

floskniti 	fˈloːskėnt	-knen	dov.	〈〉	1. ploskniti |udariti 
z dlanjo ob dlan| 2. ekspr. slišno, plosko pasti

floščiti 	fˈloːščėt	-ėn	dov.	〈〉	1. ploskniti |udariti z dla-
njo ob dlan| 2. ekspr. slišno, plosko pasti:	 ˈdėːte	 je	
fˈloːščėlȯ	va	bˈlaːtȯ

fluskniti 	 fˈluskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	1. ploskniti |uda-
riti z dlanjo ob dlan| 2. ekspr. slišno, plosko pasti: 
fˈluskla	je	na	ˈvtė

fluščiti 	fˈluščėt	-ėn	dov.	〈〉	1. ploskniti |udariti z dla-
njo ob dlan| 2. ekspr. slišno, plosko pasti

foliš 	ˈfọliš	--	--	prid.	〈〉	1. nepravi, nepristen:	ˈvüːra	
iz	ˈfọliš	zˈlata	▪	ˈfọliš	ˈrọːba	2. nepošten, neiskren: 
ˈfọliš	čˈloːvėk

forati 	ˈfọːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	oditi, umakniti se: kot 
ukaz	ˈfọːra!	▪	ˈfọːrate!	❚	/voziti/	gl.	furati

forent gl.	forint
forint 	ˈfọreːnt	fọˈreːnta	m 〈〉	nekdaj zlatnik, srebrnik
forma 	ˈfȯːrma	-e	ž 〈〉	forma 1. oblika |določen vi-

dez, ki ga ima stvar v prostoru|:	ˈtaː	gˈvant	ˈniːma	
niˈbeːne	ˈfȯːrme	2. |ustaljen, predpisan način v ob-
čevanju med ljudmi|:	ˈtọː	ˈniːma	ˈfȯːrme

forman ipd. gl.	furman	ipd.
formirati 	fȯrˈmẹːrat	-an	nedov.	〈〉	oblikovati, for-

mirati |dajati obrtniškemu izdelku ustrezno 
obliko|

foršibati 	 fȯrˈšiːbat	 -an	 dov.	 〈〉	 zamenjati sprednji 
ali celoten spodnji del visokih čevljev, škornjev: 
pȯsˈtoːle	fȯrˈšiːbat

fotografija gl.	potelegrafija
fotografiranje gl. slikanje
fotografirati gl. slikati
frača 	fˈrača	-e	ž 〈〉	frača |(otroška) igrača|
fraj 	 fˈra	 --	 --	 prid.	 〈〉	prost, svoboden:	 ˈdanas	 sȯn	

fˈra
frajar 	fˈraːjar	-ja	m 〈〉	[*frajer], fant |moška oseba, 

ki je v ljubezenskem odnosu do dekleta|
frajarica 	fˈraːjarca	-e	ž 〈〉	dekle |ženska oseba, ki je 

v ljubezenskem odnosu do fanta|
frajati 	fˈraːjat	-an	dov.	〈〉	1. proglasiti, da je nekdo 

končal vajeniško dobo:	 ˈmaːstėr	ga	 je	 fˈraːja	2. 
oprostiti služenja vojaškega roka ▸ frajan	f ˈraːjan	
-a	-ȯ	oproščen:	ˈbiː	je	fˈraːjan	sȯˈdaːščėne

frajer gl.	frajar
frajh 	fˈrax	-a	m 〈〉	omet |na zid enakomerno nane-

sena malta|
frajhati 	 fˈraːxat	 -an	 nedov.	 〈〉	ometavati |nanašati 

malto na zid|
frajla 	fˈraːl’a	-e	 ž 〈〉	ekspr. [*frajla], gospodična 1. 

|mlada, neporočena gosposka ženska| 2. |ženska, 
ki se gosposko nosi|

frajlica 	fˈraːl’ėca	-e	ž 〈〉	ekspr. [*frajlica] |manjšal-
nica od frajla|
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frajost 	 fˈraːjȯst	 -ė	 ž 〈〉	prostost, svoboda:	 ˈveč	 je	
sˈpẹː	na	fˈraːjȯstė

frajštofelj 	frašˈtoːfėl’	-fl’a	m 〈〉	denarnica, listni-
ca:	frašˈtoːfėl’	je	zˈgüːbȯ

frajtar 	fˈraːtar	-ja	m 〈〉	poddesetnik v stari Avstriji: 
v ljudski pesmi	ˈmȯ	ˈfantič	je	za	fˈraːtarja,	/	pa	ˈniːma	
niˈbeːnėga	kˈraːcarja

frak 	fˈrak	-a	m 〈〉	frak |slavnostni moški suknjič, ki 
ima zadnji del močno podaljšan in visoko preklan|

frakelj gl.	frakeljc
frakeljc 	fˈrakėl’c	-a	m 〈〉	frakelj |prostorninska me-

ra, osmina litra|
Frana 	fˈrana	-e	ž 〈〉	Frana |žensko ime|
France 	fˈrance	-ta	m 〈〉	France |moško ime|
Francija 	fˈrancėja	-e	 ž 〈〉	Francija |ime države| ❚ 

prim.	Francoz
francoz 	fˈrancọːs	franˈcọːza	m 〈〉	francoz |priprava 

za odvijanje ali privijanje z vzporedno se premika-
jočimi čeljustmi|

Francoz 	fˈrancọːs	franˈcọːza	m 〈〉	Francoz |pripa-
dnik francoskega naroda| ❚ prim.	Francija

frančiškan 	frančišˈkaːn	-a	m 〈〉	frančiškan |menih 
reda, imenovanega po sv. Frančišku Asiškem|

Franica 	fˈranėca	-e	ž 〈〉	Franica |žensko ime|
franke 	fˈraːŋke	fˈraːŋk	ž mn. 〈〉	nekdaj [*fronki], davki: 

fˈraːŋke	sȯ	pˈrišle
fras 	fˈraːs	-a	m 〈〉	krč pri otroku
frater 	fˈraːtėr	-tra	m 〈〉	frater |(samostanski) brat|
frbegati se 	fˈbẹːgat	se	-an	se	dov.	〈〉	znebiti se ne-

zaželenega človeka, stvari
frbežen 	 fˈbẹːžėn	-žna	-ȯ	prid.	 〈〉	razsipen, lahko-

miseln
frderbati 	 fˈdeːrbat	 -an	 dov.	 〈〉	pokvariti |narediti 

kaj slabše, neuporabno|
frdrus 	fdˈrus	-a	m 〈〉	kljubovalnost, jeza, nejevolja
frej 	fˈrẹ	prisl.	〈〉	čisto, popolnoma:	̍ tọː	̍ niː	f ˈrẹ	̍ zanič	

▪	ˈniː	f ˈrẹ	za	niˈbeːnȯ	ˈdėːlȯ	▪	fˈrẹ	ˈnoːvẹ	xˈlaːče	je	
resˈtga

frfra 	ˈffra	-e	ž 〈〉	frfra |površen, lahkomiseln člo-
vek|

frfranje 	ffˈraːn’e	-a	s 〈〉	frfranje |glagolnik od fr-
frati|

frfrast 	ˈffrast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	frfrast, površen, lahko-
miseln

frfrati 	̍ ffrat	-an	nedov.	〈〉	frfrati |biti hiter in površen 
pri čem|:	ˈsȯmȯ	ˈffra

friganje 	fˈriːgan’e	-a	s 1. cvrtje | jed, zlasti iz stepe-
nih jajc, ocvrta na maščobi| 2. zbadanje, nagaja-
nje:	novaˈseːskȯ	fˈriːgan’e

frigati 	fˈriːgat	-an	nedov.	〈〉	cvreti, pražiti ▸ frigan 
fˈriːgan	-a	-ȯ	ocvrt, pražen:	f ˈriːgana	ˈjeːca

frišek 	fˈriːšėk	-ška	-ȯ	prid.	〈〉	svež 1. |tak, kot se pri-

dela|:	 f ˈriːška	 ˈrėːpa	sladka repa 2. |ki vsebuje še 
veliko vlage|:	f ˈriːšėk	ˈlėːs	▪	f ˈriːška	ˈdva	ne	gȯˈriːjȯ	
neposušena

friškoba 	frišˈkoːba	-e	ž 〈〉	1. neposušena drva:	ˈkėː	
tė	ˈbọː	ˈtaː	frišˈkoːba	gȯˈrėːla	2. sveža trava:	bˈlagu	
ˈma	ˈraːdȯ	frišˈkoːbȯ

Friškova Draga 	fˈriːškȯva	dˈraːga	-e	-e	ž 〈〉	Fri-
škova Draga |ime zaselka v naselju Briga|: va 
fˈriːškȯvė	dˈraːgė

Friškovi 	fˈriːškȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Friškovi |hišno ime|: 
p	fˈriːškȯvėx

frizer 	friˈzeːr	-ja	m 〈〉	frizer |kdor se poklicno ukvar-
ja s friziranjem|

frkniti 	ˈfkėnt	-knen	dov.	〈〉	[*frkniti], zelo hitro zle-
teti, švigniti

frleti gl.	frljeti
frljeti 	ˈfl’ėːt	-l’iːn	nedov.	〈〉	frleti 1. |neurejeno izsto-

pati iz celote|:	ˈlasjẹː	fˈl’iːjȯ	2. |zibaje se lahkotno 
letati|:	ˈpẹːrje	ˈfl’iː	pȯ	ˈlüːxtė

frnkati 	 ˈfkat	-an	nedov.	〈〉	1. hitro letati, preleta-
vati:	ˈmüːxe,	ˈtiːce	ˈfkajȯ	2. ekspr. zelo hitro hoditi, 
tekati:	ˈkẹːlnarjė	ˈfkajȯ	ˈkȯlė	ˈmiːze

fronta 	fˈrọnta	-e	ž 〈〉	fronta |področje, kjer se spo-
padata sovražni vojski|:	 ˈmȯžaː	 je	 zgėˈbiːla	 na	
fˈrọntė

frtalj 	 ˈftaːl’	 fˈtaːl’a	 m 〈〉	 četrt, četrtinka:	 ˈftaːl’	
ˈviːna

frtaljček 	fˈtaːl’čėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od frtalj
frtuna 	fˈtüːna	-e	ž 〈〉	vihar, nevihta:	fˈtüːna	je	ȯd	

zˈdiːxȯvja	ȯˈpudan	pgˈmėːla
fruštek 	fˈrüːštak	-a	m 〈〉	zajtrk |obrok hrane, ki se 

je zjutraj|
fruštikati 	fˈrüːštėkat	-an	nedov.	〈〉	zajtrkovati | jesti 

zajtrk|
ft... gl. vt...
fučkati 	ˈfučkat	-an	nedov.	〈〉	žvižgati, piskati
fufla 	 ˈfufla	-e	ž 〈〉	ekspr. kdor zelo hitro in površno 

dela ❚ prim.	frfra
fuflati 	ˈfuflat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. zelo hitro in površno 

delati, jesti
fukati 	ˈfuːkat	-an	nedov.	〈〉	vulg. [*fukati] |spolno ob-

čevati|
fuks 	ˈfuks	-a	m 〈〉	fuks |konj svetlorjave barve|
fuksa 	ˈfuksa	-e	ž 〈〉	fuksa |kobila svetlorjave barve|
fuksija gl.	zvonček
fuljati se 	ˈful’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	pripognjen, sklo-

njen iti pod oviro, ovirami nad seboj
funcalika 	fun’ˈcaːlėka	-e	ž 〈〉	gugalnica |priprava 

za guganje, navadno v obliki visečega sedeža|
funcati 	ˈfun’cat	-an	nedov.	〈〉	gugati |premikati iz mi-

rujočega položaja na eno in drugo stran ali nav-
zgor in navzdol|
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fundament gl.	fadoment
funglež 	ˈfuːŋgleš	-leža	m 〈〉	ptičja kletka, ptičnica
funt 	ˈfent	ˈfüːnta	m 〈〉	nekdaj funt |utežna enota, pri-

bližno pol kilograma|:	ˈtaː	ˈvaːga	ˈcent	i	ˈfent
furati 	ˈfȯːrat	-an	nedov.	〈〉	[*furati], voziti, prevažati 

s konjsko vprego ❚ gl.	furmariti
furlati 	 ˈfurlat	 -an	 nedov.	 〈〉	 močno pihati, tuliti: 

ˈvėːtėr	ˈfurla
furman 	ˈfȯːrman	-a	m 〈〉	[*furman] |voznik, prevo-

znik s konjsko vprego|
furmanski 	 ˈfȯːrmanskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*furman-

ski] |ki se nanaša na furmane ali furmanstvo|: 
ˈfȯːrmanskė	ˈkoːn’ė

furmariti 	 fȯrˈmaːrėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 [*furati] |vozi-
ti, prevažati s konjsko vprego|:	 pȯˈlėːtė	 je	 ˈlaxkȯ	
fȯrˈmaːrėt,	pȯˈziːmė	je	ˈlaxkȯ	peˈkaːrėt

furt 	 ˈfurt	prisl.	〈〉	kar naprej, neprenehoma, vedno: 
ˈmaːtė	 ˈsina	 ˈfurt	 zagȯˈvaːrja	 ▪	 ˈfurt	 ˈnėka	 isˈtiːče	
pȯ	 ˈxiːšė	 ▪	 ˈfurt	 ˈma	 ˈnėka	 ˈptė	 ˈmeːnė	nepresta-

no mi nasprotuje	▪	n’eˈgọːva	ˈmọːre	ˈfurt	ȯbˈveːl’at	
▪	ˈiše	ˈfurt	je	ˈsȯmȯ	pȯdȯfėˈcėr	▪	pȯˈziːmė	ˈlüːč	ˈfurt	
ˈnaprė	gaˈšüːje	▪	ˈfurt	zaˈjednȯ	me	šˈpọːta	▪	ˈfurt	na	
ˈfurt	gȯˈvȯriː

furtof 	 ˈfüːrtȯf	-a	m 〈〉	predpasnik |vrhnje, nava-
dno zaščitno oblačilo, ki pokriva sprednji del te-
lesa|

fušpan 	 ˈfušpan	-a	m 〈〉	pušpan |okrasni zimzeleni 
grm ali nizko drevo z drobnimi usnjatimi listi in 
trdim lesom|

futer 	̍ fuːtėr	-tra	m 〈〉	1. krma |hrana za živali, nava-
dno rastlinska|:	ˈlėːtȯs	ˈbọː	sˈlap	ˈfuːtėr	2. (vmesna) 
podloga, podšiv

futrati 	 ˈfuːtrat	-an	nedov.	〈〉	krmiti |dajati živali kr-
mo|:	 ˈfuːtrat	 bˈlagu	 ▪	 ˈrėːzan’e	 ˈfuːtrat	 ▸  futran 
ˈfuːtran	-a	-ȯ	z vstavljeno (vmesno) podlogo, pod-
šivom:	z	gˈlọːtȯn	ˈfuːtrana	ˈsüːkn’a

Fužina 	fėˈžiːna	-e	ž 〈〉	Fužina |ime naselja na Hr-
vaškem|:	f	ˈkoːšnė	sȯ	ˈbėlė	na	fėˈžiːnė
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ga 	ga	 rod.,	 tož. od	 ˈȯn prosti morfem 〈〉	[*ga] 1. |stvar, ki 
se ne mara ali ne more imenovati|:	 ˈnaːpi	 se	ga	
je 2. |krepi predmet ali smiselni osebek|:	 ˈniː	 ga	
pȯˈšteːnėga	člȯˈvėːka	na	sˈvėːtė	❚ prim. on

gaber gl.	graber
gabez 	ˈgaːbes	-beza	m 〈〉	gabez |dlakava rastlina z 

jajčastimi listi in lilastimi cveti|
gabrček gl.	grabriček
gabrov gl.	grabrov
gabrovina gl.	grabrovina
gad 	 ˈgat	 ˈgada	 m 〈〉	 gad, strupena kača:	 ˈgat	 je	

izˈlėːzȯ	iz	ˈlüːkn’e	▪	ˈkoːsa	ˈrėːže	kȯ	ˈgat	zelo dobro
gaganje 	ˈgaːgan’e	-a	s 〈〉	gaganje |glagolnik od ga-

gati|
gagati 	ˈgaːgat	-an	nedov.	〈〉	gagati |oglašati se z gla-

som ga|:	ˈraːce	i	ˈgọːske	ˈgaːgajȯ
gajba 	ˈgaːba	-e	ž 〈〉	1. gajba |zaboj iz lesenih letev, 

navadno za sadje ali zelenjavo| 2. (ptičja) kletka 3. 
ekspr. majhna, preprosta hiša

gajbica 	 ˈgaːbėca	 -e	 ž 〈〉	gajbica |manjšalnica od 
gajba|

gajs 	ˈgaːs	-a	m 〈〉	petrolej |oljnata, vnetljiva tekoči-
na, ki se uporablja navadno za razsvetljavo|:	ˈgaːs	
ˈpaːl’t

galica 	 ˈgalėca	 -e	 ž 〈〉	galica 1. |modra galica kot 
suha snov|:	 ˈküːpėt	 ˈgalėcȯ	 2. |modra galica kot 
vodna raztopina za zatiranje rastlinskih bolezni|: 
ˈtte	škrȯˈpiːjȯ	z	ˈgalėcȯ

Galicija 	gaˈliːcėja	-e	ž 〈〉	Galicija |pokrajina v Av-
stro-Ogrski|

galopirati gl. kolonpirati
gamaša gl.	kolenača,	komašna
ganak gl.	gank
ganar gl.	gavnar
gančec 	ˈgaːnčac	-a	m 〈〉	manjšalnica od gank
ganiti 	ˈgant	ˈgaːnen	dov.	〈〉	ganiti |narediti gib, pre-

makniti|:	̍ boniːk	̍ iše	z	̍ rȯkȯː	ne	̍gaːne	▸ ganiti se 
ˈgant	se	ganiti se |spremeniti položaj, stanje|:	ˈcėː	
ˈdaːn	se	ˈni	ne	ˈgaːne	❚ gl. mrdniti

gank 	ˈgaːnak	ˈgaːŋka	m 〈〉	1. [*gank] |lesen pokrit 
hodnik ob hiši s straniščem na koncu|:	 sˈtaːt	 na	
ˈgaːŋkė	2. stranišče na takem hodniku:	 ˈkaːxla	 je	
na	ˈgaːŋkė	▪	gˈrẹːn	na	ˈgaːnak	grem na stranišče

garancija 	garanˈciːja	-e	ž 〈〉	garancija, jamstvo, po-
roštvo

garant 	gaˈrant	-a	m 〈〉	garant, porok
garantirati 	garanˈtẹːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	garantira-

ti, zajamčiti, dati poroštvo
garati:	/delati/	gl. ordati
garaža 	 gaˈraːža	 -e	 ž 〈〉	 garaža |zaprt prostor za 

shranjevanje motornih vozil|
garbati 	 ˈgaːrbat	 -an	 nedov.	 〈〉	odstranjevati ščetine 

po polivanju s kropom:	zakˈlaːnė	pˈraːscė	se	ˈnaː-
prek	ˈpaːl’ijȯ,	ˈpoːle	pa	ˈgaːrbajȯ

garda 	ˈgaːrda	-e	ž 〈〉	garda |izbrana, elitna vojaška 
enota, zlasti za telesno stražo|

garjav gl. srabljiv
garje gl. srab
gasilec 	ˈgasiːc	gaˈsiːca	m 〈〉	gasilec |kdor se (po-

klicno) ukvarja z gašenjem ali je član gasilskega 
društva|

gasiti 	ˈgasiːt	-iːn	nedov.	〈〉	gasiti |ovirati, preprečeva-
ti gorenje|:	ˈgasiːt	ˈoːgėn	●	ˈjaːpnȯ	ˈgasiːt	živo apno 
polivati z vodo

gasniti 	ˈgaːsėnt	-snen	dov.	〈〉	1. ugasniti |prenehati 
goreti|:	 ˈlaːmpa	 je	 ˈgaːsėnla	2. ugasniti |preneha-
ti svetiti|:	 ˈlẹtrika	 ˈgaːsne	 ▪	 sˈvėːče	 sȯ	 ˈgaːsėnle	3. 
[*ugasniti], izključiti, izklopiti:	 ˈraːdijȯ	 ˈgaːsėnt	 ● 
ˈsȯmȯ	ˈkaː	je	ˈgaːsnȯ	umrl

gaševati 	gaˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	ugaševati, uga-
šati:	 ˈlaːmpa	 gaˈšüːje	 ▪	 ˈoːgėn	 gaˈšüːje	 ▪	 pȯˈziːmė	
ˈlüːč	ˈfurt	ˈnaprė	gaˈšüːje

gater 	ˈgaːtėr	-tra	m 〈〉	gater, jarmenik
gaterist 	gateˈriːst	-a	m 〈〉	gaterist, jarmeničar
gavge 	 ˈgaːge	 ˈgaːk	 ž mn. 〈〉	 [*gavge], vislice ❚ 

 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	p	
ˈgaːgax.

gavnar 	ˈgaːnar	-ja	m 〈〉	[*gavnar], [*lopov], slepar
gavtroža 	 ˈgaːtrọža	 -e	 ž 〈〉	 [*gavtroža], vrtnica: 

ˈgaːtrọža	se	kˈrȯši	▪	ˈroːzasta	ˈgaːtrọža
gaz 	 ˈgaːs	 ˈgaːza	m 〈〉	brod |kraj, kjer je voda tako 

plitva, da se da bresti| ❚  V rabi so ledinska ime-
na	ˈmaːvčkė	 ˈgaːs,	ˈsaːpčkė	 ˈgaːs	 in	žaːgarskė	
ˈgaːs.

gazda 	ˈgazda	-e	m 〈〉	(hišni) gospodar
gazdarica 	ˈgazdarėca	-e	ž 〈〉	(hišna) gospodinja

G
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gaze 	ˈgaze	-ta	m 〈〉	ekspr. neroden, okoren človek
gaziti 	 ˈgaːzėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. gaziti |hoditi po čem 

mehkem, udirajočem se|:	 ˈgaːzėmȯ	 pȯ	 tˈravėː,	 pȯ	
ˈvodėː,	 pȯ	 sˈnėːgė	2. vzdigovati se |čutiti slabost, 
pri kateri se vsebina želodca pomika navzgor|:	pȯ	
ˈtėː	piˈjaːčė	mė	ˈgaːzė	iz	žeˈloːca

Gebar 	ˈgėːbar	-ja	m 〈〉	Gebar |prebivalec področja 
Gerova in Osilnice| ❚ prim.	Gebarija

Gebarica 	 ˈgėːbarca	 -e	 ž 〈〉	Gebarica |prebivalka 
področja Gerova in Osilnice| ❚ prim.	Gebarija

Gebarija 	gėbaˈriːja	-e	ž 〈〉	Gebarija |področje Ge-
rova in Osilnice| ❚ prim.	Gebar,	Gebarica,	gebarski

gebarski 	ˈgėːbarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	gebarski |ki se na-
naša na Gebarje ali na Gebarijo| ❚ prim.	Gebarija

geltati 	ˈgẹːltat	-an	nedov.	〈〉	imeti vrednost:	ˈtaː	ˈdė-
naːr	ˈmaːlȯ	ˈgeːlta	●	ˈmoːš	ˈne	daː	ˈžeːnė	ˈnič	ˈgẹːltat	
ne dopusti, da bi obveljalo njeno mnenje

general 	geneˈraːl’	-a	m 〈〉	general |najvišji čin v ko-
penski vojski ali v letalstvu ali nosilec tega čina|

georgina gl. kompirjevka
gepirati 	gėˈpėːrat	-an	nedov.	〈〉	iti, pripadati:	̍ tọː	̍ nan	

gėˈpėːra	▸ gepirati se	gėˈpėːrat	se	spodobiti se, bi-
ti primerno:	ˈtọː	se	ˈteːbė	ne	gėˈpėːra

gerof 	ˈgėːrȯf	-a	m 〈〉	[*jerob], varuh |kdor je uradno 
določen, da skrbi za mladoletno osebo in upravlja 
z njenim premoženjem|

gib ipd. gl.	gub	ipd.
gibanje 	 ˈgiːban’e	-a	 s 〈〉	gibanje |glagolnik od gi-

bati|
gibati 	ˈgiːbat	-bl’en	nedov.	〈〉	gibati |delati gibe, pre-

mikati se| ❚ gl. mrdati
gibčen gl. nareden
gift 	̍gift	-a	m 〈〉	strup |snov, ki je zaradi svojih (kemič-

nih) sestavin organizmu zelo škodljiva ali smrtna|
giftati 	ˈgiftat	-an	nedov.	〈〉	jeziti, razburjati:	ˈtọː	me	

ˈnaːbȯl’	ˈgifta
gimnazija 	gimˈnaːzėja	 -e	 ž 〈〉	gimnazija |srednja 

šola za splošno izobrazbo|:	va	gimˈnaːzėjė	sȯ	jėx	
izȯbˈraːzėlė	▪	ravˈnaːtel’	kȯˈčẹːvske	gimˈnaːzėje

gimpelj 	 ˈgiːmpėl’	 -pl’a	 m 〈〉	 kalin |ptica pevka s 
kratkim, debelim kljunom|

gincgonc 	ˈgincgọnc	-a	m 〈〉	skop, omahljiv, neod-
ločen človek

gips 	 ˈgips	 -a	m 〈〉	mavec |z žganjem sadre prido-
bljen bel prah, ki se, pomešan z vodo, hitro strdi|

gizda 	ˈgiːzda	-e	ž 〈〉	gizdavost, nečimrnost
gizdati se 	ˈgiːzdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	lepšati se, le-

potičiti se
gizdav 	ˈgiːzdȯf	-dȯva	-ȯ	prid.	〈〉	gizdav |ki s svojim 

videzom ali vedenjem vzbuja pozornost|
gizdavost gl.	gizda
gizdov gl.	gizdav

glad 	 gˈlaːt	 gˈladaː	 m 〈〉	 glad, lakota:	 me	 ˈpvȯ	
ˈvȯskȯ	 je	 ˈbiː	 stˈrašan	 gˈlaːt	 ●	 gˈlaːt	 je	 sˈlėːp	 i	
gˈlüːx	lačen človek vidi samo svoje pomanjkanje in 
je zato lahko brezobziren, nasilen

gladek 	 gˈladak	 gˈlaːtka	 gˈlatku	 prid.	 〈〉	 gladek |ki 
ima površino brez izboklin in vdolbin|:	gˈladak	ˈlẹːt	
▪	ˈpọːt	je	gˈladak,	ˈvoːlȯn	ˈfičiː

gladiti 	 gˈlaːdėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 gladiti 1. |delati kaj 
gladko, ravno|:	gˈlaːdėn	šˈtil’	p	sėˈkėːrė	2. boža-
ti |ljubkujoče premikati roko po čem|:	ˈoːča	gˈlaːdė	
ˈsina	pȯ	gˈlaːvė	● ekspr.	ˈmaːtė	ˈsȯmȯ	gˈlaːdė	p	ˈxiːšė	
poravnava nesoglasja, spore

Gladločan gl.	Lokar
Gladločanka gl.	Lokarica
Gladloka 	gˈlaːdloka	-e	ž 〈〉	Gladloka |ime naselja| 

❚ prim.	Loke,	Lokar,	Lokarica,	lokarski
gladloški gl. lokarski
gladovati 	glaˈdoːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	stradati |živeti 

v pomanjkanju hrane|
glajt 	gˈlat	gˈlaːta	m 〈〉	[*glajt], kapna lega |tram 

ostrešja, ki drži, nosi spodnji del škarnikov|: na 
gˈlaːtė	leˈžiːjȯ	rȯžˈniːkė

glajz 	gˈlas	gˈlaːza	m 〈〉	1. železniški tir:	ˈxọːdė	pȯ	
gˈlaːzė	2. tir |sled, ki jo pustijo kolesa vozila, smu-
či, sani|:	pȯˈfendat	gˈlas

glancati 	gˈlancat	-an	nedov.	〈〉	loščiti |dajati površini 
lesk z mazanjem in drgnjenjem|:	pȯsˈtoːle	gˈlancat	
▪	parˈkeːt	gˈlancat

glas 	gˈlaːs	gˈlasaː	m 〈〉	1. glas |zvok, ki ga dela človek 
z govorilnimi organi|:	 ˈtaː	 ˈma	 ˈjaːk	gˈlaːs	 ▪	 ˈtanak	
gˈlaːs	▪	ˈpȯzna	ga	pȯ	gˈlaːsė	▪	na	ˈvas	gˈlaːs	pȯˈpėːva	
zelo glasno 2. sporočilo, obvestilo:	pȯsˈlaːlė	sȯ	mė	
gˈlaːs,	naː	pˈriːden	▪	 ˈniː	gˈlasaː	ȯd	 ˈn’eːga	ne javi 
se, ne piše ●	ˈdȯ	ˈne	znaː	šˈpaːsė	gˈlaːs,	na	ˈne	grẹ	
k	ˈlidjẹːn	x	ˈvaːs!	kdor ne razume šale, naj ne ho-
di obiskovat ljudi ●	ˈbit	na	ˈdȯbrėn,	sˈlaːbėn	gˈlaːsė	
imeti, uživati med ljudmi znano pozitivno, negativ-
no mnenje ❚ gl.	grlo

glasan gl.	glasen
glasbilo gl. inštrument
glasen 	gˈlaːsan	-sna	-u	prid.	〈〉	glasen 1. |zelo dobro 

slišen| 2. |ki mnogo, zelo slišno govori|:	 ˈdanas	sȯ	
ˈdėca	 ˈfeːst	gˈlaːsna	▸ glasno	gˈlasnu	prisl. glasno: 
ˈgȯspȯːt	gˈlasnu	pˈrėːdėgajȯ

glasiti se 	gˈlaːsėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	oglasiti se, zglasiti 
se:	se	ˈbọːš	ˈka	ˈp	nas	gˈlaːsėla?

glasno gl.	glasen,	naglas
glava 	gˈlaːva	gˈlavẹː	in	gˈlavẹ	ž 〈〉	glava 1. |del člo-

veškega ali živalskega telesa|:	ȯt	ˈxice	me	gˈlaːva	
ˈbuliː	▪	ˈvgȯ	mė	je	ˈkaːman	va	gˈlavȯː	▪	ˈkȯn’	ˈma	
deˈbẹːlȯ	gˈlavȯː	2. |ta del pri človeku kot sredi-
šče njegovega razumskega in zavestnega življe-
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nja|:	ˈžẹːnske	sȯ	mė	zˈmėːšale	gˈlavȯː	▪	ˈma	ˈdȯbrȯ	
gˈlavȯː	 se lahko uči	 ▪	 raˈčüːnstvȯ	 jė	 ˈne	 grẹː	 v	
gˈlavȯː	ga ne razume	 ▪	va	gˈlaːvė	ȯbˈdžat	zapo-
mniti si 3. |človek, zlasti glede na svoje značil-
nosti, umske sposobnosti|:	prebˈriːsana	gˈlaːva	4. 
|okroglast in glede na uporabnost najpomemb-
nejši del nekaterih rastlin|:	 ˈzeːnata	 gˈlaːva	 ▪	
ˈeːna	gˈlaːva	 sȯˈlaːte	 ● pri žrebanju s kovancem	 ˈpiːsmȯ	–	
gˈlaːva	 stran kovanca, na katerem je podoba ● 
fanˈtiːčėk	je	ˈdȯbre	(=	ȯtˈpte)	gˈlavẹ	je bister, spo-
soben ●	gˈlavȯː	sė	ˈšipit	veliko, intenzivno razmi-
šljati ●	iz	gˈlavẹː	zˈnat	na pamet znati ●	ˈnėka	mė	
je	ˈpaːlȯ	f	gˈlavȯː	nečesa sem se domislil ● preg.	ˈdȯː	
ˈniːma	f	gˈlavẹː,	ˈma	pa	f	ˈpeːtax	pozabljiv človek 
se mora večkrat vrniti ❚ gl.	buča

glavan 	gˈlavaːn	glaˈvaːna	m 〈〉	ekspr. [*glavan] |svo-
jeglav, trmast človek|

glavar 	gˈlavaːr	glaˈvaːrja	m 〈〉	glavar |predstojnik 
političnega okraja v stari Avstriji in v stari Jugo-
slaviji|:	ȯkˈraːnė	gˈlavaːr

glavarstvo 	 glaˈvaːrstvȯ	 -a	 s 〈〉	 glavarstvo |urad 
okrajnega ali okrožnega glavarja|

glavatnica 	glaˈvaːtėnca	-e	ž 〈〉	zelje, ki se s koreni-
no in glavo shrani čez zimo, spomladi pa se kocen 
vsadi za seme

glaven gl.	poglaviten
glavica 	 glaˈviːca	 -e	 ž 〈〉	 glavica 1. |manjšalni-

ca od glava|:	 dėˈtẹːta	glaˈviːca	 ˈbuliː	 ▪	 ekspr.	 ˈtọː	 je	
glaˈviːca!	bister, nadarjen človek 2. |manjši glavi 
podoben del česa|:	glaˈviːca	p	cˈveːkė,	p	ˈčaːvlė	3. 
|manjši okroglasti in glede na uporabnost najpo-
membnejši del nekaterih rastlin|:	glaˈviːca	ˈčeːsna,	
ˈzẹːl’a	❚  osrednja

glavič 	gˈlaviːč	glaˈviːča	m 〈〉	glavinec |rastlina s ce-
lorobimi ali pernatimi listi in rdečimi, modrimi ali 
rumenimi cveti v koških|

glavinec gl.	glavič
glavniček 	glavˈniːčėk	-čka	m 〈〉	glavniček |manj-

šalnica od glavnik| ❚ gl.	glavnikec
glavnik 	gˈlavniːk	glavˈniːka	m 〈〉	glavnik |priprava 

za česanje las, dlake ali za pritrjevanje las|:	ˈgọːst	
gˈlavniːk	●	okrasni	glavnik	gl. kampelj

glavnikec 	glavˈniːkac	-a	m 〈〉	glavniček |manjšal-
nica od glavnik|

glavsati se 	 gˈlaːsat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	glasno se 
praskati, drgniti

glazora gl.	glazura
glazura 	glaˈzȯːra	-e	ž 〈〉	glazura, lošč
glaž 	gˈlaš	gˈlaːža	m 〈〉	[*glaž] 1. kozarec:	gˈlaːže	na	

ˈmiːzȯ	pȯsˈtaːvėt	▪	ˈnėka	gˈlaːžef	smȯ	ga	zˈvnėlė	
2. cilinder |steklen ščitnik za svetilko|

glažar 	gˈlaːžar	-ja	m 〈〉	steklar |kdor se poklico ukva-

rja z obdelovanjem in prodajanjem steklenih izdel-
kov|

glažek 	gˈlaːžėk	-ška	m 〈〉	[*glažek], kozarček
glaževina 	gˈlaːževėna	-e	 ž 〈〉	[*glaževina] 1. ste-

klovina |izdelki iz stekla| 2. steklene črepinje: na 
gˈlaːževėnȯ	se	je	pȯˈrėːza

glaževnat 	gˈlaːževnat	-a	-ȯ	prid.	〈〉	steklen |ki se na-
naša na steklo| ●	gˈlaːževnat	ˈkȯmpėːr	krompir, ki 
je zaradi bolezenskih sprememb trd in prosojen

glažuta 	glaˈžuːta	-e	ž 〈〉	preprosta steklarna
gledati 	 gˈlet	 gˈlẹːdan	 nedov.	 〈〉	gledati 1. |upirati, 

usmerjati pogled kam|:	 f	 ˈsȯːnce	 ˈniː	 ˈmȯč	gˈlet	 ▪	
gˈlẹːda	čez	ˈoːknȯ,	ˈkada	pˈriːde	bˈlagu	is	ˈpaːše	2. 
|z gledanjem dojemati, zaznavati vsebino česa|: 
tėleviˈziːjȯ	gˈlẹːdajȯ	3. |s pogledom izražati kaj|: 
ˈjednu	 gˈlẹːda	 4. |biti obrnjen, usmerjen kam|: 
ˈoːknȯ	gˈlẹːda	na	ˈvt	5. |izstopati, biti potisnjen iz 
svoje okolice|:	ˈkaːman	gˈlẹːda	iz	ˈvȯdẹː	6. |delati, 
ukrepati, da se zgodi zaželeno|:	gˈleː,	da	pˈriːdeš	
pred	 ˈnȯːčjọ	 ▪	 gˈleː,	 da	 kˈmaːlė	 pˈriːdeš	7. |kaza-
ti zanimanje za osebo drugega spola|:	gˈlẹːda	za	
dekˈlẹːtė,	 pȯ	 dekˈlẹːtėx	 ● ekspr.	 gˈlẹːdajȯ	 ˈsȯmȯ	 na	
ˈdėnaːr	samo denarju prisojajo pomembnost ● ek-
spr.	ˈčnȯ	ˈnas	gˈlẹːdajȯ	jezno; jezni so na nas  ❚ gl. 
ozirati se

glej gl.	evo,	lej,	viš
gleti gl.	gledati
glibok gl.	globok
glih 	gˈlix	--	--	prid.	〈〉	enak |ki se po lastnostih, značil-

nostih ujema, ne razlikuje med seboj|:	ˈoːnė	sȯ	gˈlix	
glih 	gˈlix	prisl.	〈〉	ravno 1. |izraža odsotnost kakršne 

koli omejitve|:	gˈlix	ˈȯn	je	ˈbiː!	▪	gˈlix	ˈnič	ˈniːsȯn	
narẹːdȯ	prav nič 2. |poudarja pomen besede, na 
katero se veže|:	gˈlix	na	ˈboːžėč	je	zˈboːl’ȯ	▪	kȯ	gˈlix	
ˈmeːne	pˈrọːsė,	mė	 ˈbọːn	 ˈdaː	▪	pa	smȯ	gˈlix	 ˈtan,	
ˈkėː	smȯ	ˈbėlėː	3. |izraža rahlo omejitev|:	gˈripe	ˈiše	
gˈlix	 ˈniː,	a	 ˈlaxkȯ	pˈriːde	4. |izraža sočasnost do-
gajanja v preteklosti ali sedanjosti, gledano s stali-
šča govorečega|:	pȯˈčaːkte,	gˈlix	ȯˈbüːvan	se	▪	gˈlix	
ˈȯnda	je	ˈmọːgȯ	pˈriːt!	▪	gˈlix	ˈsėda	smȯ	odˈjüːžnalė	
5. točno |natančno, natanko|:	ˈvüːra	je	gˈlix	ˈdesẹːt	
▪	gˈlix	na	̍ kaːman	je	̍ paːla	▪	gˈlix	̍ takȯ	▪	gˈlix	̍ tüːka	
●	ˈȯːnẹdva	sȯ	gˈlix	sˈtaːrė	enako stara

gliha 	gˈliːxa	-e	ž 〈〉	človek, ki je enak, enakovreden 
drugemu, eden od para:	ˈtọː	ˈniː	ˈvaːša	gˈliːxa	▪	v ljud-
ski pesmi	ˈdaːte	ˈmajȯ	gˈliːxȯ	ˈleːsȯn

glihati 	gˈliːxat	-an	nedov.	〈〉	[*glihati] 1. pogajati se, 
navadno za ceno:	za	ˈvoːla	sȯ	gˈliːxalė	2. ravnati, 
izravnavati:	̍ zeml’ȯː	gˈliːxamȯ	▸ glihati se	gˈliːxat	
se primerjati se s kom po veljavi, po lastnostih: 
ˈrėːveš	se	ne	ˈmọːre	gˈliːxat	z	bȯˈgaːcen

glista 	gˈliːsta	 -e	 ž 〈〉	1. glista |črevesni zajedavec 
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človeka in živali|:	ˈdėca	ˈmajȯ	gˈliːste	2. nizko [*gli-
sta] |suh, slaboten človek, navadno slabega zna-
čaja|

glistovnica:	prava	glistovnica	gl. stelja
gliva 	gˈliːva	-e	ž 〈〉	1. [*gliva], goba 2. boječ, slabo-

ten, nepodjeten človek
globa 	gˈloːba	-e	ž 〈〉	globa |denarna kazen|:	gˈloːbȯ	

smȯ	ˈmọːglė	pˈlaːtėt
globati 	gˈlubat	-an	nedov.	〈〉	glodati |z zobmi odlam ljati 

v majhnih kosih|:	pasˈtėːrjė	gluˈbaːjȯ	ˈjaːbȯka,	ˈrėːpȯ
globel gl.	graba
globin 	gˈlȯbiːn	glȯˈbiːna	m 〈〉	[*globin], loščilo za 

čevlje, pasta za čevlje
globina 	gloˈbiːna	-e	ž 〈〉	globina |razsežnost v nav-

pični smeri navzdol| ❚ gl.	globočina
globiti 	gˈloːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	kaznovati z globo
globočina 	glȯbȯˈčiːna	-e	ž 〈〉	globočina, globina
globok 	gˈlibȯːk	gliˈbȯːka	-ȯ	prid.	〈〉	globok 1. |ki ima 

v navpični smeri navzdol razmeroma veliko razse-
žnost|:	na	ˈeːnėx	ˈmėːstėx	je	ˈkuːpa	ˈjakȯ	gliˈboːka	
2. |ki ima v vodoravni smeri v notranjost razme-
roma veliko razsežnost|:	 sˈtaːrė	 ˈmajȯ	 gliˈbȯːke	
bˈraːzde	pȯ	ˈliːcėx	▸ globoko	gliˈboːkȯ	prisl. globo-
ko:	ˈsėda	gliˈboːkȯ	ˈoːrjejȯ	 Ponekod v Kostelu se 
v pomenu ‘globok’ uporablja izraz dlebok (ur.). ❚ 
 V rabi je ledinsko ime	gliˈbȯːkė	ˈjaːrak.

glodati 	 gˈloːdat	 gˈlȯːjen	 nedov.	 〈〉	 glodati |z zobmi 
odlamljati v majhnih kosih|:	ˈkȯstiː	gˈloːdat	▪	ˈmiːšė	
gˈlȯːjejȯ	škˈriːn’ȯ	❚ gl.	globati

glog:	plod	gloga	gl.	hruškica
glorija 	gˈloːrėja	-e	ž 〈〉	dolg in neroden človek
glot ipd. gl. klot ipd.
glubati gl.	globati
gluh 	 gˈlüːx	 -a	 gˈlixuː	 prid.	 〈〉	gluh 1. |ki ni sposo-

ben dojemati zvoke, glasove| 2. ekspr. |ki noče do-
jeti, upoštevati česa|:	 ˈȯn	je	sˈlėːp	 i	gˈlüːx	za	 ˈlipu	
beˈsėːdȯ	3. |neobčutljiv, brezčuten|:	gˈlüːxa	 ˈnoːga	
●	 ˈoːna	 je	na	 ˈtọː	 ˈvixuː	 ˈpoːfse	gˈlüːxa	 ta stvar je 
sploh ne zanima, noče ničesar slišati o njej ● pri 
prašiču	resˈtaːvėt	gˈlüːxȯ	ˈkȯːst	ȯt	kˈriːve	ˈkȯstiː	ločiti 
stegnenico od kolčnice

gluhonem gl. mutast
gluhota 	glüˈxoːta	 -e	 ž 〈〉	gluhota |lastnost, stanje 

gluhega|
gmajna 	 gˈmaːn’a	 -e	 ž 〈〉	gmajna |neobdelan, na 

redko porasel svet, skupna last vaščanov, upo-
rabljan kot pašnik|:	 ˈpuː	 gˈmaːn’e	 je	 pgˈraːdȯ	
▪	 nȯvaˈsẹːska	 gˈmaːn’a	 ▪	 ˈteːle	 je	 oˈsˈtaːlȯ	 na	
gˈmaːnė

gmajnščina 	gˈmaːnščėna	-e	ž 〈〉	davek na gmajno
gnada 	gˈnaːda	-e	ž 〈〉	star. milost ●	ˈsȯːnce	je	šˈlȯ	za	

ˈbȯžȯ	gˈnaːdȯ	je zašlo

gnaner 	 gˈnanėːr	 gnaˈnėːrja	 m 〈〉	 naborek, volan: 
ˈkiːkl’a	na	gˈnanėːr

gnati 	 gˈnat	 ˈreːnen	 nedov.	 〈〉	1. gnati |delati, da se 
kaj giblje, premika|:	̍ voːda	̍ reːnė	mˈliːnskȯ	̍ kulu	2. 
gnati |delati, da pride navadno žival pod nadzor-
stvom na določeno mesto|:	 bˈlagu	gˈnat	 na	 ˈpaːšȯ	
3. delati kaj za predmet dela:	 ˈreːnen	 ˈzaːdn’ȯ	
bˈraːzdȯ	 (p	ȯˈraːn’ė)	 ▪	 ˈkoːsac	 ˈreːne	 ˈšerȯk	 ˈrẹːt	 ❚ 
gl. terati

gneča 	gˈnẹːča	-e	ž 〈〉	gneča |množica ljudi, stisnje-
na na kakem prostoru|

gnesti se 	gˈnest	se	gˈneːten	se	nedov.	〈〉	gnesti se |sta-
ti ali s težavo se premikati v množici ljudi|

gnezdece 	gˈnėːzdace	-a	s 〈〉	gnezdece |manjšalni-
ca od gnezdo|

gnezdenje 	gˈnėːzden’e	-a	s 〈〉	gnezdenje |glagolnik 
od gnezditi|

gnezditi 	gˈnėːzdėt	-ėn	nedov.	〈〉	gnezditi |sedeti na 
gnezdu|:	 ˈkȯkȯːš	gˈnėːzdė	▸ gnezditi se	gˈnėːzdėt	
se 1. delati si gnezdo 2. ekspr. presedati se na klopi 
ali obračati se v postelji

gnezdo 	gˈnėːzdȯ	-a	s 〈〉	1. gnezdo |prostor, ki si ga 
pripravi ptica za nesenje jajc in valjenje| 2. gnez-
do |prostor, kjer imajo nekatere živali mladiče|: 
ˈvėːvarca	 ˈma	 ˈtuplu	 gˈnėːzdȯ	 ▪	 ˈọːsje,	 stˈšẹːnȯvȯ	
gˈnėːzdȯ	3. del oblačila, ki pokriva zadnjico: na 
gˈnėːzdė	 sȯ	 tė	 xˈlaːče	 ˈpọːčėle	4. bela usedlina v 
vinu, moštu, kisu

gnida 	gˈniːda	-e	 ž 〈〉	1. gnida | jajčece uši| 2. nizko 
[*gnida] |nepomemben, malovreden človek|:	 ˈtaː	
gˈniːda	ˈne	daː	ˈnigdar	ˈmeraː

gnil 	 gˈniː	 gˈniːla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. gnil |ki gnije ali 
je že zgnil|:	gˈniːla	ˈjaːbȯka	2. slabš. len, nemaren: 
gˈniː	xˈlaːpac	● ekspr.	gˈniːla	ˈrėːpa	mehkužen člo-
vek ● ekspr.	ˈgniːlȯ	vˈrėːme oblačno, vlažno, dežev-
no vreme

gnilad 	gniˈlaːt	-ˈlaːdė	ž 〈〉	1. gnilad |gnil, preperel 
les| 2. slabš. len, nemaren človek

gniladka 	gniˈlaːtka	-e	ž 〈〉	slabš. lena, nemarna ženska
gnilčast 	gˈniːčast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	ki vsebuje mnogo 

skrilavca:	gˈniːčasta	ˈniːva
gnilec 	gˈniːc	-a	m 〈〉	skrilavec |kamnina, sestavlje-

na iz kremena in drugih rudnin, ki se zaradi pla-
stnate strukture kolje v plošče|

gnisiti se gl.	gnusiti	se
gniti 	gˈnit	gˈniːjen	nedov.	〈〉	gniti |razkrajati se, raz-

padati, navadno zaradi delovanja bakterij|:	ˈsadjẹː	
gˈniːje

gnjat gl. šunka
gnjaviti 	gˈn’aːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. [*gnjaviti], muči-

ti, trpinčiti:	člȯˈvėːka	gˈn’aːvėjȯ	2. mečkati (blago): 
šˈtọf	gˈn’aːvėt
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gnocalika 	gnȯˈcaːlėka	-e	ž 〈〉	1. blato |razmočena 
zemlja| 2. hoja, gazenje po blatu

gnocanje 	gˈnọːcan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od gnocati
gnocati 	gˈnọːcat	-an	dov.	〈〉	1. hoditi, gaziti po blatu 

2. nerodno, okorno, neiznajdljivo delati
gnoce 	gˈnọce	-ta	 s 〈〉	 ekspr. neroden, okoren, neiz-

najdljiv človek
gnoj 	gˈnȯː	gˈnȯːja	 in	gˈnȯjaː	m 〈〉	1. gnoj |iztrebki 

domačih živali, pomešani s steljo|:	gˈnȯː	ˈkiːdat	2. 
gnoj |gosta, navadno rumenkasto zelena tekočina, 
nastala pri nekaterih vnetjih|:	 gˈnȯː	mė	 ˈteːče	 iz	
ˈvüːxa	3. nizko [*gnoj] |zelo len, zanikrn človek|:	̍ ka	
je	ˈtọː	z	en	gˈnȯː!

gnojen 	gˈnȯjan	gˈnȯna	-ȯ	prid.	〈〉	gnojen |ki se nana-
ša na gnoj|:	gˈnȯna	̍ jaːma	▪	gˈnȯne	̍ viːl’e	▪	gˈnȯna	
ˈniːva	dobro pognojena njiva ▪	gˈnȯna	ˈraːna

gnojilo 	gnȯˈjiːlȯ	-a	 s 〈〉	gnojilo |snov, ki se doda-
ja zemlji za večanje njene rodovitnosti|:	uˈmẹːtna	
gnȯˈjiːla

gnojiti 	gˈnȯːt	gˈnȯjiːn	nedov.	〈〉	gnojiti |dodajati ze-
mlji gnojilo|:	 ˈniːve	gnȯˈjiːmȯ	▸ gnojiti se	gˈnȯːt	
se gnojiti se |biti v stanju tvorjenja, izločanja gno-
ja|:	za	ˈnȯːxtȯn	se	mė	gˈnȯjiː

gnojnica 	gnȯˈniːca	-e	ž 〈〉	gnojnica |seč, tekočina, 
ki se navadno zbira v gnojnični jami|

gnus 	gˈnüːs	-a	m 〈〉	1. gnus |občutek, ki ga povzroči 
kaj izredno grdega, odvratnega| 2. slabš. odvraten 
človek

gnusen 	 gˈnüːsėn	 -sna	 gˈnisnuː	 prid.	 〈〉	 gnusen |ki 
vzbuja gnus|

gnusiti se 	gˈnisiːt	se	-iːn	se	nedov.	〈〉	gnusiti se |vzbu-
jati skrajen odpor, gnus|:	ˈtọː	se	ˈmeːnė	gˈnisiː	❚ gl. 
grustiti	se

goba 	 ˈgọːba	 -e	 ž 〈〉	goba 1. |rastlina brez listne-
ga zelenila, navadno s klobukom in betom|:	ˈgọːbe	
naˈbėːrat	 ▪	 strüˈpẹːne	 ˈgọːbe	2. |rastlina zajedav-
ka, zlasti na bukvah ali brezah|:	 ˈbüːkȯva	 ˈgọːba	
3. |prožen, luknjičast predmet, ki vpija vodo|: 
šˈkolska	ˈgọːba	❚ gl.	gliva

gobček 	 ˈgọːpčėk	 -a	m 〈〉	gobček |manjšalnica od 
gobec|

gobec 	 ˈgọːbac	 ˈgọːpca	m 〈〉	1. gobec |prednji del 
glave pri nekaterih sesalcih in ribah|:	 z	 ˈgọːpcen	
vˈjẹːt	 kˈrėx	 ▪	 ˈjeːzėk	 mė	 ˈviːsė	 iz	 ˈgọːpca	 2. nizko 
[*gobec] |kdor veliko, predrzno govori|

gobica 	 ˈgọːbėca	 -e	 ž 〈〉	gobica |manjšalnica od 
goba|

god 	 ˈgọːt	 ˈgọːda	m 〈〉	god |dan v letu, ko je oseb-
no ime kakega človeka navedeno v koledarju| ❚ gl. 
imendan;	/kamor	koli	ipd./	gl.	kam	god,	kateri	god,	
kov	god

godba gl. banda

godec 	ˈgọːdac	ˈgọːca	m 〈〉	godec |kdor igra na pre-
prosto glasbilo| ● v ljudskem napevu	 ˈgėːncė,	 ˈgėːncė	
ˈgọːdac,	ˈbọːn	tė	ˈküːpȯ	ˈrọːbac	❚ gl.	muzikant,	mu-
zikantar

goden 	ˈgudan	-dna	-u	prid.	〈〉	goden |primeren, spo-
soben za kaj|:	ˈtiːce	sȯ	ˈveč	ˈgudnẹ

godi:	/kdor	koli	ipd./	gl.	kada	godi,	kaj	godi,	kdo	go-
di,	ke	godi

goditi 	ˈgudiːt	-iːn	nedov.	〈〉	goditi,	prijati, dobro deti: 
tȯpˈliːna	mė	ˈgudiː

goditi se 	ˈgȯdiːt	se	ˈgȯdiːn	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. goditi 
se 1. |dogajati se|:	ˈkaː	se	ˈgȯdiː	pȯ	sˈvėːtė!	2. |bi-
ti, živeti v določenih gmotnih, zdravstvenih razme-
rah|:	p	ˈsinė	se	jėn	ˈdȯbrȯ	ˈgȯdiː	❚ gl.	gudnjati	se

godlja 	̍gọːdl’a	-e	ž 〈〉	godlja 1. |gosta juha, ki ostane 
po kuhanju krvavic| 2. ekspr. [*godlja] |slaba pijača| 
3. ekspr. [*godlja] |neprijeten, zapleten položaj|

godnjati se 	ˈgudn’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. goditi se 
|postajati goden|:	kˈrėx	se,	ˈpeːčen,	ˈgudn’a	ˈzaviːt	f	
ˈptė	▪	ˈkȯmpėːr	se	ˈgudn’a	f	žˈjaːfkė	2. uživati na 
toplem:	ˈdėːte	se	ˈgudn’a	pȯt	ˈkuːtrȯn

godrnjati gl.	 brundati,	mrmrati,	 pregovarjati,	 pri-
govarjati

godrnjav gl.	murgast
gojiti gl.	držati,	kojiti
gol 	ˈgȯ	ˈgoːla	-ȯ	prid.	〈〉	gol 1. |ki je brez dlake, las 

ali perja|:	ˈgoːla	gˈlaːva	2. |ki je brez obleke ali de-
loma pokrit z obleko|:	pȯ	 ˈgoːlėx	kȯˈlẹːnėx	pˈlaːzė	
3. |na katerem ni blazine, podloge|:	ˈležiː	na	ˈgoːlė	
ˈzeml’ėː	4. |ki je brez opreme, okraskov|:	ˈgȯ	ˈzit	● 
z	ˈgoːlȯ	ˈrȯkȯː	ˈdžiː	ˈkaːčȯ	brez pripomočkov ▸ go-
li	ˈgoːlė	-a	-ȯ	sam. goli:	ȯstˈriːglė	sȯ	jȯ	dȯ	ˈgoːlėga	▪	
kȯˈsėːnce	sȯ	ȯbˈžle	dˈrėːvje	dȯ	 ˈgoːlėga	 ▪	 ˈbüːkve	
sȯ	pȯˈsėːklė	dȯ	ˈgoːlėga	da ni nobena ostala

golajfa 	 gȯˈlaːfa	 -e	 ž 〈〉	 velika, nerodna žival ali 
človek

golajfast 	gȯˈlaːfast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	velik, neroden
golaž 	ˈgulaːš	guˈlaːža	m 〈〉	golaž |jed iz kosov mesa, 

dušenega v začinjeni omaki|
golbati 	 ˈgọːlbat	 -an	 nedov.	 〈〉	poželjivo jesti:	 ˈsȯmȯ	

ˈmesuː	bė	ˈgọːlba
golenica gl.	kolenača,	komašna
golica 	gȯˈliːca	-e	ž 〈〉	golica |pšenica, ki ima klasje 

brez res|
golida 	gȯˈliːda	-e	ž 〈〉	1. škaf za kuhano hrano za ži-

vino 2. slabš. neolikan, nesramen človek ❚ gl.	golidica
golidica 	gȯˈliːca	 -e	 ž 〈〉	golida |posoda za molžo, 

navadno z enim ušesom|
goliti se gl.	leviti	se,	mavsati	se
goljuf gl.	varalica
goljufija gl.	prevarancija,	varancija
golob 	ˈgȯlọːp	gȯˈlọːba	m 〈〉	golob |domača ali divja 
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ptica z majhno glavo, kratkim vratom in krepkim 
telesom|

golobček 	gȯˈlọːpčėk	-a	m 〈〉	golobček |manjšalni-
ca od golob|

golobica 	gȯlȯˈbiːca	-e	ž 〈〉	golobica |samica go-
loba|

golobnjak 	gȯlȯbˈn’aːk	-a	m 〈〉	golobnjak |zaprt pro-
stor za golobe|

gologlav 	gȯlȯgˈlaf	 -gˈlaːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	gologlav |ki 
ima golo glavo|

golovrat 	 gȯlȯvˈraːt	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	golovrat |ki ima 
gol vrat|

golša gl.	krof
golšast gl.	krofast
golšav gl.	krofast
goltanje 	ˈguːtan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od goltati
goltati 	ˈguːtat	-an	nedov.	〈〉	jesti, požirati:	dȯ	sˈmtė	

ˈbọːmȯ	ˈžiːvėlė,	kȯ	čˈmȯ	ˈsamẹ	sˈliːne	ˈguːtat
goltljaj 	ˈgutl’a	-l’aja	m 〈〉 [*goltljaj], požirek, gri-

žljaj:	ˈgutl’a	raˈkiːje
goltniti 	 ˈguːtėnt	 -tnen	 dov.	 〈〉	 [*goltniti] |narediti 

požirek|:	ˈguːtnė	ˈmaːlȯ	ˈvodẹː!
gomela 	 gȯˈmėːla	 -e	 ž 〈〉	 kamela |afriško-azijska 

jezdna in tovorna žival z eno ali dvema grbama|
gomelica 	 gȯˈmėːlca	 -e	 ž 〈〉	 kamilica |grmičasta 

zdravilna rastlina z drobnimi listi in belimi cveti|
goniti 	ˈgoːnt	ˈgọːnėn	nedov.	〈〉	1. goniti |delati, da se 

kaj giblje, premika|:	̍ voːda	̍gọːnė	mˈliːnskȯ	̍ kulu	2. 
goniti |delati, da pride navadno žival pod nadzor-
stvom na določeno mesto|:	ˈraːnȯ	ˈgọːnėjȯ	(bˈlagu)	
na	ˈpaːšȯ	3. ekspr. [*goniti] |kar naprej govoriti, po-
navljati|:	ˈfurt	ˈeːnȯ	ˈgọːnė	4. kaliti, kliti |poganjati 
kal(i)|:	ˈfažọːn,	ˈkȯmpėːr	več	ˈgọːnė	kˈliːce	5. delati 
kaj v dosegu rok (z orodjem ali brez njega):	ˈkoːsac	
ˈgọːnė	 ˈšerȯk	 ˈrẹːt	 kosi	 ▪	 žaˈn’iːce	 ˈgọːnėjȯ	 ˈveːlėk	
ˈzaːjem	žanjejo	▪	plėˈviːce	ˈgọːnėjȯ	ˈzaːjem	plevejo 
● ekspr.	 ˈȯn	 ˈsȯmȯ	sˈvajẹ	 ˈgọːnė	vztraja pri tem, kar 
je rekel ●	bȯˈniːka	ˈgọːnė	žene na blato ▸ goniti 
se	ˈgoːnt	se	goniti se |kazati nagnjenje za parjenje|: 
kˈraːva	se	ˈgọːnė	❚ gl.	breznati	se,	jariti;	prim. terati

gor gl.	gori
gora 	ˈgoːra	ˈgȯrẹː	ž 〈〉	1. gora |izrazita, visoka vzpe-

tina zemeljskega površja|:	 na	 ˈgoːrax	 je	 ˈduːgȯ	
sˈnėːk	▪	ˈol’ska	 ˈgoːra	2. [*gora] |gozd v hribovi-
tem svetu|:	 gˈrẹːmȯ	 f	 ˈgȯːrȯ	pȯ	 ˈdva	3. vinograd 
|zemljišče, na katerem je posajena vinska trta|: v 
novoletni kolednici	da	bė	rȯˈdiːle	 ˈviːnske	ˈgȯrėː	i	 ˈžiːtnȯ	
ˈpȯːl’e	●	xˈmetüːn	je	izˈraːsȯ	kȯ	̍goːra	zelo visoko ● 
ˈveːlėk	kȯ	ˈgoːra	zelo velik

gorak gl.	gorek
gorat 	ˈgȯraːt	gȯˈraːta	-ȯ	prid.	〈〉	gorat |ki ima veliko 

gor|:	ˈviːdėlė	smȯ	gȯˈraːte	kˈraːje

goreč 	 ˈgȯrẹːč	gȯˈrẹːča	 -e	 prid.	 〈〉	goreč 1. |ki gori|: 
ˈrọːža	se	je	pȯˈkaːzala	na	gȯˈrẹːčė	stˈrėːxė	▪	s	ˈpikȯn	
je	ˈpaxnȯ	gȯˈrẹːče	sˈleːme	2. |ki gori in daje svetlo-
bo|:	gȯˈrẹːča	sˈvėːča

gorek 	ˈgȯraːk	ˈgoːrka	ˈgurkuː	prid.	〈〉	gorek, topel
Gorenčica 	 gȯˈrẹːnčėca	 -e	 ž 〈〉	Gorenčica |prebi-

valka področja med Novimi seli in Kaptolom| ❚ prim. 
Gorensko2

Gorenec 	 ˈgȯrẹːnc	 gȯˈrẹːnca	m 〈〉	Gorenec |pre-
bivalec področja med Novimi seli in Kaptolom| ❚ 
prim.	Gorensko2

gorenje 	gȯˈrẹːn’e	-a	s 〈〉	gorenje |glagolnik od go-
reti|

Gorenjec 	 gȯˈrẹːnc	 -a	 m 〈〉	Gorenjec |prebivalec 
pokrajine Gorenjska| ❚ prim.	Gorenjsko

Gorenježagar gl.	Žagar
gorenji 	gȯˈrẹːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	zgornji |ki leži, je viš-

je|:	dȯˈlẹːn’a	žaːga	ˈdėːla,	gȯˈrẹːn’a	pa	ne
Gorenji 	gȯˈrẹːn’ė	-ėx	m mn. 〈〉	Gorenji |hišno ime|: 

p	gȯˈrẹːn’ėx
Gorenjka gȯˈrẹːŋka	 -e	 ž 〈〉	Gorenjka |prebivalka 

pokrajine Gorenjska| ❚ prim.	Gorenjsko
Gorenjska gl.	Gorenjsko
gorenjski 	gȯˈrẹːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	gorenjski |ki se 

nanaša na Gorenjce ali na pokrajino Gorenjska| 
❚ prim.	Gorenjsko

Gorenjsko 	 gȯˈrẹːnskȯ	 -ėga	 s 〈〉	Gorenjsko, Go-
renjska |pokrajina v Sloveniji|:	 na	 gȯˈrẹːnskėn	 ❚ 
prim.	Gorenjec,	Gorenjka,	gorenjski

gorenski 	gȯˈrẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	gorenski |ki se na-
naša na Gorence ali Gorensko| ❚ prim.	Gorensko,	
Gorenec,	Gorenčica

Gorensko 	gȯˈrẹːnskȯ	-ėga	s 〈〉	Gorensko |podro-
čje med Novimi seli in Kaptolom|:	 ˈBaːnȯka	je	na	
gȯˈrẹːnskėn	❚ prim.	Gorenec,	Gorenčica,	gorenski

goreti 	ˈgoːrt	ˈguriːn	nedov.	〈〉	goreti 1. |izginjati, uni-
čevati se v ognju in ga s tem vzdrževati|:	ˈbüːkȯva	
ˈdva	ˈraːda	gȯˈriːjȯ	▪	ˈoːgėn	ˈgȯriː	2. |na tak način 
dajati svetlobo|:	 ˈlaːmpa	 ˈgȯriː	▪	f	 ˈcẹːrkvė	gȯˈriːjȯ	
sˈvėːče	▪	ˈzaːka	pa	xˈlėːvė	ˈlüːč	ˈguriː?	je prižgana ● 
ˈguriː!	vzklik pri otroški igri z gumbi, kadar gumb 
obstane na krožni črti ❚	slabo	goreti	gl.	cmergljati;	
prim. škrobati se

gori 	 ˈgȯːrė	 prisl.	 〈〉	1. gor |izraža gibanje ali smer 
proti višjemu kraju|:	gˈrẹːn	ˈgȯːrė	▪	gˈleː	ˈgȯːrė,	ne	
ˈduːlė!	2. gori |izraža stanje ali položaj na višjem 
kraju|

gorica 	gȯˈriːca	-e	ž 〈〉	nav. mn. vinograd (v gričevna-
tem svetu):	ˈviːnske	gȯˈriːce

gorji 	ˈgȯːrjė	-a	-e	prid.	〈〉	1. slabši, hujši:	ˈmọːš	je	ˈsak	
ˈdaːn	ˈgȯːrjė	2. bolj poreden:	ˈvaːša	ˈdėca	sȯ	ˈgȯːrja	
ȯd	ˈnaːše	3. bolj bolan, boleč:	ˈzọːp	je	ˈfurt	ˈgȯːrjė
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gos gl.	goska,	žuga
gosak gl.	gosman,	žugan
gosenica gl.	kosenica
gosji 	ˈgọːsjė	-a	-e	prid.	〈〉	gosji |ki se nanaša na gosi|: 

ˈgọːsje	ˈpẹːrje
goska 	ˈgọːska	-e	ž 〈〉	gos, goska ❚ gl.	ligica,	žuga
goskica 	 ˈgọːskėca	-e	ž 〈〉	goskica |manjšalnica od 

gos ali goska| ❚ gl.	žugica
gosli 	ˈgọːslė	-slė	ž mn. 〈〉	gosli, violina
gosman 	ˈgọːsman	-a	m 〈〉	gosak |gosji samec|
gospa 	ˈgọspa	-e	ž 〈〉	1. gospa |naslov za poročeno 

meščanko| 2. ekspr. [*gospa] |ženska, ki udobno živi 
in ji ni treba (fizično) delati|

gospica 	ˈgọspėca	-e	ž 〈〉	naslov za neporočeno me-
ščanko

gospod 	ˈgȯspȯːt	gȯsˈpȯːda	m 〈〉	gospod 1. |naslov 
za odraslega moškega, zlasti tujega, neznanega| 
2. gospod, duhovnik:	ˈbaːn’skė	ˈgȯspȯːt	3. gospod, 
graščak: v pripovedki, za ponazoritev nemogočega dejanja	ˈgȯspȯːt	
sȯ	veˈl’ėːlė	ˈraːcȯ	xˈbit,	pa	ˈživu	ˈdamux	ˈpnest	● ek-
spr.	ˈȯn	bė	ˈrat	gȯsˈpȯːda	šˈpil’a	živel udobno in nič 
(fizično) delal

gospoda 	gȯsˈpoːda	-e	in star.	gȯspȯˈdẹː	ž 〈〉	1. gospo-
da |pripadniki plemiškega ali meščanskega slo-
ja| 2. ekspr. [*gospoda] |ljudje, ki udobno živijo in 
jim ni treba (fizično) delati|:	pˈraːva	gȯsˈpoːda	se	
španˈcẹːra	pȯ	graˈdȯːvėx	i	pȯ	ˈmėːstėx

gospodar 	 gȯsˈpȯdaːr	 in	 gȯsˈpȯdar	 gȯspȯˈdaːrja	m 
〈〉	gospodar 1. |lastnik materialnih dobrin, zlasti 
kmetije|:	gȯsˈpȯdaːr	 je	ȯdˈrẹːdȯ,	da	gˈredȯ	 ˈoːrat	 ▪	
gȯsˈpȯdaːr	je	pˈrišȯ	is	xˈlėːva	▪	zaˈtọːžėla	ga	je	gȯs-
pȯˈdaːrjė	 2. |kdor uporablja, upravlja material-
ne dobrine|:	f	ˈtėːn	ˈseːlė	sȯ	ˈdȯbrė	gȯspȯˈdaːrjė	3. 
|kdor ima, izvaja oblast|:	kaː	 ˈbọːš	 ˈtiː	gȯspȯˈdaːr,	
ˈȯnda	ˈbọː	sˈlaːbȯ	▪	pret	gȯspȯˈdaːrjen	se	je	pȯˈtüːx-
nȯ	▪	ˈpas	je	zaˈčüːtȯ	gȯspȯˈdaːrja	❚ gl.	gazda

gospodariti 	gȯspȯˈdaːrt	 -rėn	 nedov.	 〈〉	gospodariti 
1. |biti lastnik materialnih dobrin, zlasti kmetije|: 
ȯd	ˈdanas	ˈnaprė	ˈbọːš	ˈtiː	gȯspȯˈdaːrȯ	2. |imeti, iz-
vajati oblast|:	 ˈžeːna	je	gȯspȯˈdaːrėla	p	 ˈxiːšė	❚ gl. 
fabrikirati

gospodarjenje 	gȯspȯˈdaːrjen’e	-a	 s 〈〉	gospodar-
jenje |glagolnik od gospodariti| ❚ gl. gospodarstvo

gospodarjev 	gȯspȯˈdaːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	gospo-
darjev |svojilni pridevnik od gospodar|

gospodarstvo 	gȯspȯˈdaːrstvȯ	-a	s 〈〉	1. gospodar-
stvo, posestvo, kmetija:	 gȯspȯˈdaːrstvȯ	 preˈpaːda	
▪	 gȯspȯˈdaːrstvȯ	 se	 je	 zˈvẹːčalȯ	2. gospodarjenje 
|uporabljanje, upravljanje materialnih dobrin|:	p	
ˈtėː	ˈxiːšė	je	sˈlaːbȯ	gȯspȯˈdaːrstvȯ

gospodična gl.	frajla
gospodinja 	 gȯspȯˈdiːn’a	 -e	 ž 〈〉	 gospodinja 1. 

|ženska, ki opravlja ali vodi domača, hišna dela|: 
gȯspȯˈdiːn’a	ˈdžiː	ˈxiːšȯ	pȯˈkoːncė	▪	gȯspȯˈdiːn’a	je	
ˈdėːklȯ	isˈfọːrala	▪	k	 ˈxiːšė	je	pˈrišla	 ˈnoːva	gȯspȯ-
ˈdiːn’a	2. |gospodarjeva žena|:	 gȯspȯˈdiːn’a	 ˈneːse	
težaˈkiːn’an	ˈmaːlȯ	ˈjüːžėnȯ	❚ gl.	gazdarica

gospodinjiti 	gȯspȯˈdiːn’ėt	-ėn	nedov.	〈〉	gospodinjiti 
|opravljati ali voditi domača, hišna dela|

gospodinjstvo 	gȯspȯˈdiːn’stvȯ	-a	 s 〈〉	gospodinj-
stvo |opravljanje ali vodenje domačih, hišnih del|

gospodski 	gȯsˈpọːckė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	gosposki |ki se 
nanaša na gospode ali gospodo|:	gȯsˈpọːcka	ˈkf	▪	
gȯsˈpọːckȯ	ˈimẹː	▸ gospodsko	gȯsˈpọːckȯ	prisl. go-
sposko:	pȯ	gȯsˈpọːckȯ	se	ˈnoːsėt	● preg.	ˈbȯːl’e	se	je	
pȯ	ciˈgaːnskȯ	ˈvoːzėt	kȯ	pȯ	gȯsˈpọːckȯ	ˈxoːt	bolje 
se je slabo peljati kot dobro hoditi

gosposki gl.	gospodski,	nobel
gospoščina 	 gȯsˈpọːščėna	 -e	 ž 〈〉	 1. gospoščina 

|zemljišče, ki je nekoč pripadalo gradu|:	 na	 gȯs-
ˈpọːščėnė	smȯ	ˈpaːslė	2. ekspr. oholost, prevzetnost: 
ˈbọːn	tė	ˈdaː	gȯsˈpọːščėnȯ	zˈgaːn’at!

gost 	 ˈgọst	 -a	m 〈〉	gost |kdor je kam povabljen in 
pogoščen|

gost 	 ˈgọːst	-a	 ˈgustu	prid.	〈〉	gost 1. |ki je bolj v tr-
dnem kot v tekočem stanju|:	 ˈgọːsta	ˈkaːša	▪	ˈgustu	
bˈlaːtȯ	 je	na	 ˈcėːstė	2. |ki sestoji iz trdno sprijete 
snovi|:	 ˈgọːst	kˈrėx	3. |skozi katerega se težko vi-
di|:	ˈdanas	je	ˈgọːsta	ˈmagla	4. |razvrščen v majhnih 
medsebojnih presledkih|:	 ˈgọːsta	 dˈlaːka	 ▪	 ˈgustu	
ˈlọːčje

gostač gl. osibenik
gostačka gl.	osibenica
gosti 	ˈgȯsti	ˈgȯsti	ž mn. 〈〉	gostija |pojedina, navadno 

ob kakem pomembnem dogodku|:	 ˈp	 nas	 ˈmamȯ	
ˈgȯsti	▪	ˈbėle	sȯ	ˈdȯbrẹ	ˈgȯsti

gostija gl.	gosti
gostilna gl. birtija
gostilničar gl.	birt,	birtaš
gostilničarka gl.	birtinja,	birtašica
gostiti 	 ˈgȯstiːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	 gostiti |streči gostu z 

jedmi in pijačami|:	 gosˈtiːlė	 sȯ	 jėx	 s	 povaˈtiːcȯ	 i	
ˈviːnȯn	▸ gostiti se	ˈgȯstiːt	se	gostiti se |dobro je-
sti in piti| ❚ gl. traktirati

gostje 	ˈgoːstje	-a	s 〈〉	●	gˈrẹːmȯ	(f)	ˈgoːstje	na pogo-
stitev, gostijo

gošča gl.	goščava
goščava 	gȯšˈčaːva	-e	ž 〈〉	goščava 1. |z gostim gr-

movjem in drevjem porasel svet| 2. gošča |kar je 
gostega, navadno v tekočini|

Gotenc 	 ˈgȯteːnc	 gȯˈteːnca	 m 〈〉	 Gotenc 1. |ime 
naselja| 2. |priimek| ❚ prim.	Gotenec,	Gotenči,	Go-
tenčki,	Gotenčica,	Gotenčka,	gotenški

Gotenčan gl.	Gotenec,	Gotenčki
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Gotenčanka gl.	Gotenčica,	Gotenčka
Gotenči 	gȯˈteːnčė	-ėx	m mn. 〈〉	Gotenči |hišno ime|: 

p	gȯˈteːnčėx	❚ prim.	Gotenc
Gotenčica 	gȯtenˈčiːca	-e	ž 〈〉	*Gotenčanka |prebi-

valka naselja Gotenc| ❚ prim.	Gotenc
Gotenčka 	gȯˈteːnčka	-e	ž 〈〉	*Gotenčanka |prebi-

valka naselja Gotenc| ❚ prim.	Gotenc
gotenčki gl.	gotenški
Gotenčki 	gȯˈteːnčkė	-ėga	m 〈〉	Gotenec, *Goten-

čan |prebivalec naselja Gotenc| ❚ prim.	Gotenc
Gotenec 	ˈgȯteːnc	gȯˈteːnca	m 〈〉	*Gotenčan |pre-

bivalec naselja Gotenc| ❚ prim.	Gotenc
gotenški 	gȯˈteːnčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*gotenški |ki se na-

naša na Gotence ali na naselje Gotenc| ❚ prim.	Go-
tenc

gotov 	 ˈgoːtȯf	 gȯˈtọːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 gotov 1. |ki je 
v svoji končni obliki|:	 ˈsüːkn’a	 je	 gȯˈtọːva	 2. 
|ki konča, opravi kako delo|:	 ˈgoːtȯf	 z	 ˈdėːlȯn	 ▪	
ˈgoːtȯf	sȯn	napravljen, oblečen (za pot, potova-
nje) ● evfem.	kˈmaːlė	̍ bọː	gȯˈtọːva	bo umrla ❚ gl.	gvi-
šen,	siguren

gotovina 	gȯˈtọːvėna	-e	ž 〈〉	moka |izdelek, ki se pri-
dobi z mletjem žita in uporablja za pripravo živil|: 
ˈsȯ	gȯˈtọːvėnȯ	smȯ	pȯˈraːbėlė	▪	gȯˈtọːvėnȯ	pˈreːsjat	
▪	šeˈniːčna	gȯˈtọːvėna

govedina 	gȯˈvẹːdėna	-e	ž 〈〉	govedina |goveje meso|
govedo 	gȯˈvẹːdȯ	-a	s 〈〉	govedo |večja domača ži-

val z rogovi, ki se goji zlasti zaradi mesa in mleka| 
❚ gl.	blago

goveji 	gȯˈvẹːjė	-a	-e	prid.	〈〉	goveji |ki se nanaša na 
govedo|:	gȯˈvẹːja	ˈžüːpa

govnač gl. drekovaljak
govno 	 ˈgọːvnȯ	 -a	 s 〈〉	govno |neprebavljeni delci 

hrane pri živalih| ● kot kletvica	 vˈraːže	 ˈgọːvnȯ!	 ❚ gl. 
drek;	kupček	govna	gl. jurij

govnobrbec gl. drekovaljak
govoričenje gl. šandabanda
govoričiti gl.	klefetati,	pleskati,	plesti
govoriti 	ˈgȯvoːrt	gȯˈvȯriːn	nedov.	〈〉	govoriti 1. |obli-

kovati besede, stavke z govorilnimi organi|:	 ˈka	
gȯˈvȯriː,	se	 ˈfurt	 ˈmẹːte	▪	pȯˈlaːxkȯ,	 ˈtiːxȯ	 ˈgȯvoːrt	
▪	 ˈdėːte	 ˈveč	 gȯˈvȯriː	2. |izražati misli z govorje-
njem|:	bȯl’	ˈmaːlȯ,	pˈreːveč	gȯˈvȯriː	▪	ˈjaku	ˈmuːdrȯ,	
sˈmėːšnȯ,	šˈpaːsnȯ	gȯˈvȯriː	▪	sˈkȯːzė	ˈsȯmȯ	gȯˈvȯriː	
▪	 čez	gȯsˈpoːdȯ	gȯˈvȯriː	 jo kritizira, izraža neza-
dovoljstvo z njo 3. |znati, obvladati jezik, zlasti v 
govorjeni obliki|:	gȯˈvȯriː	pˈraf	pȯ	slȯˈvẹːnskȯ	▪	pȯ	
kˈraːn’skȯ	ˈgȯvoːrt	govoriti katerega od slovenskih 
govorov severno od Morave 4. |širiti kaj, nava-
dno s pripovedovanjem|:	pȯ	ˈcėːlė	ˈfaːrė	gȯvȯˈriːjȯ	
▪	gȯˈvȯriː	se,	da	se	 ˈbọː	 ˈmesuː	pȯdˈraːžalȯ	5. |bi-
ti s kom v normalnih odnosih|:	 sȯˈsėːdė,	 pa	 me	

ˈsabọ	ne	gȯvȯˈriːjȯ	 ▪	pˈjaːznȯ	gȯˈvȯriː	 s	 ˈnaːmė	● 
gȯˈvȯriː,	ˈkaː	mė	pˈriːde	na	ˈjeːzėk	nič ne pretehta, 
ne premisli, kar govori ❚ gl.	brati,	hohnati,	holova-
njiti,	klatiti,	klefetati,	klestiti,	klopotati,	knefčati,	
kokodakati,	meniti	se,	praviti,	razkladati,	verglja-
ti,	žandrati,	žvečiti

gozd gl.	gora,	šuma
gož gl.	jarmica,	osrednja
goža gl. osrednja
graba 	gˈraːba	-e	ž 〈〉	1. jarek ob cesti:	zavaˈl’iːla	se	

je	v	gˈraːbȯ	2. grapa, globel:	gˈraːba	je	zapeˈl’aːna,	
zaˈrüːšena

grabačica 	grabaˈčiːca	-e	ž 〈〉	grabljica |ženska, ki 
grabi, spravlja seno|

grabec 	 gˈraːbac	 gˈraːpca	 m 〈〉	 zareza med par-
klji goveda ali drobnice:	 kˈraːva	 se	 je	 naˈboːla	 f	
gˈraːpcė	❚ 	grabec

graber 	gˈraːbėr	-bra	m 〈〉	gaber |gozdno drevo z na-
piljenimi listi in gostim belim lesom|

grabica 	gˈraːbėca	-e	ž 〈〉	grapica |manjšalnica od 
graba|

grabiti 	gˈraːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. grabiti |z grabljami 
spravljati skupaj|:	ˈliːstje	gˈraːbėmȯ	2. ekspr. [*gra-
biti] |pohlepno si prisvajati dobrine|:	ˈȯn	ˈsȯmȯ	na	
ˈkėp	gˈraːbė	3. ekspr. [*grabiti], polaščati se, prevze-
mati|:	ˈjėːza	me	gˈraːbė	4. [*grabiti] |imeti močno, 
stiskajočo bolečino|:	ˈkč	ga	je	gˈraːbȯ

grabljati 	 gˈrabl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	nalahko grabiti (z 
grabljami):	ˈdėca	ˈnėka	grabˈl’ajȯ

grabec
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grablje 	gˈraːbl’e	-bėl’	ž mn. 〈〉	grablje |orodje z leseni-
mi ali železnimi zobmi za grabljenje|:	z	gˈraːbl’amė	
gˈraːbėt	▪	kˈliːncė	na	gˈraːbl’ax	sȯ	se	rezmaˈjaːlė	● 
tˈreːba	je	 ˈėmėt	i	 ˈviːle,	ne	 ˈsȯmȯ	gˈraːbl’e	treba je 
tudi dajati, ne le jemati

grabljenje 	gˈraːbl’en’e	-a	s 〈〉	grabljenje |glagolnik 
od grabiti|

grabljica gl.	grabačica
grabljice 	gˈraːbėl’ce	-bėl’c	ž mn. 〈〉	grabljice |manj-

šalnica od grablje|: žeˈlėːzne	gˈraːbėl’ce
grabljišče 	gˈraːbl’ėšče	-a	s 〈〉	grabljišče |držaj pri 

grabljah|:	gˈraːbl’ėšče	je	ȯbˈravna
grabriček 	grabˈriːčėk	-čka	m 〈〉	gabrček |manjšal-

nica od graber|:	grabˈriːčkė	sȯ	se	rezˈraːslė
grabrov 	gˈraːbrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	gabrov |ki se na-

naša na graber|:	gˈraːbrȯf	ˈpaːn’
grabrovina 	gˈraːbrȯvėna	-e	ž 〈〉	gabrovina |gabrov 

les|
Grac gl.	Gradec
grad 	 gˈraːt	 gˈradaː	 m 〈〉	 grad |veliko utrjeno po-

slopje, graščakovo bivališče|:	 ˈvas	 gˈraːt	 smȯ	
ȯpxȯˈdiːlė	▪	 ˈtškė	gˈraːt	se	 ˈrüːšė	▪	zakl’ẹt	gˈraːt	● 
ˈdȯ	ˈniː	gˈradaː	ˈvidȯː,	se	ˈpeːčė	ˈčüːdė	kdor ni videl 
gradu, se čudi skali

gradašanje gl.	krtačenje
gradašati gl.	krtačiti
gradaše gl.	krtača
Gradec 	 gˈraːc	 -a	 m 〈〉	Gradec |avstrijsko mesto, 

nemško Graz|:	pȯsˈlaːlė	sȯ	iz	gˈraːca
gradiček 	graˈdiːčėk	-čka	m 〈〉	gradiček, gradič
graditi 	gˈradiːt	-iːn	nedov.	〈〉	graditi |delati pregrado, 

pregrajevati|:	pˈlọːt	gˈradiːt	❚ gl. postavljati
grah 	 gˈrax	 gˈraːxa	m 〈〉	grah |kulturna rastlina z 

belimi cveti in kratkimi stroki ali njeni sadovi|: 
ˈfažọːn,	gˈrax	v	ˈloːnc	naˈsiːpat

grahast gl.	grahljast
grahljast 	 gˈraːxl’ast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 grahast |siv z 

belimi in črnimi pikami ali lisami|:	 gˈraːxl’asta	
ˈkȯkȯːš

grahojedka 	 graxȯˈjėːtka	 -e	 ž 〈〉	 srakoper |ptica 
pevka z ukrivljenim kljunom, ki plen za zalogo na-
tika na trne|

grahovče 	 gˈraːxȯfče	 -a	 s 〈〉	 grahovica |grahova 
slama|

grahovica gl.	grahovče
grajski 	gˈraskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grajski |ki se nanaša na 

grad|:	gˈraskė	ˈtüːrėn
gramelj 	gˈramėl’	-a	in	-mel’na	m 〈〉	ocvirek |košček 

svinjskega mesa ali slanine, ki ostane pri topljenju 
slanine|

gramofon 	gramaˈfọːn	-a	m 〈〉	gramofon |priprava, 
ki reproducira zvok z gramofonske plošče|

gramoz gl. šoder
grampa 	gˈraːmpa	-e	ž 〈〉	skrivenčeno, grčavo dre-

vo, veja, namenjena za drva:	 ˈtọː	 ˈniːsȯ	 ˈdva,	 ˈtọː	
sȯ	ˈsamẹ	gˈraːmpe

grampast 	gˈraːmpast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	hrapav, raskav: 
gˈraːmpasta	ˈdva	grčasta

grampav 	 gˈraːmpȯf	 -pȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 hrapav, ra-
skav:	gˈraːmpȯva	ˈkȯːža	na	dˈlaːnė

grampelj 	 gˈraːmpėl’	 -pl’a	 m 〈〉	 krempelj |roževi-
nast ukrivljen izrastek na koncih prstov nekate-
rih sesalcev, ptičev in plazilcev|:	 ˈmaːčka	 me	 je	
ȯgraːmpala	z	gˈraːmpl’ė	▪	ˈküːrjė	gˈraːmpėl’

grampov gl.	grampav
granata 	 graˈnaːta	 -e	 ž 〈〉	granata |z razstrelivom 

napolnjen topovski izstrelek|
granica 	gˈranėca	-e	ž 〈〉	(državna) meja
grankljast 	gˈraŋkl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grenkljast, gren-

kast:	gˈraŋkl’ast	ˈmọšt
grapa 	gˈrapa	-e	ž 〈〉	grapa | jarek, ki ga je strmo v 

breg naredila voda| ❚ gl.	graba
grapica gl.	grabica
graspati 	 gˈraːspat	 -pl’en	 nedov.	 〈〉	praskati 1. |po-

tegovati po čem z nohti ali z ostrim predme-
tom| 2. |razkopavati s kremplji|:	 ˈkȯkȯːš	gˈraːspl’e	
pȯ	 gˈnoːjė	 3. |rad napadati s kremplji|:	 ˈmaːčėk	
gˈraːspl’e	 4. |povzročati neprijeten, pekoč obču-
tek|:	ˈmȯšt	gˈraːspl’e	pȯ	ˈglė

graščak 	gˈraščaːk	grašˈčaːka	m 〈〉	graščak |posre-
dni ali neposredni lastnik zemlje s podložniki| ❚ gl. 
firšt,	gospod

graščakinja 	grašˈčaːkėn’a	-e	ž 〈〉	graščakinja |gra-
ščakova žena ali lastnica gradu|

graščakov gl.	firštov
graščina 	grašˈčiːna	-e	ž 〈〉	graščina |veliko neutrje-

no poslopje, graščakovo bivališče|
graščinski 	grašˈčiːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	graščinski |ki se 

nanaša na graščino|
grašica 	 gˈraːšėca	 -e	 ž 〈〉	 grašica, ptičja grašica 

|njiv ski plevel z modro vijoličastimi cveti|
grb 	ˈgp	ˈgba	m 〈〉	grb |stalni simbolični znak drža-

ve, mesta, plemiške rodbine|
grba gl. pukelj
Grbac 	 ˈgbac	 ˈgpca	m 〈〉	Grbac |priimek| ❚ prim. 

Grbec
grbančiti 	gˈbaːnčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	grbančiti |delati 

gube, zlasti na koži|:	gˈbaːnčėt	ˈčeːlȯ	▪	pȯsˈtoːlė	se	
gˈbaːnčėjȯ	❚ gl.	grbiti	se,	mrščiti	se

grbanec 	ˈgbaːnc	gˈbaːnca	m 〈〉	1. grbanec |guba 
(na koži)|:	 na	 ˈčeːlė	 ˈma	 veˈliːke	 gˈbaːnce	2. kar 
nastane pri mečkanju tkanine, papirja:	na	xˈlaːčax	
sȯ	gˈbaːncė

grbast 	 ˈgbast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. naguban, zguban: 
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ˈkȯkȯː	ˈmaš	ˈgbast	ˈoːbras!	2. grbast |ki ima grbo| 
❚ gl. pukljast

grbčki gl.	grbški
Grbec 	 ˈgbac	 ˈgpca	m 〈〉	Grbec |hišno ime, go-

spodar|:	p	ˈgpcė	❚ prim.	Grbac,	Grbka,	grbški
grbica 	ˈgbėca	-e	ž 〈〉	gubica na koži ali tkanini
grbiti se 	ˈgbėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	1. grbiti se, grban-

čiti se:	̍ kȯːža	se	mė	̍gbė	2. grbiti se |biti, postajati 
sključen|:	ˈnaːša	ˈmaːtė	se	ˈfurt	ˈbȯl’	ˈgbėjȯ	3. krči-
ti se, grbančiti se:	ȯpˈraːnȯ	pˈlaːtnȯ	se	ˈgbė

Grbka 	ˈgpka	-e	ž 〈〉	Grbka |gospodinja pri Grbcu| 
❚ prim.	Grbec

grbški 	ˈgpčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grbški, grbčki |ki se na-
naša na hišno ime Grbac| ❚ prim.	Grbec

grča gl.	guta,	hrga
grčast gl.	grampast
grčav gl.	hrgav
grd 	 ˈgt	 ˈgda	 ˈgdu	prid.	 〈〉	1. grd |ki ima negativ-

ne lastnosti a) v estetskem pogledu|:	ˈtüːka	ˈmajȯ	
ˈgdėga	 ˈkoːn’a	 b) nesprejemljive zlasti v moral-
nem pogledu|:	 ˈtọː	 je	 stˈrašnu	 ˈgt	 čˈloːvėk	2. grd 
|umazan, nečist|:	pȯ	 ˈxiːšė	 je	 ˈjaku	 ˈgdu	3. |slab, 
nekvaliteten|:	ȯˈkȯːlė	ˈxiːše	ˈmajȯ	ˈgt	sˈvėːt	▪	ˈgdu	
vˈrėːme	deževno, oblačno 4. grd |ki vzbuja neprije-
ten, neugoden občutek|:	ˈgdẹ	ˈsaːn’e	5. ekspr. [*grd] 
|ki se pojavlja v visoki stopnji|:	 ˈgda	ˈbo	▸ grdo 
ˈgdu	1. grdo |prislov od grd|:	 dȯ	 ˈžeːne	 se	 ˈgdu	
ȯbˈnaːša	 ▪	 ˈgdu	 gˈlẹːda	 z gubanjem čela in mr-
ščenjem obrvi izraža jezo, nejevoljo	 ▪	 ˈpiːsma	 ne	
ˈmọːren	pˈreːbrat,	 ˈzaka	ˈgdu	ˈpiːše	▪	va	oštaˈriːjė	
sȯ	se	ˈgdu	sˈplė	2. |izraža duševno bolečino, ža-
lost|:	za	pȯˈkọːnėn	ȯˈčẹːtȯn	ˈnan	je	stˈrašnu	ˈgdu	● 
ˈgdu	se	ˈdžiː	ima neprijazen, namrščen obraz; je 
jezen ❚ gl. nestuden

grdoba 	gˈdoːba	-e	 in	gdȯˈbẹː	ž 〈〉	grdoba 1. |ma-
lopriden, malovreden človek| 2. |grd, neprikupen 
človek ali stvar| ❚ gl.	mrkej,	nastopek

grdobija 	gdȯˈbiːja	-e	ž 〈〉	grdobija, malopridnost, 
pokvarjenost

greba 	 gˈrẹːba	 -e	 ž 〈〉	 gruda, kepa:	 gˈrẹːbe	 sȯ	 se	
zˈmvėle	▪	gˈrẹːba	ˈzeml’ẹː	▪	gˈrẹːba	sˈnėgaː	▪	gˈrẹːba	
žˈgaːncef

grebast 	 gˈrẹːbast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. grudast |poln 
grud|:	gˈrẹːbasta	ˈilȯvėca	2. čokat, čvrst:	gˈrẹːbastȯ	
gȯˈvẹːdȯ

greben 	gˈrebẹːn	greˈbẹːna	m 〈〉	greben 1. |krtina, iz-
boklina|:	pȯ	̍ tėːx	greˈbẹːnėx	je	̍ tešku	ˈkȯsiːt	2. |po-
dolgovata, strma gorska vzpetina|:	 na	greˈbẹːnėx	
sȯ	veˈliːke	sˈtėnẹː

grebenica 	grebeˈniːca	-e	ž 〈〉	grebenica |veja, mla-
dika (matične) rastline, ki, pokrita z zemljo, pože-
ne korenine|:	ˈttna	grebeˈnica

grebica 	gˈrẹːbėca	-e	ž 〈〉	grudica, kepica
greblja gl. kreblja
grebljica gl.	krebljica
greda1 	gˈreːda	gˈredẹː	ž 〈〉	greda |tram|:	̍ciːmėrmanė	

ȯpteˈšüːjejȯ	xˈraːstȯve	gˈredẹː	❚ gl. kara 	remeljc,	
rožnik

greda2 	gˈreːda	gˈredẹː	 ž 〈〉	greda |zemlja|:	 gˈreːda	
za	ˈrọːže	▪	gˈredȯː	na	ˈvtė	sȯ	prešˈtiːxalė	 V rabi 
je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	va	gˈrẹːdax.

grede gl. pejti
gredelj 	gˈrẹːdėl’	-dl’a	m 〈〉	gredelj |nosilni del plu-

ga, na katerega se pritrdijo črtalo, lemež, ročice|: 
ˈdọːbėr	je	jeˈsẹːnȯf	gˈrẹːdėl’

gredenca gl.	kredenca
gredica 	 greˈdiːca	 -e	 ž 〈〉	 gredica |manjšalni-

ca od greda /zemlja/|:	 greˈdiːce	 smȯ	 sašˈtiːxalė	 ▪	
splaˈnėːrana	greˈdiːca	❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	na	greˈdiːcax.

gredoč 	 gˈredọːč	 prisl.	 〈〉	 1. gredoč, spotoma |iz-
raža, da kdo kaj opravi, medtem ko kam gre|: 
gˈredọːč	 ˈnan	 pˈnesė	 mˈlėːkȯ	 ▪	 gˈredọːč	 mė	 je	
pˈneːsla	 ˈjüːžėnȯ	2. v trenutku, takoj:	gˈredọːč	se	
je	navėˈčiːla

Gregor gl.	Grga
gregorjevo gl.	grgorjevo
greh 	gˈrėːx	-a	m 〈〉	1. greh |kršitev božje ali cerkve-

ne zapovedi|:	gˈrėːxe	ȯpˈroːstėt	▪	ˈmaːlė	gˈrėːx	krši-
tev božje postave v majhni stvari	▪	sˈmten	gˈrėːx	
kršitev božje postave v veliki stvari z jasnim spo-
znanjem in popolnim privoljenjem 2. ekspr. [*greh], 
prekršek, prestopek:	za	sˈvajẹ	gˈrėːxe	se	 je	 ˈdȯstė	
spȯˈkȯːrȯ	●	ˈbȯːk	mė	ne	ˈzemė	ˈtėːga	za	gˈrėːx	ni-
sem imel slabega namena; Bog, naj se mi ne za-
meri ● ekspr.	ˈtiː	sė	ˈsȯmȯ	za	gˈrėːx	i	za	zˈlȯ	p	ˈxiːšė!	
povzročaš slabo voljo, sitnosti, težave

grelec gl.	narokvica
grenek 	gˈranaːk	gˈraːŋka	gˈraŋku	prid.	〈〉	grenek 1. 

|ki je neprijetnega okusa kot pelin|:	gˈraːŋka	ˈkafa	
2. |ki vzbuja duševno bolečino, prizadetost, zlasti 
zaradi doživetega razočaranja|:	 ˈtaː	 ˈma	 gˈraŋku	
živˈlẹːn’e	● ekspr.	ˈrėːva	gˈraːŋka	usmiljenja, pomilo-
vanja vreden človek ▸ grenko	gˈraŋku	prisl. grenko, 
trpko:	gˈraŋku	se	ˈdžiː

grenkast gl.	grenkljast
grent gl.	grunt
grešati 	gˈrėːšat	-an	nedov.	〈〉	pogrešati, izgubljati: na 

sˈtaːrȯst	čˈloːvėk	i	ˈuma	gˈrėːša
grešen 	gˈrėːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	grešen |ki se nana-

ša na greh|:	gˈrėːšne	beˈsėːde	● ekspr.	 ˈmuːčė	se	kȯ	
gˈrėːšna	ˈdüːša	zelo se muči

grešiti 	gˈrėšiːt	 -iːn	nedov.	 〈〉	grešiti |kršiti božjo ali 
cerkveno zapoved|
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grešiti se 	 gˈrėšiːt	 se	 -iːn	 se	 dov.	 〈〉	 zgrešiti se, iti 
mimo

grešnica 	gˈrėːšėnca	-e	ž 〈〉	grešnica |ženska, ki krši 
božjo ali cerkveno zapoved|

grešnik 	gˈrėːšnėk	-a	m 〈〉	grešnik |kdor krši božjo 
ali cerkveno zapoved|:	ˈtọː	je	ˈveːlėk	gˈrėːšnėk

greti 	gˈrėt	in	gˈrėːt	gˈrėːjen	nedov.	〈〉	greti 1. |oddaja-
ti, dajati toploto|:	ˈpẹːč	ˈdȯbrȯ	gˈrėːje	2. |delati kaj 
toplo, segrevati|:	 ˈvȯdȯː	 gˈrėːjejȯ	▸  greti se	 gˈrėt	
se greti se |dobivati toploto|:	 ˈkaːča	 se	 gˈrėːje	 na	
ˈsȯːncė	❚ gl.	prigrevati,	triščati

grezilo gl. plajba
Grga 	ˈgga	-e	m 〈〉	Gregor 1. |moško ime| 2. |ime 

svetnika| ●	 ˈtiː	 sė	 ˈfurt	 ˈjednak	kȯ	 ˈgga	 f	 ˈpoːstė	
zmeraj si enak, kakor je praznik sv. Gregorja (12. 
marca) vedno v postnem času

grgec 	ˈggac	-a	m 〈〉	ne posebno bister moški
grgorjevo 	ggȯrˈjẹːvȯ	-a	 s 〈〉	gregorjevo |praznik 

sv. Gregorja 12. marca|
grgorjevski 	ggȯrˈjẹːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nana-

ša na grgorjevo:	 ggȯrˈjẹːfska	 ˈbüːrja	 ˈnigdar	 ne	
ˈzaspiː	na gregorjevo vedno piha burja

grgranje 	ggˈraːn’e	-a	 s 〈〉	grgranje |glagolnik od 
grgrati|

grgrati 	 ˈggrat	-an	nedov.	〈〉	grgrati 1. |dajati krat-
ke, pretrgane glasove iz grla| 2. |dajati glasove kot 
voda pri vretju|

grič gl. prenka
griček gl.	prenkica,	rt,	rtič,	rtiček
grincelj 	gˈrincėl’	-cl’a	m 〈〉	majhen, okrogel hrib-

ček, vzpetina
grinta 	gˈriːnta	-e	ž 〈〉	1. krasta |strjen, posušen iz-

cedek na rani|:	 ˈkf	je	pcˈvla	iz	gˈriːnte	2. grin-
ta |krasti podobna tvorba na rastlini ali sade-
žu|:	 ˈsadjẹː	 ˈma	gˈriːnte	3. slabš. [*grinta] |zakrnel, 
slaboten človek ali žival|:	 ˈtaː	 čˈloːvėk	 je	 pˈraːva	
gˈriːnta	▪	kot psovka	ˈtiː	gˈriːnta	ˈtiː

grintav 	 gˈriːntȯf	 -tȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 grintav |ki ima 
grinte|:	gˈriːntȯvȯ	ˈsadjẹː

grintavec 	gˈriːntȯvac	-tȯfca	m 〈〉	ekspr. bolehen, sla-
boten človek ali žival

grintica 	gˈriːntėca	-e	ž 〈〉	1. krastica |manjšalnica 
od grinta| 2. ekspr. droben človek ali žival 3. ekspr. 
košček zemlje:	ˈkaː	ˈbọː	na	ˈtėː	gˈriːntėcė	izˈraːslȯ

grintov gl.	grintav
grintovec gl.	grintavec
gripa gl.	hripa
gris 	gˈris	-a	m 〈〉	zdrob |izdelek, ki se pridobi z gro-

bim mletjem žita in uporablja za pripravo živil
gristi 	gˈriːst	gˈriːzen	nedov.	〈〉	1. gristi |drobiti z zob-

mi|:	̍ kȯːrȯ	gˈriːze	̍ rat	▪	̍ vėːvarce	gˈriːzejȯ	kvaˈsiːčke	
na	xˈlọːjax	2. gristi |rad napadati z zobmi|:	ˈtaː	ˈpas	

pa	gˈriːze	 ▪	 ˈvüːš	gˈriːze	3. ekspr. [*gristi] |povzro-
čati neprijeten, pekoč občutek|:	 ˈdanas	 mzˈliːna	
gˈriːze	v	ˈrȯkẹː	▸ gristi se	gˈriːst	se	ekspr. [*gristi se] 
1. napadati se, prepirati se:	sȯˈsėːdė	se	gˈriːzejȯ	2. 
vznemirjati se, očitati si:	zaˈradė	šˈkọːde	se	gˈriːze

griva 	gˈriva	-e	ž 〈〉	1. griva |dolga žimasta dlaka na 
vratu nekaterih živali, zlasti pri konju|:	 ˈkọːn’ska	
gˈriva	2. ekspr. [*griva] |dolgi, gosti, navadno neu-
rejeni lasje:	ˈnọːsė	gˈrivȯ

Grivac 	gˈrivac	gˈrifca	m 〈〉	Grivac |ime naselja| ❚ 
prim.	Grivec,	Grivčan,	Grivčanka,	grivški

grivački gl.	grivški
Grivčan 	gˈrifčan	-a	m 〈〉	Grivčan |prebivalec nase-

lja Grivac| ❚ prim.	Grivac
Grivčanka 	gˈrifčaŋka	-e	ž 〈〉	Grivčanka |prebival-

ka naselja Grivac| ❚ prim.	Grivac
Grivec 	gˈrivac	gˈrifca	m 〈〉	Grivec |hišno ime|:	p	

gˈrifcė	❚ prim.	Grivac
grivški 	gˈrivačkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*grivški |ki se nanaša 

na Grivčane ali na naselje Grivac| ❚ prim.	Grivac
grizljati 	gˈrizl’at	-an	nedov.	〈〉	grizljati |narahlo gristi|
grizniti 	gˈriːzėnt	-znen	dov.	〈〉	ugrizniti |zasaditi zo-

be v kaj in jih stisniti ter s tem povzročiti rano, bo-
lečino|:	ˈpas	jȯ	je	gˈriːznȯ	▪	ˈtaː	ˈkȯn’	ˈče	gˈriːzėnt	▪	
v	ˈjeːzėk	sȯn	se	gˈriːzėnla

griža 	 gˈriːža	 -e	 ž 〈〉	1. griža |nalezljiva črevesna 
bolezen s krči v trebuhu in drisko| 2. slabš. [*griža] 
|siten ali slaboten človek

grižljaj 	gˈrižl’a	-ˈl’aja	m 〈〉	grižljaj |količina hrane, 
ki se da naenkrat v usta| ❚ gl.	goltljaj

grlica 	ˈglėca	-e	ž 〈〉	grlica |golobu podobna ptica z 
rdečimi nogami|

grlo 	 ˈglȯ	 -a	 s 〈〉	 grlo |zgornji, razširjeni del sa-
pnika, v katerem sta glasilki|:	 ˈglȯ	 me	 ˈpeːče	 ● 
kȯsˈmaːtȯ	 ˈglȯ	zaradi bolezni, prehlada raskavo, 
sluzasto ●	ˈoːna	ˈma	ˈlipu	ˈglȯ	lepo poje ●	ˈȯn	ˈma	
ˈsixu	ˈglȯ	je žejen ❚ gl.	vratiček

grm 	ˈgm	-a	m 〈〉	grm |nižja lesnata rastlina, ki se 
že pri tleh močno razrašča|:	 dˈrėːnȯf	 ˈgm	 ▪	 pȯd	
ˈgmȯn	ˈraːstejȯ	kȯˈvaːčke	❚ gl.	grmača

grmača 	gˈmaːča	-e	ž 〈〉	velik, gost grm
grmaditi se gl.	krcati,	krnjiti	se,	krpati	se
grmek 	ˈgmak	-a	m 〈〉	grmič, grmiček
grmenje 	gˈmẹːn’e	-a	s 〈〉	grmenje |glagolnik od gr-

meti|:	straˈšaːnskȯ	gˈmẹːn’e	❚ gl. dudlanje
grmeti 	ˈgmėːt	ˈgmiː	nedov.	〈〉	nav. 3. os. ed. grmeti |da-

jati zelo slišne glasove ob bliskanju|:	bˈliska	(se)	i	
ˈgmiː	▸ grmeč	 ˈgmeːč	gˈmeːča	-e	grmeč:	 ˈtakȯ	
šˈraːjejȯ,	da	bė	ˈče	gˈmeːčėga	ˈbȯga	❚ gl. dudlati

grmič gl.	grmek,	grmiček
grmiček 	gˈmiːčėk	 -čka	m 〈〉	grmiček, grmič ❚ gl. 

grmek
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grmje 	 ˈgmje	 -a	 s 〈〉	 grmovje |več grmov, grmi|: 
ˈkaːčėce	sȯ	sė	rezˈlėːzle	pȯ	ˈgmjė

grmovje gl.	grmje
grob 	gˈrȯp	gˈroːba	m,	mn.	grȯˈbȯːvė 〈〉	grob 1. |pro-

stor v zemlji za pokop mrliča|:	gˈrȯp	ˈravnat	2. |nad 
vsajenim krompirjem nasuta zemlja v obliki ena-
komernega grebena|:	 ˈveːlėk	 gˈrȯp	 kȯmˈpėːrja	 ● 
ˈbȯžė	 gˈrȯp	 vidni spomin Kristusovega groba po 
cerkvah za velikonočne praznike ● ekspr.	 ˈviː	 me	
ˈbọːšte	 spˈraːvėlė	 f	 gˈrȯp!	povzročili mojo smrt ● 
ekspr.	 ˈtaː	 je	z	 ˈeːnȯ	 ˈnȯgȯː	 ˈveč	f	gˈroːbė	 je že star; 
kmalu bo umrl ❚ prid. gl.	grubast,	korast

grobek 	 gˈrȯbak	 -a	 m 〈〉	 grobek |manjšalnica od 
grob| ❚ gl.	jamica

grobje 	gˈrọːbje	-a	s 〈〉	pokopališče |navadno ogra-
jen prostor za pokopavanje mrličev|

grod 	gˈrọːt	gˈrọːda	m 〈〉	grod, grot |lijaku podobna 
priprava za vsipanje zrnja med mlinske kamne| ❚ 
	grod

grof 	gˈrȯf	gˈroːfa	m 〈〉	grof |plemič, za stopnjo nižji 
od kneza|

Grofak 	 gˈrȯfak	 -a	 m 〈〉	 Grofak |hišno ime|:	 p	
gˈrȯfakė	▪	ˈkaːptȯ()skė	gˈrȯfak

grofek 	gˈrȯfak	-a	m 〈〉	grofič |manjšalnica od grof |
grofica 	grȯˈfiːca	-e	ž 〈〉	grofica |plemkinja, za sto-

pnjo nižja od kneginje|
grofič gl.	grofek
grofija 	grȯˈfiːja	-e	ž 〈〉	grofija |grofova posest|
grofov 	gˈroːfȯf	gˈroːfȯva	-ȯ	prid.	〈〉	grofov |ki se na-

naša na grofa|:	gˈroːfȯva	šˈčiː
grofovski 	grȯˈfọːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grofovski |ki se 

nanaša na grofe|
grona 	 gˈrọːna	 -e	 ž 〈〉	 kobulu ali grozdu podo-

ben skupek plodov:	 bazˈgọːva	 gˈrọːna	 ▪	 gˈrọːna	
ˈjaːbȯk

grončica 	gˈrọːnčėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od grona
groš 	gˈrȯš	gˈroːša	m 〈〉	groš 1. |nekdanji avstrijski 

kovanec za deset vinarjev| 2. |denar sploh|:	ˈtaː	ˈma	
pa	gˈrȯš	● ekspr.	 ˈni	 ˈpọːčenėga	gˈroːša	 ˈniː	vˈrėːdėn	
zelo malo, nič ni vreden

grot gl.	grod
groza 	gˈroːza	-e	ž 〈〉	groza 1. |velik strah, združen 

z odporom do česa|:	sˈmtna	gˈroːza	me	je	ȯˈbašla	
2. |izraža strah, močno vznemirjenje|:	 ọ	 gˈroːza,	
ˈvȯska	 se	 je	 zaˈčẹːla!	 ● ekspr.	 gˈroːza	ga	 je	 ˈpȯglet	
zelo mučno, težko

grozd 	gˈrȯːst	gˈrȯːzda	m 〈〉	kos |večja ptica pevka 
črne barve z rumeno liso okrog oči|:	 gˈrȯːst	 ˈma	
ˈžuːt	kˈlüːn	▪	gˈrȯːst	tˈl’üŋka	na	xˈlọːjė	❚	/sad	vinske	
trte/	gl.	grozdek1

grozdek1 	gˈrọzdak	-a	m 〈〉	grozd 1. |podolgovat, iz 
jagod sestavljen sad vinske trte|:	gˈrọzdak	izaˈbẹːle	
je	ȯˈtga	2. |temu podoben sad|:	gˈrọzdak	čˈrėːšėn

grozdek2 	gˈrȯːzdak	-a	m 〈〉	kosek |manjšalnica od 
grozd /ptica/|

grozdje 	gˈrọːzdje	 -a	 s 〈〉	1. grozdje |podolgovati, 
iz jagod sestavljeni sadovi vinske trte|:	 gˈrȯːzdė	
sȯ	se	spˈraːvėlė	nad	gˈrọːzdje	▪	gˈrọːzdje	pȯˈtgat,	
spˈrẹːšėt	2. rozine |posušene grozdne jagode ne-
katerih trt, ki se uporabljajo zlasti za nadev|: 
pȯvaˈtiːca	z	gˈrọːzdjen

grozdovka 	gˈrȯːzdȯfka	-e	ž 〈〉	kosovka |samica kosa|
grozen gl.	grozovit
groziti gl.	groziti	se,	periti	se
groziti se 	gˈrȯziːt	se	-iːn	se	 in	gˈrȯziːt	-iːn	nedov.	〈〉	

1. groziti |obljubljati, napovedovati komu kaj ne-

grod
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prijetnega, hudega|:	 ˈoːča	se	gˈrȯziː	 ˈdėcė	2. gro-
ziti |zastrašujoče zamahovati s čim|:	 s	 ˈpaːl’cȯ,	 s	
ˈpstȯn	se	mė	je	grȯˈziːla	3. izzivati, klicati na ko-
rajžo

grozota 	 grȯˈzoːta	 -e	 ž 〈〉	 grozota |kar povzroča 
grozo, hudo trpljenje|

grozovit 	grȯzȯˈviːt	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	grozovit, grozen: 
grȯzȯˈviːt	ˈraːbar

grški 	ˈgrškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grški |ki se nanaša na (sta-
re) Grke ali Grčijo|

grubast 	gˈrubast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	grob 1. |ki ni dokonč-
no izdelan, obdelan|:	gˈrubasta	 ˈrọːba	2. |ki v od-
nosu do ljudi na žaljiv način kaže svoje negativne 
lastnosti|

gruda gl.	greba
grudast gl.	grebast
grudica gl.	grebica
grunbati 	gˈrüːnbat	-an	nedov.	〈〉	premišljevati, raz-

glabljati
grunt 	gˈrėnt	gˈrüːnta	m 〈〉	grunt |kmetija, kmečko 

posestvo|:	 ˈtọː	 je	 ˈlėːp,	 ˈmaːxėn	gˈrėnt	 ▪	 gˈrėnt	 sȯ	
preˈpiːsalė	na	ˈsina	●	ˈniːma	ˈni	gˈrüːnta	ˈni	ˈfüːnta	
nima ničesar

gruntar 	gˈrüːntar	-ja	m 〈〉	gruntar |lastnik grunta, 
velik kmet|

gruntarica 	gˈrünːtarca	-e	ž 〈〉	gruntarica 1. |lastni-
ca grunta| 2. |gruntarjeva žena|

gruntati 	 gˈrüːntat	 -an	 nedov.	 〈〉	premišljevati, raz-
glabljati

gruntec 	gˈrüːntac	-a	m 〈〉	gruntec |manjšalnica od 
grunt|

grustiti se 	 gˈrustėt	 se	 -ėn	 se	 nedov.	 〈〉	 gnusiti se 
|vzbujati skrajen odpor, gnus|:	ˈtaː	ˈjėːt	se	mė	ˈveč	
gˈrustė

grušt 	gˈrėšt	gˈrüːšta	m 〈〉	ogrodje 1. |kar nosi, povezu-
je napravo, objekt in daje osnovno obliko| 2. |kon-
strukcija iz lesenih in kovinskih delov nad tlemi|

gub 	 ˈgib	 ˈgibiː	 ž 〈〉	guba ●	 ˈšiːvat	 s	 ˈkoːncen	dˈvėː	
giˈbẹː	šivati z dvojno nitjo ●	ˈdžiː	se	(f)	dˈvėː	ˈgibẹː,	
va	dˈvėː	ˈgibiː	sključeno

guba gl.	gub,	gubanec,	nabranec
gubanec 	 ˈgibaːnc	giˈbaːnca	m 〈〉	guba |kar nasta-

ne pri namernem zapognjenju tkanine| ❚ prim. tajka
gubati se gl.	mrščiti
gubica1 	 ˈgubėca	-e	 ž 〈〉	nizko usta, ustna odprtina: 

ˈguːtala	sȯn	ˈtakȯ	vˈrọːč	ˈčaː,	da	sȯn	sė	tˈla	ˈgubėcȯ	
ȯˈgaːrbat	❚ gl.	gobec

gubica2 	 gėˈbiːca	 -e	 ž 〈〉	 gubica |manjšalnica od 
gub|

gudan ipd. gl.	goden	ipd.
gugalnica gl.	funcalika
guganje gl.	ujckanje
gugati gl.	funcati
guglati 	 ˈguglat	-an	nedov.	〈〉	piti v velikih požirkih: 

ˈguglat	ˈviːnȯ
gulaž gl.	golaž
guliti gl. drajsati
gumb gl.	puca,	škloca,	tok1

gumbek gl.	tokec
gumbnica gl.	luknjica
gumi 	ˈgumi	-ja	m 〈〉	gumi |elastična snov, dobljena 

z vulkanizacijo kavčuka|:	pȯpˈlaːtė	iz	ˈgumija
gumijast 	 ˈgumėjast	 -a	-ȯ	prid.	 〈〉	gumijast |ki je iz 

gume|:	ˈgumėjasta	ˈpeːta	❚	gumijasta	cev	gl.	šlavf
gumilastika 	gumėˈlastėka	-e	 ž 〈〉	elastika |trak z 

vpletenimi gumijastimi nitmi|
Guste 	ˈguste	-ta	m 〈〉	Guste |moško ime|
gušiti 	 ˈguːšėt	-ėn	nedov.	 〈〉	dušiti |ovirati, oteževati 

dihanje|:	ˈkaːšel’	me	ˈguːšė	▸ gušiti se	ˈguːšėt	se	1. 
dušiti se |s težavo dihati zaradi ovir| 2. jesti, poži-
rati kaj tako hitro, da ovira dihanje:	ˈvȯ	se	ˈguːšė	
z	ˈdėːtel’ȯ

guta 	ˈgüːta	-e	ž 〈〉	1. grča |trdi del veje, ki je ostal v 
deblu, lesu| 2. buli podoben izrastek na drevesnem 
deblu 3. trda bula, izboklina na človeškem ali ži-
valskem telesu

gutast 	 ˈgüːtast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. ki ima grčaste iz-
rastke:	ˈgüːtastȯ	ˈdvȯ	2. bulast, kepast:	cˈjoːxa	je	
ˈgüːtasta

gutati ipd. gl.	goltati	ipd.
guzica 	̍guzėca	-e	ž 〈〉	slabš. jedec, požrešnež:	vˈraːža	

ˈguzėca!	● preg.	bˈlaːženȯ	je	ˈpuːnȯ	ˈrȯkėc	delavnih 
rok, delavcev,	a	prekˈl’ẹːtȯ	je	ˈpuːnȯ	ˈguzėc	jedcev, 
porabnikov

gvant 	 gˈvant	 gˈvaːnta	 m 〈〉	 1. [*gvant], obleka: 
gˈvant	je	ˈšȯ	pȯˈmẹːrt	▪	pȯˈrọčnė	gˈvant	2. oblačilo 
nasploh:	gˈvant	ˈžẹːxtat	▪	na	ˈjaːrkė	ˈpeːremȯ	gˈvant,	
naˈpaːjamȯ	bˈlagu	●	šˈtaːjerskė	gˈvant	dirndl |ženska 
obleka, podobna vzhodnoalpski nemški noši|

gvantec 	gˈvaːntac	-a	m 〈〉	oblekica |manjšalnica od 
gvant|

gvišen 	 gˈviːšėn	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 gotov, nedvomen 
▸ gvišno	gˈviːšnȯ	 prisl. gotovo:	 ˈnacȯ	 ˈbọː	gˈviːšnȯ	
ˈdaš	▪	gˈviːšnȯ	sȯ	se	ˈka	spȯˈreːklė
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h gl.	k,	v
ha 	ˈxa	medm. 〈〉	1. ha |posnema glas pri smejanju| 2. 

klic za odganjanje jastreba ali lisice
habat 	̍ xabat	-a	m 〈〉	habat |neprijetno dišeča trajni-

ca z belimi cveti v velikih, ploščatih socvetjih|
habiti se 	̍ xabit	se	-in	se	nedov.	〈〉	kvariti se |postajati 

neužiten, slab|:	ˈzẹːl’e	se	ˈxabi
hahar 	 ˈxaxar	-ja	m 〈〉	prebrisanec |prebrisan člo-

vek|
haj 	ˈxaː	medm. 〈〉	izraža ugodje (pri kopanju v reki): 

ˈxaː,	ˈxaː!
hajdi 	ˈxadė	in	xadėˈdeː	medm. 〈〉	hitro! pojdi!:	ˈxadė	

ˈtaːncat
hajdide gl.	hajdi
hajdučina 	xaˈduːčėna	-e	ž 〈〉	hud ropar, razbojnik
hajduk 	ˈxaduːk	xaˈduːka	m 〈〉	ropar, razbojnik
hajduški 	xaˈduːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	hajduški |ki se na-

naša na hajduke|
hajka 	ˈxaːka	-e	ž 〈〉	hajka |manjša vojaška ali po-

licijska akcija|
hajkati 	ˈxaːkat	-an	nedov.	〈〉	med narodnoosvobodilnim bojem 

hajkati |z manjšo vojaško ali policijsko akcijo na-
stopati proti partizanskim enotam|

haklih 	ˈxaːklėx	--	--	prid. 〈〉	zelo izbirčen, občutljiv 
(pri jedi, pri besedah)

halabuka 	xalaˈbuka	-e	ž 〈〉	vpitje, hrup, trušč
hamutelj 	xaˈmüːtėl’	-tl’a	m 〈〉	kolikor more človek 

zgrabiti z eno roko ali govedo z gobcem
hantov 	ˈxaːntȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	boleč zaradi razpok 

ali ranic:	ˈse	ˈrȯkẹː	ˈman	ˈxaːntȯve
haptiti 	ˈxaptėt	-in	nedov.	〈〉	močno si česa želeti, pri-

zadevati si za kaj
haračiti 	xaˈraːčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 jemati na silo, brez 

dovoljenja, krivično si prisvajati
harambaša 	xaramˈbaša	-e	m 〈〉	močan človek, na-

silnež
haramonika gl.	harmonika
haringa 	ˈxaːrėŋga	-e	ž 〈〉	arnika 1. |zdravilna gor-

ska rastlina z rumenimi cveti, ostrega vonja| 2. 
|tinktura iz te rastline|

harmica 	ˈxarmėca	-e	ž 〈〉	mitnica, carinarnica
harmonika 	xaraˈmọːnėka	-e	ž 〈〉	harmonika |glas-

bilo s tipkami za obe roki in s kovinskimi jezički, 

ki proizvajajo tone ob raztegovanju in stiskanju 
meha|:	 ˈȯn	 ˈmuzėka	na	xaraˈmọːnėkȯ	 ▪	kˈraːnska	
i	 ˈniːmška	xaraˈmọːnėka	●	xaraˈmọːnėka	gˈrẹː	go-
dec, ki po poti igra na harmoniko ❚ gl.	mehača

harta 	ˈxaːrta	-e	ž 〈〉	1. [*karta], vozovnica:	ˈxaːrte	
za	ˈcuk	je	rezerˈvẹːrala	2. [*karta], živilska naka-
znica:	 ˈcüːkėr	 je	 na	 ˈxaːrte	3. list v zvezku, knji-
gi:	pȯˈriːsa	je	 ˈxaːrtȯ	za	 ˈxaːrtȯ	▪	 ˈeːnȯ	 ˈxaːrtȯ	va	
ˈbüːkvėcax	 je	spėsˈtiːla	4. (igralna) karta:	 ˈxaːrte	
ˈdėl’iːt	▪	ˈasa	ˈjeːml’e	ˈse	ˈxaːrte

hartanje 	 xarˈtaːn’e	 -a	 s 〈〉	kartanje |glagolnik od 
hartati|:	ˈxaːrte	p	xarˈtaːn’ė	rezˈdėːl’t

hartati 	ˈxartat	-an	nedov.	〈〉	kartati |igrati igro s kar-
tami|:	ˈxartat	za	ˈdėnaːr

hartica 	̍ xaːrtėca	-e	ž 〈〉	[*kartica], razglednica, do-
pisnica:	ˈpiːsat	ˈxaːrtėcȯ

hasek gl.	hasen
hasen 	 ˈxaːsėn	 -snė	 ž 〈〉	 korist, hasek:	 ˈniːsė	 za	

niˈbeːnȯ	ˈxaːsėn
hasniti 	ˈxaːsėnt	-snen	nedov.	〈〉	hasniti, koristiti, po-

magati:	ˈse	sˈküːpa	ˈnič	ne	ˈxaːsnė
havptman 	ˈxaːtman	-a	m 〈〉	[*havptman], okrajni 

glavar, stot nik v stari Avstriji
havtman gl.	havptman
hbijanje gl. ubijanje
hbijati gl. ubijati
hbiti gl. ubiti
hčerkica 	 šˈčẹːrkėca	 -e	 ž 〈〉	hčerkica |manjšalnica 

od hči|
hči 	šˈčiː	šˈčẹːrė	ž 〈〉	hči |ženska v odnosu do svojih 

staršev|:	šˈčiː	je	jedˈnaːka	ˈmaːterė	❚ gl. mala
hec 	ˈxec	-a	m 〈〉	šala, potegavščina
hecati se 	 ˈxecat	se	-an	se	nedov.	〈〉	šaliti se |delati, 

pripovedovati šale|
hecen 	ˈxecėn	-cna	-ȯ	prid.	〈〉	šaljiv, neresen:	ˈxecėn	

ˈfant
hefta 	 ˈxẹːfta	-e	ž 〈〉	rahlo preden sukanec za spe-

njanje urezanih delov oblačila pred šivanjem
heftati 	ˈxẹːftat	-an	nedov.	〈〉	s hefto spenjati urezane 

dele oblačila
hej 	ˈxe	medm. 〈〉	hej |izraža opozorilo|
hekljanje 	 xekˈl’aːn’e	 -a	 s 〈〉	kvačkanje |glagolnik 

od hekljati|

H
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hekljati 	ˈxekl’at	-an	nedov.	〈〉	kvačkati |delati okras, 
tkanino z uporabo kvačke in niti|

heknodelj 	 xekˈnoːdėl’	 -dl’a	 m 〈〉	 kvačka |podol-
govat tanjši, na enem koncu ukrivljen predmet za 
kvačkanje|

hekt 	ˈxẹkt	-a	m 〈〉	[*hekt], hektoliter
hektar 	 xẹkˈtar	 -ja	 m 〈〉	hektar |ploščinska mera, 

100 a|
hektoliter 	ˈxẹktolitėr	-tra	m 〈〉	hektoliter |prostor-

ninska mera, 100 litrov| ❚ gl.	hekt
heler 	ˈxẹːl’ar	-ja	m 〈〉	heler, vinar |najmanjša denar-

na enota v stari Avstriji, pol solda|
heljar gl.	heler
herc 	ˈxeːrc	-a	m 〈〉	srce |igralna karta z enim ali več 

znaki v obliki srca|
hi 	ˈxiː	medm. 〈〉	klic konju naprej
hica 	ˈxica	-e	ž 〈〉	huda vročina:	ȯt	ˈxice	me	gˈlaːva	

ˈbuliː
hicik 	ˈxicėk	--	--	prid.	〈〉	ekspr. prenagel, vročekrven
hidoba gl.	hudoba
hija 	ˈxiːja	medm. 〈〉	klic konju naprej
hiljada 	ˈxil’ada	-e	ž 〈〉	tisoč |izraža tisoč enot|
hiljadarka 	xil’aˈdaːrka	-e	ž 〈〉	tisočak 1. |vrednost 

tisoč denarnih enot|:	ȯt	xil’aˈdaːrke	mė	je	ȯsˈtaːlȯ	
ˈiše	sˈtuː	diˈnaːrjev	2. |bankovec v tej vrednosti|

hinavski gl.	podrepen,	poniglav
hinderhonder gl.	žandrati
hiranje 	ˈxėːran’e	-a	s 〈〉	hiranje |glagolnik od hirati|
hirati 	 ˈxėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	hirati |postajati oslabel, 

onemogel zaradi počasnega pojemanja življenj-
skih moči|

hiša 	 ˈxiːša	-e	ž 〈〉	1. hiša |stavba, namenjena zla-
sti za bivanje ljudi|:	ˈtaː	ˈxiːša	je	iz	bˈrüːn	▪	ˈdėːlat	
ˈxiːšȯ	▪	sˈkėdėn	se	ˈdžiː	ˈxiːše	2. hiša |družinska 
skupnost, družina|:	 ˈkaː	je	pˈrišȯ	is	špiˈtaːla,	je	p	
ˈxiːšė	 dˈrėgač	 ▪	 ˈniːma	beˈsėːde	 p	 ˈxiːšė	njegove-
ga mnenja domači ne upoštevajo	▪	ȯt	ˈxiːše	sȯ	jȯ	
ekspeˈdẹːralė	3. hiša |glavni stanovanjski prostor 
v kmečki hiši|:	pȯ	ˈxiːšė	je	ˈjaku	ˈgdu	▪	ˈfurt	ˈnėka	
isˈtiːče	pȯ	ˈxiːšė	4. kmetija, posestvo:	gˈviːšnȯ	ˈma	
ˈka	̍duga	na	̍ xiːšė	▪	̍ žeːna	je	gȯspȯˈdaːrėla	p	̍ xiːšė	
●	pȯ	 ˈxiːšax	 ˈxoːt’	zaradi revščine imeti pravico 
do hrane, oskrbe po en dan pri določeni hiši, dru-
žini v vasi, občini; prim. numara ●	ˈroːbȯ	prȯˈdaːvajȯ	
pȯ	 ˈxiːšax	blago ponujajo neposredno stanoval-
cem ●	 pˈrišla	 je	 pˈraːznėx	 ˈruːk	 k	 ˈxiːšė	 poročila 
se je z malo dote ●	presˈtọːpėt	pˈrak	 ˈxiːše	priti k 
ljudem ❚	domača	hiša	gl.	domovina;	javna	hiša	gl. 
kupleraj

hišen 	 ˈxiːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	hišen 1. |ki se nanaša 
na hišo /stavbo/|:	 ˈxiːšnė	pˈrak	▪	 ˈxiːšna	štėˈviːl’ka	
2. |ki se nanaša na hišo /prostor/|:	ˈxiːšne	ˈroːme	sȯ	

pȯˈfaːrbalė	▪	ˈxiːšna	vˈraːta	▪	ˈxiːšna	ˈkaːmbra	soba 
z vhodom iz hiše

hišica 	ˈxiːšėca	-e	ž 〈〉	hišica 1. |manjša stavba, na-
menjena zlasti za bivanje ljudi| 2. |zunanje ogrodje 
polža|:	̍ puːževa	̍ xiːšėca	❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	p	sˈtaːrė	ˈxiːšėcė.

Hišni 	 ˈxiːšnė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Hišni |hišno ime|:	 p	
ˈxiːšnėx

hitanje gl.	hitenje
hitati gl.	hiteti
hitenje 	xiˈtaːn’e	-a	s 〈〉	hitenje |glagolnik od hiteti|
hiter gl.	fleten,	nagel
hiteti 	ˈxitat	-an	nedov.	〈〉	hiteti |hitro delati, opravlja-

ti kaj|:	 ˈxita	gˈraːbėt	 ▪	xiˈtaːte,	 ˈdaš	 ˈbọː	 ❚ gl. bri-
zgati,	šibati

hitro gl.	ajdi,	brzo,	hajdi
hitrost gl. brzina
hlače 	xˈlaːče	xˈlaːč	ž mn. 〈〉	hlače |oblačilo, ki obdaja 

spodnji del telesa in vsako nogo posebej|:	xˈlaːče	je	
isˈpaːra	▪	ˈcaːxaste	xˈlaːče	▪	xˈlaːče	is	kaŋˈgaːrna	▪	
s	xˈlaːčamė	kˈrẹːše	pri hoji tolče peto ob peto, hlač-
nico ob hlačnico	▪	ˈnọːtran’e	xˈlaːče	spodnje hlače 
● ekspr.	xˈlaːče	se	mė	tˈrẹːsejȯ	bojim se, strah me je 
●	p	ˈtėː	ˈxiːšė	ˈžeːna	xˈlaːče	ˈnọːsė	odloča, ukazuje 
●	xˈlaːče	na	ˈdvė	del drevesa, kjer se vrh razcepi 
v dva kraka

hlačevina gl.	cajh
hlačice 	xˈlaːčėce	-čėc	ž mn. 〈〉	hlačice, hlačke
hlačke gl.	hlačice
hlačni 	xˈlaːčnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	hlačni |ki se nanaša na 

hlače|:	xˈlaːčnė	tˈraːk	tė	ˈbiŋgl’a
hlačnica 	 xˈlaːčėnca	 -e	 ž 〈〉	hlačnica |del hlač, ki 

obdaja posamezno nogo|:	pȯdˈviːjat	sė	xˈlaːčce	▪	
sˈkpat	xˈlaːčcȯ

hlad 	xˈlaːt	xˈlada	m 〈〉	hlad |zmerno nizka tempera-
tura|:	va	xˈlaːdė	smȯ	ˈjüːžnalė	❚ gl. mrzlina

hladan gl.	hladen
hladen 	xˈladan	xˈlaːdna	xˈladnu	prid.	〈〉	hladen |ki 

ima zmerno nizko temperaturo|:	xˈlaːdna	 ˈjẹːsen	
▸  hladno	 xˈladnu	 prisl. hladno:	 ˈdanas	 je	 ˈjaku	
xˈladnu

hladilnik 	xlaˈdiːlnėk	-a	m 〈〉	hladilnik |naprava za 
shranjevanje pokvarljivega blaga, zlasti živil, pri 
nizki temperaturi|

hladiti 	xˈladiːt	 -iːn	nedov.	 〈〉	hladiti |delati kaj hla-
dno|:	mˈlėːkȯ	xˈladiːt	▪	f	ˈsėːncė	smȯ	se	xlaˈdiːlė

hlapček 	xˈlaːpčėk	-a	m 〈〉	deček, mladenič:	 ˈlėːpė	
ˈmȯː	xˈlaːpčėk

hlapec 	 xˈlaːpac	 -pca	m 〈〉	1. hlapec |stalno najet 
moški na kmetiji za pomoč pri kmečkih delih|: 
xˈlaːpac	 kˈlọːmpa	 ˈkȯlẹ	 xˈlėːva	2. zajec |priprava 
za sezuvanje škornjev| ❚ 	hlapec



105 hoditi

hlebček gl.	krvajček
hlebec 	xˈlėːbac	-pca	m 〈〉	hlebec |večjemu krogel-

nemu odseku podobno oblikovan kruh|:	 xˈlėːbac	
ˈnačẹt	▪	ˈcėː	xˈlėːbac	je	pˈnẹːsȯ	❚ gl.	krvajec

hlev 	xˈlėːf	xˈlėːva	m 〈〉	hlev |stavba, prostor za biva-
nje domačih živali, zlasti večjih|:	bˈlagu	je	sˈpüːstȯ	
is	xˈlėːva	▪	ˈliːna	na	xˈlėːvė	●	va	ˈxiːšė	je	kȯ	xˈlėːvė	
zelo umazano ❚ gl. štala

hlevček gl.	hlevec,	štalica
hlevec 	 xˈlėːvac	 xˈlėːvfca	 m 〈〉	 hlevček, hlevec: 

sˈviːn’skė	xˈlėːvac	▪	zaˈpaːžen	xˈlėːvac
hleven 	xˈlėːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	hleven |ki se nanaša 

na hlev|:	kˈraːva	se	je	pȯsˈraːla	na	xˈlėːvnėn	pˈraːgė	
▪	xˈlėːvna	vˈraːta

hlipanje 	xˈliːpan’e	-a	s 〈〉	hlipanje |glagolnik od hli-
pati|

hlipati 	xˈliːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	hlipati |sunkovito, pri-
dušeno jokati|

hloja 	xˈlọːja	-e	ž 〈〉	hoja, jelka:	xˈlọːje	̍beːl’t,	kˈlėːstėt,	
zarėˈžẹːvat	▪	sˈmoːla	cvˈre	is	xˈlọːje	❚  V rabi je (na 
vprašanje »kje«) ledinsko ime	me	xˈlọːjamė.

hlojev 	xˈlọːjef	 -jeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	hojev, jelov, jelkov: 
xˈlọːjeve	ˈlėːtėnce

hlojevina 	xˈlọːjevėna	-e	ž 〈〉	1. hojev, jelov, jelkov 
les 2. hojeve, jelove, jelkove vejice, ki se rabijo za 
steljo

hlojica 	xˈlọːca	-e	ž 〈〉	hojica, jelkica ❚  V rabi je 
(na vprašanje »kje«) ledinsko ime	p	xˈlọːjcė.

hlojka 	 xˈlọːka	 -e	 ž 〈〉	 jelka |iglasto drevo s plo-
ščatimi iglicami in gladkim belkasto sivim lubjem|: 
xˈlọːke	rezrėˈjẹːvat

hlojkica 	xˈloːkėca	-e	ž 〈〉	hojica, jelkica
hmakniti gl. umakniti

hmikati gl. umikati
hmiriti se gl. umiriti se
hmiti gl. umiti
hmivanje gl. umivanje
hmivati gl. umivati
hmoriti se gl. umoriti se
hmreti gl. umreti
hmukniti gl. umolkniti
hod 	 ˈxọːt	 ˈxȯda	 m 〈〉	 hoja |premikanje s koraka-

njem|:	tˈriː	ˈvüːre	ˈxȯda
hoda 	̍ xȯda	medm. 〈〉	za spodbujanje otroka k hoji, ko 

se uči hoditi:	ˈxȯda,	ˈxȯda!
hodati 	ˈxȯdat	-an	nedov.	〈〉	otr. hoditi |premikati se s 

korakanjem|
hoditi 	ˈxoːt	in	ˈxoːt’	ˈxọːdėn	nedov.	〈〉	hoditi 1. |pre-

mikati se s korakanjem|:	ne	̍mọːre	̍ več	̍ xoːt	▪	̍ xoːt	
pȯ	sˈtazė	▪	naˈlaːxkȯ,	ˈtešku	ˈxoːt	▪	pȯˈkoːncė	ˈxoːt	
▪	ˈtüːka	je	neˈvaːrnȯ	ˈxoːt	2. |večkrat opraviti ka-
ko pot|:	ˈxoːt	k	ˈmaːšė	▪	ˈxoːt	na	ˈsȯːncė	3. |izraža, 
da se osebek ukvarja z delom, dejavnostjo, ki jo 
nakazuje določilo|:	 ˈxoːt	 va	 sˈlüːžbȯ	 ▪	 dˈrėgda	 sȯ	
ˈmaːlȯ	xȯˈdiːlė	(f)	šˈkȯːlȯ	4. |prizadevati si prido-
biti ljubezensko naklonjenost koga|:	 ˈtọne	 ˈxọːdė	
za	 ˈnežȯ	5. |izraža, da je osebek oblečen, obut, 
kot nakazuje določilo|:	 ciˈgaːnska	 ˈdėca	 ˈxọːdėjȯ	
pȯˈziːmė	ˈboːsa	●	šˈčiː	ˈxọːdė	pȯ	sˈlaːbėx	ˈpọːtėx	ži-
vi razuzdano ●	ˈxoːt	k	ˈnoːgan	hoditi peš ●	ˈkọːt	sė	
ˈxoːdȯ?	kje si bil, se mudil, zadrževal? ● ekspr.	ˈkaː	
tė	 ˈxọːdė	pȯ	gˈlavė	o čem premišljuješ, na kaj mi-
sliš ●	pȯ	ˈxiːšax	ali	ˈnumarax	ˈxoːt’	zaradi revščine 
imeti pravico do hrane, oskrbe po en dan pri dolo-
čeni hiši, družini v vasi, občini ●	ˈpẹːtl’arjė	ˈxọːdėjȯ	
ˈkȯlė	ˈnas	prihajajo k nam prosit, prosjačit ●	ˈxọːdė	

hlapec
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k	sȯˈsėːdė	x	ˈvaːs	jo obiskuje, hodi na obiske k njej 
●	pˈraːvėjȯ,	da	pȯˈkoːna	ˈžeːna	ˈnaza	ˈxọːdė	se vra-
ča iz onstranstva ❚ gl.	bavkati,	klefetati,	klempati,	
klompati,	kolovratiti,	koračiti,	prohajati

Hoffmanov:	Hoffmanove	kapljice	gl.	hohmaniš
hohmaniš 	ˈxọːxmaniš	-a	m 〈〉	Hoffmanove kaplji-

ce:	ˈxọːxmaniša	naˈkaːpl’ė	na	ˈcuːkėr
hohnalo 	ˈxọːxnalȯ	-a	s 〈〉	1. hohnjavec, nosljavec 

2. neroden, boječ človek
hohnanje 	 ˈxọːxnan’e	 -a	 s 〈〉	hohnjanje |glagolnik 

od hohnati|
hohnati 	 ˈxọːxnat	-an	nedov.	 〈〉	1. hohnjati, nosljati 

|govoriti tako, da uhaja zrak tudi skozi nosno vo-
tlino| 2. nerazločno, boječe govoriti:	ˈne	vėn,	ˈkaː	
ˈxọːxna

hohnjanje gl.	hohnanje
hohnjati gl.	hohnati
hohnjavec gl.	hohnalo,	šošnalo
hoja 	ˈxọːja	-e	ž 〈〉	hoja |premikanje s korakanjem|: 

ˈtọː	je	pȯˈčaːsna	 ˈxọːja	▪	p	 ˈxọːjė	se	je	oˈpẹːra	na	
ˈpaːl’cȯ	❚ gl.	hod,	korak; /jelka/	gl.	hloja

hojev gl.	hlojev
hojica gl.	hlojica,	hlojkica
hojti gl.	hoditi
holovanj 	xȯlȯˈvaːn’	-a	m 〈〉	hrup, vpitje
holovanjiti 	xȯlȯˈvaːn’ėt	-ėn	nedov.	〈〉	hrupno govo-

riti, vpiti
homoseksualec gl. buzerant
hop 	ˈxọp	medm. 〈〉	hop |izraža spodbudo pri skoku| ❚ 

gl.	hopa,	hopala
hopa 	̍ xọpa	medm. 〈〉	hop| izraža spodbudo pri skoku|
hopala 	 ˈxọpala	medm. 〈〉	hop |izraža spodbudo pri 

skoku|
hor 	 ˈxȯːr	 -a	 m 〈〉	 dihur |roparska žival z žlezami 

smradnicami ob zadnjici|:	̍ xȯːr	je	pȯˈdüːšȯ	̍ piːščeta	
●	sˈmdiː	kȯ	ˈxȯːr	zelo, močno

horuk 	xọˈruk	medm. 〈〉	pri skupnem dvigu, premiku česa težkega 
horuk |izraža spodbudo|

hoste 	ˈxọːste	ˈxọːst	ž mn. 〈〉	bukov gozd:	gˈrẹːmȯ	(f)	
ˈxọːste	pȯ	ˈdva	▪	ˈkl’e	sȯ	ȯdvˈlėːklė	is	ˈxọːst	▪	ˈpọːt	
sȯ	pȯˈdaːl’šalė	dȯ	ˈxọːst	❚  V rabi sta ledinski ime-
ni	ˈcọːnarske	ˈxọːste	in	dėˈlaːčke	ˈxọːste.

hostija 	 ˈxọːstėja	 -e	 ž 〈〉	hostija |okrogla ploščica 
iz nekvašenega pšeničnega testa za obhajanje|: 
ˈxọːstėjȯ	pȯzˈdigt

hot 	ˈxọːt	medm. 〈〉	klic konju hot |na desno|
hotel 	xȯˈtẹːl’	-a	m 〈〉	hotel |večji gostinski obrat, v 

katerem se dobita prenočišče in hrana|
hotelir 	xȯteˈlėːr	-ja	m 〈〉	hotelir |lastnik hotela|
hotelirka 	xȯteˈlėːrka	-e	ž 〈〉	hotelirka |lastnica ho-

tela ali hotelirjeva žena|
hoteti  nedoločnika ni	ˈčȯ	ˈȯč	ˈče,	mn.	čˈmȯ	čˈte	ˈtẹː,	nedov. 

〈〉	1. hoteti |izraža voljo, željo osebka a) da sam 
uresniči dejanje|:	 ˈveč	 ˈma,	 ˈveč	 ˈče	 ˈėmėt	 ▪	 ˈnẹːče	
pˈroːdat	 ˈxiːše	 ▪	 ˈpas	 ˈnẹːče	 ˈjėst	 ▪	 ˈdẹːnė,	 ˈkaːmar	
ˈȯč	b) da kdo drug uresniči dejanje|:	 ˈakȯ	čˈte,	ga	
pȯˈzoːven	 ▪	 ˈkada	 ˈnẹːče,	 pa	 ga	 ˈpüːstė!	 2. hote-
ti |imeti voljo, željo, zahtevo po čem|:	 ˈdėlȯfcė	 ˈtẹː	
ˈėmėt	 ˈvẹːčje	pˈlaːče	 ▪	 ˈȯn	 ˈče	 ˈpit	3. hoteti |izraža 
a) da dejanje kljub zaželenosti ne nastopi|:	na	ˈtėːx	
ˈniːvax	šeˈniːca	ˈnẹːče	ˈraːst	▪	ˈlaxkȯ	bė	naˈrẹːdȯ,	pa	
ˈnẹːče	▪	ˈkọːrda	ˈnẹːče	ˈgoːrt	b) da se dejanje kljub 
pričakovanju ne bo zgodilo|:	ˈpas	te	ˈnẹːče	gˈriːzėnt	
▪	 ˈtiːce	 ˈnẹːte	 ˈzubana	▪	 ˈnič	 tė	 ˈnẹːče	ne bo ti sto-
ril hudega 4. hoteti |izraža možnost, negotovost, 
nujnost|:	 ˈka	 ˈčȯ	 ˈnareːt?	▪	 ˈkaː	čˈmȯ	 ˈvan	 ˈdaːtė?	
5. [*hoteti] |izraža a) močno zanikanje|:	 ˈkȯkȯː	
čˈmȯ	jėx	ˈpoːznat?	ne poznamo jih; kako naj bi jih 
poznali b) nemožnost, nepotrebnost|:	 ˈkȯkȯː	 ˈčȯ	
pˈlaːtėt,	 ka	ne	 ˈmọːren	kako naj plačam 6. [*ho-
teti], pomagati, koristiti:	 ˈkaː	 mė	 ˈče	 ˈviːnȯ,	 ka	
ˈne	 smėn	 ˈpit	7. hoteti |izraža sprijaznjenje z da-
nim dejstvom|:	pȯsˈlüːša	je,	 ˈka	pa	 ˈče	dˈrüːgėga	
kaj je pa hotel drugega 8. hoteti |izraža nedoloč-
nost, poljubnost, posplošenost|:	zaˈradė	ˈmeːne	na	
ˈbọː,	 ˈkaːr	 ˈče	 ▪	na	 ˈbọː,	 ˈkȯkȯː	 ˈbọː	 ▪	 ˈreːcte,	 ˈkaːr	
čˈte	●	ˈdėːla,	ˈkȯkȯː	dˈrüːgė	ˈtẹː	ne more uveljavljati 
svojih želj, svoje volje ●	ȯt	stˈraxa,	(f)	stˈraːxė	 ˈče	
gˈlix	sˈkoːpt	zelo se boji ●	ˈtọː	ˈdėːlȯ	ˈče	ˈnas	gˈlix	
vgȯˈnoːbėt	nas zelo izčrpava, utruja ●	ˈpoːstȯ	mė	
ˈnẹːče	 ˈpėt	na	 ˈnȯgȯː	čevlja ne morem obuti ●	ȯt	
stˈrašnih	sˈkbi	ˈče	se	mė	gˈlix	zˈmėːšat	se mi bo še 
zmešalo ▸ hoteti se nedoločnika ni,	3. os. ed.	ˈče	se	hoteti 
se |izraža voljo, željo osebka, da sam uresniči kako 
dejanje|:	ˈdanas	se	mė	ˈnẹːče	se mi ne da, ne ljubi ❚ 
prim. kov3,	kovar

hov 	 ˈxọ	medm. 〈〉	hov |posnema pasji glas|:	 ˈxọ!	
ˈxọ!

hpirati se gl. upirati se
hprek gl. vprek
hpreti se gl. upreti se
hrambati 	 xˈrambat	 -an	 nedov.	 〈〉	 hrustati |drobiti 

z zobmi kaj trdega ali krhkega, tako da se sliši-
jo kratki, odsekani glasovi|:	ˈkȯn’	xˈramba	ˈdėːtel’ȯ

hrana 	xˈraːna	-e	xˈraneː	ž 〈〉	hrana 1. |kar sprejema 
organizem zaradi snovi, potrebnih za rast in ob-
stoj, ali te snovi|:	pȯˈiskat	xˈraːnȯ	▪	xˈraːna	i	piˈjaːča	
▪	ˈmėːšana	xˈraːna	iz živil rastlinskega in živalske-
ga izvora 2. |kar je pripravljeno kot jed za redno 
dnevno uživanje|:	ˈküːxat	xˈraːnȯ	▪	xˈraːnȯ	x	ˈvüːsta	
ˈnoːsėt	▪	xˈraːnȯ	 ˈpüːščajȯ	v	 ˈrọːl’ė	▪	 ˈdȯbra	xˈraːna	
▪	 prepȯˈvėːdalė	 sȯ	 mė	 ˈmasnu	 xˈraːnȯ	 ▪	 ˈlaːxka	
lahko prebavljiva, ˈteːška	xˈraːna	 težko prebavlji-
va ▪	 reˈdiːvna,	zdˈraːva	xˈraːna	▪	sˈviːn’ska	xˈraːna	
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3. |kar se potrebuje zlasti za prehranjevanje lju-
di|:	 ˈdėːlat	za	xˈraːnȯ	 i	za	gˈvant	 ▪	pȯˈziːmė	 ˈrižnė	
pˈriːlėčnȯ	ȯdˈlẹːžejȯ	p	xˈraːnė	●	ˈbit	na	xˈraːnė	uži-
vati redne dnevne obroke hrane pri kom ●	 ˈoːna	
ˈma	 ˈdėːlȯfce	 na	 xˈraːnė	 jim daje redne dnevne 
obroke hrane ●	ˈsȯ	xˈraːnȯ	je	izˈmeːta	is	ˈseːbe	kar 
je pojedel ●	ˈdėlajȯ	ȯp	sˈvaji	xˈraːnė	med delom se 
hranijo z lastno hrano ●	ˈmeːxka	xˈraːna	neizdatna 
❚ gl.	košta,	mečava

hranilnica gl.	kasa,	šparkasa
hraniti 	xˈraːnt	-nėn	nedov.	〈〉	1. hraniti |dajati komu 

hrano|:	 ˈmaːtė	xˈraːnė	ˈdėːte	2. preživljati, vzdrže-
vati:	ˈsin	xˈraːnė	sˈtaːrėje	▸ hraniti se	xˈraːnt	se	je-
sti, uživati:	ˈȯn	se	xˈraːnė	va	ȯštaˈriːjė

hranljiv gl. pitoven
hrapav gl.	grampast,	grampav
hrast 	xˈraːst	 -a	m 〈〉	hrast |veliko listnato drevo z 

navadno hrapavim deblom in trdim lesom|:	xˈraːst	
ˈma	veˈliːke	kȯreˈn’iːne	▪	ˈpȯseč	xˈraːst	❚ prim.	cer

hrastiček 	xrasˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	hrastiček |manjšal-
nica od hrast|

hrastje 	xˈrastjẹ	-a	s 〈〉	hrastje, hrastov gozd ❚  V 
rabi je ledinsko ime	xˈrastjẹ.

hrastov 	xˈraːstȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	hrastov |ki se na-
naša na hrast|:	xˈraːstȯf	ˈlėːs	▪	xˈraːstȯve	ˈdọːge

hrastovina 	xˈraːstovėna	-e	ž 〈〉	hrastovina |hrastov 
les|

hrbet 	ˈxbat	ˈxpta	m 〈〉	hrbet 1. |del človeškega ali 
živalskega trupa ob hrbtenici|:	 ˈxbat	me	ˈbuliː	2. 
|hrbtna stran telesa|:	ˈležiː,	pˈlaːva	na	ˈxptė	● ekspr. 
pȯ	ˈxptė	jėx	je	ˈdȯːbȯ	tepen je bil

hrbtenica 	xpˈtẹːnca	-e	ž 〈〉	hrbtenica |del telesne-
ga ogrodja iz vretenc, ki poteka na hrbtni strani 
trupa|:	xpˈtẹːncȯ	sė	je	vˈlaːma

hrbtišče 	xˈtiːšče	-a	s 〈〉	hrbtišče |del svinjske hrb-
tenice z nekaj mesa|

hrbudje 	xˈbüːdje	-a	s 〈〉	debelo rastlinje, ki ga ži-
vina nerada je ❚ gl.	hrbudovina

hrbudovina 	xˈbüːdȯvėna	-e	ž 〈〉	debelo rastlinje, 
ki ga živina nerada je ❚ gl.	hrbudje

hrebati 	 xˈrẹːbat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. tolči, udarjati: 
xˈrẹːbalė	sȯ	pȯ	ˈlẹːdė,	ˈdȯkle	ga	ˈniːsȯ	rezdrȯˈbiːlė

hren 	xˈren	xˈreːna	m 〈〉	hren |začimbna rastlina z 
velikimi listi ali njena korenika ostrega, pekočega 
okusa|:	ˈlüːt	xˈren

hrenovka 	xˈreːnȯfka	-e	ž 〈〉	hrenovka |tanjša klo-
basa z nadevom iz drobno sesekljanega mesa in 
maščobe|

hrepetanj 	xrepeˈtaːn’	 -a	m 〈〉	zelo glasen, nepri-
meren smeh

hrepetanje 	xrepeˈtaːn’e	-a	 s 〈〉	glagolnik od hre-
petati se

hrepetati se 	xreˈpeːtat	se	xreˈpẹːčen	se	nedov.	〈〉	ze-
lo glasno, neprimerno se smejati

hreskanje 	xˈrẹːskan’e	 -a	 s 〈〉	 treskanje |glagolnik 
od hreskati|

hreskati 	xˈrẹːskat	-an	nedov.	〈〉	treskati 1. |povzro-
čati močne poke ob razelektritvi ozračja|:	gˈmėːlȯ	
je	 i	 xˈrẹːskalȯ	2. v zvezi s strela |zaradi visoke nape-
tosti ob razelektritvi ozračja preskakovati s telesa 
na telo in povzročati močne poke|:	stˈrẹːla	xˈrẹːska	
3. |slišno, plosko padati|:	ˈbüːkve	sȯ	xˈrẹːskale	pȯ	
ˈxọːstax,	kaː	sȯ	pȯˈdẹːralė

hreskniti 	xˈreːskėnt	-knen	dov.	〈〉	treščiti 1. |povzro-
čiti močen pok ob razelektritvi ozračja| 2. |slišno, 
plosko pasti|:	xˈraːst	je	xˈreːsknȯ	ˈna	kla

hreščanje 	xrešˈčaːn’e	 -a	 s 〈〉	hreščanje |glagolnik 
od hreščati|

hreščati 	xˈrẹːščat	xˈreščin	nedov.	〈〉	1. hreščati |da-
jati nečist, s šumi pomešan glas|:	 xaraˈmọːnėka	
xˈrešči	2. govoriti z nečistim, hreščavim glasom|: 
ˈtakȯ	je	prexˈlajen,	da	xˈrešči

hreščiti 	 xˈreːščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. treščiti |povzročiti 
močen pok ob razelektritvi ozračja| 2. ekspr. [*tre-
ščiti] |slišno, plosko pasti|:	 ˈdvȯ	 je	 xˈreːščėlȯ	 na	
ˈcėːstȯ

hrga 	ˈxga	-e	ž 〈〉	1. grča |trdi del veje, ki je ostal 
v deblu, lesu|:	 sėˈkėːra	 ȯdˈlėːta	 ȯt	 ˈxge	 2. bu-
li podoben izrastek na drevesnem deblu:	 veˈliːkȯ	
xˈraːstȯvȯ	ˈxgȯ	je	ȯtˈteːsa	3. zelo trda bula, izbo-
klina na človeškem ali živalskem telesu

hrgov 	 ˈxgȯf	 -gȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 grčav |poln grč|: 
ˈxgȯve	ˈdaskẹː

hrib 	xˈrip	xˈriːba	m 〈〉	hrib |višja vzpetina zemeljske-
ga površja|:	xˈriːbė	se	ˈjaːsnȯ	ˈviːdėjȯ	▪	ˈvx	xˈriːba

Hrib 	xˈrip	xˈriːba	m 〈〉	Hrib pri Fari |ime naselja|: 
na	xˈriːbė	❚ prim.	Hribljan,	Hribljanka,	hribski

hribček 	xˈripčėk	 -a	m 〈〉	hribček |manjšalnica od 
hrib| ❚ gl.	grincelj

Hribljan 	xˈribl’aːn	xribˈl’aːna	m 〈〉	Hribljan |prebi-
valec naselja Hrib pri Fari| ❚ prim. Hrib

Hribljanka 	xribˈl’aːŋka	-e	ž 〈〉	Hribljanka |prebi-
valka naselja Hrib pri Fari| ❚ prim. Hrib

hribski 	xˈripskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	hribski |ki se nanaša na 
Hribljane ali na naselje Hrib pri Fari| ❚ prim. Hrib

hripa 	xˈriːpa	-e	ž 〈〉	gripa |nalezljiva bolezen z vro-
čino in vnetjem dihal|:	nalezˈl’iːva	xˈriːpa

hripanje 	 xˈriːpan’e	 -a	 s 〈〉	hripanje |glagolnik od 
hripati|

hripati 	xˈriːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	hripati |hripavo go-
voriti|

hripav 	xˈriːpȯf	-pȯva	-ȯ	prid.	〈〉	hripav |ki ima zaradi 
vnetja glasilk nejasen, nečist glas|

hripov gl.	hripav
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hrkanje 	ˈxkan’e	-a	s 〈〉	smrčanje |glagolnik od hr-
kati|

hrkati 	 ˈxkat	-an	nedov.	〈〉	1. smrčati |dajati pri di-
hanju v spanju hrkajoče, piskajoče glasove|:	ˈcėːlȯ	
ˈnȯːč	ˈxka	2. ekspr. tepsti, pretepati:	ˈmọːš	jȯ	ˈxka

hrkniti 	ˈxkėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. udariti |sunkovito 
dotakniti se koga, navadno z namenom prizadeti 
bolečino|:	pȯ	gˈlaːvė	ga	je	ˈxknȯ

hrmetun 	 xˈmetüːn	 -meˈtüːna	 m 〈〉	 koruza |eno-
letna rastlina z velikimi storži ali njeno seme|: 
xˈmetüːn	ˈrüːžėt

hrmetunček 	xmeˈtüːnčėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od 
hrmetun

hrmetunka 	xmeˈtüːŋka	-e	 ž 〈〉	koruznica |koru-
zna slama|

hrmetunov 	xmeˈtüːnȯf	 -nȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	koruzen 
|ki se nanaša na koruzo|:	xmeˈtüːnȯvė	štˈrüːklė

hrmetunovišče 	 xmeˈtüːnȯfče	 -a	 s 〈〉	 koruzišče 
|njiva, na kateri je rasla koruza|

hrndati 	ˈxdat	-an	nedov.	〈〉	povzročati kratke, niz-
ke glasove pri trganju trave ali žetvi žita:	gȯˈvẹːdȯ	
ˈxda	 tˈravọː	 je, povzročajoč take glasove	 ▪	
žaˈn’iːce	 ˈxdajȯ	 ˈjẹːčmen	 žanjejo, povzročajoč 
take glasove

hrnodelj 	xˈnoːdėl’	-dl’a	m 〈〉	lasnica, lasna spon-
ka:	s	xˈnoːdl’ė	sė	je	sˈpẹːla	zaˈviːtak

hrom 	xˈrȯm	xˈroːma	-ȯ	prid.	〈〉	hrom |ki se ne more 
premikati, zlasti ne hoditi|

hropeti 	xˈroːpėt	-ėn	nedov.	〈〉	hropeti |dihati z grgra-
jočimi, piskajočimi glasovi|

hrostati 	 xˈrọːstat	 -an	 nedov.	 〈〉	hrustati 1. |drobiti 
z zobmi kaj trdega ali krhkega, tako da se sliši-
jo kratki, odsekani glasovi|:	ˈpas	xˈrọːsta	ˈkustiː	2. 
|dajati kratke, odsekane glasove pri drobljenju če-
sa trdega ali krhkega z zobmi|:	ˈcuːkėr	xˈrọːsta	pȯd	
ˈzȯbmiː	3. |dajati hrustanju podobne glasove|:	ˈlẹːt	
na	ˈpọːtė	xˈrọːsta

hrostljati 	xˈrọstl’at	-an	nedov.	〈〉	hrustljati |narahlo 
hrustati|:	peˈčeːnȯ	ˈmesuː	xˈrọstl’a

hrošč 	xˈrȯšč	xˈrȯːšča	m 〈〉	koloradski hrošč |hrošč 
z rumenimi in črnimi progami na sprednjih kri-
lih, katerega ličinke uničujejo krompirjevo listje|: 
ˈleːtȯs	je	ˈdoːstė	xˈroːščef	❚ gl.	bavkec,	žužek;	maj-
ski	(=	rjavi)	hrošč	gl. keber

hroščev:	hroščevo	leto	gl. leto
hroščiti 	xroːščėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. treščiti |slišno, plo-

sko pasti|:	ˈdvȯ	je	xˈroːščėlȯ	na	ˈcėːstȯ
hrskati 	 ˈxskat	 -an	 nedov.	 〈〉	 hrskati |dajati ostre, 

rezke glasove|
hrtišče gl.	hrbtišče
hrup gl.	halabuka,	holovanj,	šrapun,	zlodej
hrupiti 	xˈrupėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. začeti hlastno jema-

ti, jesti:	ˈdėca	xˈrupėjȯ	na	ˈsadjẹː	▪	ˈtiːce	sȯ	xˈrupėle	
na	grọːzdje

hrustanje 	 xˈruːstan’e	 -a	 s 〈〉	hrustanje |glagolnik 
od hrustati|

hrustati 	xˈruːstat	-an	nedov.	〈〉	hrustati |drobiti z zob-
mi kaj trdega ali krhkega, tako da se slišijo kratki, 
odsekani glasovi|:	 ˈvȯ	xˈruːsta	ˈdėːtel’ȯ	▪	 ˈjaːbȯka	
xˈruːstamȯ	❚ gl.	hrambati,	hrostati

hrustljati gl.	hrostljati
hruška 	xˈrüːška	-e	ž 〈〉	hruška |sadno drevo ali nje-

gov pečkati sad stožčaste oblike|:	xˈrüːškȯ	ˈdmat	▪	
xˈrüːške	sȯ	več	zˈrėːle	●	ta	ˈčna	xˈrüːška	vrsta tep-
ke, ki daje najboljši mošt ●	ta	rˈjaːva	xˈrüːška	vrsta 
tepke ali njen sad ❚ prim. miška

hruškica 	xˈrüːškėca	-e	 ž 〈〉	hruškica |manjšalnica 
od hruška| ●	ˈbȯže	xˈrüːškėce plodovi gloga

hruškov 	xˈrüːškȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	hruškov |ki nana-
ša se na hruško|:	xˈrüːškȯva	raˈkiːja

hruškovec 	xˈrüːškȯvac	-kȯfca	m 〈〉	hruškovec |hru-
škov mošt|

hrvaščina 	 xˈvaːščėna	 -e	 ž 〈〉	hrvaščina |hrvaški 
jezik|

Hrvaška gl. Hrvatsko
hrvaški gl.	hrvatski
Hrvaško gl. Hrvatsko
Hrvat 	ˈxvaːt	xˈvaːta	m 〈〉	Hrvat |pripadnik hrva-

škega naroda| ❚ prim. Hrvatsko
Hrvatica 	 xvaˈtiːca	 -e	 ž 〈〉	Hrvatica |pripadnica 

hrvaškega naroda| ❚ prim. Hrvatsko
hrvatski 	xˈvaːckė	-a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	[*hrvatski], hrva-

ški:	xˈvaːcke	pȯsˈtėːne	Podstene |ime naselja na 
Hrvaškem, vzhodno od Slavskega Laza| ❚ prim. Hr-
vatsko

Hrvatsko 	 xˈvaːckȯ	-ėga	 s 〈〉	[*Hrvatsko], [*Hr-
vatska], Hrvaško, Hrvaška:	 na	 xˈvaːckėn	 ❚ prim. 
Hrvat,	Hrvatica,	hrvatski

hu 	ˈxu	medm. 〈〉	hu |izraža začudenje|
hud 	ˈxüːt	ˈxüːda	ˈxidu	prid.	〈〉	hud 1. |ki napada člo-

veka|:	ˈxüːda	zˈvėːr	▪	ˈmüːxe	sȯ	ˈxidẹː	2. |ki prinaša 
trpljenje, težave|:	ˈxüːda	ˈlėːta	▪	ˈbėla	je	ˈxüːda	ˈnȯːč	
3. |ki se pojavlja v visoki stopnji, v močni obliki|: 
ˈxüːda	ˈziːma	●	ˈxüːda	ˈmuzėka	težko, zahtevno de-
lo, velika težava ●	ˈxüːdė	ˈlėːs	rdeči dren |grmiča-
sta rastlina z rdečimi mladikami, belimi cveti in 
črnimi plodovi| ●	 ˈxidu	 ˈmesuː	divje meso |nepra-
vilno razraslo tkivo v rani, ki se slabo celi| ▸ hudi 
ˈxüːdė	 -a	 ˈxidu	 sam. hudi:	 ˈxüːda	 je	hudo je, težko 
se živi

hudič gl.	ajnumar,	antikrist,	mrčes,	šent,	vrag,	zlo-
dej

hudiček gl.	vražiček
hudo gl.	fejst	prisl.
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hudoba 	xiˈdoːba	-e	ž 〈〉 hudoba, hudič
hudobec gl.	mrčes,	šratelj
hudoben gl. pasji
hudobnež gl.	vragodušnik
huhu 	xuˈxuː	medm. 〈〉	huhu |posnema glas sove|
hujskati gl.	puntati,	šuntati
hujši gl.	gorji
huljati 	 ˈxul’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 ● kot kletvica	 da	 bė	 te	

xuˈl’aːlȯ!	da bi te vrag vzel
huš 	ˈxuš	medm. 〈〉	klic domači živali beži, pojdi:	ˈxuš!	ˈxuš!	

●	 ˈxuškate	 ˈxuš	 ˈxuškate	 ˈxušk posnemanje glasu 
zibelke pri zibanju otroka

hušk 	 ˈxušk	medm. 〈〉	●	ˈxuškate	ˈxuš	ˈxuškate	ˈxušk 
posnemanje glasu zibelke pri zibanju otroka ❚ prim. 
huš,	huškate

huškate 	ˈxuškate	medm. 〈〉	●	ˈxuškate	ˈxuš	ˈxuškate	
ˈxušk posnemanje glasu zibelke pri zibanju otroka

huškati 	 ˈxuškat	 -an	 nedov.	 〈〉	 huškati |pri hitrem 
premikanju, skakanju sunkovito izdihavati zrak|: 
pˈraːscė	ˈxuškajȯ

hvala 	xˈvaːla	-e	 in	xˈvalẹː	 ž 〈〉	hvala 1. |ugotavlja-
nje, poudarjanje pozitivnih lastnosti česa|:	 ˈtėːmė	
ˈnič	ne	pȯˈmaːga	 ˈni	xˈvaːla	 ˈni	 ˈpaːlˈca	 ▪	naˈvžen	
na	xˈvaːlȯ	slavohlepen 2. rabljeno kot medmet |izraža a) 
hvaležnost|:	xˈvaːla!	▪	xˈvaːla	za	ˈse!	b) veselje, za-
dovoljstvo|:	xˈvaːla	ˈbugi!	❚ gl.	fala

hvalica 	xˈvalėca	-e	ž 〈〉	kdor se (rad) hvali
hvaliti 	xˈvaːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	hvaliti |izražati prizna-

nje|:	ˈtakȯ	sė	ga	xˈvaːl’ȯ,	ˈnaː,	ˈsaː	pa	ˈmaš!	▸ hva-
liti se	xˈvaːl’t	se	hvaliti se |z govorjenjem ali vede-
njem izražati, poudarjati svoje pozitivne lastnosti 
ali ugodno stanje| ▸ hvaljen	xˈvaːl’en	-a	-ȯ	hvaljen 
●	pȯ	xˈvaːl’ene	ˈjaːgȯde	ne	ˈxȯdė	z	veˈliːkȯ	ˈcaːn’ȯ!	
❚ gl. štemati2

hvaljenje 	xˈvaːl’en’e	-a	s 〈〉	hvaljenje |glagolnik od 
hvaliti|

hvatati 	 xˈvatat	 -an	 nedov.	 〈〉	 loviti, prijemati z ro-
kami

hvičer gl.	zvečer
hvutra gl. zjutraj
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i  i prisl.	〈〉	1. tudi |izraža razširitev veljavnosti trdi-
tve na istovrstni stavčni člen ali dodajanje, na-
vezovanje|:	 dˈrėgda	 sȯ	 ˈdėːlalė	 i	 ˈọːfče	 klȯˈbaːse	
2. tudi |izraža podkrepitev trditve|:	 šˈčaːsė	 ˈkėdȯ	
i	preˈkasnu	pˈriːde	 ▪	 ˈeːŋkt	 ˈbọːšte	 i	 ˈviː	na	 ˈvstė	
3. saj |izraža samoumevnost|:	 i	 ˈvėːš,	 da	 ˈbọːn	
naˈrẹːdȯ

i  i vez. 〈〉	 in I. 1. |za vezanje dveh istovrstnih čle-
nov|:	 ˈmaːsla	 i	 ˈmastiː	 ˈmajȯ	 ˈdȯstė	 ▪	 ˈtiː	 i	 ˈoːna	2. 
|za stopnjevano poudarjanje členov|:	 ˈziːma	 je	
ˈbėla	ˈmoːkra	i	ˈmzla	i	ˈduːga	▪	ˈkoːscė	sȯ	tˈrüːdnė	
i	 ˈlaːčnė	 i	 ˈžẹːnė	 II. 1. |za vezanje dveh stavkov, 
ki izražata sočasnost ali zaporednost|:	 pasˈtėːrjė	
ˈjeːml’ejȯ	 ˈdva	 i	 ˈküːrėjȯ	2. |za vezanje dveh so-
rodnih povedkov v pomensko enoto|:	 naˈredė,	
ˈkȯkȯː	 ˈvėːš	 i	 zˈnaːš	3. |za izražanje intenzivnosti 
dejanja|:	 ˈzoːven	 i	 ˈzoːven,	pa	 jėx	 ˈniː	 i	 ˈniː	4. |za 
izražanje namena|:	 sˈkȯːčė	 i	 ˈzaprė	vˈraːta!	5. |za 
omejevanje|:	ˈtọː	ˈmọːre	ˈsȯmȯ	ˈȯn,	ˈalė	i	ˈȯn	ˈtešku	
6. |za izražanje vzročno-posledičnega razmerja|: 
zaˈpeːl’a	je	va	gˈraːbȯ	i	preˈvgȯ	●	ˈkada	i	ˈkada	je	
ˈdȯbre	ˈvoːl’e	kdaj pa kdaj

i  i medm. 〈〉	i |izraža začudenje, nejevoljo:	i,	 ˈzaːka	
me	šˈpoːtaš!

igavnica gl.	igelnica
igda 	 ˈigda	 prisl.	 〈〉	največ, najbolj:	 ˈtecė,	 ˈka	 ˈigda	

ˈmọːreš!
igelnica 	iˈgaːvėnca	-e	ž 〈〉	pušica, tulec za igle, igel-

nica
igla 	ˈigla	-ẹ	ž 〈〉	igla 1. šivanka 2. iglica |zelo ozek, 

koničast list|:	ˈboːrȯve,	smˈrėːkȯve	ˈiglẹ
iglica 	 ˈiglėca	-e	 ž 〈〉	 iglica |manjšalnica od igla| ❚ 

gl.	igla
igra 	̍ igra	-e	ž 〈〉	igra 1. |otroška dejavnost, navadno 

skupinska, za razvedrilo, zabavo|:	pasˈtėːrska	ˈigra	
gˈrẹːmȯ	se	ˈpėskat	2. |izvedba, uprizoritev literar-
nega dela v obliki dialogov, navadno manjše ume-
tniške vrednosti|:	ˈigrȯ	gˈrẹːmȯ	gˈlet

igrača 	igˈraːča	-e	ž 〈〉	igrača |predmet, ki ga upora-
blja otrok za igranje|:	lėˈsẹːna	igˈraːča

igračica 	igˈraːčėca	-e	ž 〈〉	igračica, igračka
igračka gl.	igračica
igranje 	igˈraːn’e	-a	s 〈〉	igranje |glagolnik od igra-

ti se| ● preg.	 ȯˈraːn’e	 je	 igˈraːn’e,	 spˈravl’aːn’e	 je	
skaˈkaːn’ė

igrati gl. špilati
igrati se 	 ˈigrat	 se	 igˈraːn	 se	 nedov.	 〈〉	 igrati se 1. 

|udeleževati se otroške dejavnosti za razvedrilo, 
zabavo|:	 ˈdėca	 se	 igˈraːjȯ	2. ekspr. [*igrati se] |ne-
resno, brez večjega zanimanja opravljati kako 
delo|:	ˈžaːga,	ˈžaːga,	ne	ˈigra	se!	3. ekspr. [*igrati 
se] |lahkomiselno ravnati s čim|:	 ne	 igˈraːte	 se	 s	
ˈpuːškȯ!	❚ gl. špilati

ihaha 	ˈixaxa	medm. 〈〉	ihaha |posnema glas konja|
ijej 	 ˈijẹː	medm. 〈〉	 izraža začudenje, presenečenje: 

ˈijẹː,	ˈka	je	pˈnẹːsȯ!
ijejmeni 	ˈijẹːmenė	medm. 〈〉	jejmene |izraža začude-

nje, presenečenje|:	iˈjẹːmenė,	ˈkȯkȯː	je	ˈtọː	sˈlatku!
ikaj 	 ˈika	 prisl.	 〈〉	 količkaj |izraža prav majhno, še 

mogočo mero, stopnjo|:	kȯ	ˈbọːn	ˈika	ˈmọːgȯ,	ˈbọːn	
naˈrẹːdȯ

ikako 	 ˈikakȯ	 prisl.	 〈〉	kakor koli |izraža poljubnost 
načina|:	ˈakȯ	ˈikakȯ	ˈmoːreš,	pˈriːdė!

ilak 	ˈilak	-a	m 〈〉	●	bˈlaːtėn	kȯ	ˈilak	zelo blaten, uma-
zan ●	ˈdžiː	se	kȯ	ˈilak	je netemperamenten, neod-
ločen

Ilija 	ˈilėja	-e	m 〈〉	1. Ilija |moško ime| 2. Elija |ime 
preroka| ●	gˈrẹː	kȯ	ˈilėja!	zelo hitro se pelje  Pri-
merjava izvira iz Svetega pisma, po katerem se je 
prerok Elija na gorečem vozu odpeljal v nebo (ur.).

ilovica 	 ˈilȯvėca	 -e	 ž 〈〉	 ilovica |težka, manj rodo-
vitna prst iz gline, pomešane s peskom|:	 ˈlüːkn’ȯ	
zaˈmaːzat	z	ˈilȯvėcȯ	▪	gˈrẹːbasta	ˈilȯvėca

ilovnat 	̍ ilȯvnat	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ilovnat |bogat z ilovico|: 
ˈilȯvnata	ˈn’iːva

imanje gl. imenje
ime 	 ˈimẹː	 iˈmẹna	 s 〈〉	1. ime |beseda, več besed, 

ki se uporabljajo za razlikovanje, določevanje a) 
posameznega človeka|:	ˈkȯkȯː	tė	je	ˈimẹː	b) posa-
meznega iz iste vrste|:	 ˈvȯ	 ˈiše	 ˈniːma	 iˈmẹːna	2. 
ekspr. [*ime], ugled, priznanje:	 ˈtaː	 ˈma	 pa	 ˈimẹː	 ● 
pȯzdˈraːvė	 ga	 va	 ˈmajin	 iˈmẹːnė	 prenesi mu moj 
pozdrav ❚ dobro ime gl. poštenje

imendan 	ˈimendaːn	imenˈdaːna	m 〈〉	god |dan v le-
tu, ko je osebno ime kakega človeka navedeno v 
koledarju|:	ˈdanas	ˈman	ˈimendaːn

I
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imeniten gl.	bogovski
imenjak 	imeˈn’aːk	-a	m 〈〉	imenjak, soimenjak:	ˈȯn	

je	ˈmȯː	imeˈn’ak
imenje 	 iˈmaːn’e	 -a	 s 〈〉	1. [*imenje], premoženje, 

imetje:	 ˈėmėt	veˈliːkȯ	iˈmaːn’e	2. posestvo |zemlji-
šče, navadno z ustreznimi objekti, kot gospodar-
ska enota|:	iˈmaːn’e	je	zapėsˈtiːla	šˈčẹːrė

imenovati 	imeˈnoːvat	-ˈnüːjen	dov.	〈〉	imenovati |da-
ti, določiti ime|

imetek 	 iˈmeːtak	 -tka	m 〈〉	[*imetek], premoženje, 
imetje

imeti 	 ˈėːmėt	 ˈėman	 in	 ˈman	 in	 ˈjėmėt	 -man	 nedov.	 〈〉	
imeti 1. |izraža, da je kaj osebkova svojina, lastni-
na|:	 ˈoːnė	 ˈmajȯ	 ˈxiːšȯ	 ▪	 ˈoːča	 je	 ˈėmȯ	 tišl’aˈriːjȯ	 je 
bil mizar; se je ukvarjal z mizarsko dejavnostjo 
2. |izraža, da je pri osebku kaj, s čimer razpola-
ga|:	 ˈp	nas	 ˈmamȯ	 ˈdȯbrȯ	 ˈvȯdȯː	3. |izraža, da je 
pri osebku kaj za prodajo|:	ˈmaːsla	i	ˈmastiː	ˈmajȯ	
ˈdȯstė	4. |izraža obstajanje osebe, ki je z osebkom 
v kakem odnosu|:	 neˈvėːsta	 ˈma	 tˈriː	 dˈruːžėce	 5. 
|izraža, da je pri osebku kaj, navadno krajši čas 
in s kakim namenom|:	 ˈza	vas	ˈman	ˈpiːsmȯ	6. |iz-
raža, da je kaj pri osebku kot njegova sestavina, 
del|:	 ˈoːna	 ˈma	 ˈsiːve	 ˈlasẹː	 7. |izraža a) lastnost, 
značilnost osebka, kot jo izraža določilo|:	 ˈtaː	ˈma	
pa	stˈrašaːn	gˈlaːs	▪	ˈtaː	ˈma	ˈmȯːč	za	dˈvaː	b) stanje 
osebka, kot ga izraža določilo|:	ˈoːna	ˈma	sˈrẹːčȯ	c) 
odnos osebka do dejanja, kot ga izraža določilo|: 
ˈdanas	 ˈmašte	 pˈriːlėkȯ	 ˈcėnȯ	 ˈküːpėt	 č) velikost, 
mero|:	ˈnaːše	ˈteːle	ˈma	sˈtuː	ˈki	tehta 8. |izraža, da 
je pri osebku kaj kot oblačilo, oprava|:	 fanˈtiːčkė	
ˈmajȯ	 ˈcọːkl’e	9. |izraža, da se osebku kaj redno 
daje|:	 invaˈliːt	 ˈma	 pȯtˈpọːrȯ	10. |izraža lastnost, 
značilnost, stanje stvari, ki obstaja pri osebku|: 
pȯsˈtoːle	 ˈma	p	 ˈšuːštarjė	11. |izraža osebkov od-
nos, razmerje do stvari, kot ga izraža določilo|: 
ˈoːna	 ˈma	 ˈdėːlȯfce	 na	 xˈraːnė	12. v zvezi z za |izraža 
omejitev lastnosti, značilnosti na stališče osebka|: 
ˈėmȯ	 sȯn	ga	 za	pošˈteːnėga	 ▪	 ˈnekar	me	 ˈėmėt	 za	
beˈdaːka!	 ▪	 ˈmajȯ	ga	za	 ˈtaːta	13. |izraža obstaja-
nje česa pri osebku, kar omogoča dejanje, kot ga 
določa nedoločnik|:	p	ˈkoːšnė	se	ˈniːsȯn	ˈėmȯ	ˈkan	
xpˈrėːt	14. |izraža dejanje, kot ga določa samostal-
nik|:	ne	ˈėmė	ȯpˈraːfka	s	ˈtėːn	člȯˈvėːkȯn	15. |izra-
ža zadovoljstvo, privoščljivost|:	ˈsaː	pa	ˈjėmaš,	ˈka	
sė	̍ iskaː	● ekspr.	p	̍ tėː	̍ xiːšė	̍majȯ	so premožni, bo-
gati ● ekspr.	ˈtaː	pa	ˈniːma	pˈraːve	beˈsėːde	se ne znaj-
de ●	̍ zaːn’ȯ	̍ niːma	̍ lėːpẹ	beˈsėːde	ni prijazen, dober 
z njo ● ekspr.	ˈtaː	čˈloːvėk	ˈniːma	dˈna	ni mu nikoli do-
volj jedi in pijače ● ekspr.	ˈniːma	ˈsca	je brezsrčen, 
neusmiljen ● ekspr.	̍ oːna	̍ma	beˈsėːdȯ	zdaj bo govori-
la, je na vrsti ●	ˈmaš	ˈka	tȯˈbaːka?	ali mi daš tobak 

● ekspr.	̍ma	(ˈdȯbrȯ)	gˈlavȯː	se lahko uči,	̍ tdu	gˈlavȯː	
se težko uči ● slabš.	 ˈoːna	 ˈma	 ˈjeːzėk	 je opravljiva, 
predrzno govori ● ekspr.	 ˈma	deˈbẹːlȯ	 ˈkȯːžȯ	nepri-
zadeto prenaša žalitve, namigovanja; je žaljivo ne-
vljuden ●	 ˈma	 ˈrȯkẹː	za	 ˈsakȯ	 ˈdėːlȯ	 je spreten pri 
vsakem delu ● ekspr.	ˈėmė	ˈpaːmet	izraža opozorilo, 
opomin, ohrabritev ●	pȯt	 ˈsabọ	 ˈma	 ˈpẹːt	dėlȯfcef	
so mu podrejeni ●	pret	ˈsabọ	ˈma	ˈcelu	ˈxiːšȯ	odgo-
voren je za celo hišo ● evfem.	ˈma	ˈduːge	ˈpste	krade 
●	 ˈma	veˈliːke	bȯleˈčiːne	zelo ga boli ●	 ˈma	 ˈnėka	
na	ˈjẹːtrėx	bolan je na jetrih ●	ˈfurt	ˈma	ˈnėka	ˈptė	
ˈmeːnė	 neprestano mi nasprotuje ●	 ˈoːna	 ga	 ˈma	
nepresˈtaːnȯ	pred	ˈučmi	stalno ga opazuje, nadzo-
ruje ●	ˈnėka	ˈmajȯ	me	ˈsabọ	prepirajo se, sprti so 
med seboj ●	ˈtiː	ˈmaš	bˈlagu	ˈčẹːs	ti imaš živino na 
skrbi ●	 ˈlėːtȯs	 xˈrüːške	 ˈniːmajȯ	 ˈdoːstė	niso dosti 
obrodile ● ekspr.	ˈėmėt	ˈscẹ	na	jeˈziːkė	hitro zaupati 
svoja čustva ●	ˈtọː	ˈmaš	za	ˈnareːt	to moraš nare-
diti ●	ˈtiː	 ˈniːmaš	ˈnič	za	ˈgȯvoːrt	ne smeš govoriti 
●	šˈčẹːra	sȯn	te	ėˈmėːla	na	ˈmiːslė	sem mislila nate 
▸ imeti se	 ˈėmėt	se	izraža, da je osebek v stanju, 
kot ga nakazuje določilo:	 ˈmiː	 se	 ˈmamȯ	 ˈdȯbrȯ	 ▪	
ˈoːne	se	̍majȯ	̍ raːde	▪	kot vljudnostna fraza	̍ kȯkȯː	se	̍maš?	
●	gȯˈvȯrė,	kȯ	se	ˈjėma!	govori, kakor je treba, kot 
se spodobi

imetje gl.	imenje,	imetek
in gl. i vez.,	pa
indijanec 	 indėˈjaːnc	 -a	m 〈〉	pripadnik vsake tuje 

kulture, ki je domnevno na nižji ravni
indijanski 	indėˈjaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	indijanski |ki se 

nanaša na Indijance|
infanterija 	infanteˈriːja	-e	ž 〈〉	[*infanterija], peho-

ta |rod kopenske vojske, katerega vojaki se bojuje-
jo peš ali iz oklepnih vozil|

inje 	ˈiːn’e	-a	s 〈〉	inje, ivje:	ˈse	je	ˈbėːlȯ	ȯd	ˈiːn’a
injekcija 	 eˈnẹkcėja	 -e	 ž 〈〉	 injekcija 1. |vbrizga-

nje zdravilne tekočine v žilo, mišico ali pod kožo|: 
ˈseːstra	mė	je	ˈdaːla	eˈnẹkcėjȯ	2. |tekočina za tako 
vbrizganje|:	eˈnẹkcėja	ˈveč	ne	pˈriːme

inštrument 	inštruˈment	-a	m 〈〉	inštrument, glas-
bilo

interes 	 ˈinteres	 -a	 m 〈〉	obresti |v odstotkih ali v 
znesku izraženo denarno nadomestilo za začasno 
uporabo denarja|:	plaˈčẹːvat	ˈinteres

internat 	 interˈnaːt	 -a	 m 〈〉	 internat |ustanova, ki 
omogoča učencem bivanje in daje oskrbo, dom|

invalid gl. kripelj
inženir gl.	ženir
is... gl. iz...
iskanje 	isˈkaːn’e	-a	s 〈〉	iskanje |glagolnik od iskati|
iskati 	 ˈiskat	 ˈiːščen	 nedov.	 〈〉	 iskati 1. |prizadevati 

si priti do česa a) izgubljenega, manjkajočega|: 
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šˈkl’ak	̍ iːščen	b) odsotnega|:	isˈkaːlė	sȯ	te	pȯ	̍ seːlė	
2. |prizadevati si doseči kaj, priti do česa a) če 
osebek tega nima|:	 ˈiːšče	ˈdėːlȯ	b) če osebku to še 
ni znano|:	ženˈdaːrjė	̍ iːščejȯ	̍ taːta	3. |prizadevati si 
ugotoviti, kje kdo, kaj je a) s povpraševanjem, po-
izvedovanjem|:	ˈmaːtė	ˈiːšče	šˈčẹːr	b) z gledanjem|: 
na	 ˈsajmė	smȯ	te	 isˈkaːlė	c) s tipanjem|:	va	 ˈtamė	
ˈiːšče	pȯsˈtoːle	4. |želeti, hoteti, pričakovati|:	ˈiskat	
ˈpȯmȯːč	▪	ȯd	 ˈmeːne	 ˈiːšče	 ˈdėnaːr	5. v zvezi s hoditi, iti 
|izraža nakup, prevzem|:	 ˈpiːvȯ	 je	 ˈšȯ	 ˈiskat	● slabš. 
ˈkaː	ˈtüːka	ˈiːščeš	zakaj si prišel, kakšne namene 
imaš ● ekspr.	 ˈp	 nas	 ˈniːmaš	 ˈka	 ˈiskat	pojdi; nisi 
zaželen ● ekspr.	 taˈkọːvėga	 je	 tˈrėːba	 ˈiskat	z	 ˈlüːčjȯ	
je zelo dober, izreden ●	ˈka	sė	ˈiska,	ˈtọː	sė	ˈnaːšȯ	
zaradi nepremišljenega, neprevidnega ravnanja si 
doživel to neprijetnost ●	 ˈiːšče	 ˈpaxka	želi se pre-
pirati

iskra 	ˈiːskra	-e	ž 〈〉	iskra 1. |svetel drobec goreče, 
žareče snovi|:	 ˈiːskre	 ˈlėːtajȯ	 iz	 ˈraːfnėka	2. |me-
hurčki zraka v tekočini|:	ˈiːskre	va	gˈlaːžė	ˈviːna

iskriti se 	 ˈiskriːt	se	-iːn	se	nedov.	 〈〉	 iskriti se |ime-
ti, vsebovati svetleče se mehurčke zraka|:	 raˈkiːja	
se	ˈiskriː

isoziti ipd. gl. izsezuti ipd.
istege 	ˈiːstėge	-tėk	ž mn. 〈〉	saje |črn prah, ki nastane 

pri gorenju ob premajhni količini kisika|
isti 	 ˈiːstė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	 isti 1. |na katerega se misli, 

iz katerega se izhaja|:	 ˈoːne	sȯ	iz	 ˈiːstėga	 ˈseːla	2. 
enak |ki se po lastnostih, značilnostih ujema, ne 
razlikuje med seboj|:	ˈsin	je	ˈiːstė	ˈoːča

istina 	̍ iːstėna	-e	ž 〈〉	[*istina], resnica:	̍ tọː	je	pˈraːva	
ˈbȯža	ˈiːstėna

iše gl. še
iškarijot 	iškarˈjọːt	-a	m 〈〉	slabš. [*iškarijot], izdaja-

lec, ovaduh ●	ˈjüːdeš	iškarˈjọːt izdajalec, ovaduh
ištrleh 	ˈiːštlex	-a	m 〈〉	jenštrle, estrih |tlak iz apna 

in peska|
Italija gl. Italijansko
Italijan 	taliˈjaːn	-a	m 〈〉	Italijan |pripadnik italijan-

skega naroda| ❚ prim. Italijansko
Italijanka 	 taliˈjaːŋka	 ž 〈〉	 Italijanka |pripadnica 

italijanskega naroda| ❚ prim. Italijansko
italijanski 	taliˈjaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	italijanski |ki se 

nanaša na Italijane ali Italijansko|
Italijansko 	taliˈjaːnskȯ	-ėga	s 〈〉	Italija |ime drža-

ve|:	na	 taliˈjaːnskėn	❚ prim.	Talijan,	Talijanka,	 ta-
lijanski

iti gl.	koračiti,	korakati,	pejti;	iti	se	gl. pejti
Ivan 	ˈivan	-a	m 〈〉	Ivan |moško ime|
Ivanček 	iˈvaːnčėk	-a	m 〈〉	Ivanček |moško ime|
ivanje 	iˈvaːn’e	-a	 s 〈〉	praznik sv. Janeza Krstnika 

24. junija  Pri Jožetu Gregoriču ni izpričano 

drugo ivanje, ki se v Kostelu praznuje 29. avgu-
sta (ur.).

ivanjski 	iˈvaːn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kresen |ki se nana-
ša na ivanje|:	 iˈvaːn’skė	kˈrėːs	kres na večer pred 
praznikom sv. Janeza Krstnika ●	 iˈvaːn’ska	 ˈrọːža	
ivanjščica |travniška rastlina z belimi in rumenimi 
cveti v koških|

ivanjščica gl.	ivanjski,	kresnica,	roža,	telovica
Ivanka 	iˈvaːŋka	-e	ž 〈〉	Ivanka |žensko ime|
Ivankica 	iˈvaːŋkėca	-e	ž 〈〉	Ivankica |žensko ime, 

navadno manjšalnica od Ivanka|
iver 	ˈivėːr	iˈvėːrė	ž 〈〉	iver |od celote ločen majhen, 

droben del lesa|:	ˈivėːr	se	mė	je	zaˈdːla
ivje gl. inje
iz 	 iz,	 pred nezvenečimi soglasniki is predl. 〈〉	 z rodilnikom 1. iz 

|za izražanje a) premikanja iz notranjosti predme-
ta ali prostora navzven|:	 pˈrišle	 sȯ	 is	 ˈcerkvẹː	b) 
usmerjenosti, izstopanja|:	ˈkaːman	šˈtl’iː	is	tˈravẹː	
c) izhodišča, izvora|:	 ˈsin	 iz	 dˈrüːgėga	 ˈzakȯna	č) 
pripadnosti, okolja|:	 ˈkọːl	is	kȯˈčẹːvja	d) časov-
nega izhodišča|:	 ˈpȯznan	 ga	 is	 šˈkȯːle	e) iz kate-
re snovi je kaj|:	 ˈkẹːsa	 iz	 ˈvüːsan’a	 ▪	 škˈnicėl’	 is	
paˈpėːrja	 f) nagiba ali vzroka, zaradi katerega 
se kaj dogaja|:	 is	 ˈsamẹ	 dȯbˈrȯːte	 je	 ˈtọː	 naˈrẹːdȯ	
2. od |za izražanje premikanja iz položaja v bli-
žini, okolici česa|:	 ˈdanas	 ne	 ˈxȯte	 iz	 ˈduːmė!	 ▪	
pretsˈnȯːčkan’ėn	je	pˈroːšȯ	iz	̍duːmė	3. z |za izraža-
nje usmerjenosti stran a) z zgornje strani, z zgor-
njega dela česa|:	ˈpa	je	is	stˈrėːxe	b) od površine|: 
iz	ˈn’iːve	sȯ	ppeˈl’aːlė	c) od kod sploh|:	gˈlẹːda	čez	
ˈoːknȯ,	 ˈkada	 pˈriːde	 bˈlagu	 is	 ˈpaːše	 ▪	 piˈsaːn’e	 is	
sȯdˈniːje	●	ˈtọː	zˈnaːn	iz	gˈlavẹː	na pamet ●	ˈne	grẹː	
mė	iz	gˈlavẹː	ne morem pozabiti

izabela 	izaˈbẹːla	-e	ž 〈〉	izabela |samorodna trta z 
zelo velikimi listi in srednje velikimi rdeče vijoli-
častimi grozdi|

izabirati gl. izbirati
izabrati gl. izbrati
izaganjati gl.	izganjati
izagnati gl.	izgnati
izahajati gl.	izhajati
izajti 	̍ izat	iˈzaːden	dov.	〈〉	1. vzkliti, vzkaliti |s kalje-

njem, rastoč priti, se pojaviti|:	 ˈfažoːn	je	iˈzašȯ	2. 
vziti |dvigniti se izza obzorja, nad obzorje|:	ˈsȯːnce	
je	 iˈzašlȯ	3. dvigniti se, razširiti se zaradi plina, 
nastalega v notranjosti ob delovanju kvasovk: 
kˈrėx	je	iˈzašȯ	●	da	ˈniːsmȯ	ˈni	ˈjėːlė	ˈni	ˈpiːlė,	pa	bė	
gˈlix	iˈzašlė	bi imeli komaj dovolj ▸ izajti se	ˈizat	
se iziti se |izraža izid dejanja, kot ga nakazuje do-
ločilo|:	ˈse	se	je	ˈdȯbrȯ	iˈzašlȯ

izaprati gl. izprati
izba 	ˈiːzba	-e	ž 〈〉	podstrešje |prostor v stavbi med 
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streho in stropom najvišje etaže|:	 na	 ˈiːzbė	 ˈje	
ˈnėka	zarȯgˈl’aːlȯ

izbečiti 	 izˈbeːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 izbuljiti |odpreti veke 
in potisniti zrklo navzven|:	ˈsȯmȯ	ˈučiː	je	izˈbeːčėla	
▸  izbečiti se	 izˈbeːčėt	 se	 ukriviti se vstran: 
xpˈtẹːnca	se	mė	je	izˈbeːčėla	▸ izbečen	izˈbeːčen	
-a	-ȯ	ukrivljen:	xpˈtẹːncȯ	ˈma	izˈbeːčenȯ	▸ izbe-
čeno prisl. krivo:	izˈbeːčenȯ	ˈxọːdė

izbijanje 	 izˈbijan’e	 -a	 s 〈〉	 izbijanje |glagolnik od 
izbijati|

izbijati 	izˈbijat	-an	nedov.	〈〉	izbijati 1. |z udarjanjem 
spravljati kak predmet iz snovi, v kateri je, tiči|: 
zaˈgȯːzde	 izˈbijat	2. |s silo, z močnimi udarci od-
stranjevati|:	izˈbijat	ˈzȯbẹː	iz	gˈraːbėl’	3. |z metom 
krogle odstranjevati drugo kroglo|:	ˈbaliːnc	izˈbijat	
● preg.	kˈliːnc	se	s	kˈliːncen	izˈbija	najučinkoviteje se 
obračuna z enakim sredstvom

izbirati 	izaˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	izbirati 1. |v večji ko-
ličini, množini stvari iste vrste odločati se za kaj, 
navadno za najboljše, najprimernejše|:	izaˈbėːrala	
je	praˈšiːčke	na	ˈsajmė	2. |večjo količino stvari is-
te vrste ločevati po kakovosti ali vrsti|:	 ˈfažọːn	
izaˈbėːrajȯ	3. |iz večje količine stvari ali snovi iz-
ločevati posamezne stvari|:	 ˈȯn	 ˈsȯmȯ	 ȯcˈvėːrke	
izaˈbėːra	▪	gˈrọːzdje	is	pȯvaˈtiːce	izaˈbėːra	

izbirčen gl.	haklih,	preboren,	špičast
izbirek 	 izˈbėːrak	 -rka	m 〈〉	 izbirek |kar ostane po 

izbiranju, navadno slabše kakovosti|:	 izˈbėːrak	
ˈsadja	●	kėˈtẹːrė	izaˈbėːra,	izˈbėːrak	ˈdȯbiː

izbiti 	 ˈizbiːt	 izˈbiːjen	dov.	〈〉	1. izbiti |z udarjanjem 
spraviti kak predmet iz snovi, v kateri je, tiči|: 
zaˈgȯːzdȯ	ˈizbiːt	2. izbiti |s silo, z močnim udarcem 
odstraniti|:	ˈzọːp	sė	je	ˈizbiː	▪	ˈukuː	sȯ	mė	izˈbiːlė	
3. ekspr. [*izbiti] |z vztrajnim preprečevanjem dose-
či, da kdo ne misli več na kaj|:	 ˈtọː	sė	ˈbzȯ	ˈizbiːj	
iz	gˈlavẹː	4. zbiti |z metom krogle odstraniti drugo 
kroglo|:	ˈbaliːnc	je	ˈizbiː	❚ gl.	izpehati

izblekniti 	 izbˈleːkėnt	-knen	dov.	〈〉	[*izblekniti] |v 
naglici izreči kaj nepremišljenega|:	 ˈkaː	 je	 sˈpẹː	
izbˈleːknȯ

izbobljati gl. izbubljati
izboljšati gl.	popraviti,	urihtati
izboljševati gl. popravljati
izbran gl.	fin
izbrati 	iˈzabrat	izaˈbeːren	 in	izˈbeːren	dov.	〈〉	izbrati 

|v večji količini, množini stvari iste vrste odločiti 
se za kaj, navadno za najboljše, najprimernejše| ❚ 
gl. izvoliti

izbrbljati 	izˈbbl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*izbrbljati] |ne-
premišljeno reči, povedati|

izbrbrati 	izˈbbrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*izbrbljati] |ne-
premišljeno reči, povedati|

izbrisati 	izbˈriːsat	-šen	dov.	〈〉	izbrisati 1. |z drgnje-
njem odstraniti napisano, narisano s česa|:	ˈtaːbl’ȯ	
izbˈriːšė!	 2. |s črtanjem označiti za izločitev|: iz 
dˈruštva	sȯ	ga	izbˈriːsalė

izbruhati gl.	izkozlati,	zmetati
izbrusiti 	izbˈrüːsėt	-ėn	dov.	〈〉	1. izbrusiti |narediti 

rezilo ostro|:	ˈkȯsọː	je	izbˈrüːsȯ	2. ekspr. [*izbrusiti] 
|z brušenjem izrabiti, uničiti|:	ˈpetẹː	je	izbˈrüːsėla

izbubljati 	 izˈbublat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. nepremišljeno 
reči, povedati

izbuhniti 	izˈbüːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	pojaviti se na ko-
ži kot izpuščaj:	 miˈzoːcė	 sȯ	 mė	 izˈbüːxėnlė	 pȯ	
ȯbˈraːzė

izbuljiti gl.	izbečiti
izbuzati 	izˈbuzat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*izlizati] |z dolgo-

trajnim učinkovanjem poškodovati, uničiti|:	ˈvoːda	
izˈbuza	ˈkaːman’e	▸ izbuzan	izˈbuzan	-buˈzaːna	-ȯ	
izlizan, poškodovan:	pˈrak	je	izˈbuzan	▪	ˈčiːžme	sȯ	
ˈjaku	izbuˈzaːne

izcediti 	 isˈcėːt	 -ˈcidiːn	 dov.	 〈〉	 izcediti |povzročiti, 
da se kaj izloči, odteče iz česa|:	ˈmẹːt	isˈcėːt	▸ iz-
cediti se	isˈcėːt	se	1. izcediti se |zelo počasi in v 
majhnih količinah odteči|:	 ˈsọːk	se	je	iscėːˈdȯ	2. s 
takim odtekanjem tekočine se osušiti:	 ˈkaːca	se	je	
iscėˈdiːla

izcejti gl.	izcediti
izcela 	 isˈcėːla	 prisl.	 〈〉	scela 1. |izraža, da je kaj iz 

enega kosa, dela|:	gˈn’at	je	isˈcėːla	2. togo:	isˈcėːla	
se	ˈdžiː,	ˈzaka	ga	kˈriːžėce	bȯˈliːjȯ

izcurati se 	isˈcerat	se	-an	se	dov.	〈〉	izprazniti sečni 
mehur:	ˈvȯ	se	je	isˈcera

izčenčati 	isˈčenčat	-an	dov.	〈〉	[*izčenčati] |nepremi-
šljeno reči, povedati|

izčesati 	isˈčeːsat	-ˈčẹːšen	dov.	〈〉	izčesati 1. |s česa-
njem odstraniti|:	isˈčeːsat	ˈvišiː	iz	ˈlasiː,	iz	gˈlavẹː	2. 
počesati |urediti, pogladiti z glavnikom|:	 isˈčeːsat	
ˈlasẹ	3. |z orodjem ali s strojem odstraniti iz predi-
va kratka, skodrana vlakna|

izčiniti 	 isˈčiːnėt	 -ėn	dov.	 〈〉	odstraniti pleve in pri-
mesi iz žita

izčinjati 	isˈčiːn’at	-an	nedov.	〈〉	odstranjevati pleve in 
primesi iz žita:	šeˈnicȯ	isˈčiːn’amȯ

izčinžati gl.	sčinžati
izčistiti se 	isˈčiːstėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	izčistiti se |izgu-

biti skaljenost, motnost|:	ˈvoːda,	ˈviːnȯ	se	isˈčiːstė
izčrpati 	isˈčpat	-an	dov.	〈〉	izčrpati |vzeti moč, osla-

biti|:	bȯˈlėːzėn	ga	je	isˈčpala	▸ izčrpan	isˈčpan	-a	
-ȯ	izčrpan, oslabljen:	čˈloːvėk	je	dȯ	kˈraːja	isˈčpan	
ȯd	ˈdėːla	❚ gl.	sčinžati,	izmozgati,	zdelati;	izčrpati	
se gl.	pretrgati

izčrpavati gl. potirati
izčvekati gl.	požnabljati
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izdahniti 	izˈdaxėnt	-ˈdaːxnen	dov.	〈〉	evfem. izdihniti, 
umreti

izdajalec 	izdaˈjaːc	-a	m 〈〉	izdajalec |kdor sporoča 
nasprotniku, sovražniku, kar ve ali mu je zaupano, 
z namenom škodovati komu| ❚ gl.	iškarijot,	izdajica

izdajica 	 ˈizdajėca	 -e	 ž 〈〉	 izdajalec |kdor sporoča 
nasprotniku, sovražniku, kar ve ali mu je zaupano, 
z namenom škodovati komu|

izdati 	̍ izdat	-an	dov.	〈〉	izdati |sporočiti nasprotniku, 
sovražniku, kar kdo ve ali mu je zaupano, z name-
nom škodovati komu| ❚ gl. odati

izdavna 	izˈdaːvna	prisl.	〈〉	zdavnaj, davno:	 ˈtọː	 ˈveč	
izˈdaːvna	ˈvėːn

izdelati 	izˈdėːlat	-an	dov.	〈〉	izdelati 1. |dati čemu do-
končno obliko, podobo|:	ȯˈmarȯ	je	̍dȯbrȯ	izˈdėːla	2. 
|uspešno končati šolanje, študij|:	šˈkȯːle	je	izˈdėːlala	❚ 
gl.	napraviti,	stvariti;	prim.	zdelati,	zgotoviti

izdelovati gl. ustvarjati
izdihniti gl.	izdahniti,	zdihniti
izdišati se 	 izˈdiːšat	se	-ˈdišiːn	se	dov.	〈〉	 izdišati se 

|prenehati dišati|:	ˈkafa	se	je	izˈdišaːla
izdivjati se 	izˈdivjaːt	se	-aːn	se	dov.	〈〉	izdivjati se 1. 

|s tekanjem, skakanjem zadovoljiti svojo potrebo 
po gibanju|:	 ˈdėca	 sȯ	 se	 izdivˈjaːla	2. |zadovoljiti 
svojo potrebo, željo po sproščenem, zabavnem ži-
vljenju|:	 izˈdivjaː	se	 je	 ˈveč	pret	pȯˈrọːkȯ	spolno 
izživel

izdolbati 	izˈdubat	-an	dov.	〈〉	izdolbsti |z dolbenjem 
narediti, izoblikovati|:	kȯˈriːtȯ	je	izˈduba

izdolbsti gl. izdolbati
izdraksljati 	izdˈraksl’at	-an	dov.	〈〉	izstružiti |s stru-

ženjem narediti, izoblikovati|:	 šˈtėːrė	 ˈkẹːgl’e	 je	
izdˈraksl’a

izdreti 	izdˈrėːt	-ˈdeːren	dov.	〈〉	 izdreti |z vlečenjem, 
potegovanjem spraviti kaj iz snovi, v kateri tiči|: 
z	ˈiglȯ	mė	je	izˈdla	ˈt	❚ gl.	izpukniti,	izpuliti,	iz-
trgati

izdržati gl.	zdržati
izdrževati gl.	zdrževati
izdubati gl. izdolbati
izdurati 	izˈdurat	-an	dov.	〈〉	prebiti, preživeti:	ˈziːmȯ	

smȯ	izduˈraːlė	▪	ˈvȯskȯ	sȯn	sˈrẹːčnȯ	izduˈraːla
izenačiti 	 izjedˈnaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 izenačiti |nare-

diti kaj enako, enakovredno čemu drugemu|: 
ȯsiˈbẹːnėk	se	ne	ˈmọːre	izjedˈnaːčėt	z	gˈrüːntarjen

izforati 	 isˈfọːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. nagnati, zapodi-
ti:	is	ˈxiːše	sȯ	jȯ	isˈfọːralė	▪	gȯspȯˈdiːn’a	je	ˈdėːklȯ	
isˈfọːrala	odpustila iz službe ❚ prim.	sforati

izganjati 	izaˈgaːn’at	-an	in	izˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	iz-
ganjati |večkrat prisiliti, prisiljevati koga, da od-
ide iz česa|:	 bˈlagu	 ˈsakȯ	 ˈjüːtrȯ	 izˈgaːn’amȯ	 na	
ˈpaːšȯ	▪	bˈlagu	izaˈgaːn’at	is	xˈlėːva

izgaziti 	izˈgaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	1. izgaziti |s težavo pri-
ti iz česa mehkega, udirajočega se|:	 ˈkuma	 sȯn	
izˈgaːzȯ	 iz	 bˈlaːta	2. ekspr. s težavo se rešiti iz ne-
ugodnega položaja:	 iz	 ˈrėːfčėne,	 iz	 nesˈrẹːče	 smȯ	
ˈtešku	izˈgaːzėlė	●	ˈkiːsėlȯ	mˈlėːkȯ	va	vrȯˈčiːnė	ˈraːdȯ	
izˈgaːzė	zaradi previsoke temperature se beljako-
vine v grudicah ločijo od sirotke ❚ gl.	izrimžati

izginiti gl. nestati
izginjati gl. nestajati
izgladiti 	izgˈlaːdėt	-ėn	dov.	〈〉	izgladiti |narediti kaj 

gladko, ravno|:	ˈpọːt	je	izgˈlaːdȯ	● ekspr.	ˈteːta	je	ˈse	
ˈizgˈlaːdėla	naredila, da med ljudmi ni več sporov, 
jeze ❚ gl.	potiglati,	zarajhati

izglajzati 	izgˈlaːzat	-an	dov.	〈〉	1. iztiriti (se) |zapelja-
ti s tira|:	ˈcuk	je	izgˈlaːza	2. ekspr. [*iztiriti] |posta-
ti nesposoben navadno, normalno reagirati, živeti|

izgled 	ˈizglẹt	izgˈlẹːda	m 〈〉	zunanja podoba, videz: 
ˈtaː	ˈxiːša	ˈniːma	nikaˈkọːvėga	izgˈlẹːda

izgledati 	 ˈizglet	 izgˈlẹːdan	nedov.	 〈〉	[*izgledati] 1. 
delati, ustvarjati videz, vtis česa:	 izgˈlẹːda	 zdˈraf	
2. kazati, zdeti se:	izgˈlẹːda,	da	ˈbọː	ˈdaš

izgleti gl.	izgledati
izglobati 	 izgˈlubat	 -an	 dov.	 〈〉	 izglodati |glodajoč 

pojesti (notranji del česa)|:	sˈdiːcȯ	je	izgˈluba,	a	
ˈkȯːrȯ	je	ˈpüːstȯ

izglodati 	 izgˈloːdat	 -gˈlȯːjen	 dov.	 〈〉	 izglodati 1. 
|z glodanjem narediti, izoblikovati|:	 šˈtaːkȯr	 je	
izgˈloːda	ˈlüːkn’ȯ	2. |z (dolgotrajno) uporabo po-
škodovati, uničiti|:	ˈpoːplat	je	ˈveč	izglȯˈdaːla	gl. iz-
globati

izgnati 	 iˈzagnat	 izˈreːnen	 dov.	 〈〉	 1. nagnati, od-
gnati |narediti, da pride navadno žival pod nad-
zorstvom na določeno mesto|:	 bˈlagu	 iˈzagnat	 na	
ˈpaːšȯ	2. narediti, dokončati, kar izraža sobese-
dilo:	izˈreːnen	bˈraːzdȯ	p	ȯˈraːn’ė,	 ˈrẹːt	p	ˈkoːšnė,	
ˈzaːjem	p	ˈžẹːtvė

izgon 	ˈizgọːn	izˈgọːna	m 〈〉	pot, steza, po kateri hodi 
živina na pašo

izgonc 	 ˈizgọːnc	 izˈgọːnca	m 〈〉	1. kravji pastir 2. 
ekspr. moški, ki velja za manjvrednega:	 taˈkọːvėga	
izˈgọːnca	ˈbọme	ˈne	bọːn	ˈzẹːla

izgovarjati 	 izgȯˈvaːrjat	-an	nedov.	〈〉	 izgovarjati 1. 
|oblikovati glasove, besede z govorilnimi organi| 
2. |opravičevati koga tako, da se navadno ne na-
vaja pravi, resnični vzrok|:	ˈmaːtė	izgȯˈvaːrja	ˈsina	
▪	 ˈdėca	 se	 izgȯˈvaːrjajȯ	 ˈeːnȯ	 na	 dˈrüːgȯ	 zvračajo 
krivdo drug na drugega

izgovor 	izˈgọvọr	-a	m 〈〉	izgovor |opravičilo, pri ka-
terem se navadno ne navaja pravi, resnični vzrok|: 
ˈniː	pˈrišȯ,	ˈzaka	ˈma	izˈgọvọr	● preg.	ˈsak	izˈgọvọr	je	
ˈdọːbėr,	maˈgaːrė	ˈjẹːšȯf	v sili se izkoristi kakršno 
koli opravičilo
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izgovoriti 	izgȯˈvoːrt	-ˈvȯriːn	dov.	〈〉	1. izgovoriti |iz-
oblikovati glasove, besede z govorilnimi organi|: 
ˈeːnȯ	beˈsėːdȯ	 sȯn	 izgȯˈvȯːrȯ,	 ˈveč	 je	pˈrišȯ	2. iz-
govoriti |reči, povedati|:	izgȯvȯˈriːla	je	ˈsȯmȯ	ˈpaːr	
ˈbeseːt	3. izgovoriti |opravičiti koga tako, da se na-
vadno ne navede pravi, resnični vzrok|:	izgȯˈvȯːrȯ	
se	je,	da	 ˈpaːda	 ˈdaš	4. izgovoriti |z dogovorom, s 
pogodbo zagotoviti (si) pravico do česa|:	 sˈtaːrė	
ˈoːča	 sė	 je	 izgȯˈvȯːrȯ	 ˈlitrȯ	mˈlėːka	 na	 ˈdaːn	5. |z 
opravljanjem doseči, da se razdre dogovor para o 
poroki| ❚ gl. poveti

izgraspati 	izgˈraːspat	-pl’en	dov.	〈〉	izpraskati |s pra-
skanjem spraviti iz česa|

izgrda gl.	zgrda
izguba gl.	upadek,	zguba1
izgubiti gl.	zasejati,	zgubiti
izgubljati gl.	grešati
izhajati 	izaˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. kliti, kaliti |s ka-

ljenjem, rastoč prihajati, se pojavljati|:	xˈmetüːn	
ˈlipuː	izaˈxaːja	2. vzhajati |dvigati se izza obzorja, 
nad obzorje|:	ˈsȯːnce	je	izaˈxaːjalȯ	nat	deˈlüːšen	❚ 
gl.	shajati

izhladiti 	 isxˈlaːt	 -xˈladiːn	 dov.	 〈〉	shladiti |narediti 
kaj hladno, mrzlo|:	mˈlėːkȯ	je	isxˈlaːdȯ	▪	ˈbüːrja	je	
isxlaˈdiːla	▸  izhladiti se	 isxˈlaːt	se	shladiti se 1. 
|postati hladen, mrzel|:	ˈjüːžėna	se	ˈbọː	isxlaˈdiːla	▪	
žˈgaːncė	sȯ	se	isxlaˈdiːlė	2. |dobiti občutek hlada|: 
f	ˈsėːncė	smȯ	se	isxlaˈdiːlė

izhlajti gl.	izhladiti
izhod 	isˈxọt	-ˈxọːda	m 〈〉	vzhod 1. |glagolnik od izaj-

ti|:	ˈsọnčnė	isˈxọt	2. |smer na nebu ali zemlji proti 
točki, kjer sonce vzide ob enakonočju|:	na	isˈxọːdė	
je	ȯbˈlaːčnȯ	▪	pȯˈtoːvat	ˈptė	isˈxọːdė	●	ȯt	ˈsọnčnėga	
isˈxọːda,	 ȯd	 ˈbȯžėga	gˈroːba	 ljudska molitev s ta-
kim začetkom

izhoditi 	 isˈxoːt	 -ˈxọːdėn	dov.	 〈〉	1. izhoditi |s hojo, 
hojenjem narediti|:	 isxȯˈdiːlė	sȯ	šeˈroːkȯ	sˈtazȯ	2. 
shoditi |postati sposoben hoditi|:	ˈdėːte	je	isxȯˈdiːlȯ	
3. doseči kaj:	isˈxọːdȯ	je,	da	sȯ	ga	fˈraːjalė	opro-
stili vojaščine

izhojti gl.	izhoditi
izhropiti se 	 isxˈroːpėt	 se	 -in	 se	 dov.	 〈〉	ohladiti se 

toliko, da ne oddaja več hlapov:	 ˈkȯmpėːr	 se	 je	
isxˈroːpȯ

iziti se gl. izpasti1
izjaditi se 	 izˈjaːt	 se	 -ˈjadiːn	 se	 dov.	 〈〉	 razjeziti se 

|začutiti, izraziti veliko jezo|:	 padaˈšiːca	 se	 je	
izjaˈdiːla

izjajti se gl. izjaditi se
izjamičati gl.	zjamičati
izjariti 	izˈjaːrėt	-ėn	in	zˈjaːrėt	-ėn	dov.	〈〉	segnati, za-

poditi:	bˈlagu	je	izˈjaːrȯ	na	ˈpaːšȯ

izjasniti se gl. zjasniti se
izjaviti gl.	reči
izjed 	 ˈizjėt	 izˈjėːdė	 ž 〈〉	1. izbirčen človek, zlasti 

glede jedi 2. nav. mn. kar ostane po uživanju hrane: 
ˈizjėt	ˈvč	iz	ˈjaːsȯ

izjednačiti gl.	izenačiti
izjokati se 	izˈjọːkat	se	-an	se	dov.	〈〉	izjokati se |pre-

nehati jokati|:	ˈdėːte	se	je	izˈjọːkalȯ
izkaditi se 	 isˈkaːt	 se	 -ˈkadiːn	 se	 dov.	 〈〉	 ohladi-

ti se toliko, da ne oddaja več hlapov:	 ˈžüːpa	se	je	
izˈkadiːla

izkajti se gl. izkaditi se
izkapati 	isˈkaːpat	-pl’en	dov.	〈〉	1. izkapati |izkaplja-

ti|:	 raˈkiːja	 je	 isˈkaːpala	2. ekspr. v presledkih drug 
za drugim odpasti:	ˈse	xˈrüːške	sȯ	ˈveč	isˈkaːpale	● 
ˈučiː	sȯ	mė	isˈkaːpale	oslepel sem

izkapljati gl. izkapati
izkašljati 	isˈkaːšl’at	-šl’en	dov.	〈〉	izkašljati |izvreči 

sluz iz pljuč, sapnika s kašljanjem|:	ˈkuma	sȯn	se	
isˈkaːšl’ala

izkazati se 	isˈkaːzat	se	-ˈkaːžen	se	dov.	〈〉	izkazati se 
|pokazati veliko sposobnost, pripravljenost, požr-
tvovalnost|:	isˈkaːza	se	je	va	šˈkȯːlė,	p	ˈdėːlė,	va	
nesˈrẹːčė	❚ gl.	odrezati,	postaviti

izkaznica 	isˈkaːzėnca	-e	ž 〈〉	izkaznica |potrdilo v 
obliki kartončka, knjižice o članstvu ali usposo-
bljenosti, pravicah kake osebe|

izkefati 	 isˈkefat	 -an	dov.	 〈〉	skrtačiti |očistiti, zgla-
diti s krtačo|

izkidati 	isˈkiːdat	-an	dov.	〈〉	skidati |odstraniti gnoj, 
blato iz česa|:	gˈnȯː	smȯ	isˈkiːdalė	▪	xˈlėːf	isˈkiːdat	
počistiti, očistiti ga ▸ izkidati se	isˈkiːdat	se	ekspr. 
[*skidati se] |iti stran, oditi|:	isˈkiːda	se!

izkipeti 	 isˈkėpėːt	 -ˈkipiːn	 dov.	 〈〉	 izkipeti |s kipe-
njem zmanjšati se, upasti|:	 sˈkȯrȯ	 ˈse	 mˈlėːkȯ	 je	
isˈkėpėːlȯ

izkleniti 	iskˈleːnt	-nen	dov.	〈〉	izpreči |odpeti vprežno 
žival in ji sneti vprežno opremo|:	ˈvoːle	je	iskˈleːnȯ	
▸ izkleniti se	iskˈleːnt	se	iztrgati se, strgati se (iz 
verig):	ˈteːle	se	je	iskleˈniːlȯ

izklepati 	iskˈlėːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	izpregati |odpe-
njati vprežno žival in ji snemati vprežno opremo|: 
ˈniː	tˈrėːba	kˈraːf	iskˈlėːpat

izklesati 	 iskˈleːsat	 iskˈlẹːšen	 dov.	 〈〉	 izklesati |s 
klesanjem narediti, izoblikovati|:	 is	 ˈkaːmana	 je	
iskˈleːsa	žˈlėːbac

izklevati gl. izkljuvati
izklicati 	iskˈliːcat	-kˈliːčen	dov.	〈〉	prebrati v cerkvi 

zadnje obvestilo (od treh) o nameravani poroki: 
ȯˈbȯdva	ˈpaːra	sȯ	ˈdanas	iskˈliːcalė

izključiti 	 iskˈlüːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 izključiti 1. |preki-
niti (s stikalom) električni tok|:	ˈlẹktrikȯ	iskˈlüːčėt	
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2. |narediti, da kdo ni več član kake organizacije, 
skupnosti, društva|:	iskˈlüːčėt	is	šˈkȯːle	❚ gl.	gasniti

izkljuvati 	iskˈlėvat	-an	dov.	〈〉	1. izkljuvati |s kljuva-
njem spraviti iz česa|:	ˈtiːca	je	isklėˈvaːla	ˈčva	2. s 
kljuvanju podobnimi gibi spraviti iz česa:	s	pˈstȯn	
je	iskˈlėva	kȯreˈn’iːnȯ

izklofotati 	 isklȯˈfoːtat	 -ˈfọːčen	 dov.	 〈〉	1. z maha-
njem, udarjanjem s perutnicami zleteti:	kȯˈkȯːšė	sȯ	
isklȯfȯˈtaːle	 is	 ˈküːrnėka	2. ekspr. skočiti iz poste-
lje, (hrupno) vstati:	 ˈdanas	 ste	 ˈraːnȯ	 isklȯfȯˈtaːlė	
zgodaj vstali ▸  izklofotati se	 isklȯˈfoːtat	 se	 ekspr. 
spraviti se iz neprijetnega, zapletenega položaja: 
ˈkuma	se	je	isklȯˈfȯːta

izklopiti 	iskˈloːpėt	-ėn	dov.	〈〉	izklopiti |prekiniti (s 
stikalom) električni tok| ❚ gl.	gasniti

izkobacati se 	 iskȯˈbacat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 izkoba-
cati se, vstati:	 ˈdanas	 smȯ	 se	 ˈkasnu	 iskȯbaˈcaːlė	
is	ˈpọːstel’e

izkojiti 	isˈkoːt	-ˈkọːjėn	dov.	〈〉	vzgojiti, vzrediti:	ˈjest	
sȯn	 te	 iskȯˈjiːla	 ▸  izkojen	 isˈkȯjeːn	 -kȯˈjeːna	 -ȯ	
vzgojen, vzrejen:	ˈdȯbrȯ	iskȯˈjeːna	ˈdėca

izkolehati 	iskȯˈlėːxat	-an	dov.	〈〉	ozdraveti, pozdra-
viti se

izkopati 	isˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	izkopati 1. |s ko-
panjem narediti|:	 isˈkoːpa	 je	 ˈjaːrak	 2. |s kopa-
njem spraviti iz česa, navadno iz zemlje|:	divˈjaːkȯ	
smȯ	 iskȯˈpaːlė	3. |izpraskati, izkljuvati|:	 ˈučiː	mė	
je	 iskȯˈpaːla	4. |s kopanjem priti do koga, česa|: 
ˈjaːzbaca	 sȯ	 iskȯˈpaːlė	 iz	 ˈlüːkn’e	 ▸  izkopati se 
isˈkoːpat	se [*izkopati se] 1. |s težavo priti iz česa 
ovirajočega|:	isˈkoːpa	se	je	is	sˈnėga	2. ekspr. |s pri-
zadevanjem, trudom priti iz neugodnega položa-
ja|:	isˈkoːpa	se	je	iz	bȯˈlėznė	❚ gl. skopati2

izkopavati 	iskȯˈpaːvat	-an	nedov.	〈〉	izkopavati |s ko-
panjem spravljati iz česa, navadno iz zemlje|:	ˈcėː	
ˈdaːn	je	iskȯˈpaːvala	ˈrọːže

izkoristiti 	 iskȯˈriːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 izkoristiti 1. |na-
rediti, da kaj prinese ugodnosti|:	ˈsakȯ	pˈriːlėkȯ	je	
iskȯˈriːstȯ	2. |narediti, da kaj neupravičeno prine-
se ugodnosti|:	stˈrašnu	ga	je	iskȯˈriːstėla

izkoriščanje 	iskȯˈriːščan’e	-a	s 〈〉	izkoriščanje |gla-
golnik od izkoriščati|

izkoriščati 	iskȯˈriːščat	-an	nedov.	〈〉	izkoriščati |ne-
upravičeno si prilaščati proizvode tujega dela|: 
ˈmaːstėr	iskȯˈriːšča	ˈdėlȯfce

izkositi 	isˈkoːsėt	-ˈkȯsiːn	dov.	〈〉	končati košnjo:	pȯd	
ˈlọːgȯn	smȯ	iskȯˈsiːlė

izkozlati 	isˈkȯzlaːt	-aːn	dov.	〈〉	izbruhati |izmetati iz 
želodca|:	ˈsamu	ˈviːnȯ	je	isˈkȯzlaː

izkrčiti 	isˈkčėt	-ėn	dov.	〈〉	izkrčiti, odstraniti, iztre-
biti:	na	kˈleːkė	smȯ	isˈkčėlė	bˈriːn’e	i	ˈkaːman’e

izkreniti 	iskˈrẹːnt	-nen	dov.	〈〉	izruvati |s silo spraviti 

iz česa, navadno iz zemlje|:	sˈnėk	je	iskˈrẹːnȯ	dˈvėː	
xˈrüːške	▪	ˈkaːman	iskˈrẹːnt	z	dˈrȯːgȯn

izkrenjati 	isˈkrẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	ruvati |s silo spra-
vljati iz česa, navadno iz zemlje|

izkresati 	iskˈreːsat	-kˈrẹːšen	dov.	〈〉	s kresajočo hojo 
obrabiti:	ˈnȯvẹː	pȯsˈtoːle	je	iskreˈsaːla

izkričati se gl. izlarmati se
izkrkrati 	isˈkkrat	-an	dov.	〈〉	zaradi močnega vretja 

izkipeti:	mˈlėːkȯ	je	iskkˈraːlȯ
izkršiti se 	 isˈkšėt	se	-ėn	se	dov.	 〈〉	pri tesanju ali 

dolbenju preveč se odklati, odlomiti:	p	ˈxgė	se	je	
ˈdaska	isˈkšėla

izkrvaveti 	 iskˈvaveːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	 izkrvaveti |izgu-
biti vso kri|

izkužiti 	isˈküːžėt	-ėn	dov.	〈〉	odstraniti luščino, lu-
pino:	 isˈküːžėlė	 smȯ	 ˈlėːšnėke,	 ȯˈrėːxe	 ▸  izkuži-
ti se	isˈküːžėt	se	sneti se, odpasti:	ˈnȯːxt	se	mė	je	
isˈküːžȯ	▪	ˈvoːlė	se	je	isˈküːžȯ	ˈrȯːk	▪	pˈraːscė	sȯ	se	
isˈküːžėlė	ˈpaːrkl’ė

izlagati 	 izˈlaːgat	 -an	 dov.	 〈〉	 dajati, spravljati kaj 
iz česa:	 ˈrọːbȯ	 is	 ˈtọːrbe	 je	 izˈlaːga	 ▪	 ˈdva	 sȯ	
izˈlaːgalė	iz	ˈvȯza

izlahka 	izˈlaːxka	prisl.	〈〉	z lahkoto, zlahka
izlarmati se 	izˈlarmat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. izkriča-

ti se |silovito, brez pridržkov izraziti svoja čustva, 
razpoloženje|

izleči 	 ˈizlẹč	 izˈleːžen	 dov.	 〈〉	 pri živalih izleči |spravi-
ti iz rodil mladiče, mladiča|:	 ˈzaːka	 je	 izˈlẹːgla	
ˈšẹːst	mˈlaːdėx	▸  izleči se	 ˈizlẹč	 se	priti iz rodil: 
ˈmaːčkėce	sȯ	se	izˈlẹːgle

izlečiti se 	 izˈlẹːčėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 [*izlečiti se], 
pozdraviti se:	ˈmaːčka	žˈre	tˈravọː,	da	se	izˈlẹːčė

izlepa gl. zlepa
izlesti 	 ˈizlėst	 izˈlėːzen	 dov.	 〈〉	 izlesti |priti iz česa, 

pomagajoč si z rokami in nogami|:	 ˈgat	je	izˈlėːzȯ	
iz	 ˈlüːkn’e	● ekspr.	 ˈbonik	je	 izˈlėːzȯ	is	 ˈxiːše	 je že 
toliko okreval, da je šel ven, na zrak

izlet 	ˈizleːt	izˈleːta	m 〈〉	izlet |krajše potovanje, na-
vadno za razvedrilo, zabavo|:	 škȯˈlaːnė	gˈredȯ	na	
ˈizleːt

izleviti 	izˈlėːvėt	-ėn	in	izˈliviːt	-iːn	dov.	〈〉	omajiti |od-
straniti lubje z muževnega debla, veje|:	pišˈčaːkȯ	
je	izˈlėːvȯ	iz	 ˈvbe	naredil iz takega lubja ▸  izle-
viti se	 izˈlėːvėt	 se	sneti se, odpasti:	kˈraːvė	se	 je	
ˈrȯːk	izˈlėːvȯ

izlicitirati 	 izlicėˈtẹːrat	 licėˈtẹːrat	 dov.	 〈〉	 izlicitira-
ti |kupiti na licitaciji, dražbi|:	 cerkˈvẹːnė	 sˈto	 je	
izlicėˈtẹːrala

izliti 	 ˈizl’iːt	 izˈl’iːjen	 dov.	 〈〉	 izliti |spraviti kaj te-
kočega iz česa|:	 ˈviːnȯ	 sȯ	 izˈl’iːlė	 is	 ˈsọda	 ▪	 na	
sȯˈlaːtȯ	je	izˈl’iːla	 ˈjesẹːnc	zlila, nalila ▸ izliti se 
ˈizl’iːt	 se	1. izliti se, izteči:	 raˈkiːja	 se	 je	 izˈl’iːla	
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2. ekspr. [*izliti se], prenehati deževati:	 ˈsaː	se	je	
ˈeːŋkt	izˈl’iːlȯ

izlivati 	 izˈliːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izlivati |spravljati kaj 
tekočega iz česa|:	ˈvȯdȯː	izˈliːvajȯ	is	ˈčuna

izliviti gl. izleviti
izlizati gl. izbuzati
izločiti gl.	izvreči
izložiti 	izˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	izložiti |dati, spraviti 

kaj iz česa|:	ˈvȯːs	ˈdėːtel’e	je	izˈlȯːžȯ
izluščiti gl.	izružiti
izmagati 	izˈmaːgat	-an	dov.	〈〉	1. zmoči |izraža spo-

sobnost osebka a) uresničiti, opraviti kaj|:	ȯˈraːn’e	
smȯ	ˈnėkakȯ	izˈmaːgalė	b) plačati, poravnati kaj|: 
ˈtėːx	stˈrȯːškȯf	 ˈmiː	 ˈne	boːmȯ	izˈmaːgalė	2. vzdr-
žati |biti, ostati kljub čemu težkemu, hudemu brez 
večjih negativnih telesnih ali duševnih posledic|: 
mzˈliːnȯ	ste	sˈrẹːčnȯ	izˈmaːgalė

izmakniti 	 izˈmakėnt	 -ˈmaːknen	 dov.	 〈〉	 izmakni-
ti |s potegom, sunkom odstraniti|:	 rȯˈčiːcȯ	 sȯn	
izˈmaknȯ	iz	opˈl’eːna	▸ izmakniti se	izˈmakėnt	se	
izmakniti se |s spremembo položaja, mesta doseči, 
da osebek ni deležen česa neprijetnega|:	ˈtič	se	je	
izˈmaknȯ	is	ˈkaːmbe

izmaličiti gl.	pokvečiti
izmamiti 	izˈmaːmėt	-ėn	dov.	〈〉	izmamiti |s spretnim, 

zvijačnim prigovarjanjem priti do česa|:	ˈdėnaːr	je	
iz	ˈn’ẹ	izˈmaːmėla

izmesti 	ˈizmest	izˈmeːten	dov.	〈〉	izmesti |s pometa-
njem odstraniti|:	sˈmetjẹː	je	izˈmeːla	is	ˈxiːše

izmetati 	 izˈmẹːtat	 -ˈmẹːčen	 dov.	 〈〉	1. izmetati, iz-
bruhati:	ˈsȯ	xˈraːnȯ	je	izˈmeːta	is	ˈseːbe	2. izmeta-
ti |z metanjem spraviti kaj iz česa|:	is	ˈkaːmbre	sȯ	
izmeˈtaːlė	gˈnilẹ	pȯdˈniːce	3. ekspr. [*izmetati], po-
rabiti, potrošiti:	ˈvas	ˈdėnaːr	je	izˈmeːta	za	ˈkoːn’e	
●	ˈniːvȯ	izˈmẹːtat	zorati njivo tako, da v sredi na-
stane jarek, ker se brazde obračajo navzven ❚ gl. 
zmetati

izmetati se 	izˈmẹːtat	se	-ˈmẹːčen	se	dov.	〈〉	narediti 
klase:	xˈmetüːn,	ˈoːvas	se	je	izˈmeːta	▪	šeˈniːca	se	
je	izmeˈtaːla	▪	ˈžiːtȯ	se	je	izmeˈtaːlȯ

izmikati 	izˈmiːkat	-ˈmiːčen	nedov.	〈〉	izmikati |s po-
tegom, sunkom odstranjevati|:	izˈmiːkat	zaˈgȯːzde	
▸ izmikati se	izˈmiːkat	se	premikati se od stalne-
ga mesta:	ˈkulu	se	izˈmiːče

izmoliti 	izˈmoːl’t	-ˈmọːl’ėn	dov.	〈〉	izmoliti |z molitvi-
jo priti do česa|:	ˈtaː	ˈdaš	smȯ	gˈlix	izmȯˈl’iːlė

izmotati 	 izˈmoːtat	 -ˈmȯtaːn	 dov.	 〈〉	 izmotati |z od-
stranjevanjem, odvijanjem česa obdajajočega na-
rediti kaj prosto, vidno|:	 ˈpst,	 ˈrȯkȯː	 izˈmoːtat	 iz	
ȯbˈvẹːze	 ▸  izmotati se	 izˈmoːtat	 se	 izmotati se 
1. |priti iz česa ovirajočega|:	 izmȯˈtaːla	 se	 je	 is	
kȯˈpiːn’a	2. |s prizadevanjem, trudom priti iz ne-

ugodnega, zapletenega položaja|:	izmȯˈtaːlė	sȯ	se	
iz	ˈduga

izmozgati 	izˈmọːzgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*izmozga-
ti], izčrpati, oslabiti:	 ˈtọː	 ˈdėːlȯ	 ˈnas	 je	 ˈse	 izˈ-
mọːzgalȯ

izmučiti gl.	zmučiti
izmuzniti se 	 izˈmüːzėnt	 se	 -znen	 se	 dov.	 〈〉	 izmu-

zniti se |uiti iz prijema|:	ˈšȯːja	se	mė	je	izˈmüːzėnla	
iz	ˈrȯkẹː

iznašanje 	izˈnaːšan’e	-a	s 〈〉	iznašanje |glagolnik od 
iznašati|:	izˈnaːšan’e	ˈdf

iznašati 	izˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	iznašati |z nošenjem 
spravljati iz česa|:	ˈdva	sȯ	izˈnaːšalė	iz	ˈdoːla

iznebiti se 	izˈneːbėt	se	-ˈnebiːn	se	dov.	〈〉	znebiti se 
|narediti, povzročiti, da neprijetna, nezaželena 
oseba, žival preneha biti v bližini osebka|:	izˈnẹːbȯ	
se	je	sˈlaːbėga	ˈkoːn’a

iznenada 	izneˈnaːda	prisl.	〈〉	iznenada, nenadoma, 
nepričakovano, naenkrat

iznenaditi 	 izneˈnaːdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 iznenaditi, pre-
senetiti

iznesti 	 ˈizneːst	 izˈneːsen	 dov.	 〈〉	1. iznesti |z noše-
njem spraviti iz česa| 2. pri perutnini znesti |izločiti jaj-
ce|:	kȯˈkȯːšė	sȯ	izˈneːsle	ˈpẹːt	ˈjeːc

izneveriti se 	izneˈveːrt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. izneveri-
ti se |postati nezvest|:	ˈpadaːš	se	mė	je	izneˈvẹːrȯ	
2. pokvariti se |izgubiti pozitivne lastnosti, zlasti 
v moralnem pogledu|:	ȯt	kˈraːja	 je	 ˈbiː	 ˈdọːbėr,	a	
ˈsėda	se	je	ˈjaku	izneˈvẹːrȯ

iznotra gl. znotraj
iznova gl. znova
izobilje gl.	oblencija
izoblikovati gl.	sformirati
izobliti 	 iˈzuːbl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zoblati |z obličem, 

skobljičem obdelati in izgladiti|:	 ˈkȯsjẹː	 sė	 ˈlipuː	
iˈzuːbl’ȯ	❚ prim. zobliti

izobraziti 	izȯbˈraːzėt	-ėn	dov.	〈〉	izobraziti |načrtno 
razviti sposobnosti in seznaniti z dosežki različnih 
področij človekove dejavnosti|:	va	gimˈnaːzėjė	sȯ	
jėx	izȯbˈraːzėlė	▸ izobražen	izȯbˈraːžen	-a	-ȯ	izo-
bražen |ki ima izobrazbo|

izogibati se 	 izȯˈgiːbat	 se	 -bl’en	 se	 nedov.	 〈〉	 izogi-
bati se 1. |z odmikanjem dosegati, da se ne zade-
ne ob kaj|:	 izȯˈgiːbl’e	se	atȯmȯˈbiːl’en	2. |delati, 
da ne pride do česa neprijetnega, nezaželenega|: 
izȯˈgiːbl’ejȯ	se	ˈvȯskẹ	❚ gl.	čuvati	se,	maniti	se

izogniti se 	 iˈzoːgėnt	 se	 -gnen	 se	 dov.	 〈〉	 izogni-
ti se |z odmikom doseči, da se ne zadene ob kaj|: 
izȯgˈniːla	se	 je	 ˈmọpedė	2. |narediti, da ne pride 
do česa neprijetnega, nezaželenega|:	izȯgˈniːlė	sȯ	
se	tepeˈniːce

izolacija 	 izȯˈlaːcėja	 -e	 ž 〈〉	 izolacija |kar pri kaki 
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stvari ne dopušča prehajanja vlage, toplote, zvo-
ka, električnega toka|

izolirati 	 izȯˈlẹːrat	 -an	 dov. in nedov.	 〈〉	 izolirati |obdati, 
premazati s snovjo, materialom, ki ne dopušča pre-
hajanja vlage, toplote, zvoka, električnega toka|

izorati 	 iˈzoːrat	 iˈzoːrjen	 dov.	 〈〉	 izorati |z oranjem 
spraviti iz zemlje|:	graˈnaːtȯ	sȯ	izȯˈraːlė

izostati 	iˈzoːstat	izȯsˈtaːnen	dov.	〈〉	izostati |ne biti 
navzoč na kakem mestu, pri kakem delu, čeprav bi 
praviloma moral biti|:	iˈzoːsta	je	is	šˈkȯːle

izpačenec 	 ispaˈčẹːnc	-a	m 〈〉	 ekspr. razvajen, izbir-
čen človek

izpačenka 	 ispaˈčẹːŋka	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. razvajena, iz-
birčna ženska

izpačiti 	 isˈpaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razvaditi |s pretira-
no popustljivostjo povzročiti, da kdo postane ze-
lo zahteven, izbirčen (pri jedi)|:	 sˈtaːra	 ˈmaːtė	 je	
isˈpaːčėla	 ˈdėːte	 ▸  izpačiti se	 isˈpaːčėt	 se	 zaradi 
pretirane popustljivosti vzgojiteljev postati izbir-
čen (pri jedi) ▸ izpačen	isˈpačen	-paˈčeːna	-ȯ	raz-
vajen

izpadanje 	isˈpaːdan’e	-a	 s 〈〉	izpadanje |glagolnik 
od izpadati|

izpadati 	isˈpaːdat	-an	nedov.	〈〉	izpadati |zaradi po-
puščenih vezi, stika padati iz naravnega, prvotne-
ga položaja, mesta|:	ˈlasjẹː,	ˈzȯbjẹː	mė	isˈpaːdajȯ	▪	
cˈveːkė	isˈpaːdajȯ	is	pȯpˈlaːta

izpadrati 	 isˈpadrat	 -an	 dov.	 〈〉	 spoditi, nagnati: 
ˈmaːčkȯ	 je	 isˈpadra	 is	 ˈxiːše	 ▪	 ispadˈraːlė	 sȯ	 ga	
na	 ˈpaːšȯ	 ▪	 ˈžeːna	 ga	 je	 ispadˈraːla	 ˈkȯsiːt	 ●	 ˈmọːš	
je	isˈpadra	 ˈžeːnȯ	dosegel, da ga je zapustila, se 
odselila ●	xˈlaːpca	sȯ	ispadˈraːlė	is	sˈlüːžbe	odpo-
vedali so mu službo

izpahati gl.	izpehati
izpahniti 	isˈpaxėnt	-ˈpaːxnen	dov.	〈〉	izpahniti |pre-

makniti sklepno glavico iz sklepne jamice|:	 ˈrȯkȯː	
sė	je	isˈpaxnȯ

izpaliti 	isˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	izstreliti |s streljanjem 
izprazniti|:	ˈpuːškȯ	je	isˈpaːl’ȯ

izparati 	 isˈpaːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 raztrgati 1. |z rabo, 
uporabo narediti, da kaj ni več celo|:	 xˈlaːče	 je	
isˈpaːra	 2. |raniti, poškodovati, navadno s čim 
ostrim|:	na	ˈčaːvlė	sė	je	ˈrȯkȯː	isˈpaːrala

izpasti1 	 ˈispaːst	 isˈpaːden	 dov.	 〈〉	1. izpasti |zaradi 
popuščenih vezi, stika pasti iz naravnega, prvotne-
ga položaja, mesta|:	ˈzoːp	mė	je	ˈispa	2. [*izpasti] 
|ne biti več v spominu, zavesti|:	ˈtọː	mė	je	isˈpaːlȯ	iz	
gˈlavẹː	3. iziti se, končati se:	ˈtọː	je	sˈlaːbȯ	isˈpaːlȯ

izpasti2 	 ˈispast	 isˈpaːsen	 dov.	 〈〉	1. zaključiti letno 
obdobje paše:	ˈlėːtȯšn’e	ˈlėːtȯ	smȯ	sˈrẹːčnȯ	isˈpaːslė	
2. popasti |povzročiti, da žival kaj pasoč se poje|: 
ˈse	ˈzẹːl’e	mė	je	isˈpaːsȯ

izpehati 	isˈpaxat	-an	dov.	〈〉	1. izpehati |s pehanjem, 
suvanjem spraviti iz česa|:	 piˈjaːnca	 sȯ	 ispaˈxaːlė	
iz	 ˈbėːrtėje	 2. izbiti, izriniti:	 s	 ˈpaxakȯn	 isˈpaxat	
sˈtžẹn

izpeljati 	isˈpeːl’at	-ˈpel’an	dov.	〈〉	izpeljati 1. |naredi-
ti, da kaj zamišljenega, danega postane stvarnost, 
dejstvo|:	 ˈveːlikȯ	 ˈdėːlȯ	smȯ	ispeˈl’aːlė	2. |spraviti 
vozilo iz česa|:	iz	veˈliːkėga	bˈlaːta	je	isˈpeːl’a	ˈvȯːs

izpeljavati 	 ispeˈl’aːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. izpeljavati 
|delati, da godni mladiči zapustijo gnezdo|:	ˈkọːčka	
ispeˈl’aːva	 ˈpiːščeta	 2. voziti |s prevoznim sred-
stvom spravljati kam|:	 is	 kˈraːca	sȯ	 ispeˈl’aːvalė	
ˈkl’e	●	ˈrat	je	ispeˈl’aːva	neˈvėːstȯ	na svatbi jo pr-
vič peljal na ples (ob igranju posebne melodije)

izpihati 	 isˈpiːxat	 -ˈpiːšen	 dov.	 〈〉	 1. izpihati |s pi-
hanjem spraviti iz česa|:	 ˈjeːce	 isˈpiːšejȯ	 za	
pȯdˈlȯːžnėk	2. s pihanjem narediti, da česa ni več: 
ˈbüːrja	je	isˈpiːxala	ȯbˈlaːke

izpiliti 	isˈpiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	 izpiliti |s pilo obdelati|: 
ˈzȯbẹː	na	ˈžaːgė	je	isˈpiːl’ȯ

izpirati 	 isˈpėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izpirati 1. |z vodo 
ali drugo tekočino (dokončno) čistiti|:	 pˈlaːxte	 je	
isˈpėːrala	2. |z vodo ali drugo tekočino odstranje-
vati zlasti umazanijo|:	kȯˈriːtȯ	smȯ	̍duːgȯ	isˈpėːralė

izpirati 	 izaˈpẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izpirati 1. |z vo-
do ali drugo tekočino (dokončno) čistiti|:	 ˈcüːn’e	
izaˈpẹːrat	2. |z vodo ali drugo tekočino odstranje-
vati zlasti umazanijo|:	bˈlaːtȯ	je	ˈduːgȯ	izaˈpẹːrala

izpistiti gl. izpustiti
izpit 	ˈispit	isˈpiːta	m 〈〉	izpit |postopek, pri katerem 

se ugotavlja in vrednoti znanje, sposobnost kandi-
data|:	spreˈjẹːmnė	ˈispit	je	naˈrẹːdȯ

izpitati 	isˈpiːtat	-an	dov.	〈〉	izpitati, spitati:	pˈraːsce	
je	ˈdȯbrȯ	isˈpiːtala

izpiti 	ˈispit	isˈpiːjen	dov.	〈〉	izpiti |s pitjem zaužiti vso 
tekočino|:	ˈkafȯ	je	ˈispi

izplačati gl. izplatiti
izplačevati 	isplaˈčẹːvat	-ˈčüːjen	nedov.	〈〉	izplačeva-

ti |poravnavati denarne obveznosti do koga|:	 ȯp	
saˈbọːtax	isplaˈčüːjejȯ	ˈdėlȯfce

izplahniti 	ispˈlaːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	izplakniti |z vo-
do ali drugo tekočino (dokončno) očistiti|:	gˈlaːške	
ispˈlaːxnė!	❚ prim.	splahniti

izplahnjevati 	isplaxˈn’ẹːvat	-ˈn’üːjen	nedov.	〈〉	izpla-
kovati |z vodo ali drugo tekočino čistiti|:	 ˈkaːcȯ	je	
isplaxˈn’ẹːva

izplakniti gl.	izplahniti,	splahniti
izplakovati gl.	izplahnjevati
izplati gl. izpuskati
izplatiti 	ispˈlaːtėt	-pˈlatiːn	dov.	〈〉	izplačati 1. |dati, 

poravnati v denarju, kar komu pripada|:	 ˈdọːtȯ	je	
šˈčẹːrė	 ispˈlaːtȯ	2. |poravnati denarne obveznosti 
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do koga|:	ˈdėlȯfce	ispˈlaːtėt	●	ˈtọː	se	je	ispˈlatiːlȯ	je 
prineslo korist, dobiček

izplavati 	ispˈlaːvat	-an	dov.	〈〉	izplavati 1. |s plava-
njem priti iz česa|:	s	teˈžaːvȯ	je	ispˈlaːva	is	ˈkupẹː	
2. |priti na površino tekočine|:	̍müːxa	je	ispˈlaːvala	
iz	ˈloːnca

izplesti 	 ˈispl’est	 -pl’eːten	 dov.	 〈〉	1. razplesti, raz-
pustiti:	 ˈkiːte	 sė	 je	 ispˈl’eːla	 2. razdreti, sparati: 
koˈleːŋkȯ	je	ˈispl’e

izpletati 	ispˈl’ėːtat	-an	nedov.	〈〉	1. razpletati, razpu-
ščati:	ispˈl’ėːtat	ˈlaseː	2. razdirati, parati:	ispˈl’ėːtat	
kȯˈlėːŋke

izplevkati 	ispˈlėfkat	-an	dov.	〈〉	izpljuvati |izmetati 
iz ust|:	ˈdoːstė	ˈkvi	je	isplėfˈkaːla

izplevkniti 	 ispˈlėfkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 izpljuniti |iz-
vreči iz ust|

izpljuniti gl. izplevkniti
izpljuskati gl. izpuskati
izpljuvati gl. izplevkati
izpod 	ispȯd,	pred nezvenečimi soglasniki ispȯt	predl. 〈〉	z rodil-

nikom izpod |za izražanje usmerjenosti iz položaja 
pod čim|:	ˈkaːča	je	pˈlėːzla	ispȯt	ˈkaːmana	●	gˈlẹːda	
ispȯt	 ˈčeːla	 grdo, jezno ● ekspr.	 spˈraːvėt	 se	 ispȯd	
ˈnȯːk	umakniti se, iti proč

izpodjedati gl. spodjedati
izpodkopati gl. podkopati
izpodkopavati gl. podkopavati
izpodrezati gl. podrezati
izpodrezovati gl.	podreževati
izpodriniti gl. spodriniti
izpodsekati gl.	podseči
izpodsekavati gl. podsekevati
izpolniti gl.	izvršiti,	obistiniti	se
izprakticiran 	 ispraktiˈcẹːran	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 izučen, 

izurjen za opravljanje poklica
izpraskati gl.	izgraspati
izprašati 	ispˈraːšat	-an	dov.	〈〉	izprašati |z vpraševa-

njem poizvedeti|:	ˈse	sȯ	ga	ispˈraːšalė
izpraševanje 	 ispraˈšeːvan’e	 -a	 s 〈〉	 izpraševanje 

|glagolnik od izpraševati| ●	 isprašeˈvaːn’e	 ˈvesti 
premišljevanje svojih dejanj, besed, misli, čustev 
s stališča vesti

izpraševati 	ispraˈšeːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	izpraševati 
|z vpraševanjem poizvedovati|:	ˈtọː	pa	ˈuːnȯ	sȯ	me	
ispraˈšeːvalė

izprati 	 iˈzaprat	 izaˈpẹːren	dov.	〈〉	 izprati 1. |z vodo 
ali drugo tekočino (dokončno) očistiti|:	 ˈcüːn’e	 je	
izaˈpraːla	▪	̍ kȯbȯ	smȯ	izapˈraːlė	2. |z vodo ali dru-
go tekočino odstraniti zlasti umazanijo|:	 ˈmaːdeš,	
ˈkf	je	izaˈpraːla	3. |zaradi pogostega pranja pov-
zročiti, da kaj izgubi prvotno kakovost, lastnost|: 
pˈlaːxte	sȯ	ˈjaku	izapˈraːle

izprazniti 	 ispˈraːzėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	 izprazniti |na-
rediti, da v čem ni več določene stvari, vsebine|: 
oˈbȯdvė	 skˈlėːde	 smȯ	 ispˈraːzėnlė	 ●	 xˈlėːf	 se	 je	
ispˈraːznȯ	v njem (skoraj) ni več živine

izpreči 	 ˈisprẹːč	 ispˈrẹːžen	 dov.	 〈〉	 izpreči |odpeti 
vprežno žival in ji sneti vprežno opremo|:	ˈvoːla	je	
ispˈrẹːgla	❚ gl. izkleniti

izpred 	ispred,	pred nezvenečimi soglasniki ispret predl. 〈〉	z ro-
dilnikom izpred |za izražanje usmerjenosti iz položaja 
pred čim|:	ˈtọː	pȯˈmeːtė	ispret	ˈxiːše!

izpregati 	ispˈrẹːgat	-an	nedov.	〈〉	izpregati |odpenjati 
vprežno žival in ji snemati vprežno opremo|:	 ˈniː	
tˈrėːba	kˈraːf	ispˈrẹːgat	❚ gl. izklepati

izpričati 	 ispˈriːčat	 -an	 dov.	 〈〉	dokazati |utemeljiti, 
podpreti kako trditev z dokazi|:	ispˈriːča	je,	da	je	
pˈlaːtȯ	ˈračüːn

izprijen gl. nelušen
izprobati 	 ispˈroːbat	 -an	 dov.	 〈〉	[*preizkusiti] 1. |z 

uporabo ugotoviti ustreznost, učinkovitost česa|: 
bˈrüːs	 je	 ˈdọːbėr,	 ˈzaka	 sȯn	 ga	 ispˈrọːba	2. |na-
rediti kaj, da se ugotovi stopnja določene duševne 
ali telesne lastnosti|:	ispˈrọːbala	ga	je	va	nesˈrẹːčė

izprositi 	 ispˈroːsėt	 -pˈrọːsėn	 dov.	 〈〉	 izprositi |s 
prošnjami priti do česa|:	 pȯtˈpọːrȯ	 sȯ	mė	 ˈtešku	
isprȯˈsiːlė

izpucati 	 isˈpuːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 ometati |enakomer-
no nanesti malto na zid|:	 va	 ˈkaːmbrė	 je	 stˈrȯp	
isˈpuːca

izpukniti 	 isˈpüːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 izpuliti, izdreti: 
ˈdeːbe	ˈkoːc	je	isˈpüːknȯ	▪	ˈzọːp	jė	je	isˈpüːknȯ

izpuliti gl.	izpukniti,	iztrgati
izpuskati 	isˈpuskat	-an	dov.	〈〉	izpljuskati, izplati: is 

ˈčuna	je	ispusˈkaːla	ˈdoːstė	ˈvȯdẹː
izpustiti 	 isˈpistit	 -in	 dov.	 〈〉	 izpustiti 1. |prenehati 

imeti kaj z rokami oprijeto|:	 ˈpaːl’cȯ	 je	 ispėsˈtiːla	
iz	ˈrȯkẹː	2. |ne upoštevati koga pri čem|:	p	pˈlaːčė	
sȯ	ga	ispėsˈtiːlė	▸ izpustiti se	isˈpistit	se	izpustiti 
se |pojaviti se kot bolezenska sprememba različne 
oblike in vrste na koži ali sluznici|:	pȯ	ȯbˈraːzė	sȯ	
se	jė	ispėsˈtiːlė	miˈzoːcė	❚ gl. spustiti; izpustiti se 
gl. izriniti; prim. spustiti

izpuščaj gl.	prišč
izpušiti 	isˈpuːšėt	-ėn	dov.	〈〉	pokaditi |s kajenjem po-

rabiti|:	ˈeːn	ˈpakėl’c	cigaˈrẹːtl’ef	je	isˈpuːšȯ
izpuškati 	 isˈpuškat	 -an	 dov.	 〈〉	 zapoditi, nagnati: 

ispušˈkaːlė	sȯ	ga	iz	ˈvta
izračunati 	 izraˈčüːnat	 -an	 dov.	 〈〉	 izračunati 1. |z 

računanjem ugotoviti, določiti|:	 ˈȯn	je	 izraˈčüːna	
dˈrėgač	kȯ	ˈtiː	2. |končati računsko operacijo|:	ˈtọː	
smȯ	ˈveč	ˈlaːnė	izračüˈnaːlė	❚ gl. zrajtati

izrasti 	ˈizrast	izˈraːsten	dov.	〈〉	zrasti 1. |z rastjo do-
biti dokončno podobo|:	ˈsin	je	ˈveč	ˈizˈraːsȯ	2. |za-
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radi naravnega, življenjskega razvoja nastati, po-
kazati se|:	na	gˈreːdė	sȯ	izˈraːsle	kȯpˈriːve

izravnati gl.	splanirati,	zglihati
izravnavati gl.	glihati
izreči 	ˈizreč	izˈreːčen	dov.	〈〉	izreči |izraziti z govor-

jenjem|:	stˈraːšnẹ	beˈsėːde	je	izˈreːkla	❚ gl. poveti
izrezati 	 izˈrėːzat	 -ˈrėːžen	 dov.	 〈〉	 izrezati 1. |z re-

zanjem odstraniti iz česa|:	nagˈniːta	ˈjaːbȯka	sȯn	
izˈrėːza	 2. |z rezanjem narediti, izoblikovati|: 
škˈriːn’	cȯ	je	izˈrėːza	▸ izrezan	izˈrėːzan	-a	-ȯ	iz-
rezan ● ekspr.	šˈčiː	 je	 izˈrėːzana	 ˈmaːtė	 je zelo po-
dobna materi

izrezljati 	 izˈrėzl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 izrezljati |z rezilom 
narediti, izoblikovati|:	̍ rȯmak	za	̍ roːže	je	izˈrėzl’a

izrezovati gl.	izreževati
izreževati 	izrėˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	izrezovati 1. 

|z rezanjem odstranjevati iz česa|:	nagˈniːt	ˈkȯmpėr	
izrėˈžüːjemȯ	 2. |z rezanjem delati, oblikovati|: 
ˈnȯgẹː	p	ˈmiːzė	sȯ	izrėˈžẹːvalė

izrimžati 	 izˈrimžat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. izgaziti |s te-
žavo priti iz česa mehkega, udirajočega se|: iz 
viˈsoːkėga	sˈnėga	je	izˈrimža

izriniti 	izˈriːnt	-nen	dov.	〈〉	izriniti |narediti, povzro-
čiti, da kdo zapusti določen kraj, prostor|:	is	kˈlupi	
sȯ	ga	izˈriːnėlė	▸ izriniti se	izˈriːnt	se	izpustiti se 
|pojaviti se kot bolezenska sprememba različne 
oblike in vrste na koži|:	miˈzoːcė	sȯ	se	jė	izˈriːnėlė	
pȯ	ˈxptė	❚ gl.	izpehati

izrisati 	 izˈriːsat	 -šen	dov.	 〈〉	 izrisati |končno, v po-
drobnostih izoblikovati risbo|:	 zeml’eˈvit	 je	
izˈriːsa

izročati 	 izˈroːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izročati |delati, da 
prehaja kaj k drugemu|:	ˈmaːtė	je	izˈroːčala	ˈdoːtȯ

izročiti 	izˈroːčėt	-ˈrȯčiːn	dov.	〈〉	izročiti |narediti, da 
preide kaj k drugemu|:	 sˈtaːrėjė	 sȯ	 ˈsinė	 izrȯˈčilė	
gˈrėnt	 ▪	 ekspr.	 pȯzdˈraːve	 je	 izˈrȯːčȯ	 ●	 izˈroːčėt	 se	
ˈbugi	vdati se v božjo voljo

izroditi se 	 izˈroːt	 se	 -ˈrȯdiːn	 se	 dov.	 〈〉	 izroditi se 
|spremeniti se na slabše glede na organ, orga-
nizem ali vrsto organizmov|:	 ˈkȯmpėr	 se	 je	 ˈbzȯ	
izˈrȯːdȯ	▪	bˈrėːskva	se	je	izrȯˈdiːla	❚ gl.	izvreči

izrojti se gl. izroditi se
izružiti 	izˈrüːžėt	-ėn	dov.	〈〉	izluščiti 1. |spraviti zrno 

iz luščine|:	ˈbȯp	sȯn	izˈrüːžėla	2. |odstraniti zrna s 
storža|:	xˈmetüːn	smȯ	izˈrüːžėlė

izsaditi 	ˈissat	isˈsadiːn	dov.	〈〉	sneti |narediti, da kaj 
ni več nataknjeno na kaj|:	maˈtiːka	se	je	issaˈdiːla

izsasati gl. izsesati
izseliti se 	isˈseːlt	se	-ˈsel’iːn	se	dov.	〈〉	izseliti se |za-

pustiti svoje bivališče|:	isseˈl’iːlė	sȯ	se	x	ˈmeːrėkȯ
izsesati 	isˈsasat	-ˈsašen	dov.	〈〉	izsesati |s sesanjem 

spraviti kaj iz česa|:	ˈkf	iz	ˈraːne	je	isˈsasa

izsezuti 	iˈsoːzėt	isȯˈzüːjen	dov.	〈〉	sezuti |narediti, da 
kdo nima na nogah obuvala|:	pasˈtėːrja	sȯ	isȯˈzüːlė	
na	ˈpaːšė	▪	kȯˈlėːŋke	sė	je	isȯˈzüːla

izsezuvanje 	isȯˈzüːvan’e	-a	s 〈〉	sezuvanje |glagol-
nik od izsezuvati|

izsezuvati 	 isȯˈzüːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 sezuvati |de-
lati, da kdo nima na nogah obuvala|:	 kȯˈlėːŋke	
isȯˈzüːvat	▸ izsezuvati se sezuvati se |zaradi ne-
primerne velikosti se premikati iz navadnega polo-
žaja|:	pȯsˈtoːlė	se	mė	isȯˈzüːvajȯ

izsleči 	 ˈislėč	isˈlėːčen	dov.	〈〉	sleči |narediti, da kdo 
nima na telesu oblačila|:	ˈmaːtė	je	isˈlėːkla	ˈdėːte	▪	
ˈsüːkn’ȯ	sȯn	isˈlėːkȯ	▪	ˈislėč	se

izslekevanje 	islėˈkẹːvan’e	-a	s 〈〉	slačenje |glagol-
nik od izslekevati|

izslekevati 	isleˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	slačiti |de-
lati, da kdo nima na telesu oblačila|:	bȯˈniːka	sȯ	
islėˈkẹːvalė

izsoziti ipd. gl. izsezuti ipd.
izstreliti gl. izpaliti
izstružiti gl. izdraksljati
izškolati 	isšˈkȯlat	-an	dov.	〈〉	izšolati |omogočiti ko-

mu, da konča šolo, študij|:	ˈsina	sȯ	isškȯˈlaːlė	▸ iz-
školati se	isšˈkȯlat	se	izšolati se |končati šolo, štu-
dij|

izšolati gl.	izškolati,	izštudirati
izštudirati 	isštuˈdẹːrat	-an	dov.	〈〉	izštudirati 1. iz-

šolati |omogočiti komu, da konča šolo, študij| 2. 
doštudirati |končati študij|

iztakljiv 	 isˈtakl’if	 -takˈl’iːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 stikljiv |ki 
(rad) stika, išče|:	istakˈl’iːva	ˈdėca

iztakniti1 	isˈtakėnt	-ˈtaːknen	dov.	〈〉	iztakniti |s pote-
gom spraviti kaj iz česa|:	isˈtaːknė	mė	ˈt	●	ˈukuː	
mė	je	isˈtaːknȯ	z ostrim predmetom mu je nasilno 
odstranil zrklo

iztakniti2 	isˈtakėnt	-ˈtaːknen	dov.	〈〉	stakniti 1. |sti-
kajoč najti, odkriti|:	 ˈlėpẹː	 ˈbüːkvėce	je	istakˈniːla	
2. dobiti |postati deležen kakega stanja, navadno 
neprijetnega|:	ˈkėː	sė	ˈtọː	ˈbȯ	isˈtaknȯ?

iztalati 	isˈtaːl’at	-an	dov.	〈〉	razdeliti |od večje količi-
ne dati po delih|:	pȯmaˈraːnče	je	isˈtaːl’ala	ˈdėcė	▪	
gˈrėnt	je	ˈoːča	isˈtaːl’a	siˈnȯːvȯn

izteči 	̍ isteč	isˈteːčen	dov.	〈〉	izteči |tekoč priti iz česa|: 
ˈvas	̍mȯšt	je	isˈtẹːkȯ	▸ izteči se	̍ isteč	se	izteči se 1. 
|prenehati biti veljaven|:	 ˈpaːšȯš	se	tė	 ˈbọː	isˈteːkȯ	
2. |imeti izid, rezultat, kot ga izraža določilo|:	 ˈse	
se	je	ˈdȯbrȯ	isˈteːklȯ	3. v zvezi z ura |prenehati teči, iti, 
ker ni več energije od navitja|:	 ˈvekarca	se	mė	je	
isˈteːkla	❚ gl. izliti se

iztegniti 	isˈtẹːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	1. iztegniti |spraviti 
v položaj, ko sosednji deli med seboj ne tvorijo ko-
ta|:	ˈnȯgȯː	je	isˈtẹːgnȯ	2. iztegniti |dati v takem po-
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ložaju v določeno smer|:	ˈptė	ˈmeːnė	je	isˈtẹːgėnla	
ˈrȯkẹː	3. iztegniti |narediti, da pride kaj v čim ve-
čjo, največjo dolžino|:	̍ gọːska	je	isˈtẹːgėnla	vˈraːt	4. 
povečati, podaljšati:	 ˈxiːšȯ	 sȯ	 isˈtẹːgėnlė	5. pote-
gniti, spraviti iz česa:	ˈkoːn’ė	sȯ	isˈtẹːgėnlė	ˈvȯːs	iz	
bˈlaːta	● nizko	ˈjeːzėk	isˈtẹːgėnt	(neprevidno) poveda-
ti, reči ▸ iztegniti se	isˈtẹːgėnt	se	sprostiti se:	naː	
se	štuˈdent	 ˈp	nas	 ˈmaːlȯ	isˈtẹːgne	● nizko	 isˈtẹːgnȯ	
se je umrl je

iztegovati gl. iztezati
iztepati gl.	klofati
izterati 	isˈterat	-an	dov.	〈〉	1. nagnati |narediti, pov-

zročiti, navadno z ostrimi besedami, grobim rav-
nanjem, da kdo zapusti določen kraj, prostor|: 
isˈtera	 ˈpasa	 is	 ˈxiːše!	 2. narediti, dokončati: 
isˈterat	bˈraːzdȯ	p	ȯˈraːn’ė,	ˈrẹːt	p	ˈkoːšnė

izterjati 	 isˈtėːrjat	 -an	 dov.	 〈〉	 izterjati |doseči, da 
kdo poravna neizpolnjene obveznosti|:	 ˈduk	 je	
isˈtėːrjala

iztesati 	 isˈteːsat	 -ˈtẹːšen	 dov.	 〈〉	 iztesati, stesati: 
pȯˈriːšče	je	isˈteːsa

iztezati 	isˈtẹːzat	-ˈtẹːžen	nedov.	〈〉	iztezati, iztegovati: 
ˈrȯkẹː	isˈtẹːže	ȯt	̍ seːbe	▸ iztezati se	isˈtẹːzat	se	ekspr. 
delati se pomembnejšega od drugih:	nat	sȯˈsėːde	se	
isˈtẹːže	❚ prim.	izteževati,	razteževati

izteževati se 	isteˈžẹːvat	se	-ˈžüːjen	se	nedov.	〈〉	ekspr. 
delati se pomembnejšega od drugih ❚ prim.	iztezati,	
raztezati

iztikati 	 isˈtiːkat	 -ˈtiːčen	 dov.	 〈〉	 stikati |s pregle-
dovanjem si prizadevati priti do česa, navadno 
skrivoma|:	 ˈžeːna	 ˈfurt	 ˈnėka	 isˈtiːče	pȯ	 ˈxiːšė,	pȯ	
ˈkaːmbrė

iztiriti gl.	izglajzati;	iztiriti	se	gl.	izglajzati
iztočiti 	isˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	iztočiti |spraviti kaj 

tekočega iz česa|:	istoˈčiːlė	smȯ	ˈmȯšt	is	ˈsoːda	❚ gl. 
nacinkljati

iztožiti 	isˈtọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	iztožiti |s tožbo doseči, 
da kdo poravna neizpolnjene obveznosti|:	ˈdọːtȯ	je	
isˈtọːžėla

iztrebiti gl.	izkrčiti;	iztrebiti	se	gl. pokidati se
iztrebljati se gl. srati
iztrepati 	istˈreːpat	-tˈrẹːpl’en	nedov.	〈〉	iztrepati, stre-

pati |z zamahovanjem, stresanjem odstranjevati iz 
česa|:	istˈreːpa	je	ˈžaːkėl’	ȯt	gȯˈtȯːvėne

iztresanje 	istˈrẹːsan’e	-a	s 〈〉	1. glagolnik od iztre-
sati 2. pretirana poraba, zapravljanje

iztresati 	 istˈrẹːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. iztresati |s tre-
senjem spravljati iz česa|:	 ȯˈrėːxe	 je	 istˈrẹːsala	 is	
ˈcaːn’e	 2. trositi, razmetavati:	 reˈdȯːve,	 ˈlọːvėnce	
istˈrẹːsamȯ,	da	se	šiˈšiːjȯ	❚ gl.	klofati

iztresti 	 ˈistrẹst	 istˈrẹːsen	 dov.	 〈〉	 1. iztresti |s tre-
senjem spraviti iz česa|:	 ˈjaːbȯka	 je	 istˈrẹːsla	 is	

ˈkoːška	2. stresti |s tresenjem spraviti kam kaj sip-
kega, drobnega|:	sˈkėp	sȯn	istˈrẹːsla	ˈkaːšȯ	i	ˈfažọːn	
3. raztresti |narediti, da kaj sipkega, drobnega ni 
več skupaj|:	ˈcuːkėr	se	mė	je	istˈrẹːsȯ	4. raztrositi, 
razmetati:	reˈdȯːve,	ˈlọːvėnce	sȯ	istˈrẹːslė

iztrezniti se 	istˈrėːzėnt	se	-znen	se	dov.	〈〉	strezniti 
se |postati trezen|:	dˈrüːgė	ˈdaːn	se	je	ˈveč	istˈrėːznȯ

iztrgati 	 isˈtgat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. iztrgati |s sunkovi-
tim potegom spraviti iz prijema|:	mȯšˈniːcȯ	 jė	 je	
isˈtga	iz	 ˈruːk	2. izdreti, izpuliti:	 ˈzọːp	isˈtgat	❚ 
gl. izkleniti

izubliti gl. izobliti
izučiti se 	 izˈvičit	 se	 -in	se	 dov.	 〈〉	 izučiti se |uspo-

sobiti se za opravljanje določenega poklica, zlasti 
fizičnega|:	 izvėˈčiːla	 se	 je	za	žˈniːdarcȯ	▸  izučen 
izˈvičen	-viˈčeːna	-ȯ	izučen:	izˈvičen	ˈpẹːk	❚ gl. iz-
prakticeran

izuriti gl.	izvežbati
izvaliti 	 izˈvaːl’t	 -ˈval’in	 dov.	 〈〉	 izvaliti |s sedenjem 

na jajcih, jajčecih doseči, da se v njih razvijejo 
mladiči|:	 ˈkọːčka	 je	 izvaˈl’iːla	 ˈpiːščeta	 ▸  izvaliti 
se	izˈvaːl’t	se	izvaliti se |začeti živeti ob prihodu iz 
jajc, jajčeca|:	ˈraːce	sȯ	se	izvaˈl’iːle

izvaljati 	izˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	zvaljati |s premikanjem 
valja, valjarja po podlagi narediti kaj tanko, tanj-
še|:	ˈtestu	izˈvaːl’am,	ˈpoːle	rezˈvaːl’am

izvan gl. izven
izvedeti 	̍ izvėːt	izˈvėːn	dov.	〈〉	izvedeti |seznaniti se s 

čim, zlasti s poslušanjem, branjem|:	ˈtọː	smȯ	ˈval’e	
izˈvėːdėlė	 ▪	kaː	 sȯn	 ˈtọː	 izˈvėːdȯ,	 sȯn	se	pȯšˈteːnȯ	
ȯˈdaxnȯ	 ▪	 ˈse	 ˈbọːš	 izˈvėːdȯ	 ȯ	 pˈraːvėn	 ˈčaːsė	 ▪	 ȯt	
stˈraniː	sȯn	izˈvėːdėla

izvejti gl. izvedeti
izven 	ˈizvan	prisl.	〈〉	zunaj |na zunanji strani|:	gˈlaš	

je	ˈizvan	bˈlaːtėn
izvesek gl.	cajger
izvežbati 	 izˈveːžbat	 -an	 dov.	 〈〉	 izvežbati, izuriti: 

ˈbzȯ	se	je	izˈveːžba	za	šȯˈfeːrja
izvičiti se gl.	izučiti	se
izviniti gl. podviti
izvirati 	 izˈvėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izvirati |prihajati, 

pritekati iz zemlje na površje|:	 ˈkuːpa	 izˈvėːra	p	
ˈčaːbrė	● ekspr.	miːsl’ėš,	da	ˈmeːnė	ˈdėnaːr	izˈvėːra!	
priteka sam od sebe, se mi zanj ni treba truditi

izvleči 	ˈizvlėč	izvˈlėːčen	dov.	〈〉	1. izvleči |spraviti iz 
česa ovirajočega|:	ˈnȯgẹː	je	izvˈlėːkȯ	iz	bˈlaːta	2. ek-
spr. [*izvleči] |z vztrajnim poizvedovanjem, povpra-
ševanjem izvedeti|:	ˈse	sȯ	izvˈlėːklė	iz	ˈn’eːga

izvohati 	 izˈvọːxat	 -an	 dov.	 〈〉	1. izvohati |zaznati, 
odkriti z vohom|:	̍maːčėk	je	izˈvọːxa	̍miːša	2. ekspr. 
[*izvohati] |s prikritim poizvedovanjem, iskanjem 
priti do česa|:	izˈvọːxala	je	za	ˈcėːnȯ
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izvoliti 	izˈvoːl’t	-ˈvọːl’ėn	dov.	〈〉	1. izvoliti |izbrati z 
volitvami|:	za	pȯsˈlaːnca	sȯ	ga	izvȯˈl’iːlė	2. izbrati 
|odločiti se za kaj|:	izˈvọːl’ȯ	sė	je	ˈpiːvȯ	▸ izvoljen 
izˈvoːl’en	-a	-ȯ	●	izˈvoːl’en	ˈdaːn celodnevno češče-
nje (sv. Rešnjega telesa) ❚ prim.	klečanje

izvreči 	ˈizvč	izˈvžen	dov.	〈〉	izvreči 1. |spraviti iz 
rodil odmrl, nezrel plod|:	kˈraːva	je	izˈvgla	2. iz-
ločiti |imeti, šteti za neprimernega, nesposobnega: 
izˈvglė	 sȯ	 ga	 na	 šˈtẹːlėŋgė,	 na	 isˈpiːtė	▸  izvreči 
se	 ˈizvč	 se	 izroditi se, degenerirati:	 ˈdėːte	 se	 je	
izˈvglȯ	ni podobno staršem

izvrsten gl.	bogovski
izvrstno gl.	fejst	prisl.
izvršiti 	 izˈvšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 izpolniti |narediti, da 

kaj zahtevanega, obvezujočega postane stvarnost, 
dejstvo|:	ˈsin	ˈniː	izˈvšȯ	ȯˈčẹːtȯve	ˈžeːl’e

izvrtati 	 izˈvtat	 -an	 dov.	 〈〉	1. izvrtati |z vrtanjem 

narediti, izoblikovati| 2. ekspr. [*izvrtati] |z vztraj-
nim prizadevanjem priti do česa|:	ˈzaːdn’ė	ˈdėnaːr	
je	izˈvta	iz	ˈžeːne

izvrvrati 	izˈvvrat	-an	dov.	〈〉	za rastline zelo hitro zra-
sti:	ˈčez	nȯč	je	ˈlėːtėna	izvvˈraːla

izza  izza predl. 〈〉	z rodilnikom izza |za izražanje usmer-
jenosti iz položaja za čim|:	izza	ˈmiːze	je	pˈroːšȯ	▪	
ˈsȯːnce	je	ˈsiːnėlȯ	izza	ȯbˈlaːkȯf

izzivati gl.	groziti	se
izžagati 	izˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	izžagati 1. |z žago od-

straniti iz česa|:	izˈžaːga	je	ˈxgȯ	2. |z žago nare-
diti, izoblikovati|:	izˈžaːgala	je	ˈrȯmak

izžagevati 	izžaˈgẹːvat	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	izžagovati |z 
žago odstranjevati iz česa|

izžagovati gl.	izžagevati
izžinjati 	izˈžiːn’at	-an	nedov.	〈〉	z žetjem odstranjevati 

iz česa:	izˈžiːn’at	xmeˈtüːŋkȯ
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ja1 	ˈja	prisl.	〈〉	[*ja], da 1. |izraža pritrjevanje|:	ˈja,	ˈtọː	
je	 ˈmaje	 ˈdėːlȯ	2. |izraža podkrepitev trditve|:	 ˈja,	
ˈsȯmȯ	ˈmesuː	bė	ˈjė

ja2 	ˈja	prisl.	〈〉	[*ja] 1. |izraža domislek|:	a	ˈja,	ˈtọː	sȯn	
pȯˈzaːbȯ	 ˈpȯvet	 2. |izraža privolitev z nejevoljo|: 
ˈnȯ,	ˈja,	pa	na	ˈbọː	na	ˈvaːše!

jablan 	ˈjaːblan	-a	m 〈〉	v Kužlju božično drevesce
jablana 	 ˈjaːblana	 -e	 ž 〈〉	 jablana |sadno drevo 

z rožnatimi cveti in okroglimi pečkatimi sado-
vi|:	 ˈjaːblana	je	 ˈpuːna	 ˈnoːrcef	▪	 ˈjaːblanȯ	 ˈoːbrat	● 
sˈviːn’ska	ˈjaːblana	vrsta jablane

jablanica 	ˈjaːblanca	-e	ž 〈〉	jablanica |manjšalnica 
od jablana|:	 cėˈpiːke	na	 ˈjaːblancė	 sȯ	 se	pˈjẹːle	 i	
vˈraːsle

jaboko ipd. gl. jabolko ipd.
jabolčece 	ˈjaːbȯčace	-a	s 〈〉	drobno jabolko
jabolčnik 	ˈjaːbȯčnėk	-a	m 〈〉	jabolčnik |mošt iz ja-

bolk|
jabolko 	 ˈjaːbȯkȯ	 -a	 s 〈〉	 jabolko |sad jablane| ● 

ˈjaːkȯl’ska	ˈjaːbȯka	jabolka, ki dozorijo konec me-
seca julija ●	mˈgeːtėnska	ˈjaːboka jabolka, ki do-
zorijo v drugi polovici meseca julija

jačati 	 ˈjaːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	utrjevati, krepiti:	 ˈviːnȯ	
člȯˈvėːka	ˈjaːča	▪	ˈȯn	se	ˈjaːča

jačji gl. jak
jad 	ˈjaːt	ˈjaːda	m 〈〉	[*jad], jeza, srd:	pȯgˈraːbȯ	ga	je	

taˈkọːf	ˈjaːt,	da	ga	je	ˈvedrȯ	●	ˈjaːt	me	je	sram me je
jaden 	ˈjaːdan	-dna	-u	in	ˈjedan	-dna	-u	prid.	〈〉	jezen, 

besen:	na	ˈmȯžaː	je	ˈjaːdna	▪	ˈjaːdan	je,	da	bė	dˈrek	
pregˈriːznȯ	zelo je jezen, besen ▸ jadno	ˈjaːdnu	prisl. 
jezno, srdito:	stˈrašnu	ˈjaːdnu	se	ˈdžiː

jaditi 	ˈjadit	ˈjadiːn	nedov.	〈〉	1. jeziti |spravljati v jezo, 
razdraženost|:	ˈtọː	me	ˈjadiː	2. čutiti sram, neprije-
tnost:	ˈjadiː	me	pˈroːsėt	▸ jaditi se	ˈjadit	se jeziti se 
|čutiti, izražati jezo|:	ˈjadiː	se	na	ˈmȯžaː	▪	za	ˈsakȯ	
stˈvaːrcȯ	se	ˈjadiː	▪	pȯ	praˈviːcė	se	ˈjadit

jaga 	ˈjaːga	-e	ž 〈〉	[*jaga], lov:	ˈjaːga	ˈni	za	kˈmeːta	
▪	ˈxọːdė	pȯ	ˈjaːgė

jagati 	ˈjaːgat	-an	nedov.	〈〉	[*jagati], loviti |hoditi na 
lov| ▸ jagati se	̍ jaːgat	se	ekspr. poditi se, potepati se: 
ˈdėca	se	ˈjaːgajȯ	pȯ	ˈvaːsė

jager 	 ˈjaːgėr	 ˈjaːgra	 m 〈〉	 [*jager], lovec |kdor se 
ukvarja z lovom|

jagma gl.ˈjaːgma	-e	ž 〈〉	naglica pri delu
jagmiti se 	 ˈjaːgmėt	se	-ėn	se	nedov.	 〈〉	zelo hiteti z 

delom
jagned gl.	janjec2
jagnedov gl.	janjčev
jagnedovina gl.	janjčevina
jagnje 	ˈjaːgn’e	-ta	s 〈〉	jagnje |ovčji mladič|
jagoda 	 ˈjaːgȯda	 -e	 ž 〈〉	 jagoda |nizka rastlina s 

trojnatimi listi in belimi cveti ali njen rdeči sad|: 
ˈjaːgȯde	naˈbėːrat	● ekspr.	zˈrė	je	kȯ	ˈjaːgȯda	kmalu 
bo umrl ●	pȯ	xˈvaːl’ene	ˈjaːgȯde	ne	ˈxȯdė	z	veˈliːkȯ	
ˈcaːnȯ!

jagodica 	 ˈjaːgȯdėca	-e	 ž 〈〉	 jagodica |manjšalnica 
od jagoda|

jagrov 	ˈjaːgrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	lovčev |ki se nanaša 
na lovca|

Jagrovi 	ˈjaːgrȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Jagrovi |hišno ime|: 
p	ˈjaːgrȯvėx

jagrski 	ˈjaːgskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lovski |ki se nanaša na 
lovce ali lov|:	ˈjaːgskė	ˈpas

jahati gl. jašiti
jajce 	ˈjeːce	-a	s 〈〉	1. jajce |z lupino obdana spolna 

celica|:	ˈküːrja	ˈjeːca	▪	mraˈviːnčja	ˈjeːca	▪	ˈkanu	
ˈjeːce	pokvarjeno jajce, klopotec 2. modo |moška 
spolna žleza|:	ˈpaːsja	ˈjeːca	3. jajce |kar je po obli-
ki podobno jajcu|:	ȯˈpaːl’kȯvȯ	̍ jeːce	●	̍ tiːce	̍ lẹːžejȯ	
ˈjeːca	izločajo jajca zaradi razmnoževanja ● ekspr. 
ˈfurt	 je	ȯˈdȯzat	kȯ	 ˈpaːsja	 ˈjeːca	vedno je zadnji; 
vedno se ga drži smola ● ekspr.	 ˈtaː	 je	 ˈmaːxėnėx	
ˈjeːc	vˈrėːdėn	ni možat

jajčen:	jajčni	rumenjak	gl.	žoltak
jak 	 ˈjaːk	 -a	 ˈjaku	 prid.,	 primernik	 ˈjaːčjė	 -a	 -e 〈〉	mo-

čen 1. |sposoben opravljati naporno fizično delo|: 
ˈjaːk	ˈkȯn’	2. |ki ima tako zgradbo, da lahko dobro 
opravlja svojo funkcijo|:	 ˈjakẹː	kȯreˈn’iːne	3. |zelo 
odporen proti zunanjim silam|:	 ˈjaːk	dˈraːt	 ▪	 ˈjaku	
pˈlaːtnȯ	4. |v katerem je veliko osnovne sestavine|: 
ˈjaːka	raˈkiːja	5. |ki presega navadno, običajno sto-
pnjo glede na obseg, količino, čutno zaznavnost|: 
ˈtaː	xaraˈmọːnėka	ˈma	ˈjaːk	gˈlaːs	▪	ˈtüːka	je	ˈkuːpa	
ˈjaːka	 deroča ●	 ˈdoː	 je	 ˈjaːčjė,	 ˈtaː	 kˈlaːčė	 ▸  jako 
ˈjaku	prisl. zelo:	ˈjaku	se	je	ˈvedrȯ

jakec 	ˈjakac	-a	m 〈〉	silak |zelo močen človek|

J
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Jakec gl.	Japček
jakna 	ˈjakna	-e	ž 〈〉	jakna |žensko vrhnje oblačilo, 

ki pokriva zgornji del telesa in se spredaj zapenja|: 
ˈnoːva	ˈjakna

jaknica 	ˈjakėnca	-e	ž 〈〉	jaknica |manjšalnica od ja-
kna|

Jakob gl.	Jakop,	Japa
Jakobov gl. Japetov
jakoljčica 	ˈjaːkȯl’čėca	-e	ž 〈〉	hruška, ki dozori ko-

nec meseca julija
jakolje 	ˈjaːkȯl’e	-a	s 〈〉	praznik sv. Jakoba 25. julija
jakoljski 	ˈjaːkȯl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na čas 

okoli praznika sv. Jakoba (25. julija) ●	 ˈjaːkȯl’ska	
ˈjaːbȯka	jabolka, ki dozorijo konec meseca julija ● 
ˈjaːkȯl’ska	ˈrėːpa	repa, ki se seje konec meseca julija

Jakop 	ˈjaːkȯp	-a	m 〈〉	Jakob 1. |moško ime| 2. |ime 
svetnika|

Jakopovi 	ˈjaːkȯpȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Jakopovi |hišno 
ime|:	p	ˈjaːkȯpȯvėx

jakost 	ˈjaːkȯst	-ė	ž 〈〉	jakost, moč:	ˈtọː	ˈviːnȯ	ˈniːma	
ˈjaːkȯstė	ni močno ▪	z	ˈjaːkȯstjȯ	je	zˈdignȯ	ˈkaːman	
s fizično močjo

Jakšičan gl.	Jašičan
Jakšičanka gl.	Jašičanka
Jakšiči gl.	Jašič
jakšiški gl. jašiški
jalov 	ˈjaːlȯf	-lȯva	-ȯ	prid.	〈〉	jalov 1. |ki ne more imeti 

potomcev|:	ˈjaːlȯva	ˈoːfca	2. |ki je brez zrn, semen|: 
ˈjaːlȯf	xˈmetüːn	 ●	ȯd	 ˈjaːlȯve	kˈraːve	ne	pˈčakü	
ˈni	teˈlẹːta	ˈni	mˈlėːka!

jalovka 	ˈjaːlȯfka	-e	ž 〈〉	jalovka | jalova samica|
jama 	ˈjaːma	-e	ž 〈〉	jama 1. |v zemljo narejena vdol-

bina|:	ˈpa	je	v	ˈjaːmȯ	2. kraška jama |podzemelj-
ska jama v kraškem svetu|:	 jeˈlọːvėčka	 ˈjaːma	 ▪	
kȯˈbiːlna	 ˈjaːma	3. |prostor v zemlji, tleh za zbi-
ranje česa, navadno obzidan|:	 ˈjaːma	 za	 ˈrėːpȯ	
▪	 ˈjaːmȯ	 sȯ	 zaˈgnėlė	 ▪	 gˈnȯna	 ˈjaːma	4. |prostor 
pod zemeljskim površjem, v katerem se koplje, pri-
dobiva ruda ali premog|:	kˈnaːpė	ˈdėːlajȯ	v	ˈjaːmė	
5. grob |prostor v zemlji za pokop mrliča|:	 ˈdėːlė	
sȯ	ga	v	 ˈjaːmȯ	●	 ˈšišna	 ˈjaːma	preprosta stavba v 
pobočju hriba, zgrajena delno v zemlji, delno nad 
njo, za sušenje sadja, lanu pred trenjem ●	ˈpijaːnc	
se	spreȯˈbne,	kaː	se	v	ˈjaːmȯ	zˈvne	kdor je vdan 
pijači, se tega do smrti ne more znebiti ❚ gl. škra-
pa,	škulja

jamast gl. škrapast
jambor gl. jarbol
jamica 	ˈjaːmėca	-e	ž 〈〉	jamica 1. |z motiko nareje-

na kotanjica za sajenje krompirja|:	ˈjaːmėce	ˈdėːlat,	
pȯkˈriːvat	2. |vdolbinica na licu ali bradi| 3. gro-
bek:	ˈdėːte	sȯ	ˈdėːlė	v	ˈjaːmėcȯ

jamič 	ˈjaːmič	-a	m 〈〉	jarek, brazda
jamičati 	ˈjamičat	-an	nedov.	〈〉	delati jamice za saje-

nje krompirja
jamstvo gl.	garancija
janar 	ˈjaːnar	-ja	m 〈〉	star. januar |prvi mesec v letu|
Janez 	ˈjaːnes	-neza	m 〈〉	Janez |moško ime|
janičar 	 ˈjaːničar	 -ja	 m 〈〉	 janičar |vojak nekdanje 

turške vojske, ki je neturškega rodu|
Janja 	ˈjan’a	-e	ž 〈〉	Janja |žensko ime|
janjček1 	ˈjaːn’čėk	-a	m 〈〉	janjček |ovčji mladič|
janjček2 	 ˈjaːn’čėk	 -a	m 〈〉	mlad jagned ❚ prim. ja-

njec2
janjčev 	ˈjaːn’čef	-čeva	-ȯ	prid.	〈〉	jagnedov |ki se na-

naša na jagned|:	ˈjaːn’čeve	ˈžaːgance
janjčevina 	ˈjaːn’čevėna	-e	ž 〈〉	jagnedovina |jagne-

dov les|
janjec1 	ˈjaːn’c	-a	m 〈〉	janjec, oven
janjec2 	ˈjaːn’c	-a	m 〈〉	jagned |topol z vejami, ki so 

obrnjene tesno ob deblu navzgor|:	 sˈtaːrė	 ˈjaːn’c	
smȯ	pȯˈsėːklė	 Matija Žagar navaja izraz »jênjc«	
in v tožilniku množine »janjce« (Matija Žagar, Ko-
stel in Kostelci (2013), str. 23 in 25) (ur.).

jankelj 	̍ jaːŋkėl’	-kl’a	m 〈〉	volnena ali bombažna jo-
pica, ki se nosi pozimi pod srajco

jankeljc 	ˈjaːŋkėl’c	-a	m 〈〉	manjšalnica od jankelj
jankeljček 	ˈjaːŋkėl’čėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od jan-

keljc
januar 	 ˈjaːnuar	-ja	m 〈〉	januar |prvi mesec v letu| 

❚ gl. janar
januarski 	 ˈjaːnuarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	januarski |ki se 

nanaša na januar|:	ˈjaːnuarska	mzˈliːna
Japa 	ˈjapa	-e	in -eta m 〈〉	Jakob |moško ime|
Japček 	ˈjapčėk	-a	m 〈〉	Jakec |moško ime, navadno 

manjšalnica od Japa|
Japetov 	ˈjapetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Jakobov |ki se na-

naša na Japo|:	ˈjapetȯva	ˈkoːsa
japlenica gl.	apnenica
japno gl. apno
jarbol 	 ˈjaːrbȯl	 -a	m 〈〉	 jambor |navpičen drog na 

ladji za nameščanje jader in signalnih naprav|
jarčica 	ˈjaːrčėca	-e	ž 〈〉	jarčica, jarčka
jarčiček 	jarˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	1. majhen jarek 2. stu-

denček, potoček
jarčičkec 	jarˈčiːčkac	-a	m 〈〉	1. zelo majhen jarek 2. 

studenček, potoček
jarčka gl.	jarčica
jarek 	 ˈjaːrak	 -rka	 m 〈〉	1. jarek |ožja podolgova-

ta vdolbina v zemlji|:	 ˈpėːsak	na	ˈcėːstė,	v	ˈjaːrkė	▪	
dėˈlaːčkė	ˈjaːrak	2. potok |v strugi tekoča voda|: na 
ˈjaːrkė	naˈpaːjamȯ	bˈlagu,	ˈpeːremȯ	gˈvant	❚ gl.	gra-
ba,	grapa,	jamič

jarem 	 ˈjaːrȯm	-rma	m 〈〉	1. jarem |lesena vprežna 
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priprava, ki se da živali na vrat, navadno za par 
volov, krav|:	ˈjaːvrȯf	ˈjaːrȯm	2. par volov (za vpre-
go):	ne	ˈmọːremȯ	ˈoːrat,	ˈzaka	ˈniːmamȯ	ˈjaːrma	3. 
jarem |okvir pri vodni žagi| ❚ gl.	jarmiček,	jarmič-
kec

jari 	ˈjaːrė	-a	-ȯ	s 〈〉	jari |ki se seje spomladi|:	 ˈjaːrė	
ˈjeːčmen	▪	ˈjaːra	šeˈniːca	❚ gl. naprkleten

jariti 	ˈjaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	poditi, goniti:	ˈpastėːr	ˈjaːrė	
bˈlagu	●	̍ kaːn	̍ jaːrėšte!	kam tako hitite; kam se vam 
tako mudi

Jarkar 	ˈjaːrkar	-ja	m 〈〉	Jarkar |hišno ime, gospo-
dar|:	p	ˈjaːrkarjė	 Ime izhaja iz pomena ‘gospo-
dar pri hiši ob jarku’ (ur.) ❚ prim.	Jarkarica,	jarkarski

Jarkarica 	ˈjaːrkarca	-e	ž 〈〉	Jarkarica |gospodinja 
pri Jarkarju| ❚ prim. Jarkar

jarkarski 	ˈjaːrkarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	jarkarski |ki se na-
naša na Jarkarja| ❚ prim. Jarkar

jarmeničar gl.	gaterist
jarmenik gl.	gater
jarmica 	jarˈmiːca	-e	ž 〈〉	gož |vez, ki veže jarem na 

oje, spletena iz gabrove ali drenove šibe|:	jarˈmiːcȯ	
naˈmaːkat,	ˈpaːrt,	sˈvijat

jarmič gl.	jarmiček,	jarmičkec
jarmiček 	 jarˈmiːčėk	 -čka	 m 〈〉	 1. jarmič |manj-

šalnica od jarem /vprežna priprava/|:	 naˈrẹːdėn	
jarˈmiːček	2. jarem (za eno govedo)

jarmičkec 	jarˈmiːčkac	-a	m 〈〉	1. jarmič |manjšal-
nica od jarmiček|:	naˈrẹːdėn	 jarˈmiːčkac	2. jarem 
(za eno govedo)

Jarne 	ˈjaːrne	-ta	m 〈〉	Jernej 1. |moško ime| 2. |ime 
svetnika|

jarnejevo 	jarˈnẹːjevȯ	-a	s 〈〉	jernejevo |praznik sv. 
Jerneja 24. avgusta|

jarom gl. jarem
jasa 	ˈjaːsa	-e	ž 〈〉	jasa |površina v gozdu, ki ni pora-

sla z drevjem ali grmovjem|
jasati 	 ˈjaːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	na stežaj odpirati vrata, 

okna
jasen 	 ˈjaːsėn	 -sna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 jasen 1. |ki je brez 

oblakov, megle|:	 ˈjaːsna	 ˈnȯːč	▪	 ˈnebȯ	je	 ˈjaːsnȯ	kȯ	
kˈrišta	zelo 2. |razumljiv, pojmljiv brez dodatnih 
podatkov|:	 ˈniːma	 ˈjaːsne	 beˈsėːde	▸  jasno	 ˈjaːsnȯ	
prisl. jasno:	xˈriːbė	se	̍ jaːsnȯ	̍ viːdėjȯ	zelo dobro, raz-
ločno ▸ jasni	 ˈjaːsnė	-a	-ȯ	sam. jasni ●	pˈrišȯ	je	kȯ	
stˈrėːla	iz	ˈjaːsnėga	popolnoma nepričakovano

jasli 	ˈjaːslė	ˈjaːsȯ	ž mn. 〈〉	1. jasli |koritasta pripra-
va, v katero se daje krma za živino| 2. ekspr. slaba 
postelja, ležišče

jaslice 	 ˈjaːsėlce	-sėlc	 ž mn. 〈〉	 jaslice 1. |manjšalni-
ca od jasli| 2. |kipci, slike, postavljeni za božične 
praznike kot ponazoritev Kristusovega rojstva|: 
ˈjẹzȯšček	va	ˈjaːsėlcax

jasniti se 	ˈjasnit	se	-in	se	nedov.	〈〉	jasniti se |postaja-
ti jasen, brez oblakov, megle|:	ˈveč	se	ˈjasni

jastreb 	ˈjaːstrep	-reba	m 〈〉	1. jastreb |velika ptica 
ujeda z ravnim, le na koncu ukrivljenim kljunom 
in navadno golim vratom| 2. kragulj |ptica ujeda 
sive barve, z belkastim, prečno progastim oprsjem 
in trebuhom|:	ˈkọːčka	se	je	zapraˈšiːla	v	ˈjaːstreba	● 
ˈküːrjė	 ˈjaːstrep	kragulj |ptica ujeda sive barve| ● 
ˈtiːčjė	ˈjaːstrep skobec |manjša ptica ujeda s kratki-
mi okroglimi perutmi in dolgim repom|

Jašič 	ˈjaːšič	-a	m 〈〉	Jakšiči |ime naselja|:	p	ˈjaːšičė	
❚ prim.	Jašičan,	Jašičanka,	jašiški

Jašičan 	ˈjaːšičan	-a	m 〈〉	Jašičan, *Jakšičan |prebi-
valec naselja Jakšiči| ❚ prim.	Jašič

Jašičanka 	 ˈjaːšičaŋka	 -e	 ž 〈〉	 Jašičanka, *Jakši-
čanka |prebivalka naselja Jakšiči| ❚ prim.	Jašič

jašički gl. jašiški
jašiški 	ˈjaːšičkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*jakšiški |ki se nanaša 

na naselje Jakšiči|:	ˈjaːšičkė	ˈjaːrak	❚ prim.	Jašič
jašiti 	 ˈjaːšėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 jahati 1. |premikati se s 

pomočjo živali, na kateri se sedi|:	 ˈjaːšė	 ˈkoːn’a	 ▪	
ˈcọːpce	ˈjaːšėjȯ	ˈmetlẹː	2. |sedeti na čem tako, da 
je vsaka noga na drugi strani tega|:	ˈjaːšėt	na	ˈvėːjė

jata 	 ˈjaːta	-e	 ž 〈〉	 jata 1. |večja skupina letečih ali 
plavajočih živali iste vrste|:	 ˈjaːta	 šˈčiːŋkȯfcef	 2. 
|večja skupina česa sploh|:	ˈjaːta	ˈȯvaːc	▪	ˈjaːta	ˈdėce	
▪	ˈjaːta	ˈlidi

jatiti se 	ˈjaːtėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	1. kopičiti se, na-
birati se kje v veliki količini:	ȯbˈlaːkė	se	 ˈjaːtėjȯ	▪	
gˈnȯː	se	ˈjaːtė	p	ȯˈraːn’ė	nabira pred lemežem 2. 
nabirati se v gube, mečkati se:	ˈkiːkl’a	se	ˈjaːtė

javen:	javna	hiša	gl. kupleraj
javiti 	 ˈjaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 javiti |sporočiti zlasti kaj 

uradnega pristojnemu organu| ▸  javiti se	 ˈjaːvėt	
se javiti se 1. |priti na določeno mesto na zahtevo 
ali poziv|:	ˈjaːvė	se	p	ˈmeːnė	2. |dati kako sporoči-
lo o sebi| ❚ javiti se gl. meldati se

javor 	ˈjaːvȯr	-ja	m 〈〉	javor |gozdno drevo s širokimi, 
dolgopecljatimi listi in belim lesom|:	ˈjaːvȯr	ˈp	nas	
ˈrėːtkȯ	ˈraːste

javorika 	javȯˈriːka	-e	ž 〈〉	lovor 1. |grm ali drevo| 2. 
|lovorovo listje kot začimba|

javorov 	ˈjaːvrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	javorov |ki se nana-
ša na javor|:	ˈjaːvrȯf	ˈkoːsėm

javorovina 	ˈjaːvrȯvėna	-e	ž 〈〉	javorovina |javorov 
les|

javrov gl. javorov
javrovina gl. javorovina
jaz 	 ˈjest	 in	 ˈest	 in	 ˈes	 zaim.,	 ˈmeːne,	 ˈmeːnė,	 ˈmeːne,	

ˈmeːnė,	s	ˈmanọ,	naslonsko rod., tož.	me,	daj.	mė 〈〉	jaz 1. 
|izraža osebo govorečega, gledano z njegovega 
stališča|:	 ˈjest	 ˈdėːlan,	 ˈoːna	 pa	 ˈležiː	 ▪	 ˈtọː	 ˈmeːne	
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ne	 bˈriːga	 ▪	 ˈjaːvė	 se	 p	 ˈmeːnė	 2. |izraža smiselni 
osebek|:	 ˈmeːne	 ˈne	bọː	 ˈduːma	▪	 ˈsan’a	se	mė	3. |iz-
raža nepoudarjeno svojino, pripadnost|:	ˈimẹː	mė	je	
ˈneža	▪	ˈseːstra	mė	je	zbȯˈl’ėːla	4. |izraža osebno pri-
zadetost|:	ˈbujiːn	se,	da	mė	xmˈre	▪	da	sė	mė	ˈtiːxȯ!

jazbec 	ˈjaːzbac	-a	m 〈〉	jazbec |čokata žival z dolgim 
ozkim gobcem, sive barve |

jazbina 	ˈjaːzbėna	-e	ž 〈〉	1. [*jazbina] | jazbečji br-
log| 2. slabš. slabo, neprimerno stanovanje

jebaljti 	jeˈbaːl’tė	medm. 〈〉	izraža jezo, nejevoljo
jebati 	ˈjebat	-an	nedov.	〈〉	vulg. [*jebati], spolno obče-

vati, spolno zadovoljevati
jebenti 	jeˈbẹːntė	medm. 〈〉	vulg. [*jebenti], izraža je-

zo, nejevoljo
jecanje 	ˈjẹːcan’e	-a	s 〈〉	jecanje, jecljanje
jecati 	ˈjẹːcat	-an	nedov.	〈〉	jecati, jecljati
jeckati 	 ˈjeckat	-an	nedov.	〈〉	neprenehoma govoriti, 

klepetati:	dˈvėː	ˈvüːre	sȯ	jecˈkaːle	na	ˈvtė
jecljanje gl.	jecanje
jecljati gl.	jecati
ječa gl. luknja
ječati 	ˈjẹːčat	ˈječiːn	nedov.	〈〉	ječati |dajati enakomerne, 

slabotne, bolečino izražajoče glasove| ❚ gl.	jevčati
ječmen 	ˈjeːčmen	ječˈmẹːna	m 〈〉	ječmen 1. |kultur-

na rastlina ali njeno seme|:	sˈjaːlė	smȯ	ˈjeːčmen	2. 
|gnojno vnetje lojnic v veki|:	ˈjeːčmen	se	mė	ˈdėːla	
● v ljudski medicini	ˈjeːčmen	na	ˈukuː	ˈžet	zdraviti gnojno 
vnetje lojnice v očesni veki z izgovarjanjem besed 
ˈjeːčmen ̍žaːn’en	in s kretnjami roke kakor pri žetvi

ječmenka 	ječˈmẹːŋka	-e	ž 〈〉	zgodnja resasta vrsta 
pšenice, ki dozori takrat kot ječmen

ječmenov 	 ječmeˈnọːf	 -ˈnọːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ječmenov 
|ki se nanaša na ječmen|:	 ječmeˈnọːva	 sˈlaːma	 ● 
ječmeˈnọːva	ˈkaːša	ješprenj

jed 	ˈjėːt	ˈjėdiː	ž 〈〉	jed 1. |živilo, pripravljeno za uži-
vanje|:	žˈgaːncė	sȯ	 ˈdȯbra	 ˈjėːt	2. ed |uživanje hra-
ne, jedi|:	p	 ˈjėːdė	 ˈdaː	 ˈmẹːr!	❚ gl.	košta,	naredba,	
vreloba

jedec gl.	guzica
jedek gl. ljut
jeden gl. jaden
jednačiti gl.	enačiti
jednak gl. enak
jedrce 	 ˈjedce	 -a	 s 〈〉	 jedrce |notranji, užitni del 

nekaterih sadov, ki imajo trdo, olesenelo lupino|: 
ȯˈrėːxȯva	ˈjedca	❚ gl.	jedrka,	jedrko

jedrka 	 ˈjedka	 -e	 ž 〈〉	 jedro, jedrce:	 ȯˈrėːxȯva,	
ˈjaːbȯčna	ˈjedka	▪	sˈliːvȯva	kȯšˈčiːca	z	ˈjedkȯ

jedrko 	̍ jedkȯ	-a	s 〈〉	jedro, jedrce:	sˈliːvȯvȯ	̍ jedkȯ
jedro gl.	jedrka,	jedrko
jedva 	ˈjẹdva	prisl.	〈〉	komaj |izraža težavno uresniči-

tev dejanja|:	ˈjẹdva	sȯn	pˈnẹːsȯ

jedvice 	 ˈjẹdvėce	 prisl.	 〈〉	 ●	 ˈjẹdva	 ˈjẹdvėce	 sȯn	 p-
ˈnẹːsȯ	komaj, z največjo težavo sem prinesel

jej 	ˈjẹ	medm. 〈〉	jej |izraža začudenje, presenečenje|: 
ˈjẹ,	ˈkȯkȯː	je	ˈtọː	ˈlipuː!

jejce gl.	jajce
jejmene gl. ijejmeni
jekati 	 ˈjẹːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. močno tolči, zabijati: 

ˈjẹːkat	pȯ	ˈčaːvlė	2. zelo tepsti, pretepati 3. dolgo 
utrudljivo delati 4. hlastno jesti

jeketati 	jeˈkeːtat	-ˈkẹːčen	nedov.	〈〉	1. zaradi prehitre 
artikulacije nerazločno govoriti 2. neprenehoma 
(glasno) govoriti, klepetati

jelen 	 ˈjelen	 jeˈlẹːna	m 〈〉	1. jelen |hitra, rjavkasto 
siva žival, katere samec ima velike razvejane ro-
gove|:	 jeˈlẹːnė	pˈriːdejȯ	 sˈkȯːs	dȯ	 ˈxiːš	2. vol z le-
pimi rogovi in lepo držo 3. rogač |hrošč, katere-
ga samec ima čeljusti razvite v velike klešče| ❚ prim. 
jelenka

jelenka 	 jeˈlẹːŋka	-e	 ž 〈〉	1. košuta |samica jelena| 
2. krava z lepimi rogovi in lepo držo 3. samica ro-
gača

jelenov 	jeˈlẹːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	jelenov |ki se na-
naša na jelena 1|:	jeˈlẹːnova	ˈkȯːža	❚ jelenov jezik 
gl.	jezik,	volovski

jelka gl.	hloja,	hlojka
jelkica gl.	hlojica,	hlojkica
jelkov gl.	hlojev
jelo 	̍ jėːlȯ	-a	s 〈〉	jed, hrana:	za	̍ jėːlȯ	̍ bėlȯ	̍ nič,	̍ zaka	

je	ˈse	ˈzaːpi	● rek ˈkȯkȯː	p	ˈjėːlė,	ˈtakȯ	p	ˈdėːlė
jelov 	ˈjelọf	jeˈlọːva	-ȯ	prid.	〈〉	jelov |ki se nanaša na 

jelko|:	jeˈlọːve	ˈdaskẹː	❚ gl.	hlojev
Jelovica 	jeˈlọːvėca	-e	ž 〈〉	Jelovica |ime zaselka v 

naselju Gorenja Žaga| ❚ prim.	Jelovičan,	Jelovičan-
ka,	jeloviški

Jelovičan 	jelọːvėčan	-a	m 〈〉	Jelovičan |prebiva-
lec zaselka v naselju Gorenja Žaga| ❚ prim.	Jelovica

Jelovičanka 	Jeˈlọːvėčaŋka	-e	ž 〈〉	Jelovičanka |pre-
bivalka zaselka v naselju Gorenja Žaga| ❚ prim. Je-
lovica

jelovički gl. jeloviški
jelovina 	jeˈlọːvėna	-e	ž 〈〉	jelovina | jelov les|
jeloviški 	jeˈlọːvėčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	jeloviški |ki se na-

naša na Jelovičane ali na Jelovico| ❚ prim.	Jelovica	
❚  V rabi je ime kraške jame	jeˈlọːvėčka	ˈjaːma.

jelša 	ˈjẹːša	-e	ž 〈〉	jelša |drevo ali grm z nazobča-
nimi jajčastimi ali srčastimi listi in krogličastimi 
plodovi|:	ˈjẹːšȯ	ˈpȯseč	❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	v	ˈjẹːšax.

jelšev 	 ˈjẹːšȯf	 -šȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 jelšev |ki se nana-
ša na jelšo|:	ˈjẹːšȯvȯ	ˈliːstje	● preg. ˈsak	izˈgọvọr	je	
ˈdọːbėr,	maˈgaːrė	ˈjẹːšȯf	v sili se izkoristi kakršno-
koli opravičilo
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jelševica 	ˈjẹːšȯvėca	-e	ž 〈〉	jelševo seme
jelševina 	ˈjẹːšȯvėna	-e	ž 〈〉	jelševina | jelšev les|
jemati 	 ˈjeːmat	-ml’en	nedov.	〈〉	jemati 1. |delati, da 

prehaja kaj k osebku zlasti s prijemom z roko|: 
pasˈtėːrjė	 ˈjeːml’ejȯ	 ˈdva	 i	 ˈküːrėjȯ	 ▪	 pismȯˈnọša	
ˈjeːml’e	 ˈpiːsma	 is	 ˈkasėl’na	 ▪	 jeˈmaːla	 je	 ˈdėːte	
v	 naˈrọːča	2. |delati, da je kdo, kaj kje skupaj z 
osebkom, pri osebku|:	ne	ˈjeml’ė	ˈpasa	f	ˈcẹːrkȯf	3. 
prevzemati, dvigati:	mˈlėːkȯ	ˈjeːml’emȯ	p	sȯˈsėːdė	
4. |delati, da prehaja kaj k osebku navadno v po-
sest a) kar je na razpolago|:	va	ˈzaːdrugė	ˈjeːml’ejȯ	
ˈjaːbȯka	odkupujejo b) kar se ne da|:	mˈliːnar	̍jeːml’e	
veˈliːkȯ	ˈmẹːrcȯ	▪	ˈjėːml’ejȯ	veˈliːke	obˈrėːstė	zara-
čunavajo	▪	kˈsẹːl’	je	ˈjeːma	p	ˈmaːstrė	kradel c) 
zaradi pravil igre|:	ˈasa	ˈjeːml’e	ˈse	ˈxaːrte	5. |dela-
ti, da kdo česa nima več proti svoji volji|:	ˈturkė	sȯ	
jeˈmaːlė	kristėˈjaːnȯn	 ˈdėcȯ	6. |delati, povzročati, 
da ima kdo, kaj česa manj ali nima več|:	bȯˈlėːzėn	
mė	ˈjeːml’e	veˈseːl’e	dȯ	ˈdėːla	7. |povzročati, dela-
ti, da je česa manj ali ni več|:	bˈrüːs	ˈjeːml’e	ˈkȯsọː	
▪	 ˈvėːtėr	 ˈjeːml’e	 sˈnėːk	 topi	 ▪	 mˈras	 ˈnan	 ˈjeːml’e	
ȯˈrėːxe	 uničuje	 ▪	 ˈvoːda	 ˈjeːml’e	 ˈzeml’ȯː	 odnaša 
8. sprejemati |delati, da kdo, kaj kam pride, se 
kje vključi z določenim namenom|:	 va	 dvaˈriːjȯ	
ˈjeːml’ejȯ	 ˈnoːvẹ	 ˈdėːlȯfce	 ▪	 va	 ˈfabrikė	 ˈjeːml’ejȯ	
sˈtaːrȯ	žeˈlẹːzȯ	9. |delati, da pride kaj z določenega 
mesta|:	ˈoːča	ˈjeːml’e	trȯˈpiːnȯ	is	pˈrẹːše	▪	ˈdėnaːr	sȯ	
jeˈmaːlė	is	šˈpaːrˈkase	10. |oskrbovati se iz kakega 
vira|:	ˈkeː	ˈsȯmȯ	ˈjeːml’e	ˈtülėkė	ˈdėnaːr?	11. |delati 
kaj za predmet dela|:	 ˈžeːkėn’e	 ˈjeːml’ejȯ	 ˈveːlėk	
ˈzaːjem	▪	ˈtaː	ˈtėːdėn	ˈjeːml’emȯ	kˈvasjeː	spravljamo 
koruzo 12. |delati, da pride kaj v telo|:	ˈtẹː	rėcˈniːje	
ˈjeːml’en	 ˈsak	 ˈdaːn	 ● ekspr.	 sˈtaːrėjė	 ˈduːma	 ˈkoːnc	
ˈjeːml’ejȯ	 starši doma so zapuščeni in trpijo po-
manjkanje ● ekspr.	 ˈtaː	gˈrėnt	vˈraːk	 ˈjeːml’e	propa-
da ● ekspr.	vˈraːk	 ˈšaːlȯ	 ˈjeːml’e	stvar postaja resna 
●	atȯˈbus	jeːml’e	ˈlidiː	na	ˈsakė	pȯsˈtaːjė	se ustavi 
na vsaki postaji, da ljudje vstopijo ●	ˈoːrėx	ˈjeːml’e	
pˈreːveč	 ˈvta	 zavzema ●	 ˈsȯːnce	mė	 ˈjeːml’e	 ˈučiː	
me slepi ●	ˈbüːkvėce	ˈraːdė	ˈjeːml’ejȯ	v	ˈrȯkẹː	radi 
berejo, prebirajo knjige ●	beˈsėːdȯ	 ˈnaza	 ˈjeːml’e	
preklicuje obljubo, sklep, izjavo ●	beˈsėːdȯ	mė	 je	
ˈzẹːla	 iz	 ˈvüːst	povedala je prav to, kar sem hotel 
povedati jaz ●	pˈlaːčane	ˈrọːbe	ne	ˈjeːml’ejȯ	ˈnaza	
ne zamenjujejo, ne sprejemajo ●	 ˈtọː	 sė	 pˈreːveč	
ˈjeːml’ešte	k	 ˈscė	zaradi tega se preveč žalostite, 
vznemirjate

jenjati 	̍ jẹːn’at	-an	dov.	〈〉	jenjati, nehati, prenehati: z 
ˈnȯčjọ	smȯ	ˈjẹːn’alė	ˈdėːlat	▪	ˈdaš	je	ˈjẹːn’a

jenštrle gl.	ištrleh
jera 	ˈjẹːra	-e	ž 〈〉	● ekspr. ˈmiːla	ˈjẹːra	mila jera |malo-

dušen, neodločen človek|

jerbas gl. košar
jerbašček gl.	košariček
jerbati 	̍ jeːrbat	-an	dov. in nedov.	〈〉	dedovati |dobiti pre-

moženje po umrlem|:	ˈleːp	gˈrėnt	sȯ	ˈjeːrbalė
jerebica gl. kokoš
jermen gl.	remenec
jermenček gl.	remenček
jermenica gl.	remenica
Jernej gl.	Bartol,	Jarne
jernejevo gl. jarnejevo
jerob gl.	gerof
jesen 	ˈjesẹːn	jeˈsẹːna	m 〈〉	jesen |visoko gozdno dre-

vo s pernatimi listi in trdim lesom|
jesen 	ˈjẹːsen	-ė	ž 〈〉	jesen |del leta med poletjem in 

zimo|:	ˈlėːtȯs	ˈbọː	ˈlėːpa	ˈjẹːsen	▪	na	ˈjẹːsen	je	pˈrišla	
▪	ˈlaːstȯvėce	gˈredȯ	v	ˈjẹːsenė	na	ˈjuk

jesenec 	ˈjesẹːnc	jeˈsẹːnca	m 〈〉	jesenec |v jeseni sko-
ten prašiček| ❚	/esenca/	gl.	esenec

jesenje 	 jeˈsẹn’e	 -a,	 im. ed. star.	 jesẹˈn’ẹː	m 〈〉	 jesenje 
| jesenov gozd| ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) 
ledinsko ime	v	jeˈsẹn’ė	(ˈpaːsemȯ).

jesenov 	 jesẹˈnọːf	 -ˈnọːva	 -ȯ	 in	 jeˈsẹːnȯf	 -nȯva	 -ȯ	
prid.	 〈〉	 jesenov |ki se nanaša na jesen /drevo/|: 
jesẹˈnọːvȯ	ˈkȯsjẹː

Jesenov Vrt gl. Senovrt
Jesenovovrtčan gl.	Senovac
Jesenovovrtčanka gl.	Senovčica
jesenovovrtski gl. senovski
jesenski 	 jeˈsẹːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 jesenski 1. |ki se 

nanaša na jesen /letni čas/|:	 jeˈsẹːnskė	 ˈdaːnė	 sȯ	
kˈraːčjė	2. |značilen za jesen|:	jeˈsẹːnskȯ	ˈsȯːnce

jesih 	ˈjẹːsėx	-a	m 〈〉	[*jesih], kis:	ˈdȯmaːč	ˈjẹːsėx
jest gl. jaz
jesti 	 ˈjėst	 ˈjėːn	nedov.	〈〉	 jesti 1. |dajati hrano, jed v 

usta in jo požirati|:	 ˈjėː	za	dˈvaː	▪	 ˈjėː	kȯ	ˈvuk	hla-
stno; z velikim tekom	▪	ˈsaːm	ne	ˈmọːre	ˈjėst	ne mo-
re si sam dajati hrane v usta 2. |uporabljati, imeti 
za hrano|:	ˈdėca	ˈraːda	ˈjėːjȯ	ˈmọːčnėk	▪	žeˈlọːdac	se	
ˈjėː	 ˈsȯmȯ	ȯ	 ˈvėzmė	●	 ˈjėst	 s	 sˈvajimi	 ˈzubmi	sam 
sebe preživljati ●	ˈniːmamȯ	ˈka	ˈjėst	smo brez hra-
ne, živeža ●	ˈmaš	ˈka	za	ˈjėst	imaš kaj hrane, jedi 
(zame) ●	ˈjėː	kȯ	bė	pˈraː	čisto vse poje ●	ˈjėː	kȯ	bė	
v	ˈjaːmȯ	ˈmeːta	hitro in veliko ❚ gl.	hraniti	se,	gu-
tati,	papati,	žreti

jestvina 	ˈjėːstvėna	-e	ž 〈〉	nav. mn. jestvina |živilo, ki 
se uporablja za jed|

ješč 	ˈjėšč	ˈjėːšča	-e	ž 〈〉	ješč |ki rad je|:	ˈnaš	ˈpas	je	
stˈrašnu	ˈjėšč

ješprenj gl. kaša
jetičen 	ˈjẹːtėčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	jetičen |ki ima jeti-

ko|:	ˈjẹːtėčėn	čˈloːvėk
jetika 	ˈjẹːtėka	-e	ž 〈〉	1. jetika, tuberkuloza 2. slabš. 
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[*jetika] |suh, slaboten človek, navadno siten|:	ˈtọː	
je	nėkaˈkọːva	ˈjẹːtėka

jetra 	ˈjẹːtra	-tėr	s mn. 〈〉	jetra |organ v trebušni votli-
ni, ki izloča žolč|:	pˈraːsac	ˈma	zdˈraːva	ˈjẹːtra

jetrca 	ˈjẹːtca	-tc	s mn. 〈〉	jetrca |manjšalnica od je-
tra|:	ˈküːrja	ˈjẹːtca

jetrn 	̍ jẹːt	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	●	̍ jẹːtna	klȯˈbaːsa	jetrna 
klobasa, jetrnica

jetrnica 	 ˈjẹːtca	 -e	 ž 〈〉	 jetrnica, jetrna klobasa 
|klobasa z nadevom zlasti iz riža ali kaše in jeter|: 
ˈrėːpa	z	ˈjẹːtcȯ	❚ prim. klobasa

jevčati 	ˈjẹːfčat	-in	nedov.	〈〉	ječati, tarnati
jevša ipd. gl. jelša ipd.
jez 	ˈjeːs	ˈjezaː	m,	mn.	jeˈzoːvė 〈〉	jez |naprava, preč-

no na tok vode, zlasti za dviganje vodne gladine 
za njo|:	 ˈjeːs	 ˈnareːt	 ▪	 ˈjeːs	na	ˈkuːpė	 ˈšimiː	voda, 
ki teče čez jez  Danes je za množino v rabi tudi 
oblika jezi (ur.).

jeza 	 ˈjėːza	-e	 ž 〈〉	jeza 1. |močno kratkotrajno ču-
stvo, ki povzroča napadalne težnje|:	ˈjėːze	ˈne	znaː	
ȯbˈlaːdat	▪	ȯd	ˈjėːze	ˈkaːže	ˈzȯbẹː,	se	tˈrẹːse	▪	z	ˈjėːzȯ	
ga	je	ˈvedrȯ	▪	ekspr.	ˈjėːza	me	je	pȯˈpaːla,	pȯgˈraːbėla	
2. |negativen, odklonilen odnos|:	 ˈkaːzat	 ˈjėːzȯ	 ● 
ekspr.	 ˈküːxat	 ˈjėːzȯ	 biti jezen (na koga) ●	 ˈoːna	 je	
ˈnaːgle	ˈjėːze	se hitro ujezi, razburi ❚ gl.	frdrus,	jad

jezen gl.	jaden,	razpaliti
jezerce 	ˈjẹzėrce	-a	s 〈〉	jezerce |manjšalnica od je-

zero|
jezero 	ˈjẹzerȯ	-a	s 〈〉	jezero |večja kotanja, napol-

njena z vodo, zlasti s sladko|:	bˈlẹːskȯ	ˈjẹzerȯ
jeziček 	jeˈziːčėk	-čka	m 〈〉	jeziček |manjšalnica od 

jezik|
jezičen 	jeˈziːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	jezičen, zgovoren, 

klepetav:	jeˈziːčna	sȯˈsėːda
jezik 	 ˈjeːzėk	jeˈziːka	m 〈〉	 jezik 1. |gibljiv mišičnat 

organ v ustni votlini|:	ˈjeːzėk	mė	ˈviːsė	iz	ˈgọːpca	▪	
v	ˈjeːzėk	se	je	gˈriːznȯ	▪	ˈbėː	ˈjeːzėk	z belkasto pla-
stjo na površini	▪	ˈkȯmė	pȯˈkaːzat	ˈjeːzėk	pomoliti 
jezik iz ust, zlasti v znamenje omalovaževanja, na-
sprotovanja 2. |ta organ pri človeku glede na po-
membnost pri govorjenju| 3. |sistem izraznih sred-
stev za govorno in pisno sporazumevanje|:	ˈviči	se	
ˈpọl’skė	ˈjeːzėk	● ekspr.	ˈjeːzėk	jȯ	ˈsbiː	čuti veliko že-
ljo, da bi kaj rekla, povedala ● ekspr.	ˈjeːzėk	ga	ˈteːpe	
(nepremišljeno) govorjenje se mu maščuje ●	ˈjeːzėk	
se	mė	zapˈl’ėːta	ne izgovarja, govori gladko ● ekspr. 
ˈdžaːt	ˈjeːzėk	za	ˈzubmi	ne povedati česa, molčati 
● nizko	ˈjeːzėk	isˈtẹːgėnt	(neprevidno) povedati, reči; 
izdati kaj ● slabš.	ˈma	ˈduk	ˈjeːzėk	je opravljiv, odre-
zav; veliko govori ● ekspr.	ˈma	ˈgt	ˈjeːzėk	obrekuje, 
nedostojno govori ● ekspr.	 ˈma	nabˈrüːšen	ˈjeːzėk	je 
odrezav ● ekspr.	 ˈma	naˈmaːzan	 ˈjeːzėk	 je spreten v 

izražanju ● ekspr.	ˈma	ˈọːštėr	ˈjeːzėk	je odrezav, na-
padalen ● ekspr.	ˈmaš	pˈraːščen	ˈjeːzėk?	ali ne znaš 
govoriti, nočeš povedati? ● ekspr.	 ˈma	 ˈjeːzėk	 dȯ	
l’ubˈl’aːne	je zelo opravljiv ●	ˈma	ˈjeːzėk	kȯ	ˈkaːča	
je zelo odrezav, piker ● ekspr.	sˈtat	ˈkȯmė	na	ˈjeːzėk	
ukreniti kaj, da preneha negativno govoriti o kom, 
čem ●	 ˈpjẹt	 ˈkȯga	za	 ˈjeːzėk	zahtevati, da izreče-
no mnenje dokaže ali prekliče ●	ˈėmėt	beˈsėːdȯ	na	
jeˈziːkė	hoteti spregovoriti ● ekspr.	z	jeˈziːkȯn	̍miːgat	
(preveč) govoriti ● slabš.	ȯpl’ėːtat	z	jeˈziːkȯn	oprav-
ljati, obrekovati ●	vȯˈlọːskė	 ˈjeːzėk	 jelenov jezik 
|praprot s celorobimi, do pol metra dolgimi listi|

jeziti gl.	giftati,	jaditi;	jeziti	se	gl. jaditi
Jezos 	 ˈjẹːzȯs	 -a	m 〈〉	 Jezus 1. |Kristus| 2. rabljeno 

kot medmet |izraža a) začudenje, navdušenje|:	 ˈlėːpė	
ˈmȯː	ˈjẹːzȯs	b) strah, vznemirjenje, obup|:	ˈjẹːzȯs	
(maˈriːja),	 ˈguriː!	c) željo, prošnjo|:	ˈjẹːzȯs	ˈmiːlė	
i	maˈriːja!

Jezosov 	ˈjẹːzȯsȯf	-sȯva	-ȯ	in	ˈjẹːzȯšef	-ševa	-ȯ	prid. 
〈〉	Jezusov |ki se nanaša na Jezusa|:	ˈjẹːzȯsȯf	kˈriːš	
▪	ˈjẹːzȯševe	ˈraːne

Jezošček 	ˈjẹzȯšček	-a	m 〈〉	Jezušček |manjšalnica 
od Jezos|:	ˈjẹzȯšček	va	ˈjaːsėlcax

Jezus ipd. gl. Jezos ipd.
jež 	ˈjẹːš	ˈjẹːža	m 〈〉	jež |majhna gozdna žival s kratki-

mi nogami in z bodicami po zgornjem delu telesa|: 
ˈnaːšlė	smȯ	ˈjẹːža

ježica 	jeˈžiːca	-e	ž 〈〉	ježica |bodičasta tvorba na že-
lodu, ki vsebuje dosti čreslovine|

jih 	jėx	rod.,	tož. mn. od on 〈〉	[*jih] |stvar, ki se ne mara 
ali ne more imenovati|:	nalȯˈžiːlė	sȯ	mė	jėx	natepli 
so ga ▪	dȯˈbiːla	jėx	je	pȯ	ˈnoːsė	zavrnjena je bila

jimeti gl. imeti
jo 	jȯ	tož. od ona 〈〉	[*jo] 1. |stvar, ki se ne mara ali ne 

more imenovati|:	muzėˈkaːntė	jȯ	ˈdȯbrȯ	ˈrėːžejȯ	2. 
|izraža a) hojo|:	sė	jȯ	pˈmaːxa	ˈraːnȯ	b) tek, beg|: 
ˈkaːn	jȯ	ˈrėːžeš?	▪	pȯliˈtẹːra	jȯ	je	skrivaj, hitro je 
odšel	▪	pȯˈtẹːgnȯ	jȯ	je	k	zeˈleːnėmė	ˈkaːdrė	odšel, 
pobegnil	▪	pȯbˈriːsa	jȯ	je	is	sˈlüːžbe

jod 	ˈjọːt	ˈjọːda	m 〈〉	jod | jodova tinktura|
joh 	 ˈjọːx	 -a	m 〈〉	oral |nekdanja ploščinska mera, 

57,55 a|:	kȯšeˈniːca	ˈmẹːrė	ˈsedȯndesẹt	ˈjọːxȯf
Johan 	ˈjọxan	-a	m 〈〉	Johan |moško ime|
Johana 	jȯˈxaːna	-e	ž 〈〉	Johana |žensko ime|
Johanca 	jȯˈxaːnca	-e	ž 〈〉	Johanca |žensko ime, na-

vadno manjšalnica od Johana|
Johanček 	 jọˈxaːnčėk	 -a	 m 〈〉	 Johanček |moško 

ime, navadno manjšalnica od Johan|
jok 	ˈjọːk	-a	m 〈〉	jok |izražanje velike čustvene priza-

detosti, zlasti žalosti, ali telesne bolečine s solzami 
in glasovi|:	ˈvedla	je	v	ˈjọːk	❚ gl.	večanj,	večanje

jokanje 	̍ jọːkan’e	-a	s 〈〉	jokanje |glagolnik od jokati|
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jokati 	ˈjọːkat	-an	nedov.	〈〉	jokati |izražati veliko ču-
stveno prizadetost, zlasti žalost, ali telesno boleči-
no s solzami in glasovi|:	ˈnič	ne	ˈjọːka	▪	ˈjọːka,	da	
bė	se	ˈkaːmanė	sˈmiːl’ȯ	❚ gl.	večati

jopa 	ˈjọːpa	-e	ž 〈〉	jopa |pleteno vrhnje oblačilo, ki 
pokriva zgornji del telesa in se spredaj zapenja|: 
ˈziːmska	ˈjọːpa

jopica 	ˈjọpėca	-e	ž 〈〉	jopica |pleteno vrhnje oblači-
lo, ki pokriva zgornji del telesa in se spredaj zape-
nja, navadno tanjše, lažje|

Jože 	ˈjọːže	-ta	m 〈〉	Jože |moško ime|:	ˈjọːže	gˈrẹː-
gȯrič,	pȯ	dȯˈmaːče	zˈdọːlan’ė

Jožef 	 ˈjọːžef	 -a	m 〈〉	 Jožef |ime svetnika|:	 sˈvẹːtė	
ˈjọː	žef

jožefovo 	 ˈjọːžefȯvȯ	-a	 s 〈〉	praznik sv. Jožefa 19. 
marca

Jožek 	ˈjọːžėk	-a	m 〈〉	Jožek |moško ime, navadno 
manjšalnica od Jože|:	ˈjọːžėkȯf	ˈjọːžėk

Jožetov 	ˈjọːžetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Jožetov |svojilni 
pridevnik od Jože|

Jožko 	ˈjọːškȯ	-ta	m 〈〉	Jožko |moško ime, navadno 
manjšalnica od Jože|

Jožkotov 	ˈjọːškȯtȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Jožkov |svojilni 
pridevnik od Jožko|

Jožkov 	 ˈjọːžėkȯf	-kȯva	-ȯ	 prid.	 〈〉	Jožkov |svojilni 
pridevnik od Jožek|:	 ˈjọːžėkȯvėga	 ˈjọːžėka	 ˈjọː-
žėk	❚ gl.	Jožekov,	Jožkotov

jud 	ˈjüːt	ˈjüːda	m 〈〉	jud 1. |pripadnik judovske vere| 
2. stiskač, oderuh

Jud 	 ˈjüːt	 ˈjüːda	 m 〈〉	 Jud |pripadnik izraelskega 
(Judovega) rodu| ❚ gl.	Žid

Juda Iškarijot gl.	Judež	Iškarijot
Judež Iškarijot 	ˈjüːdeš	iškarˈjọːt	-deža	-a	m 〈〉	Ju-

da Iškarijot
Judinja gl.	Židovka
judoski gl. judovski
judovski 	ˈjüːdȯskė	-a	-ȯ	in	ˈjüːdȯfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ju-

dovski |ki se nanaša na Jude ali jude| ●	ˈjüːdȯ(f)skė	
ˈt	češmin |trnat grm z rumenimi cveti v grozdih 
ali njegove živo rdeče jagode| ❚ gl.	židovski

jug 	 ˈjuk	 ˈjuga	m 〈〉	jug 1. |smer na nebu ali zemlji 
proti položaju sonca opoldne|:	 ȯd	 ˈjuga	 ˈpiːxa	2. 
|topel veter, ki piha z juga|:	ˈjuk	ˈpiːxa

Jugoslavija 	jugȯsˈlaːvėja	-e	ž 〈〉	Jugoslavija |ime 
države|

Jugoslovan 	jugȯslȯˈvaːn	-a	m 〈〉	Jugoslovan |dr-
žavljan Jugoslavije|

jugoslovanski 	jugȯslȯˈvaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	jugoslo-
vanski |ki se nanaša na Jugoslovane ali Jugoslavijo|

juha gl.	župa
julij 	ˈjuːlė	-ja	m 〈〉	julij |sedmi mesec v letu|:	ˈjuːlė	je	

ˈnaːbȯl’	vˈrọːč	ˈmėːsac	▪	ˈjuːlėja	ˈsȯːnce	tˈrišči

julijski 	ˈjuːlėskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	julijski |ki se nanaša 
na julij|:	ˈjuːlėskė	ˈdaːnė	sȯ	ˈduːgė

junački gl. junaški
junak 	ˈjunaːk	juˈnaːka	m 〈〉	1. junak |močan in po-

gumen človek| 2. mladenič, fant: v ljudski pesmi	ˈtọne	
ˈjunak,	ˈančėka	diˈvọːka

junaški 	ˈjunačkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. junaški |ki je znači-
len za junake| 2. mladeniški, fantovski

junij 	 ˈjuːnė	 -ja	m 〈〉	 junij |mesec|:	 ˈjuːnė	 je	 ˈdọːbėr	
za	ˈkȯːšnȯ

junijski 	ˈjunėskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	junijski |ki se nanaša 
na junij|:	ˈjunėskȯ	cˈvėːtje	naˈbėːramȯ

junka 	ˈjuŋka	-e	ž 〈〉	mlaj, postavljen za procesijo sv. 
Rešnjega telesa

jurček gl. jurij
Jure 	ˈjure	-ta	m 〈〉	Jure |moško ime|
Juretov 	ˈjuretȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Juretov |ki se na-

naša na Jureta|
Juri gl. Jurij
jurij 	ˈjüːrė	ˈjüːrja	m 〈〉	1. jurček |užitna goba s svetlo 

rjavim ali s temno rjavim klobukom| 2. ed. ocvr-
ta stepena jajca:	 ˈjėst,	 ˈnareːt	 ˈjeːca	na	 ˈjüːrja	3. 
kupček govna

Jurij 	ˈjüːrė	ˈjüː	rja	m 〈〉	Jurij 1. |moško ime| 2. |ime 
svetnika| ● rek	 ˈjüːrė	 pȯtˈküːrė	 –	 ˈmixa	pȯtˈpiːxa	
ob sv. Juriju (24. aprila) se zemlja že ogreje, ob sv. 
Mihaelu (29. septembra) pa je že hladno

Jurijev 	ˈjüːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Jurijev |ki se nana-
ša na Jurija|

Jurjev gl. Jurijev
jurjevo 	ˈjüːrjevȯ	-a	s 〈〉	praznik sv. Jurija 24. aprila
jus 	ˈjus	m 〈〉	●	na	(=	za)	ˈjus	je	ˈtọː	naˈrẹːdȯ	nalašč, 

navkljub ❚ prim. justamento
justamento 	justaˈmentȯ	prisl.	〈〉	nalašč, navkljub ❚ 

prim. jus
jutranji 	ˈjüːtran’ė	-a	-e	prid.	〈〉	jutranji |ki se nanaša 

na jutro|:	ˈjüːtran’e	mˈlėːkȯ	❚ prim. davanji
jutri 	ˈjüːtrė	prisl.	〈〉	jutri |prvega dne po današnjem 

dnevu|:	ˈjüːtrė	tė	ˈbọːn	pˈnẹːsȯ
jutro 	 ˈjüːtrȯ	 -a	 s 〈〉	 jutro |del dneva ob sončnem 

vzhodu|:	 ˈlipu	 ˈjüːtrȯ	▪	kot pozdrav	 ˈdȯbrȯ	 ˈjüːtrȯ!	● rek 
ˈọːsranȯ	ˈjüːtrȯ	–	ˈlėːp	ˈdaːn

južen 	ˈjüːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	južen |ki se nanaša na 
otoplitev pod vplivom južnega vetra v hladnem ob-
dobju|:	sȯn	ˈjüːžėn	sˈnėːk	ˈgaːzȯ	▪	sˈnėːk	je	ˈpoːsta	
ˈjüːžėn

južina 	ˈjüːžėna	-e	ž 〈〉	kosilo |opoldanski obrok|: 
pȯ	ˈjüːžėnė	sȯ	se	preˈšẹːtalė	●	gȯspȯˈdiːn’a	ˈneːse	
težaˈkiːn’an	 ˈmaːlȯ	 ˈjüːžėnȯ	popoldansko mali-
co

južinati 	 ˈjüːžnat	 -an	 nedov.	 〈〉	 kositi | jesti kosilo|: 
ˈkoːscė	ˈjüːžnajȯ	na	kȯšeˈniːcė
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k 	k,	pred k in g	x,	 včasih se tudi izpušča,	predl. 〈〉	 z dajalnikom k 
1. |za izražanje a) cilja, ki (naj) ga gibanje do-
seže|:	 ˈdėːkca	 je	 pˈjọːkala	 k	 ˈmaːterė	 ▪	 ˈpėdė	
k	 sȯˈsėːdė	 ▪	 gˈrẹːn	 ˈfaːrė,	 ˈkkȯvėn,	 pȯˈtọːkė,	
sˈpȯːvėdė	 ▪	 ȯkȯˈraːžȯ	 se	 je	 i	 ˈšȯ	 k	 ˈdọːxtarjė	 ▪	
ˈžaːkėl’	je	ȯdlȯˈžiːla	k	ˈpeːčė	b) splošne usmerje-
nosti|:	 ˈtọːt	se	gˈrẹː	(pˈriːde)	(k)	dėˈlaːčė	▪	sˈtoːle	
pˈmiːkat	 k	 ˈmiːzė	 ▪	 šˈlė	 sȯ	 k	 ˈmọːrjė	 2. proti 
|za izražanje bližine v časovni meji|:	 pˈriːdė	 k	
ˈnoːvėn	ˈlėːtė	3. |za izražanje namena|:	k	ˈdažė	se	
ˈveč	 ˈduːgȯ	ppˈraːvl’a	▪	pȯzvȯˈniːlȯ	je	k	 ˈmaːšė	▪	
ppˈrẹːč	kˈraːvȯ	k	ˈvoːlė	●	k	ˈxiːšė	je	pˈrišla	ˈnoːva	
gȯspȯˈdiːn’a	gospodar, domači sin se je poročil 
z žensko, ki je potem prevzela gospodinjstvo ● k 
ˈlėːtė	čez eno leto, ob letu ●	k	 ˈmoːčė	pˈriːt	opo-
moči si ●	ˈzaːka	ˈvas	ˈniː	ˈnič	k	ˈnan?	v našo hišo, 
v naš kraj ●	ˈxoːt,	ˈpėt	k	ˈnoːgan	hoditi, iti peš ● 
ˈpe	k	ˈnüːnan	postala bo redovnica

ka 	 kaː	 vez. 〈〉	1. ko |za izražanje a) da se dejanje 
odvisnega stavka godi istočasno z dejanjem nad-
rednega|:	kaː	me	 ˈne	bọː,	 ˈbọːš	 ˈviːdėla!	 ▪	kaː	 sȯn	
pˈrišȯ	ˈdamux,	je	ˈbėla	več	ˈtda	ˈtama	b) da se de-
janje odvisnega stavka zgodi pred dejanjem nad-
rednega|:	 kaː	 pˈriːdeš	 ˈdamux,	 ˈdaː	 pˈraːscėn!	 ▪	
kaː	 ˈbọː	 zˈrėːlȯ,	 ˈbọːmȯ	 ˈžẹːlė	2. ko |za poudarja-
nje nasprotja, različnosti med dejanjem nadredne-
ga in odvisnega stavka|:	kaː	sȯn	se	ˈjest	ˈvičiː,	sȯ	
se	dˈrüːgė	igˈraːlė	3. ko |za izražanje dejstva, da je 
vsebina odvisnega stavka vzrok dogajanju v nad-
rednem|:	 ˈkaː	 ˈbọːš	 taˈjiːla,	kaː	 ˈsi	 ˈviːdėjȯ!	4. saj, 
čeprav:	 ˈzaːka	 ˈniːsė	 pˈrišȯ,	 kaː	 sȯn	 tė	 naˈrȯːčȯ?	
5. ko, kadar:	 kaː	mˈlaːtėmȯ,	 se	 ˈkadiː	 ▪	 kaː	 ˈbọːš	
ˈtiː	gȯspȯˈdaːr,	ˈȯnda	ˈbọː	sˈlaːbȯ	6. če |za izražanje 
pogoja, s katerim se uresniči dejanje nadrednega 
stavka|:	kaː	ˈnẹːč,	pa	ˈpüːstė

kabanica 	kabaˈniːca	-e	ž 〈〉	suknja, moški plašč iz 
sukna

kača 	 ˈkaːča	 -e	 ž 〈〉	 kača |breznog plazilec z dol-
gim, valjastim telesom|:	ˈkaːča	ga	je	ˈpiːkla	●	ˈma	
ˈjeːzėk	kȯ	ˈkaːča	je zelo odrezav, piker ❚ gl.	gad

kačica 	ˈkaːčėca	-e	ž 〈〉	kačica |manjšalnica od ka-
ča|:	 ˈkaːčėce	 sȯ	 sė	 rezˈlėːzle	 pȯ	 ˈgmjė	 ❚	 železna	
kačica	gl. svitek

kačjak 	 ˈkačjak	 -a	m 〈〉	rman |zdravilna rastlina s 
pernatimi listi in z belimi ali rožnatimi cveti|

kačji 	ˈkaːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	kačji |ki se nanaša na ka-
čo|:	ˈkaːčjė	stˈrüːp	▪	ˈkaːčjė	ˈlėf	●	ˈkaːčjė	ˈpastėːr	ka-
čji pastir |velika žuželka z dvema paroma dolgih 
ozkih kril in podolgovatim členastim zadkom| ● 
ˈkaːčjė	pˈlėfkac bela slinasta pena, ki jo izloča li-
činka slinarice ●	ˈkaːčjė	sˈviːtak	kača, zvita v svi-
tek; železna kačica |svetlikajoča se temno rjava 
kačica, ki živi zlasti na vlažnih tleh|

kad gl.	kadca;	kopalna	kad	gl. banja
kada1 	ˈkada	prisl.	〈〉	kdaj |izraža vprašanje po času, 

v katerem se dejanje dogaja|:	 ˈkada	pˈriːdeš?	▪	dȯ	
ˈkada	ste	ˈbėlė	pȯˈkoːncė?

kada2 	 ˈkada	 prisl.	 〈〉	1. kdaj |izraža, da se dejanje 
dogaja v nedoločenem času|:	pˈriːdė	 ˈiše	 ˈkada	2. 
nekoč |izraža ne natančneje določen čas, v ka-
terem se kaj zgodi v preteklosti ali prihodnosti|: 
ˈsada	f	kȯsˈteːlė	dˈrėgač	gȯvȯˈriːjȯ,	kȯ	smȯ	ˈkada	
gȯvȯˈriːlė	●	 ˈkada	i	 ˈkada	je	 ˈdȯbre	 ˈvoːl’e	kdaj pa 
kdaj

kada 	 ˈkada,	 pred samoglasnikom	 ˈkadar	 vez. 〈〉	1. kadar 
|za izražanje poljubnosti časa, v katerem se deja-
nje dogaja|:	pˈriːden,	 ˈkada	 ˈbọːn	 ˈmọːgȯ	▪	pˈriːdė,	
ˈkadar	ˈȯč	2. ko |za izražanje istočasnosti ali pred-
časnosti dejanja v prihodnosti ali preteklosti|: 
ˈteːle	 dˈrüːče	 kˈraːvȯ,	 ˈkada	 ˈsase	 ▪	 ˈkada	 ˈbọːmȯ	
kˈlaːlė,	pˈnesė!	▪	ˈkaː	ˈbọː,	ˈkada	pˈriːde	ˈdėːlȯ?	3. 
če |za izražanje pogoja, s katerim se uresniči deja-
nje nadrednega stavka|:	ˈkada	ˈnẹːče,	pa	ga	ˈpüːstė!	
● ekspr.	ˈkada	ˈziːne,	se	zˈlaːže	kadar koli

kada god gl.	kada	godi
kada godi 	 ˈkada	gȯdė	 in	 ˈkada	gȯt	prisl.	〈〉	kdaj pa 

kdaj, od časa do časa:	 ˈkada	gȯt	je	iz	ˈbẹːča	ˈka	
ˈpoːsla

kadar gl.	ka,	kada	vez.
kadar koli gl. kada vez.
kadato 	 ˈkadatọ	prisl.	 〈〉	pred kratkim, oni dan, za-

dnjič:	ˈkadatọ	sȯn	ga	ˈsaːsta
kadca 	ˈkaːca	-e	ž 〈〉	kad |velika, zgoraj širša, odprta 

lesena posoda|:	ˈzẹːl’a	smȯ	naˈriːbalė	ˈpuːnȯ	ˈkaːcȯ
kadčica 	ˈkaːčėca	-e	ž 〈〉	kadica |majhna kad|
kadica gl.	kadčica

K
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kadilec gl.	pušač
kadilnica 	kaˈdiːvca	-e	 ž 〈〉	kadilnica |posoda za 

zažiganje kadila, ki se uporablja pri verskih obre-
dih|:	ˈküːpėlė	sȯ	ˈnuvu	kaˈdiːvcȯ

kadilo 	kaˈdiːlȯ	-a	 s 〈〉	kadilo |smolast izcedek ne-
katerih tropskih dreves, ki pri tlenju oddaja dišeč 
dim|

kaditi 	ˈkadiːt	-iːn	nedov.	〈〉	kaditi 1. |povzročati, da 
se dela, razširja dim|:	p	lėtaˈniːjax	kaˈdiːjȯ	2. pre-
kajevati:	 ˈmesuː	 na	 šėˈšiːlė	 kaˈdiːmȯ	 ▸  kaditi se 
ˈkadiːt	se	kaditi se 1. |delati, oddajati dim|:	̍ dva	se	
kaˈdiːjȯ	2. |delati, oddajati hlape|:	 ˈžüːpa,	mˈlėːkȯ	
se	ˈkadiː	3. |izraža razširjanje, obstoj dima, hlapov 
v zraku, prostoru|:	is	ˈkupẹː	se	ˈkadiː	▪	ˈmagla	se	
ˈkadiː	4. |izraža razširjanje, obstoj drobnih delcev 
v zraku|:	pˈraːx	se	ˈkadiː	pȯ	ˈcėːstė	▪	kaː	mˈlaːtėmȯ,	
se	ˈkadiː	▪	pȯ	ˈxiːšė	se	ˈkadiː	❚ gl. pušiti

kafa 	ˈkafa	-e	ž 〈〉	kava 1. |zrna, dobljena iz semen 
kavovca|:	ˈkafȯ	ˈsaml’ėt	2. |pijača iz teh zrn|:	ˈkafa	
se	je	izˈdišaːla	▪	pȯ	 ˈkafė	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈzaːspat	3. |pi-
jača iz kavnega nadomestka|:	 ˈkafa	 se	 saˈsėːče,	
zgˈriːze	▪	mˈlėːčna	ˈkafa

kafer 	 ˈkaːfėr	 -fra	m 〈〉	1. kafra |zelo dišeča, hla-
pljiva, mastna kristalna snov| 2. kafrno olje: 
naˈmaːzat	se	s	ˈkaːfrȯn

kafica 	ˈkafėca	-e	ž 〈〉	kavica |manjšalnica od kafa|: 
ˈiše	ˈman	ˈmaːlȯ	ˈkafėce

kafra gl.	kafer
kahla 	ˈkaːxla	-e	ž 〈〉	1. [*kahla], pečnica |plošča iz 

žgane gline za zunanje stene lončene peči|:	zeˈleːne	
ˈkaːxle	 2. [*kahla], nočna posoda:	 ˈkaːxla	 je	 na	
ˈgaːŋkė	3. cvetlični lonček:	ˈrọːžȯ	je	presaˈdiːla	va	
ˈvẹːčjȯ	ˈkaːxlȯ

kahlica 	ˈkaːxca	-e	ž 〈〉	[*kahlica] |manjšalnica od 
kahla|

kaj1 	ˈkaː	ˈčesa	zaim.,	ˈčemė,	ˈkaː,	(pȯ)	ˈčen,	(š)	ˈčen 
〈〉	kaj 1. |izraža vprašanje po neznani stvari, po-
javu|:	ˈkaː	ˈdėːlašte?	▪	ˈkaː	sė	pˈneːsla?	▪	kot nagovor 
ˈkaː	 ˈbọːš	 ˈlipiga	pȯvėːda?	▪	kot vprašanje po nerazumljeni 
trditvi	{A}	ˈjütrė	gˈrẹːn	kȯˈčẹːvje.	{B}	ˈkaː?	▪	ˈmeːnė	
je	ˈseglix,	ˈkaː	ˈȯn	ˈmiːsl’ė	2. |izraža vprašanje po 
neznanem sploh|:	 ˈkaː	 je	 ˈpaːlȯ?	3. |izraža vpra-
šanje po opredelitvi, stanju osebka|:	ˈkaː	je	ˈn’eːjė	
ˈmọːš?	●	ˈkaː	je	sˈpeː?	izraža nestrpnost, nejevoljo 
●	tˈreːba	ˈbọː	sˈtat,	ˈkaː	ˈmiːsl’eš?	izraža podkrepi-
tev trditve ●	ˈkaː	smȯ	dȯˈčaːkalė!	kako velika ne-
sreča nas je zadela ●	pȯ	ˈčen	je	kˈrėx?	izraža vpra-
šanje po ceni ●	š	ˈčen	na	pˈlaːčan?	izraža nezmo-
žnost plačila ●	ˈne	vėːn,	ˈkaː	z	en	čˈlovėk	je	pˈrišȯ	
[*kaj za en], kdo, kateri ❚ gl. kar zaim.

kaj2 	 ˈka	 ˈčesa	zaim.,	 ˈčemė,	 ˈkaː,	(pȯ)	 ˈčen,	(š)	 ˈčen	
〈〉	 kaj 1. |izraža nedoločeno, poljubno stvar, po-

jav|:	pˈnesė	ˈka	iz	ˈmėːsta!	▪	ˈpȯve	ˈka	ˈnọːvėga	▪	
ˈbujin	se,	da	sė	ˈka	ne	naˈrediː	2. |izraža stvar, po-
jav, kot ga določa sobesedilo|:	̍ niːman	̍ ka	sˈküːxat	
● ekspr.	 alė	 ˈbọː	 ˈka?	brž naredi! ●	 je	 ˈtaː	 ˈvȯ	 ˈzaː	
ka?	uporaben za delo ●	ˈtiː	sė	ˈiše	ˈzaː	ka	krepek, 
zmožen za delo ● ekspr.	ˈtan	ˈniː	ˈka	ˈzẹːt	tam so zelo 
revni ●	je	ėˈmėːla	ˈka	š	ˈn’iːn?	ljubezensko razmer-
je ●	ne	ˈmọːren	ˈsimė	ˈka	ne morem vsega narediti, 
opraviti

kaj1 	ˈkaː	prisl.	〈〉	1. kaj |vprašuje po vzroku|:	ˈkaː	se	
sˈmėːješ?	▪	 ˈka	 ˈbarlaš	 ˈtọːt?	2. kaj |poudarja na-
sprotno trditev|:	ˈkaː	ˈsiːl’ėš	va	nesˈrẹːčȯ?	3. koliko 
|vprašuje po količini|:	ˈkaː	ˈkȯšta	kȯšeˈniːca?	▪	ˈkaː	
sȯn	̍dužan?	●	̍ kaː	je	gȯspȯˈdiːn’a	vˈrėːdna!	(dobra) 
gospodinja veliko pomeni ❚ gl. kar prisl.

kaj2 	 ˈka	 prisl.	 〈〉	kaj 1. |izraža manjšo količino ali 
mero|:	gˈviːšnȯ	ˈma	ˈka	ˈduga	na	ˈxiːšė	▪	gˈviːšnȯ	sȯ	
se	ˈka	spȯˈreːklė	2. |izraža nedoločeno količino ali 
mero|:	je	ˈp	vas	ˈka	sˈnėga?	3. |posplošuje vpra-
šanje|:	ˈkȯkȯː	ste	ˈka	p	zdˈraːvjė?

kaj3 	ˈka	in	ka	prisl.	〈〉	kaj, ali |uvaja vprašanje|:	ka	
tė	je	vˈrọːče?	❚ gl. a prisl.

kaj 	ˈkaː	vez. 〈〉	odkar |za izražanje meje v preteklo-
sti, od katere poteka dejanje nadrednega stavka|: 
ˈkaː	je	nasˈtaːla	ˈtaː	vrȯˈčiːna,	ˈkuma	ˈdiːšen

kaj god gl.	kaj	godi
kaj godi 	 ˈkaː	 gȯdė	 in	 ˈkaː	 gȯt	 zaim.	 〈〉	1. kar ko-

li |izraža poljubno stvar, pojav|:	 ˈkaː	 gȯdė	 ˈbọː	
sˈküːxala,	 ˈtọː	 ˈbọːmȯ	 pȯˈjėːlė	2. marsikaj |izraža 
precejšnjo količino, število nedoločenih, poljubnih 
stvari, pojavov|:	ˈkaː	gȯt	je	pȯˈvėːda

kajbojke gl. kavbojke
kajenje gl. pušenje
kajfež 	ˈkaːfeš	-feža	m 〈〉	kajfež |priprava za ugaša-

nje ali prižiganje (višje postavljenih) sveč|:	ˈkaːfeš	
je	f	sekrešˈtiːjė

kajpada gl.	ajmemeni,	vre
kajpak gl.	kakopa,	kakoteda
kajti gl. zakaj
kajzarica 	 ˈkaːzarca	 -e	 ž 〈〉	 vrsta žlahtne hruške 

|drevo ali njegov sad|:	ˈkaːzarce	se	več	žuˈtiːjȯ
kakav 	kaˈkaː	-ˈkaːva	m 〈〉	novo kakav 1. |rjav prah iz 

praženih semen kakavovca| 2. |pijača iz tega pra-
hu|:	kaˈkaː	je	sˈküːxala

kako 	 ˈkȯkȯː	 prisl.	 〈〉	 1. kako |izraža vprašanje po 
načinu dejanja, dogajanja, stanja|:	 {A}	 ˈkȯkȯː	
sė	 ˈka?	 {B}	 ˈkȯkȯː,	 ˈtakȯ	kakor nanese, še kar	 ▪	
ˈkȯkȯː	je	 ˈveni?	alė	 ˈiše	sˈnėːk	 ˈpaːda?	2. kako |iz-
raža vprašanje po meri ali stopnji povedanega|: 
ˈkȯkȯː	 ˈduːgȯ	 me	 ˈčaːkaš?	 3. kako |izraža veliko 
mero ali stopnjo povedanega|:	 ˈkȯkȯː	 ˈlėːp	 ˈdaːn	 ▪	
ˈkȯkȯː	 ˈlipuː	pȯˈpėːvajȯ	4. zakaj |izraža vprašanje 
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po razlogu, okoliščinah, zaradi katerih nastopi de-
janje|:	 ˈkȯkȯː	 da	 ˈvas	 ˈniː	 ˈnič	k	 ˈnan?	 ▪	 ˈkȯkȯː	 da	
sė	se	ˈvːnȯ?	5. kako |izraža močno začudenje, za-
vrnitev|:	 ˈkȯkȯː	se	 ˈvüːpaš	 ˈtọː	 ˈreč!	●	{A}	je	 ˈọːna	
zadȯˈvọːl’na?	{B}	ˈkȯkȯː	da	ne!	da, seveda

kako 	 ˈkȯkȯː,	 pred samoglasnikom	 ˈkȯkȯːr	 vez. 〈〉	1. kakor 
|za izražanje primerjave|:	 ˈkȯkȯː	se	pȯˈsọːdė,	 ˈtakȯ	
se	ˈvne	▪	ˈkȯkȯː	se	je	naˈvüːčȯ,	ˈtakȯ	ˈdėːla	▪	ˈkȯkȯː	
ˈkaːže,	 ˈbọː	 sˈnėːk	 2. kakor |za izražanje odnosa 
osebka do povedanega|:	naˈredė,	ˈkȯkȯːr	ˈȯč	3. ka-
kor |za izražanje različnosti stanja, dejanja glede 
na okoliščine|:	{A}	pȯ	̍čen	sȯ	̍žẹːml’e?	{B}	̍kȯkȯː	sȯ	
kėˈtẹre,	taˈkọːva	je	ˈcėːna	▪	ˈkȯkȯː	ˈkada	kakor kdaj 
4. odkar, kar:	ˈkȯkȯː	je	pˈroːšȯ,	ˈniː	ˈnič	ˈpiːsa	▪	p	
bˈraːtė	ˈniːsȯn	ˈbiː	ˈveč,	ˈkȯkȯː	sȯn	ˈbiː	va	ˈkoːšnė

kakopa 	 ˈkȯkȯpa	prisl.	〈〉	kakopa, kakopak, seveda, 
kajpak ❚ gl. kakoteda

kakopak gl. kakopa
kakor gl.	anko,	ko	vez.,	kako	vez.,	van	vez.
kakor koli gl.	ikako,	makar	prisl.
kakoteda 	ˈkȯkȯˈtėda	prisl.	〈〉	kakopak, seveda, kaj-

pak
kakršen gl. kov2–3

kakršen koli gl. kov3,	kovar	če,	kov	god
kakšen gl. kov1–2,	neki
kal 	ˈkaː	ˈkaːla	m,	mn.	kaˈlȯːvė 〈〉	kal |plitvejša kota-

nja s stoječo vodo|:	na	ˈkaːlė	naˈpaːjamȯ	❚	/rastlini-
ca/	gl.	klica;	prim.	mlaka,	lokva

kalabudati 	kalaˈbudat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. hlastno, v 
velikih požirkih piti

kalanica 	ˈkaːlanca	-e	ž 〈〉	kalanica, cepanica |klano 
poleno|:	pˈnesė	naˈrọːča	ˈkaːlanc!

Kalar 	ˈkaːlar	-ja	m 〈〉	Kalar |hišno ime|:	p	ˈkaːlarjė
Kalarjevi 	ˈkaːlarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Kalarjevi |hišno 

ime|:	p	ˈkaːlarjevėx
kalati 	 ˈkaːlat	 -an	 nedov.	 〈〉	 kalati, cepiti, klati: na 

kˈnaːlė	smȯ	̍kaːlalė	̍dva	▪	iz	jeˈlọːvėx	i	smˈrėːkȯvėx	
zˈgọːnt	se	ˈkaːlajȯ	ˈdaskẹː	za	pȯkˈriːvan’e	stˈrėːx

Kalčevi 	ˈkaːčevė	-ėx	m mn. 〈〉	Kalčevi, Kavčevi |hi-
šno ime|:	p	ˈkaːčevėx

kalec 	 ˈkaːc	-a	m 〈〉	majhen kal ❚  V rabi je (na 
vprašanje »kje«) ledinsko ime	p	ˈkaːcė.

kalen 	ˈkavaːn	ˈkaːna	-u	prid.	〈〉	kalen 1. |ki vsebuje 
drobne, lebdeče delce|:	ˈkuːpa	je	̍ kaːna	▪	̍ viːnȯ	je	
ˈkaːnu	2. moten |ki je brez močnega sijaja, leska|: 
ˈkaːnu	ˈjeːce	pokvarjeno jajce, klopotec

kaliček 	kaˈliːčėk	-čka	m 〈〉	majhen kal:	is	kaˈliːčka	
ˈpiːje

kalin gl.	gimpelj
kalina gl. tintovina
kaliti 	 ˈkal’iːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	 kaliti |delati kaj kalno, 

motno|:	 ˈvȯdȯː	 ˈkal’iːt	▸  kaliti se	 ˈkal’iːt	 se	kaliti 

se |postajati kalen, moten|:	 kȯtˈniːca	 se	 ˈkaːl’iː	 ❚ 
gl. bersati; kaliti se gl.	 kalniti	 se;	 /kliti/	 gl.	 goniti,	
izhajati

kalniti se 	ˈkaniːt	se	-iːn	se	nedov.	〈〉	kaliti se |posta-
jati kalen, moten|:	ˈkuːpa	se	ˈkaniː

kam1 	ˈkaːn	prisl.	〈〉	kam |izraža vprašanje po kraju, 
proti kateremu je dejanje usmerjeno ali ga doseže|: 
ˈkaːn	gˈrẹːšte?	▪	ˈkaːn	ˈčȯ	ˈsėda?	kaj naj zdaj storim, 
kam naj se obrnem? ▪	pˈroːšȯ	je	ˈne	vėːn	ˈkaːn

kam2 	ˈkan	prisl.	〈〉	kam |izraža usmerjenost v nedolo-
čen, poljuben kraj ali dosego tega kraja|:	 ˈniːman	
ˈkan	ˈsest	▪	ˈrėːtkȯ	se	ˈkan	ȯtpˈraːvėmȯ

kam god 	ˈkaːŋ	gȯt	vez. 〈〉	kamor koli |za izražanje 
poljubnosti kraja, proti kateremu je usmerjeno de-
janje, ali dosege tega kraja|:	 ˈkaːŋ	gȯt	pȯgˈlẹːdan,	
ˈpȯsọt	ˈsaːma	ˈvoːda

kaman ipd. gl. kamen ipd.
kamar gl. kamor
kamba 	ˈkaːmba	-e	ž 〈〉	1. kamba |ukrivljena lesena 

palica pri jarmu, ki objame vpreženi živali vrat od 
spodaj|:	ˈkaːmba	se	je	vˈlaːmala	2. zanka, past:	ˈtič	
se	je	izˈmaknȯ	is	ˈkaːmbe

kambast 	ˈkaːmbast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kambast |podoben 
kambi|:	 ˈkaːmbasta	kˈraːva	krava z usločeno hrb-
tenico

kambica 	̍ kaːmbėca	-e	ž 〈〉	1. kambica |manjšalnica 
od kamba| 2. zanka, pentlja pri pletenju ali kvač-
kanju:	naˈrẹdė	dˈvaːset	ˈkaːmbėc!

kambra 	ˈkaːmbra	-e	ž 〈〉	manjša soba v kmečki hiši, 
navadno za spanje:	 ˈxiːšna	 ˈkaːmbra	 soba z vho-
dom iz hiše ▪	 ˈvẹːžna	 ˈkaːmbra	 soba z vhodom iz 
veže, tudi za stanovanje užitkarjev	 ▪	 ˈkaːmbra	na	
ˈiːzbė	podstrešna soba  Tudi izbina kambra (Ma-
tija Žagar, Kostel in Kostelci (2013) (ur.).

Kambrčevi 	 ˈkaːmbčevė	 -ėx	m mn. 〈〉	Kambrčevi 
|hišno ime|:	p	ˈkaːmbčevėx	❚ prim.	Kambrčni

Kambrčni 	ˈkaːmbčnė	-ėx	m mn. 〈〉	Kambrčni |hi-
šno ime|:	p	ˈkaːmbčnėx	❚ prim.	Kambrčevi

Kambrka 	ˈkaːmbka	-e	ž 〈〉	Kambrka |gospodinja 
pri Kambrčevih ali Kambrčnih|

kamela gl.	gomela
kamen 	 ˈkaːman	 -a	m 〈〉	1. kamen |trdna snov, iz 

katere je sestavljena zemeljska skorja|:	 ˈveːlėk	
ˈkaːman	je	zˈdignȯ	▪	ˈvgȯ	mė	je	ˈkaːman	va	gˈlaːvȯ	
2. kamen |kos te snovi, pripravljen za določen 
namen|:	mˈliːnskė	 ˈkaːman	 ▪	 ˈkaːman	 za	 tˈren’ẹː	 ▪	
ˈkaːman	 na	 gˈroːbė	 nagrobnik 3. ekspr. [*kamen] 
|kar povzroča veliko skrb, nadlogo|:	 ˈkaːman	mė	
ˈležiː	na	ˈscė	●	ˈlaːxkė	ˈkaːman	lehnjak |lahka luk-
njičava apnena kamnina| ●	ˈžẹːgnan	ˈkaːman	kro-
pilnik, kropilni kamen |kamnita posoda za blago-
slovljeno vodo, nameščena v cerkvi pri vhodu ● 
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ˈkaːman	 za	 ˈžẹːgnanȯ	 ˈvȯːdọː	 kropilnik, kropilni 
kamen ●	ˈtt	kȯ	ˈkaːman	zelo trdosrčen ●	ˈtiː	 ˈmaš	
ˈkaːman	naˈmėːstȯ	ˈsca	si neusmiljen, nesočuten ❚ 
gl.	babica,	kresec,	konfin	❚  V rabi je (na vpraša-
nje »kje«) ledinsko ime	p	ˈkaːmanė.

kamenček 	 ˈkaːmančėk	 -a	 m 〈〉	 kamenček |manj-
šalnica od kamen|:	 ˈkaːmančėk	 mė	 je	 pˈrišȯ	 va	
ˈpoːstȯ

kamenčkati se gl. peskati se
kamenje 	 ˈkaːman’e	 -a	 s 〈〉	kamenje |več kamnov, 

kamni|:	ˈkaːman’e	se	je	zˈvaːl’alȯ	pȯ	ˈreːbrė
kamerad gl. komarat
kamgarn gl.	kangarn
kamilica gl.	gomelica
kamion 	kamiˈjọːn	 -a	m 〈〉	 novo kamion |tovornjak, 

tovorni avtomobil|:	 s	 kamiˈjọːnȯn	 je	 pˈpeːl’a	
ˈdva	❚ gl. teretnjak

kamižola 	kamiˈžọːla	-e	ž 〈〉	nekdaj kamižola |kratek 
moški suknjič|:	kamiˈžọːlȯ	je	zaˈkpala

kamižolica 	 kamiˈžọːlca	 -e	 ž	 〈〉	 nekdaj kamižolica 
|manjšalnica od kamižola|

kamnit 	ˈkamniːt	kamˈniːta	-ȯ	prid.	〈〉	kamnit |ki ima 
veliko kamenja|:	kamˈniːta	ˈzeːml’a,	kȯšeˈniːca

kamnolom gl. kava
kamor 	 ˈkaːmar	 prisl.	 〈〉	 kamor |izraža poljubnost 

usmerjenosti|:	̍dẹːnė,	̍ kaːmar	̍ȯč	▪	gˈrẹː,	̍ kaːmar	̍če
kamor koli gl.	kam	god
kampelj 	 ˈkaːmpėl’	 -pl’a	 m 〈〉	 okrasni glavnik: 

dėkˈlẹːta	sȯ	nȯˈsiːla	ˈkaːmpl’e
kampeljmohar 	ˈkaːmpėl’ˈmọxar	-ja	m 〈〉	izdelova-

lec (okrasnih) glavnikov
kampenanje 	kampėˈnaːn’e	-a	s 〈〉	1. pritrkavanje, 

slovesno zvonjenje 2. ekspr. govorjenje, klepetanje
kampenati 	kamˈpėnat	-an	nedov.	 〈〉	1. pritrkavati, 

slovesno zvoniti 2. ekspr. govoriti, klepetati
kan gl. kam
kanada 	kaˈnaːda	-e	ž 〈〉	kanadka 1. |zimsko jabolko 

z rumenkastim, krhkim in sočnim mesom| 2. | ja-
blana s takimi sadovi|:	 ˈlėːtȯs	 sȯ	 kaˈnaːde	 ˈdȯbrȯ	
rȯˈdiːle

Kanada 	 kaˈnaːda	 -e	 ž 〈〉	 Kanada |ime države|: 
pˈroːšȯ	je	f	kaˈnaːdȯ

kanadka gl. kanada
kanal 	 ˈkanaː	kaˈnaːla	m 〈〉	kanal |cevast prostor 

pod zemljo za odvajanje odplak, vode od padavin|
kanalija 	kaˈnaːlėja	-e	ž 〈〉	slabš. [*kanalja], ničvreden 

človek, malopridnež:	ciˈgaːnska	kaˈnaːlėja
kanarček 	kaˈnaːrčėk	-a	m 〈〉	kanarček |manjša, na-

vadno rumena ptica s kratkim kljunom| ●	pȯˈpėːva	
kȯ	kaˈnaːrčėk	zelo lepo poje

kanclija 	 kancˈliːja	 -e	 ž 〈〉	 [*kanclija], pisarna, 
urad:	uˈraːdnėca	va	kancˈliːjė

kanež 	̍ kaneš	-neža	m 〈〉	cev pipe (za kajenje):	̍ faːfa	
z	ˈduːgėn	ˈkanežen

kangarn 	ˈkaŋˈgaːrėn	-rna	m 〈〉	kamgarn |tkanina iz 
česane volnene preje|:	xˈlaːče	is	ˈkaŋˈgaːrna

kangla ipd. gl. kanta ipd.
kaniti 	ˈkaːnėt	-ėn	nedov.	〈〉	imeti namen, namerava-

ti:	ˈkaː	ˈkaːnėšte?	▪	ˈkaːn	ˈkaːnėš	ˈdanas?	❚	/pasti	v	
obliki	kaplje/	gl. kapniti

kaniti se 	 ˈkaːnėt	se	-ėn	se	dov. in nedov.	〈〉	izogniti se 
|narediti, da ne pride do srečanja, stika s kom|: 
ˈkaːnė	se	ˈtėːga	člȯˈvėːka!

kanja 	ˈkaːn’a	-e	ž 〈〉	kanja |velika ptica ujeda, ki se 
hrani zlasti z mišmi| ●	ˈžẹːjan	kȯ	ˈkaːn’a	zelo

kanon 	 ˈkanọːn	 kaˈnọːna	 m 〈〉	 top |močno strelno 
orožje|:	stˈrėːl’ajȯ	s	kaˈnọːnė

kanonik 	kaˈnọːnėk	-a	m 〈〉	kanonik |duhovnik, ki ga 
imenuje škof za svojega svetovalca|

kanta 	ˈkaːnta	-e	ž 〈〉	1. kangla |valjasta posoda, na-
vadno z gibljivim ročajem, za prenašanje tekočin|: 
ˈkaːnta	mˈlėːka	2. kanta |večja posoda, navadno s 
pokrovom|

kantanje 	kanˈtaːn’e	-a	s 〈〉	petje, prepevanje
kantati 	 ˈkantat	-an	nedov.	〈〉	peti, prepevati:	 ˈfaːntė	

sȯ	kanˈtaːlė	na	ˈvaːsė
kantica 	 ˈkaːntėca	 -e	 ž 〈〉	1. kanglica |manjšalnica 

od kanta|:	pasˈtėːrjė	̍ bọːš	̍ neːsla	kȯˈsiːlȯ	va	̍ kaːntėcė	
2. okrogla ali ploščata posoda s pokrovom za 
prenašanje ali shranjevanje navadno sipkih živil: 
ˈkaːntėca	za	gȯˈtọːvėnȯ	je	va	šˈpaːzė	na	pȯˈliːcė

kantina 	kanˈtiːna	-e	ž 〈〉	nekdaj preprosta gostilna za 
delavce (v Kočevju)

kap1 	ˈkaːp	ˈkaːpa	m 〈〉	kap |najnižji rob strehe, s ka-
terega se odteka voda|:	ne	sˈtȯː	pȯt	ˈkaːpȯn!

kap2 	ˈkaːp	ˈkaːpa	m 〈〉	kaplja |zelo majhna količina 
tekočine|:	ni	ˈkapa	mˈlėːka	ˈniːman	p	ˈxiːšė	prav nič

kap 	ˈkaːp	ˈkapi	ž 〈〉	novo kap |naglo prenehanje de-
lovanja življenjsko pomembnih organov zaradi kr-
vavitve ali zamašitve žile|:	 ȯt	 ˈkapi	 je	xˈmla	 ❚ gl. 
božji,	žlak

kapa 	 ˈkaːpa	 -e	 ž 〈〉	1. kapa |pokrivalo brez kra-
jevcev, navadno mehko|:	ˈkaːpȯ	je	zˈgüːbȯ	2. kapa 
|kapi podobna priprava ali del priprave|:	ˈkaːpa	na	
ˈkoːtlė	za	ˈpaːl’en’e	raˈkiːje	3. kapi podoben del če-
sa:	 ˈkaːpȯ	na	 ˈlọːvcė	je	ȯdˈnẹːsȯ	 ˈvėːtėr	▪	stˈrėːxa	
na	 ˈkaːpė	 ˈpüːšča	 4. slemenjak |žlebasta strešna 
opeka za pokrivanje slemena|:	 ˈiše	 ˈdesẹːt	 ˈkaːp	
ˈraːbėmȯ	❚  kapa

kapac 	ˈkapac	prisl.	〈〉	● ekspr.	ˈtėːmė	ˈtiː	ˈne	bọːš	ˈkapac 
ne boš kos, dorasel

kapara 	kaˈpaːra	-e	ž 〈〉	ara |znesek, ki se plača na-
prej kot dokaz, da je pogodba sklenjena|:	ˈniː	ˈzẹː	
ˈnič	kaˈpaːre
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kapati 	ˈkaːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	1. nav. 3. os. kapati |pa-
dati v obliki kapelj|:	 ˈvoːda	 ˈkaːpl’e	 ▪	 ˈsuzẹː	 mė	
ˈkaːpl’ejȯ	2. [*kapati] |(v presledkih) padati, od-
padati|:	 ˈjaːbȯka	 ˈveč	 ˈkaːpl’ejȯ	 3. ekspr. [*kapati] 
|v presledkih drug za drugim prihajati|:	 ˈlidjẹː	 sȯ	
ˈkaːpalė	is	ˈcerkvẹː	❚ gl. nakapljevati

kapelan gl. kaplan
kapelanček gl.	kaplanček
kapelica 	kaˈpẹːl’ca	-e	ž 〈〉	kapelica |majhna stavba 

s sveto podobo, kipom|:	kaˈpẹːl’cȯ	sȯ	saˈziːdalė
kapelj gl. menek
kapeljan ipd. gl. kaplan ipd.
kapenak gl. kapenjek
kapenjek 	kaˈpeːnak	-ŋka	m 〈〉	plašč ali pelerina s 

kapuco:	ˈnọːsė	ˈč	kaˈpeːnak
kapica 	 ˈkaːpėca	-e	 ž 〈〉	kapica 1. |manjšalnica od 

kapa|:	ˈkaːpėca	za	fanˈtiːčka	2. |majhni kapi podo-
ben del česa|:	 ˈkaːpėca	na	 ˈpȯsˈtoːle	 ▪	 ˈkaːpėca	na	
žeˈlọːdė

kapital 	kapiˈtaːl	-a	m 〈〉	kapital |denar, materialne 
dobrine|

kapital 	 kapiˈtaːl	 --	 --	 prid. 〈〉	 velik, močen:	 ˈtọː	 je	
kapiˈtaːl	ˈvȯ

kapitalist 	kapitaˈliːst	-a	m 〈〉	ekspr. [*kapitalist] |bo-
gat, premožen človek|:	ˈsėda	ste	ˈveč	pˈraːvė	kapi-
taˈliːstė

kapitan 	kapiˈtaːn	-a	m 〈〉	1. kapitan |poveljnik lad-
je|:	kapiˈtaːn	je	fˈtoːnȯ	2. velik, lep petelin ● pastir-
ska zbadljivka za zaspance na veliki petek	kapiˈtaːn,	kapiˈtaːn,	 s	
ˈküːrjėn	dˈreːkȯn	zafrigˈl’aːn

kaplan 	 kaˈpėl’aːn	 -pėˈl’aːna	 m 〈〉	 kaplan |duhov-
nik, ki pomaga župniku ali župnemu upravitelju|: 
dȯˈbiːlė	sȯ	ˈnọːvėga	kapėˈl’aːna

kaplanček 	kapėˈl’aːnčėk	-a	m 〈〉	kaplanček |manj-
šalnica od kaplan|

kaplanija 	 kaplaˈniːja	 -e	 ž 〈〉	 kaplanija |hiša, na-
menjena za prebivanje kaplana|:	 kaplaˈniːjȯ	 sȯ	
preˈbėːlėlė

kaplja 	 ˈkaːpl’a	 -e	 ž 〈〉	kaplja 1. |tekočina v obliki 
kroglice|:	veˈliːke	daˈžẹːne	ˈkaːpl’e	2. |zelo majh-
na količina tekočine|:	ˈkaːpl’a	ˈmoːšta

kapljati 	ˈkapl’at	-an	nedov.	〈〉	nav. 3. os. kapljati |padati 
v obliki drobnih in redkih kapelj|:	ˈdažak	ˈkapl’a	❚ 
gl. pikljati

kapljica 	 ˈkaːp’ca	 -e	 ž 〈〉	1. kapljica |manjšalnica 
od kaplja|:	 tˈriː	 ˈkaːp’ce	 ˈvȯdẹː	2. [*kapljica] |al-
koholna pijača, zlasti vino|:	 ˈdȯbrȯ	 ˈkaːp’cȯ	 smȯ	
pˈdėːlalė	3. mn. kapljica |tekoče zdravilo, ki se rabi 
po kapljicah|:	ˈpẹːt	ˈkaːp’c	ˈaːlge

kapnica 	 kapˈniːca	 -e	 ž 〈〉	kapnica |voda, zbrana, 
prestrežena ob padavinah, navadno s strehe|:	ˈdoː-
stė	kapˈniːce	se	je	naˈteːklȯ

kapnik 	ˈkaːpnėk	-a	m 〈〉	kapnik |podolgovata tvorba 
v kraških jamah, nastala s kristalizacijo raztopljenih 
rudnin|:	v	jeˈlọːvėčkė	ˈjaːmė	sȯ	ˈmakanė	ˈkaːpnėkė

kapniti 	ˈkaːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	nav. 3. os. kapniti, kaniti 
|pasti v obliki kaplje|:	ȯt	sˈvėːče	je	ˈkaːplȯ

kapocinar 	kapȯˈciːnar	-ja	m 〈〉	kapucin |član strož-
jega reda frančiškanov|

kaprol 	ˈkaprọːl	kapˈrọːla	m 〈〉	nekdaj korporal, dese-
tnik:	ˈpoːsta	je	ˈkaprọːl

kaprolati se 	kapˈrọlat	se	-an	se	nedov.	〈〉	nebeškati 
(se) |igrati se otroško igro, pri kateri se pomika-
jo kljukice po okleščeni veji, zataknjeni v zemljo, 
navzgor ali navzdol|:	pasˈtėːrjė	sȯ	se	 ˈcėːlȯ	 ˈvüːrȯ	
kapˈrọlalė

kapa
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kapselj 	 ˈkapsėl’	 -sl’a	 m 〈〉	 1. vžigalna kapica: 
ˈkapsėl’	 ˈniː	 ˈvėžga	 2. v papir zalepljen smo-
dnik za streljanje z otroško pištolo:	ˈküːpȯ	je	ˈeːnȯ	
šˈkaːtcȯ	ˈkapsl’of

Kaptol 	 ˈkaːptȯ	 -tȯla	 m 〈〉	Kaptol |ime naselja|: 
gˈrẹː	mȯ	 f	 ˈkaːptȯ	 ❚ prim.	 Kaptolec,	 Kaptolčica,	
kaptolski

Kaptolčica 	 ˈkaːptȯfčėca	-e	 ž 〈〉	Kaptolka |prebi-
valka naselja Kaptol| ❚ prim. Kaptol

Kaptolec 	 ˈkaːptȯfc	 -a	m 〈〉	Kaptolec |prebivalec 
naselja Kaptol| ❚ prim. Kaptol

kaptolski 	̍ kaːptȯskė	-a	-ȯ	in	̍ kaːptȯskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	
kaptolski |ki se nanaša na Kaptolce ali na naselje 
Kaptol|:	va	ˈzaːdn’ė	ˈvȯskė	sȯ	ˈsi	gˈroːfė	preˈpaːlė,	
ˈsȯmȯ	ˈkaːptȯ()skė	gˈrȯfak	je	ˈoːsta	●	ˈkaːptȯ()
ska	ˈrọːža	arnika |zdravilna gorska rastlina|  Ar-
nika raste le v okolici Kaptola. ❚ prim. Kaptol

kaptoski gl. kaptolski
kapucin gl.	kapocinar
Kapuč 	ˈkapüːč	kaˈpüːča	m 〈〉	Kapuč |hrib nad na-

seljem Jesenov Vrt|
kapučnica 	kaˈpüːčėnca	-e	ž 〈〉	narcisa |rastlina z dol-

gimi ozkimi listi in velikimi dišečimi, navadno beli-
mi ali rumenimi cveti|  Narcise rastejo na Kapuču.

kapun 	ˈkapüːn	kaˈpüːna	m 〈〉	čop na glavi kokoši ali 
druge ptice:	ˈtaː	ˈkȯkȯːš	ˈma	ˈlėːp	ˈkapüːn

kar 	ˈkaːr	ˈkara	m 〈〉	prepir, prerekanje
kar 	ˈkaːr	in	ˈkaː	zaim.	〈〉	rabljeno kot veznik kar |za uvajanje 

stavka, ki določa zaimensko odnosnico srednjega 
spola, nakazano v nadrednem stavku|:	 naˈrẹːdė,	
ˈkaːr	 ˈȯč	 ▪	 ˈreːcte,	 ˈkaːr	čˈte	 ▪	 ˈkaː	 je	naˈrȯːčȯ,	sȯn	
pˈnẹːsȯ	❚ gl. kako vez.

kar 	ˈkaːr	in	ˈkaː	prisl.	〈〉	kar, kolikor:	zagˈraːbė,	ˈkaːr	
(=	ˈkaː)	ˈnaːveč	ˈmọːreš!	❚ gl. valje

kar koli gl.	kaj	godi
kara 	ˈkara	-e	ž 〈〉	1. karo |igralna karta z enim ali 

več znaki v obliki romba| 2. tram, greda
karanje 	ˈkaːranje	-a	s 〈〉	prepir, prerekanje
karati se 	ˈkaːrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	prepirati se, pre-

rekati se:	f	ˈtėːn	ˈseːlė	se	ˈdoːstėkrat	ˈkaːrajȯ
karbid gl. karbit
karbiden: karbidna svetilka gl.	karbitarica
karbit 	 karˈbit	 -a	 m 〈〉	 karbid |spojina kalcija in 

ogljika, ki z vodo tvori acetilen|:	karˈbit	sˈmdiː
karbitarica 	karˈbitarca	-e	 ž 〈〉	karbidna (= aceti-

lenska) svetilka
karbol 	 karˈbọːl	 -a	 m 〈〉	 karbol, fenol:	 naˈmaːzat	

ˈdaskẹː	s	karˈbọːlȯn
kardinal 	kardiˈnaːl	-a	m 〈〉	kardinal |najvišji dosto-

janstvenik v Rimskokatoliški cerkvi|
Karel gl. Korle
karga 	 ˈkaːrga	 -e	 ž 〈〉	1. drog, ki se uporablja za 

premikanje težkih bremen, kamnov:	 sˈtėːnȯ	 sȯ	
premakˈniːlė	s	 ˈkaːrgȯ	2. drog, na katerem je na-
sajen kolesast kamen, s katerim se tre sadje v kori-
tu 3. tri do štiri metre dolga klada pri stiskalnici: 
ˈkaːrga	je	ˈpọːčėla

karjola 	karˈjọːla	-e	ž 〈〉	[*karjola], samokolnica
Karlovac gl.	Karlovec
karlovački gl. karlovški
Karlovčan 	ˈkaːrlȯfčan	-a	m 〈〉	Karlovčan |prebiva-

lec mesta Karlovec| ❚ prim.	Karlovec
Karlovčanka 	 ˈkaːrlȯfčaŋka	 -e	 ž 〈〉	Karlovčanka 

|prebivalka mesta Karlovec| ❚ prim.	Karlovec
Karlovec 	ˈkaːrlȯvac	-lȯfca	m 〈〉	Karlovec, Karlo-

vac |hrvaško mesto| ❚ prim.	Karlovčan,	Karlovčan-
ka,	karlovški

karlovški 	ˈkaːrlȯvačkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	karlovški |ki se 
nanaša na mesto Karlovec| ❚ prim.	Karlovec

karo gl. kara
karta ipd. gl.	harta	ipd.
karton gl. popendekelj
kasa 	ˈkasa	-e	ž 〈〉	1. [*kasa], blagajna |zavarovana 

omarica za shranjevanje denarja|:	̍ kasȯ	sȯ	fkˈraːlė	
2. hranilnica |ustanova, ki omogoča varčevanje 
ter shranjevanje denarja in vrednostnih papirjev|: 
f	ˈkasȯ	je	ˈneːsla	ˈdėnaːr	❚ prim. šparkasa

kasan gl. kasen
kasarna 	 kaˈsaːrna	 -e	 ž 〈〉	 [*kasarna], vojašnica: 

sȯˈdaːtė	se	vˈraːčajȯ	f	kaˈsaːrnȯ
kaselj 	ˈkasėl’	-sl’a	m 〈〉	(poštni) nabiralnik:	ˈpiːsmȯ	

je	ˈvgȯ	f	ˈkasėl’
kasen 	̍kasan	-sna	-u	prid.	〈〉	kasen, pozen |ki ima do do-

ločenega časa, roka malo, premalo časa|:	p	ˈmaːšė	
je	 ˈbiː	 ˈkasan	▸ kasno	 ˈkasnu	prisl.,	primernik ˈkaːšnėje	
kasno, pozno:	 ˈkasnu	 je	 pˈrišȯ	 ▪	 ˈkaːšnėje	 pˈriːdė!	 ▪	
ˈnaːˈkašnėje	za	ˈọːsȯn	ˈdaːn	ˈmọːre	ˈbit	gȯˈtọːvȯ!

kaša 	 ˈkaːša	-e	ž 〈〉	kaša 1. | jed iz ophanega prosa 
ali ječmena|:	ˈdanas	ˈbọːmȯ	ˈjėːlė	ˈkaːšȯ	2. |ophano 
proso ali ječmen|:	 proˈseːna	 ˈkaːša	 ▪	 ˈžiːtna	 ˈkaːša	
prosena kaša ●	ječmeˈnọːva	ˈkaːša	ješprenj

kašča 	ˈkaːšča	-e	ž 〈〉	kašča |prostor za shranjevanje 
žita in suhega sadja|

kašelj 	 ˈkaːšėl’	 ˈkaːšl’a	m 〈〉	kašelj |sunkovito, gla-
sno izdihavanje zraka zaradi dražljajev v grlu, sa-
pniku|:	ọt	 ˈkaːšl’a	ga	 ˈbuliː	čes	sˈrėːdȯ	●	ȯsˈlọːfskė	
ˈkaːšėl’	oslovski kašelj |nalezljiva bolezen z napadi 
močnega, dušljivega kašljanja, zlasti pri otrocih| ● 
preg.	ˈkaːšl’a	i	ˈrėːfčene	ˈniː	ˈmȯč	skˈrit

kašljanje 	ˈkaːšl’an’e	-a	s 〈〉	kašljanje |glagolnik od 
kašljati|

kašljati 	̍ kaːšl’at	-en	nedov.	〈〉	kašljati |sunkovito, gla-
sno izdihavati zrak zaradi dražljajev v grlu|:	ˈcėːlȯ	
ˈnȯːč	je	ˈkaːšl’ala	❚ gl.	krehati
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kašnije gl. kasen
kaštiga 	kašˈtiːga	-e	 ž 〈〉	 star. kazen |kar je določe-

no za kršilca kakih norm, zahtev| ● star.	ˈtọː	sˈlaːbȯ	
vˈrėːme	je	pˈraːva	ˈbȯža	kašˈtiːga	božja kazen

kaštigati 	kašˈtiːgat	-an	dov. in nedov.	〈〉	 star. kaznovati 
|dati, določiti komu kazen|

Kata 	ˈkata	-e	ž 〈〉	Kata, Katarina |žensko ime|
katakizem gl. katekizem
Katarina 	kataˈriːna	-e	ž 〈〉	Katarina 1. |žensko ime| 

2. |ime svetnice|:	sˈvẹːta	kataˈriːna	25. novembra 
❚ gl. Kata

katarinčica 	kataˈriːnčėca	-e	ž 〈〉	vrsta krizanteme 
 Cvete okoli praznika sv. Katarine.

katekizem 	 kataˈkiːzėm	 -zma	 m 〈〉	 kateki-
zem 1. |knjiga z osnovami krščanskega nauka|: 
kataˈkiːzėm	 sȯ	mė	 ˈküːpėlė	2. |krščanski nauk v 
obliki vprašanj in odgovorov|:	kataˈkiːzma	se	 ˈniː	
naˈvüːčȯ

kater 	ˈkaːtėr	-tra	m 〈〉	1. nav. mn. železen okenski križ: 
na	ˈoːknė	sȯ	ˈnȯvi	ˈkaːtrė	2. vrtna, hlevska vrata iz 
železnih ali lesenih palic, pritrjenih v presledkih: 
ˈkaːtėr	na	xˈlėːvė	ˈzaprė

katerc 	ˈkaːtėrc	-a	m 〈〉	manjšalnica od kater
kateri1 	kėˈtẹːrė	-a	-ȯ	zaim.	〈〉	kateri 1. |izraža vpra-

šanje po izbiri osebe ali stvari iz določene vr-
ste|:	kėˈtẹːrė	se	ˈbọː	ȯˈžeːnȯ	▪	kėˈtẹːrȯ	sėˈkėːrȯ	naː	
ˈzeːmen?	 ▪	 ˈrat	 bė	 ˈvėːdȯ,	 kėˈtẹːrȯ	 (ˈdėːte)	 je	 ˈtọː	
nareˈdiːlȯ	2. |izraža vprašanje po mestu v zapovr-
stju|:	kėˈtẹːrė	 ˈbọː	 ˈpvė?	 ▪	kėˈtẹːrėga	smȯ	 ˈdanas?	
katerega dne v mesecu 3. |izraža nedoločeno, po-
ljubno osebo ali stvar iz določene vrste|:	šˈčaːsė	se	
kėˈtẹːrȯ	(gȯˈvẹːdȯ)	zˈgėbi	▪	šˈčaːsė	kėˈtẹːra	(ˈkȯkȯːš)	
izˈneːse

kateri2 	kėˈtẹːrė	-a	-ȯ	zaim.	〈〉	kateri, kdor |za uvaja-
nje stavka, ki na splošno določa osebo ali stvar v 
nadrednem stavku|:	kėˈtẹːrė	ˈne	bọː	ˈjė	ˈzẹːl’a,	ˈne	
bọː	ˈni	ˈmesaː

kateri god 	kėˈtẹːrė	-a	-ȯ	gȯt	zaim.	〈〉	kateri koli |ki 
izraža poljubnost osebe ali stvari|:	 ˈzemė	 ˈkȯsọː,	
kėˈtẹːrȯ	gȯt	ˈȯč!

kateri koli gl.	kateri	god,	kov	god
kateri si bodi gl.	kov	god
katerikrat 	kėˈtẹːrėkrat	zaim.	〈〉	kdaj, včasih:	kėˈtẹː-

rėkrat	gˈrẹː	va	ȯštaˈriːjȯ
Katica 	ˈkatėca	-e	ž 〈〉	Katica |žensko ime|
katoliški 	 kaˈtọːlėškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 katoliški |ki se 

nanaša na katoličane ali katolištvo|:	 ˈmiː	 smȯ	
kaˈtọːlėške	ˈvẹːre

katran 	 ˈkatraːn	 katˈraːna	 m 〈〉	 katran |gost, črn 
stranski proizvod pri destilaciji premoga, lesa|: 
naˈmaːza	je	ˈpȯt	s	katˈraːnȯn

katrca 	ˈkaːtca	-e	ž 〈〉	vrsta žlahtne hruške
Katrovi 	ˈkaːtrȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Katrovi |hišno ime|: 

p	ˈkaːtrȯvėx
kava 	ˈkaːva	-e	ž 〈〉	kamnolom |kraj, prostor, kjer se 

pridobiva, lomi kamen|:	f	 ˈkaːvė	se	je	pȯnesˈrẹːčȯ	
❚ gl.	kafa

kavalerija 	 kavaleˈriːja	 -e	 ž 〈〉	 nekdaj [*kavalerija], 
konjenica:	p	sȯˈdaːtėx	je	ˈbiː	p	kavaleˈriːjė

kavan gl. kalen
kavbojke 	kaˈbọːke	-ˈbọːk	ž mn. 〈〉	kavbojke |kav-

bojske hlače|
kavc gl.	kalec
Kavčevi gl.	Kalčevi
kavelj gl. kvaka
kaveljček gl.	kvakica
kavica gl.	kafica
kavka 	 ˈkaːfka	-e	ž 〈〉	1. kavka |ptica golobje veli-

kosti s srebrno sivimi očmi|:	ˈkaːfke	sȯ	pleˈtėːle	2. 
kaveljček za vezalke:	ˈkaːfke	na	pȯsˈtoːlėx

kavran 	 ˈkaːvran	 -a	m 〈〉	 [*gavran], krokar, vran: 
ˈč	ˈkaːvran

kavsati 	 ˈkasat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. ostro, surovo od-
govarjati komu, vpiti na koga:	 ˈkaː	 ˈkasaš	 na	
sȯˈsėːda!	❚	/s	kljunom/	gl.	čofati

kavsniti gl.	čofniti
kazalec 	kaˈzac	 -a	m 〈〉	kazalec |prst (roke)|: ka-

ˈzac	jė	je	ȯˈtgalȯ	❚	/na	uri/	gl.	cajger
kazalo 	kaˈzaːlȯ	-a	s 〈〉	kazalo |seznam poglavij, se-

stavkov v knjigi|:	ˈpȯglẹ	va	kaˈzaːlȯ!
kazati 	ˈkaːzat	ˈkaːžen	nedov.	〈〉	kazati 1. |delati tako, 

da kdo lahko kaj gleda, opazuje|:	 ˈrọːbȯ	 ˈkaːzat	 ▪	
ˈkoːn’a	ˈkaːzat	2. |(s prstom, z roko) usmerjati po-
zornost k čemu|:	s	̍ pstȯn	̍ kaːzat	na	̍ xiːšȯ	3. |dajati 
podatke, informacije o čem glede na določen polo-
žaj, lego|:	̍ vüːra	ne	̍ kaːže	pˈraf	4. nav. 3. os. |imeti take 
zunanje znake, iz katerih se da predvidevati kaj|: 
ˈlėːtėna	 sˈlaːbȯ	 ˈkaːže	 ●	 fanˈtiːčėk	 ˈnan	 je	 ˈkaːza	
ˈpọːt	nas vodil, usmerjal ● ekspr.	 ˈrẹːbra	 ˈkaːzat	biti 
zelo suh ●	 ˈjeːzėk	 ˈkȯmė	 ˈkaːzat	moliti jezik iz ust 
v znamenje omalovaževanja, nasprotovanja ●	ȯd	
ˈjėːze	ˈkaːže	ˈzȯbẹː	zelo je jezen ▸ kazati se	ˈkaːzat	
se kazati se |delati tako, da se lahko kaj gleda, 
opazuje|:	ˈraːda	se	ˈkaːže	ˈlidjẹːn	❚ gl.	izgledati

kaznovati gl.	globiti,	kaštigati,	štrafati
kdaj gl. kada prisl.,	katerikrat;	do	kdaj	 gl. dokle prisl.; 

kdaj pa kdaj gl.	kada	god
kdo 	 ˈdȯː	 in	 ˈkėːdȯ	 ˈkȯga	 zaim.,	 ˈkȯmė,	 ˈkȯga,	 (p)	

ˈkọːgȯn,	(s)	ˈkọːgȯn 〈〉	1. kdo |izraža vprašanje po 
neznani osebi|:	 ˈdȯː	 je	 xmˈrȯ?	2. ekspr. [*kdo] |iz-
raža nasprotno trditev|:	 ˈdȯː	 te	 ˈbọː	 ˈviːdȯ	 ˈalė	 tė	
pȯˈmaːga	va	nesˈrẹːčė?	3. kdo |izraža nedoločeno, 
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poljubno osebo|:	 šˈčaːsė	 ˈkėːdȯ	 i	preˈkasnu	pˈriːde	
▪	 ˈdėnaːr	 dȯˈbiːva	 ˈne	vėːn	ȯt	 ˈkȯga	4. kdor |izra-
ža poljubnost osebe|:	ˈdȯː	se	ˈne	bọː	ˈviči,	ˈne	bọː	
ˈniː	zˈna

kdo godi 	 ˈdȯː	 ˈgȯdė	 in	 ˈdȯː	 gȯt	 in	 ˈkėːdȯ	 ˈgȯdė	 in 
ˈkėːdȯ	gȯt	zaim.	〈〉	kdor koli |izraža poljubno osebo|: 
ˈdȯː	gȯt	je	ˈtọː	ˈrẹːkȯ,	ˈlaːže

kdor gl.	kdo,	kateri2
kdor koli gl.	kdo	godi
kdove 	ˈdȯːvė	prisl.	〈〉	kdove 1. |izraža negotovost, ne-

določnost|: ̍dȯːvė	̍ kaːn	se	je	zˈgüːbȯ	2. |poudarja ve-
liko mero|:	ˈniː	ˈdȯːvė	ˈkaː	naˈrẹːdȯ	malo je naredil

ke 	ˈkėː	prisl.	〈〉	1. kje |izraža vprašanje po kraju, na 
katerem se dejanje dogaja|:	 ˈkėː	sė	 ˈbiː?	▪	 ˈkėː	sȯ	
ˈdėca?	▪	ˈkėː	ˈxọːdėš	ˈtakȯ	ˈduːgȯ	kod 2. ekspr. [*kje] 
|izraža veliko krajevno ali časovno oddaljenost|: 
ˈkėː	 je	 ˈiše	 ˈboːžėč!	 3. ekspr. [*kje] |izraža močno 
zanikanje, zavrnitev|:	 ˈkėː	 tė	 ˈbọː	 ˈtaː	 frišˈkoːba	
gȯˈrėːla!	 ●	 ˈniːmamȯ	 ˈkėː	 ˈpaːst	 nimamo prostora 
za pašo

ke1 	ˈkėː	vez. 〈〉	v oziralnih odvisnih stavkih kjer 1. |za izraža-
nje kraja, na katerem se dejanje dogaja|:	 ˈkėː	 sȯ	
ˈdėːca,	je	 ˈsėga	se vse primeri	▪	pa	smȯ	gˈlix	 ˈtan,	
ˈkėː	smȯ	 ˈbėlėː	2. |za izražanje poljubnosti kraja, 
na katerem se dejanje dogaja|:	 ˈkėː	 se	 sˈtaːvėmȯ,	
je	ˈpọːšta	zaˈpta

ke2 	kė	vez. 〈〉	če, ko |za izražanje pogoja, s katerim 
se uresniči dejanje nadrednega stavka|:	kė	bė	ˈtọː	
ˈvėːdȯ,	ˈne	bė	ˈšȯ	cˈja	▪	kė	bė	ˈėmȯ	ˈdėnaːr,	adėˈdeː	
●	 ˈlėːp	bė	se	naˈrẹːdȯ,	kė	bė	mė	 ˈvje	neumno bi 
ravnal, če bi mu verjel

ke god 	 ˈkėː	gȯt	 prisl.	 〈〉	 tu in tam:	 ˈkėː	gȯt	 je	 ˈkọːf	
sˈtaːrčėk

kebel gl. kobel
keber 	 ˈkẹːbėr	-bra	m 〈〉	[*keber], majski (= rjavi) 

hrošč |hrošč rjave barve, s pahljačastimi tipalni-
cami, ki se v velikih množinah pojavlja vsako četr-
to leto|:	ˈlaːnė	ˈniː	ˈbėlȯ	ˈkẹːbrȯf

kebrček 	 ˈkẹːbčėk	-čka	m 〈〉	[*kebrček] |manjšal-
nica od keber|

kebrov 	ˈkẹːbrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na ke-
bre ●	 ˈkẹːbrȯvȯ	 ˈlėːtȯ	hroščevo leto |leto, ko se v 
velikih množinah pojavijo majski (= rjavi) hrošči|

keca 	ˈkeca	-e	ž 〈〉	1. braducelj |šop dolgih dlak na 
kozjem podbradku| 2. ekspr. kozja brada |braduclju 
podobna brada pri moškem|:	̍ naš	uˈčiːtel’	̍ma	̍ kecȯ

kedo gl. kdo
kedo god gl.	kdo	godi
kedo godi gl.	kdo	godi
kefa 	 ˈkefa	 -e	 ž 〈〉	krtača |priprava za čiščenje in 

gladenje iz šopov žime, žic, vstavljenih v navadno 

lesen hrbet|:	 ˈkefa	 za	pȯsˈtoːle	 ▪	 ˈkefa	 za	gˈvant	 ▪	
ˈsėrkȯva	ˈkefa

kefanje 	keˈfaːn’e	-a	s 〈〉	krtačenje |glagolnik od ke-
fati|

kefati 	 ˈkefat	-an	nedov.	〈〉	1. krtačiti |čistiti, gladi-
ti s krtačo| 2. ekspr. oštevati, zmerjati:	ˈka	me	ˈtọː	
ˈkefaš	▸ kefati se	ˈkefat	se	ekspr. prepirati se |med-
sebojno izražati nesoglasje z izjavami, mnenjem 
drugega, navadno glasno, ostro|:	 sȯˈsėːdė	 sȯ	 se	
keˈfaːlė

kefica 	ˈkefėca	-e	ž 〈〉	1. krtačka |manjšalnica od ke-
fa| 2. zobna ščetka

kegelj 	ˈkẹːgėl’	-gl’a	m 〈〉	kegelj |kiju podoben pred-
met, uporabljan pri kegljanju|

kegljanje 	kegˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	kegljanje |glagolnik od 
kegljati se|

kegljati gl.	kegljati	se
kegljati se 	ˈkegl’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	kegljati |igra-

ti (športno) igro, pri kateri se mečejo krogle proti 
kegljem, postavljenim v določenem redu|

kegljišče 	kegˈl’iːšče	-a	s 〈〉	kegljišče |igrišče za ke-
gljanje|

kekada 	 ˈkėkada	 prisl.	 〈〉	 nekoč, nekdaj:	 kaː	 se	
ȯbˈriːjen,	sȯn	sˈpẹː	kȯ	ˈkėkada	ˈeːŋkt

kelec 	ˈkeːlc	-a	m 〈〉	ekspr. postaven, sposoben moški
kelih 	ˈkẹːlėx	-a	m 〈〉	kelih |dragocena obredna po-

soda, zožena proti podstavku|:	zˈlaːt	ˈkẹːlėx
keliti 	ˈkėːl’ėt	-ėn	nedov.	〈〉	lepiti |z uporabo lepila pri-

trjevati kako stvar na drugo|:	 ˈmoːrke	 ˈkėːl’ėt	 na	
ˈpiːsmȯ

kelnar 	ˈkẹːlnar	-ja	m 〈〉	[*kelnar], natakar:	ˈkẹːlnar	
je	pˈnẹːsȯ	ˈviːna

kelnarica 	 ˈkẹːlnarca	 -e	 ž 〈〉	[*kelnarica], nataka-
rica

kelnariti 	 kẹlˈnaːrėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 streči gostom v 
javnem lokalu, na javni prireditvi:	 pȯˈmaːgala	 je	
kẹlˈnaːrėt

kembelj gl.	žvenkelj
kep gl. kup
kepa 	 ˈkẹːpa	 -e	 ž 〈〉	1. kepa |sneg, stisnjen v kro-

glasto obliko|:	 fanˈtiːčkė	 ˈmẹːčejȯ	 ˈkẹːpe	2. kobul 
|več tesno skupaj rastočih cvetov ali plodov|:	ˈkẹːpa	
ˈlėːšnėkȯf,	ȯˈrėːxȯf	❚ gl.	greba

kepanje 	ˈkẹːpan’e	-a	s 〈〉	kepanje |glagolnik od ke-
pati|

kepast gl.	gutast
kepati se 	ˈkẹːpat	se	-an	se	nedov.	〈〉	kepati se |metati 

kepe (snega) v koga|:	mlaˈdiːna	se	ˈraːda	ˈkẹːpa
kepica 	 ˈkẹːpėca	-e	 ž 〈〉	1. kepica |manjšalnica od 

kepa|:	ˈkẹːpėca	ˈkviː	2. kobulček |manjšalnica od 
kepa|:	ˈkẹːpėca	ˈlėːšnėkȯf,	ȯˈrėːxȯf	❚ gl.	grudica
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ker gl. ki
kerbelj 	ˈkeːrbėl’	-bl’a	m 〈〉	manjša pletena posoda 

z ravnim dnom in locnom za prenašanje (česa) na 
rokah:	f	ˈkeːrbl’e	je	ˈneːsla	ˈkoːscen	nadȯˈjüːžnėk ❚ 
prim.	kerbeljc	 kerbelj

kerbeljc 	 ˈkeːrbėlc	 -a	m 〈〉	manjša pletena posoda 
z ravnim dnom in locnom za prenašanje (česa) na 
rokah ❚ prim. kerbelj

kerbeljček 	ˈkeːrbėlčėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od ker-
belj ali kerbeljc

kerija 	ˈkėːrėja	-e	ž 〈〉	vozarstvo |prevažanje tovorov 
s konji|:	s	ˈkėːrėjȯ	se	ˈdȯbrȯ	zasˈlüːžė

kerov 	 ˈkėːrȯf	 -rȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slaboten, bolehen: 
ˈkėːrȯvȯ	ˈdėːte

kesa 	 ˈkẹːsa	 -e	 ž 〈〉	1. torba |priprava z ročajem, 
ročajema za prenašanje v roki|:	 šˈkọːlska	 ˈkẹːsa	 ▪	
ˈkẹːsa	iz	ˈvüːsan’a	▪	pismȯˈnọːševa	ˈkẹːsa	▪	ˈnaːbra	
je	 ˈpuːnȯ	 ˈkẹːsȯ	 ȯˈreːxȯf	 2. ekspr. pismonoša |po-
štni delavec, ki dostavlja poštne pošiljke na dom|: 
ˈkẹːsa	je	pˈnẹːsȯ	ˈpiːsmȯ

kesanje1 	keˈsaːn’e	-a	 s 〈〉	kesanje 1. |glagolnik od 
kesati se|:	 ˈniːma	 pˈraːvega	 keˈsaːn’a	 2. |molitev, 
navadno na koncu spovedi|:	zˈmoːl’t	keˈsaːn’e

kesanje2 	keˈsaːn’e	 s 〈〉	 ekspr. hoja do naveličanosti 
in utrujenosti

kesati 	 ˈkesat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. hoditi do naveliča-
nosti in utrujenosti:	 šˈtėːrė	 ˈvüːre	 sȯn	 ˈkesa	 dȯ	
kȯˈčẹːvja

kesati se 	 ˈkesat	se	-an	se	nedov.	〈〉	kesati se |imeti, 
čutiti kesanje|

kešati gl. kušati
keteri ipd. gl. kateri ipd.
ketina 	 ˈkẹːtėna	 -e	 ž 〈〉	veriga |kovinska priprava 

iz več med seboj sklenjenih zlasti obročkastih ele-
mentov za privezovanje, povezovanje|:	 ˈkẹːtėna	se	
je	preˈtːgala

ketnica 	 ˈkẹːtėnca	-e	 ž 〈〉	verižica |manjšalnica od 
ketina|:	ˈkẹtca	za	ˈvüːrȯ

kevder 	ˈkẹːdėr	-dra	m 〈〉	[*kevder], klet:	ˈvoːda	je	
ˈvedla	f	ˈkẹːdėr	▪	ˈvẹːl’ban	ˈkẹːdėr

kevdrc 	ˈkẹːvdėrc	-a	m 〈〉	[*kevdrc] |manjšalnica od 
kevder|

ki 	kė	 zaim.	 〈〉	 rabljeno kot veznik ki 1. |za uvajanje stav-
ka, ki prilastkovno določa osebo ali stvar v nad-
rednem stavku|:	 ˈtọː	 je	 ˈnaːvẹčjė	 ˈvȯ,	 kė	 sȯn	ga	
ˈviːdȯ	2. |za dopolnjevanje, opredeljevanje vsebine 
nadrednega stavka|:	šˈčẹːra	je	pˈrišȯ	ˈxvaːt,	kė	je	
kėˈpoːva	ˈjaːbȯka

ki 	kė	vez. 〈〉	v vzročnih odvisnih stavkih ker |za izražanje dej-
stva, da je vsebina odvisnega stavka vzrok doga-
janju v nadrednem|:	 ˈzatọ,	kė	sė	taˈkọːf,	 ˈne	peːš	s	
ˈnaːmė!	

kidanje 	 ˈkiːdan’e	-a	 s 〈〉	kidanje |glagolnik od ki-
dati|

kidati 	 ˈkiːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 kidati |odstranjevati 
sneg, gnoj, blato|:	 sˈnėːk	 ˈkiːdajȯ	 ▪	gˈnȯː	 ˈkiːdat	 ▪	
pˈraːscėn	ˈkiːdat

kifeljc 	ˈkifėl’c	-a	m 〈〉	[*kifeljc], rogljič a) |pecivo iz 
kvašenega testa, podkvaste oblike|:	 ˈpẹːt	ˈkifėl’cef	
je	̍ küːpėla	b) |pecivo podkvaste oblike, navadno iz 
piškotnega testa in z nadevom|

kifeljčar 	 ˈkifėl’čar	 -ja	m 〈〉	kifeljčar |boljši krom-
pir z rogljičasto obliko gomoljev|:	 ˈkifėl’čar	 sȯn	
nareˈdiːla	na	sȯˈlaːtȯ

kihanje 	 ˈkiːxan’e	-a	 s 〈〉	kihanje |glagolnik od ki-
hati|

kerbelj
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kihati 	 ˈkiːxat	 ˈkiːšen	 nedov.	 〈〉	 kihati |sunkovito, 
glasno izdihavati zrak zaradi dražljajev v nosu|: 
ˈpẹːtkrat	je	ˈkiːxnȯ

kijad 	ˈkijaːt	kiˈjaːdė	ž 〈〉	velik kos (mesa, kruha, le-
sa):	ȯdˈrėːza	sė	je	ˈkijaːt	pȯvaˈtiːce

kikinda 	 kiˈkinda	 -e	 ž 〈〉	 zareznik |strešna opeka, 
ožlebljena na vzdolžnih robovih|

kikirikanje 	 kikiˈrikan’e	 -a	 s 〈〉	 kikirikanje |gla-
golnik od kikirikati|:	 ˈdȯː	 ˈbọː	 pȯsˈlüːša	 ˈtọː	
kikiˈrikan’e!

kikirikati 	kikiˈrikat	-an	nedov.	〈〉	kikirikati |oglašati 
se z glasom kikiriki|:	peˈteːxė	kikiˈrikajȯ

kikla 	ˈkiːkl’a	-e	ž 〈〉	[*kikla], krilo |žensko oblačilo, 
ki pokriva spodnji del telesa|:	ˈnọːsė	sˈtaːre	ˈkiːkl’e	
▪	ˈnọːtran’a	ˈkiːkl’a	spodnje krilo ❚ prim. notranjka

kiklica 	ˈkiːkca	-e	ž 〈〉	krilce |manjšalnica od kikla|
kila1 	ˈkila	-e	ž 〈〉	1. kila |izstop organa ali dela or-

gana skozi nenaravno odprtino|:	na	̍dẹːsnė	stˈraːnė	
ˈma	ˈkilȯ	2. ekspr. neroden, slaboten, boječ človek: 
ˈtiː	sė	ena	ˈkila!

kila2 	ˈkila	-e	ž,	rod. mn.	ˈkil	in	ˈki 〈〉	[*kila], kilogram: 
ˈküːpė	 dˈvėː	 ˈkile	 gȯˈtoːvėne!	 ▪	 ˈteːle	 je	 ˈvaːgalȯ	
ˈšezdesẹt	ˈki

kilav 	 ˈkiːlȯf	 -lȯva	-ȯ	prid.	 〈〉	kilav 1. |šibek, slabo-
ten, bolehen|:	ˈkiːlȯvȯ	ˈteːle	2. |ki ima kilo| ●	ˈkiːlȯf	
pˈrėːsat	 zeljne sadike z bolezensko odebeljenimi 
stebelci

kilavec 	ˈkiːlȯvac	-lȯfca	m 〈〉	slabš. [*kilavec] |šibek, 
slaboten, bolehen človek|:	ˈtaː	ˈkiːlȯvac	ˈne	bọː	ˈnič	
naˈrẹːdȯ

kilenc 	̍ kilenc	-a	m 〈〉	slabš. šibek, slaboten, boječ člo-
vek

kilenc 	 ˈkilenc	--	--	prid. 〈〉	● kot zmerljivka	 ˈviː	ste	ena	
ˈkilenc	kȯmpaˈniːja	ste zelo počasni delavci

kilica 	 ˈkilėca	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. [*kilica] 1. |manjšalni-
ca od kila /kilogram/| 2. |majhna količina|:	ˈkilėca	
ˈmesaː	je	preˈmaːlȯ	za	ˈžẹːgnan’e

kiliti se 	 ˈkiːlėt	se	-ėn	se	nedov.	 〈〉	1. ekspr. počasi se 
pripravljati k delu, počasi delati:	 ˈxita,	 ˈkaː	 se	
ˈtüːlėkȯ	ˈkiːlėš!	2. truditi se, s težavo delati:	ˈkiːl’ė	
se,	da	je	ˈvas	ˈmoːker

kilogram gl. kila
kilov ipd. gl. kilav ipd.
kimati 	 ˈkiːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. kimati |z gibi glave 

navzdol in navzgor izražati soglasje| 2. kimati |z 
gibi glave izražati kaj|:	ˈkiːmala	mė	je,	da	je	ˈdȯbrȯ	
▪	ˈmọːš	mė	je	ȯd	ˈdeːleč	ˈkiːma	3. ekspr. [*kimati], 
dremati:	xˈlaːpac	ˈkiːma	za	ˈmiːzȯ

kimelj 	 ˈkiːmėl’	-ml’a	m 〈〉	[*kimelj], kumina:	 ˈčaː	
is	ˈkiːml’a

kinč 	 ˈkiːnč	 -a	m 〈〉	 [*kinč], okras:	 na	 gˈlaːvė	 ˈma	
kˈraːncel	za	ˈkiːnč

kinčati 	ˈkiːnčat	-an	nedov.	〈〉	[*kinčati], krasiti, lep-
šati:	ˈcẹːrkȯf	sȯ	ˈkiːnčale	▪	n’eˈgọːva	ˈžeːna	se	ˈraːda	
ˈkiːnča

kinin 	kiˈniːn	-a	m 〈〉	kinin |zdravilo iz lubja kininov-
ca, uporabljano zlasti proti malariji|:	zdˈraːvėlė	sȯ	
ga	s	kiˈniːnȯn

kino 	 ˈkiːnȯ	-a	 s 〈〉	kino |poslopje, prostor|:	 sˈkorȯ	
ˈsakȯ	ˈvičẹːr	gˈrẹː	f	ˈkiːnȯ

kipeti 	̍ kėpėːt	ˈkipiːn	nedov.	〈〉	kipeti |zaradi močnega 
vretja razlivati se čez rob posode|:	mˈlėːkȯ	ˈkipiː	▪	
ječmeˈnọːvė	žˈgaːncė	kėˈpiːjȯ	pȯ	ˈsi	ˈvẹːžė	● ekspr.	dȯ	
iˈvaːn’a	xˈmetüːn	sˈpiː,	pȯ	iˈvaːn’ė	ˈkipiː	po 24. ju-
niju začne koruza bujno rasti

kipljenik gl. kupljenik
kipovati ipd. gl. kupovati ipd.
kisati 	ˈkiːsat	-an	nedov.	〈〉	kisati |povzročati, da po-

staja kaj kislo|:	 ˈrėːpȯ,	 ˈzẹːl’e	 ˈkiːsat	 ▸  kisati se 
ˈkiːsat	 se	 kisati se |zaradi vrenja postajati kisel|: 
ˈmȯšt	se	 ˈkiːsa	● ekspr.	vˈrėːme	se	 ˈkiːsa	 je, postaja 
neprijet no, pusto

kisel 	 ˈkiːsȯ	 -sėla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	kisel 1. |ki je ostrega 
okusa kot limona ali kis|:	 ˈnaš	 ˈjẹːsėx	 je	preˈmaːlȯ	
ˈkiːsȯ	2. |ki je tak zaradi vrenja|:	ˈkiːsėlȯ	mˈlėːkȯ	▪	
ˈkiːsėla	ˈrėːpa	▪	ˈkiːsėlȯ	ˈzẹːl’e	3. |ki mu je dodan kis|: 
sȯˈlaːta	je	preˈmaːlȯ	̍ kiːsėla	● kot zmerljivka	̍ tiː	sė	̍ kiːsėla	
ˈrėːpa	cmerav otrok ●	ˈkiːsėla	ˈvoːda	mineralna vo-
da, slatina ● ekspr.	ˈkiːsėlȯ	vˈrėːme	neprijetno, pusto 
▸ kiselo	ˈkiːsėlȯ	prisl. kislo:	ˈkiːsėlȯ	se	ˈdžiː

kiselkast gl. kislast
kislast 	 ˈkisl’ast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kislast, kiselkast: 

ˈkisl’asta	ˈjaːbȯka
kislica gl. kisljak
kisljak 	ˈkisl’aːk	kisˈl’aːka	m 〈〉	kislica |rastlina s ko-

lenčastim steblom in zelenkastimi ali rdečkastimi 
drobnimi cveti|:	na	kȯšeˈniːcė	ˈraːste	ˈsaːm	ˈkisl’aːk

kišta 	ˈkišta	-e	ž 〈〉	[*kišta], zaboj:	ˈkišta	ˈcuːkra
kištica 	ˈkištėca	-e	ž 〈〉	[*kištica], zabojček
kit 	̍ kit	̍ kiːta	m 〈〉	kit |gnetljivo sredstvo za pritrjeva-

nje šip v okenske okvire|:	s	ˈkiːtȯn	zaˈkiːtat	ˈšaːbe
kita 	 ˈkiːta	-e	 ž 〈〉	kita 1. |iz treh ali več pramenov 

spleteni lasje|:	̍ nọːsėjȯ	veˈliːke	̍ kiːte	2. |kar je temu 
podobno|:	̍ kiːta	xmeˈtüːna	3. |tkivo, ki veže mišice 
na kost|:	ˈkiːte	na	ˈroːkax	me	bȯˈliːjȯ

Kitajec 	kiˈtaːc	-a	m 〈〉	Kitajec |pripadnik kitajske-
ga naroda|

Kitajska gl. Kitajsko
kitajski 	kiˈtaːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kitajski |ki se nanaša 

na Kitajce ali Kitajsko|
Kitajsko 	kiˈtaːskȯ	-ėga	s 〈〉	Kitajska |ime države|
kitati 	ˈkiːtat	-an	nedov.	〈〉	kitati 1. |izravnavati povr-

šine s kitom|:	špˈraːn’e	̍ kiːtat	2. |zadelovati, pritrje-
vati s kitom šipe v okvire|:	ˈšaːbe	ˈkiːtat
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kitica 	ˈkiːtėca	-e	ž 〈〉	kitica |manjšalnica od kita|
kje gl. ke
kjer gl. ke
kla gl. tla
klabočina gl.	klobučina
klačiti gl.	tlačiti
kladivce 	kˈlaːdėfce	-a	s 〈〉	kladivce |manjšalnica od 

kladivo|
kladivo 	kˈlaːdėvȯ	-a	s 〈〉	1. kladivo |orodje za tol-

čenje iz držaja in na njem nasajenega navadno že-
leznega kosa|:	ˈvedrȯ	ga	je	s	kˈlaːdėvȯn	2. ekspr. ne-
umen, omejen človek: kot zmerljivka	 ˈtiː	sė	nekaˈkọːvȯ	
kˈlaːdėvȯ!

klafrati 	kˈlafrat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. mendrati |hodi-
ti po čem, da se pritisne k tlom, navzdol in se pri 
tem poškoduje ali uniči|:	pȯ	šeˈniːcė	sȯ	klafˈraːlė	2. 
ekspr. vsebinsko prazno, nespametno govoriti:	dˈvėː	
ˈvüːre	sȯ	klafˈraːle

klafter 	kˈlaːftėr	-tra	m 〈〉	klaftra 1. nekdaj |dolžinska 
mera, približno 1,89 metra| 2. |prostorninska me-
ra, zlasti za drva, približno 4 m3|:	tˈriː	kˈlaːftre	ˈdf	
sȯ	naˈkaːlalė	●	kˈlaːftre	ˈdėːlat	razžagovati, klati in 
skladati drva v klaftre ●	 sˈnėga	 je	 ˈeːn	kˈlaːft	na	
deˈbẹːlȯ	zelo dosti

klaftra gl.	klafter
klagovati 	kˈlaːgȯvat	-an	nedov.	〈〉	 star. pretirano to-

žiti, tarnati
klagovec 	ˈklaːgȯvac	-gȯfca	m 〈〉	star. kdor (rad) to-

ži, tarna
klagoven 	kˈlaːgȯvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	star. ki (rad) toži, 

tarna:	kˈlaːgȯvna	ˈbọːtra
klaka gl. tlaka
klamfa 	 kˈlaːmfa	 -e	 ž 〈〉	 [*klamfa], penja, skoba: 

kˈlaːmfa	se	je	ȯdlȯˈmiːla ❚ 	klamfa
klamfar 	kˈlaːmfar	-ja	m 〈〉	brglez |gozdna ptica pev-

ka, ki spretno pleza| ❚ prim.	klamfar
klamfica 	kˈlaːmfėca	-e	ž 〈〉	[*klamfica] manjšalni-

ca od klamfa
klanček gl.	klančiček
klančiček 	klanˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	klanček |manjšal-

nica od klanec|
klanec 	kˈlaːnc	-a	m 〈〉	klanec 1. |strmi del poti, ce-

ste|:	 ˈvoːlė	kˈlaːnca	 ˈniːsȯ	 ˈmọːglė	 isˈpeːl’at	2. |na-
gnjen svet, strmina|:	 zˈvaːl’a	 se	 je	 pȯ	 kˈlaːncė	 ❚ 
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	pȯt	
kˈlaːncen.

klanet 	kˈlanẹːt	klaˈnẹːta	m 〈〉	klarinet |pihalni in-
strument z višjim tonskim obsegom|:	 ˈpiːskat	 na	
kˈlanẹːt

klanjanje 	kˈlaːn’an’e	-a	s 〈〉	klanjanje |glagolnik od 
klanjati se|

klanjati se 	 kˈlan’aːt	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	1. klanjati 

se |pozdravljati z nagibom glave ali glave in zgor-
njega dela telesa|:	šˈkoːfė	se	kˈlaːn’ajȯ	2. [*klanjati 
se] |izkazovati komu čast, spoštovanje|:	 ˈdọːxtarjė	
se	ˈsi	kˈlaːn’ajȯ	●	ˈmiːsl’ėš,	da	se	tė	ˈbọːn	kˈlaːn’a!	
podrejal, uklanjal

klanje 	kˈlan’ẹː	-a	 s 〈〉	koline |meso, mesni izdelki, 
ki se podarjajo ob tej priložnosti|:	pˈneːsla	ˈnan	je	
kˈlan’ẹː

klapast 	kˈlapast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. [*klapast], povešen, 
viseč:	kˈlapasta	 ˈvüːxa	▪	kˈlapast	šˈkl’ak	klobuk s 
povešenimi krajci 2. ki ima povešena, viseča uše-
sa, rep:	kˈlapast	ˈpas	▪	kˈlapast	pˈraːsac

klapata 	kˈlapata	-e	ž 〈〉	ekspr. klatež, potepuh
klarinet gl.	klanet,	piščec
klarinetist gl.	piščec
klas1 	kˈvaːs	-a	m 〈〉	1. klas |del rastline, ki vsebuje 

zrnje| 2. (koruzni) storž:	̍ peːčen	kˈvaːs	3. storž (pri 
iglavcih) ❚ gl.	zalepek,	zažmanec

klas2 	kˈlas	uporablja se samo im. ed.,	m 〈〉	razred, vrsta |sto-
pnja kakovosti česa|:	 ˈvȯː	 ˈpvė	kˈlas	prvorazre-
dni vol	 ▪	 gȯˈtọːvėna	 ˈpvė	 kˈlas	prvovrstna moka 
❚ prim. klasa

klasa 	 kˈlasa	 -e	 ž 〈〉	 razred, vrsta |stopnja kako-
vosti česa|:	 ˈvȯː	 ˈpve	 kˈlase	 prvorazredni vol	 ▪	
gȯˈtọːvėna	ˈpve	kˈlase	prvovrstna moka ❚ prim. klas

klasiček 	 kvaˈsiːčėk	 -čka	m 〈〉	1. klas, klasek |del 
rastline, ki vsebuje zrnje|:	 šeˈniːca	 ˈma	 ˈlėpẹː	

klamfa
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kvaˈsiːčke	2. manjšalnica od klas /koruzni storž/: 
ˈlėːtȯs	 sȯ	 na	 xmeˈtüːnė	 ˈsami	 kvaˈsiːčkė	 zakrne-
li storži 3. storž (pri iglavcih):	 ˈvėːvarce	gˈriːzejȯ	
kvaˈsiːčke	na	xˈlọːjax

klasinec 	kˈvasiːnc	kvaˈsiːnca	m 〈〉	oružen koruzni 
storž:	kvaˈsiːnce	smȯ	ˈtuːklė	za	bˈlagu

klasje 	kˈvasjẹː	-a	s 〈〉	koruzni storži:	kˈvasjẹː	̍ küːxat	
▪	kˈvasjẹː	ˈpeč	❚ gl.	klasjece

klasjece 	kˈvasjace	-a	s 〈〉	(žitno) klasje:	ˈkaːže,	da	
ˈbọː	sˈlabu	kˈvasjace

klata 	 kˈlaːta	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. klatež, potepuh:	 ˈlẹːna	
kˈlaːta!

klatež gl.	bitanga,	klapata,	klata,	vagabund
klati 	kˈlat	ˈkọːl’en	nedov.	〈〉	klati |ubijati (domače) ži-

vali za hrano|:	pˈraːsce	ˈkọːl’emȯ	❚	/cepiti/	gl.	cepa-
ti,	kalati

klatiti 	 kˈlaːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 1. klatiti |povzročati, 
da zaradi tolčenja s palico, obmetavanja s kame-
njem padajo sadeži z drevesa|:	 ȯˈrėːxe	 kˈlaːtėt	2. 
ekspr. [*klatiti] |delati neurejene gibe, navadno z ro-
kami|:	 ˈpijaːnc	je	kˈlaːtȯ	z	rȯˈkaːmė	 ˈkȯlė	 ˈseːbe	3. 
slabš. [*klatiti], govoriti, pripovedovati:	bedasˈtoːče	
kˈlaːtėt	▸ klatiti se	kˈlaːtėt	se	1. ekspr. [*klatiti se], 
potepati se, pohajkovati:	 pȯ	 ˈcėːstė	 se	 kˈlaːtėjȯ	
ciˈgaːnė	2. ekspr. širiti se |pojavljati se, nastopati pri 
vedno večjem številu osebkov|:	xˈriːpa	se	kˈlaːtė	pȯ	
ˈseːlė

klavec gl.	koljač
klavrn gl. zamokel
klečanje 	kleˈčaːn’e	-a	s 〈〉	1. klečanje |glagolnik od 

klečati| 2. celodnevno češčenje (sv. Rešnjega tele-
sa):	ˈdanas	je	p	ˈfaːrė	kleˈčaːn’e	❚ prim. izvoliti

klečati 	kˈlẹːčat	kˈlečiːn	nedov.	〈〉	klečati 1. |biti na no-
gah, upognjenih v kolenih|:	kˈlẹːčat	pred	lȯnˈtaːrjen	
2. |klečeč prestajati kazen|:	 uˈčiːtel’	 ga	 je	 ˈdaː	
kˈlẹːčat

klefati 	kˈlẹːfat	-fl’en	nedov.	〈〉	ekspr. tepsti, klofutati: 
ˈoːča	kˈlẹːfl’e	ˈsina

klefetati 	kleˈfeːtat	-ˈfẹːčen	nedov.	〈〉	1. plahutati, pr-
hutati |hitro, slišno mahati, s perutmi|:	 kȯˈkȯːšė	
kleˈfẹːčejȯ	 2. ekspr. govoričiti, govoriti:	 sȯˈsėːda	
ˈnėka	kleˈfẹːče	3. nenehno se premikati, biti nemi-
ren:	ˈdėca	f	ˈcẹːrkvė	kleˈfẹːčejȯ	4. ekspr. hoditi brez 
cilja, namena:	ˈceː	ˈdaːn	ȯˈkȯːlė	kleˈfẹːče

Klek 	 kˈlek	 kˈleːka	 m 〈〉	 Klek |ledinsko ime|: na 
kˈleːkė	ˈpaːsemȯ

klempača 	 kˈlẹːmpača	 -e	 ž 〈〉	 staro, razmajano 
orodje, navadno nasajeno, sestavljeno:	pˈnẹːsȯ	je	
enȯ	sˈtaːrȯ	kˈlẹːmpačȯ	 Jože Gregorič je kot pri-
mere naštel star,	razmajan	žepni	nož,	britev,	škar-
je itd. (ur.).

klempati 	kˈlẹːmpat	-an	nedov.	〈〉	1. majati se, pre-

mikati se:	 bˈriːtva	 kˈlẹːmpa	 ▪	 ˈnȯgẹː	 p	 sˈtoːlė	
kˈlẹːmpajȯ	 2. ekspr. počasi, okorno stopati:	 ˈvoːlė	
sȯ	kˈlẹːmpalė	pȯ	bˈraːzdax	▪	ˈboniːk	kˈlẹːmpa	pȯ	
ˈvtė	3. ekspr. postopati, hoditi brez cilja, namena: 
dˈvėː	ˈvüːre	je	kˈlẹːmpala	pȯ	ˈsamė

klempetilo 	klempeˈtiːlȯ	-a	s 〈〉	ekspr. postopač, čve-
kač

klen 	kˈlẹn	kˈlẹːna	m 〈〉	klen |sladkovodna riba z ve-
liko glavo in zlatorumeno liso na bokih|:	kˈlẹːna	je	
vˈjeː

klep 	kˈlẹːp	-a	m 〈〉	klep |ostrina kose, srpa|:	̍ koːsa	se	
je	isˈkšėla	na	kˈlẹːpė

klepač gl.	klepec
klepalnik gl.	klepec
klepanje 	kleˈpaːn’e	-a	 s 〈〉	klepanje |glagolnik od 

klepati|
klepar gl.	špengljar
kleparstvo gl.	špengljarija
klepati 	kˈleːpat	kˈlẹːpl’en	nedov.	〈〉	1. klepati |z udar-

ci kladiva tanjšati, ostriti rezilo|:	ˈkȯsȯː	kˈleːpat	2. 
z udarjanjem po brinu otresati njegove jagode: 
bˈriːnȯvėce	kˈleːpat	3. otresati |s tresenjem odstra-
njevati s česa|:	sˈnėːk	iz	dˈrėːvja	kˈleːpat	s	šˈčaːpȯn	
●	mˈliːnskė	 ˈkaːman	 kˈleːpat	 z udarci kladiva mu 
dajati hrapavo površino ●	 ˈžaːbėcȯ	kˈleːpat	s tol-
čenjem s šibo po ušesu žabične živali pospeševati 
odtekanje krvi iz prej vanj vrezane rane, kar naj bi 
delovalo zdravilno

klepec 	 kˈleːpac	 -pca	 m 〈〉	 1. klepec, klepač: s 
kˈleːpcen	 se	 je	 ˈvedrȯ	 ▪	 kˈleːpac	 i	 ˈbaːbėca	2. mn. 
klepalnik |priprava iz stolčka in babice|:	 kˈleːpce	
ȯbˈnaːdėt

klepetanje gl. kampenanje
klepetati 	kleˈpeːtat	kleˈpẹːčen	nedov.	〈〉	povzroča-

ti enakomerno se ponavljajoče rezke glasove s 
klepetcem ❚ gl.	jeckati,	jeketati,	kampenati,	žan-
drati

klepetav gl.	jezičen
klepetec 	 kleˈpeːtac	 kleˈpeːca	 m 〈〉	 iz koruznega 

storža narejena raglja, ropotalo:	 na	 ˈpaːšė	 sȯ	 se	
igˈraːlė	s	kleˈpeːcė	❚ 	klepetec

klepetulja gl.	blengetec,	vergelj,	žandra
klesati 	kˈleːsat	kˈlẹːšen	nedov.	〈〉	klesati |z dletom ob-

delovati kamen|:	ˈkaːman	kˈleːsat
klestilnik gl. kosir
klestiti 	 kˈlėːstėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 1. klestiti |z ostrim 

orodjem odstranjevati (drevesu) veje|:	s	sėˈkėrȯ,	s	
kȯˈsėːrjen,	 kȯsėˈriːčkȯn	 xˈlọːjȯ,	 ˈbüːkvȯ	 kˈlėːstėt	 ▪	
ˈliːstje	kˈlėːstėt	za pokladanje živini 2. slabš. [*klesti-
ti], govoriti, pripovedovati:	bedasˈtoːče	kˈlėːstėt	● 
ˈtọːča	kˈlėːstė	pȯ	ˈlėːtėnė	z močnim padanjem pov-
zroča škodo ❚ gl.	okleščevati
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kleščariti 	klėšˈčaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	pri oranju zemlje 
držati za plug, za ročice pri plugu:	 klėšˈčaːrėt	 je	
ˈtešku	❚ prim.	klešče

klešče 	kˈlėːšče	kˈlėːšč	 ž mn. 〈〉	1. klešče |orodje za 
prijemanje iz dveh železnih, navzkrižnih ročic|: 
kˈlėːšče	sȯ	zarˈjaːvėle	2. kleščam podobni ročaji, 
držala:	 kˈlėːšče	 p	 dˈrėːvė	 ročice ❚	 klešče	 za	 ko-
dranje las gl. škarje

kleščice 	kˈlėːščėce	-čėc	 ž mn. 〈〉	kleščice |manjšal-
nica od klešče|

kleščnica 	 kˈlėːščėnca	 -e	 ž 〈〉	 vsak od dveh delov 
klešč pri raku:	ˈpiːskat	na	kˈlėːščcȯ	 Po Slovarju 
slovenskega knjižnega jezika je	kleščnica	‘vsak od 
dveh delov klešč’ (ur.).

kleštra 	kˈlėːštra	-e	 ž 〈〉	ekspr. velik, neroden človek 
ali žival:	ˈtaː	kˈlėːštra	ˈniː	ˈzanič	za	ˈdėːlȯ

klet gl. kevder
kletev gl.	kletvica,	kletvina
kleti 	 kˈl’ẹːt	 ˈkuːnen	 nedov.	 〈〉	 kleti 1. |uporabljati 

grobe besede, besedne zveze, navadno v afektu|: 
ȯdˈvaːdȯ	se	je	kˈl’ẹːt	2. |izražati sovraštvo, odpor, 
navadno s takimi besedami, besednimi zvezami|: 
bˈlaːgu	kˈl’ẹːt❚ gl. blazniti

kletka gl.	funglež,	gajba
kletvica 	kˈlẹːtvėca	-e	 ž 〈〉	kletev, kletvina |groba 

beseda, besedna zveza, izrečena navadno v afek-
tu|:	ˈtọː	je	stˈrašnu	ˈgda	kˈlẹːtvėca	❚ gl. kletvina

kletvina 	kletˈviːna	-e	ž 〈〉	kletev, kletvica
klevati gl. kljuvati
klic 	kˈlic	-a	m 〈〉	oklic |obvestilo o nameravani (cer-

kveni) poroki koga, ki se oznani v cerkvi|:	 gˈrẹː	
kˈlic	zaˈpiːsat

klica 	kˈliːca	-e	ž 〈〉	klica, kal:	xˈmetüːn	i	ˈkȯmpėːr	
več	ˈgọːnė	kˈliːce

klicati gl.	groziti	se
klin gl.	klinec
klina 	 kˈliːn’a	 -e	 ž 〈〉	 [*klina], rezilo:	 kˈliːn’a	 na	

bˈriːtvė	▪	kˈliːn’e	na	ˈriːbežnė	
klinček 	kˈliːnčėk	-a	m 〈〉	1. klinček |manjšalnica od 

klinec| 2. špila |tanka, olupljena paličica za spe-
njanje koncev črev|:	 kˈliːnčėk	 ȯt	 klȯˈbaːse	 3. mn. 
klinček, nageljnova žbica:	kˈliːnčėkė	 ˈjaku	diˈšiːjȯ	
● v uganki	 ˈküːxanȯ,	 peˈčeːnȯ,	 na	 ˈmiːzȯ	 pneˈšeːnȯ,	
pa	 ˈnẹːče	 ˈpas	 ˈni	 ˈmaːčka	 ˈjėst	 (rešitev:	 kˈliːnčėk	 ȯt	
klȯˈbaːse)

klinec 	kˈliːnc	-a	m 〈〉	1. klinec |lesen žebelj, žeblji-
ček|:	 ˈšuːštarskė	 kˈliːncė,	 dˈvẹːnė,	 za	 pˈbiːjan’e	
pȯpˈlaːtȯf 2. klin |navadno lesen, v steno zabit 
predmet za obešanje|:	 na	 kˈliːnc	 ˈka	 ȯˈbėːsėt	 3. 
klin |prečna palica na lestvi|:	kˈliːncė	za	ˈlȯːtre	4. 
ekspr. moški spolni ud ●	kˈliːncė	na	gˈraːbl’ax	zobje 
❚ gl.	curek2

klinica 	kˈliːn’ca	-e	ž 〈〉 [*klinica], rezilce 1. |manj-
šalnica od klina|:	 kˈliːn’ca	 p	 bˈriːtvė	 se	 mė	 je	
ȯdlȯˈmiːla	 2. britvica |ostro rezilo za britje|: 
kˈliːn’ca	za	bˈrit

klinja ipd. gl. klina ipd.
klipan 	kˈlipan	-a	m 〈〉	1. velik koruzni storž:	ˈsaːme	

kˈlipane	sȯ	ˈlaːmalė	2. ekspr. neroden fant:	ˈtọː	je	en	
pˈraːvė	kˈlipan

kliti gl.	goniti,	izhajati
kljubovalnost gl.	frdrus
ključ 	kˈlüːč	-a	m 〈〉	1. ključ |kovinska priprava za 

zaklepanje in odklepanje ključavnice|:	 kˈlüːč	 ȯt	
ˈkẹːdra	▪	kˈlüːč	ȯd	ˈvẹːžnėx	vˈraːt	2. ključ |pripra-
va za navijanje česa| 3. ključ |priprava za odvi-
janje in privijanje matic in nekaterih vijakov| 4. 
kavlju podobno orodje za puljenje sena, slame iz 
kupa:	kˈlüːč	za	 ˈsinuː	5. priprava za pritegovanje 
vej pri obiranju sadja ●	kˈlüːč	ȯt	ˈtte	odrezani del 
rozge ameriške trte za cepljenje z žlahtno trto

ključar gl.	cegmošter
ključavnica 	 klüˈčaːvca	 -e	 ž 〈〉	 ključavnica |pri-

prava, ki zapira kaj tako, da se lahko odpre samo s 
ključem |:	ˈküːpȯ	je	klüˈčaːvcȯ

ključavničar gl. šlosar
ključek 	kˈlüːčėk	-čka	m 〈〉	ključek |manjšalnica od 

ključ|:	kˈlüːčėk	ȯt	ˈkuːfra	je	zˈgüːbȯ
ključica gl.	kljukica
kljuka 	kˈlüːka	-e	ž 〈〉	1. kljuka |gibljiva priprava na 

vratih, oknih za odpiranje, zapiranje|:	pˈjėla	se	je	
za	 kˈlüːkȯ	2. kljuka |priprava z ukrivljenim kon-
cem za prijemanje, vlečenje, obešanje|:	ˈsüːkn’ȯ	je	
ȯˈbėːsȯ	na	kˈlüːkȯ	3. kljuka |ukrivljeni del dežni-

klepetec
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ka, palice za držanje ali opiranje:	na	maˈrẹːlė	se	je	
vˈlaːmala	kˈlüːka	4. orodje za razkladanje gnoja z 
voza 5. zakrivljena veja 6. ekspr. star, sključen člo-
vek 7. ekspr. človeška okončina ❚ gl. kvaka

kljukast 	 kˈlüːkast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kljukast |podoben 
kljuki|:	kˈlüːkast	ˈnȯːs

kljukica 	kˈlüːkėca	-e	 in	kˈlüːčėca	-e	 ž 〈〉	1. kljuki-
ca |manjšalnica od kljuka| 2. ščipalka |majhna pri-
prava za pripenjanje, obešanje perila| 3. kljukica 
|majhen, kljuki podoben znak nad črko kot njen 
sestavni del|:	pȯˈzaːbȯ	sė	naˈpiːsat	kˈlüːkėcȯ	na	ˈžė	
nad črko z 4. grot |lijaku podobna priprava, v ka-
tero se kaj stresa, zlasti pri preprostejšem mlinu|: 
ˈmaːl’ėnska	kˈlüːkėca	● ekspr.	gȯˈvȯriː	kȯ	ˈmaːl’ėnska	
kˈlüːkėca	neprestano ❚ gl.	kvakica

kljump gl. klump
kljun 	kˈlüːn	-a	m 〈〉	kljun |prednji podaljšani roženi 

del glave z ustno odprtino pri ptičih|:	 gˈrȯːst	 ˈma	
ˈžuːt	kˈlüːn	● ekspr.	ˈzaprė	kˈlüːn	nehaj govoriti

kljunček 	kˈlüːnčėk	-a	m 〈〉	kljunček |manjšalnica od 
kljun|:	vˈraːbac	ˈma	kˈlüːnčėk

kljunkljati 	kˈl’uŋkl’at	-an	nedov.	〈〉	klonkati |dajati 
kratke, zamolkle glasove ob premikanju tekočine v 
nepolni posodi|:	va	žeˈlọːcė	mė	kˈl’uŋkl’a

kljuse 	kˈl’use	-ta	s 〈〉	ekspr. [*kljuse] |star, onemogel 
konj|:	ˈtọː	kˈl’use	ne	ˈmọːre	ˈvoːzėt

kljusiti 	kˈl’usėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. počasi, okorno sto-
pati

kljuvati 	kˈlėvat	-an	nedov.	〈〉	kljuvati 1. |hitro, sun-
kovito segati s kljunom po čem|:	kȯˈkȯːšė	klėˈvaːjȯ	
ˈčve	iz	ˈzeml’ẹː	2. |imeti ostre, ponavljajoče se bo-
lečine|:	va	kȯˈlẹːnė	mė	kˈlėva

klobasa 	klȯˈbaːsa	-e	ž 〈〉	klobasa 1. |drobnejši va-
ljast izdelek z navadno med seboj povezanima kon-
cema, z nadevom iz mesa, drobovine ali drugih ži-
vil|:	 klȯˈbaːse	 ˈdėːlat	 ▪	 dˈrėgda	 sȯ	 ˈdėːlalė	 i	 ˈọːfče	
klȯˈbaːse	2. ekspr. [*klobasa] |modrikasta oteklina 
od udarca z bičem, s palico|:	kˈraːva	ˈma	pȯ	ˈxptė	
klȯˈbaːse	ȯt	ˈpaːl’ce	▪	ȯd	ˈzȯbaː	se	mė	je	nareˈdiːla	
klȯˈbaːsa	oteklina 3. klobasa |tobačni listi, zviti v 
klobasi podobno obliko, namenjeni za žvečenje|: 
klȯˈbaːsa	 tȯˈbaːka	 4. oster ovinek, zavoj:	 ˈcėːsta	
naˈrediː	klȯˈbaːsȯ	●	ˈjẹːtna	klȯˈbaːsa jetrna kloba-
sa, jetrnica |klobasa z nadevom zlasti iz riža ali 
kaše in jeter| ●	kˈvaːva	klȯˈbaːsa	krvava klobasa, 
krvavica |klobasa z nadevom, ki mu je primešana 
kri| ●	meˈsẹːna	klȯˈbaːsa	mesena klobasa |klobasa 
z nadevom iz mesa| ❚ prim.	mesenica

klobasati se 	klȯˈbasat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr. valiti 
se, trkljati se:	ˈteːle	se	je	klȯbaˈsaːlȯ	pȯ	ˈreːbrė

klobčece 	kˈlupčace	-a	s 〈〉	manjšalnica od klobko
klobčič gl. klobko

klobko 	kˈlupkȯ	-a	s 〈〉	klobčič |volna, motvoz, žica, 
zvita v kroglasto obliko|:	pˈrẹːjȯ	sˈvijat	va	kˈlupkȯ	● 
ˈvoːlė	ˈteːčejȯ	f	kˈlupkė	v skokih, skokoma

klobuček gl.	škrljačiček,	škrljakec
klobučina 	klabȯˈčiːna	-e	ž 〈〉	(pre)velik klobuk:	ˈtaː	

fanˈtiːčėk	ˈnọːsė	klabȯˈčiːnȯ	na	gˈlaːvė
klobuk gl.	klobučina,	škrljak
kločiti gl.	kočiti,	kvočiti
klofati 	kˈlọːfat	-an	nedov.	〈〉	1. [*klofati], iztepati, iz-

tresati:	ˈtẹpix	kˈlọːfajȯ	2. ekspr. tepsti, klofutati
klofniti 	kˈloːfėnt	-fnen	dov.	〈〉	klofniti |dati (komu) 

klofuto|:	 dˈvakrat	 jȯ	 je	 kˈloːfnȯ	 ❚ gl.	 cvrkniti,	 fli-
skniti

klofotati 	klȯˈfoːtat	klȯˈfọːčen	 nedov.	 〈〉	1. plahuta-
ti, prhutati |hitro, slišno mahati s perutmi|:	 ˈraːce	
klȯˈfọːčejȯ	2. premetavati se, delati neurejene gi-
be:	ˈriːba	klȯˈfọːče	f	ˈčuːnė

klofuta 	klȯˈfuːta	-e	ž 〈〉	klofuta |udarec, navadno s 
plosko roko|:	ˈdȯːbȯ	je	pȯšˈteːne	klȯˈfuːte	❚ gl. pluska

klofutati gl.	cvrkati,	klefati,	klofati
klompast 	kˈlọːmpast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 težek, neroden: 

kˈlọːmpast	ˈkȯn’
klompati 	 kˈlọːmpat	 -an	 nedov.	 〈〉	hoditi s težkimi, 

okornimi koraki:	xˈlaːpac	kˈlọːmpa	 ˈkȯlẹ	xˈlėːva	● 
pȯːsˈtȯlė	mė	kˈlọːmpajȯ	čevlji so mi preveliki, pre-
ohlapni

klonkati gl. kljunkljati
klop 	kˈlọːp	kˈlȯpiː	ž 〈〉	klop 1. |podolgovata lesena 

ali kamnita priprava za sedenje več oseb|:	vˈlẹːgȯ	
se	 je	na	kˈlọːp	 ▪	 is	kˈlupi	sȯ	ga	 izˈriːnėlė	2. |taka 
priprava s klečalnikom|:	sėˈdiːjȯ	va	ˈpeːtė	kˈlọːpė	▪	
cerkˈvẹːne	kˈlȯpiː	3. |priprava v (šolskem) razre-
du iz sedeža in mize|:	šˈkọlska	kˈlọːp	❚ gl.	klopčica;	
/žival/	gl.	klošč

klopaten 	 klȯˈpaːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	ohlapen, pre-
velik:	 ˈsüːkn’a	mė	 je	 klȯˈpaːtna	 ▪	 pȯsˈtoːlė	 sȯ	mė	
klȯˈpaːtnė

klopčica 	klȯpˈčiːca	-e	ž 〈〉	klop, pritrjena pred hišo, 
ob hiši:	xˈvičẹːr	smȯ	sėˈdėːlė	na	klȯpˈčiːcė

klopotanje 	klȯpȯˈtaːn’e	-a	s 〈〉	klopotanje |glagol-
nik od klopotati|

klopotati 	klȯˈpoːtat	klȯˈpọːčen	nedov.	〈〉	1. klopota-
ti |dajati odsekane, navadno enakomerne glasove|: 
ˈmaːl’ėn	 klȯˈpọːče	 2. slabš. [*klopotati] |govoriti, 
pripovedovati|:	ˈkaː	sˈpẹː	klȯˈpọːčeš!

klopotec gl.	jajce,	kalen
klošč 	kˈlȯšč	kˈloːšča	m 〈〉	klop |majhen zajedavec 

na koži človeka in nekaterih živali, s trdim, na-
zobčanim sesalom|:	 kˈlȯšč	 se	 je	 ˈpjẹ	 ▪	 ˈdžiː	 se	
ga	kȯ	kˈlȯšč

klošter 	 kˈlọːštėr	 -tra	 m 〈〉	 [*klošter], samostan: 
pˈroːšȯ	je	f	kˈlọːštėr
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kloštrski 	kˈlọːštėrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*kloštrski], sa-
mostanski:	kˈlọːštėrska	ˈcẹːrkȯf

klot 	gˈlọːt	-a	m 〈〉	klot |gladka enobarvna bombažna 
tkanina za podloge, delovne halje, prešite odeje|: z 
gˈlọːtȯn	ˈfuːtrana	ˈsüːkn’a

klotast 	gˈlọːtast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	klotast |ki je iz klota|: 
gˈlọːtast	ˈfüːrtȯf

klump 	kˈl’ump	-a	m 〈〉	slabš. [*klump], malo vredno, 
nekoristno blago:	ˈkaː	sė	ˈtaː	kˈl’ump	pˈneːsla!

klupčace gl.	klobčece
klupko gl. klobko
klupsati 	kˈlupsat	-an	nedov.	〈〉	v skokih, skokoma te-

či:	bˈlagu	kˈlupsa	is	ˈpaːše
kmali gl. kmalu
kmalu 	kˈmaːlė	prisl.	〈〉	1. kmalu |izraža, da se deja-

nje izvrši v kratkem času|:	pˈriːdejȯ	kˈmaːlė	2. ekspr. 
[*kmalu] |izraža, da je bilo dejanje blizu uresniče-
nja|:	kˈmaːlė	bė	fˈtoːnȯ	●	ˈbš	tė	kˈmaːlė	se	je	ˈvnȯ	
prav kmalu ❚ gl.	lizda,	valje

kmečki 	kˈmẹːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kmečki |ki se nanaša 
na kmete|:	kˈmẹːčkė	sˈtaːn	▪	v	ȯštaˈriːjė	je	̍ biː	̍ saːm	
kˈmẹːčkė	 sˈvėːt	 sami kmetje ▸  kmečko	 kˈmẹːčkȯ	
prisl. kmečko: pȯ	kˈmẹːčkȯ	se	ˈnoːsėt	❚ gl. kmetiški

kmet 	kˈmet	kˈmẹːta	m 〈〉	kmet |kdor ima zemljo in jo 
obdeluje ter se s tem preživlja|:	kˈmet	ˈoːrje

kmetica 	kmeˈtiːca	-e	ž 〈〉	kmetica |ženska, ki ima 
zemljo in jo obdeluje ter se s tem preživlja|:	ˈoːna	je	
ˈdȯbra	kmeˈtiːca

kmetički gl. kmetiški
kmetija 	kmeˈtiːja	-e	ž 〈〉	kmetija |zemljišče s hišo in 

gospodarskimi poslopji|:	na	kmeˈtiːjė	ˈniː	ˈnič	pres	
tˈrüːda	▪	pˈrọpast	kmeˈtiːje	❚ gl.	gospodarstvo,	hiša

kmetiški 	kˈmẹːtėčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kmečki |ki se na-
naša na kmete|:	kˈmẹːtėčke	naˈvaːde

kmetovanje 	kmetȯˈvaːn’e	-a	s 〈〉	kmetovanje |gla-
golnik od kmetovati|

kmetovati 	 kmeˈtoːvat	 -ˈtüːjen	 nedov.	 〈〉	 kmetovati 
|imeti zemljo in jo obdelovati ter se s tem preživlja-
ti|:	ˈsa	n’eˈgọːva	ˈdėca	kmeˈtüːjejȯ

knalo gl. tnalo
knalovina gl. tnalovina
knap 	 kˈnaːp	 -a	 m 〈〉	 [*knap], rudar:	 kˈnaːpė	

ˈkọːpl’ejȯ	ˈkọːln
knapovski 	kˈnaːpȯfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*knapovski], 

rudarski:	kˈnaːpȯfske	baˈraːke
knedelj 	kˈnẹːdėl’	-dl’a	m 〈〉	[*knedelj], cmok:	ˈjėːlė	

smȯ	sˈliːvȯve	kˈnẹːdl’e
knefčati 	 kˈnẹːfčat	 kˈnefčin	 nedov.	 〈〉	 1. vreščati 

|oglašati se z močnimi, rezkimi, neprijetnimi gla-
sovi|:	 ˈšȯːja	 kˈnefči	 2. kokodakati, kokodajsati: 
ˈkọːčka	kˈnefči	3. ekspr. cmeravo, nerazločno govo-
riti, tožiti:	ˈkaː	sˈpẹː	kˈnefčiš!

kneftra 	kˈnẹːftra	-e	ž 〈〉	jermen, ki med čevljarskim 
delom drži čevelj trdno na kolenih:	s	kˈnẹːftrȯ	ga	
je	ȯˈpaːl’ȯ

knjapa 	kˈn’apa	-e	ž 〈〉	1. velika, težka kokoš, zlasti 
če ima noge do krempljev porasle s perjem 2. ekspr. 
velika, debela ženska

knjapast 	kˈn’apast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. težek, počasen: 
kˈn’apasta	ˈbaːba

knjiga gl. bukve
knjižica gl.	bukvice
ko 	kȯ	vez. 〈〉	1. kot, kakor:	̍piːje	kȯ	̍n’egọf	̍oːča	▪	̍n’iːxa	

ˈxiːša	je	ˈlėːpša	kȯ	sȯˈsėːdȯva	▪	kˈraːde	kȯ	tȯlȯˈvaː	▪	
ˈbėː	je	kȯ	sˈnėːk	▪	ˈtėːga	ˈniː	naˈrẹːdȯ	ˈnišče	dˈrüːgė	
kȯ	ˈtiː	▪	ȯbˈnaːša	se,	kȯ	se	ˈšiːka!	▪	pˈdėːlalė	smȯ	
ˈman’,	kȯ	smȯ	ˈmiːsl’ėlė	▪	kȯmanˈdẹːra,	kȯ	da	je	ˈȯn	
gȯsˈpodaːr	2. ker, ko |za izražanje dejstva, da je 
vsebina odvisnega stavka vzrok dogajanju v nad-
rednem|:	kȯ	gˈlix	ˈmeːne	pˈrọːsė,	mė	̍ bọːn	ˈdaː	▪	kȯ	
sȯn	ˈmaːn’ė,	ˈbọːn	ˈbaːbėcė	pȯˈvėːda	3. če |za izra-
žanje pogoja, s katerim se uresniči dejanje nadre-
dnega stavka|:	̍ iše	̍ rat	̍ bọːš	̍ je,	̍ sȯmȯ	kȯ	̍ bọːš	̍ ka	
ˈėmȯ!	4. |za izražanje dejstva, da se dejanje nad-
rednega stavka ponovi, kadar koli se izpolni po-
goj|:	ˈtėːga	ne	ˈmọːren	ˈnareːt,	kȯ	se	ˈval’e	xˈbiːjen	
▪	kȯ	 ˈsȯmȯ	z	 ˈvüːste	zˈmaːjen,	 ˈveč	 je	p	 ˈmeːnė	● 
ȯˈbeːča	je,	da	ˈbọː	kȯ	ˈdanas	pˈrišȯ	da bo prišel na 
današnji dan ❚ gl.	ka,	kada	vez.,	ke2 vez.

kobacati se 	kȯˈbacat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. kobacati 
se |s težavo prihajati kam, iz česa|:	kȯˈbacat	se	is	
ˈpọːstel’e	2. valiti se, trkljati se:	̍ vȯ	se	je	pȯ	̍ reːbrė	
kȯˈbaca

kobel 	ˈkȯbȯ	-bla	m 〈〉	škaf |manjša, nizka, navadno 
lesena posoda z dvema ušesoma|:	ˈkȯbȯ	ˈvȯdẹː

kobila 	kȯˈbiːla	-e	ž 〈〉	kobila |odrasla samica konja|: 
kȯˈbiːlȯ	je	ˈdaː	pȯtˈkoːvat

kobilica 	kȯˈbiːlca	-e	ž 〈〉	kobilica 1. |žuželka zelene 
barve z zelo dolgima zadnjima nogama|:	kȯˈbiːlce	
sȯ	tˈravọː	pȯˈžːle	2. |manjšalnica od kobila|:	mˈlaː-
da	kȯˈbiːlca	▪	ekspr.	ˈtọː	je	ˈdȯbra	kȯˈbiːlca

Kobilna jama 	kȯˈbiːlna	ˈjaːma	-e	-e	ž 〈〉	Kobilna 
jama |kraška jama ob cesti med Dolenjo Žago in 
Grgljem|

kobliček 	kȯbˈliːčėk	-čka	m 〈〉	škafček |manjšalnica 
od kobel|

kobol gl. kobel
kocen 	ˈkucẹːn	kuˈcẹːna	m 〈〉	kocen |zelnato steblo, 

zlasti pri zelju|:	kuˈcẹːne	je	pȯˈrėːzala
kocenje 	kuceˈn’eː	-aː	s 〈〉	kocenje, koceni:	kuceˈn’eː	

smȯ	naˈrėːzalė	za	bˈlagu
Kočevar 	kȯˈčẹːvar	-ja	m 〈〉	Kočevar 1. *Kočevec 

|prebivalec naselja Kočevje ali pokrajine Koče-
vsko| 2. |kočevski Nemec| ❚ prim.	Kočevje
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Kočevarica 	kȯˈčẹːvarca	-e	ž 〈〉	Kočevarica 1. *Ko-
čevka |prebivalka naselja Kočevje ali pokrajine 
Kočevsko| 2. |kočevska Nemka| ❚ prim.	Kočevje

kočevarski 	 kȯčẹːvarskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kočevarski 
|ki se nanaša na Kočevarje /kočevske Nemce/|: 
kȯčẹːvarske	beˈsėːde	❚ prim.	Kočevje

Kočevec gl.	Kočevar
Kočevje 	 kȯˈčẹːvje	 -a	 s 〈〉	Kočevje |ime naselja| ❚ 

prim.	Kočevar,	Kočevarica,	Kočevsko,	kočevarski,	
kočevski

Kočevka gl.	Kočevarica
kočevski 	kȯˈčẹːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kočevski |ki se na-

naša na Kočevarje /*Kočevce/, Kočevje ali Koče-
vsko| ❚ prim.	Kočevje

Kočevsko 	kȯˈčẹːfskȯ	-ėga	s 〈〉	Kočevsko |pokraji-
na v Sloveniji|:	na	kȯˈčẹːvskėn	je	 ˈküːpȯ	tˈravọː	❚ 
prim.	Kočevje

kočiček gl.	kolčiček
kočija 	 kȯˈčiːja	 -e	 ž 〈〉	 kočija |udoben, navadno 

dvovprežen, pokrit voz|:	s	kȯˈčiːjȯ	sȯ	se	ppeˈl’aːlė
kočijaž 	kȯčiˈjaːš	-ˈjaːža	m 〈〉	kočijaž |voznik kočije|: 

kȯčiˈjaːš	je	zadˈrėːma
kočijica 	kȯˈčiːjėca	-e	ž 〈〉	kočijica |manjšalnica od 

kočija|
kočiti 	ˈkọːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	kokati, kločiti:	gˈraːxl’asta	

ˈkȯkȯːš	ˈkọːčė
kočka 	ˈkọːčka	-e	ž 〈〉	koklja |kokoš, ki vali, vodi pi-

ščance|:	ˈkọːčka	se	je	zapraˈšiːla	v	ˈjaːstreba
kočnik 	 ˈkọːčnėk	 -a	m 〈〉	 kočnik |zob v stranskem 

delu čeljusti za drobljenje, mletje hrane|:	ˈkọːčnėk	
me	ˈbuliː

kod 	ˈkọːt	prisl.	〈〉	kod |izraža vprašanje po prostoru, 
po katerem se dogaja premikanje|:	ˈkọːt	sė	ˈxoːdȯ?	
▪	ˈne	vėːn,	ˈkọːt	ˈxọːdėjȯ

kod 	 ˈkọːt	 vez. 〈〉	 v oziralnih odvisnih stavkih koder |za izra-
žanje poljubnosti prostora, po katerem se dogaja 
premikanje|:	ˈkọːt	ˈxọːdė,	pȯˈpėːva	●	ˈkọːd	gˈrẹː	ˈlaːt,	
ˈtọːd	gˈrẹː	ˈsp	proso se žanje na višini okoli 25 cen-
timetrov, kjer se začne lat

kodelja 	 kȯˈdėːl’a	 -e	 ž 〈〉	kodelja |v šop zvito oči-
ščeno predivo za ročno predenje|:	 kȯˈdėːl’ȯ	 je	
natakˈniːla	na	pˈrẹːscȯ

koder 	ˈkọːdėr	vez. 〈〉	koder |za izražanje poljubnosti 
prostora, po katerem se dogaja premikanje|:	̍ pėte,	
ˈkọːdėr	čˈte	▪	pˈnesė,	ȯt	ˈkoːdėr	ˈȯč	❚ gl. kod vez.

kodrati gl. bremati
kojiti 	 ˈkoːt	 ˈkọːjėn	 nedov.	 〈〉	 1. gojiti, rediti:	 tˈriː	

praˈšiːčke	ˈkoːjėmȯ	2. vzgajati, vzrejati:	ˈtaː	ˈmaːtė	
ˈdėcȯ	ˈdȯbrȯ	ˈkọːjė	▸ kojiti se	ˈkoːt	se	rasti, razvi-
jati se:	bˈlagu	se	sˈlaːbȯ	ˈkọːjė	●	ˈbȯːk	mė	se	ˈdaː	
ˈroːt,	 pa	 ne	 ˈkoːt	 naj se rodim, pa naj ne živim 
(pre)dolgo

kok gl. kolk
kokalj gl. kokelj
kokati gl.	kočiti,	kvočiti
kokelj 	ˈkọːkėl’	-kl’a	m 〈〉	kokalj |med žitom rastoči 

plevel z vijoličasto rdečimi cveti|:	ˈvas	ˈkọːkėl’	smȯ	
izabˈraːlė

koklja gl.	kočka,	kvočka
koko gl. kako
kokodajsati gl.	knefčati
kokodak 	 kȯkȯˈdaːk	 medm. 〈〉	 kokodak |posnema 

glas kokoši, zlasti ko znese jajce| ●	 kȯkȯˈdaːk,	
ˈjeːce	za	tȯˈbaːk

kokodakanje 	 kȯkȯˈdaːkan’e	 -a	 s 〈〉	 kokodakanje 
|glagolnik od kokodakati|:	kȯkȯˈdaːkan’e	 se	 ˈčüːje	
is	xˈlėːva

kokodakati 	 kȯkȯˈdaːkat	 -ˈdaːčen	 nedov.	 〈〉	 1. ko-
kodakati |oglašati se z glasom kokodak|:	 ˈkȯkȯːš	
kȯkȯˈdaːče	2. ekspr. [*kokodakati] |veliko in glasno 
govoriti|:	 ˈdėːkla	 ˈcėː	 ˈdaːn	 ˈnėka	kȯkȯˈdaːče	❚ gl. 
knefčati

kokopa gl. kakopa
kokor gl. kako vez.
kokorikan 	kȯkȯˈrikan	-a	m 〈〉	lep, velik petelin
kokorikati 	kȯkȯˈrikat	-an	nedov.	〈〉	oglašati se z gla-

som kokoriko:	peˈteːxė	kȯkȯˈrikajȯ
kokoš 	 ˈkȯkȯːš	kȯˈkȯːšė	 ž 〈〉	kokoš |velika domača 

ptica s kratkim vratom in močnim telesom|:	ˈkȯkȯːš	
sȯ	zakˈlaːlė	●	ˈdivja	ˈkȯkȯːš	jerebica |rjavkasta pti-
ca z rdeče rjavo liso na prsih, ki živi na polju in 
travnikih| ●	ˈturska	ˈkȯkȯːš	kokoš manjše, drobnej-
še pasme od domače kokoši ●	xˈripska	ˈkȯkȯːš	žen-
ska, ki je prodajala jajca in je bila doma iz zaselka 
Hrib ❚ gl.	čampa,	čepica,	čiba,	čibaka,	čompa,	ču-
ka,	čukica,	knjapa

kokoška gl.	čukica
kokoškica gl.	čukica
kokoteda gl. kakoteda
kokovačka 	kȯkȯˈvaːčka	-e	 ž 〈〉	 star. kukavica |pti-

ca selivka, ki odlaga jajca v gnezda manjših ptic 
pevk|:	kȯkȯˈvaːčka	ˈkuːka	❚ prim.	kukavica

kol 	ˈkọːl’	-a	m 〈〉	1. (trtni) kol:	ˈkọːl’	za	ˈttȯ	2. fižo-
lovka, prekla:	ˈkọːl’e	za	ˈfažọːn	zaˈtiːkat	❚ prim. ko-
lec,	ščap

kola 	 ˈkuːla	 ˈkuː	 s mn. 〈〉	[*kola], voz, zlasti kmeč-
ki:	 ˈkuːla	 ˈvọːzėmȯ	s	kˈraːvamė	 i	s	 ˈkuːn’ė	 ▪	 ˈkl’ė	
sȯ	preˈvaːgalė	 i	 ˈpaːlė	 is	 ˈkuː	 ▪	s	 ˈkuːlė	zaˈviːjajȯ	
na	ˈlėːvȯ

kolač 	̍ kȯlaːč	kȯˈlaːča	m 〈〉	boljši kruh okrogle oblike 
z luknjo v sredi:	ˈkȯlaːč	sȯ	ˈrėːzalė

kolar 	ˈkulaːr	kuˈlaːrja	m 〈〉	kolar |kdor se poklicno 
ukvarja z izdelovanjem, popravljanjem lesenih de-
lov vozov|:	kuˈlaːrjef	je	ˈmaːlȯ
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kolarde gl. koralde
kolarija 	kulaˈriːja	-e	ž 〈〉	kolarstvo |obrt za izdelo-

vanje lesenih delov vozov|:	kulaˈriːja	je	̍ tešku	̍dėːlȯ
kolarnica 	kȯˈlaːca	-e	ž 〈〉	kolnica |pokrit prostor 

za shranjevanje vozov, kmečkega orodja|:	ˈkuːla	sȯ	
f	kȯˈlaːcė

kolarstvo gl. kolarija
kolca 	 ˈkuːca	 ˈkuːc	 s mn. 〈〉	manjšalnica od kola ● 

ȯtˈpel’ė	ˈọːrna	ˈkuːca	plužna kolca |priprava z dve-
ma kolesoma, na katero se pripne plug pri oranju 
zemlje|

kolcanje 	 kuˈcaːn’e	 -a	 s 〈〉	 kolcanje |glagolnik od 
kolcati|

kolcati 	ˈkucat	-an	nedov.	〈〉	kolcati |sunkovito, nava-
dno glasno izdihavati zrak iz želodca zaradi krčev 
v trebušni preponi|:	ˈoːna	pȯ	ˈpiːvė	ˈkucaː	▸ kolcati 
se	 ˈkucat	se	kolcati se |tožiti se po kom, čem, po-
grešati koga, kaj|:	za	ˈmanȯ	se	tė	ˈbọː	ˈiše	kuˈcaːlȯ!

kolce 	ˈkuce	-a	s 〈〉	kolesce, kolo
kolčeca 	 ˈkučaca	-čac	 s mn. 〈〉	voziček |manjšalnica 

od kola|
kolčece 	ˈkučace	-a	s 〈〉	kolesce |manjšalnica od ko-

lo|:	ˈkučace	se	vˈtiːjȯ
kolčiček 	kȯˈčiːčėk	 -čka	 in	 kȯˈčiːčėk	 -čka	m 〈〉	1. 

količek, količ |manjšalnica od kolec|:	 za	 ˈmeːjọ	
sȯ	zaˈbiːlė	kȯˈčiːčėk	2. špica, šiba /pri dežniku/: 
kȯˈčiːčėk	se	je	vˈlaːma	❚ 	kolčiček,	koš

kolec 	ˈkoːc	-a	m 〈〉	kol |dolg, srednje debel, v pre-
rezu navadno okrogel lesen predmet|:	 ˈkoːc	 za	
pˈlȯːt	 ●	 f	 ˈkoːce	 ˈdėːvat	snope, koruznico zlagati 
v stoge

koledar ipd. gl. kolender ipd.
koledovanje 	kȯˈlẹːdvan’e	-a	s 〈〉	ekspr. glagolnik od 

koledovati
koledovati 	kȯˈlẹːdvat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. veliko, vse-

binsko prazno govoriti:	ˈcėle	ˈvüːre	je	kȯˈlẹːdvala
koledvati ipd. gl. koledovati ipd.
kolen 	 ˈkọːl	-lna	m 〈〉	premog |trda gorljiva snov, 

nastala s pooglenitvijo navadno rastlin, rastlin-
skih ostankov|:	ˈküːrėjȯ	s	ˈkọːlnȯn

kolenača 	kȯlėˈnaːča	-e	ž 〈〉	pletena dokolenka brez 
stopala

kolence 	kȯˈlẹːnce	-a	s 〈〉	kolence 1. |manjšalnica od 
koleno|:	ˈdėːte	je	ˈpaːlȯ	na	kȯˈlẹːnca	2. |del rastlin-
skega stebla|:	 kȯˈlẹːnca	 na	 šeˈniːcė,	 xmeˈtüːŋkė,	
tˈravėː	❚ gl.	stavica

kolender 	kȯˈlẹːndėr	-dra	m 〈〉	koledar |list, več li-
stov (papirja) z razdelitvijo leta na dneve, tedne 
in mesece|:	 kȯˈlẹːndėr	 smȯ	 ˈküːpėlė	 ●	 mėˈxoːrjef	
kȯˈlẹːndėr	knjiga, ki vsebuje poleg koledarskih po-
datkov še praktično poučne in literarne sestavke, 
izdana pri Mohorjevi družbi

kolendrček 	 kȯˈlẹːndėrčėk	 -čka	 m 〈〉	 koledarček 
|manjšalnica od kolender|

kolenka 	kȯˈlėːŋka	-e	ž 〈〉	dokolenka |nogavica, ki 
sega do kolen|:	kȯˈlėːŋke	ˈpoːtpl’est

koleno 	kȯˈlẹːnȯ	-a	s 〈〉	koleno 1. |del noge ob skle-
pu med golenjo in stegnom|:	 kȯˈlẹːnȯ	 vėˈgiːbat	 ▪	
kȯšˈčẹːna	kȯˈlẹːna	2. nav. mn. |del noge nad kolenom|: 
ˈmaːtė	 ˈdžiː	 ˈdėːte	na	kȯˈlẹːnėx	3. |kos cevi, ukri-
vljen v obliki četrtine kroga|:	ˈrọːl’	ˈma	kȯˈlẹːnȯ	4. 
|stopnja sorodstva|:	ˈrȯːt	smȯ	sė	va	ˈpvėn	kȯˈlẹːnė	
● ekspr.	pˈroːsėt	 ˈkȯga	na	kȯˈlẹːnėx	zelo prositi ❚  
koleno

kolenverk 	ˈkọlˈveːrk	-a	m 〈〉	premogovnik, rudnik 
premoga:	pȯˈziːmė	je	ˈdeːla	na	ˈkọlˈveːrke

koler 	 ˈkọːl’ar	 -ja	m 〈〉	1. ovratnik (pri srajci, suk-
nji):	ˈkọːl’ar	je	bˈlaːtėn	2. peča |mrenasto tkivo, ki 
povezuje čreva (pri prašičih)|:	ˈkọːl’ar	ˈȯcvrėt	▪	na	
ˈkọːl’ar	sȯ	pˈpeːta	p	pˈraːscėx	ˈmaːla	čˈrẹːva

kolera 	ˈkọlera	-e	ž 〈〉	1. kolera |nalezljiva črevesna 
bolezen|:	xˈmla	je	ȯt	̍ kọlere	2. ekspr. bolehen človek 
ali žival: kot zmerljivka	ˈtiː	sė	ena	ˈkọlera

koleraba gl. komarada
kolerina 	kọl’aˈriːna	-e	ž 〈〉	peča |mrenasto tkivo, ki 

povezuje čreva (pri prašičih)|
kolesce gl.	kolce
koli gl. okoli
koliba 	 kȯˈliːba	 -e	 ž 〈〉	 koliba |zasilno, občasno 

kolčiček
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prebivališče, navadno iz desk, protja|:	kȯˈliːba	va	
ˈšumė

količ gl.	kolčiček
količek gl.	kolčiček
količkaj gl. ikaj
koliko1 	 ˈkülėkȯ	 prisl.	 〈〉	koliko 1. |vprašuje po šte-

vilu ali količini|:	 ˈkülėkȯ	 ˈtọː	 ˈkȯšta?	 ▪	 ˈkülėkȯ	 sė	
pˈneːsla?	2. |izraža veliko količino ali mero|:	ˈkü-
lėkȯ	ˈdėːla	je	š	ˈn’iːn!	❚ gl. kaj1 prisl.

koliko2 	 ˈkülėkȯ	prisl.	〈〉	1. kolikor |za izražanje so-
razmernosti s količino ali mero, nakazano v nad-
rednem stavku|:	 ˈkülėkȯ	ˈmọːreš,	ˈtülėkȯ	mė	ˈdaː!	
2. kolikor |za izražanje previdnega sklepa, trdi-
tve|:	̍ külėkȯ	ga	̍ poznaːn,	tė	̍ bọː	naˈrẹːdȯ	3. čim, ta-
koj ko:	ˈkülėkȯ	je	ˈgje	vˈrėːme,	ˈveč	mė	je	sˈlaːbėje

koliko 	 ˈkülėkȯ	 vez. 〈〉	 čim |kakor hitro, brž ko|: 
ˈkülėkȯ	ˈȯn	pˈriːde,	je	ˈnemẹːr	va	ˈxiːšė

kolikokrat 	 ˈkülėkȯkrat	prisl.	〈〉	kolikokrat 1. |izra-
ža vprašanje po številu ponovitev|:	 ˈkülėkȯkrat	je	
ˈpa?	2. |izraža veliko ponovitev|:	ˈkülėkȯkrat	sȯn	
tė	več	ˈrẹːkȯ!

kolikor 	ˈkülėkȯr	prisl.	〈〉	kolikor |za izražanje soraz-
mernosti s količino ali mero, nakazano v nadre-
dnem stavku|:	na	 ˈkȯšta,	 ˈkülėkȯr	 ˈče	●	 ˈoːna	 ˈma	
dėˈnaːrja,	ˈkülėkȯr	ˈče	zelo veliko ❚ gl. kar prisl.,	ko-
liko2 prisl.

koline gl. klanje
kolj gl. kol
koljač 	ˈkȯl’aːč	kȯˈl’aːča	m 〈〉	klavec, zlasti prašičev: 

ˈkȯl’aːč	je	več	pˈrišȯ
koljak 	 ˈkọːl’ak	 -a	m 〈〉	natiški fižol	 =	visoki fižol 

| fižol z ovijajočim se steblom|:	ˈkọːl’ak	je	ˈja	sˈtla
koljar ipd. gl. koler ipd.

kolje 	 ˈkọːl’e	 -a	 s 〈〉	1. (trtno) kolje |več kolov, 
koli| 2. fižolovke, prekle:	ˈkọːl’e	pȯšˈpiːčėt	❚ prim. 
ščapje

kolk 	ˈkȯk	ˈkoːka	m 〈〉	kolk |stranski del medenice|:	f	
ˈkoːkė	me	ˈbuliː

kolnica gl.	kolarnica
kolo 	 ˈkulu	-a	 s 〈〉	1. kolo a) pri vozilu:	 ˈaːtȯ	 ˈma	

šˈtėːrė	 ˈkula	b) kot del stroja, ki omogoča prenos 
gibanja:	mˈliːnskȯ	 ˈkulu	2. kolovrat |priprava za 
ročno predenje|:	na	(pˈrẹːdnȯ)	̍ kulu	pˈrẹːdejȯ	● ekspr. 
ˈeːnȯ	ˈkulu	mė	ˈfal’i	f	gˈlaːvė	je nekoliko čudaški ● 
ekspr.	kˈriːvȯ	ˈkulu nezanesljiv, neznačajen človek ❚ 
gl.	bicikelj,	kolce,	picikelj

kolobar gl. kolombar
kolobarček gl.	kolombariček
kolodvor 	kọlọdˈvọr	-dˈvọːra	m 〈〉	novo kolodvor, že-

lezniška postaja:	pˈpeːl’a	se	je	dȯ	kọlọdˈvọːra
kolomaz gl. šmir
kolombar 	 kȯˈlȯmbaːr	 kȯlȯmˈbaːrja	 in	 kȯˈlȯnbaːr	

kȯlȯnˈbaːrja	m 〈〉	1. kolobar |lik, ki ga omejujeta 
različno veliki istosrediščni krožnici| 2. kolobar 
|kar je po obliki podobno temu liku|:	kȯˈlȯmbaːr	is	
seˈrȯːbata	3. lok, locen:	ˈžaːga	na	kȯˈlȯmbaːr	4. le-
seno polkrožno nasadilo za čeljusti pri grabljah ● 
kȯˈlȯmbaːr	 pȯd	 ˈȯčmi	modrikasta polkrožna lisa 
zaradi utrujenosti, slabokrvnosti

kolombariček 	kȯlȯmbaˈriːčėk	 -čka	m 〈〉	1. kolo-
barček |manjšalnica od kolombar|:	kȯlȯmbaˈriːčėk	
is	seˈrȯːbata	2. snop v kolobarček zvitih tankih žic: 
kȯlȯmbaˈriːčėk	za	(uˈmẹːtne)	ˈrọːže	pveˈžẹːvat

kolonbar gl. kolombar
kolonpirati 	kȯlȯnˈpẹːrat	-an	nedov.	〈〉	1. galopirati 

|zelo hitro teči|:	ˈkoːn’ė	kȯlȯnˈpẹːrajȯ	2. ekspr. hoditi, 

koleno
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teči z velikimi, nerodnimi koraki:	ˈfant	kȯlȯnˈpẹːra	
pȯ	ˈcėːstė

kolop 	kọˈlọp	 -a	m 〈〉	zelo hiter tek živine ●	 ˈvoːlė	
ˈteːčejȯ	v	tˈrọp	i	kọˈlọp	zelo hitro

koloradski:	koloradski	hrošč	gl.	hrošč
kolovoz gl. voznik
kolovrat gl.	kulu,	preden
kolovratiti 	kȯlȯvˈraːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	[*kolovratiti] 

1. ekspr. |nespretno, opotekaje se hoditi|:	 ˈpijaːn	 je	
kȯlȯvˈraːtȯ	 ˈdamux	2. ekspr. |hoditi brez cilja, brez 
potrebe|:	xˈlaːpac	kȯlȯvˈraːtė	pȯ	ˈseːlė	3. slabš. hodi-
ti, iti:	ˈdoːstėkrat	kȯlȯvˈraːtė	f	kȯˈčẹːvje

Kolpa 	ˈkuːpa	ˈkupẹː	ž 〈〉	Kolpa |ime reke|: ˈkuːpa	
je	ˈkaːna

Kolpica 	ˈkuːpėca	-e	ž 〈〉	Kolpica |pritok Kolpe na 
hrvaški strani|

komad 	 ˈkȯmaːt	kȯˈmaːda	m 〈〉	kos, primerek:	 ˈkȯ-
maːt	kˈrüːxa	▪	ˈpẹːt	kȯˈmaːdȯf	bˈlaga	je	f	xˈlėːvė

komaj 	ˈkuma	in	ˈkuma	prisl.	〈〉	1. komaj |izraža a) te-
žavno uresničitev dejanja|:	 ˈkuma	 ˈxọːdė	b) omeje-
vanje na določeno mero|:	sˈtar	je	̍kuma	̍ọːsȯn	̍ lėːt	c) 
pravkaršnjo izvršitev dejanja|:	prȯˈdaːva	ˈxiːšȯ,	pa	jȯ	
je	̍ kuːma	̍ küːpȯ	2. šele |izraža, da je čas, v katerem 
dejanje nastopi, poznejši, kot se pričakuje|:	ˈkuma	
sˈrėːdȯ	pˈriːdejȯ	● ekspr.	 ˈkuma	na	sˈvėːtė	 sȯn	pˈlaːtȯ	
zelo težko ●	ˈza	nas	bė	ˈbėlȯ	ˈkuma,	da	ˈniː	sˈnėga	dȯ	
bȯˈžiːča	najraje bi videli ❚ gl.	jedva,	jedvice

komaj 	 ˈkuma	 in	 ˈkuma	vez. 〈〉	brž ko, kakor hitro: 
ˈkuma	ˈsẹːden,	ˈveč	me	ˈzoːve

komanda 	kȯˈmaːnda	-e	ž 〈〉	1. komanda, povelje: 
kȯˈmaːnda	je	ˈpaːla	povelje je bilo dano 2. (voja-
ško) poveljstvo:	pȯd	ˈaːstrijȯ	je	ˈbėla	kȯˈmaːnda	
ˈniːmška	▪	partiˈzaːnska	kȯˈmaːnda	3. poveljstvo, 
poveljevanje |pravica poveljevati vojaški enoti 
ali skupini enot|:	ˈsaː	sȯ	dȯˈbilė	kȯˈmaːndȯ	dˈrüːgė	
●	p	ˈnaːšė	ˈxiːšė	je	sˈlaːba	kȯˈmaːnda	se slabo vo-
di, odloča ●	ˈžeːna	ˈma	kȯˈmaːndȯ	o vsem odloča 
žena

komandant 	kȯmanˈdaːnt	-a	m 〈〉	komandant, po-
veljnik:	ˈmamȯ	ˈdȯbrėga	kȯmanˈdaːnta

komandir 	kȯmanˈdėːr	-ja	m 〈〉	novo komandir 1. |(vo-
jaški) poveljnik| 2. |vodja oddelka ali postaje mi-
lice|

komandirati 	kȯmanˈdẹːrat	-an	nedov.	〈〉	ukazovati, 
odločati:	ˈsȯmȯ	kȯmanˈdėːra	bė	ˈrat

komar 	 ˈkȯmaːr	kȯˈmaːrja	m 〈〉	komar |majhna žu-
želka z dolgimi nogami, ki sesa kri|:	ˈkȯmaːr	ga	je	
ˈpiːknȯ

komarada 	 kȯmaˈraːda	 -e	 ž 〈〉	koleraba |kulturna 
rastlina s širokimi modrikasto zelenimi listi ali 
njena odebeljena korenika z rumenim mesom|: 
kȯmaˈraːdȯ	ˈpüːkat

komarat 	 kȯmaˈraːt	 -a	 m 〈〉	 [*kamerad], tovariš, 
prijatelj:	ˈȯn	ˈniːma	niˈbeːnėga	kȯmaˈraːta

komašna 	kȯˈmaːšna	-e	ž 〈〉	gamaša, usnjena gole-
nica:	kȯˈmaːšne	sė	je	naˈmaːza

komat 	 ˈkȯːmat	 -a	 m 〈〉	 komat |z žimo podložena 
vprežna priprava, ki se da živali na vrat, navadno 
za konja|:	ˈtaː	ˈkȯːmat	je	ˈkoːn’ė	preˈmaxan

komedija 	 kȯˈmẹːdėja	 -e	 ž 〈〉	 komedija |zabavno, 
smešno dogajanje, zmešnjava|:	 p	 ˈxiːšė	 je	 ˈfurt	
ˈkọːva	kȯˈmẹːdėja	● ekspr.	kȯˈmẹːdėje	zˈgaːn’at	nor-
čevati se, šaliti se

komedijant gl. komedijantar
komedijantar 	 komẹdėˈjaːntar	 -ja	 m 〈〉	 komedi-

jant |kdor (rad) uganja norčije, zabava gledal-
ce, zlasti s šalami, rokohitrstvom|:	 ˈȯn	 je	 ˈveːlėk	
komẹdėˈjaːntar

komi 	kȯˈmiː	-ja	m 〈〉	 trgovski pomočnik, prodaja-
lec:	kȯˈmiː	va	tgȯˈviːnė

komis 	kȯˈmis	-a	m 〈〉	nekdaj komis |vojaški kruh kisel-
kastega okusa|:	kȯˈmis	je	ˈbiː	ˈjaku	ˈtt

komisar 	kȯmėˈsaːr	-ja	m 〈〉	načelnik kake komisije
komisija 	kȯmėˈsiːja	-e	ž 〈〉	komisija |skupina ljudi 

za opravljanje posebnih nalog, izvoljena ali ime-
novana navadno za določen čas|:	 kȯmėˈsiːja	 je	
pˈrišla	iz	ˈmėːsta

komod 	kȯˈmọːt	--	--	prid. 〈〉	1. lagoden, neprizade-
ven:	ˈtiː	sė	pa	ˈkȯˈmọːt	2. udoben, dovolj velik:	ˈtaː	
ˈsüːkn’a	mė	je	ˈnaːbȯl’	kȯˈmọːt	▸ komod	kȯˈmọːt	
prisl. zelo lahko, z lahkoto:	 v	 ˈeːnė	 ˈvüːrė	 kȯˈmọːt	
pȯkȯˈsiːšte

komolec gl.	lahtič
kompanija 	kȯmpaˈniːja	 -e	 ž 〈〉	družba, druščina: 

ˈzaːšȯ	je	va	sˈlaːbȯ	kȯmpaˈniːjȯ
kompir 	 ˈkȯmpėːr	 kȯmˈpėːrja	 in	 ˈkrȯmpėːr	 krȯm-

ˈpėːrja	 in	 ˈkȯnpėːr	kȯnˈpėːrja	m 〈〉	krompir |kultur-
na rastlina z bledo vijoličastimi ali belimi cveti ali 
njeni užitni gomolji|:	 ˈkȯmpėːr	 ˈkoːpat	 ▪	 ˈkȯmpėːr	
na	ˈžüːpȯ	krompirjeva juha

kompirček 	kȯmˈpėːrčėk	-a	in	krȯmˈpėːrčėk	-a	m 〈〉	
krompirček |manjšalnica od kompir|

kompirišče 	kȯmˈpėːrėšče	-a	in	krȯmˈpėːrėšče	-a	s 〈〉	
1. krompirjevka |krompirjeva cima|:	kȯmˈpėːrėšče	
pȯˈtgat	2. krompirišče |njiva, na kateri je rasel 
krompir|:	kȯmˈpėːrėšče	smȯ	preȯˈraːlė

kompirjev 	kȯmˈpėːrjef	-jeva	-ȯ	in	krȯmˈpėːrjef	-je-
va	-ȯ	prid.	〈〉	krompirjev |ki se nanaša na kompir|: 
kȯmˈpėːrjeva	ˈciːma	▪	kȯmˈpėːrjeva	sȯˈlaːta	na re-
zine narezan kuhani krompir, začinjen z oljem, ki-
som in poprom

kompirjevka 	 kȯmˈpėːrjefka	 -e	 in	 krȯmˈpėːrjefka	
-e ž 〈〉	1. krompirjevka |cima krompirja| 2. georgi-
na, dalija:	kȯmˈpėːrjefke	ˈlipuː	cˈvatejȯ	3. kosmač 
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| jablana, ki ima sadove s hrapavo lupino, nava-
dno rjavkaste barve|:	kȯmˈpėːrjefke	sȯ	ˈjaku	ˈpune	
❚ prim. kompirjevko

kompirjevko 	 kȯmˈpėːrjefkȯ	 -a	 in	 krȯmˈpėːrjefkȯ	
-a s 〈〉	kosmač |trajno zimsko jabolko s hrapavo lu-
pino, navadno rjavkaste barve|:	kȯmˈpėːrjefka	sȯ	
več	ˈmeːxka	❚ prim. kompirjevka

komunist 	kọmuˈniːst	-a	m 〈〉	novo komunist 1. |član 
komunistične organizacije|:	 ˈȯn	 je	 več	 ˈduːgȯ	
kọmuˈniːst	2. |pristaš komunizma, revolucionar|: 
ˈtiː	sė	ˈceː	kọmuˈniːst

komunističen 	kọmuˈniːstėčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 novo 
komunističen |ki se nanaša na komuniste ali komu-
nizem|:	kọmuˈniːstėčna	ˈpaːrtija

komunizem 	kọmuˈniːzėm	-zma	m 〈〉	 novo komuni-
zem 1. |brezrazredna gospodarsko-družbena ure-
ditev|:	 kọmuˈniːzėm	 je	 ˈnaː	sta	 va	 ˈrusėjė	2. |gi-
banje za tako ureditev|:	va	sˈtaːrė	jugȯsˈlaːvėjė	sȯ	
kọmuˈniːzėm	zaˈtėːralė	3. |nazor, ideologija, ki si 
prizadeva za tako ureditev |:	zaˈradė	kọmuˈniːzma	
je	ˈbėla	zaˈpta

konak 	ˈkȯnak	-a	m 〈〉	prenočišče:	na	ˈkȯnak	sȯ	ga	
ˈzẹːlė

končati 	 ˈkoːnčat	 ˈkȯnčaːn	 dov.	 〈〉	 končati 1. |izra-
ža prenehanje opravljanja dejavnosti, aktivnosti|: 
ˈkȯːšnȯ	smȯ	kȯnˈčaːlė	2. |izraža celotnost, polnost 
dejanja|:	 ˈkoːnčat	naˈrẹːdbȯ	▸ končati se	 ˈkoːnčat	
se končati se |izraža prenehanje obstajanja gle-
de na čas|:	šˈkȯːla	se	je	več	kȯnˈčaːla	❚ gl.	narediti,	
skončati,	zgotoviti,	zvršiti;	končati	se	gl. izpasti1

končno gl. enkrat
kondokter gl. kondukter
kondukter 	 kȯndȯkˈteːr	 -ja	m 〈〉	kondukter, spre-

vodnik
konec1 	 ˈkoːnc	 -a	m 〈〉	 konec 1. |del, predel, pro-

storsko najbolj oddaljen od a) izhodišča, začetka|: 
na	 ˈkoːncė	 ˈniːve	 je	 ˈjaːrak	b) središča|:	zdȯˈlẹːn’ė	
ˈkoːnc	kȯšeˈniːce	je	pȯˈpaːslȯ	bˈlagu	2. |izraža pre-
nehanje določene prostorske razsežnosti|:	 ˈtüːka	
je	ˈkoːnc	ˈpọːta	3. |kar je najbolj oddaljeno od izho-
dišča, začetka glede na dogajanje|:	vˈjẹː	je	ˈkoːnc	
ˈmaːše	4. |izraža prenehanje česa a) glede na čas|: 
neˈdėːl’e	 je	 ˈbzȯ	 ˈkoːnc	 b) glede na dogajanje|: 
pˈrišla	je	na	ˈkoːnc	ˈmaːše	c) glede na obstajanje|: 
kˈmaːlė	 ˈbọː	 ˈkoːnc	 sˈvėtaː	5. ekspr. |izraža, da kaj 
traja sorazmerno dolgo|:	ˈtẹː	ˈzimẹː	ˈne	bọː	ˈnigdar	
ˈkoːnc	6. |izraža odločnost, nepopustljivost|:	pˈlaː-
ča	 ˈbọːš,	 pa	 ˈkoːnc	7. |poudarja nemočnost, ne-
ustreznost|:	 ˈnaprė	 ˈne	grẹː,	pa	 ˈkoːnc!	●	maˈšiːna	
na	ˈdažė	ˈjeːml’e	ˈkoːnc	se kvari, propada ● ekspr.	ȯt	
ˈsamėga	ˈdėːla	ˈbọː	ˈzẹː	ˈkoːnc	bo umrl, se uničil ● 
š	̍ n’iːn	̍ bọː	kˈmaːlė	̍ koːnc	bo kmalu umrl; kmalu bo 

gospodarsko propadel ●	na	ˈkoːnc	jeˈziːka	mė	ˈjeː	
ne morem se spomniti ● ekspr.	na	ˈkoːncė	sˈvėtaː	zelo 
daleč ●	ȯt	ˈkoːnca	dȯ	kˈraːja	od začetka do konca ● 
ȯt	kˈraːja	dȯ	ˈkoːnca	ves čas ●	ˈtėːmė	ˈniː	ˈkoːnca	ni	
kˈraːja	ta stvar se dolgo vleče ●	̍ saka	stˈvaːr	̍ma	̍ eːn	
ˈkoːnc,	klȯˈbaːsa	ˈma	dˈvaː,	sˈvėːdėr	pa	tˈriː	dogodki 
so različno zapleteni ●	 gȯˈtọːvėna	 gˈrẹː	 x	 ˈkoːncė	
moke zmanjkuje ●	ȯt	ˈsix	ˈkoːncef	i	kˈraːjef	od vse-
povsod ●	s	 ˈkoːncen	 (=	 ˈkoːnc)	 ˈȯːka	ga	ne	 ˈmọːre	
ˈvit	zelo mu je zoprn, zelo ga sovraži ❚ gl. kraj

konec2 	 ˈkoːnc	 -a	 m 〈〉	 sukanec, nit:	 {A}	 ˈkọːve	
ˈkoːnce	sė	ˈküːpėla?	{B}	ˈbėːle	ˈkoːnce

konec 	 ˈkoːnc	 predl. 〈〉	 z rodilnikom konec |za izražanje 
bližine končne meje v časovni enoti|:	pˈlaːtȯ	 ˈbọːn	
ˈkoːnc	 ˈleːta	 ▪	 ˈkoːnc	 ˈmaːrca	 smȯ	 ˈveč	 ȯˈraːlė	 ● s 
ˈkoːncen	(=	ˈkoːnc)	ˈȯːka	ga	ne	ˈmọːre	ˈvit	zelo mu je 
zoprn, zelo ga sovraži

konfin 	kȯnˈfiːn	-a	m 〈〉	obcestni kamen, smernik
konfuzija 	kȯnˈfuːzėja	-e	ž 〈〉	star. zmešnjava, težava: 

s	sˈtaːrėn	člȯˈvėːkȯn	je	veˈliːka	kȯnˈfuːzėja
konj 	ˈkȯn’	ˈkoːn’a	m,	mn.	ˈkuːn’ė 〈〉	konj |domača ži-

val, ki se goji zlasti zaradi vprege in ježe|:	ˈkȯn’	ga	
je	ˈbcnȯ	▪	ˈkuːla	ˈvọːzėmȯ	s	kˈraːvamė	i	s	ˈkuːn’ė	● 
ˈbit	na	ˈkoːn’ė	uspeti, doseči cilj

konjač gl. šintar
konjak1 	 ˈkȯn’ak	 -a	m 〈〉	konjiček |manjšalnica od 

konj|:	 ˈlėsẹːn	 ˈkȯn’ak	 ▪	 v novoletni kolednici	 na	 ˈkȯn’akė	
je	ˈsedlace	▪	dėˈtẹːtė	je	ˈküːpȯ	ˈkȯn’aka	konjička iz 
lecta

konjak2 	ˈkọn’ak	-a	m 〈〉	konjak | francoska naravna 
žgana pijača iz vina|

konjederec gl. šintar
konjenica gl. kavalerija
konjiček gl. konjak1

konjina 	kȯˈn’iːna	-e	ž 〈〉	1. velik, neroden konj 2. 
ekspr. neroden človek

konjski 	 ˈkọːn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	konjski |ki se nana-
ša na konje|:	 ˈkọːn’skė	gˈnȯː	▪	 ˈkọːn’skė	xˈlaːpac	▪	
ˈkọːn’ska	 ˈfiːga	okrogel iztrebek konja ●	 ˈkọːn’ska	
ˈmėːta	dolgolistna meta

konopec 	kȯˈnoːpac	-pca	m 〈〉	konopec, vrv, zlasti 
tanjša:	na	kȯˈnoːpac	je	pˈveːza	ˈvoːla

konoplja 	kȯˈnoːpl’a	-e	ž 〈〉	konoplja |kulturna rast-
lina, ki se goji zaradi vlaken in semena, ali njeno 
seme|:	mˈrėːža	is	kȯˈnoːpl’e

konpir gl. kompir
konta 	ˈkọːnta	-e	ž 〈〉	odjemalec, kupec:	ˈtọː	sȯ	ˈmajẹ	

ˈkọːnte
kontent 	kȯnˈtent	--	--	prid. 〈〉	zadovoljen |ki se strinja 

s čim, odobrava kaj|:	sȯn	ˈbėla	kȯnˈtent,	da	je	pˈrišȯ
kontirati 	kȯnˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	star. [*tuhtati], pre-

mišljati, razglabljati
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kontrola 	kȯntˈrọːla	-e	ž 〈〉	1. kontrola, nadzor, nad-
zorstvo:	 ˈdanas	 ˈmamȯ	kȯntˈrọːlȯ	2. kontrolni or-
gan:	kȯntˈrọːla	je	pˈrišla

kontrolirati 	 kȯntrȯˈlẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	kontroli-
rati, nadzirati, nadzorovati:	p	ˈdėːlė	ga	kȯntrȯ-
ˈlẹːrajȯ

kontrolor 	kȯntrȯˈlọːr	-ja	m 〈〉	kontrolor, nadzornik, 
pregledovalec:	kȯntrȯˈlọːr	na	atȯˈbuːsė

konzerva 	kȯnˈzeːrva	-e	ž 〈〉	konzerva |neprodušno 
zaprta, navadno pločevinasta posoda s konzervi-
ranim živilom|:	ˈriːbja	kȯnˈzeːrva

konzum 	 kȯnˈzum	 -a	 m 〈〉	 zadružna prodajalna: 
ˈdeːla	f	kȯnˈzumė

kopa 	ˈkoːpa	ˈkȯpẹː	ž 〈〉	kopa |velik kup snopov, zlo-
žen navadno zaradi sušenja žita|:	na	ˈtėː	ˈniːvė	je	
ˈbėlȯ	ˈtülėkȯ	ˈkoːp	šeˈniːce	●	ˈmaːla	ˈkoːpa	trideset 
parov snopov žita ali parov lešnikov, orehov ● 
veˈliːka	ˈkoːpa	šestdeset parov snopov žita ali pa-
rov lešnikov, orehov ❚	oglarska	kopa	gl.	oganca

kopacniti 	kȯˈpacėnt	-cnen	dov.	〈〉	ekspr. migniti |na-
rediti gib z delom telesa|:	ˈtakȯ	me	ˈse	ˈbuliː,	da	ne	
ˈmọːren	ˈniː	kȯˈpact

kopalen: kopalna kad gl. banja
kopanje1 	 ˈkọːpan’e	 s 〈〉	kopanje |umivanje, plava-

nje|:	ˈkọːpan’e	f	ˈkuːpė	je	neˈvaːrnȯ
kopanje2 	kȯˈpaːn’e	s 〈〉	kopanje |glagolnik od kopa-

ti kopljem|:	kȯˈpaːn’e	kȯmˈpėːrja
kopanka 	ˈkọːpaŋka	-e	ž 〈〉	lesena ali pločevinasta 

posoda za kopanje:	ˈkọːpaŋka	je	bˈlaːtna
kopati1 	 ˈkọːpat	 -pl’en	 in -an nedov.	 〈〉	kopati |v vo-

di odstranjevati umazanijo s telesa|:	ˈmaːtė	ˈkọːpa	
ˈdėːte	▸ kopati se	̍ kọːpat	se	kopati se 1. |biti, giba-
ti se v vodi zaradi osvežitve, krepitve|:	 ˈkọːpl’emȯ	
se	f	ˈkuːpė	2. |valjati se v sipki snovi|:	kȯˈkȯːšė	se	
ˈkọːpl’ejȯ	va	pˈraːxė

kopati2 	ˈkoːpat	ˈkọːpl’en	in	ˈkȯpaːn	nedov.	〈〉	kopati 1. 
|delati vdolbino, jamo|:	gˈrȯp	 ˈkoːpat	2. |dobivati, 
jemati kaj iz zemlje z odstranjevanjem zemeljske-
ga materiala|:	 ˈkọːl	 ˈkoːpat	3. |s kopanjem spra-
vljati iz česa, navadno iz zemlje|:	sepˈteːmbra	smȯ	
ˈkȯmpėːr	kȯˈpaːlė

kopen 	ˈkȯpėːn	ˈkoːpna	ˈkupnu	prid.	〈〉	kopen |na ka-
terem je sneg skopnel|:	ˈkoːpna	ˈniːva	▪	na	ˈvtė	je	
več	ˈkupnu

koper gl.	koprc
koperdeka 	 kȯˈpeːrˈdẹka	 -e	 ž 〈〉	posteljno pregri-

njalo ❚ prim.	koperta,	pogrinjalo
koperta 	kȯˈpeːrta	-e	ž 〈〉	(platneno) posteljno pre-

grinjalo ❚ prim.	koperdeka,	pogrinjalo
kopica gl.	lovnica,	vlačuga
kopičiti se gl.	 jatiti	 se,	krcati,	krnjiti	 se,	krpati	 se,	

turnati se

kopina 	kȯˈpiːna	-e	ž 〈〉	robida, robidnica:	kȯˈpiːna	
me	je	ȯgˈraːspala

kopinje 	kȯˈpiːn’e	-a	s 〈〉	robidovje |robidovo grmi-
čevje|

kopito 	kȯˈpiːtȯ	-a	s 〈〉	kopito 1. |pri nekaterih se-
salcih|:	 ˈkọːn’skȯ	kȯˈpiːtȯ	2. |pri puški|:	 ˈpuːškėnȯ	
kȯˈpiːtȯ	 ●	 ˈšuːštarskȯ	 kȯˈpiːtȯ	 čevljarsko kopito 
|spodnjemu delu noge podobna, navadno lesena 
priprava za izdelovanje, oblikovanje obuval|

kopljati 	 ˈkȯpl’at	-an	nedov.	〈〉	počasi kopati: z ma-
ˈtiːkėcȯ	ˈnėka	ˈkȯpl’a

kopneti 	ˈkoːpt	ˈkȯpniːn	nedov.	〈〉	kopneti |biti v ve-
dno majši količini|:	sˈnėːk	ˈnaːglȯ	ˈkȯpniː

koporiti 	kȯˈpọrėt	-ėn	nedov.	〈〉	star. truditi se, mučiti 
se z delom:	kȯˈpọrėmȯ,	ˈkülėkȯ	ˈmọːremȯ

koprc 	̍ kọpėrc	-a	m 〈〉	koper |enoletna vrtna zdravil-
na ali začimbna rastlina z nitasto deljenimi listi in 
rumenimi cveti v kobulih|:	ˈdivjė	ˈkọpėrc

kopriva 	kȯpˈriːva	-e	ž 〈〉	1. kopriva |rastlina, kate-
re dotik povzroča pekoč občutek|:	sˈpeːkla	se	je	na	
kȯpˈriːvȯ	2. pisana kopriva |lončna rastlina s pisa-
nimi, koprivi podobnimi listi|

koprivič 	kȯpˈrivič	 -a	m 〈〉	bičevnik iz koprivovca 
 Koprivovec (Celtis australis) je drevo ali grm, 
katerega ena vrsta uspeva tudi pri nas (ur.).

koprivnica gl.	nažig
kora 	 ˈkȯːra	 -e	 ž 〈〉	skorja 1. |zunanja plast lubja|: 

xˈraːstȯva	 ˈkȯːra	 2. |zunanja, trša plast živila|: 
ˈkȯːra	kˈrüːxa,	pȯvaˈtiːce	 ▪	na	peˈčeːnėn	 ˈmẹːsė	se	
je	nareˈdiːla	ˈkȯːra

koračiti 	kȯˈraːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	iti, hoditi:	iz	ˈvežẹː	
je	kȯˈraːčȯ	f	 ˈxiːšȯ	▪	kȯˈraːčė,	kȯˈraːčė!	 le stopi, 
le!

korajž 	ˈkȯraːš	--	m 〈〉	pogum |pripravljenost storiti 
kaj kljub težavam, nevarnosti|:	ˈdȯː	ˈma	ˈkȯraːš?	❚ 
prim.	korajža

korajža 	kȯˈraːža	-e	ž 〈〉	pogum |pripravljenost sto-
riti kaj kljub težavam, nevarnosti|:	ˈniːma	kȯˈraːže	
za	ˈdėːlȯ	❚ prim.	korajž

korak 	ˈkȯraːk	kȯˈraːka	m 〈〉	korak 1. |gib noge pri 
hoji, teku, plesu|:	kˈraːtak	ˈkȯraːk	2. |hoja, premi-
kanje|:	ˈpȯznaː	ga	pȯ	ˈkȯraːkė	3. |izraža prostorsko 
oddaljenost|:	ˈpẹːt	kȯˈraːkȯf	na	ˈlėːvȯ

korakati 	kȯˈraːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. korakati |hoditi v 
enakomernem ritmu|:	 sȯˈdaːtė	 sȯ	 kȯˈraːkalė	 pȯ	
ˈcėːs	tė	 2. ekspr. [*korakati] |iti, stopati|:	 ˈsak	 ˈdaːn	
kȯˈraːkajȯ	va	šˈkȯːlȯ

koralde 	kȯˈlaːrde	 ˈkȯlaːrt	 ž mn. 〈〉	koralde |ovratni 
nakit|:	na	ˈsamė	je	ˈküːpėla	ˈdẹːče	kȯˈlaːrde

korast 	 ˈkȯːrast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 neobdelan, grob: 
ˈkȯːrastȯ	pˈlaːtnȯ

korček gl.	polnikec
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korčica 	 ˈkȯːrčėca	-e	 ž 〈〉	skorjica |manjšalnica od 
korica|:	ˈkȯːrčėca	pȯvaˈtiːce

korda 	̍ kọːrda	-e	ž 〈〉	zažigalna vrvica:	̍ kọːrda	̍ nẹːče	
ˈgoːrt

korec gl. polnik
koren 	 ˈkȯrẹːn	kȯˈrẹːna	m 〈〉	koren |odebeljeni del 

korenine|:	 peterˈšiːl’ef	 ˈkȯrẹːn	 ●	 sˈlaːtkė	 ˈkȯrẹːn	
sladka koreninica |praprot z užitno plazečo se ko-
reniko sladkega okusa|

korenina 	 kȯreˈn’iːna	 -e	 ž 〈〉	1. korenina |podze-
meljski del rastline|:	xˈraːst	ˈma	veˈliːke	kȯreˈn’iːne	
2. ekspr. [*korenina] |krepek, trden človek|:	ˈn’egọːf	
ˈoːča	je	̍ biː	kȯreˈn’iːna	●	̍ zọːbna	koreˈn’iːna del zo-
ba, ki je v zobni jamici

koreninica:	sladka	koreninica	gl. koren
korenjak 	 kȯreˈn’aːk	 -a	 m 〈〉	 ekspr. korenjak |ve-

lik, močen človek|:	kȯreˈn’aːk,	da	 je	ȯbˈdža	pȯ-
divˈjaːnėga	ˈkoːn’a

korenje gl. meren
korenjev gl. mernov
korenjišče gl.	mernovišče
korica 	̍ kȯːrca	-e	ž 〈〉	skorjica |manjšalnica od kora|: 

ˈkȯːrca	kˈrüːxa
korice gl.	koritce
korir gl. kurir
korist 	 ˈkȯriːst	kȯˈriːstė	 ž 〈〉	korist |kar predstavlja 

določeno vrednost|:	ȯd	ˈbȯne	žiˈvaːlė	ˈniː	niˈbeːne	
kȯˈriːstė	 ▪	 ˈlėːtȯs	 tˈraːva,	 šeˈniːca	 i	 ˈjeːčmen	 ˈniːsȯ	
ˈbėːlė	kȯˈriːstė	niso bili dobri, niso obrodili ❚ gl.	ha-
sen

koristen 	koˈriːstėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	koristen 1. |ki da-
je, prinaša ugodne, pozitivne posledice|:	ˈtọː	ˈdėːlȯ	
ˈniː	 kȯˈriːstnȯ	 2. |od katerega ima kdo določeno 
vrednoto|:	ˈtaː	ˈpas	je	ˈjaku	kȯˈriːstėn

koristiti 	 kȯˈriːstėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 koristiti 1. |daja-
ti, prinašati ugodne, pozitivne posledice|:	 ˈküːrjė	
gˈnȯː	kȯmˈpėːrjė	ˈdoːstė	kȯˈriːstė	2. |delati, da ima 
kdo od česa določeno vrednoto|:	 ˈkaː	mė	 taˈkọːf	
ˈsȯːsėt	kȯˈriːstė!	❚ gl.	hasniti,	hoteti,	nucati

koritce 	kȯˈriːce	-a	s 〈〉	koritce |manjšalnica od kori-
to|:	kȯˈriːce	za	ˈzaːce

korito 	kȯˈriːtȯ	 -a	 s 〈〉	korito 1. |podolgovata po-
soda za krmljenje živine|:	 ˈrėːzance	 kˈraːvan	
ˈdėːvamȯ	 va	 kȯˈriːtȯ	 2. |podolgovata posoda za 
vodo, izdolbena iz debla ali zbita iz debelih desk|: 
bˈlagu	naˈpaːjamȯ	na	kȯˈriːtė	▪	kȯˈriːtȯ	va	dˈraːgė	
p	ˈaːbl’enė	▪	gˈrẹːn	na	kȯˈriːtȯ	pȯ	 ˈvȯdȯː	3. |kar 
je po obliki podobno koritu|:	mˈliːnskȯ	kȯˈriːtȯ	 ▪	
kȯˈriːtȯ	 za	 tˈren’ẹ	 ˈsadja	 dolgo korito ledvičaste 
oblike z navpičnimi stenami, izdolbeno v deblo, 
po katerem se je premikal večji okrogel kamen, 
ki je trl sadje

Korle 	ˈkoːrle	-ta	m 〈〉	Korle, Karel |moško ime|
korobač gl.	krbač
korporal gl. kaprol
koruza gl.	hrmetun,	zoban
koruzen gl.	hrmetunov
koruzišče gl.	hrmetunovišče
koruznica gl.	hrmetunka
kos 	 ˈkọːs	 -a	 m 〈〉	 kos 1. |del snovi, stvari|:	 ˈkọːs	

kˈrüːxa	2. |izraža količinsko omejitev|:	ˈkọːs	ˈzem-
l’ẹː	je	pˈroːda	❚ gl.	blek,	delec,	kijad,	komad	❚	/pti-
ca/	gl.	grozd;	biti	kos	gl.	kapac

kosa 	ˈkoːsa	ˈkȯsẹː	ž 〈〉	kosa |orodje z dolgim rezilom 
in dolgim ročajem za košenje trave|:	ˈkoːsa	ˈdȯbrȯ	
ˈrėːže	❚ 	recelj

kosec1 	 ˈkọːsac	 -sca	 m 〈〉	 kosec, košček:	 ˈkọːsac	
šˈpeːxa

kosec2 	 ˈkoːsac	-sca	m 〈〉	kosec |kdor kosi (travo)|: 
ˈkoːsac	bˈrüːsė	ˈkȯsọː

kosek:	/ptica/	gl.	grozdek2

kosem 	ˈkoːsėm	-sma	m 〈〉	omara za obleko:	ȯˈrėːxȯf	
ˈkoːsėm

kosenica 	kȯˈsėːnca	-e	 ž 〈〉	gosenica |drobna žival 
mehkega valjastega telesa, navadno poraslega z 
dlačicami|

kosilnica 	kȯˈsiːvca	-e	 ž 〈〉	novo kosilnica |stroj za 
košenje trave|:	ˈdȯbrȯ	kȯˈsiːvcȯ	je	ˈküːpȯ

kosilo 	kȯˈsiːlȯ	-a	s 〈〉	zajtrk 1. |obrok hrane, ki se je 
zjutraj|:	za	kȯˈsiːlȯ	smȯ	ėˈmėːlė	žˈgaːnce	pa	mˈlėːkȯ	
2. |uživanje tega obroka|:	 ˈdanas	 ˈbọː	 kȯˈsilȯ	 ȯb	
ˈoːsmėx	❚ gl.	južina

kosir 	ˈkȯsėːr	kȯˈsėːrja	m 〈〉	klestilnik, vejnik |pripra-
va za sekanje, obsekavanje, navadno z ukrivljenim 
koncem|:	s	kȯˈsėːrjen	ˈsėːčemȯ	ˈvėːje ❚  kosir

kosiriček 	kȯsėˈriːčėk	-čka	m 〈〉	majhnemu srpu po-
dobna priprava za sekanje, obsekavanje, navadno 
z ukrivljenim koncem:	 s	 kȯsėˈriːčkȯn	 kˈlėːstėmȯ	
ˈliːstje	(iz	ˈveːj)	❚  kosir

kosišče gl. kosje
kositi1 	ˈkọːsėt	-ėn	nedov.	〈〉	zajtrkovati | jesti zajtrk|: 

ste	več	ˈkọːsėlė?
kositi2 	 ˈkȯsiːt	 -iːn	nedov.	 〈〉	kositi |s koso, kosilnico 

rezati travo, žito|:	 ȯˈtaːvȯ	 kȯˈsiːmȯ	 ▪	 čes	 ˈtėːdėn	
ˈbọːmȯ	kȯˈsiːlė	pȯd	ˈlọːgȯn

kosje 	ˈkȯsjẹː	-aː	s 〈〉	kosišče |držaj pri kosi|:	ˈkȯsjẹː	
je	vˈlaːma	▪	ȯbˈrọːčėk	na	ˈkȯsjė	❚ 	recelj

kosmač gl.	ciganka,	ciganko,	kompirjevka,	kompir-
jevko

kosmat 	 ˈkoːsmat	 kȯsˈmaːta	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kosmat 1. 
|zelo porasel z dlakami|:	 ˈkoːsmat	 ˈpas	2. |pora-
sel s kocinami, neobrit|:	ˈkoːsmat	je	pȯ	ȯbˈraːzė	3. 
|ki ima negladko površino, navadno s štrlečimi 
dlakami ali vlakni|:	 ˈkoːsmat	 šˈkl’ak	 ▪	 kȯsˈmaːtȯ	
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dˈrėːvje	poraslo z mahom; obloženo s snegom ● 
kȯsˈmaːtȯ	ˈglȯ	zaradi bolezni, prehlada raskavo, 
sluzasto grlo

kosmatica 	 kȯsmaˈtiːca	 -e	 ž 〈〉	 resasta pšenica: 
kȯsmaˈtiːcȯ	ˈžaːn’emȯ

kosovka gl.	grozdovka
kost 	ˈkȯːst	ˈkȯstiː	ž 〈〉	kost |vsak od delov okostja|: 

ˈmesuː	p	ˈkoːstė	▪	ˈriːbja	ˈkȯːst	●	kˈriːva	ˈkȯːst	kolč-
nica |kost med stegnom in hrbtenico pri prašiču| 
● ekspr.	ˈsaːma	ˈkȯːst	i	ˈkȯːža	ga	je	zelo je suh ● ekspr. 
ˈbüːrja	me	 je	preˈpiːxala	dȯ	 ˈkȯstiː zelo sem čutil 
njeno pihanje ● ekspr.	ˈsaː	tė	je	ˈkȯːst	na	ˈmėːstė	zdaj 
si zadovoljen

kostanj 	 ˈkoːstan’	kȯsˈtaːn’a	m 〈〉	kostanj |okrasno 
drevo z belimi, rumeno ali rdeče lisastimi cveti v 
piramidastih socvetjih ali njegovi neužitni plodo-
vi|:	pret	ˈxiːšȯ	ˈraːstejȯ	kȯsˈtaːn’ė	●	ˈdivjė	ˈkoːstan’	
divji kostanj ●	pˈraːvė	ˈkoːstan’	pravi kostanj |divje 
rastoče drevo ali njegovi užitni sadovi|

kostanjast 	kȯsˈtaːn’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kostanjast, ko-
stanjev |ki je take barve kot kostanj|:	kȯsˈtaːn’astė	
ˈlasjẹː

kostanjev gl. kostanjast
Kostel 	ˈkoːste	kȯsˈteːla	m 〈〉	Kostel 1. |ime naselja| 

2. |pokrajina na levem bregu Kolpe| ❚ prim. Koste-
lec,	Kostelka,	kostelski

Kostelec 	kȯsˈteːc	-a	m 〈〉	Kostelec |prebivalec na-
selja ali pokrajine Kostel| ❚ prim. Kostel

Kostelka 	 kȯsˈteːka	-e	 ž 〈〉	Kostelka |prebivalka 
naselja ali pokrajine Kostel| ❚ prim. Kostel

kostelski 	kȯsˈteːskė	-a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	kostelski |ki se 
nanaša na naselje ali pokrajino Kostel| ❚ prim. Ko-
stel

koš 	 ˈkȯš	 ˈkoːša	 m 〈〉	 koš |visoka pletena posoda 
za prenašanje česa na hrbtu|:	 ˈkȯš	 za	pȯˈlaːgan’e	
žėˈviːnė	 ▪	 pˈnẹːsȯ	 je	 ˈkȯš	 ˈjaːbȯk	 ●	 ˈkȯš	 za	
ȯbˈzẹːran’e	krošnja ●	ˈküːrjė	ˈkȯš	kurje okostje, zla-
sti prsni koš ❚  koš

košar 	ˈkȯšaːr	kȯˈšaːrja	m 〈〉	jerbas |okrogla košara 
z ravnim dnom in navadno z majhnima ročajema|: 
ˈkȯšaːr	 iz	 ˈvbȯvėga	 ˈšiːbja	▪	 kot zbadljivka	 kˈlọbučaːr	
ˈgọːnė	 ˈžaːbe	 pȯt	 kȯˈšaːr,	 kėˈtẹːra	 je	 ˈtuːsta,	 pa	 jȯ	
pȯxˈrusta ❚  košar

košara 	̍ kọšara	-e	ž 〈〉	1. košara |zgoraj pravokotna, 
spodaj zaobljena, iz viter spletena posoda z deska-
ma za končnici| 2. ekspr. pretirano debela ženska ❚ 
 košar

košariček 	kȯšaˈriːčėk	-čka	m 〈〉	jerbašček |manjšal-
nica od košar|

koščak 	 ˈkȯščaːk	kȯšˈčaːka	m 〈〉	koščak |oreh z ze-
lo trdo lupino in jedrom, ki se nerado loči od nje|

košček 	 ˈkọːščėk	 -a	 m 〈〉	 košček |manjšalnica od 
kos(ec)|:	 ˈkọːščėk	 ˈjaːbȯka	 ▪	dˈvaː	 ˈkọːščėka	 ˈtọːrte	
je	 ˈpoːjȯ	 ❚ gl.	 bleček,	 grintica,	 kosec1,	 koščekec,	
krajec

koščekec 	 ˈkọːščekac	 -a	m 〈〉	košček |manjšalnica 
od kosec, košček|

koščen 	kȯšˈčẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	koščen 1. |ki se nanaša 
na kost|:	kȯšˈčẹːna	bˈriːtva	2. |ki ima zelo vidne, iz-
stopajoče kosti|:	kȯšˈčẹːna	kȯˈlẹːna

koščica 	 kȯšˈčiːca	 -e	 ž 〈〉	 koščica 1. |manjšalnica 
od kost|:	ˈpiːšče	ˈma	dˈrȯbnẹ	kȯšˈčiːce	2. |oleseneli 
del koščičastega plodu, sadu|:	bˈrėːskȯva,	sˈliːvȯva	
kȯšˈčiːca

košek 	ˈkoːšėk	-ška	m 〈〉	košek |manjšalnica od koš|: 
ˈkoːšėk	čˈrėːšėn

kosir
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košenica 	kȯšeˈniːca	-e	ž 〈〉	košenica |travnik, ki se 
kosi enkrat na leto|:	kȯšeˈniːcȯ	smȯ	pȯkȯˈsiːlė

košenje 	kȯˈšeːn’ẹ	 -a	 s 〈〉	1. košenje |glagolnik od 
kositi| 2. nepokošen travnik:	dˈrüːgė	ˈtėːdėn	ˈbọːmȯ	
pȯkȯˈsiːlė	ˈiše	ˈtọː	kȯˈšeːn’ẹ

košna gl. košnja
košnja 	 ˈkȯːšna	 ˈkȯšnẹː	 ž 〈〉	košnja 1. |delo, dejav-

nost, povezana s pospravljanjem trave|:	 ˈkȯːšnȯ	
smȯ	sˈrẹːčnȯ	kȯnˈčaːlė	2. |glagolnik od kositi (s ko-
so)|:	 ˈkȯːšna	je	 ˈtešku	ˈdėːlȯ	●	 ˈpėt	f	 ˈkȯːšnȯ	iti na 
sezonsko delo na Hrvaško, kosit v Gorski Kotar ali 
Hrvaško primorje

košta 	ˈkọːšta	-e	ž 〈〉	hrana, jed ●	ˈbit	na	ˈkọːštė	uži-
vati kje redne dnevne obroke hrane

koštanje 	kȯšˈtaːn’e	-a	s 〈〉	1. glagolnik od koštati /
stati, veljati/ 2. stroški, izdatki

koštati1 	ˈkọːštat	-an	dov.	〈〉	pokusiti |dati v usta ali 
popiti, pojesti majhno količino česa za ugotovi-
tev kakovosti zlasti glede na okus in aromo|:	 ˈiše	
ˈniːsȯn	ˈnič	ˈkọːštala

koštati2 	 ˈkoːštat	 ˈkȯštaːn	 nedov.	 〈〉	 stati, veljati: 
ˈkülėkȯ	ˈtọː	ˈkȯštaː?

košuta gl. jelenka
košutnik gl.	licijan
kot 	ˈkọːt	-a	m 〈〉	kot |prostor med dvema stikajoči-

ma se stenama|:	ˈkaːmbra	ˈma	šˈtėːrė	ˈkọːte	▪	ˈviːl’e	
je	 pȯsˈtaːvȯ	 f	 ˈkọːt	 ❚  V rabi sta ledinski imeni 
sˈtaːrė	ˈkọːt	in (na vprašanje »kje«)	f	ˈkọːtė.

koš

košar



154kot

kot gl. ko; kot da gl. anko
kotaliti gl.	kregljati
kotanja gl.	dol,	škrapa
kotanjast gl. škrapast
kotel 	ˈkoːtȯ	-tla	m 〈〉	kotel 1. |velika kovinska po-

soda za kuhanje, segrevanje|:	 ˈkoːtȯ	za	pˈraːsce	▪	
ˈkoːtȯ	za	raˈkiːjȯ	̍ paːl’t	žganjarski kotel 2. |okrogla 
dolina s strmimi pobočji| ●	̍ koːtȯ	̍ nareːt	napolniti 
kotel s krmo za prašiče in ga pripraviti za kuhanje

kotenina gl.	bolhavec
kotiček 	kȯˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	kotiček |manjšalnica od 

kot|
kotiti se gl.	leči2
kotliček 	kȯtˈliːčėk	-čka	m 〈〉	kotliček 1. |manjšalni-

ca od kotel| 2. |posoda v štedilniku za gretje vode|: 
ˈnal’ij	ˈvȯdẹː	va	kȯtˈliːčėk!

Kotnica 	kȯtˈniːca	-e	ž 〈〉	Kotnica |pritok Kolpe na 
Gorenji Žagi| ❚  Ta pritok ima tri izvire – od tod 
tudi ime Kotnice, od katerih se pred izlivom v Kol-
po dve strugi združita (ur.).

kotnik gl. vinkelj
kov1 	ˈkọːf	 ˈkọːva	-ȯ	zaim.	〈〉	kakšen 1. |izraža vpra-

šanje po kakovosti, lastnosti, značilnosti|:	 ˈkọːve	
ˈfaːrbe	 je	 gˈvant?	 2. |izraža vprašanje po izbiri 
osebe ali stvari iz določene vrste|:	 ˈkọːva	 ˈjaːbȯka	
ˈmašte	na	ˈvtė?	▪	ˈkọːva	vaŋˈgẹːlėja	je	ˈbėla	ˈdanas?	
kateri evangelij so brali? 3. |izraža močno zani-
kanje, zavrnitev|:	 ˈkọːf	 ˈmọːš	 sė	 ˈtiː,	 ˈakȯ	 se	 ˈtėːga	
ne	ˈvüːpaš!	4. |izraža veliko mero ali stopnjo tega, 
kar določa samostalnik|:	ˈkọːva	ˈziːma	je	ˈlėːtȯs!	5. 
|izraža začudenje, presenečenje|:	 ˈkọːf	 šˈkl’ak	pa	
ˈmaš!	▪	ˈbȯːk	se	sˈmiːl’ė,	ˈkọːvȯ	bˈlaːtȯ!

kov2 	ˈkọːf	ˈkọːva	-ȯ	zaim.	〈〉	kakšen |izraža nedoloč-
nost, poljubnost osebe ali stvari|:	da	bė	ˈse	ˈkọːvȯ	
sˈlüːžbȯ	ˈdȯːbȯ!	▪	ˈmaš	ˈkọːvȯ	svėˈtaːlȯ	p	ˈxiːšė?

kov3 	̍ kọːf	̍ kọːva	-ȯ	zaim.	〈〉	kakršen |za uvajanje stav-
ka, ki določa osebo ali stvar v nadrednem stavku 
glede na kakovost, lastnost, značilnost|:	 ˈkọːvȯ	 je	
ˈmesuː,	taˈkọːva	je	ˈžüːpa

kov god 	ˈkọːf	gȯt	ˈkọːva	gȯt	ˈkọːvȯ	gȯt	zaim.	〈〉	ka-
kršen koli, kateri koli, kateri si bodi:	zapȯˈpėːvate	
ˈkọːvȯ	gȯt	veˈseːlȯ	pȯˈpėːfkȯ

kovač 	ˈkȯvaːč	kȯˈvaːča	m 〈〉	1. kovač |kdor z udarci 
kladiva ali s strojnim stiskanjem oblikuje, obdeluje 
kovino|:	̍ kȯvaːč	̍ küːje	▪	̍ vičit	se	za	kȯˈvaːča	2. ban-
kovec ali kovanec za 10 par v drugi Jugoslaviji: 
ˈpaːr	kȯˈvaːčef	je	pˈlȯːžȯ

kovačev 	 kȯˈvaːčef	 -čeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	kovačev |ki se 
nanaša na kovače|

Kovačevi 	kȯˈvaːčevė	-ėx	m mn. 〈〉	Kovačevi |hišno 
ime|:	zˈdọːlan’ė	i	kȯˈvaːčevė	sȯ	ˈdėːlalė	ˈmėnȯ	▪	p	
kȯˈvaːčevėx

kovačica 	 kȯvaˈčiːca	 -e	 ž 〈〉	 kovačica |kovačeva 
žena|

kovačija 	kȯvaˈčiːja	-e	ž 〈〉	kovačija, kovaštvo |kova-
ška obrt|:	kȯvaˈčiːja	ˈdȯbrȯ	ˈneːse

kovačka 	kȯˈvaːčka	-e	ž 〈〉	ciklama |rastlina z vijo-
ličasto rdečimi dišečimi cveti, ki raste zlasti po ja-
sah|:	pȯd	ˈgmȯn	ˈraːstejȯ	kȯˈvaːčke

kovačnica 	kȯˈvaːčėnca	-e	ž 〈〉	kovačnica |delavni-
ca, obrat za kovanje|

kovar če 	 ˈkọːvar	 ˈče	 in	 ˈkọːvọr	 ˈče	 zaim.,	mn.	 ˈkọːvar	
ˈtẹː	in	ˈkọːvọr	ˈtẹː 〈〉	kakršen koli |izraža poljubnost 
kakovosti, lastnosti, značilnosti osebe ali stva-
ri|:	ˈdaː	mė	maˈrẹːlȯ,	naː	ˈbọː	ˈkọːvar	ˈče	▪	pˈnesė	
ˈdf,	naː	ˈbọːdȯ	ˈkọːvar	ˈtẹː	▪	ˈzẹː	jȯ	ˈbọːn,	naː	ˈbọː	
ˈkọːvar	ˈče

kovaški 	kȯˈvaːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kovaški |ki se nanaša 
na kovače ali kovanje|:	kȯˈvaːškė	ˈmėːx	▪	kȯˈvaːškȯ	
kˈlaːdėvȯ

kovaštvo gl.	kovačija
kovati 	 ˈkoːvat	 ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	 kovati 1. |z udar-

ci kladiva obdelovati kovino|:	maˈtiːkȯ	 ˈkoːvat	2. 
|opremljati s kovinskim delom|:	 vˈraːta	 ˈkoːvat	 ● 
bˈrüːnde	ˈkoːvat lenariti, postopati

kovček gl.	kufer
kovčič gl.	kufrček
koverta gl. kuverta
kovica gl. nitka
kovor če gl.	kovar	če
kovter 	 ˈkuːtėr	-tra	m 〈〉	[*kovter], prešita odeja ● 

ˈžaːbjė	ˈkuːtėr	skupki (zelenih) alg v stoječi vodi
kovtrc 	ˈkuːtėrc	-a	m 〈〉	prešita odejica |manjšalnica 

od kovter|
koza 	 ˈkoːza	 -e	 ž 〈〉	1. koza |manjša domača žival 

s srpastimi rogovi, ki se goji zlasti zaradi mleka|: 
ˈkoːza	meˈkẹːče	 i	 sˈkaːče	2. mn. koza |kužna bole-
zen|:	ˈkoːze	ˈcėːpėt	proti kozam 3. stojalo v peči, na 
katerem je stal raženj, ko so pekli janjca 4. lesen 
predmet, v katerega igralci pri pastirski igri me-
čejo palice, da bi ga prevrnili:	 ˈkoːzȯ	 je	 pȯtˈrefȯ	
❚ gl. kozel

kozarček gl.	glažek
kozarec gl.	glaž
kozav gl.	kozečev
kozečev 	 ˈkọːzėčef	 -čeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kozav |ki ima 

brazgotine od prebolelih koz|:	ˈkọːzėčef	ˈoːbras
kozel 	̍ koːzȯ	-zla	m 〈〉	kozel 1. |kozji samec| 2. koza 

|stojalo za žaganje drv| ●	gˈrẹːmȯ	se	na	̍ koːzla	kozo 
biti |pastirska igra| ❚ prim. koza

kozica 	ˈkoːzėca	-e	ž 〈〉	kozica |manjšalnica od ko-
za|:	ˈbėːla	ˈkoːzėca	❚	/posoda/	gl. renja

koziti se 	ˈkȯziːt	se	-iːn	se	nedov.	〈〉	hrupno, razposa-
jeno se zabavati, smejati
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kozji 	ˈkọːzjė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kozji |ki se nanaša na kozo 
/žival/|:	 ˈkọːzjė	 ˈroːk	 ❚	 kozja	 brada	 /pri	moškem/	
gl.	keca

kozlanje 	 kȯzˈlaːn’e	 -a	 s 〈〉	bruhanje |izmetavanje 
iz želodca|

kozlati 	 ˈkȯzlaːt	-aːn	nedov.	〈〉	bruhati |izmetavati iz 
želodca|:	pȯ	ˈviːnė	je	kȯzˈlaːla

kozličanje 	kȯzˈličan’e	-a	s 〈〉	1. glagolnik od kozli-
čati se 2. pastirska igra s kozo

kozličati se 	 kȯzˈličat	 se	 nedov.	 〈〉	 igrati se pastir-
sko igro, pri kateri igralci mečejo v stoječ predmet 
(kozo) palice, da bi ga prevrnili:	kȯzˈličalė	sȯ	se	i	
zgėˈbiːlė	kˈraːve

kozliček 	kȯzˈliːčėk	-čka	m 〈〉	kozliček |manjšalnica 
od kozel| ❚ gl.	kozličkec

kozličkec 	kȯzˈliːčkac	-a	m 〈〉	kozliček |manjšalnica 
od kozel|

kozlovina 	kȯzˈlọːvėna	-e	ž 〈〉	kozlovina |kozje me-
so|:	mˈlaːda	kȯzˈlọːvėna

kozolec 	ˈkȯzȯc	kȯˈzȯca	m 〈〉	kozolec |lesena, od 
strani odprta stavba za sušenje žita, krme|:	šeˈniːcȯ	
ˈdėːvat	f	ˈkȯzȯc

koža 	 ˈkȯːža	 -e	 ž 〈〉	1. koža |na telesu a) človeka|: 
ˈkȯːžȯ	 ȯˈdgt	 ▪	 ˈbėːla	 ˈkȯːža	 b) živali|:	 ˈküːrja,	
sˈviːn’ska	 ˈkȯːža	▪	 ˈtaː	pˈraːsac	 ˈma	 ˈtaŋku	 ˈkȯːžȯ	2. 
koža |odstranjena s telesa živali|:	lėˈsiːčja	ˈkȯːža	3. 
usnje:	 ˈkẹːsa	 is	 kˈraːvje	 ˈkȯːže	4. strjena plast na 
površini tekočih, redkejših snovi:	ˈkȯːža	na	mˈlėːkė	
smetana ●	 ˈküːrja	 ˈkȯːža	kurja polt |zaradi mraza 
ali groze naježena koža| ● ekspr.	̍ bit	̍ kvaːf	pȯt	̍ kȯːžȯ	
nagnjen k strastem, materialnim užitkom

Koželič 	kȯˈžeːl’č	-a	m 〈〉	Kuželič |ime naselja| ❚ prim. 
Koželičan,	Koželičanka,	koželiški

Koželičan 	kȯžeˈliːčan	-a	m 〈〉	Kuželičan |prebiva-
lec naselja Kuželič| ❚ prim.	Koželič

Koželičanka 	 kȯželiˈčaːŋka	 -e	 ž 〈〉	 Kuželičanka 
|prebivalka naselja Kuželič| ❚ prim.	Koželič

koželički gl.	koželiški
koželiški 	kȯžeˈliːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*kuželiški |ki se 

nanaša na Koželičane ali na naselje Koželič| ❚ prim. 
Koželič

koželj 	̍ kȯžẹːl’	kȯˈžẹːl’a	m 〈〉	star. koželj |pri kolovratu 
rogovilicam podoben del kolovrata, na katerega se 
natakne kodelja |:	ˈkulu	s	kȯˈžẹːl’en

Koželj 	 ˈkȯːžel’	 -a	m 〈〉	Kuželj |ime naselja| ❚ prim. 
Koželjec,	Koželjka,	koželjski

Koželjčica 	kȯˈžẹːl’čėca	-e	ž 〈〉	Kuželjka |prebival-
ka naselja Kuželj| ❚ prim.	Koželj

Koželjec 	ˈkȯžẹːl’c	-a	m 〈〉	Kuželjec |prebivalec na-
selja Kuželj| ❚ prim.	Koželj

Koželjka 	 kȯˈžẹːl’ka	 -e	 ž 〈〉	Kuželjka |prebivalka 
naselja Kuželj| ❚ prim.	Koželj

koželjski 	kȯˈžẹːl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kuželjski |ki se na-
naša na naselje Kuželj| ❚ prim.	Koželj	 V rabi sta 
ledinski imeni kȯˈžẹːl’ska	 sˈtėːna	 in	 kȯˈžẹːl’skė	
ˈjaːrak.

kožen 	ˈkȯžẹːn	kȯˈžẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	kožnat |ki je iz ko-
že|:	kȯˈžẹːna	ˈkaːpa

kožica 	 ˈkȯːžėca	 -e	 ž 〈〉	 kožica 1. |tanka koža| 2. 
|manjšalnica od koža| 3. |odrta koža manjše živali|: 
ˈpuːxȯva	̍ kȯːžėca	4. |plavalna kožica|:	̍ raːce	̍maːjȯ	
ˈkȯːžėcȯ	na	ˈnoːgax

kožnat gl.	kožen
kožuh 	ˈkoːžėx	kȯˈžüːxa	m 〈〉	kožuh |vrhnje oblačilo 

iz kože, navadno ovčje|:	ˈkoːžėx	z	ˈrọːžamė
kožuhovinar 	 kȯžüxȯˈviːnar	 -ja	 m 〈〉	 izdelovalec 

kožuhov
kožuhovinarica 	kȯžüxȯˈviːnarca	-e	ž 〈〉	izdeloval-

ka kožuhov
krača 	kˈraːča	-e	ž 〈〉	krača |spodnji del noge pri pra-

šiču|:	sˈviːn’ska	kˈraːča
kračar 	kˈraːčar	-ja	m 〈〉	vzdevek za sv. Antona Pu-

ščavnika, zaščitnika domače živine, ki so mu ob 
godu (17. januarja) darovali svinjske krače

kračica 	kˈraːčėca	 -e	 ž 〈〉	kračica |manjšalnica od 
krača|

kračji 	kˈraːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	krajši |primernik od kra-
tek|:	 kˈraːčjė	 ˈdaːn	 ▸  kračje	 kˈraːčje	 prisl. krajše: 
pˈriːdė	 ˈka,	 da	 ˈnan	 ˈbọː	 kˈraːčje!	 kratkočasneje, 
bolj zabavno ❚ prim. kratek

kradljiv 	kˈradl’iːf	kradˈl’iːva	-ȯ	prid.	 〈〉	kradljiv |ki 
(rad) krade|:	kradˈl’iːvȯ	ˈdėːte

kradljivec 	kradˈl’iːvac	-ˈl’iːfca	m 〈〉	kradljivec, tat: 
ˈtaː	ˈfant	je	ˈveːlėk	kradˈl’iːvac

kradljivka 	kradˈl’iːfka	-e	ž 〈〉	kradljivka, tatica
kragulj gl. jastreb
kraguljčki gl.	reškac
kraj 	kˈra	kˈraːja	m 〈〉	1. kraj,	naselje:	ˈdȯmaːč	kˈra	

2. kraj |del zemeljske površine|:	 ˈtüːjė	 kˈraːjė	 3. 
|izraža največjo oddaljenost od a) središča|: 
p	 kˈraːjė	 ˈbọːdė!	 b) izhodišča, začetka|:	 ˈzačẹt	
ȯt	kˈraːja	4. |izraža visoko stopnjo|:	 dȯ	kˈraːja	 je	
ȯˈpėːša	▪	ˈsüːkn’ȯ	je	dȯ	kˈraːja	ȯbˈnoːsȯ	5. začetek 
|izraža nastop dejanja|:	ȯt	kˈraːja	mė	je	šˈlȯ	ˈdȯbrȯ	
▪	ȯt	kˈraːja	je	ˈbiː	pȯsˈlüːšėn	sprva 6. konec |izra-
ža približevanje prenehanju dejanja|: ˈlėːtȯ	 gˈrẹː	
x	kˈraːjė	●	ˈpėt	x	kˈraːjė	bližati se koncu življenja 
●	 ȯt	 kˈraːja	 dȯ	 ˈkoːnca	 ves čas ●	 xˈmetüːn	 je	 p	
kˈraːjė	koruza je pospravljena ●	p	 ˈeːnėn	kˈraːjė	
ˈmaš	pˈraf	po eni strani ●	ȯt	ˈsix	ˈkoːncef	i	kˈraːjef	
od vsepovsod ●	̍ se	ȯt	kˈraːja	̍mọːreš	̍ pȯvet	vse mo-
raš povedati ●	 ˈpėt	x	kˈraːjė	bližati se koncu ži-
vljenja ❚ prim. odkraja

krajcati 	kˈraːcat	 -an	 nedov.	 〈〉	križati |biti speljan, 
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voditi, navadno pravokotno, čez kaj podolgovate-
ga|:	ˈcėːste	se	kˈraːcajȯ

krajček 	kˈraːčėk	-a	m 〈〉	krajček |manjšalnica od 
krajec|:	kˈraːčėk	kˈrüːxa

krajda 	kˈraːda	-e	ž 〈〉	kreda |za pisanje (po šolski 
tabli)|:	s	kˈraːdȯ	ˈpiːšejȯ	i	čečˈkaːjȯ

krajec 	kˈraːc	-a	m 〈〉	krajec 1. |kos (kruha)|:	ˈveːlėk	
kˈraːc	kˈrüːxa	2. delček, košček:	kˈraːc	ˈzeml’ẹː	▪	
na	 ˈtėstėn	kˈraːcė	 ˈnič	ne	 ˈraːste	●	 ˈpvė,	 ˈzaːdn’ė	
kˈraːc	prvi, zadnji krajec |luna, ko je viden njen 
desni ali levi del površine| ❚  V rabi je (na vpraša-
nje »kje«) ledinsko ime	f	kˈraːcė	(ˈraːstejȯ	xˈloːje).	
–	V tem gozdu so bile nekoč vislice (Matija Žagar, 
Kostel in Kostelci (2013), str. 18) (ur.).

krajnik gl.	škvorc
krajši gl.	kračji
krak 	 kˈraːk	 -a	 m 〈〉	 krak |zadnja noga pri žabi|: 

ˈžaːbjė	kˈraːk	 ●	 f	 ˈkaːlė	 je	 ˈpuːnȯ	 ˈžaːbjėx	kˈraːkȯf	
žabjega mresta |jajc dvoživk v kepah, vrvicah ali 
posamezno odloženih v vodo|

krakati 	kˈraːkat	-an	nedov.	 〈〉	krakati |oglašati se z 
glasom kra|:	vˈraːna	kˈraːka

krakoriti 	kˈraːkorėt	-ėn	nedov.	〈〉	oglašati se s kratki-
mi, zateglimi glasovi:	kȯˈkȯːšė	kˈraːkorėjȯ

kralj 	kˈraːl’	-a	m 〈〉	kralj 1. |vladar|:	kˈraːl’	je	xmˈrȯ	
2. |igralna karta|:	 ˈsčnė	kˈraːl’	 ●	kˈraːl’	 matˈjaːš	
kralj Matjaž |pravljična oseba, ki predstavlja pra-
vičnega, dobrega vladarja| ●	 sˈvẹːtė	 tˈriː	 kˈraːl’ė	
sveti trije kralji |trije modreci, ki so se prišli poklo-
nit novorojenemu Kristusu; praznik v spomin na ta 
dogodek 6. januarja|

kraljev 	kˈraːl’ef	kraˈl’ẹːva	-ȯ	prid.	〈〉	kraljev |ki se na-
naša na kralja|:	kraˈl’ẹːva	ˈgaːrda

kraljevati 	 kraˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	 kraljevati 
|biti kralj, vladati kot kralj|:	ˈtaː	kˈraːl’	sˈlaːbȯ	kra-
ˈl’üːje

kraljevina 	 kral’eˈviːna	 -e	 ž 〈〉	 kraljevina |drža-
va, ki ji vlada kralj|:	sˈtaːra	jugȯsˈlaːvėja	je	 ˈbėla	
kral’eˈviːna

kraljevo 	kraˈl’ẹːvȯ	-a	s 〈〉	sveti trije kralji |praznik 
6. januarja|

kraljica 	 kraˈl’iːca	 -e	 ž 〈〉	 kraljica 1. |vladarica|: 
aŋgˈlẹːška	kraˈl’iːca	2. |kraljeva žena|

kraljiček 	kraˈl’iːčėk	-čka	m 〈〉	taščica |majhna ptica 
pevka z rjavo rdečim oprsjem in čelom|

kraljičina 	kraˈl’iːčėna	-e	ž 〈〉	kraljična |kraljeva hči|
kraljična gl.	kraljičina
kramar 	kˈraːmar	-ja	m 〈〉	kramar |trgovec s cene-

nim, navadno drobnim blagom|
kramarica 	kˈraːmarca	-e	ž 〈〉	1. kramarica |trgovka 

s cenenim, navadno drobnim blagom| 2. kramar-
jeva žena

kramariti 	kraˈmaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. določati vozi-
lu smer z nogami:	 ˈkuːla	kraˈmaːrėt	2. ekspr. stika-
ti, brskati:	 pȯ	 ˈxiːše,	pȯ	oˈmaːrė	kraˈmaːrėt	 ❚ prim. 
navijati

kramp 	 kˈramp	 kˈraːmpa	 m 〈〉	 kramp |orodje za 
kopanje, navadno s sekalom in konico|:	 kˈramp	
ȯbˈnaːdėt

krampus 	kˈrampus	 -a	m 〈〉	pecivo za Miklavža v 
obliki parkeljna

krancelj 	kˈraːncėl’	-cl’a	m 〈〉	venec |iz cvetja, vej, 
zelenja spleten izdelek v obliki kroga, obroča ali 
podolgovate oblike|:	kˈraːncėl’	pˈl’est

Kranj 	 kˈraːn’	 -a	m 〈〉	Kranj |slovensko mesto|: is 
kˈraːn’a	smȯ	se	̍miːmȯgredẹ	sˈtaːvėlė	v	l’ubˈl’aːnė

Kranjec 	kˈraːnc	-a	m 〈〉	Slovenec, zlasti prebivalec 
s področja severno od Morave

Kranjica 	kraˈn’iːca	-e	 ž 〈〉	Slovenka, zlasti prebi-
valka s področja severno od Morave ●	 kˈraːnc	
kraˈn’iːcȯ	 pˈraːša	 –	 /	 »ˈkeː	 ˈbọː	 ˈjüːtrė	 ˈmaːša?«	 /	
ˈgȯːrė	na	tˈsaːtė,	/	p	maˈriːjė	zˈlaːtė

kranjski 	kˈraːn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	kˈraːn’ska	špˈraːxa	
slovenski govori severno od Morave ●	 kˈraːn’ska	
xaraˈmọːnėka	vrsta diatonične harmonike ▸ kranj-
sko	kˈraːn’skȯ	prisl. ●	pȯ	kˈraːn’skȯ	ˈgȯvoːrt	govoriti 
katerega od slovenskih govorov severno od Mora-
ve ●	zaˈtẹːgne	pȯ	xˈvaːckȯ,	pȯ	kˈraːn’skȯ	njegova 
govorica spominja na hrvaščino, na katererga od 
slovenskih govorov severno od Morave

krasiti gl.	kinčati,	venčati
krasota 	kraˈsoːta	-e	ž 〈〉	krasota |(izredna) lepota|: 

neˈbẹːška	kraˈsoːta
krasta gl.	grinta
krastača gl. krota
krasti 	 kˈrast	 kˈraːden	 nedov.	 〈〉	krasti | jemati kaj s 

prisvojitvenim namenom na skrivaj in brez dovo-
ljenja in vednosti lastnika|:	 ˈdva	sȯ	kˈraːlė	● preg. 
ˈdȯː	ˈlaːže,	ˈtaː	i	kˈraːde	lažnivemu človeku se pri-
pisuje tudi tatvina

krastica gl.	grintica
krat 	kˈrat	prisl.	〈〉	krat |izraža množenje|:	dˈvaː	kˈrat	

ˈpẹːt
kratek 	 kˈraːtak	 -tka	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kratek 1. |ki ima 

med skrajnima koncema razmeroma majhno raz-
sežnost|:	kˈraːtak	šˈtil’	 ▪	kˈraːtka	 ˈsüːkn’a	▪	kˈraːtkȯ	
pȯˈlẹːnȯ	2. |ki je po obsegu omejen, zgoščen|:	kˈraːt-
kȯ	ˈpiːsmȯ	3. |ki traja malo časa|:	pȯˈziːmė	je	ˈdaːn	
kˈraːtak	 ●	 ˈbit	 kˈraːtkėga	 pȯgˈlẹːda	 kratkoviden 
▸  kratko	 kˈraːtkȯ	 prisl. kratko:	 kˈraːtkȯ	 pȯstˈriːžen	
▸ kratki	 kˈraːtkė	 -a	 -ȯ	 sam.:	 na	kˈraːtkȯ	pˈveːzat	 ▪	
ˈdva	 na	 kˈraːtkȯ	 ˈžaːgat	 ▪	 pret	 kˈraːtkėm	 smȯ	 se	
sasˈtaːlė	pred malo časa ❚ prim.	kračji

kratkočasen 	kratkȯˈčaːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	kratkoča-
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sen |ki povzroča, ustvarja kratkočasje|:	 kratkȯ-
ˈčaːsėn	muzėˈkaːnt	▸ kratkočasno	kratkȯˈčaːsnȯ	pri-
sl. kratkočasno:	kratkȯčaːsnȯ	mė	je

kratkoviden 	kratkȯˈviːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	kratko-
viden |ki dobro vidi samo bližnje predmete|:	bˈrat	
je	kratkȯˈviːdėn

krava 	kˈraːva	-e	 ž 〈〉	krava |odrasla samica gove-
da|:	kˈraːvȯ	je	prȯˈdaːla	●	ˈbit	ˈpijaːn	kȯ	kˈraːva	zelo 
pijan ●	 ˈėmėt	 ˈjeːzėk	 (ˈduk)	 kȯ	 kˈraːva	 ˈrẹːp	 (rad) 
veliko govoriti, opravljati; biti zelo odrezav, piker 
● ekspr.	 ˈniːsmȯ	 sˈküːpa	 kˈraːf	 ˈpaːslė	po položaju, 
stanu si nisva enaka

kravata 	kraˈvaːta	-e	ž 〈〉	novo kravata |(modni) do-
datek, navadno k moški obleki, ki se namešča pod 
ovratnik srajce|:	pȯsˈtaːvl’a	se	z	 ˈnuvu	kraˈvaːtȯ	❚ 
gl.	pinkeljc

kravati 	kˈravat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. poležavati, lenariti: 
dȯ	ˈpudan	je	kraˈvaːla

kravetina 	kraˈvẹtėna	-e	ž 〈〉	1. slabš. velika in nero-
dna krava 2. slabš. velik, neroden človek

kravica 	kˈraːvėca	-e	ž 〈〉	ekspr. kravica |manjšalnica 
od krava|:	ˈtọː	je	pa	ˈdȯbra	kˈraːvėca

kravjak 	 kˈraːvjak	 -a	 m 〈〉	 kravjak |goveji, zlasti 
kravji iztrebek|

kravji 	kˈraːvjė	-a	-e	prid.	〈〉	kravji |ki se nanaša na 
krave|:	kˈraːvje	mˈleːkȯ	▪	kˈraːvjė	zˈvoːnc	❚ kravji 
zvonec	gl.	blengetec,	blongača

krbač 	ˈkbaːč	kˈbaːča	m 〈〉	korobač |biču podobna 
priprava iz spletenih šib, jermenov, vrvi za udarja-
nje|:	dȯˈbiːla	jėx	je	s	kˈbaːčen

krbačiček 	kbaˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	korobaček |manj-
šalnica od krbač|

krcanje 	ˈkcan’e	-a	s 〈〉	ekspr. nakladanje, nalaganje
krcati 	 ˈkcat	 -an	nedov.	 〈〉	 ekspr. nakladati, nalagati: 

ne	 ˈkca	 ˈtülėkȯ	 na	 ˈtaːl’ar	▸  krcati se	 ˈkcat	 se	
grmaditi se, kopičiti se:	ȯbˈlaːkė	 se	 ˈkcajȯ	 ❚ prim. 
krnjiti,	krpati

krcljast 	ˈkcl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	čokat, tršat:	ˈkcl’ast	
čˈloːvėk

krč 	ˈkč	ˈkča	m 〈〉	krč |nehoteno, boleče delovanje 
mišic, pri katerem se spremeni zlasti njihova na-
petost|:	ˈkč	me	je	ˈpjẹ	▪	ˈkč	va	ˈnoːgė	❚ gl.	fras

krčati 	ˈkčaːt	-iːn	nedov.	〈〉	za petelina, kokljo oglašati se s 
svarilnim glasom krr

krčiti1 	 ˈkčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	krčiti |spravljati v polo-
žaj, ko sosednji deli med seboj tvorijo kot|:	ˈnȯgȯː	
ˈkčėt	▸ krčiti se	 ˈkčėt	 se	krčiti se |postajati po 
obsegu manjši|:	 ˈrọːbača	 se	 ˈkčė	 ● ekspr.	 ˈdaːn	 se	
ˈkčė	krajša

krčiti2 	ˈkčėt	-ėn	nedov.	〈〉	krčiti |odstranjevati, trebi-
ti|:	ˈkaːman’e	ˈkčėt

krčiti se gl.	grbiti	se,	krčiti1

krčma gl. birtija
krčmar gl.	birt,	birtaš
krčmarica gl.	birtinja,	birtašica
kreblja 	kˈrẹːbl’a	-e	ž 〈〉	1. greblja |priprava za raz-

grebanje žerjavice, pepela| 2. ekspr. šepast, sključen 
človek ali žival:	ˈne	bọːš	ˈküːpȯ	taˈkọːvȯ	kˈrẹːbl’ȯ	▪	
kot zmerljivka	ˈti	sė	ena	kˈrẹːbl’a

krebljast 	kˈrẹːbl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	krevljast |kriv, ne-
raven|:	kˈrẹːbl’asta	̍ vėːja	▪	kˈrẹːbl’aste	̍ nȯgẹː	▪	̍ tėsta	
ˈjaːblana	je	kˈrẹːbl’asta

krebljati 	kˈrebl’at	krebˈl’aːn	nedov.	〈〉	1. [*krevlja-
ti], [*krevsati] |počasi, težko, nerodno hodi-
ti|:	 kˈrebl’a	 je	 za	 bˈlaːgȯn	2. slabš. po nepotreb-
nem, brez cilja kod hoditi in si kaj ogledova-
ti ter ob tem vzbujati nejevoljo ● v otroški zbadljivki 
ˈandre	bˈlaːš,	/	 ˈkan	krebˈl’aːš?	–	/	ˈnọːva	ˈsẹːla	
pȯ	 peˈpẹːla,	 /	 na	 baˈniːjȯ	 pȯ	 raˈkiːjȯ,	 /	 ˈnọːvȯ	
ˈmėːstȯ	pȯ	neˈvėːstȯ

krebljica 	kˈrẹːb’ca	-e	ž 〈〉	grebljica |manjšalnica od 
kreblja /priprava/|

kreda gl. krajda
kredenca 	 greˈdẹːnca	 -e	 ž 〈〉	 kredenca |kos pohi-

štva, podoben omari, navadno za posodo in pri-
bor|

kredit 	 kreˈdiːt	 -a	 m 〈〉	 ugled, veljava, zaupanje: 
ˈoːna	ˈniːma	p	ˈmeːnė	ˈnič	kreˈdiːta

kregljati 	 kˈregl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 kotaliti |premika-
ti predmet po površini tako, da se vrti okoli svoje 
osi|:	ˈpaːn’	kˈregl’at

kreha 	kˈrėːxa	 -e	 ž 〈〉	črni trn |trnat grm z belimi 
cveti in koščičastimi plodovi|:	 na	 kˈrėːxȯ	 sȯn	 se	
ˈnaːbȯ	❚ gl.	krehovica,	trnovica

krehanje 	kˈrẹːxan’e	-a	s 〈〉	ekspr. [*krehanje] |glagol-
nik od krehati|

krehati 	kˈrẹːxat	-an	nedov.	〈〉	 ekspr. hripavo, ne pre-
močno kašljati:	ˈveč	ˈọːsȯn	ˈdaːn	kˈrẹːxamȯ

krehovica 	 kˈrėːxȯvėca	 -e	 ž 〈〉	 1. črni trn |trnat 
grm z belimi cveti in koščičastimi plodovi| 2. plod 
črnega trna:	 kˈrėːxȯvėce	 sȯ	 ˈkiːsėle	 ❚ gl.	 kreha	 ❚ 
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	p	
kˈrėːxȯvėcax.

kreljot gl. kreljut
kreljut 	kˈrel’ȯːt	kreˈl’ȯːtė	ž 〈〉	kreljut, perut:	ˈtiːčja,	

ˈküːrja	kˈrel’ȯːt	▪	kreˈl’ȯːtė	ˈaːŋgėl’a
kremen 	kˈreːmen	kreˈmẹːna	m 〈〉	●	ˈtt	kȯ	kˈreːmen	

ˈkȯːst	zelo trd ❚ gl.	kresec
krempelj gl.	grampelj
krepanec 	kˈrepanc	-a	m 〈〉	ekspr. [*lenuh], [*zanikr-

než] |len, zanikrn človek|
krepanka 	 kˈrepaŋka	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. lena, zanikrna 

ženska
krepati1 	kˈrepat	-an	dov.	〈〉	[*krepati] 1. pri živalih po-
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giniti:	ˈmaːčka	je	kˈrepala	2. nizko umreti ▸ krepan 
kˈrepan	-a	-ȯ	deležnik od krepati:	kˈrepana	kˈraːva	
● kot psovka	ˈmxa	kˈrepana lenoba lena ●	ˈdanas	sȯn	
kȯ	kˈrepana	ˈvera popolnoma neuspešen, neupora-
ben, neučinkovit

krepati2 	 kˈrẹːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. pri živalih poginjati 
|drug za drugim poginiti|:	pˈraːscė	 ˈjaku	kˈrẹːpajȯ	
2. nizko [*poginjati], umirati

krepavati 	kreˈpaːvat	 -an	nedov.	 〈〉	 pri živalih [*krepa-
vati], poginjati |dolgo umirati|:	 kˈraːva	 je	 ˈduːgȯ	
kreˈpaːvala

krepel 	 kˈrepẹː	 kreˈpẹːlė	 ž 〈〉	krepelce, krepelec: 
kˈrepẹː	je	ˈvgla	va	ˈkȯkȯːš

krepelce gl.	krepel,	ocepek
krepelec gl.	krepel,	ocepek
krepiti gl.	jačati
krepniti 	kˈreːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	[*krepniti] 1. pri živa-

lih poginiti:	 ˈteːle	je	kˈreplȯ	2. nizko umreti ▸ kre-
pnjen	 kˈreːpn’en	 -a	 -ȯ	 1. deležnik od krepni-
ti:	kˈreːpn’en	 ˈpas	2. ekspr. izčrpan, obnemogel:	ȯd	
vroˈčiːne	smȯ	ˈsi	kˈreːpn’enė

krepota 	kˈrepȯta	-e	ž 〈〉	● kot psovka kˈrepȯta	kˈrepana!	
lenoba lena!

kres 	kˈrėːs	-a	m 〈〉	kres 1. |velik ogenj, ki se prižge 
zvečer pred praznikom sv. Janeza Krstnika, nava-
dno na vzpetini|:	krėˈsȯːve	 ˈküːrėjȯ	2. |dan, ko se 
praznuje začetek poletja, 24. junij|:	zgȯˈdiːlȯ	se	je	
ȯ	kˈrėːsė	●	ȯ	kˈrėːsė	se	ˈdaːn	ȯˈbėːsė	po 24. juniju se 
začnejo dnevi krajšati ❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime p	kˈrėːsė.

kresati 	 kˈreːsat	 kˈrẹːšen	 nedov.	 〈〉	1. kresati |tolči, 
udarjati s čim ob kaj trdega tako, da pride do tre-
nja in nastanejo iskre|:	̍ kaːman	kˈreːsat	2. (pri ho-
ji) z nogo tolči ob svojo drugo nogo:	s	xˈlaːčamė	
kˈrẹːše	3. ekspr. [*kresati], počasi, težko hoditi:	̍ kan	
pa	kˈrẹːšeš?

kresec 	kˈreːsac	-sca	m 〈〉	kresilni kamen, kremen
kresen gl. ivanjski
kresilo 	kreˈsiːlȯ	-a	s 〈〉	kresilo, preprost vžigalnik
kresnica 	kresˈniːca	-e	ž 〈〉	1. kresnica |majhna žu-

želka s svetilnim organom na spodnji strani zad-
ka|:	kresˈniːce	̍ lėːtajȯ	2. kresnica |dekle, ki v kresni 
noči z obhodi in obrednim petjem prosi za dobro 
letino|:	 kresˈniːce	 sȯ	 ˈlipuː	pȯˈpėːvale	3. ivanjšči-
ca |travniška rastlina z belimi in rumenimi cveti 
v koških|

kresniti 	kˈreːsėnt	 -snen	 dov.	 〈〉	1. kresniti |močno 
udariti, podrgniti ob kaj trdega| 2. ekspr. [*kre-
sniti], udariti:	s	 ˈpaːl’cȯ	ga	je	kˈreːsnȯ	▸ kresniti 
se	kˈreːst	se	udariti se, zadeti se:	va	pˈrak	se	je	
kˈreːsla

kresovati 	kreˈsoːvat	-ˈsüːjen	nedov.	〈〉	kresovati |pra-

znovati kresni dan zvečer pred tem dnem|:	ˈfaːntė	i	
dėkˈlẹːta	sȯ	kresȯˈvaːlė

kreš 	 kˈrẹš	 kˈreːša	 m 〈〉	 v rasti zaostalo drevo ali 
grm:	pȯˈsėːcė	ˈtaː	kˈreš!

krevljast gl. krebljast
krevljati gl. krebljati
krevsati gl. krebljati
krhak gl.	krhek
krhati 	 ˈkxat	 -an	 nedov.	 〈〉	 krhati |delati, povzro-

čati, da rezilo izgublja ostrino|:	 ˈnoːžėč	 ˈkxat	na	
ˈkaːmanė

krhek 	ˈkxak	-xka	-u	prid.	〈〉	krhek |ki se (rad) lomi, 
drobi|:	ˈkxak	ˈlėːs	▪	ˈkxka	ˈkȯːst	▪	ˈkxku	ˈjaːbȯkȯ

krhelj gl.	reženj
krhlika gl. tršljika
kri gl. krv
kričanje gl.	larma,	larmanje,	večanj,	večanje
kričati gl.	larmati, šrajati, večati
krigelj 	 kˈriːgėl’	 -gl’a	 m 〈〉	 vrček za pivo:	 šˈtėːrė	

kˈriːgl’e	ˈpiːve	je	ˈispi
krih gl.	kruh
krikanje 	 kˈriːkan’e	 -a	 s 〈〉	 1. vriskanje, ukanje: 

ˈfaːntȯ(f)skȯ	kˈriːkan’e	 se	 ˈčüːje	2. zmeda, diren-
daj:	ˈtọː	je	pˈraːvȯ	kˈriːkan’e

krikati 	 kˈriːkat	 kˈriːčen	 nedov.	 〈〉	 vriskati, ukati: 
ˈnaːšė	ˈfaːntė	kˈriːčejȯ

krikavec gl.	krikec
krikec 	kˈrikac	-kca	m 〈〉	muren, krikavec:	kˈrikac	je	

sˈmknȯ	v	ˈlüːkn’ȯ
krilace gl.	krilce
krilce 	kˈrilace	-a	 s 〈〉	krilce |manjšalnica od krilo 

/žensko oblačilo/|: v ljudski pesmi Marija in brodnik	 maˈriːja	
zˈgne	kˈrilace,	/	naˈraːvnȯst	gˈrẹː	čez	ˈjẹzėrce	❚ gl. 
kiklica

krilo 	 kˈriːlȯ	 -a	 s 〈〉	 [*krilo], (žensko) naročje:	 f	
kˈriːlė	je	pˈneːsla	ˈjaːbȯka	❚	krilo	/oblačilo/	gl. ki-
kla; spodnje krilo gl. notranjka

kripa 	 kˈripa	 -e	 ž 〈〉	 preprost voz:	 s	 kˈripȯ	 sȯ	 se	
ppeˈl’aːlė

kripelj 	kˈripėl’	-pl’a	m 〈〉	invalid, pohabljenec:	dˈvaː	
kˈripl’a	sȯ	se	sasˈtaːlė

kripica 	kˈripėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od kripa
krispan 	kˈrispan	-a	m 〈〉	božično drevesce:	ˈjaːbȯka	

na	kˈrispanė
kristijan gl. kristjan
kristijanka gl. kristjanka
kristjan 	kristˈjaːn	-a	 in	kristėˈjaːn	-a	m 〈〉	kristjan 

|pripadnik krščanske vere|
kristjanka 	kristˈjaːŋka	-e	in	kristėˈjaːŋka	-e	ž 〈〉	kri-

stjanka |pripadnica krščanske vere|
Kristos 	 kˈriːstȯs	 -a	 m 〈〉	 Kristus 1. |učlovečeni 

Bog|:	kˈriːstȯs	ˈnas	je	ȯdˈrėːšȯ	2. |kip ali podoba, 
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ki tega predstavlja|:	 ˈtọː	je	 ˈlėːp	kˈriːstȯs	3. |izra-
ža strah, vznemirjenje|:	kˈriːstȯs,	ˈka	ˈbọː	iz	ˈnas!

Kristus gl. Kristos
krištal 	kˈrišta	–	m 〈〉	●	ˈnebȯ	je	ˈjaːsnȯ	kȯ	kˈrišta	

zelo
kritizirati 	kritėˈzẹːrat	-an	nedov.	〈〉	kritizirati |nega-

tivno ocenjevati kaj|:	ˈȯn	ˈse	kritėˈzẹːra
kriv 	kˈriːf	kˈriːva	 -ȯ	 in	 kˈrivuː	 prid.	 〈〉	kriv 1. |ki je 

povzročil kaj slabega, neprijetnega, nezaželene-
ga|:	kˈriːf	nesˈrẹːče	▪	ˈoːna	je	ˈtėːga	kˈriːva	2. |ki ni 
v skladu z dejstvi|:	 kˈriːva	 pˈsẹːga	 kriva izpoved 
zapriseženega ●	kˈriːva	ˈkȯːst	kost med stegnom in 
hrbtenico pri prašiču ● za pripadnike določene krščanske veroiz-
povedi	kˈriːva	ˈvẹːra kriva vera |vera, ki je zaradi ne-
priznavanja kake dogme druga, drugačna| ● ekspr. 
kˈriːvȯ	ˈkulu nezanesljiv, neznačajen človek ▸ kri-
vo	kˈrivuː	prisl. krivo ●	da	tė	 ˈne	bọː	kˈrivuː	da ne 
boš zameril, da ne boš užaljen ❚	/neraven/	gl. kri-
vandast

krivanda 	kriˈvaːnda	-e	ž 〈〉	1. sanica |vsaka od dr-
snih ploskev sani, sank|:	kriˈvaːnde	je	ȯpˈteːsa	2. 
ekspr. človek, ki ima noge po obliki podobne črki O 
❚  krivanda

krivandast 	kriˈvaːndast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kriv, neraven 
1. |ki je tak zaradi svojega namena|:	kriˈvaːndasta	
ˈsaːbl’a	▪	kriˈvaːndastȯ	ˈkȯsjẹː	2. |ki nima naravne, 
pravilne oblike|:	kriˈvaːndaste	ˈnȯgẹː

krivandati 	kriˈvaːndat	-an	nedov.	〈〉	vijugati, opote-
kaje se hoditi:	 ˈpijaːnc	kriˈvaːnda	pȯ	ˈcėːstė	▸ kri-
vandati se	kriˈvaːndat	se	kriviti se |dobivati kri-
vo obliko|:	ˈlėːs,	ˈvėːja	se	kriˈvaːnda	▪	ˈnȯgẹː	se	mė	
kriˈvaːndajȯ

krivda 	kˈriːvda	-e	 ž 〈〉	krivda |vzrok za kaj slabe-
ga, neprijetnega, nezaželenega| ●	 ˈtọː	 je	n’eˈgọːva	
kˈriːvda	tega je on kriv

krivec 	kˈriːvac	kˈriːfca	m 〈〉	krivec |kdor je kriv če-
sa|:	pˈraːvėga	kˈriːfca	sȯ	ˈnaːšlė

krivica 	kriˈviːca	-e	ž 〈〉	krivica |dejanje, ki koga pri-
zadene|:	kriˈviːcȯ	mė	je	naˈrẹːdȯ

krivičen 	kriˈviːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	krivičen |ki se na-
naša na krivico|:	ˈtọː	je	kriˈviːčėn	gȯsˈpȯdaːr

kriviti 	kˈriviːt	-iːn	nedov.	〈〉	kriviti, dolžiti:	 ˈžeːnȯ	je	
kˈriviː	 leˈnoːbe	 ❚	 /dajati	krivo	obliko/	 gl. zvijati; 
kriviti se gl. krivandati

krivoverec 	krivȯˈvẹːrc	-a	m 〈〉	za pripadnike določene krščan-
ske veroizpovedi krivoverec |kdor je zaradi nepriznava-
nja kake dogme druge, drugačne vere|

križ 	kˈriːš	kˈriːža	m 〈〉	1. križ |naprava iz dveh tra-
mov, lat, položenih pravokotno drug čez drugega|: 
ˈpbit	na	kˈriːš	2. križ |ta naprava, s podobo Kri-
stusa ali brez nje, kot simbol krščanstva|:	na	ˈziːdė	
je	ˈviːsȯ	kˈriːš	▪	kˈriːš	na	gˈroːbė	▪	kˈriːš	p	ˈpọːtė	3. 

križ |gib z roko ali s predmetom v obliki te napra-
ve|:	na	ˈčeːlė	je	naˈrẹːdȯ	kˈriːš	4. ekspr. [*križ] |trplje-
nje, težava, skrb|:	 š	 ˈn’iːn	 je	 ˈveːlėk	kˈriːš	5. ekspr.,	
za določanje starosti [*križ] |deset let, desetletje|:	 ˈnọːsė	
ˈveč	 ˈoːsmė	 kˈriːš	 6. (koruzni) lat ●	 ˈdẹːč	 kˈriːš	
mednarodna humanitarna organizacija ● ekspr.	ˈsak	
ˈma	 sˈvoː	 kˈriːš	 trajno večjo skrb, težavo ●	kˈriːš	
ˈdẹːnė	 ˈnaːse	pokrižaj se ❚ gl.	 križice	 V rabi je 
(na vprašanje »kje«) ledinsko ime	p	sˈtẹːvėnčkėn	
kˈriːžė.

križanje1 	kˈriːžan’e	-a	s 〈〉	križanje 1. |mučenje in 
usmrtitev na križu|:	kˈriːstȯsȯvȯ	kˈriːžan’e	2. |de-
lanje križa, križev|:	kˈriːžan’e	na	ˈčeːlė

križanje2 	kriˈžaːn’e	-a	s 〈〉	križišče |prostor, kjer se 
križata navadno dve poti, cesti|:	na	kriˈžaːn’ė	smȯ	
se	sasˈtaːlė

križati 	 kˈriːžat	 -an	 nedov.	 〈〉	 križati 1. |mučiti in 
usmrtiti s pribijanjem, vezanjem na križ|:	 ˈpve	
kristˈjaːne	sȯ	kˈriːžalė	2. |z gibom roke ali predme-
ta delati znamenje križa|:	kˈriːža	ga	na	̍čeːlė	3. |biti 
speljan, voditi čez kaj sploh|:	ˈcėːsta	kˈriːža	štˈrẹkȯ	
▸ križati se	kˈriːžat	se	križati se |z gibom roke ali 
predmeta delati si križe|:	f	ˈcẹːrkvė	se	kˈriːžamȯ	❚ 
gl.	krajcati

križec 	 kˈriːžac	 kˈriːšca	m 〈〉	1. križec |manjšalni-
ca od križ| 2. križec |(vojaško) odlikovanje v obliki 
križa|:	žeˈlėːzėn	kˈriːžac	je	 ˈdȯːbȯ	3. (jelkova) ro-
govilica, na katero se nabirajo gozdne jagode 4. 
prašni cvet koruze ❚ prim.	perčin

križev 	kˈriːžef	-ževa	-ȯ	prid.	〈〉	križev |ki se nanaša 
na križ| ●	kˈriːžef	ˈpọːt upodobitev Kristusove poti 
na Golgoto

krivanda



160križevo

križevo 	kˈriːževȯ	-a	s 〈〉	vnebohod |praznik štiride-
seti dan po veliki noči|:	na	kˈriːževȯ	̍ niːsmȯ	̍dėːlalė

križevski 	kriˈžẹːvskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na 
križevo:	kriˈžẹːvskė	ˈtėːdėn

križice 	kˈriːžėce	 -žėc	 ž mn. 〈〉	križ |predel ob spo-
dnjem delu hrbtenice|:	kˈriːžėce	me	bȯˈliːjȯ

križišče gl.	križanje2,	razkrižje
krkoski gl. krkovski
Krkovčanka gl.	Krkovčica
Krkovčica 	ˈkkȯfčėca	-e	ž 〈〉	Krkovčanka |prebi-

valka naselja Krkovo nad Faro| ❚ prim. Krkovo
Krkovec 	ˈkkȯvac	ˈkkȯfca	m 〈〉	Krkovec |prebi-

valec naselja Krkovo nad Faro| ❚ prim. Krkovo
Krkovi 	 ˈkkȯvė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Krkovi |hišno ime|: 

ˈduːma	sȯn	p	ˈkkȯvėx	❚ prim. Krkovo
Krkovo 	ˈkkȯvȯ	-a	s 〈〉	Krkovo nad Faro |ime na-

selja|:	 pȯt	 ˈkkȯvėn	 ❚ prim.	 Krkovec,	 Krkovčica,	
krkovski

krkovski 	 ˈkkȯskė	 -a	 -ȯ	 in	 ˈkkȯfskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	
krkovski |ki se nanaša na Krkovce ali na naselje 
Krkovo nad Faro| ❚ prim. Krkovo

krkrati 	 ˈkkrat	 -an	 nedov.	 〈〉	dajati glasove kot vo-
da pri močnem vretju:	 ˈkaːša	 ˈkkra	 v	 ˈloːncė	 ▪	
žˈgaːncė	kkˈraːjȯ

krlajsati 	kˈlasat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. rezati, sekati 
velike kose:	kˈrėx	kˈlasat	2. ekspr. gugajoč se hodi-
ti z velikimi koraki:	pȯ	ˈpọːtė	je	kˈlasa	▪	ˈkoːsac	
kˈlasa	ob meji ne kosi naravnost

krlj 	̍ k’	̍ kl’a	m 〈〉	krlj |hlod (za predelavo na žagi)|: 
ˈkl’ė	 sȯ	 jȯ	 sˈtiːslė	 ▪	 ˈkl’e	 ˈbọː	 ˈpeːl’a	na	 ˈžaːgȯ	
▪	naˈlaːgat	 ˈteškẹː	 ˈkl’e	▪	 ˈnavlėč	 ˈkl’ef	▪	 ˈbüːkȯve	
ˈkl’e	je	pˈčeːl’ȯ

krma 	 ˈkma	-e	 ž 〈〉	krma |hrana za živino|:	 ˈleːtos	
ˈbọː	ˈmaːlȯ	ˈkme	❚ gl.	futer

krmeželj 	kˈmeːžel’	-l’a	m 〈〉	krmeželj |izcedek oče-
snih žlez, navadno strjen in pomešan z gnojem|: 
kˈmeːžel’	ȯbˈriːsat

krmežljav gl.	krmežljiv
krmežljiv 	kmežˈl’iːf	-ˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	krmežljav |ki 

ima krmežlje|:	kmežˈl’iːve	ˈuči
krmiti gl.	futrati
krnadelj 	kˈnaːdėl’	-dl’a	m 〈〉	ekspr. velik kos:	kˈnaː-

dėl’	kˈrüːxa
krnja 	ˈkn’a	-e	ž 〈〉	slabš. stara, sitna ženska
krnjiti se 	ˈkn’ėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	ekspr. grmaditi se, 

kopičiti se:	ȯbˈlaːkė	se	ˈkn’ėjȯ	❚ prim.	krcati,	krpati
krnkati 	ˈkkat	-an	nedov.	〈〉	oglašati se s kratkimi, 

zamolklimi glasovi:	pˈraːscė	ˈkkajȯ
krocniti 	kˈroːcėnt	-cnen	dov.	〈〉	ekspr. nerodno, stežka 

leči, sesti:	kˈroːcnȯ	je	na	ˈpọːstel’ȯ
krof 	kˈrȯf	kˈroːfa	m 〈〉	golša 1. |bolezensko pove-

čana žleza ščitnica|:	 ˈtaː	 ˈma	 ˈveːlėk	kˈrȯf	2. |raz-

širjeni del požiralnika pri pticah|:	 ˈpun	kˈrȯf	 ˈma	
šeˈniːce	▪	ˈküːrjė	kˈrȯf

krofast 	kˈrọːfast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	golšast, golšav:	kˈrọː-
fasta	ˈžẹːnska

krogelj 	 kˈroːgėl’	 -gl’a	 m 〈〉	 ovratnik (pri obleki, 
srajci) ❚ prim. koler

krogla 	kˈrügl’a	-e	ž 〈〉	1. krogla |predmet za špor-
tne igre|:	 kˈrügl’a	 za	 kegl’aːn’e,	 za	 baˈliːnan’e	2. 
kroglast okrasni predmet:	 kˈrügl’e	 na	 kˈrispanė	
3. krogla |del naboja, ki ob vžigu zleti iz ročnega 
strelnega orožja|:	kˈrügl’a	ga	je	̍ raːnėla	●	gˈlẹːda	kȯ	
vˈraːk	is	kˈrügl’e	hudo, grdo

kroglica 	kˈrüːg’ca	-e	ž 〈〉	kroglica |manjšalnica od 
krogla|

kroj gl. muštra
krojač gl.	žnidar
krojačica gl.	žnidarica
krokar gl. kavran
krompir gl. kompir
krompirček gl.	kompirček
krompirišče gl.	kompirišče
krompirjev gl. kompirjev
krompirjevka gl.	kompirišče,	kompirjevka
krona 	 kˈrọːna	 -e	 ž 〈〉	 krona 1. |okrasni pred-

met za na glavo kot znamenje vladarske oblasti|: 
ceˈsaːrska	kˈrọːna	2. |denarna enota nekaterih dr-
žav|:	 sˈtaːra	 astˈriːjska	 kˈrọːna	 ▪	 ˈtaːžėnt	 kˈrọːn	
3. |zlata ali kovinska zobna prevleka|:	kˈrọːna	na	
ˈzobėː	●	 ˈtnȯva	ali	 ˈtn’eva	kˈrọːna	iz trnja spleten 
venec, ki so ga položili Kristusu na glavo

kronati 	kˈrọːnat	 -an	dov. in nedov.	 〈〉	kronati |prizna-
ti komu vladarski naslov s simbolično položitvijo 
krone na glavo|:	kˈraːl’a	kˈrọːnat	●	s	ˈtn’en	kˈrọːnat	
mučiti s položitvijo trnove krone na glavo

krop 	kˈrȯp	kˈrọːpa	m 〈〉	krop |vrela voda|:	kˈrȯp	vˈre	
▪	s	kˈrọːpȯn	se	je	pȯˈpaːrėla	❚ gl.	kropec

kropček 	kˈrọːpčėk	-a	m 〈〉	kropček |manjšalnica od 
krop, kropec|

kropec 	kˈrọːpac	-pca	m 〈〉	krop |vrela voda|
kropilnik gl. kamen
kropiti 	kˈrȯpit	-in	nedov.	〈〉	kropiti |razprševati ka-

pljice blagoslovljene vode a) kot prošnja za bož-
jo naklonjenost|:	kˈrȯpit	pȯ	 ˈxiːšė	 ▪	sˈvėːče	kˈrȯpit	
blagoslavljati b) kot izraz spoštovanja mrliča|: 
ˈmtvaca	kˈrȯpit

krošiti se 	kˈrȯšit	se	-in	se	nedov.	〈〉	osipati se |v večjih 
količinah odpadati|:	ˈgaːtrọža	se	kˈrȯši	▪	xˈlọːje	se	
krȯˈšiːjȯ

krošnat gl. krošnjat
krošnjar gl.	dalmatinec,	obzirar
krošnjariti gl. obzirati
krošnjarjenje gl.	obziranje,	obzirka
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krošnjat 	kˈrȯšnaːt	krȯšˈnaːta	-ȯ	prid.	〈〉	krošnjat |ki 
ima zelo razvito krošnjo|:	krȯšˈnaːta	xˈrüːška

krota 	kˈrọːta	-e	ž 〈〉	krastača |dvoživka z zavaljenim 
trupom in zgrbančeno kožo, posuto z debelimi bra-
davicami|:	kˈrọːta	ˈlėːze

krotak gl. krotek
krotek 	kˈrȯtaːk	kˈroːtka	kˈrutku	prid.	〈〉	krotak, kro-

tek 1. |ki človeka ne napada, mu ne povzroča te-
žav|:	 kˈrȯtaːk	 ˈvȯ	 2. miren, poslušen, ponižen: 
kˈroːtka	ˈžẹːnska	▸ krotko	kˈrutku	prisl. krotko, mir-
no, ponižno:	kˈrutku	gˈlẹːda

krotica 	krȯˈtiːca	-e	ž 〈〉	zavozlana, zasukana nit pri 
predenju:	krȯˈtiːcȯ	preˈrėːzat

krotičiti se 	krȯˈtičėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	krotovičiti se, 
vozlati se:	pˈrẹːja	se	krȯˈtičė

krotiti 	 kˈrȯtiːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	krotiti |delovati na ži-
val ali človeka tako, da se vede mirno, ubogljivo|: 
ˈkoːn’a	je	kˈrȯtiː	▪	̍dėcȯ	kˈrȯtiːt	▸ krotiti se	kˈrȯtiːt	
se obvladovati se |ostajati miren, preudaren tudi 
v razburljivih okoliščinah|:	ˈkuma	se	je	krȯˈtiːla

krotovičiti se gl.	krotičiti	se
krožiti 	kˈrọːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. krožiti |delati pri pre-

mikanju krogu podobno pot|:	 ˈjaːstrep	kˈrọːžė	nat	
ˈxiːšamė	2. peti, prepevati:	dėkˈlẹːta	kˈrọːžėjȯ,	kaː	
ˈžaːn’ejȯ	sˈtẹːl’ȯ

krožljiv 	kˈrȯžl’iːf	krȯžˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	 za drevo ki na 
sredi gnije:	ˈcer,	xˈraːst	je	kˈrȯžl’iːf

krožniček gl.	talerček
krožnik gl. taler
krpa 	 ˈkpa	-e	 ž 〈〉	krpa 1. |kos blaga za brisanje 

ali čiščenje|:	bˈriːsat	ˈmiːzȯ	s	ˈkpȯ	2. |manjši kos 
blaga, ki ostane pri krojenju|:	žˈniːdar	 ˈniː	 ˈvnȯ	
ˈsix	̍ kp	3. |tak kos za prekrivanje, nadomeščanje 
raztrganega, izrabljenega dela|:	ˈkpe	na	xˈlaːčax	
● ekspr.	 ˈkpa	 ˈzeml’ẹː	manjši kos zemlje ❚ gl.	blek,	
cunja,	flek,	fleka,	flika;	kuhinjska	krpa	gl. salvet

krpanje 	̍ kpan’e	-a	s 〈〉	krpanje |glagolnik od krpa-
ti|:	ˈkpan’e	gˈrẹː	pȯˈčaːsė

krparija 	kpaˈriːja	-e	ž 〈〉	kar je s težavo ali malo-
marno sestavljeno, narejeno

krpati 	 ˈkpat	-an	nedov.	〈〉	1. krpati |s krpo prekri-
vati, nadomeščati raztrgani, izrabljeni del česa|: 
ˈsüːkn’ȯ	ˈkpat	2. ekspr. [*krpati] |zadelovati luknje, 
popravljati|:	ˈloːnce	ˈkpat	3. ekspr. padati v velikih 
kosmih:	sˈnėːk	ˈkpa

krpati se 	ˈkpat	se	-an	se	nedov.	〈〉	grmaditi se, ko-
pičiti se:	ȯbˈlaːkė	se	ˈkpajȯ	pripravlja se k nevihti

krpica 	ˈkpėca	-e	ž 〈〉	krpica |manjšalnica od krpa|: 
ˈkpėca	se	je	ȯˈtgala	❚ gl.	bleček,	blekec,	flikica

krsmati 	ˈksmat	-an	prid.	〈〉	ekspr. brezobzirno trgati, 
mršiti:	ˈrọːže,	tˈravọː	ˈksmat	▪	ˈlasẹː	ˈksmat

krst 	 ˈkst	 ˈksta	m 〈〉	krst |obred, s katerim se kdo 

sprejme med kristjane|:	ˈnest	x	ˈkstė	● ekspr.	ˈnikẹr	
ˈniː	ˈžiːvėga	ˈksta	prav nikogar ni nikjer

krsten 	 ˈkstėn	-tna	-ȯ	prid.	 〈〉	krsten |ki se nanaša 
na krst|:	 ˈkstna	 ˈbọːtra	 ▪	 ˈkstna	 sˈvėːča	 ▪	 ˈkstna	
ˈvoːda	●	ˈkstne	ˈbüːkve krstna knjiga |knjiga, v ka-
tero se vpisujejo krščenci| ●	ˈkstnė	ˈliːst	krstni list 
|dokument s podatki o krstu kake osebe|

krstiti 	ˈkstėt	-ėn	dov.	〈〉	krstiti |s krstom sprejeti ko-
ga med kristjane|:	ˈdėːte	ˈkstėt	● ekspr.	ˈtaː	čˈloːvėk	
se	ˈne	daː	ˈkstėt	pregovoriti, odvrniti od česa sla-
bega ●	ˈviːnȯ	ˈkstėt	doliti mu vodo ●	ˈkstė	ˈkstė	–	
z	dˈveːmė	ˈpstė!	otroška igra, pri kateri se ob iz-
govarjanju teh besed z dvema prstoma (kazalcem 
in sredincem) tolčejo po licih

krščanski 	kšˈčaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	krščanski |ki se 
nanaša na kristjane ali krščanstvo|:	 kšˈčaːnskė	
ˈnaːvėk	pouk v veri, verouk ● ekspr.	 ˈtọː	 ˈniːsȯ	kš-
ˈčaːnske	ˈcėːne	niso zmerne, primerne

krt 	ˈkt	-a	m 〈〉	krt |manjši sesalec s črnim kožuhom 
in lopatasto razširjenima sprednjima nogama, ki 
živi pod zemljo|:	ˈkt	ˈriːje

krtača 	kˈtaːča	-e	ž 〈〉	nav. mn. gradaše |priprava za 
česanje volne|:	kˈtaːče	sȯ	ˈnan	pȯˈsọːdėlė	❚ gl.	ahle,	
kefa

krtačenje 	kˈtaːčen’e	-a	s 〈〉	gradašanje |glagolnik 
od krtačiti| ❚ gl.	kefanje

krtačiti 	kˈtaːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	gradašati |česati volno 
z gradašami|:	ˈvuːnȯ	kˈtaːčėt	❚ gl.	kefati

krtačka gl.	kefica
krtica 	ˈktėca	-e	ž 〈〉	krtica |škodljiv poljski, veliki 

miši podoben glodavec, ki dela rove pod zemljo|: 
ˈktėcȯ	je	xˈbe

krtina 	kˈtiːna	-e	ž 〈〉	krtina |kup zemlje, ki ga izrije 
krt|:	kˈtiːne	reskȯˈpaːvat

kruglja ipd. gl.	krogla	ipd.
krugljica gl.	kroglica
kruh 	kˈrėx	kˈrüːxa	m 〈〉	kruh |pečeno živilo iz mo-

ke, vode, kvasa|:	 kˈrėx	 zaˈmėːsėt	 ▪	 ȯdˈrėːzat	 ˈkọːs	
kˈrüːxa

kruhek gl.	krušec
kruliti 	kˈrüːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	kruliti |oglašati se z za-

molklim, hreščečim, pretrganim glasom|:	pˈraːscė	
kˈrüːl’ėjȯ	▪ pȯ	čˈrėːvėx	mė	kˈrüːl’ė

krumpast 	kˈrumpast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki trdo, nerodno 
hodi:	kˈrumpast	ˈpẹːtl’ar

krušec 	kˈrüːšac	-šca	m 〈〉	ekspr. kruhek |manjšalnica 
od kruh|:	ˈtėːga	ˈbȯžėga	kˈrüːšca	mė	ne	pˈvọːščėjȯ

krušiti 	kˈrüːšėt	-ėn	nedov.	〈〉	krušiti |povzročati, da 
odpadajo majhni, drobni deli s površja kake stva-
ri|:	 ˈzit	kˈrüːšėt	▸ krušiti se	kˈrüːšėt	 se	krušiti se 
|zaradi delovanja zunanjih sil izgubljati s površja 
majhne, drobne kose|:	ˈcẹːrkȯf	se	kˈrüːšė
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krušnar 	kˈrüːšnar	-ja	m 〈〉	pek, prodajalec kruha
Krušnar 	kˈrüːšnar	-ja	m 〈〉	Krušnar |hišno ime|:	p	

kˈrüːšnarjė
krušnarica 	kˈrüːšnarca	-e	ž 〈〉	krušnarjeva žena
Krušnarica 	kˈrüːšnarca	-e	ž 〈〉	Krušnarica |gospo-

dinja pri Krušnarju, Krušnarjevih|
krušnarjev 	kˈrüːšnarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša 

na krušnarja
Krušnarjevi 	kˈrüːšnarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Krušnarjevi 

|hišno ime|:	p	kˈrüːšnarjevėx
krušnjak gl.	procak
krutku gl. krotek
krv 	 ˈkf	 ˈkviː	 ž 〈〉	kri 1. |rdeča tekočina v telesu 

človeka in višje razvitih živali|:	 ˈkf	mė	 ˈteːče	2. 
|ta tekočina pri človeku kot nosilec a) vitalnosti, 
temperamenta|:	ˈtọː	je	stˈrašna	ˈkf!	b) čustvenega 
stanja, vznemirjenosti|:	 ˈkf	mė	je	zavˈrėːla	c) ne-
katerih značajskih lastnosti|:	 ˈtọː	 je	ȯˈčẹːtȯva	 ˈkf	
3. |izraža a) narodno, sorodstveno pripadnost|: 
ciˈgaːnska	 ˈkf	b) socialno, poklicno pripadnost|: 
gȯsˈpọːcka	ˈkf	●	ekspr.	ˈkȯmė	ˈkf	ˈpit	greniti življe-
nje

krvajček 	kˈvaːčėk	-a	m 〈〉	hlebček (kruha) |manj-
šalnica od krvajec|:	kˈvaːčėk	je	sˈpeːkla

krvajec 	 ˈkvaːc	 kˈvaːca	 m 〈〉	 hlebec |večjemu 
krogelnemu odseku podobno oblikovan kruh|: 
pˈneːsla	je	tˈriː	kˈvaːce

krvajica 	 kvaˈjiːca	 -e	 ž 〈〉	 velik hlebec (kruha): 
kvaˈjiːca	je	peˈčeːna

krvajičica 	 kvaˈjiːčėca	 -e	 ž 〈〉	 hlebček (kruha) 
|manjšalnica od krvajica|

krvajka 	 kˈvaːka	 -e	 ž 〈〉	 vrsta žlahtne jablane: 
kˈvaːkȯ	je	pȯˈsaːdȯ	❚ prim. krvajko

krvajko 	kˈvaːkȯ	-a	s 〈〉	debelo, rumeno rdeče ja-
bolko, sad krvajke:	kˈvaːka	je	pȯˈtga	❚ prim. kr-
vajka

krvav 	ˈkvaːf	kˈvaːva	-ȯ	prid.	〈〉	krvav |ki se nanaša 
na kri|:	 kˈvaːva	 ˈroːka	●	kˈvaːva	klȯˈbaːsa	krva-
va klobasa, krvavica |klobasa z nadevom, ki mu je 
primešana kri| ●	kˈvaːvė	ˈpọːt krvavi pot |Kristu-
sovo potenje krvavega potu na Oljski gori|

krvaveti gl. krvaviti
krvavica 	kvaˈviːca	 -e	 ž 〈〉	krvavica, krvava klo-

basa |klobasa z nadevom, ki mu je primešana kri|: 
kvaˈviːce	ˈpeːčejȯ	❚ prim. klobasa

krvaviti 	kˈvaviːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	krvaveti |biti v sta-
nju, ko se izteka, izliva kri iz žile|:	kˈvaviːt	iz	ˈnȯsa

kselj 	kˈsẹːl’	-a	m. 〈〉	pomočnik |kdor je opravil po-
močniški izpit in pomaga mojstru pri delu|:	 ˈšuːš-
tarskė	kˈsẹːl’

kubik 	ˈkubiːk	kuˈbiːka	m 〈〉	[*kubik], kubični meter: 
ˈkubiːk	ˈpėːska,	ˈdf

kublič 	ˈküːblėč	-a	m 〈〉	okrogla lesena, spodaj šir-
ša nizka posoda za shranjevanje masti, za kisanje 
manjših količin repe, zelja:	 ˈküːblėč	 je	 pˈraːzėn	 ❚ 
 Ta deži podobna posoda drži 15–20 litrov (ur.). 
	kublič

kuca ipd. gl.	kolca	ipd.
kucen ipd. gl.	kocen	ipd.
kuča 	ˈkuča	-e	ž 〈〉	iz vej narejeno zavetišče pastir-

jev, otrok ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledin-
sko ime	p	ˈkučė.

kučace ipd. gl.	kolčece	ipd.
kufer1 	ˈkuːfėr	-fra	m 〈〉	[*kufer], kovček:	ˈkuːfėr	je	

zˈgüːbȯ
kufer2 	 ˈküːfėr	 -fra	 m 〈〉	 baker |težka kovina rde-

kublič
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če barve, ki dobro prevaja toploto in elektriko|: s 
ˈküːfrȯn	pȯkˈriːta	stˈrėːxa

kufrček 	ˈkuːfėrčėk	-a	m 〈〉	[*kufrček], kovčič
kufren 	kufˈrẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	bakren |ki je iz bakra|: 

kufˈrẹːn	ˈkoːtȯ
kuga 	 ˈkuːga	-e	 ž 〈〉	kuga |huda nalezljiva bolezen 

bezgavk, pljuč ali krvi|:	ˈkuːga	je	nasˈtaːla	●	sˈmdiː	
kȯ	ˈkuːga	zelo

kuglov 	 ˈkuːglȯf	 -lȯva	m 〈〉	šarkelj |pecivo iz kva-
šenega testa z vmešenimi rozinami|:	 ˈkuːglof	 z	
ˈmaːslȯn

kuha 	ˈküːxa	-e	ž 〈〉	kuha, kuhanje ●	ˈsaːma	ˈküːxa	–	
pˈraːzėn	ˈloːnc

kuhalnica gl.	kuhanica
kuhanica 	̍ küːxanca	-e	ž 〈〉	1. kuhalnica |lesena pri-

prava za mešanje jedi med kuhanjem| 2. vrsta hru-
ške |drevo ali njegov sad|:	ˈküːxance	pˈrẹːšėt

kuhanje gl.	kuha,	kuharija
kuhar 	ˈküːxar	-ja	m 〈〉	1. kuhar |kdor se (poklicno) 

ukvarja s kuhanjem|:	ˈküːxar	p	sȯˈdaːtėx	2. ekspr. 
moški, ki se preveč zadržuje doma ali se vtika v 
gospodinjstvo

kuharica 	ˈküːxarca	-e	ž 〈〉	kuharica |ženska, ki se 
(poklicno) ukvarja s kuhanjem|:	 ˈoːna	 je	 sˈlaːba	
ˈküːxarca	▪	ˈfaːrȯška	ˈküːxarca

kuharija 	 küxaˈriːja	 -e	 ž 〈〉	 kuhanje, kuharstvo ● 
küxaˈriːja	ˈniː	nȯˈriːja	tudi kuhanje je umetnost

kuharstvo gl.	kuharija
kuhati 	 ˈküːxat	-an	nedov.	〈〉	1. kuhati |delati hrano 

(bolj) užitno z delovanjem toplote|:	 šˈčiː	 se	 ˈviči	
ˈküːxat	2. kuhati |imeti hrano v vreli vodi, da po-
stane (bolj) užitna|:	ˈjeːca	ˈküːxat	▪	ˈrėːpa	se	ˈküːxa	
3. kuhati |imeti kaj v vreli vodi zaradi čiščenja, 
pranja|:	ˈrọːbače	ˈküːxat	4. kuhati |pridobivati kaj 
z delovanjem toplote|:	 ˈpekmes	 ˈküːxat	 5. ekspr. 
[*kuhati] |izraža dejanje, kot ga določa samo-
stalnik|:	 ˈjėːzȯ	 ˈküːxat	biti jezen	▪	 ˈtmȯ	ˈküːxat	● 
ekspr.	vrȯˈčiːna	ga	ˈküːxa	ima visoko vročino ▸ ku-
hati se kuhati se ekspr. [*kuhati se] |biti, zadrževati 
se v vročini|:	na	ˈsȯːncė	smȯ	se	ˈküːxalė	❚ gl. paliti

kuhinja 	̍ küːxėn’a	-e	ž 〈〉	kuhinja |prostor, v katerem 
se pripravlja hrana|:	veˈliːka	ˈküːxėn’a	●	sˈviːn’ska	
ˈküːxėn’a svinjska kuhinja |manjši prostor ob svi-
njaku, v katerem se pripravlja hrana za prašiče|

kuhinjski 	 ˈküːxėn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kuhinjski |ki se 
nanaša na kuhinjo|:	ˈküːxėn’skė	sˈtoːlė

kuja 	 ˈkuja	-e	 ž 〈〉	1. psica |samica psa|:	 ˈkuja	 ˈma	
mˈlaːde	2. nizko potepinka, vlačuga 3. rezilni stol 
|priprava iz stolčka in glave za vpenjanje lesa pri 
obdelavi| ❚ gl. kuzla  Namesto vijaka se na re-
zilnem stolu uporablja vzmet, ki se stisne z nogo 
(ur.).  kuja

kujati se 	ˈküːjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. kujati se |ka-
zati jezo, nejevoljo, navadno z vztrajnim molkom|: 
ˈdėːte	se	ˈküːja	2. ekspr. [*kujati se] |postajati slab-
ši|:	 vˈrėːme	 se	 ˈküːja	 ●	 ˈdȯː	 se	 ˈküːja,	mė	 se	dˈrek	
pȯˈnüːja	se spravlja v slab položaj

kukalo 	kuˈkaːlȯ	-a	 s 〈〉	kukalo, daljnogled ❚ gl. lu-
knjica

kukati1 	ˈkuːkat	-an	nedov.	〈〉	kukati |oglašati se z gla-
som kuku|:	ˈkuːkavėca	ˈkuːka

kukati2 	ˈkuːkat	-an	nedov.	〈〉	kukati |gledati, navadno 
skrivoma, pritajeno|:	izza	ˈvoːgla	je	ˈkuːkala

kukava 	kuˈkaːva	-e	ž 〈〉	težko dostopen, nerodovi-
ten svet:	pȯ	ˈtėːx	kuˈkaːvax	se	xˈbijamȯ

kukavica 	ˈkuːkavėca	-e	ž 〈〉	1. kukavica |ptica se-
livka, ki odlaga jajca v gnezda manjših ptic pevk|: 
ˈkuːkavėce	sȯ	ȯdleˈtėːle	2. ekspr. [*kukavica], boja-
zljivec, strahopetec ❚ gl.	kokovačka

kukmak gl. kupnjak
kula ipd. gl. kola ipd.
kuliko ipd. gl. koliko ipd.
kuma gl. komaj
kumaj gl. komaj
kumara 	ˈkumara	-e	ž 〈〉	kumara |kulturna rastlina 

s plazečim se steblom in rumenimi cveti ali njen 
sad|:	ˈkumare	ˈlüːpėt

kumina gl. kimelj

kuja
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kumrati se1 	ˈkümrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	star. truditi se, 
skrbeti:	ˈmaːtė	se	ˈkümra	za	sˈvajȯ	ˈdėcȯ

kumrati se2 	 ˈkümrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	 star. kvariti 
se, slabšati se:	vˈrėːme	se	ˈnėka	ˈkümra	pripravlja 
se na dež

kumrn 	 ˈkumėr	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. suh, mršav: 
ˈkumėrna	kˈraːva	2. bolehen |ki je slabega, šibke-
ga zdravja|:	ˈoːča	sȯ	sˈpẹː	bȯl’	ˈkumėrnė

kuna 	ˈkėna	-e	ž 〈〉	1. kuna |roparska žival vitkega 
telesa in kratkih nog|:	 ˈkėna	 je	pȯˈbėːgla	2. ekspr. 
nemiren otrok: kot zmerljivka ˈdivja	ˈkėna!

kunst gl. kunšt
kunšt 	ˈkuːnšt	-ė	 in	 ˈkuːnst	-ė	ž 〈〉	[*kunšt] |kar za-

hteva veliko spretnost, znanje|:	̍ caːn’ȯ	̍ lipuː	spˈl’est	
je	ˈkuːnšt

kunšten 	ˈkuːnštėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	[*kunšten], bister, 
pameten, učen:	ˈkuːnštėn	fanˈtiːčėk

kuntirati 	kunˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	star. [*tuhtati], pre-
mišljati, razglabljati:	ˈkaː	kunˈtẹːraš?

kup 	 ˈkėp	 ˈküːpa	m 〈〉	kup 1. |kar je navadno brez 
reda združeno v obliko polkrogle|:	 ˈkėp	 gˈnȯjaː	 ▪	
sˈnėːk	ˈpaxat	na	ˈkėp	2. |velika količina, množina|: 
ˈkėp	gˈvaːnta	●	 ˈse	se	 je	zˈjaːtėlȯ	na	 ˈkėp	 je prišlo 
hkrati, naenkrat

Kupa gl. Kolpa
kupček 	 ˈküːpčėk	 -a	m 〈〉	kupček |manjšalnica od 

kup|:	ˈküːpčėk	ˈpėːska	❚ gl.	kupec2
kupčevanje gl.	šeft
kupčevati gl.	šeftariti
kupčija gl.	šeft
kupec1 	 ˈkėpac	 -pca	 m 〈〉	 kupec |kdor namerava, 

hoče kaj kupiti|:	 na	 ˈsamė	 je	 ˈbėlȯ	 ˈmaːlȯ	 ˈkėpca	
kupcev

kupec2 	 ˈküːpac	-pca	m 〈〉	kupček |manjšalnica od 
kup|

Kupica gl.	Kolpica
kupiti 	 ˈküːpėt	-ėn	dov.	〈〉	kupiti 1. |dobiti kaj tako, 

da se plača dogovorjena cena|:	ˈxiːšȯ	ˈküːpėt	2. |iz-
raža, da je kaj kje kupcem na razpolago|:	 ˈọːrlėce	
ˈlaxkȯ	ˈküːpėš	na	šˈtaːntė	❚ gl.	nabaviti,	vzeti

kupleraj 	kupleˈraː	-ˈraːja	m 〈〉	javna hiša |hiša, lo-
kal, v katerem je za plačilo možno imeti spolne od-
nose|

kupljen gl. kupoven
kupljenik 	 kipˈlẹːnėk	 -a	 m 〈〉	mernik |prostornin-

ska mera za žito, približno 30 litrov|:	 kipˈlẹːnėk	
ječˈmẹːna	 Kostelski mernik je bil pleten, z roča-
jem in je služil tudi kot sejalnica (ur.).

kupnjak 	ˈküːpn’ak	-a	m 〈〉	kukmak |navadno uži-
tna goba z belim ali rjavkastim klobukom in 
obročkom na betu|:	ˈbėːlė,	zeˈleːnė	ˈküːpn’akė	❚  
kup njak

kupovati 	kėˈpoːvat	-ˈpüːjėn	nedov.	〈〉	kupovati 1. |do-
bivati kaj tako, da se plačuje dogovorjena cena|: 
sakȯˈjaːke	stˈvari	kėˈpüːje	i	prȯˈdaːva	2. |imeti na-
men kupiti|:	ˈniːvȯ	kėˈpoːvat	❚ gl. nabavljati

kupoven 	kiˈpọːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	kupljen v trgovi-
ni:	kiˈpọːvna	gȯˈtȯːvėna

kura gl.	čuka
kurati se 	ˈkurat	se	-an	se	nedov.	〈〉	spolno občevati
kurba 	 ˈkurba	 -e	 ž 〈〉	 vulg. [*kurba], vlačuga, pro-

stitutka
kurbanje 	kurˈbaːn’e	-a	 s 〈〉	 vulg. glagolnik od kur-

bati se
kurbarija 	kurbaˈriːja	-e	ž 〈〉	vulg. [*kurbarija], vla-

čugarstvo

kupnjak
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kurbati se 	ˈkurbat	se	-an	se	nedov.	〈〉	vulg. [*kurbati 
se], vlačugati se, vlačiti se

kurbica 	ˈkurbėca	-e	ž 〈〉	ekspr. [*kurbica] |manjšal-
nica od kurba|

kurbir 	kurˈbėːr	-ja	m 〈〉	vulg. [*kurbir], vlačugar
kurbirski 	kurˈbėːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vulg. [*kurbirski] 

|ki se nanaša na kurbe, kurbirje ali kurbarijo|
kurc gl.	kurec
kurec 	ˈkurac	-rca	in	ˈkurc	-a	m 〈〉	1. vulg. moški spol-

ni ud 2. vulg. ničvreden, slab moški ● vulg. ˈkurc	te	
gˈlẹːda izraža jezo, omalovaževanje ❚ gl.	curek2

kuretina 	ˈküːretėna	-e	ž 〈〉	kuretina |kokošje meso|: 
ˈküːretėnȯ	ˈküːxat

kurir gl. korir
kurir 	kȯˈrėːr	-ja	m 〈〉	novo kurir |vojak, ki prenaša vo-

jaško pošto|:	kȯˈrėːrja	sȯ	stˈrėːl’ėlė
kuriti 	ˈküːrt	-rėn	nedov.	〈〉	kuriti |delati in vzdrževati 

ogenj|:	pasˈtėːrjė	ˈküːrėjȯ	●	ˈpẹːč	ˈküːrt	kuriti v peči 
❚ gl. netiti

kurjak 	 ˈküːrjak	 -a	 m 〈〉	 kurjak |kokošji iztrebek|: 
gˈnȯjit	s	ˈküːrjakė

kurji 	ˈküːrjė	-a	-e	prid.	〈〉	kurji |ki se nanaša na ku-
re|:	ˈküːrja	čˈrėːva	▪	ˈküːrja	ˈkȯːža	●	ˈküːrja	slėˈpoːta	
kurja slepota |zmanjšana sposobnost za videnje v 
mraku| ● ekspr.	ˈküːrja	ˈvoːska	nemir, direndaj, pre-
rekanje ●	 ˈküːrje	 ˈukuː	kurje oko |kožna odebeli-
na, zadebelina s poroženelim strženom| ●	 ˈküːrjė	
ˈjaːstrep	kragulj |ptica ujeda sive barve| ●	 ˈküːrjė	
sˈlėːp	 cˈvate	 črni teloh |rastlina z dlanasto delje-
nimi listi, črno koreniko in velikimi belimi cveti| ● 
ekspr.	ˈbit	ˈküːrje	ˈpaːmetė	biti malo omejen, nespa-
meten ● ekspr.	 ˈtọː	 ˈniː	 ˈküːrjė	 ˈkaːšėl’	to ni majhna, 
nepomembna stvar

kurlica 	̍ kurlėca	-e	ž 〈〉	malovreden žepni nož:	tˈvaja	
ˈkurlėca	sˈlaːbȯ	ˈrėːže

kurnik 	ˈküːrnėk	-a	m 〈〉	kurnik |iz palic narejen za-
boj za kokoši, navadno kokljo, da se s piščeti pre-
več ne oddalji|

kuš 	ˈkuš	medm. 〈〉	nizko,	klic človeku bodi tiho, molči:	ˈkuš,	
ˈbaːba!

kušati 	 ˈkėšat	 -an	 dov.	 〈〉	 pokusiti 1. |preizkusiti z 
okusom|:	 ˈžüːpȯ	 ˈkėša	 2. |malo popiti, pojesti|: 
ˈviːna	ˈniːsȯn	ˈni	ˈkėša	▪	ˈmaːlȯ	raˈkiːje	ˈkėša!

kuševati 	küˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	poljubljati |doti-
kati se z ustnicami v znamenje ljubezni, vdanosti|: 
ˈmaːtė	küˈšüːje	ˈdėːte

kušniti 	 ˈküːšėnt	 -šnen	 dov.	 〈〉	 poljubiti |dotakniti 
se z ustnicami v znamenje ljubezni, vdanosti|:	 p	
ˈpuːštėrˈtancė	sȯ	se	ˈküːšlė

kuštrast 	 ˈküːštrast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	kuštrast, kuštrav, 
razmršen:	ˈküːštrast	fanˈtiːčėk

kuštrav gl. kuštrast
kuter gl. kovter
kutrc gl.	kovtrc
kuverta 	kȯˈveːrta	-e	ž 〈〉	kuverta |papir, prepognjen 

in zlepljen tako, da nastane vrečka, navadno za pi-
sma|:	za	ˈpiːsma	je	ˈküːpėla	pˈlaːve	kȯˈveːrte

kuzla 	ˈküːzla	-e	ž 〈〉	1. [*kuzla], psica |samica psa|: 
ˈnaːša	 ˈküːzla	 ˈma	 mˈlaːde	 2. nizko vlačuga, pote-
pinka:	ˈtaː	ˈžeːnska	je	ena	ˈküːzla	▪	kot psovka	ˈkọːt	sė	
ˈtakȯ	 ˈduːgȯ	 xȯˈdiːla,	 ˈküːzla	 ˈgda!	3. rezilni stol 
|priprava iz stolčka in glave za vpenjanje lesa pri 
obdelavi| ❚ gl. kuja  kuzla

Kuželič gl.	Koželič
Kuželičan gl.	Koželičan
Kuželičanka gl.	Koželičanka

kuzla
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kuželički gl.	koželiški
Kuželički 	kȯžeˈliːčkė	-ėga	m 〈〉	Kuželički |priimek| 

❚ prim.	Koželič
Kuželj gl.	Koželj
Kuželjec gl.	Koželjec
Kuželjka gl.	Koželjka,	Koželjčica
kuželjski gl.	koželjski
kužen 	ˈküːžėn	-žna	-ȯ	prid.  Pridevnik je v rabi 

le v ledinskem imenu	 ˈküːžnė	 pˈlaːs,	na vpra-
šanje »kje«	 f	 ˈküːžnėn	 pˈlaːzė	 (smȯ	 gˈraːbėlė	
ˈliːstje).

kužiti 	ˈküːžet	-en	nedov.	〈〉	luščiti, lupiti |odstranje-
vati zeleno lupino|:	 ˈküːžemȯ	 ȯˈrėːxe,	 ˈlėːšnėke,	
kȯsˈtaːn’e

kvaca 	kˈvaca	-e	in	kˈvọca	-e	ž 〈〉	1. ekspr. (od iztreb-
kov) umazana krava, raca, kokoš 2. ekspr. umazana 
gospodinja, ki ima umazano kuhinjo 3. ekspr. pri de-
lu nerodna ženska, ki več pohodi, kot naredi

kvace 	kˈvace	-eta	in	kˈvọce	-eta	s 〈〉	ekspr. pri delu ne-
roden moški, ki več pohodi, kot naredi:	ˈtaː	kˈvace	
ˈne	bọː	ˈdoːstė	ȯˈkoːpa

kvačka gl.	heknodelj
kvačkanje gl.	hekljanje
kvačkati gl.	hekljati
kvaka 	 kˈvaːka	 -e	 ž 〈〉	 kavelj, kljuka a) na veri-

gi|:	s	kˈvaːkȯ	ˈvọːzėjȯ	ˈkl’e	b) za obešanje mesa|: 
ˈmesaːr	ȯˈbėːša	ˈmesuː	na	kˈvaːke

kvakanje 	kˈvaːkan’e	-a	s 〈〉	kvakanje |glagolnik od 
kvakati|

kvakati1 	kˈvaːkat	-an	nedov.	〈〉	kvakati |oglašati se z 
glasom kva(k)|:	ˈžaːbe	kˈvaːkajȯ	va	mˈlaːkė

kvakati2 	 kˈvakat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. dajati glasove 
kot voda pri močnem vretju:	 žˈgaːncė,	 štrˈüːkl’ė	
kvaˈkaːjȯ	v	ˈloːncė

kvakica 	kˈvaːkėca	-e	ž 〈〉	kaveljček, kljukica
kvaliteten gl.	fin
kvar 	kˈvaːr	-a	m 〈〉	[*kvar], škoda:	̍ tọːča	je	nareˈdiːla	

ˈdoːstė	kˈvaːra
kvariti 	 kˈvaːrėt	 -ėn	 in	 kˈvariːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	 kvari-

ti |delati kaj manj popolno, dovršeno|:	 ˈne	 znaː	
ˈkȯsiːt,	ˈsȯmȯ	ˈkȯsọː	kˈvaːrė	▸ kvariti se	kˈvaːrėt	se	
in kˈvariːt	se	postajati slabši, neuporaben ●	vˈrėːme	
se	kˈvaːrė	postaja deževno, mrzlo ❚ kvariti se gl.	ha-
biti	se,	kumrati	se

kvartir 	kˈvatėːr	kvaˈtėːrja	m 〈〉	star. [*kvartir], sta-

novanje, bivališče:	 ˈiše	 ˈniːmajȯ	 sˈvaːjėga	 kva-
ˈtėːrja

kvartirnik 	kvaˈtėːrnėk	-a	m 〈〉	najemnik, uporabnik 
stanovanja:	ˈtọː	je	ˈnaš	ˈnoːvė	kvaˈtėːrnėk

kvas 	kˈvaːs	kˈvasaː	m 〈〉	kvas |snov iz kvasovk, na-
vadno za vzhajanje testa|:	 ˈmaːtė	 je	 pȯsˈtaːvėla	
kˈvaːs	▪	zaˈmėːsėt	z	dȯˈmaːčėn	kˈvaːsȯn z drožmi v 
obliki hlebčka ❚ gl.	prezgern

kvas ipd. gl. klas ipd.
kvasiti gl.	pacati
kvatir gl. kvartir
kvatirnik gl. kvartirnik
kvatre 	kˈvaːtre	-tėr	ž mn. 〈〉	kvatre |vsak od štirih te-

dnov z določenimi postnimi dnevi, porazdeljenimi 
na celotno (cerkveno) leto| ●	ˈsake	kˈvaːtre	ˈeːŋkt	
pˈriːde,	ga	ˈviːdėn	zelo poredko

kvatrn 	kˈvaːtėr	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	kvatrn |ki se nanaša 
na post, ki je štirikrat na leto|:	kˈvaːtėrnė	ˈtėːdėn	▪	
kˈvaːtėrna	saˈbọːta

kvečjemu gl.	ortigor
kvekniti 	kˈveːkėnt	-knen	dov.	〈〉	1. ekspr. zrušiti se, po-

dreti se:	stˈrẹːxa	na	ˈxiːšė	je	kˈveːkla	pȯt	sˈnėːgȯn	2. 
ekspr. zgruditi se, pasti:	̍oːsȯ	je	kˈveːknȯ	pȯt	tȯˈvọː	rȯn

kvit 	kˈvit	prisl.	〈〉	brez dolga, brez obveznosti, na či-
stem:	ˈsaː	smȯ	kˈvit

kvitenga 	 kˈviːtga	 -e	 ž 〈〉	 pobotnica, potrdilo: 
kˈviːtga	za	ˈdėnaːr

kvoca gl.	kvaca
kvocati 	kˈvọːcat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. nerodno, stež-

ka sedati, legati 2. ekspr. spuščati iztrebke:	kˈraːve,	
kȯˈkȯːšė	kˈvọːcajȯ	va	xˈlėːvė,	pȯ	ˈpọːtė,	ˈkȯlė	ˈxiːše	
3. ekspr.,	za sneg padati v debelih kosmih:	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	
je	sˈnėːk	kˈvọːca

kvoce gl.	kvace
kvocniti 	kˈvoːct	-cnen	dov.	〈〉	1. ekspr. nerodno, stež-

ka leči, sesti:	 kˈvoːcnȯ	 je	 na	 sˈtȯ	2. ekspr. slišno, 
plosko pasti:	kˈvoːcla	je	va	bˈlaːtȯ

kvočiti 	kˈvọːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	kokati, kločiti
kvočka 	kˈvọːčka	-e	ž 〈〉	koklja |kokoš, ki vali, vodi 

piščance|
kvrhi gl.	kvrhu
kvrhu 	 kˈvxė	 prid.	 〈〉	 strm, nagnjen:	 ˈtaː	 ˈniːva	 je	

ˈjaku	kˈvxė
kvrhu 	kˈvxė	prisl.	〈〉	navkreber |izraža gibanje po 

strmini navzgor|:	kˈvxė	je	ˈtešku	ˈxoːt
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lačan gl.	lačen
lačen 	 ˈlaːčan	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 lačen 1. |ki čuti po-

trebo po jedi|:	 ˈkoːscė	 sȯ	 i	 ˈlaːčnė	 i	 ˈžẹːnė	2. |ki 
živi v pomanjkanju hrane|:	ma	 ˈvȯskȯ	smȯ	ˈbėlė	
ˈdoːstėkrat	 ˈlaːčnė	 ● ekspr.	 ˈlaːčna	 je,	 da	 se	 sˈkȯːs	
ˈviːdė	zelo je lačna, sestradana ● ekspr.	ˈlaːčan	sȯn,	
da	se	mė	ˈtama	ˈdėːla	zelo sem lačen ●	ˈsiːta	vˈraːna	
ˈlaːčnė	ne	vˈjaːme

lačnikar 	ˈlaːčnėkar	-ja	m 〈〉	ekspr. [*lakomnež] |ma-
terialnih dobrin željan človek|:	 ˈlaːčnėkar	 bė	 ˈrat	
ˈėmȯ	dˈvaː	gˈrüːnta

ladati 	ˈlaːdat	-an	nedov.	〈〉	polniti, nabijati:	ˈviːdȯ	sȯn	
ˈga,	kaː	je	ˈlaːda	ˈpuːškȯ

ladelj 	ˈlaːdėl’	-dl’a	m 〈〉	predal |škatli podoben del v 
kosu pohištva, ki se da izvleči|:	kˈrėx	ˈmaš	v	ˈlaːdl’ė	
❚ prim. lader

ladeljc 	ˈlaːdėl’c	-a	m 〈〉	predalček |manjšalnica od 
ladelj|

lader 	ˈlaːdėr	-dra	m 〈〉	predal |škatli podoben del v 
kosu pohištva, ki se da izvleči| ❚ prim. ladelj

Ladko 	ˈlatkȯ	-ta	m 〈〉	Ladko |moško ime|
lagak gl.	lahek
lagati 	 ˈlagat	 ˈlaːžen	 in	 ˈlagat	 se	 ˈlaːžen	 se	 nedov.	 〈〉	

lagati |govoriti neresnico|:	 ˈmọːš	 jė	 ˈlaːže	 ▪	 ˈsaːm	
ˈseːbė	se	ˈlaːže	● rek	ˈveč	ˈlaːže,	kȯ	ˈdaːxne	i	ˈpaːxne	
● preg.	ˈdȯː	ˈlaːže,	ˈtaː	i	kˈraːde	❚	lagati	se	gl.	lagati

lager 	ˈlaːgėr	-ja	m 〈〉	[*lager], (koncentracijsko) ta-
borišče:	iz	ˈlaːgėrja	je	pˈrišȯ	ˈmaːlȯ	ˈžiːf

lagoden gl. komot
lahek 	ˈlagak	ˈlaːxka	ˈlaːxku	prid.	〈〉	lahek 1. |ki ima 

razmeroma majhno težo|:	ˈlagak	ˈkȯš	2. |za katere-
ga ni potreben velik trud|:	̍ lagak	zasˈlüːžėk	▪	̍ laːxka	
ˈkoːšna	▪	̍ laːxku	ȯˈraːn’e	▪	̍ paːša	̍ niː	̍ laːxka	3. |ki ne 
prinaša (dosti) težav, neprijetnosti|:	ˈlaːxka	sˈmt	▪	
ˈlaːxku	živˈlẹːn’e	●	ˈlaːxka	xˈraːna	lahko prebavlji-
va hrana ●	 ˈlaːxkė	 ˈkaːman	 lehnjak |lahka luknji-
čava apnena kamnina| ●	ˈsin	je	p	ˈlaːxkėn	kˈrüːxė	
ima nenaporno in dobro plačano službo ●	ˈseːstra	
ˈma	ˈlaːxku	ˈrȯkȯː	delo opravlja spretno, ji ne po-
vzroča težav ●	̍ lagak	kȯ	̍ peruː	zelo lahek ❚ prim.	lažji

lahko 	ˈlaxkuː	in ˈlaxkȯ	prisl.	〈〉	lahko 1. |izraža spo-
sobnost za kako dejanje|:	 ˈmaːlȯ	 ˈlaxkuː	 ˈneːse,	
ˈdoːstė	pa	ne	ˈmọːre	▪	ˈlaxkȯ	bė	naˈrẹːdȯ,	pa	ˈnẹːče	

2. |izraža možnost uresničitve dejanja ali sta-
nja|:	 ˈtọː	 tė	 ˈlaxkuː	 šˈkọːdė	3. |izraža dopustitev|: 
ˈlaxkuː,	da	je	dˈrėgač	4. |izraža dovoljenje, soglas-
je|:	ˈn’eːmė	ˈlaxkuː	ˈpȯvėš	5. |izraža prošnjo za do-
voljenje ali soglasje|:	alė	ˈlaxkuː	ˈküːpėn	6. |izraža 
utemeljenost, upravičenost|:	ˈlaxkuː	je	sˈrẹːčna,	da	
ˈma	 taˈkọːvėga	 ˈmȯžaː	●	 ˈlaxkuː	 ˈteːbė	 izraža bla-
grovanje ❚ gl.	žiher

lahkomiseln gl.	frbežen,	frfrast
lahkoživec gl.	ajmohtar,	bečar
lahku gl.	lahko
lahtič 	ˈlaxtiːč	laxˈtiːča	m 〈〉	1. komolec |del roke ob 

sklepu med nadlaktom in podlaktom|:	 ȯˈpẹːkȯ	 se	
je	na	 ˈlaxtiːč	2. rokav na komolcu:	na	laxˈtiːčė	je	
resˈtga	ˈsüːknȯ

lajanje 	ˈlaːjan’e	-a	s 〈〉	lajanje |glagolnik od lajati|
lajati 	ˈlaːjat	-jen	nedov.	〈〉	1. lajati |oglašati se s krat-

kimi, odsekanimi glasovi|:	ˈpas	ˈlaːje	2. slabš. [*laja-
ti] |govoriti z ostrim, zadirčnim glasom|:	ˈoːna	ˈfurt	
ˈlaːje	na	ˈmȯžaː

lajbak 	ˈlaːbak	-a	m 〈〉	telovnik |moško vrhnje obla-
čilo brez rokavov, ki pokriva zgornji del telesa| ● 
ˈč	ˈlaːbak,	ˈbėː	ˈlaːbak	šaljivo oponašanje Ko-
čevarjev, češ da tako molijo  Iz molitve zdrava-
marija: »Du bist gebenedeit unter den Weibern« 
‘blažena si med ženami’ (ur., po podatkih Jožeta 
Gregoriča).

lajhter 	ˈlaːxter	-ja	m 〈〉	svečnik |držalo, stojalo za 
sveče|

lajna gl.	vergelj
lajnati gl.	vergljati
lajnski gl. lanski
lajt 	 ˈlat	-a	m 〈〉	sod |velika valjasta, navadno tre-

bušasta posoda z dnom na obeh koncih ali njena 
vsebina|

lajtiček 	laˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	sodček |manjšalnica od 
lajt|

Lajtman 	ˈlaːtman	-a	m 〈〉	Lajtman |hišno ime|:	p	
ˈlaːtmanė

lak 	ˈlak	-a	m 〈〉	lak |raztopina, ki tvori, tanko nane-
sena na površino, zaščitno ali polepševalno pre-
vleko|

lakanica 	̍ laːkanca	-e	ž 〈〉	1. lijaku podobna pripra-

L
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va za vlivanje tekočine v sod:	ˈlaːkanca	ne	pȯˈžẹːra	
2. ekspr. požrešen, lakomen človek ❚ 	 lakanica,	
rožec

lakast 	 ˈlakast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	 lakast |ki se nanaša na 
lak|:	ˈnọːsė	ˈlakaste	ˈšulne

lakirati 	 laˈkẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 lakirati |prekrivati z 
lakom|

lakomen 	 ˈlaːkȯmėn	 -mna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 lakomen |ki 
čuti, ima strastno željo prisvajati si dobrine|:	ˈlaː-
kȯmna	sȯˈsėːda

lakomnija 	 lakȯmˈniːja	 -e	 ž 〈〉	 1. lakomnost |la-
stnost, značilnost lakomnega človeka| 2. ekspr. la-
komen človek

lakomnost gl. lakomnija
lakota 	ˈlaːkȯta	-e	ž 〈〉	1. lakota |občutek potrebe po 

jedi|:	pˈjẹːla	ga	 je	veˈliːka	 ˈlaːkȯta	2. lakota |po-
manjkanje hrane|:	dˈrėgda	je	ˈbėla	i	ˈlaːkȯta	3. ekspr. 
[*lakota] |velika želja po čem|:	ˈlaːkȯta	pȯ	ˈzeːml’ė	
4. slabš. [*lakota] |lakomen človek| ❚ gl.	glad

laksirati 	lakˈsẹːrat	-an	nedov.	〈〉	gnati na blato
lalake 	 ˈlalake	 ˈlalak	 ž mn. 〈〉	 sklep čeljustnih kosti 

(pri človeku):	ȯt	sˈmėxaː	me	ˈlalake	bȯˈliːjȯ
lamati 	 ˈlaːmat	-an	nedov.	〈〉	lomiti |s silo, pritiskom 

delati a) iz česa trdega nepravilne dele|:	 kˈrėx	
ˈlaːmat	b) da kaj trdega ni več s čim zraščeno, sku-
paj|:	 ˈšiːbje	 ˈlaːmat	 ▪	 kˈvasjẹː	 ˈlaːmat	▸  lamati se 
ˈlaːmat	se	lomiti se:	ˈvėːje	se	ˈlaːmajȯ	pȯt	sˈnėːgȯn

lampa 	ˈlaːmpa	-e	ž 〈〉	1. [*lampa] |svetilka na pe-
trolej|:	ˈlaːmpȯ	ˈpvit,	ˈȯːdvit	2. (električna) žarni-
ca s senčnikom:	ˈlaːmpȯ	ˈpžgat,	ˈgaːst

lampica 	ˈlaːmpėca	-e	ž 〈〉	[*lampica] |manjšalnica 
od lampa|

lan 	ˈlaːn	-a	 in	 ˈlan	ˈlanaː	m 〈〉	lan |kulturna rastlina 

z modrimi cveti, ki se goji zaradi vlaken in zaradi 
semena, ali njeno seme|:	pȯsˈjaːlė	smȯ	̍doːstė	̍ lanaː	
▪	ˈlaːn	tˈremȯ

lanci 	 ˈlaːncė	-ef	m mn. 〈〉	veriga, verige:	 ˈvȯ	je	na	
ˈlaːncėx

lancman 	 ˈlaːncman	 -a	 m 〈〉	 sodeželan, rojak: 
ˈsaːsta	me	je	ˈlaːncman

lančica 	 ˈlaːnčėca	 -e	 ž 〈〉	manjša veriga, verižica 
|manjšalnica od lanci|:	ˈteːle	je	na	ˈlaːnčėcė

landrati 	ˈlaːndrat	-an	nedov.	〈〉	slabš. potepati se, po-
hajkovati:	tˈri	ˈlėːta	je	ˈlaːndra	pȯ	sˈvėːtė

landrovec 	ˈlaːndrȯvac	-rȯfca	m 〈〉	slabš. potepuh, po-
hajkovalec ❚ prim.	vandrovec

lanen 	ˈlanẹːn	laˈnẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	lanen |ki se nanaša 
na lan|:	laˈnẹːna	pˈlaːxta

lani 	 ˈlaːnė	prisl.	〈〉	lani |v letu, ki je bilo pred seda-
njim|:	ˈlaːnė	se	je	ȯˈžeːnȯ

lanski 	 ˈlaːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 lanski |ki se nanaša 
na leto, ki je bilo pred sedanjim|:	 ˈiše	 ˈlaːnskė	
xˈmetüːn	ˈrüːžėmȯ

lapati 	ˈlapat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. hoditi po nepotrebnih 
poteh:	zaˈradė	ˈpasa	sȯn	ˈlapa	kȯčẹːvje

lapuh 	̍ lapüːx	laˈpüːxa	m 〈〉	lapuh |rastlina z velikimi 
srčastimi listi in rumenim cvetom|:	 ˈlapüːx	 ˈraːnȯ	
cˈvate	●	 ˈvẹːlėkė	 ˈlapüːx	navadni repuh |rastlina z 
nazobčanimi listi in belimi ali rdečkastimi cveti v 
koških| ❚ gl. podbel

larifari gl.	filefele
larma 	ˈlaːrma	-e	ž 〈〉	kričanje, vpitje
larmanje 	larˈmaːn’e	-a	s 〈〉	kričanje, vpitje:	ˈdeːleč	

se	je	ˈčüːlȯ	larˈmaːn’e
larmati 	ˈlarmat	-an	nedov.	〈〉	kričati, vpiti:	na	ˈsamė	

sȯ	larˈmaːlė,	da	se	je	ˈse	tˈrẹːslȯ

lakanica
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las 	 ˈlaːs	 ˈlasaː	m,	mn. ˈlasiː	 in	 ˈlasjẹː 〈〉	 las |nitast iz-
rastek na človeški glavi|:	 ˈlasjẹː	 mė	 isˈpaːdajȯ	
▪	 ˈlasjẹː	 mė	 stȯˈjiːjȯ	 pȯˈkoːncė	 ▪	 ˈnọːsė	 ˈduːge	
ˈlaseː	▪	ˈȯn	je	več	pres	ˈlasiː	● ekspr.	ˈduːgė	ˈlasjẹː	–	
kˈraːtka	 ˈpaːmet	ženske niso posebno pametne, 
raz sodne ❚	lasje gl.	griva

lasek 	 ˈlasak	 -a	 m 〈〉	 lasek |manjšalnica od las| ● 
maˈriːjėnė	 ˈlasakė	munec |močvirska rastlina, pri 
kateri cvetno odevalo nadomeščajo srebrno bele 
dlačice| ●	̍ lasakė	na	kˈvaːsė	zelo podaljšani vratovi 
pestičev pri koruzi

lasina 	 laˈsiːna	-e	 ž 〈〉	žima |odrezana dolga dlaka 
zlasti iz konjskega repa, konjske grive|:	 iz	 ˈlasin	
smȯ	pˈl’eːlė	šˈtrike	za	ˈšȯːje

lasnica gl.	hrnodelj
lastika 	 ˈlastėka	 -e	 ž 〈〉	elastika |trak z vpletenimi 

gumijastimi nitmi|:	ˈlastėka	mė	je	preˈteːsna
lastovica 	ˈlaːstȯvėca	-e	ž 〈〉	1. lastovica, lastovka: 

ˈlaːstȯvėce	sȯ	pˈrišle	2. čelni trikotni del ostrešja 
pri hiši:	ˈlaːstȯvėca	je	lėˈsẹːna	ˈalė	ˈziːdana

lastovka gl.	lastovica
lat 	̍ laːt	-ė	ž 〈〉	lat |zgornji del prosene bilke, ki vsebu-

je zrna| ●	ˈkọːt	gˈrẹː	ˈlaːt,	ˈtọːt	gˈrẹː	ˈsp	proso se ža-
nje na višini okoli 25 centimetrov, kjer se začne lat

laterna gl. literna
lavfar 	ˈlaːfar	-ja	m 〈〉	vztrajnik pri mlatilnici
lavor 	 ˈlavọːr	 laˈvọːrja	 m 〈〉	 umivalnik, umivalna 

skleda:	ˈnȯgẹː	sȯn	sė	zˈmoːčȯ	v	laˈvọːrjė
lavter 	 ˈlaːtėr	 prisl.	 〈〉	 popolnoma, čisto:	 ˈlaːtėr	

ˈsaːm	je	ˈoːsta
laz1 	ˈlas	ˈlaːza	m 〈〉	laz |s travo porasel nekdaj izkr-

čen svet v gozdu ali ob njem|:	v	 ˈlaːzė	je	 ˈpaːsla	❚ 
 V rabi je ledinsko ime sˈtaːrė	ˈlas.

laz2 	–	 ˈlaza	m 〈〉	●	 ˈman	 ˈlaza	 imam čas ●	 ˈniːman	
ˈlaza	nimam časa, ne utegnem ●	pȯˈziːmė	 ˈmamȯ	
ˈpiːsanėga	ˈlaza	mnogo časa

Lazarčica 	ˈlaːzarčėca	-e	ž 〈〉	Lazarka |prebivalka 
naselja Laze pri Kostelu| ❚ prim.	Lazi

Lazarec 	ˈlaːzarc	-a	m 〈〉	Lazarec |prebivalec nase-
lja Laze pri Kostelu| ❚ prim.	Lazi

Lazarka gl.	Lazarčica
lazarski 	ˈlaːzarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lazarski |ki se nana-

ša na naselje Laze pri Kostelu| ❚ prim.	Lazi
Laze gl.	Lazi
lazec 	̍ laːzac	-sca	m 〈〉	manjšalnica od laz1 ❚  V ra-

bi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	v	ˈlaːs	cė.
Lazi 	ˈlaːzė	-ȯf	m mn. 〈〉	Laze pri Kostelu |ime nase-

lja|:	v	ˈlaːzėx	❚ prim.	Lazarec,	Lazarčica,	lazarski
lazica 	 ˈlazėca	 -e	 ž 〈〉	uš |majhen zajedavec z zelo 

sploščenim telesom in brez kril, ki živi na sesalcih 
in ptičih|:	ˈlazėce	sȯ	va	gˈvaːntė	i	na	gˈlaːvė

laziti 	ˈlaːzėt	-ėn	nedov.	〈〉	počasi, s težavo hoditi, se 
premikati:	ˈbȯniːk	ˈlaːzė	ˈkȯlė	ˈxiːše

lazniti 	 ˈlazėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	pokusiti |malo popiti, 
pojesti|:	ˈlaznė	ˈmaːlȯ	raˈkiːje

laž 	ˈlaːš	ˈlažiː	ž 〈〉	laž |zavestno neresnična izjava|: 
ˈtọː	je	ˈgda	ˈlaːš	❚ prid. gl.	lažji

laže gl.	lažji
lažec 	̍ lažac	̍ lašca	m 〈〉	lažnivec |kdor (rad) laže|:	̍ȯn	

je	ˈveːlėk	ˈlažac
lažje gl.	lažji
lažji 	ˈlaːžjė	-a	-e	prid.	〈〉	lažji 1. |primernik od lahek|: 

ˈdva	sȯ	ˈlaːžja	kȯ	ˈkaːman’e	2. |v katerem osnovna 
značilnost nastopa v manjši stopnji| ●	 ˈoːna	 je	 p	
ˈlaːžjėn	kˈrüːxė	ima manj naporno in bolje plačano 
službo ▸ lažje	̍ laːžje	in	̍ laš	prisl. lažje, laže:	̍ tiː	̍ laːžje	
pˈlatiš	kȯ	 ˈȯn	▪	 ˈsa	 ˈbọː	 ˈlaš	 ˈdėːla	▪	 ˈtọː	 ˈtiː	 ˈnalaš	
ˈpȯvėːš	❚ prim.	lahek

lažniv 	ˈlažniːf	lažˈniːva	-ȯ	prid.	〈〉	lažniv |ki (rad) la-
že|:	lažˈniːva	ˈdėːkla

lažnivec 	 lažˈniːvac	 -ˈniːfca	 m 〈〉	 lažnivec |kdor 
(rad) laže| ❚	gl.	lažec

lažnivka 	lažˈniːfka	-e	ž 〈〉	lažnivka |ženska, ki (ra-
da) laže|

leben 	ˈlėːbėn	-bna	m 〈〉	star. življenje |stanje živega 
bitja|:	ˈtọː	mė	ˈbọː	ˈlėːbėn	ˈzẹːlȯ

lecki gl. ljudski
leča 	ˈlẹːča	-e	ž 〈〉	leča 1. |kulturna rastlina z vijoli-

častimi dveti in majhnimi stroki ali njeni sadovi|: 
ˈküːxanȯ	 ˈlẹːčȯ	 sȯ	 ˈdėːvalė	na	 ˈbüːle	2. |prozorno 
telo, ki ga omejujeta dve ali ena kriva ploskev|: 
ˈlẹːča	na	ˈžepnė	bateˈriːjė

leči1 	ˈleč	ˈlẹːžen	dov.	〈〉	leči |namestiti se, spraviti se 
v vodoraven položaj|:	ˈpas	je	ˈlẹːgȯ	na	kˈlọːp	●	ˈakȯ	
ˈne	znaː	ˈreč,	zˈnaː	pa	ˈleč	preutrujena žival ne zna 
povedati, ampak se zgrudi ❚ gl.	krocniti

leči2 	 ˈlẹːč	 ˈlẹːžen	 nedov.	 〈〉	●	 ˈtiːce	 ˈlẹːžejȯ	 ˈjeːca	 iz-
ločajo jajca zaradi razmnoževanja ▸  leči se	 ˈlẹːč	
se 1. leči se |začenjati živeti ob prihajanju iz jaj-
čeca, jajca|:	ˈpiːščeta	se	ˈlẹːžejȯ	2. kotiti se, roditi 
se:	 teˈlẹːta	 se	 ˈlẹːžejȯ	3. poganjati nove gomolje: 
ˈkȯmpėːr	se	ˈlẹːže

led 	 ˈlẹːt	 ˈledaː	m 〈〉	 led |voda v trdem stanju|:	pȯd	
ˈlẹːdȯn	ˈteːče	ˈvoːda

leden 	ˈledẹːn	leˈdẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	leden 1. |ki je iz le-
du|:	leˈdẹːne	ˈrọːže	▪	leˈdẹːna	sˈvėːča	2. |ki ima ze-
lo nizko temperaturo|:	leˈdẹːna	ˈjaːma	3. |ki vzbuja, 
povzroča občutek hudega mraza|:	 leˈdẹːna	 ˈbüːrja	
bˈriːje	 ▸  ledeno	 leˈdẹːnȯ	 prisl. ledeno:	 leˈdẹːnȯ	
ˈmzla	piˈjaːča

ledenica 	ledeˈniːca	-e	ž 〈〉	ledenica |prostor, shram-
ba za led|:	ˈtüːka	je	ˈmzlȯ	kȯ	v	ledeˈniːcė

ledik 	 ˈlẹːdėk	 --	 --	 prid. 〈〉	neporočen, samski: v ljud-
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ski pesmi	za	sˈvoː	preˈl’uːbė	ˈlẹːdėk	sˈtaːn	/	se	ˈjọːkan	
ˈnȯːč	i	ˈdaːn

ledikati 	̍ lẹːdėkat	-an	dov.	〈〉	razvozlati, razrešiti:	̍ tẹː	
mˈrėːže	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈlẹːdėkat	▸  ledikati se	 ˈlẹːdėkat	
se znebiti se:	̍ tėːga	člȯˈvėːka	se	ne	̍mọːren	̍ lẹːdėkat

ledvica gl. bubreka
leg 	ˈlẹːk	ˈlegaː	m 〈〉	ležanje |glagolnik od ležati|:	ȯd	

ˈlegaː	ˈne	bọː	ˈnič	izˈraːslȯ
lega 	ˈlẹːga	-e	ž 〈〉	lega 1. |kraj, prostor|:	 ˈtaː	ˈniːva	

ˈma	ˈsọːnčnȯ	ˈlẹːgȯ	2. |tram, na katerem kaj sloni, 
leži|:	sȯˈdȯːvė	leˈžiːjȯ	na	ˈlẹːgax ❚ gl.	legnar;	kapna	
lega	gl.	glajt

legnar 	ˈlẹːgnar	-ja	m 〈〉	lega, legnar 1. |lesena pod-
loga za sode v kleti|:	sȯˈdȯːve	smȯ	ˈdėːlė	na	ˈnȯvẹː	
ˈlẹːgnarje	 2. |vsak od dveh poševno ležečih tra-
mov za nakladanje, razkladanje težkih predme-
tov|:	pȯ	 ˈlẹːgnarjėx	sˈpüːščajȯ	sȯˈdȯːve	 ˈna	klaː	3. 
|vsak od dveh vzporednih tramov na vozu, kadar se 
prevažajo težki predmeti|:	 na	 ˈlẹːgnarjėx	 ˈvọːzėjȯ	
maˈšiːnȯ	za	mˈlaːtėt

lehnjak gl.	kamen,	lahek
lej 	ˈle,	mn. ˈlete	medm. 〈〉	glej |izraža opozorilo na to, 

kar se pojavi, opazi|:	ˈle!	ˈlete!
lek gl. luk
lek 	ˈlẹːk	–	m 〈〉	●	ˈoːl’a	ˈniːman	ˈni	za	ˈlẹːk	nič ga ni-

mam
lekarna gl. poteka
lekarnar gl. potekar
lekarnarica gl.	potekarica
lekarnarski gl. potekarski
lekarniški gl. potekarski
lekcija gl. vaja
lektričen 	ˈlektričėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	električen |ki se 

nanaša na elektriko|
lektrika gl. letrika
lektrikar gl. letrikar
lektrizirati 	 lẹktrėˈzẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 elektrizirati 

|dovajati električni tok v organizem, kjer povzro-
ča krče|

lemenat 	lemeˈnaːt	-a	m 〈〉	bogoslovje, semenišče
lemenatar 	lemeˈnaːtar	-ja	m 〈〉	bogoslovec, seme-

niščnik
len 	ˈlẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	len |ki ne dela rad|:	ˈeːna	ˈdėca	

sȯ	 ˈjakuː	 ˈlẹːna	● ekspr.	 ˈlẹːna	 ˈvera	 lenuh ❚ gl.	gnil,	
lenov

lenariti gl.	kravati,	postavati
Lenča 	ˈlẹnča	-e	ž 〈〉	Lenča |žensko ime|
Lenčika 	ˈlẹnčėka	-e	ž 〈〉	Lenčika |žensko ime, na-

vadno manjšalnica od Lenča|
lenir 	ˈlėnėːr	lėˈnėːrja	m 〈〉	ravnilo |priprava za de-

lanje, risanje ravnih črt|:	z	lėˈnėːrjen	ga	je	ˈvedrȯ	▪	
ˈlėnėːr	se	mė	je	vˈlaːma

Lenka 	ˈlẹŋka	-e	ž 〈〉	Lenka |žensko ime|
Lenkica 	ˈlẹŋkėca	-e	ž 〈〉	Lenkica |žensko ime, na-

vadno manjšalnica od Lenka|
lenoben gl. lenov
lenov 	ˈlėːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	1. len |ki ne dela rad| 

2. lenoben |ki je v stanju, za katero je značilna ve-
lika želja vztrajati v mirovanju, v nedejavnosti| ● 
ekspr.	ˈn’eːjė	ˈmọːš	je	ˈlėːnȯva	ˈrọːba	je len

lenovec 	̍ lėːnȯvac	-nȯfca	m 〈〉	ekspr. [*lenuh] |len člo-
vek|

lenuh gl.	krepanec,	lenovec,	mrtvoloz
lenuhar 	 leˈnüːxar	-ja	m 〈〉	črtanec |list z debelimi 

črtami, ki se pri pisanju daje pod papir brez črt|
lep 	ˈlėːp	-a	ˈlipu	in	ˈlėːpȯ	prid., primernik ˈlėːpšė	-a	-e 〈〉	

1. lep |estetsko pozitiven|:	ˈlėːp	čˈlovėk	▪	ˈlėːp	ˈvt	▪	
ˈn’iːxa	ˈxiːša	je	ˈlėːpša	kȯ	sȯˈsėːdȯva	2. lep |ki kaže, 
izraža pozitivne lastnosti, zlasti v moralnem po-
gledu|:	 ˈlėpẹː	 naˈvaːde	3. lep |ki se pojavlja v ta-
ki obliki, da vzbuja ugodje|:	ˈlėːpa	ˈmuzėka	▪	ˈlėːpa	
beˈsėːda	mė	je	ˈnaːvẹčjė	tˈrọːšt	4. lep |ki ima pre-
cej zaželenih lastnosti glede na zunanjo podobo|: 
ˈlipi	 pˈraːscė	 ▪	 ˈlėːpa	 šeˈniːca	 ▪	 ˈnaˈlėːpša	 ˈjaːbȯka	
je	ȯtkˈlaːtėla	5. lep |ki po obsegu, količini presega 
povprečje|:	 ˈtọː	 je	 ˈlėːp	gˈrėnt	 ▪	 ˈkoːscė	 sȯ	dȯˈbiːlė	
ˈlėːp	ˈlọːn	▪	ekspr.	ˈlipiga	dėˈnarja	je	vˈrėːdėn	precej-
šnjega 6. ekspr. [*lep] |izraža visoko stopnjo pozi-
tivnega|:	 ˈlėːpa	sˈtaːrȯst	 ▪	 ˈtüːka	 je	 ˈlėːpa	sˈlọːga	 ▪	
ˈtọː	sȯ	naˈlėːpša	ˈlėːta	7. iron. [*lep] |izraža vsebin-
sko zanikanje samostalnika, na katerega se ve-
že|:	 ˈtọː	 je	 ˈlėːp	 ˈpadaːš!	 ▪	 ˈlėːp	 kȯ	 ˈmaːčėk	 sˈlėːp	
▪	 ˈlėːpa	kȯ	 ˈmaːčka	sˈlėːpa	8. v nagovoru ljub |do ka-
terega ima kdo zelo pozitiven čustveni odnos|: 
ˈlėːpa	ˈmaja	ˈnẹːžėka!	▪	ˈlėːpė	ˈmoː	ˈsinak!	▪	ˈlėːpȯ	
ˈmaje	 ˈdėːte!	 9. v nagovoru izraža a) zaskrbljenost, 
strah:	 ˈlėːpė	mȯ	ˈbȯːk,	 ˈka	 ˈbọː	 iz	 ˈnas!	 ▪	 ˈlėːpė	
ˈmȯː	ˈjẹːzȯs!	b) priporočilo, prošnjo:	ˈlėːpa	ˈmaja	
ˈmaːtė	 ˈbȯža,	 ˈdaː	 ˈtiː	 ˈmeːnė	dˈrüːgėga	 ˈmȯžaː!	● 
ˈlėːp	bė	se	naˈrẹːdȯ,	kė	bė	mė	̍ vje	neumno bi rav-
nal ●	ˈdaːla	mė	je	ˈlipu	beˈsėːdȯ	prijazno je govori-
la z menoj ● ekspr.	ˈta	je	pa	ˈlėːpa	česa takega nisem 
pričakoval ●	ˈlėːpa	beˈsėːda	ˈlipu	ˈmėːstȯ	ˈnaːde	na 
vljudno vprašanje se dobi navadno vljuden, ugo-
den odgovor ▸ lepo	 ˈlipuː	prisl. lepo 1. |prislov od 
lep|:	ˈlipuː	ˈxọːdė	▪	ˈlipuː	izgˈlẹːdaš	2. vljudno, pri-
jazno:	ˈlipuː	pȯzdˈraːvėt	3. |izraža a) precejšnje za-
dovoljstvo nad psihičnim, zdravstvenim ali gmo-
tnim stanjem|:	p	ˈdȯbrėx	ˈlidẹːx	je	ˈlipuː	b) pohva-
lo, odobravanje|:	 ˈtọː	 je	 ˈlipuː	 ȯd	 ˈn’eːga	4. |izra-
ža, da dejanje poteka nemoteno, brez omejitve|: is 
ˈcerkvẹː	sȯ	šˈlė	̍ si	̍ lipuː	̍damux	5. |izraža obzirnost 
zapovedi|:	ˈsȯmȯ	ˈlipuː	ˈpȯvė!	▪	ˈlipuː	te	pˈrọːsėn	6. 
|poudarja pomen besede, na katero se veže|:	 ˈsin	
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ˈlipuː	sˈkbi	za	ˈmaːter	▸ lepi	 ˈlėːpė	-a	-ȯ	sam. lepi: 
ˈdėːlat	 se	 ˈlipiga	kazati lastnost(i), ki v resnici ne 
obstaja(jo)	▪	zaˈradė	ˈlėːpšėga	tė	ˈdaːn	da bi naredil 
dober vtis, brez notranje potrebe	▪	na	ˈlėːpėn	jȯ	je	
ˈvedrȯ	nenadoma, brez vidnega vzroka	 ▪	 v	 ˈlipin	
ˈbọːmȯ	kȯˈsiːlė	v lepem vremenu ❚ gl.	fejst

lepenka gl. popendekelj
lepilo gl.	lim,	pop2

lepinja ipd. gl. lupina ipd.
lepiti gl.	keliti, limati
lepljiv gl. smolast
lepo gl. lep
lepopisje 	 lėpȯˈpiːsje	-a	 s 〈〉	nekdaj lepopisje |šolski 

učni predmet|:	lėpȯˈpiːsje	ˈma	dˈveː
lepopisnica 	lėpȯˈpiːsnėca	ž 〈〉	nekdaj lepopisnica |le-

popisni zvezek|
lepota 	lėˈpoːta	-e	ž 〈〉	1. lepota |lastnost, značilnost 

lepega|:	ˈdžiː	se	s	sˈvajȯ	lėˈpoːtȯ	2. kar je lepo, le-
pa stvar:	ˈtėː	lėˈpoːtė	se	ˈniːsmȯ	ˈmọːglė	preˈčüːdėt	▪	
lėˈpoːta	ˈbọža!	kakšna lepota! ●	ˈkȯːva	lėˈpoːta,	ˈtaː	
ˈvaš	gˈnȯː	kako dober, kvaliteten je

lepotičiti se gl.	gizdati	se,	kinčati
lepšati gl.	kinčati;	lepšati	se	gl.	gizdati	se
lepši gl. lep
lerh 	ˈleːrx	-a	m 〈〉	macesen |gorsko drevo z mehkimi 

tankimi iglami v šopih, ki jeseni odpadejo|
lerhov 	ˈleːrxȯf	-xȯva	-ȯ	prid.	〈〉	macesnov |ki se na-

naša na lerh|:	ˈleːrxȯf	ˈlėːs	je	ˈtdėn
les 	ˈlėːs	ˈlėsaː	m 〈〉	les |snov, iz katere so korenine, de-

blo, veje dreves in grmov|:	 ˈlėːs	ˈžaːgamȯ,	ˈsėːčemȯ,	
duˈbaːmȯ	▪	smˈrėːkȯf	i	xˈraːstȯf	̍ lėːs	▪	̍ tt	i	̍mekak	̍ lėːs	
trdi in mehki les ●	ˈbȯžė	ˈlėːs	božji les, bodika, božje 
drevce ●	ˈxüːdė	ˈlėːs	rdeči dren |grmičasta rastlina z 
rdečimi mladikami, belimi cveti in črnimi plodovi|

lesa 	 ˈlėːsa	-e	 ž 〈〉	 lesa |priprava za sušenje sadja, 
zrnja|:	sˈliːve	se	šėˈšiːjȯ	na	ˈlėːsė

lesem 	ˈleːsȯn	prisl.	〈〉	sem, semle:	ˈbale	ˈleːsȯn!	▪	v ljud-
ski pesmi	ˈdaːte	ˈnaːšȯ	gˈliːxȯ	ˈleːsȯn!

lesen 	 ˈlėsẹːn	lėˈsẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	lesen |ki je iz lesa|: 
lėˈsẹːne	ˈviːl’e	❚ gl. drven

leska 	̍ lėːska	-e	ž 〈〉	leska |grm z nazobčanimi listi in 
visečimi mačicami|:	ˈlėːske	ˈmajȯ	ˈaːbraŋke

leskov 	ˈlėːskȯf	-kȯva	-ȯ	prid. 〈〉	leskov |ki se nanaša 
na lesko|:	ˈlėːskȯva	ˈšiːba	▪	ˈlėːskȯf	šˈčaːp

leskovina 	ˈlėːskȯvėna	-e	ž 〈〉	leskovina |leskov les|: 
ˈsuːxa	ˈlėːskȯvėna	ˈraːda	ˈguriː

lesnat gl. drven
lesnika 	lėsˈniːka	-e	ž 〈〉	lesnika |samorasla, necep-

ljena jablana|:	lėsˈniːkȯ	je	ˈcėːpȯ	❚ gl. lesniko 	ce-
pika

lesniko 	 lėsˈniːkȯ	 -a	 s 〈〉	 lesnika |sad lesnike|: 
lėsˈniːka	pˈrẹːšėmȯ	za	ˈjẹːsėx

leson gl. lesem
lestenec gl. luster
lestev gl. lojtre
lesti 	ˈlėːst	ˈlėːzen	nedov.	〈〉	1. lesti |premikati se a) do-

tikajoč se podlage s telesom|:	̍ puːš	̍ lėːze	b) tako, da 
je telo zelo blizu podlage|:	ˈmüːxe	ˈlėːzejȯ	pȯ	ˈmiːzė	
c) tako, da si pomagamo z rokami in nogami|:	ˈtaːt	
ˈlėːze	čez	 ˈoːknȯ	2. ekspr. [*lesti] |počasi, navadno 
tudi s težavo premikati se|:	 ˈbȯniːk	ˈkuma	ˈlėːze	
3. lesti |prodirati, riniti iz česa|:	zˈvoːnčkė	ˈlėːzejȯ	
is	 ˈtaː	4. lesti |počasi se premikati s prvotnega, 
navadnega mesta|:	ˈrọːbac	jė	ˈlėːze	iz	gˈlavẹː	●	ˈučiː	
mė	sˈkėp	ˈlėːzejȯ	postal sem zelo zaspan

lestvenik gl.	lojtrnica
leščerba 	ˈlėːščėrba	-e	ž 〈〉	1. nekdaj leščerba |prepro-

sta svetilka na loj, olje|:	ˈlėːščėrba	se	je	rezˈbiːla	2. 
ekspr. [*leščerba] |luč, ki slabo, medlo sveti|:	 ˈvzė	
ˈnėkan	ˈtọː	ˈlėːščėrbȯ!

lešnik 	 ˈlėːšnėk	-a	m 〈〉	 lešnik |sad leske|:	 ˈlėːšnėkė	
sȯ	več	zˈrėːlė

letace gl.	letce
letalo gl. aeroplan
letas ipd. gl. letos ipd.
letati 	̍ lėːtat	-an	nedov.	〈〉	letati |premikati se po zraku 

s perutmi, krili|:	̍ laːstȯvėce	̍ lėːtajȯ	▪	ȯˈbaːdė	̍ lėːtajȯ	
❚ gl.	frnkati

letce 	̍ lėːtace	-a	s 〈〉	1. manjšalnica od leto 2. kratko 
časovno razdobje:	za	 ˈboːbȯn	i	ječˈmẹːnȯn	pˈriːde	
ˈiše	ˈeːnȯ	ˈxidu	ˈlėːtace	čas, navadno v mesecu ju-
liju, ko poide stara hrana, nova pa še ni dozorela

leten 	ˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	poleten |ki se nanaša na 
poletje|:	ˈlėːtnė	gˈvant	▪	ˈlėːtnė	ˈmeːscė	❚ gl. letenski

letenski 	ˈlėːtėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	poleten, leten
leteti 	ˈleːtėt	ˈletiːn	nedov.	〈〉	leteti 1. |premikati se po 

zraku a) s perutmi, krili|:	vˈraːpcė	leˈtiːjȯ	na	ˈžiːtȯ	
b) s tehničnim pogonom|:	ˈveːlėk	erȯpˈlaːn	je	ˈleːtȯ	
c) zaradi sunka, odriva, udarca, vetra|:	̍ liːstje	̍ letiː	
▪	ˈiːskre	leˈtiːjȯ	na	ˈse	stˈraniː	2. |zelo hitro se pre-
mikati|:	ˈsanẹː	leˈtiːjȯ	pȯ	kˈlaːncė	3. v zvezi z na |izraža, 
da se dejanje, ki ga izraža osebek, nanaša na do-
ločeno osebo, stvar|:	ˈtọː	ˈletiː	ˈnaːn’	●	ˈbọːš	kˈmaːlė	
leˈtėːla	is	ˈxiːše	nagnali, napodili te bomo ●	ˈdanas	
mė	ˈse	ˈletiː	iz	ˈruːk	vse izpustim iz rok, razbijem, 
prevrnem

letev gl.	letva,	remeljc
letina 	ˈlėːtėna	-e	ž 〈〉	letina |kar se pridela v enem 

letu|:	ˈlėːtȯšna	ˈlėːtėna	je	ˈdȯbra	●	ˈlėːtėna	dˈrėːml’e	
ne napreduje v rasti ❚ gl. leto1

letnica 	 ˈlėːtėnca	 -e	 ž 〈〉	 1. letnica |podatek, ki 
označuje leto kakega dogodka|:	 na	 ˈbaːŋgėrjė	 je	
sˈtaːra	 ˈlėːtėnca	 2. letnica |enoletni debelinski 
prirastek lesa|:	 na	 ˈpaːn’ė	 se	 ˈviːdėjȯ	 ˈlėːtėnce	 ▪	



172letnik

xˈlọːjeve	 ˈlėːtėnce	3. vrsta zgodnje hruške:	 ˈlėːtos	
sȯ	ˈlėːtėnce	dˈrȯbnẹ

letnik 	ˈlėːtnėk	-a	m 〈〉	letnik |ljudje, rojeni istega le-
ta|:	ˈlėːtnėk	ˈen	ˈtiːsȯč	deˈvẹːtstu	tˈriːdesẹt	●	ˈȯn	ˈniː	
ˈmȯː	ˈlėːtnėk	nisva rojena istega leta

leto1 	 ˈlėːtȯ	-a	 s 〈〉	leto 1. |čas dvanajstih mesecev, 
ki se začne 1. januarja in traja do 31. decembra|: 
ˈlaːnskȯ	ˈlėːtȯ	▪	ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	sȯn	sˈlaːbėjė	2. |ta čas 
glede na kako značilnost, dejavnost|:	ˈsixu	ˈlėːtȯ	3. 
|čas dvanajstih mesecev z drugačnim stalnim za-
četkom|:	šˈkọlskȯ	ˈlėːtȯ	ki traja od 1. septembra do 
31. avgusta 4. |čas dvanajstih mesecev|:	ˈeːnȯ	ˈlėːtȯ	
je	sˈrẹːčnȯ	paˈsaːlȯ	▪	 ˈpẹːt	 ˈlėːt	 je	 ˈbiː	x	ˈmeːrėkė	
5. |ta čas za označevanje starosti česa|:	kˈraːva	je	
sˈtaːra	ˈọːsȯn	ˈlėːt	6. mn. |starost, življenjska doba|: 
ˈtaː	je	ˈmajėx	ˈlėːt	7. mn. |omejeno trajanje v življe-
nju, bivanju|:	ˈtọː	sȯ	naˈlėːpša	ˈlėːta	▪	ˈfaːntȯ(f)ska	
ˈlėːta	8. |omejeno trajanje z razmerami, okolišči-
nami, stvarnostjo vred|:	ˈxüːda	ˈlėːta	9. letina |kar 
se pridela v (enem) letu|:	ˈlaːnė	je	ˈbėlȯ	ˈdȯbrȯ	ˈlėːtȯ	
●	ˈkẹːbrȯvȯ	ˈlėːtȯ	hroščevo leto |leto, ko se v velikih 
množinah pojavijo majski (= rjavi) hrošči| ● ekspr. 
ˈlėːta	 ˈbzȯ	 ˈteːčejȯ	 čas ●	 ˈȯn	 ˈdėːla	 ˈlėːtȯ	 i	 ˈziːmȯ	
vedno ●	ˈoːna	gˈrẹː	v	ˈlėːta	stara se ●	pred	ˈlėːtė	vča-
sih, nekdaj ●	ˈčaːkat	ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ	bdeti med 31. de-
cembrom in 1. januarjem do polnoči ●	na	 ˈnọːvȯ	
ˈlėːtȯ	1. januarja ●	ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ	bˈrat voščiti, želeti 
srečo za novo leto ●	na	sˈtaːrȯ	ˈlėːtȯ	31. decembra ● 
ˈdȯːbȯ	je	tˈriː	ˈlėːta	bil je obsojen na tri leta (zapo-
ra) ●	čes	ˈsẹːdȯn	ˈlėːt	ˈse	pˈraf	pˈriːde	vsaka stvar se 
da kdaj s pridom uporabiti ●	ˈlėːta	ˈsȯmȯ	ˈniː	mine, 
kot bi mignil

leto2 	ˈlėːtȯ	-a	s 〈〉	poletje |del leta med pomladjo in 
jesenjo|:	 ˈlėːtȯšnȯ	 ˈlėːtȯ	 je	 daˈžẹːnȯ	 ●	 miˈxọːlskȯ	
ˈlėːtȯ	nekaj vedno lepih dni okoli sv. Mihaela (29. 
septembra) ●	 ˈveč	 je	 vˈrėːdnȯ	 ˈeːnȯ	 ˈlėːtȯ	 kȯ	 sˈtuː	
ˈziːm

letos 	ˈlėːtȯs	in	ˈlėːtas	prisl.	〈〉	letos |v letu, ki je, še tra-
ja|:	ˈlėːtȯs	je	ˈman’	ˈdėːla	▪	xˈrüːške	sȯ	ˈlaːnė	i	ˈlėːtȯs	
jedˈnaːkȯ	rȯˈdiːle	▪	ˈlėːtas	sȯ	ˈlėpẹ	tˈravẹː

letošnji 	ˈlėːtȯšnė	-a	-ȯ	in	ˈlėːtašnė	-a	-ȯ	in	ˈlėːtȯšn’ė	
-a -e prid.	〈〉	letošnji |ki se nanaša na leto, ki je, še 
traja|:	ˈlėːtȯšna	ˈkma	ˈbọː	sˈlaːba	▪	ˈlėːtȯšn’ȯ	ˈziːmȯ	
smȯ	ˈdȯbrȯ	presˈtaːlė	▪	ˈlėːtȯšn’e	ˈlėːtȯ	smȯ	sˈrẹːčnȯ	
isˈpaːslė

letovanje 	ˈlėːtȯvan’e	-a	s 〈〉	letovanje |glagolnik od 
letovati|

letovati 	 ˈlėːtȯvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 letovati |preživljati 
letni dopust, počitnice (zunaj stalnega bivališča)|

letrika 	 ˈlẹtrika	 -e	 in ˈlẹktrika	 -e	 ž 〈〉 elektrika 1. 
|energija, tok, ki ju povzročajo elektroni v giba-
nju|:	 ˈlẹtrika	 ˈgaːsne	 ▪	 ˈlẹtrika	ga	 je	 zmekeˈtaːla	 ▪	

sˈlaːba	 ˈlẹtrika	2. |napeljava, ki omogoča dobavo 
električne energije|:	 ˈlẹtrikȯ	pkˈlọːpėt	 ▪	 ˈvtat	 za	
ˈlẹktrikȯ

letrikar 	 ˈlẹtrikar	 -ja	 in	 ˈlẹktrikar	 -ja	m 〈〉	 elektri-
kar, električar |kdor se poklicno ukvarja z nape-
ljavanjem in popravljanjem električnih napeljav in 
naprav|

letu 	ˈleːtė	prisl.	〈〉 le-tu, tule:	ˈleːtė	ˈniː	za	ˈžiːvėt
le-tu gl. letu
letukaj 	 ˈleːtėka	 prisl.	 〈〉 tukaj, tukajle:	 ˈleːtėka	 je	

ˈjaku	ˈlipu
letva 	ˈletva	-e	ž 〈〉	letva, letev |podolgovat kos le-

sa ali kovine, navadno pravokotnega prereza|: z 
ˈletvamė	je	ˈzaːbi	ˈuːkna

letvak 	 ˈletvaːk	 letˈvaːka	m 〈〉	 žebelj za pribijanje 
tramov

letvica gl.	remeljček
lev1 	ˈlėːf	ˈlėːva	m 〈〉	lev |vrhnja plast kože, ki si jo ži-

val odstrani, sleče|:	ˈnaːšlė	smȯ	ˈkaːčjė	ˈlėːf
lev2 	ˈle	ˈleva	m 〈〉	lev |afriška zver|
leva 	ˈlėːva	-e	ž 〈〉	leva |izraža levo stran|:	ȯˈbnė	se	

na	ˈlėːvȯ	▪	ˈkaːman	je	pˈleːtȯ	ȯd	ˈlėːve	▪	ˈxọːdė	pȯ	
ˈlėːvė

levak 	 ˈlėvaːk	 lėˈvaːka	m 〈〉	 levičar |kdor pri delu 
uporablja predvsem levo roko|

levi 	ˈlėːvė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	levi 1. |ki je na isti strani te-
lesa kot srce|:	ˈlėːvȯ	ˈukuː	2. |ki je v odnosu do člo-
veka na taki strani|:	 ˈzaːdn’e	 ˈlėːvȯ	ˈkuluː	●	 ˈlėːvė	
ˈpoːstȯ	 za na levo nogo ●	 ˈoːna	 je	 šˈla	 na	 ˈlėːvȯ	
ˈrȯkȯː	zavila je na levo

levičar 	lėˈviːčar	-ja	m 〈〉	levičar |kdor pri delu upo-
rablja predvsem levo roko|

levičarica 	 lėˈviːčarca	-e	 ž 〈〉	 levičarka |ženska, ki 
pri delu uporablja predvsem levo roko|

levičarka gl.	levičarica
levinja 	leˈviːn’a	-e	ž 〈〉	levinja |samica leva|
leviti 	lėˈviːtė	-ȯf	m mn. 〈〉	●	ˈkȯmė	lėˈviːte	bˈrat	opo-

minjati, oštevati ga
leviti 	 ˈliviːt	-iːn	nedov.	〈〉	majiti |odstranjevati lubje 

z muževnega debla, veje| ▸ leviti se	ˈliviːt	se	leviti 
se |odstranjevati si, slačiti si pretesno vrhnjo plast 
kože|:	 ˈkaːča,	 ˈrak	 se	 ˈliviː	 2. goliti se |izgubljati 
dlako, perje|:	kˈraːva	se	ˈliviː	▪	kȯˈkȯːšė	se	liˈviːjȯ

Levod 	ˈlẹːvȯt	ˈlẹːvȯda	m 〈〉	Livold |ime naselja| ❚ 
prim. levodaški

levodački gl. levodaški
levodaški 	 ˈlẹːvȯdačkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	livoldski |ki se 

nanaša na naselje Livold|:	ˈlẹːvȯdačkė	ˈmȯːst	❚ prim. 
Levod

levojvar 	 leˈvọːvar	 -ja	m 〈〉	revolver |lahko ročno 
orožje s kratko cevjo|:	leˈvọːvar	je	ˈnaːbi

ležajnica 	leˈžaːnėca	-e	ž 〈〉	lena ženska
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ležajnik 	leˈžaːnėk	-a	m 〈〉	len moški
ležanje gl.	leg
ležati 	ˈleːžat	ˈležiːn	nedov.	〈〉	ležati 1. |biti (iztegnjen) 

v vodoravnem položaju|:	ˈna	klėx	je	ˈleːža	2. |biti 
v takem položaju zaradi spanja, počitka|:	ˈleːža	je	
dȯ	kȯˈsiːla	3. |biti pokopan|:	p	sˈvẹːtėn	šˈtẹːfanė	
leˈžiːjȯ	 ˈnaːšė	sˈtaːrėjė	▪	 ˈtüːka	 ˈležiː	 ˈmaːtė	4. |bi-
ti nameščen na podlagi z daljšo, širšo stranjo|: 
ˈdaskẹː	 leˈžiːjȯ	 na	 ˈvtė	 5. |biti, nahajati se kje|: 
ˈsadjẹː	 ˈležiː	 ˈna	 klėx	 5. |izraža stanje osebka|: 
ˈboːna	 ˈležiː	 ●	 ˈležiː	 kȯ	 sˈnȯp	 z iztegnjenim tele-
som, negibno ● ekspr.	 ˈdėnaːr	ne	 ˈležiː	na	 ˈcėːstė	se 
ne zasluži na lahek način ●	 ˈlaːnė	je	sˈnėːk	 ˈduːgȯ	
ˈleːža	dolgo ni skopnel ●	 ˈdȯː	 ˈduːgȯ	 ˈležiː,	 se	ga	
sˈlaːma	ˈdžiː	●	ˈkėː	ˈoːsȯ	ˈležiː,	ˈtan	dˈlaːkȯ	ˈpistiː

leževnik 	leˈžẹːnėk	-a	m 〈〉	močerad |žival s podol-
govatim, valjastim trupom, dolgim repom in žame-
tno črne barve z rumenimi lisami|

ležišče 	leˈžiːšče	-a	 s 〈〉	ležišče 1. |kar je namenje-
no za ležanje, spanje| 2. |mesto, prostor, kjer žival 
(pogosto) leži| ❚ gl. jasli  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	na	leˈžiːščėx.

lice 	ˈliːce	-a	s 〈〉	lice 1. |del obraza ob strani nosu 
in ust|:	ˈdẹːče	ˈliːce	2. |pročelje, fasada|:	ˈliːce	ˈtẹː	
ˈxiːše	▪	šˈkȯːla	ˈma	ˈlipu	ˈlice	●	ˈtọː	ˈniːma	niˈbeːnėga	
ˈliːca	ni lepo, ni ustrezno oblikovano

licerna gl.	lucerna
Licija ipd. gl.	Lucija	ipd.
licijan 	 liciˈjaːn	-a	m 〈〉	encijan 1. rumeni encijan, 

košutnik |gorska rastlina z rumenimi cveti in zdra-
vilno koreniko| 2. |tinktura iz korenik rumenega 
encijana|

licitacija 	licėˈtaːcėja	-e	ž 〈〉	licitacija, dražba
licitirati 	 licėˈtẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 licitirati, dražiti: 

cerkˈvẹːne	kˈlupiː	ˈbọːdȯ	licėˈtẹːralė
ličace gl.	ličece
ličece 	 ˈličace	 -a	 s 〈〉	 ličece |manjšalnica od lice      

/ob raz/ |
ličje 	 ˈliːčje	 -a	 s 〈〉	 ličje |del lubja, ki se uporablja 

za vezanje, pletenje|:	 ˈliːpȯvȯ	 ˈliːčje	 ▪	 faˈžọːnȯvȯ	
stˈrọːčje	je	ˈtdu	kȯ	ˈliːčje

ličkanje gl. obeljek
ličkar gl.	beljač
ličkati gl. beliti
lidje gl. ljudje
liga 	ˈliga	medm. 〈〉	klic raci ali gosi pridi(te) sem:	ˈliga,	ˈliga
ligov 	ˈliːgȯf	-gȯva	-ȯ	prid.	〈〉	1. ki je tanke, slabotne 

rasti:	 ˈliːgȯvȯ	kȯmˈpėːrėšče	2. ekspr. suh, slaboten: 
gȯsˈpọːcka	ˈdėca	sȯ	ˈliːgȯva

liguster gl. tintovina
lijak gl.	lakanica
likalnik gl.	peglajzen

likati gl.	peglati
likof 	ˈliːkȯf	-a	m 〈〉	pojedina, pitje po končanem ve-

čjem delu, po sklenjeni kupčiji:	ˈliːkȯf	smȯ	ˈpiːlė
lilija 	ˈlilėja	-e	ž 〈〉	lilija |vrtna rastlina z visokim ste-

blom in velikimi lijakastimi belimi cveti|
lim 	ˈliːm	-a	m 〈〉	[*lim], lepilo:	ˈtiːšl’arskė	ˈliːm
limanica 	ˈliːmanca	-e	ž 〈〉	limanica |paličica, pre-

vlečena z lepljivo snovjo za lovljenje ptičev| ● ek-
spr.	 ˈoːna	 je	 šˈla	na	 ˈliːmance	dala se je prevarati, 
ukaniti

limati 	 ˈliːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	 lepiti |z uporabo lepila 
pritrjevati kako stvar na drugo|:	ˈmoːrke	ˈliːmat

limona 	liˈmọːna	-e	ž 〈〉	limona |južno drevo s svetlo 
rumenimi užitnimi sadovi ali njegov sad|

limonada 	 limȯˈnaːda	 -e	 ž 〈〉	 limonada |osvežujo-
ča pijača iz limoninega soka, vode, sladkorja|:	ˈėn	
gˈlaš	limȯˈnaːde

lina 	ˈliːna	-e	ž 〈〉	lina, odprtina:	ˈliːna	na	xˈlėːvė
Lina 	ˈliːna	-e	 ž 〈〉	Lina |žensko ime|  Okrajšano 

ime za Karolina.
linica 	ˈliːnca	-e	ž 〈〉	linica, odprtinica
linija 	ˈliːnėja	-e	ž 〈〉	linija, črta, smer:	 ˈdžė	se	ˈtẹː	

ˈliːnėje!
lipa 	ˈliːpa	-e	ž 〈〉	lipa |košato drevo z mehkim lesom, 

srčastimi listi in dišečimi cveti|
lipan1 	 ˈlipan	-a	m 〈〉	lipovec |lipi podobno drevo z 

nekoliko manjšimi listi|
lipan2 	ˈlipen	-a	m 〈〉	lipan |sladkovodna riba z veli-

ko, pisano hrbtno plavutjo|
Liparski 	ˈliːparskė	-ėx	m mn. 〈〉	Liparski |hišno ime|: 

p	ˈliːparskėx
Lipenovi 	 ˈlipenȯvė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Lipenovi |hišno 

ime|:	p	ˈlipenȯvėx
lipica 	ˈliːpėca	-e	ž 〈〉	lipica |manjšalnica od lipa|
lipinja ipd. gl. lupina ipd.
Lipoščan ipd. gl.	Lipovščan ipd.
lipov 	ˈliːpȯf	-pȯva	-ȯ	prid.	〈〉	lipov |ki se nanaša na 

lipo|:	ˈliːpȯvȯ	cˈvėːtje
Lipovac gl.	Lipovec
Lipovčan gl.	Lipovščan
Lipovčanka gl.	Lipovščanka
lipovec gl. lipan1

Lipovec 	 ˈlipȯvac	 -pȯfca	m 〈〉	Lipovec pri Koste-
lu |ime naselja| ❚ prim.	Lipovščan,	Lipovščanka,	li-
povški

lipovina 	ˈliːpȯvėna	-e	ž 〈〉	lipovina 1. |lipov les| 2. 
|lipovo cvetje|:	ˈmaːlȯ	ˈliːpȯvėne	ˈbọːn	zavˈrėːla

Lipovščan 	ˈlipȯščan	-a	m 〈〉	Lipovščan, *Lipovčan 
|prebivalec naselja Lipovec pri Kostelu| ● kot zba-
dljivka ˈlipȯščanė	ˈtaːtė,	ˈkaː	čˈmȯ	ˈvan	ˈdaːtė?	ˈeːnȯ	
žˈliːcȯ	 ˈaːde,	 da	 vˈas	 vˈraːk	 ȯˈbaːde,	 ˈeːnȯ	 žˈliːcȯ	
ˈọːl’a,	 da	 ste	 ˈviː	 neˈvọːl’a,	 ˈeːnȯ	 žˈliːcȯ	 ˈmastiː,	
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da	 se	 ˈrit	 pȯsˈlasti,	 ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	 ˈpėːska,	da	 se	 ˈrit	
rezvˈrėːska!	❚ prim.	Lipovec

Lipovščanka 	 ˈlipȯščaŋka	 -e	 ž 〈〉	 Lipovščanka, 
*Lipovčanka |prebivalka naselja Lipovec pri Ko-
stelu| ❚ prim.	Lipovec

lipovški 	ˈlipȯškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lipovški |ki se nanaša 
na naselje Lipovec pri Kostelu| ❚ prim.	Lipovec

lipu gl. lep
lisa 	ˈliːsa	-e	ž 〈〉	lisa |mesto, ki ima drugačno barvo 

ali videz kot ostala površina|
lisan 	ˈlisan	-a	m 〈〉	lisast vol
lisast 	ˈliːsast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lisast |ki ima lise|:	ˈliːsastȯ	

gȯˈvẹːdȯ	❚ gl.	pisast,	šekast
lise 	ˈlise	-ta	m 〈〉	lisast vol
lisica 	 lėˈsiːca	 -e	 ž 〈〉	1. lisica |psu podobna zver 

rdečkasto rjave barve s košatim repom|:	lėˈsiːca	je	
ȯdˈneːsla	ˈkȯkȯːš	2. ekspr. [*lisica] |zvita, prebrisa-
na ženska|

lisičina 	lėˈsiːčėna	-e	ž 〈〉	lisičina |lisičji brlog|
lisičji 	 lėˈsiːčjė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	 lisičji |ki se nanaša na 

lisice|:	 lėˈsiːčjė	 ˈkoːžėx	 ▪	 lėˈsiːčja	 ˈjaːma	●	 lėˈsiːčjė	
ˈrẹːp	lisičjak |rastlina s plazečim se steblom, ki je 
gosto poraslo z iglicam podobnimi listi in se upo-
rablja za pometanje krušne peči, ometanje dimni-
ka| ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime 
p	lėˈsiːčjė	ˈjaːmė.

lisjak 	ˈlėsjaːk	lėsˈjaːka	m 〈〉	lisjak |lisičji samec|
liska 	ˈliska	-e	ž 〈〉	lisasta krava
list 	 ˈliːst	-a	m 〈〉	list 1. |navadno zelen, ploščat del 

rastline, ki raste iz veje, stebla| 2. |pravokoten kos 
papirja| 3. |dokument, (javna) listina| ●	 ˈkstnė	
ˈliːst	krstni list |dokument s podatki o krstu kake 
osebe| ●	pȯˈrọčnė	 ˈliːst	poročni list |izpisek iz po-
ročne matične knjige| ●	 ˈrọstnė	 ˈliːst	 rojstni list 
|izpisek iz rojstne matične knjige| ●	 ˈsaːmskė	 ˈliːst	
samski list |potrdilo pri cerkveni poroki, da oseba, 
ki se želi poročiti, ni poročena| ❚ potni list gl. pasoš

listek gl.	cegelc
listje 	ˈliːstje	-a	s 〈〉	listje |več (rastlinskih) listov, (ra-

stlinski) listi|:	ˈliːstje	je	ˈiše	zeˈleːnȯ	▪	ˈliːstje	gˈraːbėt	
▪	ˈliːstje	kˈlėːstėt	klestiti tanjše veje listavcev za ste-
ljo ●	dėˈnaːrja	ˈma	kȯ	ˈliːstja	i	tˈraːvẹː	zelo veliko

listnica 	 ˈliːstėnca	-e	 ž 〈〉	[*listnica], listnjak |pro-
stor za listje| ❚ gl.	briftošelj,	frajštofelj,	priftošelj

listnjak gl.	listnica
lišaj 	 ˈlišaː	 liˈšaːja	m 〈〉	 lišaj |vnetje kože|:	na	 ˈliːcė	

ˈma	ˈveːlėk	ˈlišaː
lišček gl.	štigeljc
litanije 	 lėtaˈniːje	 -ˈniː	 ž mn. 〈〉	 litanije |molitev iz 

vzklikov in refrenov|:	lėtaˈniːje	ˈmoːl’t
liter gl. litra
literna 	liˈtẹːrna	-e	ž 〈〉	laterna |preprosta svetilka s 

steklenim, pločevinastim ohišjem, ki se nosi v roki 
ali obesi|

liti 	ˈl’it	ˈl’iːjen	nedov.	〈〉	nav. 3. os. liti |zelo, močno deže-
vati|:	ˈdaš	ˈl’iːje	kȯ	is	ˈkȯbla

litina 	ˈlitėna	-e	ž 〈〉	litina |kovina, iz katere se uliva-
jo predmeti|:	kˈriːš	iz	ˈlitėne

litra 	ˈlitra	-e	ž 〈〉	liter 1. |osnovna enota za merjenje 
prostornine|:	̍ sọːt	̍džiː	sˈtuː	̍ litėr	▪	̍ küːpėla	je	dˈvėː	
ˈlitre	žˈbüːlčėka	2. |steklenica, posoda, ki drži en 
liter|:	ˈlitrȯ	je	resˈtọːfa

livada 	 liˈvaːda	 -e	 ž 〈〉	 livada, travnik:	 liˈvaːda	 je	
ˈpaːla	je pokošena

liviti gl. leviti nedov.; liviti se gl. leviti se
Livold gl.	Levod
livoldski gl. levodaški
lizati gl.	buzati,	flajsati
lizda 	ˈliːzda	in	ˈliːzdana	prisl.	〈〉	vsak čas, v zelo krat-

kem času, kmalu:	ˈliːzda	ˈbọː	ˈtė
lizdana gl. lizda
ljub gl. lep
ljubček gl.	dinarček2

ljubek gl. lušen
ljubezen 	l’uˈbẹːzėn	-znė	ž 〈〉	ljubezen |močno ču-

stvo naklonjenosti a) do osebe drugega spola|: 
pˈraːva	l’uˈbẹːzėn	b) do koga, združeno s skrbjo za 
njegovo korist|:	ˈmaːtėrna	l’uˈbẹːzėn

ljubi gl. dinar2
ljubica gl.	dinarica
ljubimkati gl. plavšati
ljubiti 	 ˈl’üːbėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. ljubiti |čutiti močno 

naklonjenost do a) osebe drugega spola|:	 ˈdėkle	
ˈl’üːbė	 ˈfaːnta	b) koga, združeno s skrbjo za nje-
govo korist, dobro|:	 ˈmaːtė	 ˈl’üːbė	 ˈdėːte	2. nav. 3. os. 
ljubiti |imeti kaj za dober pogoj rasti, razvijanja|: 
xˈmetüːn	 ˈl’üːbė	 vrȯˈčiːnȯ	 3. prijati |povzročati 
ugodje|:	bȯˈniːkė	ˈl’üːbė	tȯpˈliːna	4. marati, ime-
ti rad:	 ˈnaːša	 ˈxiːša	ne	 ˈl’üːbė	 ˈčnėx	pˈrascef	 ▪	ne	
ˈl’üːbė	gȯˈvẹːda	ˈsiːve	ˈfaːrbe	i	kˈrẹːbl’astėx	ˈrȯgȯːf

ljubkovanje gl. milovanje
ljubkovati gl. milovati
Ljubljana 	 l’ubˈl’aːna	 -e	 ž 〈〉	 Ljubljana |glavno 

mesto Slovenije|:	 is	kˈraːn’a	smȯ	se	 ˈmiːmȯgredẹ	
sˈtaːvėlė	 v	 l’ubˈl’aːnė	 ● ekspr.	 ˈma	 ˈjeːzėk	 dȯ	
l’ubˈl’aːne	je zelo opravljiv

ljudje 	̍ lidjẹː	̍ lidiː	m mn. 〈〉	ljudje |množina od človek|: 
ˈlidjẹː	sȯ	sakȯˈjaːke	ˈsọːrte	▪	atȯˈbuːs	je	ˈpuːn	ˈlidiː	
▪	p	ˈdȯbrėx	ˈlidẹːx	je	ˈlipuː	▪	ˈȯn	gˈrẹː	ˈrat	k	ˈlidjẹːn	
v družbo ●	ˈlidjẹːn	se	ˈdat	va	ˈzȯːbeː	sprožiti opra-
vljanje ● preg.	ˈdȯ	ˈne	znaː	šˈpaːsė	gˈlaːs,	naː	ˈne	grẹː	
k	 ˈlidjẹːn	x	 ˈvaːs	kdor ne pozna šale, naj ne hodi 
med ljudi

ljudski 	 ˈlėckė	 -a	 -ȯ	 in	 ˈl’uckė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*ljud-
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ski], tuj |ki ni domač|:	 ˈlėckė	pasˈtėːrjė	naˈleːpl’ejȯ	
na	̍ naːše	kȯšeˈniːce	▪	gˈrėnt	je	pˈrišȯ	va	̍ lėcke	̍ rȯkẹː	
je bil prodan ● nekdaj	ˈl’ucka	šˈkȯːla	[*ljudska šola], 
osnovna šola ▸ ljudski	ˈlėckė	-a	-ȯ	sam. tuji:	ˈlėckȯ	
ˈpüːstė	p	ˈmẹːrė!	❚ gl. naroden

ljudski 	 ˈl’uckė	 prisl.	 〈〉	 zelo, veliko:	 ˈl’uckė	 smȯ	
ˈdėːlalė	i	ˈpiːlė

ljudstvo gl. narod
Ljuka ipd. gl.	Luka	ipd.
ljuljka gl. pijanka
ljump ipd. gl. lump ipd.
ljut 	̍ lüːt	-a	̍ litu	prid.	〈〉	jedek, pekoč:	̍ lüːt	xˈren	▪	̍ lüːta	

ˈpaprėka,	raˈkiːja,	žˈbüːla
ljutika 	ˈlüːtėka	-e	ž 〈〉	pekoča snov:	ˈpeːče	kȯ	ˈlüː-

tėka
lobanja 	 lȯˈbaːn’a	 -e	 ž 〈〉	 lobanja |okostje glave|: 

lȯˈbaːn’ȯ	sȯ	iskȯˈpaːlė
loboda 	lȯˈboːda	-e	ž 〈〉	loboda |rastlina z različno 

oblikovanimi listi in majhnimi cveti v socvetjih| ● 
kot zbadljivka	ˈban’ska	lȯˈboːda	Banjec

locanj 	 ˈlȯcaːn’	 lȯˈcaːn’a	m 〈〉	 locen |držaj iz loka-
sto ukrivljene palice|:	ˈlȯcaːn’	na	ˈcaːn’ė	▪	ˈžaːga	na	
ˈlȯcaːn’

locen gl.	kolombar,	locanj
loček 	ˈlọːčėk	-čka	m 〈〉	loček |travi podobna rastli-

na, ki raste zlasti na vlažnih tleh|
ločica 	lȯˈčiːca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od loka
Ločica 	lȯˈčiːca	-e	ž 〈〉	1. Ločica |ime zaselka v na-

selju Gorenja Žaga| 2. |ledinsko ime|:	v	lȯˈčiːcė	❚ 
prim.	Ločičan,	Ločičanka,	ločiški

Ločičan 	lȯˈčiːčan	-a	m 〈〉	Ločičan |prebivalec za-
selka Ločica| ❚ prim.	Ločica

Ločičanka 	ˈlȯˈčiːčaŋka	-e	ž 〈〉	Ločičanka |prebival-
ka zaselka Ločica| ❚ prim.	Ločica

ločički gl.	ločiški
ločiški 	lȯˈčiːčke	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ločiški |ki se nanaša na 

zaselek Ločica|:	lȯˈčiːčka	ˈniːva	❚ prim.	Ločica
ločitev gl. razporoka
ločiti 	ˈlọːčėt	-ėn	dov.	〈〉	1. ločiti |videti, občutiti raz-

ličnost med čim|:	ˈȯn	ne	ˈlọːčė	ˈmoːšta	ȯd	ˈviːna	2. 
zapostavljati |dajati, priznavati manjše pravice ali 
ugodnosti komu v primeri z drugimi|:	 ˈtaː	 ˈmaːtė	
ˈlọːčė	 ˈdėcȯ	me	 ˈsabọ	 ▸  ločiti se	 ˈlọːčėt	 se	 loči-
ti se 1. |biti različen, drugačen|:	čˈloːvėk	se	 ˈlọːčė	
ȯt	 člȯˈvėːka	2. |ne biti več na določenem kraju|: 
ˈtešku	se	je	ˈlọːčȯ	ȯd	ˈduːmė	3. |nehati uporabljati, 
kaj delati|:	v	ˈjeːsenė	se	ˈlọːčėmȯ	ȯd	maˈtiːke	▪	ne	
ˈmọːre	se	ˈlọːčėt	ȯt	piˈjaːče	4. razvezati se |prene-
hati biti v zakonski zvezi|:	kˈmaːlė	pȯ	pȯˈrọkė	sȯ	se	
ˈlọːčėlė	❚	ločiti	se	gl.	razporočiti	se

ločje 	 ˈlọːčje	-a	 s 〈〉	ločje |več ločkov, ločki|:	 ˈgustu	
ˈlọːčje	❚ gl.	palud,	palug

lodrica 	lȯdˈriːca	-e	ž 〈〉	nekdaj ploščat sodček, ki se 
nosi na hrbtu in drži približno 10 litrov

log 	 ˈlọk	 ˈlọːga	m,	mn.	 lȯˈgȯːvė 〈〉	 log |raven travnik 
ob vodi, navadno brez dreves| ❚  V rabi sta (na 
vprašanje »kje«) ledinski imeni na	 ˈlọːgė	 in	 pȯd	
ˈlọːgȯn.

logar 	ˈlȯgaːr	lȯˈgaːrja	 in	 ˈlugaːr	luˈgaːrja	m 〈〉	logar 
|nižji gozdarski uslužbenec|:	ˈlȯgaːr	ˈbula	xˈlọːje

loj 	 ˈlo	 in	 ˈlȯ	 ˈlȯːja	m 〈〉	 loj 1. |maščobno tkivo pri 
govedu, ovcah| 2. |maščoba iz tega tkiva| ●	ˈkėː	ˈniː	
ˈlȯːja,	ˈniː	ˈni	ˈžüːpe	brez maščobe ni dobre juhe

lojber 	 ˈlọːbėr	-ja	m 〈〉	lovor |lovorovi listi kot za-
čimba|:	ˈlọːbėr	se	ˈdėːva	va	ˈkȯmpėːr	na	ˈžüːpȯ

lojen 	 ˈlȯjeːn	 lȯˈjẹːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 lojen |ki je iz loja|: 
lȯˈjẹːna	sˈvėːča

lojeniti se 	lȯˈjẹːnėt	se	-nėn	se	nedov.	〈〉	za maščobo na juhi 
strjevati se na površini

lojtre 	ˈlȯːtre	ˈlȯːtėr	ž mn. 〈〉	lestev |priprava s preč-
nimi klini ali deščicami za vzpenjanje ali sestopa-
nje|:	ˈlȯːtre	dˈžiːjȯ	na	ˈiːzbȯ	▪	kˈliːncė	za	ˈlȯːtre

lojtrnica 	 ˈlȯːtca	 -e	 ž 〈〉	1. lojtrnica |lestvi po-
dobna priprava na strani voza| 2. lestvenik |drog 
lestve, v katerem so pritrjeni klini|

Lojza 	ˈlọːza	-e	ž 〈〉	Lojza |žensko ime|
Lojze 	ˈlọːze	-ta	m 〈〉	Lojze |moško ime|
Lojzek 	ˈlọːzak	-a	m 〈〉	Lojzek |moško ime, navadno 

manjšalnica od Lojze|
Lojzika 	ˈlọːzėka	-e	ž 〈〉	Lojzika |žensko ime|
lok gl.	bolta,	kolombar
loka 	 ˈlọːka	-e	 ž 〈〉	 loka |nezamočvirjen travnik ob 

vodi| ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko 
ime	na	ˈlọːkė.

Lokar 	ˈlọːkar	-ja	m 〈〉	Lokar, *Gladločan |prebiva-
lec naselja Gladloka| ❚ prim.	Gladloka,	Loke

Lokarica 	 ˈlọːkarca	-e	 ž 〈〉	Lokarica, *Gladločan-
ka |prebivalka naselja Gladloka| ❚ prim.	Gladloka,	
Loke

lokarski 	ˈlọːkarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lokarski, *gladloški 
|ki se nanaša na naselje Gladloka| ❚ prim.	Gladlo-
ka,	Loke

lokati gl.	flakati
Loke 	ˈlọːke	ˈlọːk	ž mn. 〈〉	Gladloka |ime naselja| ❚ gl. 

Gladloka;	prim.	Lokar,	Lokarica,	lokarski
lokomotiva gl. mašina
lokva 	ˈloːkva	-e	ž 〈〉	mlaka, luža
lomastiti 	 lȯˈmaːstėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 1. lomastiti |hi-

tro, zelo površno kaj delati|:	kaː	sȯ	ˈžẹːlė,	sȯ	ˈsȯmȯ	
lȯˈmaːstėlė	 2. ekspr. [*lomastiti] |silovito, hrupno 
hoditi|:	 ˈoːna	lȯˈmaːstė	pȯ	 ˈxiːšė	3. loputati z vra-
tnico ali z vrati (ob prepihu)

lomiti gl. lamati
lon 	̍ lọːn	-a	m 〈〉	star. plačilo, plača:	̍ koːscė	sȯ	dȯˈbiːlė	
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ˈlėːp	ˈlọːn	● star.	ˈdėːlat	(ali	ˈka	ˈdat)	za	ˈbȯžė	ˈlọːn	za-
stonj, brezplačno

lonati 	 ˈlọːnat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. dati plačilo, plačati: 
ˈbȯːk	ˈlọːna!	Bog plačaj, povrni!

loncevez gl. drotoš
loncogloja 	loncȯgˈlȯja	-e	ž 〈〉	1. moški, ki se brez 

potrebe (rad) zadržuje v kuhinji 2. slabš. vzdevek za 
pastirja, ki zadnji prižene na pašo:	 loncȯgˈlȯja,	
ˈkuku!

lonček 	ˈloːnčėk	-a	m 〈〉	lonček |manjšalnica od lo-
nec|:	̍ loːnčėk	ȯd	̍oːgna	ȯtsˈtaːvet	❚	cvetlični	lonček	
gl.	kahla

lončen 	lȯnˈčẹːn	lȯnˈčẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	lončen |ki je iz 
(žgane) gline|:	lȯnˈčẹːna	ˈpẹːč	▪	lȯnˈčẹːna	skˈlėːda

lonec 	 ˈloːnc	 -a	m 〈〉	 lonec |posoda valjaste oblike 
za kuhanje|:	 ˈloːnc	 ˈdžiː	 ˈdesẹːt	 ˈlitėr	 ▪	 ˈloːncė	 je	
ȯdˈbiːla	ˈrọːčȯ	▪	pˈlexnaːt	ˈloːnc	▪	ˈloːnc	ˈmastiː	● ša-
ljivka	ˈžeːna	je	ˈküːpėla	skˈlėːdȯ,	ˈmọːš	pa	ˈloːnc	–	pa	
je	ˈtẹː	šˈtọːrėje	ˈkoːnc

lontar 	ˈlȯntaːr	lȯnˈtaːrja	m 〈〉	oltar, oltarna miza
lopat 	ˈlȯpaːt	lȯˈpaːta	m 〈〉	kos česa, navadno slanine 

ali zemljišča
lopata 	 lȯˈpaːta	-e	 ž 〈〉	 lopata |orodje s širokim li-

stom in dolgim držajem za zajemanje, premetava-
nje sipkega materiala|

Lopata 	 lȯˈpaːta	 -e	 ž 〈〉	Lopata |ledinsko ime|: na 
lȯˈpaːtė	kȯˈsiːjȯ	 Prim. starocerkvenoslovansko 
lapъtъ ‘kos, krpa’.

lopati 	 ˈlọːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. ekspr. [*lopati] |tolči, 
udarjati, navadno s čim ploskim|:	ˈpastėːr	ˈlọːpa	pȯ	
ˈvoːlėx	2. ekspr. hlastno jesti:	pˈraːscė	ˈlọːpajȯ

lopatica 	lȯˈpaːtėca	-e	ž 〈〉	lopatica 1. |manjšalnica 
od lopata| 2. |lopati podoben del orodja, napra-
ve, stroja|:	lȯˈpaːtėce	na	mˈliːnskėx	ˈkuːlėx	3. |par-
na, ploščata trikotna kost na zgornjem delu hrbta|: 
lȯˈpaːtėca	me	ˈbuliː

lopniti 	ˈloːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	[*lopniti] 1. ekspr. |uda-
riti, navadno s čim ploskim|:	 s	 ˈkaːlancȯ	 ga	 je	
ˈloːpnȯ	2. |plosko pasti|:	ˈloːpnȯ	je	ˈna	kla

lopotati 	lȯˈpoːtat	lȯˈpọːčen	nedov.	〈〉	ekspr. nepreneho-
ma govoriti:	ˈoːna	lȯˈpọːče	ˈnȯːč	i	ˈdaːn

lopov 	 ˈlọpọf	 -pọva	 m 〈〉	 slabš. [*lopov], ničvreden 
človek, malopridnež ❚ gl.	gavnar

lopovski 	ˈlọpọfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*lopovski], ničvre-
den, malovreden

lopta 	ˈlọpta	-e	ž 〈〉	žoga |kroglast predmet, ki se pri 
igranju, športni igri meče, suva, odbija|:	pȯˈigra	
se	je	z	ˈlọptȯ	▪	ˈlọptȯ	vˈjẹːt

loptati se 	ˈlọptat	se	-an	se	nedov.	〈〉	žogati se |igrati 
se z metanjem in lovljenjem žoge|

loputati gl. plonkati
loputniti gl. plonkniti

loskati 	ˈlọːskat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. slišno, plosko pada-
ti:	ˈdaš	je	ˈlọːska	ˈpȯ	nas

loš 	̍ lọːš	-a	-e	prid.,	primernik	̍ lọːšėjė	-a	-e 〈〉	slab, nekva-
liteten:	ˈlọːš	gˈvant	▪	ˈlọːša	tˈraːva	▪	šeˈniːca	je	ˈlėːtȯs	
ˈlọːšėja	ȯd	ječˈmẹːna

lošč gl.	glazura
loščilo gl.	biks,	globin
loščiti gl.	biksati,	glancati
lošiji gl. loš
Loški 	 ˈlọːškė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Loški |hišno ime|:	 p	

ˈlọːškėx
lot 	 ˈlọːt	-a	m 〈〉	nekdanja utežna mera, 17,5 g ● ni 

ˈlọːta	ˈmastiː	ˈniːman	nič masti nimam
lotanje 	ˈlọːtan’e	-a	s 〈〉	lotanje |glagolnik od lotati|
lotati 	ˈlọːtat	-an	nedov.	〈〉	lotati |spajati kovinske dele 

z lotom|:	ˈkoːtȯ	ˈlọːtajȯ
loterija 	 lȯtˈriːja	 -e	 ž 〈〉	 1. loterija |organizirana 

igra na srečo, pri kateri o dobitku določa izžreba-
nje srečke|:	 na	 lȯtˈriːjė	 je	 ˈdȯːbȯ	xaraˈmọːnėkȯ	2. 
ekspr. [*loterija] |kar je tvegano in glede uspešnosti 
odvisno od sreče|:	žeˈniːtȯf	je	lȯtˈriːja

lotevati se gl. napastovati
lotiti se 	ˈlọːtėt	se	dov.	〈〉	lotiti se 1. |narediti prva de-

janja pri kakem delu, opravilu|:	ˈlọːtėt	se	ˈdėːla	2. 
|izraža nastop opravljanja dela, opravila, kot ga 
določa samostalnik|:	ˈlọːtėt	se	pȯpraˈviːla	stˈrėːxe	▪	
ˈlọːtȯ	se	je	tišl’aˈriːje	začel se je ukvarjati z mizar-
sko dejavnostjo 3. |izraža nastop dejanja, kot ga 
določa sobesedilo|:	ˈlọːtėlė	smȯ	se	ˈdf	začeli smo 
pripravljati drva 4. napasti:	̍ lọːtėla	se	je	̍mȯžaː	5. 
nav. 3. os. |izraža nastop telesnega, duševnega stanja, 
kot ga določa samostalnik|:	ˈjẹːtėka	se	ga	je	ˈlọːtėla	
❚ gl.	polotiti	se,	postopiti	se

lotrija gl. loterija
lov gl.	jaga
lovčev gl.	jagrov
lovec gl.	jager
lovica 	lȯˈviːca	-e	ž 〈〉	mačka, ki pridno lovi miši ● rek 

ˈsiːta	ˈmaːčka	–	gȯˈtọːva	lȯˈviːca,	ˈlaːčna	neˈvėːsta	–	
gȯˈtọːva	taˈtiːca

loviti 	 ˈloːvėt	 ˈlọːvėn	 in	 ˈlȯviːn	nedov.	〈〉	1. loviti |teči 
za kom z namenom prijeti ga, priti do njega|:	ˈdėca	
ˈlọːvėjȯ	 ˈpasa	2. loviti |iskati, zasledovati živali z 
namenom, da se dobijo zaradi koristi|:	ˈriːbe,	ˈraːke	
ˈloːvėt	▪	ˈmaːčka	ˈlọːvė	šˈtaːkȯrje	▪	ˈpuːxe	ˈlọːvėmȯ	
na	ˈpastiː	3. ekspr. [*loviti] |prizadevati si pridobiti 
koga za moža|:	dėkˈlẹːta	lȯˈviːjȯ	ˈfaːnte	❚ gl.	jagati,	
hvatati;	loviti	se	gl.	poljati	se,	puljati	se

lovnica 	 ˈlọːvėnca	-e	 ž 〈〉	senena kopica:	 ˈlọːvėnce	
restˈrẹːsat

lovor gl.	javorika,	lojber
lovski gl.	jagrski
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lubara 	ˈlubara	-e	ž 〈〉	poljubna velika posoda v pri-
merjavi z manjšo iste vrste

lucerna 	lėˈceːrna	-e	ž 〈〉	lucerna |krmna rastlina s 
trojnatimi listi in modro vijoličastimi cveti|

Lucija 	lėˈciːja	-e	ž 〈〉	Lucija |žensko ime|
Lucijin 	lėˈciːjėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Lucijin |ki se nanaša 

na Lucijo|
Lucijini 	lėˈciːjėnė	-ėx	m mn. 〈〉	Lucijini |hišno ime|: 

p	ˈlėˈciːjėnėx
luč 	ˈlüːč	-ė	ž 〈〉	1. luč, svetloba |kar omogoča, da so 

predmeti vidni|:	p	sȯˈsėːdė	je	ˈiše	ˈlüːč	2. trska za 
svetenje, za podkurjenje (v peči, štedilniku):	 ˈlüːč	
ˈteːsat	 ▪	 ˈlüːč	 pȯtˈküːrt	 ▪	 z	 ˈlüːčjȯ	 je	 ˈbiː	 ˈteːpen	
3. novo luč |vir umetne svetlobe|:	 ˈlüːč	 ˈfurt	 ˈnaprė	
gaˈšüːje	▪	xˈlėːvė	ˈlüːč	ˈgȯriː	●	na	ˈlüːčė	sė	mė	s svo-
jim telesom mi zaslanjaš svetlobo ❚ 	luč

lučati 	 ˈlüːčat	 -an	nedov.	 〈〉	 lučati, metati:	 ˈkaːman’e	
ˈlüːčat

lučica 	ˈlüːčėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od luč
lug 	ˈlüːk	ˈlüːga	m 〈〉	lug |prevreta tekočina s pralnim 

sredstvom|:	v	ˈlüːgė	je	pˈraːla	pˈlaːxte
lugar gl.	logar
luht 	̍ lėxt	̍ lüːxta	m 〈〉	zrak 1. |zmes plinov, vodne pa-

re in trdnih delcev, ki napolnjuje kak zaprt prostor, 
napravo|:	sˈlap	ˈlėxt	2. |s to zmesjo napolnjen pro-
stor okoli česa, nad tlemi|:	 ˈpẹːrje	 ˈfl’iː	pȯ	 ˈlüːxtė	
3. v prislovni rabi,	 s predlogom |izraža prostor zunaj stav-
be, v naravi|:	na	ˈlüːxtė	se	ˈsišiː	●	ˈmaːlȯ	ˈlüːxta	mė	
ˈpüːstė	praznega prostora; prostora za lažje giba-
nje ●	ˈoːna	je	ˈval’e	v	ˈlüːxtė	razdražena, razburje-
na ●	 ˈtakȯ	sȯn	 ˈjedan,	da	bė	se	 ˈlüːxta	 ˈpjẹ	zelo 
sem jezen, besen

luhtati 	ˈlüːxtat	-an	nedov.	〈〉	zračiti 1. |delati, da se 

zrak v kakem prostoru zamenja|:	ˈkaːmbrȯ	ˈlüːxtat	
2. |delati, da večja količina zraka učinkuje na kaj|: 
gˈvant	ˈlüːxtat	▸ luhtati se	ˈlüːxtat	se	biti na (sve-
žem) zraku

luhtbalon 	ˈluxtbaˈlọːn	-a	m 〈〉	zračni balon
luk 	̍ lėk	̍ lüːka	m 〈〉	stebličje mlade čebule:	na	̍ vėzȯm	

smȯ	̍ jėːlė	žeˈlọːdac	i	̍ lėk	❚  Luk so kmetice zgodaj 
spomladi prinašale iz Hrvaškega primorja in je bil 
del velikonočnega žegna.

Luka 	ˈl’uka	-e	m 〈〉	Luka 1. |moško ime| 2. |ime sve-
tnika| ●	sˈvẹːtė	 ˈl’uka	(s)	sˈnėːgȯn	 ˈšuka	o svetem 
Luki (18. oktobra) lahko že močno sneži

Lukčevi 	ˈl’ukčevė	-ėx	m mn. 〈〉	Lukčevi |hišno ime|: 
p	ˈl’ukčevėx

Lukec 	ˈl’ukac	-kca	m 〈〉	Lukec |moško ime, nava-
dno manjšalnica od Luka|

lukeški gl. lukevški
Lukevčan 	ˈlükefčan	-a	m 〈〉	Lukevčan, *Dolenje-

potočan |prebivalec naselja Dolenji Potok| ❚ prim. 
Lukevec

Lukevec 	 ˈlüːkefc	 -a	 m 〈〉	 1. Dolenji Potok |ime 
naselja| 2. Lukevec |hišno ime|:	 p	 ˈlüːkefcė	 sȯ	
ėˈmėːlė	va	̍maːl’ėncė	sˈtọːpe	❚ prim.	Lukevčan,	luke-
ški  Naselje je opuščeno (ur.).

lukevški 	ˈlüːkeškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lukevški, *dolenje-
potoški |ki se nanaša na naselje Dolenji Potok|: 
ˈlüːkeška	ˈmaːl’ėnca	❚ prim.	Lukevec

luknja 	 ˈlüːkn’a	 -e	 ž 〈〉	1. luknja |kar nastane na 
mestu, kjer se snov odstrani, pretrga, predre|: 
ˈlüːkn’a	va	 ˈziːdė	2. luknja |bivališče živali, zla-
sti pod zemljo|:	ˈktȯva	ˈlüːkn’a	3. ekspr. [*luknja], 
zapor, ječa:	ˈduːgȯ	je	ˈbiː	v	ˈlüːkn’ė	4. ekspr. [*lu-
knja] |samoten, odmaknjen kraj, zlasti v kaki 

kupnjak
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ozki dolini|:	 is	 ˈtẹː	 ˈlüːkn’e	se	niˈkaːmar	ne	 ˈviːdė	
❚ gl. škulja; mišja luknja gl. mišina  V rabi je 
(na vprašanje »kje«) ledinsko ime	 na	 ˈlüːkn’ė	
(izˈvėːra	sˈtėdeːnc).

luknjati gl. šipiti
luknjica 	 ˈlüːkca	 -e	 ž 〈〉	1. luknjica |manjšalnica 

od luknja|:	 ˈremẹnc	 je	 pȯˈpüːstȯ	 za	 dˈvėː	 lüːkce	
2. gumbnica |luknja za gumb na oblačilu|:	ˈlüːkca	
na	ˈrọːbačė	3. kukalo |majhna odprtina v vhodnih 
vratih|:	pogˈlẹːdala	je	sˈkozė	ˈlüːkcȯ

luknjičica 	 ˈlüːkėnčėca	 -e	 ž 〈〉	manjšalnica od lu-
knja, luknjica

Lukovčan 	ˈlüːkȯfčan	-a	m 〈〉	Lukovčan 1. |prebiva-
lec naselja Lukov Dol na Hrvaškem| 2. |hišno ime 
v naselju Vas|:	p	ˈlüːkȯfčanė

Lukovčanka 	 ˈlüːkȯfčaŋka	 -e	 ž 〈〉	 Lukovčanka 
|prebivalka naselja Lukov Dol na Hrvaškem|

luksus 	 ˈluksus	 -a	 m 〈〉	 luksus, razkošje:	 ˈtọː	 je	
ˈluksus	●	ˈluksus	zˈgaːn’at	pretirano, po nepotreb-
nem zapravljati, živeti razkošno

lump 	ˈl’ump	-a	m 〈〉	slabš. [*lump], ničvreden človek, 
malopridnež

lumpanje 	ˈl’umpan’e	-a	s 〈〉	[*lumpanje], veselja-
čenje, popivanje

lumparija 	l’umpaˈriːja	-e	ž 〈〉	[*lumparija] |ničvred-
no, malovredno dejanje ali ravnanje|:	naˈvžen	je	
na	l’umpaˈriːjo

lumparski 	l’umˈpaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. ki (rad) ve-
seljači, popiva 2. nagajiv, hudomušen

lumpati 	ˈl’umpat	-an	nedov.	〈〉	[*lumpati], veseljači-
ti, popivati:	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	sȯ	ˈl’umpalė

luna gl.	mesec
lunin gl.	meščev
lupina 	 lėˈpiːn’a	 -e	 ž 〈〉	 lupina 1. |mehek, sočen 

ovoj sadov, plodov|:	ȯsˈtaːle	sȯ	ˈsamẹ	lėˈpiːn’e	2. 
|(apnenčast) ovoj jajca|:	lėˈpiːn’e	ȯd	ˈküːrjėx	ˈjeːc

lupinica 	lėˈpiːn’ca	-e	ž 〈〉	lupinica |manjšalnica od 
lupina|

lupiti 	 ˈlüːpėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 lupiti 1. |odstranjeva-
ti lupino, kožo, lubje|:	 ˈlüːpėjȯ	 ˈjeːca,	 ˈjaːbȯka	 ▪	
smˈrėːke	ˈlüːpėt	▸ lupiti se	ˈlüːpėt	se	v zvezi s koža lu-
piti se |izgubljati zgornje, zunanje plasti|:	ˈkȯːža	na	
ˈxptė	se	mė	ˈlüːpė	❚ gl.	kužiti

luska 	 ˈlüːska	 -e	 ž 〈〉	 luska 1. |koščena ali rožena 
ploščica, ki varuje telo rib, plazilcev|:	ˈriːbje	ˈlüːske	
2. |list, ki varuje nežne dele rastline|:	ˈlüːske	ˈpėːre

luskniti 	ˈlüːskėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. zgruditi se, po-
giniti zaradi dela, naporov, pomanjkanja hrane: 
ˈlüːsklė	ˈbọːmọ	ȯd	ˈžẹːje	zelo smo žejni

luster 	ˈlüːstėr	-tra	m 〈〉	lestenec |okrasna priprava 
z več lučmi, navadno viseča s stropa|:	f	ˈcẹːrkvė	sȯ	
ˈlipi	ˈlüːstrė

luščenje gl.	ruženje
luščilnik gl.	ružec
luščiti 	ˈlüːščėt	-ėn	nedov.	〈〉	luščiti 1. |odstranjevati 

luščino|:	ˈbüːčėnce	ˈlüːščėt	▪	ȯˈrėːxe	ˈlüːščėmȯ	lu-
pimo zelene orehe 2. |odstranjevati v plasteh s 
površine|:	 ˈfaːrbȯ	 ˈlüːščėt	▸  luščiti se	 ˈlüːščėt	 se	
luščiti se 1. |izgubljati zgornje, zunanje plasti|: 
ˈkȯːža	 se	 ˈlüːščė	 ▪	 ˈzit	 se	 ˈlüːščė	2. |odpadati od 
podlage|:	 ˈfaːrba	se	 ˈlüːščė	▪	 ˈmȯrt	se	 ˈlüːščė	❚ gl. 
kužiti,	ružiti

lušen 	ˈlüːšen	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	1. čeden, ljubek:	ˈlüːšnȯ	
ˈdėkle	2. vesel, zabaven:	ˈlüːšnȯ	dˈruštvȯ	▪	v ljudski pe-
smi	̍ oːnėdˈvaː	sȯ	̍ lüːšnė	/	za	paˈraːdȯ	i	za	milȯ	̍vaːn’e

luža 	 ˈlüːža	-e	 ž 〈〉	luža 1. |manjša, plitvejša kota-
nja s stoječo vodo|:	na	ˈcėːstė	sȯ	ˈlüːže	2. |po rav-
ni površini razlita tekočina|:	pȯd	 ˈmiːzȯ	 je	 ˈlüːža	
❚ gl. lokva

lužnik 	ˈlüːžnėk	-a	m 〈〉	plitvejši jarek med njivami, 
značilen za polja v bližini Kolpe ❚  V rabi je le-
dinsko ime	ˈlüːžnėkė.
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Maca 	ˈmaca	-e	ž 〈〉	Maca |ime krave|
macen 	̍macan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. zelo majhen:	̍macan	

pˈlaːbȯs	▪	ˈmacana	žˈliːčėca
macesen gl.	lerh
macola 	maˈcọːla	-e	ž 〈〉	macola |težko železno kla-

divo|:	z	maˈcọːlȯ	ˈtuːčejȯ	ˈkaːman’e
mače 	ˈmaːče	-ta	s 〈〉	mače |mlada mačka, mucka|
mačeha 	ˈmaːčexa	-e	ž 〈〉	mačeha 1. |očetova dru-

ga žena v odnosu do njegovih otrok iz prejšnjega 
zakona|:	 ˈmajȯ	 ˈdȯbrȯ	 ˈmaːčexȯ	2. |vrtna rastlina 
z velikimi enobarvnimi ali večbarvnimi cveti, ki 
imajo spodnji list podaljšan v ostrogo|:	 ˈmaːčexe	
več	cˈvatejȯ

mačehica 	ˈmaːčexėca	-e	ž 〈〉	(dišeča) vijolica
maček 	 ˈmaːčėk	-čka	m 〈〉	maček 1. |mačji samec| 

2. |priprava z zobom, kavljem za zaviranje sani|: 
sˈtanė	na	ˈmaːčka!	❚ gl.	mikec,	mikan,	pik

mačica 	ˈmačėca	-e	ž 〈〉	1. mačica |manjšalnica od 
mačka /žival/|:	ˈmačėca	je	kˈrepala	2. mačica |(vr-
bovo) socvetje v obliki podolgovate kepice ali ve-
jica s takim socvetjem| 3. okrasni trak z resicami, 
navadno ob spodnjem robu ženskega krila ❚  Vr-
bove vejice z mačicami se na cvetno nedeljo devajo 
v butarice.

mačicin 	ˈmačėcėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na ma-
čico /vrbo/:	ˈmačėcėnȯ	cˈvėːtje

mačji 	 ˈmaːčjė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	mačji |ki se nanaša na 
mačke|:	ˈmaːčjė	gˈraːmpl’ė	

mačka 	ˈmaːčka	-e	ž 〈〉	1. mačka |domača žival, ki 
lovi miši|:	̍maːčka	̍ lọːvė	šˈtaːkȯrje	2. katerokoli kr-
zno, ki se nosi okrog vratu ●	 ˈdivja	 ˈmaːčka	divja 
mačka |v gozdovih živeča mačka| ●	ˈmaːčka	mė	je	
preˈteːkla	ˈpọːt	po ljudskem verovanju danes bom imel ne-
srečo; danes bom doživel kaj slabega ●	gˈlẹːdajȯ	se	
kȯ	 ˈpas	i	 ˈmaːčka	sovražijo se ●	 ˈbiː	je	 ˈpijan,	da	
je	ˈmaːčkė	ˈbọːtra	ˈrẹːkȯ	da se ni zavedal, kaj dela 
❚ gl.	mika,	mikica

mačkica 	ˈmaːčkėca	-e	ž 〈〉	mačkica |manjšalnica od 
mačka /žival/|

mačkora 	ˈmačkȯra	-e	ž 〈〉	maškara |z masko zakrit 
in v posebno obleko oblečen človek, navadno ob 
pustu|:	gˈrẹːmȯ	va	ˈmačkȯre

madež 	 ˈmaːdeš	 ˈmaːdeža	 m 〈〉	 madež |umazano 

mesto, umazanija na čem|:	 ˈmastan	 ˈmaːdeš	 na	
ˈsüːkn’ė	❚ gl.	bofen,	flek,	fleka

Madjar 	ˈmad’ar	-ja	m 〈〉	Madžar |pripadnik ma-
džarskega naroda| ❚ prim.	Madjarsko

madjarski 	ˈmad’arskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	madžarski |ki se 
nanaša na Madžare ali Madžarsko| ❚ prim.	Madjarsko

Madjarsko 	ˈmad’arskȯ	-ėga	s 〈〉	Madžarsko, Ma-
džarska:	na	ˈmad’arskȯ	je	ˈxoːdȯ	ˈdėːlat

madron 	 ˈmadrọːn	 madˈrọːna	 m 〈〉	 želodčni krč: 
ˈmadrọːn	ga	je	ˈvedrȯ	 Če se ob človekovi bolezni 
ali smrti ne ve vzroka, se reče madron	ga	je.

Madžar gl.	Madjar
Madžarska gl.	Madjarsko
madžarski gl. madjarski
Madžarsko gl.	Madjarsko
magacin 	magaˈciːn	-a	m 〈〉	magazin, skladišče
magaciner 	magaciˈneːr	 -ja	m 〈〉	magaziner, skla-

diščnik
magarac 	ˈmagarac	-rca	m 〈〉	razposajenec, nagaji-

vec:	ˈsi	priˈfaːrcė	sȯ	maˈgaːrcė!	posnemanje ritma 
zvonjenja zvonov v naselju Kostel

magarčina 	 ˈmagarčėna	 -e	 ž 〈〉	 slabš. kdor se (rad) 
norčuje, nagaja

magari 	maˈgaːrė	prisl.	〈〉	[*magari] |izraža sprijaz-
njenje s skrajno stopnjo, možnostjo|:	 ˈčaːka	 te	
ˈbọːn,	maˈgaːrė	dȯ	ˈpuːnȯčė

magarski 	maˈgaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se (rad) norču-
je, nagaja:	maˈgaːrskė	pasˈtėːrjė

magazin ipd. gl.	magacin	ipd.
Magdalena 	 magdaˈlẹːna	 -e	 ž 〈〉	 Magdalena 1. 

|žensko ime| 2. |ime svetnice|
magdalenino 	 magdaˈlẹːnėnȯ	 -a	 s 〈〉	 praznik sv. 

Magdalene 22. julija
magdalenski 	magdaˈleːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se na-

naša na čas okoli praznika sv. Magdalene (22. ju-
lija) ●	magdaˈleːnska	 ˈrėːpa	 repa, ki se seje okoli 
22. julija

magla ipd. gl.	megla	ipd.
magnat 	 magˈnaːt	 -a	 m 〈〉	magnat |zelo bogat in 

vpliven človek|:	ˈnaš	ˈvüːjac	je	pˈraːvė	magˈnaːt
magnet 	ˈmagnẹːt	magˈnẹːta	m 〈〉	magnet |predmet, 

priprava, ki privlači železo in nekatere druge ko-
vine|:	z	magˈnẹːtȯn	pȯˈbėːra	ˈčaːvle

M
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magniti 	ˈmagėnt	-gnen	dov.	〈〉	migniti |narediti gib 
z delom telesa|:	ˈmagt	z	ˈrȯkȯː	●	ˈlėːtȯ	je	pˈroːšlȯ,	
kȯ	bė	ˈmagnȯ	zelo hitro

mah1 	 ˈmaːx	-a	m 〈〉	mah |glagolnik od mahniti|: z 
ˈeːnėn	ˈmaːxȯn,	na	ˈeːn	ˈmaːx	je	preˈsėːkȯ	ˈvėːjȯ

mah2 	 ˈmaːx	 ˈmaxaː	 m 〈〉	mah |rastlina brez pra-
vih cvetov in korenin, ki raste na vlažnih, senčnih 
krajih|:	ˈzeːlen	ˈmaːx	●	naː	ˈbọː	ˈmaːx	ˈalė	ˈvuːna	–	
ˈsȯmȯ	da	je	ˈrit	 ˈpuːna	naj bo jed dobra ali slaba, 
da sem le sit

mahan 	 ˈmaxan	 -a	 -ȯ	 in	 ˈmakan	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	maj-
hen |ki dosega nizko stopnjo glede na razsežnost|: 
ˈmaxan	je,	a	ˈjaːk	▪	ˈmaxana	ˈboːca	▪	ˈmaxanȯ	ˈseːlȯ	
❚ prim.	makljan,	manji

mahanje 	 ˈmaːxan’e	-a	 s 〈〉	mahanje |glagolnik od 
mahati|

mahano 	ˈmaxanȯ	-ėga	in	ˈmakanȯ	-ėga	s 〈〉	otrok, 
dojenček

mahati 	ˈmaːxat	-šen	nedov.	〈〉	mahati 1. |delati neu-
rejene gibe|:	gȯˈvẹːdȯ	ˈmaːše	z	ˈrẹːpȯn	▪	ˈcėː	ˈdaːn	
smȯ	 ˈmaːxalė	 s	 ˈkȯːsamė	kosili	 ▪	 s	 sėˈkėːramė	 sȯ	
ˈmaːxalė	sekali 2. |delati gibe z roko za izražanje 
česa, navadno pozdrava|:	ȯd	ˈdeːleč	mė	je	ˈmaːxa	
●	ˈkaːn	jȯ	ˈmaːšeš?	kam greš?

mahedrati gl.	plonkati,	vragati
mahljati 	̍maxl’at	-an	nedov.	〈〉	mahljati |narahlo ma-

hati|:	ˈpas	je	ˈmaxl’a	z	ˈrẹːpȯn
mahniti 	 ˈmaːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	1. mahniti |naredi-

ti gib, navadno z roko|:	 ˈmaːxnȯ	je	z	ˈrȯkọː	▪	 ˈvȯ	
je	 ˈmaːxnȯ	 z	 ˈrẹːpȯn	 2. ekspr. [*mahniti], udariti: 
ˈmaːxnȯ	ga	 je	 s	 ˈkaːlancȯ	●	 ˈmaːxėnla	 jȯ	 je	pˈrȯč	
odšla je

maj 	ˈmaː	ˈmaːja	m 〈〉	maj |peti mesec v letu| ❚ predl. 
gl. med predl. 

maja gl. moj
majaron 	majaˈrọːn	-a	m 〈〉	majaron |začimbna ra-

stlina z majhnimi okroglimi listi in močnim vonjem|
majati 	 ˈmajat	 ˈmaːjen	 nedov.	 〈〉	majati |povzročati, 

delati, da se kaj z enim delom pritrjenega premika 
sem in tja|:	̍ saːpa	̍maːje	šeˈniːcȯ	▸ majati se	̍ majat	
se biti majav:	ˈzọːp	se	jė	ˈmaːje	❚ gl. klempati

majciken gl.	majcken
majcken 	 ˈmacėkėn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. zelo majhen 
▸ majckeno	̍macėkėnȯ	prisl. zelo malo:	̍macėkėnȯ	
ˈmesaː	sȯn	ˈküːpėla	▪	ˈmacėkėnȯ	me	pȯˈčaːkte!

Majdjar ipd. gl.	Madjar	ipd.
majhen 	 ˈmaːxėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. majhen |ki dose-

ga nizko stopnjo a) glede na razsežnost|:	ˈmaːxėna	
ˈxiːša	 b) glede na merljivo količino|:	 ˈmaːxėn	
sˈnėːk	▪	ˈmaːxėna	pˈlaːča	nizka c) glede na razse-
žnost in delovanje ali dejavnost|:	ˈmaːxėn	gˈrėnt	2. 
malo pomemben, nepomemben:	 ˈmaːxėne	 sˈkbiː	

▪	 ˈtọː	 ˈniː	 ˈmaːxėna	 stˈvaːr	 ❚ gl.	 macen,	 mahan,	
majcken,	makljan;	prim. mali prid.,	manji

majica 	ˈmajėca	-e	ž 〈〉	pletena jopica, pulover
majiti gl. leviti
majka 	ˈmaːka	medm. 〈〉	kot vzklik ●	ˈmaːka	ˈmiːla!	iz-

raža ogorčenje, nestrpnost ●	ˈmaːka	te	ˈrȯdiːla!	
izraža veliko jezo, ogorčenje ●	 ˈbȯže	pȯˈmȯzė,	
ˈmaːka	 ˈbȯža!	 izraža dobro željo ob začetku 
dela

majmašni gl. medmašni
majnik gl. mejnik
major 	ˈmajọːr	maˈjọːrja	m 〈〉	major |čin, za stopnjo 

višji od kapetana I. razreda, ali nosilec tega čina|: 
maˈjọːrjė	je	ˈbiː	za	ˈpuːrša

majski:	majski	hrošč	gl. keber
majster 	ˈmaːstėr	-tra	m 〈〉	1. mojster |kdor zna kaj 

dobro, navadno strokovno narediti|:	 za	 ˈmȯžaː	 je	
dȯˈbiːla	 ˈmaːstra	 (ˈšuːštarja)	2. ekspr. zvit, goljufiv 
moški

Majtin 	ˈmatiːn	maˈtiːna	m 〈〉	Majtin |moško ime|: 
pˈraːvėjȯ,	da	je	ˈbiː	en	mˈliːnar	ˈmatiːn.	ˈkada	je	
zman’ˈkẹːvalȯ	̍vȯdẹː,	se	je	mˈliːnskȯ	̍kuluː	pȯˈčaːsė	
vˈtėːlȯ	i	cˈviːlėlȯ	–	»maˈtiːna	̍ niː,	maˈtiːna	̍ niː!«	
ˈkada	pa	je	ˈbėlȯ	ˈvȯdẹː	ˈdȯstė,	se	je	ˈkuluː	fˈlẹːtnȯ	
vˈtėːlȯ	 i	 pȯˈpėːvalȯ	 –	 »ˈmatiːn	 pˈrišȯ,	 ˈmatiːn	
pˈrišȯ!«

Majtinak gl.	Majtinek
Majtinek 	maˈtinak	-a	m 〈〉	Majtinek |moško ime, 

navadno manjšalnica od Majtin|
majžica 	ˈmaːžėca	-e	ž 〈〉	sinica |manjša ptica pev-

ka s črno glavo in rumenim ali umazano belim tre-
buhom|

mak 	ˈmak	-a	m 〈〉	mak |kulturna ali divja rastlina z 
mlečkom in velikimi zvezdastimi cveti ali njeno se-
me|:	ˈmak	ˈdẹːče	cˈvate

makan gl.	mahan
makano gl.	mahano
makar 	ˈmakar	prisl.	〈〉	1. vsaj |izraža omejevanje na 

najmanjšo količino ali mero|:	ˈmakar	za	ˈdanas	mė	
pȯˈsọːdė	 ˈvoːla!	 ▪	 ˈmakar	 ˈtülėkȯ	mė	 ˈdaː,	da	 ˈbọː	
za	ˈjüːžėnȯ!	2. že kako, kakor koli:	ˈvnȯ	tė	ˈbọːn,	
ˈmakar	ˈkȯkȯː

makar 	ˈmakar	vez. 〈〉	●	ˈmakar	sė	ˈdeːleč,	ˈmaš	ˈfurt	
ˈdȯstė	dȯˈmaːčėx	čeprav, ne glede na to, da

makaron 	makaˈrọːn	-a	m 〈〉	nav. mn. makaron |okro-
gel, votel, dolg izdelek iz testa|

makirati 	maˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	●	ˈkaː	ga	maˈkẹːraš!	
počenjaš neumnosti, lahkomiselnosti ❚ prim. marki-
rati

maklen 	 ˈmaklẹːn	makˈlẹːna	m 〈〉	maklen |grm ali 
drevo z manjšimi krpatimi listi|

maklenovina 	makleˈnọːvėna	-e	ž 〈〉	maklenov les
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makljan 	 ˈmakl’an	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	majhen |ki dosega 
nizko stopnjo glede na razsežnost|

Makselj 	ˈmaksėl’	-sl’a	m 〈〉	Makselj, Maks |moško 
ime|

mala 	ˈmala	-e	ž 〈〉	●	ta	ˈmaːla	sˈpiː deklica, (mala) 
hči

Mala 	ˈmala	-e	ž 〈〉	Mala |ime krave|
malanje 	ˈmaːlan’e	-a	s 〈〉	1. slika ali slikovna opre-

ma v celoti:	 f	kȯˈlẹːndre	 je	 ˈlipu	 ˈmaːlan’e	2. ple-
skanje, slikanje

malar 	ˈmaːlar	-ja	m 〈〉	1. [*malar], slikar |kdor upo-
dablja z barvami, navadno umetniško| 2. pleskar, 
soboslikar

malarija 	maˈlaːrėja	-e	ž 〈〉	malarija |bolezen z obča-
snimi napadi mrzlice|

malati 	ˈmaːlat	-an	nedov.	〈〉	1. slikati |upodabljati kaj 
z barvami, navadno umetniško|:	zˈnaː	ˈlipuː	ˈmaːlat	
2. pleskati, slikati:	ˈkaːmbrȯ	ˈmaːlat

malenkost gl.	muhica
Malenski gl.	Malinski
mali 	ˈmaːlė	-ėga	m 〈〉	●	ta	ˈmaːlė	ˈjọːka deček, (mali) 

sin ❚ prim. mala
mali 	ˈmaːlė	-a	-ȯ,	tudi s poudarjalnim členom	ta	ˈmaːlė	ta	-a	

ta	-ȯ	prid.	〈〉	mali 1. |določna oblika od majhen|: ta 
ˈmaːlė	ˈtaːl’arjė	▪	ta	ˈmaːle	žˈliːce	▪	ta	ˈmaːlė	kˈmet	
▪	 ta	 ˈmaːla	 ˈdėca	●	gȯspȯˈdiːn’a	 ˈneːse	 težaˈkiːn’an	
ˈmaːlȯ	ˈjüːžėnȯ	popoldansko malico ●	ˈmaːla	ˈkoːpa	
trideset parov snopov žita ali parov lešnikov, ore-
hov ●	 ˈmaːla	 ˈmaːša	mali šmaren |praznik Mariji-
nega rojstva 8. septembra| ●	 ˈmaːlė	gˈrėːx	kršitev 
božje postave v majhni stvari ●	ˈmaːla	čˈrėːva	tan-
ko črevo ●	ˈdžiː	se	kȯ	ˈmaːlė	ˈbọːk	bahavo ●	ˈmaːla	
ˈmaːša	za	ˈsüːkn’ȯ	pˈraːša	s septembrom se začenja 
hladno vreme ▸ mali	ˈmaːlė	-a	-ȯ	sam. mali:	ˈmaːlȯ	
pȯ	̍maːlėn	pa	smȯ	̍ sọːt	ispˈraːzėnlė	počasi, v majh-
nih količinah	▪	z	ˈmaːlėn	je	zadȯˈvọːl’ėn	● preg.	ˈdȯː	
z	ˈmaːlėn	ˈniː	zadȯˈvọːl’ėn,	veˈliːkėga	ˈniː	vˈrėːdėn	❚	
mali šmaren gl. maša

Mali 	ˈmaːlė	-ėga	m 〈〉	Mali |ime vola|
malica:	popoldanska	malica	gl.	južina
malik 	maˈlik	maˈliːka	m 〈〉	malik |kip, podoba kot 

bog| ●	ˈniː	ga	ˈvẹːčjėga	maˈliːka	kȯ	ˈbaːba	veˈliːka
malin 	 ˈmaːl’ėn	 ˈmaːl’na	m 〈〉	mlin 1. |naprava za 

mletje žita|:	ˈmaːl’ėn	klȯˈpọːče	▪	ˈmaːl’ėn	ne	ˈmẹl’e	
▪	 zaˈpẹːrat	 ˈvȯdȯː	 na	 ˈmaːl’nė	 2. |stavba ali pro-
stor s tako napravo|:	 gˈrẹːn	 x	 ˈmaːl’ėn	 ▪	 mˈlen’ẹ	
je	 pˈpeːl’a	 iz	 ˈmaːl’na	 3. |del kurjega želodca|: 
ˈküːrjė	ˈmaːl’ėn

malina 	maˈliːna	-e	ž 〈〉	malina |sad maline ali robi-
de|:	ˈčne	i	ˈdẹːče	maˈliːne

malinček 	̍maːl’inčėk	-a	m 〈〉	mlinček 1. |manjšalni-
ca od malin| 2. |igrača, ki predstavlja mlinsko ko-

lo| 3. |gospodinjska priprava za mletje kave, ore-
hov, popra| 4. |del kurjega želodca|

malinica 	maˈliːnėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od malina
malinovec 	maˈliːnȯvac	-nȯfca	m 〈〉	malinovec |pi-

jača iz malinovega soka in vode ali sodavice|
malinski 	ˈmaːlėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mlinski |ki se na-

naša na malin|:	ˈmaːl’ėnska	kˈlüːkėca
Malinski 	ˈmaːl’ėnskė	-ėx	m mn. 〈〉	Malinski, Malen-

ski |hišno ime|:	p	ˈmaːl’ėnskėx
maliza 	maˈliːza	-e	ž 〈〉	melisa |začimbna in zdravil-

na rastlina s srčastimi spodnjimi listi in navadno 
belimi cveti|:	maˈliːza	ˈjakuː	ˈdišiː

malizen 	maˈliːzėn	-zna	-ȯ	prid.	〈〉	melisen |ki se na-
naša na malizo|:	 maˈliːzėn	 ˈčaː	 ▪	 maˈliːzėn	 ˈgaːs	
melisno olje	 ▪ v izštevanki	 ˈeːdėn,	 dˈvaː	 –	 dȯ	 nėˈbaː,	 /	
tˈriː,	šˈtėːrė	–	pȯ	sėˈkėːrė,	/	ˈpẹːt,	ˈšẹːst	–	dȯ	neˈbẹːs,	/	
ˈsẹːdȯn,	ˈọːsȯn	–	ˈlipuː	pˈrọːsėn,	/	deˈvẹːt,	deˈsẹːt	–	v	
neˈbẹːsa	ˈzẹːt,	/	aˈnaːst,	dvaˈnaːst	–	maˈliːzėn	ˈgaːs!

maljen ipd. gl. malin ipd.
malnica 	ˈmaːl’ėnca	-e	ž 〈〉	mlin |stavba ali prostor, 

kjer se melje|:	 ˈžaːga	 i	 ˈmaːl’ėnca	 ▪	 p	 ˈlüːkefcė	
sȯ	ėˈmėːlė	va	 ˈmaːl’ėncė	sˈtọːpe	❚  V rabi je (na 
vprašanje »kje«) ime za kraj, kjer je mlin –	 p	
ˈmaːl’ėncė.

malo 	ˈmaːlȯ	prisl.	〈〉	1. malo |izraža majhno stopnjo|: 
ˈmaːlȯ	zˈnaː	pȯ	xˈvaːckȯ	▪	ˈdȯkle	ˈmaːlȯ	ne	ȯˈsaːxne,	
ne	ˈmoːremȯ	na	ˈniːvȯ	2. malo |izraža prav majhno 
stopnjo|:	pastaˈriːc	 je	f	 kȯsˈteːlė	bȯl’	 ˈmaːlȯ	▪	bȯl’	
ˈmaːlȯ	gȯˈvȯriː	3. malo |izraža majhno količino ali 
mero|:	čˈloːvėk	je	pȯtˈrėːbėn	̍maːlȯ	ȯdˈmọːra	▪	̍maːlȯ	
šeˈniːce	smȯ	pˈdėːlalė	▪	ˈbọːmȯ	pa	ˈmaːlȯ	pȯˈčaːkalė	
▪	ˈkuma	smȯ	se	ˈmaːlȯ	pȯkrepˈčaːlė	4. [*malo] |iz-
raža, da je dejanje blizu uresničenja|:	 ˈmaːlȯ	 je	
faˈl’iːlȯ,	da	ˈniː	fˈtoːnȯ	5. ekspr. [*malo] |izraža moč-
no zanikanje|:	ˈni	ˈmaːlȯ	ˈniː	ȯˈčẹːtė	pȯˈdọːbėn	6. eks-
pr. [*malo] |izraža nedoločeno omejitev povedane-
ga|:	̍ nėka	(=	̍ nėkan)	̍maːlȯ	se	mė	̍ tọː	̍ viːdė	▪	̍maːlȯ	
ˈvẹːčjė	 je	 ȯd	 bˈraːta	 ▪	 ˈmaːlȯ	 ˈbọːn	 ˈiše	 pȯleˈžaːla	 ▪	
ˈmaːlȯ	pȯsˈtȯːte	●	ˈni	ˈmaːlȯ	ˈni	ˈdoːstė	ne	pȯˈmaːga	
nič ne pomaga ● ekspr.	ˈmaːlȯ	pȯ	ˈmaːlėn	po malem, 
počasi, postopoma ❚ gl.	pičlo,	troha

malodušen gl.	cagov
malohren 	ˈmaːlȯxˈren	-a	m 〈〉	mavrah |užitna goba 

z jajčastim ali koničastim nepravilno jamičastim 
klobukom| ❚ prim.	marohren

malokada 	 malȯˈkada	 prisl.	 〈〉	 malokdaj |izraža 
majhno število ponovitev v nedoločenem, poljub-
nem času|:	(f)	kȯˈčẹːvje	gˈrẹːn	malȯˈkada

malokateri 	malȯkėˈtẹːrė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	malokateri 
|izraža precej majhno število oseb ali stvari iz do-
ločene vrste|:	malȯkėˈtẹːrė	bˈrüːs	je	ˈdọːbėr

malokdaj gl. malokada
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malokdo 	malȯˈkėːdȯ	 zaim.	 〈〉	malokdo |izraža ze-
lo majhno število nedoločenih, poljubnih oseb|: 
malȯˈkėːdȯ	je	ˈviːdȯ	medˈvėːda

maloke 	malȯˈkėː	prisl.	〈〉	malokje |izraža, da se deja-
nje dogaja na precej majhnem številu nedoločenih, 
poljubnih krajev|:	ˈtẹː	ˈrọːže	ˈraːstejȯ	malȯˈkėː

malokedo gl. malokdo
maloketeri gl. malokateri
malokje gl. maloke
maloprej gl. maloprek
maloprek 	 malȯpˈrėːk	 prisl.	 〈〉	 maloprej |izraža 

majhno časovno odmaknjenost (v preteklosti)|: 
malȯpˈrėːk	je	pˈroːšla	ˈdamux

malopridnež gl.	baraba,	grdoba,	kanalija,	lump,	lo-
pov,	mrkej

malopridnost gl.	grdobija
malovreden gl. lopovski
malta gl. mort
mama 	 ˈmaːma	 -e	 ž 〈〉	 mama, mati:	 ˈmaːma	 ˈsȯ	

pˈrišlė	●	ta	sˈtaːra	ˈmaːma stara mama, stara mati, 
babica ❚ gl.	mamica

mamakati 	maˈmaːkat	-ˈmaːčen	nedov.	〈〉	nepreneho-
ma in po nepotrebnem klicati mamo

mamica 	 ˈmaːmėca	 -e	 ž 〈〉	 ljubk. mama, mati:	 ˈmaː-
mėca	ˈmaja!

mamičiti 	maˈmiːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	biti nemiren, pre-
mikati se:	ˈdėːte	nepresˈtaːnȯ	maˈmiːčė

mamin 	ˈmaːmėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mamin |ki se nanaša 
na mamo|

mamiti 	ˈmaːmėt	-ėn	nedov.	〈〉	mamiti 1. |povzročati 
prehajanje v stanje čutnega in duševnega ugodja|: 
raˈkiːja	ga	je	ˈveč	ˈmaːmėla	2. |privlačevati, vabiti|: 
piˈjaːča	ga	ˈmaːmė	▪	ˈmaːmėjȯ	ga	z	daˈrȯːvė

mana 	ˈmaːna	-e	ž 〈〉	mana 1. |sladek sok nekaterih 
rastlin, ki so ga predelale ušice| 2. |snov, ki jo je 
Bog pošiljal Izraelcem za hrano v puščavi na poti 
v Palestino|

mancati ipd. gl.	mencati	ipd.
mandora 	mandȯːra	-e	ž 〈〉	star. [*mondura], unifor-

ma, vojaška obleka
mandrati ipd. gl. mendrati ipd.
manevri 	maˈnẹːvrė	-ȯf	m mn. 〈〉	manevri |velika pre-

izkušnja usposobljenosti vojske za primer vojne|: 
ˈsin	je	ˈbiː	na	maˈnẹːvrėx

manira 	maˈnėːra	-e	 ž 〈〉	manira |olika, lepo vede-
nje|:	navėˈčiːlė	sȯ	ga	maˈnėːre	▪	̍ taː	̍ pȯznaː	maˈnėːrȯ	
pravila lepega vedenja

manirlih 	maˈnėːrlėx	--	 --	prid. 〈〉	ki se lepo, olika-
no vede

maniti se 	ˈmaːnėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	izogibati se, pu-
stiti na miru:	ˈmaːnė	se	ˈtėːga	člȯˈvėːka!	▪	ˈmaːnė	se	
taˈkọːvėga	ˈpoːsla!

manj 	ˈman’	prisl.	〈〉	manj 1. |izraža manjšo stopnjo|: 
ˈoːna	je	ˈman’	ˈdėːlȯvna	2. |izraža manjšo količino 
ali mero|:	ˈlėːtȯs	je	ˈman’	ˈdėːla	▪	ˈsėda	ˈman’	ˈpiːje	
▪	tˈravẹː	je	ˈsak	ˈdaːn	ˈman’	3. |izraža enakost|:	pȯ	
ȯpeˈraːcėjė	 ˈnič	 ˈman’	 ne	 ˈpüːšė	4. |izraža soraz-
mernost dejanja v nadrednem in odvisnem stav-
ku|:	ˈbȯl’	ˈjėːn,	ˈman’	ˈviːdėn	5. |izraža odštevanje|: 
ˈniːma	ˈman’	kȯ	ˈpeːdesẹt	ˈkil

manjak gl. menek
manji 	ˈmaːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	manjši |primernik od ma-

han, majhen|:	ˈvoːda	je	ˈsak	ˈdaːn	ˈmaːn’a	▪	ˈdėcė	je	
pˈneːsla	ˈmaːn’e	šˈtüːce	i	ˈmaːterė	ˈvẹːčjȯ	❚ prim. ma-
han,	majhen

manjkati gl.	faliti
manjši gl. manji
manko 	 ˈmaŋkȯ	 prisl.	 〈〉	vsaj |izraža omejevanje na 

najmanjšo količino ali mero|:	ˈmaŋkȯ	ˈtọː	mė	ˈdaː	
▪	 ˈakȯ	 ˈniːsė	 za	 dˈrüːgȯ	 ˈdėːlȯ,	 bė	 ˈmaŋkȯ	 kˈraːve	
ˈpaːsȯ

manšeta 	manˈšẹːta	-e	 ž 〈〉	manšeta |modni doda-
tek k boljši moški obleki, ki se nosi na zapestju| ❚ 
gl.	perkeljc

mantelj 	maːntėl’	-tl’a	m 〈〉	plašč 1. |vrhnje oblačilo, 
ki sega navadno do kolen in se spredaj zapenja|: 
ˈziːmskė	ˈmaːntėl’	2. |obroč iz gume za na kolo vo-
zila|:	ˈmaːntėl’	se	je	pˈredrȯ	▪	ˈmaːntėl’	za	bėˈcikėl’	
❚ prim. montelj

mantra 	ˈmaːntra	-e	ž 〈〉	●	ˈmaːntra	na	kˈriːžė	podo-
ba Kristusa na križu

mantrati 	 ˈmaːntrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 star. mučiti |pov-
zročati, da mora kdo prestajati velik napor, ve-
like neprijetnosti|:	 gȯsˈpȯdaːr	 ˈmaːntra	 dˈžiːnȯ	 ● 
remaˈtiːzėn	 ga	 ˈmaːntra	 ima revmatizem ▸  man-
trati se	ˈmaːntrat	se	mučiti se 1. |imeti telesne ali 
duševne bolečine|:	ˈmaːntra	se,	da	ga	ˈniː	ˈmȯč	gˈlet	
2. |z naporom opravljati delo, opravilo, kot ga do-
loča sobesedilo|:	z	ȯˈraːn’en	se	ˈmaːntramȯ

mantrnica 	 ˈmaːntca	-e	 ž 〈〉	ženska bolezen, pri 
kateri se zaradi neke slabosti neprenehoma zeha

mantrnik 	ˈmaːntnėk	-a	m 〈〉	kdor dosti gara, trpi
mar 	 ˈmar	 in	 ˈmaːrė	prisl.	〈〉	rajši |izraža željo po na-

sprotnem|:	̍ kaː	bė	̍ n’eːga	pˈroːsȯ,	̍maːrė	gˈrẹːn	̍ saːm
mara 	ˈmara	in	ˈmarat	prisl.	〈〉	morda, mogoče:	ˈmara	

ˈbọː	 ˈtọː	 ˈka	pȯˈmaːgalȯ	▪	 ˈmara	je	 ˈka,	 ˈmara	 ˈniː	
ˈnič	● besedna igra	ˈsȯ	dˈvėː	()ˈmare	–	ˈeːna	je	p	ˈfaːrė	
(ˈmara	ˈbọ )ː,	ˈeːna	je	x	ˈvaːsė	(ˈmara	ˈne	bọ )ː	❚ prim. 
Mara

Mara 	ˈmara	-e	ž 〈〉	Mara |žensko ime| ❚ prim. mara
marat gl. mara
marati 	 ˈmaːrat	-an	nedov.	〈〉	zanimati se, meniti se: 

ˈnič	ne	ˈmaːra	za	mzˈliːnȯ	▪	ˈnič	ne	ˈmaːra	za	ˈtọː!	
❚ gl. ljubiti
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marec 	ˈmaːrc	-a	 in	ˈmeːrc	-a	m 〈〉	marec |tretji me-
sec v letu|

marela 	 maˈrẹːla	 ž 〈〉	 [*marela], dežnik:	 sˈtaːra	
maˈrẹːla	❚ prim. omrela

marelica1 	maˈrẹːlca	-e	ž 〈〉 marelica |drevo ali nje-
gov sad|

marelica2 	maˈrẹːlca	-e	ž 〈〉	[*marelica], dežniček ❚ 
prim.	omrelica

marenda 	maˈrẹːnda	-e	ž 〈〉	star. počitek delavcev po 
kosilu

mari gl. mar
Maričica 	maˈričėca	-e	ž 〈〉	Maričica |žensko ime|
Marija 	maˈriːja	-e	ž 〈〉	Marija 1. |Kristusova ma-

ti| 2. |žensko ime| 3. rabljeno kot medmet |izraža strah, 
vznemirjenje, obup|:	ọ	maˈriːja,	ˈkaː	ˈbọː	is	ˈtėːga!

marijica 	maˈriːjėca	 -e	 ž 〈〉	 lepi čeveljc |zaščitena 
gozdna kukavica|

marijin 	maˈriːjėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	maˈriːjėne	ˈsuzėce	
marijine solzice, marijini laski, marijina trava, 
strok. migalica ●	maˈriːjėnė	ˈlasakė	munec |močvir-
ska rastlina, pri kateri cvetno odevalo nadomešča-
jo srebrno bele dlačice| ❚ prim.	žitce

Marijin 	maˈriːjėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Marijin |ki se nana-
ša na Marijo, Kristusovo mater|:	 maˈriːjėn	 ˈsin	 ▪	
maˈriːjėnė	pˈraːznėkė

Marjana 	marˈjaːna	-e	ž 〈〉	Marjana |žensko ime|
marjeta gl.	kresnica
Marjeta gl.	Mrgeta
marjetica gl.	nežica
marjetino gl.	mrgetino
marka gl. mork
Markec 	ˈmaːrkac	-a	m 〈〉	Markec |moško ime, na-

vadno manjšalnica od Marko|
markirati 	marˈkẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ●	 ˈkaː	 ga	mar-

ˈkẹːraš!	počenjaš neumnosti, lahkomiselnosti ❚ prim. 
makirati

Marko 	ˈmaːrkȯ	-ta	in -a m 〈〉	Marko 1. |moško ime| 
2. |ime svetnika|:	 na	 sˈvẹːtėga	 ˈmaːrka	 ˈdaːn	 25. 
aprila ●	vˈraːk	ˈmaːrkȯ!	izraža podkrepitev trditve 
 Gl.	vrag	(ur.).

Markov 	 ˈmaːrkȯf	 -kȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	Markov |ki se 
nanaša na Marka| ●	ˈmaːrkȯva	prȯˈcėːsėja	za	ˈdaš	
procesija na praznik sv. Marka 25. aprila

Markovi 	 ˈmaːrkȯvė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Markovi |hišno 
ime|:	p	ˈmaːrkȯvėx

markovo 	 ˈmaːrkȯvȯ	-a	 s 〈〉	praznik sv. Marka 25. 
aprila:	na	ˈmaːrkȯvȯ

marmelada gl. pekmez
marmor 	 ˈmaːrmȯr	 -ja	 m 〈〉	 marmor |kamnina, 

ki se da gladiti in se uporablja zlasti v kipar-
stvu in gradbeništvu|:	na	grȯˈbȯːvėx	sȯ	pˈlọːče	iz	
ˈmaːrmȯrja

marod 	maˈrọːt	 --	--	prid. 〈〉	[*marod], lažje bolan, 
bolehen

maroder 	marọˈder	-ja	m 〈〉	lažji bolnik
marodirati 	marȯˈdẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	bolehati |biti 

dalj časa, večkrat, a ne hudo bolan|
maroga gl.	flek,	fleka
marogast gl. šekast
marohren 	ˈmaːrȯxˈren	-a	m 〈〉	mavrah |užitna goba 

z jajčastim ali koničastim nepravilno jamičastim 
klobukom| ❚ prim.	malohren

maroni 	maˈrọːnė	 -ȯf	m mn. 〈〉	debel (sredozemski) 
kostanj

marsikada 	 ˈmaːrsėˈkada	 prisl.	 〈〉	marsikdaj |izraža 
precejšnje število ponovitev v nedoločenem, po-
ljubnem času|:	ˈmaːrsėˈkada	se	ga	naˈpiːje

marsikaj 	 ˈmaːrsėˈka	 -sėˈčesa	 zaim.	 〈〉	marsikaj |iz-
raža precejšnjo količino, število nedoločenih, po-
ljubnih stvari, pojavov|:	ˈmaːrseˈka	je	pȯˈvėːda	❚ 
gl.	kaj	godi

marsikateri gl. marsikov
marsikdaj gl. marsikada
marsikdo 	 ˈmaːrsėˈkėdȯ	 zaim.	 〈〉	 marsikdo |izraža 

precejšnje število nedoločenih, poljubnih oseb|: 
ˈmaːrsėˈkėdȯ	bė	ˈbiː	ˈtėːga	ˈvesẹ

marsikje 	ˈmaːrsėˈkėː	prisl.	〈〉	marsikje |izraža, da se 
dejanje dogaja na precejšnjem številu nedoloče-
nih, poljubnih krajev|:	ˈmaːrsėˈkėː	je	ˈtọːča	ˈpaːdala

marsikedo gl. marsikdo
marsikov 	 ˈmaːrsėˈkọf	-ˈkọva	-ȯ	 zaim.	〈〉	marsikate-

ri |izraža precejšnje število oseb ali stvari iz do-
ločene vrste|:	 ˈmaːrsėˈkọvėga	 paˈdaːša	 je	 ˈemȯ	 ▪	
ˈmaːrsėˈkọvȯ	ˈlitrȯ	smȯ	sˈkėp	pȯˈpiːlė

marš 	ˈmarš	medm. 〈〉	marš |izraža ukaz za takojšnji 
odhod|:	ˈmarš	ˈdamux!

marširati gl. maširati
marškompanija 	 ˈmaːrškȯmpaˈniːja	 -e	 ž 〈〉	 mar-

škompanija |četa v stari Avstriji, pripravljena za 
odhod na fronto|

Martin 	ˈmartin	marˈtiːna	m 〈〉	Martin |ime svetni-
ka|:	sˈvẹːtė	ˈmartin	11. novembra ❚ gl. Tine

martinček 	marˈtiːnčėk	-a	m 〈〉	martinček |majhen 
kuščar sivkaste barve|:	marˈtiːnčėk	 se	 ˈsọːnča	 na	
ˈkaːman’ė

martinje 	ˈmarˈtiːn’e	-a	s 〈〉	martinovo |praznik sv. 
Martina 11. novembra|:	za	miˈhọːl’e	peteˈšiːčka,	za	
marˈtiːn’e	kȯzˈliːčka,	za	ˈboːžėč	praˈšiːčka

martinovo gl. martinje
maslanka gl. maslenka
maslen 	ˈmaslẹːn	masˈlẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	maslen |ki vse-

buje maslo|:	masˈlẹːna	šˈtüːca
maslenka 	 ˈmaːslaŋka	-e	 ž 〈〉	moštnica, moštarica 

|hruška, primerna za mošt|:	ˈmaːslaŋke	sȯ	bsˈnaːte
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maslo 	 ˈmaːslȯ	 -a	m 〈〉	1. maslo |maščoba, prido-
bljena iz smetane|:	 ȯp	 ˈpẹːtkėx	 smȯ	 zaˈčiːn’alė	 z	
ˈmaːslȯn	▪	pˈresnu	ˈmaːslȯ	surovo maslo	▪	ˈküːxanȯ	
ˈmaːslȯ	ki se mu s kuhanjem izloči voda	▪	ˈžaːntȯvȯ	
ˈmaːslȯ	2. jamica za kamen pri pastirski igri pra-
sičanje

maslovina 	 masˈlọːvėna	 -e	 ž 〈〉	 počasen, okoren 
človek

maslovka 	masˈlọːfka	-e	ž 〈〉	potica s surovim ma-
slom

masna ipd. gl. masten
masnina ipd. gl. mesnina ipd.
mast 	 ˈmaːst	 ˈmastiː	 ž 〈〉	mast 1. |trdna, mazava, v 

vodi netopna organska snov, pridobljena iz ma-
ščobnega tkiva|:	ˈjaːzbačeva,	ˈküːrja	ˈmaːst	2. |taka 
snov, pridobljena iz svinjskega maščobnega tkiva|: 
zaˈčiːn’amȯ	z	ˈmastjȯː	3. |taka snov iz črevesnega 
loja, ki se uporablja za mazanje čevljev|:	ˈmaːst	ȯt	
čˈrėːf

masten 	ˈmastan	ˈmasna	-u	prid.	〈〉	masten 1. |ki ima, 
vsebuje veliko maščobe, masti|:	 ˈmasna	 peˈčẹːn’a	
2. |pokrit z maščobo|:	 ˈmasnẹ	 ˈrȯkẹː	 3. |umazan 
od maščobe, masti|:	 ˈmastan	 ˈmaːdeš	 na	 ˈsüːkn’ė	
4. |mehek, lepljiv|:	ˈmastan	gˈnȯː	▪	ˈmasna	ˈzeːml’a

maša 	ˈmaːša	-e	ž 〈〉	maša |glavni verski obred, ki ga 
opravlja duhovnik pri oltarju|:	ˈmaːša	ȯb	deˈseːtėx	
●	 ˈčna	 ˈmaːša	črna maša |maša, ki se opravlja v 
plašču črne barve za umrle| ●	 ˈmaːla	 ˈmaːša	mali 
šmaren |praznik Marijinega rojstva 8. septembra| 
●	ˈnoːva	ˈmaːša	nova maša |prva maša, ki jo opravi 
duhovnik po mašniškem posvečenju| ●	̍ peːta	̍maːša	
peta maša |maša, pri kateri se posamezna bese-
dila pojejo| ●	 pȯˈdọbna	 ˈmaːša	maša, ki se opra-
vlja ob pozni uri, navadno ob desetih dopoldne ● 
ˈraːna	 ˈmaːša	maša, ki se opravlja zgodaj zjutraj, 
navadno ob šesti uri ●	ˈvẹːlėka	ˈmaːša	veliki šma-
ren |praznik Marijinega vnebovzetja 15. avgusta| ● 
zˈlaːta	 ˈmaːša	zlata maša |maša ob petdesetletnici 
mašništva| ●	me	ˈmaːšamė	čas od 15. avgusta do 
8. septembra ● rek	ˈvẹːlėka	ˈmaːša	–	(f)	ˈsakėn	ˈgmė	
ˈpaːša	okrog 15. avgusta naj bi bilo povsod dovolj 
travinja za pašo

maščoba 	mašˈčoːba	-e	ž 〈〉	maščoba |trdna ali teko-
ča, v vodi netopna organska snov, ki se uporablja 
za človeško prehrano in v tehniki|

mašen 	ˈmaːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	mašen |ki se nanaša 
na mašo|:	ˈmaːšnȯ	ˈviːnȯ	●	ˈmaːšne	ˈbüːkvėce	moli-
tvenik |knjižica z molitvami| ●	ˈmaːšnė	pˈlaːšč	ma-
šni plašč |bogoslužno vrhnje oblačilo|

mašetar 	 maˈšẹːtar	 -ja	 m 〈〉	 mešetar |posredova-
lec pri sklepanju kupčij, pogodb|:	ˈdanas	ˈniː	ˈbėlȯ	
niˈbeːnėga	maˈšẹːtarja

mašetiti 	maˈšẹːtėt	-ėn	nedov.	〈〉	mešetariti |posredo-
vati pri sklepanju kupčij, pogodb|

maševati 	maˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	maševati |opra-
vljati mašo|

mašina 	maˈšiːna	-e	ž 〈〉	1. lokomotiva |vozilo za vle-
ko vagonov, ki vozijo po tirnicah|:	maˈšiːna	vˈlėːče	
ˈcuk	2. [*mašina] |preprosta mlatilnica na ročni 
pogon:	na	maˈšiːnȯ	maˈšiːnat	3. [*mašina], šivalni 
stroj:	na	maˈšiːnȯ	̍ šiːvat	4. strojček za striženje las: 
z	maˈšiːnȯ	stˈriːč

mašinar 	maˈšiːnaːr	mašiˈnaːrja	m 〈〉	kdor upravlja 
mlatilnico na ročni pogon

mašinati 	maˈšiːnat	-an	nedov.	〈〉	mlatiti z mlatilnico
mašinfurar 	maˈšiːnˈfüːrar	-ja	m 〈〉	strojevodja |kdor 

upravlja, vodi lokomotivo|
mašingver 	 maˈšiŋgˈveːr	 -a	 m 〈〉	 velika puška z 

opornikom, vrsta brzostrelke
mašinist 	 mašėˈniːst	 -a	 m 〈〉	 [*mašinist], strojnik 

|kdor dela s pogonskimi ali delovnimi stroji|:	bˈrat	
je	mašėˈniːst	na	ˈžaːgė

mašinski 	maˈšiːnski	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*mašinski], stro-
jen:	maˈšiːnskȯ	ˈọl’e

maširati 	maˈšẹːrat	-an	nedov.	〈〉	1. marširati |hoditi 
v večji skupini pod vodstvom na večjo razdaljo|: 
maˈšẹːralė	sȯ	 ˈcėː	 ˈdaːn	2. čvrsto, strumno kora-
kati

mašiti 	ˈmašiːt	-iːn	nedov.	〈〉	mašiti |dajati kako snov, 
predmet v odprtino, da se zapre|:	 ˈliːne	maˈšiːjȯ	s	
sˈtẹːl’ȯ	❚ gl. zamaševati

maškara gl.	mačkora,	pustnik
mašna 	ˈmaːšna	-e	ž 〈〉	pentlja |trak, zavezan v okra-

sni vozel z dvema zankama|:	na	gˈlaːvė	ˈma	ˈmaːšnȯ
mašnica 	 ˈmaːšėnca	 -e	 ž 〈〉	pentljica |manjšalnica 

od mašna|
matast 	 ˈmaːtast	 -a	-ȯ	prid.	 〈〉	[*matast], omotičen, 

mlahav (od dela)
Mate 	ˈmaːte	ˈmaːteta	m 〈〉	Mate |moško ime|
materni 	 ˈmaːternė	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	materni |ki se na-

naša na matere|:	 ˈmaːtėrna	 l’uˈbẹːzėn	 ▪	 ˈmaːtėrnė	
ˈrọːbac	materin ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) 
ledinsko ime	na	ˈmaːternė	ˈniːvė.

Matetov 	ˈmaːtetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Matetov |ki se 
nanaša na Mateta|:	ˈmaːtetȯf	ˈsin

mati 	 ˈmaːtė	 ˈmaːtere	 ž 〈〉	mati 1. |ženska v odno-
su do svojega otroka|:	ˈmajȯ	ˈdȯbrȯ	ˈmaːter	2. sta-
ra mati |mati očeta ali matere|:	 ˈnaːša	 ˈmaːtė	 sȯ	
več	sˈtaːrė	●	ta	sˈtaːra	ˈmaːtė	sȯ	stˈrȯp	zacˈmọːkalė	
stara mati, stara mama, babica ● ekspr.	 ˈneža	 je	
izˈrėːzana	ˈmaːtė	zelo je podobna materi ● v nagovoru 
ˈlėːpa	̍maja	ˈmaːtė	̍ bȯža!	izraža priporočilo, proš-
njo ❚ gl.	mama,	mamica

matica 	̍maːtėca	-e	ž 〈〉	matica 1. |spolno razvita sa-
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mica pri čebelah|:	žˈbẹːle	se	saˈbėːrajȯ	p	ˈmaːtėcė	
2. novo |predmet v obliki debelega obročka z notra-
njimi navoji|:	kˈl’üːč	za	ˈmaːtėcȯ

matičar 	maːtėčar	-ja	m 〈〉	novo matičar |uslužbenec, 
pooblaščen za vodenje matičnih knjig|

matičarka 	̍maːtėčarka	-e	ž 〈〉	novo matičarka |usluž-
benka, pooblaščena za vodenje matičnih knjig|

Matiček 	maˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	Matiček |moško ime|
Matičkov 	maˈtiːčkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Matičkov |ki 

se nanaša na Matička|
Matičkovi 	maˈtiːčkȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Matičkovi |hi-

šno ime|:	p	maˈtiːčkȯvėx
Matija 	 maˈtiːja	 -e	m 〈〉	Matija 1. |moško ime| 2. 

|ime svetnika| ● rek	sˈvẹːtė	maˈtiːja	ˈlẹːt	rezˈbiːja,	kȯ	
ga	ˈniː,	ga	nareˈdiː	okoli 24. februarja se vreme na-
vadno spremeni ❚ gl. Tija

Matijec gl.	Tijec
Matijev 	maˈtiːjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Matijev |ki se na-

naša na Matijo|
matijevo 	maˈtiːjevȯ	-a	 s 〈〉	praznik sv. Matije 24. 

februarja
matika ipd. gl. motika ipd. 
Matjaž 	matˈjaːš	-ˈjaːža	m 〈〉	●	kˈraːl’	matˈjaːš	kralj 

Matjaž |pravljična oseba, ki predstavlja pravične-
ga, dobrega vladarja|

mator ipd. gl. motor ipd.
matovilo ipd. gl. motovilo ipd.
matura 	maˈtuːra	-e	ž 〈〉	matura |zaključni izpit na 

srednji šoli|:	maˈtuːrȯ	je	nareˈdiːla
maturant 	matuˈraːnt	-a	m 〈〉	maturant |kdor opra-

vlja ali je pred kratkim opravil maturo|
maturantka 	matuˈraːntka	-e	ž 〈〉	maturantka |žen-

ska, ki opravlja ali je pred kratkim opravila ma-
turo|

Matuzale 	maˈtuːzale	-ta	m 〈〉	Metuzalem ●	sˈtar	kȯ	
maˈtuːzale	zelo star ❚	Matuzale se nanaša na sve-
topisemskega Metuzalema (ur.).

matvoški 	matˈvọːškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	matvoški |ki se 
nanaša na naselje Matvoz| ❚ prim.	Matvoz

Matvoz 	ˈmatvọːs	matˈvọːza	m 〈〉	Matvoz |ime na-
selja|:	na	matˈvọːzė	❚ prim.	Matvožan,	Matvožan-
ka,	matvoški	 Opuščeno naselje 2 kilometra od 
Banjaloke (ur.).

Matvožan 	matvọˈžaːn	-a	m 〈〉	prebivalec naselja 
Matvoz ❚ prim.	Matvoz

Matvožanka 	matvọˈžaːŋka	-e	ž 〈〉	prebivalka na-
selja Matvoz ❚ prim.	Matvoz

mavec gl.	gips
mavkati 	 ˈmaːfkat	 ˈmaːfčen	 nedov.	 〈〉	 1. mijavkati 

|oglašati se z glasom mijav|:	ˈmaːčka	ˈmaːfče	2. eks-
pr. nerazločno, stokajoče govoriti

mavrah gl.	malohren,	marohren

Mavrc 	 ˈmaːvc	 -a	 m 〈〉	 Mavrc |ime naselja|:	 p	
ˈmaːvcė	❚ prim.	Mavrčan,	Mavrčanka,	mavrški

Mavrčan 	ˈmaːvčan	-a	m 〈〉	Mavrčan |prebivalec 
naselja Mavrc| ❚ prim.	Mavrc

Mavrčanka 	ˈmaːvčaŋka	-e	ž 〈〉	Mavrčanka |pre-
bivalka naselja Mavrc| ❚ prim.	Mavrc

mavrčki gl. mavrški
mavrica 	ˈmaːvca	-e	ž 〈〉	mavrica |barvni lok na ne-

bu, nastal zaradi loma sončnih žarkov v vodnih ka-
pljicah| ● rek	 ˈmaːvca	xˈvičẹːr	 ˈpiːje,	xˈvüːtra	 ˈliːje 
večerna mavrica navadno naznanja, da bo zjutraj 
dež

mavrški 	ˈmaːvčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*mavrški |ki se na-
naša na naselje Mavrc|:	ˈmaːvčkė	ˈvėːr	❚ prim.	Ma-
vrc	 V rabi je ledinsko ime	ˈmaːvčkė	ˈgaːs.

mavsati se 	 ˈmaːsat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. goliti se 
|zgubljati dlako, perje| 2. za mačko drgniti se |premi-
kajoč se sem in tja dotikati se|:	ˈmaːčka	se	ˈmaːsa	
ˈvaːme

mazanje 	 ˈmaːzan’e	 -a	 s 〈〉	mazanje |glagolnik od 
mazati|

mazati 	 ˈmaːzat	 ˈmaːžen	 nedov.	 〈〉	1. mazati |nana-
šati tanko plast mastne ali tekoče snovi|:	pȯsˈtoːle	
ˈmaːzat	2. mazati |dajati mazivo med drsne plo-
skve ležajev ali vodil|:	ˈkuːla	ˈmaːzat	3. ekspr. [*ma-
zati], podkupovati:	ˈdȯː	ˈmaːže,	ˈtaː	ˈvọːzė

mazilo 	maˈziːlȯ	-a	s 〈〉	mazilo |sredstvo za mazanje 
v zdravstvene namene|:	maˈziːlȯ	za	ˈraːne

mazinec gl.	mezinec
mazurka 	maˈzȯːrka	-e	ž 〈〉	mazurka |ples, glasba|
maža 	ˈmaža	-e	ž 〈〉	ekspr. postavna, krepka in živah-

na ženska
Maža 	ˈmaža	-e	ž 〈〉	Maža |ime krave|
meča 	 ˈmeːča	-e	 ž 〈〉	obloda (za prašiče) |otrobi, 

zmlet ječmen, koruza kot dodatek, primes krmi| 
❚	/del	goleni/	gl.	ribica

mečava 	meˈčaːva	-e	ž 〈〉	1. plundra, (snežna) broz-
ga 2. neizdatna, nekalorična hrana

mečkati 	ˈmečkat	-an	nedov.	〈〉	mečkati |s stiskanjem 
povzročati, da postane kaj zgubano, stisnjeno|: 
ˈpapėːr,	 gˈvant	 ˈmečkat	▸ mečkati se	 ˈmečkat	 se	
mečkati se 1. |postajati zguban, stisnjen|:	gˈvant	se	
ˈmečka	2. |biti tak, da se (rad) zguba, stisne|:	 ˈtaː	
šˈtọf	se	ˈmečka	❚ gl.	gnjaviti;	mečkati	se	gl. jatiti se

med 	̍mẹːt	̍medaː	m 〈〉	med |sladka snov, ki jo delajo 
čebele|:	ˈmẹːt	pȯˈbuzat	▪	sˈladak	kȯ	ˈmẹːt	❚	/mede-
nina/	gl.	mesing

med 	me	 in	ma	predl. 〈〉	med I. s tožilnikom |za izraža-
nje usmerjenosti v položaj, omejen z dvema mej-
nima točkama, ali dosege tega položaja|:	 xˈlọːja	
se	je	zaˈgoːzdėla	me	 ˈvške	 II. z orodnikom 1. |za iz-
ražanje stanja v položaju, omejenem z več mejni-
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mi točkami|:	 ˈxiːša	me	 dˈrėːvjen	2. |za izražanje 
medsebojnega odnosa|:	 me	 ˈsabọ	 gȯvȯˈriːjȯ	 pȯ	
kȯˈčẹːvarskȯ	3. |za izražanje časa, ki ga omejujeta 
dve točki|:	ma	 ˈmaːšamė	med 15. avgustom in 8. 
septembrom 4. |za izražanje časa, v katerem se kaj 
dogaja|:	me	ˈzaːdn’ȯ	ˈvȯskȯ	smȯ	ˈbėlė	ˈdoːstėkrat	
ˈlaːčnė	▪	 ˈraːda	 ˈxọːdė	me	 ˈlidiː	rada je v družbi	▪	
ˈbiː	je	ˈdoːstė	me	ˈlidmiː	ima dosti izkušenj z lju-
dmi	▪	ma	ˈnaːmė	reˈkọːč	med nami povedano	▪	ˈtọː	
naː	ȯsˈtaːne	ma	ˈnaːmė	o tem bomo molčali	▪	me	
vˈraːtė	se	je	ȯˈbnȯ	i	pˈroːšȯ	na pragu

medalja gl.	megdalija
medenina gl.	mesing
medeninast gl.	mesingast
medmašni 	meˈmaːšnė	 in	maˈmaːšnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	

ki se nanaša na čas med velikim in malim šmar-
nom, od 15. avgusta do 8. septembra:	meˈmaːšne	
maˈliːne

medplotje 	mepˈlȯːtje	-a	s 〈〉	prostor, pot med dve-
ma plotovoma:	ˈkoːn’ė	sȯ	va	mepˈlȯːtjė

medved 	ˈmeːdvėt	medˈvėːda	m 〈〉	1. medved |moč-
na zver z gostim kožuhom| 2. ekspr. [*medved] |mo-
čen, okoren, navadno dobrodušen človek|

medvedek 	medˈvėːdak	-tka	m 〈〉	medvedek |manj-
šalnica od medved|

medvedka 	medˈvėːtka	 -e	 ž 〈〉	medvedka |samica 
medveda|

medvedov 	medˈvėːdȯf	-dȯva	-ȯ	prid.	〈〉	medvedov 
|ki se nanaša na medvede|:	medˈvėːdȯva	ˈkȯːža

megdalija 	megˈdaːlėja	-e	ž 〈〉	medalja |odlikovanje, 
priznanje|:	ˈdȯːbȯ	je	zˈlatu	megˈdaːlėjȯ

megla 	 ˈmagla	 -e	 ž 〈〉	megla |zgoščeni vodni hla-
pi v ozračju nizko nad zemljo|:	ˈmagla	je	pˈrišla	is	
ˈkupẹː	▪	ˈmagla	je	pˈroːšla	se je razkadila

meglen 	ˈmaglẹːn	magˈlẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	1. meglen |ki 
se nanaša na meglo|:	 ˈmaglẹːn	 ˈdaːn	 ▪	 hˈriːbė	 sȯ	
magˈlẹːnė	2. pokrit s hlapi:	magˈlẹːne	oˈčaːlė	▸ me-
gleno	magˈlẹːnȯ	prisl. megleno:	ˈdaːvė	je	ˈbėlȯ	ˈjaku	
magˈlẹːnȯ

meglica 	magˈliːca	-e	ž 〈〉	meglica |redka megla, na-
vadno manjšega obsega|

meh 	 ˈmėːx	-a	m 〈〉	meh 1. |priprava, ki ob stiska-
nju in raztegovanju dovaja a) za gorenje potrebni 
zrak|:	kȯˈvaːškė	ˈmėːx	b) nekaterim glasbilom po-
trebni zrak|:	̍mėːx	p	̍ọːrlax	▪	̍mėːx	pˈtiːskat	s pre-
mikanjem ročice na mehu dovajati orglam zrak 2. 
|vreča iz ustrojene ovčje ali svinjske kože| ●	ˈdėːla	š	
n’iːn	kȯ	praˈsiːca	z	ˈmėːxȯn	grdo dela z njim

mehača 	ˈmexača	-e	ž 〈〉	ekspr. (slaba) harmonika
mehak gl.	mehek
mehanik gl.	mehanikar
mehanikar 	 meˈxaːnėkar	 -ja	 m 〈〉	 mehanik |kdor 

se poklicno ukvarja s popravljanjem, sestavlja-
njem strojev, tehničnih priprav|:	 ˈaːtȯ	 ˈma	 p	
meˈxaːnėkarjė

mehčati se 	̍meːščat	se	̍meščaːn	se	nedov.	〈〉	postaja-
ti meden, mehek:	xˈrüːške	se	mešˈčaːjȯ

mehek 	ˈmekak	ˈmeːxka	ˈmexku	prid.	〈〉	mehek 1. |ki 
se pod pritiskom (rad) udere, vda|:	̍mekak	sˈnėːk	2. 
|ki se da (rad) gnesti, oblikovati|:	ˈmeːxka	ˈilȯvėca	
3. |ki se da (rad) rezati, gristi|:	 ˈmekak	 kˈrėx	 ▪	
ˈmekak	 ˈlėːs	 les hoje, smreke, lipe 4. |ki daje pri 
dotiku, prijemu občutek ugodja|:	 ˈmeːxka	pˈlaːxta	
5. |ki je občutljiv, hitro ganjen|:	 ˈoːna	 je	 stˈrašnu	
ˈmeːxka	●	 ˈmeːxka	xˈraːna	neizdatna hrana ●	 ˈtọː	
ˈdėːte	 je	 ˈmexku	 i	 ˈsaka	 ˈbȯ	 se	ga	pˈriːme	neod-
porno, preobčutljivo ●	 ˈoːna	 je	 ˈmeːxkėga	 ˈsca	 je 
usmiljena; je hitro ganjena ●	ˈjeːce	je	ˈküːxanȯ	na	
ˈmẹːkak	(v) mehko kuhano ❚	mehki	osat	gl.	ded,	de-
de,	dedje

mehkuž gl.	mekuž
mehur 	 ˈmėxüːr	mėˈxüːrja	m 〈〉	mehur 1. |okrogla 

tvorba s tankimi stenami, katere notranjost je na-
polnjena s plinom ali tekočino|:	ˈmexüːr	naˈpiːxėnt	
2. |organ za zbiranje seča (pri sesalcih)|:	sˈviːn’skė	
ˈmėxüːr	3. nekdaj |vrečki podobna priprava iz tega 
organa, navadno svinjskega, za shranjevanje to-
baka|:	 ˈmėxüːr	 je	 ˈnoːsȯ	 za	 ˈpaːsȯn	4. |polkrožna 
tvorba, ki se napravi na površju a) kože zaradi bo-
lezni ali poškodbe|:	ˈvas	je	va	ˈmėˈxüːrjėx	▪	ˈmėxüːr	
se	mė	je	naˈrẹːdȯ	b) česa sploh|:	ˈmėxüːr	na	ˈvȯdė	
▪	mėˈxüːrji	na	 ˈkȯsė	zaradi nespretnega klepanja, 
slabega materiala vzvalovano rezilo na kosi ● 
ˈriːbjė	 ˈmėxüːr	ribji mehur |organ, s katerim riba 
uravnava dviganje ali spuščanje v vodi|

mehurček 	mėˈxüːrček	-a	m 〈〉	mehurček |manjšal-
nica od mehur|:	mėˈxüːrček	na	ˈkȯːžė	▪	mėˈxüːrček	
va	ˈvȯdė	zračni mehurček

mej gl. med predl.
meja 	ˈmeːja	ˈmejẹː	ž 〈〉	meja 1. |črta, ki ločuje, raz-

mejuje države ali ozemlja|:	dˈžaːna	 ˈmeːja	▪	čez	
ˈmejọː	je	pˈroːšȯ	odšel, zbežal je v tujino 2. |črta, 
ki ločuje, razmejuje zemljišča, parcele|:	 ˈmejọː	
ˈjeː	preˈkȯːsȯ	●	na	 ˈtaːl’arjė	 ˈniː	 ˈmejẹː	s skupnega 
krožnika je mogoče vzeti jed po želji ❚ gl.	granica	
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime na 
ˈmeːjax.

mejak gl. mejaš
mejaš 	meˈjaːš	 -a	m 〈〉	1. mejaš |lastnik zemljišča, 

parcele, ki ima s kom isto, skupno mejo|:	 ˈdọːbėr	
meˈjaːš	2. sosed, mejak:	s	xrˈvaːtė	smȯ	meˈjaːšė

mejmašni gl. medmašni
mejnik 	 ˈmeniːk	meˈniːka	 in	 ˈmaniːk	maˈniːka	m 

〈〉	mejnik |kar označuje črto, ki ločuje, razmejuje 
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zemljišča, države, navadno kamen|:	ˈmeniːk	se	je	
zaˈraːsȯ	▪	presˈtaːvėt	ˈmaniːk

mejplotje gl. medplotje
mekak gl.	mehek
meketanje 	mekeˈtaːn’e	-a	s 〈〉	meketanje |glagolnik 

od meketati|
meketati 	 meˈkeːtat	 meˈkẹːčen	 nedov.	 〈〉	 1. meke-

tati |oglašati se z glasom me ali mekeke|:	 ˈkoːza	
meˈkẹːče	2. za govedo otresati z glavo pri jaslih ali v 
jarmu 3. močno stresati koga, kaj z rokami:	bˈrat	
meˈkẹːče	sˈliːvȯ

mekuž 	 ˈmeküːš	meˈküːža	m 〈〉	1. mehkuž |rak po 
levitvi, dokler še nima oklepa| 2. mehkuž | jajce, ki 
nima trdega apnenčastega ovoja| 3. ekspr. [*meh-
kuž] |mehkužen človek|

meldati se 	 ˈmẹːldat	se	-an	se	dov.	〈〉	nekdaj,	 za vojaka 
na dopustu javiti se, zglasiti se na poziv na žandar-
meriji

melisa gl.	maliza,	metica
melisen gl. malizen
melodija gl.	viža
memljati 	ˈmėml’at	-an	nedov.	〈〉	momljati |nerazloč-

no, bolj tiho govoriti|:	̍ nėka	je	̍mėml’a,	da	ga	̍ niː	
ˈnišče	zasˈtọːpȯ

mena 	̍mėna	-e	ž 〈〉	menjava, zamenjava ●	zˈdọːlan’ė	
i	kȯˈvaːčevė	sȯ	ˈdėːlalė	ˈmėnȯ	poročila sta se dva 
Zdolanja z dvema Kovačevima, da je bil na vsakem 
domu samo en par

menaža 	meˈnaːža	-e	ž 〈〉	[*menaža] |(vojaška) hra-
na|: v ljudski pesmi	meˈnaːža	je	pˈra	sˈlaːba,	/	kȯˈmis	je	
pa	nesˈlaːn

menažka gl. šala2

mencanje 	manˈcaːn’e	-a	 s 〈〉	mencanje |glagolnik 
od mencati|

mencati 	ˈmancat	-an	nedov.	〈〉	1. mencati |premikati 
del česa z roko sem in tja, da se drgne ob drug del, 
navadno pri pranju|:	 ˈrọːbačȯ	 ˈmanca	2. mencati 
|premikati prste, dlan sem in tja po površini kake-
ga dela telesa in pri tem močneje pritiskati|:	 ˈučiː	
ˈmancat	3. meti |premikati prste, dlan sem in tja in 
pri tem pritiskati, da se kaj med njimi zmečka, sti-
sne|:	ˈmėːtėcȯ,	rọžmaˈriːn,	ˈtȯbaːk	ˈmancat	4. meti 
(proso) |ločevati zrna prosa od latov s stopanjem 
po njih|:	 ˈžiːtȯ	 ˈmancat	5. ekspr. [*mencati] |zaradi 
notranjega nemira delati kratke, sunkovite gibe, 
navadno z nogami|

mence 	ˈmance	-ta	m 〈〉	kdor je neroden in počasen 
pri delu

menda gl.	sabonj,	sabonjda,	valjda,	venda
mendranje 	mandˈraːn’e	-a	s 〈〉	mendranje |glagol-

nik od mendrati|
mendrati 	ˈmandrat	-an	nedov.	〈〉	mendrati |hoditi po 

čem, da se pritisne k tlom, navzdol in se pri tem 
poškoduje ali uniči|:	ˈmandrat	pȯ	tˈravėː

menek 	ˈman’ak	-n’ka	m 〈〉	kapelj |sladkovodna ri-
ba z zelo veliko in široko glavo|:	ˈman’ak	ˈležiː	pȯt	
ˈkaːmanȯn

meniti gl.	reči
meniti se 	ˈmėːnt	se	-nėn	se	nedov.	〈〉	govoriti 1. |iz-

menjavati mnenja, misli z govorjenjem| 2. |biti 
s kom v normalnih odnosih|:	 ne	 ˈmėːnėjȯ	 se	me	
ˈsabọ	❚ gl. marati

menjati 	 ˈmẹːn’at	 -an	 dov.	 〈〉	menjati 1. |dati komu 
kaj za kaj drugega, drugačnega|:	ˈdėnaːr	ˈmẹːn’at	▪	
ˈfažọːn	ˈmẹːn’ajȯ	za	sˈmoːkve	2. |dati, postaviti kaj 
na mesto, kjer je bilo prej drugo iste vrste|:	ˈkuluː	
na	maˈšiːnė	ˈmẹːn’at	❚ gl. premeniti

menjava gl. mena1

mentrga 	ˈmeːntga	-e	ž 〈〉	mentrga |miza s koritom 
za mesenje|

mer ipd. gl. mir ipd.
mera 	 ˈmẹːra	 -e	 ž 〈〉	mera 1. |enota za merjenje|: 

ˈmetėr,	 ˈlitra	i	dˈrüːge	 ˈmẹːre	2. |razsežnost, zlasti 
dolžina, širina, višina, debelina|:	gˈvant	pȯ	ˈmẹːrė	
3. |določena, ustrezna količina kake snovi, tekoči-
ne| 4. |dopustna količina, stopnja česa|:	p	piˈjaːčė	
ne	 ˈpȯznaː	 ˈmẹːre	 ●	 pȯšˈteːna	 ˈmẹːra	 i	 ˈvaːga	 v	
neˈbẹːsa	pȯˈmaːga	pri tehtanju, merjenju blaga je 
potrebna pravičnost

meran ipd. gl. miren ipd.
merc gl.	marec
merčica 	 ˈmẹːrčėca	 -e	 ž 〈〉	 star. 1. škatlica, nava-

dno s pokrovom, za shranjevanje predmetov: va 
ˈmẹːrčėcė	 ˈmajȯ	 ˈpstane	 2. merica |manjša po-
soda za merjenje|:	 ˈeːnȯ	 ˈmẹːrčėcȯ	 ˈcuːkra	merico 
bombonov

meren 	 ˈmẹːrėn	 -rna	m 〈〉	 korenje |rastlina z več-
krat pernato razdeljenimi listi ali njeni omeseneli 
podzemeljski deli|:	ˈmẹːrne	pˈl’ėt,	ˈpüːkat,	ˈkoːpat	▪	
ˈmẹːrnė	za	ˈžüːpȯ	rdeči korenček

merica 	ˈmẹːrca	-e	ž 〈〉	1. star. škatla za shranjevanje 
predmetov:	ˈlėːpa	ˈmẹːrca	▪	ˈmẹːrca	za	ˈrọːpčėke	2. 
merica |količina žita, ki ga vzame mlinar kot plači-
lo za mletje|:	ˈtaː	ˈjeːml’e	veˈliːkȯ	ˈmẹːrcȯ	❚ gl. mer-
čica

Merika 	 ˈmeːrėka	 ž 〈〉	Amerika |ime celine|: isse-
ˈl’iːlė	sȯ	se	x	ˈmeːrėkȯ	❚ prim.	Merikanec,	Merikan-
ka,	merikanski

merikanec 	merėˈkaːnc	 -a	m 〈〉	amerikanec |kdor 
se izseli v Ameriko ali vrne iz nje|:	 merėˈkaːnca	
pˈjaːvėt	❚ prim.	Merika

Merikanec 	 merėˈkaːnc	-a	m 〈〉	Američan |pripa-
dnik ameriškega naroda| ❚ prim.	Merika

merikanka 	 merėˈkaːŋka	 -e	 ž 〈〉	 amerikanka 1. 
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|ženska, ki se izseli v Ameriko ali vrne iz nje| 2. 
|pšenica, po izvoru iz Amerike| 3. |ročna žaga z 
velikimi zobmi|

Merikanka 	merėˈkaːŋka	-e	ž 〈〉	Američanka |pri-
padnica ameriškega naroda|: v ljudski pesmi	 ˈmȯː	 se	
dˈraːgė	pȯ	 ˈmeːrėkė	 ˈšẹče,	 /	pȯ	 ˈmeːrėkė	 merėˈ-
kaːŋke	ˈl’üːbė	❚ prim.	Merika

merikanski 	 merėˈkaːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ameriški, 
amerikanski:	merėˈkaːnska	ˈtta	❚ prim.	Merika

meriti 	 ˈmẹːrt	 ˈmẹːrėn	nedov.	〈〉	meriti 1. |ugotavlja-
ti, določati, koliko dogovorjenih enot kaj obse-
ga, vsebuje|:	 gˈmaːn’ȯ	 ˈmẹːrėjȯ	2. |imeti določe-
no dolžino, višino, površino|:	 kȯšeˈniːca	 ˈmẹːrė	
ˈsedȯndesẹt	ˈjọːxȯf	●	ˈpėt	sė	gˈvant	ˈmẹːrt	iti h kro-
jaču, da ugotovi, določi razsežnost telesnih delov 
za izdelavo obleke

merjasec 	mˈjaːsac	-sca	m 〈〉	merjasec |odrasel sa-
mec prašiča|

merkati 	ˈmẹːrkat	-an	nedov.	〈〉	1. pomniti, spominjati 
se:	 ˈmẹːrkan,	kaː	smȯ	ˈxiːšȯ	 ˈziːdalė	2. paziti, va-
rovati:	ˈtiː	me	ˈbọːš	ˈmẹːrka	▪	ˈmẹːrka	na	ˈxiːšo!

mernik gl. kupljenik
mernov 	ˈmẹːrnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	korenjev |ki se na-

naša na meren|:	ˈmẹːrnȯva	ˈciːma
mernovišče 	ˈmẹːrnȯvėšče	-a	s 〈〉	korenjišče |njiva, 

na kateri je raslo korenje|:	na	ˈmẹːrnȯvėščė	ˈbọːmȯ	
sˈjaːlė	ˈoːvas

mesar 	ˈmesaːr	meˈsaːrja	m 〈〉	mesar 1. |kdor se po-
klicno ukvarja s klanjem živali, izdelovanjem me-
snih izdelkov| 2. ekspr. [*mesar] |kdor brezobzirno, 
grobo dela, ravna| ❚ gl.	flajšokar

mesarica 	mesaˈriːca	-e	ž 〈〉	mesarjeva žena
mesariti 	meˈsaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. mesariti |ukvarja-

ti se s klanjem živali, izdelavo mesnih izdelkov| 2. 
ekspr. [*mesariti] |povzročati komu hude rane, po-
škodbe, navadno z rezilom|:	 ˈturkė	sȯ	meˈsaːrėlė	
ˈnaːše	ˈlidiː

mesarski 	meˈsaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mesarski |ki se na-
naša na mesarje ali mesarstvo|:	meˈsaːrska	sėˈkėːra

mesce 	ˈmesce	-a	s 〈〉	manjšalnica od meso:	ˈküːpȯ	
je	ˈmaːlȯ	ˈmesca	▪	ˈtọː	je	ˈlipu	ˈmesce

mesec 	 ˈmėːsac	-sca	m 〈〉	mesec 1. |čas tridesetih, 
enaintridesetih dni, ki se označujejo z vrstilnimi 
števniki|:	 ˈzaːdn’ė	 ˈdaːn	 ˈmėːsca	2. |čas tridesetih 
dni|:	 ˈmėːsac	 ˈdaːn	 jȯ	 ˈčaːka	 ▪	 pȯ	 ˈpeːtėx	 ˈmėːscėx	
3. |ta čas za označevanje starosti česa|:	sˈtaːra	 je	
dˈvaːset	 ˈmėːscef	 4. luna |nebesno telo, ki kro-
ži okoli zemlje|:	 ˈmėːsac	 sˈvėːtė	 ●	mˈlaːdė	 ˈmėːsac	
(ˈȯnda	ˈniː	ˈdȯbrȯ	sˈjaːt	ˈaːlė	ˈsaːt	niˈčẹːsra)	mlaj |lu-
na, ko je zatemnjena vsa njena površina; čas, ko je 
taka luna| ●	 ˈpuːn	 ˈmėːsac	polna luna, ščip |luna, 
ko je vidna vsa njena površina| ●	sˈtaːrė	ˈmėːsac	za-

dnji krajec |luna, ko je viden njen levi del površine| 
●	tˈriː	ˈmėːsce	ˈreːšta	je	ˈdȯːbȯ	zaprt bo tri mesece ● 
kˈraːva	je	va	dˈrüːgėn	ˈmėːscė	je dva meseca breja 
❚  Za zračni mehurček v jajcu, ki je viden kot udr-
tina pri trdo kuhanem jajcu, pravijo:	ˈmėːsac	ga	je	
(=	jajce)	ˈpoːjȯ.

mesečev gl.	meščev
mesen 	ˈmesẹːn	meˈsẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	mesén 1. |ki je iz 

mesa| 2. |ki se nanaša na meso|:	meˈsẹːne	ˈfaːrbe	● 
mesena klobasa |klobasa z nadevom iz mesa| ❚ prim. 
mesenica;	/mêsen/	gl. mesnov

mesenica 	meseˈniːca	-e	ž 〈〉	mesena klobasa |klo-
basa z nadevom iz mesa| ❚ prim. klobasa

mesing 	ˈmẹsiŋk	-ŋga	m 〈〉	med, medenina
mesingast 	ˈmẹsiŋgast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	medeninast |ki je 

iz medi, medenine|:	ˈmẹsiŋgasta	kˈlüːka	na	vˈraːtėx
mesiti 	ˈmėːsėt	-ėn	nedov.	〈〉	mesiti |delati testo iz mo-

ke, vode in dodatkov|:	kˈrėx	ˈmėːsėt
mesnat 	 ˈmesnaːt	 mesˈnaːta	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 mesnat |ki 

ima (razmeroma) veliko mesa|:	ˈmesnaːt	pˈraːsac	▪	
ˈmesnaːt	šˈpex

mesnica 	mesˈniːca	-e	ž 〈〉	mesnica |prostor, v kate-
rem se meso seka in prodaja|

mesnina 	masˈniːna	-e	ž 〈〉	meso, ki vsebuje preveč 
maščobe ❚ prim. mesnoba

mesnoba 	masˈnoːba	-e	ž 〈〉	meso, ki vsebuje preveč 
maščobe ❚ prim. mesnina

mesnov 	ˈmesnoːf	mesˈnoːva	-ȯ	prid.	〈〉	mêsen |ki se 
nanaša na meso|:	mesˈnoːva	ˈžüːpa

meso 	ˈmesuː	-aː	m 〈〉	meso 1. |tkivo živalskega tele-
sa, zlasti mišičje, kot hrana|:	ˈmesaːr	ȯˈbėːša	ˈmesuː	
na	kˈvaːke	▪	resekˈl’aːnȯ	ˈmesuː	▪	ˈmesuː	p	ˈkoːstė	
▪	na	peˈčeːnėn	ˈmẹːsė	se	je	nareˈdiːla	ˈkȯːra	2. |tki-
vo človeškega ali živalskega telesa, zlasti mišičje| 
●	ˈdivje	ali	ˈxidu	ˈmesuː	nepravilno razraslo tkivo v 
rani, ki se slabo celi

mestace gl.	mestece
mestece 	ˈmėːstace	-a	s 〈〉	mestece |manjšalnica od 

mesto /naselje/|
mesten 	̍mėːstėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	mesten |ki se nanaša 

na mesto|:	̍mėːstnė	̍ lidjẹː	̍ tėːga	ne	̍ vėːjȯ	▸ mestno 
ˈmėːstnȯ	prisl. mestno:	pȯ	̍mėːstnȯ	se	̍ nọːsėt	oblačiti 
se po mestno ❚ gl. mesteški

mesteški 	ˈmėːstačkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mesten |ki se na-
naša na mesto|

mesti1 	ˈmẹːst	ˈmẹːten	nedov.	〈〉	mesti |delati, da se iz 
(kislega) mleka izloči maslo|:	mˈlėːkȯ	ˈmẹːtejȯ	❚ gl. 
žungati

mesti2 	ˈmẹːst	ˈmẹːten	nedov.	〈〉	mesti |povzročati, da 
kdo nima urejenih, pravilnih misli, predstav|:	 ˈȯn	
ˈnėka	obeˈčaːva	i	 ˈmẹːte	 ˈdėkle	▸ mesti se	 ˈmẹːst	
se motiti se v besedi:	kaː	gȯˈvȯriː,	se	ˈfurt	ˈmẹːte
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mesti3 	 ˈmest	 ˈmeːten	 nedov.	 〈〉	 nav. 3. os. ed. mesti |ze-
lo močno snežiti|:	 sˈnėːk	 ˈmeːte	 ●	 ˈbüːrja	 ˈmeːte	 s	
sˈnėːgȯn nosi, prenaša sneg

mesto 	ˈmėːstȯ	-a	s 〈〉	mesto 1. |naselje, ki je uprav-
no, gospodarsko, kulturno središče širšega obmo-
čja|:	ˈmėːstȯ	kȯˈčẹːvje	2. |manjši del zemeljske po-
vršine|:	ˈtüːka	je	ˈdoːstė	ˈmėːsta	3. prostor |del po-
vršine, namenjen za namestitev ene osebe, živali|: 
p	ˈmiːzė	je	ˈiše	ˈeːnȯ	ˈmėːstȯ	▪	ˈliska,	na	ˈmėːstȯ!	▪	
na	sˈvajin	ˈmėːstė	●	da	sȯn	ˈjest	na	tˈvajin	ˈmėːstė,	
bė	dˈrėgač	naˈrẹːdȯ	če bi se meni zgodilo, kar se je 
tebi, bi naredil drugače ●	ˈtọː	je	čˈloːvėk	na	ˈmėːstė	
zaupanja vreden, pošten ●	ˈsa	tė	je	ˈkȯːst	na	ˈmėːstė	
zdaj si dosegel svoje ● kot ogovor, kadar se komu zaleti, ob 
hkratnem (rahlem) udarjanju po hrbtu	v	ˈrit	 ˈcėːsta,	 ˈkėː	je	ˈveč	
ˈmėːsta	pojdi naprej v želodec in črevo, kjer je več 
prostora ❚ gl.	plac

mestva 	 ˈmestva	 -e	 ž 〈〉	 nav. mn. čevelj, obuvalo: 
ˈküːpėla	sė	je	ˈmestve

mestvica 	ˈmestvėca	-e	ž 〈〉	čeveljček |manjšalnica 
od mestva|

mesu gl. meso
mešati 	ˈmėːšat	-an	nedov.	〈〉	1. mešati |premikati del-

ce kake snovi, da se ta združi, enakomerno poraz-
deli|:	žˈgaːnce	ˈmėːšat	2. mešati |dajati skupaj raz-
lične snovi, da se združijo v enotno (novo) snov|: 
ˈfaːrbe	ˈmėːšat	▪	ˈviːnȯ	ˈmėːšajȯ	z	ˈvȯdȯː	3. mešati 
|dajati, postavljati skupaj stvari, ki po lastnostih, 
značilnostih ne spadajo skupaj|:	 ˈxarte	 ˈmėːšat	4. 
ekspr. [*mešati] |povzročati, da kdo nima urejenih, 
pravilnih misli, predstav|:	ˈcaːtėŋge	ga	ˈmėːšajȯ	● 
ne	ˈmeːša	se	me	sˈpte	sȯˈsėːde	pusti jih, naj svoje 
zadeve sami urejujejo ▸ mešan	ˈmėːšan	-a	-ȯ	me-
šan:	 ˈmėːšana	piˈjaːča	 ▪	 ˈmėːšana	xˈraːna	hrana iz 
živil rastlinskega in živalskega izvora

meščati se gl.	mehčati	se
meščev 	 ˈmėːščef	-čeva	-ȯ	prid.	〈〉	mesečev, lunin ● 

mėːščef	ˈspak mesečev, lunin srp |oblika lune, ki 
se vidi ožja kot prvi ali zadnji krajec|

mešetar gl. mašetar
mešetariti gl. mašetiti
mešiček 	mėˈšiːčėk	-čka	m 〈〉	1. mešiček |manjšal-

nica od meh /živalska koža/| 2. majhna papirnata 
vrečka ●	 ˈbȯžė	mėˈšiːčėk,	vˈraːža	dėˈšiːca	človek, 
ki se dela dobrega, pa je po duši slab

meta 	 ˈmėːta	 -e	 ž 〈〉	●	 ˈkọːn’ska	 ˈmėːta	dolgolistna 
meta  Konjska meta je drugod sinonim za konj-
sko grivo (Eupatorium cannabinum), dolgolistna 
meta pa je strokovno Mentha longifolia (ur.).

Meta 	ˈmėːta	-e	ž 〈〉	Meta |žensko ime|
metati 	 ˈmeːtat	 ˈmẹːčen	 nedov.	 〈〉	metati |s silo, na-

vadno ročno, povzročati, da prehaja kaj po zraku 

na drugo mesto|:	ˈkaːman’e	ˈmeːtat	▪	ˈdėca	ˈmẹːčejȯ	
paˈpeːrčėke	 ˈpȯ	klėx	● ekspr.	 ˈnaprė	 ˈmeːtat	očitati 
● ekspr.	v	ˈučiː	ˈmeːtat	brez obzirov praviti, očitati ● 
ekspr.	ˈmeːta	je	ˈučiː	za	dėkˈlẹːtȯn	zaljubljeno jo je 
pogledoval, ogledoval ●	ˈjẹː	kȯ	bė	v	ˈjaːmȯ	ˈmeːta	
je hitro in veliko ▸ metati se	ˈmeːtat	se	metati se 
|prizadevati si s silo spraviti koga na tla, v ležeč 
položaj|:	fanˈtiːčkė	se	ˈmẹːčejȯ	❚ gl.	lučati

metati se 	ˈmeːtat	se	ˈmẹːčėn	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. de-
lati klase:	 ˈmẹːče	 se	 šeˈniːca,	 ˈjeːčmen,	 ˈoːvas,	
xˈmetüːn

meter 	ˈmetėr	-tra	m 〈〉	meter 1. |osnovna enota za 
merjenje dolžine|:	 dˈvaː	 ˈmetra	 je	 sˈkoːčȯ	2. |pri-
prava za merjenje teh enot| ●	ˈmetre	ˈdėːlat	razža-
govati debla na metrske kose

meti gl.	mencati
metica 	ˈmėːtėca	-e	ž 〈〉	melisa |začimbna in zdravil-

na rastlina s srčastimi spodnjimi listi in navadno 
belimi cveti|:	ˈmėːtėcȯ	daˈvaːmȯ	va	klȯˈbaːse	 Ta-
ko imenujejo to rastlino marsikje po Sloveniji in 
tako je predstavljena tudi v Slovarju slovenskega 
knjižnega jezika. Jože Gregorič jo je predstavil kot 
črno meto (Marrubium vulgare), nekateri jo imajo 
za poprovo meto, vendar opisi teh rastlin ne ustre-
zajo podobi metice. (Ur.)

Metica 	ˈmėːtėca	-e	ž 〈〉	Metica, Metka |žensko ime, 
navadno manjšalnica od Meta|

metilo 	meˈtiːlȯ	-a	s 〈〉	količina masla, ki se enkrat 
namete

Metin 	ˈmėːtėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Metin |ki se nanaša na 
Meto|

Metini 	ˈmėːtėnė	-ėx	m mn. 〈〉	Metini |hišno ime|:	p	
ˈmėːtėnėx

metla 	ˈmeːtla	ˈmetlẹː	ž 〈〉	1. metla |priprava za po-
metanje iz zvezanega svežnja vejic, šib, ščetin z dr-
žajem|:	bˈrėːzȯva	ˈmeːtla	▪	 ˈsėrkȯva	ˈmeːtla	2. ekspr. 
[*metla] |nesamostojen, omahljiv, nezanesljiv člo-
vek|

metlica 	metˈliːca	 -e	 ž 〈〉	metlica |manjšalnica od 
metla|

metljaj: veliki metljaj gl. metulj
metljav gl. metuljav
metulj 	 ˈmetüːl’	meˈtüːl’a	m 〈〉	1. metulj |žuželka z 

dvema paroma velikih, navadno živo, pisano obar-
vanih kril in s tipalnicama|:	pȯˈnoːčnė	meˈtüːl’ė	2. 
veliki metljaj |v žolčevodu ovc in goveda živeči za-
jedavec, ki povzroča huda obolenja jeter|

metuljav 	meˈtüːl’af	-l’ava	-ȯ	prid.	〈〉	metljav |okužen 
z metljaji|:	meˈtüːl’avȯ	gȯˈvẹːdȯ

metuljček 	meˈtüːl’čėk	-a	m 〈〉	metuljček |manjšalni-
ca od metulj /žuželka/|

Metuzalem gl.	Matuzale
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mevta 	 ˈmẹːta	 -e	 ž 〈〉	 pesek za malto:	 ˈmẹːtȯ	
ˈkọːpl’e	i	ˈsėːje

mevža 	ˈmẹːža	-e	ž 〈〉	mevža |neodločen, bojazljiv 
človek| ❚ gl.	pišljivec

mevžast 	 ˈmẹːžast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	mevžast |neodlo-
čen, bojazljiv|

mezdra 	ˈmẹːzdra	-e	ž 〈〉	osemenje buče, kumare
mezeti gl. slizeti
mezinec 	ˈmaziːnc	maˈziːnca	m 〈〉	mezinec |skrajni, 

najtanjši prst na roki ali nogi|
mežnar 	 ˈmẹːžnar	 -ja	 m 〈〉	 [*mežnar], cerkovnik 

|kdor oskrbuje cerkev|
mežnarček 	ˈmẹːžnarčėk	-a	m 〈〉	ministrant, strež-

nik |kdor streže duhovniku pri obredih|
mežnarica 	ˈmẹːžnarca	-e	ž 〈〉	[*mežnarica] 1. |cer-

kovnikova žena| 2. |ženska, ki oskrbuje cerkev|
mežnarija 	mežnaˈriːja	-e	ž 〈〉	1. [*mežnarija] |hiša 

za cerkovnika| 2. cerkovnikovo delo, služba
mežnariti 	mežˈnaːrėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. [*mežnari-

ti] |biti cerkovnik| 2. ekspr. stikati po shrambah, 
hišah

mežnarjev 	 ˈmẹːžnarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	[*mežnar-
jev], cerkovnikov:	ˈmẹːžnarjev	ˈvt

mi 	ˈmiː	ˈmiː	–	zaim.,	mn.ˈnas,	ˈnan,	ˈnas,	ˈp	nas,	ˈnaːmė 
〈〉	mi 1. |izraža skupino oseb, med katere šteje go-
voreči tudi sebe|:	 ˈmiː	 ˈbọːmȯ	 pȯˈčaːkalė	 ▪	 ˈtėːga	
ˈnan	ˈniː	tˈra	▪	ˈp	nas	ˈpaːda	sˈnėːk	2. |izraža nepou-
darjeno svojino, pripadnost|:	ˈtọː	ˈnan	pˈraf	pˈriːde	
3. |izraža osebno prizadetost|:	gˈlẹ,	da	se	ˈnan	ne	
zˈgibiːš!	▪	ˈtọː	naː	ȯsˈtaːne	me	ˈnaːmė	tega ni treba 
pripovedovati drugim

Mica 	ˈmica	-e	ž 〈〉	Mica |žensko ime|
Micika 	ˈmicėka	-e	ž 〈〉	Micika, Micka |žensko ime, 

navadno manjšalnica od Mica|
Micikin 	ˈmicėkėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Micikin, Mickin |ki 

se nanaša na Miciko|:	ˈmicėkėn	ˈroːbac
Micin 	ˈmicėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Micin |ki se nanaša na 

Mico|
miditi se gl. muditi se
midva 	 ˈmidva	 ˈmidvẹ	–	 zaim.,	 rod.	 ˈnas	dˈveːjėx,	 daj. 

ˈnan	dˈveːjėn	〈〉	midva 1. |izraža dvojico oseb, za 
katerih eno ima govoreči samega sebe|:	 ˈmidva	
smȯ	paˈdaːšė	 ▪	 ˈnas	dˈveːjėx	 ˈniː	 tˈrėːba	 ˈčaːkat	2. 
|izraža smiselni osebek|:	 dˈrėːvė	 ˈnas	 dˈveːjėx	 ˈne	
bọː	ˈdamux	3. |izraža osebno prizadetost|:	da	ˈnan	
dˈveːjėn	ˈne	bọːš	ˈdėːla	sraˈmoːte!

miga 	 ˈmiːga	 -e	 ž 〈〉	 droben dež:	 ˈmiːga	 ˈpaːda	 iz	
ˈmaglė

migalica gl.	solzica,	žitce
migati 	ˈmiːgat	-an	nedov.	〈〉	migati 1. |z delom telesa 

delati gibe sem in tja|:	ˈmiːga	z	gˈlavȯː	▪	ˈpas	ˈmiːga	
z	ˈrẹːpȯn	maha 2. |z gibi izražati kaj|:	ˈmiːgala	mė	

je,	naː	pˈneːse	ˈviːna	●	ˈoːna	ˈmiːga	z	ˈučmiː	meži-
ka ❚ gl. mrdati

migljanje 	migˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	migljanje |glagolnik od 
migljati|

migljati 	 ˈmigl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 migljati 1. |hitro, 
lahkotno se premikati sem in tja|:	 ˈliːstje,	 tˈraːva	
ˈmigl’a	2. |dajati vtis hitrega, lahkotnega premika-
nja sem in tja|:	zˈvėːzde	migˈl’aːjȯ

migniti 	 ˈmigėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 migniti |narediti 
gib z delom telesa|:	 ˈmigėnt	z	 ˈrȯkȯː	●	 ˈjaːstrep	 je	
ȯdˈnẹːsȯ	̍ piːšče,	kȯ	bė	̍mignȯ	zelo hitro ❚ gl.	kopac-
niti,	magniti,	mrdniti

Miha 	ˈmixa	-eta	m 〈〉	1. Miha |moško ime| 2. Mi-
hael |ime svetnika| ●	 ˈmixa	 pȯtˈpiːxa	 –	 ˈjüːrė	
pȯtˈküːrė	ob sv. Mihaelu (29. septembra) je že hla-
dno, ob sv. Juriju (24. aprila) pa se zemlja že ogre-
je ❚ prim.	Mihec,	Mihov,	Mihovi,	Mihetov

Mihael gl.	Miha
Mihec 	ˈmixac	-a	m 〈〉	Mihec |moško ime, navadno 

manjšalnica od Miha|
Mihetov 	ˈmixetȯf	-tȯva	-ȯ	m 〈〉	Mihetov |svojilni 

pridevnik od Miha|
miholje 	miˈxọːl’e	 -a	 s 〈〉	praznik sv. Mihaela 29. 

septembra:	za	miˈhọːl’e	peteˈšiːčka	zaˈkọːl’emȯ
Mihorjev ipd. gl.	Mohorjev	ipd.
Mihov 	ˈmixȯf	-xȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Mihov |ki se nanaša 

na hišno ime Mihovi|:	ˈmixȯva	ˈmaːl’ėnca
Mihovi 	ˈmixȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Mihovi |hišno ime|:	p	

ˈmixovėx
mijavkati gl. mavkati
mijolčica 	miˈjọːlčėca	-e	ž 〈〉	šmarnica |gozdna ra-

stlina z močno dišečimi drobnimi belimi cveti|
mika 	ˈmika	-e	ž 〈〉	ljubk. mačka, mucka
mikan 	ˈmikan	-a	m 〈〉	ljubk. maček, mucek
mikanje 	ˈmiːkan’e	-a	s 〈〉	mikanje |razčesavanje la-

nenih vlaken|
mikastiti 	miˈkaːstėt	-ėn	nedov.	〈〉	mikastiti 1. |(moč-

no) tepsti, pretepati| 2. |tresti, stresati, premikati|
mikati1 	ˈmiːkat	ˈmiːčen	nedov.	〈〉	mikati |razčesavati, 

uravnavati lanena vlakna|
mikati2 	ˈmiːkat	ˈmiːčen	nedov.	〈〉	nav. 3. os. mikati |vzbu-

jati pri kom veliko zanimanje, željo|:	 ˈviːnȯ	 ga	
ˈmiːče	❚ gl. dišati

mikec 	ˈmikac	-a	m 〈〉	ljubk. maček, mucek
mikica 	ˈmikėca	-e	ž 〈〉	ljubk. mačka, mucka
Miklavž 	ˈmiklaːš	mikˈlaːža	m 〈〉	Miklavž |ose-

ba, ki predstavlja svetega Miklavža, ki na večer 
pred 6. decembrom obdaruje otroke|:	mikˈlaːžė	
nasˈtaːvėt	 pripraviti, postaviti posodo za Mi-
klavževo darilo ❚ gl.	Mikula

Mikula 	mėˈküːla	-e	m 〈〉	1. sv. Miklavž, sv. Nikolaj 
2. nekdaj Nikolaj |moško ime|



191 mirovati

mikulino 	mėˈküːlėnȯ	-a	s 〈〉	miklavževo |praznik sv. 
Nikolaja 6. decembra|

Mikulov 	 ˈmėˈküːlȯf	 -lȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	ki se nanaša 
na Mikulo

Mikulovi 	ˈmėˈküːlȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Mikulovi |hišno 
ime|:	p	mėˈküːlȯvėx

mil 	ˈmiː	ˈmiːla	-ȯ	prid.	〈〉	mil 1. |ki daje zaradi svo-
je nežnosti, ljubkosti prijeten, blag videz|:	 ˈmiːlȯ	
ˈdėːte	2. |ki se ne pojavlja v izraziti obliki|:	 ˈmiːla	
ˈziːma	3. |izraža podkrepitev trditve|:	pȯd	 ˈmiːlėn	
ˈbȯːgȯn	ˈniːma	niˈkọːgra	prav nikogar nima ▸ milo 
ˈmiːlȯ	prisl. milo:	ˈmiːlȯ	gˈlẹːda

milica 	ˈmilėca	-e	ž 〈〉	policija 1. |organ za javno in 
državno varnost| 2. |uprava javne varnosti|:	šˈla	je	
na	ˈmilėcȯ

miličar 	 ˈmilėčar	 -ja	m 〈〉	[*miličar], miličnik, po-
licist |uniformirani pripadnik organa za javno in 
državno varnost|

miličnik gl.	miličar
milijarda 	milėˈjaːrda	-e	ž 〈〉	1. milijarda |tisoč mili-

jonov| 2. ekspr. [*milijarda] |nedoločena, zelo velika 
količina, množina|:	milėˈjaːrda	zˈvėːst	je	na	ˈnẹːbė

milijon 	milėˈjọːn	-a	m 〈〉	1. milijon |tisoč tisočev| 2. 
ekspr. [*milijon] |nedoločena, zelo velika količina, 
množina|:	milėˈjọːn	kˈriːžef	ˈmamȯ	š	ˈn’iːn

milijonar 	milėjȯˈnaːr	-ja	m 〈〉	milijonar |kdor ima 
milijonsko premoženje|

milijonarka 	milėjȯˈnaːrka	-e	ž 〈〉	milijonarka |žen-
ska, ki ima milijonsko premoženje|

milijonkrat 	 milėˈjọːŋkrat	 prisl.	 〈〉	 ekspr. [*milijon-
krat] |izraža zelo veliko ponovitev|:	milėˈjọːŋkrat	
se	je	zlaˈgaːla

milimeter 	milėˈmetėr	-tra	m 〈〉	milimeter |dolžinska 
mera, tisočinka metra| ● ekspr.	(za)	ˈkọːf	milėˈmetėr	
se	mė	xˈmaːknė	samo malo, vsaj malo ● ekspr.	ˈni	za	
ˈnȯːxt	se	ne	xˈmaːkne	prav nič

milina 	miˈliːna	-e	ž 〈〉	milina |lastnost milega člo-
veka|

militi gl.	žajfati
milo ipd. gl.	žajfa	ipd. 
milost 	ˈmiːlȯst	-ė	ž 〈〉	milost |nadnaravni dar, ki je 

dan človeku za dosego zveličanja|:	 ˈbȯža	 ˈmiːlȯst	
❚ gl.	gnada

milovanje 	milȯˈvaːn’e	 -a	 s 〈〉	 ljubkovanje, boža-
nje: v ljudski pesmi	ˈoːnėdva	sȯ	ˈlüːšnė	/	za	paˈradȯ	i	za	
milȯˈvaːn’e

milovati 	miˈloːvat	-ˈlüːjen	nedov.	〈〉	1. ljubkovati, bo-
žati 2. skrbno negovati:	bȯˈniːka	miˈlüːjemȯ

mimo 	 ˈmiːmȯ	 predl. 〈〉	 z rodilnikom mimo |za izraža-
nje premikanja v bližini koga ali česa in naprej|: 
ˈmiːmȯ	ˈcerkvẹː	smȯ	xȯˈdiːlė	(f)	šˈkȯːlȯ

mimogrede 	ˈmiːmȯgredẹ	prisl.	〈〉	mimogrede |izra-

ža, da kdo kaj opravi medtem, ko kam gre, ne da bi 
bil to glavni namen poti|:	na	ˈpọːtė	is	kˈraːn’a	smȯ	
se	ˈmiːmȯgredẹ	sˈtaːvėlė	v	l’ubˈl’aːnė

mina 	ˈmėna	-e	ž 〈〉	mina |z razstrelivom napolnjeno 
telo, ki se ne izstreljuje, ampak polaga, nastavlja|: 
ˈmėna	je	zataˈjiːla	ni eksplodirala

Mina 	ˈmina	-e	ž 〈〉	Mina |žensko ime|  Ime je iz-
peljano iz Marija.

minati 	 ˈmėnat	 -an	 nedov.	 〈〉	minirati |razstreljevati 
kaj z minami, eksplozivom|

Minca 	ˈminca	-e	ž 〈〉	Minca |žensko ime, navadno 
manjšalnica od Mina|  Ime je izpeljano iz Marija.

minevati gl.	pasevati,	pejti
Minin 	ˈminėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Minin |ki se nanaša na 

Mino|:	ˈminėn	ˈvtac
minirati gl. minati
minister 	mėˈniːstėr	-tra	m 〈〉	minister |visok državni 

funkcionar, odgovoren za določeno področje dr-
žavne uprave|:	mėˈniːstėr	za	kmeˈtiːjstvȯ

ministrant gl.	mežnarček
ministrski 	mėˈniːstrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ministrski |ki se 

nanaša na ministre|
miniti gl. pejti
minuta 	mėˈnuːta	 -e	 ž 〈〉	minuta |enota za merje-

nje časa, šestdeseti del ure|:	dȯ	ˈtga	je	dˈvaːset	
ˈmėnuːt

mir 	ˈmẹːr	ˈmera	in	ˈmeraː	m 〈〉	mir 1. |stanje brez voj-
ne, spopadov|:	 ˈp	nas	je	 ˈiše	 ˈmẹːr	2. |stanje brez 
prepirov, sporov med ljudmi|:	va	ˈtėːn	ˈseːlė	je	ˈlėːp	
ˈmẹːr	3. |stanje brez hrupa, ropota|:	pȯˈnoːčė	je	̍ bi	
ˈmẹːr	▪	 ˈtüːka	 ˈniː	 ˈmeraː	 ˈni	pȯˈkọːja	ni nobenega 
miru ●	ˈdaːte	jė,	ˈsȯmȯ	da	ˈbọː	ˈdaːla	ˈmẹːr	da ne bo 
več prosila, nadlegovala ●	ˈdaː	mė	ˈmẹːr!	ne moti 
me, ne nadleguj me ●	f	ˈcẹːrkvė	ˈbọːdė	p	ˈmẹːrė!	se 
ne gibaj, ne premikaj ●	p	ˈjėːdė	ˈma	i	ˈpas	ˈrat	ˈmẹːr	
med jedjo se ljudje ne smejo motiti, nadlegovati s 
kakimi opravki

miren 	 ˈmeraːn	 ˈmerna	-u	prid.	〈〉	miren 1. |ki v od-
nosu do ljudi ne kaže razburljivosti, napadalno-
sti ali večje živahnosti|:	 ˈmeːrna	 ˈžẹːnska	2. |ki je 
brez vojne, spopadov|:	 ˈmeːrna	 ˈdoːba	3. |ki se ne 
pojavlja v izraziti obliki, z veliko intenzivnostjo|: 
ˈmeran	ˈdaš	▪	ˈmeːrna	ˈvoːda	na površini nevzvalo-
vana	▪	ˈmernu	vˈrėːme	brez vetra, padavin ▸ mir-
no	ˈmernu	prisl. mirno:	ˈdėːte	ˈmernu	sˈpiː	▪	tpˈlẹːn’e	
ˈmernu	preˈnaːša	❚ gl. krotek

miriti 	ˈmerit	-in	nedov.	〈〉	miriti |delovati, vplivati na 
koga tako, da se manj razburja, vznemirja|:	ˈžeːna	
je	meˈriːla	ˈmȯža

mirovati 	meˈroːvat	-ˈrüːjen	nedov.	〈〉	mirovati |ne gi-
bati se, ne premikati se|:	p	moˈl’iːtvė	meˈrüːte	● 
ekspr.	pˈlevẹː	ne	meˈrüːje	neprestano raste
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misel 	ˈmiːsȯ	-sl’ė	ž 〈〉	misel |najvišja umska dejav-
nost kot izraz človekove zavesti| ●	ˈtọː	mė	je	pˈrišlȯ	
na	ˈmiːsȯ	spomnil sem se na to; na to sem pomislil 
●	šˈčẹːra	sȯn	te	ėˈmėːla	na	ˈmiːsl’ė	sem mislila nate 
●	iz	ˈmiːsl’ė	ˈpistit	pozabiti

misijon 	misėˈjọːn	-a	m 〈〉	misijon 1. |organizacijska 
enota Cerkve ali kake druge verske skupnosti za 
širjenje krščanske vere v nekrščanskih deželah| 2. 
|skupek verskih prireditev, zlasti govorov, v župniji 
za obnovo verskega življenja|:	 ˈlaːnė	 smȯ	 ėˈmėːlė	
misėˈjọːn

misijonar 	misėˈjọːnar	 -ja	m 〈〉	misijonar 1. |kdor 
širi krščansko vero med nekristjani, zlasti duhov-
nik ali redovnik| 2. |duhovnik, ki vodi misijon v 
župniji|

misliti 	ˈmiːsėl’t	-sl’ėn	nedov.	〈〉	misliti 1. premišljeva-
ti, razmišljati:	̍duːgȯ	̍ niːsȯn	̍mọːgȯ	zgˈrüːntat,	̍ kaː	
ˈmiːsl’ė	 2. |izraža usmerjenost take dejavnosti|: 
ˈmiːsl’ȯ	sȯn	ˈnaːte	3. |imeti povedano glede na svo-
je vedenje, poznavanje za resnično|:	ˈpaːr	ˈdinarjef	
je	ˈdȯːbȯ,	pa	ˈmiːsl’ė,	da	je	ȯbȯˈgaːtȯ	▪	ˈmiːsl’ȯ	ˈsȯn,	
da	ȯznaˈnüːje,	a	sˈpẹː	sȯn	ˈmiːsl’ȯ,	da	sˈkėp	zˈvȯniː	
domneval, predvideval 4. |izraža omejitev poveda-
nega na osebni odnos|:	 ˈmiːsl’ė,	da	 je	 ˈnaːlėpša	▪	
ˈalė	zapˈraːvȯ	ˈmiːsl’ėš?	▪	pˈdėːlalė	smȯ	ˈman’,	kȯ	
smȯ	ˈmiːsl’ėlė	▪	ˈmiːsl’ė,	da	je	ˈbȯkvėˈkaː	naˈrẹːdȯ	
da je naredil kaj zelo pomembnega, imenitnega 5. 
|imeti pozitiven ali negativen odnos do koga, česa|: 
sˈlabu	ˈmiːsėl’t	ȯ	ˈkȯmė	6. |imeti oseben odnos do 
koga, česa sploh|:	daˈnaːšn’a	mlaˈdiːna	 ˈmiːsl’ė	pȯ	
sˈvajẹ	▪	ˈmeːnė	je	ˈseglix,	ˈkaː	ˈȯn	ˈmiːsl’ė	7. |izraža 
namero, namen|:	ˈmiːsl’ȯ	sȯn	̍ pėt	ˈkȯsiːt,	pa	sȯn	se	
sˈtaːvȯ	▪	ˈmiːsl’ėla	sȯn	ˈpnest	8. |izraža a) začude-
nje, nejevoljo|:	̍ kaː	̍miːsl’ėš,	da	sė	̍ saːm	na	sˈvėːtė!	
▪	 ˈdȯː	 bė	 sė	 ˈmiːsl’ȯ,	 da	 je	 taˈkọːva!	b) podkrepi-
tev trditve|:	tˈrėːba	̍ boː	sˈtat,	̍ kaː	̍miːsl’ėš?	●	̍maːtė	
ˈmiːsl’ė	na	ˈse	je zelo skrbna ●	ˈtėːga	ˈne	bė	ˈmiːsl’ȯ	
ˈnigdar	ˈnišče	tega si ne bi nihče mislil ●	ˈtėːga	sė	
ne	ˈmoːreš	ˈmiːsėl’t	predstavljati, zamišljati ● v ugan-
ki	pȯ	sˈteːgnė	ˈviːsė,	v	ˈlüːkn’ȯ	ˈmiːsl’ė	(rešitev:	kˈlüːč)	
❚ gl.	reči

miš 	̍miš	̍miːša	m 〈〉	miš ž |majhen, škodljiv glodavec 
z dolgim, golim repom, ki se hrani z živili, poljski-
mi pridelki|:	 ˈmaːčka	 ˈvọːxa	 ˈmiːša	 ▪	 ˈmiːšef	 se	 je	
naˈlẹːglȯ	●	 ˈpuː	 ˈtiːce	 ˈpuː	 ˈmiːša	netopir ●	 ˈmọːkėr	
kȯ	ˈmiš	zelo; popolnoma

miš ž gl. miš m
mišak 	ˈmišak	-a	m 〈〉	miška |manjšalnica od miš m|
mišina 	ˈmišėna	-e	ž 〈〉	mišina, mišja luknja
mišji 	ˈmiːšjė	-a	-e	prid.	〈〉	mišji |ki se nanaša na mi-

ši|:	ˈmiːšjė	ˈrepak	▪	ˈmiːšje	ˈučiː	●	ˈmiːšja	dˈlaːka	puh 
ptičjih mladičev ali dlaka mladih glodavcev

miška 	 ˈmiːška	-e	 ž 〈〉	vrsta tepke ali njen sad ❚ gl. 
mišak; prim.	hruška

miškalo 	ˈmiːškalȯ	-a	s 〈〉	človek, ki živi brez cilja, 
neurejeno

miškati 	 ˈmiːškat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. loviti slepe miši 
|otroška igra| 2. ekspr. hoditi, tavati po temi

miškec 	 ˈmiškac	-a	m 〈〉	●	gˈrẹːmȯ	se	na	 ˈmiškaca	
loviti slepe miši |otroška igra|

Miško 	ˈmiškȯ	-ta	m 〈〉	Miško |moško ime, navadno 
manjšalnica od Miha|

mišljenje gl. misel
mišmaš 	ˈmišmaš	-a	m 〈〉	kar je narejeno neskrbno, 

nekvalitetno:	ˈtọː	je	en	ˈmišmaš
mišnica 	ˈmiːšėnca	-e	ž 〈〉	1. mišnica |strup za miši| 

2. ekspr. slaboten, bledikav, boječ človek
mita 	ˈmiːta	-e	ž 〈〉	podkupnina |kar se komu da za 

hitrejše, ugodnejše, navadno nezakonito dejanje|
mitnica gl.	harmica
mitraljez 	mitraˈl’ẹːs	-ˈl’ẹːza	m 〈〉	novo mitraljez, stroj-

nica
mivka gl. mul
miza 	ˈmiːza	-e	ž 〈〉	miza |kos pohištva iz ravne plo-

šče in navadno štirih nog|:	ˈjaːvrȯva	ˈmiːza
mizar ipd. gl. tišlar ipd.
mizica 	̍miːzėca	-e	ž 〈〉	mizica |manjšalnica od miza|
mizolčast 	miˈzoːčast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mozoljčast |poln 

mozoljčkov|
mizolček 	miˈzoːčėk	-a	m 〈〉	mozoljček |manjšalni-

ca od mizolec|
mizolec 	ˈmizoːc	miˈzoːca	m 〈〉	mozolj |vnetje loj-

nice in njene okolice|
mižati gl.	žmati
mižen 	ˈmižẹːn	miˈžẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	muževen |ki ima 

v času brstenja pod lubjem tekočino|:	 miˈžẹːna	
bˈrėːza

miženi 	miˈžẹːnė	-ȯf	m mn. 〈〉	star. možgani |osrednje 
živčevje, ki leži v lobanjski votlini|

mlačen 	mˈlaːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	mlačen |nekoliko 
topel|:	mˈlaːčna	ˈvoːda

mlačev gl. mlatitev
mlad 	mˈlaːt	mˈlaːda	mˈladu	prid.,	primernik	mˈlaːjė	-a	-e 

〈〉	mlad 1. |ki je v prvem obdobju življenja|:	mˈlaːt	
ˈpastėːr	 2. |ki ima razmeroma malo let|:	 mˈlaːda	
uˈčiːtel’ca	▪	va	mˈlaːjėx	ˈlėːtėx	je	ˈxoːdȯ	f	ˈbẹːč	▪	ˈtaː	
ˈsin	je	ˈnaːmˈlaːjė	●	mˈlaːdė	ˈmėːsac	mlaj |luna, ko 
je zatemnjena vsa njena površina; čas, ko je taka 
luna| 	ˈȯnda	ˈniː	ˈdȯbrȯ	sˈjaːt	ˈaːlė	ˈsaːt	niˈčẹːsra	● 
mˈlaːda	neˈdėːl’a	–	ˈȯnda	se	ˈne	smė	na	ˈjaːgȯ	nede-
lja po mlaju ●	ta	mˈlaːja	šˈčiː najmlajša

mladenci 	mlaˈdeːncė	-ef	m mn. 〈〉	mladoporočenca, 
novoporočenca:	mlaˈdeːncė	se	ˈžeːnijȯ

mladenič gl. junak
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mladeniški gl. junaški
mladi 	mˈlaːdė	-ėx	m mn. 〈〉	mladiči |živali v prvem 

obdobju življenja|:	 ˈšȯːja	 ˈma	mˈlaːde	▪	 ˈzaːka	 ˈma	
ˈpẹːt	mˈlaːdėx

mladiči gl. mladi
mladika 	mlaˈdiːka	-e	ž 〈〉	mladika |enoletni poga-

njek lesnate rastline|:	ˈvėːja	odˈgaːn’a	mlaˈdiːke	❚ gl. 
odrastek,	odraselnik

mladikav 	mlaˈdiːkȯf	 -kȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	mladikav 1. 
|ki je po videzu še mlad, mladosten|:	mlaˈdiːkȯvȯ	
ˈliːce	2. |ki ima zaradi hitre rasti še mehko lubje|: 
mlaˈdiːkȯva	sˈliːva

mladina 	mlaˈdiːna	 -e	 ž 〈〉	mladina |mladi ljudje|: 
daˈnaːšn’a	mlaˈdiːna	ˈmiːsl’ė	pȯ	sˈvajẹ

mladoporočenca gl.	mladenci
mladost 	 mˈladȯːst	 mlaˈdȯːstė	 ž 〈〉	mladost |doba 

v človeškem življenju od otroštva do zrelih let|: 
mˈladȯːst	je	ˈnaːlėpša	ˈdoːba

mladovje 	mladȯvˈjẹː	-a	s 〈〉	mlade, bujne veje, po-
ganjki:	mladȯvˈjẹː	ˈsėːčemȯ

mladoženja 	mladȯˈžẹːn’a	-e	m 〈〉	ženin |moški ob 
poroki in nekaj časa pred njo|

mlaj1 	mˈlaː	mˈlaːja	m 〈〉	mlaj 1. |luna, ko je zate-
mnjena vsa njena površina| 2. |čas, ko je taka luna| 
❚ gl.	mesec,	mlad

mlaj2 	mˈlaː	mˈlaːja	m 〈〉	mlaj |visoka smreka ali jel-
ka z zelenim vršičkom, postavljena za okras|: za 
ˈfẹːrmȯ	sȯ	pȯsˈtaːvėlė	mˈlaːje	❚ prim. junka

mlaka 	mˈlaːka	 -e	 ž 〈〉	1. mlaka |plitvejša kotanja 
s stoječo vodo|:	 ˈpa	 je	va	mˈlaːkȯ	2. močvirnata 
zemlja ❚ gl. lokva  V rabi je (na vprašanje »kje«) 
ledinsko ime	va	mˈlaːkė	ali	va	mˈlaːkax.

mlakuža 	mlaˈküːža	-e	 ž 〈〉	mlakuža |plitvejša ko-
tanja s stoječo kalno vodo|:	mlaˈküːže	sȯ	ˈbėle	pȯ	
ˈniːvax	po nižjih predelih je stala voda

mlatev gl. mlatitev
mlatič 	mˈlatič	mlaˈtiːča	m 〈〉	mlatič |kdor mlati (ži-

to)|:	tˈriː	mlaˈtiːčė	mˈlaːtėjȯ
mlatitev 	mlaˈtiːtȯf	-tve	ž 〈〉	mlačev, mlatev:	ˈlėːtas	

je	ˈteːška	mlaˈtiːtȯf
mlatiti 	mˈlaːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. mlatiti |s cepcem, 

mlatilnico spravljati zrnje iz klasja, latja|:	 ˈcėː	
ˈtėːdėn	 smȯ	mˈlaːtėlė	2. ekspr. [*mlatiti], udarjati, 
tolči:	mˈlaːtėla	je	pȯ	ˈvȯːlė	3. ekspr. [*mlatiti], zama-
hovati, mahati:	mˈlaːtȯ	je	s	ˈkȯsȯ

mlečce 	mˈlėčace	-a	s 〈〉	1. mleko, ko ga ima krava 
že malo 2. mlekec |manjšalnica od mleko|

mleček 	mˈlėːčėk	 -čka	m 〈〉	mleček |rastlina z lep-
ljivim, mleku podobnim sokom|:	 iz	mˈlėːčka	 ˈteːče	
mˈlėːkȯ	 ▪	 p	 ˈziːdė	 ˈraːste	 (ˈbėːlė)	mˈlėːčėk	 ●	 ˈžuːtė	
mˈlėːčėk	regrat od začetka cvetenja dalje ❚ prim. ra-
dič

mlečen 	mˈlėːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	mlečen 1. |ki se na-
naša na mleko|:	mˈlėːčna	ˈkafa	▪	mˈlėːčna	ˈkaːša	2. 
|ki ima zaradi nezrelosti še mehko, kašasto vsebi-
no|:	mˈlėːčėn	xˈmetüːn

mlečnica 	mˈlėːčėnca	-e	ž 〈〉	1. mlečnica |lističasta 
goba z brezbarvnim ali obarvanim mlečkom| 2. ek-
spr. nezrel, mehkužen, plah človek

mleden 	mˈlẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	omleden, brezoku-
sen, neokusen:	mˈlẹːdna	ˈkaːša	▪	mˈlẹːdna	ˈjüːžėna

mlekar 	mˈlėkaːr	mlėˈkaːrja	m 〈〉	mlekar 1. |moški, 
ki vozi mleko v mlekarno| 2. |delavec v mlekarni|

mlekarica 	mˈlėːkarca	-e	ž 〈〉	1. mlekarka |delavka v 
mlekarni| 2. mlekarica |žival, ki daje mleko, zlasti 
krava|:	ˈmamȯ	ˈdȯbrȯ	mˈlėːkarcȯ

mlekarka gl.	mlekarica
mlekarna 	mlėˈkaːrna	 -e	 ž 〈〉	mlekarna |podjetje, 

obrat za zbiranje, predelovanje mleka|
mlekec gl.	mlečce
mleko 	 mˈlėːkȯ	 -a	 s 〈〉	 mleko 1. |bela tekočina 

pri samicah sesalcev določen čas po porodu 
kot hrana za mladiče|:	ˈteːle	ˈsase	mˈlėːkȯ	2. |ta-
ka tekočina, zlasti pri kravi, kot hrana sploh|: 
ˈküːxanȯ,	 sˈtaːn’enȯ,	 ˈkiːsėlȯ	 mˈlėːkȯ	 3. |mleku 
podobna tekočina|:	 iz	 mˈlėːčka	 ˈteːče	 mˈlėːkȯ	 ● 
pȯsˈlaːlė	sȯ	ga	pȯ	̍ tiːčje	mˈlėːkȯ	i	pȯ	̍ žaːbjȯ	̍ vuːnȯ	
po nemogoče

mlenje 	mˈlen’ẹ	-a	s 〈〉	mletje 1. |drobljenje žita| 2. 
|kar se (na)melje (iz žit)|:	 mˈlen’ẹ	 je	 pˈpeːl’a	 iz	
ˈmaːl’na

mleti 	mˈl’ėt	̍mẹːl’en	nedov.	〈〉	mleti |z napravo a) dro-
biti žito ali kako drugo drobljivo snov|:	ˈmẹːl’emȯ	
šeˈniːcȯ,	 ˈkafȯ,	 šˈtüːpȯ	 b) razkosavati sadje|: 
ˈjaːbȯka	 mˈl’ėt	 ▸  mljen	 mˈl’en	 mˈl’eːna	 -ȯ	 mlet, 
zmlet

mletje 	mˈlėːtje	-a	s 〈〉	mletje 1. |glagolnik od mle-
ti| 2. |kar se (na)melje (iz žit)|:	mˈliːnarca	 ˈjeːml’e	
ˈmẹːrcȯ	ȯd	mˈlėːtja	❚ gl. mlenje

mlezgati 	mˈlẹːzgat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. nejasno, brez 
potrebe govoriti:	ˈcėː	ˈdaːn	je	ˈnėka	mˈlẹːzgala

mlezgov 	mˈlẹːzgȯf	-gȯva	-ȯ	prid.	〈〉	brezokusen, ne-
okusen:	mˈlẹːzgȯva	ˈjėːt

mlin gl.	malin,	malnica
mlinar 	mˈliːnar	 -ja	m 〈〉	mlinar |kdor melje (žito), 

lastnik mlina|
mlinarica 	mˈliːnarca	-e	ž 〈〉	mlinarica |žena lastni-

ka mlina (za žito)|
mlinarjev 	mˈliːnarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	mlinarjev |ki 

se nanaša na mlinarja|
Mlinarjevi 	mˈliːnarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Mlinarjevi |hi-

šno ime|:	p	mˈliːnarjevėx
mlinarski 	mˈliːnarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mlinarski |ki se 

nanaša na mlinarje ali mlinarstvo|
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Mlinarski 	mˈliːnarskė	-ėx	m mn. 〈〉	Mlinarski |hišno 
ime|:	p	mˈliːnarskėx

mlinček gl.	malinček
mliniti 	mˈliːnt	 -nėn	 nedov.	 〈〉	povzročati, da se kaj 

mehkega pod pritiskom stisne, razleze:	 ˈdėːte	
mˈliːnė	ˈjaːgȯde

mlinski 	mˈliːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mlinski |ki se nanaša 
na malin|:	mˈliːnskė	ˈkaːman	❚ gl. malinski

mljen gl. mleti
mnenje gl. misel
mnogokrat gl.	stokrat,	tavžentkrat,	tisočkrat
moč 	 ˈmȯːč	 ˈmȯčiː	 ž 〈〉	moč 1. |človekova telesna 

sposobnost za opravljanje fizičnega dela ali pre-
našanje telesnih naporov|:	̍ taː	̍ma	̍mȯːč	za	dˈvaː	2. 
|značilnost česa glede na učinek|:	xˈren	je	zˈgüːbȯ	
ˈmȯːč	 ▪	 raˈkiːja	 je	 zgėˈbiːla	 ˈmȯːč	3. |kar omogo-
ča komu, da vpliva, učinkuje na koga, kaj|:	ˈbȯža	
ˈmȯːč	●	k	ˈmoːčė	pˈriːt	opomoči si ●	ˈmaːtė	je	ˈiše	p	
ˈmoːčė	je še močna, krepka ● preg.	 ˈnȯːč	ˈma	sˈvajȯ	
ˈmȯːč

moč 	 ˈmȯč	 prisl.	 〈〉	 mogoče, možno:	 ˈniː	 ˈmȯč	 ga	
ˈdoːzvat	▪	f	ˈsȯːnce	ˈniː	ˈmȯč	gˈlet	▪	na	ˈdėcȯ	se	ˈniː	
ˈmȯč	ˈzaːnest

moča 	ˈmọːča	-e	ž 〈〉	moča |stanje zaradi dolgotraj-
nega deževja| ● preg.	ˈšüːša	ˈzeːme	ˈeːn	ˈkọːs	kˈrüːxa,	
ˈmọːča	pa	dˈvaː	moča pridelku škoduje bolj kot su-
ša ❚ gl. mokrina

močati ipd. gl.	molčati	ipd.
močen gl. strašanski
močerad gl.	leževnik
moči 	 ˈmȯč	 ˈmọːren	nedov.	〈〉	I. moči 1. |izraža spo-

sobnost osebka, da uresniči dejanje zaradi svojih 
a) telesnih lastnosti|:	ne	ˈmọːre	ˈveč	ˈxoːt	▪	ˈvoːlė	se	
je	zapašˈtaːlȯ,	da	ne	 ˈmọːre	predˈvẹːčėt	▪	 ˈsaːm	ne	
ˈmọːre	̍ jėst	b) določenih značajskih lastnosti|:	̍oːna	
ne	ˈmọːre	ˈmȯčat	c) objektivnih, zlasti materialnih 
možnosti|:	ne	̍mọːre	dȯˈkoːnčat	̍ xiːše,	̍ zaka	̍ niːma	
ˈcẹːgla	▪	s	̍ tọː	pˈlaːčȯ	ne	̍mọːren	isˈxaːjat	▪	̍ kȯkȯː	̍čȯ	
pˈlaːtėt,	kaː	ne	ˈmọːren	2. |izraža sposobnost oseb-
ka, da uresniči dejanje zaradi določenih okoliščin|: 
zaˈradė	sˈnėga	ne	ˈmọːren	ˈvoːzėt	▪	ˈniːsmȯ	ˈmọːglė	
ˈdoːbėt	prenȯˈčiːšča	▪	 ˈvoːlė	kˈlaːnca	 ˈniːsȯ	 ˈmọːglė	
isˈpeːl’at	▪	ˈtėːga	ˈpiːsma	ne	ˈmọːren	pˈreːbrat,	ˈzaka	
ˈgdu	 ˈpiːše	3. |izraža sposobnost osebka, da ure-
sniči dejanje, kot ga nakazuje določilo|:	 ˈniːsȯn	
ˈmọːgȯ	k	ˈmaːšė	▪	taˈkọːf	ne	ˈmọːren	ma	ˈlidiː,	(f)	
kȯčẹːvje	▪	ˈrėːveš	se	ne	ˈmọːre	gˈliːxat	z	bȯˈgaːcen	
4. |izraža razpoloženje, odnos osebka do koga|: ne 
ˈmọːre	ga	ˈviːt	●	ne	ˈmọːre	ˈsėmė	ˈka	ne more vse-
ga narediti ●	 ˈniː	 se	 ˈmọːgla	pȯtȯˈlaːžėt	ni nehala 
jokati, žalovati II. morati 1. |izraža nujnost, nujno 
posledico, da osebek uresniči dejanje a) zaradi do-

ločenih okoliščin|:	 ˈraːnȯ	ˈmọːreš	sˈtat,	da	ˈbọːš	dȯ	
ˈpudan	pȯˈkȯːsȯ	▪	p	zȯˈbaːrjė	ˈmọːreš	ˈjaku	zaˈzijat	
b) zaradi lastne potrebe, dolžnosti|:	ˈmọːren	bˈlagu	
naˈpaːjat	 ▪	 ˈmọːgla	 bė	 pȯˈmaːgat,	 pa	 ˈležiː!	 c) ker 
kdo tako zahteva|:	 ȯb	 ˈoːsmėx	 ˈmọːrešte	 ˈbit	 na	
šta	ciˈjọːnė	 ▪	 gˈloːbȯ	 smȯ	 ˈmọːglė	 pˈlaːtėt	 ▪	 ˈdėca	
ˈmọːrejȯ	 pȯsˈlüːšat	 sˈtaːrėje	 2. |izraža verjetnost, 
da osebek ima določeno lastnost|:	 šeˈniːca	 ˈmọːre	
ˈbit	zˈrėːla	3. |izraža nujnost, nujno posledico, da 
osebek uresniči dejanje, kot ga nakazuje določilo|: 
ˈmọːgla	 je	 f	 šˈpitaː	 ▪	 ˈnaːkašnėje	 za	 ˈọːsȯn	 ˈdaːn	
ˈmọːre	 ˈbit	 gȯˈtọːvȯ!	 ▪	 na	 ˈpọːt	 ˈmọːreš,	 ˈda	 je	 ˈiše	
ˈgje	4. |izraža nujnost, potrebnost, da osebek je 
v določenem stanju|:	p	ˈtėːn	ˈdėːlė	ˈnas	ˈmọːre	ˈbit	
ˈveč	5. |izraža podkrepitev trditve|:	gˈlix	 ˈȯnda	 je	
ˈmọːgȯ	pˈriːt!	▪	ˈiše	ˈtọː	se	je	ˈmọːglȯ	pˈpeːtėt!	❚ gl. 
pejti,	znati

močila 	mȯˈčiːla	s mn. 〈〉	razmočen kraj, kjer voda iz-
vira iz tal ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledin-
sko ime p	moˈčiːlėx.

močiti 	 ˈmoːčėt	 ˈmọːčėn	 nedov.	 〈〉	 močiti 1. |delati 
kaj mokro, navadno z vodo|:	 ˈdaš	 ˈnas	je	 ˈmọːčȯ	▪	
ˈkma	se	 ˈmọːčė	 je izpostavljena dežju	▪	 jarˈmiːca	
se	 ˈmọːčė	f	kȯˈriːtė	namaka 2. |z močenjem spra-
vljati koga k zavesti|:	ˈčeːlȯ	sȯ	jė	mȯˈčiːlė

močnik 	 ˈmọːčnėk	 -a	m 〈〉	močnik |gostljata jed iz 
(koruzne) moke in vode|

močnik 	 ˈmọːčnėk	 --	 --	 prid. 〈〉	 ki se ne vede sta-
nu primerno:	 ˈmọːčnėk	 gȯsˈpoːda	 ▪	 ˈmọːčnėk	
gȯspȯˈdiːčėna

močnikar 	 ˈmọːčnėkar	 -ja	 m 〈〉	počasen, neroden 
človek

močno gl.	neosmiljen,	prevražje,	strahoča	prisl.,	stra-
hoče,	strašanski,	vrajčenski

močvara 	ˈmọčvara	-e	ž 〈〉	močvara |močviren svet, 
močvirje|

moda 	ˈmọːda	-e	ž 〈〉	moda |v določenem času uve-
ljavljeni kroji oblačil, obutve, vzorci blaga, modni 
dodatki|:	ˈnoːva	ˈmọːda

moder 	 ˈmuːdėr	 -dra	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 moder |preuda-
ren, pameten|:	 ˈdȯːbȯ	 je	 ˈmuːdrȯ	 ˈžeːnȯ	▸ modro 
ˈmuːdrȯ	prisl. modro:	ˈjaku	ˈmuːdrȯ	gȯˈvȯriː	❚	/mod-
re	barve/	gl. plav

moderen 	mȯˈdeːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	moderen 1. |ki 
se nanaša na novejši čas|:	mȯˈdeːrnė	ˈlidjẹː	2. |ki 
ima, vsebuje najnovejše tehnične, strokovne pri-
dobitve|:	mȯˈdeːrna	 ȯštaˈriːja	3. |ki je v skladu z 
modo svojega časa|:	mȯˈdeːrėn	šˈkl’ak	▸ moder-
no	mȯˈdeːrnȯ	prisl. moderno:	ˈsėda	je	mȯˈdeːrnȯ,	da	
ˈmajȯ	ˈmaːlȯ	ˈdėcẹ

modo gl.	jajce
modras 	ˈmȯdraːs	mȯdˈraːsa	m 〈〉	modras |strupena 
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kača z verigi podobnimi lisami po hrbtu in rožič-
kom na glavi|

modraš 	ˈmudraːš	mudˈraːša	m 〈〉	modrec |kdor pro-
dorno misli in ustrezno ravna|

modrc 	ˈmọdc	-a	m 〈〉	modrc, modrček |del ženske-
ga spodnjega perila|

modrček gl.	modrc
modrec gl. modraš
modrica gl.	bofen
modrija 	mudˈriːja	-e	ž 〈〉	modrost 1. |lastnost mo-

drega človeka| 2. |znanje, učenost|
modrikast gl. plavkast
modrilo ipd. gl. plavilo ipd.
modro gl. moder
modrost gl. modrija
mogoč gl. vsakojak
mogoče 	mȯˈgọːče	prisl.	〈〉	1. mogoče |izraža možnost 

uresničitve|:	ˈtüːka	je	ˈse	mȯˈgọːče	2. v zvezi ni mogoče 
menda vendar:	ˈni	mȯˈgọːče	se	ˈbọːš	ˈp	nas	sˈtaːvȯ	
▪	ˈni	mȯˈgọːče	sė	ˈbọː	ˈjẹːn’alȯ	ˈpaːdat	▪	ˈni	mȯˈgọːče	
ˈni	ˈtėːga	naˈrẹːdȯ	▪ˈtọː	je	ˈni	mȯˈgọːče	ˈbȯža	ˈvoːl’a	
▪	 ˈtėːga	nikˈdaːr	 ˈni	mȯˈgọːče	 ˈne	bė	naˈrẹːdȯ	 tega 
nikakor ne bi naredil	 ▪	 ˈtakȯ	 je	 ˈpiːxalȯ,	 da	 sȯn	
ˈmiːsl’ȯ,	 ˈni	mȯˈgọːče	me	 ˈbọː	 odˈneːslȯ	da me bo 
kar odneslo ❚ gl.	mara,	moč	prisl.

mogočnost 	mȯˈgọːčnȯst	-ė	ž 〈〉	mogočnost |lastnost, 
značilnost mogočnega|:	ˈtọː	je	ˈbȯža	mȯˈgọːčnȯst

Mohorjev 	 mėˈxoːrjef	 -jeva	-ȯ	prid.	 〈〉	Mohorjev ● 
mėˈxoːrjeva	 dˈruːžba	Mohorjeva družba |sloven-
ska založba| ●	 mėˈxoːrjeve	 ˈbüːkvėce mohorske 
knjižice

mohorski 	 mėˈxoːrskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 mohorski |ki 
se nanaša na Mohorjevo družbo|:	 mėˈxoːrskė	
kȯˈlẹːndėr

moj 	ˈmȯː	ˈmaja	ˈmajẹ	zaim.	〈〉	1. moj |izraža svojino 
govorečega, gledano z njegovega stališča|:	 ˈmȯː	
ˈnoːžėč	 2. moj |izraža splošno pripadnost govo-
rečemu|:	 ˈmajẹ	 ˈdėːlȯ	3. moj |izraža sorodstveno, 
družbeno razmerje do govorečega|:	 ˈmaja	 ˈmaːtė	
4. moj |izraža izhajanje od govorečega|:	 ˈmajẹ	
ˈpiːsmȯ	 bˈraːtė	5. [*moj] |izraža (stalno) poveza-
nost z govorečim|:	ˈmȯː	atȯˈbuːs	gˈrẹː	ȯp	ˈseːdmėx	
6. [*moj] |izraža čustveni odnos, navezanost|: 
ˈlėːpė	 ˈmȯː	 ˈsin!	7. moj |izraža strah, vznemirje-
nje, obup|:	ˈmȯː	ˈbȯːk,	ˈkaː	ˈbọː	is	ˈtėːga?	● ekspr.	sė	
ˈkaː	ˈmȯː?	ali me imaš kaj rad? ▸ maje	ˈmajẹ	prisl. 
moje:	da	 je	na	 ˈmajẹ,	bė	 ˈbėlȯ	dˈrėgač	če bi upo-
števali moje mnenje, moj nasvet, predlog ▸ maje 
ˈmajẹ	sam. moje:	ˈne	bọš	ˈtiː	ˈmaga	ˈžera!	▪	p	ˈxiːšė	
ˈniː	 ˈnič	 ˈmajėga	ni moje lastnine	 ▪	 naˈzaːdn’e	 je	
pˈrišlȯ	na	ˈmajẹ	kakor sem jaz rekel, napovedal ● 
pȯ	ˈmajėn	ˈtọː	ˈniː	pˈraf	po mojem mnenju

mojster gl. majster
moka 	ˈmọːka	-e	ž 〈〉	moka, mokovec |drevo ali grm 

z nazobčanimi, spodaj belo dlakavimi listi in rde-
čimi plodov| ❚	/zmleto	žito/	gl.	gotovina

moker 	̍mọːkėr	̍moːkra	̍mukru	prid.	〈〉	1. moker |po-
lit ali prepojen z vodo ali drugo tekočino|:	ˈmoːk	ra	
ˈsüːkn’a	▪	ekspr.	ˈmọːkėr	dȯ	ˈkȯːže	premočen	▪	ˈdėːte	
je	 ˈmukru	 polulano, je naredilo malo potrebo v 
oblačilo, v posteljo 2. [*moker], znojen:	 ˈvas	sȯn	
ˈmọːkėr	3. [*moker], deževen:	ˈmukru	ˈlėːtȯ	●	ˈmọː-
kėr	 sˈnėːk	mehek, topeč se ●	 ˈdžiː	 se	kȯ	 ˈmoːkra	
ˈkȯkȯːš	boječe, preplašeno ●	ˈmoːkra	kȯ	ˈmiš	zelo; 
popolnoma ● preg.	̍ dȯkle	je	̍ sọːt	̍mọːkėr,	sė	̍ sakėmė	
ˈbọːtėr,	kaː	je	ˈsọːt	ˈsüːx,	je	ˈsak	ˈzaːte	gˈlüːx	pivski 
prijatelji te poznajo samo, dokler imaš vino ▸ mo-
kro	ˈmukruː	prisl. mokro:	pȯ	ˈniːvax	je	ˈmukruː

mokovec gl. moka
mokrina 	mȯkˈriːna	-e	ž 〈〉	1. moča |stanje (zemlje) 

zaradi dolgotrajnega deževja|:	 ˈoːrat	 v	mȯkˈriːnė	
ˈniː	ˈdȯbrȯ	ko je zelo mokro, namočeno 2. čas, ko 
je zemlja zelo razmočena, zlasti po dolgotrajnem 
deževju

mokrota 	 mȯkˈroːta	 -e	 ž 〈〉	 mokrota, vlaga:	 ȯd	
mȯkˈroːte	me	ˈzeːbe

molčati 	ˈmȯčat	-in	nedov.	〈〉	molčati 1. |ne govoriti|: 
ˈmȯːčė	pa	ˈžerė!	2. |ne izražati svojega mnenja|: na 
ȯˈčiːtan’e	 je	mȯˈčaːla	3. |ne pripovedovati zaupa-
nih, zaupnih stvari|:	ˈoːna	zˈna	ˈmȯčat

molčeč gl.	molčljiv
molčljiv 	ˈmȯčl’iːf	mȯčˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	molčljiv, mol-

čeč
molek gl.	čenaške
molitev 	mȯˈl’iːtȯf	-tve	ž 〈〉	molitev 1. |usmerjanje 

misli, prošenj k Bogu|:	 ˈrȯkẹː	skˈleːnt	za	mȯˈl’iːtȯf	
2. |ustaljeno besedilo nabožne vsebine|

moliti 	 ˈmoːl’t	 ˈmọːl’ėn	nedov.	〈〉	moliti 1. |usmerjati 
misli, prošnje k Bogu|:	pȯˈbọːžnȯ	ˈmọːl’ė	2. |izgo-
varjati besedilo molitve|:	 lėtaˈniːje,	 ˈrọːžėŋkranc	
ˈmoːl’t	3. |po božje častiti|

molitvica 	mȯˈl’iːtvėca	-e	ž 〈〉	molitvica |manjšalni-
ca od molitev|

molj 	̍mȯl’	̍moːl’a	m 〈〉	molj |droben metulj, katerega 
ličinka uničuje tekstilno blago, žito|:	va	xmeˈtüːnė	
je	ˈpuːnȯ	ˈmoːl’ef

momljati gl. memljati
mondura gl. mandora
monštranca 	mȯnštˈraːnca	-e	ž 〈〉	monštranca |na-

vadno umetniško izdelana priprava, v kateri je v 
zastekljeni odprtini vidno nameščena posvečena 
hostija|

montelj 	 ˈmoːntėl’	-tl’a	m 〈〉	plašč 1. |vrhnje obla-
čilo, ki sega navadno do kolen in se spredaj za-
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penja|:	ˈküːpȯ	sė	je	ˈnọːf	ˈmoːntėl’	2. |obroč iz gu-
me za na kolo vozila|:	 ˈmoːntėl	na	 ˈmopedė	mė	je	
ˈpoːčȯ	❚ prim. mantelj

monteljček 	ˈmȯːntėl’čėk	-a	m 〈〉	plašček |manjšal-
nica od montelj /vrhnje oblačilo/|

moped 	 ˈmọpet	-peda	m 〈〉	moped |lahko motorno 
kolo, ki ima tudi pedale|:	ˈpeːl’a	se	je	z	ˈmọpedȯn

Morava gl. Omrava
Moravčan gl.	Omravec
Moravčanka gl.	Omravčica
moravski gl. omravski
morda gl. mara
morija 	mȯˈriːja	-e	ž 〈〉	slabš. [*morija] |kar povzroča 

občutek neugodja, nejevolje|
moriti 	ˈmȯriːt	-iːn	nedov.	〈〉	ekspr. [*moriti], uničevati, 

škodovati čemu:	sˈkbiː	mȯˈriːjȯ	člȯˈvėːka
morje 	 ˈmọːrje	-a	 s 〈〉	morje 1. |slana voda, ki na-

polnjuje vdolbine med celinami|:	 x	 ˈmeːrėkȯ	 se	
ˈvọːzėjȯ	čez	ˈmọːrje	▪	ˈmtvȯ	ˈmọːrje	2. |del te vo-
de, navadno v večjih zalivih ali ob obrežju|:	šˈlė	sȯ	
k	ˈmọːrjė

mork 	ˈmȯrk	ˈmoːrka	m 〈〉	marka, (poštna) znamka: 
ˈmȯrk	na	ˈpiːsmė	je	ȯdˈliːma

mornar 	mȯrˈnaːr	-ja	m 〈〉	mornar |kdor je zaposlen 
na ladji|

mornarica 	mȯrˈnaːrėca	-e	ž 〈〉	mornarica |del ar-
made, določen za vojaške dejavnosti na morju in 
obrežju|:	ˈsin	je	p	mȯrˈnaːrėcė

mornarski 	mȯrˈnaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mornarski |ki 
se nanaša na mornarje|:	mȯrˈnaːrska	unėˈfọːrma

morski 	ˈmọːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	morski |ki se nanaša 
na morje|:	ˈmọːrska	ˈvoːda	je	sˈlaːna

mort 	 ˈmȯrt	 ˈmoːrta	 m 〈〉	malta |gradbeni vezivni 
material iz peska, vode in apna|:	ˈlüːkn’ȯ	zaˈmaːzat	
z	ˈmoːrtȯn

mortati 	 ˈmȯrtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zidati (z gradbenim 
materialom)

most 	ˈmȯːst	ˈmoːsta	m 〈〉	most |objekt, po katerem 
vodi pot čez globinske ovire|:	ˈlẹːvȯdačkė	ˈmȯːst	● 
{A}	je	ˈka	ˈtdėn	ˈmȯːst?	{B}	je	kȯ	ˈkaːman	ˈkȯːst	
(trden) most |otroška igra, pri kateri prehaja vrsta 
pod dvignjenimi sklenjenimi rokami enega ali več 
parov sodelujočih|

Mostaci gl.	Mosteci
mostec 	 ˈmȯstac	-a	m 〈〉	mostiček |manjšalnica od 

most|
Mosteci 	 ˈmȯstacė	 -ef	 m mn. 〈〉	Mosteci, Mostaci 

|ime opuščenega zaselka med naseljema Banjalo-
ka in Briga|:	na	ˈmȯstacėx

mostiček 	mȯsˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	mostiček |manjšal-
nica od most| ❚ gl.	mostec

moški 	 ˈmȯškė	 -ėga	 m 〈〉	 1. moški |človek mo-

škega spola, navadno dorasel|:	 ˈmȯškė	 sȯ	 ˈbėlė	
me	 ˈmaːšȯ	 f	 sekrešˈtiːjė	2. mož |poročen moški 
v odnosu do svoje žene|:	 ˈmoːš	ˈne	daː	 ˈžeːnė	ˈnič	
ˈgẹːltat

moški 	ˈmȯškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	moški 1. |ki se nanaša na 
predstavnike spola, katerega značilnost je oploje-
valna sposobnost|:	ˈdėːte	ˈmȯškėga	sˈpoːla	2. |ki se 
nanaša na moške|:	ˈmȯškė	šˈkl’ak

mošnja 	ˈmoːšna	ˈmȯšnėː	ž 〈〉	mošnja 1. mošnjiček 
|priprava za nošenje denarja, zlasti kovancev|: 
ˈpuːna	 ˈmoːšna	 ceˈkiːnȯf	2. |kožna vreča, v kate-
ri sta moški spolni žlezi| ● rek	 pˈraːzna	 ˈmoːšna	 –	
vˈraːk	 ˈmaːrkȯ	 brez denarja je težko, neprijetno 
 Gl.	vrag	(ur.).

mošnjica 	 mȯšˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 mošnjica, mošnjiček 
|manjšalnica od mošnja|

mošnjiček gl.	mošnja,	mošnjica
mošt 	ˈmȯšt	ˈmoːšta	m 〈〉	mošt 1. |sladek sok iz mle-

tega, mečkanega sadja|:	 ˈkaːpl’a	 ˈmoːšta	 ▪	 ˈmȯšt	
je	sˈladak	kȯ	ˈbeːrmet	▪	ˈkaːpl’a	ˈmoːšta	2. |sladka 
ali prevreta pijača iz mletega, mečkanega sadja|: 
ˈmȯšt	vˈre	 ▪	 istoˈčiːlė	 smȯ	 ˈmȯšt	 is	 ˈsoːda	 ▪	 ˈȯn	ne	
ˈlọːčė	ˈmoːšta	ȯd	ˈviːna

moštarica 	 ˈmoːštarca	-e	 ž 〈〉	moštnica, moštarica 
|hruška, primerna za mošt|

moštnica gl.	moštarica,	maslenka
motanje 	mȯˈtaːn’e	-a	s 〈〉	motanje |glagolnik od mo-

tati|
motati 	 ˈmoːtat	 ˈmȯtaːn	 nedov.	 〈〉	1. motati, navija-

ti (kaj okrog česa):	pˈrẹːjȯ	 ˈmoːtat	2. brkljati |da-
jati si opravka z drobnimi deli|:	 ˈcėː	 ˈdaːn	 ˈnėka	
mȯˈtaːmȯ	▸ motati se	 ˈmoːtat	se	motati se |giba-
ti se v določenem prostoru|:	 ˈkaː	 se	 ˈmȯtaːš	 pȯd	
nȯˈgaːmė!	▪	 ˈmȯtaː	se	ȯˈkȯːlė	dėkˈlẹːta	zadržuje se 
v njeni bližini in skuša pritegniti njeno pozornost

motek gl.	špulica
moten 	ˈmȯtaːn	ˈmoːtna	ˈmutnu	prid.	〈〉	moten 1. |ki 

vsebuje drobne, lebdeče delce|:	 ˈmoːtna	 ˈvoːda	 ▪	
ˈmutnu	ˈviːnȯ	2. |ki ima nizko stopnjo prozornosti|: 
ˈmoːtna	ˈšaːba	❚ gl. kalen

motika 	maˈtiːka	-e	 ž 〈〉	motika |orodje s ploskim, 
navadno trikotnim listom in dolgim držajem za 
kopanje|:	 ˈkoːpat	z	maˈtiːkȯ	●	čˈloːvėk	se	 ˈvičiː	dȯ	
maˈtiːke	do groba, do smrti

motikica 	maˈtiːkėca	-e	ž 〈〉	motikica |manjšalnica 
od motika|

motiti 	 ˈmọːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	motiti |povzročati, da 
je komu kratek čas|:	 ˈdėːte	 ˈmọːtėt	 ▪	 ˈnaːbȯl’	 se	
ˈmọːtėn	z	ˈdėːlȯn	❚ gl. varati

motor 	maˈtọːr	in	ˈmȯtọːr	maˈtọːrja	m 〈〉	motor 1. po-
gonski stroj:	maˈtọːr	p	ˈmaːlnė	za	ˈsadjẹː	2. motor-
no kolo:	ppeˈlaːlė	sȯ	se	na	maˈtọːrjėx
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motorček 	maˈtọːrčėk	-a	m 〈〉	motorček |manjšalni-
ca od motor|

motoren 	maˈtọːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	novo motoren |ki se 
nanaša na motor|:	maˈtọːrna	ˈžaːga

motovilec 	matȯˈviːc	-a	m 〈〉	motovilec |rastlina, 
navadno samorasla, s podolgovatimi listi, ki se 
uporabljajo kot solata|:	ˈdėca	sȯ	nabˈraːla	skˈlėːdȯ	
matȯˈviːca

motoviliti gl. robajtati
motovilo 	matȯˈviːlȯ	-a	 s 〈〉	1. motovilo |priprava 

za navijanje, odvijanje preje|:	ˈtọː	matȯˈviːlȯ	je	ˈveč	
sˈtaːrȯ	 2. slabš. [*motovilo] |neroden človek zlasti 
pri gibanju, premikanju|

mozeg 	ˈmȯzak	-zga	m 〈〉	1. mozeg |mehko tkivo v 
kosteh|:	ˈküːpȯ	je	ˈkȯstiː	z	ˈmȯzgȯn	2. vložek v pi-
ščalki iz lubja:	̍mȯzak	va	pišˈčaːkė	sȯn	zaˈmeːn’a

Mozelj gl.	Muzelj
Mozeljčan gl.	Muzeljčan
Mozeljčanka gl.	Muzeljčanka
mozeljski gl. muzeljski
mozgalika 	mọzˈgaːlėka	-e	 ž 〈〉	mehko, razhojeno 

blato, zlasti na kolovozu
mozgati 	ˈmọːzgat	-an	nedov.	〈〉	1. mečkati, tlačiti ku-

hano korenje, krompir za prašiče 2. ekspr. hoditi po 
mehkem, razhojenem blatu

mozge 	 ˈmọzge	 -ta	m 〈〉	 ekspr. neroden, nespreten, 
neiznajdljiv človek

mozgec 	ˈmọzgac	-a	m 〈〉	lesena priprava v obliki 
bata za mečkanje, tlačenje krompirja za prašiče

moznik 	ˈmȯznik	mȯzˈniːka	m 〈〉	moznik |lesen klin 
za vezanje lesenih delov|

mozolj gl.	mizolec
mozoljčast gl.	mizolčast
mozoljček gl.	mizolček
mož 	ˈmọːš	ˈmȯžaː	m,	mn.	 ˈmȯžė	 in	 ˈmȯžjẹ 〈〉	1. mož 

|poročen moški v odnosu do svoje žene|:	 ˈmọːš	pa	
ˈžeːna	2. mož |dorasel človek moškega spola|:	dˈvaː	
ˈmȯžjẹ	sȯ	pˈrišlė	3. ekspr. [*mož] |moški kot nosilec 
odločnosti, poguma|:	ˈbọːdė	ˈmọːš!	▪	ˈkọːf	ˈmọːš	sė	
ˈtiː,	ˈakȯ	se	ˈtėːga	ne	ˈvüːpaš!	▪	ˈfiːga	ˈmọːš	kdor ne 
drži dane besede, obljube ●	ˈdivjė	ˈmọːš	po ljudskem ve-
rovanju divji mož |moškemu podobno kosmato bitje, 
ki prebiva v gozdu| ●	sˈnežeːn	ˈmọːš	sneženi mož |iz 
snega narejena igrača, ki ponazarja človeško po-
stavo| ❚ gl. moški

možača gl. babetina
možak 	mȯˈžaːk	-a	m 〈〉	ekspr. [*možak], dorasel mo-

ški|
možakar 	mȯˈžaːkar	 -ja	m 〈〉	 ekspr. odločen, pogu-

men moški
možek 	ˈmȯžak	-a	m 〈〉	ekspr. možek, možiček:	ˈtọː	je	

pȯtˈpežl’if	ˈmȯžak

možev 	ˈmọːžef	-ževa	-ȯ	prid.	〈〉	možev |svojilni pri-
devnik od mož|:	ˈmọːževa	žˈliːca	❚ gl.	moževljev

moževljev 	mȯˈžẹːvl’ef	-l’eva	-ȯ	prid.	〈〉	možev |svo-
jilni pridevnik od mož|:	mȯˈžẹːvl’eva	ˈseːstra

možgani 	mȯžˈgaːnė	-ȯf	m 〈〉	možgani |osrednje živ-
čevje, ki leži v lobanjski votlini| ❚ gl.	miženi

možganski  gl	božji,	kap,	žlak
možiček 	moˈžiːčėk	-čka	m 〈〉	možiček |manjšalnica 

od mož| ❚ gl.	možek
možnar 	̍mọːžnar	-ja	m 〈〉	1. možnar |okrogli posodi 

podobna priprava za pokanje s smodnikom| 2. ekspr. 
nekoliko omejen, vsiljiv človek

možno gl.	moč	prisl.
mračen 	mˈraːčėn	 -čna	mˈračnu	 prid.	 〈〉	mračen |v 

katerem je vidljivost zmanjšana|:	 mˈraːčėn	 ˈdaːn	
▸ mračno	mˈračnuː	prisl. mračno:	nasˈtaːlȯ	je	ˈjaku	
mˈračnu

mračiti se 	mˈračiːt	se	-iːn	se	nedov.	〈〉	mračiti se |pre-
hajati iz dneva v mrak|

mračnik 	mˈračniːk	mračˈniːka	m 〈〉	po ljudskem verovanju 
velikan, ki v mraku razkoračen stoji nad potom ali 
stezo ter z nogami stisne vsakogar, ki gre pod njim

mrak 	mˈraːk	 -a	m 〈〉	mrak |čas, ko prehaja dan v 
noč|:	mˈraːk	se	sˈpüːšča	▪	na	ˈpọːt	sȯ	šˈlė	x	mˈraːkė

mramor 	mˈraːmȯr	-ja	m 〈〉	bramor |škodljiva žužel-
ka z močno razvitima sprednjima nogama, ki živi 
v zemlji|

mravinec 	mˈraviːnc	mraˈviːnca	m 〈〉	mravljinec 1. 
mravlja:	 ˈpȯ	 klėx	 sȯ	 ˈlėːzlė	 mraˈviːncė	 ▪	 ˈdẹːčė,	
ˈčnė	mraˈviːncė	2. mn. |neprijeten občutek zaradi 
kakega doživetja, dogodka|:	mraˈviːncė	mė	gˈredȯ	
pȯ	ˈxptė

mravišče 	mraˈviːšče	 -a	 s 〈〉	mravljišče |bivališče 
mravelj, navadno v obliki kupa|

mravlja gl.	mravinec
mravljinec gl.	mravinec
mravljišče gl.	mravišče
mraz 	mˈras	mˈraːza	m 〈〉	1. mraz |razmeroma nizka 

temperatura|:	 ȯd	mˈraːza	 dˈvẹːnė	 ˈpstė	2. slana 
|ledeni kristali, ki se naredijo ponoči zaradi ohla-
ditve zraka, zlasti na rastlinah|:	mˈras	je	pȯˈbėːl’ȯ	
ˈniːve	❚ gl. mrzlina

mrcina 	ˈmcina	-e	ž 〈〉	[*mrcina] 1. slabš. velika ži-
val:	ˈtaː	pˈraːsac	je	pa	ˈcėːla	ˈmcina	2. slabš. ničvre-
den, malovreden človek

mrčes 	 ˈmčes	 mˈčeːsa	 m 〈〉	 1. mrčes |škodljive, 
gnus vzbujajoče živali, navadno manjše|  Npr. 
kače, gosenice, bramorji itd. 2. evfem. hudič, hudo-
bec

mrdast 	 ˈmdast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 počasen pri delu: 
ˈmdast	ˈkoːsac

mrdati 	ˈmdat	-an	nedov.	〈〉	mrdati, gibati, migati
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mrdniti 	ˈmdėnt	-dnen	dov.	〈〉	[*mrdniti], ganiti, mi-
gniti

mrena1 	mˈrėːna	-e	ž 〈〉	mrena 1. |strjena plast, nava-
dno na površini tekočin, redkejših snovi|:	mˈrėːna	
na	mˈlėːkė	2. |tanka plast tkiva, ki kaj obdaja, po-
vezuje|:	 čˈrėːva	 sȯ	 zaˈviːta	 va	mˈrėːnȯ	3. |očesna 
bolezen|:	mˈrėːna	mė	ˈraːste	▪	mˈrėːna	na	ˈuke

mrena2 	mˈrėːna	-e	ž 〈〉	mrena |sladkovodna riba z 
valjastim telesom in mrežastim vzorcem lusk|

mrenica 	mˈrėːnca	-e	ž 〈〉	mrenica |manjšalnica od 
mrena1|

mreniti se 	mˈrėːnt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	1. mreniti se 
|postajati prevlečen z mreno|:	 ˈnebȯ	 se	mˈrėːnė	 ▪	
mˈlėːkȯ	se	mˈrėːnė	pri segrevanju se na njem zač-
ne nabirati smetana 2. drobno valovati (zaradi ve-
tra):	ˈkuːpa	se	mˈrėːnė

mrest:	žabji	mrest	gl. krak
mreti 	mˈrėːt	 ˈmjen	 nedov.	 〈〉	mreti, umirati:	 ˈlėːtȯs	

ˈlidjẹː	ˈjakuː	mˈrejȯ
mreža 	mˈrėːža	-e	ž 〈〉	mreža 1. |izdelek iz prekriža-

nih niti, vrvi, žice, med katerimi so okenca, luknji-
ce|:	mˈrėːža	is	kȯˈnoːpl’e	▪	ȯˈpaːl’kȯva	mˈrėːža	paj-
čevina 2. |priprava iz tega izdelka a) za lovljenje 
rib|:	ˈsuːlca	sȯ	vˈjẹːlė	va	mˈrėːžȯ	b) za različne na-
mene|:	mˈrėːža	za	ˈliːstje	▪	mˈrėːža	za	ˈpėːsak	sˈjaːt

mrežica 	mˈrėːžėca	-e	ž 〈〉	mrežica |manjšalnica od 
mreža|:	mˈrėːžėcȯ	ˈdėːtel’e	je	našˈvka

Mrežnik 	mˈrẹːžnėk	-a	m 〈〉	Mrežnik |ledinsko ime|
Mrgeta 	mˈgeːta	-e	ž 〈〉	Marjeta 1. |žensko ime| 2. 

|ime svetnice|
Mrgetica 	mˈgeːtėca	-e	ž 〈〉	Marjetica |žensko ime|
mrgetino 	mˈgeːtėnȯ	-a	s 〈〉	marjetino |praznik sv. 

Marjete 20. julija|
mrgetinski 	mˈgeːtėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nana-

ša na čas okoli praznika sv. Marjete (20. julija) ● 
mˈgeːtėnska	ˈjaːboka jabolka, ki dozorijo v drugi 
polovici meseca julija

mrgoleti 	mˈgul’iːt	-iːn	in	-gȯˈl’iːn	nedov.	〈〉	mrgoleti 
|živahno se premikati v velikem številu in ne v isti 
smeri|:	mraˈviːncė	mgȯˈl’iːjȯ	pȯ	tˈravė	▪	 ˈlidjẹː	sȯ	
mgȯˈl’ėːlė	na	ˈsamė

mrguliti gl.	mrgoleti
mrha 	 ˈmxa	 -e	 ž 〈〉	 [*mrha] 1. slabš. |neposlušna, 

zanemarjena žival|:	 ˈmxa	 ˈgda!	 2. nizko |ničvre-
den, malovreden človek|:	ˈtiː	ˈmxa!	▪	kot psovka	ˈmxa	
kˈrepana lenuh

mrhov 	 ˈmxȯf	-xȯva	-ȯ	prid.	〈〉	1. mršav |zelo suh, 
zelo shujšan|:	 ȯd	 ˈmxȯvėga	 ˈvoːla	 je	 ˈmxȯva	
ˈžüːpa	2. pust, nemasten:	ˈžüːpa	je	ˈmxȯva

mrjasac gl.	merjasec
mrk 	ˈmk	-a	m 〈〉	mrk |delno ali popolno zakritje ne-

besnega telesa z drugim nebesnim telesom|

mrkej 	ˈmke	-keja	m 〈〉	ekspr. grdoba, malopridnež
mrkniti 	ˈmkėnt	-knen	dov.	〈〉	nav. 3. os. mrkniti |priti v 

stanje mrka|:	ˈmėːsac	je	ˈmknȯ
mrkva 	ˈmkva	-e	ž 〈〉	korenje, ki se izrodi, podivja
mrlič 	 ˈmliːč	mˈliːča	m 〈〉	1. mrlič |mrtev človek, 

zlasti do pogreba| 2. ekspr. [*mrlič] |neživahen, ne-
družaben človek| ❚ gl.	mrtvec

mrliček 	mˈliːčėk	-čka	m 〈〉	mrliček |mrtev otrok|
mrliški gl. mrtvaški
mrluziti 	mˈlüːzėt	-ėn	nedov.	〈〉	brez teka jesti, sesati
mrmranje 	mmˈraːn’e	-a	s 〈〉	mrmranje |glagolnik 

od mrmrati|
mrmrati 	 ˈmmrat	 -an	 nedov.	 〈〉	mrmrati 1. |neraz-

ločno, tiho govoriti|:	 ˈniːsȯn	 zasˈtọːpȯ,	 ˈkaː	 je	
mmˈraːla	 2. godrnjati |izražati nejevoljo, neso-
glasje|:	ˈmmra	je	nad	ˈjüːženȯ

mrmuriti 	mˈmüːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	glasno izražati ne-
jevoljo:	ˈmọːš	ˈfurt	ˈnėka	mˈmüːrė

mrsiti 	ˈmsėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. jesti, uživati meso, ma-
stno hrano 2. uživati kakršno koli hrano

mrsno 	ˈmsnȯ	-ta	m 〈〉	kdor (rad) jé mastne jedi
mršav gl.	kumrn,	mrhov
mrščiti 	ˈmščėt	-ėn	nedov.	〈〉	mrščiti |delati gube, po-

teze kot pri napetem razmišljanju, zaskrbljenosti, 
jezi|:	ˈmščėt	ˈčeːlȯ	▸ mrščiti se	ˈmščėt	se	1. mr-
ščiti se |z delanjem takih gub, potez izražati nape-
tost, zaskrbljenost, jezo|:	̍ liːca	sȯ	se	mė	̍mščėla	2. 
gubati se, grbančiti se:	ˈkȯmpėːr	se	je	ˈveč	ˈmščȯ	
3. ekspr. postajati oblačen:	ˈnebȯ	se	ˈnaːglȯ	ˈmščė

mršiti gl. krsmati
mrtev 	 ˈmtȯf	 -tva	 -u	 prid.	 〈〉	 mrtev |ki je umrl|: 

ˈmtvu	 ˈdėːte	▸ mrtvo	 ˈmtvu	 prisl. mrtvo:	 ˈmtvu	
se	ˈdžiː	brez veliko čustev, volje do udejstvovanja

mrtvaški 	mtˈvaːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mrtvaški, mrliški: 
mtˈvaːškė	ˈdüːx	duh po mrliču, svečah in rožah

mrtvašnica gl. totenkambra
mrtvec 	 ˈmtvac	 -a	 m 〈〉	mrtvec, mrlič:	 ˈmtvaca	

kˈrȯpit
mrtvoloz 	mtvȯˈlọːs	-ˈlọːza	m 〈〉	razbojnik, posto-

pač, lenuh
mrvica 	̍mvėca	-e	ž 〈〉	1. mrvica, drobtina:	̍mvėca	

kˈrüːxa	2. mn. seneni drobir:	ˈmvėce	ȯt	ˈsėnaː	smȯ	
pȯsˈjaːlė	3. ekspr. [*mrvica] |zelo majhna količina|: 
ˈmvėca	ˈmesaː

mrviti 	 ˈmvėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	mrviti, drobiti ●	 ˈpvė	
ˈmvė,	dˈrüːgė	ˈbeːre,	tˈrẹːtjė	žeːre	zobje, jezik, gr-
lo ▸ mrviti se	 ˈmvėt	se	drobiti se |razpadati na 
drobne dele|:	kˈrėx	se	 ˈmvė	▪	 ˈkaːman’e	se	 ˈmvė	
▪	 ˈzit	 se	 ˈmvė	 kruši	 ▪	 sėˈkėːra	 se	 ˈmvė	 izgublja 
ostrino, se krha

mrzel 	 ˈmzȯ	-zla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	mrzel 1. |ki ima raz-
meroma nizko temperaturo|:	 ˈmzla	 ˈvoːda	 2. |ki 
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vzbuja, povzroča občutek mraza|:	ˈmzȯ	ˈvėːter	● 
ˈmzȯ	pˈjaːtȯ	slab, neodkritosrčen prijatelj

mrziti gl.	črtiti
mrzlica 	ˈmzėlca	-e	ž 〈〉	mrzlica |drgetanje mišic z 

občutkom mraza|:	ˈmzėlca	ga	tˈrėːse
mrzlina 	 mzˈliːna	 -e	 ž 〈〉	 mraz, hlad:	 ˈdanas	 je	

stˈrašna	mzˈliːna	▪	ȯd	mzˈliːne	se	je	tˈrẹːsla	▪	ȯd	
mzˈliːne	ˈpọːca	dˈrėːvje

mucek gl.	mikec,	mikan
mucka gl.	mika,	mikica
mučenica 	mučeˈniːca	-e	ž 〈〉	[*mučenica] 1. |žen-

ska, ki dosti trpi, težko živi| 2. mučenka |ženska, ki 
je pretrpela mučeniško smrt|

mučenik 	 mučeˈniːk	 -a	 m 〈〉	 [*mučenik] 1. |kdor 
dosti trpi, težko živi| 2. mučenec |kdor je pretrpel 
mučeniško smrt|:	šˈtdesẹt	mučeˈniːkȯf	praznik 10. 
marca

mučenka gl.	mučenica
mučiti 	ˈmuːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	mučiti |namenoma pov-

zročati telesne bolečine| ● ekspr.	ˈbȯ	ga	več	ˈduːgȯ	
ˈmuːčė	že dolgo je bolan ●	sˈkbi	ga	̍muːčėjȯ	zelo je 
zaskrbljen ▸ mučiti se	̍ muːčėt	se	1. mučiti se |ime-
ti telesne ali duševne bolečine| 2. truditi se, pri-
zadevati si:	ˈmuːčėla	se	je,	a	ˈniː	ˈnič	sagˈnaːla	▪	za	
zveˈliːčan’e	se	je	tˈrėːba	̍muːčėt	3. ekspr. [*mučiti se] 
|z naporom opravljati delo, kot ga določa sobese-
dilo|:	ˈmuːčėjȯ	se	na	gˈrüːntė	▪	ˈmuːčė	se	z	ȯˈraːn’en	
▪	sˈtaːrėjė	se	 ˈmuːčėjȯ	z	 ˈdėcȯ	● ekspr.	 ˈmuːčė	se	kȯ	
gˈrėːšna	ˈdüːša	zelo se muči ❚ gl.	gnjaviti,	mantrati;	
mučiti	 se	 gl.	 blatati,	 koporiti,	mantrati,	 pojedati,	
potirati,	vicati	se

mudelj 	ˈmüːdėl’	-dl’a	m 〈〉	nav. mn. rezanec |izdelek za 
zakuho iz rezančnega testa v obliki krajših trakov|: 
ˈmüːdl’e	smȯ	ˈjėːlė

muder gl. moder
muditi gl. štentati
muditi se 	 ˈmidiːt	 se	 ˈmidiː	 se	 nedov.	 〈〉	 muditi se 

|imeti na razpolago malo časa, da se kam pride 
ali kaj opravi|:	ˈvavėk	se	jė	ˈmidiː	● evfem.	ˈmidiː	se	
mė	opraviti moram malo, veliko potrebo ❚ gl.	biti,	
opletati

mudraš gl. modraš
mudrija gl. modrija
muf 	ˈmuf	-a	m 〈〉	muf, rokovnik:	 ˈrȯkẹː	je	ˈdėːla	va	

ˈmuf
muha 	 ˈmüːxa	 -e	 ž 〈〉	 muha 1. |žuželka s kratki-

mi nogami, tipalkami in kožnatimi krili|:	 ˈmüːxe	
bˈčiːjȯ,	 ˈlėːtajȯ	 2. |ostanek cveta pri sadju|: 
ˈmüːxa	na	 ˈjaːbȯkė	3. |pripomoček za namerjanje 
pri strelnem orožju|:	ˈmüːxa	na	ˈpuːškė	4. |kar vse-
buje, izraža pretirano zahtevnost ali samovoljnost, 
trmo|:	 ˈȯn	 ˈma	 sˈvajẹ	 ˈmüːxe	 ●	 ˈmüːxa	 na	 ˈtnakė	

umetna muha |vaba za lovljenje, ki predstavlja do-
ločeno žuželko| ●	xˈbit	dˈvėː	ˈmüːxe	na	ˈeːn	ˈmaːx	z 
enim dejanjem hkrati opraviti dve stvari ●	 ˈkȯga	
ˈzẹːt	na	 ˈmüːxȯ	imeti ga za predmet napadov, ob-
tožb, šal, zanimanja

muhalnik gl.	muhovnik
muhast gl.	zdrgnjen
muhica 	 ˈmüːxėca	 -e	 ž 〈〉	1. muhica |manjšalnica 

od muha| 2. ekspr. malenkost, podrobnost:	na	ˈsakȯ	
ˈmüːxėcȯ	gˈlẹːda

muhoski gl.	muhovski
Muhovac gl.	Muhovec
muhovati se 	ˈmüːxȯvat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. otepa-

ti se muh 2. ekspr. obotavljati se (pri delu) 3. do-
brikati se, prilizovati se:	ˈkaː	se	ˈmüːxȯvaš	ȯˈkȯlė	
ˈdėklẹːt!

Muhovčan 	ˈmüːxȯfčan	-a	m 〈〉	Muhovčan |prebi-
valec dela naselja Dren| ❚ prim.	Muhovac

Muhovčanka 	ˈmüːxȯfčaŋka	-e	 ž 〈〉	Muhovčanka 
|prebivalka dela naselja Dren| ❚ prim.	Muhovac

Muhovec 	ˈmüːxȯvac	-xȯfca	m 〈〉	Muhovec |ime de-
la naselja Dren| ❚ prim.	Muhovčan,	Muhovčanka,	
muhovski

muhovnik 	ˈmüːxonėk	-a	m 〈〉	muhalnik |priprava 
za odganjanje, pobijanje muh|

muhovski 	ˈmüːxȯskė	-a	-ȯ	 in	ˈmüːxȯfskė	-a	-ȯ	prid. 
〈〉	muhovski |ki se nanaša na Muhovčane ali na 
Muhovac| ❚ prim.	Muhovac

muhtač 	muxˈtaːč	-a	m 〈〉	kdor (rad) živi zastonj, na 
tuje stroške

muhte 	ˈmuːxte	prisl.	〈〉	zastonj, brez stroškov:	ˈraːda	
bė	ˈmüːxte	ˈjėːla	i	ˈpiːla

muhtojedec 	muxtȯˈjėdac	-ˈjėca	m 〈〉	kdor živi za-
stonj, na tuje stroške

muhtovina 	ˈmuːxtȯvėna	-e	ž 〈〉	kar se dobi zastonj, 
brez plačila

muhvič 	ˈmüxvėč	-a	m 〈〉	muhvič |trava, pri kateri 
so nekatere vejice lata spremenjene v nazobčane 
ščetine|:	ˈmüxvėč	je	zaˈraːsȯ	ˈvas	ˈkȯmpeːr

muka 	ˈmuːka	-e	ž 〈〉	nav. mn. muka |trpljenje, boleči-
na|:	va	špiˈtaːlė	je	presˈtaːla	stˈrašnẹ	ˈmuːke

mukanje 	 ˈmüːkan’e	-a	 s 〈〉	mukanje |glagolnik od 
mukati|

mukati 	ˈmüːkat	ˈmüːčen	nedov.	〈〉	mukati |oglašati se 
z glasom mu|:	kˈraːva	ˈmüːče

mul 	 ˈmüː	 ˈmüːla	m 〈〉	mivka |zelo droben napla-
vljen pesek|:	na	ˈmüːlė	se	ˈsȯːnčajȯ

mula 	ˈmula	-e	ž 〈〉	mula |domača žival, neposredna 
potomka osla in kobile|:	ˈmule	sȯ	ȯglȯˈdale	dˈrėːvje	
na	ˈvtė	●	ˈdȯːbȯ	je	ȯd	ˈmule	ˈrȯːk	nič ni dobil

mulast 	 ˈmüːlast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zelo prhek, sipek: 
ˈmüːlasta	ˈzeːml’a
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mungati 	 ˈmüːŋgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 svaljkati, drgniti 
usnjeno vrvico med dvema deskama, da postane 
okrogla in gladka

municija 	muˈniːcėja	-e	ž 〈〉	municija, strelivo
munja 	ˈmun’a	-e	ž 〈〉	slabš. nespameten, neumen člo-

vek
muren gl.	krikec
murga 	ˈmüːrga	-e	ž 〈〉	godrnjav, svojeglav, zamer-

ljiv človek
murgast 	ˈmüːrgast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	godrnjav, svojeglav, 

zamerljiv
murič 	ˈmurič	-a	m 〈〉	nizek črn konj
murin 	ˈmurin	-a	m 〈〉	črnodlak pes
murva 	 ˈmurva	-e	 ž 〈〉	murva |drevo z napiljenimi 

listi| ❚ prim.	murvica
murvica 	 ˈmurvėca	-e	 ž 〈〉	murva |robidnici podo-

ben sad murve| ❚ prim. murva
mus 	 ˈmus	 prisl.	 〈〉	nujno, obvezno:	 ˈtọː	 je	 ˈmus	(za)	

ˈnareːt	❚ prim. musaj
musaj 	̍musa	prisl.	〈〉	●	̍ tọː	je	pȯd	̍musa	za	pȯˈkoːsėt 

nujno, obvezno
mušica1 	mėˈšiːca	-e	ž 〈〉	mušica |žuželka, podobna 

majhni muhi|:	meˈšiːca	mė	je	zleˈtėːla	v	ˈukuː
mušica2 	ˈmüːšėca	-e	ž 〈〉	nihalo pri uri:	ˈmüːšėca	se	

je	vˈlaːmala
mušnica 	 ˈmüːšėnca	-e	 ž 〈〉	mušnica |rdeča muš-

nica|
muštra 	 ˈmüːštra	 -e	 ž 〈〉	1. kroj |vzorec, model za 

obliko obleke ali obutve|:	̍müːštra	za	gˈvant	2. vzo-
rec |majhna količina snovi, ki služi kot ponazorilo 
celote|:	ˈboːčėcȯ	raˈkiːje	je	pˈnẹːsȯ	za	ˈmüːštrȯ

muštrati 	 ˈmüːštrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 učiti, uriti člove-
ka ali žival, da se približa določenemu vzoru: 
sȯˈdaːte	ˈmüːštrajȯ

muta 	ˈmüːta	-e	ž 〈〉	1. mutasta, nema ženska 2. glu-
honema ženska

mutast 	ˈmüːtast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. mutast, nem 2. glu-
honem |gluh in nem|

mutec 	ˈmüːtac	ˈmüːca	m 〈〉	1. mutec |nem človek| 2. 
gluhonem človek

Mutec 	 ˈmüːtac	 ˈmüːca	 m 〈〉	Mutec, Mutac |hišno 
ime|:	p	ˈmüːcė

mutlak 	ˈmutlaːk	mutˈlaːka	m 〈〉	molčeč, neodkrito-
srčen človek

mutrle 	ˈmutle	-ta	m 〈〉	matica pri vijaku
muzej 	muˈzẹː	-ˈzẹːja	m 〈〉	novo muzej |ustanova, ki 

zbira, ureja in hrani kulturno in zgodovinsko po-
membne predmete|

Muzelj 	 ˈmüːzėl’	 -zl’a	m 〈〉	Mozelj |ime naselja| ❚ 
prim.	Muzeljčan,	Muzeljčanka,	muzeljski

Muzeljčan 	ˈmüːzėl’čan	-a	m 〈〉	Mozeljčan |prebi-
valec naselja Mozelj| ❚ prim.	Muzelj

Muzeljčanka 	 ˈmüːzėl’čaŋka	-e	 ž 〈〉	Mozeljčanka 
|prebivalka naselja Mozelj| ❚ prim.	Muzelj

muzeljski 	ˈmüːzėl’skė	-e	-ȯ	prid.	〈〉	mozeljski |ki se 
nanaša na naselje Mozelj| ❚ prim.	Muzelj

muzga 	 ˈmüːzga	-e	ž 〈〉	muzga 1. |tekočina pod lu-
bjem, ki se pojavi v času brstenja| 2. |stanje, ko se 
pojavi ta tekočina|:	va	̍müːzgė	̍ niː	̍dȯbrȯ	̍dva	̍ sėːč

muzika 	 ˈmuzėka	 -e	 ž 〈〉	muzika 1. glasba:	 ˈlėːpa	
ˈmuzėka	2. |igranje (na glasbila)|:	ˈmuzėka	me	za-
ˈniːma	●	 ˈxüːda	ˈmuzėka	težko, zahtevno delo, ve-
lika težava ● ekspr.	 ˈtọː	 je	dˈrüːga	 ˈmuzėka	stvar je 
drugačna, kakor je kazalo

muzikant 	muzėˈkaːnt	-a	m 〈〉	1. muzikant, godec: 
na	sˈvaːrbė	sȯ	muzėˈkaːntė	tˈl’üŋkalė	2. glasbenik 
|kdor se ukvarja z glasbo|:	sˈlaːvėn	muzėˈkaːnt	❚ gl. 
muzikantar

muzikantar 	muzėˈkaːntar	 -ja	m 〈〉	muzikant, go-
dec: v ljudski pesmi	zvȯˈnȯvė,	ˈmaji	muzėˈkaːntarjė

muzikati 	 ˈmuzėkat	-an	nedov.	〈〉	igrati na glasbilo: 
ˈvičit	se	ˈmuzėkat	▪	ˈn’egọf	bˈrat	ˈmuzėka	i	pȯˈpėːva	
▪	ˈmuzėka	je	na	trȯˈbẹːntȯ,	na	tˈrumpẹt	▪	ˈmuzėkat	
ˈpọlkȯ,	ˈšọtiš	●	pȯˈlėːtė	f	 ˈsėːncė	muzėˈkaːjȯ	poleti 
je v senci tako prijetno, kot bi poslušal glasbo

muževen gl.	mižen
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na  na predl. 〈〉	na I. 1. |za izražanje premikanja k 
zgornji strani česa, tako da nastane neposreden 
dotik, ali dosege takega položaja|:	ˈmaːčka	pˈlaːzė	
na	 stˈrėːxȯ,	na	 ˈpȯt	 ▪	 ˈjaːrȯm	ȯˈbėːsėt	na	kˈlüːkȯ	 ▪	
ˈpa	 je	 ˈna	kla,	na	 ˈnȯːs	▪	stˈrȯp	 je	 ˈpa	 ˈnaːn’ȯ	2. 
|za izražanje cilja, h kateremu je usmerjeno pre-
mikanje|:	ȯtpˈraːvėlė	sȯ	se	na	 ˈpọːt	 ▪	pˈroːšȯ	 je	na	
xˈvaːckȯ,	na	ˈžaːgȯ	3. |za izražanje premikanja, 
usmerjenosti s (sovražnim) namenom|:	 stˈrėːl’alė	
sȯ	 na	 medˈvėːda	 3. |za izražanje prehoda, pre-
nosa v drug položaj, drugačno stanje|:	 gˈrėnt	 sȯ	
preˈpiːsalė	na	ˈsina	▪	gˈrẹː	jė	na	ˈbȯːl’e	4. |za izra-
žanje delitve, razdeljevanja|:	ˈkȯkȯːš	je	reˈsėːkla	na	
ˈpẹːt	ˈkọːsȯf	5. |za izražanje končne meje, natanč-
ne mere|:	pȯtˈrefȯ	je	na	sˈtuː	ˈmetrȯf	6. |za izraža-
nje usmerjenosti duševne dejavnosti|:	 ˈjadi	 se	 na	
ˈmȯžaː	▪	ˈčaːka	na	atȯˈbuːs	7. |za izražanje časov-
ne določitve, opredelitve|:	na	ˈboːžėč,	na	miˈxọːl’e,	
na	deˈseːtėga	 ˈmaːja	▪	 ˈpiːsala	je	dˈvakrat	na	 ˈlėːtȯ	
8. |za izražanje dolžine trajanja|:	 ȯpˈsọːjen	 je	 na	
ˈdesẹːt	 ˈmėːscef	9. |za izražanje približevanja ča-
sovni meji|:	 na	 ˈjẹːsen	 je	 pˈrišla	10. |za izražanje 
načina, kako dejanje poteka|:	na	kˈraːtkȯ	pˈveːzat	
▪	ˈdva	na	kˈraːtkȯ	ˈžaːgat	11. |za izražanje sredstva 
ali orodja, s katerim se opravlja dejanje|:	 ˈšiːva	
na	 ˈrȯːkẹ,	na	maˈšiːnȯ	12. |za izražanje omejeva-
nja glede na lastnost|:	na	 ˈeːnȯ	 ˈukuː	 je	sˈlėːp	13. 
|za izražanje vzroka, zaradi katerega nastopi de-
janje|:	na	pˈrȯšnȯ	sȯ	jė	kˈmaːlė	ȯdgȯˈvȯriːlė	● ekspr. 
ˈtiːc	je	ˈbėlȯ	na	ˈtaːžėnte	zelo veliko II. z mestnikom 1. 
|za izražanje stanja v položaju, ko se kaj neposre-
dno dotika zgornje strani česa|:	ˈdaskẹː	na	stˈrėːxė	
gˈniːjejȯ	▪	bradaˈviːca	na	ˈroːkė	▪	bˈraːzda	na	ˈniːvė	
2. |za izražanje površine, kjer se dogaja dejanje|: 
na	 ˈvtė	 ˈbatkat	 ▪	 na	 ˈtėːn	 bˈleːkė	 ˈne	 bọːš	 ˈdoːstė	
naˈkȯːsȯ	▪	ˈmoːkra	ˈdva	čvˈliːjȯ	na	ˈoːgnė	3. |za iz-
ražanje stanja v položaju, ko se kaj dotika površine 
sploh|:	na	bˈrėːgė	je	̍čuːn	▪	̍ lẹːča	na	̍ žepnė	bateˈriːjė	
4. |za izražanje dejavnosti, kot jo nakazuje določi-
lo|:	ˈbit	na	ˈpaːšė	

na1 	 ˈnaː	medm. 〈〉	na |izraža opozorilo na to, kar se 
da, daje|:	ˈnaː	ˈbüːkvėce!	ˈnate	kˈrüːxa!	▪	pri klicanju pra-
šiča	ˈnaː,	ˈpuče,	ˈnaː!

na2 	ˈnaː	medm. 〈〉	na |izraža neprijetno presenečenje|: 
ˈtakȯ	sė	ga	xˈvaːl’ȯ,	ˈnaː,	ˈsaː	pa	ˈmaš!

na3  na medm. 〈〉	poudarja, stopnjuje povedano:	ˈsėda	
ˈna	bọː	ˈtüːka	takoj, vsak čas bo tukaj

nabadati 	naˈbaːdat	-an	nedov.	 〈〉	nabadati |z bode-
njem, vbadanjem spravljati na kaj|:	 naˈbaːdat	 na	
ˈviːl’ce

nabaviti 	 naˈbaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 kupiti, preskrbeti: 
naˈbaːvėla	 (sė)	 je	 ˈžaːkėl’	 ˈcuːkra	❚ gl.	pridobaviti,	
zadobaviti si

nabavljati 	naˈbaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	kupovati, preskr-
bovati ❚ gl. pridobavljati

naberačiti gl. napetljati
nabijanje 	naˈbiːjae	-a	s 〈〉	nabijanje |glagolnik od 

nabijati|
nabijati 	naˈbiːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. nabijati |s tolče-

njem, udarjanjem spravljati na kaj|:	 ˈȯbrọːč	 na-
ˈbiːja	na	ˈkaːcȯ	2. nabijati |polniti orožje z nabo-
ji|:	 ˈpuškȯ	 je	naˈbiːja	3. pronicati, pojavljati se: 
ˈvoːda	 naˈbiːja	 iz	 ˈzeml’ẹː	 ▪	 faxtˈniːna	 naˈbija	 iz	
ˈzida	❚ gl. ladati

nabiksati 	naˈbiksat	-an	dov.	〈〉	1. naloščiti, zloščiti, 
navadno čevlje:	naˈbiksat	ˈčiːžme 2. ekspr. natepsti, 
pretepsti

nabiralnik gl. kaselj
nabiranje 	naˈbėːrae	 -a	 s 〈〉	nabiranje |glagolnik 

od nabirati|
nabirati 	naˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	nabirati 1. |z roka-

mi dajati, spravljati kam več posameznih stvari|: 
brėˈzọːvėcȯ	 sȯ	 naˈbėːrale	 za	 pˈraːsce	 2. |s trga-
njem prihajati do določene količine česa|:	 ˈgọːbe	
naˈbėːrat	 ▪	 ˈjunėskȯ	cˈvėːtje	naˈbėːramȯ	3. |dela-
ti gube, navadno drobnejše|:	 naˈbėːrat	 ˈfėːrėŋge,	
ˈkiːkl’ȯ	 4. nizati |spravljati, pritrjevati drobne, 
navadno istovrstne predmete drugega za drugim 
na kaj, zlasti na vrvico, žico|:	ˈjaːgȯde	naˈbėːrat	na	
tˈravȯː	▸ nabirati se	naˈbėːrat	se	nabirati se |pri-
hajati kam, biti kje v določeni količini|:	 sˈnėːk	 se	
naˈbėːra	na	ˈčiːžme	❚ gl. brati

nabiti 	ˈnaːbit	naˈbiːjen	dov.	〈〉	nabiti 1. |s tolčenjem, 
udarjanjem spraviti na kaj|:	 na	 ˈsọːt	 sȯ	 naˈbiːlė	
ȯbˈrọːče	2. |pritrditi kam, na kaj, navadno z žeblji|: 
na	ˈọpčėnė	sȯ	naˈbiːlė	rezgˈlas	3. |napolniti orožje 

N
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z naboji|:	leˈvọːvar	je	ˈnaːbi	● ekspr.	ˈdaːfke	sȯ	ˈnan	
naˈbiːlė	naložili, predpisali

nablengetati se 	nableŋˈgẹːtat	se	-ˈgẹːčen	se	dov.	〈〉	
ekspr. naklepetati se |reči, povedati veliko, navadno 
nepomembnega|

naboj gl.	fišek,	patron1

nabonkati se 	naˈbọːŋkat	se	 -an	se	 dov.	 〈〉	 ekspr. do 
sitega se najesti ali napiti:	ˈvoːlė	sȯ	se	naˈbọːŋkalė

nabor: vojaški nabor gl.	štelenga,	vizita
naborek gl.	gnaner,	nabranec
Naborga 	 naˈbȯːrga	 -e	 ž 〈〉	Notburga 1. |žensko 

ime| 2. |ime svetnice| ●	 ˈjaːk	kȯ	sˈvẹːta	 naˈbȯːrga	
zelo močen ❚ prim.	Borga

nabornik gl. rekrut
nabosti gl.	napikniti,	nasaditi
nabosti se 	ˈnaːbȯst	se	naˈboːden	se	dov.	〈〉	zbosti se 

|s koničastim predmetom povzročiti si bolečino|: 
naˈboːla	se	je	na	̍ t	▪	kˈraːva	se	je	naˈboːla	f	gˈraːpce

nabožen gl.	pobožen
nabranec 	nabˈraːnc	-a	m 〈〉	nabranec, naborek, vo-

lan:	nabˈraːnc	na	ˈfüːrtȯfė
nabrati 	 ˈnaːbrat	 naˈbeːren	 dov.	 〈〉	nabrati 1. |z ro-

kami dati, spraviti kam več posameznih stvari|: 
nabˈraːla	 je	 naˈrọːča	 tˈreščic	 ▪	 ˈnaːbra	 je	 ˈpuːnȯ	
ˈkẹːsȯ	ȯˈreːxȯf	2. |s trganjem priti do določene ko-
ličine česa|:	zeleˈn’aːvȯ	za	pˈraːsce	sȯn	nabˈraːla	▪	
ˈnič	 ˈjaːbȯk	 ˈniː	nabˈraːla	3. |narediti gube, nava-
dno drobnejše|:	ˈnaːbrat	ˈkiːkl’ȯ	▪	ˈčeːlȯ	je	nabˈraːla	
nagubala je čelo 4.	|spraviti, pritrditi drobne, na-
vadno istovrstne predmete drugega za drugim na 
kaj, navadno na vrvico, žico|:	 ˈjaːgȯde	je	 ˈnaːbra	
na	tˈraːvȯ	● ekspr.	̍ višiː	sė	je	̍ naːbra dobil je uši; po-
stal je ušiv ▸ nabrati se	̍ naːbrat	se	nabrati se |priti 
kam, pojaviti se kje v določeni količini|:	 ˈsaːje	 sȯ	
se	nabˈraːle	v	ˈraːfnėkė	● ekspr.	ˈviːna	se	je	ˈnaːbra	
opijanil se je ● ekspr.	nabˈraːla	se	jėx	je	ošteli, ozmer-
jali so jo, ji očitali; bila je zelo tepena

nabrejiti 	 nabˈrėːt	 -jėn	 dov.	 〈〉	 obrejiti, oploditi: 
kˈraːvȯ	smȯ	ˈdaːlė	nabˈrėːt

nabrekniti gl. nabrenkniti
nabremati 	nabˈrẹːmat	-an	dov.	〈〉	nakodrati lase s 

kleščami za kodranje
nabrenkniti 	nabˈreːŋkėnt	-knen	dov.	〈〉	nabrekniti 

|povečati obseg zaradi nabiranja, pritiska, tekoči-
ne|:	ˈžiːla,	ˈroːka	mė	je	nabˈreːŋkėnla

nabrentati se 	nabˈreːntat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. do 
sitega se najesti ali napiti:	ˈvoːlė	sȯ	se	nabˈreːntalė

nabrisati 	nabˈriːsat	-šen	dov.	〈〉	 ekspr. natepsti,	pre-
tepsti

nabruhati gl. nakozlati
nabrusiti 	nabˈrüːsėt	 -ėn	dov.	 〈〉	nabrusiti |narediti 

ostro|:	ˈnoːžėč	nabrˈüːsėt

nabubati 	naˈbubat	-an	dov.	〈〉	1. naložiti velike koli-
čine:	gˈnȯja	sȯ	naˈbubalė	na	ˈvȯːs	2. ekspr. natepsti, 
pretepsti

nabunkati 	naˈbuŋkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, pre-
tepsti

nacediti 	naˈcėːt	-ˈcidiːn	dov.	〈〉	nacediti |s cejenjem 
priti do določene količine česa|:	naˈcėːt	̍čaːja	▸ na-
cediti se	naˈcėːt	se nacediti se,	nateči se:	sˈmoːla	
se	je	nacėˈdiːla

nacefrati 	 naˈcifrat	 -an	 dov.	 〈〉	 nacefrati |s cefra-
njem narediti iz česa majhne dele|:	 ȯˈbėːl’kȯf	 sȯ	
nacifˈraːlė

nacejti gl.	nacediti
nacepati 	naˈcėːpat	-an	dov.	〈〉	nasekati |s sekanjem 

priti do določene količine česa|:	 ˈdva	naˈcėːpat	 ▪	
naˈcėːpat	ˈšišja	za	f	ˈpẹːč

nacepiti gl. nakalati
nacifrati gl.	nacefrati
nacinkljati 	naˈciŋkl’at	-an	dov.	〈〉	iztočiti zadnje ka-

plje tekočine:	is	ˈsọːda	sȯn	ˈkuma	naˈciŋkl’a	ˈpuː	
ˈlitre	ˈmoːšta

nacmekljati se 	 nacˈmekl’at	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 
cmekljaje se najesti

nacmokati 	nacˈmọːkat	-an	dov.	〈〉	nametati na kaj 
kaj mehkega, sprijemajočega se v kepe, cmoke: na 
ˈzit	je	nacˈmọːka	bˈlaːta

naco gl.	nocoj
nacojšnji gl.	nocojšnji
nacvreti 	 ˈnacvrėːt	 -ren	 dov.	 〈〉	1. nacvreti |s cvre-

njem priti do določene količine česa|:	ˈloːnc	ˈmastiː	
je	nacˈvla	2. zelo počasi in v majhni količini pri-
teči:	ˈkf	je	nacˈvːla	is	ˈpsta	▪	sˈmoːla	je	nacˈvːla	
is	čˈrėːšne

načakati se 	 naˈčaːkat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 načaka-
ti se |v čakanju doseči veliko, preveliko mero|:	p	
ˈdọxtarjė	smȯ	se	naˈčaːkalė

načečkati 	naˈčečkat	-an	dov.	〈〉 [*načečkati] |neraz-
ločno, grdo napisati|:	 ˈpiːsmȯ	 je	 naˈčečka	 ❚ prim. 
načedrati

načedrati 	naˈčedrat	-an	dov.	〈〉 grdo napisati, zma-
zati ❚ prim.	načečkati

načelnik 	naˈčeːlnėk	-a	m 〈〉	novo načelnik |vodja, po-
veljnik oddelka gasilcev| ❚ gl. komesar

načenjati 	naˈčẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	načenjati |odvze-
mati del od celote|:	kˈrėːx	naˈčẹːn’at

načesati 	naˈčeːsat	-ˈčẹːšen	dov.	〈〉	načesati |s česa-
njem priti do določene količine česa, navadno las, 
dlake, volne|:	na	kˈtaːče	je	naˈčeːsa	ˈvuːnȯ

načeti 	 ˈnačẹt	-čnen	dov.	〈〉	načeti |odvzeti del od 
celote|:	xˈlėːbac	ˈnačẹt	▪	ˈdėnaːr	je	ˈnačẹ	prihran-
ke

način 	ˈnaːčin	naˈčiːna	m 〈〉	●	na	ˈkọːf	ˈnaːčin	kako



203 nadrljati

načinkljati 	naˈčiŋkl’at	-an	dov.	〈〉	na drobno nare-
zati, nasekati in navadno s tem povzročiti škodo

načka gl.	nečka
načmrkati se 	načˈmkat	se	-an	se	dov.	〈〉	 ekspr. na-

piti se, navadno alkoholne pijače: ˈmoːšta	 se	 je	
načˈmka

načokati 	naˈčọːkat	-an	dov.	〈〉	nasekati, nasekljati: 
žˈnüːle	je	naˈčọːkala

načrepiti se 	načˈrėːpėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. napiti 
se (alkoholne pijače): ˈviːna	se	je	načˈrėːpȯ

načrpati gl. napumpati
načrtati 	naˈčtat	-an	dov.	〈〉	narisati črte ▸ načrtan 

naˈčtan	-a	-ȯ	načrtan:	ˈpapėːr	je	naˈčtan
načuditi se 	naˈčüːdėt	se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	načuditi se 

|v čudenju doseči veliko mero|:	 kȯˈčẹːvjė	 se	 ne	
ˈmọːre	naˈčüːdėt	❚ gl.	prečuditi	se

nad 	nad,	pred nezvenečimi soglasniki nat predl. 〈〉	nad I. s to-
žilnikom 1. |za izražanje premikanja k zgornji stra-
ni česa, ne da bi nastal neposreden dotik, ali do-
sege takega položaja|:	 nat	 sˈtėːne	 2. |za izraža-
nje premikanja, usmerjenosti s sovražnim name-
nom|:	gˈrȯːzdė	sȯ	se	spˈraːvėlė	nad	gˈrọːzdje	▪	ˈšȯ	je	
ˈnadme	z	ˈviːl’amė	2. |za izražanje svojega občut-
ka večvrednosti, prevzetnosti, zaničevanja do dru-
gih|: nat	sȯˈsėːde	se	isˈtẹːže	3. |za izražanje prese-
žene mere|:	ˈvȯ	ˈvaːga	nat	ˈpẹːtstu	ˈkil	II. z orodnikom 
1. |za izražanje položaja na zgornji strani česa, ne 
da bi obstajal neposreden dotik|:	 ˈjaːstrep	kˈrọːžė	
nat	 ˈxiːšamė	 ▪	 ˈdivje	 ˈraːce	 leˈtiːjȯ	 ˈnat	 ˈkuːpȯ	2. 
|za izražanje višjega položaja v bližini česa|: nat 
kȯšeˈniːcamė	ˈraːstejȯ	ˈbüːkve	3. |za izražanje po-
dročja (duševne) dejavnosti|:	 ˈoːča	 je	zˈdivja	nat	
ˈsinȯn	▪	šˈraːje	nad	n’ọ	●	ˈbit	nat	 ˈkọːgȯn	nadlego-
vati koga

nadahniti 	 naˈdaxėnt	 -ˈdaːxnen	 dov.	 〈〉	 povzročiti, 
vzbuditi v kom kaj pozitivnega:	 ˈsaːm	ˈbȯːk	 te	 je	
naˈdaxnȯ

nadarjen gl. kunšten
nadejati se 	 ˈnaːdjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	nadejati se, 

upati, pričakovati:	bˈraːta	smȯ	se	ˈnaːdjalė
nadelati se 	naˈdėːlat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. nadelati 

se |z delanjem doseči veliko mero|:	 ˈdanas	smȯ	se	
pȯšˈteːnȯ	naˈdeːlalė

nadepati se 	naˈdẹːpat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. do site-
ga se najesti

nadeti gl. nadevati
nadev 	 ˈnaːdėf	-dėva	m 〈〉	nadev |mešanica riža in 

drobovine, s katero so poleti polnili pozimi na-
pihnjeno in posušeno svinjsko črevo|:	 ˈnaːdėf	 iz	
ȯˈriːžja	i	drȯbȯˈviːne

nadevati 	naˈdėːvat	-an	dov.	〈〉	nadeti, naložiti:	ˈpuːn	
ˈžaːkėl’	ˈjaːbȯk	sȯ	jė	naˈdėːvalė

naditi 	ˈnaːdėt	-ėn	nedov.	〈〉	variti jekleno oblogo na 
železno podlago orodja:	kˈramp,	sėˈkėːrȯ	ˈnaːdėt

nadivjati se 	naˈdivjat	se	-an	se	dov.	〈〉	nadivjati se 
|s tekanjem, skakanjem zadovoljiti svojo potrebo, 
željo po gibanju|:	ˈdėca	sȯ	se	nadivˈjaːla

nadjačati 	nadˈjaːčat	-an	dov.	〈〉	preseči v telesni mo-
či:	ˈvȯ	je	nadˈjaːča	kˈraːvȯ

nadjati se gl. nadejati se
nadlega 	nadˈlẹːga	-e	ž 〈〉	nadlega |kdor s prisotno-

stjo, zahtevami povzroča, da kdo ne more oprav-
ljati nalog ali jih opravlja težje, počasneje|:	 ˈtọ	
ˈdėːte	je	ˈveːlika	nadˈlẹːga

nadležen 	nadˈlẹːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	nadležen |ki s 
času, položaju neprimernimi zahtevami, dejanji 
povzroča komu neprijetnosti, slabo voljo|

nadloga 	nadˈlọːga	-e	ž 〈〉	nadloga |kar je za koga 
zelo neprijetno, težavno|

nadmodriti 	 nadˈmuːdrėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 nadmodriti 
|prekositi, preseči v modrosti, zvitosti|

nadmudriti gl. nadmodriti
nado 	ˈnaːdȯ	-a	s 〈〉	na železno podlago privarjena 

jeklena obloga
nadojiti 	 naˈdoːt	 -ˈdọːjėn	 dov.	 〈〉	namolsti |z molžo 

priti do določene količine mleka|:	 ˈpuːnȯ	 gȯˈliːcȯ	
je	nadȯˈjiːla

nadojužnik 	nadȯˈjüːžnėk	-a	m 〈〉	dopoldanska ma-
lica:	nadȯˈjüːžnėk	je	pˈnẹːsȯ

nadojužnikati 	nadȯˈjüːžnėkat	-an	nedov.	〈〉	jesti do-
poldansko malico:	nadȯˈjüːžnėkat	ˈzoːvejȯ

nadomestiti 	 nadȯˈmėːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 nadomesti-
ti |narediti, da kaj drugega prevzame, dobi po-
ložaj, funkcijo česa|:	 kˈrėx	 smȯ	 nadȯˈmėːstėlė	 s	
kȯmˈpėːrjen

nadomestovati 	 nadȯˈmėːstȯvat	 -sˈtüːjen	 nedov.	 〈〉	
nadomeščati |začasno imeti položaj, funkcijo koga 
drugega|:	ˈsin	je	nadȯˈmėːstȯva	ȯˈčẹːta

nadomeščati gl. nadomestovati
nadražiti 	nadˈraːžėt	-ėn	dov.	〈〉	nadražiti, naščuvati: 

ˈpasa	nadˈraːžėt
nadrdrati 	 naˈddrat	 -an	 dov.	 〈〉	hitro in čez mero 

natočiti:	ˈvȯdẹː	naˈddrat	va	ˈviːnȯ	▸ nadrdrati se 
naˈddrat	se	ekspr. nagovoriti se, naklepetati se

nadreti 	 ˈnadrėːt	 -dreːn	 dov.	 〈〉	nabosti |z vbodom, 
vbodljajem spraviti na kaj|:	 ˈmesuː	 ˈnadrėːt	 na	
ˈviːl’ce	▪	na	ˈt	se	je	ˈnadrȯ

nadrgniti 	 naˈdgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	nadrgniti |z dr-
gnjenjem priti do določene količine česa|: z 
maˈtiːkȯ	je	naˈdgnȯ	bˈlaːta	❚ gl.	naglodati,	naribati

nadrje gl. nedrje
nadrljati 	naˈdl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*nasankati] |po-

stati deležen česa neprijetnega, neugodnega|:	ˈfant	
je	naˈdl’a	p	dėkˈlẹːtė
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nadrmohati se 	nadˈmọːxat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr. 
naspati se |zadovoljiti svojo potrebo po spanju|: 
ˈpijaːnc	se	je	nadˈmọːxa

nadrncati se 	naˈdcat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. naska-
kati se |s tekanjem, skakanjem zadovoljiti svojo po-
trebo, željo po gibanju|:	fanˈtiːčkė	sȯ	se	naˈdcalė

nadrobiti 	 nadˈroːbėt	 -dˈrȯbiːn	 dov.	 〈〉	 nadrobi-
ti |z drobljenjem priti do določene količine česa|: 
kˈrüːxa	nadˈroːbėt	va	mˈlėːkȯ	❚ gl.	namrviti,	podro-
biti

nadrukati 	nadˈrüːkat	-an	in	-dˈrüːčen	dov.	〈〉	star. nati-
sniti |s tiskanjem narediti več enakih izvodov, pri-
merkov besedil|:	pˈraːtėke	nadˈrüːkat

nadstropje gl. štuk
naduha 	naˈdüːxa	-e	 ž 〈〉	naduha, astma:	naˈdüːxa	

ga	ˈmuːčė
nadušljiv 	naˈdüːšl’ėf	 -l’ėva	-ȯ	prid.	 〈〉	nadušljiv |ki 

ima naduho|
nadzidati 	nadˈziːdat	-an	dov.	〈〉	nadzidati |sezidati, 

dozidati nad čim|:	xˈlėːf	sȯ	nadˈziːdalė
nadzirati gl. kontrolirati
nadzor gl. kontrola
nadzornik 	 nadˈzọːrnėk	 -a	 m 〈〉	 šolski nadzornik 

|kdor poklicno nadzoruje in usmerja učno in vzgoj-
no delo šol|:	šˈkọlskė	nadˈzọːrnėk	❚ gl. kontrolor

nadzorovati gl. kontrolirati
nadzorstvo gl. kontrola
naenkrat 	naˈeːŋkt	 in	naˈiːŋkt	prisl.	 〈〉	naenkrat 1. 

nenadoma |izraža nepričakovanost|:	 naˈeːŋkt	 se	
je	zabˈliskalȯ	▪	naˈeːŋkt	(=	naˈiːŋkt)	se	je	ˈvnȯ	2. 
|izraža istočasnost|:	naˈeːŋkt	bė	 ˈrat	 ˈse	zagˈraːbȯ	
❚ prim. iznenada

nafajhtati 	naˈfaːxtat	-an	dov.	〈〉	1. navlažiti |nare-
diti kaj vlažno, navadno z vodo|:	pˈlaːxte	naˈfaːxtat	
2. nekoliko zmočiti:	ˈdaš	ˈnas	je	naˈfaːxta

naflankirati se 	naflaŋˈkẹːrat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. 
zadovoljiti svojo potrebo, željo po potepanju, po-
hajkovanju ❚ prim.	naflenkati	se

naflenkati se 	nafˈlẹːŋkat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. zado-
voljiti svojo potrebo, željo po potepanju, pohajko-
vanju ❚ prim.	naflankirati	se

nafloskati 	 nafˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. slišno, plo-
sko natepsti (z roko) ▸  nafloskati se	 nafˈlọːskat	
se 1. za prašiče do sitega se najesti:	praˈšiːčkė	sȯ	 se	
nafˈlọːskalė	 2. zamazati se z blatom, hodeč po 
njem, močno udarjajoč z nogami ob tla

nafrfuriti se 	nafˈfüːrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. opa-
zno, pozornost vzbujajoče si urediti lase:	ˈdėkle	se	
nafˈfüːrė

nafta 	 ˈnafta	 -e	 ž 〈〉	 novo plinsko olje, kurilno olje: 
ˈnafte	je	naˈtȯːčȯ

naftalin 	naftaˈliːn	-a	m 〈〉	naftalin |bela kristalasta 

snov iz premogovega katrana za odganjanje mo-
ljev|:	ˈsüːkn’a	ˈdišiː	pȯ	naftaˈliːnė

nafuflati se 	naˈfuflat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. hitro se 
najesti

nafutrati 	naˈfuːtrat	 -an	 dov.	 〈〉	nakrmiti |s krmlje-
njem nasititi|:	ˈkoːn’e	naˈfuːtrat

nag 	ˈnaːk	ˈnaːga	ˈnaguː	prid.	〈〉	nag |ki je brez obleke|: 
ˈnagiː	se	ˈkọːpl’ejȯ	▸ nagi	ˈnaːgė	-a	-ȯ	sam. nagi:	dȯ	
ˈnaːgėga	sȯ	ga	isˈlėːklė

nagajanje gl.	friganje
nagajiv gl.	magarski
nagajivec gl.	magarac
naganjati 	 naˈgaːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	naganjati |dela-

ti, povzročati, navadno z ostrimi besedami, gro-
bim ravnanjem, da kdo kam gre, kaj stori|:	 ˈdėːte	
naˈgaːn’a	z	ˈmaːtėrjȯ

nagaziti 	naˈgaːzėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. ponevedoma sto-
piti na kaj strupenega ali začaranega, kar pov-
zroči bolezen 2. ekspr. dobiti, stakniti:	pˈlüːčėncȯ	je	
naˈgaːzėla	▪	nesˈrẹːčȯ	je	naˈgaːzȯ

nagec 	ˈnagac	-a	m 〈〉	nagec |nag, neoblečen človek|
nagel 	ˈnaːgȯ	-gla	-ȯ	prid.	〈〉	1. nagel, hiter |ki lahko 

opravi pot ali delo v kratkem času|:	 ˈnaːgȯ	je	p	
ˈsakė	stˈvaːrė	2. hiter |ki ima veliko hitrost|:	ˈnaːgla	
ˈvoːžna	3. ekspr. [*nagel] |ki reagira hitro in nepre-
mišljeno|:	 ˈnaːgȯ	čˈloːvėk	▸ naglo	 ˈnaːglȯ	prisl. na-
glo, hitro:	ˈnaːglȯ	se	ˈȯbt,	ˈvt	❚ gl.	brzo,	skokoma

nagelj gl.	nageljc
nageljc 	 ˈnagėlc	-a	m 〈〉	nagelj |okrasna rastlina z 

dišečimi belimi, rdečimi, rumenimi, pisanimi cve-
ti|:	ˈnagėlcė	sȯ	ˈbzȯ	pȯˈveːnėlė 2. turški nagelj, br-
kati nagelj:	ˈnagėlcė	se	ˈraːdė	pˈriːmejȯ	3. navadni 
nagelj:	ˈnagėlcef	naˈksmat

nageljček 	ˈnagėlčėk	-a	m 〈〉	nageljček |manjšalnica 
od nageljc|

nageljnov:	nageljnova	žbica	gl.	klinček
nagibati se 	naˈgiːbat	se	-bl’en	se	nedov.	 〈〉	novo na-

gibati se |prehajati iz pokončne lege v poševno|: 
ˈxiːša	se	naˈgiːbl’e	na	stˈraːn	❚ gl.	nagnivati	se

naglas 	̍ naglas	prisl.	〈〉	naglas, glasno:	̍ naglas	̍gȯvoːrt
nagledati se 	ˈnaglet	se	-gˈlẹːdan	se	dov.	〈〉	nagleda-

ti se |zadovoljiti svojo potrebo, željo po gledanju, 
ogledovanju|

nagleti se gl.	nagledati	se
naglica gl.	brzina,	nagloča
naglihat 	nagˈliːxat	 -an	dov.	 〈〉	naravnati |narediti, 

da pride kaj v pravilen, ustrezen položaj, da ustre-
zno deluje|:	ˈvüːrȯ	nagˈliːxat

nagloča 	nagˈloːča	-e	ž 〈〉	naglica |lastnost, značil-
nost naglega|:	nagˈloːča	ˈniː	ˈnikẹr	ˈdȯbra

naglodati 	nagˈloːdat	-gˈlȯːjen	dov.	〈〉	ekspr. nastrgati, 
nadrgniti:	ˈpėːska	nagˈloːdat
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nagnati gl.	 izforati,	 izgnati,	 izpadrati,	 izterati,	 iz-
puškati,	izterati,	poterati,	sforati,	spokati,	zaterati

nagnati se 	 ˈnaːgnat	 se	 naˈreːne	 se	 dov.	 〈〉	 za govedo 
obrejiti se |postati brej| ❚ prim. naterati se

nagnesti se 	 ˈnaːgnest	se	nagˈneːten	se	 dov.	 〈〉	na-
gnesti se |stisniti se na kakšnem prostoru v velikem 
številu|:	 ˈlidjẹː	se	nagˈneːtejȯ	va	atȯˈbuːs	▪	bˈlagu	
se	je	nagˈneːlȯ	na	ˈcėːstė

nagniti1 	 ˈnagniːt	nagˈniːjen	dov.	 〈〉	nagniti |postati 
nekoliko gnil|:	ˈjaːbȯka	nagˈniːjejȯ

nagniti2 	ˈnaːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	nagniti 1. |spraviti iz 
navpične, pokončne lege v poševno|:	gˈlaš	ˈnaːgėnt	
▪	 dˈvaːvėnca	 se	 je	 nagˈniːla	2. |spraviti iz vodo-
ravne lege v poševno|:	ˈsọːt	smȯ	nagˈniːlė	❚	nagniti	
se gl.	prevagati

nagnivati se 	nagˈniːvat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. nagi-
bati se |prehajati iz pokončne ali vodoravne lege 
v poševno|:	ˈvȯːs	ˈsėna	se	nagˈniːva	2. nagibati se, 
sklanjati se:	ne	nagˈniːva	se	čez	̍oːknȯ	3. prehaja-
ti (iz dobrega) na slabše:	zdˈraːvje	se	mė	nagˈniːva	
na	sˈlaːbėjȯ	stˈraːn

nagnjen gl.	kvrhu	prid.
nagnocati 	nagˈnọːcat	-an	dov.	〈〉	ekspr. dati kaj kam v 

preveliki količini:	va	̍ zẹːl’e	je	nagˈnọːcala	žˈgaːncef
nagnojiti 	nagˈnoːt	-gˈnȯjiːn	dov.	〈〉	dodati zemlji do-

volj gnoja:	ˈniːvȯ	nagˈnoːt
nagoditi 	naˈgoːt	-ˈgȯdiːn	dov.	〈〉	ekspr. iz nagajivosti, 

hudobije komu kaj narediti:	sȯˈseːdė	je	nagȯˈdiːla
nagojti gl.	nagoditi
nagolbati se 	naˈgọːlbat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. do si-

tega se najesti
nagoltati se 	naˈguːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. [*nagol-

tati se], najesti se
nagovarjati 	 nagȯˈvaːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 nagovarja-

ti |s prepričevanjem povzročati pri kom psihično 
pripravljenost, da vzame določeno osebo v zakon|: 
ˈfaːnta	sȯ	nagȯˈvaːrjale	na	ˈtọː	ˈdėkle

nagovoriti 	nagȯˈvoːrt	-ˈvȯriːn	dov.	〈〉	nagovoriti |s 
prepričevanjem povzročiti pri kom psihično pri-
pravljenost, da vzame določeno osebo v zakon|: 
ˈdėkle	sȯ	nagȯvȯˈriːle	ˈžẹːnske

nagovoriti se gl.	najeckati	se,	nadrdrati	se,	nakam-
penati	se,	nakoledvati	se,	navergljati	se

nagrabiti 	 nagˈraːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 nagrabiti |z gra-
bljenjem priti do določene količine česa|:	 ˈliːstja	
nagˈraːbėt	▸ nagrabiti si	nagˈraːbėt	si	 ekspr. [*na-
grabiti si] |s pohlepnim prisvajanjem priti do do-
ločene količine česa|:	 dėˈnaːrja	 sė	 nagˈraːbėt	 ❚ gl. 
nagraspati

nagraspati 	nagˈraːspat	-pl’en	dov.	〈〉	ekspr. [*napra-
skati], nagrabiti:	 mˈrėːžėcȯ	 ˈliːstja	 sȯn	 nagˈraːs-
pala

nagrbančiti 	 nagrˈbaːnčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 nagrbančiti 
|narediti gube, zlasti na koži|:	ˈčeːlȯ	nagrˈbaːnčėt

nagrniti 	naˈgt	-gnen	dov.	〈〉	ekspr. nasuti, dati ve-
liko količino:	kȯmˈpeːrja	sȯ	jė	naˈgnėlė	▪	dėˈnaːrja	
mė	 je	 naˈgːnȯ	 ▸  nagrniti se	 naˈgt	 se	 zgrni-
ti se |priti skupaj v velikem številu|:	 ˈlidjẹː	 sȯ	 se	
naˈgːnėlė	x	ˈvẹːžȯ

nagroziti se 	nagˈroːzėt	se	-iːn	se	in	nagˈrȯziːt	se	-iːn	
se dov.	〈〉	zagroziti, zapretiti

naguban gl.	grbast
naguglati se 	naˈguglat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. napiti 

se v velikih požirkih:	ˈmoːšta	se	je	naˈgugla
nagutati se gl.	nagoltati	se
nahladiti se 	naxˈlaːt	se	-xˈladiːn	se	dov.	〈〉	nekoliko 

se prehladiti
nahlajti se gl.	nahladiti	se
nahod 	 ˈnaːxȯt	 naˈxọːda	m 〈〉	nahod |vnetje nosne 

sluznice, pri katerem se močneje izloča sluz ali 
gnoj|:	vˈjẹːla	je	ˈnaːxȯt

nahoden 	naˈxọːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	nahoden |ki ima 
nahod|

nahoditi se 	naˈxoːt	se	-ˈxọːdėn	se	dov.	〈〉	nahoditi 
se |v hoji, hojenju doseči veliko, preveliko mero|: 
ˈdanas	smȯ	se	naxȯˈdiːlė

nahojti se gl.	nahoditi	se
nahprek gl. navprek
nahraniti 	naxˈraːnt	-nėn	dov.	〈〉	nahraniti |s hranje-

njem narediti koga sitega|:	 ˈdėːte	 je	 naxˈraːnėla	 ❚ 
gl. navdati

nahrebati 	naxˈrẹːbat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, pre-
tepsti

nahreskati 	naxˈrẹːskat	-an	dov.	〈〉	pretepsti |zelo na-
tepsti|

nahrkati 	naˈxkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, pretep-
sti ▸ nahrkati se	naˈxkat	se	ekspr. naspati se, na-
smrčati se

nahruniti 	 naxˈrüːnėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. hitro, neu-
rejeno priti kam v velikem številu:	 vˈraːpcė	 sȯ	
naxˈrüːnėlė	na	ˈžiːtȯ

nahrupiti 	 naxˈrüːpėt	 -ėn	 in	 naxˈruːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	
ekspr. hitro, neurejeno priti kam v velikem številu: 
ˈfaːntė	sȯ	naxˈrüːpėlė	va	ȯštaˈriːjȯ

nahtrekelj 	 ˈnaxtrekėl’	 -kl’a	 m 〈〉	 del dekliškega 
spodnjega perila v obliki brezrokavnika (iz platna)

nahuhuriti se 	naxuˈxuːrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. za-
teči |postati po obsegu večji zaradi poškodbe ali 
bolezni|:	ˈnoːga	se	mė	je	naxuˈhuːrėla

nahujskati gl. napuntati
nahustiti se 	naˈxustėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. do sitega 

se najesti s požiranjem brez žvečenja:	kˈrave	sȯ	se	
naˈxustėle	ˈdėːtel’e

nainkrat gl. naenkrat
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naivnež gl.	štucman,	študelj
naj 	naː	členek 〈〉	naj |za izražanje a) želje, omiljene-

ga ukaza|:	 naː	pˈriːde	dˈrėːvė	 ▪	 ˈdėca	naː	 ˈpiːjejȯ	
sȯˈkȯːve	b) ne popolnoma prostovoljne privolitve|: 
naː	se	̍ žẹːnė,	̍ akȯ	ga	je	̍ voːl’a	c) ugibanja, omaho-
vanja|:	kėˈtẹːrȯ	sėˈkėːrȯ	naː	ˈzeːmen?

naj 	naː	 vez. 〈〉	naj 1. |za uvajanje stavka, ki z iz-
ražanjem želje ali zahteve dopolnjuje nadredne-
ga|:	ˈpüːste	ga,	naː	ˈpiːje!	▪	pˈroːsȯ	me	je,	naː	mė	
pˈneːsen	2. |za izražanje namena, ki ga ima de-
janje nadrednega stavka|:	 ˈpėdė	 k	 sȯˈsėːdė,	 naː	
pˈriːde	ˈoːrat	3. |za izražanje dejstva, kljub katere-
mu se dejanje nadrednega stavka uresniči|:	 ˈzẹː	
jȯ	 ˈbọːn,	naː	 ˈbọː	 ˈkọːvar	 ˈče	▪	pȯˈkoːsėt	je	tˈrėːba,	
naː	̍ bọː	tˈraːva	̍ kọːvar	̍če	4. |za vezanje stavkov ali 
stavčnih členov, ki kažejo na možnost izbire|:	naː	
ˈbọː	ˈlipuː	ˈalė	ˈgduː,	ˈest	ˈmọːren	iz	ˈduːmė	●	kot pret-
nja,  svarilo	ˈeːŋkt	naː	te	ˈiše	ˈnaːden	na	ˈvtė!

najbolj gl.	igda
najbrž gl. vre
najeckati se 	naˈjeckat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. nago-

voriti se, naklepetati se:	ˈkuːma	sȯ	se	najecˈkaːle
najekati 	naˈjẹːkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. močno pretepsti 
▸ najekati se	naˈjẹːkat	se	1. do sitega, zelo se na-
jesti 2. do utrujenosti se nadelati

najemanje 	naˈjẹːman’e	-a	s 〈〉	glagolnik od najemati
najemati 	naˈjẹːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	najemati |večkrat 

dobiti koga, da za plačilo opravlja, opravi dolo-
čeno delo|

najesti se 	ˈnaːst	se	ˈnajėːn	se	nedov.	〈〉	najesti se |za-
dovoljiti svojo željo, potrebo po hrani, jedi| ❚ gl. na-
bonkati	se,	nabrentati	se,	nadepati	se,	nafloskati	
se,	nafuflati	se,	nagolbati	se,	nagoltati	se,	najekati	
se,	nalopati	se,	napehati	se,	napahniti	se,	naplo-
skati	 se,	 nasmrkati	 se,	 nasmuglati	 se,	 nasnovati	
se,	nažreti	se

najeti 	 ˈnajẹːt	 ˈnaːmen	 in	 naˈjaːmen	 dov.	 〈〉	 najeti 
|dobiti koga, da za plačilo opravlja, opravi do-
ločeno delo|:	težaˈkiːn’e	ˈnajẹːt	● preg.	ˈdȯ	ˈnaːme,	
ˈtaː	(i)	ˈzaːme	kdor najame delavca, hoče, da do-
bro dela

naježiti se 	naˈjẹːžėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	naježiti se |po-
staviti se v tak položaj, kot so bodice pri ježu|: 
ˈlasjẹː	sȯ	se	mė	naˈjẹːžėlė

najlažje gl.	lažji
najleprav 	̍ naːlėpˈraf	prisl.	〈〉	ravno prav:	̍ naːlėpˈraf	

je	sˈküːxala	▪	ˈnaːlėpˈraf	sė	pˈrišla	ravno o pravem 
času

najlon 	 ˈnaːlȯn	-a	m 〈〉	najlon |tkanina iz poliami-
dnih vlaken|:	ˈnaːlȯn	ˈrọːbača	▪	ˈnaːlȯn	kȯˈlėːŋke

najmanj 	ˈnaːman’	prisl.	〈〉	najmanj 1. |izraža naj-
manjšo stopnjo|:	 ˈmeːne	 ˈma	 ˈnaːman’	 ˈrat	 2. 

|izraža najmanjšo količino ali mero| 3. |izra-
ža omejevanje na najmanjšo količino ali me-
ro|:	 šeˈniːce	 smȯ	 ˈnaːman’	 pˈdėːlalė	 ▪	 pȯˈpiːje	
ˈnaːman’	za	tˈriː

najprej gl. najprek
najprek 	ˈnaːprek	prisl.	〈〉	najprej |izraža, da je po-

vedano v zapovrstnosti dogajanja na začetku|: 
ˈnaːprek	ˈbọːmȯ	ˈjėːlė	ˈrėːpȯ,	ˈpoːle	pa	ˈmesuː	▪	ˈtaː	
ȯkˈraːjak	ˈnaːprek	pȯˈkȯsė!

najrazličnejši gl. vsakojak
najti 	ˈnat	ˈnaːden	dov.	〈〉	najti 1. |nehote, navadno 

nepričakovano priti do česa|:	 ˈnaːšȯ	je	ˈvėːvarce	▪	
va	skˈlėdė	je	ˈnaːšla	peˈteːxa	2. |hote z iskanjem na-
črtno priti do česa izgubljenega|:	ˈpastėːr	je	ˈnaːšȯ	
ˈvoːla	3. |biti uspešen v prizadevanju, da bi se do-
seglo kaj, prišlo do česa, če osebek tega nima|: 
ˈnaːšlė	smȯ	 ˈjaːgȯde,	 ˈküːpn’ake	4. |biti uspešen v 
ugotavljanju, kje kdo ali kaj je|:	ˈnaːšlė	sȯ	ˈtaːta	▪	f	
ˈtamė	sȯn	ˈtešku	ˈnaːšȯ	kˈlüːkȯ	❚ gl. nameriti

najužinati se 	naˈjüːžnat	se	-an	se	dov.	〈〉	najesti se 
do sitega pri kosilu:	ˈfaːn	smȯ	se	naˈjüːžnalė

največ 	̍ naːveč	prisl.	〈〉	največ 1. |izraža največjo ko-
ličino ali mero|:	ˈnaːveč	sˈnėgaː	je	ˈbėlȯ	ȯ	bȯˈžiːčė	
▪	 ˈdȯː	 je	 ˈnaːveč	 kˈriːf	 2. |izraža omejevanje na 
najvišjo količino ali mero|:	ˈnaːveč	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	je	
ˈdėːla	❚ gl.	igda

največkrat 	 ˈnaːvečkrat	 prisl.	 〈〉	največkrat |izraža 
največ ponovitev|:	ˈnaːvečkrat	je	zasˈpaːla

nakalabudati se 	nakalaˈbudat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. 
do sitega se napiti vode

nakalati 	 naˈkaːlat	 -an	 nedov.	 〈〉	nakalati, nacepiti, 
naklati:	tˈriː	kˈlaːftre	ˈdf	sȯ	naˈkaːlalė

nakampenati se 	nakamˈpėnat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. 
zadovoljiti svojo potrebo, željo po pritrkavanju, 
slovesnem zvonjenju 2. ekspr. nagovoriti se, nakle-
petati se

nakan 	 ˈnakan	naˈkaːna	m 〈〉	namen, namera:	 ˈakȯ	
ˈman	ˈjest	ˈnakan	ˈjėst,	ˈbọːn	pȯˈjėːla

nakaniti 	naˈkaːnt	-nėn	dov.	〈〉	nameniti se, odločiti 
se:	̍ kaː	ste	naˈkaːnėlė?	▸ nakanjen namenjen, od-
ločen:	ˈkaːn	sė	ˈsė	naˈkaːn’en?

nakantati se 	naˈkantat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. napeti 
se |zadovoljiti svojo potrebo, željo po prepevanju|

nakapati 	naˈkaːpat	-pl’en	dov.	〈〉	nakapati |s kapa-
njem spraviti kam|:	 naˈkaːpat	 rėcˈniːje	 na	 ˈcuːkėr	
▸ nakapati se	naˈkaːpat	se	1. nakapati se |s kapa-
njem priti kam, pojaviti se kje v določeni količini|: 
ˈloːnc	ˈmoːšta	se	je	naˈkaːpalȯ	2. |s padanjem, od-
padanjem v presledkih nabrati se v določeni koli-
čini|:	xˈrüːške	sȯ	se	naˈkaːpale

nakapljati 	naˈkapl’at	-an	dov.	〈〉	nakapljati |s kaplja-
njem spraviti kam| ▸ nakapljati se	 naˈkapl’at	 se	
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nakapljati se |s kapljanjem priti kam, pojaviti se v 
določeni količini|

nakapljevati 	 nakapˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	 ka-
pati |s kapljanjem spravljati kam|:	 ˈxọːxmaniš	
nakapˈl’ẹːvat

nakazati se 	naˈkaːzat	se	-ˈkaːžen	se	dov.	〈〉	delno se 
pokazati:	ˈsȯːnce	sė	naˈkaːže	izza	ȯbˈlaːkȯf

nakaznica 	živilska	nakaznica	gl.	harta
nakaževati se 	 nakaˈžẹːvat	 se	 -ˈžüːjen	 se	 nedov.	 〈〉	

delno, zelo malo se kazati:	ˈsȯːnce	se	nakaˈžüːje	iz	
ˈmaglẹ

nakidati 	naˈkidat	-an	dov.	〈〉	nakidati 1. |s kidanjem 
spraviti kam|:	naˈkiːdat	gˈnȯjaː	na	ˈvȯːs	2. ekspr. |na-
ložiti, nakopičiti kam preveliko količino|:	na	̍ taːl’ar	
mė	je	naˈkiːdala	ˈrėːpe

nakinčati 	 naˈkinčat	 -an	 dov.	 〈〉	 okrasiti, olepšati: 
ˈlȯntaːr	naˈkinčat	▸ nakinčati se olepšati se, na-
lepotičiti se, lepo se obleči

nakipeti 	 naˈkėpėt	 -in	 dov.	 〈〉	1. nabrati se zaradi 
vrenja:	ˈis	ˈsọːda	sȯ	nakėˈpėːle	ˈpėːne	2. ekspr. oteči, 
zateči:	ˈbȯnu	kȯˈlẹːnȯ	je	nakėˈpėːlȯ

naklačiti gl.	natlačiti
nakladanje gl.	krcanje
nakladati gl.	krcati
naklagovati se 	 nakˈlaːgȯvat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 star. 

v toženju, tarnanju doseči veliko, preveliko mero: 
ˈbȯnik	se	je	nakˈlaːgȯva

naklati gl. nakalati
naklatiti 	nakˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	naklatiti |s klatenjem 

priti do določene količine česa|:	ȯˈrėːxȯf	nakˈlaːtėt
naklečati se 	nakˈlẹːčat	se	-kˈlečiːn	se	dov.	〈〉	nakle-

čati se |v klečanju doseči veliko, preveliko mero|: 
na	pˈraːznėk	smȯ	se	nakleˈčaːlė

naklefati 	nakˈlẹːfat	-fl’en	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, oklo-
futati:	ˈoːča	je	nakˈlẹːfa	ˈsina

naklepati 	 nakˈleːpat	 -kˈlẹːpl’en	 dov.	 〈〉	1. sklepati 
|z udarci kladiva stanjšati, izostriti rezilo|:	 ˈkȯsọː,	
ˈsp	nakˈleːpat	2. z udarjanjem po brinu priti do 
določene količine njegovih jagod:	 ˈeːnȯ	 ˈkaːcȯ	
bˈriːnȯvėc	je	nakleˈpaːla	3. ekspr. natepsti, oklofuta-
ti ▸ naklepati si	nakˈleːpat	sė	ekspr. naložiti si tež-
ko, neprijetno dolžnost, opravilo

naklepetati se gl.	nablengetati	se,	nadrdrati	se,	na-
jeckati	se,	nakampenati	se

naklestiti 	nakˈlėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	1. naklestiti |s kle-
ščenjem priti do določene količine vej, listja (za kr-
mo živini)|:	nakˈlėːstėt	smˈrėːkȯvėne	za	 ˈnaːsti	2. 
ekspr. natepsti, pretepsti 3. ekspr. reči, povedati veli-
ko, navadno nepomembnega

naklevati gl. nakljuvati
nakljub gl.	natruc
nakljuvati 	nakˈlėvat	 -an	 dov.	 〈〉	nakljuvati |s klju-

nom načeti, poškodovati|:	 ˈpiːšče	 je	 naklėˈvaːlȯ	
ˈjeːce

naklobasati 	naklȯˈbasat	-an	dov.	〈〉	1. slabš. reči, po-
vedati veliko nespametnega 2. ekspr. pretepsti, da 
nastanejo klobase

naklofati 	nakˈlọːfat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, oklo-
futati

nakodrati gl. nabremati
nakoledvati 	 nakȯˈlẹːdvat	 -an	 dov.	 〈〉	 s koledova-

njem priti do določene količine darov ▸ nakoled-
vati se	nakȯˈlẹːdvat	se	ekspr. nagovoriti se, povedati 
veliko vsebinsko praznega

nakončni 	naˈkȯnčnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki je na koncu vasi
Nakončni 	naˈkȯnčnė	-ėx	m mn. 〈〉	Nakončni |hišno 

ime|:	p	naˈkȯnčnėx
nakopati 	naˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	nakopati |s ko-

panjem priti do določene količine česa|:	 ˈpėːska	
naˈkoːpat

nakositi 	naˈkoːsėt	 -ˈkȯsiːn	 dov.	 〈〉	nakositi |s koše-
njem priti do določene količine česa, navadno tra-
ve, detelje|:	za	bˈlagu	naˈkoːsėt

nakotiti se gl.	naleči	se
nakovalo 	 nakȯˈvaːlȯ	 -a	 s 〈〉	 nakovalo |kovinski 

podstavek, na katerem se kuje|:	ˈtešku	nakȯˈvaːlȯ
nakovati 	naˈkoːvat	-ˈküːjen	dov.	〈〉	nakovati |s kova-

njem spraviti na kaj|:	ˈšin’ȯ	na	ˈkulu	naˈkoːvat
nakozlati 	naˈkȯzlat	-an	dov.	〈〉	nabruhati |izmetati iz 

želodca določeno količino|
nakrasti 	̍ nakrast	nakˈraːden	dov.	〈〉	nakrasti |s krajo 

priti do česa|:	nakˈraːla	je	ˈsadja
nakreniti 	 ˈnakrẹnt	 nakˈrẹːnen	 dov.	 〈〉	 nakreni-

ti |premakniti (iz normalne lege)|:	 ˈpiːpȯ	p	 ˈsọːdė	
ˈnakrẹnt	▪	ˈnȯgȯː	sė	ˈnakrẹnt

nakresati 	nakˈreːsat	-kˈrẹːšen	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, 
pretepsti ▸ nakresati se	nakˈreːsat	se	ekspr. napiti 
se (alkoholne pijače):	 ˈmaːlȯ	 se	 je	 nakˈreːsa,	 pa	
ˈniː	ˈmọːgȯ	ˈdamux

nakričati se gl. nalarmati se
nakrikati se 	nakˈriːkat	se	-kˈriːčen	se	dov.	〈〉	navri-

skati se, naukati se:	p	pȯˈrọːkė	sȯn	se	nakˈriːka
nakriti 	 ˈnakriːt	 nakˈriːjen	 dov.	 〈〉	 narediti manjšo 

streho nad izpostavljenimi deli stavbe:	 ˈkẹːdėr	
ˈnakriːt

nakriž 	 ˈnakriš	 prisl.	 〈〉	 navzkriž |izraža položaj v 
obliki križa|:	ˈrȯkẹː	ˈnakriš	ˈdžaːt	▪	gˈlẹːda	ˈnakriš	
škili ●	pȯ	ˈxiːšė	je	ˈse	ˈnakriš	razmetano, neurejeno

nakrkrati 	naˈkkrat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. nabrati se za-
radi vrenja:	is	 ˈsọːda	je	nakkˈraːlȯ	bˈlaːtȯ	2. ekspr. 
izcediti se, nacediti se:	gˈnȯː	je	naˈkkra	iz	ˈbüːle

nakrlajsati 	nakˈlasat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. narezati, 
nasekati velike kose:	kˈrėx	nakˈlasat	2. ekspr. gr-
do, površno napisati:	dȯˈmaːčȯ	naˈlọːgȯ	nakˈlasat
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nakrmiti gl.	nafuftrati
nakrsmati 	 naˈksmat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. brezobzir-

no natrgati veliko količino rož, zelenja:	 ˈnagėlcef	
naˈksmat

nakuhati 	 naˈküːxat	 -an	 dov.	 〈〉	 nakuhati |s kuha-
njem priti do določene količine česa|:	 naˈküːxala	
je	štˈrüːkl’ef	▸ nakuhati se	naˈküːxat	se	nakuha-
ti se |povečati svojo prostornino zaradi kuhanja|: 
ˈfažọːn	se	naˈküːxa	❚ gl. napaliti

nakupiti 	naˈküːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	nakupiti |s kupova-
njem priti do česa|:	naˈküːpȯ	je	ˈvüːsan’a

nakupovati gl. skupovati
nalaganje 	naˈlaːgan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od nalagati 

❚ gl.	krcanje
nalagati 	naˈlaːgat	-an	nedov.	〈〉	nalagati 1. |delati, da 

pride kaj na kako vozilo, žival z namenom, da se 
prepelje, prenese|:	ˈsinuː	naˈlaːgat	▪	naˈlaːgat	ˈteškẹː	
ˈkl’e	2. |delati, da pride kaj kam z določenim na-
menom|:	naˈlaːgat	na	ˈkuːla	3. |delati, da pride na 
ognjišče kako trdno gorivo z namenom, da se vzdr-
ži ogenj|:	ˈdva	na	ˈoːgėn	naˈlaːgat	❚ gl.	krcati

nalahko 	naˈlaːxkȯ	prisl.	〈〉	nalahko 1. |izraža, da se 
dejanje dogaja brez občutka teže|:	naˈlaːxkȯ	ˈxoːt	
2. |izraža, da se dejanje dogaja brez sile, trdo-
te|:	naˈlaːxkȯ	ˈpjẹt	3. |izraža, da se dejanje doga-
ja brez velikega truda, prizadevanja|:	 naˈlaːxkȯ	
zasˈlüːžėt	4. |izraža, da se dejanje dogaja manj in-
tenzivno|:	ˈdaš,	sˈnėːk	ˈpaːda	naˈlaːxkȯ	❚ gl.	polahko

nalamati 	naˈlaːmat	-an	dov.	〈〉	nalomiti |z lomljenjem 
priti do določene količine česa|:	ˈvėː	naˈlaːmat

nalantati 	 naˈlantat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. naleteti |neho-
te, navadno nepričakovano srečati, najti koga|: 
naˈlanta	je	na	ˈjaːzbaca

nalarmati se 	naˈlarmat	se	-an	se	dov.	〈〉	nakričati se 
|zadovoljiti svojo potrebo, željo po kričanju, vpi-
tju|:	kˈraːmarjė	sȯ	se	nalarˈmaːlė

nalašč gl.	jus,	justamento
naleči se 	ˈnalẹč	se	naˈlẹːžen	se	dov.	〈〉	ekspr. nakotiti 

se, zarediti se:	ˈmiːšef	se	je	naˈlẹːglȯ	▪	ˈtẹː	nesˈnaːge	
se	je	naˈlẹːglȯ

nalepati 	naˈlėːpat	 -pl’en	 nedov.	 〈〉	 ekspr. siliti |nena-
povedano, proti volji koga prihajati kam|: ˈlėckė	
pasˈtėːrjė	 naˈleːpl’ejȯ	 na	 ˈnaːše	 kȯšeˈniːce	 ●	 ˈdaš,	
sˈnėk	naˈlėːpl’e	začenja zelo rahlo deževati, snežiti

nalepiti gl. nalimati
nalesti se 	ˈnalėst	se	naˈlėːzen	se	dov.	〈〉	1. nalesti se 

|dobiti (nalezljivo) bolezen|:	ˈjẹːtėkȯ	se	je	naˈlėːzla	
2. ekspr. [*nalesti se], dobiti:	ˈbuːx	se	ˈnalėst

naletati 	 naˈlėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 naletati, naletavati 
|padati iz oblakov v obliki snežink|:	sˈnėːk	naˈlėːta

naletavati gl. naletati
naleteti 	 naˈleːtėt	 -ˈletiːn	 dov.	 〈〉	 naleteti |nehote, 

navadno nepričakovano a) srečati, najti koga|: 
naˈleːtėt	 na	 zˈnaːnca	 b) priti do česa, najti kaj|: 
naˈleːtėt	na	ˈjaːmȯ	▸ naleteti se	naˈleːtėt	se	nalete-
ti se |s padanjem iz oblakov pojaviti se kje v dolo-
čeni količini|:	sˈnėga	se	je	naleˈtėːlȯ	❚ gl.	nalantati,	
natrefiti

nalezljiv 	nalezˈl’iːf	-ˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	nalezljiv |ki se 
prenaša z enega na drugo živo bitje|:	 nalezˈl’iːva	
xˈriːpa

naležati se 	naˈleːžat	se	-ˈležiːn	se	dov.	〈〉	naležati se 
|zadovoljiti svojo potrebo, željo po ležanju|:	̍ kuma	
se	je	naˈleːža

naličen 	naˈliːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ki ni potreben, nu-
jen:	naˈliːčna	ˈkoːsa

nalimati 	naˈliːmat	-an	dov.	〈〉	[*nalimati], nalepiti
naliti 	 ˈnaːl’t	 naˈliːjen	 dov.	 〈〉	 naliti 1. |z vlivanjem 

spraviti v kaj|:	ˈvȯdẹː	ˈnaːl’t	2. |napolniti s tekoči-
no|:	ˈloːnc	je	naˈl’iːla

nalivati 	naˈl’iːvat	-an	nedov.	〈〉	nalivati 1. |spravljati 
kam kaj tekočega|:	 ˈọːl’a	naˈl’iːvat	2. |polniti s te-
kočino|:	ˈkaːcȯ	naˈl’iːvat	▸ nalivati se	naˈl’iːvat	se	
ekspr. veliko piti

naloga 	naˈlọːga	-e	ž 〈〉	novo (šolska) naloga |pisme-
ni izdelek, ki ga mora učenec napisati, narediti za 
pridobitev, dokaz določenega znanja|:	 pȯpˈraːvėt	
naˈlọːgȯ	▪	raˈčüːnska	naˈlọːga

nalomiti 	naˈloːmt	-ˈlọːmėn	dov.	〈〉	nalomiti 1. |z lo-
mljenjem priti do določene količine česa|:	 tˈresak	
naˈloːmt	2. |delno zlomiti|:	 šˈtil’	 naˈloːmt	▸  nalo-
miti se	naˈloːmt	se	nalomiti se |delno se zlomiti|: 
ˈlȯːtre	sȯ	se	nalȯˈmiːle	❚ gl. nalamati

nalopati 	naˈlọːpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti |dati ko-
mu udarce| ▸ nalopati se	naˈlọːpat	se	hlastaje se 
najesti:	pˈraːscė	sȯ	se	naˈlọːpalė

naloščiti gl. nabiksati
naloviti 	naˈloːvėt	-ˈlȯviːn	dov.	〈〉	naloviti |z lovljenjem 

priti do določene količine česa|:	ˈraːkȯf	naˈloːvėt
naložiti 	naˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	naložiti 1. |naredi-

ti, da pride kaj na kako vozilo, žival ali človeka z 
namenom, da se prepelje, prenese|:	na	ˈraːmȯ	ˈžt	
naˈloːžėt	2. |narediti, da pride kaj kam z določe-
nim namenom sploh|:	ˈdva	va	ˈpẹːč	naˈloːžėt	3. ek-
spr. |narediti, da je kdo dolžen opraviti kaj|:	 ˈdėːlȯ	
naˈloːžėt	❚ gl.	nabubati,	nadevati,	obložiti

nalupiti 	naˈlüːpėt	-ėn	dov.	〈〉	nalupiti |z lupljenjem 
priti do določene količine česa|:	ˈrėːpe	naˈlüːpėt

namagnetiti 	namagˈnẹːtėt	-ėn	dov.	〈〉	namagnetiti 
|narediti kaj magnetno|

namagniti 	 naˈmagėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 namigniti 1. 
|hoteno prikrito omeniti, opozoriti|:	 naˈmagnȯ	
mė	 je,	 da	 se	 ˈȯn	 ˈrat	 zˈlaːže	2. |z gibom izraziti|: 
naˈmagėnt	z	ˈrȯkȯː,	z	gˈlavȯ,	z	ˈȯčmiː



209 namotavati

namahati 	naˈmaːxat	-šen	dov.	〈〉	ekspr. natepsti, pre-
tepsti ▸ namahati se	naˈmaːxat	se	ekspr. utruditi se 
pri delu, kjer se zamahuje z rokami:	naˈmaːxat	se	
s	ˈkȯsọː,	sėˈkėːrȯ

namahniti se 	naˈmaːxėnt	se	-xnen	se	dov.	〈〉	star. ne-
hote, navadno nepričakovano priti do česa, naj-
ti kaj:	 naˈmaːxėnt	 se	 na	 ˈdȯbrȯ	 ˈžeːnȯ,	 ˈdȯbrėga	
ˈmȯža,	na	ˈdọːbėr	bˈrüːs

namakati 	naˈmaːkat	-ˈmaːčen	nedov.	〈〉	1. namakati 
|imeti kaj potopljeno v tekočini, navadno z določe-
nim namenom|:	naˈmaːkat	jarˈmiːcȯ	▪	va	ˈžaːfėncė	
naˈmaːkat	ȯteˈraːče	2. pomakati |dajati kaj v teko-
čino z namenom, da se ta prime nanj|:	ˈžẹːml’ȯ	va	
ˈviːnȯ	naˈmaːkat	❚ gl.	pacati,	pomakati

namakniti 	 naˈmaːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	nekoliko po-
daljšati rob pri krilu, pri rokavu ●	 p	 pˈlaːčė	
naˈmaːkėnt	povečati plačo

namalati 	naˈmaːlat	-an	dov.	〈〉	naslikati |upodobiti 
kaj z barvami, navadno umetniško|

namancati gl.	namencati
namazati 	 naˈmaːzat	 -ˈmaːžen	 dov.	 〈〉	 namazati 1. 

|nanesti na kaj tanko plast mastne ali tekoče sno-
vi|:	kˈrėx	naˈmaːzat	2. |dati mazivo med drsne plo-
skve ležajev ali vodil|:	ˈkula	naˈmaːzat	▸ namazati 
se	naˈmaːzat	se umazati se, zamazati se:	naˈmaːzat	
se	pȯ	ˈliːcė	▪	ˈsüːkn’ȯ	sė	je	naˈmaːza

namen 	 ˈnaːmen	 naˈmẹːna	 m 〈〉	 namen |duševna 
usmerjenost k uresničitvi kakega dejanja|:	 sˈlap	
ˈnaːmen

namencati 	naˈmancat	-an	dov.	〈〉	nameti |z metjem 
priti do določene količine prosa, korenjevega se-
mena|:	namanˈcaːlė	sȯ	ˈdoːstė	ˈžiːta

nameniti se 	naˈmėːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	nameniti se 
|izraža namen osebka, da uresniči dejanje, za kate-
ro se je odločil|:	naˈmėːnȯ	sȯn	se	k	ˈmaːšė

nameravati 	 nameˈraːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 namerava-
ti |imeti namen uresničiti dejanje, za katero se je 
osebek odločil|:	nameˈraːvan	na	ˈsaman	❚ gl. kaniti

nameriti 	naˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	nameriti |z merjenjem 
priti do določene količine česa|:	̍desẹːt	kipˈlẹːnėkȯf	
šeˈniːce	 je	 naˈmẹːrėla	 ▸  nameriti se	 naˈmẹːrt	 se	
srečati, najti:	naˈmẹːrȯ	se	je	na	ˈdȯbrėga	člȯˈvėːka

namesti1 	 ˈnamest	 naˈmeːten	 dov.	 〈〉	 namesti 1. |z 
močnim sneženjem nabrati se v določeni količini|: 
sˈnėga	je	naˈmeːlȯ	dȯ	ˈpaːsa	2. |s pometanjem priti 
do določene količine česa|:	ˈžaːgan’a	ˈnamest

namesti2 	ˈnamẹːst	naˈmẹːten	dov.	〈〉	namesti |z me-
denjem priti do določene količine masla|:	 ˈdanas	
sȯn	ˈmaːlȯ	naˈmẹːla

namestiti 	naˈmėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	namestiti |naredi-
ti, da pride kaj kam v določen, ustrezen položaj|: 
ˈmiːzȯ	naˈmėːstėt	▸ namestiti se	naˈmėːstėt	se	1. 

namestiti se |spraviti se kam v določen telesni po-
ložaj|:	na	ȯˈtaːvė	sȯ	se	naˈmėːstėlė	2. nastaniti se, 
naseliti se:	va	l’ubˈl’aːnė	se	je	naˈmėːstȯ

namestnica 	naˈmėːstėnca	-e	 ž 〈〉	namestnica |žen-
ska, ki ima začasno položaj, funkcijo koga drugega|

namestnik 	 naˈmėːstnėk	 -a	 m 〈〉	 namestnik |kdor 
ima začasno položaj, funkcijo koga drugega|: 
ȯˈčẹːtȯf	naˈmėːstnėk

namesto 	 naˈmėːstȯ	 predl. 〈〉	 z rodilnikom namesto 1. 
|za izražanje zamenjave|:	 naˈmėːstȯ	 ˈviːna	 ˈpiːje	
ˈpiːvȯ	2. |za izražanje nasprotja s prej povedanim|: 
naˈmėːstȯ	da	bė	sˈpaː,	ˈbeːre	ˈcaːtėŋge

namešati 	 naˈmėːšat	 -an	 dov.	 〈〉	namešati |z meša-
njem priti do česa|:	naˈmėːšat	ˈmaːlȯ	ˈkme

nametati 	naˈmeːtat	-ˈmẹːčen	dov.	〈〉	nametati |z me-
tanjem spraviti kam|:	ˈvoːlȯn	naˈmeːtat	ˈsėna	● ekspr. 
na	bȯˈniːka	je	nameˈtaːla	gˈvaːnta	pokrila ga je z 
odejami in kosi obleke

nameti gl.	namencati
namigati 	naˈmiːgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. nalagati, preva-

rati:	ˈeːŋkt	ste	me	naˈmiːgalė
namigniti 	naˈmigėnt	-gnen	dov.	〈〉	namigniti 1. |ho-

teno prikrito omeniti, opozoriti| 2. |z gibom izra-
ziti|:	naˈmigėnt	z	ˈrȯkȯː,	z	gˈlavȯ,	z	ˈȯčmiː	❚ gl. na-
mag	niti,	navzdigniti

namigovati gl.	navzdigevati
namiliti gl.	nažajfati
namlatiti 	namˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	1. namlatiti |z mla-

tenjem priti do določene količine česa, navadno 
žita|:	ječˈmẹːna	namˈlaːtė	2. ekspr. [*namlatiti], na-
tepsti, pretepsti

namleti 	ˈnaml’ėːt	naˈmẹːl’en	dov.	〈〉	namleti |z mle-
tjem priti do določene količine česa|:	namˈl’ėːlė	sȯ	
ˈdoːstė	gȯˈtọːvėne	▪	ˈnaml’ėːt	ˈsadja	za	raˈkiːjȯ	▸ na-
mleti se	ˈnaml’ėːt	se	zaradi mletja povečati svojo 
količino:	ˈtaː	xˈmetüːn	se	naˈmẹːl’e

namnožiti gl. zakotiti se
namočiti 	 naˈmoːčėt	 -ˈmọːčėn	 dov.	 〈〉	 namočiti 1. 

|dati v tekočino z določenim namenom|:	 ˈfažọːn	
naˈmoːčėt	2. |narediti kaj mokro, navadno z vodo|: 
ˈdaš	 ˈnas	 je	 naˈmoːčȯ	 ❚ gl.	 nafajhtati,	 naprati,	 na-
škrofiti,	našvrkati

namoliti se 	 naˈmoːl’t	 se	 -ˈmọːl’ėn	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 
[*namoliti se] |zadovoljiti svojo potrebo, željo po 
molitvi|:	p	mrˈliːčė	smȯ	se	namȯˈl’iːlė

namolsti gl. nadojiti
namotati 	naˈmoːtat	-ˈmȯtaːn	dov.	〈〉	naviti |naredi-

ti, da pride kaka podolgovata, upogljiva stvar več-
krat okrog česa|:	všˈčiːcȯ	naˈmoːtat	❚ gl. nasnovati

namotavati 	namȯˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	navijati |dela-
ti, da pride kaka podolgovata, upogljiva stvar več-
krat okrog česa|:	pˈrẹːjȯ	namȯˈtaːvat
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namrgoditi se gl. potrmuliti se
namrščiti 	naˈmščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	namrščiti |naredi-

ti gube, poteze kot pri napetem razmišljanju, za-
skrbljenosti, jezi|:	ˈčeːlȯ	naˈmščėt	▸ namrščiti se 
naˈmščėt	se	namrščiti se |s takimi gubami, pote-
zami izraziti napetost, zaskrbljenost, jezo|

namrviti 	naˈmvėt	-ėn	dov.	〈〉	namrviti, nadrobiti: 
kˈrüːxa	va	mˈlėːkȯ	naˈmvėt

namučiti se 	 naˈmuːčėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 namuči-
ti se |zelo, dolgo se mučiti|:	 z	 ȯˈraːn’en	 smȯ	 se	
naˈmuːčėlė

nanagloma 	naˈnaːglȯma	prisl.	〈〉	nanagloma, nepri-
čakovano, nenadoma:	naˈnaːglȯma	je	pˈrišȯ	ˈdaš

nanašati 	naˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	nanašati |z delova-
njem povzročati, da kaj kam pride, se kje nabere|: 
ˈvoːda	naˈnaːša	ˈpėːsak	na	kȯšeˈniːcȯ

nanesti 	 ˈnaːnest	naˈneːsen	dov.	 〈〉	nanesti 1. |z no-
šenjem, prenašanjem spraviti kam|:	 ˈdf	 ˈnaːnest	
va	 ˈxiːšȯ	2. |z delovanjem povzročiti, da kaj kam 
pride, se kje nabere|:	 ˈvėːtėr	 je	naˈnẹːsȯ	 ˈliːstja	3. 
|z nesenjem povzročiti pojavitev določene količine 
jajc|:	ˈkȯˈkȯːšė	sȯ	naˈneːsle	ˈpexaːrc	ˈjeːc

nanik 	ˈnaːnėk	-a	m 〈〉	1. umazanija (na smetišču), ki 
povzroča okužbe 2. prisadna pika |gnojni mehur-
ček na koži| ● kot psovka	ˈtiː	ˈnaːnėk	ˈtiː!	ti grdoba ti

nanikniti 	naˈniːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	dobiti prisadne 
pike zaradi stika z umazanijo:	 pȯ	 ˈxiːšė	 je	 ˈgdu,	
da	bė	naˈniːknȯ

nanositi 	naˈnoːsėt	-ˈnọːsėn	dov.	〈〉	nanositi |z noše-
njem spraviti kam|:	ˈcẹːgla	za	ˈxiːšȯ	naˈnoːsėt

nanuditi se 	naˈnüːdėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	navaditi se 
|s ponavljanjem kakega dejanja, dela priti v sta-
nje, ko postane to potreba, navada|:	 bˈlagu	 se	
naˈnüːdė,	da	ˈxọːdė	na	ˈdėːtel’ȯ	▪	ˈdėːte	se	naˈnüːdė	
na	 ˈbėː	kˈrėx	▪	ciˈgaːŋke,	 ˈpẹːtl’arjė	se	naˈnüːdėjȯ	
k	ˈeːnė	ˈxiːšė

naobilo 	naȯˈbiːlȯ	prisl.	〈〉	obilno, veliko:	naȯˈbiːlȯ	̍ jėst
naoblačiti se 	naȯbˈlaːčėt	 se	 -ˈlačiːn	 se	 dov.	 〈〉	na-

oblačiti se, pooblačiti se:	ˈnebu	se	je	naȯbˈlaːčėlȯ
naoknica gl.	polkno,	poltno
naopačen 	naoˈpaːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*napa-

čen] |ki ima določene pozitivne lastnosti v precej-
šnji meri|:	ˈtaː	čˈloːvėk	ˈniː	naoˈpaːčėn

naopak 	naˈọːpak	prisl.	〈〉	narobe 1. |izraža položaj 
ali smer, ki je drugačna kot normalna|:	 šˈtọf	 je	
naˈọːpak	ȯˈbːn’en	2. napak, napačno:	naˈọːpak	je	
pȯˈvėːda

naordati se 	naˈọːrdat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. do sitega, 
preveč se najesti:	kˈlȯbaːs	se	je	naˈọːrdala

napačen gl.	naopačen
napačno gl. naopak
napadati gl. napastovati

napadati1 	naˈpadat	-an	nedov.	〈〉	napadati |opravlja-
ti nenadno, nasilno dejanje, s katerim se hoče kaj 
pridobiti, doseči ali komu škodovati|:	ˈraːbarjė	sȯ	
jėx	naˈpaːdalė	●	̍ kaːšėl’	ga	naˈpaːda	začenja kašlja-
ti, kašlja ❚ gl.	gristi,	napastovati

napadati2 	naˈpaːdat	-an	dov.	〈〉	s padanjem priti do 
določene količine česa:	 ˈsadja	je	naˈpaːdalȯ	▸ na-
padati se	naˈpaːdat	se	s padanjem iz oblakov do-
seči zelo veliko količino:	pȯšˈteːnȯ	se	je	naˈpaːdalȯ,	
ˈsė	je	ˈcėː	ˈtėːdėn	ˈdaš	ˈpaːda

napadljati 	naˈpadl’at	-an	dov.	〈〉	z rahlim padanjem 
nabrati se v manjši količini:	sˈnėga	je	napadˈl’aːlȯ	▪ 
ˈdaža	se	je	napadˈl’aːlȯ	▪	ȯˈrėːxȯf	se	naˈpadl’a

napahati gl.	napehati
napahniti 	 naˈpaxėnt	 -ˈpaːxnen	 dov.	 〈〉	 napolniti, 

natlačiti:	 ˈpuːštėr	s	 ˈpẹːrjen	naˈpaxėnt	▸ napah-
niti se	naˈpaxėnt	se	preveč se najesti:	sˈliːf	se	je	
naˈpaxnȯ

napajanje 	naˈpaːjanje	-a	s 〈〉	napajanje |glagolnik 
od napajati|

napajati 	naˈpaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. napajati |dajati ži-
vali vodo|:	bˈlagu	naˈpaːjat	▪	ˈvoːlė	naˈpaːjat	2. ekspr. 
[*napajati] |v veliki količini dajati piti (alkoholno 
pijačo)|:	ˈkoːsce	naˈpaːjajȯ

napak gl. naopak
napaka 	naˈpaːka	-e	ž 〈〉	napaka 1. |kar ni v skladu z 

določenim pravilom, določeno normo|:	p	naˈlọːgė	
je	naˈrẹːdȯ	naˈpaːke	2. |kar ni v skladu z zahteva-
nimi lastnostmi, zahtevano kakovostjo|:	 šˈtọf	 ˈma	
naˈpaːkȯ	 ●	 ˈsčna	naˈpaːka	 novo srčna napaka |ne-
pravilen razvoj ali bolezenska sprememba srčnih 
zaklopk| ❚ gl.	faler,	falenga,	tadel

Napalijon 	napaliˈjọːn	-a	m 〈〉	star. Napoleon |fran-
coski vladar|

napaliti 	ˈnapaːl’t	naˈpaːl’ėn	dov.	〈〉	1. prižgati |nare-
diti, da kaj začne goreti|:	cigaˈrẹːtėl’	sė	je	naˈpaːl’ȯ	
2. nakuhati |s kuhanjem priti do določene količine 
česa, navadno žganja|:	raˈkiːje	ˈnapaːl’t

napasti1 	 ˈnapaːst	 naˈpaːden	 dov.	 〈〉	napasti 1. |na-
rediti oboroženo vojaško akcijo z namenom uni-
čiti, onesposobiti nasprotnikove sile|:	 ˈnapaːst	
sȯvˈraːžnėka	2. |narediti nenadno nasilno deja-
nje, s katerim se hoče kaj pridobiti, doseči ali ko-
mu škodovati|:	ˈraːbarjė	sȯ	jėx	naˈpaːlė	3. |ostro, 
grobo, žaljivo nastopiti proti komu|:	ˈnaːpa	me	je,	
da	sȯn	pȯˈpaːsȯ	ˈniːvȯ	●	kȯˈsėːnce	sȯ	naˈpaːle	ˈzėːl’e	
začele objedati ❚ gl.	lotiti	se,	zakaditi,	zaprašiti	se

napasti2 	 ˈnaːpast	naˈpaːsen	dov.	〈〉	napasti |s pašo, 
pasenjem nasititi|:	 bˈlagu	 ˈnaːpast	 ▪	 kˈraːve	 sȯ	 se	
naˈpaːsle

napastovati 	napasˈtoːvat	-ˈtüːjen	nedov.	〈〉 1. napa-
dati, lotevati se:	sˈkp	ga	napasˈtüːje	2. ekspr. zape-



211 napiti se

ljevati v slabo dejanje:	̍ takȯ	̍duːgȯ	je	napasˈtoːva,	
da	sȯn	mė	pȯˈpüːstȯ

napeči 	 ˈnaːpeč	 naˈpeːčen	 dov.	 〈〉	 1. napeči |s pe-
čenjem priti do določene količine česa|:	 kˈrüːxa	
je	 naˈpeːkla	 2. speči |narediti hrano (bolj) uži-
tno z delovanjem vročega zraka, vroče maščobe|: 
pȯvaˈtiːcȯ	je	naˈpeːkla

napehati 	 naˈpaxat	 -an	 dov.	 〈〉	 napehati,	 narini-
ti:	ˈkt	je	naˈpaxa	ˈzeml’ẹː	na	tˈravọː	▸ napehati 
se	naˈpaxat	se	ekspr. preveč se najesti:	ˈmesaː	se	je	
naˈpaxa

napeljati 	naˈpeːl’at	-ˈpel’an	dov.	〈〉	napeljati 1. |načr-
tno namestiti žice, cevi, naprave za določeno de-
lovanje, zlasti v stavbah|:	 ˈlẹtrikȯ	naˈpeːlat	2. |na-
rediti, da kaj prehaja na določeno mesto|:	 ˈvȯdȯː	
na	kȯšeˈniːcȯ	naˈpeːl’at	3. navoziti:	gˈnȯːja	na	ˈniːvȯ	
naˈpeːl’at	 4. |navadno s prepričevanjem povzro-
čiti pri kom fizično pripravljenost, da kaj stori|: 
naˈpeːl’at	na	gˈrėːx	● ekspr.	ˈse	je	ˈtakȯ	napel’aːla,	da	je	
ˈbėlȯ	ˈzaːn’ȯ	pˈraf	uravnala, pripravila ❚ gl. navrniti

napeljavanje 	 napeˈl’aːvanje	 -a	 s 〈〉	napeljavanje 
|glagolnik od napeljavati|

napeljavati 	 napeˈl’aːvat	 -an	 nedov.	 〈〉 1. napelja-
vati |delati, da kaj prehaja na določeno mesto|: 
gnȯˈniːcȯ	 na	 ˈvt	 napeˈl’aːvat	 2. novo napeljavati 
|načrtno nameščati žice, cevi, naprave za dolo-
čeno delovanje, zlasti v stavbah|:	 vȯdȯˈvọt	 nape-
ˈl’aːvat	3. z nagajanjem, nasprotovanjem razbur-
jati, jeziti koga: ˈdėca	 napeˈl’aːvajȯ	 ▪	 ˈbọːš	 vėkȯ-
ˈvėčnȯ	napeˈl’aːvȯ?	4. ekspr. [*nagajati] |ovirati ko-
ga pri uresničevanju njegovih načrtov, zahtev|: 
ˈdaš	 napeˈl’aːva,	 da	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈdėːlat	 ▪	 kˈraːva	 mė	
napeˈl’aːva,	da	ne	ˈmọːren	ȯd	ˈduːmė	kaže znake, da 
bo telila 5. ekspr. [*napeljavati] |navadno s prepri-
čevanjem povzročati pri kom fizično pripravlje-
nost, da kaj stori|

napenjanje 	naˈpẹːn’an’e	-a	s 〈〉	napenjanje |glagol-
nik od napenjati|

napenjati 	naˈpẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	napenjati 1. |z raz-
meroma močnim potegovanjem, vlečenjem pov-
zročati, da doseže kaj največjo možno dolžino|: 
štˈrik	 naˈpẹːn’at	 2. |povzročati, da v prebavilih 
nastaja veliko plinov|:	teˈliːcȯ	naˈpẹːn’a	ˈdėːtel’a	3. 
|spravljati kaj v stanje, da je pripravljeno za spro-
žitev|:	ˈlọːk	naˈpẹːn’at	▸ napenjati se	naˈpẹːn’at	se	
ekspr. [*napenjati se] 1. |opravljati kako delo z veli-
ko truda, napora|:	p	ˈkȯːšnė	se	stˈrašnu	naˈpẹːn’a	
2. bahati se, postavljati se:	 naˈpẹːn’a	 se	 pred	
dˈrüːgėmė	❚ gl.	nateževati,	razganjati

naperiti 	 naˈpẹːrt	 -ˈpẹːren	 dov.	 〈〉	 naperiti |vdeti, 
vstaviti (lesene) napere v kolo (pri vozu)|

napeti 	ˈnapẹt	-pnen	dov.	〈〉	napeti 1. |z razmeroma 

močnim potegovanjem, vlečenjem povzročiti a) da 
doseže kaj največjo možno dolžino|:	 štˈrik	 naˈpẹt	
b) da postane kaj bolj ravno, gladko, brez gub|: 
mˈrėːžȯ	 ˈnapẹt	 2. |dati čemu navzgor, navzven 
ukrivljeno obliko|:	ˈvamp	ˈnapẹt	3. nav. 3. os. |povzro-
čiti, da v prebavilih nastane veliko plinov|:	ˈvoːla	je	
naˈpẹːlȯ	●	ˈnapẹ	je	ˈseː	ˈsiːle	do skrajnosti se je po-
trudil ▸ napeti se	ˈnapẹt	se	napeti se 1. |povečati 
obseg zaradi vpijanja vlage|:	vˈraːta	se	 ˈnapnejȯ	▪	
ˈoːknȯ	 se	 je	naˈpẹːlȯ	2. |pri kakem dejanju zbra-
ti, uporabiti vso svojo fizično moč|:	ˈkȯn’	se	je	ˈiše	
ˈeːŋkt	ˈnapẹ	i	pȯˈtẹːgnȯ	▸ napet	ˈnapẹt	-a	-ȯ	na-
pet 1. |deležnik od napeti|:	 ˈnapẹt	 dˈrat	 ▪	 naˈpẹːta	
ˈcėːsta	cesta z izbočenim srednjim delom 2. |ki je 
v stanju razvnetosti, vznemirjenosti|:	 ˈnapẹt	 kȯ	
stˈrüːna	▸ napeto	naˈpẹːtȯ	 prisl.:	naˈpẹːtȯ	 ˈčaːkat	● 
ekspr.	naˈpẹːtȯ	se	ˈdžaːt	grdo, jezno se držati

napeti se:	 /napojem	se/	gl.	nakantati	se,	napopeva-
ti se

napetljati 	naˈpeːtl’at	-ˈpetl’aːn	dov.	〈〉	naberačiti |z 
beračenjem priti do česa|:	gȯˈtȯːvėne	naˈpeːtl’at

napev gl.	viža
naphati 	ˈnapxat	-en	dov.	〈〉	naphati |s phanjem priti 

do določene količine česa|:	ˈkaːše	sȯ	napˈxaːlė
napihati 	naˈpiːxat	-an	dov.	〈〉	napihati |s pihanjem 

spraviti kam|:	ˈbüːrja	je	naˈpiːxala	sˈnėga
napihniti 	naˈpiːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	napihniti |napol-

niti kaj z zrakom, da postane po obsegu večje|: 
sˈviːnskė	ˈmexüːr	naˈpiːxėnt	❚ gl.	napuhniti

napikniti 	naˈpiːkėnt	-knen	dov.	〈〉	nabosti, natakniti
napiljatuž 	 napiˈl’aːtȯš	 -tȯža	m 〈〉	 kdor z nagaja-

njem, nasprotovanjem razburja, jezi koga  Prim. 
napeljavati	3	(ur.).

napirati 	naˈpėːrat	-an	nedov.	〈〉	na neprimeren način 
prizadevati si, truditi se priti do česa:	ˈtakȯ	ˈduːgȯ	
je	naˈpėːrala,	ˈdȯkle	ˈniː	dȯˈbiːla

napis 	 ˈnapis	 naˈpiːsa	 m 〈〉	napis |krajše besedilo, 
ki daje pojasnilo, informacijo o določeni stvari|: 
ˈnapis	na	tˈrafėkė

napisati 	naˈpiːsat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	napisati 1. |s svinč-
nikom, peresom, kredo narediti črke, številke, na-
vadno na gladki površini|:	ˈaːtres	naˈpiːsat	2. |tako 
izdelati besedilo|:	ˈpiːsmȯ	naˈpiːsat	❚ gl. spisati

napistiti gl. napustiti
napitati 	naˈpiːtat	-an	dov.	〈〉	1. napitati |s pitanjem 

nasititi|:	 mˈlaːde	 ˈtiːce	 naˈpiːtat	 2. spitati |s pita-
njem zrediti|:	pˈraːsce	naˈpiːtat

napiti se 	ˈnaːpit	se	naˈpiːjen	se	dov.	〈〉	napiti se 1. |s 
pitjem zadovoljiti svojo potrebo, željo po pijači|: 
mˈlėːka	se	 je	naˈpiːla	2. |s pitjem alkoholne pija-
če v veliki količini postati pijan|:	 ˈmaːrsėˈkada	se	
ga	naˈpiːje	3. |sprejeti vase tekočino|:	ˈkaːpa	se	je	
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naˈpiːla	ˈdaža	❚ gl.	nabonkati	se,	nabrentati	se,	na-
čmrkati	 se,	 načrepiti	 se,	 naguglati	 se,	 nakresati	
se,	nasrkati	se,	natrombati	se,	navleči	se,	nažre-
ti se

napitnina gl.	tringelt
naplati gl. napuskati
napleskati 	napˈlẹːskat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. natepsti z 

roko 2. ekspr. nagovoriti se o praznih, nepomemb-
nih stvareh

naplesti 	ˈnaːpl’est	napˈl’eːten	dov.	〈〉	naplesti |s ple-
tenjem priti do določenega števila pletenih izdel-
kov|:	rokaˈviːce	je	napˈl’eːla

napletati 	napˈl’ėːtat	-pˈl’ėːčen	nedov.	〈〉	1. ekspr. tepsti, 
pretepati:	ˈkoːn’a	napˈl’ėːtat	2. ekspr. močno padati: 
ˈdaš	je	napˈl’ėːta

napleti 	ˈnaːpl’ėt	napˈl’ėːven	dov.	〈〉	napleti |s pletjem 
priti do določene količine česa|:	naˈrọːča	ȯˈsaːta	je	
napˈl’ėːla

naplevkati 	napˈlėfkat	-an	dov.	〈〉	napljuvati |izme-
tati iz ust določeno količino, navadno sline, sluzi|: 
ˈdoːstė	ˈkvi	je	naplėfˈkaːla

napljuvati gl. naplevkati
naploskati 	napˈlọːskat	-an	dov.	〈〉	ekspr. slišno, plo-

sko natepsti (z roko) ▸ naploskati se	napˈlọːskat	
se 1. za prašiče do sitega se najesti:	praˈšiːčkė	sȯ	 se	
napˈlọːskalė	 2. zamazati se z blatom, hodeč po 
njem, močno udarjajoč z nogami ob tla

napocati 	 naˈpọːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 napokati |nekoli-
ko razpokati|:	 vˈraːta	 sȯ	 naˈpọːcala	 ▸  napocati 
se	naˈpọːcat	 se	napokati se |zadovoljiti svojo po-
trebo, željo po pokanju (z bičem)|:	pasˈtėːrjė	sȯ	se	
naˈpọːcalė

napocati se 	naˈpọːcat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. najesti se 
česa hrustljavega:	ˈjaːbȯk	se	naˈpọːcat

napoditi gl. poterati
napojiti 	naˈpoːt	-ˈpȯjiːn	dov.	〈〉	napojiti 1. |dati ži-

vali vodo|:	bˈlagu	naˈpoːt	2. |v veliki količini dati 
piti (alkoholno pijačo)|:	napȯˈjiːlė	sȯ	jėx	z	ˈviːnȯn

napokati gl.	napocati
napol 	ˈnapu	prisl.	〈〉	napol 1. |izraža približno polo-

vično mero|:	ˈnapu	je	preˈlaːmala	2. |izraža precej-
šnje oddaljevanje od polne mere|:	 ˈnapu	 ˈküːxanȯ	
▪	ˈnapu	ˈnaːk

Napoleon gl. Napalijon
napolitanka gl. politanka
napolniti 	naˈpuːnėt	-nėn	dov.	〈〉	napolniti 1. |dati v 

kaj v tolikšni meri, da postane polno|:	̍sọːt	naˈpuːnėt	
2. |narediti, da pride kaj kam|:	s	xmeˈtüːŋkȯ	smȯ	
naˈpuːnėlė	 ˈkȯzȯːc	 ▸  napolniti se	 naˈpuːnėt	 se 
napolniti se |postati poln|:	 ˈboːca	se	 je	naˈpuːnėla	
▸ napolnjen	naˈpuːn’en	-a	-ȯ	napolnjen:	 ˈpuːštėr	
je	naˈpuːn’en	s	ˈpẹːrjen	❚ gl.	napahniti,	natrškati

napopevati se 	 napȯˈpėːvat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 na-
peti se |zadovoljiti svojo potrebo, željo po petju|: 
dėkˈlẹːta	sȯ	se	napȯˈpėːvala

napot gl. napoti
napoti 	ˈnapọt	prisl.	〈〉	napoti |izraža, da je kaj, kdo 

ovira pri gibanju|:	ˈkaːman	ˈnan	je	ˈnapọt
napotiti 	naˈpọːtėt	-ėn	dov.	〈〉	napotiti |dati komu v 

določenih okoliščinah pojasnilo, nasvet, kam naj 
gre|:	k	ˈdọːxtarjė	sȯ	ga	naˈpọːtėlė

napotnica 	 naˈpọːtėnca	 -e	 ž 〈〉	 napotnica |listi-
na, s katero se kdo kam pošilja|: naˈpọːtėnca	 za	
ˈdọːxtarja

napraskati gl.	nagraspati
naprašiti se 	napˈraːšėt	se	-pˈrašiːn	se	dov.	〈〉	napra-

šiti se |postati posut s prahom|:	p	mašiˈnaːn’ė	sȯ	
se	napraˈšiːlė

naprati 	ˈnaːprat	naˈpeːren	dov.	〈〉	ekspr. [*naprati], ze-
lo namočiti, zmočiti:	pˈloːxa	ˈnas	je	napˈraːla

naprav 	 ˈnaːpraf	 prisl.	 〈〉	 prav |izraža položaj ali 
smer, ki je v skladu z normalno|:	ˈrọːba	je	ˈnaːpraf	
ȯˈbːn’ena

napraviti 	napˈraːvėt	-ėn	dov.	 〈〉	napraviti 1. |z de-
lom omogočiti nastanek česa|:	 ˈdva	 napˈraːvėt	
2. narediti |z aktivnostjo doseči uresničitev ka-
kega opravila, dela, dejanja|:	 ˈdanas	 ˈniːsmȯ	 ˈnič	
napˈraːvėlė	3. izdelati:	 gˈraːbl’e	 je	 napˈraːvȯ	 ▪	 ne	
ˈmọːren	 skunˈtẹːrat,	 ˈkȯkȯː	 bė	 napˈraːvȯ	 ˈkȯsjẹː,	
pˈrẹːšȯ	▸ napraviti se	napˈraːvėt	se	obleči se |na-
rediti, da ima kdo na telesu oblačilo, dodatke|

napravljati gl. narejati
napreči 	ˈnaprẹːč	napˈrẹːžen	dov.	〈〉	napreči |pripeti 

vprežno žival in ji nadeti vprežno opremo|:	 ˈvoːle	
ˈnaprẹːč

napredigati gl.	napridigati
napredovati 	napreˈdoːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	napredo-

vati 1. |prehajati z nižje stopnje na višjo glede na 
kakovost, pozitivne lastnosti|:	gˈrėnt	napreˈdüːje	2. 
|preiti, biti povišan z nižjega službenega mesta na 
višje|:	p	sȯˈdaːtėx	je	napreˈdoːva	❚ gl. avanzirati

naprej 	 ˈnaprė	 prisl.	 〈〉	 naprej 1. |izraža gibanje 
ali usmerjenost od čelne, sprednje strani glede 
na osebek|:	 ˈpa	 je	 ˈnaprė	2. |izraža premikanje 
od določenega mesta v tej smeri|:	 pȯˈmaknė	 se	
ˈnaprė!	3. |izraža gibanje ali smer pred drugim|: 
ˈȯn	 ˈnaprė	 ˈkȯsiː	4. |izraža usmerjenost v priho-
dnost|:	 ˈdėnaːr	 je	dȯˈbiːla	 ˈnaprė	5. |izraža, da se 
dejanje uresniči prej, kakor bi bilo pričakovati|: 
pȯsȯˈjiːlȯ	 mė	 je	 ˈdaː	 ˈnaprė	 6. |izraža nadalje-
vanje prejšnjega dogajanja|:	 ˈdaš	ˈnaprė	ˈpaːda	7. 
|izraža izhajanje od določenega časa, mesta|:	 ȯd	
ˈdanas	 ˈnaprė	 ˈbọːš	 ˈtiː	 gȯspȯˈdaːrȯ	 ●	 ˈvüːra	 gˈrẹː	
ˈnaprė	prehiteva ●	naprė	sˈpistiːt	dati komu pred-
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nost ●	ˈnaprė	ˈmiːsėl’t	ravnati tako, da je koristno 
za prihodnost ●	bˈrat,	ˈmoːl’t	ˈnaprė	voditi branje, 
molitev ❚ gl.	hi,	hija

napresti 	ˈnaprẹːst	napˈrẹːden	dov.	〈〉	napresti |s pre-
denjem priti do določene količine preje|:	napˈrẹːla	
je	tˈriː	kˈlupka	pˈrẹːje

naprešati gl. naprešiti
naprešiti 	napˈrẹːšėt	 -ėn	dov.	 〈〉	[*naprešati] |s sti-

skanjem priti do določene količine mošta|:	ˈeːn	ˈsọːt	
ˈmoːšta	je	napˈrẹːšȯ

napreti 	ˈnaprėt	-ren	dov.	〈〉	na neprimeren način po-
skusiti, truditi se priti do česa:	 ˈkaː	 ˈdėːte	 ˈnapre,	
ˈtọː	mė	ˈmọːreš	ˈdat

napridigati 	napˈrėːdėgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*napridi-
gati] |reči, povedati veliko, navadno neprijetnega|: 
pȯšˈteːnȯ	mė	jėx	je	napˈrėːdėga

naprkleten 	napkˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	spomladan-
ski, jari:	napkˈlėːtėn	ˈjeːčmen

naprkleti 	napkˈlėːtė	prisl.	〈〉	spomladi |v pomladan-
skem času|:	napkˈlėːtė	ˈbọːmȯ	ȯˈraːlė

naprkletje 	napkˈlėːtje	-a	s 〈〉	pomlad |del leta med 
zimo in poletjem|:	ˈlėːtȯs	je	ˈlipu	napkˈlėːtje

naproletje 	naprȯˈlėːtje	-a	s 〈〉	pomlad |del leta med 
zimo in poletjem|

naprositi 	napˈroːsėt	-pˈrọːsėn	dov.	〈〉	naprositi 1. |s 
prošnjami doseči, da je kdo pripravljen kaj storiti|: 
ˈkoːsce	napˈroːsėt	2. |s prošnjami priti do določene 
količine česa|:	napˈroːsėt	kˈrüːxa

naproti gl. proti
naprožiti 	napˈrọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	naprožiti |s prože-

njem (debel po strmini) priti do določene količine 
lesa|:	za	dˈvaː	ˈvȯza	sȯ	napˈrọːžėlė

naprstnik gl.	fingrlet
naprtiti 	naˈptėt	-ėn	dov.	〈〉	1. naprtiti |nadeti na hr-

bet| 2. ekspr. [*naprtiti] |narediti, da je kdo dolžen 
opraviti kaj|:	pˈreːveč	ˈdėːla	sȯ	mė	naˈptėlė	3. ekspr. 
[*naprtiti], pripisati, prisoditi:	tatˈviːnȯ	sȯ	ˈn’eːmė	
naˈptėlė

napu gl. napol
napuh 	 naˈpüːx	 -a	m 〈〉	napuh, domišljavost, pre-

vzetnost
napuhniti 	naˈpüːxent	-xnen	dov.	〈〉	napihniti |napol-

niti z zrakom| ▸ napuhnjen	naˈpüːxn’en	-a	-ȯ	1. 
napihnjen |napolnjen z zrakom| 2. ekspr. [*napuh-
njen], domišljav, prevzeten

napukati 	naˈpüːkat	 -ˈpüːčen	 dov.	 〈〉	napuliti |s pu-
ljenjem priti do določene količine česa|:	 ˈrėːpe	
naˈpüːkat	▪	ȯˈtaːve	naˈpüːkat

napuliti gl. napukati
napumpati 	naˈpuːmpat	-an	dov.	〈〉	[*napumpati] 1. 

načrpati vode z ročno črpalko 2. s tlačilko za kolo 
načrpati zrak v zračnico

napuniti gl. napolniti
napuntati 	naˈpüːntat	 -an	 dov.	 〈〉	nahujskati |spod-

buditi k dejanjem, slabim, škodljivim za človeka, 
družbo|:	ˈmožaː	sȯ	naˈpüːntalė	ˈptė	ˈžeːnė

napuriti se 	naˈpürėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. kazati je-
zo, nejevoljo, navadno z vztrajnim molkom

napuskati 	naˈpuskat	-an	dov.	〈〉	naplati |s planjem 
spraviti v kaj|:	z	rȯˈkaːmė	naˈpuskat	ˈvȯdẹː	va	pȯ-
ˈsọːdȯ

napustiti 	naˈpistit	 -in	 dov.	 〈〉	napustiti 1. |naredi-
ti kaj bolj ohlapno| 2. |napeljati vodo iz jarka na 
travnik, če je sušno leto|

napušč gl.	cinc,	ostrešek,	pristrešek
naračunati 	naraˈčüːnat	-an	dov.	〈〉	naračunati |z ra-

čunanjem priti do določenega števila, rezultata|: 
ˈnėka	ˈdoːstė	ste	mė	naračüˈnaːlė

narahlo 	naˈraːhlȯ	prisl.	〈〉	narahlo 1. |izraža stanje 
brez tesne in trdne zveze|:	 ˈkȯkȯš	 ˈma	 naˈraːxlȯ	
sˈvẹːzane	 ˈnȯgẹː	2. |izraža, da se dejanje dogaja 
brez sile, trdote|:	naˈraːxlȯ	ˈgȯvoːrt	❚ gl.	polahko

naramek 	naˈraːmak	-mka	m 〈〉	kar se enkrat nese 
na rami:	naˈraːmak	xmeˈtüːŋke

naramnik 	naˈraːmnėk	-a	m 〈〉	ogrinjača |oblačilo, 
navadno v obliki večje rute, za ogrinjanje|

narasel 	naˈraːsȯ	-sla	-ȯ	prid.	〈〉	narasel |ki je po ob-
segu večji kot prej|:	naˈraːsla	ˈkuːpa

narasti 	ˈnaraːst	naˈraːsten	dov.	〈〉	1. narasti |postati 
večji po obsegu|:	 ˈtestu	naˈraːste	2. zrasti |zaradi 
naravnega, življenjskega razvoja nastati, pokaza-
ti se|:	ˈlaːnė	je	ˈsėga	ˈdoːstė	naˈraːslȯ	❚ gl.	poskočiti,	
povečati	se,	skočiti

naraščati gl.	vzhajati
narava 	naˈraːva	-e	ž 〈〉	narava 1. |skupek človeko-

vih lastnosti, iz katerih izhaja njegovo ravnanje|: 
ˈȯn	je	taˈkọːve	naˈraːve,	da	se	ˈval’e	rezˈjadi	2. |sku-
pek zlasti telesnih lastnosti, značilnosti človeka|: 
ˈoːna	je	ˈtdne	naˈraːve	❚ gl.	čud,	fela

naravbati 	naˈraːbat	 -an	 dov.	 〈〉	naropati |z ropa-
njem priti do česa|:	dėˈnaːrja	naˈraːbat

naraven gl. natural
naravnati 	 naˈravnat	 -an	 dov.	 〈〉	 naravnati 1. |na-

rediti, da pride kaj v pravilen, ustrezen položaj|: 
ˈrọːbac	na	gˈlaːvė	naˈravnat	2. |narediti, da kaj pra-
vilno, ustrezno deluje|:	ˈvüːrȯ	naˈravnat	❚ gl.	nagli-
hati

naravnost 	 naˈraːvnȯst	 prisl.	 〈〉	naravnost 1. |izra-
ža gibanje ali položaj v ravni črti brez odmikanja|: 
ˈnaːprėk	 naˈraːvnȯst,	 ˈpoːle	 pa	 na	 ˈlėːvȯ	 ▪	 sˈtaza	
gˈrẹː	 naˈraːvnȯst	 2. |izraža gibanje ali smer po 
najkrajši poti in brez postankov|:	naˈraːvnȯst	čez	
ˈvt	je	 ˈtẹːkȯ	3. neposredno, direktno:	naˈraːvnȯst	
ˈdamux	 ˈmọːren	 ˈnest	 ▪	 naˈraːvnȯst	 ȯd	 ˈmaːše	 je	
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pˈrišla	4. |brez prikrivanja, odkrito|:	naˈraːvnȯst	je	
pȯˈvėːda	5. |izraža odsotnost kakršne koli omeji-
tve|:	naˈraːvnȯst	pȯ	gˈlaːvė	ga	je	ˈvedrȯ

narba 	 ˈnaːrba	 -e	 ž 〈〉	 železen zapah:	 pˈraːscė	 sȯ	
ˈnaːrbȯ	ȯˈtgalė	❚  narba

narcisa 	narˈcisa	-e	ž 〈〉	narcisa |rastlina z dolgimi 
ozkimi listi in z zvezdastimi dišečimi, navadno be-
limi ali rumenimi cvetovi| ❚ gl.	kapučnica

naredba 	naˈrẹːdba	-e	ž 〈〉	1. jed |živilo, pripravljeno 
za uživanje|:	ˈtọː	je	ˈdȯbra	naˈrẹːdba	2. delo |kar se 
uresničuje z delanjem|:	 ta	naˈrẹːdba	 ˈniː	kȯnˈčaːna	
3. oprema |predmeti, oblačila, namenjeni za opra-
vljanje kake dejavnosti|:	naˈrẹːdba	za	ˈjaːgȯ

nareden 	naˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	1. pripraven, pri-
ročen:	naˈrẹːdna	ˈkoːsa,	sėˈkėːra	2. gibčen, ne pre-
več obilen:	naˈrẹːdna	ˈžẹːnska

narediti 	 ˈnareːt	naˈrediːn	dov.	 〈〉	narediti 1. |z de-
lom omogočiti nastanek česa|:	ˈcėːstȯ	sȯ	nareˈdiːlė	
▪	 ˈjüːženȯ	 ˈnareːt	2. |z določeno aktivnostjo, de-
janjem doseči nastanek česa|:	 ˈtọːča	 je	 nareˈdiːla	
šˈkọːdȯ	▪	̍ lüːč	̍ nareːt	luč prižgati	▪	̍ poːstel’ȯ	̍ nareːt	
postlati, urediti 3. |z aktivnostjo doseči uresni-
čitev kakega a) opravila, dela|:	 ˈse	 ˈmọːren	 ˈsaːm	
ˈnareːt	b) dejanja|:	 ˈlaga	 je,	 ˈtọː	 je	 več	 ˈvečkrat	
naˈrẹːdȯ	 4. dokončati, končati:	 ˈcėː	 ˈtėːdėn	 ˈniː	
naˈrẹːdȯ	xˈlaːč	5. |povzročiti komu kaj neprijetne-
ga|:	ˈkaː	sȯ	tė	nareˈdiːlė	●	ˈlipiga	se	ˈbọːš	naˈrẹːdȯ,	
ˈakȯ	gˈrẹːš	cˈja	osramotil se boš ●	sˈvẹːtė	maˈtiːja	
ˈlẹːt	rezˈbiːja,	 ˈakȯ	ga	ˈniː,	ga	naˈrediː	okoli 24. fe-
bruarja se vreme navadno spremeni ▸ narediti se 
ˈnareːt	se	narediti se 1. nastati, pojaviti se:	 ˈnȯːč	
se	je	nareˈdiːla	znočilo se je 2. |pokazati določeno 
stanje ali lastnost, ki v resnici ne obstaja|:	naˈrẹːdȯ	

se	je	neˈvėːdnėga	●	ˈtama	se	mė	je	nareˈdiːla	pred	
ˈučmi	zaradi slabosti, bolezni se mi je zazdelo, da 
vidim pred očmi črne lise, ploskve ❚ gl.	izterati,	na-
praviti,	odrajtati,	postoriti,	stvariti

naredko 	naˈrėːtkȯ	prisl.	〈〉	naredko |izraža razvršče-
nost v velikih medsebojnih presledkih|:	xˈmetüːn	
smȯ	naˈrėːtkȯ	saˈdiːlė

narednik 	ˈnarẹdnik	-a	m 〈〉	narednik |podoficirski 
čin, za stopnjo višji od podnarednika, ali nosilec 
tega čina v stari Jugoslaviji|

narejati 	naˈrẹːjat	-an	nedov.	〈〉	[*narejati], delati, na-
pravljati:	ˈdva	naˈrẹːjat

narejti gl. narediti
narezati 	naˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	narezati 1. |z re-

zanjem narediti kose, dele|: xˈlėːbac	 naˈrėːzat	 ▪	
naˈrėːzat	ˈkȯmpėːr	2. |z rezanjem priti do določene 
količine česa|:	naˈrėːzat	 ˈmesaː,	 ˈjaːbȯk	❚ gl.	način-
kljati,	nakrlajsati

narezljati 	naˈrėzl’at	-an	dov.	〈〉	narezljati 1. |narediti 
majhne, goste zareze| 2. |z rezanjem narediti majh-
ne koščke česa|

narezovati gl.	nareževati
nareževati 	nareˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	narezovati 

|z rezanjem delati kose, dele|:	 ˈkȯmpėːr	za	 ˈsėːme	
nareˈžẹːvat

naribati 	naˈriːbat	-bl’en	dov.	〈〉	1. naribati |z riba-
njem narediti majhne kose, dele|:	ˈroːtkȯf	naˈriːbat	
2. naribati |z ribanjem priti do določene količi-
ne česa|:	 xˈreːna	 naˈriːbat	 ▪	 ˈzẹːl’a	 smȯ	 naˈriːbalė	
ˈpuːnȯ	 ˈkaːcȯ	3. [*naribati], nadrgniti, zdrgniti: s 
sˈnėːgȯn	naˈriːbat

nariniti gl.	napehati
nariniti se 	naˈriːnt	 se	 -nen	se	 dov.	 〈〉	nasesti |med 

narba
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plutjem priti na oviro, ki onemogoča nadaljnje 
premikanje|:	ˈčuːn	se	je	naˈriːnȯ

narisati 	 naˈriːsat	 -ˈriːšen	 dov.	 〈〉	narisati |s črtami 
upodobiti|:	naˈriːsa	je	ˈxiːšȯ

nariti 	̍ nariːt	naˈriːjen	dov.	〈〉	nariti |z ritjem narediti|: 
ˈkt	je	ˈnari	ˈzeml’ȯ	naredil krtine

narkotizirati gl. omamiti
narobe gl. naopak
naročaj 	naˈrọːča	-čaja	m 〈〉	naročaj, naročje 1. |ko-

ličina, ki gre med upognjeni roki in prednji del te-
lesa|:	naˈrọːča	sˈtẹːl’e	2. |prostor med eno ali obe-
ma upognjenima rokama in prednjim delom tele-
sa|:	jeˈmaːla	je	ˈdėːte	v	naˈrọːča

naročanje 	naˈrọːčan’e	-a	s 〈〉	naročanje |glagolnik 
od naročati|

naročati 	 naˈrọːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	 naročati |izraža-
ti želje, zahteve, da kdo oskrbi, dostavi določeno 
blago ali opravi določeno storitev|: naˈrọːča	 je	
ȯˈmaːrȯ	▪	naˈrọːčala	je	šˈtọf	▸ naročati se	naˈrọːčat	
se naročati se |postajati (stalni) odjemalec, kupec|: 
naˈrọːčat	se	na	mėˈxoːrjeve	ˈbüːkvėce

naročiti 	 naˈroːčėt	 -ˈrȯčiːn	 dov.	 〈〉	naročiti 1. |izra-
ziti željo, zahtevo, da kdo oskrbi, dostavi določe-
no blago ali opravi določeno storitev|:	 narȯˈčiːlė	
smȯ	mėˈxoːrjef	kȯˈlẹːndėr	▪	narȯˈčiːla	je	 ˈdüpl’aːk	
ˈviːna	2. |izraziti željo, zahtevo, da kdo kaj uresni-
či, opravi|:	naˈroːčȯ	je,	naː	pȯˈmeːten	ˈxiːšȯ

naročje 	naˈrọːčje	-a	s 〈〉	naročje |prostor med eno 
ali obema upognjenima rokama in prednjim delom 
telesa|:	ˈdėːte	ˈdžiː	v	naˈrọːčjė	❚ gl.	naročaj

narod 	 ˈnaːrȯt	-rȯda	m 〈〉	1. narod |skupnost ljudi, 
ki so zgodovinsko, jezikovno, kulturno, gospodar-
sko povezani in imajo skupno zavest|:	slȯˈvẹːnskė	
ˈnaːrȯt	2. [*narod], ljudje, ljudstvo:	na	prȯsˈlaːvȯ	
je	pˈrišlȯ	ˈdoːstė	ˈnaːrȯda

naroden 	 ˈnaːrȯdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	naroden, ljud-
ski:	̍ naːrȯdna	pȯˈpėːfka	▪	̍ naːrȯdna	̍ nọːša	obleka iz 
krajev nekdanje ljudske noše ❚ gl. ljudski prid.

narok 	naˈrȯːk	 prisl.	 〈〉	 ●	 ˈtaː	 ˈniːva	 ˈnan	 je	 ˈjaku	ȯd	
naˈrȯːk	precej oddaljena, na neprimernem mestu 
❚ prim. naruk

narokvica 	naˈrȯːkvėca	-e	ž 〈〉	grelec |okoli 10 cen-
timetrov širok pleten volnen tulec, ki varuje zape-
stje pred mrazom|:	naˈrȯːkvėce	sė	je	spˈleːla

naropati gl. naravbati
naruk 	naˈruːk	prisl.	〈〉	●	šˈkȯːla	je	ȯd	naˈruːk	precej 

oddaljena ▪	ˈtaː	kȯšeˈniːca	je	stˈrašnu	ȯd	naˈruːk	ze-
lo daleč, na precej neprimernem mestu ❚ prim. na-
rok

narušiti 	naˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	nasuti, natresti:	̍ žaːkėl’	
šeˈniːce	je	naˈrüːšėla	▪	naˈrüːšėt	ˈjaːbȯk,	ˈkaːman’a	▪	
kȯmˈpėːrja	mė	je	naˈrüːšȯ	dal

naružiti 	 naˈrüːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 naluščiti |z lušče-
njem priti do določene količine česa|:	 naˈrüːžėt	
xmeˈtüːna,	faˈžọːna,	gˈraːxa

nasad 	ˈnaːsat	naˈsaːda	m 〈〉	1. nasad |snopi, polože-
ni v krogu, ki se istočasno mlatijo|:	ˈnaːsat	ˈnareːt	
2. držaj |del orodja, priprave, namenjen za drža-
nje z rokami|:	 ˈnaːsat	 za	kˈlaːdėvȯ,	za	 lȯˈpaːtȯ,	 za	
sėˈkėːrȯ	3. peresnik |priprava v obliki paličice z 
odprtino na enem koncu za pero|:	 ˈnọːf	 ˈnaːsat	 je	
ˈküːpȯ

nasaditi 	naˈsaːt	-ˈsadiːn	dov.	〈〉	1. nasaditi |spraviti, 
pritrditi orodje na ročaj|:	ˈkȯsọː	naˈsaːt	2. nasaditi 
|namestiti vrata, okno na tečaje, kolo na os|:	ˈkuluː	
naˈsaːt	3. nasaditi |postaviti sadike v zemljo, kjer 
bodo rastle|:	naˈsaːt	xˈrüːškėce,	ˈkȯmpėːr,	pˈrėːsat	
4. ekspr. [*nasaditi], nabosti, natakniti:	 kˈraːva	 ga	
je	 nasaˈdiːla	 na	 rȯˈgȯːve	 5. nasaditi |dati valiti|: 
ˈkȯkȯːš	smȯ	nasaˈdiːlė

nasajevati 	nasaˈjẹːvat	 -ˈjüːjen	 nedov.	 〈〉	nasajati 1. 
|spravljati, pritrjevati orodje na ročaj|:	nasaˈjẹːvat	
lȯˈpaːtȯ,	ˈviːl’e	2. |nameščati vrata, okno na tečaje, 
kolo na os|

nasajti gl. nasaditi
nasankati gl. nadrljati
nasasati se gl. nasesati se
naseči 	ˈnasėːč	naˈsėːčen	dov.	〈〉	nasekati 1. |s seka-

njem priti do določene količine česa|:	xmeˈtüːŋke	
ˈnasėːč	 2. |s sekanjem narediti zarezo, zareze|: 
ˈdėca	sȯ	ˈbüːče	naˈsėːkla

nasedeti se 	naˈsėdėt	se	-in	se	dov.	〈〉	nasedeti se |za-
dovoljiti svojo potrebo, željo po sedenju|

nasejati 	ˈnaːsjat	naˈsėːjen	dov.	〈〉	nasejati |dati seme 
v zemljo, kjer bo vzklilo|:	nasˈjaːlė	sȯ	ˈoːfsa	posejali 
so dosti ovsa

nasekati gl.	nacepati,	načinkljati,	načokati,	nakrlaj-
sati,	naseči

nasekljati 	 naˈsėkl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 nasekljati |s se-
kljanjem narediti majhne, drobne dele|:	 ˈšiːbja	
naˈsėkl’at	❚ gl.	načokati

naselbina 	naˈsẹːlbėna	-e	ž 〈〉	kolonija 1. |v etnično 
tujem okolju živeča skupina pripadnikov kake na-
rodnosti, države|:	naˈsẹːlbėna	ciˈgaːnȯf	2. |organi-
zirano krajše skupno bivanje in delo|:	naˈsẹːlbėna	
mlaˈdiːne	na	pȯˈčiːtėncax

naseliti se 	naˈseːl’t	se	-ˈsel’iːn	se	dov.	〈〉	naseliti se 
|priti kam prebivat, živet| ❚ gl. namestiti

naselje gl. kraj
nasesati se 	naˈsasat	se	-ˈsaːšen	se	dov.	〈〉	nasesati se 

|s sesanjem se nasititi|:	ˈteːle	se	je	nasaˈsaːlȯ
nasesti gl. nariniti se
nasilen gl.	silen,	živinski
nasilnež gl.	harambaša
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nasilno gl. siloma
nasipati 	naˈsiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	nasipati 1. |spravlja-

ti kam kaj sipkega, drobnega|:	gȯˈtȯːvėnȯ,	ˈfažọːn,	
gˈrax	v	ˈloːnc	naˈsiːpat	2. |delati kaj prekrito s čim 
sipkim, drobnim|:	 ˈpėːsak	na	 ˈcėːstȯ	naˈsiːpat	3. |z 
nasipanjem delati kaj višje|:	ˈzeml’ọ	naˈsiːpat

nasititi 	naˈsiːtėt	-ėn	dov.	〈〉	nasititi |zadovoljiti svojo 
željo, potrebo po hrani, jedi|:	dˈžiːnọ	naˈsiːtėt

nasjati gl. nasejati
naskakati se 	nasˈkaːkat	se	-sˈkaːčen	se	dov.	〈〉	na-

skakati se |s skakanjem zadovoljiti svojo potre-
bo, željo po gibanju|:	 ˈdėca	sȯ	se	nasˈkaːkala	❚ gl. 
nadrncati	se

naskrivaj gl.	naskrivoč,	skrivoč,	skrivoma
naskubsti 	nasˈküːpst	-sˈküːbėn	dov.	〈〉	naskubsti |s 

skubenjem priti do določene količine česa|:	 ˈeːnȯ	
ˈcaːn’ȯ	ˈpẹːrja	je	nasˈküːbla

naslanjati 	 nasˈlaːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 naslanjati |da-
jati, postavljati kaj v poševen, nagnjen položaj, 
da se z dotikajočim se delom nekaj teže prenaša 
na kaj|:	 ˈkoːce	na	ˈzit	nasˈlaːn’at	▸ naslanjati se 
nasˈlaːn’at	se	1. naslanjati se |biti v poševnem, na-
gnjenem položaju, da se z dotikajočim se delom 
nekaj teže prenaša na kaj|:	na	ˈpeːč	se	nasˈlaːn’a	2. 
ekspr. biti komu v nadlego

naslati gl. nastlati
naslikati gl. namalati
nasloniti 	nasˈloːnt	 -nėn	 dov.	 〈〉	nasloniti |dati, po-

staviti kaj na poševen, nagnjen položaj, da se z 
dotikajočim se delom nekaj teže prenese na kaj|: 
gˈraːbl’e,	ˈkȯsọː	na	pˈlȯːt	nasˈloːnt

naslov gl. atres
nasmehljati se 	nasˈmexl’at	se	-an	se	dov.	〈〉	nasme-

hljati se |nekoliko se nasmehniti|:	ˈkȯkȯː	ˈlipuː	se	je	
nasmexˈl’aːla!

nasmehniti se 	nasˈmėːxėnt	se	-xnen	se	dov.	〈〉	na-
smehniti se |z izrazom obraza pokazati veselje, ra-
dost|

nasmejati se 	ˈnasmėːjat	se	nasˈmėːjen	se	dov.	〈〉	na-
smejati se |zadovoljiti svojo potrebo, željo po sme-
janju|: ekspr.	dȯ	ˈsus	smȯ	se	nasmėˈjaːlė

nasmetiti 	nasˈmeːtėt	-sˈmetiːn	dov.	〈〉	nasmetiti |na-
rediti kaj smetno|:	ˈvẹːžȯ	je	nasˈmeːtȯ	●	ˈukuː	se	mė	
je	nasmeˈtiːlȯ	v oko mu je padla smet

nasmrcati 	nasˈmcat	-an	dov.	〈〉	nasmukati |s smu-
kanjem, trganjem priti do določene količine česa|: 
ˈdėːtel’e	nasˈmcat

nasmrčati se gl.	nahrkati
nasmrkati se 	nasˈmkat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. do si-

tega se najesti
nasmuglati se 	nasˈmuglat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. pre-

več se najesti

nasmukati 	nasˈmüːkat	-sˈmüːčen	dov.	〈〉	nasmukati 
|s smukanjem, trganjem priti do določene količine 
česa|:	ˈliːstje	nasˈmüːkat	❚ gl.	nasmrcati

nasnovati 	nasˈnoːvat	-sˈnüːjen	dov.	〈〉	1. naviti, na-
motati:	pˈrẹːjȯ	nasˈnoːvat	na	vˈteːnȯ	2. nasnovati 
|naskrivaj pripraviti (kaj slabega)|

nasnovati se 	nasˈnoːvat	se	-sˈnüːjen	se	dov.	〈〉	ekspr. 
hitro, hlastno se najesti

nasoliti 	naˈsoːl’t	-ˈsȯl’iːn	dov.	〈〉	nasoliti |posuti, na-
treti s soljo, navadno zaradi konzerviranja|:	šˈpex	
naˈsoːl’t

naspati se 	ˈnaːspat	se	ˈnaspiːn	se	dov.	〈〉	naspati se 
|zadovoljiti svojo potrebo, željo po spanju|:	 ˈdėːte	
se	je	nasˈpaːlȯ	❚ gl.	nahrkati

naspol 	 ˈnaspo	 in	 nasˈpȯːlė	 prisl.	 〈〉	 na spolovino: 
kˈraːvȯ	 ˈnaspo	 ˈzẹːt	vzeti tujo kravo na rejo čez 
zimo in za to dobiti mleko, spomladi pa jo vrniti 
lastniku

naspoli gl. naspol
nasproten 	naspˈrȯːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	nasproten |ki 

je, nastopa proti delu, mnenju, naziranju drugega|: 
ˈoːne	sȯ	ˈnan	ˈvavėk	naspˈrȯːtne

nasproti 	naspˈrȯːtė	prisl.	〈〉	nasproti |izraža usmer-
jenost h komu ali čemu pri gibanju, navadno s so-
vražnim namenom|:	 ˈbüːrja	 naspˈrȯːtė	 ˈpiːxa	 ❚ gl. 
proti

nasproti 	naspˈrȯːtė	 predl. 〈〉	nasproti |za izražanje 
usmerjenosti pri gibanju h komu ali čemu|:	 ˈsẹːla	
je	naspˈrȯːtė	ˈoːkna

nasprotnica 	naspˈrȯːtėnca	-e	ž 〈〉	nasprotnica |žen-
ska, ki komu nasprotuje|

nasprotnik 	naspˈrȯːtnėk	-a	m 〈〉	nasprotnik |kdor 
komu nasprotuje|:	ˈtọː	je	ˈmȯː	sˈtar	naspˈrȯːtnėk

nasprotovati 	 nasprȯˈtoːvat	 -ˈtüːjen	 nedov.	 〈〉	 na-
sprotovati |biti, nastopati proti delu, mnenju, na-
ziranju drugega|:	 siˈnȯːvė	 nasprȯˈtüːjejȯ	 oˈčẹːtė	 ❚ 
gl. protiviti se

nasprotstvo 	naspˈrȯːtstvȯ	-a	s 〈〉	nasprotstvo, na-
sprotje:	ˈma	ˈnaːmė	je	ˈbėlȯ	naspˈrȯːtstvȯ

nasrati 	 ˈnaːsrat	naˈsẹːrjen	dov.	〈〉	[*nasrati] |izloči-
ti določeno količino neprebavljenih delcev hrane|

nasrebati se 	nasˈrėːbat	se	-bl’en	se	dov.	〈〉	nasrebati 
se |s srebanjem zadovoljiti svojo potrebo, željo po 
(tekoči) hrani, pijači|:	ˈžüːpe	se	je	nasˈrėːbala

nasrkati se 	naˈskat	se	-ˈsčen	se	dov.	〈〉	nasrkati se 
|v majhnih požirkih napiti se|:	ˈčaːja	se	je	naˈska

nastajati 	nasˈtaːjat	-an	nedov.	〈〉	nav. 3. os. nastajati |iz-
raža začenjanje, začetek obstajanja, bivanja|: na 
ˈkuːpė	nasˈtaːja	ˈlẹːt

nastaniti se 	nasˈtaːnėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	nastaniti se 
|dobiti bivališče, stanovanje|:	nasˈtaːnėlė	sȯ	se	va	
dˈrüːgen	ˈseːlė	❚ gl. namestiti
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nastati 	ˈnaːstat	nasˈtaːnen	dov.	〈〉	nav. 3. os. nastati |izra-
ža začetek obstajanja, bivanja|:	ˈoːgėn	je	ˈnaːsta	▪	
va	ȯštaˈriːjė	je	nasˈtaːla	raˈbuka	❚ gl.	narediti,	ratati

nastati se 	ˈnastat	se	nasˈtȯjin	se	dov.	〈〉	ekspr. nasta-
ti se |v stanju, postajanju doseči veliko mero|:	 f	
ˈcẹːrkvė	sȯn	se	nasˈtaːla

nastaviti 	 nasˈtaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 nastaviti 1. |da-
ti, postaviti kaj v položaj a) za prestrezanje, za-
drževanje česa|:	 ˈfüːrtȯf	 nasˈtaːvėt	 ▪	 ˈkȯbȯ	 pȯt	
ˈpiːpȯ	 nasˈtaːvėt	 b) za lovljenje (živali)|:	 ˈpaːst	
nasˈtaːvėt	c) ki koga ovira pri gibanju, gledanju|: 
ˈkištȯ	 nasˈtaːvėt	 ●	 mikˈlaːžė	 nasˈtaːvėt	 pripra-
viti, postaviti posodo za Miklavževo darilo ●	ˈsọːt	
nasˈtaːvėt	 namestiti pipo na poln sod ●	 pˈrẹːšȯ	
nasˈtaːvėt	sestaviti, pripraviti prešo za prešanje

nastavljati 	nasˈtaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	nastavljati 1. 
|dajati, postavljati kaj v položaj a) za prestre-
zanje, zadrževanje česa|:	 nasˈtaːvl’at	 ˈkȯšaːr	 b) 
za lovljenje (živali)|:	 ˈpasti,	 štˈrike	 nasˈtaːvl’at	
c) ki koga ovira pri gibanju, gledanju|:	gˈraːbl’e	
nasˈtaːvl’at	▸ nastavljati se	nasˈtaːvl’at	se	za žensko 
navadno z vedenjem, oblačenjem skušati zape-
ljevati moške

nastil 	 ˈnaːsti	 nasˈtiːla	 m 〈〉	 stelja |kar se upora-
blja za pripravljanje ležišča domačim živalim|: 
nareˈdiːlė	smȯ	ˈdoːstė	nasˈtiːla

nastiljati 	nasˈtil’at	-an	nedov.	〈〉	nastiljati |s polaga-
njem, trosenjem stelje pripravljati ležišče doma-
čim živalim|:	kˈraːvan	nasˈtil’at

nastlati 	ˈnaːslat	nasˈtẹːl’en	dov.	〈〉	nastlati |s polaga-
njem, trosenjem stelje pripraviti ležišče domačim 
živalim|:	pˈraːscen	ˈnaːslat

nastojiti 	 ˈnaːstȯjėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	oskrbeti s hrano in 
obleko:	 ˈdȯː	 ˈvas	 ˈbọː	 ˈnaːstȯjȯ?	 ●	 ˈsėga	 ˈniː	 ˈmȯč	
ˈnaːstȯjėt	obvladati, uspešno opraviti

nastopek 	 ˈnaːstopak	–	m 〈〉	 ekspr. grdoba, zlomek, 
šment:	ˈtiː	ˈnaːstȯpak	ˈtiː!

nastopiti 	nasˈtọːpėt	-ėn	dov.	〈〉	nastopiti |začeti de-
lati, hoditi v službo|:	sˈlüːžbȯ	nasˈtọːpėt

nastreči 	ˈnastrėč	nastˈrėːžen	dov.	〈〉	nastreči |s pre-
strezanjem priti do česa|:	ˈvȯdẹː	ˈnastrėč

nastreljati 	nastˈreːl’at	-an	dov.	〈〉	nastreljati |s stre-
ljanjem priti do določene količine česa, navadno 
divjadi|:	ˈzaːcef	nastˈreːl’at	❚ gl.	natofati

nastrešek 	nastˈrėːšėk	-ška	m 〈〉	nastrešek |streha 
nad kakim delom stavbe ali pred njim, navadno 
manjša|:	nastˈrėːšėk	p	kȯˈlaːrėncė

nastrgati 	 nasˈtgat	 -an	 dov.	 〈〉	nastrgati 1. |s str-
ganjem priti do določene količine česa|:	 ˈjaːbȯk	
nasˈtgat	 2. ekspr. |nakositi malo krme na slabem 
travniku| ❚ gl.	naglodati

nastriči 	 ˈnastriːč	nastˈriːžen	dov.	〈〉	nastriči |s stri-

ženjem priti do določene količine česa|:	 ˈvuːne	
ˈnastriːč

nasukati 	 naˈsüːkat	 -ˈsüːčen	 dov.	 〈〉	nasukati |s su-
kanjem priti do določene količine česa|:	 pˈrẹːjȯ	
naˈsüːkat

nasušiti 	naˈšišiːt	-iːn	dov. nasušiti |s sušenjem priti 
do določene količine česa|:	ˈrižnȯf	naˈšišiːt

nasuti gl.	nagrniti,	narušiti,	zasipati
naš 	 ˈnaš	 ˈnaːša	 -e	 zaim.	 〈〉	 naš 1. |izraža svojino 

skupine oseb, med katere šteje govoreči tudi se-
be|:	 ˈnaːše	ˈseːlȯ	2. |izraža splošno pripadnost tej 
skupini|:	 ˈnaːše	 veˈseːl’e	 3. |izraža sorodstveno, 
družbeno razmerje do te skupine|:	 ˈnaːša	 ˈmaːma	
4. |izraža (stalno) povezanost s to skupino|:	 ˈnaš	
atȯˈbuːs	 pˈxaːja	 ▸  naš	 ˈnaš	 ˈnaːša	 -e	 sam. naš: 
pȯzdˈraːvė	 ˈnaːše	 moje sorodnike, svojce ▪	 ˈoːnė	
ˈpaːsejȯ	pȯ	ˈnaːšėn	po našem svetu

naščipati 	našˈčiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	ekspr. s težavo pri-
delati, nabrati:	ˈnėka	sˈnȯpakȯf	smȯ	našˈčiːpalė

naščuvati gl.	nadražiti
našemiti 	naˈšẹːmėt	-ėn	dov.	〈〉	1. našemiti |obleči v 

(pustno) šemo|:	naˈšẹːmela	se	je	2. slabš. [*našemiti] 
|neprimerno, smešno obleči|

našetati se 	naˈšẹːtat	se	-an	se	dov.	 〈〉	1. s spreha-
janjem zadovoljiti svojo potrebo, željo po razgi-
banju, oddihu, navadno na prostem 2. zadovoljiti 
svojo potrebo, željo po hoji brez cilja, namena: na 
ˈsamė	ste	se	naˈšẹːtalė

našišiti gl. nasušiti
naškoditi 	našˈkọːdėt	-ėn	dov.	〈〉	naškoditi |narediti 

manjšo škodo|
naškrobati 	naškˈrọːbat	-an	dov.	〈〉	pri igri z gumbi s škro-

banjem priti do velikega števila gumbov
naškropiti 	 naškˈroːpėt	 -škˈrȯpiːn	 dov.	 〈〉	 nekoliko 

zmočiti, navlažiti:	ˈdaš	ˈnas	je	naškˈrȯːpȯ
našlingati 	 našˈliːŋgat	 -an	 dov.	 〈〉	 obrobiti z veze-

nimi čipkami, navadno žensko perilo:	 rȯˈkaːfce,	
ˈnoːtran’ȯ	ˈkiːkl’ȯ	našˈliːŋgat

našopati 	naˈšọːpat	 -an	dov.	 〈〉	1. [*našopati] |zelo 
nahraniti, nakrmiti|:	 ˈgọːskȯ	naˈšọːpat 2. ekspr. na-
tepsti |dati komu udarce|:	ˈdėːklȯ	je	naˈšọːpala	3. z 
močnim sneženjem nabrati se v določeni količini: 
sˈnėga	je	naˈšọːpalȯ	▸ našopati se	naˈšọːpat	se	ze-
lo se najesti

našoškati 	naˈšọːškat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. močno na-
tepsti:	 pasˈtėːrja	 je	 naˈšọːška	2. močno zmočiti: 
pˈloːxa	ˈnas	je	naˈšọːškala

našparati 	našˈpaːrat	-an	dov.	〈〉	prihraniti, privarče-
vati:	ˈtaːžėnte	je	našˈpaːrala

našpilati 	našˈpil’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. narediti kaj ne-
primernega, nedovoljenega:	bedasˈtoːčȯ	 je	naš-
ˈpil’a
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našpotati se 	našˈpọːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	posmehova-
ti se, rogati se:	bˈraːtė	se	našˈpọːtat

našteti 	ˈnaːštėt	našˈtėːjen	dov.	〈〉	našteti 1. |s štetjem 
ugotoviti določeno število česa|:	našˈtėːla	je	ˈsȯmȯ	
ˈoːsȯn	 ˈraːc	 2. |dati, izročiti (s štetjem) določeno 
vsoto denarja|:	ˈval’e	mė	je	ˈnaːštė	ˈdėnaːr

naštevati 	našˈtėːvat	-an	nedov.	〈〉	naštevati |v govo-
ru, pisavi združevati v zaključeno zaporedje več 
istovrstnih členov|:	 našˈtėːvala	 je	 sˈvajẹ	 kˈriːže	 i	
teˈžaːve

naštokati 	našˈtọːkat	-an	dov.	〈〉	1. s štokovnikom na-
tlačiti moko v vrečo 2. ekspr. kar koli dobro napolni-
ti, natlačiti:	ˈpuːštėr	našˈtọːkat

naštrkati 	našˈtkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. z redkimi in krat-
kimi brizgi priti do malo mleka:	 ˈtọː	 sȯn	 ˈkuma	
našˈtkala

naštrkavati 	 naštˈkaːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	 naba-
dati kapeljne na vilice:	 na	 ˈpaːšė	 sȯ	 ˈman’ake	
naštˈkaːvalė	i	ˈpeːklė

našvikati 	našˈvikat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti s šibo 
ali bičem:	pȯšˈteːnȯ	ga	je	našˈvikala

našvrkati 	našˈvkat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. [*našvrkati] 
|natepsti s tankim, prožnim predmetom|:	 ˈvoːla	 je	
našˈvka	2. ekspr. nakositi manjšo količino trave: 
ˈeːnȯ	mˈrėːžėcȯ	ˈdėːtel’e	je	našˈvka	3. ekspr. malo 
namočiti, zmočiti:	ˈdaš	jėx	je	našˈvka

natakar gl. kelnar
natakarica gl.	kelnarica
natakati 	naˈtaːkat	-ˈtaːčen	nedov.	〈〉	natakati |polniti 

s tekočino, zlasti s pijačo|:	sȯˈdȯːve	naˈtaːkat
natakniti 	 naˈtakėnt	 -ˈtaːknen	 dov.	 〈〉	 natakniti 1. 

|spraviti kaj na razmeroma oster, koničast pred-
met|:	ˈsinuː	na	ˈviːl’e	naˈtakėnt	2. |narediti, da pri-
de kaj na določeno mesto|:	 rȯkaˈviːce	naˈtakėnt	 ▪	
šˈtẹːsėl’	naˈtakėnt	3. |obuti obuvalo, ki ga ni treba 
zapenjati, zavezovati|:	oˈpaːn’ke	naˈtakėnt	▪	̍ cọːkl’e	
naˈtakėnt	 ▸  nataknjen	 naˈtaːkn’en	 -a	 -ȯ	 nata-
knjen:	vˈraːta	sȯ	naˈtaːkn’ena	na	šˈteːkl’ėx	❚ napi-
kniti,	nasaditi

natančen 	naˈtaːnčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. dovzeten za 
bolezen:	 stˈrašnȯ	 sȯn	 naˈtaːnčna	 na	 ˈglȯ,	 ˈval’e	 se	
prexˈladiːn	2. zelo zahteven, izbirčen v jedi in pijači

natančno gl. popolnoma
natanko 	 naˈtaːŋkȯ	 prisl.	 〈〉	 natanko 1. |poudarja, 

da se trditev kar najbolj sklada z resničnostjo|: 
naˈtaːŋkȯ	ˈtakȯ	je	ˈreːkla	2. ekspr. |izraža, da je upo-
števano, zajeto vse, tudi podrobnosti|:	 naˈtaːŋkȯ	
mė	je	rezˈlȯːžȯ

nateči se 	̍ naːteč	se	naˈteːčen	se	dov.	〈〉	nateči se |pri-
ti kam, pojaviti se kje v določeni količini|:	 ˈvȯdẹː	
se	 je	naˈteːklȯ	 ▪	 ˈdoːstė	kapˈniːce	se	 je	naˈteːklȯ	❚ 
gl.	nacediti

natega gl.	feber
nategniti 	naˈtẹːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	nategniti 1. |z vle-

čenjem povzročiti a) da doseže kaj večjo, najve-
čjo dolžino|:	kȯˈnoːpac	naˈtẹːgt	b) |da postane kaj 
bolj ravno, gladko, brez gub|:	pˈlaːtnȯ	naˈtẹːgt	2. 
ekspr. podaljšati |povzročiti, da traja kaj dalj časa|: 
ˈmaːšȯ	 naˈtẹːgt	 ●	 ˈžaːkėl’	 naˈtẹːgt	 varčevati pri 
porabi moke ●	seˈkėːrȯ	naˈtẹːgt	privariti jekleno 
oblogo na železno podlago ❚ prim.	naditi,	obnaditi

nategovati gl.	nateževati
natehtati gl.	navagati
natentati 	naˈtentat	-an	dov.	〈〉	pregovoriti, pridobiti 

za kaj slabega
natepežkati 	nateˈpẹːškat	-an	dov.	〈〉	1. na tepežni 

dan 28. decembra s šibo rahlo natepsti odrasle z 
namenom dobiti kak dar 2. ekspr. natepsti koga s 
čim slpoh

natepsti 	ˈnaːtepst	naˈteːpen	dov.	〈〉	natepsti |dati ko-
mu udarce|:	bˈraːta	 je	naˈtẹːpȯ	❚ gl.	nabiksati,	na-
brisati,	nabubati,	nabunkati,	nafloskati,	nahreba-
ti,	nahreskati,	nahrkati,	naklefati,	naklepati,	na-
klestiti,	naklofati,	nakresati,	nalopati,	namahati,	
namlatiti,	naploskati,	našopati,	našoškati,	natofa-
ti,	natreskati,	natolči,	nažajfati,	potrepati,	prema-
hati,	premlatiti

naterati se 	naˈterat	-an	dov.	〈〉	za govedo obrejiti se |po-
stati brej| ❚ prim.	nagnati	se

natesati 	naˈteːsat	-ˈtẹːšen	dov.	〈〉	natesati |s tesanjem 
ali sekanjem priti do določene količine česa, nava-
dno trsk|:	ˈlüːčė	naˈteːsat

nateževati 	nateˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	nategovati, 
napenjati:	mˈrėːžȯ	za	ˈliːstje	nateˈžẹːvat

natikač 	natiˈkaːč	-a	m 〈〉	natikač |obuvalo brez za-
dnjega zgornjega dela|:	natiˈkaːč	se	je	zˈgüːbȯ	❚ gl. 
flekec

natikati 	naˈtiːkat	-ˈtiːčen	nedov.	〈〉	natikati 1. |spra-
vljati kaj na razmeroma oster, koničast pred-
met|:	 ˈjaːbȯka	naˈtiːkat	2. |obuvati obuvalo, ki ga 
ni treba zapenjati, zavezovati|:	 ˈcọːkl’e	naˈtiːkat	 ▪	
ȯˈpaːn’ak	naˈtiːkat

natiskevati 	natisˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	pronicati, 
siliti iz česa:	ˈvoːda	natisˈküːje	iz	ˈzeml’ẹː

natisniti se 	 naˈtiːsėnt	 se	 -snen	 se	 in	 naˈtiːsėnt	 sė	
-snen	sė	dov.	〈〉	s pritiskom si povzročiti bolečino: 
na	ˈnȯgȯː	se	naˈtiːsėnt	▪	 ˈnȯgȯː	sė	naˈtiːsėnt	dobiti 
otiščanec

natisniti si gl. natisniti se
natiški:	natiški	fižol	gl. koljak
natkati 	ˈnatkat	-tken	dov.	〈〉	natkati |s tkanjem priti 

do določene količine česa|:	ˈpẹːt	ˈmetrȯf	pˈlaːtna	je	
natˈkaːla

natlačiti 	nakˈlaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	1. natlačiti |s tlače-
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njem spraviti kam|:	 ˈliːstja	 nakˈlaːčėt	 va	 mˈrėːžȯ	
▪	 ˈfaːfȯ	 nakˈlaːčėt	 2. natlačiti |(zelo) napolniti|: 
ˈpuːne	 ˈžeːpe	 ˈjaːbȯk	sė	 je	nakˈlaːčȯ	3. ekspr. [*na-
tlačiti] |povzročiti, da je množica bitij stisnje-
na na kakem prostoru|:	pˈraːsce	sȯ	nakˈlaːčėlė	va	
vaˈgọːne	▪	va	atȯˈbuːs	sȯ	se	nakˈlaːčėlė	▸ natla-
čiti se	nakˈlaːčėt	se	 ekspr. pretirano se najesti ❚ gl. 
napahniti,	naštokati,	natrškati

natočiti 	naˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	natočiti 1. |spraviti 
kam kaj tekočega, zlasti pijačo|:	mˈlėːka	va	gȯˈliːcȯ	
naˈtoːčėt	2. |napolniti s tekočino|:	ˈkȯbo	naˈtoːčėt

natofati 	naˈtọːfat	-an	dov.	〈〉	ekspr. natepsti ▸ nato-
fati se	 naˈtọːfat	 se	 ekspr. nastreljati se |zadovolji-
ti svojo potrebo, željo po streljanju|:	 ˈdanas	sȯ	se	
ˈjaːgrė	naˈtọːfalė

natolči 	 ˈnatuč	naˈtuːčen	 dov.	 〈〉	1. natolči |s tolče-
njem, udarjanjem priti do določene količine česa|: 
ˈšuːdra	ˈnatuč	▪	va	žeˈlọːdac	(vėzanskė)	je	naˈtuːkla	
šˈtdesẹt	ˈjeːc	2. ekspr. [*natolči], natepsti, pretep-
sti ❚ gl.	natolči

natoral gl. natural
natrebiti 	natˈrėːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	natrebiti |s treblje-

njem priti do določene količine česa|:	 sȯˈlaːte	
natˈrėːbėt

natrefiti 	 natˈrefėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	naleteti |nehote, na-
vadno nepričakovano srečati, najti koga|: na 
ˈjaːzbaca	je	natˈrefȯ

natres 	ˈnaːtres	-a	m 〈〉	netresk |rastlina z mesnati-
mi listi in navadno rožnato rdečimi ali rumenkasto 
belimi cveti|:	ˈnaːtres	ˈraːste	na	stˈrėːxė

natreskati 	natˈrẹːskat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*natreskati], 
natepsti, pretepsti:	ˈkoːn’a	z	ˈvėːjȯ	natˈrẹːskat

natresti 	ˈnatrẹst	natˈrẹːsėn	dov.	〈〉	natresti |s trese-
njem, navadno (sadnega) drevja, priti do določene 
količine česa|:	sˈliːf	ˈnatrẹst	❚ gl. narušiti

natreti 	 ˈnatrėt	 -tren	 dov.	 〈〉	natreti |s trenjem priti 
do določene količine česa|:	ˈnatrėt	ˈsadja	za	pˈrẹːšėt

natrgati 	naˈtgat	-an	dov.	〈〉	natrgati 1. |s trganjem 
priti do določene količine česa|:	 ˈrọːš,	 ˈlėːšnėkȯf	
naˈtgat	 2. |nekoliko raztrgati|:	 naˈtga	 sė	 je	
ˈrȯkaːf	▪	všˈčiːca	se	je	naˈtgala

natrobiti 	natˈrọːbėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*natrobiti] |re-
či, povedati veliko neresničnega, izmišljenega|: 
ˈdȯː	tė	je	ˈtọː	natˈrọːbȯ?

natrombati se 	natˈrọːmbat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. na-
piti se alkoholne pijače

natropati 	natˈrọːpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. nametati, nalo-
žiti na voz:	ˈdoːstė	gˈnȯja	ste	natrọˈpaːlė	na	ˈkuːla

natrositi 	natˈrọːsėt	-ėn	dov.	〈〉	natrositi |narediti, da 
pride gnoj na kako površino, na več mest|:	 ˈniːvȯ	
natˈrọːsėt	●	 ˈukuː	sė	je	natˈrọːsėla	smet ji je padla 
v oko

natrškati 	 naˈtškat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. napolniti, na-
tlačiti:	 ˈžeːpe	 naˈtškat	 z	 ȯˈrėːxė	 ▸  natrškati se 
naˈtškat	se	ekspr. čezmerno se najesti:	žˈgaːncef	sȯn	
se	naˈtška

natruc 	 natˈrüːc	 prisl.	 〈〉	 nalašč, nakljub, navkljub: 
ˈmaːterė	natˈrüːc	se	 je	ȯˈžeːnȯ	 Danes se nagla-
šuje tudi	ˈnatrüːc	(ur.).

natruditi se 	 natˈrüːdėt	 se	 -en	 se	 dov.	 〈〉	 zelo se 
utruditi, izčrpati pri kakem napornem delu:	 p	
mašiˈnaːn’ė	sȯn	se	natˈrüːdȯ

natuči gl.	natolči
natural 	natȯˈraːl	--	--	prid. 〈〉	star. naraven 1. |nepo-

narejen, brez umetnih dodatkov|:	natȯˈraːl	ˈviːnȯ	2. 
|tak, kot je sam po sebi, ne da bi ga človek spreme-
nil|:	natȯˈraːl	ˈfaːrba	▸ natural	natȯˈraːl	prisl. narav-
no, urejeno:	p	ˈxiːšė	ˈče	ˈėmėt	ˈse	natȯˈraːl

naučiti 	 naˈvičiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	naučiti 1. |s posredo-
vanjem znanja povzročiti sposobnost za opra-
vljanje določenega dela, dejavnosti|:	 naˈvüːčȯ	 ga	
je	 kˈleːpat	 (ˈkȯsọ )ː	2. |s spodbujanjem, opozarja-
njem povzročiti, da kdo pridobi določeno pozitiv-
no lastnost|:	 navėˈčiːlė	 sȯ	 ga	maˈnėːre	 ▸  naučiti 
se	naˈvičiːt	se	naučiti se 1. |s prejemanjem znanja 
postati sposoben za opravljanje določenega de-
la, dejavnosti|:	naˈvičiːla	se	je	ˈšiːvat	2. |z učenjem 
doseči znanje, razumevanje česa|:	 naˈvüːčȯ	 se	 je	
pȯˈpėːfkȯ	iz	gˈlavẹː

nauk 	̍ naːvėk	naˈvüːka	m 〈〉	nauk |pouk o krščanskih 
resnicah in zapovedih|:	ˈdanas	je	ˈbiː	ˈduk	ˈnaːvėk	
▪	kšˈčaːnskė	ˈnaːvėk	❚  V Gregoričevem času to 
ni bil verouk v današnji obliki, ampak popoldanski 
pouk v cerkvi ob nedeljah za vse, skupaj s kratkim 
bogoslužjem (ur.).

naukati se gl. nakrikati se
naužiti se 	ˈnavžit	se	navˈžiːjen	se	dov.	〈〉	naužiti se 

|zadovoljiti svojo željo, potrebo po čem|:	pȯˈčiːtėnc	
sȯ	se	navˈžiːlė

navada 	naˈvaːda	-e	ž 〈〉	navada 1. nav. mn. |kar dobi 
zaradi ponavljanja ustaljeno obliko pri človeku|: 
ˈlėpẹː	naˈvaːde	2. |kar izraža, da postane kaj zara-
di ponavljanja človekova značilnost|:	 pȯˈpọːska	
naˈvaːda	▪	ˈma	naˈvaːdȯ,	da	pˈreːveč	ˈpiːje	3. |kar je 
pri kom ustaljeno, zanj značilno|:	p	ˈxvaːtėx	je	
taˈkoːva	naˈvaːda	▪	̍majȯ	naˈvaːdȯ,	da	gˈredȯ	̍ kasnu	
sˈpaːt	4. nav. mn. |kar se v ustaljeni obliki ponavlja 
(iz roda v rod) ob določeni človekovi dejavnosti, 
dogajanju|:	sˈtaːre	naˈvaːde	nesˈtaːjejȯ	▪	kˈmẹːtėčke	
naˈvaːde	❚ gl.	šega

navaden 	naˈvaːdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	navaden, pre-
prost:	 ˈtọː	 je	 naˈvaːdėn	 čˈloːvėk	 ▸  navadno 
naˈvaːdnȯ	 prisl. navadno:	 naˈvaːdnȯ	 sˈtaːnėmȯ	 ȯp	
ˈpeːtėx	❚	navadni	nagelj	gl.	nagelc,	večinoma
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navaditi 	 ˈnavaːt	naˈvaːdėn	dov.	〈〉	navaditi |z vajo, 
ponavljanjem narediti, da kdo zna, je sposoben 
opravljati določeno delo|:	 naˈvaːdȯ	 ga	 je	 ˈcaːn’e	
pˈl’est	▸ navaditi se	̍ navaːt	se	navaditi se |s pona-
vljanjem kakega dejanja, dela priti v stanje, ko po-
stane to potreba, navada|:	 ˈpuːšėt	se	je	naˈvaːdėla	
❚ gl. nanuditi se

navagati 	naˈvaːgat	-an	dov.	〈〉	[*navagati], natehta-
ti:	naˈvaːgalė	smȯ	sˈtuː	ˈkil	kȯmˈpėːrja

navajti gl. navaditi
navaliti 	 naˈvaːl’t	 -ˈval’iːn	 dov.	 〈〉	1. navaliti |z va-

ljenjem, kotaljenjem spraviti kam|:	 ˈkaːman	 na	
ˈzẹːl’e	 naˈvaːl’t	2. ekspr. dati veliko, dosti:	 naˈvaːl’t	
pȯvaˈtiːce	❚ gl. navaljati

navaljati 	naˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	navaliti |z valjenjem, 
kotaljenjem spraviti kam|:	ˈdf	na	kˈnaːlȯ	naˈvaːl’at

navdahniti 	 navˈdaxėnt	 -ˈdaːxnen	 dov.	 〈〉	 navdah-
niti |povzročiti, vzbuditi v kom kaj, zlasti pleme-
nito misel|:	 ˈsaːm	ˈbȯːk	te	je	navˈdaːxȯ,	da	sė	 ˈtọː	
pȯˈvėːda

navdati 	ˈnaːdat	ˈnadan	dov.	〈〉	1. oskrbeti, nahra-
niti:	ˈnaːdat	kˈraːve	i	pˈraːsce	2. oskrbeti z obleko 
in obutvijo:	ˈnaːdat	ˈdėcȯ,	drˈžiːnȯ	●	na	ˈžė	se	mė	
je	naˈdaːlȯ	postal je otožen, ganjen, žalosten

navečerjati se 	 naviˈčẹːrat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	nave-
čerjati se |najesti se pri večerji|:	pȯšˈteːnȯ	smȯ	se	
naviˈčẹːralė

navejati 	 naˈvėːjat	 -an	 dov.	 〈〉	navejati |z vejanjem 
priti do določene količine čistega žita|:	 ječˈmẹːna	
je	naˈvėːjala	tˈriː	kipˈlẹːnėke

navek gl. nauk
naveličati se 	 naveˈliːčat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 naveli-

čati se 1. |prenehati imeti, občutiti kot zanimivo 
a) osebo|:	 ˈžeːne	 se	 je	 naveˈliːča	b) stvar, pred-
met|:	 kȯmˈpėːrja	 sȯ	 se	 naveˈliːčalė	 c) značilnost|: 
ˈmọːževe	 ˈtme	se	je	naveˈliːčala	2. |izraža odpor 
osebka, da se dejanje nadaljuje|:	naveˈliːča	se	je	
ȯˈraːn’a,	ˈkȯšnẹː

navergljati se 	naˈvergl’at	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. na-
govoriti se, naklepetati se

navesiti 	 naˈvėːsėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*navesiti] 1. 
|obleči, navadno kaj neprimernega|:	ˈkoːve	ˈcüːn’e	
je	 ˈnaːse	naˈvėːsėla!	2. |v napoto obesiti|:	 pˈlaːxte	
pȯ	ˈxiːšė	naˈvėsėt	(pozimi, da se sušijo)

navezati 	naˈvẹːzat	-ˈvẹːžen	dov.	〈〉	navezati 1. |na-
rediti, da je kdo privezan, pritrjen|:	ˈȯfcȯ	na	štˈrik	
naˈvẹːzat	2. |namestiti, dati vrv okrog telesa zaradi 
varnosti pri delu, pomoči pri plezanju|:	na	stˈrėːxė	
se	je	ˈnaˈvẹːza

navezniti 	naˈvėːzėnt	-znen	dov.	〈〉	ekspr. dati veliko, 
dosti:	naˈvėːzėnt	pȯvaˈtiːce

navezovati gl.	naveževati

naveževati 	naveˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	navezovati 
1. |delati, da je kdo privezan, pritrjen|:	naveˈžẹːvat	
bˈlagu,	kaː	se	̍ paːse	2. |nameščati, dajati vrv okrog 
telesa zaradi varnosti pri delu, pomoči pri pleza-
nju

navičerati se gl.	navečerjati	se
navičiti gl.	naučiti
navijanje 	naˈviːjan’e	-a	s 〈〉	navijanje |glagolnik od 

navijati|:	naˈviːjan’e	pˈrẹːje
navijati 	naˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	1. navijati |delati, da 

pride kaka podolgovata upogljiva stvar večkrat 
okrog česa|:	 ˈkoːnce	 naˈviːjat	 2. navijati |z vrte-
njem prožne priprave, obračanjem ključa v njej 
dajati določeni pripravi energijo za delovanje|: 
ˈvüːrȯ	naˈviːjat	3. ekspr. določati vozilu smer z noga-
mi:	ˈkuːla,	ˈsanẹː	naˈviːjat	● ekspr.	ˈcėːne	sȯ	naˈviːjalė	
zviševali, dvigali ❚ prim.	kramariti,	motati

naviljaj 	naˈviːl’a	-l’aja	m 〈〉	količina česa, ki se da 
naenkrat nabosti na vile:	 naˈviːl’a	 ˈsėna,	 sˈtẹːl’e,	
gˈnȯjaː

naviti 	 ˈnaviːt	 naˈviːjen	 dov.	 〈〉	 naviti 1. |narediti, 
da pride kaka podolgovata upogljiva stvar več-
krat okrog česa|:	pˈrẹːjȯ,	vˈlaːk	 ˈnaviːt	2. naviti |z 
vrtenjem prožne priprave, obračanjem ključa v 
njej dati določeni pripravi energijo za delovanje|: 
ˈvẹkarcȯ	ˈnaviːt	● ekspr.	sˈpẹː	sȯ	ˈcėːne	naˈviːlė	zviša-
li, dvignili ▸ navit	ˈnavit	naˈviːta	-ȯ	navit:	naˈviːtė	
ˈkoːncė	▪	naˈviːta	ˈvüːra	❚ gl. nasnovati

navkljub gl.	jus,	justamento,	natruc
navkreber gl.	kvrhu	prisl.
navlažiti gl.	nafajhtati,	naškropiti
navleči 	ˈnavlėč	navˈlėːčen	dov.	〈〉	1. navleči |z vleče-

njem spraviti kam določeno količino česa|:	ˈnavlėč	
ˈkl’ef	2. ekspr. [*navleči], prinesti, pripeljati (v na-
poto):	 ˈkaː	 sė	 ˈtọː	 navˈlėːkȯ	 pret	 ˈxiːšȯ!	▸  navle-
či se	ˈnavlėč	se	ekspr. [*navleči se], napiti se (alko-
holne pijače):	 ˈtakȯ	se	je	navˈlėːkȯ,	da	 ˈniː ˈbėlȯ	š	
n’iːn	ˈnič

navor 	̍ naːvȯr	-ja	m 〈〉	tanjše sveže deblo za napenja-
nje verige, vrvi, s katero je povezan z drvmi nalo-
žen voz:	ˈnaːvȯr	je	ˈpọːčȯ	❚ prim. rekelj  Beseda je v 
drugih narečjih znana kot porajkelj ali rajkelj (ur.).

navoziti gl. napeljati
navprek 	ˈnaxprėk	--	--	prid. 〈〉	površen, malomaren: 

ˈnaxprėk	čˈloːvėk
navprek 	 ˈnaxprėk	 prisl.	 〈〉	1. navprek, počez, pov-

prek:	 ˈnaxprėk	 ˈčes	 kȯšeˈniːcȯ	 2. brez merjenja, 
podrobnega obračuna:	 ˈküːpėt	 ˈnaxprėk	 ▪	 ˈdva	
je	 ˈnaxprėk	pˈroːda	 ▪	 ˈnaxprėk	 sȯn	 se	pȯˈgȯdȯ	● 
pȯsˈtoːle	je	ˈnaxprėk	naˈrẹːdȯ	površno izdelal

navračati 	navˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	navračati |napelje-
vati, usmerjati|:	ˈvȯdȯː	na	ˈvt	navˈraːčat
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navreči 	ˈnaːvč	naˈvžen	dov.	〈〉	navreči |dati kaj k 
določeni količini, vsoti|:	p	pˈlaːčė,	p	ˈvaːgė	ˈnaːvč

navreti 	ˈnavrėːt	-en	dov.	〈〉	ekspr. [*navreti] |hitro, na-
vadno v veliki količini priteči|:	ˈsuzẹ	sȯ	mė	na	ˈučiː	
navˈrėːle

navriskati se gl. nakrikati se
navrniti 	naˈvt	 -	 ˈvnen	 dov.	 〈〉	navrniti 1. nape-

ljati, usmeriti:	 naˈvnȯ	 je	 ˈvȯdȯː	na	kȯšeˈniːcȯ	2. 
usmeriti, obrniti:	pȯˈmėːnak	na	ˈka	naˈvt	▸ na-
vrniti se	naˈvt	se	ustaviti se, oglasiti se pri kom: 
naˈvnėla	se	je	k	ˈbọːtrė

navršiti 	naˈvšėt	-ėn	dov.	〈〉	živeti do določene dobe: 
naˈvšȯ	je	ˈpeːdesẹt	ˈlėːt

navrtati 	naˈvtat	-an	dov.	〈〉	navrtati 1. |z vrtanjem 
narediti luknjo, luknje|:	̍ sọːt	naˈvtat	2. |z vrtanjem 
načeti|:	bˈrėːzȯ	naˈvtat	zaˈradė	ˈvȯdẹː

navržen 	naˈvžen	-a	-ȯ	prid.	〈〉	nagnjen k čemu, na-
vadno moralno oporečnemu:	naˈvžen	na	tatˈviːnȯ	
▪	naˈvžen	je	na	l’umpaˈriːjȯ	▪	naˈvžen	na	xˈvaːlȯ	
slavohlepen

navzdigevati 	 nazdiˈgẹːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	 1. 
privzdigovati, nekoliko dvigati:	 ˈkt	 nazdiˈgüːje	
ˈzeml’ọ	2. ekspr. omenjati, namigovati:	nadzdiˈgẹːva	
je,	da	bė	se	ˈžeːnȯ

navzdigniti 	 nazˈdigėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 navzdigniti 
1. |privzdigniti, nekoliko vzdigniti|:	 ˈkaːman	naz-
ˈdigėnt	2. ekspr. |omeniti, namigniti|:	 nazˈdignȯ	 je,	
da	ˈbọː	mė	pȯˈsọːdȯ

navzdigovati gl.	navzdigevati
navzkriž gl.	nakriž
navžiti se gl.	naužiti	se
nazadnje 	 naˈzaːdn’e	 prisl.	 〈〉	 nazadnje 1. |izra-

ža logični, pričakovani izid dejanja, dogaja-
nja|: naˈzaːdn’e	 ˈbọːš	 ˈiše	 x	 ˈvȯdȯː	 ˈpa	 ▪	 ˈoːča	 je	
naˈzaːdn’e	pˈkiːma	2. |izraža, da kaj je, se zgodi 
po vseh dejanjih iste celote|:	naˈzaːdn’e	je	ˈmọːgȯ	
is	ˈxiːše	❚ gl. enkrat

nazaj 	 ˈnaza	 prisl.	 〈〉	 nazaj 1. |izraža gibanje ali 
usmerjenost proti hrbtni, zadnji strani glede na 
osebek|:	ˈȯzrȯ	se	je	ˈnaza	2. |izraža premikanje od 
določenega mesta v tej smeri|:	ˈiše	ˈmaːlȯ	ˈnaza	3. 
|izraža začudenje|:	sapraˈbọl’t	(=	sakraˈbọl’t)	̍ naza!	
4. |izraža gibanje ali smer proti izhodišču|:	ˈnaza	
gˈredẹː	se	ȯgˈlaːsė!	▪	sėˈkėːrȯ	mė	je	ˈdaː	ˈnaza	vrnil 
▪	ˈnaza	pˈriːt	vrniti se	▪	ˈnaza	ga	je	ˈvedrȯ	vrnil mu 
je udarec	▪	̍ naza	ga	je	̍ vedlȯ ko se je razmaknjeno 
šibje vrnilo v prvotno lego, ga je udarilo ●	tˈraːva	
gˈrẹː	ˈnaza	nazaduje, propada (v hudi poletni vro-
čini, suši) ●	p	piˈjaːčė	se	̍ naːza	̍džėː!	pij manj, kot 
si želiš ●	̍mtvė	̍ xọːdėjȯ	̍ naza	po smrti se pojavlja-
jo kot duhovi ●	pˈlaːčane	ˈrọːbe	ne	ˈjeːml’ejȯ	ˈnaza	
ne zamenjujejo, ne sprejemajo ●	ˈnič	mė	ˈniː	ˈnaza	

ˈreːkla	nič mu ni odgovorila ●	beˈsėːdȯ	ˈnaza	ˈzẹːt	
preklicati obljubo, sklep, izjavo

nazajdnje gl. nazadnje
nazavudi 	 nazaˈvüːdė	 prisl.	 〈〉	 nalašč, navkljub: 

nazaˈvüːdė	ˈniː	pȯˈvėːdala	❚ prim.	natruc
nazavudljev 	nazaˈvüːdl’ėf	-l’ėva	-ȯ	prid.	〈〉	kljubo-

valen |ki namerno drugače dela, kot se želi, zah-
teva|

nazdigevati gl.	navzdigevati
nazdigniti gl.	navzdigniti
naznanilo 	naznaˈniːlȯ	-a	s 〈〉	star. šolsko spričevalo: 

v	naznaˈniːlė	ˈma	ˈsamẹ	šˈtėːrė
naznaniti 	nazˈnaːnt	-nėn	dov.	〈〉	naznaniti 1. |spo-

ročiti, povedati|:	nazˈnaːnȯ	je,	da	je	bˈrat	xmˈrȯ	2. 
|sporočiti pristojnemu organu storilca kaznivega 
dejanja|:	ženˈdaːrjen	ga	je	nazˈnaːnėla

naznanjati 	 nazˈnaːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	naznanjati 1. 
|vnaprej kazati, opozarjati na nastop, pojavitev če-
sa|:	nazˈnaːn’alė	sȯ	bȯˈlėːznė	2. |sporočati pristoj-
nemu organu storilce kaznivih dejanj|

nazobati se 	naˈzoːbat	se	-ˈzọːbl’en	se	dov.	〈〉	[*naz-
obati se] |najesti se, navadno česa drobnega|: 
naˈzoːbat	se	ˈoːfsa,	čˈrėːšėn,	gˈrọːzdja

nažagati 	naˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	nažagati 1. |z žaga-
njem priti do določene količine česa|:	ˈdf	naˈžaːgat	
2. |z žaganjem načeti|:	ˈvėːjȯ	naˈžaːgat

nažajfati 	naˈžaːfat	-an	dov.	〈〉	1. namiliti |z maza-
njem, drgnjenjem nanesti milo na kaj|:	 ˈrọːbačȯ	
naˈžaːfat	 ▪	 ˈrȯkẹː	 sė	 naˈžaːfat	 ▪	 pȯ	 gˈlaːvė	 se	
naˈžaːfat	2. ekspr. natepsti, pretepsti:	naˈžaːfalė	sȯ	
ga

nažeti 	ˈnažẹt	naˈžaːn’en	dov.	〈〉	nažeti |z žetjem pri-
ti do določene količine česa, navadno žita|:	ˈnažẹt	
ˈeːn	ˈvȯːs	šeˈniːce	▪	naˈžẹːla	je	ˈbütarȯ	sˈtẹːl’e

nažgati 	 ˈnaːžgat	 ˈnažgen	 dov.	 〈〉	prižgati |narediti, 
da kaj začne goreti|:	ˈlaːmpȯ	ˈnaːžgat

nažig 	̍ naːžėk	-žėga	m 〈〉	koprivnica, urtikarija |ko-
žna bolezen|

nažigati 	naˈžiːgat	-an	nedov.	〈〉	prižigati |delati, da 
kaj začne goreti|:	sˈvėːče	naˈžiːgat

nažigov 	 ˈnaːžėgȯf	-gȯva	-ȯ	prid.	〈〉	koprivničen |ki 
ima nažig|:	ˈnaːžėgȯvȯ	ˈdėːte

nažokati 	naˈžọːkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*nažokati]|s tla-
čenjem napolniti|:	ˈžaːkėl’	naˈžọːkat

nažorgati 	naˈžȯːrgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. namolsti veliko 
mleka, ki teče v (debelih) curkih

nažreti se 	 ˈnažrėt	 se	 -en	 se	 dov.	 〈〉	 [*nažreti se] 
1. ekspr. najesti se |s hlastnim jedenjem se nasititi|: 
ˈvoːlė,	pˈraːscė	sȯ	se	naˈžːlė	2. nizko |čezmerno se 
najesti, napiti|:	sˈpẹː	se	je	ˈnažrȯ!

nažuliti 	naˈžüːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	nažuliti |nekoliko ožu-
liti|:	ˈpoːstȯ	me	je	naˈžüːl’ȯ
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ne 	 ˈne	 prisl	 〈〉	ne I. 1. |zanika glagolsko dejanje|: 
ˈne	bọːš	 ˈdȯːbȯ	▪	 ˈnič	ne	 ˈreːče	▪ ˈniːsȯn	je	 ˈviːdȯ	▪	
ˈmaːtere	̍ niː	̍duːma	▪	̍ nẹːče	pˈroːdat	̍ xiːše	▪	ne	̍ bujiː	
se	 pȯˈkaːzat	 dėˈnaːrja	 ▪	 ne	 sˈkọːčė	 ˈni	 ˈeːn	 ˈmeter	
2. z velelnim naklonom |izraža prepoved|:	 ne	 ˈxȯdė	 va	
gliˈboːkȯ	ˈvȯdȯː	▪	 ˈdanas	ne	ˈxȯte	iz	ˈduːmė!	▪	ne	
ˈjėml’ė	dėˈteːta	na	ˈniːvȯ!	3. |izraža nasprotje, iz-
ključevanje|:	 ˈtiː	 sė	 kˈriːf,	 ˈne	 ˈoːna	4. |poudarja 
nasprotni pomen|:	 ˈlaxkȯ	 bė	 naˈrẹːdȯ,	 pa	 ˈnẹːče	
5. |izraža popravek|:	 ˈdaː	 kȯˈkȯːšan	 ˈzoːbat,	 a	
ne	 pˈreːveč	 6. ekspr. |izraža domnevo, ugibanje|: 
ˈpȯvė,	ˈalė	ˈniː	ˈlipuː!	7. ekspr. |poudarja nasprotno 
trditev|:	 ˈkaː	 se	 ˈne	 bė	 čˈloːvėk	 ȯpˈlaːšȯ!	8. ekspr. 
|izraža ukaz, grajo|:	ˈalė	se	mė	ˈval’e	ne	pȯˈbeːreš!	
9. ekspr. |izraža nejevoljo, presenečenje|:	ˈalė	ˈniːsė	
ˈiše	pȯˈkȯːsȯ	10. ekspr. |izraža pričakovanje pritr-
ditve|:	 gˈrẹːmȯ	k	 ˈmaːšė,	 a	 ˈne?	 II. elipt. 1. |izraža 
zanikanje, zavrnitev|:	{A}	ste	ˈveč	prȯˈdaːlė	ˈteːle?	
{B}	ˈne	2. |zanika trditev prejšnjega stavka|:	 ˈȯn	
zˈnaː	ˈžaːgat,	ˈtiː	pa	ˈne!	III. 1. ekspr.,	kot dodatna nikalnica 
|krepi zanikanje s poudarjenim izključevanjem|: 
ˈne	daːn	 jė	 ˈni	 žˈliːce	 ˈmasti	2. |kot pleonastična 
nikalnica, v pripovedbnih odvisnih stavkih za iz-
ražanje osebne prizadetosti|:	ˈbujiː	se,	da	ˈne	bọː	
ˈteːpen	3. |izraža izvzemanje|:	ˈpėdė	na	xˈrüːškȯ,	
ˈakȯ	se	tė	ne	ˈvti	f	gˈlaːvė	IV. rabljeno kot veznik v zvezi ne 

somo – van i 1. |za širjenje, stopnjevanje prej pove-
danega|:	pˈroːda	je	ˈne	ˈsȯmȯ	ˈxiːšȯ,	van	i	gˈrėnt	
2. |za izražanje grožnje|:	ˈsėdė,	ˈakȯ	ˈne!	●	naː	se	
mė	 ˈveč	 ne	 pˈkaːže!	 nočem, ne dovolim, da še 
pride ● ekspr.	 ˈakȯ	 ˈne,	pa	 ˈne	 izraža sprijaznjenje 
z nastalim položajem ●	gˈlix	ˈtėːga	ˈne! izraža ne-
odobravanje, zavrnitev ● ekspr.	da	mė	ne	kˈlaːtėšte	
ˈjaːbȯk!	izraža prepoved

nebesa 	neˈbẹːsa	 ˈnebẹːs	 s mn. 〈〉	1. nebesa |kraj, 
kjer prebivajo Bog, zveličani|:	 ˈpakȯ,	 ˈviːce,	
neˈbẹːsa	2. ekspr. [*nebesa] |velika sreča, ugod-
je, udobje|:	 ˈoːna	 ˈma	p	 ˈmaːterė	neˈbẹːsa	 ❚ prim. 
pekel

nebeškati se gl. kaprolati se
nebeški 	neˈbẹːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. nebeški |ki se na-

naša na nebesa|:	neˈbẹːškȯ	veˈseːl’e	2. ekspr. [*ne-
beški] |ki se pojavlja v zelo visoki stopnji, v močni 
obliki|:	 ˈtüːka	je	neˈbẹːškė	 ˈmẹːr	3. nebeški |izra-
ža a) strah, vznemirjenje|:	neˈbẹːškė	ˈbȯːk!	ˈoːča	
neˈbẹːškė!	 b) začudenje, navdušenje|:	 ˈmaːtė	
neˈbẹːška!

nebo 	ˈnebȯ	-a	s 〈〉	nebo 1. |navidezno usločena plo-
skev nad obzorjem|:	 ˈnebȯ	 je	 pˈlavu	2. |streha iz 
dragocene tkanine, ki jo pri procesiji nosijo nad 
duhovnikom| 3. |pregrada med ustno in nosno 
votlino iz mehkega tkiva in kosti|:	 ˈnebȯ	me	ˈbuliː	

●	ˈnebȯ	je	viˈsoːkȯ,	a	ˈzeːml’a	je	ˈtda!	z zemlje ne 
moreš nikamor

nečak 	ˈnečaːk	neˈčaːka	m 〈〉	nečak |sin brata ali se-
stre|

nečakinja 	neˈčaːkėn’a	-e	ž 〈〉	nečakinja |hči brata 
ali sestre|

nečimrnost gl.	gizda
nečist gl. nestuden
nečka 	ˈnačka	-ẹ	ž 〈〉	nečke |podolgovata plitva po-

soda iz enega kosa lesa za planje žita (manjša) 
ali mesenje testa (večja)|: va	 ˈnački	 sȯn	 ȯpˈlaːla	
ˈjeːčmen,	ˈfažọːn

nečke gl.	nečka
nečloveški 	 nečlȯˈvėːškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 nečloveški 

|lastnost, značilnost nečloveškega| ▸ nečloveško 
nečlȯˈvėːškȯ	prisl. nečloveško |zelo grobo, nespreje-
mljivo|:	s	sˈvajȯ	ˈdėcȯ	ˈdėːla	nečloˈvėːškȯ

nedelja 	neˈdėːl’a	-e	ž 〈〉	nedelja |sedmi dan v tednu, 
namenjen zlasti oddihu|:	ȯb	neˈdėːl’ax	poˈčiːvamȯ	
▪	v	neˈdėːl’ȯ	sȯ	ga	ˈžaːfalė	▪	prazˈnoːvat	neˈdėːl’ȯ	● 
ˈbėːla	neˈdėːl’a	bela nedelja |nedelja po veliki noči| 
●	cˈvėtna	neˈdėːl’a	cvetna nedelja |zadnja nedelja 
pred veliko nočjo| ●	mˈlaːda	neˈdėːl’a	(ˈȯnda	se	ˈne	
smė	na	ˈjaːgȯ)	nedelja po mlaju ●	ˈpüːstna	neˈdėːl’a	
pustna nedelja |nedelja pred pustom| ●	sˈlaːvėrčka	
neˈdėːl’a	 proščenje, žegnanje v Slavskem Lazu ● 
srėtˈpoːstna	neˈdėːl’a	sredpostna nedelja |četrta ne-
delja v postu| ●	ˈtiːxa	neˈdėːl’a	tiha nedelja |predza-
dnja nedelja pred veliko nočjo| ● rek ˈsak	sˈvẹːtac	va	
pˈraːtėkė	 ˈma	 ˈrȯkẹː,	 ˈsȯmȯ	neˈdėːl’a	 jėx	 ˈniːma ob 
nedeljah se ne dela

nedeljski 	 neˈdėːl’skė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	nedeljski |ki se 
nanaša na nedeljo|:	neˈdėːl’skė	gˈvant	▪	neˈdėːl’ska	
ˈmaːša

nedolžen 	neˈduːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	nedolžen |ki ni-
ma krivde, ni kriv|

nedrje 	 ˈnaːdje	 -a	 s 〈〉	nedrje 1. |(ženske) prsi| 2. 
prostor pod obleko na prsih ● rek	šˈpȯt	ˈsaːkėmė	va	
ˈnaːdje	ˈpaːde	zmerjanje, posmeh(ovanje) se kma-
lu povrne

nedvomen gl.	gvišen
negiben gl. drven
nehati gl.	fermati1,	jenjati,	pojenjati,	prejenjati
nehavati gl. pojenjevati
nehmet 	ˈnexmẹːt	nexˈmẹːta	-ȯ	prid.	〈〉 ki nenavadno 

dojema in se lahko tudi nevarno odziva
neiskren gl.	foliš,	podmolkel,	potuhniti
neješč 	 ˈnejėːšč	neˈjėːšča	 -e	 prid.	 〈〉	neješč |ki ne je 

rad|:	neˈjėːšče	ˈdėːte
nejevolja gl.	frdrus
nekaj 	 ˈnėka	 zaim.	〈〉	nekaj |izraža neznano ali na-

menoma neimenovano stvar, pojav|:	 ˈnėka	 ˈjeː	
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pˈnẹːsȯ	●	̍ oːnė	̍majȯ	̍ nėka	me	̍ sabọ	imajo spore, 
dogovore ●	ˈma	ˈnėka	na	ˈjẹːtrėx	bolan je na jetrih

nekaj 	 ˈnėka	 prisl.	 〈〉	1. nekaj |izraža nedoločeno 
manjše število, količino, mero|:	 ˈnėka	 ˈvüːr	 je	
ˈbiː	 ˈduːma	2. nekaj |izraža nedoločeno, manj-
šo stopnjo|:	 ˈnėka	 ne	 ˈmọːre,	 ˈnėka	 pa	 ˈnẹːče	 ▪	
ˈnėka	 smȯ	 nareˈdiːlė	 3. ekspr. [*nekaj] |izraža 
veliko mero, stopnjo|:	 ˈnėka	 ˈrat	 ˈpiːje!	 ▪	 ˈnėka	
ˈdoːstė	ste	mė	naračüˈnaːlė	●	ˈnėka	ˈdaː	ˈnaːse	pa-
zi, da se ne osramoti ●	ˈȯn	se	ˈnėka	ˈdžiː	šteje se 
za boljšega, kot je ●	ˈnėka	se	ˈna	nas	ˈdžiː	jezi se 
na nas, je užaljen

nekajkrat gl. enaparkrat
nekak gl. nekakov
nekako 	ˈnėkakȯ	prisl.	〈〉	nekako 1. |izraža neznan ali 

namenoma neimenovan način|:	 ˈnėkakȯ	 ˈbọː	 šˈlȯ	
2. |izraža nedoločeno približevanje polni stopnji 
povedanega|:	ˈnėkakȯ	ˈčüːdnȯ	je	gˈlẹːdala	3. |izra-
ža približno podobnost|:	ˈnėkakȯ	ˈtakȯ	je	gȯˈvȯːrȯ	
4. |izraža rahlo omejitev|:	ȯt	kˈraːja	je	ˈiše	ˈnėkakȯ	
ˈdėːlala	▪	ˈmaːtė	ˈnėkakȯ	isˈxaːja	z	neˈvėːstȯ

nekakov 	 nekaˈkọːf	 -ˈkọːva	 -ȯ	 zaim.	 〈〉	 nekak, ne-
kakšen 1. |izraža nedoločenost osebe ali stvari|: 
pˈrišla	 je	nekaˈkọːva	 ˈbȯ	2. |izraža približno po-
dobnost|:	ˈtọː	je	nekaˈkọːf	ˈbedaːk

nekakšen gl. nekakov
nekam 	ˈnėkan	prisl.	〈〉	nekam 1. |izraža usmerjenost 

v neznan ali namenoma neimenovan kraj ali dose-
go tega kraja|:	šˈla	je	ˈnėkan	na	ˈseːlȯ	▪	ˈnėkan	se	je	
zˈgüːbȯ	skril se je 2. |izraža nedoločeno približe-
vanje polni stopnji povedanega|:	 ˈzaːdn’e	 ˈtėːdne	
je	ˈnėkan	ˈčüːdėn

nekan gl. nekam
nekar gl. nikar
nekateri gl. neki
nekdaj 	ˈnėːgda	prisl.	〈〉	nekdaj |izraža ne natančneje 

določen čas, v katerem se je dejanje dogajalo|:	ȯd	
ˈnėːgda	je	ˈtọː	ˈnaːše	❚ gl.	drugda,	kekada

nekdanji gl.	drugdanji
nekdo 	ˈnėːgdȯ	zaim.	〈〉	nekdo |izraža neznano ali na-

menoma neimenovano osebo|:	 ˈnėːgdȯ	 je	 ȯtˈrẹːsȯ	
xˈrüːškȯ

neki 	 ˈnėːkė	 -a	 -ȯ	 zaim.	 〈〉	nekateri, kakšen |izraža 
manjše število nedoločenih oseb ali stvari iz do-
ločene vrste|:	 ˈnėːkė	 čˈloːvėk	 ˈma	 sˈrẹːčȯ	 ▪	 ˈnėːka	
ˈjaːbȯka	 sȯ	 zˈrėːla,	 ˈnėːka	 pa	 ˈne	 ●	 ta	 ˈnėːkė	 ˈdaːn	
nekega dne v bližnji preteklosti ❚ gl. en2

nekje 	̍ nėkė	prisl.	〈〉	nekje |izraža neznan ali nameno-
ma neimenovan kraj|:	sˈpẹː	sė	ˈbiː	ˈnėkė!

nekoč gl.	drugda,	kada	prisl.,	kekada,	vre
nekod 	̍ nėkọt	prisl.	〈〉	nekod |izraža neznan ali name-

noma neimenovan kraj, iz katerega je usmerjeno 

premikanje|:	ȯd	ˈnėkọt	 ˈje	 ˈtọː	pˈnėːsȯ	▪	ȯd	ˈnėkọt	
se	ˈčüːjejȯ	zvȯˈnȯːvė

nekoliko 	nėˈküːlėkȯ	prisl.	〈〉	nekoliko |izraža nedolo-
čeno manjše število, količino, mero|:	nėˈküːlėkȯ	je	
pȯbˈraːla	❚ gl.	troha

nekolikokrat gl. enaparkrat
nekristjan 	nekristˈjaːn	-a	m 〈〉	nekristjan |kdor ni 

kristjan; kdor ravna v nasprotju s krščansko mo-
ralo|

nekristjanski 	 nekristˈjaːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 nekr-
ščanski |ki ni krščanski; ki ravna v nasprotju s kr-
ščansko moralo|

nekrščanski gl. nekristjanski
nekuliko gl. nekoliko
nekulturno gl. ordiner
nekvaliteten gl. loš
nekvašen gl. opresen
nelušen 	neˈlüːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	[*izprijen], moral-

no pokvarjen:	ˈtiː	nesˈnaːga	neˈlüːšna
nem gl. mutast
nemaren gl.	gnil
nemasten gl.	mrhov
Nemčija 	ˈniːmčėja	-e	ž 〈〉	Nemčija |ime države| ❚ 

prim.	Nemec,	Nemka,	nemški
Nemec 	ˈniːmac	-mca	m 〈〉	Nemec |pripadnik nem-

škega naroda| ❚ prim.	Nemčija
nemer ipd. gl. nemir ipd.
nemir 	ˈnemẹːr	neˈmẹːra	m 〈〉	nemir 1. |stanje s hru-

pom, ropotom|:	mlaˈdiːna	 ˈdėːla	 ˈnemẹːr	2. |stanje 
notranje napetosti, vznemirjenja|:	 kˈrėx	 is	 ˈxiːše,	
ˈnemẹːr	f	ˈxiːšȯ	❚ gl.	šrapun,	vojska,	zlodej

nemiren gl.	zdrgnjen
nemirica 	neˈmẹːrca	-e	ž 〈〉	nerodnost,	nesreča:	pȯ	

neˈmẹːrcė	me	je	ˈvedrȯ
Nemka 	 ˈniːmka	-e	 ž 〈〉	Nemka |pripadnica nem-

škega naroda| ❚ prim.	Nemčija
nemoderen gl.	starinski, staroverski
nemoj 	ˈnemȯ,	mn. -te prisl.	〈〉	star. nikar |krepi prepo-

ved ali željo, da se kaj ne zgodi|: v ljudski pesmi Balada o 
maščevanju zapuščene ljubice ˈnemȯ,	ˈnemȯ,	aˈleːnčėca!	p	
ˈtėː	ˈbọːn	sˈpaː	ˈsȯmȯ	ˈeːnȯ	ˈnȯːč,	p	ˈteːbė	ˈbọːn	pa	
dˈrüːge	ˈse!

nemški 	ˈniːmškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	star. nemški |ki se na-
naša na Nemce ali Nemčijo|:	 ˈniːmška	 ˈmaːrka	 ▪	
ˈniːmška	xaraˈmọːnėka	vrsta diatonične harmoni-
ke v primerjavi s kranjsko ▸ nemški	 ˈniːmškė	pri-
sl. nemško:	vėˈčiːjȯ	se	 ˈniːmškė	nemški jezik ❚ prim. 
Nemčija

nenadoma 	 neˈnaːdȯma	 prisl.	 〈〉	nenadoma |izraža 
nepričakovanost|:	neˈnaːdȯma	je	pˈrišȯ	ˈdamux	❚ gl. 
iznenada,	naenkrat

nenavadno gl.	čuden



224nenehno

nenehno gl. skoro
neobdelan gl. korast
neodkrit gl.	podmolkel,	potuhniti
neodločen 	neȯdˈlọːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	neodločen 

|ki se ne more odločiti| ❚ gl.	cagov
neodložljiv gl. silen
neokoren 	 neȯˈkọːrėn	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 star. okoren, 

neroden:	 sˈtar	 čˈloːvėk	 je	 neȯˈkọːrėn	 ▪	 neȯˈkọːrnė	
pȯsˈtoːlė	▪	neȯˈkọːrna	sėˈkėːra

neokusen gl. mleden
neolikan 	neȯˈliːkan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	neolikan |ki mu 

manjka olike, vljudnosti|:	 neȯˈliːkan	 ˈfant	 ❚ gl. 
prost

neosmiljen 	 neȯsˈmiːl’en	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 neusmiljen 
|ki mu manjka usmiljenja, dobrote|:	 neȯsˈmiːl’en	
ˈoːča	▸ neosmiljeno	neȯsˈmiːl’enȯ	prisl.,	ekspr. [*ne-
usmiljeno], zelo, močno:	neȯsˈmiːl’enȯ	preˈpaːdat	▪	
neȯsˈmiːl’enȯ	je	ˈpaːdalȯ

neotesan gl.	rogljast
neotesanec gl.	črednik
neparen 	neˈpaːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	neparen |ki ne se-

stavlja para|:	neˈpaːrne	ˈxiːšne	štėˈviːl’ke
nepomemben gl.	majhen
nepopisen 	nepȯˈpiːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*nepo-

pisen] 1. |ki se ne da popisati, opisati|:	nepȯˈpiːsne	
ˈsaːn’e	2. |ki se pojavlja v zelo visoki stopnji, v moč-
ni obliki|:	nepȯˈpiːsna	ˈtama

neporočen gl. ledik
neposlušen 	nepȯsˈlüːšėn	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	neposlu-

šen, neubogljiv:	nepȯsˈlüːšna	ˈdėca
neposlušnež gl. neposlušnik
neposlušnica 	nepȯsˈlüːšėnca	-e	ž 〈〉	ekspr. neubog-

ljiva ženska, predvsem deklica
neposlušnik 	nepȯsˈlüːšnėk	-a	m 〈〉	ekspr. [*neposluš-

než] |neubogljiv človek, zlasti otrok|
neposredno gl. naravnost
nepošten gl.	foliš
nepotreben 	nepȯtˈrėːbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	nepotre-

ben |ki ni potreben|:	nepȯtˈrėːbne	ˈcaːtėŋge
nepotrpežljiv 	nepȯtˈpežl’iːf	-pežˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	

nepotrpežljiv |ki mu manjka potrpežljivosti|
nepoznat 	 neˈpȯznat	 nepȯzˈnaːta	 -ȯ	 prid.	 〈〉	nepo-

znan |ki ni poznan|:	neˈpȯznat	ˈgȯspȯːt
nepožrtvovalen gl. slab
nepravi gl.	foliš
nepremišljen 	nepreˈmiːšl’en	-a	-ȯ	prid.	〈〉	nepremi-

šljen |ki ni premišljen|:	 nepreˈmiːšl’ene	beˈsėːde	 ❚ 
gl. vrtomeljast

neprenehoma 	nepreˈnẹːxȯma	prisl.	 〈〉	nepreneho-
ma |izraža, da se dejanje dogaja brez prenehanja|: 
ˈdaš	ˈpaːda	nepreˈnẹːxȯma	❚ gl.	furt,	zajedno

neprestan 	nepresˈtaːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. neprestan |ki 
je, obstaja brez prenehanja|:	nepresˈtaːna	 ˈbȯ	2. 

ekspr. [*neprestan], pogost, pogosten:	 nepresˈtaːnȯ	
šˈpọːtan’e	▸ neprestano	nepresˈtaːnȯ	 prisl. nepre-
stano:	nepresˈtaːnȯ	gȯˈvȯriː	▪	 ˈviːnȯ	sȯ	mė	nepre-
sˈtaːnȯ	pȯˈnüːjalė	❚ gl. zajedno

nepričakovano gl.	iznenada,	nanagloma
neprijazen gl. oduren
neprijeten gl. testen
neprijetnost gl. neprilika
neprilagodljiv gl.	rogljast
neprilika 	nepˈriːlėka	-e	ž 〈〉	neprilika,	neprijetnost, 

težava:	ˈmọːš	jė	ˈdėːla	ˈsamẹ	nepˈriːlėke
nepriljuden gl. oduren
neprimerno gl. nespodoben
nepripraven gl. okoren
neprizadeven gl. komot
neraven gl. krivandast
nerazkošen gl.	reven,	siromašen
nerazločen 	nerezˈlọːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	nerazločen 

|ki ni razločen, ni jasen|:	nerezˈlọːčnȯ	pȯˈpėːvan’e
nerazsoden gl.	vrtoglav,	vrtomeljast
neresen gl.	hecen
nerezločen gl.	nerazločen
neroda gl.	tuce,	trampe
neroden gl.	drven,	golajfast,	klompast,	okoren,	ro-

gljast,	trobast
nerodnost gl.	nemirica
nervozen 	nerˈvọːzėn	-zna	-ȯ	prid.	〈〉	nervozen, živčen
nervoznost 	nerˈvọːznȯst	-ė	ž 〈〉	nervoznost, živčnost
nesestavljen gl. en1

neskončen 	nesˈkoːnčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	1. neskon-
čen |ki nima konca, meje| 2. ekspr. [*neskončen] |ki 
se pojavlja v zelo visoki stopnji a) glede na pro-
storsko razsežnost|:	nesˈkoːnčna	ˈvoːda	b) glede na 
trajanje|:	nesˈkoːnčna	ˈziːma	c) glede na druge la-
stnosti|:	nesˈkoːnčna	ˈžaːlȯst

neskončnost 	 nesˈkoːnčnȯst	 -ė	 ž 〈〉	 neskončnost 
|neskončen prostor|

neslan 	̍ neslaːn	nesˈlaːna	-ȯ	prid.	〈〉	neslan |ki ni slan, 
ni soljen|:	nesˈlaːna	ˈžüːpa

nesloga 	nesˈlọːga	 -e	 ž 〈〉	nesloga |kar je naspro-
tno, drugačno od sloge|: preg.	sˈlọːga	ˈjaːčė,	nesˈlọːga	
kˈlaːčė

nesnaga 	 nesˈnaːga	 -e	 ž 〈〉	1. nesnaga, umazani-
ja:	 pȯ	 ˈvẹːžė	 je	 ˈpuːnȯ	nesˈnaːge	2. slabš. [*nesna-
ga] |malovreden, ničvreden človek ali žival|: 
ˈtaː	 xˈlaːpac	 je	 ˈcėːla	 nesˈnaːga	 ▪	 ˈtaː	 nesˈnaːga	 ˈčė	
gˈriːzt	ta pes te lahko ugrizne	▪	kot psovka	nesˈnaːga	
nesˈnaːžna

nesnažen 	 nesˈnaːžėn	 -žna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 nesnažen, 
umazan:	nesˈnaːžna	ˈküːxarca

nesodoben gl.	starinski,	staroverski
nespameten gl.	 bedast,	 nor,	 pahnjen,	 šemast,	 šu-

kast,	šuknjen,	zalupan
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nespodoba 	 nespȯˈdọːba	 -e	 ž 〈〉	 [*nespodoba] 
1. |hudoben, nesramen človek| 2. zli duh, vrag: 
pȯˈnoːčė	je	pˈrišla	nespȯˈdọːba

nespodoben 	nespȯˈdọːbėn	-bna	-ȯ	prid.	 〈〉	nespo-
doben 1. |slab, hudoben, pokvarjen, nesramen|: 
nespȯˈdọːbėn	 ˈsin	2. |ki ne dela, ne ravna po mo-
ralnih načelih|:	 nespȯˈdọːbna	 ˈžẹːnska	 ▸  nespo-
dobno	 nespȯˈdọːbnȯ	 prisl. 1. nespodobno:	 nespȯ-
ˈdọːbnȯ	 se	 ȯbˈnaːša	 2. neustrezno, neprimerno: 
nespȯˈdọːbnȯ	je	šˈraːja

nespremenljiv gl. stalen
nespreten 	nespˈrẹːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	nespreten |ki 

mu manjka spretnosti|
nespretnost 	nespˈrẹːtnȯst	-ė	ž 〈〉	nespretnost |la-

stnost nespretnega človeka|:	nespˈrẹːtnȯst	je	kˈriː-
va	nesˈrẹːče

nesramen gl. brezobrazen
nesramežljiv 	 nesraˈmežl’if	 -mežˈl’iːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	

nesramežljiv |ki mu manjka sramežljivosti|: ne-
sramežˈl’iːva	gȯsˈpoːda

nesreča gl.	nemirica
nesreča 	nesˈrẹːča	-e	ž 〈〉	nesreča 1. |stanje, ki pov-

zroča duševne bolečine|:	 ˈmọːš	 jȯ	 je	 ˈpaxnȯ	 va	
nesˈrẹːčȯ	2. |dogodek, pri katerem je človek poško-
dovan ali mrtev|:	ˈdaːvė	se	je	zgȯˈdiːla	nesˈrẹːča	3. 
|dogodek, ki človeka zelo prizadene, navadno ma-
terialno|:	p	žėˈviːnė	je	ˈėmȯ	nesˈrẹːčȯ	▪	iz	nesˈrẹːče	
smȯ	ˈtešku	izˈgaːzėlė	❚ gl.	nemirica,	popara

nesrečen 	nesˈrẹːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	nesrečen 1. |ki 
čuti zaradi stanja, v katerem je, duševne boleči-
ne|:	ˈcilu	živˈlẹːn’e	je	nesˈrẹːčna	2. |ki je doživel ne-
srečo| ● ekspr.	nesˈrẹːčna	piˈjaːča	je	ˈsėga	kˈriːva	ta-
ko je zaradi pijače, pitja alkoholnih pijač ● ekspr. 
nesˈrẹːčna	ˈvüːra,	kaː	sȯn	pˈrišla	k	ˈxiːšė	obžalujem 
uro, ko sem prišla k hiši

nestajati 	nesˈtaːjat	-en	nedov.	〈〉	1. zmanjkovati |ne-
havati biti na razpolago|:	gȯˈtȯːvėne	ˈnan	nesˈtaːje	
▪	 ˈmȯči	mė	nesˈtaːje	 ▪	 ˈdėxa	 jė	 nesˈtaːje	 težko di-
ha 2. izginjati |z zmanjševanjem rabe, uporabe 
približevati se koncu obstajanja|:	 sˈtaːre	 naˈvaːde	
nesˈtaːjejȯ

nestalen gl. nestanoviten
nestanoviten 	nestanȯˈviːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	nesta-

noviten 1. |ki ne vztraja, ostaja pri svojih odloči-
tvah, navadah, nazorih dalj časa|:	nestanȯˈviːtna	
ˈžẹːnska	 2. spremenljiv, nestalen:	 nestanȯˈviːtnȯ	
vˈrėːme

nestati 	ˈneːstat	nesˈtaːnen	dov.	〈〉	1. zmanjkati |ne-
hati biti na razpolago|:	kˈrüːxa	je	nesˈtaːlȯ	2. izgi-
niti |zapustiti prostor, kraj, navadno naskrivaj|: 
naˈiːŋkt	ga	je	nesˈtaːlȯ	▪	kot ukaz	nesˈtaːlȯ	te!	3. evfem. 
izginiti |biti ukraden, vzet|:	ˈdėnaːr	je	ˈneːsta

nesti 	 ˈnest	 ˈneːsen	 nedov.	 〈〉	 nesti 1. |držati kaj in 

hoditi|:	mˈrėːžȯ	 ˈliːstja	 je	 ˈneːsla	2. |povzročati a) 
da se kaj premika, zlasti po vodi, zraku|:	ˈvoːda	je	
ˈneːsla	ˈčuːn	ˈptė	ˈmaːlėncė	b) da kaj prihaja kam|: 
ˈdiːm	 ˈnan	 ˈneːse	 v	 ˈȯːčė	3. |izraža, da je delova-
nje česa tako, kot nakazuje določilo|:	ˈpuška	ˈneːse	
ˈdeːleč	4. pri perutnini |izločati jajca|:	ˈraːce	sȯ	zaˈčẹːle	
ˈnest	●	̍ȯštaˈriːja	̍dȯbrȯ	̍ neːse	daje, prinaša korist ● 
ekspr.	̍ na	nȯːs	̍ komė	̍ nest	povedati, kar se ne bi sme-
lo ●	ˈnaprė	ˈnest	povedati drugim; ovaditi ●	ˈdoːstė	
ga	ˈneːse	spije lahko veliko alkoholne pijače, ne da 
bi se upijanil ● ekspr.	 ˈkaːn	 te	 ˈneːse	 (vˈraːk)?	 kam 
greš, hitiš

nestuden 	 nesˈtuːdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. ostuden 
|ki vzbuja gnus|:	nesˈtuːdna	ˈžaːba	2. umazan, ne-
čist:	 nesˈtuːdna	 skˈlėːda	3. ki ima negativne, ne-
sprejemljive lastnosti, zlasti v moralnem po-
gledu:	 nesˈtuːdėn	 čˈrėːdnėk	 ▪	 kot psovka	 nesˈtuːdna	
kˈrepȯta	4. ki je posledica teh lastnosti:	nesˈtuːdnȯ	
vraˈgaːn’e	5. ekspr. [*grd] |ki se pojavlja v visoki sto-
pnji|:	nesˈtuːdna	ˈraːna

netati gl. nitati
netiti 	 ˈnėːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 netiti, kuriti:	 va	 ˈpeːčė	

ˈnėtėjȯ
netresk gl. natres
neubogljiv gl. neposlušen
neuglajen gl. zarobiti
neugnan gl. zmanski
neumen 	 neˈuːmėn	 -mna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. neumen |ki 

ni sposoben hitro dojemati, prodorno misliti| 2. 
neumen |ki ne ravna v skladu z razumom, pame-
tjo|:	 ˈalė	 sȯn	 ˈbiː	 neˈuːmėn!	 ▪	 ˈdėca	 sȯ	 neˈuːmna	
3. [*neumen] |duševno bolan, duševno nerazvit|: 
ˈdėːlat	se	neˈuːmnėga	▸ neumno	neˈuːmnȯ	prisl. ne-
umno:	 neˈuːmnȯ	 gˈlẹːda	 ❚ gl.	 bukov,	 čofniti,	 nor,	
pripaliti,	šemast,	šukast,	vedreti,	zabiti,	zalupan,	
zarobiti,	zarukan

neumnica 	neˈuːmėnca	-e	ž 〈〉	ekspr. [*neumnica] |ne-
umna ženska|

neumnik 	neˈuːmnėk	-a	m 〈〉	ekspr. [*neumnik] |ne-
umen človek|

neumnost gl.	tumhajt
neusmiljen gl. neosmiljen
neustrezno gl. nespodoben
nevaren 	neˈvaːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	nevaren 1. |ki lah-

ko povzroči nesrečo, škodo ali kaj slabega, nepri-
jetnega sploh|:	ˈkoːsa	je	neˈvaːrna	za	ˈdėːte	2. |o ka-
terem se domneva, da bo imel za koga slabe, hude 
posledice|:	neˈvaːrna	ˈbȯ	▸ nevarno	neˈvaːrnȯ	pri-
sl. nevarno:	ˈtüːka	je	neˈvaːrnȯ	ˈxoːt

nevarnost 	neˈvaːrnȯst	-e	 ž 〈〉	nevarnost |možnost 
nesreče, škode ali česa slabega, neprijetnega 
sploh|:	neˈvaːrnȯstė	se	 ˈniː	zaˈvėːda	 ▪	ne	 ˈxȯdė	v	
neˈvaːrnȯst!
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neveren 	neˈvẹːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	nevéren |ki ne ve-
ruje, verjame v Boga| ●	neˈvẹːrnė	ˈtọːma kdor (če-
sa) ne verjame

nevesta 	 neˈvėːsta	 -e	 ž 〈〉	 1. nevesta |ženska ob 
poroki in nekaj časa pred njo|:	neˈvėːsta	 ˈma	 tˈriː	
dˈruːžėce	2. snaha |sinova žena v odnosu do njego-
vih staršev|:	neˈvėːsta	je	pˈrišla	k	ˈxiːšė

nevestica 	neˈvėːstėca	-e	ž 〈〉	ekspr. nevestica, snahica
nevihta gl.	frtuna
nevolja 	 neˈvọːl’a	 -e	 ž 〈〉	1. kdor povzroča nepri-

jetnosti, težave:	 ˈtiː	 neˈvọːl’a	 ˈtiː!	 ▪	 ˈtiː	 vˈraːža	
neˈvọːl’a!	2. revščina, stiska: v ljudski pesmi	ˈžẹːnėla	se	
ˈtuːga	i	neˈvọːl’a	poročila sta se dva velika reveža 
●	 ˈtaː	 ˈpọːt	 pȯpˈraːvėt	 je	 sˈlėːpa	 neˈvọːl’a	 je nujno 
potrebno; je že skrajni čas ●	dˈrüːgėmė	pȯ	ˈvọːl’ė,	
ˈseːbė	pȯ	neˈvọːl’ė	v svojo škodo drugemu poma-
gati ● kot zbadljivka	 ˈlipȯščanė	 ˈtaːtė,	 ˈkaː	čˈmȯ	 ˈvan	
ˈdaːtė?	 ˈeːnȯ	 žˈliːcȯ	 ˈaːde,	 da	 vˈas	 vˈraːk	 ȯˈbaːde,	
ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	ˈọːl’a,	da	ste	ˈviː	neˈvọːl’a,	ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	
ˈmastiː,	da	se	ˈrit	pȯsˈlasti,	ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	ˈpėːska,	da	
se	ˈrit	rezvˈrėːska!

nevoljica 	 neˈvọːl’ėca	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. manjšalnica od 
nevolja

nevoščljiv 	neˈvȯšl’if	-vȯšˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	nevoščljiv 
|ki drugemu ne privošči|:	nevȯšˈl’iːva	ˈseːstra

nevoščljivec 	nevȯšˈl’iːvac	-ˈl’iːfca	m 〈〉	nevoščljivec 
|nevoščljiv človek|

nevoščljivka 	nevȯšˈl’iːfka	-e	ž 〈〉	nevoščljivka |ne-
voščljiva ženska|

nevoščljivost 	 nevȯšˈl’iːvȯst	 -ė	 ž 〈〉	 nevoščljivost 
|lastnost, značilnost nevoščljivega človeka|:	 ȯd	
ˈsamẹ	nevȯšˈl’iːvȯstė	je	ˈbȯlan

nezabeljen gl.	nezačinjen
nezačinjen 	nezaˈčiːn’en	nezačiˈn’eːna	-ȯ	prid.	〈〉	ne-

zabeljen |ki ni zabeljen|:	nezačiˈn’eːnȯ	ˈzẹːl’e
nezadovoljen 	nezadȯˈvọːl’ėn	-l’na	-ȯ	prid.	〈〉	neza-

dovoljen |ki ni zadovoljen|:	nezadȯˈvọːl’nė	ˈdėː	lȯfcė
nezadovoljstvo 	nezadȯˈvọːl’stvȯ	 -a	 s 〈〉	nezado-

voljstvo |stanje nezadovoljnega človeka|
nezanesljiv gl. slab
nezapleten gl. enostaven
nezapovedan 	nezapȯˈvėːdan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	● neza-

pȯˈvėːdan	pˈraːznėk	praznik, ki se ne praznuje nuj-
no kot nedelja

nezavest 	nezaˈvẹːst	-ė	ž 〈〉	nezavest |stanje brez za-
vesti|:	ˈpaːla	je	va	nezaˈvẹːst	▪	ˈležiː	va	nezaˈvẹːstė

nezdrav 	ˈnezdraf	nezdˈraːva	-ȯ	prid.	〈〉	nezdrav |ki je 
zdravju škodljiv|:	nezdˈraːvȯ	ˈviːnȯ

neznanski 	nezˈnaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*neznan-
ski] |ki se pojavlja v zelo visoki stopnji, v močni 
obliki|:	nezˈnaːnske	bȯleˈčiːne

Neža 	 ˈneža	 -e	 ž 〈〉	Neža |žensko ime|:	 ˈneža,	 sė	

ˈtiːxȯ,	 ˈniːsė	 ˈtiːxȯ?	 kȯ	 tė	 gˈrẹːn	 ˈduːlė,	 ˈkiːte	 sȯ	
ˈmajẹ!

nežica 	ˈnẹːžėca	-e	ž 〈〉	marjetica |majhna travniška 
ali vrtna rastlina z belimi ali rdečkastimi cveti| ❚	/
riba/	gl. polza2

Nežica 	ˈnẹːžėca	-e	ž 〈〉	Nežica 1. |žensko ime, nava-
dno manjšalnica od Neža| 2. |slap pri Tišenpolju|

Nežika 	ˈnẹːžėka	-e	ž 〈〉	Nežika |žensko ime, nava-
dno manjšalnica od Neža|

Nežikin 	ˈnẹːžėkėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Nežikin |svojilni pri-
devnik od Nežika|:	ˈnẹːžėkėn	ˈmọːš

Nežin 	ˈnežėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Nežin |svojilni pridevnik 
od Neža|:	ˈnežėn	ˈrọːbac

nežino 	̍ nẹːžėnȯ	-a	s 〈〉	praznik sv. Neže 21. januarja
Nežka 	ˈneška	-e	ž 〈〉	Nežka |manjšalnica od Neža|
Nežkin 	 ˈneškėn	-a	 -ȯ	prid.	 〈〉	Nežkin |svojilni pri-

devnik od Nežka|:	ˈneškėna	maˈtiːka
ni 	ˈni	vez.,	v zvezi	ˈni	–	ˈni 〈〉	niti – niti:	ˈniː	ˈni	ˈpiːsa	ˈni	

ˈpoːsla	▪	ˈniː	ˈreːkla	ˈni	ˈčne	ˈni	ˈbėːle
ni 	ˈni	prisl.	〈〉	niti |krepi zanikanje s poudarjenim iz-

ključevanjem|:	ˈni	tˈrọːxe	mė	ˈniː	ˈdaː	● preg.	ˈdȯbra	
ˈniː	ˈküːga	ˈni	ˈvoːska

nibeden gl. nobeden
nibenkrat gl. nobenkrat
nič 	ˈnič	--	m 〈〉	nič |izraža zelo majhno količino, vre-

dnost|:	 ˈnič	 ˈniː	pˈnẹːsȯ	▪	 ˈnič	 ˈniː	pȯˈvėːdala	● na 
ˈnič	sȯ	pˈrišlė	obubožali so, gospodarsko propadli 
●	ˈkaːman	je	zˈdignȯ	kȯ	ˈnič	z lahkoto

nič 	ˈnič	niˈčẹːsra	zaim.,	niˈčẹːmrė,	ˈnič,	(p)	niˈčẹːmrė,	
(z)	niˈčẹːmrȯn 〈〉	nič |izraža nebivanje stvari, poja-
va v situaciji, kot jo nakazuje sobesedilo|:	ˈmara	je	
ˈka,	ˈmara	ˈniː	ˈnič	▪	ˈdanas	ˈne	bọː	ˈnič	z	ȯˈraːn’en	
ne bomo orali	 ▪	 ˈnič	 ˈzatọ,	 ˈakȯ	 je	mˈlaːda	 ▪	 ˈnič	
ˈnọːvėga	ˈniː	ˈpȯˈvėːda	▪	ˈnič,	pa	ˈne	daːn	▪	ˈnič	jė	
ˈniː,	ˈsȯmȯ	ˈdėːla	se	ˈboːna	zdrava je ● preg.	ˈkėː	ˈniː	
ˈnič,	ˈni	ˈvoːska	ne	ˈzeːme!	kjer nič ni, ni kaj vzeti

nič 	 ˈnič	prisl.	〈〉	nič 1. |izraža popolno zanikanje a) 
stopnje|:	 ˈtọː	 te	 ˈnič	ne	bˈriːga	 ▪	 ˈbo	se	 jė	 ˈnič	ne	
ˈpoznaː	 ▪	 ˈtaː	 ˈrọːbača	 tė	 ˈnič	 ne	 ˈpaːše	 ▪	 ˈnič	 ˈniː	
ˈlėːpa	niti malo ni lepa b) količine ali mere|:	 ˈnič	
ˈjaːbȯk	ˈniː	nabˈraːla	▪	ˈniːma	ˈnič	pẹnzėˈjọːna	▪	ˈtọː	
ˈniː	 ˈnič	pˈriːda	▪	enaˈpaːrkrat	je	ˈpoːsla,	ˈpoːle	pa	
ˈnič	ˈveč	2. |krepi prepoved ali željo, da se kaj ne 
zgodi|:	 ˈnič	 ne	 ˈjọːka	 ▪	 ȯ	 ˈtėːn	 ˈnič	 ne	 gȯˈvȯrė	 ● 
ˈzaːka	ˈvas	ˈniː	ˈnič	k	ˈnan?	zakaj ne pridete k nam 
na obisk ●	za	ˈtọː	mė	ˈniː	 ˈnič	ne maram za to, ne 
zanimam se za to ●	ˈnič	tė	ˈnẹːče	ne bo ti storil hu-
dega ●	 ˈnič	ne	 ˈreːčen,	 ˈdȯstė	 ˈdȯbrȯ	 ˈžaːga	 izraža 
(zadržano) pritrjevanje

ničkoristi 	ničkȯˈriːstė	 --	 s 〈〉	malovreden, ničvre-
den človek:	ˈtaː	čˈloːvėk	je	ničkȯˈriːstė	▪	ˈtọː	je	ˈeːnȯ	
ničkȯˈriːstė	ničkȯˈriːstl’evȯ
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ničla 	̍ ničla	-e	ž 〈〉	ničla |številka|:	sˈtuː	̍ma	dˈvėː	̍ ničle
ničvreden gl. lopovski
nihalo:	/pri	uri/	gl.	mušica2
nihče 	ˈnišče	-ta	s 〈〉	slabš. [*nihče] |nepomemben, ne-

važen človek|:	taˈkọːvȯ	ˈnišče	ˈbọː	ˈmeːne	vėˈčiːlȯ?	▪	
ˈkaː	je	tọ	z	enȯ	ˈnišče!

nihče 	 ˈnišče	 niˈkọːgra	 zaim.,	 niˈkọːmrė,	 niˈkọːgra,	
(p)	 niˈkọːmrė,	 z	 niˈkọːmrȯn 〈〉	nihče |izraža ne-
bivanje osebe v situaciji, kot jo nakazuje sobesedi-
lo|:	ˈnišče	se	ˈniː	ȯgˈlaːsȯ	▪	ˈnišče	na	sˈvėːtė	mė	ne	
dȯˈpȯve	▪	ˈoːne	niˈkọːgra	ne	ˈraːbėjȯ	▪	niˈkọːgra	ˈniː	
ˈduːma	▪	ˈtaː	ˈpuːška	ˈniː	ȯd	niˈkọːgra

nikakor 	niˈkaːkȯr	prisl.	〈〉	1. nikakor |izraža zanika-
nje kakršnegakoli načina|:	 ˈtėːga	mė	niˈkaːkȯr	ne	
ˈmọːren	dȯˈpȯvet	2. ekspr. [*nikakor] |poudarja a) 
zanikano trditev, ugotovitev|:	niˈkaːkȯr	ga	 ˈniːsȯn	
ˈmọːgȯ	prėˈmakėnt	b) prepričanost o neprimerno-
sti, neutemeljenosti česa|:	ˈtėːga	ˈoːna	niˈkaːkȯr	ˈniː	
zasˈlüːžėla	❚ gl.	bah

nikakov 	nikaˈkọːf	-ˈkọːva	-ȯ	 in	ˈnikakọːf	-kọːva	-ȯ	
zaim.	〈〉	nikakršen, noben:	ˈtọː	ˈniː	nikaˈkọːf	kˈrėx	to 
je slab kruh	▪	ˈtọː	ˈniː	nikaˈkọːvȯ	ˈdėːlȯ	to je povr-
šno, slabo delo ●	ˈdanas	ˈniːsȯn	nikaˈkọːf	danes se 
slabo počutim

nikakršen gl. nikakov
nikamar gl. nikamor
nikamor 	niˈkaːmar	prisl.	〈〉	nikamor |izraža, da deja-

nje ni usmerjeno v noben kraj|:	niˈkaːmar	se	̍ niːsȯn	
ˈmọːgȯ	xˈmakėnt	▪	ˈon	je	ne	ˈpisti	niˈkaːmar	● ekspr. 
ˈtọː	gȯvȯˈrẹːn’e	ˈniː	niˈkaːmar	ˈnič	je zelo neprimer-
no, se nikakor ne spodobi

nikar 	ˈnekar	-te	prisl.	〈〉	nikar |krepi prepoved ali že-
ljo, da se kaj ne zgodi|:	ˈnekar	ˈtakȯ	ˈxitat	▪	ˈnekarte	

ˈtọː	̍ pȯvet,	pˈraːvėt	▪	̍ nekar	̍ jọːkat	▪	̍ nekarte	̍ tülekȯ	
ˈlagat	▪	za	̍ bȯžȯ	̍ vọːl’ȯ,	̍ nekar	̍ takȯ	▪	̍ nekar,	̍ püːstė	
p	ˈmeːrė	❚ gl. nemoj

nikdar 	 ˈnigdar	 prisl.	 〈〉	 nikdar, nikoli:	 ˈnigdar	 ga	
ˈniːsȯn	ˈviːdȯ	▪	 ˈtėːga	ˈne	bė	ˈmiːsl’ȯ	ˈnigdar	 ˈnišče	
tega si ne bi nihče mislil	 ▪	 ˈnigdar	 ˈniː	 mȯˈgọːče	
menda vendar ne	▪	ˈnigdar	spreˈnigdar	prav nikoli

nikjer 	 ˈnikẹr	 prisl.	 〈〉	 nikjer |izraža, da se dejanje 
ne dogaja na nobenem kraju|:	 ˈnikẹr	 ne	 ˈmọːren	
ˈküːpėt	 ˈčaːvlȯf	 ▪	 ˈnigdar	 ˈnikẹr	 ne	 ˈmọːren	 ˈnat	
ˈvoːla	prav nikjer	▪	ˈnikẹr	spreˈnikẹr	je	ˈniː	prav ni-
kjer je ni

nikljast 	ˈnikl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	nikljast |ki je iz niklja|: 
ˈnikl’ast	ˈpstan

nikod 	 ˈnikọt	 prisl.	 〈〉	 nikoder |izraža, da dejanje 
ni usmerjeno iz nobenega kraja|:	 ˈčaːkamȯ	 ga,	 a	
ˈn’eːga	ˈniː	ȯd	ˈnikọt

nikoder 	niˈkọːdėr	prisl.	〈〉	●	ȯd	niˈkọːdėr	je	ˈniː	pri-
čakujemo jo, da bi prišla, pa ne pride ❚ gl. nikod

Nikolaj gl.	Mikula
nikoli gl. nikdar
Nimac ipd. gl.	Nemec	ipd. 
nišče gl.	nihče
nit 	ˈniːt	-ė	ž 〈〉	nit |dolg, tanek skupek vlaken, sesu-

kan okoli svoje osi|:	ˈniːt	se	mė	je	fˈtgala	▪	ˈniːtė	se	
penˈcaːjȯ	❚ gl.	konec2

nitati 	ˈniːtat	-an	nedov.	〈〉	[*netati] |spajati s kovica-
mi, zakovicami|:	ȯbˈrọːče	ˈniːtajȯ

niti gl. ni prisl.,	ni	vez.
nitka 	ˈniːtka	-e	ž 〈〉	1. nitka |manjšalnica od nit| 2. 

kovica, zakovica:	̍ niːtka	za	ȯbˈrọːče	3. tanek jeklen 
žebljiček brez glavice, ki ga uporabljajo čevljarji: 
ˈniːtka	se	je	vˈlaːmala	❚  nitka

nitka
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nizek 	 ˈniːzak	 ˈniːska	 -ȯ	 prid.	 〈〉	nizek 1. |ki ima v 
navpični smeri navzgor razmeroma majhno razse-
žnost|:	ˈniːska	ˈmiːza	▪	ta	ˈniːskė	ˈfažọːn	nizki fižol 
▪	ˈkuːpa	je	 ˈniːska	plitva 2. |ki je glede na možni 
razpon ob spodnji, izhodiščni meji|:	ˈniːzak	pˈtisk	
▪	ˈniːske	ˈcėːne	3. |ki je glede na razvrstitev po po-
ložaju, pomembnosti, odgovornosti na manj po-
membnem mestu|:	 ˈniːska	 sˈlüːžba	 4. |ki pripada 
socialno šibkejšim, revnejšim družbenim slojem|: 
ˈoːna	je	ˈniːskėga	sˈtana	▸ nizko	ˈniːskȯ	prisl.:	ˈsonce	
je	ˈveč	ˈniːskȯ	kmalu bo zašlo

nižati se 	 ˈniːžat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	postajati nižji: 
ˈkėp	se	ˈniːža	▪	ˈsinuː	va	sˈkėdn’ė	se	ˈniːža	ga je vse 
manj	▪	ˈsȯːnce	se	ˈniːža	zahaja

nižava 	niˈžaːva	-e	ž 〈〉	nižje ležeči kraj:	pȯ	niˈžaːvah	
sˈtȯji	ˈvoːda

nižina 	niˈžiːna	-e	ž 〈〉	nizek, razmeroma raven svet
nja 	̍ n’a!	medm. 〈〉	pri klicanju goveda izraža opozorilo na to, 

kar se da, daje:	ˈrume,	ˈn’a,	ˈn’a!	▪	ˈliska,	ˈn’a!
njegov 	ˈn’egọːf	n’eˈgọːva	-ȯ	zaim.	〈〉	1. njegov |izra-

ža svojino bitja, osebe moškega ali srednjega spo-
la, ki je govoreči ne enači s seboj in ne ogovarja, 
ali stvari moškega ali srednjega spola, o kateri je 
govor|:	ˈn’egọːf	šˈkl’ak	▪	n’eˈgọːva	ˈxiːša	▪	n’egọːvȯ	
ˈpol’ẹː	 2. njegov |izraža sorodstveno, družbe-
no razmerje do tega bitja, osebe|:	 ˈn’egọːf	 ˈsin	 ▪	
n’eˈgọːva	šˈčiː	▪	n’egọːvȯ	̍dėːte	▪	̍ n’egọːf	diˈrẹktọr	3. 
ekspr. [*njegov] |izraža čustven odnos, navezanost|: 
ˈtaː	n’eˈgọːva	ˈleŋkėca!	● ekspr.	ˈcėː	ˈvt	je	ˈn’egọːf	
po celem vrtu skače ●	 ˈtọː	 je	n’eˈgọːva	 zˈdüːxa	 to 
(slabo) je on povzročil ▸  njegovo n’eˈgọːvȯ	 prisl. 
njegovo:	 ˈse	 ˈmọːre	 ˈbit	 na	n’eˈgọːvȯ	po njegovem 
okusu, volji ▸ njegov	ˈn’egọːf	n’eˈgọːva	-ȯ	sam. nje-
gov:	na	n’eˈgọːvȯ	je	pˈrišlȯ	zgodilo se je, kot je do-
mneval	▪	ˈpọːt	gˈrẹː	pȯ	n’eˈgọːvėn	po njegovi zemlji

njeji gl. njen
njen 	ˈn’eːjė	-a	-e	zaim.	〈〉	njen 1. |izraža svojino bi-

tja, osebe ženskega spola, ki je govoreči ne enači 
s seboj in je ne ogovarja, ali stvari ženskega spo-
la, o kateri je govor|:	ˈn’eːja	dȯmȯˈviːna	2. |izraža 
splošno pripadnost temu bitju, osebi, stvari|:	̍ n’eːja	
lėˈpoːta	3. |izraža sorodstveno, družbeno razmerje 
do tega bitja, stvari|:	ˈn’eːja	ˈdėca	4. |izraža izhaja-
nje od tega bitja, osebe, stvari|:	̍ n’eːje	pȯˈpėːvan’e	● 
ekspr.	ˈtẹː	ˈn’eːje	kȯˈkȯːšė,	a	ˈnigdar	niˈbeːnėga	ˈjeːca	
ne	ˈviːdėn	toliko kokoši ima, pa mi nikoli ne da no-
benega jajca za pojest ▸ njen	ˈn’eːjė	-a	-e	sam. njen: 
ˈsi	 ˈn’eːjė	sȯ	ˈveč	pȯˈmːlė	njeni bližnji sorodniki ▪ 
ˈse	ˈmọːre	ˈbit	na	ˈn’eːje	po njenem okusu, volji

njih 	ˈn’iːx	-a	-ȯ	zaim.	〈〉	njihov 1. |izraža svojino sku-
pine bitij, oseb, od katerih govoreči nobene ne 
enači s seboj in nobene ne ogovarja, ali stvari, o 

katerih je govor|:	ˈn’iːxa	mˈlaːda	ˈlėːta	▪	ˈn’iːx	ˈatȯ	
2. |izraža sorodstveno, družbeno razmerje do te 
skupine|:	 ˈn’iːxė	 sˈtaːrėjė	 ▪	 ˈtọː	 je	 ˈn’iːxė	 ˈpȯl’eː	 ▪	
ˈjẹːtėka	je	va	ˈn’iːxėn	ˈroːdė

njihov gl.	njih
njiva 	 ˈniːva	 -e	 ž 〈〉	njiva |del zemljišča za gojenje 

kulturnih, krmnih rastlin|:	 ˈniːva	za	ˈrėːpȯ	▪	 ˈniːvȯ	
nagˈnoːt

njivica 	ˈniːvėca	-e	ž 〈〉	njivica |manjšalnica od nji-
va|:	ˈniːvėca	sȯˈlaːte

Njivički 	ˈniːvėčkė	-ėx	m mn. 〈〉	Njivički |hišno ime|: 
p	ˈniːvėčkėx

njuhanec gl.	šnofanec
njuhati gl.	šnofati
no 	 ˈnȯ	medm. 〈〉	no I. 1. |izraža spodbudo, poziv|: 

ˈnȯ,	 ˈbọː	 ˈka?	 ▪	 ˈnȯ,	 ˈsaː	gȯˈvȯrė!	2. |izraža zado-
voljnost pri ugotovitvi|:	ˈnȯ,	sė	gˈrẹː!	3. |izraža ne 
popolnoma prostovoljno privolitev|:	ˈnȯ,	pa	ˈbọːmȯ	
ˈmaːlȯ	 pȯˈčaːkalė	 4. |izraža nejevoljo, zavrnitev|: 
ˈnȯ,	 ˈtėːga	 tė	 ˈne	bė	 ˈbėlȯ	 tˈrėːba	5. |izraža obota-
vljanje, pomislek|:	 ˈnȯ,	 ˈnėkakȯ	 ˈbọː	šˈlȯ	6. |nave-
zuje na prej povedano in izraža prehod k drugačni 
misli|:	 ˈnȯ,	 ˈakȯ	se	ne	 ˈmọːremȯ	zgˈliːxat	▪	 ˈnȯ,	pa	
gˈrẹːmȯ	II. |izraža nejevoljo, nestrpnost, zavrnitev|: 
ˈdaː	mė	ˈnȯ	ˈmẹːr!

nobeden 	 niˈbeːdėn	 niˈbeːna	 -ȯ	 zaim.	 〈〉	noben |iz-
raža nebivanje osebe ali stvari iz določene vrste 
v situaciji, kot jo nakazuje sobesedilo|:	 niˈbeːna	
ga	 ˈnẹːče	 ▪	 niˈbeːnė	 pȯsˈtoːlė	 mė	 ˈniːsȯ	 pˈraf	 ▪	
na	 niˈbeːnėn	 ˈdėːcė	 ne	 ˈraːstejȯ	 xˈlọːje	 ● ekspr. za 
niˈbeːne	dėˈnaːrje	se	ˈne	daː	preˈgȯvoːrt	nikakor se 
ne pusti pregovoriti

nobel 	ˈnoːbėl	--	--	prid.	〈〉	[*nobel], ugleden, gospo-
ski, odličen:	 ˈtọː	sȯ	 ˈnoːbėl	 ˈlidjẹː	▸ nobel	 ˈnoːbėl	
prisl. [*nobel] |(po) gosposko|:	 ˈnoːbėl	 se	 ˈnọːsė	 iz-
brano se oblači

noben gl.	nobeden,	nikakov
nobenkrat 	 niˈbeːŋkt	 prisl.	 〈〉	 nobenkrat |izraža, 

da se dejanje ne zgodi niti enkrat|:	ȯ	ˈteːn	ˈniːsmȯ	
niˈbeːŋkt	gȯvȯˈriːlė

nocoj 	ˈnacọ	prisl.	〈〉	nocoj |v noči ali večeru a) ki je, 
še traja|:	 ˈnacọ	 ˈbėːlėmȯ	kˈvasjẹː	b) ki bo prišel|: 
ˈnacọ	ˈbọːmȯ	ˈpaːl’ėlė	raˈkiːjȯ

nocojšnji 	naˈcọːšn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	nocojšnji |ki se na-
naša na noč ali večer a) ki je, še traja|:	naˈcọːšn’a	
ˈnȯːč	b) ki bo prišel|:	naˈcọːšn’a	ˈigra	ˈbọː	ˈlėːpa

noč 	ˈnȯːč	ˈnȯčiː	ž 〈〉	noč |čas teme od sončnega za-
hoda do vzhoda|:	pȯˈziːmė	sȯ	ˈnȯčiː	ˈduːge	▪	ˈbėla	je	
ˈxüːda	 ˈnȯːč	▪	dȯ	 ˈtdne	 ˈnȯčiː	 ˈdėːlat	▪	 ˈčez	nȯč	sȯ	
ˈrọːže	ȯˈzẹːble	▪	zȯˈraːlė	smȯ	pred	̍ nȯčjọ,	star.	nȯčˈjọː	
▪	na	ˈnȯːč	sȯ	se	ppeˈl’aːlė	pozno zvečer	▪	čez	ˈnȯːč	
sȯ	ga	ˈzẹːlė	prenočili so ga ▪	kot pozdrav	ˈlaxkȯ	ˈnȯːč!	▪	
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ˈnȯːč	ˈma	sˈvajȯ	ˈmȯːč	ponoči človek ravna, se ve-
de manj razumno, razsodno, zlasti glede ljubezni, 
spolnosti ●	 ˈnȯːč	i	 ˈdaːn	 jesenski svišč |gozdna ali 
travniška rastlina z jajčasto suličastimi listi in mo-
drimi zvonastimi cveti|

nočen gl.	ponočen;	nočna	omarica	gl.	omarica
noga 	 ˈnoːga	 ˈnȯgẹː	 ž 〈〉	 noga 1. |okončina, ki se 

uporablja za oporo trupa, premikanje|:	 ˈnoːga	me	
ˈbuli	▪	 ˈvȯ	ˈšẹːpl’e	na	ˈpvȯ	ˈnȯgȯː	▪	 ˈnȯgẹː	sȯ	mė	
zaˈteːkle	▪	kot kletvica	ˈpaːsja	ˈnoːga,	ˈniː	ga	ˈiše	2. |del 
te okončine od gležnja do konca prstov|:	ˈnȯgẹː	mė	
ˈjaku	 šˈviːcajȯ	3. |spodnji, zoženi nosilni del pri-
prave, naprave|:	kˈlọːp	ˈma	ˈlėːskȯve	ˈnȯgẹː	●	ˈxoːt	
k	ˈnoːgan	hoditi peš ● ekspr.	spˈraːvėt	se	ispȯt	ˈnȯːk	
umakniti se, iti proč ●	 ˈȯːn	 ˈma	 ˈdȯbrẹ	 ˈnȯgẹː	 lah-
ko hodi, je dober pešec ●	preˈȯblėːč	se	ȯd	ˈnȯːk	dȯ	
gˈlavẹː	ves se preobleči ● ekspr.	ˈtaː	je	z	ˈeːnȯ	ˈnȯgȯː	
ˈveč	 f	 gˈroːbė	 je že star; kmalu bo umrl ● ekspr. 
ˈpaːsja	ˈnoːga	izraža podkrepitev povedanega

nogica 	ˈnȯgėca	-e	ž 〈〉	nogica |manjšalnica od no-
ga|:	dėˈtẹːtė	se	je	ˈnȯgėca	vˈlaːmala

noht 	 ˈnȯːxt	 -a	 m, mn.	 nȯxˈtȯːvė 〈〉	 noht |roževina-
sta ploščica na koncih prstov človeka|:	 ˈnȯːxt	mė	
je	ˈoːtpa	● ekspr.	 ˈni	za	ˈnȯːxt	se	ne	xˈmaːkne	prav 
nič, niti malo ●	za	 ˈnȯːxte	mė	je	 ˈzašlȯ	zanohtalo 
se mi je

noj 	ˈnȯː	ˈnȯːjte	medm. 〈〉	daj |izraža željo, spodbudo|: 
ˈnȯː	jė	ˈtiː	ˈpoːslat	▪	ˈnȯːte,	ˈbọːtra,	ˈnȯːte	vzemite, 
izvolite ●	cˈja	se	ˈnȯː	odmakni se ●	sȯn	se	ˈnȯː	po-
makni se bliže

nor 	 ˈnor	 ˈnoːra	 ˈnuru	 prid.	 〈〉	 ekspr. [*nor], neumen, 
nespameten

norčav gl.	magarski
norčevati se 	nȯrˈčeːvat	se	-ˈčüːjen	se	nedov.	〈〉	norče-

vati se 1. |z besedami izražati neresen, nespoštljiv 
odnos do koga|:	 nȯrˈčüːje	 se	 is	 sȯˈsėːda	2. |imeti 
neresen, nespoštljiv odnos do česa|:	 is	kˈrüːxa	se	
nȯrˈčüːjejȯ

norčija 	nȯrˈčiːja	-e	ž 〈〉	norčija |neresno, šaljivo de-
janje ali ravnanje|:	ˈkaː	se	pȯ	nȯrˈčiːjė	ˈdȯbiː,	ˈnič	
ne	̍ buliː	● ekspr.	nȯrˈčiːje	zˈgaːn’at	norčevati se, šaliti 
se ❚ gl.	tumhajt

norec 	 ˈnoːrc	 -a	 m 〈〉	 1. ekspr. [*norec] |nespame-
ten, neumen človek|:	ˈtaː	ˈnoːrc	je	pˈroːda	ȯˈbȯdva	
ˈkoːn’a	 2. ekspr. [*norec] |kdor v svojih zahtevah, 
ravnanju zelo pretirava|:	 ˈtaː	 ˈnoːrc	 ˈvọːzė	 sˈtuː	
kilȯˈmetrȯf	na	ˈvüːrȯ	3. star. [*norec] |duševno bo-
lan človek, duševni bolnik| 4. norec |težko meha-
nizirano kladivo za grobo obdelavo kovine| 5. za-
krnel, spačen sad:	 ˈjaːblana	 je	 ˈpuːna	 ˈnoːrcef	 6. 
nenormalen izrastek na telesu ●	 ˈnoːrca	se	 ˈdėːlat	
is	 ˈkȯga	ne upoštevati, ne obravnavati ga resno; 

norčevati se, šaliti se ●	ˈėmėt	ˈkȯga	za	ˈnoːrca	nor-
čevati se iz koga; šaliti se s kom; varati ga

noreti 	 ˈnoːrt	 ˈnȯriːn	 nedov.	 〈〉	 [*noreti] 1. |kazati 
znake duševne bolezni|:	 ȯt	 piˈjaːče	 ˈnȯriː	 2. ekspr. 
|nespametno, neumno se vesti|:	 ˈfaːntė	nȯˈriːjȯ	pȯ	
ˈseːlė	3. ekspr. |divje, razposajeno tekati sem in tja|: 
ˈdėca	nȯˈriːjȯ	pȯ	ˈxiːšė

norhavz 	 ˈnọrxas	nọrˈxaːza	m 〈〉	1. star. norišni-
ca |bolnica za duševne bolnike| 2. ekspr. |zmeda,	ne-
red|:	p	ˈtėː	dˈžiːnė	je	ˈcėː	ˈnọrxas

norija 	nȯˈriːja	 -e	 ž 〈〉	●	küxaˈriːja	 ˈniː	nȯˈriːja	 tudi 
kuhanje je umetnost

norišnica 	nȯˈriːšėnca	-e	ž 〈〉	[*norišnica] |bolnica 
za duševne bolezni| ❚ gl.	norhavz

nos 	ˈnȯːs	ˈnȯsa	m 〈〉	1. nos |naprej štrleči del obra-
za z odprtinama za vohanje|:	šˈpičast	 ˈnȯːs	 ˈma	2. 
nos |del nosu, ki ga tvorita ti odprtini|:	ˈnȯːs	se	mė	
je	zaˈtüːl’ȯ	▪	kˈvaviːt	iz	ˈnȯsa	3. nos |ta del obra-
za kot nosilec sposobnosti za voh|:	 žiˈvaːlė	 ˈmajȯ	
ˈdọːbėr	ˈnȯːs	▪	ˈėmėt	ˈtanak	ˈnȯːs	imeti dober voh ● 
ˈma	 ˈdọːbėr	 ˈnȯːs	bistro, pravilno predvideva ● ek-
spr.	 ˈnȯːs	 fˈtiːkat	 ˈva	ka	biti zvedav; vmešavati se 
v stvari, ki se te ne tičejo ● ekspr.	 ˈnȯːs	ȯˈbėːsėt	za-
meriti ● ekspr.	ˈna	nȯːs	ˈkȯmė	ˈnest	povedati, kar se 
ne bi smelo ● ekspr.	vˈlėːč	ˈkȯga	za	ˈnȯːs	varati ga ● 
ekspr.	 ˈkȯga	 ˈėmėt	na	 ˈnoːsė	opazovati, nadzorovati 
ga ● ekspr.	 ˈnaˈraːšė	bė	mė	ˈdaː	ˈeːnȯ	pȯ	ˈnoːsė	bi 
ga udaril ● ekspr.	 je	 ˈdȯːbȯ	pȯ	 ˈnoːsė	bil je kazno-
van, deležen zbadljivega, odklonilnega ravnanja ● 
ekspr.	 ˈdat	 ˈkȯmė	pȯd	 ˈnȯːs	 zavrniti ga, spraviti ga 
v zadrego zaradi njegove napake ● ekspr.	 za	 ˈnȯːs	
pȯˈtẹːgt	prevarati, ukaniti ● ekspr.	ȯbˈriːsat	se	pȯd	
ˈnȯːsȯn	ne uspeti v čem; ne dobiti česa ● ekspr. pred 
ˈnȯːsȯn	 ˈkȯmė	 vˈraːta	 ˈzapret	očitno pokazati, da 
se ga ne želi sprejeti ●	puˈraːnȯf	 ˈnȯːs	repati ščir 
|okrasna rastlina z rdečimi, dolgo trajajočimi cve-
tovi|

nosač 	ˈnȯsaːč	nȯˈsaːča	m 〈〉	nosač |kdor nosi, prena-
ša kaj sploh|:	ˈnȯsaːč	preˈnaːša	ˈteškẹ	ˈkuːfre

nosečnost 	nȯˈsẹːčnȯst	-ė	ž 〈〉	nosečnost |stanje no-
seče ženske|

nosek 	ˈnȯsak	-a	m 〈〉	nosek |manjšalnica od nos|
nositi 	 ˈnoːsėt	 ˈnọːsėn	 nedov.	 〈〉	nositi 1. |držati kaj 

navadno težjega tako, da prehaja vsa teža na ose-
bek, in hoditi|:	ˈpuːne	ˈžaːkl’e	ˈnoːsėt	2. |tako držati 
kaj in hoditi kam z določenim namenom|:	ˈsak	ˈdaːn	
je	 nȯˈsiːla	 ˈkoːscen	 ˈjüːžėnȯ	3. |povzročati, da se 
kaj premika zlasti po vodi, zraku|:	ˈvėːtėr	je	ˈnoːsȯ	
ˈliːstje	x	ˈvȯːdȯ	▪	ˈbüːrja	ˈnọːsė	sˈnėːk	x	ˈvẹːžȯ	3. |iti 
h komu z namenom povedati mu kaj|:	 ˈžaːlȯstne	
nȯˈvice	 je	nȯˈsiːla	pȯ	 ˈxiːšax	4. |delati, da priha-
ja kaj na določeno mesto|:	xˈraːnȯ	x	ˈvüːsta	ˈnoːsėt	
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5. |imeti na sebi kaj kot oblačilo, opremo|:	 ˈnọːsė	
ˈbėːle	 rȯˈkaːfce	 ▪	 ˈnọːsė	 veˈliːke	 ˈriːŋgl’e	 ▪	 ˈnọːsė	
ˈpuškȯ	6. |imeti pri sebi kaj na razpolago|:	ˈdėnaːr	
ˈnọːsė	s	ˈsabọ	7. |ohranjati kaj v določenem položa-
ju, na določenem mestu|:	šˈkl’ak	ˈnọːsė	pȯstˈraːnė	
8. |imeti plod v telesu|:	ˈzaːka	ˈnọːsė	ˈmeːsac	ˈdaːn	
● ekspr.	ˈniː	vˈreːden,	da	ga	ˈzeːml’a	ˈnọːsė	slab, nič-
vreden je ●	ˈnoːsėt	bˈlaːtȯ	va	ˈxiːšȯ	prihajati z bla-
tnimi čevlji ●	 ˈtüːka	 ˈžeːna	 xˈlaːče	 ˈnọːsė	odloča, 
ukazuje ● ekspr.	 ˈkoga	na	 ˈroːkax	 ˈnoːsėt	zelo nego-
vati, razvajati; biti zelo obziren, pozoren do njega 
● ekspr.	na	ˈxptė	ˈkȯga	ˈnoːsėt	imeti zelo odklonilen 
odnos do koga ▸ nositi se	̍ noːsėt	se	nositi se 1. |bi-
ti oblečen, oblačiti se|:	pȯ	kˈmẹːčkȯ	se	ˈnoːsėt	▪	pȯ	
gȯsˈpọːckȯ	se	ˈnoːsėt	2. |biti trpežen in se ne meč-
kati|:	ˈtaː	ˈroːba	se	ˈdȯbrȯ	ˈnọːsė	▸ noseč	–	nȯˈsẹːča	
-e noseč:	nȯˈsẹːča	ˈžẹːnska	❚ gl.	vleči

nosljati gl.	hohnati,	šošnati
nosljavec gl.	hohnalo,	šošnalo
nosnica 	nȯsˈniːca	-e	ž 〈〉	nosnica |parna (zunanja) 

nosna odprtina zlasti pri človeku|:	va	nȯsˈniːcė	ˈma	
gˈriːntȯ

noša 	ˈnọːša	-e	ž 〈〉	noša |oblačila, oprava, značilna 
za prebivalce kakega področja, dobe, pripadnike 
kakega sloja|:	kȯsˈteːska	ˈnọːša	▪	ˈmėːstna	ˈnọːša	

nošnja 	 ˈnȯšna	-e	 ž 〈〉	nošnja |glagolnik od nositi|: 
ȯd	ˈnȯšne	me	vˈraːt	ˈbuliː

notar 	ˈnȯtaːr	nȯˈtaːrja	m 〈〉	notar |kdor poklicno se-
stavlja pravne listine z uradno veljavnostjo, izda-
ja potrdila, overovlja prepise|:	 ˈpiːsmȯ	 ˈdėːlat	 p	
nȯˈtaːrjė	dogovor v zvezi z doto, zakonsko pogodbo

Notburga gl.	Naborga
noter 	 ˈnọːtėr	 prisl.	 〈〉	 noter |izraža premikanje ali 

usmerjenost v zaprt prostor|:	 ˈduːma	 ˈsȯ,	 gˈrẹːmȯ	
ˈnọːtėr	 ▪	 ˈoːkna	 se	 ȯtˈpėːrajȯ	 ˈnọːtėr	 navznoter ● 
ˈnọːtėr	dȯ	kȯˈčẹːvja	je	ˈšȯ	s	ˈmanọ	prav do Kočev-
ja ●	ˈlėːtȯ	gˈrẹː	ˈnọːtėr	poletje se približuje

notranji 	ˈnọːtran’ė	-a	-e	prid.	〈〉	1. notranji |ki je zno-
traj kake celote|:	ˈnọːtran’ė	ˈžep	2. notranji |ki je v 
zvezi z organi v prsni in trebušni votlini|:	ˈnọːtran’a	
bȯˈlėːzėn	3. spodnji |ki se nosi neposredno na tele-
su|: ˈnọːtran’e	xˈlaːče	▪ ˈnọːtran’a	ˈkiːkl’a

notranjka 	 ˈnọːtran’ka	 -e	 ž 〈〉	 spodnjica, spodnje 
krilo:	nabˈraːna	ˈnọːtran’ka

notri 	 ˈnọːtrė	prisl.	〈〉	notri |izraža stanje ali položaj 
v zaprtem prostoru|:	ˈnọːtrė	je	ˈtuplu	▪	žeˈloːdac	je	
ˈdọːbėr,	ˈnọːtrė	sȯn	ˈdėːla	zaˈrẹːbnėk	v nadev

nov 	ˈnọːf	ˈnoːva	ˈnuvu	in	ˈnọːvȯ	prid.	〈〉	nov 1. |nedav-
no nastal, narejen, ustvarjen|:	ˈnọːf	ˈkȯmpėːr	2. |ki 
še ni bil ali je šele kratek čas v uporabi|:	 ˈnoːva	
ˈrọːbača	3. |do nedavnega neznan, neodkrit|:	 ˈtọː	
je,	pˈrišla	je	nėkaˈkọːva	ˈnoːva	ˈbȯ	4. |ki še ni dol-

go v sedanjem, navadno višjem družbenem polo-
žaju, stanju|:	 ˈnoːva	uˈčiːtel’ca	5. |ki se po lastno-
stih, značilnostih zelo razlikuje od prejšnjega|: 
ˈnọːvė	ˈdinar	dinar v razmerju do starega	▪	ˈnoːva	
Jugȯsˈlaːvėja	 Jugoslavija po letu 1945 ●	 ˈnoːva	
ˈmaːša	prva maša, ki jo opravi duhovnik po mašni-
škem posvečenju ●	ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ	1. januar ●	ˈnọːvȯ	
ˈlėːtȯ	bˈrat voščiti, želeti srečo za novo leto ●	ˈnọːf	
ȯd	ˈnȯːk	dȯ	gˈlaveː	oblečen v nova oblačila ▸ novi 
ˈnọːvė	-a	-ȯ	novi:	ˈnič	ˈnọːvėga	se	ˈniː	zgȯˈdiːlȯ

Nova sela 	ˈnọːva	ˈsẹːla	ˈnọːvėx	ˈsẹː	s mn. 〈〉	Nova 
sela |ime naselja|:	iz	ˈnọːvėx	ˈsẹː	je	pˈneːsla	● kot 
zbadljivka	ˈnọːva	ˈsẹːla	–	kˈrüːxa	veˈsẹːla	❚ prim. Novo-
selec,	Novoselčica,	novoselski

Novaselčica gl.	Novoselčica
Novaselec gl.	Novoselec
novaselski gl. novoselski
november 	nȯˈveːmbėr	-bra	m 〈〉	november |enajsti 

mesec v letu|:	nȯˈveːmbra	je	pȯnaˈvaːdė	ˈveč	mˈras
novembrski 	nȯˈveːmbskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	novembrski 

|ki se nanaša na november|
novica 	nȯˈviːca	-e	ž 〈〉	novica |navadno neposredno 

sporočilo o čem novem|:	 zˈvėːdėlė	 smȯ	 ˈžaːlȯsne	
nȯˈviːce

novina 	nȯˈviːna	-e	ž 〈〉	novina |kar se pridela v (te-
kočem) letu|:	nȯˈviːnȯ	ˈküːxamȯ

novinec:	vojaški	novinec	gl. rekrut
novoletar 	nọvȯˈlėːtar	-ja	m 〈〉	kolednik, ki vošči no-

vo leto:	nọvȯˈlėːtarjė	ȯbaˈxaːjajȯ	pȯ	ˈxiːšax
novomašnik 	 nọvȯˈmaːšnėk	 -a	 m 〈〉	 novomašnik 

|kdor opravi novo mašo ali jo bo v kratkem opravil|
novoporočenca gl.	mladenci
novorojenček gl.	novorojenec
novorojenec 	nọvȯrȯˈjeːnc	-a	m 〈〉	novorojenec, no-

vorojenček
Novoselčica 	nȯvaˈsẹːčėca	-e	ž 〈〉	Novoselka, No-

voselčica |prebivalka naselja Nova sela| ❚ prim. No-
va sela

Novoselec 	nȯvaˈsẹːc	-a	m 〈〉	Novoselec |prebiva-
lec naselja Nova sela| ❚ prim. Nova sela

Novoselka gl.	Novoselčica
novoselski 	nȯvaˈsẹːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	novoselski |ki 

se nanaša na naselje Nova sela|:	na	nȯvaˈsẹːskėn	
ˈpȯːl’ė	❚ prim. Nova sela

nož gl.	britva,	kosiriček,	kurlica,	nožič
nožek gl.	britvica,	nožičkec
nožič 	ˈnoːžėč	nȯˈžiːča	m 〈〉	nož 1. |priprava za re-

zanje iz rezila in ročaja|:	 ˈnoːžėč	 je	nabˈrüːsȯ	 ▪	 z	
nȯˈžiːčen	se	je	vˈrėːzala	2. črtalo |del pluga, ki nav-
pično reže brazde| ● ekspr.	gˈrẹː	pȯd	ˈnoːžėč	na ope-
racijo ● ekspr.	ˈnoːžėč	ˈpaxt	va	ˈscẹ	zelo prizadeti 
koga ❚ gl.	nožiček
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nožiček 	nȯˈžiːčėk	-čka	m 〈〉	ekspr. majhen, pripraven 
nož, nožiček, nožič ❚ gl.	nožičkec

nožičkec 	nȯˈžiːčkac	-a	m 〈〉	ekspr. nožiček, nožek
nožnica 	ˈnọːžėnca	-e	ž 〈〉	nožnica |cevasta pripra-

va za hranjenje, nošenje noža ali nožu podobnega 
orožja|:	ˈsaːbl’a	va	ˈnọːžėncė

nucati 	ˈnüːcat	-an	nedov.	〈〉	[*nucati] 1. potrebova-
ti, rabiti:	 za	 atȯˈbuːs	 ˈnüːcan	 ˈpeːdesẹt	 diˈnarjef	
2. koristiti, pomagati|:	ˈkaː	ˈnüːca	ˈse	ˈnaːše	ˈdėːlȯ,	
ˈakȯ	 ˈtọːča	pȯˈtuːče	● rek	 ˈjeːzėk	 ˈnüːca,	pa	xˈlaːče	
šˈpaːra

nujen gl. silen
nujno gl. mus

nularica 	 ˈnularca	 -e	 ž 〈〉	1. [*nularica] |mehka, 
po kvaliteti najboljša pšenična moka|:	 vˈrėːče	
ˈnularce	 je	 ˈküːpėla	2. strojček za striženje las: 
z	ˈnularcȯ	ga	je	ȯstˈriːgȯ	ostrigel ga je do golega 
❚ prim. mašina

numara 	 ˈnuːmara	 -e	 ž 〈〉	 star. [*numera], številka: 
ˈxiːšna	̍ nuːmara	●	pȯ	̍ numarax	̍ xoːt	zaradi revšči-
ne imeti pravico do hrane, oskrbe po en dan pri 
določeni hiši, družini v vasi, občini ❚ prim.	hiša

numera gl. numara
nuna 	ˈnüːna	-e	ž 〈〉	[*nuna], redovnica
nunski 	ˈnüːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*nunski] |ki se nanaša 

na nune, redovnice|:	ˈnüːnske	ˈniːve
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o 	ȯ	predl.	〈〉	z mestnikom o 1. |za izražanje vsebine pred-
meta govornega, miselnega, pisnega obravnava-
nja|:	gȯvȯˈriːla	je	ȯ	ˈmaːterė	2. |za izražanje časa, 
v katerem se kaj dogaja: ȯ	ˈpu	ˈšeːstėx	▪	ȯ	pˈraːvėn	
ˈčaːsė	▪	ȯ	bȯˈžiːčė	▪	ȯ	̍ vėzmė	▪	ȯ	̍düːxȯvėn	▪	ȯ	kˈrėːsė

o 	ˈọː medm. 〈〉	o 1. |izraža občudovanje, zadovoljnost, 
domislek|:	 ˈọː,	 ˈtiː	sė!	2. |izraža začudenje, prese-
nečenje, strah|:	ˈọː,	ˈveč	je	pˈroːšȯ!	▪	ˈọː,	gˈroːza!	3. 
|izraža čustveno prizadetost, zaskrbljenost|:	ˈọː,	da	
sȯn	ˈtọː	pˈrėːk	ˈvėːdȯ!

ob 	ob,	pred nezvenečimi soglasniki op predl. 〈〉	ob I. s tožilnikom 
|za izražanje česa pozitivnega, vrednega|:	kˈraːva	
je	pˈrišla	ob	mˈleːkȯ	▪	pˈriːt	ob	ˈdenaːr	II. z mestnikom 
1. |za izražanje časa, v katerem se kaj dogaja|: ob 
neˈdėːl’ax	poˈčiːvamȯ	2. |za izražanje časovne toč-
ke, v kateri se kaj zgodi|:	op	ˈseːdmėx	je	zvoˈniːlȯ	
● ekspr.	pˈriːt	ob	gˈlavȯː	izgubiti življenje ●	ˈdeːlat	op	
sˈvajin	sam skrbeti za hrano ●	ˈžiːvet	op	sˈvajin	od 
lastnega pridelka ●	ˈžiːvet	ob	ˈvodėː	i	kˈrüxė	uživa-
ti samo vodo in kruh

oba gl. obodva
obad 	ˈȯbaːt	ȯˈbaːdė	ž 〈〉	obad |velika, muhi podob-

na žuželka, ki sesa kri|:	ȯˈbaːdė	 ˈlėːtajȯ,	 ˈpiːkajȯ	▪	
ȯˈbaːdė	sȯ	ˈdanas	ˈxidẹː

obadva gl. obodva
obahajanje 	ȯbaˈxaːjan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od oba-

hajati
obahajati 	ȯbaˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. obhajati, (več-

krat) hoditi:	 pȯ	 ˈniːvax	 ȯbaˈxaːjat	 ▪	 nọvȯˈlėːtarjė	
ȯbaˈxaːjajȯ	 pȯ	 ˈxiːšax	2. hoditi okrog česa:	 ˈkȯlė	
ˈxiːše	sȯ	ȯbaˈxaːjalė	3. obiskovati |hoditi, prihajati 
h komu zaradi prijateljskih, družabnih stikov|

obajti 	ˈȯbat	ȯˈbaːden	dov.	〈〉	1. obiti |opraviti ka-
ko pot z določenim namenom|:	 ȯˈbašlė	 smȯ	 ˈse	
ˈpol’ẹː	 2. obiskati |iti, priti h komu zaradi pri-
jateljskih, družabnih stikov|:	 ȯˈbašla	 sȯn	 sˈvajẹ	
sˈtaːrėje	3. obiti |izraža nastop stanja, kot ga do-
loča samostalnik|:	 gˈroːza	me	 je	 ȯˈbašla	 ● kot zba-
dljivka	ˈlipȯščanė	ˈtaːtė,	ˈkaː	čˈmȯ	ˈvan	ˈdaːtė?	ˈeːnȯ	
žˈliːcȯ	 ˈaːde,	da	vˈas	vˈraːk	ȯˈbaːde,	 ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	
ˈọːl’a,	 da	 ste	 ˈviː	 neˈvọːl’a,	 ˈeːnȯ	 žˈliːcȯ	 ˈmastiː,	
da	se	 ˈrit	pȯsˈlasti,	 ˈeːnȯ	žˈliːcȯ	 ˈpėːska,	da	se	 ˈrit	
rezvˈrėːska!

obara 	ȯˈbaːra	-e	ž 〈〉	prevreta drobovina (srce, plju-
ča, vranica, ledvice), ki se skupaj s krvjo porabi 
kot nadev za krvavice ❚ gl.	ajmoht

obarati se 	ȯˈbaːrat	se	-an	se	dov.	〈〉	opariti se, popa-
riti se |poškodovati si kožo, tkivo z vročo tekočino, 
paro|:	ˈrȯkȯː	sė	je	ȯˈbaːrala

obastati gl. obstati
obataliti 	 ȯbaˈtaːl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 star. opraviti, uspe-

šno končati kako delo, opravilo:	̍ kuma	f	̍ küːxėn’ė	
ȯbaˈtaːl’ėn	▪	ȯbaˈtaːl’ėt	bˈlagu	nakrmiti, napojiti ži-
vino in ji nastlati

obaviti 	 ȯˈbaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	opraviti |izraža konec 
dejanja, kot ga določa samostalnik|:	 f	 tgȯˈviːnė	
sȯn	ȯˈbaːvȯ	▪	narȯˈčiːlȯ	ȯˈbaːvėt	izpolniti

občan gl.	občinar
občevati:	spolno	občevati	gl. kurati se
občina 	ˈọpčėna	-e	ž 〈〉	občina |temeljna lokalna sa-

moupravna skupnost|:	ˈnaːša	ˈọpčėna	je	veˈliːka
občinar 	ọpčėˈnaːr	-ja	m 〈〉	občan |pripadnik določe-

ne občine|:	ọpčėˈnaːrjė	sȯ	pȯpˈraːvėlė	ˈcėːstȯ
občinski 	ọpˈčiːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	občinski |ki se na-

naša na občino|:	ọpˈčiːnskė	ˈpọːt	pot, za katero mo-
ra skrbeti občina ● ekspr.	ˈmaja	ˈniːva	ˈniː	ọpˈčiːnska	
ni skupna last

občutiti 	ȯpˈčüːtėt	-ėn	dov.	〈〉	občutiti 1. |čutno do-
jeti lastnosti predmetnega sveta|:	 ˈsȯːnce	 ˈjaku	
ȯpˈčüːtėn	2. |izraža stanje, kot ga določa samostal-
nik|:	bȯleˈčiːne	ˈniː	ˈveč	ȯpˈčüːtėla

občutljiv gl.	haklih
obdarovati 	ȯbdaˈroːvat	-ˈrüːjen	dov.	〈〉	obdarovati 

|dati darilo, dar|:	 ˈdėcȯ	sȯ	ȯbdarȯˈvaːlė	❚ gl. daro-
vati

obdavčiti 	ȯbˈdaːčėt	-ėn	dov.	 〈〉	obdavčiti |določi-
ti, predpisati davek, davščino|:	 na	 ˈnọːvȯ	 sȯ	 ˈnas	
ȯbˈdaːčėlė

obdelati 	ȯbˈdėːlat	 -an	 dov.	 〈〉	obdelati 1. |načrtno 
pripraviti zemljo in vanjo vsaditi, vsejati|:	 ˈpȯl’ẹ	
ȯbˈdėːlat	2. |z orodjem, strojem ali določenim po-
stopkom dati čemu določeno obliko, lastnost|: 
ˈkȯsjẹː	sȯn	ȯbˈdėːla	❚ gl. obravnati

obdeliti 	ȯbˈdėːl’t	 -ˈdėl’iːn	 dov.	 〈〉	obdeliti |dati ko-
mu njegov del|:	neˈvėːsta	jėx	je	p	ˈxiːšė	ȯbdėˈl’iːla	
▪	ˈbȯːk	ga	je	ȯbˈdėːl’ȯ	mu dal velike sposobnosti

O
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obdivjati 	ȯbˈdivjat	-an	 in	ȯˈdivjat	-an	dov.	〈〉	[*ob-
divjati], podivjati:	ȯd	 ˈdėːla	ȯbˈdivjat	nerazsodno, 
nespametno veliko delati

obdolžiti gl. pokriviti
obdrgniti gl. omuzniti
obdržati 	ȯbˈdžat	 -in	dov.	 〈〉	obdržati 1. |narediti, 

da kaj ne gre iz prijema, se ne oddalji|:	ˈkuma	je	
ȯbdˈžaːla	kˈraːvȯ	2. |narediti, da kaj ne preneha 
biti v določenem položaju, na določenem mestu, 
kljub delovanju nasprotne sile|:	ȯbdˈžaːlė	sȯ	ˈvȯːs,	
da	se	ˈniː	preˈvgȯ	3. |narediti, da kaj ne preide k 
drugemu, drugam|:	ˈvas	ˈdėnaːr	je	ȯbdˈžaːla	ˈzaːse	
4. |s svojo voljo, vplivom narediti, da kdo ne prene-
ha biti na določenem mestu|:	ȯbdˈžaːlė	sȯ	ga	čez	
ˈnȯːč	prenočili so ga 5. |ne prenehati a) opravljati 
kako dejavnost|:	 ˈȯbt	 je	ȯbˈdža	b) uporabljati|: 
ȯbˈdžat	sˈtar	ˈraːdijȯ	● ekspr.	va	gˈlaːvė	ȯbˈdžat	za-
pomniti si ❚ gl.	pridržati

obečanje 	 ȯbeˈčaːn’e	 -a	 s 〈〉	obljuba, obet:	 ˈtọː	 je	
preveˈliːkȯ	ȯbeˈčaːn’e

obečati 	 ȯˈbeːčat	 ȯˈbečaːn	 dov.	 〈〉	 obljubiti |izja-
viti komu, da a) bo kaj dobil, bo česa deležen|: 
ȯˈbeːča	mė	je	ˈvüːrȯ	b) bo kdo kaj storil, uresni-
čil|:	ȯˈbečaːla	je,	da	pˈriːde	ˈžet

obečavati 	 ȯbeˈčaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*obečavati], 
obljubljati, obetati:	ˈmaːtė	ȯbeˈčaːva	ˈsiːnė	gˈrėnt	▪	
ȯbeˈčaːva	je,	da	ˈnan	pˈriːde	ˈoːrat

obel 	 ˈọːbȯ	 ˈọːbla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 obel, zaobljen:	 ˈọːblȯ	
ˈkaːman’e	●	ˈọːbla	ˈdva	nerazklana

obeliti 	 ȯˈbėːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	obeliti 1. |narediti kaj 
bolj belo|:	ȯˈbėːl’ėla	je	pˈlaːtnȯ	2. |odstraniti lubje, 
krovne liste|:	xˈlọːje	je	ȯˈbėːl’ȯ	▪	xˈmetüːn	ȯˈbėːl’t

obeljek 	ȯˈbėːl’ak	-l’ka	m 〈〉	ličkanje |krovni listi, od-
stranjeni s koruznega storža|:	ȯˈbėːl’kė	se	šėˈšiːjȯ

obelponk 	ˈuːbėlpọŋk	-a	m 〈〉	skobeljnik |miza, v ka-
tero se pritrdi predmet, ki se skoblja|

obesiti gl. razvesiti
obesiti 	ȯˈbėːsėt	-ėn	dov.	〈〉	obesiti 1. |namestiti kaj 

tako, da je oprto, pritrjeno zgoraj in visi|:	 ˈjaːrȯm	
ȯˈbėːsėt	 na	 kˈlüːkȯ	 2. |usmrtiti tako, da si kdo z 
lastno težo zategne zanko okoli vratu|:	 ˈtaːta	 sȯ	
ȯˈbėːsėlė	 ▪	 ȯd	 ˈžaːlȯstė	 se	 je	 ȯˈbėːsȯ	 ● ekspr.	 ˈnȯːs	
ȯˈbėːsėt	zameriti ● ekspr.	na	vˈraːt	ˈkȯmė	ˈka	ȯˈbėːsėt	
narediti, da je kdo dolžen opraviti kaj ▸ obesiti 
se	ȯˈbėːsėt	se	1. obesiti se |oprijeti se navadno z 
rokami tako, da se noge ne dotikajo tal|:	sˈkoːčȯ	je	
i	ȯˈbėːsȯ	se	na	ˈžt	2. povesiti se |spremeniti nava-
dni, naravni položaj v smeri navzdol, zlasti v enem 
delu|:	 vˈraːta	 sȯ	 sė	ȯˈbėːsėla	 ● ekspr.	 ȯˈbėːsėt	 se	na	
ˈkȯga	pretirano pričakovati od njega uslug, pozor-
nosti ❚ gl. razobesiti

obešalnik gl. obešalo

obešalo 	 ȯbėˈšaːlȯ	 -a	 s 〈〉	 obešalo, obešalnik: 
ȯbėˈšaːlȯ	je	p	vˈraːtėx

obešati 	ȯˈbėːšat	-an	nedov.	 〈〉	obešati 1. |namešča-
ti kaj tako, da je oprto, pritrjeno zgoraj in visi|: 
pˈlaːxte	ȯˈbėːšat	2. |usmrčevati tako, da si kdo z la-
stno težo zategne zanko okoli vratu|:	p	ˈgaːgax	
sȯ	ȯˈbėːšalė	kˈmeːte

obešenjak 	 ȯbešeˈn’aːk	 -a m 〈〉	 ekspr. [*obešenjak] 
|lahkomiseln, neresen človek|:	 ˈȯbešeˈn’aːkȯn	 je	
ˈtešku	ˈžiːvėt

obet gl.	obečanje
obglodati gl.	oglobati,	oglodati,	oščubiti
obgovarjati 	ȯbgȯˈvaːrjat	-an	nedov.	〈〉	obgovarjati, 

ogovarjati:	sȯˈsėːda	je	ȯbgȯˈvaːrja
obgovoriti 	oˈbgȯˈvoːrt	ȯbgȯˈvȯriːn	dov.	〈〉	obgovori-

ti, ogovoriti:	ˈnič	me	ˈniː	ȯbgȯvȯˈriːla
obgristi 	 ȯbgˈriːst	 -ˈriːzen	 dov.	 〈〉	 obgristi, ogristi: 

ˈjaːbȯka	sȯ	ˈvėːvarce	ȯbgˈriːzle	❚ gl.	obžreti
obhajanje 	ȯpˈxaːjan’e	-a	s 〈〉	obhajanje |glagolnik 

od obhajati|
obhajati 	ȯpˈxaːjat	-an	dov. in nedov.	〈〉	obhajati |dati, 

deliti posvečene hostije|:	 za	pˈraːznėke	ȯpˈxaːjajȯ	
ˈbȯˈniːke	❚ gl.	obahajati

obhajilo 	 ȯpxaˈjiːlȯ	 -a	 s 〈〉	 obhajilo 1. |del ma-
še, ko duhovnik obhaja|:	 p	 ȯpxaˈjiːlė	 sȯ	 ˈlidjẹː	
pȯkleˈkẹːvalė	2. sveto Rešnje telo |posvečena ho-
stija, ki se deli navadno med mašo|:	ˈnest	ȯpxaˈjiːlȯ	
bȯˈniːkė	3. sveto Rešnje telo |tretji od sedmih za-
kramentov Katoliške cerkve|:	 ˈpvȯ	 oˈpxaˈjiːlȯ	 ▪	
ˈbiː	je	p	ȯpxaˈjiːlė	i	p	ˈfẹːrmė

obhoditi 	ȯpˈxoːt	ȯpˈxọːdėn	dov.	〈〉	obhoditi 1. |ho-
deč priti okrog česa|:	ˈvas	gˈraːt	smȯ	ȯpxȯˈdiːlė	2. 
|opraviti kako pot z določenim namenom|:	 ˈcėːlȯ	
ˈmėːstȯ	je	ˈzastȯn’	ȯpˈxọːdȯ	❚ gl.	oblesti,	preobajti

obhojti gl.	obhoditi
običaj 	 ȯbiˈčaː	 -ˈčaːja	m 〈〉	 nav. mn. običaj |kar se v 

ustaljeni obliki ponavlja (iz roda v rod) ob do-
ločeni človekovi dejavnosti, dogajanju|:	 sˈtaːrė	
ȯbiˈčaːjė	na	ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ

obilen 	ȯˈbiːvėn	-vna	-ȯ	prid.	 〈〉	obilen |ki ima raz-
meroma velike razsežnosti|:	ȯˈbiːvna	 ˈžẹːnska	❚ gl. 
dober

obilje gl.	oblencija
obilno gl.	naobilo,	obilo,	strahoča	prisl.,	strahoče
obilo 	ȯˈbiːlȯ	prisl.	〈〉	obilo, obilno, veliko, mnogo: na 

ȯˈbiːlȯ	ˈmajȯ	ˈsėga
obirač 	ȯbėˈraːč	-a	m 〈〉	obirač |priprava za obiranje 

sadja|:	ȯbėˈraːč	za	ˈjaːbȯka	ˈtgat	❚ gl.	trgalka
obiralnik gl.	trgalka
obirati 	ȯˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	1. obirati |s trganjem od-

stranjevati a) sadeže, plodove z drevesa, rastline|: 
bˈrėːskve	ȯˈbėːrajȯ	b) (rastlinske) liste|:	ȯˈbėːramȯ	
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ˈzẹːl’e,	ˈpėːsȯ	2. obirati |odstranjevati, spravljati s 
česa|:	ȯˈbėːrat	sė	̍ višiː	▪	kȯˈkȯːšė	se	ȯˈbėːrajȯ	3. obi-
rati |z grizenjem, rezanjem odstranjevati meso s 
kosti|:	kˈraːčȯ	ȯˈbėːrat	4. ekspr. [*obirati] |povzroča-
ti, da kdo potroši, izda veliko denarja|:	ȯˈbėːrat	p	
xarˈtaːn’ė	5. ekspr. [*obirati], opravljati, obrekova-
ti:	 ˈcėː	ˈdaːn	ˈsȯmȯ	dˈrüːge	ȯˈbėːrajȯ	▸ obirati se 
ȯˈbėːrat	se	ekspr. [*obirati se,] obotavljati se, oma-
hovati:	ˈkaː	se	ˈtülėkȯ	ȯˈbėːraš!	❚ gl.	muhovati	se

obiskati gl. obajti
obiskovati gl.	obahajati
obisniti 	ȯˈbiːsėnt	-snen	dov.	〈〉	ustrašiti se, podivjati: 

ˈkȯn’	je	ȯˈbiːsnȯ
obistiniti se 	ȯbisˈtiːnėt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	[*obistiniti 

se], uresničiti se, izpolniti se:	ˈmajẹ	beˈsėːde	sȯ	se	
ȯbisˈtiːnėle

obiti 	 ˈobiːt	ȯˈbiːjen	dov.	〈〉	obiti |s pribijanjem, pri-
trjevanjem narediti, da je kaj na (vsej) površini|: 
ˈxiːšȯ	sȯ	ȯˈbiːlė	z	dasˈkaːmė

obiven gl. obilen
objedati 	 ȯbˈjėːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. objedati |z gri-

zenjem načenjati, škoditi|:	ˈkoːze	ȯbˈjė.dajȯ	ˈgmje	
2. ekspr. [*objedati], opravljati, obrekovati ❚ gl. ob-
žirati

objemanje 	ȯbˈjẹːman’e	-a	s 〈〉	objemanje |glagolnik 
od objemati|

objemati 	obˈjẹːmat	-an	in	ȯbˈjeːml’en	nedov.	〈〉	obje-
mati 1. |(večkrat) imeti roke položene okrog koga v 
znamenje ljubezni, prijateljstva|:	ˈmaːtė	ȯbˈjeːml’e	
ˈsina	2. |imeti roke položene okrog česa|

objesti 	ˈȯbjėst	ˈȯbjėn	dov.	〈〉	objesti |z grizenjem na-
četi, poškodovati|:	ˈpuːžė	sȯ	ȯbˈjėːlė	ˈjaːgȯde

objeti 	ˈȯbjẹːt	ȯbˈjaːmen	dov.	〈〉	objeti 1. |položiti ro-
ke okrog koga v znamenje ljubezni, prijateljstva|: 
ˈȯbjẹːt	ȯˈčeːta	i	̍maːtėr	2. |položiti roke okrog česa|: 
xˈraːsta	ne	ˈmọːren	ˈȯbjẹːt

objokan 	ȯbˈjọːkan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	objokan |ki kaže po-
sledice jokanja, sledove solz|:	ȯbˈjọːkana	neˈvėːsta

obkladati 	ȯpkˈlaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*obklada-
ti] |delati, da je kdo v veliki meri deležen česa|: 
xˈlaːpca	ȯpkˈlaːdajȯ	z	ˈdėːlȯn

obkositi 	ȯpˈkoːsėt	-ˈkȯsiːn	dov.	〈〉	obkositi |pokositi 
okrog česa|:	ȯˈkȯlė	sˈliːf	smȯ	ȯpkȯˈsiːlė

obkrožiti 	ȯpkˈrọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	obkrožiti 1. |nare-
diti sklenjeno črto, črte okrog česa|:	ȯpkˈrọːžėla	je	
ˈdaːtȯm	ˈrọstva	2. |postaviti se, pojaviti se okrog 
koga|:	ˈpiːščeta	sȯ	ȯpkˈrọːžėla	ˈkọːčkȯ

oblaček 	ȯbˈlaːčėk	-čka	m 〈〉	oblaček |manjšalnica 
od oblak|:	 ˈbėːlė	ȯbˈlaːčkė	pˈlaːvajȯ	pȯ	 ˈnẹːbė	 ❚ gl. 
oblakec

oblačen 	ȯbˈlaːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	oblačen |prekrit z 
oblaki|:	ˈnebȯ	je	stˈrašnu	ȯbˈlaːčnȯ

oblačilo gl.	cunja
oblačiti gl. oblekevati
oblačiti se 	 ȯbˈlačiːt	 se	 -iːn	 se	 nedov.	 〈〉	oblačiti se 

|postajati oblačen|:	ȯd	ˈsėːvra	se	sˈpẹː	ȯbˈlačiː
obladati 	ȯbˈlaːdat	-an	dov.	〈〉	obvladati |biti sposo-

ben odločujoče vplivati na pojavitev, potek, sto-
pnjo česa|:	 ˈjėːze	 ˈne	znaː	ȯbˈlaːdat	▸ obladati se 
ȯbˈlaːdat	se	obvladati se |ostati miren, preudaren 
tudi v razburljivih okoliščinah|:	 ˈoːna	 se	 ˈdȯbrȯ	
ȯbˈlaːda

oblagati 	ȯbˈlaːgat	-an	nedov.	〈〉	oblagati |namešča-
ti, pritrjevati kaj na določeno površino za zašči-
to, olepšanje, izboljšanje podlage|:	ˈzit	ȯbˈlaːgajȯ	s	
ˈkaːman’en

oblajati 	ȯbˈlaːjat	-en	dov.	〈〉	oblajati |z lajanjem iz-
raziti nejevoljo nad prisotnostjo koga|:	 ˈpas	ga	 je	
ȯbˈlaːja

oblak 	 ˈȯblaːk	 ȯbˈlaːka	m 〈〉	oblak |zgoščeni vodni 
hlapi (višje) v ozračju|:	ȯbˈlaːkė	pˈlaːvajȯ	pȯ	ˈnẹbė	▪	
ˈsȯːnce	je	ˈsiːnėlȯ	izza	ȯbˈlaːkȯf

oblakec 	 ȯbˈlakac	 -a	 m 〈〉	 oblakec, oblaček: is 
ˈsakėga	ȯbˈlakaca	je	ˈpaːdalȯ

oblamati 	 ȯbˈlaːmat	 -an	 dov.	 〈〉	oblomiti |z lomlje-
njem odstraniti del česa|:	ˈgmje	sȯ	ȯbˈlaːmalė

oblamljevati 	ȯblamˈl’ẹːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	oblamlja-
ti |z lomljenjem odstranjevati dele česa|:	 ˈbüːkȯve	
ˈvėːje	je	ȯblamˈl’ẹːvala

oblanec gl. oblanje
oblanje 	 ˈuːblan’e	 -a	 s 〈〉	oblanje 1. |glagolnik od 

oblati| 2. oblanci |odpadki lesa pri oblanju|: 
ˈuːblan’e	je	pȯgˈraːbėla

oblast 	ˈȯblaːst	ȯbˈlaːstė	ž 〈〉	oblast 1. |možnost vpli-
vati na koga, da ravna po določenih zahtevah, že-
ljah, če noče čutiti neprijetnih posledic|:	ˈžeːna	ˈma	
ˈȯblaːst	 nad	 ˈn’iːn	2. |pravica odločati, ukazovati 
v organizirani družbeni skupnosti|:	 ženˈdaːrjė	 sȯ	
ėˈmėːlė	 ˈȯblaːst	3. |celota organov, oseb, ki imajo 
pravico odločati v organizirani politični skupno-
sti|:	pˈrišla	 je	 ˈnoːva	 ˈȯblaːst	4. |določen organ, ki 
ima pravico odločati na področju kake dejavnosti|: 
cerkˈvẹːna	ˈȯblaːst

oblati gl. obliti
oblatiti 	 ȯbˈlaːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉 [*oblatiti] |umazati z 

blatom|:	 ˈaːtȯ	mė	je	xˈlaːče	ȯbˈlaːtȯ	▪	 ˈrȯkẹː	sė	je	
ȯbˈlaːtȯ

obleči 	 ˈȯblėːč	ȯbˈlėːčen	 dov.	 〈〉	obleči |narediti, da 
ima kdo na telesu oblačilo, dodatke|:	 ˈdėːte	 je	
ȯbˈlėːkla	▪	ˈnȯvẹː	xˈlaːče	sȯn	ȯbˈlėːkȯ	▪	ȯbˈlėːkȯ	se	
je	ˈrọːbačȯ	❚ gl.	opraviti;	obleči	se	gl. napraviti

obledeti gl. zbeleti
obleka gl.	cunja,	gvant
oblekalo 	ȯblėˈkaːlȯ	-a	s 〈〉	prevleka za blazino
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oblekevati 	ȯblėˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	oblačiti |de-
lati, da ima kdo na telesu oblačilo, dodatke|:	ˈduːgȯ	
se	je	ȯblėˈkẹːvala

oblekica gl.	gvantec
oblencija 	ȯbˈlẹːncėja	-e	 ž 〈〉	1. obilje, izobilje:	p	

ˈtėː	ˈxiːšė	je	veˈliːka	ȯbˈlẹːncėja	2. pretirana pora-
ba, izkoriščanje materialnih dobrin:	ȯd	ȯbˈlẹːncėje	
sˈvėːt	pȯˈgiːbl’e

oblesti 	̍ȯblėːst	ȯbˈlėːzen	dov.	〈〉	1. oblesti |z lezenjem 
obiti|:	ˈpuːš	je	ȯbˈlėːzȯ	ˈkaːman	2. [*oblesti], obho-
diti, prehoditi:	ˈcilu	ˈseːlȯ	je	ˈzastọn’	ȯbˈlėːzȯ

obletavati 	ȯbleˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	obletavati |letati 
okrog česa|:	ˈmüːxe	ȯbleˈtaːvajȯ	bˈlagu

obleteti 	ȯbˈleːtėt	-ˈletiːn	dov.	〈〉	obleteti |leteč priti 
okrog česa|:	ˈjaːstrep	je	ȯbˈleːtȯ	ˈvaːs

obletnica 	ȯbˈlėːtėnca	-e	 ž 〈〉	obletnica |dan, ki je 
natančno eno ali določeno število let po dnevu, ko 
se je kaj zgodilo, je kaj bilo|:	ȯbˈlėːtėnca	pȯˈrọːke

obležati 	ȯbˈleːžat	-ˈležiːn	dov.	〈〉	obležati 1. |ostati v 
ležečem položaju|:	ˈpijaːn	je	ȯbˈleːža	na	ˈcėːstė	2. 
|ostati v takem položaju a) zaradi določene poškod-
be, izgube življenja|:	ȯbˈleːža	je	pȯt	tˈraktȯrjen	b) 
zaradi bolezni|:	ˈlėːtȯ	ˈdaːn	je	ȯbˈleːža

oblica 	ȯbˈliːca	-e	ž 〈〉	●	sˈnȯːčė	smȯ	ˈjėːlė	ˈkȯmpėːr	
va	ȯbˈliːcax kuhan neolupljen krompir

oblič 	 ˈuːbl’ėč	 -a	m 〈〉	oblič, skobljič:	 ˈnọːf	 ˈuːbl’ėč	
sȯn	ˈküːpȯ

oblika gl.	forma
oblikovati gl.	formirati
obliti1 	ˈoːbl’it	ȯbˈl’iːjen	dov.	〈〉	obliti |narediti, da pa-

de, steče tekočina, navadno iz posode, po nagnje-
ni, navpični površini česa|:	ˈkoːtȯ	je	ȯbˈl’iːla

obliti2 	ˈuːbl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	oblati, skobljati:	ˈžaːgance	
ˈuːbl’ėjȯ

oblivati 	ȯbˈl’iːvat	-an	nedov.	〈〉	oblivati |delati, da pa-
da, teče tekočina, navadno iz posode, po nagnjeni, 
navpični površini česa|:	ˈrȯkẹː	sė	je	ȯbˈl’iːva

oblizati gl.	obuzati,	oflajsati
oblizniti gl.	obuzniti,	pobuzniti
obliž gl.	flajšter
obljuba gl.	beseda,	obečanje
obloda gl.	meča
obloditi gl. omesti2
obložiti 	ȯbˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	obložiti 1. |name-

stiti, pritrditi kaj na določeno površino za zaščito, 
olepšanje, izboljšanje podlage|:	dȯˈriːšče	ȯbˈloːžėt	
s	̍ kaːman’en	▪	sˈtup	ȯbˈloːžėt	s	̍ kaːman’en	2. otovo-
riti, naložiti:	ȯbˈlȯžiːla	se	je	s	ˈpüːŋkl’ė

območje gl.	pecirk
obnaditi 	ȯbˈnaːdėt	-ėn	dov.	〈〉	privariti jekleno oblo-

go na železno podlago orodja:	kˈleːpce	ȯbˈnaːdėt
obnašanje 	ȯbˈnaːšan’e	-a	s 〈〉	obnašanje, vedenje

obnašati se 	ȯbˈnaːšat	se	-an	se	nedov.	〈〉	obnašati se, 
vesti se:	 ˈȯn	se	 ˈne	znaː	ȯbˈnaːšat	me	 ˈlidmiː	▪	dȯ	
ˈžeːne	se	ˈgdu	ȯbˈnaːša	❚ gl. ponašati se

obnesti se 	ˈobːnest	se	ȯbˈneːsen	se	dov.	〈〉	●	ˈkȯkȯː	
se	 ˈbọː	vˈrėːme	ȯbˈneːslȯ	kakršno bo vreme, ugo-
dno ali neugodno

obnoreti 	ȯbˈnoːrt	-ˈnȯriːn	dov.	〈〉	obnoreti, ponoreti: 
pȯ	ˈvoskėː	je	ˈvas	sˈvėːt	ȯbˈnoːrȯ

obnositi 	ȯbˈnoːsėt	-ˈnọːsėn	dov.	〈〉	obnositi |z noše-
njem, oblačenjem obrabiti|:	 ˈsüːkn’ȯ	 je	 dȯ	 kˈraːja	
ȯbˈnoːsȯ

oboblati gl. obobliti
obobliti 	 ȯbˈuːbl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	oboblati |s skoblja-

njem narediti gladko, ravno|:	kˈlọːp	ȯbˈuːbl’ėt
obod 	 ˈȯbȯt	ȯˈbȯːda	m 〈〉	obod |leseno ogrodje pri 

situ, rešetu|:	ˈȯbȯt	p	ˈnọːvėn	ˈsitė	je	ˈpọːčȯ
obodva 	ȯˈbȯdva	-e	–	zaim.	〈〉	oba, obadva:	ȯˈbȯdva	

sȯ	pˈrišlė	preˈkasnu	▪	ȯˈbȯdvė	ˈrȯkẹː	ˈmeː	bȯˈliːjȯ	▪	
ȯˈbȯdvė	ˈtẹːca	smȯ	ȯtsˈtaːvėlė

obodvoji 	 ȯbȯdˈvȯːjė	 -e	 -a	 zaim.	 〈〉	oboj |poudarja 
skupnost, povezanost dveh enot|:	ȯbȯdˈvȯːja	vˈraːta	
ˈzaprė!

obogateti 	ȯbȯˈgaːtėt	-ˈgatiːn	dov.	〈〉	obogateti |po-
stati bogat|:	ˈpaːr	ˈdinarjef	je	ˈdȯːbȯ,	pa	ˈmiːsl’ė,	da	
je	ȯbȯˈgaːtȯ	▪	ekspr.	ˈčez	nȯːč	je	ȯbȯˈgaːtȯ	naenkrat, 
nepričakovano ❚ gl.	zabogateti

oboj gl. obodvoji
obojček 	ȯˈbȯːčėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od obojec
obojec 	 ˈȯbȯːc	 ȯˈbȯːca	m 〈〉	kratka, zlasti moška 

nogavica:	ȯˈbȯːce	mė	je	ȯpˈraːla
obok gl.	bolta,	velb,	volta
obokati gl. velbati
oboljiti 	ȯbˈọːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	zabeliti z oljem:	sȯˈlaːtȯ	

sė	preˈmaːlȯ	ȯˈboːl’ėla
obor 	ˈoːbȯr	ȯˈbọːra	m 〈〉	ograjen prostor za prašiče 

ob svinjaku:	ˈnọːf	ˈoːbȯr	sȯ	nareˈdiːlė	❚ prim.	oborec	
 obor

obor
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oborati 	ȯˈboːrat	ȯˈboːrjen	dov.	〈〉	oborati |z oranjem 
se izogniti|:	ˈkaːman	ȯˈboːrat

oborec 	 ˈȯbȯːrc	 ȯˈbȯːrca	 m 〈〉	 ograjen prostor za 
prašiče ob svinjaku ❚ prim. obor

obotavljati se gl.	muhovati	se,	obirati	se,	ogrebati	
se,	oklepati	se,	štentati

obrabiti 	ȯbˈraːbėt	-ėn	dov.	〈〉	obrabiti |z dolgo rabo, 
uporabo narediti kaj neuporabno, neprimerno|: 
ˈkȯsọː	ȯbˈraːbėt	▪	ˈkulu	se	je	ȯbˈraːbėlȯ	❚ gl.	dostati,	
znucati	se

obračati 	ȯbˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	obračati 1. |spremi-
njati izhodiščno smer gibanja ali usmerjenost česa 
v nasprotno smer ali usmerjenost|:	 ˈkula	ȯbˈraːčat	
2. |spreminjati smer gibanja ali usmerjenost če-
sa sploh|:	gˈlaːvȯ	ȯbˈraːčat	ˈnaza	▪	ˈrọːža	se	ȯbˈraːča	
za	ˈsȯːncen	3. |spreminjati lego, položaj česa tako, 
da se premika okoli daljše osi ali v krogu|:	kˈlüːč	
ȯbˈraːčat	4. |delati, da kaj leži s spodnjo stranjo 
navzgor|:	ˈsinuː	ȯbˈraːčat	▪	bˈraːzdȯ	ȯbˈraːčat	●	ˈžeːna	
ˈdȯbrȯ	ȯbˈraːča	gospodari ●	ȯbˈraːčat	na	pˈraːvė	̍ pọːt	
usmerjati, voditi koga k dobremu cilju ●	beˈsėːde	
ȯbˈraːčat	 dajati besedam, povedanemu drugačen 
pomen ●	ˈjeːzėk	ȯbˈraːčat	ostro ali brez potrebe go-
voriti ●	ȯbˈraːčat	ˈkȯga	na	sˈvajȯ	stˈraːn	pridobivati 
ga za svoje načrte, zamisli ● rek	ˈsak	sˈvẹːtac	k	ˈseːbė	
ˈrȯkẹː	ȯbˈraːča	vsak skrbi najprej zase ● preg.	čˈloːvėk	
ȯbˈraːča,	 ˈbȯːk	 ȯˈbne	 človekova pričakovanja se 
ne uresničijo zmeraj ▸  obračati se	 ȯbˈraːčat	 se	
obračati se 1. |izraža prehajanje v novo stanje, 
dogajanje, kot ga nakazuje določilo|:	 vˈrėːme	 se	
ȯbˈraːča	na	ˈdaš	2. |izraža, da osebek prihaja s kom 
v stik z določenim namenom|:	na	stˈriːca	se	ȯbˈraːča	
za	 ˈpȯmȯːč	3. |izraža način ravnanja, kot ga do-
loča sobesedilo|:	 p	 ˈdėːlė	 se	 pȯˈčaːsė	 ȯbˈraːčajȯ	 ▪	
pȯˈlaːxkȯ	se	ȯbˈraːča	❚ gl.	preobračati

obraček 	ȯbˈraːčėk	-čka	m 〈〉	vodenje gospodarstva: 
ˈtėːga	je	kˈriːf	ˈsȯmȯ	sˈlap	ȯbˈraːčėk

obračunati 	ȯbraˈčüːnat	-an	dov.	〈〉	obračunati |nare-
diti obračun|:	na	ˈkoːncė	ˈlėːta	ˈbọːmȯ	ȯbračüˈnaːlė

obrajsniti 	ȯbˈrasėnt	-snen	dov.	〈〉	oplaziti 1. |pre-
mikajoč se od strani se dotakniti|:	 ˈveːja	 jȯ	 je	
obˈrasėnla	2. |raniti, poškodovati z zadetkom od 
strani|:	ˈaːtȯ	ga	je	obˈrasnȯ

obrajtati 	 ȯbˈraːtat	 -an	 nedov.	 〈〉 [*obrajtati], ce-
niti, spoštovati:	 ˈtėːga	 uˈčiːtel’a	 ˈjaku	 ȯbˈraːtajȯ	 ▪	
piˈjaːčȯ	ȯbˈraːtat	imeti rad

obraniti 	ȯbˈraːnt	-nėn	dov.	〈〉	obraniti, zavarovati, 
zaščititi:	žėˈviːnȯ	pred	ˈmüːxamė	ȯbˈraːnt

Obranovič gl.	Branovič
Obranovičev gl.	Brančev
Obranovičevi gl.	Brančevi
Obranovičevka gl.	Brančevka

obrasti 	ˈȯbrast	ȯbˈraːsten	dov.	〈〉	obrasti |rastoč bi-
ti, pojaviti se okrog česa|:	 ˈbšl’eːn	je	ȯbˈraːsȯ	 ˈzit	
▸  obrasti se	 ˈȯbrast	 se	obrasti se |narediti nove 
poganjke (iz stebla)|:	 ˈzẹːl’e	 se	 je	 pȯ	 ˈtọːčė	 sˈpẹː	
ȯbˈraːslȯ

obraščati se gl.	obraščevati	se
obraščevati se 	 ȯbrašˈčẹːvat	 se	 -ˈčüːjen	 se	 nedov. 

〈〉	obraščati se |delati nove poganjke (iz stebla)|: 
sˈliːve	sȯ	ȯˈzẹːble,	pa	se	ȯbrašˈčüːjejȯ

obrati 	 ˈoːbrat	ȯˈbeːren	dov.	〈〉	1. obrati |s trganjem 
odstraniti sadeže, plodove z drevesa, rastline|: 
xˈrüːške	 ˈoːbrat	 2. obrati |odstraniti nepotrebne 
mladike, stare liste|:	 ˈzẹːl’e	 ˈoːbrat	3. obrati |s tr-
ganjem narediti, da na drevesu, rastlini ni več sa-
dežev, plodov|:	 ˈjaːblanȯ	 ˈoːbrat	4. obrati |odstra-
niti, spraviti s česa|:	 ˈoːbrat	 ˈkẹːbre	pȯ	kȯmˈpeːrjė	
5. |z grizenjem, rezanjem odstraniti meso s kosti|: 
ˈkȯkȯš	je	ȯbˈraːla	6. ekspr. [*obrati] |povzročiti, da 
kdo (pri kvartanju) potroši, izda veliko denarja|: 
ȯbˈraːlė	 sȯ	 ga	 dȯ	 ˈzaːdn’ėga	 ˈdinarja	 ●	 ˈse	 ˈlidiː	
ȯˈbeːre	pove o njih veliko slabega

obravnati 	 ȯbˈravnat	 -an	 dov.	 〈〉	 obdelati |z orod-
jem, strojem ali določenim postopkom dati čemu 
določeno obliko, lastnost|:	gˈraːbl’ėšče,	pȯˈriːšče	je	
ȯbˈravna

obraz 	 ˈoːbras	 ȯbˈraːza	m 〈〉	obraz |sprednja stran 
glave|:	ȯbˈriːsat	sė	ˈruːsast	ˈoːbras	●	ˈniːma	ȯbˈraːza	
ni pošten ● ekspr.	v	 ˈoːbras	 ˈpȯvet	izraziti, navadno 
ogorčenje, jezo, neposredno povzročitelju

obrazek gl.	obražček
obražček 	 ȯbˈraːščėk	 -a	 m 〈〉	 obražček, obrazek: 

ˈdėːte	ˈma	ˈlėːp	ȯbˈraːščėk
obrcati 	 ȯˈbcat	 -an	 dov.	 〈〉	obrcati |večkrat suniti, 

udariti z nogo|:	kˈraːva	ga	je	ȯˈbcala
obreči gl.	oflajsati
obrediti se 	 ȯbˈredėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	priti na vr-

sto (pri čakanju) v skupini:	pȯˈčaːkė,	da	se	dˈrüːgė	
ȯbreˈdiːjȯ!

obrejiti gl. nabrejiti
obrejiti se 	ȯbˈreːjėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	obrejiti se |po-

stati brej|:	ˈoːfca	se	je	ˈvaːl’e	ȯbˈreːjėla	❚ gl.	nagnati	
se,	naterati	se

obrekljivec gl.	flajsa
obrekovalec gl.	čvenka
obrekovati gl.	 čvenkati,	obirati,	objedati,	presoja-

ti,	soditi
obresti 	ȯbˈrėːstė	-ė	ž mn. 〈〉	obresti |v odstotkih ali v 

znesku izraženo denarno nadomestilo za začasno 
uporabo denarja|:	ˈȯn	ˈče	ˈėmėt	veˈliːke	ȯbˈrėːstė	❚ 
gl. interes

obrezati 	ȯbˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	obrezati 1. |z re-
zanjem narediti, da na čem ni več kakih delov, zla-
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sti nepotrebnih|:	ˈrėːpȯ	ȯbˈrėːzat	2. |z rezanjem od-
straniti dele rastline zaradi redčenja, oblike, ro-
dnosti|:	ˈttȯ	ȯbˈrėːzat	3. |z rezanjem dati določeno 
obliko|:	šˈtil	ȯbˈrėːzat

obrezljati 	ȯbˈrėzl’at	-an	dov.	〈〉	z rezljanjem dati do-
ločeno obliko:	ˈküːxancȯ	ȯbˈrėzl’at

obrezovati gl.	obreževati,	štucati
obreževanje 	 ȯbrėˈžẹːvan’e	 -a	 s 〈〉	 obrezovanje 

|glagolnik od obreževati|
obreževati 	ȯbrėˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉 obrezovati 

1. |z rezanjem delati, da na čem ni več kakih delov, 
zlasti nepotrebnih|:	 ˈpėːsȯ	 ȯbrėˈžẹːvat	 2. |z reza-
njem odstranjevati dele rastline zaradi redčenja, 
oblike, rodnosti|:	 ˈtte	 ȯbrėˈžẹːvat	 3. |z rezanjem 
dajati določeno obliko|:	ˈkȯsjẹː	ȯbrėˈžẹːvat

obrh 	ˈọbx	ˈọbːxa	m 〈〉	obrh |močen kraški izvir iz-
pod strmega pobočja|:	zaˈraːščen	ˈọbx

obriniti se 	ȯbˈriːnt	se	-nen	se	dov.	〈〉	vneti se zaradi 
mraza, mrzlega vetra obrinjen ȯbˈriːn’en	-a	-ȯ	● 
ˈvas	 sȯn	ȯbˈriːn’en	zaradi mraza, (mrzlega) vetra 
imam vneto kožo

obrisati 	 ȯbˈriːsat	 -ˈriːšen	 dov.	 〈〉	obrisati 1. |nare-
diti kaj suho, čisto z drgnjenjem, zlasti s tkani-
no|:	kˈlọːp	ȯbˈriːsat	▪	pȯsˈtoːle	va	tˈravọː	ȯbˈriːsat	▪	
ȯbˈriːsat	sė	ˈvüːsta	s	salˈvẹːtȯn	2. |odstraniti kaj z 
drgnjenjem, zlasti s tkanino|:	pˈraːx	ȯbˈriːsat	▪	ˈsuze	
ȯbˈriːsat	● ekspr.	ȯbˈriːsat	se	pȯd	ˈnȯːsȯn	ne uspeti v 
čem; ne dobiti česa

obriti 	 ˈoːbrit	ȯbˈriːjen	dov.	 〈〉	obriti |odrezati dlake 
tik ob koži|:	z	bˈrevnȯ	bˈriːtvȯ	ga	 je	 ˈoːbri	 ▪	 ˈsak	
dˈrüːgė	ˈdaːn	se	ȯbˈriːjen

obrniti 	 ˈȯbt	ȯˈbnen	dov.	〈〉	obrniti 1. |spremeni-
ti izhodiščno smer gibanja ali usmerjenost česa v 
nasprotno smer gibanja ali usmerjenosti|:	ˈkuːla	je	
ȯˈbnȯ	2. |spremeniti smer gibanja ali usmerjenost 
česa sploh|:	 gˈlavȯː	 je	 ȯˈbnėla	3. |spremeniti le-
go, položaj česa tako, da se premakne okoli daljše 
osi ali v krogu|:	kˈlüːč	ˈȯbt	▪	na	stˈraːn	se	ȯˈbnė!	
4. |narediti, da kaj leži s spodnjo stranjo navzgor|: 
ˈsinuː	ˈȯbt	▪	ˈzeml’ọ	ˈȯbt	4. |narediti, da se no-
tranja stran česa nahaja zunaj|:	ˈrȯkaːf	ˈȯbt	●	p	
ˈxiːšė	 ˈne	znaː	pˈraf	 ˈȯbt	gospodariti ●	deˈnaːrja	
ˈniː	 ˈdȯbrȯ	ȯˈbnėla	uporabila, naložila ▸ obrniti 
se	 ˈȯbt	 se	obrniti se 1. |izraža, da osebek pri-
de s kom v stik z določenim namenom|:	ȯˈbnȯ	se	
je	na	žėˈpaːna	2. ekspr. |izraža način ravnanja, kot 
ga določa sobesedilo|:	ˈne	znaː	se	fˈlẹːtnȯ	ˈȯbt	● 
vˈrėːme	se	je	ȯˈbnėlȯ	spremenilo ●	ȯˈbnėlȯ	se	mė	
je	na	sˈlaːbėje	počuti se slabše ❚ gl.	navrniti,	okre-
niti	se,	preobrniti

obrobiti 	ȯbˈrọːbėt	-ėn	dov.	〈〉	obrobiti |narediti rob|: 
xˈlaːče	ȯbˈrọːbėt

obroč 	ˈȯbrọːč	ȯbˈrọːča	m 〈〉	obroč 1. |ozka, ploščata 
priprava v obliki kroga, s katero se a) stiskajo, po-
vezujejo posode|:	ˈnoːvẹ	ȯbˈrọːče	je	ˈdė	na	ˈkȯbȯ	
b) obdajajo kolesa|:	pˈkȯvan	 ˈȯbrọːč	c) utrjujejo, 
krepijo predmeti|:	žeˈlėːzėn	ˈȯbrọːč	❚ gl. šinja

obroček 	ȯbˈrọːčėk	-čka	m 〈〉	obroček |manjšalnica 
od obroč|:	ȯbˈrọːčėk	na	ˈkȯsjė

obročen 	ȯbˈrọːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	za govedo ki pri enem 
obroku dosti poje:	ˈtaː	kˈraːva	je	ˈjaku	ȯbˈrọːčna

obroditi 	ȯbˈroːt	-ˈrȯdiːn	dov.	〈〉	obroditi |dati sade-
že, plodove|:	čˈrėːšne	sȯ	ȯbrȯˈdiːle

obrojti gl. obroditi
obrok 	 ˈȯbrọk	ȯbˈrọːka	m 〈〉	 jed, namenjena zlasti 

eni živali naenkrat ●	ˈvȯ	je	veˈliːkėga	ȯbˈrọːka	ve-
liko požre

obrov 	ˈobrȯf	ȯbˈrọːva	m 〈〉	1. obrov, breg, brežina, 
strmina:	pȯ	ȯbˈrọːvė	se	je	zˈvaːl’a	2. nagnjen trav-
nat pas med njivami (v terasah):	ˈobrȯf	je	pȯˈkȯːsȯ

obrovček 	ȯbˈrọːfčėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od obrov
Obrovček 	ȯbˈrọːfčėk	-a	m 〈〉	Obrovček |hišno ime|: 

p	ȯbˈrọːfčėkė
obrovčkec 	 ȯbˈrọːfčėkac	 -a	 m 〈〉	 manjšalnica od 

obrovček
obrovina 	 ȯbˈrọːvėna	 -e	 ž 〈〉	 trava, ki zraste na 

obrovu
obrt 	 ˈȯbt	 ˈȯbtė	 ž 〈〉	obrt 1. |gospodarska dejav-

nost, ki opravlja storitve in v manjših količinah 
predeluje, proizvaja|:	 ˈȯbt	 pˈjaːvėt	 ▪	 ˈzẹːla	 sė	 je	
ˈȯbt	2. |opravljanje storitev in predelovanje, proi-
zvajanje v manjših količinah|:	ˈȯbt	je	ȯbˈdža

obrtalj 	ˈọːbtal’	-a	m 〈〉	zgornji stranski del visoke-
ga čevlja

obrten: obrtno dovoljenje gl. potent
obrusiti 	ȯbˈrüːsėt	-ėn	dov.	〈〉	obrusiti 1. |z brusom 

obdelati predmet|:	žeˈlėːzdȯ	ȯbˈrüːsėt	2. |z bruše-
njem izrabiti, uničiti| ● ekspr.	pȯsˈtoːle	ȯbˈrüːsėt	s ho-
jo obrabiti usnje ali podplate

obrva 	ȯˈbːva	-e	ž 〈〉	1. veka s trepalnico in obrv 2. 
nav. mn. obrv |dlake nad očesno jamico v obliki loka|

obseči1 	ˈȯpsẹč	ȯpˈsẹːžen	dov.	〈〉	obseči |z iztegnjeni-
mi rokami, prsti seči, priti okrog česa|:	xˈraːsta	ˈniː	
dˈvaː	ne	ȯpˈsẹːžejȯ

obseči2 	ˈȯpsėč	ȯpˈsėːčen	dov.	〈〉	obsekati |s sekanjem 
odstraniti|:	ˈbüːkvȯ	je	ȯpˈsėːkȯ

obseden 	ȯpˈsẹːden	-a	-ȯ	prid.	〈〉	obseden 1. |ki je v 
oblasti hudega duha| 2. |ki ga prevzema do neraz-
sodnosti močno čustvo|:	ˈkuːne,	kȯ	da	je	ȯpˈsẹːden

obsekati gl.	obseči2
obsekevati 	ȯpsėˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	obsekova-

ti |s sekanjem odstranjevati|:	smˈrėːkȯ	ȯpsėˈküːjejȯ
obsekovati gl. obsekevati
obsesti 	 ˈȯpsẹst	ȯpˈsẹːden	 dov.	 〈〉	obsesti |popolno-
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ma duševno obvladati koga|:	 sˈkaːče,	kȯ	da	ga	 je	
ȯpˈsẹːlȯ

obsevati 	ȯpˈsėːvat	-an	nedov.	〈〉	obsevati |obdajati s 
svetlobo|:	ˈlüːč	ȯpˈsėːva	ˈcėːstȯ

obsijati 	ȯpˈsijat	-an	dov.	〈〉	obsijati |obdati s svetlo-
bo|:	ˈsȯːnce	je	ȯpsiˈjaːlȯ	ˈxiːšȯ	❚ gl. obsiniti

obsiniti 	ȯpˈsiːnėt	-en	dov.	〈〉	obsiniti, obsijati:	ˈsȯːn-
ce	je	ȯpˈsiːnėlȯ	sˈnėːk

obsoditi 	ȯpˈsọːt	-dėn	dov.	〈〉	obsoditi 1. |narediti, 
imeti koga za krivega česa|:	 ȯpˈsọːdėlė	 sȯ	ga,	da	
kˈraːde	2. |s sodbo določiti kazen zaradi določene-
ga kaznivega dejanja|:	ȯpˈsọːdėlė	sȯ	ga	na	ˈgaːge

obsojati 	ȯpˈsọːjat	-an	nedov.	〈〉 obsojati |delati, imeti 
koga za krivega česa|:	ȯpˈsọːjajȯ	jȯ,	da	ˈlaːže

obsojti gl. obsoditi
obstanek 	ȯpsˈtaːnak	-ŋka	m 〈〉	obstanek ●	 ˈniːma	

ȯpsˈtaːŋka	nima sposobnosti vztrajati, biti kje dalj 
časa

obstati 	ȯˈbastat	ȯpsˈtaːnen	dov.	〈〉	1. obstati |prene-
hati hoditi, se premikati|:	 ˈkȯn’	je	ȯˈbasta	2. ob-
stati |ne prenehati biti, obstajati|:	ˈtüːka	je	ˈtešku	
ȯˈbastat	 3. [*obstati], biti, vzdržati:	 p	 ˈn’eːmė	
ˈnišče	ne	ȯpsˈtaːne

obstopiti 	 ȯpsˈtọːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 obstopiti |posta-
viti se, stopiti okrog koga|:	 ˈdėca	 sȯ	 ȯpsˈtọːpėla	
uˈčiːtel’a

obstreliti 	ȯpstˈrėːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	obstreliti |s strelom 
raniti|:	ˈsnȯ	je	ȯpstˈrėːl’ȯ

obšiti 	 ˈoːpšit	ȯpˈšiːjen	dov.	〈〉	obšiti |s šivanjem do-
končati, dodelati rob|:	ˈkiːkl’ȯ	je	ȯpˈšiːla

obtesati 	 ȯpˈteːsat	 -ˈtẹːšėn	 dov.	 〈〉	obtesati |s tesa-
njem obdelati|:	xˈlọːjȯ	sȯ	ˈdȯbrȯ	ȯpˈtẹːsaːlė

obtesavati gl. obteševati
obteševati 	ȯpteˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	 〈〉	obtesavati 

|s tesanjem obdelovati|:	 ˈciːmėrmanė	 ȯpteˈšüːjejȯ	
xˈraːstȯve	gˈredẹː

obtipati 	ȯpˈtiːpat	 -ˈtiːpl’en	dov.	 〈〉	obtipati 1. |s ti-
panjem ugotoviti, najti|:	 ˈdėnaːr	 va	 ˈžeːpė	 sȯn	
ȯpˈtiːpa	▪	f	ˈtamė	je	vˈraːta	ȯpˈtiːpala	2. |preiskati 
organe, tkiva telesne votline s tipanjem|:	 ˈdọːxtar	
me	je	ˈsėga	ȯpˈtiːpa

obtolči se 	ˈȯptuč	se	ȯpˈtuːčen	se	dov.	〈〉	obtolči se |s 
tolčenjem se poškodovati|:	ˈjaːbȯka	sȯ	se	ȯpˈtuːkla

obtožiti 	ȯpˈtọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	obtožiti |narediti, imeti 
koga za krivega česa|:	ȯpˈtọːžėlė	sȯ	ga,	da	je	kˈra	
ˈdva

obtrganec 	ȯpˈtganc	-a	m 〈〉	koruzni storž brez li-
stov in peclja ❚ prim.	otrganec

obtrgati 	ȯpˈtgat	-an	dov.	〈〉	obtrgati 1. |s trganjem 
odstraniti plodove z rastline|:	ˈfažọːn	ȯpˈtgat	2. |s 
trganjem odstraniti nepotrebne dele, stare liste|: 
ˈzẹːl’e	ȯpˈtgat

obtrgavati gl.	obtrgevati
obtrgevati 	ȯptˈgẹːvat	-an	in	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	1. ob-

trgavati |s trganjem odstranjevati plodove z rastli-
ne|:	 ˈata	ȯptˈgüːje	xˈrüːške	2. obtrgavati |s trga-
njem odstranjevati nepotrebne dele, stare liste|: 
ˈpėːsȯ	ȯptˈgẹːvan

obtuči se gl.	obtolči	se
obubliti gl. obobliti
obuča 	ȯˈbüːča	-e	 ž 〈〉	obutev |izdelki, navadno iz 

usnja ali drugega materiala za zaščito nog|: iz-
delki, navadno iz usnja, za zaščito nog|:	 ˈdȯbra	
ȯˈbüːča	je	dˈraːga

obupati 	ȯˈbüːpat	-an	dov.	〈〉	obupati 1. |priti v sta-
nje, v katerem osebek ne vidi možnosti za rešitev 
iz težkega položaja|:	ȯˈbüːpa	 je,	pa	se	 je	ȯˈbėːsȯ	
2. |izgubiti upanje, prepričanje, da se bo kaj za-
želenega uresničilo|:	ȯˈbüːpala	je	nad	ˈmọːžen,	kė	
ˈpiːje	❚ gl.	ucagati

obupavati gl.	blazniti,	cagati,	caglati,	cviblati
obutev gl.	obuča
obuti 	 ˈoːbėt	ȯˈbüːjen	dov.	〈〉	obuti |narediti, da ima 

kdo na nogah obuvalo|:	pȯsˈtoːle	je	ȯˈbuːla
obuvalo gl. mestva
obuvati 	ȯˈbüːvat	-an	nedov.	〈〉 obuvati |delati, da ima 

kdo na nogah obuvalo|:	sˈtaːrėga	ȯˈčẹːta	ȯˈbüːvat	▪	
pȯˈčaːkte,	gˈlix	ȯˈbüːvan	se

obuzati  -an dov.	〈〉	oblizati |z lizanjem preiti (vso) 
površino česa|:	kˈraːva	je	ȯbuˈzaːla	ˈteːle	▪	ˈmaːčka	
je	ȯbuˈzaːla	ˈtaːl’ar	▪	ˈvȯ	se	je	ȯˈbuza

obuzniti 	ȯˈbuzėnt	-znen	dov.	〈〉	oblizniti |povleči z je-
zikom po čem|:	̍ cuːkėr	ȯˈbuzėnt	▪	̍ pste	sė	je	ȯˈbuznȯ

obvarovati 	 ȯˈvaːrvat	 ȯˈvaːrjen	 dov.	 〈〉	 obvarovati 
|narediti, da kdo ni deležen česa neprijetnega, ne-
zaželenega|:	ȯˈvaːrvala	ga	je	pred	bȯˈlėːznėjȯ	●	ˈtaː	
čˈloːvėk	 je	 ˈtakȯ	pȯˈrẹːdėn,	da	 te	 ˈbȯːk	ȯˈvaːrė	 je 
zelo poreden ●	ˈkuːne,	da	te	ˈbȯːk	ȯˈvaːrė	zelo kol-
ne ❚ gl.	pričuvati

obveljati 	ȯbˈveːl’at	-ˈvel’an	dov.	〈〉	obveljati |izraža, 
da postane veljavno, sprejeto, kar določa samo-
stalnik|:	n’eˈgọːva	ˈmọːre	ˈfurt	ȯbˈveːl’at

obvestilo gl.	glas
obveza 	ȯbˈvẹːza	-e	ž 〈〉	obveza |kos tkanine, ki se 

namesti na rano ali okrog poškodovanega dela te-
lesa|:	ȯbˈvẹːzȯ	je	zˈgüːbȯ	❚ gl.	cunja

obvezati 	ȯbˈvẹːzat	-ˈvẹːžen	dov.	〈〉	obvezati |name-
stiti obvezo|:	ˈnȯgȯː	sȯ	mė	ȯbˈvẹːzalė

obvezno gl. mus
obvezovati gl.	obveževati
obveževati 	ȯbveˈžẹːvat	-an	 in	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉 ob-

vezovati |nameščati obvezo|:	gˈlavȯː	ȯbveˈžüːjejȯ
obviseti 	ȯbˈviːsėt	-ėn	dov.	〈〉	obviseti |obstati v vi-

sečem položaju|:	šˈkl’ak	mė	je	ȯbˈviːsȯ	na	ˈvėːjė
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obvladati gl.	obladati,	ovladati,	pejti
obvohati 	 ȯbˈvọːxat	 -an	 dov.	 〈〉	 obvohati |voha-

joč se približati na več mestih|:	 ˈmaːčka	 je	 kˈrėx	
ȯbˈvọːxala

obzidati 	ȯbˈziːdat	-an	dov.	〈〉	obzidati |postaviti, na-
rediti zid okrog česa|:	ˈvt	sȯ	viˈsoːkȯ	ȯbˈziːdalė

obzidavati gl. obzidevati
obzidevati 	ȯbziˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉 obzidava-

ti |postavljati, delati zid okrog česa|:	 kˈlọːštėr	 sȯ	
ȯbziˈdẹːvalė

obziranje 	ȯbˈzẹːran’e	-a	s 〈〉	krošnjarjenje |glagol-
nik od obzirati|:	ˈkȯš	za	ȯbˈzẹːran’e	❚ gl. obzirka

obzirar 	ȯbˈzẹːrar	-ja	m 〈〉	krošnjar |kdor v krošnji 
prenaša in prodaja drobne predmete|

obzirati 	ȯbˈzẹːrat	-an	nedov.	〈〉 krošnjariti |v krošnji 
prenašati in prodajati drobne predmete|: ˈnaš	ˈoːča	
ȯbˈzẹːra	x	ˈbẹːčė

obzirka 	ȯbˈzẹːrka	-e	ž 〈〉	krošnjarjenje
obžagati 	ȯbˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	obžagati 1. |z žaga-

njem odstraniti|:	 ˈcėːpce	 je	 ȯbˈžaːga	2. |z žaga-
njem obdelati|:	pˈlȯx	je	ȯbˈžaːga

obžagevati 	 ȯbžaˈgẹːvat	 -an	 in	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉 
obžagovati 1. |z žaganjem odstranjevati|:	 ˈvėːje	
ȯbžaˈgẹːvat	2. |z žaganjem obdelovati|:	 ˈrẹːmėl’ce	
ȯbžaˈgüːjejȯ

obžagovati gl.	obžagevati
obžeti 	ˈȯbžet	ȯbˈžaːn’en	dov.	〈〉	obžeti |požeti okrog 

česa|:	kȯpˈriːve	ȯˈkȯlė	pˈlȯta	je	obˈžẹːla
obžirati 	 ȯbˈžẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉 obžirati, objedati: 

ˈzaːc	mė	ȯbˈžẹːra	ˈmẹːrne
obžreti 	 ˈȯbžrėt	-en	dov.	〈〉	obžreti, obgristi:	bˈlagu	

je	ȯbˈžlȯ	xˈmetüːn	▪	ˈbuxẹ	sȯ	jȯ	ȯbˈžle	opikale
ocanjek 	ȯˈcaːn’ak	-n’ka	m 〈〉	krpa, cunja za brisanje 

zelo umazanih površin ❚ prim.	canjek
ocediti 	ȯˈcėːt	ȯˈcidiːn	dov.	〈〉	ocediti, odcediti 1. |po-

časi odliti|:	ˈzẹːvėncȯ	ȯˈcėːt	2. |s počasnim odliva-
njem narediti, da kaj ni v tekočini|:	ˈfaːžọːn,	ˈzẹːl’e	
ȯˈcėːt

ocejati 	ȯˈcėːjat	-an	nedov.	〈〉	ocejati, odcejati 1. |po-
časi odlivati|:	tekȯˈčiːnȯ	ȯˈcėːjat	2. |s počasnim od-
livanjem delati, da kaj ni v tekočini|:	ˈrėːpȯ	ȯˈcėːjat	
▪	ˈsėːr	se	ȯˈcėːja	▸ ocejati se	ȯˈcėːjat	se	ocejati se, 
odcejati se |počasi odtekati|:	ˈvoːda	se	ȯˈcėːja

ocejti gl.	ocediti
ocenjevati gl.	šarcati
ocepek 	 ȯˈcėːpak	 -pka	 m 〈〉	 [*ocepek], krepelce, 

krepelec
ocmokati 	ȯcˈmọːkat	-an	dov.	〈〉	obmetati z (mehkim) 

blatom ▸ ocmokati se	ȯcˈmọːkat	se	umazati se s 
čim mehkim:	 ˈdėːte	se	je	ȯcˈmọːkalȯ	ȯˈkȯːlė	 ˈvüːst	
▸ ocmokan	ȯcˈmọːkan	-a	-ȯ	obmetan, umazan od 
česa mehkega: ˈvas	sȯn	ȯcˈmọːkan

ocvasti gl.	ocvesti
ocvesti 	 ˈoːcvast	 ȯcˈvaten	 dov.	 〈〉	ocvesti, odcvesti: 

bˈrėːskve	sȯ	ȯcˈvaːle
ocvirek 	ȯcˈvėːrak	-rka	m 〈〉	nav. mn. kos, košček svinj-

skega mesa, ki se ocvre in hladen zalije z mastjo: 
ˈlėːtas	sȯn	nareˈdiːla	ˈdoːstė	špeˈxọːvėx	ȯcˈvėːrkȯf	❚ 
gl.	cifrač,	gramelj

ocvreti 	 ˈȯcvrėt	-en	dov.	〈〉	ocvreti |pripraviti jed v 
vroči maščobi|:	ˈmesuː	je	ȯcˈvla	▸ ocvrt	–	ȯcˈvta	
-ȯ	ocvrt:	na	ˈukuː	ȯcˈvtȯ	ˈjeːce	jajce s celim, ne-
zakrknjenim rumenjakom

ocvrkati 	ȯcˈvkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. oklofutati |večkrat 
udariti, navadno s plosko roko|:	ȯcˈvkala	ga	je

oča 	 ˈoːča	ȯˈčẹːta	m 〈〉	[*oča], oče:	 ˈoːča	ȯtpˈraːvl’a	
siˈnȯːve	k	ˈmaːšė	▪	ˈnaš	ˈoːča	sȯ	pˈrišlė

očak 	ȯˈčaːk	-a	m 〈〉	očak |vsak pomembnejši pred-
nik judovskega naroda v stari zavezi od Abraha-
ma dalje|

očala gl.	očali
očali 	ȯˈčaːlė	ˈočal	ž mn. 〈〉	očala |priprava za na oči z 

lečami, stekli za odpravljanje očesnih napak ali za 
zaščito oči|:	ˈmaːtė	ˈbeːrejȯ	z	ȯˈčaːlė	▪	ˈrȯsnẹ	ȯˈčaːlė

oče gl.	oča,	pater
očediti 	ȯˈčẹːdėt	-ėn	dov.	〈〉	očediti, očistiti, osnažiti: 

xˈlėːf	 smȯ	ȯˈčẹːdėlė	 ▪	 ˈrȯkeː	 sė	ȯˈčẹːdėt	 ▪	pȯsˈtoːle	
sė	ȯˈčẹːdėt

očenaš 	 ˈoːčenaš	 ȯčeˈnaːša	m 〈〉	očenaš |molitev z 
začetkom Oče naš|

očesati 	ȯˈčeːsat	ȯˈčẹːšen	 dov.	 〈〉	očesati |z orodjem 
ali strojem uravnati, pogladiti|:	 ˈvȯːs	 ȯˈčeːsat	 ▪	
ˈlọːvėncȯ	ȯˈčeːsat

očetov 	ȯˈčẹːtȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	očetov |ki se nanaša 
na očeta|:	ȯˈčẹːtȯva	žˈliːca

očim 	 ˈọːčėm	 -a	 m 〈〉	 očim |materin drugi mož v 
razmerju do njenih otrok iz prejšnjega zakona|: 
dȯˈbiːlė	sȯ	ˈdȯbrėga	ˈọːčėma

očistiti 	 ȯˈčiːstėt	 -ėn	očistiti 1. |odstraniti uma-
zanijo, prah|:	gˈvant	ȯˈčiːstėt	▪	 ˈküːxėn’ȯ	ȯˈčiːstėt	
2. otrebiti |odstraniti odvečno iz česa|:	 ˈriːbe	
ȯˈčiːstėt	▸ očistiti se	ȯˈčiːstėt	se	izčistiti se, zbi-
striti se:	ˈvoːda	se	je	ȯˈčiːstėla	❚ gl.	očediti,	osna-
žiti,	spucati

očitati 	ȯˈčiːtat	-an	nedov.	〈〉	očitati 1. |opozarjati na 
storjeno uslugo, pričakujoč hvaležnost|:	pȯˈmaːga	
ˈnan	 je	 ˈkȯsiːt,	 ˈpoːle	pa	ȯˈčiːta	2. |z nezadovolj-
stvom, nejevoljo opozarjati na kaj negativnega pri 
kom|:	ȯˈčiːtala	mė	je,	da	pˈreːveč	 ˈpiːje	❚ gl.	prigo-
varjati

očitati si gl.	gristi
očofati 	 ȯˈčọːfat	 -an	 in	 ọˈčọːfl’en	 dov.	 〈〉	 okljuva-

ti |s kljuvanjem načeti, poškodovati|:	 kȯˈkȯːšė	 sȯ	
ȯˈčọːfale	sȯˈlaːtȯ
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očoroviti 	ȯˈčọːrȯvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	postati slaboviden 
ali povsem slep:	ˈkaːžen	tė,	pa	ne	ˈviːdėš,	kȯ	da	sė	
ȯˈčọːrȯvȯ

očrniti 	ȯˈčnėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*očrniti] |povedati 
kaj slabega o kom, zatožiti koga|:	pred	uˈčiːtel’en	
ga	je	ȯˈčnėla

očuvati 	 ȯˈčuvat	 -an	 dov.	 〈〉	 očuvati, obvarovati: 
ȯˈčuva	ga	je	pret	ˈpasȯn	ˈbȯːk	te	ȯˈčuva!

od 	ȯd,	pred nezvenečimi soglasniki	ȯt	predl.	〈〉	z rodilnikom od 1. 
|za izražanje premikanja iz položaja a) v neposre-
dnem dotiku, stiku s kom ali čim|:	 ˈpaxnȯ	jȯ	je	ȯt	
ˈseːbe	b) |v bližini, okolici česa|:	ȯd	ˈmiːze	sȯ	sˈtaːlė	
2. |za izražanje usmerjenosti iz takega položaja|: 
ˈmagla	gˈrẹː	ȯt	ˈkupẹː	3. |za izražanje oddaljeno-
sti|:	ˈpuː	ˈvüːre	ȯd	ˈbaːnȯke	▪	sˈtuː	ˈmetrȯf	ȯt	ˈxiːše	
4. |za izražanje časovne meje, ki je začetek doga-
janja|:	ȯd	̍ laːnskėga	̍ lėːta	̍ ležiː	5. |za izražanje za-
četne in končne meje a) v prostoru|:	ȯt	kȯsˈteːla	dȯ	
ˈdėːvėnc	je	ˈpėtnast	kilȯˈmetrȯf	b) v času|:	šˈkȯːla	
je	ȯd	ˈoːsmėx	dȯ	ˈpudan	c) pri količini|:	pȯˈpiːlė	sȯ	
ȯd	 ˈdeset	 dȯ	 dˈvanast	 ˈlitėr	 ˈmoːšta	 ▪	 p	 skˈlėːdė	
ˈnas	je	 ˈbėlȯ	(ȯd)	 ˈọːsȯn	dȯ	 ˈdesẹːt	▪	sˈtaːra	je	(ȯd)	
šˈtˈdesẹːt	 dȯ	 ˈpeːdesẹt	 ˈlėːt	6. |za izražanje loče-
vanja, odstranjevanja|:	 neˈvėːstȯ	 sȯ	 ȯtpeˈlaːlė	 ȯd	
ˈduːmė	7. |za izražanje izbora, odbiranja|:	 ˈeːdėn	
ˈȯd	vas	naː	gˈrẹː	pȯˈmaːgat	▪	ˈnaš	ˈvȯ	je	ˈjaːčjė	ȯt	
ˈsix	dˈrüːgėx	8. |za izražanje izhodišča, vira|:	̍dȯːbȯ	
sȯn	 ˈpiːsmȯ	ȯt	 ˈseːstre	9. |za izražanje vira, izvo-
ra pridobljenega|:	ȯt	 sȯˈsėːda	smȯ	 ˈküːpėlė	 ˈniːvȯ	
10. |za izražanje pripadnosti a) k funkcijski celo-
ti|:	 kˈlüːč	 ȯt	 ˈkẹːdra	b) k družbeni skupini, oko-
lju|:	ˈprišȯ	je	ˈnėːgdȯ	ȯd	gȯsˈpoːde	11. |za izražanje 
vzroka, zaradi katerega se kaj dogaja|:	ȯd	ˈjėːze	je	
ˈbiː	ˈvas	ˈdeč	▪	ȯt	veˈseːl’a	je	sˈkaːka	▪	ȯt	ˈžaːlȯstė	
je	zbȯˈl’ėːla	12. |za izražanje načina, kako se kaj 
dogaja|:	ȯd	gˈrüːnta	plaˈčüːjemȯ	ˈdaːfke	13. |za iz-
ražanje visoke stopnje, intenzivnosti|:	ȯd	vˈraːga	je	
pȯˈrẹːdėn	●	ˈsȯmȯ	ȯd	ˈvȯskẹ	se	pȯˈmėːnajȯ	pogo-
varjajo se samo o vojski ●	 ˈmọːš	 ˈma	 ˈrat	 ˈkaː	ȯd	
ˈmesaː	kakšno mesno jed ●	ˈtaː	pa	ˈniː	ˈȯd	nas	ni iz 
naših krajev ●	ˈpọːšta	je	ȯd	naˈruːk	precej oddalje-
na, na neprimernem mestu ●	̍ vȯ	ȯt	̍ seːbe	na desni 
strani vprege ❚ gl.	iz,	po	predl.

od kraja 	ȯt	kˈraːja	 prisl.	 〈〉	od kraja |izraža nastop 
dejanja, začetek|:	ȯtkˈraːja	je	 ˈbiː	pȯsˈlüːšėn	▪	 ˈse	
ȯtkˈraːja	ˈmọːreš	ˈpȯvet

od tod 	ˈȯ	tọt	prisl.	〈〉	od tod |izraža krajevno mejo v 
bližini govorečega, od katere poteka dejanje|:	̍ȯ	tọt	
dȯ	ˈfaːre	je	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	ˈxȯda	▪	ˈȯ	tọt	ˈdȯ	tọt	od tu 
do tam ❚ prim. tod

odabirati ipd. gl. odbirati ipd.
odagnati gl.	odgnati

odamevanje gl. odmevanje
odamevati gl. odmevati
odati 	 ˈoːdat	 ˈȯdan	 dov.	 〈〉	 izdati |sporočiti naspro-

tniku, sovražniku, kar kdo ve ali mu je zaupano, z 
namenom škodovati komu|

odbangati 	 ȯdˈbaːŋgat	 -an	 dov.	 〈〉	 odzvoniti |pre-
nehati slovesno zvoniti|:	 f	 tgė	 sȯ	 gˈlix	 ˈsėda	
ȯdˈbaːŋgalė

odbaviti 	 ȯdˈbaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 opraviti 1. |uspe-
šno končati kako delo, opravilo|:	 ȯˈraːn’e	 smȯ	
ȯdˈbaːvėlė	2. |izraža konec dejanja, kot ga dolo-
ča samostalnik|:	 pˈraːznėke	 smȯ	 ȯdˈbaːvėlė	 ● rek 
sˈvẹːtė	ˈpaːvȯ	–	 ˈpuː	 ˈzimẹː	ȯdˈbaːvȯ	do 25. janu-
arja mine že pol zime

odbeliti 	ȯdˈbeːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	ekspr. ostro odgovoriti, 
ostro zavrniti koga:	ˈdȯbrȯ	mė	je	ȯdˈbėːl’ėla

odbijati 	ȯdˈbiːjat	-an	nedov.	〈〉	odbijati |z udarcem, 
udarci odstranjevati|:	 zaˈmaːške	 na	 sȯˈdȯːvėx	
ȯdˈbiːjat	izbijati ● ekspr.	ˈkoːscė	ȯdˈbiːjajȯ	reˈdȯːve	z 
močnimi zamahi kosijo ●	̍ pušaːč	ȯdˈbiːja	̍diːm	sun-
kovito spušča dim ▸  odbijati se	 ȯdˈbiːjat	 se	od-
daljevati se od skupine, iti po svoji poti:	ˈpiːšče	se	
ȯdˈbiːja	ȯd	 ˈjaːte	 ▪	 ˈdėːtė	se	ȯdˈbiːja	ȯt	sˈtaːrėjėx	❚ 
odbijati se gl. odletati

odbirati 	ȯdaˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	odbirati |v večji ko-
ličini, množini po določenih merilih izločati, na-
vadno za določen namen|:	 ˈkȯmpėːr,	xˈmetüːn	za	
ˈsėːme	ȯdaˈbėːramȯ

odbiti 	 ˈoːdbit	 ȯdˈbiːjen	 dov.	 〈〉	 odbiti 1. |z udar-
cem, udarci odstraniti|:	 ˈloːncė	je	ȯdˈbiːla	 ˈrọːčȯ	▪	
s	sėˈkėːrȯ	je	ˈoːdbi	kˈlaːnfȯ	2. |z zvočnim znakom 
naznaniti čas|:	 ˈvüːra	 je	ȯdˈbiːla	 ˈpẹːt	 ●	 ˈkoːsac	 je	
ˈoːdbi	 tˈriː	 reˈdȯːve	 je odkosil tri redi ❚ odbiti se 
gl. odleteti

odbor 	ˈȯdbọːr	ȯdˈbọːra	m 〈〉	novo odbor |skupina lju-
di, izvoljena ali imenovana za opravljanje določe-
nih nalog|:	ˈopčėnskė	ˈȯdbọːr

odbornik 	ȯdˈbọːrnėk	-a	m 〈〉	odbornik |član odbo-
ra|:	gaˈsiːlskė	ȯdˈbọːrnėk

odbrati 	 ȯˈdabrat	 ȯdaˈbeːren	 dov.	 〈〉	 odbrati |v ve-
čji količini, množini po določenih merilih izloči-
ti, navadno za določen namen|:	paˈn’ȯːve	za	f	ˈpẹːč	
ȯˈdabrat

odbrenčati 	ȯdˈbčat	-in	dov.	〈〉	odbrenčati |bren-
čeč odleteti|:	sˈtšẹn	je	ȯdˈbča

odbrnčati gl.	odbrenčati
odbrusiti1 	ȯdbˈrüːsėt	-ėn	dov.	〈〉	odbrusiti |z bruše-

njem odstraniti|:	šˈpiːcȯ	na	ˈkȯsėː	je	ȯdbˈrüːsȯ
odbrusiti2 	 ȯdbˈrüːsėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 slabš. [*odbrusiti] 

|ostro, osorno odgovoriti|
odcediti gl.	ocejti
odcejati gl.	ocejati
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odcepiti gl. odkalati
odčepiti 	 ȯtˈčeːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	odčepiti |odstraniti, 

izvleči čep|
oddahniti se 	ȯˈdaxt	se	ȯˈdaːxnen	se	dov.	〈〉	1. od-

dahniti se |umiriti dihanje s kratkim prenehanjem 
dela, gibanja|: ˈsėːncė	smȯ	se	ˈmaːlȯ	ȯdaxˈniːlė	2. 
ekspr. [*oddahniti se] |občutiti veliko olajšanje zara-
di česa neprijetnega|:	kaː	sȯn	ˈtọː	izˈvėːdȯ,	sȯn	se	
pȯšˈteːnȯ	ȯˈdaxnȯ

oddaja 	ȯdˈdaːja	-e	ž 〈〉	novo oddaja |glagolnik od od-
dajati| ● prva leta po 1945	 obˈveːzna	ȯdˈdaːja	 (šeˈniːce,	
xmeˈtüːna,	 mˈlėːka) obvezna prodaja državi po 
predpisani ceni

oddajati 	ȯdˈdaːjat	 -an	nedov.	 〈〉	novo oddajati |dela-
ti, da prehaja kaj k drugemu|:	ȯdˈdaːjat	ˈpiːsma	na	
ˈpọːštȯ

oddaleč 	ȯdˈdeːleč	prisl.	〈〉	oddaleč 1. |izraža, da iz-
haja dejanje iz velike oddaljenosti|:	 ȯdˈdeːleč	 je	
pˈneːsla	ˈbüːtarȯ	2. |izraža, da se dejanje dogaja v 
veliki oddaljenosti|:	ȯdˈdeːleč	me	je	zˈvaː

oddaljiti se 	ȯˈdaːl’ėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	oddaljiti |spra-
viti se v večjo oddaljenost od česa|:	 bˈrat	 se	 je	
ȯˈdaːl’ȯ	ȯd	ˈmeːne

oddati 	ˈȯːddat	ˈȯddan	dov.	〈〉	oddati 1. |narediti, da 
preide kaj k drugemu|:	ˈpiːsmȯ	smȯ	ȯdˈdaːlė	2. |na-
rediti, da kaj pride na določeno mesto|:	pˈrȯšnọ	je	
ȯdˈdaːla	na	ˈọpčėnȯ

oddeleč gl.	oddaleč
oddih gl. odmor
oddrobiti gl. odmrviti
odduriti se 	ȯdˈduːrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. odtujiti se 

|prenehati imeti naklonjena, prijateljska čustva do 
koga|:	ˈmọːš	se	je	ˈžeːnė	ȯdˈduːrȯ

odebeliti se 	 odeˈbeːl’t	 se	 -ˈbel’in	 se	 dov.	 〈〉	 ode-
beliti se |postati (bolj) debel|:	 pˈraːscė	 sȯ	 se	 več	
odebeˈl’iːlė

odeja 	ȯˈdėːja	-e	ž 〈〉	odeja |tekstilni izdelek za ode-
vanje, pokrivanje|:	ˈtaː	ȯˈdėːja	mė	je	prekˈraːtka	❚ gl. 
beljec,	deka2; prešita odeja gl. kovter

odenti gl. odeti
oder 	̍ọːdėr	̍ọːdra	m 〈〉	1. oder |vzvišen prostor, nava-

dno iz desk|:	ˈọːdėr	ˈoːpl’est,	naˈkinčat	2. oder |proti 
gledalcem odprt vzvišen prostor v gledališču, dvo-
rani|:	 na	 ˈọːdrė	 sȯ	 pȯˈpėːvalė	3. postelja |kos po-
hištva, namenjen in prirejen za ležanje, spanje|: 
ˈküːpȯ	je	ˈnọːf	ˈọːdėr	▪	ˈọːdėr	ˈnareːt	postlati	▪	ˈọːdėr	
zˈravnat	pospraviti in urediti posteljo ●	mtˈvaːškė	
ˈọːdėr	na katerem leži mrlič do pogreba ❚ gl.	podec

oderuh 	 ȯdeˈrüːx	 -a	 m 〈〉	oderuh |kdor izkorišča, 
izrablja z zelo visokimi obrestmi, z zelo visoko ce-
no|:	 ˈniːsmȯ	se	 ˈmọːglė	 ˈrėːšėt	 ˈtėːga	ȯdeˈrüːxa	❚ gl. 
čifut,	jud

oderuški gl.	čifutski
odeti 	 ˈȯdẹt	ȯˈdẹːnėn	 in	 ˈȯdẹnt	ȯˈdẹːnėn	dov.	〈〉	odeti 

|namestiti zlasti odejo na ležečo osebo zaradi za-
ščite pred mrazom|:	̍maːtė	je	ȯˈdėːla	̍dėːte	▪	̍ȯdẹt	se

odevalo 	ȯdėˈvaːlȯ	-a	 s 〈〉	odevalo |kar kaj odeva, 
pokriva|:	ˈrat	ˈman	ˈtuplu	ȯdėˈvaːlȯ

odevati 	 ȯˈdėːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 odevati |nameščati 
zlasti odejo na ležečo osebo zaradi zaščite pred 
mrazom|:	ȯˈdėːvala	ga	je	s	ˈsüːkn’ȯ

odflaskniti 	 ȯtfˈlaskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 ekspr. odre-
zati, odsekati velik kos:	 ȯtfˈlasknȯ	 je	 šˈpeːxa	 ▪	
ȯtfˈlasknȯ	je	bˈraːzdȯ	❚ prim.	flaskati

odganjati 	ȯdˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	1. odganjati |de-
lati, povzročati, da kdo zapusti določen kraj, pro-
stor|:	 straˈšiːlȯ	 ȯdˈgaːn’a	 ˈtiːce	 ▪	 ˈmüːxe	 ȯdˈgaːn’at	
2. goniti |delati, povzročati, da odide navadno ži-
val pod nadzorstvom na določeno mesto|:	 bˈlagu	
ȯdˈgaːn’at	3. odganjati |delati poganjke|:	 čˈrėːšne	
ˈjaku	ȯdˈgaːn’ajȯ	▪	ȯˈrėːxė	sȯ	ˈkasnu	ȯdˈgaːn’alė	4. 
začenjati rasti:	bˈraːda	mė	ȯdˈgaːn’a	❚ gl. braniti

odgnati 	ȯˈdagnat	ȯdˈreːnen	dov.	〈〉	odgnati 1. |na-
rediti, povzročiti, da odide, navadno žival, pod 
nadzorstvom na določeno mesto|:	bˈlagu	ȯˈdagnat	
na	 ˈpaːšȯ	2. |narediti, povzročiti, da kdo zapusti 
določen kraj, prostor|:	kȯˈkoːšė	ȯˈdagnat	▪	ciˈgaːne	
ȯˈdagnat	3. |narediti poganjke|:	ˈvba	je	ȯdagˈnaːla	
▪	ȯˈrėːxė	ˈkasnu	ȯdˈreːnejȯ	❚ gl.	izgnati,	odpadrati,	
odterati

odgovarjati 	ȯdgȯˈvaːrjat	-an	nedov.	〈〉	1. odgovarja-
ti |z besedami izražati komu kaj v zvezi s tem, kar 
vpraša, vprašuje, poizveduje|:	 ˈtėːmė	 člȯˈvėːkė	 je	
ˈtešku	ȯdgȯˈvaːrjat	▪	na	kˈraːtkȯ	ȯdgȯˈvaːrjat	2. od-
govarjati |neprimerno ugovarjati komu pri njego-
vih odločitvah, ukazih|:	ˈtaː	ˈsin	ȯdgȯˈvaːrja	ȯˈčẹːtė	
3. odgovarjati |biti odgovoren|:	 ˈsak	 ȯdgȯˈvaːrja	
za	 sˈvajẹ	 ˈdėːlȯ	 4. [*odgovarjati], ustrezati:	 ˈtėː	
pȯsˈtoːlė	 mė	 ne	 ȯdgȯˈvaːrjajȯ	 5. [*odgovarja-
ti], odvračati, odsvetovati:	 ˈtėːga	 ˈfaːnta	 sȯ	 jė	 ˈsi	
ȯdgȯˈvaːrjalė	 ●	 ȯdgȯˈvaːrjat	 pred	 ˈbȯːgȯn	prejeti 
božje plačilo ali kazen za svoja dela

odgovor 	ȯdˈgọvȯr	-a	m 〈〉	odgovor 1. |glagolnik od 
odgovoriti| 2. |kar se z besedami izrazi komu v zve-
zi s tem, kar vpraša, vprašuje, poizveduje|:	 ˈdaː	
mė	je	sˈlap	ȯdˈgọvȯr

odgovoren 	ȯdgọˈvọːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	odgovoren 
|dolžen sprejeti sankcije, dati opravičilo, če kaj ne 
ustreza normam, zahtevam, ima negativne posle-
dice|:	sˈtaːrėjė	sȯ	ȯdˈgọˈvọːrnė	za	sˈvajȯ	ˈdėcȯ

odgovoriti 	ȯdgȯˈvoːrt	ȯdgȯˈvȯriːn	dov.	 〈〉	odgovo-
riti 1. |z besedami izraziti komu kaj v zvezi s tem, 
kar vpraša, vprašuje, poizveduje|:	 ˈlipuː	 sȯ	 mė	
ȯdgȯˈvȯriːlė	2. |sporočiti odločitev, stališče o pred-
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loženi stvari|:	na	pˈrȯšnȯ	sȯ	jė	kˈmaːlė	ȯdgȯˈvȯriːlė	
3. |reči komu kaj na nagovor, pozdrav|:	pȯzdˈraːvȯ	
sȯn	 jȯ,	 pa	 mė	 ˈniː	 ˈnič	 ȯdgȯˈvȯriːla	 4. |zavrniti 
očitke, negativno kritiko|:	 na	 ȯˈčiːtan’e	 je	 ˈdȯbrȯ	
ȯdgȯˈvȯːrȯ

odgrinjati 	ȯdgˈriːn’at	-an	nedov.	〈〉	odgrinjati |(del-
no) odstranjevati tkanino, ki kaj pokriva, zakriva|: 
ˈseːstra	ȯdgˈriːn’a	ˈkuːtėr

odgrizniti 	ȯdgˈriːzėnt	-znen	dov.	〈〉	odgrizniti |s sti-
skom zob odstraniti|:	kˈrėx	je	ȯdgˈriːznȯ

odgrniti 	 ȯdˈgt	 -ˈgnen	 dov.	 〈〉	 odgrniti |(delno) 
odstraniti tkanino, ki kaj pokriva, zakriva|:	ˈpt	je	
ȯdˈgnėla

odhajati 	ȯtˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	odhajati |izraža, da 
osebek s hojo, premikanjem dela, da ni več ali da je 
na določenem mestu|:	ˈsak	ˈdaːn	ȯtˈxaːja	va	sˈlüːžbȯ

odi 	ˈọdė	-te	medm. 〈〉	pojdi 1. |izraža ukaz, spodbu-
do|:	ˈọdė!	▪	ˈọdė	sˈpaːt!	2. |izraža začudenje, zavr-
nitev|:	ˈọdė	f	ˈbazak!	zgubi se, pojdi se solit ● ekspr. 
ˈọdė	 (f)	 sˈvėːtlė	 ˈra	pojdi, kaj govoriš izmišljene, 
neresnične stvari

odirati 	 ȯˈdėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. odirati |odstranje-
vati kožo z živali, navadno z ostrim predmetom|: 
ˈzaːca	ȯˈdėːrat	2. ekspr. [*odirati] |izkoriščati, izra-
bljati z zelo visokimi obrestmi, z zelo visoko ceno|: 
pȯˈsọːja	je	i	ȯˈdėːra	dužˈniːke

oditi gl.	forati,	izkidati,	pobrati	se,	podati	se,	potur-
bati,	proiti,	spraviti

odivjati gl. obdivjati
odjahati gl. odjašiti
odjašiti 	ȯdˈjaːšėt	-ėn	dov.	〈〉	odjahati | jahaje se od-

daljiti|:	na	ˈkoːn’ė	je	ȯdˈjaːšȯ	f	ˈgȯːrȯ
odjaviti 	 ȯdˈjaːvėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 odjaviti |sporočiti 

glede na predpise, da kaka oseba ne biva več v do-
ločenem kraju|:	ˈsȯdat	se	gˈrẹː	ȯdˈjaːvėt

odjedati 	ȯdˈjėːdat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*odjedati] |uži-
vati, porabljati, kar pripada drugemu, potrebuje 
drug|:	ȯdˈjėːda	mė	zasˈlüːžėk

odjemalec gl. konta
odjenjati 	 ȯdˈjẹːn’at	 -an	 dov.	 〈〉	odjenjati, odneha-

ti, popustiti:	 ˈniː	ȯdˈjẹːn’a	p	ˈcėːnė	▪	mzˈliːna	je	
ȯdˈjẹːn’ala

odjuga 	ȯdˈjüːga	-e	ž 〈〉	odjuga |otoplitev pod vpli-
vom južnega vetra v hladnem obdobju|:	 ˈbzȯ	 je	
nasˈtaːla	ȯdˈjüːga

odjužinati 	ȯdˈjüːžnat	-an	dov.	〈〉	odkositi, pokositi 
|končati kosilo|:	gˈlix	ˈseda	smȯ	odˈjüːžnalė

odkalati 	ȯtˈkaːlat	-an	dov.	〈〉	odklati, odcepiti:	ˈpẹːt	
ˈkaːlanc	je	ȯtˈkaːlala

odkampenati 	 ȯtkamˈpėnat	 -an	 dov.	 〈〉	 preneha-
ti pritrkavati, slovesno zvoniti:	f	ˈtgė	sȯ	fˈlẹːtnȯ	
ȯtkampėˈnaːlė

odkar gl. kaj vez.,	kako	vez.
odkašljati se 	ȯtˈkaːšl’at	se	-an	se	dov.	〈〉	odkašljati 

|s kašljanjem spraviti sluz iz grla|:	niˈkaːkȯr	se	ne	
ˈmọːren	ȯtˈkaːšl’at

odkavsniti 	ȯtˈkasėnt	-snen	dov.	〈〉	ekspr. ostro, suro-
vo odgovoriti komu, zavpiti na koga:	ˈsin	je	ȯˈčẹːtė	
ˈgdu	ȯtˈkasnȯ

odkazati 	ȯtˈkaːzat	-ˈkaːžen	dov.	〈〉	odkazati |določi-
ti, kaj naj kdo opravi, dela, navadno v določenem 
času|:	ˈtešku	ˈdėːlȯ	sȯ	jė	ȯtˈkaːzalė

odkeliti 	ȯtˈkėːl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	odlepiti |narediti, da 
kaj preneha biti prilepljeno|:	ȯˈbȯdva	pȯpˈlaːtė	sȯ	
sė	mė	ȯtˈkėːl’ėlė

odkidati 	 ȯtˈkiːdat	 -an	 dov.	 〈〉	odkidati |odstraniti, 
odmetati sneg, gnoj|:	z	ˈviːl’amė	ȯtˈkiːdamȯ	gˈnȯː,	
z	lȯˈpaːtȯ	pa	sˈnėːk

odkimati 	 ȯtˈkiːmat	 -an	 dov.	 〈〉	odkimati |z gibom 
glave na levo in desno izraziti nesoglasje, zanika-
nje|:	na	ˈmajẹ	praˈšaːn’e	je	ȯtˈkiːma

odklati gl. odkalati
odklatiti 	ȯtkˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	odklatiti |povzročiti, 

da zaradi tolčenja s palico, obmetavanjem s kame-
njem padejo sadeži z drevesa|:	naˈlėːpša	 ˈjaːbȯka	
je	ȯtkˈlaːtėla	▸ odklatiti se	ȯtkˈlaːtėt	se	slabš. [*od-
klatiti se], oditi, odpraviti se:	 ȯtkˈlaːtȯ	 se	 je	 ȯd	
ˈduːmė

odkleniti 	 ȯtkˈleːnt	 -kˈlẹːnen	 dov.	 〈〉	 odkleniti 1. 
|dati mehanizem ključavnice v tak položaj, da 
se kaj lahko odpre|:	vˈraːta	ȯtkˈleːnt	2. |narediti, 
da kdo ni več z verigo pritrjen k čemu|:	 bˈlagu	
ȯtkˈleːnt

odklepati 	ȯtkˈlėːpat	-an	 in	-pl’en	nedov.	〈〉	a)	odkle-
pati 1. |spravljati ključavnico v tak položaj, da se 
kaj lahko odpre|:	 ȯˈmaːre	ȯtkˈlėːpat	2. |delati, da 
kdo ni več z verigo pritrjen k čemu|:	 ˈnekar	 ˈvoːla	
ȯtkˈlėːpat!

odkod 	 ˈȯtkọt	 prisl.	 〈〉	odkod |izraža vprašanje, od 
katere krajevne meje poteka dejanje|:	ˈȯtkọt	ste	ˈtọː	
pˈneːslė?

odkopati 	 ȯtˈkoːpat	 ȯtˈkọːpl’ėn	 dov.	 〈〉	odkopati 1. 
|s kopanjem odkriti kaj, priti do česa|:	 ˈkaːman’e	
sȯ	 ȯtkȯˈpaːlė	 2. |s kopanjem odstraniti|:	 sˈtup	 je	
ȯtˈkoːpa

odkopavati 	 ȯtkȯˈpaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 odkopava-
ti |s kopanjem odkrivati kaj, prihajati do česa|: 
ȯˈrėːxȯve	kȯreˈn’iːne	ȯtkȯˈpaːvat

odkorakati 	ȯtkȯˈraːkat	-an	dov.	〈〉	odkorakati |ko-
rakajoč oditi|:	 sȯˈdaːtė	 sȯ	 ȯtkȯˈraːkalė	 ˈeːdėn	 za	
dˈrüːgėn

odkositi 	ȯtˈkoːsėt	ȯtˈkȯsiːn	dov.	〈〉	odkositi |s koso, 
kosilnico odrezati|:	ˈse	ˈrọːže	je	ȯtˈkȯːsȯ

odkrhniti 	 ȯtˈkxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 odkrhniti |od-
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lomiti, odtrgati kaj krhkega, lomljivega|:	 ˈvėːjȯ	
ȯtˈkxėnt	▪	ˈkaːman	se	je	ȯtˈkxnȯ

odkriti 	 ˈoːtkrit	 in	 ȯˈdoːkrit	 ȯtkˈriːjen	 dov.	 〈〉	odkri-
ti 1. |odstraniti z odprtega dela česa predmet, na-
meščen nanj|:	ˈkoːtȯ	ˈoːtkrit	2. |odstraniti s česa, 
kar je položeno nanj zlasti zaradi varstva, zaščite|: 
šˈkl’ak	ˈoːtkrit	▪	ˈvėːtėr	je	ȯˈdȯːkri	stˈrėːxȯ	▸ od-
kriti se	ˈoːtkrit	se	odkriti se |dati pokrivalo z gla-
ve|:	f	ˈcẹːrkvė	se	ȯtkˈriːjemȯ	▪	sȯdˈniːkė	se	je	i	ˈȯn	
ˈoːtkri	ga z odstranitvijo klobuka z glave pozdra-
vil ❚ gl.	zašnofati

odkrivati 	 ȯtkˈriːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	odkrivati 1. |od-
stranjevati z odprtega dela česa predmet, name-
ščen nanj|:	ˈkȯšaːr	ȯtkˈriːvat	2. |s strehe odstranje-
vati kritino|:	 ˈbüːrja	 ȯtkˈriːva	 stˈrėːxe	▸  odkriva-
ti se	ȯtkˈriːvat	se	odkrivati se |dajati pokrivalo z 
glave|:	več	x	ˈvẹːžė	se	je	ȯtkˈriːva	▪	ȯd	ˈdeːleč	sȯ	
se	jė	ȯtkˈriːvalė	jo z odstranitvijo klobuka z glave 
pozdravljali

odkrlajsati 	 ȯtkˈlasat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. gugajoč se 
oditi z velikimi koraki:	ˈraːnȯ	je	is	ˈxiːše	ȯtkˈlasa

odkrlajsniti 	ȯtkˈlasėnt	-snen	dov.	〈〉	ekspr. odrezati, 
odsekati velik kos česa:	kˈrüːxa	sė	je	ȯtkˈlasnȯ

odkršiti 	ȯtˈkšėt	-ėn	dov.	〈〉	odkrušiti |s pritiskom, 
udarcem odstraniti kaj krušljivega, drobljive-
ga|:	 ˈveːlėk	ˈkaːman	je	ȯtkšėla	▪	ˈkọːs	ˈzida	se	je	
ȯtˈkšȯ

odkrušiti gl. odkršiti
odkupovati gl. skupovati
odkvačiti 	ȯtkˈvaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	1. odpeti |dati kaj 

v tak položaj, da česa ne povezuje ali ne pritrjuje 
k čemu|:	veˈrüːge	ȯtkˈvaːčėt	2. odlomiti, odtrgati: 
ȯtkˈvaːčȯ	je	ˈpuː	ˈdaskẹː

odlagati 	 ȯdˈlaːgat	 -an	 dov.	 〈〉	 odlagati |z noše-
njem, vožnjo delati, da kaj kam pride|:	 sˈmetjẹː	
ȯdˈlaːgamȯ	na	gˈnoːjė

odlamati 	 ȯdˈlaːmat	 -an	 dov.	 〈〉	odlomiti |z lomlje-
njem odstraniti|:	 veˈliːkȯ	 ˈvėːjȯ	 na	 ˈjaːblanė	 je	
ȯdˈlaːmala

odlamljati gl. odlamljevati
odlamljevati 	ȯdlamˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	odla-

mljati |z lomljenjem odstranjevati|:	 kˈvasjẹː	
ȯdlamˈl’ẹːvat

odlašanje 	ȯdˈlaːšan’e	-a	 s 〈〉	odlašanje |glagolnik 
od odlašati|

odlašati 	ȯdˈlaːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	odlašati |delati, da 
se kaj ne opravi ob določenem času|:	pȯˈrọːkȯ	sȯ	
ˈduːgȯ	ȯdˈlaːšalė

odleči 	 ˈoːdleč	ȯdˈlẹːžen	dov.	〈〉	odleči 1. |izraža iz-
boljšanje počutja pri slabosti, bolečinah|:	 pȯ	
rėcˈniːjax	mė	je	ȯdˈlẹːglȯ	2. |opraviti določen de-
lež dela|:	p	̍dėːlė	i	̍ dėca	̍doːstẹ	ȯdˈlẹːžejȯ	3. |zado-

stiti del potrebe po čem|:	pȯˈziːmė	ˈrižnė	pˈriːlėčnȯ	
ȯdˈlẹːžejȯ	p	xˈraːnė	❚ gl.	odvreči

odlepiti gl.	odkeliti,	odlimati
odletati 	 ȯdˈlėːtat	 -an	 dov.	 〈〉	 odletati, odletavati, 

odbijati se:	sėˈkėːra	ȯdˈlėːta	ȯt	ˈxge	▪	ˈkuːla	sȯ	pȯ	
ˈkaːman’ė	ȯdˈlėːtala	odskakovala

odletavati gl. odletati
odleteti 	ȯdˈleːtėt	-ˈletiːn	dov.	〈〉	odleteti 1. |leteč se 

oddaljiti|:	pȯ	ˈmaːlė	ˈmaːšė	sȯ	ˈlaːstȯvėce	ȯdleˈtėːle	
2. |zaradi močnega sunka, udarca prenehati biti 
na določenem mestu|:	 ˈkulu	na	ˈvoːzė	je	ȯdleˈtėːlȯ	
3. odbiti se, odskočiti:	 ˈkaːman	 mė	 je	 ȯdˈleːtȯ	 f	
gˈlaːvȯ

odličen gl. nobel
odličnost gl. dika
odlikovanje gl.	megdalija
odlimati 	ȯdˈliːmat	-an	dov.	〈〉	odlepiti |narediti, da 

kaj preneha biti prilepljeno|:	 ˈmȯrk	na	 ˈpiːsmė	 je	
ȯdˈliːma

odliti 	ˈoːdl’it	ȯdˈliːjen	dov.	〈〉	odliti |z zlivanjem od-
straniti|:	ˈkafȯ	je	ȯdˈl’iːla

odlivati 	ȯdˈliːvat	-an	dov.	〈〉	odlivati |z zlivanjem od-
stranjevati|:	ˈmaːst	na	ˈžüːpė	je	ȯdˈliːva

odločati gl.	komandirati,	vagati1
odločba 	 ȯdˈlọːčba	 -e	 ž 〈〉	 novo odločba |listina, ki 

kaj uradno določa, ukazuje|:	 ȯdˈlọːčba	za	 ˈdaːfke	
je	pˈrišla

odločen 	ȯdˈlọːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	odločen |ki se hi-
tro in nepopustljivo odloča|:	p	ˈxiːšė	se	ˈpȯzna,	da	
je	ˈmaːtė	ȯdˈlọːčna	❚ gl.	srčen2

odločiti se 	 ȯdˈlọːčėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 1. odločiti 
se |z razmišljanjem priti v stanje, ko osebek hoče 
kaj narediti, uresničiti|:	ˈniː	se	ˈmọːgȯ	ȯdˈlọːčėt	za	
pȯˈrọːkȯ	2. odločiti se |pri izbiri dati čemu pred-
nost|:	ȯdˈlọːčėla	se	je	za	ˈdẹːčȯ	bˈluzȯ	3. odstopiti 
|prenehati se prilegati podlagi, biti sprijet z njo|: 
ˈdaska	na	ˈpoːdė	se	je	ȯdˈlọːčėla

odlomiti 	ȯdˈloːmt	-ˈlọːmėn	dov.	〈〉	odlomiti 1. |z lo-
mljenjem odstraniti|:	kˈlüːkȯ	na	xˈlėːvnėx	vˈraːtėx	
je	 ȯdˈlȯːmȯ	 2. |z lomljenjem odstraniti del če-
sa|:	 ˈkọːs	 ˈrẹːmėl’ca	 je	 ȯdlȯˈmiːla	 ▪	 pȯˈgaːče	 sė	 je	
ȯdlȯˈmiːla	❚ gl.	odkvačiti,	odlamati

odložiti 	ȯdˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	odložiti 1. |narediti, 
da kaj pride z določenega mesta drugam|:	ˈžaːkėl’	
je	ȯdlȯˈžiːla	k	ˈpeːčė	2. |narediti, da se kaj ne opra-
vi ob določenem času|:	ȯdlȯˈžiːlė	sȯ	ˈkȯːšnȯ	❚ gl. od-
vreči

odluščiti 	ȯdˈlüːščėt	-ėn	dov.	〈〉	odluščiti |odstraniti 
v plasteh s površine|:	ȯdˈlüːščėt	gˈriːntȯ	▪	ˈkȯːra	ȯt	
xˈrüːške	se	je	ȯdˈlüːščėla	▪	ˈfaːrba	se	je	ȯdˈlüːščėla

odmahniti 	 ȯdˈmaːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	1. odmahni-
ti |z gibom roke izraziti odklonilen odnos, omalo-
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važevanje, zavračanje|:	ȯdˈmaːxnȯ	je,	da	ˈtėːga	ne	
ˈmọːre	2. odnehati, popustiti:	ˈbȯ	je	ȯdˈmaxla	▪	
kȯˈsėːnce	sȯ	ȯdˈmaxle	ne delajo več toliko škode

odmakati 	 ȯdˈmaːkat	 -ˈmaːčen	 nedov.	 〈〉	 odmakati 
|navadno z vodo delati, da se kaj zmehča, odstopi|: 
ˈloːnc	ȯdˈmaːkat	umazanijo na njem

odmakniti 	ȯdˈmakėnt	-ˈmaːknen	dov.	〈〉	odmakniti 
1. |spraviti z določenega mesta, položaja|:	 ˈrẹːn’ȯ	
je	 ȯdmakˈniːla	 2. |spraviti iz neposredne bližine 
česa ali v večjo oddaljenost od česa|:	škˈriːn’ȯ	sȯ	
ȯdmakˈniːlė	ȯd	ˈzida

odmaševati1 	odmaˈšẹːvat	-ˈšüːjen	dov.	〈〉	odmaševa-
ti |končati mašo|:	ˈnaš	kaˈpėl’an	fˈlẹːtnȯ	odmaˈšüːje

odmaševati2 	odmaˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	delati, da 
kaj preneha biti zamašeno:	sȯˈdȯːve	odmaˈšẹːvat

odmašiti 	 ȯdˈmaːšėt	 -maˈšiːn	 dov.	 〈〉	 odmašiti |na-
rediti, da kaj preneha biti zamašeno|:	 ˈboːcȯ	 ȯd-
ˈmaːšėt	▪	ˈlüːkn’ȯ	ȯdˈmaːšėt	❚ gl.	ofnati

odmehčati 	ȯdˈmeːščat	ȯdˈmeščan	dov.	〈〉	1. otajati 
se, odmrzniti:	 ˈzeːml’a	je	ȯdmešˈčaːla	▪	vˈrėːme	je	
ȯdmešˈčaːlȯ	zmrzal je odnehala 2. prenehati biti 
trdo, boleče:	va	čˈrėːvėx	mė	je	ȯdmešˈčaːlȯ	zaprtje 
je prešlo	▪	ˈraːna,	tˈvȯːr	ȯdmešˈča	neha boleti

odmeriti 	ȯdˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	odmeriti |od večje ko-
ličine z merjenjem določiti, ločiti določeno količi-
no, obseg česa|:	ȯdˈmẹːrėlė	sȯ	ˈpẹːt	ˈmetrȯf	pˈlaːtna

odmetati 	ȯdˈmeːtat	-ˈmẹːčen	dov.	〈〉	odmetati |z me-
tanjem spraviti z določenega mesta|:	 ˈpėːsak	 ˈbọː	
tˈrėːba	ȯdˈmeːtat

odmetavati 	 ȯdmeˈtaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	odmetavati 
|z metanjem spravljati z določenega mesta|:	 ˈsak	
ˈdaːn	smȯ	ȯdmeˈtaːvalė	sˈnėːk

odmev gl. odmevanje
odmevanje 	 ȯdaˈmẹːvan’e	 -a	 s 〈〉	 1. odmevanje 

|glagolnik od odmevati| 2. odmev |ponovljeni glas, 
zvok, nastal zaradi odboja zvočnih valov|

odmevati 	ȯdaˈmẹːvat	-an	nedov.	〈〉	odmevati |pona-
vljati se, širiti se kot odmev|:	pasˈtėːrjė	 ˈpọːcajȯ	s	
kˈbaːčė,	da	ˈse	ȯdaˈmẹːva

odmigniti 	ȯdˈmigėnt	-gnen	dov.	〈〉	odmigniti |z gi-
bom roke, prsta izraziti nesoglasje, zanikanje|: 
ȯdˈmignȯ	je,	da	ˈne	greː	s	ˈnaːmė

odmikati 	ȯdˈmiːkat	-ˈmiːčen	dov.	〈〉	odmikati 1. |spra-
vljati z določenega mesta, položaja|:	 ȯkˈlėːščene	
ˈvėːje	sȯ	ȯdˈmiːkalė	2. |spravljati iz neposredne bli-
žine česa ali v večjo oddaljenost od česa|:	 kˈlȯpi	
sȯ	ȯdˈmiːkalė	ȯd	ˈmiːze	▪	ȯd	ˈmzlėga	ˈzida	smȯ	se	
ȯdˈmiːkalė

odmočiti 	ȯdˈmoːčėt	-ˈmọːčėn	dov.	〈〉	odmočiti |na-
vadno z vodo narediti, da se kaj zmehča, odstopi|: 
ˈmȯrk	 ȯdˈmoːčėt	 ▪	 ˈloːnc	 ȯt	 pˈpaːl’enėx	 žˈgaːncef	
se	je	ȯdˈmoːčȯ

odmoliti 	ȯdˈmoːl’t	-ˈmọːl’ėn	dov.	〈〉	odmoliti |končati 
molitev|:	ˈval’ė	je	ȯdˈmoːl’ȯ

odmor 	̍ȯdmọːr	ȯdˈmọːra	m 〈〉	odmor 1. počitek, od-
dih:	čˈloːvėk	je	pȯtˈrėːbėn	 ˈmaːlȯ	ȯdˈmọːra	2. |čas 
med koncem ene učne ure in začetkom druge|: va 
ȯdˈmọːrė	ˈdėːca	sˈkaːčejȯ

odmoriti se 	ȯdˈmoːrt	se	-ˈmȯːriːn	se	dov.	〈〉	odpo-
čiti se |s prekinitvijo kake dejavnosti sprostiti se, 
okrepiti se|:	p	ˈjüːžėnė	smȯ	se	ˈpoːfse	ȯdˈmȯːriːlė

odmotati 	 ȯdˈmoːtat	 -ˈmȯtaːn	 dov.	 〈〉	 odmotati 1. 
|narediti, da kaj preneha biti nepravilno preplete-
no, zvito|:	štˈrẹːn’ȯ	ȯdˈmoːtat	2. odviti |narediti, da 
kaj preneha biti navito|:	vˈlaːk	je	ȯdˈmoːta

odmotavati 	ȯdmȯˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	odmotavati 1. 
|delati, da kaj preneha biti nepravilno prepleteno, 
zvito|:	všˈčiːcȯ	ȯdmȯˈtaːvajȯ	2. odvijati |delati, da 
kaj preneha biti navito|:	kˈlupkȯ	ȯdmȯˈtaːvat

odmrviti 	ȯdˈmvėt	-ėn	dov.	〈〉	oddrobiti |z droblje-
njem odstraniti|:	 kˈrėx	 je	 ȯdˈmvėla	 ▪	 ˈzit	 se	 je	
ȯdˈmvȯ

odmrzniti gl.	odmehčati
odnaprej 	ȯdˈnaprė	prisl.	〈〉	spredaj |izraža položaj 

pred čim v prostoru|:	ȯdˈnaprė	sȯ	vˈraːta
odnašati 	 ȯdˈnaːšat	 -an	 dov.	 〈〉	 odnašati 1. |z no-

šenjem spravljati z določenega mesta|:	 ˈkaːman’e	
ȯdˈnaːšajȯ	 is	 kȯšeˈniːce	2. |z delovanjem odstra-
njevati|:	 ˈvoːda	ȯdˈnaːša	 ˈzeml’ȯ	3. |dvigati zadnji 
del zlasti voza in ga postavljati stran od prejšnjega 
mesta|:	ˈkuːla	ˈtešku	ȯdˈnaːša

odnehati gl.	odjenjati, odmahniti
odnesti 	 ˈoːdnest	ȯdˈneːsen	dov.	〈〉	odnesti 1. |z no-

šenejm spraviti z določenega mesta|:	 na	 ˈiːzbȯ	 je	
ȯdˈneːsla	 ˈpuːn	 ˈžaːkėl’	 ▪	 sėˈkėːrȯ	 mė	 je	 ȯdˈnẹːsȯ	
ukradel 2. |z nošenejm spraviti kaj od kod z dolo-
čenim namenom|:	ˈjaːstrep	je	ȯdˈnẹːsȯ	ˈpiːšče	3. |z 
delovanjem odstraniti|:	̍ vėːtėr	je	ȯdˈnẹːsȯ	stˈrėːxȯ	● 
ekspr.	ˈpetẹː	je	ˈkuma	ȯdˈnẹːsla	komaj je odšla; ko-
maj je pobegnila

odokriti gl. odkriti
odondi 	ȯdˈȯndė	prisl.	〈〉	[*od ondi], od tam:	ȯdˈȯndė	

pˈnesė	ˈdva!	❚ prim. odondod
odondod 	 ȯˈdȯndọt	 prisl.	 〈〉	 [*odondod], od tam: 

ȯˈdȯndọt	se	ˈlipuː	ˈviːdė	na	ˈseːlȯ	▪	ȯˈdȯndọt	ga	ˈne	
bọː	ˈduːgȯ	❚ prim. odondi

odorati 	ȯdˈoːrat	ȯdˈoːrjen	dov.	〈〉	odorati 1. |z ora-
njem odvzeti|:	 ȯdˈoːrat	 bˈraːzdȯ	 2. |z oranjem 
odkriti kaj, priti do česa|:	 ȯdȯˈraːlė	 smȯ	 sˈtarȯ	
ˈsaːbl’ȯ	

odoravati 	ȯdȯˈraːvat	-an	nedov.	〈〉	odoravati |z ora-
njem odvzemati|:	ˈoːbrȯf	sȯ	ȯdȯˈraːvalė

odozad 	 ȯˈdȯzat	 prisl.	 〈〉	 [*odzadaj], zadaj:	 ˈxȯdė	
ȯˈdȯzat
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odozdol 	ȯdˈȯzdȯ	prisl.	〈〉	[*odzdolaj], spodaj, zdo-
laj:	ȯdˈȯzdȯ	je	ˈčaːka

odozgor 	ȯˈdȯzgọr	prisl.	〈〉	zgoraj |izraža položaj nad 
čim|:	ȯˈdȯzgọr	je	ˈbiː	kˈrėx	pˈpaːl’en

odpadati 	 ȯtˈpaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 odpadati |zaradi 
popuščenih vezi, stika prenehavati biti na prvo-
tnem, navadnem mestu|:	cˈvėːtje	ˈveč	ȯtˈpaːda

odpadrati 	ȯtˈpadrat	-an	dov.	〈〉	odpoditi, odgnati:	ȯt	
ˈxiːše	sȯ	ga	otpadˈraːlė

odpahati gl.	odpehati
odpahniti 	 ȯtˈpaxėnt	 -ˈpaːxnen	 dov.	 〈〉	 odpahniti, 

odriniti, odsuniti:	 ȯd	 ˈjaːslė	 je	 kˈraːva	 ȯtpaxˈniːla	
ˈteːle	❚ gl.	odrigljati

odpaliti 	ȯtˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	1. odžgati |z žganjem 
odstraniti|:	 ščeˈtiːne	 sȯ	 ȯtˈpaːl’ėlė	2. ekspr. gladko 
odrezati, odsekati:	s	ˈkȯsọː	je	ȯtˈpaːl’ȯ	tˈravọː

odparati 	ȯtˈpaːrat	-an	dov.	〈〉	odparati |s paranjem 
odstraniti|:	ˈrȯkaːf	mė	je	ȯtˈpaːrala

odpasati 	 ȯtˈpaːsat	 -šen	 dov.	 〈〉	 odpasati 1. |od-
straniti komu pas| 2. |narediti, da kaj preneha 
biti nameščeno okrog pasu|:	 ȯtˈpaːsat	 sė	 ˈpaːs,	
ˈọːsonėk

odpasti 	 ˈoːtpast	ȯtˈpaːden	dov.	 〈〉	1. odpasti |zara-
di popuščenih vezi, stika prenehati biti na prvo-
tnem, navadnem mestu|:	 ˈliːstje	 je	ȯtˈpaːlȯ	2. od-
pasti |prenehati biti privrženec, član kake verske, 
nazorske, socialne skupnosti|:	ȯtˈpaːlė	sȯ	ȯd	ˈnaːše	
ˈvẹːre	 3. upasti |dobiti nižjo gladino|:	 ˈkuːpa	 je	
ȯtˈpaːla	❚ gl.	izkužiti,	izleviti,	okužiti

odpečatiti 	 ȯtpeˈčaːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 odpečatiti |na-
rediti, da kaj preneha biti zapečateno|:	 n’eˈgọːvȯ	
ˈpiːsmȯ	je	ȯtpeˈčaːtėla

odpehati 	ȯtˈpaxat	-an	dov.	〈〉	s silo, z močnimi sun-
ki spraviti kam:	sˈnėːk	je	tˈrėːba	ȯd	vˈraːt	ȯtˈpaxat

odpeljati 	ȯtˈpeːl’at	ȯtˈpel’an	 dov.	 〈〉	odpeljati 1. |z 
vozilom, prevoznim sredstvom spraviti z določe-
nega mesta|:	 ˈsọːt	sȯ	ȯtpeˈl’alė	2. |kot spremljeva-
lec, vodnik narediti, da kdo kam odide|:	f	šˈkȯːlȯ	sȯ	
ga	ȯtpeˈl’aːlė	3. |narediti, povzročiti, da kdo odide 
pod nadzorstvom na določeno mesto|:	ȯtpeˈl’alė	sȯ	
ga	v	ˈrešt

odpenjati 	ȯtˈpẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	odpenjati 1. |dajati 
v tak položaj, da česa ne povezuje ali ne pritrjuje k 
čemu|:	ˈtoːke	ȯtˈpẹːn’at	▪	ˈrọːbačȯ	ȯtˈpẹːn’at	gumbe 
na njej 2. |delati, da kaj preneha biti pritrjeno, na-
meščeno z zaponko, gumbom|:	gȯˈvẹːdȯ	ȯtˈpẹːn’at	▪	
sˈmuːčke	se	mė	ȯtˈpẹːn’ajȯ

odpeti 	ȯˈdapet	ȯˈdapnen	dov.	〈〉	slabš. umreti |prene-
hati živeti|:	da	bė	ˈsȯmȯ	ˈtaː	ˈeːŋkt	oˈdape!

odpeti 	ˈȯtpẹːt	ˈȯtpnen	dov.	〈〉	odpeti 1. |dati v tak po-
ložaj, da česa ne povezuje ali ne pritrjuje k čemu|: 
ˈtȯk	ˈȯtpẹːt	2. |narediti, da kaj preneha biti pritrje-

no, nameščeno z zaponko, gumbom|:	ˈčuːn	ˈȯtpẹːt	▪	
gȯˈvẹːdȯ	smȯ	ȯtˈpẹːlė	❚ gl. odsponiti

odpihati 	ȯtˈpiːxat	-an	dov.	〈〉	odpihati |s pihanjem 
odstraniti|:	ˈbüːrja	je	ȯtˈpiːxala	ˈliːstje,	sˈnėːk

odpiliti 	ȯtˈpiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	1. odpiliti |s piljenjem 
odstraniti|:	ˈčaː	je	ȯtˈpiːl’ȯ	2. ekspr. gladko odreza-
ti, odsekati:	̍ kọːs	kˈrüːxa	je	ȯtˈpiːl’ȯ	▪	deˈbẹːlȯ	̍ vėːjȯ	
je	ȯtˈpiːl’ėla

odpirati 	ȯtˈpẹːrat	-an	nedov.	〈〉	odpirati |dajati kaj v 
tak položaj, da je mogoč prehod, vstop ali izstop|: 
vˈraːta	 ȯtˈpẹːramȯ	 2. |z odstranjevanjem določe-
nega dela na čem delati dostopno notranjost, vse-
bino|:	 ˈboːce	ȯtˈpẹːrat	3. |delati, da prilegajoči se 
deli niso več drug ob drugem|:	 ˈvüːsta	ȯtˈpẹːrat	 ▪	
ˈȯči	 ȯtˈpẹːrat	4. |delati, da kaj prihaja v položaj, 
značilen pri uporabljanju|:	 bˈriːtvȯ	 ȯtˈpẹːrat	 5. 
|dajati del priprave v tak položaj, da ima kaj pro-
sto pot|:	 ˈpiːpȯ	 ȯtˈpẹːrat	 6. |začenjati delati, po-
slovati|:	 ˈpọːštȯ	 ȯtˈpẹːrajȯ	 ȯb	 ˈoːsmėx	▸  odpirati 
se	ȯtˈpẹːrat	se	odpirati se |biti pri odpiranju obr-
njen tako, kot nakazuje določilo|:	ˈoːknȯ	se	ˈnọːtėr	
ȯtˈpẹːra

odpisati 	ȯtˈpiːsat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	odpisati |pismeno 
odgovoriti|:	ˈmaːtė	ˈnan	je	ȯtˈpiːsala

odpistiti gl. odpustiti
odpiti 	ˈoːtpit	ȯtˈpiːjen	dov.	〈〉	odpiti |izpiti del tekoči-

ne iz česa|:	iz	gˈlaːža	je	ˈoːtpi
odplačati 	 ȯtpˈlaːčat	 -an	 dov.	 〈〉	odplačati |končati 

plačevanje dolžne vsote|:	ˈvas	ˈduk	smȯ	ȯtpˈlaːčalė
odplačevati 	ȯtplaˈčẹːvat	-ˈčüːjen	nedov.	〈〉	odplače-

vati |postopno plačevati dolžno vsoto|:	 pȯsȯˈjiːlȯ	
ˈiše	ˈsėda	ȯtplaˈčüːjemȯ

odplatiti 	 ȯtpˈlaːtėt	 ȯtpˈlatiːn	 dov.	 〈〉	 star. odplačati 
|končati plačevanje dolžne vsote|

odplavati 	ȯtpˈlaːvat	-an	dov.	〈〉	odplavati |plavajoč 
se oddaljiti|:	ȯtpˈlaːvala	je	ȯd	bˈrėga

odplaziti se 	ȯtpˈlaːzėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	odplaziti se 
|plazeč se oditi|:	ˈdėːte	se	je	ȯtpˈlaːzėlȯ	pȯd	ˈmiːzȯ

odplesti 	̍ oːtpl’est	ȯtpˈl’eːten	dov.	〈〉	odplesti |naredi-
ti, da kaj preneha biti nepravilno prepleteno, zvi-
to|:	všˈčiːcȯ	smȯ	ȯtpˈl’eːlė

odpletati 	 ȯtpˈl’ėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	odpletati |delati, 
da kaj preneha biti nepravilno prepleteno, zvito|: 
špaˈgȯːve	ȯtpˈl’ėːtat

odpočiti se gl.	odmoriti	se,	počiniti
odpoditi gl. odpadrati
odporen gl.	žilav
odposlati gl. ekspedirati
odpotovati 	 ȯtpȯˈtoːvat	 -ˈtüːjen	 dov.	 〈〉	 odpoto-

vati |oditi na potovanje|:	 šˈčẹːra	 je	 ȯtpȯˈtoːva	 v	
l’ubˈl’aːnȯ

odpovedati gl. odpoveti
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odpoveti 	ȯtˈpȯvet	 -ven	 dov.	 〈〉	odpovedati 1. |na-
rediti, povzročiti, da za koga preneha obstaja-
ti določeno (pravno) razmerje|:	 sˈlüːžbȯ	 sȯ	 jė	
ȯtˈpȯvėːdalė	2. |izjaviti, da osebek česa naročene-
ga ne želi več|:	ˈcaːtėŋge	je	ȯtˈpȯvėːdala

odpratiti 	ȯtpˈraːtėt	-ėn	dov.	〈〉	1. spremiti |iti kam s 
kom, zlasti zaradi družbe, varstva|:	ȯtpˈraːtėla	ga	
je	na	atȯˈbuːs	2. ekspr. znebiti se |narediti, povzro-
čiti, da neprijetna, nezaželena oseba preneha biti 
v bližini, družbi osebka|:	 ˈkuma	 sȯ	 jȯ	ȯtpˈraːtėlė	
is	ˈxiːše

odpraviti 	 ȯtpˈraːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 1. odpraviti |na-
rediti, povzročiti, da kdo a) odide|:	 izˈlėːpa	sȯ	ga	
ȯtpˈraːvėlė	iz	ȯštaˈriːje	b) odide, ne da bi dosegel, 
kar želi|:	ȯtpˈraːvȯ	sȯn	ga	pres	dėˈnaːrja	2. odpra-
viti |narediti, kar je potrebno za odhod koga|:	 x	
ˈmaːl’ėn	sȯn	jȯ	ȯtpˈraːvėla	3. odpraviti |povzročiti 
izzvani splav|:	 ˈpvȯ	 ˈdėːte	 je	ȯtpˈraːvėla	4. [*od-
praviti] |odpustiti, odsloviti (iz službe)|:	 xˈlaːpca	
sȯ	 ȯtpˈraːvėlė	 pres	 pˈlaːče	 5. [*odpraviti] |mate-
rialno oskrbeti sina, hčer, ko se poroči drugam|: 
ˈdȯbrȯ	sȯ	jȯ	ȯtpˈraːvėlė	▸ odpraviti se	ȯtpˈraːvėt	
se odpraviti se |iti (stran), oditi|:	ȯtpˈraːvȯ	se	je	pȯ	
sˈvėːtė	▪	ȯtpˈraːvėlė	sȯ	se	f	šumȯ	❚ gl.	ekspedirati,	
oditi,	odklatiti,	odrajtati,	podati

odpravljati 	ȯtpˈraːvl’at	 -at	 nedov.	 〈〉	odpravljati 1. 
|delati, povzročati, da kdo odide|:	 ciˈgaːne	 smȯ	
ȯtpˈraːvl’alė	ȯt	pˈraːga	2. |delati, kar je potrebno za 
odhod koga|:	 ˈoːča	ȯtpˈraːvl’a	siˈnȯːve	k	 ˈmaːšė	3. 
|povzročati izzvani splav|:	̍ taː	je	̍duːgȯ	ȯtpˈraːvl’ala	
▸ odpravljati se	ȯtpˈraːvl’at	se	odpravljati se |iti 
(stran), odhajati|:	na	ˈjaːgȯ	se	ȯtpˈraːvl’a

odpreti 	ˈȯtprėt	-en	 in	ˈȯpt	ˈȯpren	dov.	〈〉	odpreti 1. 
|dati kaj v tak položaj a) da je mogoč prehod, vstop 
ali izstop|:	ˈoːknȯ	ˈȯtprėt	b) da postane notranjost 
dostopna|:	škˈriːn’ȯ	ˈȯpt	2. |z odprtjem vrat omo-
gočiti komu vstop ali izstop|:	̍dėkle	je	ȯtˈpla	̍ faːntė	
3. |z odstranitvijo določenega dela na čem naredi-
ti dostopno notranjost, vsebino|:	ˈpiːsmȯ	ˈȯtprėt	4. 
|narediti, da prilegajoči se deli česa niso več drug 
ob drugem|:	 ˈučiː	 ˈȯtprėt	▪	kˈlėːšče,	šˈkaːrje	 ˈȯtprėt	
▪	 ˈraːna	 se	 ˈȯtpre	 začne krvaveti	 ▪	 ˈzeːml’a	 se	 je	
ȯtˈpla	nastala je razpoka, jama v njej 5. |narediti, 
da kaj pride v položaj, značilen pri uporabljanju|: 
ˈbüːkvėce	ˈȯtprėt	▪	 ˈpipak	ˈȯtprėt	▪	maˈrẹːlȯ	ˈȯtprėt	
6. |dati del priprave v tak položaj, da ima kaj pro-
sto pot|:	ˈpiːpȯ	ˈȯtprėt	▪	ˈȯtprėt	šˈraf	na	ˈkuːlėx	od-
vreti voz	▪	ˈraːdiȯ	ˈȯtprėt	vključiti 7. |začeti delati, 
poslovati|:	tgȯˈviːnȯ	ˈȯtprėt	●	ˈmejọː	ˈȯtprėt	dovo-
liti prihod, uvoz v državo, na ozemlje, ali odhod, 
izvoz iz države, z ozemlja ▸ odpreti se	 ˈȯtprėt	se	
odpreti se |pojaviti se razprostrt v širino|:	dȯˈliːna	

se	ˈȯtpre	●	va	šˈkȯːlė	se	mė	je	ȯtˈplȯ	začel je dobro 
dojemati učno snov ▸ odprt	 ˈȯtpt	ȯtˈpta	 -ȯ	od-
prt |deležnik od odpreti|:	ˈcėːsta	je	ȯtˈpta	▪	vˈraːta	
ˈpüːščat	ȯtˈpta	●	̍ taː	je	ȯtˈpte	gˈlaːvẹ	je bister, spo-
soben ●	ˈoːna	je	ȯtˈptėx	ˈruːk	je radodarna, dare-
žljiva ●	ˈjaːga	na	ˈrisa	je	ȯtˈpta	začel se je čas, ko je 
dovoljen lov na risa ❚ gl.	ofnati

odprostiti 	ȯtpˈroːstėt	ȯtpˈrȯstiːn	dov.	〈〉	star. odpustiti 
1. |narediti, da preneha zaradi neprimernega rav-
nanja, vedenja povzročen negativni odnos do ko-
ga|:	žaˈl’iːtȯf	mė	je	ȯtprȯsˈtiːla	▪	gˈrėːxe	ȯtpˈroːstėt	
2. |narediti, povzročiti, da kdo nima več določenih 
obveznosti|:	ˈvas	ˈduk	me	je	ȯtpˈroːstȯ

odprtina gl.	vidalica
odprtinica gl.	linica
odpucati 	 ȯtˈpuːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 lepo sešiti, zlikati: 

ˈrọːbačȯ	je	ȯtˈpuːcala
odpustek 	ȯtˈpüːstak	-tka	m 〈〉	odpustek |odpušča-

nje, zmanjšanje zlasti posmrtne kazni za odpušče-
ne grehe|

odpustiti 	ȯtˈpistit	-in	dov.	〈〉	1. odpustiti |narediti, 
da preneha zaradi neprimernega ravnanja, vede-
nja povzročen negativni odnos do koga|:	kriˈviːcȯ	
ȯtˈpistit	2. odpustiti |narediti, povzročiti, da kdo 
nima več določenih obveznosti|:	ˈveːlėk	ˈduk	mė	je	
ȯtˈpüːstȯ	3. popustiti |prenehati imeti kaj napeto, 
nategnjeno|:	 ˈremẹːnc,	 tˈraːk	 ȯtˈpistit	4. popustiti 
|prenehati opravljati delo, ki kaj povezuje|:	ˈčaː	je	
ȯtˈpüːstȯ	●	zeml’a	ȯtˈpisti	se zmehča zaradi otopli-
tve ❚ gl.	odprostiti,	oprostiti

odrabiti 	ȯdˈraːbėt	-ėn	dov.	〈〉	odrabiti |prenehati ra-
biti|:	ˈkȯsọː	sȯn	ȯdˈraːbȯ

odrajtati 	ȯdˈraːtat	-an	dov.	〈〉	[*odrajtati] 1. plača-
ti, poravnati:	 ˈdaːfke	 smȯ	 ȯdˈraːtalė	2. opraviti, 
narediti:	ȯkȯˈpaːvan’e	smȯ	ȯdˈraːtalė	3. odpraviti, 
odsloviti:	ˈpẹːtl’arja	je	ˈbzȯ	ȯdˈraːtala	4. odpravi-
ti |narediti, kar je potrebno za odhod koga|:	ˈdėcȯ	
sȯn	ȯdˈraːtala	f	šˈkȯːlȯ

odrasel 	ȯdˈraːsȯ	-sla	-ȯ	prid.	〈〉	odrasel |ki je odra-
stel, odraščen|:	ȯdˈraːsla	ˈdėkle

odraselnik 	ȯdˈraːsȯnėk	-a	m 〈〉	odrastek, mladi-
ka, poganjek:	ˈjaːblana	ˈma	ˈdoːstė	ȯdˈraːsȯnėkȯf

odrastek 	ȯdˈraːstak	-stka	m 〈〉	odrastek, mladika, 
poganjek:	 ȯdˈraːstke	 na	 sˈliːvax	 je	 ȯdˈžaːga	 ❚ gl. 
odraselnik

odrasti 	 ˈoːdrast	 ȯdˈraːsten	 dov.	 〈〉	 odrasti |postati 
telesno in duševno zrel|:	 ˈfant	 je	več	ȯdˈraːsȯ	❚ gl. 
podrasti

odraščati 	 ȯdˈraːščat	 -an	 nedov.	 〈〉	 odraščati |po-
stajati telesno in duševno zrel|:	 siˈnȯːvė	 ˈnaːglȯ	
ȯdˈraːščajȯ

odreči se 	 ˈoːdreč	 se	ȯdˈreːčen	 se	 dov.	 〈〉	odreči se 
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|izjaviti, da osebek česa ne želi sprejeti, več imeti|: 
šˈčiː	se	je	ȯdˈreːkla	ˈdoːtė

odrediti 	 ȯdˈreːt	 ȯdˈredin	 dov.	 〈〉	 odrediti |izrazi-
ti zahtevo, da se kaj uresniči, opravi|:	gȯspȯˈdaːr	
je	 ȯdˈrẹːdȯ,	 da	 gˈredȯ	 ˈoːrat	 ▸  odrejen	 ȯdˈrėjen	
-rėˈjeːna	 -ȯ	 določen, usojen:	 ˈkȯkȯː	 je	 člȯˈvėːkė	
ȯdrėˈjeːnȯ,	ˈtakȯ	pˈriːde

odrejti gl. odrediti
Odrešenik 	ȯdrešeˈniːk	-a	m 〈〉	Odrešenik, Kristus
odrešenje 	ȯdreˈšeːn’e	-a	s 〈〉	odrešenje |glagolnik 

od odrešiti|
odrešiti 	ȯdˈrėːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	odrešiti |narediti, da 

postane človek prost greha in deležen milosti|: 
kˈriːstȯs	ˈnas	je	ȯdˈrėːšȯ

odreti 	 ˈȯdrėt	-ren	dov.	〈〉	1. odreti |odstraniti kožo 
z živali, navadno z ostrim predmetom|:	kˈraːvȯ	sȯ	
ȯˈdlė	2. odrgniti |z drgnjenjem nekoliko poškodo-
vati|:	 ˈkȯːžȯ	sė	je	 ˈȯdrȯ	na	 ˈkaːmanė	3. ekspr. [*od-
reti] |izkoristiti, izrabiti z zelo visokimi obrestmi, z 
zelo visoko ceno|:	z	ȯbˈrėːstmė	sȯ	ga	ȯˈdlė

odreveneti gl. odrveniti
odrezati 	ȯdˈrėːzat	-ˈreːžen	dov.	〈〉	odrezati 1. |z re-

zanjem odstraniti|:	 s	 šˈkaːrjamė	 je	 ȯdˈrėːza	 2. 
|z rezanjem odstraniti del česa|:	 ˈlasẹː	 ȯdˈrėːzat	
3. |z rezanjem ločiti od večje količine|:	 ȯd	 ˈbaːle	
je	 ȯdˈrėːzala	 ˈpẹːt	 ˈmetrȯf	 pˈlaːtna	 ▸  odreza-
ti se	 ȯdˈrėːzat	 se	 ekspr. [*odrezati se], izkazati se: 
štuˈdeːntė	sȯ	se	ȯdˈrėːzalė	❚ gl. odpiliti

odrezovati gl.	odreževati
odreževati 	ȯdrėˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	odrezovati 

|z rezanjem odstranjevati|
odrgniti 	ȯˈdgėnt	-gnen	dov.	〈〉	odrgniti 1. |z drgnje-

njem očistiti, osnažiti|:	pȯsˈtoːle	ȯˈdgėnt	2. |z dr-
gnjenjem odstraniti s površine|:	ˈfaːrbȯ	ȯˈdgėnt	3. 
|z drgnjenjem nekoliko poškodovati|:	 ˈpọːstel’ȯ	 je	
ȯˈdgnȯ	▪	ˈkȯːžȯ,	ˈrȯkȯː	sȯn	sė	ȯˈdgnȯ	❚ gl.	odreti,	
osneti,	posneti

odriček 	ȯdˈriːčėk	-čka	m 〈〉	1. posteljica |manjšal-
nica od oder| 2. posteljica na nizkih nogah, nava-
dno na kolescih, ki se jo čez dan potisne pod poste-
ljo, zvečer pa sredi sobe pripravi za spanje (otrok)

odrigljati 	ȯdˈrigl’at	 -an	 dov.	 〈〉	odpahniti |dati za-
pah v tak položaj, da se kaj lahko odpre|:	vˈraːta	
ȯdˈrigl’at

odriniti 	ȯdˈriːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	odriniti 1. |s sunkom 
spraviti iz neposredne bližine ali v večjo oddalje-
nost od sebe|:	 ˈkoːn’a	je	ȯdˈriːnȯ	2. |s sunkom, ri-
njenjem spraviti iz neposredne bližine ali v večjo 
oddaljenost od česa|:	 ˈkištȯ	 je	ȯdˈriːnėla	ȯd	 ˈzida	
▪	 ˈčuːn	 sȯ	 ȯdˈriːnėlė	 ȯd	 bˈrėgaː	3. |s sunkom, ri-
njenjem spraviti z določenega mesta, položaja|: 
ȯdˈriːnȯ	ga	je	is	kˈlȯpiː	4. ekspr. [*odriniti] |spraviti, 

poslati kam kaj odvečnega|:	xˈlaːpca	sȯ	ȯdˈriːnėlė	
sȯˈsėːdė	▸ odriniti se	ȯdˈriːnt	se	odriniti se |s sun-
kom ob podlago se oddaljiti od nje|:	ȯdˈriːnt	se	ȯd	
bˈrėgaː	❚ gl.	odpahniti

odritek 	ȯdˈriːtak	 -tka	m 〈〉	1. odritek, koreničnik 
|hlod iz spodnjega, najdebelejšega dela debla| 2. 
spodnji, debelejši del snopa

odrivati 	ȯdˈriːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	odrivati 1. |s sunki 
spravljati iz neposredne bližine ali v večjo odda-
ljenost od sebe|:	pˈraːscė	p	kȯˈriːtė	̍ eːdėn	dˈrüːgėga	
ȯdˈriːvajȯ	2. |s sunki, rinjenjem spravljati iz ne-
posredne bližine ali v večjo oddaljenost od česa|: 
kˈraːva	ȯdˈriːva	 ˈvoːla	ȯd	 ˈjaːslė	3. |ovirati koga v 
prizadevanju za dosego določenega mesta, polo-
žaja|:	žėˈpaːna	ȯdˈriːvajȯ	iz	ˈọpčėne	▸ odrivati se 
ȯdˈriːvat	 se	 odrivati se |z upiranjem ob podlago 
oddaljevati se od nje|:	 ȯdˈriːvat	 se	 z	 dˈrọːgȯn	 ȯd	
bˈrėgaː

odromati 	ȯdˈrọːmat	-an	dov.	〈〉	odromati |oditi k ro-
marski cerkvi|:	na	bˈrėːzje	sȯ	ȯdˈrọːmale

odrveniti 	ȯdˈvẹːnėt	-ėn	dov.	〈〉	odreveneti |postati 
negiben, tog|:	ȯd	mzˈliːne,	ȯt	stˈraxa	sȯ	jė	ˈnȯgẹː	
ȯdˈvẹːnėle

odseči 	 ˈȯtsėːč	ȯtˈsėːčen	dov.	 〈〉	[*odseči], odsekati: 
ˈrekėl’	je	ˈȯtsėːkȯ	▪	ˈvšėk	xˈlọːje	sȯ	ȯtˈsėːklė

odseliti se 	 ȯtˈseːl’t	 se	 ȯtˈsel’iːn	 se	 dov.	 〈〉	odseliti 
se |zapustiti svoje bivališče|:	pȯ	 ˈvoːskė	se	 jėx	 je	
ˈdoːstė	ȯtseˈl’iːlȯ	x	ˈmėːstȯ

odskakati 	 ȯtsˈkaːkat	 -sˈkaːčen	 dov.	 〈〉	 odskakati 
|skakajoč oditi|:	ˈzaːc	je	ȯtsˈkaːka	va	ˈgmje

odskakevati 	ȯtskaˈkẹːvat	-küːjen	nedov.	〈〉	odskako-
vati |zaradi sunka, sunkov za hip se a) oddaljevati 
od podlage|:	 ˈžaːgance	na	ˈkuːlėx	sȯ	ȯtskaˈkẹːvale	
b) tako premikati|:	ˈkuːla	sȯ	pȯ	ˈpọːtė	ȯtskaˈkẹːvala	
❚ prim. odletati

odskakljati 	ȯtsˈkakl’at	-an	dov.	〈〉	odskakljati |ska-
kljajoč oditi|:	ˈvėːvarca	je	ȯtskakl’aːla	pȯ	ˈvėːjax

odskakovati gl. odskakevati
odskočiti 	ȯtsˈkoːčėt	-sˈkọːčėn	dov.	〈〉	odskočiti 1. |s 

skokom, skoki se oddaljiti od določenega kraja, 
stvari|:	 ˈka	sȯn	zagˈlẹːda	ˈkaːčȯ,	sȯn	ȯtsˈkoːčȯ	2. 
|zaradi sunka za hip se oddaljiti od podlage|:	ˈtakȯ	
je	ˈvedrȯ	pȯ	ˈmiːzė,	da	sȯ	ˈse	žˈliːce	ȯtskȯˈčiːle	❚ gl. 
odleteti

odsloviti gl. odrajtati
odslužiti 	ȯtsˈlüːžėt	-ėn	dov.	〈〉	odslužiti 1. |z delom 

nadomestiti dolžno plačilo za kaj|:	 ˈkȯmpėːr	 je	
ȯtsˈlüːžėla	z	ˈdėːlȯn	2. |končati določen čas traja-
jočo obvezno dejavnost|:	sȯˈdaːščėnȯ	sȯn	ȯtsˈlüːžȯ

odsopinati 	ȯtsȯˈpinat	-an	dov.	〈〉	star. odsopihati |so-
pihajoč oditi|:	pȯˈčaːsė	je	ȯtsȯˈpina	ˈnaprė

odsponiti 	ȯtsˈpoːnt	-sˈpọːnėn	dov.	〈〉	odpeti |dati kaj 
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v tak položaj, da česa ne povezuje ali ne pritrjuje k 
čemu|:	ˈtoːke	ȯtsˈpoːnt	▪	ˈsüːkn’ȯ	sė	ȯtsˈpoːnt

odstaviti 	ȯtsˈtaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	odstaviti 1. |spraviti 
zlasti posodo z določenega mesta, položaja, kjer 
je s kakim namenom|:	ˈloːnčėk	ȯd	ˈoːgna	ȯtsˈtaːvėt	
2. |narediti, povzročiti, da kdo preneha opravljati 
pomembnejšo javno funkcijo ali službo|:	 žėˈpaːna	
sȯ	 ȯtsˈtaːvėlė	3. |prenehati hraniti s svojim mle-
kom|:	 ˈdėːte	 je	 preˈbzȯ	 ȯtsˈtaːvėla	 4. |odstraniti 
mladiče od samice po vsakokratnem dojenju|:	̍ teːle	
je	pȯsaˈsaːlȯ,	ȯtsˈtaːvė	ga!

odstavljati 	ȯtsˈtaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	odstavljati |pre-
nehavati hraniti s svojim mlekom|:	kˈraːva	pȯˈčaːsė	
ˈveč	ȯtsˈtaːvl’a|

odstopiti 	ȯtsˈtọːpėt	-ėn	dov.	〈〉	odstopiti 1. |odpove-
dati se opravljanju pomembnejše javne funkcije ali 
službe|:	 ˈžėpan	 je	ȯtsˈtọːpȯ	2. |prenehati vztrajati 
pri uresničitvi česa|:	ȯtsˈtọːpėt	ȯt	sˈvajih	praˈviːc,	ȯt	
ˈtoːžbe	3. |narediti, da dobi drugi, kar osebek ima, 
mu pripada|:	sȯˈsėːdė	je	ȯtsˈtọːpȯ	veˈliːkȯ	ˈniːvȯ

odstotek gl.	procent
odstraniti gl.	izkužiti
odsuniti gl.	odpahniti
odsvetovati 	 ȯtsˈvėːtȯvat	 -tüːjen	 dov.	 〈〉	 odsve-

tovati |dati nasvet, naj kdo česa ne stori, dela|: 
ȯtsˈvėːtȯva	mė	je	ˈtẹː	rėcˈniːje	❚ gl.	odgovarjati

odščapniti 	ȯtšˈčapėnt	-šˈčaːpnen	dov.	 〈〉	odščipniti 
|s ščipanjem odstraniti|:	s	kˈlėːščamė	je	ȯtšˈčapla	
ˈčaː	▪	ˈmaːlȯ	kˈrüːxa	je	ȯtšˈčapnȯ	odlomil

odščipniti gl.	odščapniti
odšepati 	ȯtˈšẹːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	odšepati |šepajoč 

oditi|:	šˈčẹːra	je	ȯtˈšẹːpa	ˈdamux
odšibrati 	ȯtˈšibrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. hitro oditi, odpe-

ljati:	rezˈjaːdȯ	se	je	i	ȯtˈšibra	▪	ˈaːtȯ	je	ȯtˈšibra
odškrbiti 	ȯtšˈkbėt	-ėn	dov.	〈〉	oškrbiti |povzročiti, 

da odpadejo majhni deli, navadno s površine če-
sa|:	skˈlėːdȯ	sȯ	ȯtšˈkbėlė

odšrajfati 	ȯtšˈraːfat	-an	dov.	〈〉	odviti 1. |z vrtenjem 
v določeno smer a) odstraniti|:	ȯtšˈraːfat	ˈžaːrėncȯ	
b) narediti, da kaj preneha pritiskati kaj, biti tr-
dno nameščeno|:	 ˈkulu	 ȯtšˈraːfat	 ▪	 ˈfėːdėr	 se	 je	
ȯtšˈraːfa	2. |z vrtenjem dati del priprave v tak 
položaj, da ima kaj prosto pot|:	ˈpiːpȯ	ȯtšˈraːfat

odšrajfevati 	 ȯtšraˈfẹːvat	 -ˈfüːjen	 nedov.	 〈〉	 odvi-
jati 1. |z vrtenjem v določeno smer a) odstranje-
vati|:	 ˈžaːrėnce	ȯtšraˈfẹːvat	b) delati, da kaj pre-
neha pritiskati kaj, biti trdno nameščeno|:	vˈraːta	
ȯtšraˈfẹːvat	2. |z vrtenjem dajati del priprave v tak 
položaj, da ima kaj prosto pot|:	ˈpiːpe	na	sȯˈdȯːvėx	
ȯtšraˈfẹːvat

odšteti 	ˈoːtštėt	ȯtšˈtėːjen	dov.	〈〉	odšteti |narediti ra-

čunsko operacijo, pri kateri se eno število zmanjša 
za drugo|:	dˈvėː	sˈtọtėne	je	ȯtšˈtėːla

odštevati 	ȯtšˈtėːvat	-an	nedov.	〈〉	odštevati |delati ra-
čunsko operacijo, pri kateri se eno število zmanjša 
za drugo|:	naˈvüːčȯ	se	je	ȯtšˈtėːvat

odšvedrati 	ȯtšˈvedrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*odšvedrati] 
|oditi z nerodnimi, počasnimi koraki|:	ȯtšvedˈraːla	
je	ˈnėkan	na	ˈseːlȯ

odtajati se gl. otaliti se
odteči 	 ˈoːtteč	ȯtˈteːčen	 dov.	 〈〉	odteči |tekoč se od-

straniti zlasti iz kake posode|:	ˈvas	ˈmȯšt	je	ȯtˈtẹːkȯ	
▪	ˈkf	mė	je	ȯtˈteːkla	izgubil je kri

odtegniti gl.	otrgati
odtegovati gl.	trgati
odtehtati gl.	odvagati
odtekati 	ȯtˈtėːkat	-ˈtėːčen	dov.	〈〉	odtekati |tekoč se 

odstranjevati s površine, iz snovi|:	pˈloːxa	 ˈnaːglȯ	
ȯtˈtėːče	▸ odtekati se	ȯtˈtėːkat	se	odtekati se |te-
koč se odstranjevati zlasti iz kake posode|:	 ˈvoːda	
se	ȯtˈtėːče	is	kȯˈriːta

odterati 	 ȯˈterat	 -an	 dov.	 〈〉	 odgnati 1. [*odtirati] 
|narediti, povzročiti, da odide navadno žival pod 
nadzorstvom na določeno mesto|:	ȯˈterat	bˈlagu	na	
ˈpaːšȯ	2. [*odtirati] |narediti, povzročiti, da kdo 
zapusti določen kraj prostor|:	piˈjaːnca	je	ȯteˈraːla	
iz	ȯštaˈriːje	3. |narediti poganjke|:	čˈrėːšne	sȯ	ˈveč	
ȯteˈraːle

odtesati 	 ȯtˈteːsat	 ȯtˈtẹːšen	 dov.	 〈〉	 odtesati |s te-
sanjem odstraniti|:	 veˈliːkȯ	 xˈraːstȯvȯ	 ˈxgȯ	 je	
ȯtˈteːsa

odtirati gl. odterati
odtočen:	odtočna	cev	gl.	fila
odtočiti 	 ȯtˈtoːčėt	 -ˈtọːčėn	 dov.	 〈〉	odtočiti |spraviti 

del tekočine iz česa|:	mˈlėːkȯ	je	ȯttȯˈčiːla
odtrgati 	ȯˈtgat	-an	dov.	〈〉	odtrgati 1. |s trganjem 

odstraniti|:	 ˈroːžȯ	 je	 ȯˈtgala	 ▪	 srėˈdiːnc	mė	 je	 p	
mašiˈnaːn’ė	ȯˈtgalȯ	2. |s trganjem ločiti od večje 
količine|:	 ˈkọːs	 ˈcaːteŋk	 je	ȯˈtga	 ▪	 ˈkoːnc	ȯˈtgat	
3. odtegniti |zmanjšati izplačilo za določen zne-
sek|:	ȯt	pˈlaːče	sȯ	mė	ȯˈtgalė	▸ odtrgati se	ȯˈtgat	
se odtrgati se |prenehati biti odvisen od koga|:	ˈniː	
se	ˈmọːgla	ȯˈtgat	ȯt	padaˈšiːce	●	ȯt	tȯˈbaːka	se	je	
ˈtešku	ȯˈtga	težko je prenehal kaditi ❚ gl. odkva-
čiti

odtujiti se 	ȯtˈtüːjėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	odtujiti se |pre-
nehati imeti naklonjena, prijateljska čustva do ko-
ga|:	sˈvajin	dȯˈmaːčėn	se	je	ȯtˈtüːjȯ

oduren 	ȯˈduːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*oduren], ne-
prijazen, nepriljuden:	ˈȯːna	ˈma	ȯˈduːrnėga	ˈmȯža

odurnež 	ȯˈduːrneš	-neža	m 〈〉	ekspr. [*odurnež] |ne-
prijazen, nepriljuden človek|:	 z	 ȯˈduːrnežen	 se	
ˈtešku	ˈžiːvė
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odvaditi 	ȯdˈvaːt	ȯdˈvaːdėn	dov.	〈〉	odvaditi 1. |pov-
zročiti, da kdo ne dela več tega, kar mu je po-
stalo potreba, navada|:	 raˈkiːje	 sȯ	 ga	 ȯdˈvaːdėlė	
2. |povzročiti, da kdo izgubi določeno lastnost|: 
ȯdˈvaːdėlė	 sȯ	 jȯ	 ˈtme	▸  odvaditi se	 ȯdˈvaːt	 se	
odvaditi se 1. |izgubiti sposobnost opravljati do-
ločeno delo|:	ȯdˈvaːdėlė	sȯ	se	kˈmẹːtėčkėga	 ˈdėːla	
2. |zaradi daljšega časovnega presledka od upo-
rabe česa, stika s čim občutiti to kot nenavadno|: 
ȯdˈvaːdȯ	se	je	ˈfaːfe

odvagati 	ȯdˈvaːgat	-an	dov.	 〈〉	[*odvagati], odteh-
tati |od večje količine s tehtanjem določiti, ločiti 
določeno količino česa|:	 ˈcuːkra	mė	 je	odˈvaːgala	
dˈvėː	ˈkile

odvajti gl. odvaditi
odvaliti 	 ȯdˈvaːl’t	 -ˈval’iːn	 dov.	 〈〉	1. odvaliti |z va-

ljenjem spraviti z določenega mesta|:	ˈpaːn’	ˈmaːlȯ	
ȯdˈvaːl’ė!	2. ekspr. odrezati velik kos česa:	ȯdvaːl’ȯ	
sė	je	ˈkọːs	pȯˈgaːče	❚ gl. odvaljati

odvaljati 	ȯdˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	odvaliti |z valjanjem 
spraviti z določenega mesta|:	ˈkaːman	je	ȯdˈvaːl’a	
ȯd	vˈraːt

odvažati 	 ȯdˈvaːžat	 -an	 dov.	 〈〉	 odvažati |z vožnjo 
spravljati z določenega mesta|:	ˈzeml’ọː	ȯdˈvaːžajȯ

odveč 	ˈoːdveč	prisl.	〈〉	1. odveč |izraža neprijetnost, 
zoprnost česa|:	ˈtọː	je	ˈoːdveč,	ˈkaː	ˈdẹːla	z	ˈžeːnȯ	2. 
preveč, zelo:	ˈoːdveč	je	ˈmukruː,	vˈrọːče

odvečerjati 	ȯdviˈčẹːrat	-an	dov.	〈〉	odvečerjati, po-
večerjati:	ˈraːnȯ	smȯ	ȯdviˈčẹːralė

odvent ipd. gl. advent ipd.
odvetnik gl. advokat
odveza 	 ȯdˈvẹːza	 -e	 ž 〈〉	odveza |odpuščanje gre-

hov ali cerkvenih kazni|:	 p	 sˈpȯːvėdė	 ˈniː	 ˈdȯːbȯ	
ȯdˈvẹːze

odvezati 	ȯdˈvẹːzat	-ˈvẹːžen	dov.	〈〉	odvezati 1. |na-
rediti, da kaj preneha biti a) zavezano|:	 ˈrọːbac	
odˈvẹːzat	b) privezano|:	ˈvoːla	ȯdˈvẹːzat	2. |odstra-
niti obvezo|:	ȯdˈvẹːzat	ˈrọːbac	iz	gˈlavẹː,	is	kȯˈlẹːna	
▸  odvezan	 ȯdˈvẹːzan	 -a	 -ȯ	 odvezan:	 ȯdˈvẹːzan	
ˈpoːstȯ

odvezniti 	ȯdˈvėːzėnt	-znen	dov.	〈〉	ekspr. odrezati ve-
lik kos česa:	ˈkọːs	pȯvaˈtiːce	mė	je	ȯdˈvėːznȯ	❚ prim. 
odvaliti

odvezovati gl.	odveževati
odveževati 	 ȯdveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 odve-

zovati 1. |delati, da kaj preneha biti a) zaveza-
no|:	 kȯˈnoːpce	 ȯdveˈžẹːvat	 b) privezano|:	 bˈlagu	
ȯdveˈžẹːvat	 2. |odstranjevati obveze|:	 ˈcüːn’e	
ȯdveˈžẹːvat

odvičerati gl.	odvečerjati
odvihati gl. odviti
odvihavati gl. odvijati

odvijati 	ȯdˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	1. odvijati |z vrtenjem 
v določeno smer a) odstranjevati|:	 šˈraf	ȯdˈviːjat	
b) delati, da kaj preneha pritiskati kaj, biti trdno 
nameščeno|:	 ˈmaːtėce	ȯdˈviːjat	2. odvijati |z vrte-
njem dajati del priprave v tak položaj, da ima kaj 
prosto pot|:	 ˈpiːpȯ	ȯdˈviːjat	3. odvijati |delati, da 
kaj preneha biti a) zavito|:	 ˈpak	 ȯdˈviːjat	b) ovi-
to|:	 ȯbˈvẹːzȯ	 ȯdˈviːjat	 c) navito|:	 ˈkoːnce	 ȯdˈviːjat	
4. odvihavati |delati, da kaj preneha biti zaviha-
no|:	 ˈrȯkaːf,	šˈkl’ak	ȯdˈviːjat	❚ gl.	odmotavati,	od-
šrajfevati

odviti 	 ˈoːdvit	ȯdˈviːjen	dov.	〈〉	1. odviti |z vrtenjem 
v določeno smer a) odstraniti|:	 ˈmaːtėcȯ,	 ˈviːntȯ	
ˈoːdvit	b) narediti, da kaj preneha pritiskati kaj, 
biti trdno nameščeno|:	 šˈraf	 p	 pˈrẹːšė	 ˈoːdvit	 2. 
odviti |z vrtenjem dati del priprave v tak položaj, 
da ima kaj prosto pot|:	ˈpiːpȯ	ˈoːdvit	3. odviti nare-
diti, da kaj preneha biti a) zavito|:	̍ pakėlc	̍ oːdvit	b)	
b) ovito|:	ȯbˈvẹːzȯ	ˈoːdvit	c) navito|:	kˈlupkȯ	ˈoːdvit	
č) zvito|:	ˈcẹːgelc	ˈoːdvit	▪	ˈlaːmpȯ	ˈoːdvit	priviti pe-
trolejko 4. odvihati |narediti, da kaj preneha biti 
zavihano|: xˈlaːče	̍ oːdvit	odvihati, spustiti hlačnico 
❚ gl.	odmotati,	odšrajfati

odvleči 	ˈȯdvlėč	ȯdvˈlėːčen	dov.	〈〉	1. odvleči |z vleče-
njem spraviti z določenega mesta|:	ˈvėːje	je	iz	ˈvta	
ȯdvˈlėːkȯ	na	kˈnaːlȯ	▪	 ˈkl’e	sȯ	ȯdvˈlėːklė	 is	 ˈxọːst	
2. ekspr. [*odvleči] |s silo narediti, povzročiti, da 
kdo odide pod nadzorstvom na določeno mesto|: 
ȯdvˈlėːklė	sȯ	ga	v	ˈrešt	3. [*odvleči] |kot spremlje-
valec, vodnik narediti, da kdo proti svoji volji kam 
odide|:	ˈmaːtė	je	ȯdvˈlėːkla	ˈdėːte	f	šˈkȯːlȯ	▸ odvle-
či se	 ˈȯdvlėč	se	ekspr. [*odvleči se] |s težavo oditi|: 
ˈkuma	se	je	ȯdvˈlėːkȯ	▪	pȯˈčaːsė	se	je	ȯdvˈlėːkȯ

odvozlati 	ȯdˈvȯzlat	-an	dov.	〈〉	odvozlati |odstraniti 
vozel na čem|:	všˈčiːcȯ	je	ȯdˈvȯzla

odvračati 	ȯdvˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	odvračati 1. |de-
lati, prizadevati si, da kdo ne bi naredil, kar na-
merava|:	ȯdvˈraːčajȯ	ga,	naː	ne	ˈküːpė	ˈtėːga	ˈvoːla	
2. |delati, povzročati, da kdo preneha imeti naklo-
njena, prijateljska čustva do koga|:	ˈoːča	ȯdvˈraːča	
siˈnȯːve	ȯd	ˈmaːtere	❚ gl.	odgovarjati

odvreči 	ˈȯdvč	ȯdˈvžen	dov.	〈〉	1. odložiti |naredi-
ti, da se kaj ne opravi ob določenem času|:	 ˈȯrlap	
je	ȯdˈvgȯ	2. odleči |opraviti določen delež dela|: 
ˈpastėːr	mė	ȯdˈvže	za	xˈlaːpca

odvreti 	 ˈȯdvrėːt	 -en	 dov.	 〈〉	končati vrenje, vretje: 
ˈmȯšt	je	ˈȯdvrȯ

odvrniti 	ˈȯdvt	-vnen	dov.	〈〉	1. odvrniti |narediti, 
povzročiti, da kdo a) ne napravi, kar namerava|: 
paˈdaːšė	 sȯ	 ga	 ȯdvnėlė	 ȯd	 dėkˈlẹːta	b) ni dele-
žen česa zlasti neprijetnega|:	ȯdˈvnėla	je	veˈliːkȯ	
nesˈrẹːčȯ	ȯt	̍ xiːše	c) preneha imeti naklonjena, pri-
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jateljska čustva do koga|:	 šˈkȯːle	 sȯ	ga	ȯdˈvnėle	
ȯd	gˈrüːnta	2. zaleči |biti glede na svoje delo, upo-
rabnost enakovreden čemu|:	 ˈpastėːr	 ȯdˈvne	 za	
xˈlaːpca	3. zaleči |imeti dovolj velik, dober, zaželen 
učinek|:	ˈsadjẹː	ne	ȯdˈvne	za	viˈčẹːrȯ

odvugniti 	 ȯdˈvuːgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 zmehčati se, 
omehčati se zaradi vlage:	sˈvėːčėce	sȯ	ȯdˈvuːgle	▪	
ȯˈtaːva	ˈraːda	ȯdˈvuːgne

odzadaj gl. odozad
odzvizdati 	 ȯdzˈviːzdat	 -an	 dov.	 〈〉	 odžvižgati 1. 

|prenehati žvižgati|:	 pȯˈpėːfkȯ	 je	 ȯdzˈviːzda	 2. 
|žvižgajoč se oddaljiti|:	veˈsẹːlȯ	 je	ȯdzˈviːzda	na	
ˈpaːšȯ

odzvoniti 	ȯdzˈvoːnt	-zˈvȯniːn	dov.	〈〉	odzvoniti |pre-
nehati zvoniti|:	̍ pudan	je	̍ več	izˈdaːvna	ȯdzvȯˈniːlȯ

odžagati 	ȯdˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	odžagati |z žaganjem 
odstraniti|:	ˈvėːjȯ	je	ȯdˈžaːga

odžejati se 	 ȯdˈžẹːjat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	odžejati se 
|zadovoljiti si potrebo, željo po pijači|:	z	ˈvȯdȯː	se	
ˈnaːbȯl’	ȯdˈžẹːjamȯ

odžeti 	̍ȯdžẹt	ȯdˈžaːn’en	dov.	〈〉	odžeti |s srpom odre-
zati|:	ˈnėka	xmeˈtüːna	sȯn	ȯdˈžẹːla

odžgati gl. odpaliti
odžirati 	ȯdˈžėːrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*odžirati] 1. |uži-

vati, porabljati, kar pripada drugemu, potrebuje 
drug|:	ˈvȯ	ȯdˈžėːra	kˈraːvė	2. |povzročati, da kdo 
česa ne dobi, nima več|:	sȯˈsėːda	sȯsėːdė	ȯdˈžėːra	
dȯˈbiːčėk

odžreti 	ˈȯdžrėt	-en	dov.	〈〉	ekspr. [*odžreti] |povzroči-
ti, da kdo česa ne dobi, nima več|:	ˈnalėpšȯ	ˈniːvȯ	
mė	je	ˈȯdžrȯ	▪	ˈfaːnta	sȯ	jė	ȯdˈžlė

odžvižgati gl. odzvizdati
ofer 	̍ọːfėr	-fra	m 〈〉	[*ofer], cerkveno darovanje |da-

janje denarja za cerkvene potrebe, včasih v zvezi s 
sprevodom vernikov okoli oltarja|:	na	ˈjaːkȯl’e	ˈbọː	
ˈbaːnȯkė	ˈọːfėr	▪	ˈdat	na	ˈọːfėr	▪	ˈpėt	k	ˈọːfrė

oficir 	 ȯfėˈcėːr	 -ja	 m 〈〉	 oficir, častnik:	 ˈpoːsta	 je	
ȯfėˈcėːr

oficirček 	ȯfėˈcėːrčėk	-a	m 〈〉	oficirček |manjšalnica 
od oficir|

oficirski 	ȯfėˈcėːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	oficirski, častniški: 
ȯfėˈcėːrska	ˈkaːpa

oflajsati 	 ȯfˈlasat	 -an	 dov.	 〈〉	1. ekspr. oblizati |z li-
zanjem preiti (vso) površino česa|:	 kˈraːva	 je	
ȯflaˈsaːla	ˈteːle	2. ekspr. obreči |dati zlonamerne iz-
jave, s katerimi se jemlje komu ugled|:	 pȯˈrẹːdna	
ˈbaːba	je	ȯflaˈsaːla	ˈciːlu	ˈseːlȯ

ofliskati 	ȯfˈliskat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. večkrat udariti, 
navadno s tankim, prožnim predmetom:	kˈraːva	me	
je	ȯfˈliskala	z	ˈrẹːpȯn	2. oklofutati |večkrat udariti, 
navadno s plosko roko|:	ˈdėkle	je	ȯfˈliskala	ˈfaːnta

ofloskati 	 ȯfˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	1. ekspr. obrizgati z 

blatom:	pȯsˈtoːle	i	xˈlaːče	sȯn	sė	ȯfˈlọːska	2. ekspr. 
večkrat udariti s čim mokrim, umazanim:	ˈvȯ	me	
je	 ȯfˈlọːska	 z	 ˈmȯkrin	 ˈrẹːpȯn	3. ekspr. oklofutati 
|večkrat udariti s plosko roko|:	ȯfˈlọːskalė	sȯ	ˈeːdėn	
dˈrüːgėga

ofnati 	 ˈȯːfnat	 -an	 dov.	 〈〉	odpreti 1. |z odstranitvi-
jo določenega dela na čem narediti dostopno no-
tranjost, vsebino|:	 kȯnˈzeːrvȯ	 ˈȯːfnat	2. odmašiti: 
ˈlüːkn’ȯ,	ˈcėːf	je	ˈȯːfna

ofrajhati 	 ȯfˈraːxat	 -an	 dov.	 〈〉	 ometati |enako-
merno nanesti malto na zid|:	 ˈvẹːžnȯ	 ˈkaːmbrȯ	sȯ	
ȯfˈraːxalė

ogalje gl.	oglje
ogambati se 	oˈgambat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. obleči 

se veliko, nepraktično
oganca gl.	ogelnica
ogarbati 	ȯˈgaːrbat	-an	dov.	〈〉	odstraniti ščetine po 

polivanju s kropom: pˈraːsce	smȯ	ȯˈgaːrbalė	ogar-
bati se	ȯˈgaːrbat	se	opariti se |poškodovati si ko-
žo, tkivo z vročo tekočino, paro|:	ˈguːtala	sȯn	ˈtakȯ	
vˈrọːč	ˈčaː,	da	sȯn	sė	tˈla	ˈgubėcȯ	ȯˈgaːrbat

ogaten 	ȯˈgaːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	masten, da vzbuja 
odpor:	ˈtọː	ˈmesuː	je	pˈreːveč	ȯˈgaːtnȯ

ogel 	ˈvọːgȯ	ˈvọːgla	in	ˈọːgȯ	ˈọːgla	m 〈〉	ogel |kos ne-
dogorelega lesa| ❚	/vogal/	gl.	vogel

ogelnica 	ˈọːganca	-e	ž 〈〉	1. oglarska kopa |v obliki 
polkrogle zložen, z zemljo obdan les, določen za 
delanje oglja|:	veˈliːkȯ	ˈọːgancȯ	sȯ	nareˈdiːlė	2. go-
reče poleno:	z	ˈọːgancȯ	je	zaˈpaːl’ȯ	ˈgm

ogenj 	 ˈoːgėn	ˈoːgna	m 〈〉	1. ogenj |pojav, pri kate-
rem oddaja snov ob spajanju s kisikom svetlobo in 
toploto|:	 ˈoːgėn	 ˈgȯriː	 ▪	 ˈdva	 na	 ˈoːgėn	 naˈlaːgat	 ▪	
ˈnaːsta	je	ˈveːlėk	ˈoːgėn	požar 2. [*ogenj] |vir to-
plote za kuhanje, pripravljanje hrane|:	na	ˈoːgnė	je	
sˈküːxala	3. ekspr. [*ogenj] |velika življenjska moč, 
sila|:	 ˈniːma	 niˈbeːnėga	 ˈoːgna	 va	 ˈseːbė	 4. ogenj 
|oborožen spopad, boj|:	 ˈfaːntė	 sȯ	 šˈlė	 v	 ˈoːgėn	 ● 
ˈdivjė	 ˈoːgėn	 trhel les, ki se ponoči sveti ●	 ˈperẹč	
ˈoːgėn	 vročinsko vnetje kože ●	 ˈpet	 v	 ˈoːgėn	 za	
ˈkȯga	 žrtvovati se za njegove koristi ●	 ˈmaš	 ˈka	
ˈoːgna?	imaš vžigalice, vžigalnik, da si prižgem ci-
gareto?

ogibati se 	ȯˈgiːbat	se	-bl’en	se	nedov.	〈〉	ogibati se 1. 
|z odmikanjem dosegati, da se ne zadene ob kaj|: 
ȯˈgiːbl’e	se	atȯmȯˈbiːl’ef	2. |delati, da ne prihaja 
do srečanj, stikov s kom|:	ˈfant	se	je	ȯˈgiːbl’e	●	ˈoːna	
se	ȯˈgiːbl’e	ˈlidiː	je nedružabna, samotarska

ogladiti 	ȯgˈlaːt	ȯgˈladiːn	 dov.	 〈〉	ogladiti |narediti 
kaj gladko, ravno|:	ˈrẹːcėl’	je	ȯgˈlaːdȯ

oglajenica 	ȯgˈlaːjenca	-e	ž 〈〉	pest otrtega in ogla-
jenega lanu

oglajti gl.	ogladiti
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oglar 	ˈọːglar	-ja	m 〈〉	oglar |kdor se ukvarja z žga-
njem oglja|:	f	kȯsˈteːl’ė	ˈniː	ˈbėlȯ	ˈdoːstė	ˈọːglarjef

oglasiti se 	ȯgˈlaːsėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	oglasiti se 1. 
|dati, začeti dajati zvok, glas|:	 ˈvȯ	 se	 je	 ˈraːnȯ	
ȯgˈlaːsȯ	2. |odgovoriti (na poziv, klicanje)|:	ˈpastėːr	
se	je	ȯgˈlaːsȯ,	kaː	sȯn	ga	zˈvaːla	3. |dati kako spo-
ročilo o sebi, navadno po pošti|:	 ˈseːstra	 se	 je	
ȯgˈlaːsėla	 iz	 ˈzaːgreba	 4. |priti kam, navadno z 
določenim namenom|:	ȯgˈlaːsȯ	 se	 je	na	 ˈọpčėnė	 ❚ 
gl.	glasiti	se

oglašati se 	ȯgˈlaːšat	se	-an	se	nedov.	〈〉	oglašati se 
1. |odgovarjati (na poziv, klicanje)|:	ˈsin	se	ȯgˈlaːša	
ȯˈčẹːtė	2. |večkrat dati kako sporočilo o sebi, na-
vadno po pošti|:	bˈrat	se	 ˈnan	ȯt	sȯˈdaːtȯf	 ˈmaːlȯ	
ȯgˈlaːša

oglav 	ˈȯglaf	ȯgˈlaːva	m 〈〉	mrežica iz vrvic s čopki, 
ki se jo natakne konju na glavo, da si lahko odga-
nja muhe

ogledevati 	ȯgleˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	ogledovati 
|z gledanjem zaznavati|:	 ˈduːgȯ	(sė)	je	ȯgleˈdẹːva	
maˈšiːnȯ

ogledi 	 ˈȯːgledė	 -ȯf	 m mn. 〈〉	 ●	 ˈpet	 na	 ˈȯːglede,	
ˈȯːgledė	iti s starši na obisk na nevestin dom zaradi 
ugotovitve gospodarskih razmer

ogledovati gl.	ogledevati
oglišiti gl.	oglušeti
oglje 	ˈvọːgal’e	-a	in	ˈọːgal’e	-a	s 〈〉	oglje |črna snov, 

ki nastane z žganjem lesa|:	z	ˈọːgal’en	je	ˈpiːsa	pȯ	
ˈziːdė	 ▪	 ˈọːglarjė	 ˈpaːl’ėjȯ	 ˈọːgal’e	 ▪	 ˈpeːglazėn	 na	
ˈvọːgal’e

oglobati 	 ȯgˈlubat	 -an	 dov.	 〈〉 obglodati, oglodati: 
ˈdėca	sȯ	ȯgluˈbaːla	ˈnaːlėpša	ˈjaːbȯka

oglod 	ˈȯglȯt	ȯgˈlȯːdė	ž 〈〉	ekspr. zelo suh, zelo shujšan 
človek ali žival:	ˈtọː	je	nėkaˈkọːva	ˈȯglȯt

oglodati 	ȯgˈloːdat	ȯgˈlȯːjen	dov.	〈〉	obglodati, oglo-
dati 1. |z glodanjem načeti, poškodovati|:	ˈmiːšė	sȯ	
ȯglȯˈdaːlė	ˈmẹːrne	▪	ˈmule	sȯ	ȯglȯˈdale	dˈrėːvje	na	
ˈvtė	2. |z glodanjem odstraniti del česa|:	šˈtaːkȯrjė	
sȯ	ȯglȯˈdaːlė	škˈriːn’ȯ	▪	̍ kȯːst	ȯgˈloːdat	❚ gl.	oglobati,	
oščubiti,	poščubiti

oglušeti 	ȯgˈlišiːt	-iːn	dov.	〈〉	oglušeti |postati gluh|: 
ˈoːča	je	ˈpoːfse	ȯgˈlišȯ

ogniti se 	 ˈoːgnit	 se	 ȯgˈniːjen	 se	 dov.	 〈〉	 ogniti se 
1. |z odmikom doseči, da se ne zadene ob kaj|: 
ˈȯːgnȯ	sȯn	se	atȯmȯˈbiːl’a	2. |narediti, da osebek 
ni deležen česa neprijetnega|:	 ˈdėːlė	 se	 je	 ˈraːda	
ˈȯgˈniːla

ognjen 	ˈȯgn’ẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ognjen |ki je iz ognja|: 
ˈȯgn’ẹːnė	plaˈmẹːnė

ognjišče 	 ȯgˈniːšče	 -a	 s 〈〉	 ognjišče |kraj, prostor 
na prostem, kjer se kuri ogenj|:	ˈküːrejȯ	na	sˈtaːren	
ȯgˈniːščė

ognojek:	podkožni	ognojek	gl. vetiska
ognojitev gl.	štrkavec
ognojiti se 	 ȯgˈnoːt	 se	 ȯgˈnȯjiː	 se	 dov.	 〈〉	 nav. 3. os. 

ognojiti se |postati gnojen|:	ˈpst	se	mė	je	ȯgˈnȯːjȯ
ogoliti se gl.	oguliti
ogoljen gl.	oguliti
ogoljufati gl.	zrihtati
ogon gl.	slog
ogorek 	ȯˈgȯːrak	-rka	m 〈〉	ogorek |majhen, droben 

del goreče snovi, navadno lesa|:	na	ȯˈgȯːrak	se	je	
ȯˈpeːkla

ogoreti 	ȯˈgoːrt	ȯˈgȯriːn	m 〈〉	ogoreti |dobiti rjavo 
barvo kože|:	f	ˈkȯːšnė	je	ȯˈgȯːrȯ

ogovarjati 	 ȯgȯˈvaːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ogovarjati |z 
besedo, stavkom začenjati pogovor|:	 ˈpẹːtl’arje	 je	
ȯgȯˈvaːrjala	❚ gl.	obgovarjati

ogovoriti 	ȯgȯˈvoːrt	-ˈvȯriːn	m 〈〉	ogovoriti |z bese-
do, stavkom začeti pogovor|:	sȯˈsėːda	je	ȯgȯˈvoːrȯ	
❚ gl.	obgovoriti

ograbek 	ȯgˈraːbak	-pka	m 〈〉	ograbek |krma ali li-
stje, ki pri nakladanju ostane na tleh|:	ȯgˈraːpke	je	
tˈrėːba	ˈtüːdė	pȯgˈraːbėt

ograbiti 	ȯgˈraːbėt	-ėn	dov.	〈〉	ograbiti |z grabljenjem 
odstraniti s česa štrleče bilke|:	 ˈlọːvėnce,	 ˈvȯːs	
ȯgˈraːbėt

ograditi 	 ˈȯgrat	 ȯgˈradiːn	 dov.	 〈〉	ograditi |naredi-
ti, postaviti ograjo okrog česa|:	 kȯšeˈniːcȯ	 smȯ	
ȯgraˈdilė

ograja 	ȯgˈraːja	-e	ž 〈〉	ograja 1. |naprava, ki se po-
stavi okrog zemljišča, prostora za preprečevanje 
prehoda|:	pȯsˈtaːvėt	ȯgˈraːjȯ	ˈkȯlė	ˈvta	2. |napra-
va, ki se namesti ob robu česa zlasti za varstvo 
pred padcem|:	ȯgˈraːja	na	ˈmoːstė	se	je	pȯdˈla

Ograja 	ȯgˈraːja	-e	 ž 〈〉	Ograja 1. |ime naselja| 2. 
|ledinsko ime|:	v	ȯgˈraːjė

ograjski 	ȯgˈraːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ograjski |ki se na-
naša na naselje Ograja| ❚  V rabi je ime vzpetine 
ȯgˈraːska	sˈtėːna	(540 metrov).

ograjti gl.	ograditi
ograspati 	ȯgˈraːspat	 -pl’en	dov.	 〈〉	opraskati |pov-

zročiti praske|:	̍maːčka	me	je	ȯgˈraːspala	▪	na	̍ tn’ė	
se	je	ȯgˈraːspa

ogrc 	ˈvọːgc	-a	m 〈〉	ogrc 1. |loj, zastal v zunanjem 
delu žleze lojnice| 2. |ličinka govejega zolja, ki se 
zajeda v govedo|

ogreba 	ȯgˈrėːba	-e	ž 〈〉	●	ˈdėca	sȯ	p	ˈdėːlė	ˈsȯmȯ	za	
ȯgˈrėːbȯ	napoto, v napotje

ogrebati se 	ȯgˈrė.bat	se	-bl’en	se	nedov.	〈〉	ekspr. obo-
tavljati se, omahovati

ogrebiti se 	 ȯgˈreːbėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 močno se 
opraskati, odrgniti:	ˈvoːlė	sȯ	se	na	ˈpọːtė	ȯgˈreː	bėlė

ogreti 	 ˈȯgrėt	 ȯgˈrėːjen	 dov.	 〈〉	 ogreti 1. |narediti 
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kaj toplo|:	 ˈxiːšȯ	sȯ	pȯˈčaːsė	ȯgˈrėːlė	2. |povzroči-
ti občutek toplote|:	kˈlaːnc	ˈnas	je	ˈoːgrė	▸ ogreti 
se	 ˈȯgrėt	se	1. |postati topel|:	pȯ	ˈdažė	se	 ˈniː	 ˈiše	
ȯgˈrėːlȯ	2. |dobiti občutek toplote|:	z	 ˈviːnȯn	smȯ	
se	ȯgˈrėːlė

ogrinjača gl.	avba,	naramnik
ogrinjati 	ȯgˈriːn’at	-an	nedov.	〈〉	1. ogrinjati, pokri-

vati, zavijati:	bȯˈniːka	sȯ	ȯgˈriːn’alė	2. [*ogrinja-
ti], osipati, osipavati:	ˈkȯmpėːr	ȯgˈriːn’at

ogristi 	ˈoːgrist	ȯgˈriːzen	dov.	〈〉	ogristi |z grizenjem 
načeti, poškodovati|:	ˈrėːpȯ	sȯ	ˈsȯmȯ	ȯgˈriːzlė	❚ gl. 
obgristi

ogrizek gl. ozjedek
ogrniti 	 ˈȯgt	ȯˈgːnen	 dov.	 〈〉	ogrniti, pokriti, za-

viti:	s	ˈsüːkn’ȯ	sȯ	ga	ȯˈgːnėlė	2. [*ogrniti], osuti: 
xˈmetüːn	smȯ	ȯˈgːnėlė

ogrodje gl.	grušt
ogučiti se 	ȯˈguːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	pojesti, popiti 

kaj malega:	z	ˈmoːštȯn	smȯ	se	ȯˈguːčėlė
oguliti 	 ȯˈgüːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 oguliti |z dolgo rabo, 

uporabo načeti, poškodovati površino|:	 ˈkọːl’ar	
je	ȯˈgüːl’ȯ	▪	kˈraːva	sė	je	ȯˈgüːl’ėla	vˈraːt	odrgnila 
▸  oguliti se	 ȯˈgüːl’t	 se	ogoliti se |izgubiti dlako, 
perje|:	 ˈkȯkȯːš	se	je	ȯˈgüːl’ėla	▸ oguljen	ȯˈgüːl’en	
-a	-ȯ	ogoljen:	ȯˈgüːl’ena	ˈkȯkȯːš

oh 	 ˈọx	medm. 〈〉	oh 1. |izraža čustveno prizadetost, 
zaskrbljenost|:	ˈọx,	ˈkȯkȯː	je	ˈboːna!	2. |izraža ob-
čudovanje, zadovoljnost, domislek|:	 ˈọx,	 ˈkȯkȯː	sė	
izˈraːsȯ!	3. |izraža začudenje, presenečenje|:	 ˈọx,	
ˈȯn	je	ˈveč	pˈroːšȯ	4. |izraža telesno ali duševno tr-
pljenje|:	 ˈọx,	 ˈkȯkȯː	mė	 je	 ˈtešku!	5. |izraža pod-
krepitev trditve|:	 ˈọx,	 ˈjüːtrė	 niˈkaːkȯr	 ne	 ˈmọːren	
pˈriːt!	 6. |izraža zavrnitev, nejevoljo|:	 ˈọx,	 ˈraːšė	
ˈmȯːčte!

ohariti se 	ȯˈxaːrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	opomoči si, po-
magati si:	s	ˈtėːn	se	ˈne	bọːš	ȯˈxaːrȯ

ohladiti 	ȯxˈlaːt	ȯxˈladiːn	dov.	〈〉	ekspr. (močno) uda-
riti:	s	ˈcėːpȯn	ga	je	ȯxˈlaːdȯ	❚ gl.	pohladiti;	ohladiti	
se gl.	razhladiti	se

ohlajti gl.	ohladiti
ohlanci 	ˈọːxlancė	-ef	m mn. 〈〉	drugorazredna lane-

na vlakna
ohlapen gl. klopaten
ohol 	ˈoːxȯ	ȯˈxọːla	-ȯ	prid.	〈〉	ohol |zelo ošaben, zelo 

prevzeten|:	ˈoːxȯ	gȯsˈpȯdaːr	▪	ȯˈxọːla	ˈdėkle
oholija 	ȯxȯˈliːja	-e	ž 〈〉	oholo vedenje, ravnanje
oholiti se 	ȯˈxoːl’t	 se	ȯˈxȯl’iːn	 se	 nedov.	 〈〉	oholo se 

vesti, ravnati
oholost gl.	gospoščina
oja 	ˈọːja	medm. 〈〉	[*oja] |izraža pritrjevanje|: {A} ste 

ˈnas	ˈduːgȯ	ˈčaːkalė?	{B}	ˈọːja,	ˈduːgȯ!
ojačati 	ȯˈjaːčat	 -an	 dov.	 〈〉	ojačati, utrditi, okrepi-

ti:	ˈzit	sȯ	ȯˈjaːčalė	▪	ˈdėːlȯ	ˈnas	je	ȯˈjaːčalȯ	▪	ˈdȯbra	
ˈjüːžėna	jėx	je	ȯˈjaːčala	okrepčala

oje 	 ˈujẹ	 -a	 s 〈〉	oje |drog na sprednjem delu voza, 
pluga, ob v katerega se vprega žival|:	 ˈujẹ	 se	 je	
vˈlaːmalȯ

okaditi 	 ȯˈkaːt	 ȯˈkadiːn	 dov.	 〈〉	okaditi |izpostaviti 
delovanju dima a) zaradi konzerviranja|:	 ˈmesuː	
smȯ	 ȯkaˈdiːlė	 a) zaradi zdravljenja|:	 bȯˈniːka	
ȯˈkaːt	▸  okaditi se	 ȯˈkaːt	 se	okaditi se |postati 
črn, umazan od dima, prahu|:	stˈrȯp	va	ˈküxėn’e	se	
je	ȯˈkaːdȯ	▪	p	mašiˈnaːn’ė	smȯ	se	ȯkaˈdiːlė

okajti gl. okaditi
okance gl.	okence
okefati 	ȯˈkefat	-an	dov.	〈〉	1. okrtačiti |očistiti, zgla-

diti s krtačo|:	ˈsüːkn’e	sė	ˈniːsė	ȯˈkefa	▪	ˈmaːlȯ	se	
ȯˈkefa!	2. ekspr. ošteti, ozmerjati:	 pȯšˈteːnȯ	 ga	 je	
ȯkeˈfaːla

okence 	 ˈoːkance	 -a	 s 〈〉	 okence |manjšalnica od 
okno|

okepati 	ȯˈkẹːpat	-an	dov.	〈〉	okepati |obmetati s ke-
pami (snega)|:	ˈfaːntė	sȯ	ȯˈkẹːpalė	dėkˈlẹːta

okevnik 	 ˈuːkȯvnėk	 -a	m 〈〉	 lesena plošča v obliki 
okna pri nekaterih starinskih vratih

okilaviti 	ȯˈkiːlȯvėt	-ėn	dov.	〈〉	dobiti kilo:	va	ˈšumė	
je	ȯˈkiːlȯvȯ

okiloviti gl. okilaviti
okinčati 	 oˈkiːnčat	 -an	 dov.	 〈〉	 okrasiti, olepša-

ti:	 ˈlȯntaːr	 sȯ	 ȯˈkiːnčale	 z	 ˈroːžamė	 ▸okinčan 
ȯˈkiːnčan	-a	-ȯ	okrašen, olepšan:	ȯˈkiːnčan	šˈkl’ak

okisati 	ȯˈkiːsat	-an	dov.	〈〉	okisati |narediti kaj kislo|: 
sȯˈlaːtȯ	oˈkiːsat

oklapovehati 	 ȯklapȯˈvėxat	 -an	 dov.	 〈〉	 oklofu-
tati |večkrat udariti s plosko roko|:	 xˈlapca	 je	
ȯklapȯˈvėxa

oklati 	ˈoːklat	ȯˈkọːl’en	dov.	〈〉	oklati |raniti a) z ugri-
zi|: praˈsiːca	 jȯ	 je	 ȯkˈlaːla	 b) z nožem, rezilom|: 
ˈfaːntė	sȯ	se	ȯkˈlaːlė

oklatiti 	 ȯkˈlaːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 oklatiti |s klatenjem 
spraviti z drevesa|:	veˈliːkȯ	ˈjaːblanȯ	sȯ	okˈlaːtėlė

oklepati 	 ȯkˈleːpat	 ȯkˈlẹːpl’en	 dov.	 〈〉	 otresti 1. |z 
udarjanjem po brinu otresti njegove jagode|: 
bˈriːnȯvėce	 ȯkˈleːpat	 2. |s tresenjem odstraniti s 
česa|:	sˈnėːk	iz	dˈrėːvja	ȯkˈleːpat	▪	 ˈrȯsọː	 is	 tˈravẹː	
ȯkˈleːpat	 ▸  oklepati se	 ȯkˈleːpat	 se	 ekspr. otresti 
se |narediti, povzročiti, da kdo odide, se oddalji|: 
ˈkuma	sȯn	se	ga	ȯkˈleːpa

oklepati se 	ȯkˈleːpat	se	ȯkˈlẹːpl’en	se	nedov.	〈〉	okle-
vati, obotavljati se:	dˈvėː	ˈvüːre	se	ˈveč	ȯkˈlėːpl’ejȯ

oklesati 	ȯkˈleːsat	ȯkˈlẹːšen	dov.	〈〉	oklesati |z dletom 
obdelati kamen|

oklestiti 	ȯkˈlėːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. oklestiti |s sekiro 
odstraniti (drevesu) veje|:	 xˈraːst	 smȯ	 ȯkˈlėːstėlė	
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2. ekspr. [*oklestiti] |z močnim padanjem povzročiti 
škodo|:	 ˈtọːča	je	ȯkˈlėːstėla	xˈmetüːn	▸ okleščen 
ȯkˈlėːščen	-a	-ȯ	okleščen: ȯkˈlėːščena	xˈrüːška

oklešček gl.	podržek
okleščevati 	 ȯklėšˈčẹːvat	 -ˈčüːjen	 nedov.	 〈〉	 klesti-

ti |s sekiro odstranjevati veje|:	 ˈcėː	 ˈtėːdėn	 smȯ	
ȯklešˈčẹːvalė	dˈrėːvje

oklevati gl. oklepati se
oklic gl.	klic
oklicati 	 ȯkˈliːcat	 ȯkˈliːčen	 dov.	 〈〉	oklicati 1. | jav-

no prebrati mestne, občinske uredbe (pred cer-
kvijo)|:	ȯkˈliːca	je,	da	 ˈbọː	 ˈsaman	2. |prebrati v 
cerkvi obvestilo o nameravani poroki|:	 ˈdanas	 sȯ	
ȯkˈliːcalė	dˈvaː	ˈpaːra

okliti se 	 ˈoːklit	se	ȯkˈliːjen	se	dov.	 〈〉	pognati kali: 
ˈkȯmpėːr	se	je	ˈveč	ˈoːkli	▪	šeˈniːca	se	je	ȯkˈliːla

oklofutati gl.	naklefati,	naklepati,	naklofati,	ocvr-
kati,	ofliskati,	ofloskati,	oklapovehati,	oploskati

oknica gl.	polkno,	poltno
okno 	ˈoːknȯ	-a	s 〈〉	okno 1. |odprtina v steni stav-

be, prevoznega sredstva, narejena zaradi svetlo-
be, zračenja|:	 ˈuːkna	va	 ˈküːxėn’ė	 smȯ	pȯˈvėːčalė	
▪	na	vaˈgọːnė	je	veˈliːkȯ	ˈoːknȯ	2. |okvir s steklom, 
prozornejšim materialom, prirejen za takšno od-
prtino|:	 ˈoːkna	 se	 ȯtˈpėːrajȯ	 ˈnọːtėr	 ▪	 ˈoːknȯ	 se	 je	
rezˈbiːlȯ	okenska šipa ❚ gl.	štant,	vidalica

oko 	ˈukuː	ˈȯka	s 〈〉	oko 1. |čutilo za vid|:	rˈjaːve	ˈučiː	
▪	pȯˈtẹːgnȯ	je	šˈkl’ak	na	̍ȯːčė	▪	̍ suzeː	sȯ	jė	navˈrėːle	
na	ˈučiː	začela je jokati 2. |to čutilo glede na svo-
jo sposobnost|:	ˈučiː	sȯ	mė	ȯˈpėːšale	3. |očesu po-
doben del česa|:	 ˈukuː	 na	 ˈttė	 ▪	 na	 ˈukuː	 ȯcˈvtȯ	
ˈjeːce	 jajce s celim, nezakrknjenim rumenjakom 
▪	 v ljudski pesmi	 ˈmoː	 ˈpstan	 je	 zˈlaːt,	 /	 ˈma	 ˈdẹːče	
ˈukuː	vdelan drag ali poldrag kamen rdeče barve 
●	 ˈküːrje	 ˈukuː	kurje oko |kožna odebelina, zade-
belina s poroženelim strženom| ●	ˈsake	ˈučiː	ˈmajȯ	
sˈvajėga	 ˈmaːlarja	 vsakdo ima drugačna lepotna 
merila, drugačen okus ●	 na	 ˈukuː	 je	 sˈtar	 ˈdesẹːt	
ˈlėːt	po videzu, po približni oceni ●	svėtˈloːba	mė	
ˈjeːml’e	̍ učiː	me slepi ●	̍meːta	je	̍ učiː	za	dėkˈlẹːtȯn	
jo pogledoval, ogledoval ●	ˈtọː	mė	je	ˈpaːlȯ	v	ˈȯːčė	
(=	 ˈuči )ː	sem (takoj) opazil, zagledal ●	s	 ˈkoːncen	
(=	ˈkoːnc)	ˈȯːka	ga	ne	ˈmọːre	ˈvit	zelo mu je zoprn, 
zelo ga sovraži

okoli 	ȯˈkȯːlė	 in	 ˈkȯlė	prisl.	〈〉	okoli 1. |izraža neure-
jenost premikanja ali stanja v (širokem) krogu, 
ki v celoti ali delno obdaja kaj v središču|:	 ˈxọːdė	
ȯˈkȯːlė	i	ˈpetl’aː	2. |poudarja neurejenost premika-
nja|:	ˈoːna	ˈraːda	ȯˈkȯːlė	ˈxọːdė	se potepa 3. |izraža 
približnost|:	ȯˈkȯːlė	tˈriːdeset	ˈlėːt	je	sˈtaːra

okoli 	 ȯˈkȯːlė	 in	 ˈkȯlė	 predl. 〈〉	 z rodilnikom okoli 1. |za 
izražanje položaja v (širšem) krogu, ki v celo-

ti obdaja kaj v središču|:	 sėˈdėːlė	 sȯ	 ˈkȯlė	 ˈmiːze	
▪	ȯˈkȯːlė	sˈliːf	smȯ	ȯpkȯˈsiːlė	▪	 ˈpijaːnc	je	kˈlaːtȯ	z	
rȯˈkaːmė	ˈkȯlė	 ˈseːbe	▪	godčevska viža	 ˈta-ta	 ˈrata,	 ˈkȯlė	
vˈrata	2. |za izražanje položaja v delu kroga vzdolž 
koga ali česa|:	 lȯˈviːlė	sȯ	se	ȯˈkȯːlė	 ˈxiːše	▪	sˈtoːle	
ˈkȯlė	ˈmiːze	rezˈmėːstėt	3. |za izražanje približno-
sti|:	ȯˈkȯːlė	boˈžiːča	▪	ˈkȯlė	dˈveːjėx	pȯˈpudan	▪	ˈkȯlė	
ˈjaːkȯl’a	 je	naˈvẹːčja	vrȯˈčiːna	●	 ˈxoːt	 ˈkȯlė	 ˈkȯga	
prizadevati si vplivati nanj; prizadevati si dobiti 
kako korist od njega ●	ˈdat	ˈeːnȯ	ˈkȯlė	ˈvüːx	udariti, 
klofniti koga ●	ˈtėːkat	ˈkȯlė	ˈdọːxtarjef	pogosto is-
kati zdravniško pomoč

okolica 	ȯˈkọlėca	-e	 ž 〈〉	okolica 1. |področje oko-
li, v bližini česa|:	 ȯˈkọlėca	 ˈniː	 ȯbˈdėːlana	2. |lju-
dje, ki živijo v (neposredni) bližini koga|:	 ˈoːna	se	
ˈdoːstėkrat	ˈkaːra	z	ȯˈkọlėcȯ	❚ gl. okoliš

okoliš 	ȯˈkȯlüːš	ȯkȯˈlüːša	m 〈〉	okoliš, okolica, sose-
ščina:	va	ˈnaːšėn	ȯkȯˈlüːše	ˈniː	šˈkȯːle	▪	pȯgˈliːxalė	
sȯ	se	z	ȯkȯˈlüːšen

okomatati gl. oširati
okončina gl.	berla,	kljuka
okopati1 	ȯˈkọːpat	-pl’en	dov.	〈〉	okopati |v vodi od-

straniti umazanijo s telesa|:	ˈdėːte	je	ȯˈkọːpala
okopati2 	ȯˈkoːpat	ȯˈkọːpl’en	dov.	〈〉	okopati |zrahlja-

ti zemljo okoli rastlin in pri tem odstraniti plevel|: 
ˈpėːsȯ	smȯ	ȯkȯˈpaːlė

okopavanje 	ȯkȯˈpaːvan’e	s 〈〉	okopavanje |glagol-
nik od okopavati|

okopavati 	 ȯkȯˈpaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	okopavati |ra-
hljati zemljo okoli rastlin in pri tem odstranjevati 
plevel|: ˈmẹːrne	ˈbọːšte	ȯkȯˈpaːvale

okorajžiti se 	 ȯkȯˈraːžėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 [*oko-
rajžiti se], opogumiti se:	 ȯkȯˈraːžȯ	 se	 je	 i	 ˈšȯ	 k	
ˈdọːxtarjė

okoren 	 ȯˈkọːrėn	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	okoren, neroden, 
nepripraven:	za	ˈkȯšnȯ	je	ˈjaku	ȯˈkọːrėn	❚ gl.	drven,	
neokoren,	rogljast,	trobast

okovati 	ȯˈkoːvat	ȯˈküːjen	dov.	〈〉	okovati |opremi-
ti s kovinskim delom, ki varuje ali je za okras|: 
ȯˈkoːvat	 ˈkuːla	 ●	 ˈoːknȯ	 je	 ȯˈkoːva	 ˈlẹːt	okno je 
zaledenelo

okraj 	ȯkˈra	ȯkˈraːja	m 〈〉	do 1965 okraj |družbenopoli-
tična skupnost, večja od občine|:	kȯˈčẹːskė	ȯkˈra	
❚ gl.	pecirk

okrajek 	 ȯkˈraːjak	 -jka	 m 〈〉	 okrajek |nezoran, 
travnat del med njivami|:	 ˈtaː	 ȯkˈraːjak	 ˈnaːprek	
pȯˈkȯsė!

okras gl.	kinč
okrasiti 	ȯkˈraːsėt	ȯkˈrasin	 dov.	 〈〉	okrasiti |naredi-

ti kaj (bolj) lepo, krasno|:	za	sˈvaːrbȯ	sȯ	ȯkraˈsiːlė	
ˈxiːšȯ	❚ gl.	nakinčati,	okinčati

okrasti 	 ˈoːkrast	 ȯkˈraːden	 dov.	 〈〉	 okrasti |s krajo 
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narediti, da kdo česa nima več|:	 na	 ˈcėːstė	 sȯ	ga	
okˈraːlė

okreniti se 	ȯkˈrẹːnt	se	-nen	se	dov.	〈〉	1. okreniti se, 
obrniti se:	ne	ˈmọːre	se	ˈni	ȯkrẹːnt	ˈni	ˈȯbt	2. eks-
pr. spreobrniti se |spremeniti svoje ravnanje, življe-
nje|:	ˈpijaːnc	se	ˈtešku	ȯkˈrẹːne

okrepčati se 	ȯkˈrepčat	se	-an	se	dov.	〈〉	telesno se 
okrepiti:	p	sȯˈdaːtėx	se	je	okˈrepča

okrepiti gl.	ojačati;	okrepiti	se	gl. odmoriti se
okresati 	ȯkˈreːsat	ȯkˈrẹːšen	dov.	〈〉	okresati 1. |ne-

koliko obtolči, oklesati|:	 ˈkaːman	ȯkˈreːsat	 ▪	 ˈdvȯ	
ȯkˈreːsat	površno obsekati 2. |s tolčenjem noge ob 
svojo drugo nogo umazati, zamazati|:	 xˈlaːče	 sė	
ȯkˈreːsat

okrogel 	ȯkˈrọːgȯ	-gla	-ȯ	prid.	〈〉	1. okrogel |ki ima 
obliko krogle ali dela krogle|:	ȯkˈrọːgȯ	ˈkaːman	▪	
ȯkˈrọːgla	gˈlaːva	2. ekspr. [*okrogel] |ki ima na te-
lesu razmeroma precej tolšče, mesa|:	 ȯkˈrọːgla	
ˈküːxarca	●	ȯkˈrọːgla	ˈdva	nerazklana drva

okrošiti se 	ȯkˈrȯšiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	osuti se |v ve-
čjih količinah pasti s česa|:	ȯkrȯˈšiːla	se	je	xˈloːja	
2. |izgubiti cvete, liste, seme|:	ˈgaːtrọža	se	je	ˈveč	
ȯkrȯˈšiːla

okrsmati 	ȯˈksmat	-an	dov.	〈〉	ekspr. brezobzirno po-
trgati, zmršiti:	ȯˈksmat	ˈrọːže,	zeleˈn’ẹː	▪	ȯˈksmat	
ˈlasẹː

okrtačiti gl.	okefati
okrvaviti 	ȯkˈvaːvėt	-ˈvaviːn	dov.	〈〉	okrvaviti |nare-

diti kaj krvavo|:	ȯkˈvaːvȯ	sė	je	ˈrọːbačȯ	▪	ˈroːka	mė	
je	ȯkˈvaːvėla	okrvavela

oktober 	ȯkˈtoːbėr	-bra	m 〈〉	oktober |deseti mesec v 
letu|:	ȯkˈtoːbra	ˈtgamȯ	gˈroːzdje

okus 	ȯˈkus	-a	m 〈〉	okus |značilnost snovi, zlasti je-
di, ki se zaznava z jezikom|:	 ˈtėː	žˈgaːncė	 ˈniːmajȯ	
niˈbeːnėga	ȯˈkusa

okusen gl.	fin
okužiti 	 ȯˈküːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 oluščiti, olupiti |od-

straniti zeleno lupino|:	 ȯˈküːžėt	 ȯˈrėːxe,	 ˈlėːšnėke	
●	 ˈvoːlė,	 pˈraːscė	 ȯˈküːžėt	 ˈpaːrkėl’	 obrezati, od-
straniti odvečno parkljevo roževino ▸ okužiti se 
ȯˈküːžėt	 se	sneti se, odpasti:	 ˈvoːlė,	pˈraːscė	 se	 je	
ȯˈküːžȯ	ˈpaːrkėl’

okvirček gl.	romek,	romiček
olajšanje 	ȯˈlaːšan’e	-a	s 〈〉	olajšanje 1. |glagolnik 

od olajšati|:	ȯˈlaːšan’e	bȯleˈčiːn	2. |prijeten obču-
tek, ki nastopi zaradi prenehanja velike čustvene 
vznemirjenosti|:	 kaː	 je	 ˈdaš	 ˈjẹːn’a,	 sȯn	 zaˈčüːtȯ	
ȯˈlaːšan’e	▪	ˈpeːtė	ˈdaːn	pȯ	ȯpeˈraːcėjė	je	zaˈčüːtėla	
ȯˈlaːšan’e	❚ gl.	polajšanje,	polakšanje

olajšati 	ȯˈlaːšat	-an	dov.	〈〉	olajšati 1. |narediti kaj 
manj neprijetno, manj hudo|:	 z	 raˈkiːjȯ	 ȯˈlaːšat	
bȯleˈčiːne	2. |narediti kaj manj naporno, težavno|: 

ˈkȯšnȯ	 sė	 ȯˈlaːšat	 s	 kȯˈsiːvcȯ	 ● ekspr.	 ȯˈlaːšat	 sė	
ˈdüːšȯ,	ˈsce	s pogovarjanjem, z jokanjem si zmanj-
šati duševno bolečino ❚ gl.	polajšati,	polakšati

olepšati gl.	nakinčati,	okinčati
oleviti se 	ȯˈlėːvėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. oleviti se |od-

straniti si, sleči si pretesno vrhnjo plast kože|: 
ˈkaːča	se	je	ȯlėˈviːla	2. olupiti se |izgubiti zgornje, 
zunanje plasti|:	ˈroːka	se	mė	je	ȯlėˈviːla	▪	ˈjeːzėk	se	
ˈvan	je	ȯˈlėːvȯ	▪	ˈpaːrkl’ė	se	ˈvoːlȯn	ȯlėˈviːjȯ	sname-
jo, odpadejo

olika 	ˈȯːliːka	-e	ž 〈〉	novo olika |lepo, uglajeno vede-
nje|:	ˈȯn	ˈvėː,	ˈka	je	ȯˈliːka

olikati 	ȯˈliːkat	-an	dov.	〈〉	olikati |vzgojiti, izobliko-
vati| ▸  olikan	 ȯˈliːkan	 -a	 -ȯ	olikan |ki se vede v 
skladu s pravili o lepem vedenju|:	ȯˈliːkan	ˈfant

olje 	 ˈọl’e	 -a	 s 〈〉	 olje |mastna, v vodi netopna te-
kočina, ki se pridobiva iz rastlin, živalskih ma-
ščob, nafte|:	z	ˈọːl’en	zaˈčiːn’amȯ	▪	ˈmaːzat	z	ˈọːl’en	▪	
maˈšiːnskȯ	ˈọl’e	strojno olje ●	gˈrėː	kȯ	pȯ	ˈọl’ė	uspe-
šno, brez zapletljajev ❚	terpentinovȯ	olje	gl. trepetin

oljka 	ˈọl’ka	-e	ž 〈〉	oljčna vejica, ki se vplete v buta-
rico za blagoslov na cvetno nedeljo

oltar gl. lontar
oltaren: oltarna miza gl. lontar
olupek 	ȯˈlüːpak	-pka	m 〈〉	olupek |s sadeža, gomo-

lja odstranjena lupina, navadno v kosih|:	ˈkȯmpėːr	
va	ȯˈlüpkėx	v oblicah, kuhan neolupljen

olupiti 	ȯˈlüːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	olupiti |odstraniti lupi-
no, kožo|:	ˈjaːbȯkȯ	ȯˈlüːpėt	▸ olupiti se	ȯˈlüːpėt	se	
-ėn	se	olupiti se |izgubiti zgornje, zunanje plasti|: 
ˈkȯːža	na	ˈxptė	se	mė	je	ȯˈlüːpėla

oluščiti 	ȯˈlüːščėt	-ėn	dov.	〈〉	oluščiti |odstraniti zele-
no lupino|:	 ˈlėːšnėke,	ȯˈrėːxe	ȯˈlüːščėt	❚ gl.	okužiti,	
olupiti,	oružiti

omadleti ipd. gl. omedleti ipd.
omagati 	ȯˈmaːgat	 -an	 dov.	 〈〉	omagati |postati ne-

sposoben opraviti, nadaljevati kako delo|:	 p	
ȯˈraːn’ė	je	ȯˈmaːgala

omagevati 	ȯmaˈgẹːvat	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	omagovati 
|postajati nesposoben opravljati, nadaljevati ka-
ko delo|:	p	mašiˈnaːn’ė	ȯmaˈgüːjemȯ

omagovati gl.	omagevati
omahniti gl. zvrniti1
omahovati gl.	obirati	se,	ogrebati	se
omajiti gl. izleviti
omaka gl. zos
omamica 	ȯˈmaːmėca	-e	ž 〈〉	[*omamica], omotica: 

ȯd	bȯˈlėːznė	ˈman	ȯˈmaːmėcȯ
omamiti 	ȯˈmaːmėt	-en	dov.	〈〉	omamiti 1. |narediti, 

povzročiti, da se kdo manj ali sploh ne zaveda sa-
mega sebe, svojih dejanj|:	raˈkiːja	ga	je	ȯˈmaːmėla	
2. narkotizirati:	ȯˈmaːmėt	z	eˈnẹkcėjȯ
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omara 	ȯˈmaːra	-e	ž 〈〉	omara |večji kos pohištva, ki 
se odpira na sprednji strani, za shranjevanje poso-
de, živil|:	sˈtaːra	ȯˈmaːra	❚ omara za obleko gl. kosem

omarica 	 ȯˈmaːrca	 -e	 ž 〈〉	 nočna omarica |nizka 
omarica ob zglavju postelje|

omastiti se 	 ȯˈmaːstit	 se	 -in	 se	 dov.	 〈〉	omastiti se 
|umazati se z mastjo, maščobo|:	ˈrȯkẹː,	ˈsüːkn’ȯ	sė	
je	ȯˈmaːstȯ

omašinati 	ȯmaˈšiːnat	-an	dov.	〈〉	omlatiti z mlatilni-
co:	šeˈniːcȯ	smȯ	ȯmašiˈnaːlė

omavsati se 	ȯˈmaːsat	se	-an	se	dov.	〈〉	izgubiti dla-
ko, perje:	kȯˈkȯːšė	sȯ	se	ȯˈmaːsale

omecati 	ȯˈmẹːcat	-an	dov.	〈〉	omahujoče, obotavlja-
joče se govoriti:	ˈžeːna	je	ȯˈmẹːcala	pred	ˈmọːžen

omečiti 	ȯˈmẹːčėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. omečiti, omehča-
ti |povzročiti, da postane kdo pripravljen narediti, 
povedati, kar se želi, zahteva|:	ˈoːča	se	je	ȯˈmẹːčȯ	i	
gˈrėnt	ˈčẹːs	ˈdaː

omedleti 	ȯˈmadl’ėt	-in	dov.	〈〉	omedleti |priti v sta-
nje brez zavesti, zavedanja|:	ˈtakȯ	jȯ	je	ˈvedrȯ,	da	
je	ȯmadˈl’eːla

omedlevanje 	ȯmadˈl’ẹːvan’e	 -a	 s 〈〉	omedlevanje 
|glagolnik od omedlevati|

omedlevati 	 ȯmadˈl’ẹːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 omedleva-
ti |prihajati v stanje brez zavesti, zavedanja|:	 ȯd	
ˈdėːla	ȯmadˈlẹːva	▪	ȯt	petˈrọːva	dȯ	ˈjaːkȯl’a	kȯˈkoːšė	
ȯmadˈlẹːvajȯ	 od pomankanja hrane izgubljajo 
moč, slabijo

omejen gl.	bedast,	bukov,	pripaliti,	zabit,	zalupan,	
zarobiti

omela 	ȯˈmeːla	-e	ž 〈〉	omela |grmičasta zajedavska 
rastlina, ki raste na vejah dreves|

omencati 	ȯˈmancat	 -an	 dov.	 〈〉	1. omencati, ome-
ti |ločiti zrna prosa od latov s stopanjem po njih|: 
ˈžiːtȯ	smȯ	omanˈcaːlė	2. z metjem zmečkati, zdrobi-
ti, stisniti:	ȯˈmancat	rọžmaˈriːn,	ˈtȯbaːk	▪	ȯˈmancat	
ˈsėːme	ˈmẹːrna	z metjem ločiti seme od kobula ❚ gl. 
zmencati

omeniti gl.	navzdigniti
omenjati gl.	navzdigevati
omesti1 	ˈoːmest	ȯˈmeːten	dov.	〈〉	omesti 1. |očistiti z 

metlo, omelom|:	ˈraːfnėk	ˈoːmest	2. |z ometanjem, 
pometanjem odstraniti|:	 ȯˈmeːla	 je	 ˈpaːdȯfčėnȯ,	
pˈraːx

omesti2 	ȯˈmeːst	ȯˈmẹːten	dov.	〈〉	obloditi |dodati ku-
hani svinjski hrani moke ali otrobov|:	praˈšiːčkȯn	
sȯn	ȯˈmẹːla

omet gl.	frajh
ometalce 	ȯˈmẹːtace	-a	s 〈〉	1. manjšalnica od ome-

talo 2. omelce za mazanje krušnih hlebov z jajcem
ometalo 	ȯˈmeːtalȯ	-a	 s 〈〉	pleskarski čopič za be-

ljenje prostorov

ometati1 	ȯˈmėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	ometati 1. |čistiti z 
metlo, omelom|:	šˈpoːrxet	ȯˈmėːtat	2. |z ometanjem, 
pometanjem odstranjevati|:	pˈraːx,	ˈsaːje	ȯˈmeːtat

ometati2 	ȯˈmėːtat	ȯˈmẹːčen	dov.	〈〉	ometati |enako-
merno nanesti malto na zid| ❚ gl.	izpucati,	ofrajhati,	
ovreči,	ožbukati,	zacmokati,	zamortati

ometavati gl.	frajhati,	pucati,	rajhati,	žbukati
ometi gl.	omencati,	umeti
omikati 	ȯˈmiːkat	ȯˈmiːčen	dov.	〈〉	omikati |razčesati, 

uravnati otrta lanena vlakna|
omlatiti 	ȯmˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	omlatiti 1. |s cepcem, 

mlatilnico spraviti zrnje iz klasja, latja|:	šeˈniːcȯ	
ȯmˈlaːtėt	2. |z udarjanjem s cepcem spraviti fižol 
iz strokov|:	 ˈfaːžọn	 ȯmˈlaːtėt	 ❚ gl.	 omašinati,	 pre-
tolči

omleden gl. mleden
omotati 	ȯˈmoːtat	ȯˈmȯtaːn	dov.	〈〉	omotati, oviti, za-

viti:	ˈcėːpac	ȯˈmȯtat
omotavati 	ȯmȯˈtavat	-an	nedov.	〈〉	omotavati, ovija-

ti, zavijati:	ˈpst	sė	je	ȯmȯˈtaːvala	s	ˈcüːn’ȯ
omotica 	ȯˈmọːtėca	-e	ž 〈〉	omotica |stanje nejasne-

ga, nepopolnega zavedanja, zlasti z občutkom te-
lesne slabosti|:	pȯgˈraːbėla	jȯ	je	ȯˈmọːtėca

omotiti 	ȯˈmọːtėt	 -ėn	dov.	 〈〉	omotiti |narediti koga 
omotičnega|:	ˈviːnȯ	ga	je	ȯˈmọːtėlȯ

Omrava 	 ȯmˈraːva	 -e	 ž 〈〉	Morava |ime naselja| ❚ 
prim.	Omravčan,	Omravec,	Omravčica, omravski

Omravčan gl.	Omravec
Omravčanka gl.	Omravčica
Omravčica 	 ȯmˈraːfčėca	 -e	 ž 〈〉	 Omravčanka, 

*Moravčanka |prebivalka naselja Morava| ❚ prim. 
Omrava

Omravec 	 ȯmˈraːvac	 -fca	m 〈〉	Omravec, Omrav-
čan, *Moravčan |prebivalec naselja Morava| ❚ prim. 
Omrava

omravski 	ȯmˈraːfskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	moravski |ki se 
nanaša na naselje Morava|:	omˈraːfske	ceˈtiːnske	
sȯ	ˈnas	pȯdˈvȯriːle	š	ˈčaːjen	❚ prim. Omrava

omrela 	ȯmˈrẹːla	-e	ž 〈〉	dežnik |priprava z ročajem 
in z zložljivo streho za zaščito pred dežjem| ❚ prim. 
marela

omrelica 	omˈrẹːlca	-e	ž 〈〉	dežniček |manjšalnica od 
omrela| ❚ prim.	marelica2

omrsiti 	ȯˈmsėt	-ėn	 in	ȯˈmsėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	kaj 
malega pojesti:	 dȯˈpudan	 ˈniːsȯn	 ˈnič	 ȯˈmsȯ	 ▪	
šˈčẹːra	se	ˈniːsȯn	ȯˈmsėla

omrviti 	ȯˈmvėt	-ėn	dov.	〈〉	omrviti |rahlo odlomiti, 
odtrgati|:	ˈzit	je	odˈmvȯ

omuzniti 	 ȯˈmüːzėnt	 -znėn	 dov.	 〈〉	 odrgniti, obdr-
gniti, udreti:	 ˈnọːf	ˈaːtȯ	je	ȯˈmüːznȯ	▸ omuznen 
ȯˈmüːznėn	 -a	 -ȯ	 povešen:	 kˈraːva	 ˈma	 ȯˈmüːznėn	
ˈrȯːk
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on 	 ˈȯn	 ˈoːna	 ˈoːnȯ	 zaim.,	ed. m. sp.	 ˈȯn,	 ˈn’eːga,	 ˈn’eːmė,	
ˈn’eːga,	 (p)	 ˈn’eːmė,	 ˈpȯ	 n’ėn,	 (š)	 ˈn’iːn,	 (š)	 ˈn’ọː,	
naslonsko rod., tož.	 ga,	 daj.	mė,	 tož.	 ˈpȯːdėn’	podenj,	 ž.  sp. 
ˈnaːn’ȯ,	 ˈpȯːdn’ȯ,	 dv. m.  sp.	 ˈȯːnẹdva	 onadva	 〈〉	 on 
1. |izraža osebo ali stvar, ki je govoreči ne ena-
či s seboj in ne ogovarja:	 ˈȯn	 je	 ˈrẹːkȯ	 ▪	 ˈoːna	 je	
ˈjaku	pȯˈrẹːdna	▪	ˈoːnȯ	ˈniː	ˈzanič	za	ˈdėːlȯ	▪	ˈn’eːmė	
ˈlaxkuː	 ˈpȯvėš	 ▪	 p	 ˈsinė	 se	 jėn	 ˈdȯbrȯ	 ˈgȯdiː	 ▪	
ˈoːnėdva	sȯ	ˈlüːšnė	▪	ˈoːnė	sȯ	ˈdanas	ˈduːgȯ	leˈžaːlė	
▪	ˈčaːkamȯ	ga,	a	ˈn’eːga	ˈniː	ȯd	ˈnikọt	▪	ˈtọː	je	ˈlipuː	
ȯd	ˈn’eːga	▪	ˈdėnaːr	je	iz	ˈn’ẹ	izˈmaːmėla	▪	stˈrȯp	je	
ˈpa	ˈnaːn’ȯ	▪	ˈžeːna	ˈma	ˈȯblaːst	nad	ˈn’iːn	▪	š	ˈn’iːn	
je	ˈtešku	preˈbiːvat	2. |izraža nepoudarjeno svoji-
no, pripadnost|:	ˈrȯkẹː	se	mė	tˈrẹːsejȯ	▪	ˈrėːva	se	jė	
je	zasˈmiːl’ėla	●	ˈȯn	je	ne	ˈpisti	niˈkaːmar	mož ●	ˈse	
gˈrẹː	ˈpȯːdėn’	malo in veliko potrebo opravlja v po-
steljo ❚ prim. oni

onadva gl. on
onda 	ˈȯnda	prisl.	〈〉	takrat |izraža čas, trenutek v pre-

teklosti ali prihodnosti, kot ga določa sobesedilo|: 
ˈȯnda	sȯn	tė	ˈbiː	ˈdọːbėr

ondan 	ˈundan	prisl.	〈〉	ondan |pred nekaj dnevi, pred 
kratkim|:	ˈundan	smȯ	se	pȯˈmėːnalė

ondi 	ˈȯndė	prisl.	〈〉	[*ondi], tam:	ˈȯndė	ˈpaːsejȯ	bˈlagu	
❚ gl. tistod

ondukaj 	 ȯnˈdüːka	 prisl.	 〈〉	 [*ondukaj] 1. tja: 
ȯnˈdüːka	 ˈsẹːdė	2. tam:	ȯnˈdüːka	sė	 ˈbọː	naˈrẹːdȯ	
ˈxiːšȯ	❚ prim.	ondi,	tja

onedva gl. on
onegavati 	ȯnėˈgaːvat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*onegavi-

ti] |izraža dejanje, ki je znano, a se noče, ne more 
imenovati|:	ˈcėːlȯ	ˈjüːtrȯ	ȯnėˈgaːva	pȯ	xˈlėːvė

onegaviti gl.	onegavati
onemogel gl. reven
onesnažiti 	ȯnesˈnaːžėt	-en	dov.	〈〉	onesnažiti, uma-

zati:	ȯnesˈnaːžėt	gˈvant,	ˈzit
oni 	ˈuːn	-a	-ȯ	zaim.	〈〉	oni 1. |izraža, da je oseba ali 

stvar od govorečega oddaljena, odmaknjena|: 
ˈuːna	 ˈxiːša	se	ne	 ˈviːdė	 ▪	na	 ˈuːnė	stˈraːnė	 ˈkupẹː	
▪	na	ˈuːnėn	ˈkoːncė	kȯšeˈniːce	2. |izraža nedoloče-
no odmaknjenost v preteklosti|:	 ˈuːnȯ	 ˈlėːtȯ	 sȯ	 se	
ȯžeˈniːlė	3. |izraža osebo ali stvar, ki se noče, ne 
more imenovati|:	ˈuːn,	kė	je	gȯˈvȯːrȯ	▪	ˈuːna,	kė	je	
pˈneːsla	▪	 ˈuːnȯ,	kė	je	pˈroːšlȯ	●	da	 ˈniː	 ˈtọː	 ˈkọːva	
ˈuːna	začarana ali sveta stvar ●	na	ˈuːnėn	sˈvėːtė	na 
onem svetu |kraju, prostoru zunaj zemeljske stvar-
nosti| ❚ prim. on

oničiti gl.	uničiti
onkaj 	ˈuŋka	in	ˈuŋke	prisl.	〈〉	ven |izraža premikanje 

ali usmerjenost iz zaprtega prostora|
onkraj 	ˈuːŋkra	in	ˈuːŋkre	prisl.	〈〉	onkraj |izraža po-

ložaj na drugi strani česa ali premikanje v tak po-

ložaj|:	 ˈuːŋkra	 ˈxiːše,	 ˈcėːste,	xˈriːba	❚  V rabi je 
(na vprašanje »kje«) ledinsko ime	ˈuːŋkra	ˈlọːga.

ono 	uˈnọː	 prisl.	 〈〉	 star. pred kratkim |izraža nedolo-
čeno bližnjo preteklost|:	 uˈnọː	 smȯ	 se	 ˈviːdėlė	 p	
ˈfaːrė

onuča 	ȯˈnüːča	-e	ž 〈〉	nekdaj onuča, obujek |kos blaga 
za ovijanje stopala|

opaliti 	ȯˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	[*opaliti] 1. ožgati, osmo-
diti:	ȯˈbve	sė	je	ȯˈpaːl’ȯ	▪	ˈja	je	ȯˈpaːl’ėla	ˈsadjẹː	▪	
mˈras	je	ȯˈpaːl’ȯ	cˈvėːtje	2. opeči |poškodovati ko-
žo, tkivo z vročino|:	ˈsȯːnce	ga	je	ȯˈpaːl’ėlȯ	3. ekspr. 
močno udariti:	ˈvėːja	ga	je	ȯˈpaːl’ėla	pȯ	gˈlaːvė

opaljek 	ȯˈpaːl’ak	-l’ka	m 〈〉	pajek |žival s štirimi pa-
ri dolgih, tankih nog in bradavicami, ki izločajo 
lepljivo snov za pajčevino|:	ȯˈpaːl’ak	pˈlˈeːte	mˈrėžȯ	
▪	ȯˈpaːl’ka	rezˈdščėt

opaljkovina 	 ȯˈpaːl’kȯvėna	 -e	 ž 〈〉	pajčevina |nit, 
skupek na določen način razporejenih niti, ki jih 
dela pajek| ❚ prim.	padovčina,	palovčina

opanek 	ȯˈpaːn’ak	ȯˈpaːn’ka	m 〈〉	copata, spletena iz 
volne ali bombaža s podšitim suknenim ali usnje-
nim podplatom:	 ˈnove	ȯˈpaːn’ke	mė	je	nareˈdiːla	▪	
ȯˈpaːn’ke	pȯtˈkpat

opariti 	ȯˈpaːrėt	-ėn	dov.	〈〉	opariti |poškodovati kožo, 
tkivo z vročo tekočino, paro|: ̍dėːte	se	je	ȯˈpaːrėlȯ	s	
kˈrọːpȯn	❚ gl.	obarati	se,	ogarbati,	popariti

opasati 	ȯˈpaːsat	-šen	dov.	〈〉	1. opasati |dati, name-
stiti komu pas|:	ȯˈpaːsa	se	je	z	reˈmẹːncen	2. ekspr. 
močno udariti s šibo, bičem, jermenom:	 ˈvoːla	 je	
ȯˈpaːsala

opat 	̍ȯpaːt	ȯˈpaːta	m 〈〉	opat |predstojnik samostana|
opatica 	ȯpaˈtiːca	-e	ž 〈〉	opatica, opatinja |predstoj-

nica samostana|
opaziti gl. zamerkati
opažiti 	ȯˈpaːžėt	-ėn	dov.	〈〉	opažiti |obiti z deskami 

za zaščito|:	ˈvtac	smȯ	ȯˈpaːžėlė
opeči 	 ˈopeːč	ȯˈpeːčen	 dov.	 〈〉	opeči 1. |narediti, da 

je kaj na površini pečeno|:	 ˈzaːca	 sȯ	 ˈnaːprek	
ȯˈpeːklė	 2. |poškodovati kožo, tkivo z ognjem, 
električnim tokom, vročo ali jedko tekočino|:	 p	
šˈpoːrxetė	se	je	ȯˈpeːkla	❚ gl. opaliti

opeka gl.	cegel,	kikinda
opekarna gl.	ceglarna
opeklina 	ȯpekˈliːna	-e	ž 〈〉	opeklina |poškodba ko-

že, tkiva zaradi ognja, električnega toka, vroče ali 
jedke tekočine|:	ȯpekˈliːna	se	je	zaˈcėːl’ėla

operacija 	ȯpeˈraːcėja	-e	ž 〈〉	operacija |zdravniško 
dejanje z namenom odstraniti oboleli, poškodova-
ni organ, tujek ali vzpostaviti normalno delovanje 
poškodovanega organa|:	ȯpeˈraːcėja	na	žeˈlọːcė

operirati 	ȯpeˈrẹːrat	-an	dov.	〈〉	operirati |z zdravni-
škim dejanjem odstraniti oboleli, poškodovani or-
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gan, tujek ali vzpostaviti normalno delovanje po-
škodovanega organa|:	ȯpeˈrẹːralė	sȯ	mė	ˈrȯkȯː

operušati 	ȯpeˈrüšat	-an	dov.	〈〉	1. oskubsti |odstra-
niti perje|:	peˈteːxa	je	ȯpeˈrüšala	2. ekspr. [*oskubsti] 
|povzročiti, da kdo potroši, izda veliko denarja|

opešati 	ȯˈpėːšat	-an	dov.	〈〉	opešati 1. |zaradi utru-
jenosti, velikih naporov ne moči več (hitro) hoditi, 
se premikati|:	 ˈvoːlė	sȯ	na	 ˈniːvė	ȯˈpėːšalė	2. |po-
stati slab, onemogel|:	ȯd	bȯˈlėːznė	 je	ȯˈpėːšala	3.  
|prenehati (zadovoljivo) opravljati svojo funkcijo|: 
ˈučiː	sȯ	mė	ȯˈpėːšale	● ekspr.	tˈgȯːvac	je	ȯˈpėːša	go-
spodarsko nazadoval

opeti se 	 ˈȯpẹt	se	ˈȯpnen	se	dov.	〈〉	napol se skuha-
ti ▸ opet	–	ȯˈpẹːta	-ȯ	napol skuhan:	ȯˈpẹːta	ˈrėːpa	
▪	 ȯˈpẹːtȯ	 ˈzẹːl’e	 ●	 kȯmaˈraːda	 ˈküːxana,	 šˈčaːsė	 pa	
ȯˈpẹːta!	posnemanje ritma zvonjenja zvonov v na-
selju Banjaloka

ophanjci 	ȯpˈxaːncė	-ef	m mn. 〈〉	prosene ali ječme-
nove mekine

ophati 	ˈoːpxat	ˈȯpxen	dov.	〈〉	ophati |s tolčenjem od-
straniti trši ovoj žitnih zrn|

opica 	ˈọpėca	-e	ž 〈〉	opica |umsko zelo razvita žival 
z oprijemalnimi sprednjimi in zadnjimi okončina-
mi in z naprej obrnjenimi očmi|

opikati 	ȯˈpiːkat	-an	dov.	〈〉	opikati |raniti s piki, pi-
kanjem|:	žˈbẹːle	sȯ	ga	ȯˈpiːkale

opiliti 	ȯˈpiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	1. opiliti |s pilo obdelati 
predmet|:	kˈleːpac	je	ȯˈpiːl’ȯ	2. ekspr. [*opiliti], uda-
riti:	z	ˈrȯkȯː	ga	je	ȯˈpiːl’ėla	3. ekspr. [*upiliti] |ogo-
ljufati (pri plačilu)|

opirati se 	ȯˈpẹːrat	se	-an	se	dov.	〈〉	opirati se 1. |dr-
žati se koga tako, da se ohrani pokončen položaj|: 
ˈbȯniːk	se	je	ȯˈpẹːra	na	 ˈseːstrȯ	2. |biti v takem 

položaju, da se z dotikajočim se delom nekaj teže 
prenaša na kaj|:	p	ˈxọːjė	se	je	oˈpẹːra	na	ˈpaːl’cȯ

opisati 	 ȯˈpiːsat	 ȯˈpiːšen	 dov.	 〈〉	narisati črto okoli 
česa

opisovati 	opiˈšeːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	risati črte oko-
li česa

opit gl.	čokov
oplahniti gl.	uplahniti
oplašiti 	ȯpˈlaːšėt	ȯpˈlašiːn	dov.	〈〉	[*oplašiti], prepla-

šiti, prestrašiti:	 ˈdọːxtar	 ˈnas	je	ȯpˈlaːšȯ	▪	stˈrašnu	
se	je	ȯplaˈšiːla	❚ gl. oplaškati

oplaškati 	ȯpˈlaškat	-an	dov.	〈〉	oplašiti, splašiti, spo-
diti:	vˈraːpce,	kȯˈkȯːšė	ȯpˈlaškat

oplati 	ˈoːplat	ȯˈpọːl’en	dov.	〈〉	oplati |odstraniti ple-
ve, smeti s sunkovitimi premiki posode|:	va	ˈnački	
sȯn	ȯpˈlaːla	ˈjeːčmen,	ˈfažọːn

oplaz 	 ˈoːplas	ȯpˈlaːza	m 〈〉	del njive, brazde, ki je 
plug ne izorje

oplaziti 	 ȯpˈlaːzėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	oplaziti 1. |premika-
joč se od strani se dotakniti|:	dˈrivuː	je	ȯpˈlaːzėlȯ	
ˈzeml’ọ	▪	ˈšiːba	ga	je	ȯpˈlaːzėla	pȯ	ˈliːcė	2. |zadeti, 
trčiti ob kaj pod zelo majhnim kotom|:	z	ˈvȯːzȯn	je	
ȯpˈlaːzȯ	ˈaːtȯ	❚ gl. obrajsniti

oplen 	 ˈoːpl’en	ȯpˈl’ẹːna	m 〈〉	oplen |premično na-
meščen prečni drog na sprednjem in zadnjem delu 
voza, v katerega se vtaknejo ročice|:	 ˈnọːf	 ˈoːpl’en	
se	je	resˈkaːla❚  oplen

oplesti 	ˈoːpl’est	ȯpˈl’eːten	dov.	〈〉	1. oplesti |naredi-
ti, da pride kaka podolgovata, upogljiva stvar več-
krat okrog česa|:	 z	všˈčiːcȯ	 je	 ˈoːpl’e	vˈlaːmane	
gˈraːbl’e	 2. oplesti |rastoč pokriti površino|: 
ˈbšl’eːn	je	ˈoːpl’e	ziˈdȯːve	3. ekspr. [*oplesti], uda-
riti:	s	kˈbaːčen	ga	je	ȯpˈl’eːla

oplen
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opletati 	ȯpˈl’ėːtat	-an	in	ȯpˈl’ėːčen	nedov.	〈〉	1. ople-
tati |pletoč delati, da je kaj obdano s podolgo-
vato, upogljivo stvarjo|:	 ˈboːce	ȯpˈl’ėːtat	2. ople-
tati |rastoč pokrivati površino|:	seˈrȯːbat	ȯpˈl’ėːta	
ˈjẹːšȯ	3. opletati |delati neurejene, navadno kro-
žnim podobne gibe|:	 ˈpijaːnc	ȯpˈl’ėːta	 z	 rȯˈkaːmė	
4. opletati |delati, povzročati, da se kaj neure-
jeno giblje|:	ˈdėːkca	ȯpˈl’ėːta	s	ˈkiːtamė	5. opleta-
ti |viseti in se neurejeno gibati|:	ˈdėklẹːtė	ˈkiːkl’a	
ȯpˈl’ėːta	6. ekspr. [*opletati], muditi se, zadrževa-
ti se:	 ˈdėca	 ȯpˈl’ėːtajȯ	 pȯ	 ˈseːlė	7. ekspr. [*opleta-
ti], udarjati, tepsti:	 ˈfȯːrman	 ȯpˈl’ėːta	 pȯ	 ˈkoːn’ė	
▪	 ˈtọːča	je	ȯpˈl’ėːtala	pȯ	ˈšaːbax	● slabš.	z	jeˈziːkȯn	
ȯpˈl’ėːtat	opravljati, obrekovati ❚ gl.	plonkati,	vra-
gati

opleti 	 ˈȯːpl’ėt	ȯpˈl’ėːven	 dov.	 〈〉	opleti |s puljenjem 
odstraniti plevel|:	ˈmẹːrne	smȯ	ȯpˈl’ėːlė

oplevkati 	ȯpˈlėfkat	-an	dov.	〈〉	opljuvati |s pljuva-
njem zmočiti|:	ˈrȯkẹː	sė	je	ȯpˈlėfka	i	se	ȯbˈriːsa

opljuskati 	ȯpˈl’uskat	-an	dov.	〈〉	1. opljuskati |s plju-
skanjem zmočiti, politi|:	ˈdėca	sȯ	se	ȯpˈl’uskala	2. 
ekspr. oklofutati |večkrat udariti s plosko roko po li-
cu|:	sȯˈsėːdȯ	je	ȯpˈl’uskala

opljuvati gl. oplevkati
oploditi gl. nabrejiti
oploskati 	ȯpˈlọːskat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. obrizgati z 

blatom:	̍ noːvẹ	xˈlaːče	sȯn	sė	ȯpˈlọːska	2. ekspr. več-
krat udariti s čim mokrim, umazanim:	kˈraːva	me	
je	ȯpˈlọːskala	z	ˈrẹːpȯn	3. ekspr. [*oploskati], oklofu-
tati:	ˈkȯlė	ˈvüːx	jȯ	je	ȯpˈlọːska

opodov 	ȯˈpȯːdȯf	 prisl.	 〈〉	strmo navzdol:	 ˈtüːka	 je	
ˈjaku	ȯˈpȯːdȯf

opogumiti se gl.	okorajžiti	se,	skorajžiti	se
opoldan 	 ȯˈpudan	 prisl.	 〈〉	opoldan, opoldne |sredi 

dneva med sončnim vzhodom in zahodom, ob 12. 
uri|:	ˈjüːtrė	ȯˈpudan	pˈriːdė

opoldanji 	ȯpuˈdaːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	opoldanji, opol-
danski:	ȯpuˈdaːn’ė	atȯˈbuːs	je	zaˈkaːsnȯ	❚ gl. opol-
danji,	poldanji

opoldanski gl.	opoldanji,	poldanji
opoldne gl. opoldan
opolnoči 	ȯˈpuːnȯčė	prisl.	〈〉	opolnoči |sredi noči med 

sončnim zahodom in vzhodom, ob 24. uri|:	zˈbüːdȯ	
sȯn	se	gˈlix	ȯˈpuːnȯčė

opomoči si 	ȯˈpoːmȯč	sė	ȯpȯˈmọːren	sė	dov.	〈〉	opo-
moči si 1. |postati spet sposoben za obstajanje, ži-
vljenje|:	pȯ	ȯpeˈraːcėjė	sė	je	ˈnaːglȯ	ȯpȯˈmọːgla	2. 
|pridobiti si (boljšo) materialno osnovo za življe-
nje|:	z	ȯbˈzẹːrkȯ	sė	je	ˈjaku	ȯpȯˈmọːgȯ	❚ gl.	ohariti	
se,	pomoči

opora gl. podpornja
opornik gl.	šprajc

oporoka gl. testament
opotiti 	ȯˈpọːtėt	-ėn	dov.	〈〉	vzgojiti, pravilno usme-

riti:	 ˈmaːtė	 je	 ȯˈpọːtėla	 ˈsina	 ▪	 ȯˈbȯdvė	 šˈčẹːrė	 je	
ˈdȯbrȯ	ȯˈpọːtėla	▸ opotiti se	ȯˈpọːtėt	se	vpeljati se, 
privaditi se delu, navadam:	neˈvėːsta	se	je	kˈmaːlė	
ȯˈpọːtėla

opraskati gl.	ograspati
oprašiti 	ȯpˈraːšėt	ȯpˈrašiːn	dov.	〈〉	oprašiti |povzro-

čiti, da postane prašno|:	ˈsüːkn’ȯ	sė	je	ȯpˈraːšȯ
oprati 	 ˈoːprat	 ȯˈpeːren	 dov.	 〈〉	 oprati 1. |z vodo 

in pralnimi sredstvi odstraniti umazanijo s tka-
nine|:	 ˈrọːbačȯ	 je	 ȯpˈraːla	 2. |z vodo odstrani-
ti umazanijo s česa sploh|:	 ˈoːprat	 ˈoːknȯ,	 ˈsọːt,	
ˈkaːcȯ	▪	ˈoːprat	ˈlasẹː	umiti	▪	ˈoːprat	pȯˈsọːdȯ	po-
miti ▸ opran	ˈȯpraːn	ȯpˈraːna	-ȯ	opran:	ȯpˈraːnȯ	
pˈlaːtnȯ	se	ˈgbė

oprava 	ȯpˈraːva	-e	ž 〈〉	oprava |kar ima kdo na tele-
su, zlasti obleka, obutev|:	̍ lipu	ȯpˈraːvȯ	sė	je	̍ küːpȯ

opravek 	ȯpˈravak	ȯpˈraːfka	m 〈〉	opravek, delo: 
ˈkoːšna	 je	 ˈtežak	ȯpˈravak	▪	 ˈtọː	 je	 ˈmȯː	gˈlaːvnė	
ȯpˈraːvak	▪	s	praˈšiːčkė	ˈman	ˈdoːstė	ȯpˈraːfka	● s 
ˈtọː	nesˈrẹːčȯ	ˈmȯː	bˈrat	ˈniː	ˈėmȯ	ȯpˈraːfka	ni bil 
udeležen pri njej

opravitelj gl. upravitelj
opraviti 	ȯpˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	1. opraviti |biti uspe-

šen pri kakem delu, prizadevanju|:	 na	 ˈsamė,	 p	
ˈdọːxtarjė	 ˈniː	 ˈnič	ȯpˈraːvėla	2. [*opraviti], oble-
či:	 ˈdėcȯ	 ȯpˈraːvėt	 ● ekspr.	 ˈtüːka	 izˈlėːpa	 ˈnič	 ne	
ȯpˈraːvėš	težko dosežeš, kar želiš ❚ gl.	odrajtati,	po-
storiti

opravljati 	 ȯpˈraːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*opravljati], 
oblačiti:	bȯˈniːka	sȯ	ȯpˈraːvl’ale	❚	/obrekovati/	gl. 
obirati,	objedati,	soditi

opravljivec gl.	flajsa,	otirnik
opravnik gl. upravnik
oprema gl. naredba
opresen gl. presen
opresnik gl.	presnica
opreti gl. odpreti
opreti se 	ˈȯpret	se	ˈȯpren	se	dov.	〈〉	opreti se 1. |pri-

jeti se koga tako, da se ohrani pokončen položaj|: 
ˈȯprȯ	se	je	na	ˈseːstrȯ	2. |postaviti se v tak položaj, 
da se z dotikajočim se delom nekaj teže prenese 
na kaj|:	na	 ˈnȯgȯː	se	ne	 ˈmọːren	 ˈȯpret	 ▪	ȯˈpla	se	
je	na	ˈpaːl’cȯ

oprezovati gl. špijonirati
oprijemati se 	ȯpˈjẹːmat	se	-an	se	nedov.	〈〉	oprije-

mati se |podpirati se, opirati se s prijemanjem če-
sa|:	ȯpˈjẹːmala	se	je	ˈvėːje

oprostiti 	ȯpˈroːstėt	ȯpˈrȯstin	 dov.	 〈〉	odpustiti |na-
rediti, da preneha zaradi neprimernega ravnanja, 
vedenja povzročen negativni odnos do koga|:	ˈoːča	
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je	ȯpˈrȯːstȯ	 ˈsinė	▪	gˈrėːxe	sȯ	mė	ȯprȯsˈtiːlė	❚ prim. 
odprostiti

oprta 	ȯˈpta	-e	ž 〈〉	1. oprta |trak iz tkanine, usnja 
za nošenje bremena na hrbtu|:	 na	 ȯˈptax	 smȯ	
nȯˈsiːlė	ˈžaːkl’e	x	ˈmaːl’ėn	2. nav. mn. [*oprta], nara-
mnica |trakasta priprava za čez rame, na katero se 
pripenjajo hlače, krila|:	ȯˈpte	sȯ	mė	ˈküːpėlė

oprtati gl. oprtiti
oprtiti 	 ȯˈptėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 oprtati |naložiti na hr-

bet|:	ˈžaːkel’	sė	je	ȯˈptėla	▸ oprčen	ȯˈpčen	-a	-ȯ	● 
ȯˈpčen	sˈrat	opravljati težko delo

opudan ipd. gl. opoldan ipd.
orač 	 ˈȯraːč	 ȯˈraːča	m 〈〉	orač |kdor orje|:	 ˈȯraːč	 je	

pˈrišȯ	ˈraːnȯ
oral 	 ˈȯraː	 ȯˈraːlė	 ž 〈〉	 [*oral], oranje:	 ˈlėːtas	 ˈbọː	

ˈteːška	ˈȯraː	❚	/ploščinska	mera/	gl.	joh
oranje 	ȯˈraːn’e	-a	 s 〈〉	oranje |glagolnik od orati|: 

isˈterat	bˈraːzdȯ	p	ȯˈraːn’ė	▪	z	ȯˈraːn’en	se	̍maːntra-
mȯ	▪	ˈlaːxku	ȯˈraːn’e

orati 	ˈoːrat	ˈoːrjen	nedov.	〈〉	1. orati |obračati zemljo 
s plugom|:	 ˈoːrjemȯ	ceˈliːnȯ	2. plužiti |s (snežnim) 
plugom odstranjevati sneg|

oravbati 	ȯˈraːbat	 -an	 dov.	 〈〉	oropati |nasilno od-
vzeti materialne dobrine|:	 tˈgȯːfca	 sȯ	 na	 ˈcėːstė	
ȯˈraːbalė

ordati 	 ȯːrdat	 -an	 nedov.	 〈〉1. ekspr. z veseljem jesti: 
na	 sˈvaːrbė	 sȯ	 ˈọːrdalė	2. ekspr. težko delati, gara-
ti:	 ˈcėː	ˈtėːdėn	ˈọːrdamȯ	3. ekspr. brezciljno hoditi, 
navadno za živino, ki se noče pasti:	ˈkaːn	ˈọːrdaš?

ordinanc 	 ọrdėˈnaːnc	 -a	 m 〈〉	 cestar |delavec, ki 
oskrbuje določeni del ceste|

ordiner 	 ọrdėˈneːr	 prisl.	 〈〉	 nekulturno, prostaško: 
ȯbˈnaːšajȯ	se	i	gȯvȯˈriːjȯ	ọrdėˈneːr

oreh 	ˈoːrėx	ȯˈrėːxa	m 〈〉	oreh |listnato drevo z moč-
nimi vejami ali njegov koščičasti sad|:	sˈtar	 ˈoːrėx	
smȯ	pȯˈsėːklė

orehov 	ȯˈrėːxȯf	 -xȯva	-ȯ	 prid.	 〈〉	orehov |ki se na-
naša na oreh|:	ȯˈrėːxȯf	ˈkoːsėm	▪	ȯˈrėːxȯva	ˈjedca

orehovina 	ȯˈrėːxȯvėna	 -e	 ž 〈〉	orehovina |orehov 
les|:	škˈriːn’a	iz	ȯˈrėːxȯvėne

orel 	 ˈoːrȯ	 ˈoːrla	m 〈〉	1. orel |velika ptica ujeda z 
ukrivljenim kljunom in dolgim repom|:	 ˈoːrȯ	 je	
ȯdˈnėːsȯ	ˈjaːgn’e	2. velika ovalna značka iz mede-
nine z orlovim reliefom, ki jo je kot razpoznavni 
znak na prsih nosil poljski čuvaj

oren 	ˈȯrėn	ˈȯrna	-ȯ	prid.	〈〉	oren |ki se nanaša na ora-
nje|:	̍ȯrna	̍ zeːml’a	●	̍ọːrna	̍ kuːca plužna kolca |pri-
prava z dvema kolesoma, na katero se pripne plug 
pri oranju zemlje|

orešek 	ȯˈrėːšėk	-ška	m 〈〉	1. orešek |manjšalnica od 
oreh| 2. grm z mesnatimi, podolgovatimi listi, ka-
terega lubje se uporablja v domačem zdravilstvu

organist 	ȯrgaˈniːst	-a	m 〈〉	organist |kdor se (po-
klicno) ukvarja z orglanjem zlasti pri cerkvenih 
verskih obredih|:	 ˈnọːvėga	 ȯrgaˈniːsta	 smȯ	 dȯ-
ˈbiːlė

orglati gl. orlati
orgle 	ˈọːrle	ž mn. 〈〉	orgle |glasbilo iz piščali, v katere 

prihaja zrak iz mehov, z eno ali več ročnimi in eno 
nožno klaviaturo|:	ˈnaːše	ˈọːrle	sȯ	sˈtaːre

orglice 	ˈọːrlėce	ˈọːrlėc	ž mn. 〈〉	orglice |manjše glas-
bilo z odprtinami in jezički, ki ob vpihavanju in 
izpihavanju proizvajajo tone|:	 ˈküːpėlė	 sȯ	 mė	
veˈliːke	ˈọːrlėce

orientirati se gl. spoznati
orifljati 	ȯˈrifl’at	-an	dov.	〈〉	osmukati glavice lanu z 

rifljem:	ˈlaːn	smȯ	ȯrifˈl’aːlė
orižje 	 ȯˈriːžje	 -a	 s 〈〉	 riž |kulturna rastlina toplih 

krajev, ki raste na tleh, pokritih z vodo, ali njeno 
seme|:	ˈpuː	ˈkile	ȯˈriːžja	▪	ȯˈriːžje	je	sˈküːxala

orkelj 	 ˈọːrkėl’	 -kl’a	 m 〈〉	 star. uradno vabilo na 
sodnijo ali v drug urad:	 ˈọːrkėl’	 je	 spˈraːvȯ	 za	
šˈpẹːgȯ

orlab 	ˈȯrlap	ȯrˈlaːba	m 〈〉	star. [*urlavb], vojaški do-
pust:	na	ˈȯrlap	je	pˈrišȯ

orlati 	 ˈọːrlat	-an	nedov.	〈〉	orglati |igrati (na) orgle|: 
naˈvüːčȯ	se	je	ˈọːrlat

orle gl.	orgle
orlice gl.	orglice
ornica 	ȯrˈniːca	-e	ž 〈〉	trava ali detelja, posejana na 

njivi:	ȯrˈniːcȯ	kȯˈsiːjȯ
orodje 	 ˈrọːdje	 -a	 s 〈〉	orodje |predmet, navadno 

preprostejši, ki se uporablja pri fizičnem delu|: 
ˈrọːdje	se	mė	je	šȯndˈraːlȯ	▪	ˈpasa	se	ˈlėːs,	ˈakȯ	ga	
ˈtẹːšeš	s	 ˈtupastėn	 ˈrọːdjen	❚ gl.	dudlja,	klempača,	
vagača

oropati gl. oravbati
orožen 	ˈrọːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	orožen |ki se nanaša 

na orožje|:	ˈrọːžne	ˈvaːje	vojaške vaje
orožje 	ˈrọːžje	-a	s 〈〉	orožje |priprava za bojevanje 

ali obrambo|:	dȯˈbiːlė	sȯ	ˈnuvu	ˈrọːžje
orožnik gl.	žendar
Orša gl. Urša
Oršini gl. Uršini
ortigor 	ȯrtėˈgȯr	prisl.	〈〉	star. kvečjemu |izraža omeje-

vanje na najvišjo mogočo mero|:	ȯrtėˈgȯr	ˈpaːr	ˈlėːt	
ˈbọː	ˈiše	ˈžiːvėla

oružiti 	ȯˈrüːžėt	-ėn	dov.	〈〉	oluščiti 1. |spraviti zrna iz 
luščine|:	ȯˈrüːžėmȯ	ˈfažọːn,	gˈrax,	ˈbȯp	2. |odstra-
niti zrna s storža|:	xˈmetüːn	sȯn	ȯˈrüːžėla

os 	ˈȯːs	ˈȯsi	ž 〈〉	os |kovinski ali lesen drog, na kate-
rem je kolo|:	ˈȯːs	se	je	zˈnüːcala	❚ gl. aksa

osa 	 ˈoːsa	 ˈȯsẹː	 ž 〈〉	osa |čebeli podobna žuželka s 
tankim rumenkastim telesom|:	ˈoːsa	ga	je	ˈpiːkla
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osahniti 	 ȯˈsaxėnt	 ȯˈsaːxnen	 dov.	 〈〉	 nekoliko se 
osušiti (po dežju):	 ˈdȯkle	 ˈmaːlȯ	 ne	 ȯˈsaːxne,	 ne	
ˈmoːremȯ	na	ˈniːvȯ	❚ prim.	usahniti

osat 	ˈoːsat	ȯˈsaːta	m 〈〉	osat |bodeča rastlina s škr-
latnimi ali rumenimi cveti|:	 na	 ˈniːvax	 je	 ˈpuːnȯ	
ȯˈsaːta	❚	mehki	osat	gl.	ded,	dede,	dedje

oseba 	ȯˈsẹːba	-e	ž 〈〉	oseba |človek posameznik kot 
nosilec kake lastnosti, značilnosti|:	ˈtọː	je	viˈsoːka	
ȯˈsẹːba

osebenica 	ȯsiˈbẹːnca	-e	ž 〈〉	nekdaj gostačka ali go-
stačeva hči

osebenik 	ȯsiˈbẹːnėk	-a	m 〈〉	nekdaj gostač |kdor sta-
nuje v tuji, najeti hiši|:	va	ˈseːlė	sȯ	tˈriː	ȯsiˈbẹːnėkė

osebenjčica 	ȯsiˈbẹːnčėca	-e	ž 〈〉	gostačeva žena
osebenski 	ȯsiˈbẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na 

gostače:	ȯsiˈbẹːnska	ˈdėca
osedlati 	ȯˈsedlat	-an	dov.	〈〉	1. osedlati |nadeti, na-

mestiti sedlo|:	 ˈkoːn’a	ȯˈsedlat	2. ekspr. naložiti ka-
kšno delo, dolžnost:	pȯšˈteːnȯ	sȯ	ga	ȯsedˈlaːlė

osel 	ˈoːsȯ	ˈoːsla	m 〈〉	osel |domača žival z dolgimi 
uhlji, ki se goji zlasti zaradi prenašanja tovorov 
in ježe|:	 ˈtmast	 kȯ	 ˈoːsȯ	 ▪	 obˈnaːša	 se	 kȯ	 ˈoːsȯ	
omejeno, neumno ●	 ˈkėː	 ˈoːsȯ	 ˈležiː,	 ˈtan	 dˈlaːkȯ	
ˈpistiː

oselnik 	ˈọːsonėk	-a	m 〈〉	oselnik |posoda za shra-
njevanje osle pri košnji|:	ˈọːsonėk	je	zˈgüːbȯ

osem 	 ˈọːsȯn	 ˈoːsmėx	 štev. 〈〉	 osem |izraža število 
ali številko osem [8]|:	zˈbüːdȯ	sȯn	se	ȯb	ˈoːsmėx	▪	
ˈpastėːr	z	ˈoːsmėmė	kˈraːvamė

osemdeset 	 ˈọsȯndesẹt	 -ėx	 štev. 〈〉	 osemdeset |iz-
raža število ali številko osemdeset [80]|:	sˈtaːra	je	
ˈọsȯndesẹt	ˈlėːt

osemdeseti 	 ˈọsȯndesẹtė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	 osemde-
seti |ki v zaporedju ustreza številu osemdeset|: 
ˈọsȯndesẹtė	ˈdaːn	je	xmˈrȯ

osemeniti 	ȯseˈmeːnėt	-ėn	dov.	〈〉	osemeniti |vnesti 
seme v rodila|

osemenjevalec 	ȯsemen’eˈvaːc	-a	m 〈〉	osemenje-
valec |kdor je strokovno usposobljen za osemenje-
vanje živali|

osemkrat 	ˈoːsȯŋkrat	prisl.	〈〉	osemkrat |izraža osem 
ponovitev|

osemleten 	osȯnˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	osemleten 1. 
|star osem let|:	 osȯnˈlėːten	 ˈbik	2. |ki traja osem 
let|:	osȯnˈleːtna	šˈkoːla

osemletka 	osȯnˈlėːtka	-e	ž 〈〉	osemletka |osemletna 
osnovna šola|:	osȯnˈlėːtke	ˈniː	izˈdeːla

osemnajst 	 ˈosȯnast	 -ėx	 štev. 〈〉	 osemnajst |izra-
ža število ali številko osemnajst [18]|:	 sˈtaːra	 je	
ˈosȯnast	ˈleːt

osemnajsti 	ˈosȯnastė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	osemnajsti |ki v 
zapovrstju ustreza številu osemnajst|

osemsto 	ˈoːsȯnstu	--	štev. 〈〉	osemsto |izraža število 
ali številko osemsto [800]|

oseromašiti gl. osiromašiti
osibenik ipd. gl. osebenik ipd.
osina 	ȯˈsiːna	-e	ž 〈〉	osina |kratek, oster podaljšek 

pleve pri klasu|:	ȯˈsiːna	ȯd	ječˈmẹːna,	ječˈmẹːŋke
osipati gl.	ogrinjati;	osipati	se	gl. krošiti se
osipavati gl.	ogrinjati
osirati 	ȯˈsẹːrat	-an	nedov.	〈〉	[*osirati] |jemati ugled, 

sramotiti|:	ˈoːna	ˈsaːkėga	člȯˈvėːka	ȯˈsẹːra
osiromašiti 	 ȯserȯˈmaːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 osiromašeti 

|postati siromašen|:	dȯ	kˈraːja	je	ȯserȯˈmaːšȯ
osiveti 	ȯˈsiːvėt	-ėn	dov.	〈〉	osiveti |dobiti sive lase|:	ȯt	

sˈkbi	je	ȯˈsiːvėla
osji 	̍ọːsjė	-a	-e	prid.	〈〉	osji |ki se nanaša na ose|:	̍ ọːsje	

gˈnėːzdȯ
oskrbeti gl.	nastojiti,	navdati,	zrihtati
Oskrčani gl. Oskrdji
Oskrd 	ˈȯskt	ȯsˈkda	m 〈〉	Oskrt |ime naselja|:	p	

ȯsˈkdė	in	p	ȯsˈkdėx	❚ prim.	Oskrdji,	oskrdov
Oskrdci gl. Oskrdji
Oskrdji 	ȯsˈkdjė	-ėf	m mn. 〈〉	Oskrdci, *Oskrtča-

ni, *Oskrčani |prebivalci naselja Oskrt| ❚ prim. 
Oskrd

oskrdov 	ȯsˈkdȯf	-dȯva	-ȯ	prid.	〈〉	oskrdski, oskrt-
ski |ki se nanaša na Oskrdje ali na naselje Oskrt| 
❚ prim. Oskrd

oskrdski gl. oskrdov
Oskrt gl. Oskrd
Oskrtčani gl. Oskrdji
oskrtski gl. oskrdov
oskubsti 	ȯsˈküːpst	ȯsˈküːbėn	dov.	〈〉	1. oskubsti |od-

straniti perje|:	 ˈraːcȯ	je	ȯsˈküːbla	2. ekspr. [*oskub-
sti] |povzročiti, da kdo potroši, izda veliko denar-
ja|:	v	ȯštaˈriːjė	sȯ	me	osˈküːblė

oslabeti 	ȯsˈlaːbėt	ȯsˈlabiːn	dov.	〈〉	oslabeti |postati 
slab, onemogel|:	na	sˈtaːra	ˈlėːta	je	ȯsˈlaːbėla

oslabiti gl.	izmozgati,	sčinžati,	zdelati
oslaboditi gl. osloboditi
oslepeti 	ȯsˈlėːpėt	ȯsˈlipiːn	 dov.	 〈〉	oslepeti |postati 

slep|:	ȯt	ˈsamėga	bˈraːn’a	je	ȯsˈlėːpȯ
osliniti 	ȯsˈliːnt	-nėn	dov.	〈〉	osliniti |zmočiti s slino|: 

ˈpste	sė	je	ȯsˈliːnȯ
oslišati gl. uslišati
osloboditi 	ȯsˈlȯbȯdėt	 -ėn	 in	ȯsˈlabȯdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	

osvoboditi, rešiti:	ˈbȯːk	ˈnas	ȯsˈlabȯdė!
oslov 	ˈoːslȯf	-lȯva	-ȯ	prid.	〈〉	oslov |ki se nanaša na 

osle| ● slabš.	ˈvẹːrėn	sˈlüːga	–	ˈoːslȯf	bˈrat!
oslovski 	ȯsˈlọːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	oslovski |ki se nana-

ša na osla| ●	ȯsˈlọːfskė	ˈkaːšėl’	oslovski kašelj |na-
lezljiva bolezen z napadi močnega, dušljivega ka-
šljanja, zlasti pri otrocih|
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osmeri 	 ȯsˈmȯːrė	 -a	 -e	 štev. 〈〉	 osmer |ki je osmih 
vrst|:	ȯsˈmȯːre	kȯˈlėːŋke	je	resˈtga

osmi 	ˈoːsmė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	osmi |ki v zapovrstju ustre-
za številu osem|:	ˈoːsmė	ˈdaːn	se	je	ˈvnȯ

osmič 	 ˈoːsmėč	 prisl.	 〈〉	 osmič |pri ponavljanju ali 
v zapovrstju na osmem mestu|:	 ˈoːsmėč	 je	 ˈvgȯ	
ˈkaːman	čes	stˈrėːxȯ

osmoditi gl. opaliti
osmoliti 	ȯsˈmoːl’t	ȯsˈmȯl’in	dov.	〈〉	ekspr. ostro koga 

zavrniti:	ˈdȯbrȯ	ga	je	ȯsmȯˈl’iːla
osmori gl. osmeri
osmrcati 	 ȯsˈmcat	 -an	 dov.	 〈〉	 osmukati |s smu-

kanjem, trganjem odstraniti|:	 ˈliːstje	 ȯsˈmcat	 ▪	
ˈdėːtel’ȯ	ȯsˈmcat	potrgati glavice detelje za seme

osmukati gl.	osmrcati
osnažiti 	ȯsˈnaːžėt	-ėn	dov.	〈〉	osnažiti 1. |odstraniti 

umazanijo, prah|:	̍ raːfnėk,	̍ rọːl’	ȯsˈnaːžėt	2. očisti-
ti, otrebiti:	ˈpiːšče	ȯsˈnaːžėt	▸ osnažiti se	ȯsˈnaːžėt	
se iztrebiti se |izločiti neprebavljene delce hrane 
skozi črevo|:	kˈraːva	se	je	ȯsˈnaːžėla	❚ gl.	očediti

osneti 	 ˈȯsnẹt	ȯsˈnaːmen	 dov.	 〈〉	odrgniti |z drgnje-
njem nekoliko poškodovati|:	ˈkȯːžȯ	na	ˈnoːgė	sė	je	
ˈȯsnẹ	▪	sˈtėːna	je	ȯsˈnẹːla	ˈkȯːrȯ	na	ˈjaːblanė

osnik 	ˈȯsniːk	ȯsˈniːka	m 〈〉	osnik |sveder za vrtanje 
lukenj v osi|:	ˈnọːf	ˈȯsniːk

osoj 	 ˈȯsọː	 ȯˈsọːja	 m 〈〉	osoja |kraj, prostor, obr-
njen, usmerjen od sonca|:	ˈkaː	tė	ˈbọː	ˈraːslȯ	f	ˈtėːn	
ȯˈsọːjė!

osoja gl. osoj
osoliti 	ȯˈsoːl’t	ȯˈsȯl’in	dov.	〈〉	osoliti |narediti slano|: 

sȯˈlaːtȯ	ȯˈsoːl’t
osoljaj 	ȯˈsȯːl’a	-l’aja	m 〈〉	količina soli, ki se da na-

enkrat v hrano

oson ipd. gl. osem ipd.
osonstu gl. osemsto
osramotiti 	ȯsraˈmoːtėt	ȯsraˈmȯtiːn	dov.	〈〉	osramoti-

ti |s kazanjem napak, nepravilnega ravnanja vzeti 
komu ugled|:	pred	ˈlidmiː	ga	je	ȯsramȯˈtiːla

osranec 	 ˈọːsranc	 -a	 m 〈〉	 vulg. [*osranec] |kdor je 
umazan z blatom, iztrebki|

osrati 	 ˈoːsrat	ȯˈsẹːrjen	dov.	〈〉	1. vulg. [*osrati] |z iz-
trebljanjem umazati|:	ˈvȯ	se	je	pȯ	ˈnoːgax	ˈoːsra	
2. ekspr. umazati se z zemljo, blatom 3. nizko [*osrati] 
|vzeti komu ugled, osramotiti ga|:	ˈoːsrat	ˈkȯga

osrečiti 	ȯsˈrẹːčėt	-ėn	dov.	〈〉	osrečiti |narediti, pov-
zročiti, da postane kdo srečen|:	sˈtaːrėje	je	ȯsˈrẹːčėla

Osredki 	 ȯsˈrėːtkė	 -kȯf	m mn. 〈〉	Osredki |ledinsko 
ime|:	v	ȯsˈrėːtkėx

osrednja 	 ȯsˈrėːdn’a	 -e	 ž 〈〉	 gož, goža, sklepnik 
|(usnjena) vez, ki veže oba dela cepca|:	ȯsˈrėːdn’a	
se	je	preˈtgala	❚  osrednja

ostajati 	ȯsˈtaːjat	-an	nedov.	〈〉	ostajati |presegati po-
trebno mero, količino|:	kˈrüːxa	ˈnan	ˈnič	ne	ȯsˈtaːja

ostanek 	ȯsˈtaːnak	-ŋka	m 〈〉	ostanek |kos blaga, ki 
ga ni mogoče (raz)rezati na manjše kose za proda-
jo|:	ˈsaːme	ȯsˈtaːŋke	je	pˈnẹːsȯ	ˈdamux

ostanoviti se gl. ustanoviti se
ostareti gl. ostarniti
ostarniti 	ȯsˈtaːrėnt	-rnen	dov.	〈〉	ostareti, postarati 

se:	ˈžẹːnska	ȯsˈtaːrne	▪	kˈrėx	je	ȯsˈtaːrnȯ
ostati 	ˈoːstat	ȯsˈtaːnen	dov.	〈〉	ostati 1. |ne preneha-

ti biti, se nahajati na določenem prostoru, v do-
ločenem kraju|:	 čez	 ˈnȯːč	 je	 ˈoːsta	 va	 ˈmėːstė	2. 
|po prihodu kam ne oditi takoj|:	va	ˈsakėn	ˈseːlė	sȯ	
ȯsˈtaːlė	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	3. |pri premikanju, gibanju ne 
(moči) priti z določenega mesta|:	ˈt	mė	je	ˈoːsta	

osrednja
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va	ˈpeːtė	▪	ˈteːle	je	ȯsˈtaːlȯ	na	gˈmaːnė	4. |biti pu-
ščen kje, ne biti (po)spravljen z določenega mesta|: 
šeˈniːca	 je	ȯsˈtaːla	na	 ˈniːvė	5. |ne prenehati biti, 
obstajati|:	pȯˈrėːza	se	je	i	ˈraːna	je	ȯsˈtaːla	▪	šˈrȯnf	
mė	je	̍oːsta	na	̍čeːlė	6. |ne prenehati se uporablja-
ti, biti veljaven|:	 sˈtaːre	naˈvaːde	sȯ	ȯsˈtaːle	7. |ne 
prenehati biti, obstajati kot del, sestavina, element 
celote, ki ne obstaja več|:	ȯsˈtaːle	sȯ	ˈsamẹ	lėˈpiːn’e	
▪	šˈtcl’ė	sȯ	ȯsˈtaːlė	pȯ	xmeˈtüːnė	8. |ne prenehati 
biti v posesti, lasti koga|:	ˈse	je	ˈzaːpi,	ˈsȯmȯ	ˈxiːša	
mė	 je	 ȯsˈtaːla	9. |preseči potrebno mero, količi-
no|:	 ˈzẹːl’a	 ˈnan	 je	ȯsˈtaːlȯ	10. |ne se odstraniti iz 
oprijema, ker preneha prvotna pritrjenost, vez|: 
ˈsȯmȯ	šˈtil’	mė	je	 ˈoːsta	v	 ˈroːkax	11. |izraža, da 
lastnost ali stanje osebka še naprej obstaja|:	ˈpaːla	
je	 is	 xˈrüːške,	 pa	 je	 ȯsˈtaːla	 ˈžiːva	 ▪	 ȯsˈtaːlė	 smȯ	
prez	mˈlėːka	▪	dȯ	sˈmtė	je	 ˈoːsta	ˈdoːvac	12. |iz-
raža, da lastnost ali stanje osebka nastopi|:	ˈoːsta	
je	prez	bˈraːta	i	ˈseːstre,	prez	dėˈnaːrja	▪	ȯsˈtaːla	je	
za	ˈvaːrėxa	p	ˈxiːšė	● ekspr.	niˈbeːne	mė	ˈniː	ȯsˈtaːla	
ˈdužna	vsak njegov napad, obdolžitev je učinkovito 
zavrnila ● ekspr.	 ˈoːstat	pres	stˈrėːxe	izgubiti stano-
vanje, dom ● ekspr.	na	ˈcėːstė	ˈoːstat	biti brez službe 
ali brez stanovanja; izgubiti službo ali stanovanje 
●	ˈnič	mė	ne	ȯsˈtaːne	va	gˈlaːvė	ničesar si ne more 
zapomniti, se naučiti ●	ˈtọː	naː	ȯsˈtaːne	me	ˈnaːmė	
drugim tega ni treba pripovedovati ●	ˈoːsta	je	za	
sȯˈdaːta	bil je potrjen za vojsko  V 19. stoletju 

se fant, ki je bil na naboru potrjen, ni več vrnil do-
mov, ampak je ostal pri vojakih. ❚ gl. biti

ostenek 	ȯsˈtėːnak	-ŋka	m 〈〉	stena (pri stavbi), zid: 
za	ȯsˈtėːŋkȯn	ˈležiː

oster 	̍ọːštėr	̍oːštra	̍ȯštru	prid.,	primernik	ȯštˈrėːjė 〈〉	oster 
|ki dobro reže, seka, grize|:	 ˈọːštėr	ˈnoːžeč	▪	 ˈoːštra	
sėˈkėːra	▪	ˈtaː	bˈriːtva	je	ȯštˈrėːja	2. |ki bode, zbada|: 
ˈọːštėr	ˈpėːsak	▪	ˈoːštra	sˈlaːma	3. |ki vsebuje, izraža 
strog, neprizanesljiv odnos|:	 ˈoːštrẹ	beˈsėːde	4. |ki 
se pojavlja v visoki stopnji, v močni obliki|:	ˈoːštra	
ˈbüːrja	●	ˈoːštra	gȯˈtọːvėna	moka iz drobnih delcev

osti 	 ˈọsti	 ˈọsti	 ž mn.	 〈〉	osti |vilice, s katerimi lovijo 
ribe| ❚  osti

ostrešek 	ȯstˈrėːšėk	-ška	m 〈〉	ostrešek, napušč
ostrešje gl.	cimper
ostrgati 	ȯsˈtgat	-an	dov.	〈〉	s strganjem odstraniti: 

ˈloːnc	ȯsˈtgat
ostrica 	ȯštˈriːca	-e	 ž 〈〉	ostrica |travi podobna ra-

stlina s črtalastimi listi, stebelci brez kolenc in s 
cveti v klaskih|:	ȯštˈriːca	se	sˈlaːbȯ	ˈrėːže

ostriči 	ˈoːstrič	ȯstˈriːžen	dov.	〈〉	ostriči |skrajšati, od-
straniti lase, dlako|:	dȯ	ˈgoːlėga	ga	je	ȯstˈriːgȯ

ostrina gl. ostro
ostriti gl.	špičiti
ostro 	ˈọːštrȯ	-a	s 〈〉	ostrina |oster, nabrušen del pri-

prave, orodja|:	ˈdėca	sȯ	mė	ˈsa	ˈọːštra	šȯndˈraːla
ostroga gl. šporna
ostrva 	ȯsˈtːva	-e	ž 〈〉	tanjše deblo ali vrh debla s pri-

sekanimi vejami, ki se uporablja za sušenje krme, 
koruznice:	ˈdėːtel’ȯ	ˈdėːvat	va	ȯsˈtːve	❚  ostrva

ostrvica 	ȯsˈtːvėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od ostrva
ostuden 	ȯsˈtuːdėn	-dna	-ȯ prid. 〈〉	ostuden |ki vzbuja 

gnus| ❚ gl. nestuden
osuček 	ȯˈsüːčėk	-čka	m 〈〉	svaljek umazanije na ko-

ži, odstopajoče povrhnjice in prahu
osumiti 	ȯˈsuːmėt	-ėn	dov.	〈〉	osumiti |vzbuditi, izra-

ziti sum o kom|:	ȯˈsuːmėlė	sȯ	jȯ	ˈlažiː
osušiti 	 ȯˈšišiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	 osušiti |z odstranitvijo 

vode, vlage narediti bolj suho|:	 ˈcėːsta	se	je	 ˈval’e	
ȯšėˈšiːla

osuti gl.	ogrniti;	osuti	se	gl. okrošiti se
osvajati gl. plavšati
osvedočiti se 	ȯsveˈdoːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*osved-

očiti se], prepričati se:	 ˈnaːprėk	 se	 ȯsveˈdoːčė,	
ˈpoːle	gȯˈvȯrė!

osvetlati 	ȯsˈvėtlat	-an	nedov.	〈〉	z brisanjem, drgnje-
njem delati kaj svetlo, gladko, bleščeče:	 ˈviːlce	
ȯsˈvėtlat

osvežiti gl.	sfriškati
osvinjati 	ȯsˈvin’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*osvinjati], uma-

zati:	ˈrȯkẹː	sȯn	sė	osˈvin’a
osvoboditi gl. osloboditiosti
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oščipati 	ȯšˈčiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	oščipati |s ščipanjem 
odstraniti|:	s	kˈlėːščamė	je	ȯšˈčipa	ˈkȯsọː

oščubiti 	ȯšˈčüːbėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. obglodati, ogloda-
ti:	ˈzaːcė	sȯ	ošˈčuːbėlė	ˈceːpce

ošepaviti 	ȯˈšẹpavėt	-ėn	dov.	〈〉	postati šepav:	ˈmaːtė	
je	ȯˈšẹpavėla

ošikniti se 	ȯˈšikėnt	se	-knen	se	dov.	〈〉	ekspr. prema-
kniti se, oditi, držeč se malo postrani

ošiliti gl.	ošpičiti
ošiniti 	 ȯˈšiːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 ošiniti 1. |na hitro po-

gledati|:	skriˈvọč	jȯ	 je	ȯˈšiːnȯ	2. ošvrkniti |udari-
ti, navadno s tankim, prožnim predmetom|:	ȯˈšiːnė	
ˈvoːla!

oširati 	ȯˈšėːrat	-an	dov.	〈〉	okomatati |dati, nadeti ko-
nju komat in jermenje|

oškrbiti 	ȯšˈkbėt	-ėn	dov.	〈〉	oškrbiti |povzročiti, da 
odpadejo majhni deli, navadno s površine česa|: 
skˈlėːdȯ	ȯšˈkbėt	❚ gl. odškrbiti

ošpičiti 	 ȯšˈpiːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ošiliti, priostriti: 
ȯšˈpiːčėt	pˈlaːbȯs,	ˈkoːc

ošpotati 	ȯšˈpọːtat	-an	dov.	〈〉	ošteti, ozmerjati:	ˈsina	
je	ȯšˈpọːta

ošpricati 	ȯšpˈriːcat	-an	dov.	〈〉	obrizgati 1. |z briz-
ganjem zmočiti, ovlažiti|:	 ȯšpˈriːcat	 z	 ˈvȯdȯː,	 z	
bˈlaːtȯn	 2. |z brizganjem dati, nanesti na kaj|: 
ȯšpˈriːcat	z	ˈjaːpnȯn

oštarija 	ȯštaˈriːja	 -e	 ž 〈〉	[*oštarija], gostilna, kr-
čma

oštekljati 	 ȯšˈtekl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 oštekljati |odstra-
niti osine pri resastem žitu|:	 ˈjeːčmen,	 ječˈmẹːŋkȯ	
ȯšˈtekl’at

ošter ipd. gl. oster ipd.
ošteti gl.	okefati,	ošpotati,	spovedati

oštevati gl.	kefati
oštreji gl. oster
oštrigljati 	ȯštˈrigl’at	-an	dov.	〈〉	očohati |s čohalom 

očistiti|:	bˈlaga	ˈiše	ˈniːsė	ȯštˈrigl’a
oštrofati 	ȯštˈrọːfat	-an	dov.	〈〉	osuvati |večkrat suni-

ti, udariti s pestjo, z rogom|:	ˈvoːlė	sȯ	se	ȯštˈrọfalė
ošvikati 	 ȯšˈvikat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. ošvrkati |natep-

sti, navadno s tankim, prožnim predmetom|:	̍ koːn’a	
ȯšˈvikat

ošvrkati 	 ȯšˈvkat	 -an	 dov.	 〈〉	obrizgati, umazati s 
čim tekočim:	xˈlaːče	sė	je	ȯšˈvka

ošvrkniti 	ȯšˈvkėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. zavrniti koga 
z ostro besedo:	ˈdȯbrȯ	ga	je	ȯšˈvkla	❚ prim. ošiniti

otajati se 	ȯˈtaːjat	 se	 -an	se	 dov.	 〈〉	otajati se |pre-
nehati biti pokrit z ledom, zmrznjen|:	 ˈcėːsta	se	je	
ȯˈtaːjala	❚ gl.	odmehčati,	otaliti	se

otaliti se 	ȯtaˈl’iːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	otaliti se, otaja-
ti se, odtajati se:	 ˈkaː	se	 je	ȯˈtaːl’ȯ	▪	 ˈlėːtȯs	se	 je	
ˈzeːml’a	ˈraːnȯ	ȯtaˈl’iːla

otava 	 ȯˈtaːva	 -e	 ž 〈〉	 otava |trava druge košnje|: 
ȯˈtaːvȯ	kȯˈsiːmȯ

otavica 	 ȯˈtaːvėca	 -e	 ž 〈〉 redka, slaba otava: 
ȯˈtaːvėcȯ	je	pȯˈpaːsȯ

oteči 	 ˈoːteč	ȯˈteːčen	 dov.	 〈〉	oteči |postati po obse-
gu večji zaradi poškodbe ali bolezni| ▸ otečen	–	
ȯteˈčeːna	 -ȯ	otečen: ȯteˈčeːnȯ	 ˈliːce	 ❚ gl.	 nakipeti,	
zabrenkniti

otegniti se 	ȯˈtẹːgt	se	-gnen	se	dov.	〈〉	zavleči se |tra-
jati dalj časa, kot se predvideva, pričakuje|:	zaˈradė	
ˈdaža	se	je	ˈkoːšna	ȯˈtẹːgla	▪	ˈdėːlȯ	se	ȯˈtẹːgne

otekati 	 ȯˈtėːkat	 ȯˈtėːčen	 nedov.	 〈〉	otekati |postaja-
ti po obsegu večji zaradi poškodbe ali bolezni|: 
ˈnȯgẹː	jė	oˈtėːčejȯ

ostrva
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oteklina 	ȯtekˈliːna	-e	ž 〈〉	oteklina |izboklina na de-
lu telesa ali organu zaradi poškodbe ali bolezni|

otepati gl. otrepati
otepsti gl.	otolči
oterač gl.	otirač
oteti 	 ˈȯtẹt	 ˈȯtmen	dov.	〈〉	[*oteti] 1. |rešiti, obvaro-

vati (pred čim)|:	ˈȯtẹ	ga	je	pred	rezˈbọːnėkė	2. |(s 
silo) vzeti, odvzeti|:	lėˈsiːcė	sȯ	ȯˈtẹːlė	ˈkȯkȯːš

otezati 	ȯˈtẹːzat	ȯˈtẹːžen	nedov.	〈〉	zavlačevati |delati, 
povzročati, da se kaj začne, uresniči pozneje, kot 
se predvideva, pričakuje|:	ȯˈtẹːže	z	ˈdėːlȯn

otika gl. otka
otipati 	ȯˈtiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	otipati |s tipanjem za-

znati|:	ȯˈtiːpala	je	ˈkȯst
otirač 	ȯteˈraːč	-a	m 〈〉	[*otirač], brisača
otirati 	ȯˈtėːrat	-an	nedov.	 〈〉	otirati, brisati |odstra-

njevati kaj mokrega s potegovanjem po površini|: 
ˈsuzeː	sė	ȯˈtėːrat

otirnik 	ȯˈtėːrnėk	-a	m 〈〉	1. kuhinjska krpa, nava-
dno za brisanje štedilnika, tal 2. ekspr. opravljivec, 
obrekljivec

otiščanec gl. zatepek
otka 	ˈọːtėka	-e	ž 〈〉	1. otka |orodje za odstranjeva-

nje prsti, plevela s pluga| 2. ekspr. skrhano orodje 3. 
ekspr. neroden, nesposoben človek

otolči 	 ˈȯtuč	ȯˈtuːčen	dov.	〈〉	otolči, otepsti:	šeˈniːcȯ	
smȯ	ȯˈtuːklė

otopiti gl. stopiti2
otovoriti gl.	obložiti
otožen gl.	tužen
otrdeti gl. skrepeneti
otrebiti 	ȯtˈrėːbėt	-ėn	dov.	〈〉	otrebiti |odstraniti od-

večno iz česa|:	sȯˈlaːtȯ	ȯtˈrėːbėt	❚ gl.	očistiti,	osnažiti
otrepati 	ȯtˈreːpat	ȯtˈrẹːpl’en	nedov.	〈〉	otrepati, ote-

pati, otresati:	sˈnėːk	iz	dˈrėːvja	ȯtˈreːpat	▪	sˈmetjẹː	
is	škˈl’aːka	ȯtˈreːpat

otresati 	 ȯtˈrẹːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	otresati 1. |s trese-
njem odstranjevati s česa|:	xˈrüːške	ȯtˈrẹːsat	2. |de-
lati hitre, sunkovite gibe, navadno zaradi neugod-
ja|:	(z)	gˈlavȯː	ȯtˈrẹːsat	❚ gl.	klepati,	otrepati

otresti 	ˈȯtrẹst	ȯtˈrẹːsen	dov.	〈〉	otresti 1. |s tresenjem 
odstraniti s česa|:	 ȯtˈrẹːslė	 smȯ	ȯˈrėːxe,	 sˈliːve	2. 
|narediti hiter, sunkovit gib, navadno zaradi neu-
godja|:	ˈkȯkȯːš	se	je	ȯtˈrẹːsla	❚ gl. oklepati

otreti 	 ˈȯtrėt	 ˈȯtren	 dov.	 〈〉	otreti, pobrisati:	 ˈmiːzȯ	
je	ȯˈtːla

otrganec 	ȯˈtganc	-a	m 〈〉	koruzni storž brez listov 
in peclja ❚ prim.	obtrganec

otrgati gl.	odtrgati
otrniti 	 ȯˈtːt	 ȯˈtːnen	 dov.	 〈〉	otrniti 1. |odstraniti 

ogorek|:	 tˈreskȯ	 ȯˈtːnt	2. ekspr. udariti:	 ȯˈtːnȯ	 ga	
je	pȯ	pˈleːčėx

otrobi gl. poseje
otroci gl.	deca,	dečarija
otročad gl.	dečarija
otročiček gl.	bebica,	detece
otročnica 	 ȯtˈrọːčėnca	 -e	 ž 〈〉	otročnica |ženska v 

prvih šest do osem tednih po porodu|
otrok gl.	dete,	mahano,	pipica2
otrokov gl. detetov
otroški gl.	dečji
otroštvo gl. detinstvo
otrov 	 ˈȯtrȯf	ȯtˈrȯːva	m 〈〉	[*otrov], strup:	 ˈȯtrȯf	za	

šˈtaːkȯrje
otrovanje 	ȯtrọˈvaːn’e	-a	s 〈〉	zastrupitev |glagolnik 

od otrovati|
otrovati 	 ȯtˈroːvat	 ȯtˈrüːjen	 dov.	 〈〉	 [*otrovati], za-

strupiti
otrpniti gl. skrepeneti
otuči gl.	otolči
ovaduh gl. iškarijot
ovaljati 	ȯˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	umazati, zamazati:	ˈnọːf	

ˈrọːbac	sė	je	ȯˈvaːl’ala
ovan gl. oven
ovarovati gl. obvarovati
ovas gl. oves
ovca 	ˈoːfca	ˈȯfcẹː	ž 〈〉	ovca |manjša domača žival, ki 

se goji zlasti zaradi volne|:	ˈȯfcẹː	se	ˈpaːsejȯ
ovčica 	ȯfˈčiːca	-e	ž 〈〉	ovčica |manjšalnica od ovca| 

❚ gl.	čičika
ovčji 	ˈọːfčė	-a	-e	prid.	〈〉	ovčji |ki se nanaša na ovce|: 

ˈọːfčė	gˈnȯː	●	ˈọːfčė	ˈkȯn’	garač
oven 	ˈoːvan	ˈoːvna	m 〈〉	oven |ovčji samec|
ovenčati 	 ȯˈvẹːnčat	 -an	 dov.	 〈〉	ovenčati |okrasiti z 

vencem, rožami|:	neˈvėːstȯ	sȯ	ȯˈvẹːnčalė
oveneti gl. oveniti
oveniti 	ȯˈvẹːnt	-nen	dov.	〈〉	oveneti, oveniti |postati 

nekoliko (u)vel|:	ˈdėːtel’a	je	ȯˈvẹːnėla
oves 	ˈoːvas	ˈoːfsa	m 〈〉	oves |kulturna rastlina, kate-

re lat je sestavljen iz več cvetnih klaskov, ali njeno 
seme|:	ˈoːvas	smȯ	ȯmˈlaːtėlė

ovijati 	 ȯˈviːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ovijati 1. |z navija-
njem okrog česa varovati ali združevati|:	ˈcėːpce	
ȯˈviːjat	 2. |z vitjem odstranjevati tekočino|: 
ˈcüːn’e	ȯˈviːjat

ovinek 	ȯˈviːnak	 -ŋka	m 〈〉	ovinek |del poti, ceste, 
kjer se spremeni prvotna smer|:	 na	 ȯˈviːŋkė	 je	
preˈvgȯ	ˈkuːla	❚ gl.	klobasa,	zavoj

ovitek 	ȯˈviːtak	-tka	m 〈〉	ovitek |kos tkanine, ki se 
ovije okrog telesa ali dela telesa v zdravilne name-
ne|:	ˈdaː	mė	ˈvẹːčjė	ȯˈviːtak

oviti gl. omotati
ovladati 	ȯvˈlaːdat	-an	dov.	〈〉	[*ovladati,] obvladati 

|biti telesno ali duševno enako ali bolj sposoben 
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kot nasprotnik|:	ˈvoːla	je	ˈkuma	ȯvˈlaːda	▪	ˈkoːn’a	
ˈniː	ˈmọːgȯ	ȯvˈlaːdat

ovratnik gl.	koler,	krogelj
ovreči 	 ˈoːvč	ȯˈvːžen	dov.	〈〉	ometati |enakomerno 

nanesti malto na zid|:	stˈrȯp,	 ˈzit	 ˈoːvč	●	sˈnėːk	je	
ȯˈvgȯ	zapadel; pobelil zemljo

ovršavati 	ȯvˈšaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	praznovati |pro-
slavljati kak pomemben dogodek ali spomin nanj|: 
bȯˈžiːčne	pˈraːznėke	smȯ	ˈlipuː	ȯvˈšaːvalė

ovršiti 	ȯˈvːšėt	-ėn	dov.	〈〉	uspešno končati kakšno 
delo, opravilo:	ˈkȯːšnȯ	smȯ	sˈrẹːčnȯ	ȯˈvːšėlė

ovsen 	ȯfˈsẹːn	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	ovsen |ki se nanaša na 
oves|:	ȯfˈsẹːn	sˈnȯp

ozdraveti 	ȯzdˈraːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	ozdraveti |postati 
zdrav|:	 šˈčiː	 je	kˈmaːlė	ȯzdˈraːvėla	❚ gl.	 izkolehati,	
zravnati

ozdraviti 	 ȯzdˈraːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	ozdraviti |naredi-
ti, povzročiti, da kdo postane zdrav|:	 ˈdọːxtar	 ga	
je	ȯzdˈraːvȯ

ozebati 	ȯˈzẹːbat	-an	nedov.	〈〉	biti izpostavljen mra-
zu, nizki temperaturi:	ˈkaː	ˈveni	ȯˈzẹːbašte

ozeblina 	ȯˈzebˈliːna	 -e	 ž 〈〉	ozeblina |vnetje kože, 
tkiva zaradi mraza|:	na	ˈroːkax	sȯ	se	mė	nareˈdiːle	
ȯzebˈliːne

ozebsti 	ˈȯzẹpst	ȯˈzẹːben	dov.	〈〉	1. močno se ohladi-
ti zaradi mraza:	f	ˈcẹːrkvė	smȯ	ȯˈzẹːblė	2. pozeb-
sti |zaradi mraza se poškodovati, uničiti|:	ˈrọːže	sȯ	
ȯˈzẹːble

ozek 	̍ vọːzak	̍ vọːska	prid.	〈〉	ozek |ki ima med najbliž-
jima koncema glede na dolžino razmeroma majh-
no razsežnost|:	ˈvọːska	ˈcėːsta

ozeleneti 	ȯzeˈleːnt	-ˈleniːn	dov.	〈〉	ozeleneti |dobiti 
zelene liste|:	dˈrėːvje	je	ȯzeleˈniːlȯ	❚ gl. pozeleneti

ozirati se 	ȯˈzẹːrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ozirati se 1. |usmer-
jati kam pogled z obratom glave v drugo smer, kot je 
obrnjeno telo|:	ȯˈzẹːra	se	p	ˈmaːšė	2. gledati, pogle-
dovati:	iz	ˈniːve	sė	ȯˈzẹːrajȯ	ˈptė	ˈxiːšė

ozjedek 	ȯzˈjėːdak	-tka	ž 〈〉	ogrizek |ostanek ogrize-
nega sadeža|:	ˈsaːme	ȯzˈjeːtke	ˈpüːšča

ozmerjati gl.	okefati,	ošpotati,	spovedati
oznaniti 	 ȯzˈnaːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 oznaniti |obvestiti 

vernike ob koncu maše o čem|:	 ˈkaː	sȯ	f	 ˈcẹːrkvė	
ȯzˈnaːnėlė?

oznanjenje 	ȯznaˈneːn’e	-a	s 〈〉	●	maˈriːjėnȯ	ȯzna-
ˈneːn’e	praznik 25. marca

oznanjevati 	ȯznaˈn’eːvat	-ˈn’üːjen	nedov.	〈〉	1. vabiti 
|zvoniti, navadno eno uro pred začetkom verskega 
obreda, zlasti maše| 2. ekspr. pripovedovati, govori-
ti o čem zaupanem:	pȯ	ˈcėːlė	ˈvaːsė	ȯznaˈn’üːje

ozreti se 	̍ȯzrėt	se	̍ȯzren	se	dov.	〈〉	ozreti se |usmeriti 
kam pogled z obratom glave v drugo smer, kot je 
obrnjeno telo|:	ˈȯzrȯ	se	je	ˈptė	ˈkuːpė

ožarditi 	 ȯˈžaːrdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. močno udariti: 
ȯˈžaːrdȯ	ga	je	z	gˈraːbl’amė

ožbukati 	 ȯžˈbukat	 -an	 dov.	 〈〉	 ometati |enako-
merno nanesti malto na zid|:	 ˈkaːmbrȯ	sȯ	sˈlaːbȯ	
ȯžˈbukalė

oženiti se 	ȯˈžeːnt	se	ȯˈžẹːnėn	se	dov.	〈〉	oženiti se, po-
ročiti se:	bˈrat	se	je	ȯˈžeːnȯ	▪	ˈseːstra	se	je	ȯžeˈniːla	
▸ oženiti	ȯˈžeːnt	ekspr. oženiti |dati, oddati v zakon|: 
šˈčẹːr	sȯ	ˈlaːnė	ȯžeˈniːlė

ožgati gl. opaliti
ožigati 	 ȯˈžiːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*užigati] |moč-

no udarjati, tepsti|:	ˈpastėːr	ȯˈžiːga	pȯ	bˈlaːgė	● ekspr. 
ˈdaš	ȯˈžiːga,	da	se	ˈnič	ne	ˈviːdė	močno pada

ožina gl. tesnoba
ožiti 	̍ vọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	ožiti |pri pletenju nogavic de-

lati čedalje krajše vrste|:	ˈtọː	kȯˈlėːŋkȯ	sė	preˈbzȯ	
ˈvọːžėla

oživeti 	ȯˈžiːvėt	-ėn	dov.	〈〉	oživeti 1. |postati ponov-
no živ| 2. |postati živahen, dejaven|:	pasˈtėːrjė	 sȯ	
na	ˈpaːšė	ȯˈžiːvėlė

oživiti 	 ȯˈžiːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 oživiti 1. |povzročiti, 
da postane kdo ponovno živ|:	 kˈriːstȯs	 je	ȯˈžiːvȯ	
ˈlaːzarja	2. |povzročiti, da postane kdo bolj živa-
hen, dejaven|:	ˈčːna	ˈkafa	ga	je	ȯˈžiːvėla

ožji 	 ˈvọːžjė	 -a	 -ȯ prid. 〈〉	 ožji |primernik od ozek|: 
sˈtaːra	ˈcėːsta	je	ˈvọːžja	ȯd	ˈnȯːve

ožlemati 	ȯžˈlẹːmat	-an	dov.	〈〉	(z lesenim nožem) od-
straniti sluznico s črev za klobase

ožmikati 	 ȯžˈmiːkat	 -an	 dov.	 〈〉	ožmikati |s stiska-
njem ožeti|:	kȯˈlėːŋke	ȯžˈmiːkat

ožuliti 	ȯˈžüːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	ožuliti 1. |narediti, pov-
zročiti žulj, žulje|:	ˈnọːf	ˈpoːstȯ	ga	je	ȯˈžüːl’ȯ	2. |s 
tiščanjem, pritiskanjem poškodovati|:	ȯˈpte	sȯ	ga	
ȯˈžüːl’ėle	dȯ	ˈkviː
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pa  pa prisl.	〈〉	pa 1. |izraža zavrnitev s popravkom|: 
{A}	ˈtiː	sė	ˈrẹːkȯ!	{B}	pa	ˈniːsȯn	ˈrẹːkȯ!	2. |poudarja 
ugibanje, navadno v vprašanjih|:	ˈkaːn	pa	gˈrẹːšte?	
▪	ˈkėː	pa	sė?	▪	ˈkaː	pa	ˈvečiːš?	3. a, toda, vendar:	ˈniː	
ˈveːlėk,	je	pa	ˈjaːk	▪	ˈniː	ˈlėːpa,	je	pa	ˈdȯbra

pa  pa vez.	〈〉	pa I. 1. |za izražanje nasprotja s prej 
povedanim|:	 ȯbeˈčaːla	 je,	 pa	 ˈniː	 pˈrišla	 ▪	 zˈnaːla	
je,	 pa	 je	 (ˈseglix)	 dȯˈbiːla	 sˈlap	 ˈrẹːt	 ▪	 ˈtėːga	 tė	 ne	
ˈdaːn,	ˈuːnȯ	pa	ˈdaːn	2. |za izražanje nepričakova-
nega|:	ˈtakȯ	mˈlaːt,	pa	ˈveč	kˈraːde	3. |za dopolnje-
vanje, pojasnjevanje prej povedanega|:	 vˈrọːč,	 pa	
ne	 pˈreːveč	4. |za krepitev prislova, ki uvaja za-
dnji člen zaporedja|:	 ˈiše	dˈvakrat	zaˈmaːxnen,	pa	
gˈrẹːn	 ▪	 ˈse	ga	 je	bȯˈl’ėːlȯ,	 ˈnaːbȯl’	pa	 ˈxbat	 ▪	 ˈse	
sȯ	gȯvȯˈriːle,	 ˈnaːveč	pa	 ˈoːna	5. |za izražanje a) 
vzročno-posledičnega razmerja|:	 ˈpaːr	 ˈdinarjef	je	
ˈdȯːbȯ,	pa	ˈmiːsl’ė,	da	je	ȯbȯˈgaːtȯ	b) pogojno-po-
sledičnega razmerja|:	 da	 sȯn	 ˈtẹːkȯ,	 pa	 bė	 vˈjẹː	
atȯˈbuːs	 c) |dejstva, kljub kateremu se dejanje 
prejšnjega stavka uresniči|:	ˈeːŋkt	ga	je	ˈviːdȯ,	pa	
sė	ga	je	zaˈmẹːrka	II. in 1.	|za vezanje dveh isto-
vrstnih členov|:	kˈrėx	pa	ˈviːnȯ,	v	ˈriːtė	ˈfiːnȯ	2. |za 
vezanje dveh sorodnih pojmov v pomensko enoto|: 
ˈsȯn	pa	cˈja,	pa	ˈdaːn	pˈrọːde	III. in 1. |za vezanje 
dveh stavkov, ki izražata sočasnost ali zapore-
dnost|:	 ˈzẹːla	 je	pa	pˈroːšla	 ▪	 nizko	 ˈmȯːčė	pa	 ˈžerė!	
molči in jej 2. |za izražanje intenzivnosti dejanja|: 
ˈsȯmȯ	 ˈčaːkat	pa	 ˈčaːkat	 je	 tˈrėːba	3. |za izražanje 
namena|:	pˈriːdė	pa	pˈnesė	ˈtȯbaːk!	●	ˈtėːga	tė	ˈne	
daːn,	pa	ˈkoːnc	izraža odločnost, nepopustljivost ● 
ˈsaː	pa	ˈmaš,	kaː	ˈniːsė	ˈdaː	ˈmera	izraža privoščlji-
vost ❚ gl. a vez.,	ali	vez.

pacati 	ˈpaːcat	-an	dov.	〈〉	[*pacati], kvasiti 1. |pov-
zročati, da postaja kaj v kvaši mehkejše in da dobi-
va določen okus|:	ˈmesuː	ˈpaːcat	2. namakati:	ˈlėːs	
ˈpaːcat

packa 	ˈpaːcka	-e	ž 〈〉	packa |kar nastane zaradi (ne-
hote) razlite tekočine po kaki površini, navadno 
okrogle oblike|:	ˈpaːcka	va	ˈtėːkė	za	raˈčuːnstvȯ

packanje 	pacˈkaːn’e	-a	s 〈〉	packanje |glagolnik od 
packati|:	ˈtọː	ˈniː	piˈsaːn’e,	ˈtọː	je	pacˈkaːn’e

packati 	ˈpackat	-an	nedov.	〈〉	packati |delati packe|: 
ˈtọː	ˈperuː	ˈpacka

pača 	ˈpača	-e	ž 〈〉	ljubk. svinja |samica prašiča|:	ˈnaː,	
ˈpača,	ˈnaː!

pačati se gl.	pečati	se
pače 	ˈpače	-ta	m 〈〉	ljubk. pujsek |prašičji mladič|
paček 	ˈpačėk	-a	m 〈〉	 ljubk. pujsek |prašičji mladič|: 

ˈpačėke	smȯ	ˈküːpėlė
pačica 	ˈpačėca	-e	ž 〈〉	ljubk. svinja |samica prašiča|: 

ˈpačėca	je	zbȯˈl’ėːla
pačiti 	ˈpaːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	●	ˈtọː	mė	ˈpaːčė	to me mo-

ti, mi nagaja, me ovira pri delu ❚	pačiti	se	gl. pre-
navedati se

padar 	 ˈpaːdar	 -ja	 m 〈〉	 padar |kdor se ukvarja z 
zdravljenjem brez ustrezne poklicne izobrazbe|: 
bȯˈniːkė	ˈxọːdėjȯ	k	ˈpaːdarjė

padarica 	 ˈpaːdarca	-e	ž 〈〉	padarica 1. |ženska, ki 
se ukvarja z zdravljenjem brez ustrezne poklicne 
izobrazbe| 2. padarjeva žena

padati 	ˈpaːdat	-an	nedov.	〈〉	padati 1. |premikajoč se 
po zraku, zlasti v smeri navzdol zaradi lastne te-
že, pojavljati se|:	ˈdaš,	sˈnėːk,	ˈtọːča	ˈpaːda	2. odpa-
dati |večkrat prenehati biti nameščen kje|:	 ˈliːstje	
ˈpaːda	▪	ˈjaːbȯka,	ȯˈrėːxė	ˈpaːdajȯ	▪	xˈrüːške	ˈpaːdajȯ	
kȯ	 ˈtọːča	v velikem številu padajo 3. |biti drug za 
drugim ubit v boju|:	sȯˈdaːtė	sȯ	ˈpaːdalė	ˈeːdėn	za	
dˈrüːgėn	4. |manjšati se, zniževati se, navadno v 
precejšnji meri|:	 ˈcėːne	 ˈpaːdajȯ	●	 ˈbatėne	 ˈpaːdajȯ	
nekoga tepejo; tepejo se ●	ˈdaš	ˈpaːda	kȯ	sˈtu	i	ˈpẹːt	
močno dežuje ❚ gl. napletati

padavica 	 ˈpaːdavėca	 -e	 ž 〈〉	 padavica, božjast: 
ˈpaːdavėca	ga	je	ˈvgla

padljati 	ˈpadl’at	-an	nedov.	〈〉	narahlo padati:	ˈdažak	
ˈpadl’a	▪	snėˈžiːčėk	ˈpadl’a

padoski gl. padovski
Padovac 	ˈpaːdȯvac	-dȯfca	m 〈〉	Padovac |priimek|
Padovčan 	ˈpaːdȯfčan	-a	m 〈〉	Padovčan, Padovec 

|prebivalec naselja Padovo pri Fari| ❚ gl.	Padovec;	
prim. Padovo

Padovčanka 	 ˈpaːdȯfčaŋka	 -e	 ž 〈〉	 Padovčanka 
|prebivalka naselja Padovo pri Fari| ❚ gl.	Padovči-
ca;	prim. Padovo

Padovčica 	ˈpaːdȯfčėca	-e	ž 〈〉	Padovčanka |prebi-
valka naselja Padovo pri Fari| ❚ prim. Padovo

padovčina 	ˈpaːdȯfčėna	-e	ž 〈〉	pajčevina |nit, sku-

P
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pek na določen način razporejenih niti, ki jih dela 
pajek|:	ȯˈmeːla	je	ˈpaːdȯfčėnȯ

Padovec 	ˈpaːdȯvac	-dȯfca	m 〈〉	Padovec, Padov-
čan |prebivalec naselja Padovo pri Fari| ❚ gl. Pa-
dovčan;	prim. Padovo

Padovo 	ˈpaːdȯvȯ	-a	s 〈〉	Padovo pri Fari |ime nase-
lja|:	is	ˈpaːdȯva	je	pˈrišla	▪	f	ˈpaːdȯvėn	❚ prim. Pado-
vec,	Padovčan,	Padovčanka,	Padovčica,	padovski

padovski 	ˈpaːdȯskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	padovski |ki se na-
naša na naselje Padovo pri Fari| ❚ prim. Padovo

padranje 	padˈraːn’e	-a	s 〈〉	glagolnik od padrati
padrati 	 ˈpadrat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. poditi, odganjati: 

ˈdėcȯ	padˈraːjȯ	is	ˈküːxėn’e	▪	bˈlagu	ˈpadra	va	xˈlėːf	
2. poditi, preganjati:	 ˈdȯː	 te	 ˈpadra?	3. poganjati 
|delati, povzročati, da se kaj zelo hitro giblje, pre-
mika|:	kˈraːve	ˈpadrat

paglavec 	ˈpaːglavac	-lafca	m 〈〉	ekspr. [*paglavec] 
|kdor (rad) povzroča neprijetnosti, nevšečnosti, 
navadno fant, deček|:	ˈtaː	ˈpaːglavac	ˈnič	ne	pȯ-
sˈlüːša

pahati gl.	pehati
pahek 	ˈpaxak	-a	m 〈〉	do 30 centimetrov dolga, za 

palec debela (lesena) paličica za potiskanje nabo-
jev, navadno iz korenja ali brinovih jagod, iz be-
zgove pištole ● star.	 ˈnėːkėga	ˈpaxka	ˈiːšče	povod za 
prepir, spor ❚  V Pleteršnikovem slovensko-nem-
škem slovarju (1894–1895) rajmeželj	 (ur.).	 –	 Pri 
streljanju z bezgovo pištolo so radi merili na golo 
kožo soigralcev. Zadeto mesto je močno zaskelelo, 
zato je bil tak strel skoraj vedno povod za pretep 
(Matija Žagar, Kostel in Kostelci (2013), str.109). 
(Ur.) 	pahek

pahniti 	 ˈpaxėnt	 ˈpaːxnen	dov.	 〈〉	pahniti 1. |močno 

suniti, poriniti z namenom, da se kam premakne|: 
ˈpaːn’	je	ˈpaxnȯ	f	ˈpẹːč	▪	s	ˈpikȯn	je	ˈpaxnȯ	gȯˈreːče	
sˈleːme	2. odriniti, odsuniti:	ˈpaxt	ȯt	ˈseːbe	3. |na-
rediti, povzročiti, da pride kdo v določeno sta-
nje|:	ˈmọːš	jȯ	je	ˈpaxnȯ	va	nesˈrẹːčȯ	● ekspr.	ˈnoːžėč	
ˈpaxt	va	ˈscẹ	zelo prizadeti koga ● rek	ˈveč	ˈlaːže	
kȯ	ˈdaːxne	i	ˈpaːxne	zelo laže

pahnjen 	 ˈpaːxn’en	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. nespameten, 
neumen

pajčevina gl.	opaljkovina,	padovčina,	palovčina
pajčolan gl. šlajer
pajdaš 	 ˈpadaːš	 paˈdaːša	m 〈〉	 [*pajdaš], tovariš,	

prijatelj:	sˈlaːbėga	paˈdaːša	sė	je	ˈnaːšȯ
pajdašenje 	paˈdaːšen’e	-a	s 〈〉	pajdašenje |glagol-

nik od pajdašiti se|:	ˈtọː	tˈvajẹ	paˈdaːšen’e!
pajdašica 	padaˈšiːca	-e	ž 〈〉	[*pajdašica], tovariši-

ca,	prijateljica:	̍maja	̍ naːbȯl’a	padaˈšiːca	je	xˈmla
pajdašija 	padaˈšiːja	-e	ž 〈〉	star. tovarišija |krog ljudi, 

ki sestavljajo prijateljsko družbo|:	ˈtaː	padaˈšiːja	je	
ˈnėka	vˈrėːdna

pajdašiti se 	paˈdaːšėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	prijatelje-
vati, družiti se:	š	ˈn’iːn	se	ˈnekar	paˈdaːšėt!

pajek gl. opaljek
pajkelj 	 ˈpaːkėl’	 -kl’a	m 〈〉	1. mlin za pšenico: na 

ˈpaːkėl’	 ˈsaml’ėt	2. tresilnik |priprava za odstra-
njevanje otrobov iz moke|

pajkljati 	 ˈpakl’aːt	 -aːn	 nedov.	 〈〉	1. na drobno, či-
sto mleti 2. ekspr. drobno snežiti:	 ˈcėː	 ˈdaːn	sˈnėːk	
ˈpakl’aː	▪	

pajnhof 	 ˈpaːnhȯf	 -a	m 〈〉	 star. železniška postaja,	
kolodvor

pajsati 	ˈpaːsat	-an	nedov.	〈〉	s cepinom prijemati in 
premikati hlode:	ˈtiː	ˈne	znaːš	ˈkl’ef	ˈpaːsat

pahek
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pajsji gl. pasji
pajštoba 	ˈpaːštȯba	-e	ž 〈〉	star. preprosta majhna le-

sena hiša, navadno namenjena preužitkarjem
pajštobar 	̍ paːštȯbar	-ja	m 〈〉	kdor stanuje v pajšto-

bi, je njen lastnik
pak 	ˈpak	-a	m 〈〉	paket 1. |predmet, predmeti z ovo-

jem zaradi prenosa, prevoza|:	pˈlaːxte	je	zaˈviːla	va	
tˈriː	ˈpake	2. |poštna pošiljka, ki ima določeno ve-
likost, težo, vrednost in embalažo|:	za	ˈboːžėč	je	iz	
ˈbẹːča	ˈpoːsla	ˈpak

pakati 	 ˈpakat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. pakirati |dajati bla-
go, izdelke v ovoj, škatlo, navadno zaradi zaščite, 
lažjega prenosa, prevoza|:	xˈrüːške	ˈpakat	2. [*pa-
kirati] |pripravljati prtljago za potovanje|:	 ˈceː	
pȯˈpudan	je	ˈpaka	● kot ukaz	ˈpaka	se!	odidi, uma-
kni se! ❚ prim. pokati

pakeljc 	ˈpakėl’c	-a	m 〈〉	[*pakeljc], paket, zavojček 
|določena količina navadno istovrstnih predmetov 
v ovoju, škatli|:	ˈpakėl’c	tȯˈbaːka,	sˈvėːč,	sˈvėːčėc

paket 	ˈpakẹːt	paˈkẹːta	m 〈〉	paket |predmet, predme-
ti z ovojem zaradi prenosa, prevoza| ❚ gl. pak

paketec 	paˈkẹːtac	paˈkẹːca	ž 〈〉	paketek |manjšalni-
ca od paket|:	paˈkẹːtac	pȯxaˈraːja

paketek gl.	paketec
pakirati 	paˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	pakirati |dajati blago, 

izdelke v ovoj, škatlo, navadno zaradi zaščite, laž-
jega prenosa, prevoza ❚ gl.	pakati,	pokati

paklenski gl. peklenski
pako gl. pekel
palača 	paˈlaːča	-e	ž 〈〉	palača |veliko, razkošno gra-

jeno poslopje|:	saˈziːda	sė	je	ˈcẹːlȯ	paˈlaːčȯ
palačinka 	palaˈčiːŋka	-e	ž 〈〉	palačinka |jed iz mle-

ka, jajc, moke, navadno z namazom|:	 ˈjėːlė	 smȯ	
palaˈčiːŋke	s	ˈpekmezȯn

palček1 	ˈpaːčėk	-a	m 〈〉	1. palček |manjšalnica od 
palec| 2. stržek |zelo majhna ptica pevka z rjavka-
stim kratkim repom|:	ˈpaːčėk	je	naˈmaːn’a	ˈtiːca

palček2 	ˈpaːčėk	-a	m 〈〉	v pravljicah palček |zelo majh-
nemu moškemu podobno bradato bitje|:	ˈpaːčkė	i	
snėˈgul’čėca

palec 	 ˈpaːc	-a	m 〈〉	1. palec |najdebelejši prst na 
roki ali nogi|:	ˈpaːc	se	mė	gˈnȯji	2. zob pri mlin-
skem kolesu:	ˈpaːcė	sȯ	se	ȯbˈnüːcalė

palenta gl. polenta
paletina 	ˈpaːl’etėna	-e	ž 〈〉	1. kraj, prostor, kjer se 

sežigajo smeti:	 pȯsˈnaːžėla	 je	 ˈpaːl’etėnȯ	2. sme-
ti, odpadki, ki jih sežigajo na prostem:	ˈpaːl’etėnȯ	
je	 pˈpeːl’a	 is	 kˈnaːla	3. zadnje tropine, iz kate-
rih se kuha žganje:	 sˈliːvȯvȯ	 ˈpaːl’etėnȯ	 ˈdaːjemȯ	
pˈraːscen

palica 	ˈpaːl’ca	-e	ž 〈〉	palica |dolg, tanjši, v prerezu 
navadno okrogel predmet|:	s	 ˈpaːl’cȯ	ga	je	 ˈvedrȯ	

▪	 tšˈl’iːkȯva	 ˈpaːl’ca	 ● ekspr.	 zasˈlüːžėla	 je	 ˈpaːl’cȯ	
morala bi biti tepena, kaznovana ●	 ˈpẹːtl’arska	
ˈpaːl’ca	beračenje, prosjačenje ● ekspr.	pȯ	 ˈxptė	je	
pˈrọːgasta	ȯt	ˈpaːl’ce	od udarcev (s palico) ❚ gl. bati-
na,	podržek,	protica

paličica 	ˈpaːl’čėca	-e	ž 〈〉	paličica |manjšalnica od 
palica|

palir 	 ˈpalėːr	 paˈlėːrja	m 〈〉	 [*palir], [*polir], delo-
vodja:	ˈȯn	je	ˈveč	za	paˈlėːrja

palisk 	̍ paliːsk	̍ paliːska	m 〈〉	paberki sena, žita, sad-
ja, zdrobljenega listja:	ˈsaːm	ˈpaliːsk	je	ˈoːsta

pališče 	paˈl’iːšče	-a	s 〈〉	1. mesto na prostem, kjer se 
navadno kuri ogenj 2. smodišče |kraj, prostor, na-
vadno ob vodi, kjer ob času kolin s slamo ali steljo 
smodijo prašiče|

paliti 	̍ paːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	1. žgati |delati, povzroča-
ti, da kaj gori|:	ˈgaːs	ˈpaːl’t	2. smoditi |z ognjem, 
vročino povzročati, da postane kaj deloma po-
škodovano|:	ˈnėka	ˈpaːl’ėjȯ	3. kuhati |pridobivati 
kaj z delovanjem toplote|:	 ˈnacọ	 ˈbọːmȯ	 ˈpaːl’ėlė	
raˈkiːjȯ	 ▪	 sˈliːvȯvėcȯ	 ˈpaːl’ėjȯ	 ▪	 ˈọːglarjė	 ˈpaːl’ėjȯ	
ˈọːgal’e	4. ekspr.,	 za orodje za rezanje, sekanje dobro rezati: 
va	ˈrȯsėː	ˈkoːsa	ˈsȯmȯ	ˈpaːl’ė

Palona gl. Polona
palovčina 	 ˈpaːlȯfčėna	 -e	 ž 〈〉	pajčevina |nit, sku-

pek na določen način razporejenih niti, ki jih dela 
pajek|

palud 	ˈpalüːt	paˈlüːda	m 〈〉	bičje, ločje, visoka mo-
čvirska trava:	ˈpalüːt	je	sˈlaːba	ˈkma	❚ prim.	palug

palug 	ˈpalüːk	paˈlüːga	m 〈〉	bičje, ločje, visoka mo-
čvirska trava ❚ prim. palud

pamek 	ˈpamak	-a	m 〈〉	bombažna preja:	kȯˈlėːŋke	
is	ˈpamaka

pamet 	 ˈpaːmet	-ė	ž 〈〉	pamet |sposobnost dojema-
ti, razsojati, ravnati glede na izkustvo|:	 ˈniːma	
ˈpaːmetė	 ▪	 ˈma	 ˈvẹːčjȯ	 sˈrẹːčȯ	 kȯ	 ˈpaːmet	 ▪	 pˈrišla	
je	ȯp	 ˈpaːmet	 ▪	ppˈraːvėt	 ˈkȯga	k	 ˈpaːmetė	● ekspr. 
pˈriːt	k	ˈpaːmetė	začeti bolj premišljeno, razsodno 
ravnati ● ekspr.	 ˈpaːmet	 jė	sȯˈl’iːjȯ	vsiljujejo ji svo-
je vedenje, znanje ● ekspr.	ˈbit	p	ˈpaːmetė	sposoben 
premišljeno, razsodno ravnati ● ekspr.	 ˈbit	 kˈraːtke	
ˈpaːmetė	neinteligenten; pozabljiv ● ekspr.	̍ bit	̍ küːrje	
ˈpaːmetė	 neinteligenten ● ekspr.	 ˈėme	 ˈpaːmet!	 iz-
raža opozorilo, opomin, ohrabritev ● ekspr.	 ˈduːgė	
ˈlasjẹː	–	kˈraːtka	 ˈpaːmet	ženske niso posebno pa-
metne, razsodne

pameten 	ˈpaːmetėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	pameten |ki rav-
na v skladu z razumom, pametjo|:	ˈpaːmetnȯ	ˈdėkle

pandeljak gl. ponedeljek
pangeljc gl.	pankeljc
panj 	̍ paːn’	-a	m 〈〉	panj 1. |zaboju podobna priprava 

za bivanje čebel|:	žˈbẹːle	šėˈmiːjȯ	va	ˈpaːn’ė	2. |ne-
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razsekan večji kos debla|:	s	paˈn’ȯːvė	ˈküːrėjȯ	ˈpẹːč	
3. štor |po podiranju drevja preostali del debla|: na 
ˈpaːn’ė	se	ˈviːdėjȯ	xˈlọːjeve	ˈlėːtėnce	▪	ˈbüːkȯf	ˈpaːn’	
▪	ˈdėːte	je	ˈtešku	kȯ	ˈpaːn’	zelo težko

panjiček 	paˈn’iːčėk	-čka	m 〈〉	panjiček |manjšalni-
ca od panj|

pankeljc 	 ˈpaːŋkėl’c	-a	 in ˈpaːŋgėl’c	-a	m 〈〉	[*pan-
keljc], okrasni trak, trakec:	ˈpaːŋgėl’c	na	škˈl’aːkė,	
va	ˈkiːtax,	za	vˈraːtȯn

pankrt 	ˈpaːŋkt	-a	m 〈〉	slabš. [*pankrt] 1. |nezakon-
ski otrok| 2. |poreden otrok|:	sȯˈsėːdȯf	 ˈpaːŋkt	je	
pȯˈtga	ˈrọːže

pant 	ˈpant	ˈpaːnta	m 〈〉	tečaj |priprava, ki nosi vra-
tno, okensko krilo in omogoča odpiranje, zapira-
nje|:	ˈpant	je	ˈpọːčȯ

pantakan 	pantaˈkaːn	-a	m 〈〉	pantakan, DDT |ke-
mično sredstvo za uničevanje mrčesa|:	ˈkȯmpėːr	je	
pȯˈsiːpala	s	pantaˈkaːnȯn

papagaj 	 papaˈgaː	 -ˈgaːja	 m 〈〉	 papagaj, papiga: 
ˈvečiː	kȯ	papaˈgaː

papagajček 	papaˈgaːčėk	 -a	m 〈〉	 novo papagajček 
|manjšalnica od papagaj|

papati 	 ˈpapat	 -an	 nedov.	 〈〉	 otr. papati, jesti:	 ˈbọːš	
ˈpapa?

papež 	ˈpaːpeš	-peža	m 〈〉	papež |vrhovni poglavar 
Katoliške cerkve|:	ˈnọːvėga	ˈpaːpeža	sȯ	izvȯˈl’iːlė

Papež 	 ˈpaːpeš	 -peža	 m 〈〉	 Papež 1. |priimek|: 
jeˈlọːvėčkė	ˈpaːpeš	2. |hišno ime, gospodar|

papežev 	 ˈpaːpežef	 -ževa	 -ȯ	 prid.	 〈〉	papežev |ki se 
nanaša na papeža|:	ˈpaːpeževa	ˈkaːpa

Papežev 	ˈpaːpežef	-ževa	-ȯ	prid.	〈〉	Papežev |ki se 
nanaša Papeža ali Papeževe|:	ˈpaːpežef	ˈtine

Papeževi 	ˈpaːpeževė	-ėx	m mn. 〈〉	Papeževi |hišno 
ime|:	p	ˈpaːpeževėx

Papežica 	 ˈpaːpežėca	 -e	 ž 〈〉	Papežica |gospodi-
nja pri Papežu, Papeževih|:	 ˈvaška	ˈpaːpežėca	 je	
ˈmaja	ˈbọːtra	❚ prim.	Papež

papica 	 ˈpapėca	-e	 ž 〈〉	otr. jed |živilo, pripravljeno 
za uživanje|

papiga gl.	papagaj
papir 	 ˈpapėːr	paˈpėːrja	m 〈〉	papir 1. |tanek, splo-

ščen izdelek, zlasti iz rastlinskih vlaken, za pisa-
nje, tiskanje, zavijanje|:	 ˈtėːka	 ˈma	 ˈčtan	 ˈpapėːr	
▪	 ˈcaːtėŋge	sȯ	is	sˈlaːbėga	paˈpėːrja	▪	škˈnicėl’	 is	
paˈpėːrja	▪	ˈpapėːr	za	ˈpak	2. |list iz takega izdelka|: 
ˈpiːsmȯ	je	naˈpiːsala	na	ˈpapėːr	is	ˈtėːke	❚ smirkov 
papir gl.	šmirgelj

papirček 	paˈpeːrčėk	-a	m 〈〉	papirček 1. |manjšal-
nica od papir|:	ˈdėca	ˈmẹːčejȯ	paˈpeːrčėke	ˈpȯ	klėx	
2. cigaretni papirček (za zavijanje tobaka v obliko 
cigarete):	dˈvȯːje	paˈpeːrčėke	je	ˈküːpȯ

papirnat 	paˈpėːrnat	-a	-ȯ	prid.	〈〉	papirnat |ki je iz 

papirja|:	paˈpėːrnat	 ˈdėːnar	 ▪	paˈpėːrnata	kˈrọːna	 ▪	
paˈpėːrnate	ˈrọːže

papricirati 	 paprėˈcẹːrat	 -an	 dov. in nedov.	 〈〉	paprici-
rati |dodati zmleto papriko|:	 ˈgulaːš	 je	 pˈreːveč	
paprėˈcẹːrala

paprika 	 ˈpaprėka	-e	 ž 〈〉	paprika 1. |kulturna ra-
stlina z razraslim steblom ali njen užitni sad|: 
ˈpaprėkȯ	smȯ	presaˈdiːlė	2. |začimba iz zmletih sa-
dov paprike|:	ˈeːn	šˈčapac	ˈpaprėke	mė	ˈdaː!	▪	ˈlüːta	
ˈpaprėka	▪	rˈdeːča,	zeˈleːna	ˈpaprėka

paprikaš 	 ˈpaprėkaš	 -a	m 〈〉	paprikaš |golažu po-
dobna jed, navadno krompir, začinjena s sladko 
papriko|:	ˈdoːbėr	ˈpaprėkaš	sė	sˈküːxala

par 	ˈpaːr	-a	m 〈〉	par 1. |skupina dveh oseb|:	sȯˈsėː-
dȯvė	sȯ	ˈleːp	ˈpaːr	2. |ena od teh oseb|:	ˈniː	ėˈmėːla	
ˈpaːra	3. |skupina dveh enot|:	 ˈeːn	 ˈpaːr	 ˈkȯlėŋk	 ▪	
dˈvaː	ˈpaːra	rȯkaˈviːc	3. |dve istovrstni živali istega 
spola|:	ˈeːn	ˈpaːr	ˈvȯlȯf

par 	ˈpaːr	prisl.	〈〉	[*par], nekaj, nekoliko:	pȯˈsoːdė	mė	
ˈpaːr	ˈdinarjef	▪	ˈoːna	ˈma	ˈiše	za	ˈpaːr	ˈleːt	ˈdeːla	▪	za	
ˈpaːr	ˈmeːscef	se	je	ˈvnȯ	iz	ˈmeːreke

para 	ˈpaːra	-e	ž 〈〉	para |stotina jugoslovanskega di-
narja|:	atȯˈbuːs	se	je	pȯdˈraːža	za	ˈpeːdesẹt	pˈaːr

parada 	paˈraːda	-e	ž 〈〉	parada |organiziran slove-
sen sprevod|: v ljudski pesmi	 ˈoːnėdˈvaː	 sȯ	 ˈlüːšnė	 /	 za	
paˈraːdȯ	i	za	milȯˈvaːn’e

paradajz 	paraˈdaːs	-ˈdaːza	m 〈〉	[*paradajz], para-
dižnik:	paraˈdaːs	ȯˈbėːrat

paradiž 	paraˈdiːš	-ˈdiːža	m 〈〉	● rek	pres	kˈriːža	 ˈniː	
paraˈdiːža

paragraf 	paragˈraf	-a	m 〈〉	[*paragraf], zakon, do-
ločba:	ˈdėːla	pȯ	paragˈrafėx

paranje 	ˈpaːran’e	-a	s 〈〉	paranje |glagolnik od pa-
rati|:	ˈpaːran’e	ˈcüːn’

parapet 	paraˈpẹːt	 -a	m 〈〉	parapet |železna ali le-
sena ograja ob cesti|:	zaˈleːtȯ	se	 je	va	paraˈpẹːt	 ▪	
ˈpȯdrȯ	je	paraˈpẹːt

parati 	ˈpaːrat	-an	nedov.	〈〉	parati |navadno z vzdol-
žnim rezanjem, trganjem delati, da kaj ni več celo|: 
ˈrọːbačȯ	ˈpaːrat	za	ˈcüːn’e	❚ gl. izpletati

parček 	ˈpaːrčėk	-a	m 〈〉	parček |manjšalnica od par|
parec 	ˈpaːrc	-a	m 〈〉	m 〈〉	vsaka od istovrstnih vpre-

žnih živali:	ˈvoːlė,	ˈkoːn’ė	ˈiːščen	ˈpaːrca
Parg 	ˈpaːrk	ˈpaːrga	m 〈〉	Parg |gorsko sleme med 

Štalcerji in Livoldom|:	šˈtaːcarskė	ˈpark
pargovina 	ˈpaːrgȯvėna	-e	ž 〈〉	seno s Parga
parip 	 ˈparip	-a	m 〈〉	konj, žrebec ●	 ˈpdi	kȯ	 ˈparip	

zelo
pariti1 	 ˈpaːrt	-rėn	nedov.	〈〉	pariti |segrevati les nad 

plamenom, da se raje krivi in lahko plete|:	ˈpaːl’cȯ,	
jarˈmiːcȯ,	 ˈkaːmbȯ	 ˈpaːrt	 ▸  pariti se	 ˈpaːrt	 se	 1. 
pariti se |delati, oddajati vlago, hlape|:	 ˈrọːbača	
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se	ˈpaːrė	na	ˈkoːscė	2. pariti se |začenjati gniti za-
radi vlage in toplote|:	 ˈsiːnu	se	ˈpaːrė	na	ˈküːpė	3. 
[*pariti se] |biti, zadrževati se na soncu, v vročini|: 
ˈcėː	ˈdaːn	smȯ	se	ˈpaːrėlė	na	ˈsȯːncė

pariti2 	ˈpariːt	-iːn	nedov.	〈〉	sestavljati v par:	ˈvoːle	
ˈpariːt	▸ pariti se	ˈpariːt	se	pri živalih pariti se |spol-
no se združevati|:	 ˈraːce	 se	 paˈriːjȯ	 ▪	 ˈtiːce	 se	
paˈriːjȯ

parkelj1 	 ˈpaːrkėl’	 -kl’a	m 〈〉	parkelj |rožena tvor-
ba na koncu prstov nekaterih sesalcev|:	pȯˈrėːzat,	
pȯšˈčiːpat	 kˈraːvė	 ˈpaːrkl’e	 ▪	 sˈviːn’skė	 ˈpaːrkl’ė	 ▪	
ˈküːrjė	ˈpaːrkėl’	kurja noga

parkelj2 	ˈpaːrkėl’	-kl’a	m 〈〉	parkelj |spremljevalec 
Miklavža, predstavljajoč hudiča|:	 ˈdėca	se	bȯˈjiːjȯ	
ˈpaːrkl’a

parkeljc 	ˈpaːrkėl’c	-a	m 〈〉	parkeljček |manjšalnica 
od parkelj1|:	teˈlẹːčjė	ˈpaːrkėljcė

parkeljček 	̍ paːrkėl’čėk	-a	m 〈〉	parkeljček |manjšal-
nica od parkelj1| ❚ gl.	parkeljc

parket 	 ˈparkẹːt	parˈkẹːta	m 〈〉	novo parket |ploščice 
iz trdega lesa za tla|:	ˈparkẹːt	ˈdėːlat	2. |tla iz takih 
ploščic|:	ˈparkẹːt	gˈlancat,	ˈmaːzat

parkirati 	parˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	novo parkirati |pu-
ščati motorno vozilo dalj kot petnajst minut na 
mestu, ki je za to določeno, kjer je dovoljeno|: 
parˈkẹːra	je	za	ˈxiːšȯ	▪	ˈkọmbi	je	parˈkẹːra

parkrat 	ˈpaːrkrat	prisl.	〈〉	[*parkrat], nekajkrat, ne-
kolikokrat:	ˈpaːrkrat	je	zaˈkaːsnȯ	atȯˈbuːs

parljiv 	 ˈparl’if	 parˈl’iːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 ˈküːpȯ	 je	
parˈl’iːvėga	ˈvoːla	ki s težavo odvaja vodo

partija1 	 ˈpaːrtija	 -e	 ž 〈〉	 novo 1. partija |politič-
na organizacija, stranka, zlasti komunistična|: 
kọmuˈniːstėčna	ˈpaːrtija	2. [*partija] |Komunistič-
na partija Jugoslavije|:	 ˈsin	 je	va	 ˈpaːrtijė	 ▪	 ˈnaːša	
ˈpaːrtija

partija2 	parˈtiːja	-e	ž 〈〉	[*partija], delovna skupina: 
ˈpva	parˈtiːja	je	kȯnˈčaːla

partijec 	ˈpartiːjc	parˈtiːjca	m 〈〉	novo [*partijec] |član 
Zveze komunistov Jugoslavije ali (komunistične) 
partije|:	ˈȯn	je	sˈtar	ˈpartiːjc

partijka 	 ˈpaːrtijka	 -e	 ž 〈〉	 novo [*partijka] |članica 
Zveze komunistov Jugoslavije ali (komunistične) 
partije|:	ˈeːna	šˈčiː	je	ˈpaːrtijka

partijski 	ˈpaːrtijskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	novo partijski |ki se 
nanaša na partijo|:	ˈpaːrtijska	legėtiˈmaːcėja

partizan 	partiˈzaːn	-a	m 〈〉	partizan |udeleženec ju-
goslovanskega narodnoosvobodilnega boja|:	 ˈtọː	
sȯ	ˈnaːšė	partiˈzaːnė

partizanka 	 partiˈzaːŋka	 -e	 ž 〈〉	 partizanka |ude-
leženka jugoslovanskega narodnoosvobodilnega 
boja|:	partiˈzaːŋkȯ	sȯ	vˈjẹːlė

partizanski 	partiˈzaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	partizanski 

|ki se nanaša na partizane|:	partiˈzaːnske	̍ caːtėŋge	
▪	partiˈzaːnske	ˈmule

partizanstvo 	partiˈzaːnstvȯ	-a	s 〈〉	partizanstvo |par-
tizansko gibanje|:	partiˈzaːnstvȯ	je	ˈbėlȯ	i	ˈp	nas

pas 	 ˈpaːs	 -a	 m 〈〉	 pas 1. |podolgovat kos blaga, 
usnja, ki se nosi zapet, zavezan okrog telesa|:	ˈpaːs	
se	jė	je	preˈtga	2. |del trupa tik pod prsnim ko-
šem|:	ˈžiːtȯ	je	izˈraːslȯ	dȯ	ˈpaːsa	▪	va	ˈpaːsė	me	ˈbuliː	
3. |del obleke, plašča, ki pokriva ta del trupa|: 
ˈkiːkl’ȯ	va	ˈpaːsė	reˈšėːrėt	●	ˈpaːs	za	ˈkiːlȯ	preveza, 
ki preprečuje izstop kile

pas gl. pes
pasak gl. pesek
pasani 	 ˈpasanė	paˈsaːna	-ȯ	prid.	〈〉	minuli, pretekli: 

paˈsaːnė	ˈtėːdėn	sȯ	zakȯˈpaːlė	dėˈlaːčkėga	ˈboːca	▪	
paˈsaːnȯ	ˈziːmȯ

pasati1 	 ˈpaːsat	 ˈpaːšen	nedov.	〈〉	[*pasati] 1. prijati, 
dobro deti:	gˈlaš	ˈviːna	mė	stˈrašnu	ˈpaːše	2. prista-
jati:	ˈtaː	ˈrọːbača	tė	ˈnič	ne	ˈpaːše	▪	taˈkọːve	beˈsėːde	
ˈn’eːmė	ne	ˈpaːšejȯ	so zanj neustrezne, neprimerne 
3. biti pravi, prilegati se:	zaˈgȯːzda	gˈlix	ˈpaːše	na	
ˈkȯsọː	▪	ˈtaː	ˈpoːkrȯf	ˈpaːše	na	ˈloːnc

pasati2 	 ˈpasat	-an	dov.	〈〉	miniti 1. |časovno se od-
makniti|:	ȯd	n’eˈgọːve	sˈmtė	 je	paˈsaːlȯ	 ˈšẹːst	 ˈlėːt	
2. poteči |izraža prenehanje obstajanja|:	ˈziːma	je	
paˈsaːla	▪	ˈbȯ	je	paˈsaːla	prenehala 3. |iti mimo (in 
naprej)|:	 kaː	 sȯn	 ˈpasa	 ˈmimȯ	 ˈcerkvẹː,	 je	 ˈvüːra	
ˈbiːla	●	ˈjaːgȯde	sȯ	paˈsaːle	letos ne rodijo več ▸ pa-
sati se	 ˈpasat	se	 izraža uspešen, pozitiven potek, 
konec glagolskega dejanja:	ˈsėda	se	ˈiše	ˈpasaː,	ˈalė	
ˈkaː	 ˈbọː,	 ˈkada	pˈriːde	 ˈdėːlȯ?	●	dˈrüːgȯ	bė	se	 ˈiše	
paˈsaːlȯ,	ˈsȯmȯː	xˈmetüːn	je	ˈrėːvėn	drugo bi še bi-
lo, samo koruza je slaba

pasevati 	paˈsẹːvat	-an	nedov.	〈〉	1. minevati, poteka-
ti:	 ˈlėːtȯšna	 ˈziːma	 ˈfan	paˈsẹːva	2. shajati, preži-
vljati se:	ˈnėkakȯ	paˈsẹːvamȯ

pasji 	ˈpaːsjė	-a	-e	prid.	〈〉	pasji |ki se nanaša na pse|: 
ˈpaːsje	ˈlaːjan’e	▪	kot kletvica	ˈpaːsja	ˈnoːga,	ˈniː	ga	ˈiše	
2. [*pasji], hudoben zloben:	ˈvas	je	ˈpaːsjė	● ekspr. 
en	ˈpaːsjė	dˈrek	je	naˈrẹːdȯ	prav nič ● ekspr.	ˈpaːsja	
ˈnoːga	ali	ˈpaːsja	ˈvera	izraža podkrepitev poveda-
nega ●	ˈoːna	je	ˈpaːsje	ˈpėːke	je prebrisana, huda 
●	ˈpaːsjė	ˈdaːnė	pasji dnevi |čas od 23. julija do 23. 
avgusta; dnevi hude vročine| ●	ˈma	ˈpaːsje	čˈrivuː	
vedno je lačen; neprestano bi jedel ●	 ˈȯn	 ˈma	
ˈpaːsjȯ	sˈrẹːčȯ	glede na neprijetne, neugodne oko-
liščine zelo veliko, nepričakovano ▸ pasje	ˈpaːsje	
prisl. [*pasje], zelo:	ˈpaːsje	je	ˈsixuː	▪	ˈpaːsje	ˈzẹːbe

pasma 	ˈpaːsma	-e	ž 〈〉	pasma |živali iste vrste, ki se 
v določenih lastnostih razlikujejo od drugih živa-
li iste vrste|:	 ˈdȯbra	 ˈpaːsma	bˈlaga	▪	dˈvėː	 ˈpaːsme	
ˈzaːcef	reˈdiːmȯ
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pasoglavec gl.	psoglavec
pasoš 	 ˈpaːšȯš	-a	m 〈〉	potni list |dokument, s kate-

rim se dovoljuje prehod čez državno mejo|:	ˈpaːšȯš	
ˈmọːren	pȯˈdaːl’šat

past 	ˈpaːst	ˈpastiː	ž 〈〉	past |priprava za lovljenje ži-
vali|:	ˈpaːst	za	šˈtaːkȯrje	❚ gl.	kamba,	šojnik

pasta gl.	globin
pastarica gl.	pastirica
pastaričica gl.	pastiričica
pasti1 	ˈpast	ˈpaːden	dov.	〈〉	pasti 1. |zaradi izgube 

ravnotežja, opore priti iz pokončnega položaja 
na tla zlasti v ležeči položaj|:	gˈlix	na	ˈkaːman	je	
ˈpaːla	▪	liˈvaːda	je	ˈpaːla	je pokošena	▪	šeˈniːca	je	
ˈpaːla	je polegla 2. |prenehati biti nameščen kje|: 
ˈjaːbȯkȯ	je	 ˈpaːlȯ	▪	 ˈvėːja	je	 ˈpaːla	3. |premikajoč 
se po zraku, zlasti v smeri navzdol, zaradi la-
stne teže priti kam|:	ˈdaska	jė	je	ˈpaːla	na	ˈnȯgȯː	▪	
sˈmetjẹː	mė	je	ˈpaːlȯ	va	ˈukuː	4. |pri premikanju 
po zraku, zlasti v smeri navzdol, zaradi lastne 
teže udariti, priti z določenim delom na podla-
go|:	 ˈpaːla	 je	 na	 kȯˈlẹːna	 5. |pojaviti se, nasto-
piti na površini|:	 ˈroːsa	 je	 ˈraːnȯ	 ˈpaːla	6. |izra-
ža nastop stanja, kot ga določa samostalnik|: v 
ˈjẹːsenė	mraˈzȯːvė	 ˈpaːdajȯ	7. |zmanjšati se, zni-
žati se, navadno v precejšnji meri|:	ˈcėːne	bˈlaga	
sȯ	 ˈjaku	 ˈpaːle	 8. |biti ubit v boju|:	 ˈpa	 je	 va	
ˈrusėjė,	na	ˈvoːskė	9. |ne izdelati v šoli, pri izpi-
tu|:	̍ paːla	je	v	raˈčunstvė	●	kȯˈmaːnda	je	̍ paːla	bila 
dana, izrečena ●	 ˈlėːtas	 ˈboːžėč	 ˈpaːde	na	sˈrėːdȯ	
bo na sredo ●	gˈrėnt	je	ˈpa	na	šˈčẹːr	prišel v hče-
rino posest, postal hčerina last ● ekspr.	ˈmiːsl’ȯ	je,	
da	mė	 ˈbọː	 ˈka	 ˈpaːlȯ	da bo tudi on kaj dobil ● 
ˈniːva	 je	 ˈpaːla	 je obdelana, požeta ●	 ˈkaː	sė	na	
gˈlaːvȯ	ˈpa?	ali nič ne razumeš? ●	ˈse	je	ˈpaːlȯ	na	
ˈkėp	delo, dogodki, opravila so se preveč zgo-
stila, jih je preveč naenkrat ●	ˈkaː	mė	ˈpaːde	va	
gˈlaːvȯ,	ˈtọː	naˈrediː	česar se domisli, to naredi ● 
ˈučiː	sȯ	mė	sˈkėp	ˈpaːle	naenkrat je zaspal, zadre-
mal ●	ˈpa	je	ˈmilėcė	v	ˈrȯːke	ujeli, prijeli so ga 
❚ gl.	 bubniti,	 bucniti,	 bufniti,	 f loskniti,	 f loščiti,	
f luskniti,	kvekniti,	šupniti1,	zvrniti1

pasti2 	ˈpaːst	-sen	nedov.	〈〉	pasti |skrbeti za živali, ki 
trgajo travo, dele rastlin z namenom nahraniti se|: 
kˈraːve	ˈpaːst	▪	ˈȯndė	ˈpaːsejȯ	bˈlagu	● ekspr.	ˈniːsmȯ	
sˈküːpa	 kˈraːf	 ˈpaːslė	po položaju, stanu si nisva 
enaka ●	 ˈvišiː	 ˈpaːst	 imeti uši ▸ pasti se	 ˈpaːst	 se	
pasti se 1. |trgati travo, dele rastlin z namenom na-
hraniti se|:	ˈȯfcẹː,	ˈsne	se	ˈpaːsejȯ	2. |pobirati hra-
no s kljunom, gobcem in jesti|:	kȯˈkȯːšė	se	ˈpaːsejȯ	
pȯ	 ˈvtė	 ▪	 ˈmüːxe	 se	 ˈpaːsejȯ	 pȯ	 ˈmiːzė	 ●	 ˈbȯ	 se	
ˈpaːse	bolezen se širi

pastir 	ˈpastėːr	pasˈtėːrja	m 〈〉	pastir |kdor pase, ču-

va živino|:	sˈlüːžȯ	je	za	pasˈtėːrja	●	ˈkaːčjė	ˈpastėːr	
je	ȯdˈleːtȯ	kačji pastir |velika žuželka z dvema pa-
roma dolgih ozkih kril in podolgovatim členastim 
zadkom| ❚ gl.	 čoban,	 pastirec;	 kravji	 pastir	 gl. iz-
gonc

pastirček 	pasˈtėːrčėk	-a	m 〈〉	pastir |manjšalnica od 
pastir|:	pȯsˈlüːšėn	pasˈtėːrčėk	❚ gl.	pastirec

pastirec 	 ˈpastėːrc	pasˈtėːrca	m 〈〉	 [*pastirec], pa-
stir, pastirček pri (božičnih) jaslicah

pastirica 	 pastaˈriːca	 -e	 ž 〈〉	 pastirica 1. |ženska, 
ki pase, čuva živino|:	ˈnaːša	pastaˈriːca	je	zgėˈbiːla	
ˈvoːla	2. |živo pisana ptica pevka z dolgim pozi-
bavajočim se repom|:	pastaˈriːc	je	f	kȯsˈteːlė	ˈbȯl’	
ˈmaːlȯ

pastiričica 	pastaˈriːčėca	-e	 ž 〈〉	pastiričica |manj-
šalnica od pastirica|

pastirski 	pasˈtėːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pastirski |ki se na-
naša na pastirje|:	pasˈtėːrske	ˈigre

pastorek 	pasˈtọːrk	-a	m 〈〉	pastorek |sin iz prejšnje-
ga zakona v odnosu do materinega drugega mo-
ža ali očetove druge žene|:	pasˈtọːrka	ˈniːsȯ	ėˈmėːlė	
ˈraːdė

pastorka 	 pasˈtọːrka	 -e	 ž 〈〉	pastorka |hči iz prej-
šnjega zakona v odnosu do materinega drugega 
moža ali očetove druge žene|:	pasˈtọːrkȯ	sȯ	 ˈdaːlė	
sˈlüːžėt

pastuh 	 ˈpastüːx	pasˈtüːxa	m 〈〉	neodkrit, neiskren 
človek

paša 	 ˈpaːša	-e	ž 〈〉	paša 1. |glagolnik od pasti pa-
sem|:	ˈpaːša	ˈniː	ˈlaːxka	▪	ˈraːnȯ	ˈgọːnėjȯ	na	ˈpaːšȯ	2. 
|kar se (po)pase| ● rek	 ˈvẹːlėka	 ˈmaːša	–	(f)	 ˈsakėn	
ˈgmė	ˈpaːša	okrog 15. avgusta naj bi bilo povsod 
dovolj travinja za pašo

paša 	ˈpaša	-e	m 〈〉	ekspr. paša |nasilen, oblasten mo-
ški|:	ˈoːča	se	ȯbnaːša	kȯ	ˈpaša	❚ prim.	harambaša

pašček 	ˈpaːščėk	-a	m 〈〉	pašček |manjšalnica od pas 
/kos blaga/|:	ˈpaːščėk	p	ˈfüːrtȯfė

paščiti se 	 ˈpaːščėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	hiteti, dvizati 
se:	 ˈpaːščėmȯ	se	z	ȯˈraːn’en	▪	 ˈpaːščė	se,	da	te	 ˈne	
bọː	ˈnȯːč!

pašoš gl. pasoš
pašteta 	pašˈtẹːta	-e	ž 〈〉	pašteta |mazav mesni izde-

lek iz sesekljanega pretlačenega mesa, drobovine 
in začimb|:	pašˈtẹtȯ	je	naˈmaːzala	na	kˈrėx	▪	ˈjeːtna	
pašˈtẹta

pater 	ˈpaːtėr	-tra	m 〈〉	pater, oče |član samostanske-
ga reda, ki je duhovnik|:	̍ paːtėr	je	̍duːgȯ	pˈrėːdėga

patrola 	 patˈrọːla	 -e	 ž 〈〉	 patrola, patrulja: parti-
ˈzaːnska	patˈrọːla	je	pˈrišla

patron1 	 ˈpatroːn	 patˈroːna	 m 〈〉	 [*patron], naboj: 
ˈpatrọːn	za	ˈpuškȯ	▪	pˈraːzėn	ˈpatrọːn

patron2 	 ˈpatroːn	 patˈroːna	 m 〈〉	 patron, zavetnik 
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|svetnik, izbran za zaščitnika osebe, cerkve|:	sˈvẹːtė	
ˈantọːn	pušˈčaːvnėk	je	ˈpatrọːn	žėˈviːne

patrona 	patˈrọːna	-e	ž 〈〉	patrona, zavetnica |svet-
nica, izbrana za zaščitnico osebe, cerkve|:	sˈvẹːta	
naˈbȯːrga	je	patˈrọːna	za	bˈlagu	▪	na	ˈčaːst	sˈvẹːtėmė	
anˈtọːnė	 i	 sˈvẹːtė	 naˈbȯːrgė,	 da	 bė	 ˈnan	 ȯčuˈvaːlė	
ˈnaːše	bˈlaːšce

pav 	 ˈpaː	 ˈpaːva	m 〈〉	pav |velika domača ptica z 
zelo dolgim, živo pisanim repom|:	f	kȯˈčẹːvjė	sȯn	
ˈviːdȯ	ˈpaːva	▪	ˈxọːdė	kȯ	ˈpaː

Pavel 	ˈpaːvȯ	-vla	m 〈〉	Pavel |ime svetnika|:	sˈvẹːtė	
ˈpaːvȯ	25. januarja ● rek	sˈvẹːtė	ˈpaːvȯ	–	̍ puː	̍ zimẹː	
ȯdˈbaːvȯ	do 25. januarja mine že pol zime

pavji 	ˈpaːvjė	-a	-e	prid.	〈〉	pavji |ki se nanaša na pa-
ve|:	ˈpaːvjė	ˈrẹːp

Pavle 	ˈpavle	-ta	m 〈〉	Pavle |moško ime|
Pavletov 	ˈpavletȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Pavletov |ki se 

nanaša na Pavleta|
pavlovica 	 ˈpaːvlȯvėca	-e	ž 〈〉	●	 ˈmaːla	ˈpaːvlȯvėca	

praznik sv. Pavla Puščavnika 15. januarja ● 
ˈvẹːlėka	ˈpaːvlȯvėca praznik spreobrnitve apostola 
Pavla 25. januarja

Pavo gl. Pavel
pavolica 	ˈpaːvȯl’ca	-e	ž 〈〉	[*pavolica], prejica |nit 

iz tanke bombažne preje|:	pˈlaːva	ˈpaːvȯl’ca	za	ˈpt
pavsati se 	ˈpasat	se	-an	se	nedov.	〈〉	trgati se,	ce-

frati se:	ˈpasa	se	tˈraːva,	ˈakȯ	ˈkoːsa	sˈlaːbȯ	ˈrėːže	
▪	ˈpasa	se	ˈlėːs,	ˈakȯ	ga	ˈtẹːšeš	s	ˈtupastėn	ˈrọːdjen	
(bˈraːdl’ȯ)	▪	ˈpasa	se	ˈzeːml’a,	ˈakȯ	ˈoːrješ	s	sˈlaːbėn	
dˈrėːvȯn

pavše 	ˈpaːše	-ta	m 〈〉	slabš. nekoliko omejen moški: 
ne	ˈjeml’ė	ˈtėːga	ˈpaːšeta!

pavše 	ˈpaːše	ˈpaːš	ž mn. 〈〉	šop bilja, ki se podloži 
pod sod pri vožnji

pazda ipd. gl. pezda ipd.
pazduha 	̍ paːzdėxa	-e	ž 〈〉	pazduha 1. |vbočeno me-

sto pod ramenskim sklepom|:	vrȯˈčiːnȯ	 ˈmẹːrt	pȯt	
ˈpaːzdėxȯ	2. |predel med prsnim košem in nadlak-
tjo|:	ˈbüːkvėce	ˈneːse	pȯt	ˈpaːzdėxȯ	❚ prim.	spazduha

paziti gl. merkati; paziti se gl.	čuvati	se
pažiti 	ˈpaːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	pažiti |nameščati, pritrje-

vati deske za zaščito|:	ˈzit	sȯ	ˈpaːžėlė
pe ipd. gl. pejti
pec 	ˈpeːc	medm. 〈〉	otr. izraža opozorilo na vroč pred-

met:	ˈpeːc!	ˈpeːc!
pecelj gl.	štingelj
pecirk 	pėˈcėːrk	-a	m 〈〉	1. nekdaj okraj |večja uprav-

na enota|:	va	kȯˈčẹːvskėn	pėˈcėːrkė	2. območje,	po-
dročje:	va	ˈcėːlėn	pėˈcėːrkė	ga	ne	ˈnaːdeš

peckalika 	pecˈkaːlėka	-e	ž 〈〉	delo v dežju, dežev-
nem vremenu na njivi ali travniku

peckanje 	pecˈkaːn’e	-a	s 〈〉	glagolnik od peckati

peckast 	 ˈpeckast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 mehek in lepljiv: 
ˈpeckasta	ˈzeːml’a	▪	ˈpeckastė	žˈgaːncė

peckati 	 ˈpeckat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. delati na mokrih, 
blatnih tleh, v dežju:	 pȯ	 xmeˈtüːnė	 smȯ	 ˈduːgȯ	
pecˈka:lė	2. ekspr. pestovati |držati, imeti v naročju|: 
ˈmaːčkȯ	ˈpeckat

pecko 	̍ peckȯ	-ta	m 〈〉	slabš. počasen, nespreten moški
peč 	̍ pẹːč	̍ pečiː	ž 〈〉	peč |naprava za ogrevanje|:	̍ pẹːč	

ˈküːrt	 ▪	 p	 ˈpeːčė	 se	 ˈdȯbrȯ	 pȯ’čüːtėn	 ▪	 ˈlektrična 
ˈpẹːč ki ogreva z električno energijo

peča 	ˈpẹːča	-e	ž 〈〉	1. peča |žensko pokrivalo ljudske 
noše iz belega blaga z vezenino|:	ˈpẹːčȯ	sė	je	ˈdėːla	
na	gˈlaːvȯ	2. okrašena papirnata zavesica kot na 
deski pod kotnimi jaslicami ❚	/tkivo/	gl.	koler,	ko-
lerina; prim.	prtec

pečat 	ˈpeːčat	peˈčaːta	m 〈〉	pečat |znak, odtisnjen na 
pošiljki, predmetu kot dokaz nedotaknjenosti, za-
pore|:	peˈčaːtė	na	ˈpakė	❚ gl.	bofen

pečati se 	̍ pačat	se	-an	se	nedov.	〈〉	pečati se 1. ukvar-
jati se:	ˈpača	se	s	šˈvẹːrcan’en	2. družiti se:	ˈpača	
se	je	s	piˈjaːncė

pečatiti 	peˈčaːtėt	-ėn	nedov.	〈〉	pečatiti |dajati, priti-
skati pečate za zapiranje pošiljke|:	̍ piːsma	peˈčaːtėt

pečenja 	peˈčẹːn’a	-e	ž 〈〉	na ražnju pečen janjec ali 
kozliček:	ˈbėːrt	je	pȯˈvabȯ	sȯˈsėːde	na	peˈčẹːn’ȯ

peči 	ˈpeč	ˈpeːčen	nedov.	〈〉	peči 1. |delati hrano (bolj) 
užitno z delovanjem vročega zraka, vroče maščo-
be|:	kvaˈviːce	ˈpeːčejȯ	▪	kˈvasjẹː	ˈpeč	2. |imeti hra-
no v prostoru z vročim zrakom, v vroči maščobi, da 
postane (bolj) užitna|:	ˈpeč	na	ˈraːžn’ė,	na	ˈmaːstė,	
na	 ˈọːl’ė	 3. |povzročati občutek bolečine zara-
di prevelike toplote|:	 ˈsȯːnce	 ˈpeːče	3. |povzročati 
občutek, podoben bolečini ob dotiku zelo vročih 
stvari|:	ˈčeːsėn,	ˈpaprėka	ˈpeːče	▪	ˈkȯpˈriːve	ˈpeːčejȯ	
▪	ˈšiːba	ˈpeːče	udarec s šibo	▪	ˈglȯ	me	ˈpeːče	▪	ˈučiː	
ga	ˈpeːčejȯ	● ekspr.	sraˈmoːta	ga	ˈpeːče	mu povzroča 
duševne bolečine ▸ pečen	pˈeːčen	peˈčeːna	-ȯ	pe-
čen:	 pˈeːčen	 ˈkȯmpėːr	 ▪	 peˈčeːna	 xˈrüːška	 ● v uganki 
ˈküːxanȯ,	peˈčeːnȯ,	na	ˈmiːzȯ	pneˈšeːnȯ,	pa	ˈnẹːče	
ˈpas	ˈni	ˈmaːčka	ˈjėst	(rešitev:	kˈliːnčėk	ȯt	klȯˈbaːse)

pečica 	peˈčiːca	-e	ž 〈〉	pečica |manjšalnica od peč| 
❚ gl. rol

pečina 	peˈčiːna	-e	ž 〈〉	pečina, velika skala:	peˈčiːna	
v	ˈreːbrė

pečnica gl.	kahla
pečovka 	peˈčọːfka	-e	ž 〈〉	vrsta užitne gobe
pedenj 	 ˈpẹːdėn’	-dn’a	m 〈〉	nekdaj pedenj |dolžinska 

mera, približno 20 centimetrov|:	tˈraːva	je	̍ več	dˈvaː	
ˈpẹːdn’a	 veˈliːka	 ●	 ˈmaːlė	 ˈpẹːdėn’	 razdalja med 
koncem iztegnjenega palca in kazalca ●	 ˈvẹːlėkė	
ˈpẹːdėn’ razdalja med koncem iztegnjenega palca 
in mezinca
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pednjar 	ˈpẹːdn’ar	-ja	m 〈〉	fižol z zelo dolgimi stro-
ki:	ˈpẹːdn’ar	je	ˈveč	zˈre

pega 	ˈpẹːga	-e	ž 〈〉	pega |mesto na koži, ki ima te-
mnejšo barvo kot ostala površina|:	ˈpẹːga	na	ˈliːcė	
❚ gl.	fleka,	pleha

pegast 	 ˈpẹːgast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pegast, pegav |ki ima 
pege|:	ˈpẹːgast	pȯ	ˈroːkax	❚ gl.	flekast,	plehast

pegav gl.	flekast,	pegast,	plehast
pegica 	ˈpẹːgėca	-e	ž 〈〉	pegica |manjšalnica od pe-

ga|
peglajzen 	 ˈpeːglazėn	 -zna	m 〈〉	 likalnik |pripra-

va, sestavljena iz kovinskega dela z gladko ploščo, 
ki se da segreti, in ročaja|:	ˈpeːglazėn	na	ˈvọːgal’e

peglati 	ˈpẹːglat	-an	nedov.	〈〉	likati |potegovati z vro-
čim likalnikom po tkanini, da se zgladi|:	 xˈlaːče,	
ˈsüːkn’ȯ	ˈpẹːglat

pehar gl.	peharec
peharček 	peˈxaːrčėk	-a	m 〈〉	peharček |manjšalnica 

od peharec|
peharec 	ˈpexaːrc	peˈxaːrca	m 〈〉	pehar 1. |posoda, 

pletena iz slame|:	 ˈkȯˈkȯːšė	 sȯ	 naˈneːsle	 ˈpexaːrc	
ˈjeːc	2. |taka posoda kot mera za moko|:	 ˈpexaːrc	
xmeˈtüːnȯve	gȯˈtȯːvėne

pehati 	ˈpaxat	-an	nedov.	〈〉	pehati |s silo, z močnimi 
sunki spravljati kam|:	 ˈsinuː,	sˈnėːk	 ˈpaxat	na	 ˈkėp	
▸ pehati se	ˈpaxat	se	pehati se, prerivati se:	ˈvoːlė	
se	paˈxaːjȯ

pehota gl.	infanterija
pejti 	 ˈpėt	gˈrẹːn	nedov. in dov.	〈〉	1. iti |premikati se s 

korakanjem zlasti v določeno smer|:	̍ pėt	na	̍ pọːštȯ	
▪	bˈlagu	gˈrẹː	na	̍ paːšȯ	2. iti |opraviti kako pot|:	̍ sak	
ˈtėːdėn	gˈrẹːmȯ	x	ˈmaːl’ėn	3. iti |opraviti kako pot z 
določenim namenom|:	 ˈnẹːče	ˈpėt	f	šˈkȯːlȯ	▪	 ˈdėca	
sȯ	šˈla	sˈpaːt	▪	va	ˈxọːste	smȯ	šˈlė	pȯ	ˈliːstje	▪	šˈla	je	
k	ˈdọːxtarjė	▪	ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	sȯn	ˈšȯ	f	ˈkȯːšnȯ,	ˈlėːtȯs	pa	
ne	ˈpen	(=	ˈne	pen	=	ˈne	bọːn	ˈšȯ)	4. iti |izraža de-
javnost, dejanje, kot ga nakazuje dopolnilo|:	ˈjüːtrė	
ˈpemȯ	(=	ˈbọːmȯ	šˈlė)	ˈoːrat	na	zeˈlẹːnėk	▪	saˈbọːtȯ	
ˈpe	(=	ˈbọː	ˈšȯ)	na	sˈvaːrbȯ	5. iti |izraža, da osebek 
s hojo, premikanjem naredi, da ni več ali da je na 
določenem mestu|:	ˈlaːstȯvėce	gˈredȯ	v	ˈjẹːsenė	na	
ˈjuk	▪	šˈla	bė	k	ˈvan	va	sˈlüːžbȯ	▪	ˈčaː	ˈne	grẹː	ˈven	
se ne da izpuliti	▪	 ˈkȯːža	 ˈne	grẹː	ȯt	šˈpeːxa	▪	 ˈcuk	
gˈrẹː	ȯb	ˈoːsmėx	odpelje	▪	gˈrẹːn	ˈgȯːrė	va	atȯˈbus	
vstopim v avtobus	 ▪	gˈrẹːn	 ˈduːlė	 iz	atȯˈbuːsa	 iz-
stopim 6. [*iti] |premikajoč se pojavljati a) iz če-
sa ali kje|:	ˈdiːm	gˈrẹː	is	ˈpečiː	▪	sˈnėːk	mė	gˈrẹː	va	
pȯsˈtoːle	▪	ˈpėːsak	gˈrẹː	is	tˈrüːge	se usipa b) sploh|: 
ˈdaš	gˈrẹː	dežuje ▪	sˈnėːk	gˈrẹː	sneži	▪	vrȯˈčiːna	gˈrẹː	
f	ˈxiːšȯ	se širi	7.	[*iti], teči, delovati:	ˈvüːra	ˈne	grẹː	
▪	 ˈtaː	 maˈšiːna	 gˈrẹː	 ˈdȯbrȯ	 ▪	 ˈkulu	 ˈraːdȯ	 gˈrẹː	 8. 
[*iti] |biti speljan, voditi|:	sˈtaza	gˈrẹː	pȯt	xˈraːstȯn	

▪	ˈkuːpa	gˈrẹː	ˈmiːmȯ	ˈfaːre	teče 9. iti |izraža bli-
žnji nastop stanja, kot ga nakazuje določilo|:	gˈrẹː	
na	ˈjẹːsen	▪	šˈčiː	gˈrẹː	va	dˈvaːsetȯ	ˈlėːtȯ	10. iti |iz-
raža udeleženost pri nastopu stanja, dejanja|:	ˈpėt	
na	ˈdėːlȯ,	na	ˈȯrlap	▪	gˈrẹːn	va	sˈlüːžbȯ	▪	na	ˈvȯːskȯ	
gˈredȯ	▪	za	pȯgˈrẹːbȯn	pėt	udeležiti se pogrebnega 
sprevoda, obreda 11. iti |postati član, pridružiti 
se|:	šˈla	ˈbọː	(=	ˈpe)	k	ˈnüːnan	▪	ˈšȯ	je	za	šȯˈfeːrja	po-
stal je šofer 12. iti |izraža obstajanje dejanja, do-
gajanja, kot ga nakazuje določilo|:	ˈdanas	mė	gˈrẹː	
ˈse	naˈọːpak	▪	ˈšeft	gˈrẹː	ˈdȯbrȯ	dobro uspeva 13. iti 
|biti, živeti v določenih gmotnih, zdravstvenih raz-
merah|:	ˈdȯbrȯ,	sˈlaːbȯ	ˈnan	gˈrẹː	▪	pȯˈčaːsė	jė	gˈrẹː	
na	ˈbȯːl’e	14. [*iti], obvladati:	raˈčüːnstvȯ	mė	gˈrẹː	
bȯl’	sˈlaːbȯ	▪	telȯˈvaːdba	mė	gˈrẹː	̍ naːbȯl’	15. [*iti] 
|biti všeč, tekniti|:	klȯˈbaːse	mė	gˈredȯ	▪	ˈzẹːl’e	mė	
ˈne	grẹː	16. iti |izraža, da je kaj glede na obseg, 
količino lahko na kakem prostoru, v kaki posodi|: 
va	ˈtaː	ˈloːnc	ˈgrẹː	tˈriː	ˈlitre	faˈžọːna	17. [*iti] |izra-
ža, da je kaj ustrezno glede na velikost, obliko|:	ˈtėː	
pȯsˈtoːlė	ne	ˈpejȯ	(=	ne	ˈbọːdȯ	šˈlė)	na	ˈmajẹ	ˈnȯgẹː	
▪	pọːstel’a	ˈne	grẹː	f	ˈkaːmbrȯ	18. [*iti] |biti dolo-
čen, komu pripadati|:	ˈdȯːbȯ	je,	ˈkaː	mė	gˈrẹː	▪	ˈtọː	
gˈrẹː	 ˈmeːnė	 je meni namenjeno 19. [*iti], miniti, 
minevati:	 ˈlėːta	 gˈredȯ	 fˈlẹːtnȯ	 ▪	 bȯˈniːkė	 gˈredȯ	
ˈdaːnė	pȯˈčaːsė	20. [*iti], porabiti se, potrošiti se: 
ˈvas	 ˈdėnaːr	 ˈpe	za	xˈraːnȯ	21. prizadevati si, tru-
diti se:	gˈrẹː	mė	za	ˈčaːst,	za	ˈdėnaːr	22. [*iti], uni-
čiti se, pokvariti se:	gˈvant	 je	 ˈšȯ	 ▪	xˈlaːče	 sȯ	 šˈle	
●	ˈcėːne	gˈredȯ	ˈgȯːrė	rastejo, se višajo ●	ˈkȯmpėːr	
gˈrẹː	iz	̍ zeml’ẹː	odganja ●	̍ pėdė	mė	iz	̍ lüːčė!	uma-
kni se, da mi ne boš več zastiral svetlobe ● prez 
ˈdọːte	je	šˈla	ȯt	ˈxiːše	pri odhodu od doma za stalno 
ni dobila dote ●	x	ˈkoːncė	gˈrẹː	kmalu bo umrl ●	ˈse	
ˈpe	 (=	 ˈbọː	 šˈlȯ)	k	vˈraːgė	vse bo propadlo ●	 ˈčuːn	
je	 ˈšȯ	 ˈna	dnȯ	se je potopil ● ekspr. ˈn’eːmė	gˈrẹː	na	
ˈdėčje	postaja otročji ● evfem.	šˈla	je	na	dˈrüːgė	sˈvėːt	
umrla je ●	 ˈpėt	 ˈkȯmė	na	 ˈrȯkȯː,	 na	 ˈrȯkẹː	delati 
zanj tako, kot želi; pomagati mu ●	ˈse	gˈrẹː	ˈpȯːdėn’	
malo in veliko potrebo opravlja v posteljo ● ekspr. 
gˈrẹː	pȯd	 ˈnoːžėč	na operacijo ●	 ˈpėt	 (x)	 ˈvaːs	 iti 
na obisk, klepet h komu ●	ˈne	grẹː	mė	v	gˈlaːvȯ	ne 
morem verjeti, si zapomniti, dojeti ●	 ˈviːnȯ	mė	je	
šˈlȯ	v	gˈlaːvȯ,	v	ˈnȯːge	opil se je ●	šeˈniːca	gˈrẹː	va	
kvaˈsiːčke	poganja klasje ●	 ˈzẹːl’e	gˈrẹː	va	gˈlavẹː	
med rastjo se oblikuje v glave ●	v	ˈlėːta	ˈpėt	starati 
se ●	za	ˈnȯːxte	jė	gˈrẹː	čuti skelečo bolečino za noh-
ti, v prstih zaradi mraza ● ekspr.	za	ˈnȯːxte	jėn	gˈrẹː	
znašli so se v težkem položaju ●	̍ rat	bė	̍ tẹːkȯ,	pa	̍ ne	
grẹː	ne more, ne zmore ●	gȯˈvȯrė,	kȯ	se	gˈrẹː	tako, 
kakor je prav, resnično ● ekspr.	na	 ˈjọːk,	na	sˈmėːx	
mė	gˈrẹː	najraje bi se jokal, smejal ●	 ˈne	grẹːn	se	
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š	ˈn’iːn	ˈkaːrat	ne mislim se, nočem se prepirati z 
njim ●	 ˈsȯːnce	gˈrẹː	 ˈgȯːrė	vzhaja,	 ˈduːlė	 zahaja ● 
ˈdaːn	gˈrẹː	 ˈgȯːrė	dani se ●	 ˈnaza	 ˈpėt	vračati se, 
nazadovati ●	ˈlasjẹː	mė	gˈredȯ	pȯˈkoːncė	občutim 
grozo, odpor; zgražam se ●	ˈžeːna	je	šˈla	pˈrėːk	kȯ	
ˈmọːš	je prej umrla ●	ˈziːma	gˈrẹː	ˈnọːtėr	se pribli-
žuje ● ekspr.	 ˈval’e	preˈdeːleč	je	 ˈšȯ	preveč je rekel, 
storil, zahteval ●	ˈšėːrȯm	sȯ	šˈlė	razšla, ločila sta 
se ▸ pejti se	ˈpėt	se	iti se |opravljati kako igro|: 
ˈpėt	se	ˈmeːtat,	kȯzˈličat	▪	gˈrẹːmȯ	se	na	ˈmiškaca,	
na	ˈpika	●	za	ˈpẹːka	se	je	ˈšȯ	ˈvičiːt	začel se je uspo-
sabljati za peka ▸ grede	gˈredẹː	prisl. grede:	ˈmimȯ	
gˈredẹː	smȯ	̍ küːpėlė	̍ teːle	▪	̍ naza	gˈredẹː	se	̍ p	nas	
sˈtaːvė	

pek 	 ˈpẹːk	-a	m 〈〉	pek |kdor se poklicno ukvarja z 
izdelovanjem, pečenjem kruha, peciva|:	ˈvičiː	se	za	
ˈpẹːka	❚ gl. krušnar

peka1 	ˈpeka	-e	ž 〈〉	nekdaj pekač |nizka posoda, nava-
dno pravokotne oblike, za pečenje|:	ˈdẹːnė	kˈrėx	va	
ˈpekȯ	❚  peka

peka2 	 ˈpėːka	-e	ž 〈〉	●	 ˈtaː	 ˈfant	je	 ˈpaːsje	 ˈpėːke je 
zelo zvit, prebrisan

pekač gl. peka1

pekarija 	pekaˈriːja	-e	ž 〈〉	pekarija, pekarna |obrat 
za izdelovanje, pečenje kruha, peciva|:	 ˈtọː	 je	
ˈdȯbra	pekaˈriːja	❚ gl. pekarna

pekariti 	peˈkaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	ukvarjati se s peko 
(kruha)

pekarna 	peˈkaːrna	-e	ž 〈〉 pekarna |obrat za izdelo-
vanje, pečenje kruha, peciva| ❚ gl. pekarija

pekel 	 ˈpakȯ	ˈpakla	 s 〈〉	pekel |kraj, kjer trpijo po-
gubljeni|:	 ˈtọː	 te	 ˈbọː	 ppeˈl’aːlȯ	 f	 ˈpakȯ	 ▪	 f	 ˈpakȯ	
pˈriːt	 ▪	 ˈgȯriː	 kȯ	 f	 ˈpaklė	 zelo gori  Pri trganju 

cvetnih listov ivanjščice se izgovarja	ˈpakȯ	–	ˈviːce	
–	neˈbẹːsa,	kar je lahko tudi ime rastline.

peklenski 	pakˈlẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	peklenski |ki se 
nanaša na pekel|:	pakˈlẹːnskė	ˈoːgėn

peklina 	 pekˈliːna	 -e	 ž 〈〉	1. [*pekočina], sončna 
pripeka:	 ȯˈpudan	 je	pekˈliːna	2. ekspr. pekoča bo-
lečina

pekmez 	ˈpekmes	-meza	m 〈〉	marmelada |razkuha-
no, zgoščeno sadje s sladkorjem|:	sˈliːvȯf	ˈpekmes	
je	sˈküːxala	i	naˈmaːzala	na	kˈrėx

pekoč gl. ljut
pekovka 	 ˈpẹːkȯfka	-e	 ž	 〈〉	1. [*pekovka] |pekova 

žena| 2. pekovka |ženska, ki se poklicno ukvarja z 
izdelovanjem, pečenjem kruha, peciva|

pekovski 	 ˈpẹːkȯskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pekovski |ki se 
nanaša na peke| ●	 ˈpẹːkȯskė	kˈrėx	kruh, izdelan 
obrtniško ali industrijsko v pekarni

pelda 	 ˈpẹːlda	 -e	 ž 〈〉	 1. star. prilika |poučna pri-
poved, ki ponazarja kako misel, nauk|:	 ˈpẹːlda	 ȯ	
zgibˈl’eːnėn	 ˈsinė	2. star. zgodba iz življenja:	 ˈtọː	 je	
stˈrašna	ˈpẹːlda

pelen gl. pelin
pelerina 	 peleˈriːna	 -e	 ž 〈〉	pelerina |vrhnje obla-

čilo brez rokavov, ki pokriva zgornji in spodnji 
del telesa|:	 pismȯˈnọša	 ˈma	 peleˈriːnȯ,	 sȯˈdaːška	
peleˈriːna

pelerinica 	peleˈriːnca	-e	 ž 〈〉	pelerinica |manjšal-
nica od pelerina|:	ˈdėːkca	je	zgėˈbiːla	peleˈriːncȯ

pelin 	 ˈpeːlen	peˈlẹːna	m 〈〉	pelin |zdravilna rastli-
na s svetlo sivimi listi grenkega okusa|:	 ˈpeːlen	je	
ˈjaku	gˈranak

pelinkovec 	 peˈliːŋkȯvac	 -kȯfca	 m 〈〉	 pelinkovec 
|žganje z okusom po pelinu|:	 peˈliːŋkȯfca	 se	 je	
ˈnaːpi

peljati 	 ˈpeːl’at	 ˈpel’aːn	 nedov.	 〈〉	peljati 1. |s prevo-
znim sredstvom spravljati kam|:	 ˈdva	peˈl’aːjȯ	2. 
|delati, povzročati, da se prevozno sredstvo pre-
mika|:	s	kˈraːvamė	ˈpel’aː	3. |kot spremljevalec, vo-
dnik koga kam voditi za a) roko|:	neˈvėːstȯ	ˈpeːl’at	
f	 ˈcẹːrkȯf	 ▪	 ˈmaːtė	 ˈpel’aː	 ˈdėːte	 za	 ˈrȯːkȯ	b) v na-
vezi|:	teˈliːcȯ	peˈl’aːjȯ	k	ˈbike	c) pod nadzorstvom|: 
ženˈdaːrjė	 sȯ	 ga	 peˈl’aːlė	 ▸  peljati se	 ˈpeːl’at	 se	
peljati se |premikati se s prevoznim sredstvom|: 
ˈpeːl’a	se	je	z	ˈmọpedȯn

pena 	̍ pėːna	-e	ž 〈〉	pena 1. |mehurčkasta zmes teko-
čine in plina, navadno zraka|:	ˈpėːne	na	mˈlėːkė,	na	
ˈžüːpė,	na	ˈkuːpė	2. |taka zmes, narejena iz mila|: 
ˈpėːna	na	ˈžaːfcė	3. |slina na ustih, gobcu, nasta-
la zaradi jeze, bolezni, napora|:	 ˈpėːne	sȯ	mė	šˈle	
iz	ˈvüːst

penast 	 ˈpėːnast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 penast |poln pen|: 
ˈpėːnast	ˈkȯn’peka
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pencati se 	ˈpencat	se	-an	se	nedov.	〈〉	vozlati se, za-
motavati se:	ˈniːtė	se	penˈcaːjȯ

peniti se 	ˈpėːnt	se	-nėn	se	nedov.	〈〉	peniti se 1. |po-
stajati penast|:	ˈviːnȯ	se	ˈpėːnė	▪	ˈvoːda	se	ˈpėːnė	2. 
|postajati slinast okrog ust, zlasti zaradi jeze, bo-
lezni|:	ȯd	ˈjėːze	se	ˈpėːnė

penja gl.	klamfa
pent gl. punt2
pentlja gl.	mašna,	zanka
pentljica gl.	mašnica
penzija 	 ˈpẹːnzėja	-e	 ž 〈〉	[*penzija] 1. pokojnina: 

dȯˈbiːva	 veˈliːkȯ	 ˈpẹːnzėjȯ	 2. pokoj, upokojitev: 
kˈmaːlė	ˈbọː	šˈla	f	ˈpẹːnzėjȯ	se bo upokojila

penzion 	pẹnzėˈjọːn	-a	in	piziˈjọːn	-a	m 〈〉	[*penzion] 
1. pokoj, upokojitev:	ˈveč	je	tˈriː	ˈlẹːta	f	pẹnzėˈjọːnė	
2. pokojnina:	ˈniːma	ˈnič	pẹnzėˈjọːna

penzionist 	 pẹnzėjọˈniːst	 -a	 in	 pizijọˈniːst	 -a	 m 〈〉	
[*penzionist], upokojenec:	pẹnzėjọˈniːst	je,	pa	ˈiše	
ˈdėːla

penzionistka 	 pẹnzėjọˈniːstka	 in	 pizijọˈniːstka	 -e	
ž 〈〉	 [*penzionistka], upokojenka:	 pẹnzėjọˈniːstka	
ˈčuva	ˈdėcȯ

Pepa 	ˈpeːpa	-e	ž 〈〉	Pepa |žensko ime|
Pepček 	ˈpeːpčėk	-a	m 〈〉	Pepček |moško ime|
Pepčkov 	ˈpeːpčėkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Pepčkov |ki se 

nanaša na Pepčeka|
Pepe 	ˈpeːpe	-ta	m 〈〉	Pepe |moško ime|
pepel 	ˈpepẹː	peˈpẹːla	m 〈〉	pepel |siva, prahu po-

dobna snov, ki ostane po gorenju|:	 ˈpepẹː	 je	
pȯgˈraːbėla	is	ˈpečiː

pepelnica 	pepeˈniːca	-e	ž 〈〉	pepelnica |sreda po 
pustnem torku, prvi dan štiridesetdnevnega posta|: 
na	pepeˈniːcȯ	je	ˈpȯst

Pepetov 	 ˈpeːpetȯf	 -tȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	Pepetov |ki se 
nanaša na Pepeta|

Pepica 	ˈpeːpėca	-e	ž 〈〉	Pepica |žensko ime, nava-
dno manjšalnica od Pepa|

Pepičin 	ˈpeːpėčėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Pepičin |ki se nana-
ša na Pepico|:	ˈpeːpėčėna	ˈmaːtė

Pepin 	ˈpeːpėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Pepin |ki se nanaša na 
Pepo|:	ˈpeːpėn	ˈmọːš

pera 	ˈpera	-e	ž 〈〉	krava rdečkastorjave barve
peračica 	peraˈčiːca	-e	ž 〈〉	perica |ženska, ki pere|: 

na	ˈjaːrkė	je	ˈbėlȯ	ˈpuːnȯ	peraˈčiːc
peran 	ˈperan	-a	m 〈〉	rdečkastorjav konj, vol ● ekspr. 

gˈrẹː	kȯ	ˈperan	hitro, živahno, odločno
peravnica 	peˈraːvca	-e	ž 〈〉	peresnica |lesena ška-

tla za hranjenje, nošenje peresnika, peres, svinčni-
ka|:	peˈraːvca	pres	pȯkˈrọːva

perce 	ˈperce	-a	s 〈〉	peresce |manjšalnica od pero|: 
ˈtiːčje	ˈperce

perčece 	 ˈperčace	 -a	 s 〈〉	peresce |manjšalnica od 
pero|:	ˈperčace	ȯd	ˈdėːtel’e

perčin 	ˈperčin	perˈčiːna	m 〈〉	1. prašni cvet koruze: 
xˈmetüːn	več	ˈtera	perˈčiːne	2. perjanica |okrasna 
peresa na moškem pokrivalu| ❚ prim.	križec, pernica

pereč 	 ˈperẹč	–	–	 prid.	 〈〉	●	 ˈperẹč	 ˈoːgėn	vročinsko 
vnetje kože

peresce gl.	perce,	perčece
peresnica gl.	peravnica
peresnik gl. nasad
perica gl.	peračica
perilnik 	peˈriːnėk	-a	m 〈〉	perilnik |kamnita plošča 

ali priprava v obliki nagnjene deske, ob katero se 
udarja s perilom pri izplakovanju| ❚ gl.	ribežen	 
perilnik

perilnik
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perilo gl.	cunja,	veš
periti se 	ˈperit	se	ˈperi	se	nedov.	〈〉	obetati se, groziti: 

ˈne	vėːš,	ˈka	se	tė	ˈperi
perje 	̍ pẹːrje	-a	s 〈〉	perje |več peres, peresa|:	̍ puːštėr	

je	 naˈpuːn’en	 s	 ˈpẹːrjen	 2. |listi krmnih rastlin|: 
xmeˈtüːnȯvȯ,	ˈpėːsnȯ	ˈpẹːrje	3. |listje (na drevju)|: 
ˈbüːkva	ȯdˈgaːn’a	ˈpẹːrje

perkeljc 	ˈpẹːrkėl’c	-a	m 〈〉	manšeta |spodnji del ro-
kava pri moški srajci, ženski srajčni obleki in blu-
zi|:	pȯšˈtẹːrkanė	ˈpẹːrkėl’cė

Perla 	ˈpẹːrla	-e	ž 〈〉	nekdaj Perla |naselje pri Lipovcu|
pernica 	̍ pẹːrca	-e	ž 〈〉	1. pernica |s perjem, puhom 

napolnjena odeja|:	 ˈȯdẹnt	 se	 s	 ˈpẹːrcȯ	2. perja-
nica |okrasna peresa na moškem pokrivalu| ❚ prim. 
perčin

pero 	ˈperuː	ˈpẹːra	s 〈〉	1. pero |kožna tvorba iz ro-
ževinastega tulca s pahljačastimi izrastki, ki v ve-
likem številu pokriva telo ptic|:	ˈgọːsje	ˈperuː	2. pe-
ro |majhna kovinska priprava s priostrenim kon-
cem za pisanje, risanje|:	ˈperuː	se	mė	je	šȯndˈraːlȯ	
▪	 ˈpiːšemȯ	s	 ˈpẹːrȯn	3. [*pero] |rastlinski list|: na 
ˈperuː	 ˈpiːskat	4. perut |ukrivljena deščica, skozi 
katero teče nit, ko se navija na vreteno kolovrata|: 
ˈperuː	na	ˈkuːlė	ˈbọː	tˈrėːba	ˈmẹːn’at	❚  pero

peršona gl. pršona
peru gl. pero

perunika gl.	fijola
perut gl. peru
pes 	ˈpas	-a	m 〈〉	pes 1. |domača žival za čuvanje do-

ma, za lov|:	ˈtaː	ˈpas	je	pȯˈrẹːdėn	hud	▪	̍ jaːgskė	̍ pas	
▪	ˈlaːčan	kȯ	ˈpas	2. |samec take živali|:	ˈpas	i	ˈküːzla	
sȯ	kˈrepalė	●	gˈlẹːdajȯ	se	kȯ	ˈpas	i	ˈmaːčka	sovraži-
jo ●	ˈlaːže	kȯ	ˈpas	veliko, pogosto ●	i	ˈpas	ˈče	ˈėmėt	
p	ˈjėːdė	ˈmẹːr	med jedjo se ljudje ne smejo motiti, 
nadlegovati s kakimi opravki

pesa 	ˈpėːsa	-e	ž 〈〉	pesa |kulturna rastlina z veliki-
mi, iz korenike poganjajočimi listi ali njen omese-
neli podzemeljski del|:	ˈpėːsa	je	zdivˈjaːla	▪	ˈdẹːča	
ˈpėːsa	za	sȯˈlaːtȯ	z užitnim rdečim podzemeljskim 
delom ▪ sˈviːn’ska	ˈpėːsa	krmna pesa

pesek1 	 ˈpėːsak	-ska	m 〈〉	pesek |drobni, nesprijeti 
delci kamnin, zlasti kremena|:	ˈpėːsak	na	ˈcėːstė,	v	
ˈjaːrkė	❚ gl. mevta

pesek2 	 ˈpasak	-a	m 〈〉 [*pesek], psiček:	 ˈpasak	ga	
je	gˈriːznȯ

pesem gl. popevka
pesica 	ˈpėːsėca	-e	ž 〈〉	pesica |manjšalnica od pesa|: 

ˈpaːr	ˈpėːsėc	sȯn	isˈpüːkla
peskanje 	pėsˈkaːn’e	-a	s 〈〉	kamenčkanje |glagolnik 

od peskati se|
peskati se 	 ˈpėskat	se	-an	se	nedov.	〈〉	kamenčkati se 

|igrati se otroško igro, pri kateri se kamenčki izme-
nično mečejo v zrak in se spet lovijo| ❚ prim. štrajtati

peskec 	ˈpėskac	-a	m 〈〉	kamenček za peskanje:	čˈmȯ	
se	na	ˈpėskaca

pest 	ˈpẹːst	ˈpesti	ž 〈〉	pest 1. |roka s tako skrčenimi 
prsti, da se dotikajo upognjene dlani|:	s	ˈpestjȯ	ga	
je	 ˈvedrȯ	2. |prostor med skrčenimi prsti in upo-
gnjeno dlanjo|:	 ˈzẹːla	 mė	 je	 ˈjaːbȯkȯ	 is	 ˈpesti	 3. 
|količina česa, ki se lahko naenkrat zagrabi, dr-
ži s skrčenimi prsti in upognjeno dlanjo|:	ˈpẹːst	fa-
ˈžọːna	4. |zelo majhna količina sploh|:	ˈpẹːst	ˈcuːkra	
❚ gl. šaka

pestinja gl. pestunja
pesto gl. trupina
pestovati 	 ˈpėːstvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 pestovati |držati, 

imeti v naročju|:	ˈmaːtė	ˈpėːstva	ˈdėːte	❚ gl.	peckati
pestunja 	ˈpėːstėn’a	-e	ž 〈〉	pestunja |ženska, ki va-

ruje, neguje (tujega) majhnega otroka|:	 ˈpėːstėn’a	
ˈčuva	ˈdėːte

peš ipd. gl. pejti
pešati 	ˈpėːšat	-an	nedov.	〈〉	pešati 1. |zaradi utruje-

nosti, velikih naporov hoditi, premikati se čedalje 
počasneje|:	ˈžẹːnske	i	ˈdėca	ˈveč	ˈpėːšajȯ	▪	čes	tˈriː	
ˈvüːre	 je	 ˈzačẹ	 ˈpėːšat	2. |postajati slab, onemo-
gel|:	 ˈnȯgeː	mė	 ˈpėːšajȯ	 ▪	 ˈmaːtė	 ˈpėːšajȯ	3. |izgu-
bljati popolnost svojih značilnosti|:	 ˈvit	mė	 ˈpėːša	
4. |postajati manj sposoben za (zadovoljivo) opra-pero
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vljanje svoje funkcije|:	ˈscẹ	mė	ˈpeːša	●	grėnt	ˈjaku	
ˈpėːša	gospodarsko nazaduje

peščen 	pešˈčeːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	peščen |ki se nanaša na 
pesek|:	pešˈčeːna	ˈniːva

peščica 	pešˈčiːca	-e	ž 〈〉	peščica 1. |manjšalnica od 
pest|:	pešˈčiːca	gȯˈtȯːvėne	2. |majhna skupina lju-
di|:	ena	pešˈčiːca	jėx	je	ˈbėla	f	šˈkȯːlė

pet 	 ˈpẹːt	 -ėx	 štev. 〈〉	pet |izraža število ali številko 
pet [5]|:	 ˈvüːra	je	 ˈpẹːt	▪	 ˈpẹːt	pˈrascef	▪	pȯ	 ˈpeːtėx	
ˈmėːscėx	● ekspr.	dȯ	ˈpọːšte	ˈma	ˈpẹːt	kȯˈraːkȯf	pošta 
je zelo blizu ●	 za	 ˈpẹːt	 ˈraːn	 ˈbȯžėx!	 izraža strah, 
vznemirjenje, obup

peta 	ˈpeːta	ˈpetẹː	ž 〈〉	peta 1. |del stopala nad nar-
tom|:	̍ xọːdė	pȯ	̍ peːtax	2. |zadnji spodnji del obuva-
la|:	ˈnọːsė	viˈsoːke	ˈpetẹː	3. |del nogavice, ki pokri-
va peto|:	ˈpetọː	ˈma	resˈtganȯ	4. |del kakega orod-
ja, priprave, s katerim se ta na kaj naslanja, opira, 
pritrjuje|:	 ˈkoːsa	 je	na	 ˈpeːtė	 ˈmeːxka	● ekspr.	 ˈpetẹː	
bˈrüːsėt	veliko hoditi ● nizko	ˈpetẹː	isˈtẹːgėnt	umreti ● 
ˈpetẹː	ˈoːdnest,	ˈpoːbrat	(na skrivaj) oditi; pobegniti 
●	ˈlėcka	vˈraːta	ga	ˈtuːčejȯ	pȯ	ˈpeːtax	nima svojega 
doma, berači ●	nepresˈtaːnȯ	jė	je	za	peˈtaːmė	ho-
di za njo, jo zasleduje ●	ˈma	fˈlẹːtne	ˈpetẹː	je hiter, 
nagel ●	 zˈdignė	 ˈpetẹː,	 ˈniːsȯ	 sˈvetẹː!	posnemanje 
plesnega ritma ❚  peta

petdeset 	ˈpeːdesẹt	-ėx	štev. 〈〉	petdeset |izraža šte-
vilo ali številko petdeset [50]|:	za	atȯˈbuːs	ˈnüːcan	
ˈpeːdesẹt	diˈnarjef	▪	ˈniːma	ˈman’	kȯ	ˈpeːdesẹt	ˈkil	▪	
naˈvšȯ	je	ˈpeːdesẹt	ˈlėːt

petdeseti 	pedeˈseːtė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	petdeseti |ki v za-
povrstju ustreza številu petdeset|

peteh 	 ˈpeːtex	peˈteːxa	m 〈〉	1. petelin |kokošji sa-
mec|:	peˈteːxė	kȯkȯˈrikajȯ,	pȯˈpėːvajȯ	2. reženj no-
tranjega dela ob kocenu naribane zeljnate glave: 
va	skˈlėdė	je	ˈnaːšla	peˈteːxa	❚ 	peteh

petehov 	peˈteːxȯf	-xȯva	-ȯ	prid.	〈〉	petelinov, peteli-
nji:	peˈteːxȯva	ˈroːža	greben |rdeč nazobčan kožni 
izrastek na vrhu petelinove glave|

petek 	ˈpeːtak	-tka	m 〈〉	petek |peti dan v tednu|:	ȯp	
ˈpeːtkėx	je	ˈpost	●	ˈvẹːlėkė	ˈpeːtak veliki petek |pe-
tek pred veliko nočjo, ko se obhaja spomin na Kri-
stusovo smrt| ● rek	ˈpeːtak	–	sˈlap	zaˈčeːtak

petelin gl.	cvergelj,	čukan,	peteh,	petešiček
petelinček gl.	čukan,	petešiček,	petešičkec,	pipec
Peter 	ˈpẹter	ˈpeːtra	m 〈〉	Peter |moško ime|
peteri 	peˈtọːrė	-a	-ȯ	 štev. 〈〉	peter |ki je petih vrst|: 

peˈtȯːrė	pȯsˈtoːlė	▪	peˈtȯːra	ˈkuːla	▪	peˈtȯːre	xˈlaːče
peteršilj 	peterˈšiːl’	-a	m 〈〉	peteršilj |začimbna ra-

stlina s temno zelenimi deljenimi listi in belim ko-
renom|:	peterˈšiːl’	ȯdˈreːzat

peteršiljev 	peterˈšiːl’ef	-l’eva	-ȯ	prid.	〈〉	peteršiljev 
|ki se nanaša na peteršilj|:	peterˈšiːl’ef	ˈkȯrẹːn

petešiček 	 peteˈšiːčėk	 -čka	 m 〈〉	 1. petelinček 
|manjšalnica od peteh|:	 za	 miˈhọːl’e	 peteˈšiːčka	
zaˈkọːl’emȯ	2. petelin, sprožilec (pri puški) 3. nav. 
mn. travniška cvetlica z rumenimi cvetovi

petešičkec 	peteˈšiːčkac	 -a	m 〈〉	petelinček |manj-
šalnica od peteh, petešiček|:	 ˈkoːčka	 ˈvoːdė	 šˈtėrė	
peteˈšiːčkace

peti 	 ˈpeːtė	-a	-ȯ	 štev. 〈〉	peti |ki v zapovrstju ustre-
za številu pet|:	 ˈxọːdė	 va	 ˈpeːtė	 ˈraːzret	 ▪	 ˈpeːtėga	
ˈmaːrca

peti gl.	kantati,	krožiti,	popevati
petica 	ˈpeːtėca	-e	ž 〈〉	petka |manjšalnica od peta|
petič 	ˈpeːtėč	 in	ˈpeːtič	prisl.	〈〉	petič |pri ponavljanju 

ali zapovrstju na petem mestu|:	ˈpeːtėč	te	ˈiːščen
petina 	 peˈtiːna	 -e	 ž 〈〉	 petina |del na pet enakih 

delov razdeljene celote|:	 šˈtėːrė	 peˈtiːne	 ˈniːve	 sȯ	
pȯˈžeːlė

petintrideset 	 pẹtitˈrideset	 -ėx	 štev. 〈〉	petintride-
set |izraža število ali številko petintrideset [35]| ❚ 
prim. dvajset

petit 	ˈpetiːt	peˈtiːta	m 〈〉	apetit, tek:	ˈdanas	ˈniːman	
peˈtiːta

petiti se 	ˈpetiːt	se	-iː	se	nedov.	〈〉	nav. 3. os. pripravljati 
se, dogajati se:	ˈkaː	se	ˈpetiː?

petitrideset gl. petintrideset
petje gl. kantanje
petka gl.	petica
petkrat 	ˈpẹːtkrat	prisl.	〈〉	petkrat |izraža pet ponovi-

tev|:	ˈpẹːtkrat	sˈtuː	je	ˈpẹːtstu	▪	ˈpẹːtkrat	je	ˈkiːxnȯ
petlja gl. zanka
petljanje 	petˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	beračenje |glagolnik od 

petljati|

peta
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petljar 	ˈpẹːtl’ar	-ja	m 〈〉	berač 1. |kdor prosi, pobira 
miloščino|:	 ˈkaː	 ˈdaːš	 ˈpẹːtl’arjė,	 ˈbọːš	 ˈnaːšȯ	 pred	
neˈbẹːškėmė	vˈraːtė	dobra dela bodo poplačana na 
onem svetu 2. |zelo reven človek|:	p	 ˈtėː	 ˈxiːšė	sȯ	
ˈbėlė	ˈvavėk	ˈpẹːtl’arjė

petljarica 	 ˈpẹːtl’arca	 -e	 ž 〈〉	beračica |ženska, ki 
prosi, pobira miloščino|

petljarija 	petl’aˈriːja	-e	ž 〈〉	beračenje, prosjačenje: 
va	ˈmaːl’ėn	i	va	petl’aˈriːjȯ	ne	ˈvaːbė	niˈkoːgra,	ˈbọːš	
ˈsaːm	ˈnaːbȯl’	ȯpˈraːvȯ

petljarski 	 ˈpẹːtl’arskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 ˈpẹːtl’arska	
ˈpaːl’ca	beraška palica

petljati 	̍ peːtl’at	̍ petl’aːn	nedov.	〈〉	beračiti, prosjačiti 
|prositi, pobirati miloščino|:	va	ˈmėːstȯ	je	xȯˈdiːla	
ˈpeːt	l’at

petnajst 	ˈpetnast	-ėx	štev. 〈〉	petnajst |izraža število 
ali številko petnajst [15]|:	ˈpetnast	diˈnarjef

petnajsti 	petˈnaːstė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	petnajsti |ki v za-
povrstju ustreza številu petnajst|:	petˈnaːstė	ˈdaːn	▪	
petˈnaːstėga	ˈmaːja

petnajstina 	petnasˈtiːna	-e	ž 〈〉	petnajstina |del na 
petnajst enakih delov razdeljene celote|:	 ˈdaːlė	sȯ	
jė	petnasˈtiːnȯ	gˈrüːnta

petnajstkrat 	 ˈpetnastkrat	 in	petˈnaːstkrat	 prisl.	 〈〉	
petnajstkrat |izraža petnajst ponovitev|

petori gl. peteri
Petrak 	ˈpetrak	-a	m 〈〉	Petrček |moško ime|
Petrakov 	ˈpetrakȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Petrčkov |ki se 

nanaša na Petraka|
Petrček ipd. gl. Petrak ipd.
Petrina 	petˈriːna	-e	 ž 〈〉	Petrina |ime naselja|: na 

petˈriːnė	❚ prim.	Petrinec, Petrinka, petrinski

Petrinec 	petˈriːnc	-a	m 〈〉	Petrinec |prebivalec na-
selja Petrina| ❚ prim. Petrina

Petrinka 	 petˈriːŋka	 -e	 ž 〈〉	Petrinka |prebivalka 
naselja Petrina| ❚ prim. Petrina

petrinski 	 petˈriːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	petrinski |ki se 
nanaša na Petrince ali na naselje Petrina| ❚ prim. 
Petrina

petrolej gl.	gajs
Petrov 	ˈpeːtrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Petrov |ki se nana-

ša na Petra|
petrovec 	petˈrọːvac	-ˈrọːfca	m 〈〉	krompir, ki dozori 

konec junija (ob prazniku svetih Petra in Pavla)
Petrovi ˈpeːtrȯvė	 -ėx	m mn. 〈〉	Petrovi |hišno ime|: 

p	ˈpeːtrȯvėx
petrovo 	petˈrọːvȯ	-a	m 〈〉	praznik svetih Petra in 

Pavla 29. junija
petsto 	̍ peːtstu	--	štev. 〈〉	petsto |izraža število ali šte-

vilko petsto [500]|:	ˈpeːtstu	ˈlėt	sˈtaːra	ˈliːpa
petstokrat 	 ˈpeːtstukrat	 prisl.	 〈〉	 petstokrat |izraža 

petsto ponovitev|
petstu ipd. gl. petsto ipd.
pevec 	ˈpėvac	ˈpėfca	m 〈〉	pevec, zlasti cerkveni
pevka gl. pevkinja
pevkinja 	ˈpėːfkėn’a	-e	ž 〈〉	pevka, zlasti cerkvena
peza 	 ˈpẹːza	-e	 ž 〈〉	peza, breme:	 ˈtọː	 ˈpẹːzȯ	sė	mė	

naˈlȯːžȯ
pezda 	̍ pazda	-e	ž 〈〉	ženska, ki je nagnjena k nekon-

troliranemu izločanju plinov iz črevesja:	 ˈlipȯška	
ˈpazda	je	ˈreːkla

pezde 	ˈpazde	-ta	m 〈〉	moški, ki je nagnjen k nekon-
troliranemu izločanju plinov iz črevesja

pezdec 	 ˈpazdac	-a	m 〈〉	1. [*pezdec] |glas, ki na-

peteh
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stane pri izločitvi plinov iz črevesja| 2. ekspr. mlad, 
majhen človek, otrok 3. betičasta prašnica |nava-
dno užitna goba belkaste in rjavkaste barve, brez 
klobuka| ❚ prim.	puhek

pezdeti 	ˈpazdėt	-in	nedov.	〈〉	[*pezdeti] |tiho izločati 
pline iz črevesja| ● ekspr.	ˈoːgėn	ˈpazdi	slabo gori, se 
kadi, polena pa oddajajo sikajoč glas

phati 	 pˈxat	 pˈxen	 nedov.	 〈〉	 phati |s tolčenjem od-
stranjevati trši ovoj žitnih zrn|:	 ˈžiːtȯ,	 ˈjeːčmen	va	
sˈtoːpax	pˈxejȯ	za	ˈkaːšȯ

pi 	ˈpi	medm. 〈〉	klic perutnini pi |pridi(te) sem|:	ˈpi,	ˈpi,	ˈpi
picikelj 	pėˈcikėl’	-kl’a	m 〈〉	[*bicikel], kolo |vozilo 

z dvema kolesoma na nožni pogon| ❚ prim.	bicikelj
pičiti gl.	pikniti,	ujesti
pička 	ˈpička	-e	ž 〈〉	[*pička] |žensko spolovilo|
pičlo 	 ˈpiːčlȯ	prisl.	〈〉	●	pȯ	 ˈpiːčlȯ	 ˈbọːmȯ	 ˈjėlė	 ˈlėːtȯs 

pičlo, malo
Pičunek 	 pėˈčüːnak	 -ŋka	m 〈〉	Pičunek, Špičunek 

|vzpetina nad naseljem Briga|:	 na	 pėˈčüːŋkė	 ❚ gl. 
Špičunek

Pičunkar 	pėˈčüːŋkar	-ja	m 〈〉	Pičunkar |hišno ime, 
gospodar| ❚ prim.	Pičunek	 Ime izhaja iz pomena 
‘gospodar pri hiši na Špičunku’.

Pičunkarica 	pėˈčüːŋkarca	-e	ž 〈〉	Pičunkarica |go-
spodinja pri Pičunkarju| ❚ prim.	Pičunek

pida 	ˈpida	-e	ž 〈〉	ekspr. boječ, cmerav, mehkužen člo-
vek:	ˈn’eːjė	ˈmọːš	je	ena	ˈpida

pidenati 	piˈdẹːnat	-an	nedov.	 〈〉	streči 1. |prinašati 
hrano, pijačo komu, navadno gostu|:	ˈdėːkla	jėx	je	
piˈdeːnala	2. |delati, povzročati, da je kdo, zadovo-
ljen|:	ˈžeːna	ga	ˈdȯbrȯ	piˈdẹːna	3. |opravljati delo za 
zadovoljevanje telesnih potreb zlasti bolnega, one-
moglega|:	ȯˈčeːta	ˈlipuː	piˈdẹːnajȯ	4. |delati za po-
tešitev, zadovoljitev potreb, želja koga|:	 neˈvėːsta	
je	ˈse	piˈdẹːnala

pidentar 	 piˈdẹːntar	 -ja	m 〈〉	 star. strežnik 1. |kdor 
streže|:	va	oštaˈriːjė	 ˈmajȯ	ˈnọːvėga	piˈdẹːntarja	2. 
|bolnišnični delavec, ki opravlja pomožna dela v 
zvezi z oskrbo bolnikov|:	piˈdẹːntar	je	pˈnẹːsȯ	̍čaːja

pidentarica 	 piˈdẹːntarca	 -e	 ž 〈〉	 star. strežnica 1. 
|ženska, ki streže|:	 na	 sˈvaːrbė	 je	 ˈbėlȯ	 ˈdoːstė	
piˈdẹntarc	2. |bolnišnična delavka, ki opravlja po-
možna dela v zvezi z oskrbo bolnikov|

pihati 	 ˈpiːxat	 -an	 in	 ˈpiːšen	 nedov.	 〈〉	pihati 1. nav. 3. 
os. |gibati, premikati se z enega področja na drugo 
zaradi razlik v zračnem tlaku, temperaturi|:	ˈbüːrja	
ˈpiːxa	▪	 ˈvėːtėr	 ˈpiːše	▪	pȯd	 ˈnȯːge	mė	 ˈpiːxa	čutim 
hlad okrog nog 2. |iztiskati zrak skozi priprta, na-
šobljena usta, navadno z določenim namenom|: 
ˈpiːxat	 va	 ˈoːgėn	 ▪	 v	 ˈrȯkẹː	 ˈpiːxat	ogrevati si ro-
ke z izdihanim zrakom 3. |s pihanjem a) hladiti, 
ohlajati|:	 ˈpiːxat	ˈžüːpȯ,	ˈkȯmpėr	b) lajšati boleči-

ne|:	̍ piːxat	̍ pst	4. |v presledkih oddajati, dajati tok 
zraka|:	kȯˈvaːškė	 ˈmėːx	 ˈpiːše	5. |s pihanjem izra-
žati navadno strah, občutek ogroženosti|:	ˈmaːčka	
ˈpiːše	● ekspr.	sȯˈsėːda	ˈpiːše	ȯd	ˈjėːze	izraža jezo, ne-
jevoljo, sovražnost ●	v	ˈrit	me	ˈpiːšė!	izraža veliko 
omalovaževanje, brezbrižnost ❚ gl.	furlati,	vleči

pihljati 	 ˈpixl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	pihljati |rahlo pihati|: 
ˈsaːpėca	ˈpixl’a	❚ gl. budrati

pihniti 	 ˈpiːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	pihniti |iztisniti zrak 
skozi priprta, našobljena usta, navadno z določe-
nim namenom|:	ˈnȯː	ˈjaku	ˈpiːxt!

pijača 	 piˈjaːča	 -e	 ž 〈〉	 pijača |živilo, pripravljeno 
za pitje|:	gˈraːŋka	piˈjaːča	● ˈdaː	je	za	piˈjaːčȯ	pla-
čal je alkoholno pijačo, navadno vino ●	 ˈnaza	se	
ˈdžaːt	p	piˈjaːčė	piti manj, kot si kdo želi

pijan 	ˈpijaːn	piˈjaːna	-ȯ	prid.	〈〉	pijan |ki zaradi zauži-
te alkoholne pijače ne govori, ne ravna normalno, 
razsodno|:	ˈsak	ˈdaːn	je	ˈpijaːn	▪	ˈpijaːn	kȯ	ˈčep	zelo 
pijan ●	 ˈtakȯ	 je	 ˈbiː	 ˈpijaːn,	 da	 je	 ˈmaːčkė	 ˈbọtra	
ˈrẹkȯ	da se ni zavedal, kaj dela ❚ gl.	čokov

pijanček 	piˈjaːnčėk	-a	m 〈〉	ekspr. [*pijanček] |manj-
šalnica od pijanec|:	ˈn’egọːf	bˈrat	je	piˈjaːnček

pijanec 	 ˈpijaːnc	piˈjaːnca	m 〈〉	pijanec |kdor daljši 
čas pretirano uživa alkoholne pijače|:	 ˈpijaːnc	 se	
pȯ	ˈcėːstė	zaˈlėːta	▪	piˈjaːnca	je	ȯteˈraːla	iz	ȯštaˈriːje

pijanka 	piˈjaːŋka	-e	ž 〈〉	1. pijanka |ženska, ki dalj-
ši čas pretirano uživa alkoholne pijače| 2. ljuljka 
|med žitom rastoči plevel s strupenimi plodovi|: va 
šeˈniːcė	je	ˈdoːstė	piˈjaːŋke

pijavka 	piˈjaːfka	-e	 ž 〈〉	pijavka |vodni zajedavec, 
ki se prisesa na ljudi ali živali in se hrani z njiho-
vo krvjo|

pik1 	 ˈpik	 -a	m 〈〉	pik |glagolnik od pičiti|:	 ˈkaːčjė,	
strˈšẹːnȯf,	žˈbẹːlėn	ˈpik

pik2 	 ˈpik	 -a	m 〈〉	pik |igralna karta z enim ali več 
znaki v obliki lista|:	ˈėmȯ	je	ˈsȯmȯ	ˈpika	i	ˈkarȯ	● pri 
otroški igri	gˈrẹːmȯ	se	na	ˈpika	na način, s katerim klic 
pik pomeni začasno prekinitev igre

pik3 	ˈpik	-a	m 〈〉	maček |priprava z zobom, z zobmi 
za prijemanje, vlečenje|:	s	ˈpikȯn	je	ˈpaxnȯ	gȯˈreːče	
sˈleːme	❚  pik

pika 	 ˈpika	 -e	 ž 〈〉	pika 1. |majhno okroglo mesto, 
ki ima drugačno barvo ali videz kot ostala površi-
na|:	pȯ	ˈroːkax	ˈma	ˈjaːve	ˈpike	▪	ˈpike	na	ˈjaːbȯkėx	
2. |grafično znamenje kot sestavina nekaterih črk|: 
ˈpika	na	ˈi,	na	ˈjė	3. |ločilo, ki označuje konec pri-
povednega stavka| 4. |roževinasta obloga na spre-
dnjem delu jezika pri perutnini, navadno zaradi 
pomanjkanja vitaminov|:	ˈpikȯ	ˈzeːt	kȯˈkȯːšė	odreti 
ji piko ● ekspr.	ˈėmėt	ˈpikȯ	na	ˈkȯga	imeti ga za pred-
met napadov, obtožb, šal, zanimanja

pikapolonica gl. volek
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pikast 	 ˈpikast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 pikast |ki ima pike|: 
ˈpikasta	bˈluza	❚ gl. pikljan

pikati 	 ˈpiːkat	-an	 in	 ˈpiːčen	nedov.	〈〉	pikati 1. |z za-
sajanjem žela v kožo ali z ugrizom in izpustitvijo 
strupa povzročati bolečino ali ogrožati zdravje|: 
ˈȯsẹː	 ˈpiːkajȯ	2. |z zasajanjem sesala v kožo pov-
zročati boleč, srbeč občutek|:	 ȯˈbaːdė	 ˈpiːkajȯ	 ▪	
ˈbuxẹ	ˈpiːčejȯ	❚ gl. ujedati

pikica 	̍ pikėca	-e	ž 〈〉	1. pikica |manjšalnica od pika| 
2. ekspr. [*pikica] |zelo majhna količina|:	 ˈne	 daːn	
tė	 ˈni	 ˈpikėce	 ▪	 gˈlẹːda	na	 ˈsakȯ	 ˈpikėcȯ	na vsako 
malenkost

pikljan 	 ˈpikl’an	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pikast |ki ima pike|: 
ˈpikl’ana	ˈjaːbȯka	❚ prim. pikljati

pikljati 	ˈpikl’at	-an	nedov.	〈〉	kapljati |padati v obliki 
redkih, drobnih kapljic|:	 ˈdažak	 ˈpikl’a	❚ prim. pik-
ljan

pikniti 	 ˈpiːkėnt	 -knen	 nedov.	 〈〉	pičiti |z zasaditvijo 
žela v kožo ali z ugrizom in izpustitvijo strupa pov-
zročiti bolečino ali ogroziti zdravje|:	 ˈkaːča	ga	 je	
ˈpiːkla

piksna 	ˈpiksna	-e	ž 〈〉	[*piksna],	konzervna škatla
pila 	ˈpiːla	-e	ž 〈〉	pila |orodje z vzporednimi grebeni 

po površini za obdelovanje kovinskih predmetov|: 
ˈpiːlȯ	naˈsaːt

pilako 	ˈpilakȯ	-a	m 〈〉	piščanček, pišček
pild 	 ˈpilt	 ˈpilda	 ž 〈〉	svetniška podoba, navadno v 

okvirju
pildek 	ˈpildak	-a	m 〈〉	1. manjšalnica od pild 2. po-

dobica |manjši kos papirja z natisnjeno nabožno 
sliko in besedilom|

pilica1 	ˈpiːlėca	-e	ž 〈〉	pilica |manjšalnica od pila|
pilica2 	ˈpilėca	-e	ž 〈〉	piščanec, piška |mlada kokoš|

piliti 	 ˈpiːl’t	 -l’ėn	 nedov.	 〈〉	 piliti |s pilo obdelovati 
predmete|

pilunek 	pėˈlüːnak	 -ŋka	m 〈〉	birmanec,	birmanka 
v odnosu do svojega botra, botre:	tˈriː	pėˈlüːŋke	je	
ˈėmȯ	na	ˈfẹːrmė

pinja gl.	žlajkar
pinjiti gl.	žungati
pinkati 	ˈpiŋkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. trkati s kozarci: na 

sˈvaːrbė	sȯ	ˈpiŋkalė	z	gˈlaːžė
pinkeljc 	 ˈpiːŋkėl’c	-a	m 〈〉	kravata |(modni) doda-

tek, navadno k moški obleki, ki se namešča pod 
ovratnik srajce|:	ˈdė	sė	je	ˈnọːf	ˈpiːŋkėl’c	▪	f	ˈtgė	
kampėˈnaːjȯ	–	»pȯˈberė	 ˈpiːŋkėl’c,	 ˈkaːpėcȯ	–	sȯn	
jȯ	ˈdaː,	sȯn	jȯ	ˈdaː!«

pintar 	 ˈpiːntar	 -ja	m 〈〉	sodar |izdelovalec, popra-
vljavec sodov|:	izˈvüːčȯ	se	je	za	ˈpiːntarja

pintarica 	 ˈpiːntarca	 -e	 ž 〈〉	 sodarjeva žena:	 ˈmaː-
včka	ˈpiːntarca

pintarija 	pintaˈriːja	 -e	 ž 〈〉	sodarstvo |obrt za iz-
delovanje, popravljanje sodov|:	 ˈoːča	 je	 ˈėmȯ	
pintaˈriːjȯ

pintarjev 	ˈpiːntarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	sodarjev |ki se 
nanaša na sodarje|

Pintarjevi 	ˈpiːntarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Pintarjevi |hi-
šno ime|:	p	ˈpiːntarjevėx

pintarski 	ˈpiːntarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	sodarski |ki se na-
naša na sodarje ali sodarstvo|

pipa 	ˈpiːpa	-e	ž 〈〉	pipa |priprava za odpiranje in za-
piranje pretoka tekočin in plinov|:	ˈpiːpa	na	ˈsọːdė	
ˈpüːšča	❚ gl.	fajfa

pipec 	ˈpipac	-a	m 〈〉	ljubk. petelinček, petelin:	ˈpipac	
je	kˈrepa,	a	ˈpilėce	sȯ	ȯsˈtaːle	❚	/nož/	gl. pipek

pipek 	 ˈpipak	-a	m 〈〉	pipec |žepni nož z enim pre-

pik
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gibnim rezilom in lesenim ročajem|:	s	ˈpipakȯn	je	
ȯdˈrėːza	ˈšiːbȯ

pipi 	ˈpipi	--	--	prid.	〈〉	otr. lep, čist:	gˈlẹ,	ˈkȯkȯː	je	ˈtaː	
ˈkaːpėca	ˈpipi!

pipica1 	ˈpiːpėca	-e	ž 〈〉	pipica |manjšalnica od pipa|
pipica2 	ˈpipėca	-e	ž 〈〉	1. ljubk. pišček, piščanček:	sė	

ˈdaːla	ˈpipėcan	ˈzoːbat?	2. ljubk. otrok, zlasti majhen: 
kot nagovor	ˈpipėca	ˈmaja,	ˈnekar	ˈjọːkat

pir 	ˈpėːr	-a	m 〈〉	svatba |praznovanje ob poroki| ● preg. 
ˈeːna	ˈrit	ne	ˈmọːre	ˈbit	na	dˈvėːjėx	ˈpėːrėx	❚ prim. svarba

pira 	ˈpėːra	-e	ž 〈〉	pira |preprosta, odporna pšenica 
z debelo ovojnico okoli zrna in drugače razpore-
jenim zrnjem v klasu|  Kostelci so nekoč dražili 
svoje sosede Kočevarje, kjer so sejali mnogo pire, 
češ da so želeli dobiti piro brez debele ovojnice in 
da so zato seme oluščili in vsejali, vendar je spet 
zrastla pira z debelo ovojnico. Kočevar se je temu 
čudil:	»ˈšẹːntė	ˈpėːra!	ˈjest	sȯn	jȯ	isˈlėːkȯ,	pa	se	je	
sˈpẹː	ȯbˈlėːkla!«

Pirčan 	ˈpẹːrčan	-a	m 〈〉	Pirčan |prebivalec naselja 
Pirče| ❚ prim.	Pirče

Pirčanka 	ˈpẹːrčaŋka	-e	ž 〈〉	Pirčanka |prebivalka 
naselja Pirče| ❚ prim.	Pirče

Pirče 	ˈpẹːrče	ˈpẹːrč	ž mn. 〈〉	Pirče |ime naselja| ❚ prim. 
Pirčan,	Pirčanka,	Pirči,	pirški

Pirči 	ˈpẹːrčė	-ėx	m mn. 〈〉	Pirči |hišno ime| ❚ prim. Pir-
če

pirčki gl. pirški
pirnik 	ˈpėːrnėk	-a	m 〈〉	svat |kdor se udeleži prazno-

vanja ob poroki|:	ˈpėːrnėkė	sȯ	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	ˈtaːncalė
pirovanje 	pėrȯˈvaːn’e	-a	s 〈〉	svatovanje |glagolnik 

od pirovati|:	ˈbėlȯ	je	veˈsẹːlȯ	pėrȯˈvaːn’e
pirovati 	pėˈroːvat	-ˈrüːjen	nedov.	〈〉	pirovati, svatova-

ti |udeleževati se praznovanja ob poroki|:	tˈriː	dˈniː	
sȯ	pėrȯˈvaːlė	● rek	 ˈakȯ	ne	ˈšėːrėš,	ˈni	ne	ˈpėrü!	če 
nisi pripravljen trošiti, ne prirejaj gostije

pirški 	ˈpẹːrčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pirški |ki se nanaša na 
naselje Pirče| ❚ prim.	Pirče

pisa 	ˈpiːsa	-e	ž 〈〉	[*pisa], proga, črta, maroga:	ˈtaː	
ˈvo	ˈma	ˈpiːse

pisalo 	piˈsaːlȯ	-a	s 〈〉	pisalo |priprava za pisanje|
pisan 	ˈpiːsan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pisan |ki je različnih barv|: 

ˈpiːsanė	ˈvoːlė	▪	ˈpiːsana	ˈtiːca	▸ pisano	ˈpiːsanȯ	pri-
sl. pisano:	ˈpiːsanȯ	gˈlẹːda grdo, jezno gleda ❚ gl. ša-
ran,	šarast;	pisana	kopriva	gl.	kopriva;	kričeče	pi-
san gl.	štrajfast

pisana 	ˈpiːsana	-e	ž. 〈〉	krava svetle barve
pisanje 	piˈsaːn’e	-a	s 〈〉	1. pisanje |glagolnik od pi-

sati|:	ˈviči	ga	piˈsaːn’a	2. [*pisanje], pismo, dopis: 
ȯˈčetȯvȯ	piˈsaːn’e	je	pˈrišlȯ	▪	piˈsaːn’e	is	sȯdˈniːje	3. 
nekdaj |učni predmet v osnovni šoli, ki obsega učenje 
pisave|:	piˈsaːn’e	ˈma	ˈeːna

pisanka 	 ˈpiːsaŋka	 -e	 ž 〈〉	1. nekdaj pisanka, črtani 
zvezek |zvezek, ki ima črte| 2. vrsta jablane ❚ prim. 
pisanko

pisanko 	ˈpiːsaŋkȯ	-a	s 〈〉	rumenkasto jabolko z rja-
vimi lisami, sad pisanke ❚ prim. pisanka

pisar gl. šribar
pisarija 	pisaˈriːja	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. [*pisarija] 1. |pisa-

nje, sestavljanje besedila|:	za	pˈraːznėke	je	ˈdoːstė	
pisaˈriːje	 2. |sestavek, besedilo|:	 ˈtọː	 je	 pa	 ˈduːga	
pisaˈriːja

pisariti 	piˈsaːrėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*pisariti] |več-
krat, pogosto pisati, zlasti pismo|:	 ˈvaːša	 pa	
ˈnaːšėmė	piˈsaːrė

pisarna 	piˈsaːrna	-e	ž 〈〉	pisarna |prostor, v katerem 
se opravljajo upravni, pisarniški posli|:	 ˈdėːla	 va	
piˈsaːrnė	❚ gl.	kanclija

pisast 	ˈpiːsast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lisast |ki ima lise|
pisatelj 	piˈsaːtel’	-a	m 〈〉	pisatelj |kdor piše romane, 

povesti, novele|:	ˈfiːnžgar	je	ˈdoːbėr	piˈsaːtel’
pisateljica 	piˈsaːtel’ca	-e	ž 〈〉	pisateljica |ženska, ki 

piše romane, povesti, novele|
pisati 	 ˈpiːsat	 ˈpiːšen	 nedov.	 〈〉	 pisati 1. |s svinčni-

kom, peresom, kredo delati črke, številke, nava-
dno na gladki površini|:	ˈiše	ˈne	znaː	ˈpiːsat	2. |ta-
ko izdelovati besedilo|:	ˈpiːsat	ˈxaːrtėcȯ	3. |izraža-
ti, posredovati misli s pisanjem|:	va	ˈbüːkvėcax,	va	
ˈcaːtėŋgax	ˈpiːše	4. |delati pise, črte z ostrim pred-
metom|:	kˈliːn’a	ˈpiːše	pȯ	ˈdaskė	▸ pisati se	ˈpiːsat	
se pisati se |imeti ime in priimek|:	ˈkȯkȯː	se	ˈpiːšeš?

pisava 	piˈsaːva	-e	ž 〈〉	pisava |način pisanja znakov 
za pisno sporazumevanje pri posamezniku|:	ˈlėpa,	
ˈgda	piˈsaːva	❚ gl.	šrifta

pisec 	ˈpiːsac	-sca	m 〈〉	pisec |kdor kaj piše, napiše|: 
ˈtėːga	tpˈlẹn’a	ˈne	bė	ˈsi	ˈpiːscė	preˈpiːsalė

piska 	̍ piːska	-e	ž 〈〉	piščal, piščalka |preprosto glas-
bilo v obliki cevi, v katero se piha|:	is	ˈsama	mė	je	
pˈnẹːsȯ	ˈpiːskȯ

piskanje 	 ˈpiːskan’e	 -a	 s 〈〉	piskanje |glagolnik od 
piskati|

piskati 	ˈpiːskat	-ščen	nedov.	〈〉	piskati 1. |igrati na pi-
ščal, na glasbilo s piščaljo|:	 pasˈtėːrjė	 ˈpiːščejȯ	 2. 
|dajati visoke, ostre glasove|:	maˈšiːna	̍ piːšče	3. |s pi-
hanjem v ozek, podolgovat predmet, režo povzroča-
ti visoke, ostre glasove|:	ˈpiːskat	na	ˈperuː	❚ gl.	fučkati

pismo 	 ˈpiːsmȯ	 -a	 s 〈〉	pismo 1. |ovojnica z listom 
papirja za navadno daljša sporočila po pošti| 2. 
|sporočilo, ki se navadno pošilja v taki ovojnici|: 
ˈpiːsmȯ	 smȯ	dȯˈbiːlė	 ● pri žrebanju s kovancem	 ˈpiːsmȯ	–	
gˈlaːva	 stran kovanca, na katerem je številka ● 
ˈpiːsmȯ	̍dėːlat	narediti zakonsko pogodbo pred no-
tarjem ●	ˈsvẹːtȯ	ˈpiːsmȯ	temeljna knjiga krščanske 
vere in delno židovske
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pismonoša 	 pismȯˈnọša	 -e	 m 〈〉	 novo pismonoša 
|poštni delavec, ki dostavlja poštne pošiljke na 
dom|:	pismȯˈnọša	je	pˈnẹsȯ	ˈdėnaːr	❚ gl.	kesa,	prif-
trogar

pisnik gl. pustnik
pistiti gl. pustiti
pisto gl. pust prid.
piš 	ˈpiš	ˈpiša	m 〈〉	piš |kratkotrajen, navadno oster, 

močan veter|:	ˈpiš	je	ˈpȯdrȯ	xˈrüːškȯ
piščal gl.	piska,	piščalka
piščalka 	 pišˈčaːka	 -e	 ž 〈〉	 piščal,	 piščalka |pre-

prosto glasbilo v obliki cevi, v katero se piha|: 
fanˈtiːčkė	ˈdėːlajȯ	pišˈčaːke	❚ gl. piska

piščalkica 	pišˈčaːkėca	-e	ž 〈〉	majhna piščalka
piščanček gl.	pilako,	pipica2
piščanec gl.	pilica2
piščava gl.	puščava
pišče 	 ˈpiːšče	 -ta	 s 〈〉	pišče |kokošji mladič, zlasti 

mlajši, manjši|:	ˈkọːčka	s	ˈpiːščetė
piščec 	 ˈpiščac	 -a	m 〈〉	1. klarinet |pihalni instru-

ment z višjim tonskim obsegom| 2. ekspr. klarinetist 
|kdor igra klarinet|

pišček gl.	pilako,	pipica2
piška gl.	pilica2
piškav gl. pišljiv
piškec 	ˈpiškac	-a	m 〈〉	ekspr. droben sad ali krompir: 

ˈsaːme	ˈpiškace	smȯ	pȯˈbėːralė
piškot gl.	poharaj
Piškur 	ˈpėšküːr	pėšˈküːrja	m 〈〉	Piškur 1. |priimek| 

2. |hišno ime, gospodar|
Piškurjev 	pėšˈküːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Piškurjev |ki 

se nanaša na Piškurja ali Piškurjeve|
Piškurjevi 	pėšˈküːrjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Piškurjevi |hi-

šno ime|:	p	pėšˈküːrjevėx
Piškurjevka 	 pėšˈküːrjefka	 -e	 ž 〈〉	 Piškurjevka 

|gospodinja pri Piškurju, Piškurjevih|:	 ˈcọːnarska	
pėšˈküːrjefka

pišljiv 	 ˈpišl’iːf	 pišˈl’iːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 piškav,	 črviv: 
pišˈl’iːva	ˈjaːbȯka	▪	pišˈl’iːvė	ȯˈrėːxė,	ˈlėːšnėkė

pišljivec 	pišˈl’iːvac	-ˈl’iːfca	m 〈〉	ekspr. mevža |neodlo-
čen, bojazljiv človek|

pištola 	pišˈtọːla	-e	ž 〈〉	bezgovka, pokalica |igrača 
iz bezgove veje, bezgovega stebla za pokanje|

pištolica 	pišˈtọlca	-e	ž 〈〉	pištolica |manjšalnica od 
pištola|  Tudi bazakova	pokalica (Matija Žagar, 
Kostel in Kostelci (2013), str. 109) (ur.).

pita 	ˈpiːta	-e	ž 〈〉	pita |pecivo iz krhkega testa z na-
devom|:	ˈjaːbȯčna	ˈpiːta

pitanec 	 ˈpiːtanc	-a	m 〈〉	pitanec |žival za pitanje|: 
prȯˈdaːlė	smȯ	ˈpiːtanca

pitati 	 ˈpiːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	pitati 1. |načrtno krmiti 
žival, da bi se zredila|:	pˈraːsce	ˈpiːtat 2. |hraniti z 

dajanjem hrane v usta|:	bȯˈniːka	ˈpiːtat	▪	sˈtaːrka	
ˈpiːta	mˈlaːde

piti 	ˈpit	ˈpiːjen	nedov.	〈〉	1. piti |dajati tekočino v usta 
in požirati|:	ˈpit	is	ˈpuːnėka	2. |uporabljati, imeti za 
pijačo|:	naˈraːšė	ˈpiːje	ˈmȯšt	3. |uživati alkoholne 
pijače, navadno pogosto in v veliki količini|:	ˈn’eːjė	
ˈmọːš	pa	 ˈpiːje	4. vpijati,	vsrkavati:	 ˈpiːvnėk	ˈpiːje	
ˈtiːntȯ	●	 ˈpit	bˈratȯfčėnȯ	začeti se tikati, navadno 
po ustaljenem obredu ●	ˈmaːvca	ˈpiːje	ˈkuːpȯ	ma-
vrica z enim koncem sega v Kolpo ●	 ˈtaː	 čˈloːvėk	
mė	 ˈpiːje	 ˈkf	me razburja, muči, trpinči ●	 ˈmašte	
ˈkaː	za	ˈpit?	ali imate (zame) kaj pijače? ●	ˈpit	na	
zdˈraːvje	nazdravljati ● rek	ˈmaːvca	xˈvičẹːr	ˈpiːje,	
xˈvüːtra	ˈliːje večerna mavrica navadno naznanja, 
da bo zjutraj dež ❚ gl.	čmrkati,	črepiti,	pupati;	veli-
ko piti gl. nalivati se

pitje gl.	čmrkanje
pitolika 	piˈtọlėka	-e	ž 〈〉	potonika |vrtna rastlina z 

deljenimi listi in velikimi belimi, rožnatimi ali rde-
čimi cveti|:	x	ˈvtacė	ˈraːstejȯ	piˈtọːlėke

piton 	piˈtọːn	-a	m 〈〉	beton |gradbeni material iz ce-
menta, peska in vode|:	ˈzit	is	piˈtọːna

pitoven 	ˈpiːtȯvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	zelo redilen, hran-
ljiv:	ˈpiːtȯvna	xˈraːna

piva 	 ˈpiːva	-e	ž 〈〉	pivo |alkoholna pijača iz slada, 
hmelja, vode in kvasa|:	ˈdaːte	dˈvėː	ˈpiːve!

pivkanje 	 ˈpiːfkan’e	-a	 s 〈〉	pivkanje |glagolnik od 
pivkati|

pivkati 	ˈpiːfkat	-an	in	ˈpiːfčen	nedov.	〈〉	pivkati |ogla-
šati se z glasom piv|:	ˈpiːščeta	ˈpiːfkajȯ

pivnati 	 ˈpiːvnat	-an	nedov.	〈〉	pivnati |odstranjevati 
odvečno tekočino s pivnikom|:	ˈtiːntȯ	ˈpiːvnat

pivnik 	 ˈpiːvnėk	 -a	 m 〈〉	 pivnik |mehek papir, ki 
(močno) vpija tekočino|:	pˈlaːf	ˈpiːvnėk

pivo gl. piva
pizda 	ˈpiːzda	-e	ž 〈〉	vulg. [*pizda] 1. |žensko spolo-

vilo| 2. |ničvreden, slab človek|:	ˈpiːzda	kˈvaːtėrna	
še posebno slab človek

pizdica 	 ˈpiːzdėca	 -e	 ž 〈〉	manjšalnica od pizda ● 
ˈmaːčja	ˈpiːzdėca	do 20 centimetrov visoka trava z 
zaobljenimi kosmatimi listi

pizdomerec 	 pizdȯˈmẹrc	 -a	 m 〈〉	 pedic |ličinka 
metulja, ki se premika z ukrivljanjem trupa nav-
zgor|

pizijon ipd. gl. penzion ipd.
plac 	 pˈlac	 pˈlaːca	m 〈〉	1. [*plac], prostor, mesto: 

ˈzaːte	 ˈniː	 ˈtüːka	 pˈlaːca	 2. sejem na prostem: 
kˈraːvȯ	je	pˈroːda	na	pˈlaːcė	3. [*plac] |trg, zlasti 
živilski|:	na	pˈlaːcė	smȯ	prȯˈdaːlė	xˈrüːške

placovina 	placȯˈviːna	 -e	 ž 〈〉	pristojbina za tržni 
prostor:	placȯˈviːne	ˈniː	plaˈtiːla

plača 	 pˈlaːča	 -e	 ž 〈〉	 1. plača |osebni dohodek|: 
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dȯˈbiːlė	smȯ	triˈnaːstȯ	pˈlaːčȯ	2. plačilo |kar se da 
komu za kako drugo vrednost, zlasti za delo|: za 
pˈlaːčȯ	je	ˈdaːla	šˈpeːxa	i	gȯˈtȯvėne	▪	xˈraːna	je	ˈpva	
pˈlaːča	teˈžaːkė	●	ˈtọ	 ˈman	za	pˈlaːčȯ!	izraža neza-
dovoljstvo nad nehvaležnostjo ❚ gl. lon

plačati 	pˈlaːčat	-an	dov.	〈〉	plačati 1. |dati za kaj do-
ločeno vrednost, navadno denar, in si s tem pri-
dobiti pravico a) do lastništva tistega|:	 pˈlaːčat	
ˈxiːšȯ	b) do rabe, uporabe tistega|:	kˈvatėːr	pˈlaː-
čamȯ	ˈpvėga	va	ˈmėːscė	2. |z denarjem narediti, 
da preneha plačilna obveznost|:	 f ˈraːŋke	pˈlaːčat	
3. |dati komu določeno vrednost, navadno de-
nar, za opravljeno delo, storitev|:	 ˈdėːklȯ	pˈlaːčat	
▪	ˈȯn	ˈlaxkȯ	pˈlaːča	ima dovolj denarja ❚ gl. odraj-
tati,	platiti

plačevati 	 plaˈčẹːvat	 -ˈčüːjen	 nedov.	 〈〉	 plačevati 1. 
|dajati za kaj določeno vrednost, navadno denar, 
in si s tem pridobivati pravico a) do lastništva ti-
stega|:	ˈdva	sȯn	plaˈčẹːva	dȯ	ˈnọːvėga	ˈlėːta	b) do 
rabe, uporabe tistega|:	 ˈciːmer	mė	 plaˈčüːje	 ˈoːča	
2. |z denarjem poravnavati določene obveznosti|: 
plaˈčẹːvat	ˈinteres,	fˈraːŋke	3. |dajati komu določe-
no vrednost, navadno denar, za opravljeno delo, 
storitev|:	plaˈčẹːvat	pasˈtėːrja,	teˈžaːke,	težaˈkiːn’e

plačica 	pˈlaːčėca	-e	ž 〈〉	[*plačica] |manjšalnica od 
plača|:	s	ˈtọː	pˈlaːčėcȯ	ˈkuma	ˈžiːvėmȯ

plačilo 	plaˈčiːlȯ	-a	 s 〈〉	plačilo |kar se da komu za 
kako drugo vrednost, zlasti za delo|:	za	plaˈčiːlȯ	sȯ	
mė	ˈdaːlė	ˈžaːkėl’	kȯmˈpėːrja	❚ gl.	lon,	plača

plačnik 	plačˈniːk	-a	m 〈〉	plačnik |kdor kaj plača ali 
mora plačati|:	ˈtaː	gȯsˈpodaːr	je	sˈlap	plačˈniːk

plahta 	pˈlaːxta	-e	ž 〈〉	rjuha |del posteljnega peri-
la pravokotne oblike za pokrivanje ležišča, odeva-
nje|:	platˈn’ẹːne	pˈlaːxte	 ▪	 ˈpoːkrit	 se	s	pˈlaːxtȯ	 i	z	
ˈdẹkȯ	❚ prim.	cerada

plahtati 	 pˈlaxtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 plahutati, plapola-
ti, vihrati:	 ˈrọːbače	 na	 štˈrikė	 plaxˈtaːjȯ	 ▪	 gˈvant,	
ˈkiːkl’a	jė	pˈlaxta	opleta

plahtica 	pˈlaːxtėca	-e	ž 〈〉	1. rjuhica |manjšalnica 
od plahta| 2. večji kos platnenega, vrečevinaste-
ga blaga za nošenje svinjske krme:	ˈeːna	pˈlaːxtėca	
ˈrėpe	je	za	ˈkoːtȯ	preˈmaːlȯ

plahutati gl.	klefetati,	klofotati,	plahtati
plajba 	 pˈlaːba	 -e	 ž 〈〉	 svinčnica,	 grezilo |vrvica 

z utežjo za določanje navpične lege|:	 p	 ziˈdaːn’e	
ˈraːbėjȯ	pˈlaːbȯ

plajbos 	pˈlaːbȯs	-a	m 〈〉	svinčnik |priprava iz le-
sene paličice z grafitnim vložkom za pisanje, risa-
nje|:	pˈlaːbȯs	je	pˈreːveč	ȯšˈpiːčȯ	▪	̍mekak	pˈlaːbȯs	
mehki svinčnik |ki ob manjšem pritisku dela vidno 
črto| ▪	ˈtt	pˈlaːbȯs	trdi svinčnik |ki tudi ob večjem 
pritisku dela manj vidno črto|	 ▪	 ˈtiːntėn	 pˈlaːbȯs	

tintni svinčnik |z vložkom, ki vsebuje vodotopno 
barvilo vijolične barve|	 ▪	 ˈtiːšl’arskė	pˈlaːbȯs mi-
zarski svinčnik |ploščat, z debelejšim vložkom|

plajhati gl.	plojsati,	puljati
plakat 	plaˈkaːt	-a	m 〈〉	plakat |večji list, pola papir-

ja z obvestilom, vabilom, razglasom, pritrjena na 
javnem prostoru|:	plaˈkaːt	ȯˈbėːsėt,	pˈliːmat

plamen 	pˈlaːmen	plaˈmẹna	m 〈〉	plamen |tok zelo se-
gretega in svetečega plina, ki nastaja pri gorenju|: 
pˈlaːmen	na	ˈlaːmpė,	va	šˈpoːrxetė

plan gl. plana
plana 	pˈlaːna	-e	ž 〈〉	plan |širši, sorazmerno raven 

svet, navadno brez drevja in grmovja|:	na	pˈlaːnė	
smȯ	kȯˈsiːlė

plandovati 	planˈdoːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	postopati, 
biti brez dela

planica 	 plaˈniːca	 -e	 ž 〈〉	planica |manjšalnica od 
plana|:	na	plaˈniːcė	ˈpaːsemȯ

Planica 	 plaˈniːca	 -e	 ž 〈〉	Planica |ime naselja ob 
Kolpi na Hrvaškem|:	na	plaˈniːcė	pȯˈpėːvajȯ	❚ prim. 
planiški

planički gl. planiški
Planina 	 plaˈniːna	 -e	 ž 〈〉	 Planina |ime naselja|: 

gˈrẹːn	 f	 plaˈniːnȯ	 ❚ prim.	 Planinec,	Planinka, pla-
ninski

Planinec 	plaˈniːnc	-a	m 〈〉	Planinec |prebivalec na-
selja Planina| ❚ prim. Planina

Planinka 	 plaˈniːŋka	 -e	 ž 〈〉	Planinka |prebivalka 
naselja Planina| ❚ prim. Planina

planinski 	 plaˈniːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 planinski |ki 
se nanaša na Planince ali na naselje Planina|: 
plaˈniːnskė	stˈriːc	❚ prim. Planina

planiški 	plaˈniːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	planiški |ki se nana-
ša na naselje Planica| ❚ prim.	Planica

planiti gl.	praščiti
planka 	pˈlaːŋka	-e	ž 〈〉	planka |deska ali krajnik za 

zunanje obijanje|:	pˈlaːŋkȯ	ˈpbit	❚ prim.	škvorc
plankača gl.	bradljiv,	plenkača
plapolati gl.	blanjati,	feretati
plašan gl. plašen
plašč 	pˈlaːšč	-a	m 〈〉	●	ˈmaːšnė	pˈlaːšč	mašni plašč 

|bogoslužno vrhnje oblačilo| ❚ gl.	 bunda,	mantelj,	
mašen,	montelj;	prim. montelj

plašček gl.	monteljček
plašen 	pˈlašan	-šna	-u	prid.	〈〉	plašen 1. |ki kaže za-

držanost, neodločnost|:	 ˈtọː	 je	 pˈlašan	 čˈloːvėk	2. 
boječ |ki se boji|:	pˈlašnu	ˈdėːte	▪	pˈlašna	ˈživa

plašiti 	 pˈlašit	 -in	 nedov.	 〈〉	 plašiti 1. |z gibi, zvoki 
povzročati, delati, da se žival vznemiri in odda-
lji|:	kȯˈkȯːšė	pˈlašit	2. |povzročati, vzbujati v kom 
strah, vznemirjenost|:	 ˈdaš	jėx	je	pˈlaši	2. straši-
ti:	 ˈdėcȯ	pˈlašit	 z	mračˈniːkȯn	▸ plašiti se	 pˈlašit	
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se bati se |čutiti strah, biti v strahu|:	 kˈraːve	 se	
plaˈšiːjȯ	ˈoːgna	❚ gl. plaškati

plaškati 	pˈlaškat	 -an	 nedov.	 〈〉	plašiti |z gibi, zvoki 
povzročati, delati, da se žival vznemiri in oddalji|: 
ˈtiːce	pˈlaškat

plašljiv 	pˈlašl’iːf	plašˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	plašljiv |ki se 
(rad) splaši|:	pˈlašl’iːf	ˈkȯn’

plati 	pˈlat	 ˈpọːl’en	nedov.	〈〉	plati |odstranjevati ple-
ve, smeti s sunkovitimi premiki posode|:	xˈmetüːn,	
ˈfažọn	pˈlat	❚ gl. puskati

platica 	 plaˈtiːca	 -e	 ž 〈〉	platnica |manjša modro 
zelena sladkovodna riba|:	 plaˈtiːcȯ	 je	 vˈjẹː	 na	
ˈtnak

platišče 	plaˈtiːšče	-a	s 〈〉	platišče |zunanji del kole-
sa, v katerega so vpete špice, napere|:	 jeseˈnọːva	
plaˈtiːšča	❚ 	platišče

platiti 	 pˈlaːtėt	 pˈlatiːn	 dov.	 〈〉	 [*platiti], plačati: 
ˈviːnȯ	pˈlaːtėt

platnen gl. platnjen
platnica 	platˈniːca	-e	ž 〈〉	platnica 1. |vsak od obeh 

zunanjih, trših listov knjige, revije, povezanih med 
seboj s hrbtom|:	platˈniːce	na	ˈmaːšnėx	ˈbüːkvėcax	
2. |tako med seboj povezana lista sploh|:	platˈniːce	
za	ˈriːsaŋkȯ	3. |vsaka od obeh stranskih, odstran-
ljivih ploščic na ročaju noža|:	kȯšˈčẹːne	platˈniːce	
na	bˈriːtvėcė	❚ gl.	platica

platnjen 	platˈn’ẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	platnen |ki je iz pla-
tna|:	platˈn’ẹːna	pˈlaːxta	▪	platˈn’ẹːne	ˈfėːrge

platno 	pˈlaːtnȯ	-a	s 〈〉	platno |močna lanena tkani-
na|:	dȯˈmaːče	pˈlaːtnȯ	▪	pˈlaːtnȯ	ˈbeːl’t

plav 	pˈlaf	pˈlaːva	pˈlavu	prid.	〈〉	[*plav], moder |ki je 
take barve kot plavica, jasno nebo|:	pˈlaːva	bˈluza,	
ˈkiːkl’a	▪	pˈlaːvẹ	xˈlaːče

plava 	pˈlaːva	-e	ž 〈〉	krava sivo črne barve
plavač 	pˈlavaːč	plaˈvaːča	m 〈〉	plavalec |kdor plava|: 

ˈdọːbėr	pˈlavaːč
plavalec gl.	plavač
plavanje 	pˈlaːvan’e	-a	 s 〈〉	plavanje |glagolnik od 

plavati|:	ˈpsnȯ	pˈlaːvan’e
plavati 	pˈlaːvat	-an	nedov.	〈〉	plavati 1. |premikati se 

po vodi z gibanjem, premikanjem nog, rok, telesa|: 
pˈlaːva	je	čes	ˈkuːpȯ	▪	ˈpas	pˈlaːva	2. |premikati 
se po vodi, po zraku sploh|:	ˈčuːn	pˈlaːva	pȯ	ˈvȯdė	▪	
ȯbˈlaːkė	pˈlaːvajȯ	pȯ	ˈnẹbė	3. |biti, nahajati se pro-
sto v vodi, na (vodni) površini|:	 ˈpėːne	pˈlaːvajȯ	 ▪	
sˈmetjẹː	 pˈlaːva	 ▪	 ȯcˈvėːrkė	 pˈlaːvajȯ	 na	 ˈmaːstė	 ● 
pˈlaːvat	kȯ	 ˈpas	po pasje |tako, da se z nogami in 
skrčenimi rokami udarja po vodi|

plave 	pˈlave	-ta	m 〈〉	vol svetlo rumene barve ❚ prim. 
plavi

plavi 	pˈlaːvė	 -ėga	m 〈〉	vol svetlo rumene barve ❚ 
prim. plave

plavilo 	plaˈviːlȯ	-a	s 〈〉	modrilo,	modro barvilo
plaviti 	pˈlavit	-in	nedov.	〈〉	[*plaviti], modriti |delati 

kaj modro|:	ˈrọːbačȯ	pˈlavit	▪	lˈan	se	pˈlavi	▪	sˈliːve	
se	ˈveč	plaˈviːjȯ	že zorijo

plavje gl. plavotje
plavkast 	pˈlafkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*plavkast], modri-

kast |ki ni popolnoma moder|:	pˈlafkast	ˈrọːpčėk
plavolas gl. blond
plavot gl. plavut
plavotje 	 plaˈvȯːtjẹ	 -a	 in	 plavȯtˈjẹː	 -ˈjaː	 s 〈〉	plavje 

|kar nosi, naplavlja (tekoča voda)|:	plaˈvȯːtje	smȯ	
lȯˈviːlė	na	ˈkuːpė

plavšati 	pˈlaːšat	 -an	nedov.	 〈〉	[*plavšati], dvoriti, 
osvajati, ljubimkati:	sȯˈsėdȯvȯ	šˈčẹːr	pˈlaːša

platišče
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plavut 	pˈlavȯːt	plaˈvȯːtė	ž 〈〉	plavut |organ za pla-
vanje na trupu rib|:	pȯsˈtːva	ˈma	ˈdẹːče	plaˈvȯːtė

plaz 	pˈlaːs	pˈlaza	m,	mn.	plaˈzȯːvė 〈〉	1. plaz |gmo-
ta snovi, ki se na strmem pobočju loči, odtrga od 
celote in zdrsne navzdol|:	pˈlaːs	 ˈpėːska,	sˈnėga	2. 
prostor, s katerega se je utrgala taka gmota:	pˈlaːs	
se	 ˈniː	 ˈiše	zaˈraːsȯ	3. drča |plitva vdolbina v str-
mem pobočju za spravljanje lesa v dolino|:	 ˈcėː	
ˈmėːsac	 sȯ	pȯ	pˈlaːzė	pˈrọːžėlė	 ˈdva	4. drsalnica 
|zglajen poledenel pas ali proga za drsanje|: na 
pˈlaːzė	je	ˈpaːla

Plaz 	 pˈlaːs	 pˈlaza	 m 〈〉	 Plaz |ledinsko ime|: na 
pˈlaːzė	▪	f	ˈküːžnėn	pˈlaːzė

plaziti 	pˈlaːzėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. plaziti se |premikati 
se (sem in tja), pomagajoč si z nogami in rokami|: 
ˈdėːte	pˈlaːzė,	ˈdȯkle	ne	sˈxọːdė	2. drseti |premikati 
se z močnim, tesnim dotikanjem podlage|:	ˈzeːml’a	
pˈlaːzė	3. drseti |premikati se po gladki podlagi|: 
ˈrọːbac	mė	 pˈlaːzė	 is	 gˈlavẹ	 4. plezati |premikati 
se navzgor, kvišku po čem navpičnem, pomaga-
joč si z nogami in rokami|:	pˈlaːzėt	pȯ	dˈrėːvjė,	pȯ	
telegrafšˈtaːŋgė	❚ plaziti se gl. plaziti

plazur 	pˈlazüːr	plaˈzüːrja	m	〈〉	brglez |gozdna ptica 
pevka, ki spretno pleza| ❚ prim.	klamfar

pleča 	pˈlẹːča	pˈlẹč	s mn. 〈〉	pleča |zgornji del člove-
škega ali živalskega trupa med lopaticama|:	 pȯ	
pˈlẹːčėx	ga	je	ˈvedrȯ

pleče 	pˈleːče	pˈleːča	 s 〈〉	pleče |meso iz zgornjega 
dela prednje noge goveda, prašiča, navadno s ko-
stjo|:	sˈviːn’skȯ	pˈleːče

pled 	 pˈlẹt	 pˈlẹːda	 m 〈〉	 novo pled, plet |pleteno ali 
kvačkano ogrinjalo, navadno trikotne oblike|: iz 
ˈmėːsta	jė	je	pˈnẹːsȯ	pˈlẹt

pleh 	pˈlex	pˈleːxa	m 〈〉	[*pleh], pločevina:	ˈtüːrėn	sȯ	
pȯkˈriːlė	s	pˈleːxȯn

pleha 	 pˈlėːxa	 -e	 ž 〈〉	pega |mesto na koži, ki ima 
temnejšo barvo kot ostala površina|:	 pˈlėːxe	 na	
ȯbˈraːzė

plehast 	pˈlexast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pegast,	pegav:	pˈlėː-
xasta	ˈdėkca	❚ gl.	flekast,	pegast

plehen 	pˈlexẹːn	pleˈxẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	pločevinast |ki je 
iz pleha|:	pleˈxẹːna	ˈpeka

plehnat 	 pˈlexnaːt	 plexˈnaːta	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 emajliran 
|prekrit z emajlom|:	 pˈlexnaːt	 ˈloːnc	 ▪	 plexˈnaːta	
skˈlėda

pleme 	pˈleːme	pleˈmẹna	m 〈〉	●	kˈraːva	za	pˈleːme za 
razmnoževanje, razplojevanje

plemenitaš gl.	firšt
plemenitašev gl.	firštov
plenica 	 pleˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 plenica |tkanina, nava-

dno pravokotna, za zavijanje dojenčka|:	 pleˈniːce	
ˈoːprat	❚ gl	cunja

plenjati gl. dajati
plenkača 	 pˈlẹŋkača	 -e	 ž 〈〉	 plenkača, plankača 

|dvoročna tesarska sekira s tankim in dolgim rezi-
lom|:	ˈteːsat	s	pˈlẹŋkačȯ	❚ gl. bradljiv

ples gl.	tanc,	tancanje
plesati gl.	tancati
plesen 	pˈlėːsėn	-snė	 ž 〈〉	plesen |glivična bolezen, 

ki se kaže kot belkasta, sivkasta, zelenkasta pre-
vleka na rastlinah, organskih snoveh|:	pˈlėːsėn	na	
kȯmˈpėːrjė,	na	kˈrüːxė	❚ gl. bersa; prim. plesnoba

pleska 	pˈlẹːska	-e	ž 〈〉	ekspr. klepetav človek, čenča 
❚ prim. pleskalo

pleskalo 	pˈlẹskalȯ	-a	s 〈〉	ekspr. klepetav človek, čen-
ča ❚ prim. pleska

pleskanje 	pˈlẹːskan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od pleskati 
❚ gl. malanje

pleskar gl.	beljač,	malar
pleskati 	pˈlėːskat	-an	nedov.	〈〉	1. tleskajoče udarjati 

2. ekspr. tleskajoče streljati 3. slabš. širiti govorice, 
obrekovanje:	 ˈoːna	 ˈvavėk	 ˈnėka	pˈlẹːska	❚ gl. ma-
lati,	štrihati

pleskenc 	 pˈleskẹːnc	 plesˈkẹːnca	 m 〈〉	 premalo 
vzhajan, trd kruh:	žˈgaːncė	sȯ	ˈveč	vˈrėːdnė	kȯ	ˈtaː	
pˈleskẹːnc

pleskniti 	 pˈleːskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	1. pleskniti |tle-
skajoče udariti|:	pˈleːskt	pȯ	ˈliːcė	2. ekspr. s tleskom 
ustreliti:	ˈpuška	je	pˈleːskla	3. slabš. razširiti govo-
rice, obrekovanje

plesneti gl. plesnoviti
plesniv 	pˈlėːsnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	plesniv |na kate-

rem je plesen|:	pˈlėːsnȯf	kˈrėx
plesnoba 	 plėsˈnoːba	 -e	 ž 〈〉	 plesen |glivična bo-

lezen, ki se kaže kot belkasta, sivkasta, zelenka-
sta prevleka na rastlinah, organskih snoveh|: 
plėsˈnoːba	na	ˈsėːrė	❚ prim. plesen

plesnov gl. plesniv
plesnoviti 	pˈlėːsnȯvėt	-ėn	nedov.	〈〉	plesneti |razkra-

jati se zaradi delovanja glivic|:	pˈleːče	pˈlėːsnȯvė
plesti 	pl’est	pˈl’eːten	nedov.	〈〉	1. plesti |delati tekstil-

ne izdelke s pletilkami|:	kȯˈlėːŋke	pl’est	2. |delati, 
izdelovati kaj z nameščanjem dveh ali več podol-
govatih upogljivih stvari drugo čez drugo|:	 ˈkiːte,	
kˈraːncl’e	 pl’est	 ▪	 ȯˈpaːl’ak	 pˈl’eːte	 mˈrėžȯ	 ▪	 pˈlȯːt	
pl’est	izmenično nameščati protje med kole 3. ekspr. 
[*čenčati], govoričiti

pleša 	pˈlẹːša	-e	ž 〈〉	pleša |del lasišča, na katerem 
so izpadli lasje|

plešast 	pˈlẹːšast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	plešast |ki ima plešo|: 
pˈlẹːšasta	gˈlaːva

pleščiti 	pˈleːščėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. slišno, plosko pasti: 
na	ˈcėːstȯ	je	pˈleːščȯ

plešek 	pˈleːšėk	-ška	m 〈〉	podkvica |kovinska plo-
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ščica podkvaste oblike, ki se nabije na čevelj, na-
vadno na sprednji del podplata in na peto|:	 ˈpbit	
pˈleːšėk	na	ˈpeːtọ,	na	šˈpiːce	❚ prim.	železce

plet gl. pled
pletenje 	pleˈteːn’ẹ	-a	in	pleteˈn’ẹː	-aː	s 〈〉	pletenje 1. 

|glagolnik od plesti| 2. |kar se plete, je spleteno|: 
pleteˈn’ẹː	je	pȯˈzaːbėla	v	atȯˈbuːsė

pletenka 	pleˈtẹːŋka	-e	ž 〈〉	pletenka |kiti podobno 
pecivo navadno iz kvašenega testa|

pleti 	pˈl’ėt	pˈl’ėːven	 nedov.	 〈〉	pleti |s puljenjem od-
stranjevati plevel, strnišče|:	 ˈmẹːrne	pˈl’ėt	● rek	 ˈtiː	
se	 ˈbėːla,	 ˈjest	 sȯn	 ˈbėː,	 /	 ˈdȯː	 ˈnan	 ˈbọː	 pa	 ˈžiːtȯ	
pl’ė? osat iz žita

pletilka gl.	špica,	štangica
pletilo 	pleˈtiːlȯ	-a	s 〈〉	1. igle za pletenje 2. pletenje 

|kar se plete, je spleteno| 3. ekspr. klepetav človek, 
čenča ❚ prim.	pleska,	pleskalo

pletiplot 	pletėpˈlȯːt	–	m 〈〉	ekspr. [*čenča], [*čvekač] 
|kdor veliko, vsebinsko prazno govori|

pleva 	pˈlėːva	-e	ž 〈〉	pleva |trši ovoj semena pšenice, 
rži, ki ni tesno zrasel z vsebino| 2. mn. |ti ovoji, od-
stranjeni z mlatenjem|:	pˈlėːve	smȯ	zˈgnėlė	❚ pro-
sene pleve gl. premek

plevačica 	plėvaˈčiːca	-e	ž 〈〉	plevica |ženska, ki pleve|
plevel 	 pˈlevẹː	 pleˈvẹːla	 m 〈〉	 plevel |rastlina, ki 

preprečuje, zavira rast kulturnih rastlin|:	pˈlevẹː	
ˈpüːkat

plevelast gl. plevelen
plevelen 	pleˈvẹːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	plevelen, pleve-

last, plevelnat:	pleˈvẹːvėn	ˈvtac	▪	pleˈvẹːvna	ˈniːva	
▪	pleˈvẹːvna	šeˈniːca

plevelnat gl. plevelen
plevica gl.	plevačica
plevkati 	pˈlėfkat	-an	nedov.	〈〉	pljuvati |izmetavati iz 

ust, navadno slino, sluz|:	ˈkf	je	pˈlėfka
plevkec 	pˈlėfkac	 -a	m 〈〉	pljunek |kar se izvrže iz 

ust, navadno slina, sluz|:	 ˈbėː,	 ˈkvaːf	pˈlėfkac	● 
ˈkaːčjė	pˈlėfkac bela slinasta pena, ki jo izloča li-
činka slinarice

plevkniti 	pˈlėfkėnt	-knen	dov.	〈〉	pljuniti |izvreči iz 
ust, navadno slino, sluz|:	pˈlėfknȯ	je	ˈna	kla	● ekspr. 
pˈlėfkt	is	ˈšipiga	žeˈlėːzda	ustreliti iz puške

plevnica 	 pˈlėːvėnca	 -e	 ž 〈〉	 s plevami napolnje-
na blazina (za ležanje):	 dˈrėgda	 sȯ	 leˈžaːlė	 na	
pˈlėːvcax

plezati gl. plaziti
plitek 	 pˈlitak	 -tka	 -ȯ	 prid.	 〈〉	plitek, plitev |ki ima 

v navpični smeri navzdol razmeroma majhno raz-
sežnost|:	 pˈlitak	 ˈtaːl’ar	 ▪	 pˈlitka	 ˈjaːma	 ▪	 pˈlitkȯ	
ȯˈraːn’e	oranje v globino od 10 do 15 centimetrov

plitev gl. plitek
pljuča 	pˈlüːča	pˈlüːč	 s mn. 〈〉	pljuča |parni organ v 

prsni votlini, ki omogoča dihanje|:	 ˈma	 ˈboːna	
pˈlüːča	▪	na	pˈlüːčėx	ˈma	ˈraːka

pljučen 	pˈlüːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	pljučen |ki se nana-
ša na pljuča|:	pˈlüːčna	ˈbȯ

pljučnica 	pˈlüːčėnca	-e	ž 〈〉	pljučnica |vnetje pljuč|: 
pȯ	pˈlüːčcė	je	ˈduːgȯ	pȯˈlėːškȯva

pljučnik gl.	vince2
pljunek gl.	plevkec
pljuniti gl. plevkniti
pljuska 	pˈluska	-e	ž 〈〉 [*pljuska], klofuta
pljuskati 	pˈluskat	-an	nedov.	〈〉	pljuskati |slišno, na-

vadno neenakomerno udarjati, zadevati ob kaj|: 
ˈvoːda	pˈluska	va	bˈrėːk	❚ gl. puskati

pljuskniti 	pˈluskėnt	-knen	dov.	〈〉	pljuskniti 1. |slišno 
udariti, zadeti ob kaj|:	ˈvoːda	je	pˈluskla	va	ˈčuːn	
2. |v sunku se razliti, izteči|:	mˈlėːkȯ	je	pˈlusklȯ	iz	
ˈloːnca	❚ gl. polskniti

pljuvati gl. plevkati
ploča 	 pˈlọːča	 -e	 ž 〈〉	 [*ploča], plošča 1. |plo-

ščat, navadno štirioglat predmet|:	 pred	 ˈvẹːžȯ	 sȯ	
veˈliːke	pˈlọːče	2. |betonska stropna konstrukcija, 
ki leži na nosilnih zidovih, stebrih|:	 dȯ	pˈlọːče	 sȯ	
saˈziːdalė	ˈxiːšȯ

pločevina gl.	pleh
pločica 	pˈlọːčėca	-e	 ž 〈〉	za dlan velik ploščat ka-

men:	pȯ	ˈkuːpė	smȯ	meˈtaːlė	pˈlọːčėce
ploh 	 pˈlȯx	 pˈloːxa	 m 〈〉	 ploh |ploščat kos lesa iz 

podolžno razžaganega hloda, debel navadno pet 
centimetrov in širok najmanj dvajset centimetrov|: 
sˈvin’aːk	sȯ	nareˈdiːlė	is	pˈloːxȯf

ploha 	pˈloːxa	-e	ž 〈〉	ploha |nenaden, kratkotrajen, 
navadno močan dež|:	pˈloːxa	ˈnas	je	namȯˈčiːla	dȯ	
ˈkȯːže

plohek gl. plošek
plohica 	pˈloːxėca	 -e	 ž 〈〉	plohica |manjšalnica od 

ploha|:	pˈloːxėca	je	pȯmȯˈčiːla	ˈniːve
plojsati 	pˈlọːsat	 -an	nedov.	 〈〉	[*plajhati] |sunkovi-

to se premikati v nepolni posodi|:	 ˈvoːda	 f	 ˈkȯblė	
pˈlọːsa	❚ prim. puljati

plomba 	 pˈlọːmba	 -e	 ž 〈〉	 plomba |snov, navadno 
amalgamska, ki zapolnjuje poškodovan, izvotljen 
zob|:	pˈlọːmba	mė	je	isˈpaːla

plombirati 	 plȯmˈbẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 novo plombi-
rati |delati plombo, plombe|:	 dˈvaː	 ˈzȯbaː	 mė	 je	
plȯmˈbẹːra

plonkati 	 pˈlọːŋkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. ekspr. loputati, 
udarjati:	ˈvėːtėr	pˈlọːŋka	z	vˈraːtė,	z	ˈoːknė	2. ekspr. 
opletati, mahedrati:	gˈvant	 ˈna	n’ėn	pˈlọːŋka	3. ek-
spr. postopati, pohajkovati:	gȯsˈpȯdaːr	pˈlọːŋka	pȯ	
ˈseːlė	❚ prim.	plahtati

plonkniti 	 pˈloːŋkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 ekspr. loputniti, 
udariti:	ˈvėːtėr	je	pˈloːŋknȯ	z	ˈoːknȯn
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plosk 	pˈlọsk	–	m 〈〉	●	pȯˈloːžėt	 ˈnoːžėč,	 ˈdaskȯː	na	
pˈlọsk	na širšo, ravno stran

ploska 	 pˈlọska	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. zanikrna, malomarna 
ženska:	ˈoːna	je	ena	pˈlọska

ploskalika 	 plọsˈkaːlėka	 -e	 ž 〈〉	 1. plundra, bro-
zga |vodén, shojen sneg|:	na	ˈcėːstė	je	ˈsaːma	plȯs-
ˈkaːlėka	2. blato |razmočena zemlja|:	ȯˈkȯlė	 ˈxiːše	
je	plọsˈkaːlėka

ploskanje 	pˈlọːskan’e	-a	 s 〈〉	ploskanje |glagolnik 
od ploskati|

ploskast 	pˈlọːskast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ploščat |ki ima raz-
meroma majhno debelino|:	pˈlọːskasta	ˈboːčėca

ploskati 	 pˈlọːskat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. ploskati |udar-
jati z dlanjo ob dlan z namenom a) odgnati pti-
ce roparice| b) izraziti žalost, obup|:	za	ˈmọːžen	je	
pˈlọːskala	c) izraziti navdušenje, odobravanje|: na 
ˈigrė	sȯ	pˈlọːskalė	2. ploskati |slišno, plosko udar-
jati|:	s	pˈlaːxtȯ	pˈlọːskat	pȯ	ˈkaːmanė	3. ekspr. [*plo-
skati] |slišno, plosko padati|:	 ˈdaš	pˈlọːska	4. plo-
skati |dajati ploskanju podobne glasove|:	 ˈpeːtex,	
ˈkȯkȯš	pˈlọːska	s	kreˈl’ȯːtmė	❚ gl.	floskati

ploske 	pˈlọske	-ta	m 〈〉	zanikrn, malomaren mo-
ški

ploskniti 	pˈloːskėnt	-knen	dov.	〈〉	1. ekspr. [*ploskni-
ti] |slišno, plosko udariti|:	pˈloːsknȯ	ga	je	pȯ	ˈxptė	
2. ekspr. [*ploskniti] |slišno, plosko pasti|:	pˈloːsknȯ	
je	va	bˈlaːtȯ	3. ploskniti |dati ploskanju podoben 
glas|:	 ˈraːcman	 je	pˈloːsknȯ	s	kreˈl’ȯːtmė	❚ gl.	 flo-
skniti,	floščiti,	fluskniti,	pluščiti

plošča gl.	ploča
ploščat gl. ploskast
ploščiti 	 pˈloːščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. ekspr. slišno, plosko 

udariti:	pˈloːščėla	ga	 je	za	 ˈvüːxȯn	2. ekspr. slišno, 
plosko pasti:	pˈloːščȯ	je	v	gˈraːbȯ

plošek 	pˈloːšėk	-ška	m 〈〉	plohek 1. |manjšalnica od 
ploh| 2. |kos ploha|: pˈloːšėk	je	ȯdˈžaːga

plot 	 pˈlȯːt	 pˈlȯtaː	 m 〈〉	1. plot |ograja iz kolov in 
protja, vejevja|:	 pˈlọːt	 gˈradiːt	 ▪	 pˈrọːtje	 za	 pˈlȯːt	
je	naˈsėːkȯ	2. živa meja |vrsta strnjeno nasajene-
ga nizkega grmičevja, navadno za ograditev, raz-
mejitev|:	pˈlȯːt	šˈtuːcat	❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	p	pˈloːtė.

plotec 	pˈlȯtac	-a	m 〈〉	plotec |majhen, nizek plot|
plovan 	pˈlȯvan	-a	m 〈〉	župnik |predstojnik župnije|: 

ˈnaš	pˈlȯvan	je	pˈrėːdėga
plug:	/za	oranje	zemlje/	gl.	drevo;	/snežni	plug,	plug	

na	lokomotivi/	gl.	ralica1
plundra gl.	mečava,	cmokalika,	ploskalika,	žlepa-

vica
pluščiti 	pˈluščėt	-ėn	dov.	〈〉	ploskniti 1. |slišno uda-

riti (po licu)|:	pˈluščȯ	ga	je	pȯ	ˈliːcė	2. |slišno, plo-
sko pasti|:	pˈluščėla	je	va	bˈlaːtȯ

pluzdrovina 	pˈlüːzdrȯvėna	-e	ž 〈〉	meso ali slanina 
najslabše vrste

plužen:	plužna	kolca	gl.	kolca,	oren
plužiti gl. orati
po 	 pȯ	 prisl.	 〈〉	 po |izraža porazdeljevanje enake-

ga števila, količine česa na vsako od imenova-
nih oseb, stvari, pojmov|:	 ˈsak	 je	 ˈdȯːbȯ	 pȯ	 ˈeːnȯ	
ˈjaːbȯkȯ	 ▪	 l’ubˈl’aːnȯ	 se	 ˈvọːzėn	 pȯ	 dˈvakrat	 na	
ˈtėːdėn	▪	va	ˈxiːšȯ	sȯ	pˈrišlė	ėːdėn	pȯ	ˈeːdėn	drug za 
drugim	▪	ˈdaːn	pȯ	ˈdaːn	=	ˈdaːn	pȯ	ˈdaːnė,	pa	ˈtėːdėn	
pˈrọːde	▪	ˈsin	pˈriːde	pȯ	ˈkọːf	ˈdaːn	pȯˈmaːgat	tu pa 
tam kak dan	▪	pȯ	ˈcėːle	ˈnȯčiː	ne	sˈpiːn	▪	pȯ	dˈrėgọč	
sȯ	ˈkȯmpėːr	saˈdiːlė	že drugič

po 	pȯ	predl.	〈〉	po I. s tožilnikom 1. |za izražanje premi-
kanja z namenom, da pride oseba, stvar na cilju na 
izhodiščni položaj premikanja|:	gˈrėːn	̍ pȯn’	▪	šˈla	je	
pȯ	bˈraːta,	pȯ	ˈvȯdȯː	2. |za izražanje načina, kako 
dejanje poteka|:	pȯ	bˈraːtȯvskȯ	sė	pȯˈmaːgajȯ	▪	pȯ	
ˈmaːlȯ	smȯ	zdˈraːvė	▪	pȯ	sˈlaːbȯ,	pȯ	ˈrėːtkȯ	ˈpiːšejȯ	
▪	pȯ	 ˈnaːše	gȯvȯˈriːjȯ	 II. z mestnikom 1. |za izražanje 
neurejenega premikanja ali stanja a) na enotni po-
vršini|:	 ˈxọːdė	pȯ	 ˈpȯːl’ė	▪	s	 ˈčuːnȯn	se	 ˈvọːzėjȯ	pȯ	
ˈkuːpė	 ▪	 ˈxọːdėjȯ	 pȯ	 bˈlaːtė	b) na površini, ki jo 
oblikuje množica posameznih predmetov|:	pˈlọːnka	
pȯ	 ˈxiːšax	 ▪	 kˈraːdejȯ	 pȯ	 ˈniːvax	 ▪	 ˈdėlȯ	 ˈiːšče	 pȯ	
ˈcaːtėŋgax	 po oglasih v časopisih 2. |za izraža-
nje usmerjenega premikanja na površini česa po-
dolžnega|:	 gˈrẹː	 pȯ	 ˈlȯːtrax	 ▪	 ˈxọːdėjȯ	 pȯ	 sˈtazė	 ▪	
ˈjėː	pȯ	 ˈpọːtė	med potjo 3. |za izražanje premika-
nja, usmerjenosti na površino predmeta|:	ˈtuːče	ga	
pȯ	 ˈxptė	 ▪	 ˈtuːčejȯ	 pȯ	 vˈraːtėx	 ▪	 ˈvedrȯ	 ga	 je	 pȯ	
ˈliːcė	 ▪	 ˈvedt	pȯ	 ˈxptė	potolči	 ▪	 ˈtuːče	pȯ	 ˈkoːn’ė	
4. |za izražanje premikanja a) z namenom, da se 
kaj pridobi, obdrži|:	 ˈpȯ	klėx	pȯˈbėrat	5. |za izra-
žanje premikanja z določenim namenom|:	šˈla	je	pȯ	
ȯpˈraːfkėx,	 pȯ	 zasˈlüːškė	6. |za izražanje usmer-
jenosti duševne dejavnosti k predmetu, ki je vir, 
izhodišče čustvovanja|:	 žaˈl’üːjejȯ	 pȯ	 ȯˈčẹːtė,	 pȯ	
ˈmaːterė	7. |za izražanje časa, trenutka, ki mu sledi 
dogajanje|:	pȯ	viˈčẹːrė	sȯ	xarˈtaːlė	▪	pȯ	šˈkȯːlė	smȯ	
ˈtgalė	ˈjaːbȯka	8. |za izražanje (časovnega) zapo-
redja|:	pȯ	ˈkoːšnė	ˈžaːn’emȯ	šeˈniːcȯ	9. |za izraža-
nje merila, vodila a) pri določanju, opredeljeva-
nju|:	ˈpoːznat	ˈkȯga	pȯ	ˈxoːjė	▪	ˈpoːzvat	pȯ	iˈmẹːnė	
b) pri usklajanju, prilagajanju|:	pȯsˈtoːlė	pȯ	ˈnoːgė	
▪	 ˈdėːlat	pȯ	 ˈnaːšė	naˈvaːdė	10. |za izražanje sred-
stva, posrednika|:	pȯ	ˈpọːštė	je	ˈpoːsla	▪	pȯ	bˈraːtė	
je	spȯˈrȯːčȯ	11. od |za izražanje povzročitelja|:	ˈpȯ	
n’ėn	je	pˈrišla	sˈrẹːča	k	ˈxiːšė	▪	pȯ	ˈkoːzė	je	 ˈmaːlȯ	
gˈnȯjaː	12. |za izražanje vzroka, zaradi katerega se 
kaj dogaja|:	pȯ	faˈžoːnė	naˈpẹn’a	▪	pȯ	klȯˈbaːsax	sȯn	
ˈžẹːjan	13. |za izražanje vira, izvora a) pri zaznava-



288pobarvati

nju s čutili|:	pȯ	kˈrüːxė	ˈdišiː	▪	pȯ	tȯˈbaːkė,	pȯ	gˈnoːjė	
sˈmdiː	b) pri prevzemanju z dedovanjem, nasled-
stvom|:	pȯ	ȯˈčẹːtė	je	ˈdȯːbȯ	gˈrėnt	▪	pȯ	ˈmọːžė	dȯˈbiːva	
pẹnzėˈjọːn	▪	ˈvgȯ	se	je	pȯ	ˈmaːterė	14. |za izražanje 
načina, kako dejanje poteka|:	pˈlaːzėt	se	pȯ	kȯˈlẹːnėx	
▪	pȯ	praˈviːcė	se	ˈjadit	▪	pȯ	sˈtaːrėn	gȯvȯˈriːjȯ	po nek-
danjem načinu 15. |za izražanje cene|:	 pȯ	 ˈčen	 je	
raˈkiːja?	●	ˈjọːže	gˈrẹːgȯrič,	pȯ	dȯˈmaːče	zˈdọːlan’ė	
izraža (hišno) ime v rabi domačinov ●	zdˈraːvje	gˈrẹː	
pȯ	ˈniːtė	ˈgȯːrė	se pridobi počasi ●	ȯbˈlaːkė	gˈredȯ	pȯ	
ˈbüːrjė	se premikajo v smeri pihanja burje ●	ˈmaːlȯ	
pȯ	̍maːlȯ,	pa	je	̍žaːkėl’	pˈraːzėn	tudi če se iz vreče je-
mlje pomalem, se izprazni ● preg.	ˈkaː	se	pȯ	nȯrˈčiːjė	
ˈdȯbiː,	ˈnič	ne	ˈbuliː

pobarvati gl.	pofarbati
pobegniti 	pȯˈbėːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	pobegniti |z be-

gom zapustiti kraj (trenutnega) bivanja|:	pȯˈbėːgnȯ	
je	iz	ˈreːšta	2. ekspr. [*pobegniti] |hitro, nepričako-
vano oditi|:	 iz	 ȯštaˈriːje	 je	 pȯˈbėːgnȯ,	 da	 ˈne	 bė	
ˈbėlȯ	tˈrėːba	pˈlaːtėt

pobeleti 	pȯˈbėːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	pobeleti |postati bel|: 
gˈlaːva	mė	je	pȯˈbėːl’ėla	❚ gl. pobeliti

pobeliti 	pȯˈbėːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	pobeliti |pokriti (ste-
ne) z beležem|:	 ˈxiːšȯ	 smȯ	 pȯˈbėːl’ėlė	 ▪	 sˈnėːk	 je	
pȯˈbėːl’ȯ	xˈriːbe	❚ gl. pobeleti

poberija 	pȯbeˈriːja	-e	 s 〈〉	iskanje, nabiranje plo-
dov, sadežev, ki ostanejo na požeti njivi, v obra-
nem nasadu:	pȯbeˈriːja	p	ˈkoːšnė,	p	ˈsadjė

poberuh 	 pȯbeˈrüːx	 -a	 m 〈〉	 ekspr. stiskač, skopuh 
|pretirano varčen, skop človek|:	pȯbeˈrüːx	 ˈnaːde	
pȯsmeˈtüːxa	pretirano varčnega, skopega človeka 
navadno nasledi razsipen, zapravljiv človek

pobiranje 	pȯˈbėːran’e	-a	 s 〈〉	pobiranje |glagolnik 
od pobirati|

pobirati 	pȯˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	1. pobirati |s prije-
mom, prijemi delati, da kaj ni, ne leži več na tleh|: 
ˈjaːbȯka	pȯˈbėːrat	▪	ˈkaːman’e	pȯ	ˈniːvė	pȯˈbėːrat	2. 
pobirati |delati, da kaj ni več na določenem mestu|: 
z	magˈnẹːtȯn	pȯˈbėːra	ˈčaːvle	▪	 ˈpepẹː	pȯˈbėːrat	z	
lȯˈpaːtȯ	3. pobirati, jemati |delati, da kdo česa ni-
ma več proti svoji volji|:	 zvȯˈnȯːve	 sȯ	 pȯˈbėːralė	
za	 ˈvȯskȯ	4. pobirati |delati a) da kaj pride od 
več oseb, z več mest z namenom, da se zbere|: 
mˈlėkaːr	ˈveč	pȯˈbėːra	mˈlėkȯ	b) da se določen pri-
spevek prejme, zlasti od več oseb|:	va	škˈraːbėl’cȯ	
pȯˈbėːrat	 4. ekspr. [*pobirati] |povzročati smrt|: 
ˈjeːtėka	pȯˈbėːra	sˈtaːre	i	mˈlaːde	●	ˈbatėne	pȯˈbėːrat	
biti tepen ●	 deˈbẹːle	 šˈpoːte	 pȯˈbėːra	 posluša hu-
do zmerjanje ▸  pobirati se	 pȯˈbėːrat	 se	 ● kot ukaz 
pȯˈbėːra	se!	izgini

pobit gl.	poklapljen,	tovrast,	turov
pobiti gl.	popariti,	stolči

pobiti se 	ˈpoːbit	se	pȯˈbiːjen	se	dov.	〈〉	pobiti se |pri 
padcu, udarcu poškodovati se, raniti se|:	na	ˈnȯgȯː	
se	je	ˈpoːbȯ	▪	ˈdėːte	se	je	ˈpoˈbiːlȯ	na	gˈlaːvȯ

poboljšati se 	pȯˈbȯːl’šat	se	-an	se	dov.	〈〉	poboljša-
ti se |dobiti boljše lastnosti|:	dȯ	uˈčiːtel’ce	se	ˈbọːš	
ˈmọːgȯ	pȯˈboːl’šat

pobotati se gl.	poglihati,	poravnati,	spraviti	se
pobotnica gl.	kvitenga
pobožati 	pȯˈbọːžat	-an	dov.	〈〉	pobožati |ljubkujoče 

premakniti roko po čem|:	 ˈkoːn’a	 je	pȯˈbọːža	pȯ	
gˈlaːvė

pobožen 	pȯˈbọːžėn	 -žna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. pobožen 1. 
|ki spoštljivo in rad sodeluje pri verskih obredih, 
molitvah|:	 pȯˈbọžna	 ˈžeːnska	 2. pobožen |ki iz-
raža, kaže vdanost Bogu|:	 pȯˈbọːžna	 pˈrėːdėga	 3. 
[*pobožen], verski, nabožen:	pȯˈbọːžne	 ˈbüːkvėce	
▸  pobožno	 pȯˈbọːžnȯ	 prisl. pobožno:	 pȯˈbọːžnȯ	
ˈmọːl’ė	❚ gl.	bogomoljen

pobožnost 	 pȯˈbọːžnȯst	 -ė	 ž 〈〉	pobožnost 1. |la-
stnost pobožnega človeka| 2. |versko opravilo, ki ni 
določeno za vso Cerkev|:	šˈmaːrnėčna	pȯˈbọːžnȯst

pobrajsniti 	pȯbˈrasėnt	-snen	dov.	〈〉	podrsati |pre-
mikajoč se tesno dotakniti|:	z	 ˈrȯkȯː	jė	pȯbˈrasnȯ	
pȯ	ˈkaːmanė

pobrati 	 ˈpoːbrat	pȯˈbeːren	dov.	〈〉	1. pobrati |s pri-
jemom, prijemi narediti, da kaj ni, ne leži več na 
tleh|:	 ˈkaːman’e,	 ˈkȯmpėːr	pȯːbrat	▪	 ˈlọptȯ	 ˈpoːbrat	
2. pobrati |postopno narediti a) zlasti s prijemi, 
da kaj preneha biti na določenem mestu|:	 ˈjeːca	
ˈpoːbrat	iz	gˈnėːzda	▪	ˈpoːbrat	ˈtaːl’arje	iz	ˈmiːze	b) 
da kje česa ni več na razpolago|:	 ˈjaːgȯde	sȯ	 ˈveč	
pȯbˈraːlė	3. pobrati |s prijemom, prijemi naredi-
ti, da pride kaj k osebku zlasti s tal|:	z	magˈnẹːtȯn	
ˈpoːbrat	 ˈčaːvle	4. pobrati |narediti, da pride kaj, 
navadno od kod, k osebku v posest, zlasti kar se 
ne da|:	 ˈse	 zvȯˈnoːve	 sȯ	pȯbˈraːlė	5. pobrati |zla-
sti postopno narediti, da kdo česa nima več proti 
svoji volji|:	lėˈsiːca	je	pȯbˈraːla	 ˈsa	 ˈpiːščeta	6. po-
brati |narediti a) da kaj pride od več oseb, z več 
mest z namenom, da se zbere|:	mˈlėːkȯ	je	ˈpoːbra	
▪	sˈmetjẹː	 je	pȯbˈraːla	b) da se določen prispevek 
prejme, zlasti od več oseb|:	f	ˈcẹːrkve	va	škˈraːbcȯ	
ˈpoːbrat	 7.	pobrati |narediti, da kaj pride od kod 
v kaj, kam, zlasti s prijemi|:	 ˈpoːbrat	 ˈjaːbȯka	 f	
ˈcaːn’ȯ	 8. ekspr. [*pobrati] |po vzročiti, da kdo 
umre|:	 sˈmt,	 ˈziːma	 ga	 je	 pȯbˈraːla	9. ekspr. [*po-
brati], uničiti:	mˈras	je	ˈpoːbra	cˈvėːtje	▪	ˈsȯːnce	je	
pȯbˈraːlȯ	sˈneːk	stopilo 10. [*pobrati] |s silo odpe-
ljati, prijeti|:	pȯˈnoːčė	sȯ	jėx	pȯbˈraːlė	i	ȯtpeˈl’aːlė	
v	ˈrešt	●	ˈkėː	sė	ˈtọː	beˈsėːdȯ	ˈpoːbra?	od koga si se 
jo naučil ●	žeˈlėːzna	ˈkuːla	sȯ	pȯbˈraːla	ˈcėːstȯ	uni-
čila ● ekspr.	ˈpoːbra	jȯ	je	is	ˈxiːše	hitro odšel, zbežal 
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●	ˈnėka	jėx	je	ˈpoːbra	pri pretepu je dobil udarce 
●	pȯbˈraːla	je	pȯ	sˈtaːrėjėx	podedovala je po starših 
▸ pobrati se	ˈpoːbrat	se	1. pobrati se, vstati, vzdi-
gniti se:	ˈniː	se	ˈmọːgȯ	ˈpoːbrat	s	ˈtaː	2. slabš. [*po-
brati se], oditi, umakniti se:	ˈkasnu	sȯ	se	pȯbˈraːle	
is	 ˈxiːše	 ▪	 kot ukaz	 pȯˈberte	 se!	 izginite! ▸  pobran 
ˈpȯbraːn	pȯbˈraːna	-ȯ	pobran:	ˈpȯbraːn	ˈfažọːn

pobratiti se 	 pȯbˈraːtėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	pobratiti 
se |skleniti bratsko, prijateljsko razmerje, navadno 
po ustaljenem obredu|:	s	sȯˈsėːdȯn	sȯ	se	pȯbˈraːtėlė

pobreški 	pȯbˈrėːškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pobreški |ki se na-
naša na Pobrežje|:	pȯbˈrėːška	dėkˈleːta	 ❚ prim. Po-
brežje

Pobrežčica 	pȯbˈrėːščėca	-e	ž 〈〉	Pobrežčica |pre-
bivalka doline Kolpe od Gorenje Žage proti Beli 
krajini| ❚ prim.	Pobrežje

Pobrežec 	pȯbˈrėːžac	-šca	m 〈〉	Pobrežec |prebiva-
lec doline Kolpe od Gorenje Žage proti Beli kraji-
ni| ❚ prim.	Pobrežje

Pobrežje 	 pȯbˈrėːžje	 -a	 s 〈〉	 Pobrežje |področje 
ravninskega dela ob Kolpi od Gorenje Žage proti 
Beli krajini| ❚ prim.	Pobrežčica,	Pobrežec,	pobreški	
 Domačini imenujejo ta predel tudi Breg	(ur.).

pobrigati se 	 pȯbˈrigat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	pobrigati 
se |poskrbeti za kaj|:	pȯbriˈgaːjȯ	se	za	sˈvajȯ	ˈdėcȯ

pobrisati 	pȯbˈriːsat	-šen	dov.	〈〉	pobrisati 1. |nare-
diti kaj suho, čisto z drgnjenjem, zlasti s tkanino|: 
ˈmiːzȯ	 je	pȯbˈriːsala	● ekspr.	 ˈval’e	 jȯ	 je	pȯbˈriːsala	
takoj je odšla, odhitela ● ekspr.	 pȯbˈriːsa	 jȯ	 je	 is	
sˈlüːžbe	skrivaj odšel ❚ gl. otreti

pobruhati gl. pokozlati
pobrusiti 	pȯbˈrüːsėt	-ėn	dov.	〈〉	pobrusiti 1. |nekoli-

ko nabrusiti|:	ˈsp	je	pȯbˈrüːsȯ	2. |nekoliko odbru-
siti|:	ˈọːštrȯ	na	maˈtiːkė	je	pȯbˈrüːsėla

pobubljati 	pȯˈbublat	-an	dov.	〈〉	ekspr. pobroditi z ril-
cem po čem tekočem in pri tem izpuščati zamolkle 
glasove:	pˈraːscė	sȯ	ˈmaːlȯ	pȯbubˈlaːlė	pȯ	kȯˈriːtė	i	
pėsˈtiːlė	xˈraːnȯ

pobuditi 	pȯˈbidiːt	-iːn	dov.	〈〉	pobuditi |drugega za 
drugim zbuditi|:	 ne	 rȯˈpȯčė	pȯ	 ˈxiːšė,	 da	 ˈne	bọːš	
ˈdėcẹː	pȯˈbüːdȯ

pobuniti se 	pȯˈbuːnėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*pobuniti 
se], upreti se:	ˈdėːlȯfcė	sȯ	se	pȯˈbuːnėlė

pobunkati 	pȯˈbuŋkat	-an	dov.	〈〉	pobunkati |krajši 
čas bunkati|:	pȯ	vˈraːtėx	je	pȯˈbuŋkala

pobuzati 	 pȯˈbuzat	 -an	 dov.	 〈〉	 polizati |enkrat ali 
večkrat premakniti jezik po čem|:	 kˈraːva	 ga	 je	
pȯbuˈzaːla	2. |ližoč pojesti|:	 ˈmẹːt	 pȯˈbuzat	▸ po-
buzan	pȯˈbuzan	-buˈzaːna	-ȯ	polizan:	pȯbuˈzaːnȯ	
je	sˈviːn’skȯ	kȯˈriːtȯ

pobuzniti 	pȯˈbuzėnt	-znen	dov.	〈〉	oblizniti, polizati: 
ˈkf	na	ˈroːkė	pȯˈbuzt

pocalo 	 ˈpọːcalȯ	-a	 s 〈〉	1. igrača, ki poka 2. kdor 
(rad) poka z bičem

pocati 	 ˈpọːcat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. pokati |dajati krat-
ke, močne glasove|:	f	ˈpeːčė	̍ pọːcajȯ	̍dva	2. pokati 
|povzročati kratke, močne glasove|:	ˈpọːcat	s	ˈpstė	
3. pokati |s tankim, prožnim predmetom zamaho-
vati po zraku tako, da se slišijo poki|:	s	kˈbaːčen	
ˈpọːcat	4. ekspr. [*pokati], streljati:	 ˈpuške	 ˈpọːcajȯ	
5. pokati |dobivati razpoke, špranje|:	̍ kl’ė	̍ pọːcajȯ	
▪	ˈrȯkẹː	ˈpọːcajȯ

pocediti se 	pȯˈceːt	se	-ˈcidiːn	se	dov.	〈〉	pocediti se 
|zelo počasi in v majhni količini steči|:	 ˈkf	se	mė	
je	pȯcėˈdiːla	iz	ˈnȯsa	▪	sˈliːne	sȯ	se	jė	pȯcėˈdiːle	pȯ	
ˈjaːbȯkėx	zaželela si je jabolk

pocejti se gl.	pocediti	se
poceni 	pȯˈcėːnė	prisl.	〈〉	poceni |ki je po nizki ceni|: 

pȯˈcėːnė	je	ˈkuːpȯ	ˈvoːla	❚ gl.	ceno,	slahka
poceniti se 	pȯˈcėːnt	 se	 -nen	se	 dov.	 〈〉	poceniti se 

|postati cenejši|:	 ˈcuːkėr	 se	 je	 ˈmaːlȯ	 pȯˈcėːnȯ	 ▪	
ˈmesuː	se	je	pȯcėˈniːlȯ

pocepati 	pȯˈcėːpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*pocepati], po-
padati (na tla od utrujenosti):	ˈkoːscė	sȯ	pȯˈcėːpalė	
p	ˈjüːžėnė

pocerati ipd. gl.	pocurati	ipd.
Pocestar ipd. gl.	Podcestar	ipd.
pociljati 	pȯˈcil’at	-an	dov.	〈〉	[*pociljati], pomeriti: 

vˈraːpca	je	pȯˈcil’a	s	ˈkaːmanȯn
pocingljati 	 pȯˈciŋgl’aːt	 -aːn	 dov.	 〈〉	 pocingljati 

|povzročiti visoke, zveneče glasove|:	kˈlüːčė	sȯ	
pȯciŋgˈl’aːlė	 ▪	 kˈraːve	 sȯ	 pȯciŋgˈl’aːle	 z	 veˈrüː-
gamė

pocinkati 	 pȯˈciŋkat	 -an	 dov.	 〈〉	 pocinkati |pre-
kriti kovino s tanko plastjo cinka| ▸  pocinkan 
pȯˈciŋkan	-a	-ȯ	pocinkan:	pȯˈciŋkan	pˈlex

pocljati 	ˈpọcl’at	-an	dov.	〈〉	pokljati |narahlo pokati|: 
ˈšiːbje	je	pọcˈl’aːlȯ	pȯd	nȯˈgaːmė

pocmekljati 	pȯcˈmekl’at	-an	dov.	〈〉	cmekljaje poje-
sti:	praˈšiːčkė	sȯ	dȯ	ˈčiːstėga	pȯcmekˈl’aːlė

pocmokati 	pȯcˈmọːkat	-an	dov.	〈〉	cmokaje pojesti: 
pˈraːscė	sȯ	dȯ	ˈčiːstėga	pȯˈcmọːkalė

pocniti 	ˈpoːcėnt	-cnen	dov.	〈〉	počiti 1. |dati kratek, 
močen glas|:	̍ veːja	je	̍ poːcla	2. |povzročiti kratek, 
močen glas|:	ˈpoːct	s	ˈpstė

pocrkati 	pȯˈckat	 -an	 dov.	 〈〉 [*pocrkati] |drug za 
drugim poginiti|:	 pȯˈziːmė	 sȯ	 ˈnan	 se	 kȯˈkȯːšė	
pȯˈckale

pocukati 	pȯˈcüːkat	-an	dov.	〈〉	[*pocukati] |večkrat 
sunkoma potegniti|:	za	ˈsüːkn’ȯ	ga	je	pȯˈcüːkala

pocukniti 	 pȯˈcüːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 [*pocukniti] 
|sunkoma potegniti|:	za	ˈrȯkaːf	jȯ	je	pȯˈcüːknȯ

pocukrati 	pȯˈcuːkrat	-an	dov.	〈〉	1. [*pocukrati] |po-
tresti s sladkorjem|:	pȯvaˈtiːcȯ	je	ˈjaku	pȯˈcuːkrala	
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2. posladkati, osladiti:	 ˈkafȯ	 sė	preˈmaːlȯ	pȯˈcuː-
krala

pocuranec 	pȯceˈraːnc	-a	m 〈〉	[*poscanec] |deček, 
ki še ne more zavestno uravnavati odvajanja seča|

pocuranka 	pȯceˈraːŋka	-e	ž 〈〉	[*poscanka] |dekli-
ca, ki še ne more zavestno uravnavati odvajanja 
seča|

pocurati 	pȯˈcerat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*poscati] |zmočiti s 
sečem|:	ˈdėːte	me	je	pȯceˈraːlȯ	●	žˈlėːp	je	ȯd	ˈdaža	
pȯˈcera	zaradi dežja teče od žleba ▸ pocurati se 
pȯˈcerat	 se	 [*poscati se] 1. |izprazniti sečni me-
hur|:	pȯˈcerat	se	ȯt	sˈmėːxa,	ȯt	stˈraxaː	2. |opraviti 
malo potrebo|:	za	ˈvoːglȯn	se	je	pȯˈcera

pocvreti 	ˈpȯcvrėːt	-vren	dov.	〈〉	pocvreti |krajši čas 
cvreti|:	klȯˈbaːse	je	pȯcˈvla

počakati 	 pȯˈčaːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 počakati 1. |ostati 
na kakem mestu, zlasti računajoč, da kdo, kaj pri-
de|:	pȯˈčaːkat	bˈraːta	▪	pȯˈčaːkat	 ˈcuk	2. |ne storiti 
česa, računajoč, da se bo kaj zgodilo|:	 pȯˈčaːka	
dȯ	 ˈkoːnca	 ˈlėːta,	da	se	 ˈbọː	 ˈmọːš	 ˈvnȯ	3. |ne za-
četi takoj s kakim delom, dejanjem|:	 pȯˈčaːkat	 z	
ȯˈraːn’en	dȯ	dˈrüːgega	ˈtėːdna	●	ˈreːkla	je,	da	ga	ˈbọː	
pȯˈčaːkala	da se ne bo poročila z drugim

počakevati 	pȯčaˈkẹːvat	-an	dov.	〈〉	od časa do ča-
sa počakati na koga:	sˈkȯːzė	dȯ	kȯˈčẹːvja	sȯn	ga	
ˈmȯːgȯ	pȯčaˈkẹːvat

počasen 	pȯˈčaːsėn	-sna	-ȯ	prid.	 〈〉	počasen |ki po-
rabi za kako pot ali delo razmeroma dosti časa|: 
pȯˈčaːsėn	ˈkȯn’	▪	pȯˈčaːsnȯ	ˈdiːxan’e	❚ gl. knjapast

počasi 	pȯˈčaːsė	 prisl.	 〈〉	počasi 1. |izraža, da se za 
dejanje porabi razmeroma dosti časa|:	 pȯˈčaːsė	
ˈdėːlat	2. |izraža, da se dejanje opravi z majhno hi-
trostjo|:	 pȯˈčaːsė	gȯˈvori	3. |izraža, da se dejanje 
razvija po majhnih stopnjah|:	pȯˈčaːsė	je	ȯbȯˈgaːtȯ	
● preg.	pȯˈčaːsė	se	ˈdeːleč	pˈriːde	premišljena vztraj-
nost je koristnejša kot naglica ❚ gl.	 polahko,	 sča-
soma

počastiti 	pȯˈčastiːt	-iːn	dov.	〈〉	počastiti 1. |izkazati 
komu čast, spoštovanje|:	paˈdaːša	je	pȯˈčaːstȯ,	da	
ga	je	pȯˈvaːbȯ	na	sˈvaˈrbȯ	2. |izkazati čast z moli-
tvami, obredi|:	maˈriːjȯ	je	pȯčasˈtiːla

počečkati 	 pȯˈčečkat	 -an	 dov.	 〈〉	 počečkati |s čeč-
kanjem poškodovati|:	 ˈbüːkvece	 sȯ	 pȯčečˈkaːlė	
▸  počečkan	 pȯˈčečkan	 -čečˈkaːna	 -ȯ	 počečkan: 
pȯˈčečkan	ˈpapėːr	▪	pȯčečˈkaːna	ˈmiːza

počediti 	pȯˈčẹːdėt	-ėn	dov.	〈〉	počediti, počistiti, po-
snažiti:	za	pˈraːznėke	smȯ	ˈxiːšȯ	pȯˈčẹːdėlė

počedrati 	pȯˈčedrat	-an	dov.	〈〉	grdo napisati, zma-
zati

počefuliti 	pȯčeˈfüːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. ukrasti |vzeti 
kaj s prisvojitvenim namenom na skrivaj in brez 
dovoljenja in vednosti lastnika|:	 p	 gȯspȯˈdaːrjė	

je	ˈdoːstė	pȯčeˈfüːl’ėla	▸ počefuliti se	pȯčeˈfüːl’ėt	
se oditi iz družbe skrivaj, brez slovesa:	 ˈȯn	se	ˈrat	
pȯčeˈfüːl’ė,	kaː	je	tˈrėːba	pˈlaːtėt

počehljati 	 pȯˈčexl’at	 -an	 dov.	 〈〉	počehljati |krajši 
čas čehljati|:	gȯˈvẹːdȯ	je	pȯ	gˈlaːve	pȯčexˈl’aːla	▪	za	
ˈvüːxȯn	se	je	pȯˈčexl’a

počeniti 	pȯˈčẹːnt	-nen	dov.	〈〉	počeniti, počepniti: na 
ˈniːvė	je	pȯˈčẹːnėla	i	zaˈčẹːla	pl’ėt	❚ gl.	čučniti

počenjati 	 pȯˈčẹːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	počenjati, dela-
ti |opravljati kako delo sploh|:	 ˈsaːma	ˈne	vė,	 ˈkaː	
pȯˈčẹːn’a

počepniti 	pȯˈčẹːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	počepniti |stoječ 
zelo skrčiti noge v kolenih|:	pȯˈčẹːpnȯ	je	i	pȯˈbėːra	
ȯˈrėːxe	❚ gl.	čučniti,	počeniti

počesati 	pȯˈčeːsat	-ˈčẹːšen	dov.	〈〉	počesati |urediti, 
pogladiti z glavnikom|:	pȯˈčẹːšė	se!	▪	pret	šˈpẹːgȯ	se	
je	na	ˈpọːtac	pȯˈčeːsa	❚ gl.	izčesati

početek 	 pȯˈčẹːtak	 -tka	 m 〈〉	 [*početek], začetek: 
pȯˈčẹːtak	ˈziːme

početi1 	 ˈpȯčẹːt	 -čnen	 nedov.	 〈〉	 početi |opravlja-
ti, izvrševati kako delo ali aktivnost sploh|:	 ˈkaː	
ˈpȯčnešte?

početi2 	 ˈpȯčẹːt	 -čnen	 dov.	 〈〉	 [*početi], začeti: 
pȯˈčẹːlė	smȯ	ˈpėt	ˈven	is	ˈxiːše

počez gl.	navprek,	pošikom
počezen gl.	poprečen
počinek 	pȯˈčiːnak	-ŋka	m 〈〉	počitek |navadno dalj-

ša prekinitev kake dejavnosti zlasti zaradi tele-
sne sprostitve, okrepitve|:	pȯˈčiːŋka	smȯ	ˈbėlė	ˈveč	
pȯtˈrėːbnė

počiniti 	pȯˈčiːnt	-nen	dov.	〈〉	[*počiniti], odpočiti se: 
pȯˈziːmė	 smȯ	pȯˈčiːnėlė	 ▪	 ˈzeːml’a	 se	 pȯˈčiːne	pri 
kolobarjenju ▸ počinjen	pȯˈčiːn’en	-a	-ȯ	odpočit: 
pȯˈčiːn’en	čˈloːvėk	▪	pȯˈčiːn’en	ˈmȯšt	uležan mošt

počistiti 	 pȯˈčiːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 počistiti |odstraniti 
umazanijo, prah|:	 pȯˈčiːstėt	 ˈvẹːžȯ	 i	 ˈkaːmbrȯ	 ❚ gl. 
počediti,	posnažiti

počitek 	pȯˈčiːtak	-tka	m 〈〉	počitek |navadno dalj-
ša prekinitev kake dejavnosti zlasti zaradi telesne 
sprostitve, okrepitve| ❚ gl.	odmor,	počinek

počiti 	ˈpọːčėt	-ėn	dov.	〈〉	1. počiti |dati kratek, mo-
čen glas|:	 va	 tˈraːmė	 je	 ˈpọːčėlȯ	2. ekspr. [*počiti], 
ustreliti:	s	ˈpuškȯ	ga	je	ˈpọːčȯ	3. počiti |dobiti raz-
poko, špranjo|:	ˈloːnc	je	ˈpọːčȯ	▪	skˈlėːda	je	ˈpọːčėla	
4. ekspr. [*počiti], udariti:	pȯ	gˈlaːvė	ga	je	 ˈpọːčėla	
▸ počen	ˈpọːčen	-a	-ȯ	počen:	ˈpọːčen	ˈzit	▪	ˈpọːčena	
ˈžaːganca	❚ gl.	pocniti,	pokniti,	zakalati	se

počitnice 	 pȯˈčiːtėnce	 -tėnc	 ž mn. 〈〉	počitnice |čas 
med dvema šolskima letoma, polletjema, ko ni po-
uka, predavanj|:	ˈziːmske	pȯˈčiːtce

počivališče gl.	počivalnik
počivalnik 	pȯčiˈvaːnėk	-a	m 〈〉	počivalnik, poči-



291 podbradek

vališče |kraj, prostor ob poti, na katerem se nava-
dno počiva|:	 p	 pȯčiˈvaːnėkė	 se	 ˈbọːmȯ	 naˈpiːlė	
ˈvȯdẹː

počrepiti 	 pȯčˈreːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. popiti, spiti: 
ˈceː	ˈsọːt	ˈviːna	sȯ	pȯčˈrėːpėlė

počrneti 	pȯˈčːt	 -ˈčːnen	 dov.	 〈〉	počrneti |postati 
črn, temen|:	 gˈrọːzdje	 je	 pȯˈčnėlȯ	 ▪	 xˈmetüːn	 je	
pȯˈčnȯ	❚ prim.	počrniti

počrniti 	 pȯˈčːt	 -ˈčːnen	 dov.	 〈〉	počrniti |narediti 
kaj črno, temno|:	kȯˈlėːŋke	je	pȯˈčnėla	❚ prim. po-
črneti

počutiti 	pȯˈčüːtėt	-ėn	dov.	〈〉	počutiti se 1. |imeti do-
ločeno osebno mnenje o svojem stanju, položaju|: 
ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	pȯˈčüːtėn,	da	sȯn	sˈlaːbėjė	2. |izraža, da 
osebek glede na okoliščine doživlja stanje, kot ga 
nakazuje določilo|:	ˈžeːna	se	ˈjaku	sˈlaːbȯ	pȯˈčüːtė	▪	
p	ˈpeːčė	se	ˈdȯbrȯ	pȯˈčüːtėn	❚	počutiti	se	gl.	počutiti

pod 	 ˈpȯt	 ˈpoːda	m	 〈〉	1. pod, tla |lesena obloga na 
spodnji površini zaprtega prostora, po kateri se 
hodi|:	 ˈpȯt	 va	 ˈxiːšnė	 ˈkaːmbrė	 ▪	 ˈpȯt	 pȯˈriːbat	 2.	
prostor v skednju za mlatenje in za shranjevanje 
(boljše) krme:	na	ˈpoːdė	ˈma	ˈmaːčka	mˈlaːde	●	ˈpȯt	
na	ˈkuːlėx	deska, deske, ki se položijo na ogrodje 
voza ●	ˈpėːfcė	i	ˈfaːntė	sȯ	p	ˈfaːrė	xȯˈdiːlė	na	ˈpȯt	
na nadstropni kor in emporo v cerkvi 

pod 	 pȯd,	 pred nezvenečimi soglasniki	 pȯt	 predl.	 〈〉	 s tožilnikom 
pod I. 1. |za izražanje premikanja, usmerjenosti 
k spodnji strani česa ali dosege takega položaja 
a) ne da bi nastal neposreden dotik|:	 ˈliːstje	 smȯ	
ˈdėːvalė	pȯt	ˈpȯt	▪	pȯt	ˈkuːla	je	ˈpa	b) tako da na-
stane neposreden dotik|:	pȯd	 ˈnoːge	smȯ	sė	 ˈdėːlė	
sˈlamȯ	 c) tako da ostane zgoraj samo površina|: 
ˈčuːn	 je	 ˈšȯ	pȯd	 ˈvȯdȯː	▪	zaˈkoːpat	pȯd	 ˈzeml’ȯː	č) 
tako da tisto, kar ostane zgoraj, obdaja, ovija, po-
kriva|:	ˈboːcȯ	je	skˈre	pȯt	ˈsüːkn’ȯ	2. |za izražanje 
premikanja, usmerjenosti v nižji položaj v bližini 
česa ali dosege takega položaja|:	pˈrišlė	smȯ	pȯd	
ˈvizẹːrc	3. |za izražanje podreditve, prehoda v od-
visnost|:	pˈrišlė	sȯ	pȯd	ˈjugȯsˈlaːvėjȯ	4. proti |za 
izražanje približevanja časovni meji|:	 pȯd	 ˈnȯːč	 ▪	
pȯd	ˈjẹːsen	II. z orodnikom 1. |za izražanje položaja na 
spodnji strani česa a) ne da bi obstajal neposreden 
dotik|:	ˈleːža	je	pȯt	xˈrüːškȯ	b) tako da obstaja ne-
posreden dotik|:	xˈlėːf	je	pȯt	ˈxiːšȯ	c) tako da osta-
ne zgoraj samo površina|:	 ˈkt	 ˈriːje	 pȯd	 ˈzeml’ȯː	
▪	 ˈne	znaː	pˈlaːvat	pȯd	ˈvȯdȯː	č) tako da tisto, kar 
ostane zgoraj, obdaja, ovija, pokriva|:	pȯˈlėːtė	sˈpiː	
pȯt	 ˈkuːtrȯn	 2. |za izražanje nižjega položaja v 
bližini česa|:	 zȯˈraːlė	 smȯ	 ˈniːvȯ	 pȯt	 ˈseːlȯn	 ▪	 pȯt	
xˈriːbȯn	 ˈiše	 ˈležiː	 sˈnėːk	3. |za izražanje razmer, 
časa, v katerem se kaj dogaja|:	 ˈtakȯ	je	 ˈbėlȯ	pȯd	
ˈaːstrijȯ	4. |za izražanje okoliščin, ki spremlja-

jo dogajanje|:	zasˈpaːla	je	pȯd	ˈmiːlėn	ˈnẹːbȯn	●	ˈse	
gˈrẹː	ˈpȯːdėn’	malo in veliko potrebo opravlja v po-
steljo ●	 ˈse	bė	 ˈrat	spˈraːvȯ	 ˈpȯːtse	vse bi rad imel 
zase, si podredil ● ekspr.	kˈrėx	je	pȯt	kˈlüːčen	zakle-
njen ● ekspr.	ˈȯn	je	pȯt	kˈlüːčen	zaprt v ječi

podajati 	pȯˈdaːvat	-an	nedov.	〈〉	podajati |s prema-
knitvijo česa, navadno z iztegom roke, proti komu 
omogočati, da ta lahko to prime, vzame|:	sˈnoːpe,	
ˈdėːtel’ȯ	pȯˈdaːvat

podajati se 	 pȯˈdaːjat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 podajati 
se |spreminjati položaj, obliko pod pritiskom, te-
žo|:	pȯdˈniːce	na	ˈkuːlėx	se	pȯˈdaːjajȯ	▪	ˈzeːml’a	se	
pȯˈdaːja	seseda, ugreza zaradi lastne teže

podaljšati 	pȯˈdaːl’šat	-an	dov.	〈〉	podaljšati 1. |nare-
diti kaj (bolj) dolgo|:	xˈlaːče,	ˈkiːkl’ȯ	pȯˈdaːl’šat	2. 
|narediti, da se kaj nadaljuje od določenega kra-
ja, točke|:	 ˈpọːt	 sȯ	 pȯˈdaːl’šalė	 dȯ	 ˈxọːst	 ▪	 ˈlẹtrikȯ	
sȯ	pȯˈdaːl’šalė	dȯ	dˈrüːgėga	 ˈseːla	3. |narediti, da 
se prvotno določeni datum, do katerega kaj traja, 
premakne na pozneje|:	 ˈȯrlaːp	pȯˈdaːl’šat	▪	 ˈpaːšȯš	
pȯˈdaːl’šat	❚ gl.	iztegniti,	nategniti

podariti gl.	dati,	darovati,	razdati,	šenkati
podarjati gl. razdajati
podati 	ˈpoːdat	ˈpȯdaːn	dov.	〈〉	podati |s premaknitvi-

jo česa, navadno z iztegom roke, proti komu omo-
gočiti, da ta lahko to prime, vzame|:	pȯˈdaːla	mė	je	
gˈraːbl’e	 ●	 ˈpoːdat	 ˈrȯkȯː	pri pozdravljanju prijeti 
se za roke ▸ podati se	 ˈpoːdat	se	1. [*podati se], 
oditi, odpraviti se:	 ˈraːnȯ	se	je	 ˈpoːda	na	ˈpọːt	2. 
[*podati se] |narediti, da je osebek deležen zlasti 
določenega stanja|:	ˈpoːdat	se	v	neˈvaːrnȯst	3. po-
dati se, vdati se:	ˈpoːdat	se	sȯvˈraːžnėkė	4. podati 
se |spremeniti položaj, obliko pod pritiskom, težo|: 
ˈpȯt	se	je	ˈpoːda

podavati gl. podajati
podaviti 	pȯˈdaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	podaviti |drugega za 

drugim zadaviti|:	 ˈxȯːr	 ˈnan	 je	 pȯˈdaːvȯ	 ˈkọːčkȯ	 i	
ˈpiːščeta

podažgati gl.	podžgati
podbel 	 ˈpȯdbėːl’	pȯdˈbėːl’a	m 〈〉	 lapuh |rastlina z 

velikimi srčastimi listi in rumenim cvetom|:	 ˈtan	
ˈraːste	ˈdoːstė	pȯdˈbėːl’a

podbijati 	pȯdˈbijat	-an	nedov.	〈〉	pritiskati na pod-
plate pri hoji v čevljih:	 pȯsˈtoːlė	 me	 sˈtiːskajȯ	 i	
pȯdˈbijajȯ

podbiti 	ˈpoːdbit	pȯdˈbiːjen	dov.	〈〉	podkovati |opre-
miti s kovinskim delom spodnji del česa|:	 ˈšuːlne	
ˈpoːdbit

podboj gl.	banger
podbradek 	pȯdbˈraːdak	-tka	m 〈〉	podbradek |ode-

beljena kožna guba na delu obraza pod brado|: 
ˈoːča	ˈma	ˈveč	pȯdbˈraːdak
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podbrecanka 	pȯdbˈrẹːcaŋka	-e	ž 〈〉	vrvica za spod-
recanje (krila):	pȯdbˈrẹːcaŋka	se	mė	je	zgėˈbiːla

podbrecati se 	pȯdbˈrẹːcat	se	-an	se	dov.	〈〉	spodre-
cati se |delno zviti in podvezati oblačilo v pasu, da 
se skrajša|:	za	gˈnȯː	ˈkiːdat	sȯ	se	pȯdbˈrẹːcale

Podcestar 	 pȯˈcėːstar	 -ja	 m 〈〉	 Podcestar |hišno 
ime|:	p	pȯˈcėːstarjė	na	ˈvxė

Podcestarjevi 	 pȯˈcėːstarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Podce-
starjevi |hišno ime|:	p	pȯˈcėːstarjevėx

podčrtati 	pȯtˈčtat	-an	dov.	〈〉	podčrtati |narediti čr-
to, črte pod čim|:	ˈimeː	je	pȯtˈčta

poddesetnik gl.	frajtar
podec 	ˈpȯdac	-a	m 〈〉	1. prostor pod najvišjim de-

lom ostrešja skednja:	na	ˈpȯdacė	je	ȯˈtaːva	2. po-
dij, oder |vzvišen prostor, navadno iz desk|:	ˈpȯdac	
pred	lȯnˈtaːrjen,	pret	šˈkọlskȯ	ˈtaːbl’ȯ

podedovati gl. pojerbati
podeliti 	pȯˈdil’iːt	-iːn	dov.	〈〉	1. podeliti |dati komu 

kaj|:	pȯˈdėːl’ȯ	mė	je	ˈjaːbȯka	2. [*podeliti], razdeli-
ti:	pȯˈdil’iːt	ˈjaːbȯka	ˈdėcė

Poden 	ˈpọːdėn	-dna	m 〈〉	Poden |ime naselja|:	ˈbėlė	
smȯ	f	ˈpọːdnė	❚ prim.	Podenc,	Podenčica,	podenski

Podenc 	ˈpọːdenc	-a	in	ˈpọːdėnčan	-a	m 〈〉	Podenc 
|prebivalec naselja Poden| ❚ prim. Poden

Podenčan gl.	Podenc
Podenčanka gl.	Podenčica
Podenčica 	 ˈpọːdėnčėca	 in	 ˈpọːdėnčaŋka	 -e	 ž 〈〉	

Podenka |prebivalka naselja Poden| ❚ prim. Poden
Podenka gl.	Podenčica
podenski 	ˈpọːdėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	podenski |ki se na-

naša na Podence ali na naselje Poden| ❚ prim. Poden
podepati 	pȯˈdẹːpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. s tekom pojesti: 

pȯvaˈtiːcȯ	sȯ	ˈbzȯ	pȯˈdẹːpalė
podfara 	 ˈpọtfara	 -e	 ž 〈〉	podružnica |teritorialna 

enota Katoliške cerkve, ki nima stalnega duhovni-
ka in je podrejena župniji|  Izraz se je uporabljal 
za Banjaloko kot nekdanjo podružnico Fare (ur.).

podflisati se 	pȯtfˈliːsat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. potru-
diti se pri delu, krepko poprijeti:	p	ȯˈraːn’e	 smȯ	
se	pȯtfˈliːsalė

podgana gl. štakor
podihniti 	pȯˈdiːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	poduhati |z vo-

hom zaznati|:	ˈgaːtrọžȯ	je	pȯˈdiːxnȯ
podij gl.	podec
podiliti gl. podeliti
podirati 	pȯˈdẹːrat	-an	nedov.	〈〉	podirati 1. |s silo de-

lati, da kaj pride iz pokončnega položaja na tla|: 
dˈrėːvje	pȯˈdẹːrat	▪	ˈkeːgl’e	pȯˈdẹːrat	2. |odstranje-
vati z določenega mesta zlasti z razstavljanjem|: 
gˈrėšt	pȯˈdẹːrat	▸ podirati se	pȯˈdẹːrat	se	podirati 
se |zaradi delovanja zunanjih sil razpadati na dele, 
kose|:	ˈzit	se	pȯˈdẹːra	❚ gl. rušiti

podišati 	pȯˈdiːšat	-an	dov.	〈〉	[*podišati], poduhati |z 
vohom zaznati|:	ˈžüːpȯ	pȯˈdiːšat

podišiti gl. podušiti
poditi gl.	braniti,	jariti,	padrati,	preteravati
poditi se gl.	jagati
podivjati 	pȯˈdivjat	-an	dov.	〈〉	podivjati 1. |postati 

neobdelan, nenegovan|:	ˈtte	sȯ	pȯdivˈjaːle	2. |za-
četi divje, razposajeno tekati sem in tja|:	 ˈkȯn’	 je	
pȯˈdivja	 ▪	 ˈdėca	 sȯ	pȯdivˈjaːla	3. |priti v stanje, 
ko se ne obvladajo negativne lastnosti|:	 ˈtaː	 ˈfant	
je	pȯˈdivja	4. |začeti v dejanju kazati svojo jezo, 
togoto|:	piˈjaːncė	sȯ	pȯdivˈjaːlė	❚ gl.	obdivjati,	obi-
sniti

podkaditi 	pȯtˈkaːt	-ˈkadiːn	dov.	〈〉	podkaditi |z di-
mom iz lesa določenih grmov odganjati bolezen|: 
bȯˈniːka	sȯ	pȯtkaˈdiːlė

podkajti gl. podkaditi
podkev 	 ˈpȯtkȯːf	 in	 ˈpoːtkȯf	pȯtˈkȯːve	 ž 〈〉	1. pod-

kev |polkrožno ukrivljen kovinski predmet, ki se 
pribije na kopito ali parkelj|:	vȯˈlọːskȯ	ˈpȯtkȯːf	je	
ˈnaːšla	2. podkvica |kovinska ploščica podkvaste 
oblike, ki se nabije na čevelj, navadno na sprednji 
del podplata in na peto|:	ˈpȯtkȯːf	na	ˈpeːtė	pȯsˈtoːla

podkopati 	pȯtˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	[*podkopa-
ti], izpodkopati:	pȯtˈkoːpat	ˈzit,	da	se	ˈbọː	pȯˈrüːšȯ

podkopavati 	 pȯtkȯˈpaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*podko-
pavati], izpodkopavati:	pȯtkȯˈpaːvat	ˈgmje,	da	se	
ˈbọː	pȯšėˈšiːlȯ

podkovati 	pȯtˈkoːvat	-ˈküːjen	dov.	〈〉	podkovati 1. 
|pritrditi podkev|:	kȯˈbiːlȯ	sȯ	pȯtkȯˈvaːlė	2. |opre-
miti s kovinskim delom spodnji del česa|:	pȯsˈtoːle	
je	pȯtˈkoːva	▸ podkovan	pȯtkȯˈvaːn	-a	-ȯ	podko-
van:	pȯtkȯˈvaːnė	pȯsˈtoːlė	❚ gl. podbiti

podkožen 	pȯtˈkȯːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	podkožen |ki 
je, se nahaja pod kožo|:	pȯtˈkȯːžėn	tˈvȯːr

podkrebljati 	pȯtkˈrebl’at	-an	dov.	〈〉	[*podkrepeliti] 
|vreči v koga poleno, krepelce|:	ˈkȯkȯːš	pȯtkˈrebl’at	
❚ prim. podkresati

podkrepeliti gl.	podkrebljati,	podkresati
podkresati 	pȯtkˈreːsat	-kˈreːšen	dov.	〈〉	ekspr. [*pod-

krepeliti] |vreči v koga poleno, krepelce| ❚ prim. 
podkrebljati

podkrpati 	pȯtˈkpat	-an	dov.	〈〉	na podplat pletene-
ga obuvala prišiti krpo:	ȯˈpaːn’ke	pȯtˈkpat

podkupiti gl. podmititi
podkupnina gl. mita
podkuriti 	pȯtˈküːrt	-rėn	dov.	〈〉	podkuriti |narediti, 

povzročiti, da nastane ogenj|:	f	ˈpeːčė	je	pȯtküːrėla	
● rek	ˈjüːrė	pȯtˈküːrė	–	ˈmixa	pȯtˈpiːxa	ob sv. Juri-
ju (24. aprila) se zemlja že ogreje, ob sv. Mihaelu 
(29. septembra) pa je že hladno

podkvica gl.	plešek,	podkev,	železce
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podlagati 	 pȯdˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 podlagati |po-
lagati, dajati pod kaj z določenim namenom|: 
ˈkaːman	 pȯt	 ˈkulu	 pȯdˈlaːgat	 ● ekspr.	 beˈsėːde	 pȯd	
ˈvüːxa	pȯdˈlaːga	noče slišati, ubogati ❚ gl.	futrati

podlasica 	pȯdˈlaːsėca	-e	ž 〈〉	podlasica |majhna ro-
parska žival vitkega telesa z rdečkasto rjavo, po 
trebuhu belkasto dlako|:	pȯdˈlaːsėca	se	je	vˈjẹːla

Podliparski 	pȯdˈliːparskė	-ėx	m mn. 〈〉	Podliparski 
|hišno ime|:	p	pȯdˈliːparskėx

Podlipni 	 pȯdˈliːpnė	 -ėx	 m mn. 〈〉	Podlipni |hišno 
ime|:	p	pȯdˈliːpnėx

podloga gl.	futer
podložek gl.	podložnik1

podložen 	 pȯdˈlọːžėn	 -žna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 pokoren |ki 
se komu podreja|:	ˈsakėmė	pȯdˈlọːžėn	je	ˈoːslė	pȯ-
ˈdọbėn

podložiti 	pȯdˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	podložiti |položi-
ti, dati pod kaj z določenim namenom|:	ˈpuːštėr	mė	
je	 pȯdlȯˈžiːla	 pȯt	 ˈxbat	 ▸  podložen	 pȯdˈlȯžeːn	
-lȯˈžeːna	-ȯ	podložen:	pȯdˈlȯžeːn	ˈsọːt

podložnik1 	 pȯdˈlȯːžnėk	 -a	 m 〈〉	 podložek |jajce, 
ki se položi kokoši v gnezdo, da tam (še) nese|: 
pȯdˈlȯːžnėk	se	je	ˈreːzbȯ

podložnik2 	 pȯdˈlọːžnėk	 -a	m 〈〉	podložnik 1. nek-
daj |kdor ima določene obveznosti do zemljiškega 
gospoda|:	kȯsˈteːskė	pȯdˈlọːžnėkė	2. nekdaj pripa-
dnik monarhije v odnosu do monarha|:	astˈriːjskė	
pȯdˈlọžnėkė

podmazati 	pȯdˈmaːzat	-ˈmaːžen	dov.	〈〉	[*podmaza-
ti], namazati |dati mazivo med drsne ploskve leža-
jev ali vodil|:	ˈkuːla	pȯdˈmaːzat	● ekspr.	z	dėˈnaːrjen	
pȯdˈmaːzat	podkupiti

podmesti 	 ˈpȯdmẹːst	 pȯdˈmẹːten	 dov.	 〈〉	 podme-
sti |zgostiti jed z zmesjo moke in vode|:	 ˈpȯdmẹːst	
ˈrėːpȯ,	ˈzẹl’e	▸ podmeten	pȯdˈmeteːn	-meˈteːna	-ȯ	
podmeten:	pȯdmeˈteːna	ječmeˈnọːva	ˈkaːša

podmetati 	 pȯdˈmėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zgoščati jed z 
zmesjo moke in vode

podmititi 	pȯdˈmiːtėt	-ėn	dov.	〈〉	[*podmititi], pod-
kupiti:	pȯdˈmiːtėt	žėpaːna,	uˈčiːtel’a

podmolkel 	pȯdˈmukȯ	-kla	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*pod-
molkel], neodkrit, neiskren:	pȯdˈmuːkȯ	fan’tiːčėk

podmukov gl. podmolkel
podnarednik 	ˈpȯdˈnaːrednik	-a	m 〈〉	podnarednik 

|najnižji podoficirski čin ali nosilec čina v stari Ju-
goslaviji|:	pȯdˈnaːrednik	je	ˈpoːsta

podnašati 	 pȯdˈnaːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	prenašati |imeti 
zelo odklonilen odnos do koga|:	piˈjaːnca	je	 ˈtešku	
pȯdˈnaːšat	2. |ne kazati na zunaj vznemirjenosti, ču-
stvene napetosti|: n’eˈgọːvȯ	ˈjeːzȯ	ˈtešku	pȯdˈnaːšan

podnesti 	ˈpoːdnest	pȯdˈneːsen	dov.	〈〉	ekspr. [*prene-
sti] 1. |imeti zelo odklonilen odnos do koga|:	ˈtėːga	

člȯˈvėːka	ˈniː	ˈmȯč	ˈpoːdnest	2. prestati, pretrpeti: 
ˈtẹː	stˈrašne	ˈbuliː	ˈniː	ˈmọːgla	ˈpoːdnest

podnetiti 	 pȯˈnėːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	podnetiti, zanetiti: 
kˈrėːs	sȯ	pȯdˈnėːtėlė

podnica 	pȯdˈniːca	-e	ž 〈〉	1. podnica |deska v podu, 
tleh|:	pȯdˈniːce	sȯ	sagˈniːle	2. deska v podu voza: 
pȯdˈniːca	se	 je	vˈlaːmala	3. deska v dnu postelje: 
xˈraːstȯva	pȯdˈniːca

podoba gl. videnje; svetniška podoba gl. pild
podoben1 	 pȯˈdọːbėn	 -bna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 podoben |ki 

se po nekaterih telesnih, duševnih lastnostih uje-
ma s kom|:	šˈčiː	je	pȯˈdọːbna	ȯˈčẹːtė	● ekspr.	 ˈtọː	 ˈniː	
niˈčẹmrẹ	pȯˈdọːbnȯ	izraža nejevoljo ❚ gl.	enak,	sli-
čen,	spodoben

podoben2 	pȯˈdọbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	●	pȯˈdọbna	̍maː-
ša maša, ki se opravlja ob pozni uri, navadno ob 
desetih

podobica gl. pildek
podoficir 	 ˈpȯdȯfėˈcėːr	-ja	m 〈〉	podoficir |član po-

veljniškega vojaškega osebja, za stopnjo nižji od 
oficirja|:	ˈiše	ˈfurt	je	ˈsȯmȯ	pȯdȯfėˈcėr

podojiti 	pȯˈdoːt	pȯˈdọːjėn	dov.	〈〉	pomolsti |iztisni-
ti, odvzeti mleko iz vimena|:	kˈraːve	sȯn	pȯdȯˈjiːla

podolbati 	pȯˈdubat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pohrustati], 
pojesti:	kˈrėx	i	ˈjaːbȯka	sȯ	ˈval’e	pȯduˈbaːlė

podolgem 	pȯˈduːgėn	prisl.	〈〉	podolgem |vzporedno 
z daljšo stranjo, osjo predmeta, ki določa, predsta-
vlja tak položaj|:	pȯˈduːgėn	je	preˈžaːga	ˈdaskȯː	▪	
pȯˈduːgėn	i	ˈpȯprėk

podolgovat 	pȯdugȯˈvaːt	-a	-ȯ	prid.	〈〉	podolgovat |ki 
ima eno razsežnost razmeroma veliko v primerja-
vi z drugo, drugima dvema|:	pȯdugȯˈvaːta	 ˈmiːza,	
kȯšeˈniːca	❚ gl.	dolgljast

podorati 	pȯdˈoːrat	-jen	nedov. 〈〉	podorati |z oranjem 
spraviti pod zemljo|:	gˈnȯː	pȯdˈoːrat

podoravati 	 pȯdȯˈraːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 podoravati 
|z oranjem spravljati pod zemljo|:	 pˈlevẹː	 pȯdȯ-
ˈraːvat

podpadati 	pȯtˈpaːdat	-an	nedov.	〈〉	spadati v dolo-
čeno upravno enoto:	 pȯtˈpaːdamȯ	pȯt	 priˈfaːrskȯ	
ˈfaːrȯ,	pȯt	kȯˈčẹːvskė	pėˈcėːrk

podpihevati 	pȯtpiˈxeːvat	-ˈxüːjen	nedov.	〈〉	podpiho-
vati |spodbujati k dejanjem, navadno slabim, ne-
gativnim|:	bˈraːta,	sȯˈseːda	pȯtpiˈxeːvat

podpihniti 	 pȯtˈpixėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 podpihniti |s 
pihom povzročiti, da kaj močneje zagori, zažari|: 
ˈoːgėn	pȯtˈpiːxt

podpihovati gl.	podpihevati
podpirati 	pȯtˈpẹːrat	-an	nedov.	 〈〉	podpirati 1. |de-

lati, da kdo je, ostane v pokončnem položaju|:	pȯ-
tˈpẹːrat	 bȯˈniːka,	 da	 ne	 ˈpaːde	2. |dajati, posta-
vljati kaj v tak položaj, da se z dotikajočim se de-
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lom nekaj teže prenaša na kaj|:	gˈlavȯː	pȯtˈpẹːrat	
3. |postavljati opore|:	 ˈvėːje	 pȯtˈpẹːrat	 ▪	 strȯp	
pȯtˈpẹːrat	 4. |z dajanjem gmotne pomoči a) laj-
šati komu življenjske razmere|:	pȯtˈpẹːrat	 ˈrėːveže	
b) omogočati komu določeno dejavnost|:	ˈdȯkle	je	
štuˈdẹːra,	sȯ	ga	sˈtaːrėjė	pȯtˈpẹːralė

podpis 	 ˈpoːtpis	pȯtˈpiːsa	m 〈〉	podpis |ime (in pri-
imek) določene osebe, napisano navadno lastno-
ročno na čem|:	sˈlap	ˈpoːtpis

podpisati 	pȯtˈpiːsat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	podpisati 1. |na-
pisati, navesti svoje ime (in priimek), navadno pod 
svoje besedilo|:	ˈpiːsmȯ	pȯtˈpiːsat	2. |napisati, na-
vesti ime (in priimek) koga, navadno kot njegov za-
stopnik|:	pȯtˈpiːsat	naˈmėːstȯ	ˈmaːtere	▸ podpisan 
pȯtˈpiːsan	-a	-ȯ	podpisan: pȯtˈpiːsanȯ	ˈpiːsmȯ

podpisovati gl. podpiševati
podpiševati 	pȯtpiˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	podpiso-

vati 1. |navajati svoje ime (in priimek), navadno 
pod svoje besedilo|:	ˈpiːsėm	ˈniːsȯ	pȯtpiˈšẹːvalė	2. 
|navajati ime (in priimek) koga, navadno kot nje-
gov zastopnik|:	ˈsin	je	pȯtpiˈšẹːva	ȯˈčẹːta

podpitati 	 pȯtˈpiːtat	 -an	 dov.	 〈〉	 spitati |s pitanjem 
zrediti|:	pˈraːsce	je	pȯtˈpiːtala

podplat 	ˈpoːplat	pȯpˈlaːta	m 〈〉	podplat 1. |spodnji 
del stopala|:	na	pȯpˈlaːtė	se	mė	gˈnȯji	▪	pȯpˈlaːtė	ga	
sˈbiːjȯ	2. |spodnji sprednji del obuvala|:	pȯpˈlaːtė	
na	ˈšuːlnėx	sȯ	ˈpoːfse	zˈnüːcanė	▪	ˈpoːplat	je	pˈredrȯ	
▪	pȯpˈlaːte	pȯˈtampl’at

podplatec 	pȯpˈlaːtac	-pˈlaːca	m 〈〉	1. trpotec |zdra-
vilna travniška rastlina z nizko rastočimi ozki-
mi ali širokimi listi in drobnimi cveti v socvetju|: 
pȯpˈlaːtac	 sȯ	 mė	 ˈdėːlė	 na	 ˈraːnȯ	 ▪	 ta	 vọːskė,	 ta	
šeˈrọːkė	 pȯpˈlaːtac	 2. manjšalnica od podplat 3. 
notranji (tanjši) podplat pri usnjenem čevlju

podplesti 	ˈpoːtpl’est	pȯtpˈl’eːten	dov.	〈〉	podplesti |s 
pletenjem na novo narediti izrabljen, raztrgan del 
česa pletenega|:	kȯˈlėːŋke	ˈpoːtpl’est

podpletati 	pȯtpˈl’ėːtat	-an	nedov.	〈〉	podpletati |s ple-
tenjem na novo delati izrabljen, raztrgan del česa 
pletenega|:	ȯˈbȯːce	pȯtpˈl’ėːtat

podpora 	 pȯtˈpọːra	 -e	 ž 〈〉	 podpora 1. |denarni 
prispevek, ki komu olajša življenjske razmere|: 
dȯˈbiːvajȯ	 pȯtˈpọːrȯ	 ȯd	 ˈọpčėne	 2. |glagolnik od 
podpreti|:	pȯtˈrėbėn	je	pȯtˈpọːre	❚ gl.	ajmožna,	pod-
pornja,	pripomoč

podpornja 	pȯtˈpọːrn’a	-e	ž 〈〉	[*podpornja], opora, 
podpora:	pȯtˈpọːrn’a	za	ˈjaːblanȯ

podpreti 	 ˈpȯtprėt	 -en	 dov.	 〈〉	 podpreti 1. |nare-
diti, da kdo je, ostane v pokončnem položaju|: 
ȯˈčẹːta	 je	 ˈmọːgȯ	 ˈpȯtprėt,	da	 je	 ˈlaxkȯ	 ˈxȯːdȯ	2. 
|dati, postaviti kaj v tak položaj, da se z doti-
kajočim se delom nekaj teže prenese na kaj|: z 

rȯˈkaːmė	sė	je	pȯtˈpla	gˈlavȯː	3. |postaviti opo-
ro|:	ˈvėːje	ˈpȯtprėt

podprglja 	̍ pọːtpgl’a	-e	ž 〈〉	žena starešine na svat-
bi

podpričati 	pȯtpˈriːčat	-an	dov.	〈〉	[*podpričati] |kot 
priča potrditi|:	ˈniː	ˈtȯ	pȯtpˈriːčat

podramek 	pȯdˈraːmak	-mka	m 〈〉	količina, ki gre 
pod pazduho:	pȯdˈraːmak	ˈdėːtel’e	je	pˈnẹːsȯ

podrasti 	 ˈpȯdraːst	pȯdˈraːsten	dov.	〈〉	zrasti, odra-
sti:	ˈbüːkvėce	va	ˈxọːstax	sȯ	ˈdȯbrȯ	pȯdˈraːsle	▪	si-
ˈnȯːvė	sȯ	pȯdˈraːslė

podraščati 	pȯdˈraːščat	-an	dov.	〈〉	dohitevati v rasti, 
višini:	ˈdėca	ˈnas	pȯdˈraːščajȯ

podražati 	pȯdˈraːžat	se	-an	se	in	pȯdˈraːžat	-an	dov. 
〈〉	podražiti |zvišati ceno|:	kˈrėx	(se)	je	pȯdˈraːža	
▪	 gȯˈtọvėna	 (se)	 je	 pȯdˈraːžala	 ▪	 ˈmesuː	 (se)	 je	
pȯdˈraːžalȯ

podražati se gl.	podražati
podražiti 	 pȯdˈraːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	podražiti |nekoli-

ko razjeziti, razdražiti|:	za	 ˈšpas	ga	je	pȯdˈraːžȯ	▪	
ˈpasa	je	pȯdˈraːžȯ	❚ gl.	podražati

Podreber 	 pȯdˈrẹːbėr	 pȯdˈrebri	 ž 〈〉	področje na 
pobočju hriba od Colnarjev do Suhora

Podrebrc 	pȯdˈrẹːbėrc	-a	m	〈〉	Podrebrc |prebivalec 
področja Podreber| ❚ prim. Podreber

Podrebrčica 	 pȯdˈrẹːbėrčėca	 -e	 ž 〈〉	Podrebrčica 
|prebivalka področja Podreber| ❚ prim. Podreber

podrebrski 	pȯdˈrẹːbėrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	podrebrski |ki 
se nanaša na področje Podreber| ❚ prim. Podreber

podregoč gl.	podrugoč
podrejati se gl. klanjati se
podremati 	pȯdˈrėːmat	-ml’en	dov.	〈〉	podremati |za-

četi dremati, spati|:	ˈsi	sȯ	pȯdˈrėːmalė
podrepen 	pȯdˈrẹːpėn	-pna	-ȯ	prid.	〈〉	1. podrepen 

|ki se nanaša na predel pod repom|:	 pȯdˈrẹːpna	
ˈmüːxa	muha, ki nadleguje živino 2. ekspr. [*podre-
pen], priliznjen, hinavski:	pȯdˈrẹːpėn	čˈloːvėk

podrepnik 	pȯdˈrẹːpnėk	-a	m	〈〉	 slabš. [*podrepnik] 
|kdor si zaradi koristi ali iz strahu s prilizovanjem 
prizadeva za naklonjenost nadrejenih| ❚ gl. podrit-
nikar

podreti 	ˈpȯdrėːt	-en	dov.	〈〉	podreti 1. |s silo nare-
diti, da kaj pride iz pokončnega položaja na tla|: 
ˈzit	 ˈpȯdrėːt	 2. |s silo narediti, da zlasti objekti 
razpadejo na dele, kose|:	 ˈpoːtres	je	 ˈpȯdrȯ	 ˈxiːše	
▸ podreti se	̍ pȯdrėːt	se	ekspr. opešati, postarati se: 
ˈoːča	se	je	ˈjaku	ˈpȯdrȯ	▸ podren	ˈpȯdren	-a	-ȯ	po-
drt:	 ˈpȯdren ˈzit	▪	pȯdˈreːna	ˈxiːša	❚ gl. zrušiti; po-
dreti se gl.	kvek	niti,	zrušiti

podrezati 	pȯdˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	 〈〉	podrezati, iz-
podrezati:	ˈlasẹː	pȯdˈrėːzat

podrezovati gl.	podreževati
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podreževati 	pȯdrėˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	podre-
zovati, izpodrezovati:	ˈkoːn’en	ˈrẹːpe	pȯdrėˈžeːvat

podrgniti 	pȯˈdgėnt	-gnen	dov.	〈〉	podrgniti 1. |pre-
makniti kaj sem in tja po površini in pri tem močno 
pritiskati nanjo| 2. odrgniti |z drgnjenjem očistiti, 
osnažiti|:	 ˈmiːzȯ	pȯˈdgt	3. |premikajoč se tesno 
dotakniti|:	 ˈaːtȯ	se	 je	pȯˈdgnȯ	pȯ	 ˈziːdė	❚ gl. po-
glodati

podritnikar 	pȯdˈriːtnėkar	-ja	m 〈〉	 slabš. [*podrep-
nik] |kdor si zaradi koristi ali iz strahu s prilizova-
njem prizadeva za naklonjenost nadrejenih|

podrka 	ˈpọːdka	-e	ž 〈〉	hitenje pri delu, ki se mu ni 
mogoče izogniti:	na	ˈdaš	se	je	ppˈraːvl’alȯ,	pa	smȯ	
ėˈmėːlė	veˈliːkȯ	ˈpọdkȯ

podrobiti 	 pȯdˈroːbėt	 pȯdˈrȯbiːn	 dov.	 〈〉	podrobiti, 
nadrobiti:	kˈrėx	va	mˈlėːkȯ	pȯdˈroːbėt

podrobnost gl.	muhica
področje gl.	pecirk
podrsati gl. pobrajsniti
podrskniti 	pȯˈdskėnt	-knen	dov.	〈〉	zdrkniti 1. |pri 

premikanju, delovanju dati kratek, rezek glas|: 
ˈvüːra	na	ˈziːdė	je	pȯˈdskla	i	zaˈčẹːla	ˈbit	2. zdr-
sniti:	na	ˈlẹːdė	mė	je	pȯˈdsklȯ

podrtija 	pȯdˈtiːja	-e	ž 〈〉	podrtija |slaba, razpada-
joča stavba|:	ˈkȯkȯː	ˈžiːvėjȯ	va	ˈtėː	pȯdˈtiːjė?

podrugoč 	 pȯdˈrėgȯč	 prid.	 〈〉	 znova, še enkrat: 
pȯdˈrėgȯč	smȯ	ˈkȯmpėːr	saˈdiːlė

podružnica 	pȯdˈrüːžca	-e	ž 〈〉	podružnica |cerkev, 
ki nima stalnega duhovnika in je podrejena župni-
ji|:	ˈnaːša	ˈfaːra	ˈma	ˈpẹːt	pȯdˈrüːžc	❚ gl.	podfara

podržati 	pȯˈdžat	-in	dov.	〈〉	podržati |krajši čas dr-
žati|:	gˈlaš	je	pȯˈdža	nad	ˈmiːzȯ	▪	ˈdėːte	je	ˈmaːlȯ	
pȯdˈžaːla

podržek 	 ˈpọːdžak	 -ška	 m 〈〉	 oklešček, palica: s 
ˈpọːdškȯn	ga	je	naˈtuːkla

podseči 	ˈpȯtsėːč	pȯtˈsėːčen	dov.	〈〉	izpodsekati |s se-
kanjem od spodaj poškodovati, uničiti|:	 ˈoːrėx	 sȯ	
pȯtˈsėːklė

podsekevati 	 pȯtsėˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	 izpod-
sekavati |s sekanjem od spodaj kvariti, uničevati|: 
xˈraːste	sȯ	pȯtsėˈkẹːvalė

Podstenčica 	pȯsˈtėːnčėca	-e	ž 〈〉	Podstenka |pre-
bivalka naselja Podstene| ❚ prim. Podstene

Podstene 	 pȯsˈtėːne	 ˈpȯstėn	 ž mn. 〈〉	Podstene 1. 
|ime naselja Podstene pri Kostelu| 2. |ime naselja 
na Hrvaškem|:	hˈvaːcke	pȯsˈtėːne	❚ prim. Podste-
nec,	Podstenčica,	podstenski

Podstenec 	 ˈpȯsteːnc	 pȯsˈtėːnca	m 〈〉	Podstenec 
|prebivalec naselja Podstene| ❚ prim. Podstene

podstenski 	pȯsˈtėːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	podstenski |ki 
se nanaša na naselje Podstene| ❚ prim. Podstene

podstopiti se gl. postopiti se

podstrešje gl. izba
podstriči 	 ˈpoːtstrič	pȯtstˈriːžen	 dov.	 〈〉	podstriči |s 

striženjem od spodaj skrajšati, odstraniti lase|: 
ˈfaːnta	je	pȯtstˈriːgȯ

podšprajcati 	pȯtšpˈraːcat	-an	dov.	〈〉	podpreti z le-
seno oporo:	ziˈdȯːve	sȯ	pȯtšpˈraːcalė

podtakniti gl. podvaliti
podtikati gl. podvaljevati
podubati gl. podolbati
podučevati 	 pȯdviˈčẹːvat	 -ˈčüːjen	 nedov.	 〈〉	 [*po-

dučevati], poučevati:	 sˈvajẹ	 ˈdėcẹ	 ˈniːsȯ	 ˈnič	pȯd-
viˈčẹːvalė

podučiti 	pȯdˈvičiːt	-iːn	dov.	〈〉	[*podučiti], poučiti: 
ˈsina	sȯ	ˈlipuː	pȯdvėˈčiːlė

poduhati gl.	podihniti,	podišati
podust gl. podusta
podusta 	pȯdˈvüːsta	-e	ž 〈〉	podust |večja sladkovo-

dna riba, ki se drsti v velikih jatah|
podušiti 	pȯˈdišiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	podušiti |drugega za 

drugim zadušiti|:	ˈxȯːr	je	pȯˈdüːšȯ	ˈraːce	▪	lėˈsiːca	je	
pȯdėˈšiːla	ˈpiːščeta

podvaliti 	pȯdˈvaːl’t	-l’in	dov.	〈〉	[*podvaliti], podta-
kniti, pripisati:	ˈtọː	ˈlaːš	sȯ	mė	dˈrüːgė	pȯdvaˈl’iːlė

podvaljevati 	pȯdvaˈl’ẹːvat	-ˈl’üːjen	nedov.	〈〉	podti-
kati, pripisovati:	tatˈviːnȯ	sȯ	jė	pȯdvaˈl’ẹːvalė

podveza gl.	podvežna
podvezati 	pȯdˈvẹːzat	 -ˈvẹːžen	 dov.	 〈〉	podvezati |z 

vezanjem spodaj pritrditi|:	 ˈkiːkl’ȯ	 sė	 je	pȯd	̍vẹː-
zala

podvezovati gl.	podveževati
podveževati 	 pȯdveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 pod-

vezovati |z vezanjem spodaj pritrjevati|:	kȯˈlėːŋke	
pȯdveˈžėːvat

podvežna 	pȯdˈvẹːžna	-e	ž 〈〉	podveza |trak iz blaga 
ali elastike za pritrjanje nogavic, hlačnic|:	ȯˈbȯdve	
pȯdˈvẹːžne	sȯn	zgėˈbiːla

podvičiti ipd. gl.	podučiti	ipd.
podvihati gl. podviti
podvijati 	pȯdˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	vihati, zavihovati: 

pȯdˈviːjat	sė	rȯˈkaːve,	xˈlaːčce
podviti 	ˈpoːdvit	pȯdˈviːjen	dov.	〈〉	1. zavihati, pod-

vihati:	 rȯˈkaːve	se	 je	pȯdˈviːla	2. izviniti, zviti si: 
ˈnȯgȯː	sė	je	ˈpoːdvi

podvoriti 	pȯdˈvoːrt	pȯdˈvȯriːn	dov.	〈〉	postreči |pri-
nesti hrano, pijačo navadno gostu|:	 sˈtaːrėje	 je	
pȯdˈvȯːrȯ

podvornik 	pȯdˈvọːrnėk	-a	m 〈〉	strežnik |kdor stre-
že|:	pȯdˈvọrnėk	va	štaˈcüːnė

podvusta gl. podusta
podzidati 	 pȯdˈziːdat	 -an	 dov.	 〈〉	podzidati 1. |na-

rediti zid pod obstoječim zidom ali kakim drugim 
gradbenim objektom|:	 ˈxiːšȯ	 smȯ	 pȯdˈziːdalė	 2. 
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|narediti zid zaradi preprečevanja krušenja kame-
nja, drsenja zemlje|:	šˈkaːrpȯ	sȯ	pȯdˈziːdalė

podzidavati gl. podzidevati
podzidevati 	pȯdziˈdẹvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	podzida-

vati |delati zid pod obstoječim zidom ali kakim dru-
gim gradbenim objektom|:	xˈlėːf	smȯ	pȯdziˈdẹːvalė	
ˈcėː	ˈtėːdėn

podžagati 	pȯdˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	podžagati |še sto-
ječe drevo na spodnjem koncu prežagati|:	smˈrėːkȯ	
pȯdˈžaːgat

podžagevati 	pȯdžaˈgẹːvat	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	podža-
govati |še stoječe drevo na spodnjem koncu žagati|: 
ˈdeːbe	ˈjaːvȯr	pȯdžaˈgüːjemȯ

podžagovati gl.	podžagevati
podžgati 	 pȯˈdažgat	 -en	 dov.	 〈〉	 podžgati |naredi-

ti, povzročiti, da nastane ogenj|:	seˈrȯːva	 ˈdva	se	
ˈnẹːčejȯ	pȯˈdažgat

pofaglati 	 pȯˈfaglat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. hitro zgore-
ti:	sˈvėːča	 je	 ˈveč	pȯfagˈlaːla	2. hitro, hlastno po-
jesti:	 ˈmesuː	 sȯ	 ˈval’e	 pȯfagˈlaːlė	 ●	 ˈlėːp	 gˈrėnt	 je	
pȯˈfagla	zapravil s pijačo, zapil

pofaliti 	 pȯˈfaːl’t	 -ˈfal’iːn	 dov.	 〈〉	 izostati, manjkati 
iz kakršnega koli vzroka:	 ˈakȯ	 ˈmaːtė	 p	 dˈžiːnė	
pȯˈfal’iː,	je	ˈse	naˈọːpak

pofarbati 	pȯˈfaːrbat	 -an	 dov.	 〈〉	pobarvati |prepo-
jiti, pokriti z barvo|:	 ˈuːkna	pȯˈfaːrbat	 ▪	 kȯˈlėːŋke	
pȯˈfaːrbat

pofendati 	pȯˈfendat	-an	dov.	〈〉	pokvariti 1. |naredi-
ti kaj slabše, neuporabno|:	ˈvüːrȯ	pȯˈfendat	▪	ˈkuːla	
je	pȯˈfenda	2. |povzročiti hujšo okvaro|:	ˈnȯgȯː	sė	
je	pȯˈfenda	▪	vˈrėːme	se	je	pofenˈdalȯ	pokvarilo, 
postalo deževno, hladno

poflajsati 	pȯfˈlasat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. polizati |več-
krat s celim jezikom povleči po čem|:	 kˈraːva	 je	
pȯflaˈsaːla	gȯˈliːdȯ	2. ekspr. s cunjo površno pobri-
sati kaj:	ˈpȯt	sȯn	ˈsȯmȯ	ˈmaːlȯ	pȯflaˈsaːla

pofruštikati 	pȯfˈrüːštėkat	-an	dov.	〈〉	pozajtrkova-
ti |pojesti zajtrk|:	ˈdanas	smȯ	ˈraːnȯ	pofˈrüːštėkalė

pofuflati 	 pȯˈfuflat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. hitro in po-
vršno kaj narediti, pojesti:	 ˈjüːžėnȯ	 smȯ	 ˈsȯmȯ	
pȯfufˈlaːlė	i	ˈteːklė	na	košeˈniːcȯ	▪	ˈkoːscė	sȯ	ˈnėka	
pȯfufˈlaːlė,	da	tˈraːva	za	ˈn’iːmė	ˈraːstė

pofukati 	pȯˈfuːkat	-an	dov.	〈〉	vulg. [*pofukati] |opra-
viti spolno občevanje|

pofukniti 	 pȯˈfüːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 spodrsniti na 
mokrih tleh:	 f	 šˈkȯːlė	 sȯ	 se	 zasmėˈjaːlė,	 ˈzaːka	
je	uˈčiːtel’	pȯˈfüːknȯ	▪	pȯˈfüːklȯ	mė	je,	da	bė	sė	
kˈmaːlė	ˈnȯgȯː	vˈlaːma

pofuljati se 	pȯˈful’at	se	-an	se	dov.	〈〉	pripognjen, 
sklonjen priti pod oviro, ovirami nad seboj: pȯ-
ˈful’a	 se	 je	 pȯd	 ˈgmjen	 ▪	 v belokranjskem ljudskem plesu 
pȯ	̍ful’at	se	pȯd	ˈmȯːstȯn

pofutrati 	pȯˈfuːtrat	 -an	dov.	 〈〉	pokrmiti |s krmlje-
njem porabiti|:	 ˈlėːtȯs	 ˈdoːstė	 pȯˈfuːtramȯ,	 ˈzaka	
ˈnič	ne	ˈpaːsemȯ

pogača 	 pȯˈgaːča	 -e	 ž 〈〉	pogača |boljši, navadno 
maslen kruh|:	naˈpeːkla	je	pȯˈgaːčȯ

pogačica 	pȯˈgaːčėca	-e	ž 〈〉	1. pogačica |manjšalni-
ca od pogača|:	ˈdėcė	sȯ	naˈpeːkle	pȯˈgaːčėc	2. pe-
čeno in počeno koruzno zrno ❚	/v	kolenu/	gl.	šajbica

pogajanje 	pȯˈgaːjan’e	-a	s 〈〉	pogajanje |glagolnik 
od pogajati se|:	pȯˈgaːjan’e	za	ˈvoːla

pogajati se 	pȯˈgaːjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	pogajati se 
|skušati doseči soglasje, sporazum glede česa|: za 
ˈniːvȯ	sȯ	se	pȯˈgaːjalė	❚ gl.	glihati

pogan 	pȯˈgan	-ˈgaːna	m 〈〉	pogan |nekrščen človek, 
nekrščen otrok|

poganjati 	pȯˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	poganjati 1. |de-
lati, povzročati, da se kaj giblje, premika|:	 ˈvüːrȯ	
pȯˈgaːn’at	 2. |delati poganjke|:	 fiˈjọːle	 ˈjaku	 pȯ-
ˈgaːn’ajȯ

poganjek gl. odraselnik
pogarbati 	 pȯˈgaːrbat	 -an	 dov.	 〈〉	 politi s kropom, 

da se lahko odstranijo ščetine:	 pˈraːsce	 smȯ	
pȯˈgaːrbalė	▸ pogarbati se	 pȯˈgaːrbat	 se	opariti 
se |poškodovati si kožo, tkivo z vročo tekočino, pa-
ro|

pogasiti 	 pȯˈgaːsėt	 -ˈgaːsiːn	 dov.	 〈〉	 pogasiti |one-
mogočiti, preprečiti gorenje|:	 ˈoːgėn	 na	 ˈxiːšė	 sȯ	
pȯgaˈsiːlė

pogaziti 	pȯˈgaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	pogaziti, pohoditi, po-
teptati:	ˈsȯ	tˈravȯː	sȯ	pȯˈgaːzėlė

pogen 	ˈpọgėn	-gna	m 〈〉	pola papirja
pogibati 	 pȯˈgiːbat	 -bl’en	 nedov.	 〈〉	 1. [*pogibati], 

poginjati 2. trpeti pomanjkanje:	 ˈveč	 ˈduːgȯ	 ˈtakȯ	
poˈgiːbl’emȯ

pogibiti gl.	pogubiti
poginiti 	pȯˈgiːnt	-nen	dov.	〈〉	propasti |zaradi dolo-

čenih neugodnih razmer izgubiti za obstajanje nuj-
no potrebne lastnosti|:	tˈraːva,	šeˈniːca	pȯt	sˈnėːgȯn	
pȯˈgiːne	❚ gl.	crkniti,	krepati1,	krepniti

poginjati gl.	crkati,	krepati2,	krepavati,	pogibati
pogladiti 	 pȯgˈlaːdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	pogladiti 1. |pre-

makniti roko po čem|:	 ˈkọːl’ar	pȯgˈlaːdėt	2. |ljub-
kujoče premakniti roko po čem|:	 ˈmaːtėr	pȯ	 ˈliːcė	
pȯgˈlaːdėt

poglavar 	pȯglaˈvaːr	-ja	m 〈〉	poglavar |kdor je na 
čelu kake skupnosti|:	pȯglaˈvaːr	dˈžaːve,	ˈcerkvẹː

poglavarstvo 	pȯglaˈvaːrstvȯ	-a	s 〈〉	poglavarstvo 
|položaj, funkcija poglavarja|

poglaviten 	pȯglaˈviːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	poglaviten, 
glaven |ki je po pomembnosti na prvem mestu|:	ˈȯn	
ˈče	ˈėmėt	ˈpȯsọt	pȯglaˈviːtnȯ	beˈsėːdȯ

pogled 	ˈpoːglet	pȯgˈlẹːda	m 〈〉	pogled |dejanje, de-
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javnost organa vida|:	 ˈoːna	je	kˈraːtkėga	pȯgˈlẹːda	
kratkovidna

pogledati 	 ˈpȯgleːt	 pȯgˈlẹːdan	 dov.	 〈〉	1. pogledati 
|upreti, usmeriti pogled kam|:	 pȯgˈlẹːda	 je	 ˈptė	
ˈkuːpė	▪	ˈnaza	je	pȯgˈlẹːdala	2. pogledati |upreti, 
usmeriti pogled kam z namenom, da se kaj a) vi-
di, zazna|:	pȯgˈlẹːdala	se	je	va	šˈpẹːgȯ	b) ugotovi, 
spozna|:	pȯgˈlẹːda	je,	ˈalė	sȯ	kˈraːve	ˈveč	na	ˈvtė	
3. pogledati |odpreti oči|:	zˈbüːdȯ	se	je	i	pȯgˈlẹːda	
ȯˈkȯːlė	ˈseːbe	4. pogledati |s pogledom izraziti ču-
stva, razpoloženje|:	 ˈgdu	ga	je	pȯgˈlẹːdala	5. po-
gledati |izstopiti, biti za krajši čas potisnjen iz svo-
je okolice|:	 ˈispȯd	ˈrọːpca	sȯ	jė	pȯgˈlẹdalė	ˈlasjẹː	▪	
ˈčaː	 je	pȯgˈlẹːda	 iz	 ˈdaskẹː	6. [*pogledati] |po-
kazati zanimanje za osebo drugega spola|:	 ˈraːda	
pȯgˈlẹːda	pȯ	ˈfaːntėx	▪	 ˈrat	pȯgˈlẹːda	pȯ	dėkˈlẹːtėx	
7. ekspr. [*pogledati] |priti v določen, navadno od-
klonilen odnos z dejstvom, pojavom|:	pȯ	ȯˈčẹːtȯvė	
sˈmtė	 bˈraːta	 ˈveč	 ne	 pȯgˈlẹːda	 ▪	 raˈkiːje	 ˈveč	 ne	
pȯgˈlẹːda	8. ekspr. [*pogledati], ugotoviti, spozna-
ti:	ˈpȯgleːt	ˈmọːren,	ˈkȯkȯː	je	s	ˈseːstrȯ	9. pogleda-
ti |izraža a) podkrepitev trditve|:	 ˈpȯglẹ,	 ˈkȯkȯː	
sė	 ˈkȯsọː	 sˈkxa!	 b) začudenje, presenečenje|: 
pȯgˈlẹːte,	 ˈkȯkȯː	je	izˈraːsȯ!	c) nejevoljo, nezado-
voljstvo|:	ˈpȯglẹ,	ˈkọːva	ˈšẹːma	sė!	● ekspr.	ˈbüːkvėc	
ˈni	ne	pȯgˈlẹːda	se ne uči ● ekspr.	pȯ	sˈvėːtė	ˈpȯgleːt	
hoditi po svetu, potovati ❚ gl.	 evo,	 pokukati,	 pri-
kukati

pogledevati 	 pȯgleˈdẹːvat	 -ˈdüːjen	 nedov.	 〈〉	pogle-
dovati 1. |večkrat pogledati|:	 pȯgleˈdẹːva	 je	 va	
vˈraːta	2. |večkrat pogledati kam z namenom, da 
se kaj ugotovi, spozna|:	pȯgleˈdẹːva	je	čez	ˈoːknȯ	
3. |večkrat izraziti s pogledom čustvo, razpolo-
ženje|:	 ˈjednu	 me	 je	 pȯgleˈdẹːvala	 ●	 ispȯt	 ˈčeːla	
pȯgleˈdẹːvat	nejevoljno pogledovati; plašno, skri-
vaj ❚ gl. ozirati se

pogledovati gl.	pogledevati
pogleti gl.	pogledati
poglihati 	pȯgˈliːxat	 -an	 dov.	 〈〉	poravnati |naredi-

ti ravno površino|:	 ˈvt	pȯgˈliːxat	▸ poglihati se 
pȯgˈliːxat	 se	 ekspr. pobotati se |s svojim delova-
njem, vplivom, doseči, da kdo nima, ne kaže več 
odklonilnega odnosa do koga|:	z	ˈžeːnȯ	sȯ	se	ˈval’e	
pȯgˈliːxala

poglobati 	 pȯgˈlubat	 -an	 dov.	 〈〉	 poglodati |z glo-
danjem pojesti|:	 ˈrėːpȯ	 smȯ	pȯgluˈbaːlė	 ▪	 ˈzaːc	 je	
pȯgˈluba	ˈmẹːrne

poglodati 	 pȯgˈloːdat	 pȯgˈlȯːjen	 dov.	 〈〉	 postrgati, 
podrgniti:	ˈloːnc,	skˈlėːdȯ	pȯgˈloːdat	❚ gl.	poglobati

pognati 	ˈpoːgnat	pȯˈreːnen	dov.	〈〉	pognati 1. |nare-
diti, povzročiti, da kaj začne a) gibati se, premi-
kati se|:	ˈpoːgnat	ˈvọːla	b) delati, delovati|:	pȯˈrenė	

ˈvüːrȯ!	2. |narediti, povzročiti, da se kaj začne bolj 
hitro gibati, premikati|:	pȯˈrenė	 ˈkoːn’e,	da	 ˈbọːdȯ	
šˈlė	 fˈlẹːtnėje!	 3. |narediti poganjke|:	 dˈrėːvje	 je	
ˈveč	pȯgˈnaːlȯ	4. |narediti, povzročiti, da iz česa 
kaj nastane|:	ˈseːme,	cˈvėːtje	je	pȯgˈnaːlȯ	5. |začeti 
rasti|:	za	 ˈziːdȯn	sȯ	pȯgˈnaːle	kȯpˈriːve	❚ gl. zapa-
drati,	zaterati

pognojiti 	pȯgˈnoːt	pȯgˈnȯjiːn	dov.	〈〉	pognojiti |do-
dati zemlji gnoj, gnojilo|:	 ˈsakȯ	 ˈlėːtȯ	pȯgnȯˈjiːmȯ	
kȯšeˈniːce

pogoditi se 	pȯˈgoːt	se	pȯˈgȯdiːn	se	dov.	〈〉	pogoditi 
se |doseči soglasje, sporazum glede česa|:	za	ˈvoːla	
sȯ	se	pȯgȯˈdiːlė	❚ gl.	zglihati

pogojti se gl.	pogoditi	se
pogolbati 	 pȯˈgọːlbat	 -an	 dov.	 〈〉	poželjivo pojesti: 

klȯˈbaːse	sȯ	ˈsȯmȯ	pȯˈgọːlbalė
pogoltati 	pȯˈguːtat	-an	dov.	〈〉	pogoltati |hitro, hla-

stno pojesti ali popiti|:	ˈmesuː	i	ˈviːnȯ	sȯ	pȯˈguːtalė
pogoltniti 	pȯˈguːtėnt	-tnen	dov.	〈〉	pogoltniti |z gol-

tanjem zaužiti|:	ȯcˈvėːrak	je	pȯˈguːtla
pogoreti 	ˈpȯgoːrt	pȯˈgȯriːn	dov.	〈〉	pogoreti 1. |biti 

v požaru, ognju uničen|:	ˈcėːla	ˈvaːs	je	pȯgȯˈrėːla	2. 
|zgoreti do konca|:	ˈdva	sȯ	pȯgȯˈrėːla

pogorišče 	pȯgȯˈriːšče	-a	s 〈〉	pogorišče |kar ostane 
po požaru, ognju|:	pȯgȯˈriːšče	xˈlėːva

pogoršati se 	pȯˈgȯːršat	se	-an	se	dov.	〈〉	poslabša-
ti se |obrniti se na slabše|:	ˈbȯ	se	je	pȯˈgȯːršala	▪	
bȯˈniːkė	se	je	pȯˈgȯːršalȯ

pogost gl. neprestan
pogosten gl. neprestan
pogostiti 	 pȯˈgȯstiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	 pogostiti |postre-

či gostu z jedmi in pijačami|:	pȯgȯsˈtiːlė	 sȯ	 jėx	 s	
pȯvaˈtiːcȯ	i	z	ˈviːnȯn

pogovarjati se 	pȯgȯˈvaːrjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	novo 
pogovarjati se |izmenjavati mnenja, misli z govor-
jenjem| ❚ gl.	divaniti,	vergljati,	žvečiti

pogovor 	 pȯˈgọvọr	 -a	m 〈〉	 novo pogovor |izmenja-
va mnenj, misli|:	pȯsˈlüːšat	ˈlėcke	pȯˈgọvọre	❚ gl. di-
van2

pogovoriti se 	pȯgȯˈvoːrt	 se	 -ˈvoriːn	se	 dov.	 〈〉	 novo 
pogovoriti se |izmenjati mnenja, misli z govorje-
njem|:	dȯ	kˈraːja	sȯ	se	pȯgȯvȯˈriːlė

pograbiti 	pȯgˈraːbėt	-ėn	dov.	〈〉	1. pograbiti |z gra-
bljenjem a) spraviti skupaj|:	 pȯgˈraːbėt	 ˈliːstje,	
ˈsinuː	b) očistiti, izravnati|:	 pȯgˈraːbėt	kˈtiːne	2. 
ekspr. [*pograbiti] |pohlepno si prisvojiti dobrine|: 
ˈdėnaːr	je	pȯgˈraːbėla	3. pograbiti |močno, sunko-
vito prijeti kaj|:	pȯgˈraːbȯ	 je	sˈtȯ	 i	zaˈmaːxnȯ	4. 
pograbiti |z nenadnim, sunkovitim gibom vzeti|: 
pȯgˈraːbȯ	je	 ˈsüːkn’ȯ	i	pȯˈbėːgnȯ	5. ekspr. [*pogra-
biti], polastiti se, prevzeti:	ˈjeːza	me	je	pȯgˈraːbėla	
● ekspr.	pȯgˈraːbėla	je	pˈriːlėkȯ	i	fkˈraːla	izrabila, iz-
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koristila ● ekspr.	va	ȯštaˈriːjė	sȯ	se	pȯgˈraːbėlė	so se 
spopadli, stepli

pograspati 	 pȯgˈraːspat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	 popraska-
ti |krajši čas praskati|:	 ˈmaːčka	je	pȯgˈraːspala	pȯ	
vˈraːtėx

pogreb 	 ˈpoːgrep	pȯgˈrẹːba	m 〈〉	pogreb 1. |obred 
pokopavanja|:	ˈlėːp	ˈpoːgrep	2. |pogrebni sprevod|: 
ˈveːlėk	ˈpoːgrep

pogrebec 	pȯgˈrẹːbac	-pca	m 〈〉	pogrebec |kdor se 
udeleži pogreba|:	ˈbėlȯ	je	ˈdoːstė	pȯgˈrẹːpcef

pogreben 	pȯgˈrẹːbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	pogreben |ki 
se nanaša na pogreb|:	pȯgˈrẹːbna	ˈmaːša

pogrebnik 	 pȯgˈrẹːbnėk	 -a	 m 〈〉	 pogrebnik |kdor 
opravlja dela v zvezi s pokopavanjem|:	 ˈbėlė	 sȯ	
ˈsami	sˈtaːrė	pȯgˈrẹːbnėkė

pogrešati 	pȯgˈrėːšat	-an	nedov.	〈〉	pogrešati 1. |čuti-
ti odsotnost, manjkanje koga, česa|:	sˈtaːrėje	ˈjaku	
pȯgˈrėːšamȯ	 ▪	 ˈbȯːl’e	 xˈranẹː	 pȯgˈrėːša	 2. |ugota-
vljati, opažati odsotnost, manjkanje koga, česa|: 
ˈsina	pȯgˈrėːšajȯ	ˈveč	tˈriː	dniː	❚ gl.	grešati

pogrešiti 	 pȯgˈrišiːt	 -iːn	 nedov.	 〈〉	pogrešiti 1. |na-
rediti napako|:	 ˈjaku	 je	 pȯgˈrėːšȯ,	 kaː	 se	 je	 s	 ˈtọː	
ȯˈžeːnȯ	2. |ugotoviti, opaziti odsotnost, manjkanje 
koga, česa|:	ˈtȯbaːk	je	pȯgˈrėːšȯ	▪	ˈseːstrȯ	je	kˈmaːlė	
pȯgrėˈšiːla

pogreti 	ˈpȯgrėːt	-gˈrėːjen	dov.	〈〉	1. pogreti |narediti 
kaj (spet) toplo|:	ˈžüːpȯ	ˈpȯgrėːt	2. pogreti |povzro-
čiti občutek toplote|:	raˈkiːja	me	je	pȯgˈrėːla	3. eks-
pr. [*pogreti], vznemiriti, razburiti:	kriˈviːca	ga	je	
stˈrašnu	pȯgˈrėːla	▸ pogreti se	ˈpȯgrėːt	se	pogre-
ti se |nekoliko se ogreti|:	p	 ˈpeːčė	sȯn	se	 ˈkuma	
ˈpȯgrė

pogrevati 	 pȯgˈrėːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	pogrevati |več-
krat greti|:	mˈlėːkȯ	je	pȯgˈrėːvala

pogrezati se 	pȯgˈrėːzat	se	-an	se	nedov.	〈〉	pogrezati 
se |pomikati se v navpični smeri navzdol|:	ˈniːva	va	
dˈraːgė	se	pȯgˈrėːza

pogrezniti se 	 pȯgˈreːzt	 se	 -znen	 se	 dov.	 〈〉	 po-
grezniti se |premakniti se v navpični smeri nav-
zdol|:	 ˈzeːml’a	 se	 je	 pȯgˈreːzla	 ▸  pogreznjen 
pȯgˈreːzn’en	-a	-ȯ	pogreznjen: pȯgˈreːzn’ena	ˈniːva

pogrinjalo 	pȯgriˈn’aːlȯ	-a	m 〈〉	pogrinjalo |kos tka-
nine, navadno pravokotne oblike, s katerim se kaj 
pogrinja, pokriva|:	̍ zẹːla	je	pȯgriˈn’aːlȯ	is	̍ pọːstel’e	
❚ prim.	koperta,	koperdeka

pogrinjati 	 pȯgˈriːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	pogrinjati |da-
jati, polagati pogrinjalo na kaj|:	 ˈmiːze,	 ˈpọːstel’e	
pȯgˈriːn’at

pogristi 	ˈpoːgrist	pȯgˈriːzen	dov.	〈〉	pogristi |z grize-
njem pojesti|:	ˈjaːbȯkȯ,	ˈkȯːrȯ	kˈrüːxa	ˈpoːgrist

pogrišiti gl.	pogrešiti
pogrniti 	 ˈpȯgt	 pȯˈgnen	 dov.	 〈〉	pogrniti 1. |da-

ti, položiti pogrinjalo na kaj|:	 ˈmiːzȯ	 pȯˈgte!	
2. |s pokrivanjem, zakrivanjem zavarovati pred 
čim|:	s	 ˈsüːkn’ȯ	 ˈpȯgt	 ˈdėːte	▪	s	 ˈkuːtrȯn	pȯˈgnė	
bȯˈniːka!

pogruntati 	 pȯgˈrüːntat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*pogruntati], 
ugotoviti, spoznati:	ˈniː	ˈmọːgla	pȯgˈrüːntat,	ˈdȯː	jė	
kˈraːde	 ● ekspr.	 pȯgˈrüːntat	 ˈkȯga	ugotoviti, kakšen 
je v resnici

pogruštati 	pȯgˈrüːštat	-an	dov.	〈〉	obdati poslopje, 
stavbo z zidarskim odrom:	šˈkȯːlȯ	sȯ	pȯgˈrüːštalė

pogubiti 	 pȯˈgibiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	pogubiti 1. |druge-
ga za drugim izgubiti|:	 ˈse	 ˈtȯkace	 na	 ˈrọːbačė	 je	
pȯˈgüːbȯ	 2. |povzročiti, da je duša obsojena na 
večno trpljenje po smrti|:	ˈdüːšȯ	pȯˈgibiːt

poguglati 	pȯˈguglat	-an	dov.	〈〉	ekspr. popiti (alkohol-
no pijačo):	ˈse	ˈviːnȯ	je	ˈsaːm	pȯˈgugla	● ekspr.	ˈcėː	
gˈrėnt	je	pȯgugˈlaːla	zapravila s pijančevanjem 

pogum gl.	korajž,	korajža
pogumen gl.	srčen2

pogutati ipd. gl.	pogoltati	ipd.
pogutniti gl.	pogoltniti
pohabiti 	 pȯˈxaːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	pohabiti |povzroči-

ti trajno telesno okvaro|:	x	ˈvȯːskė	sė	je	pȯˈxaːbȯ	
nȯgȯː

pohabljenec gl. kripelj
pohajkovalec gl.	landrovec
pohajkovanje gl.	flankiranje,	flenkanje
pohajkovati gl.	četveriti,	flankirati,	flenkati,	flen-

kiriti,	 klatiti,	 plonkati,	 štrancirati,	 štrbekati,	 štr-
benkati,	štrencati

pohanje 	 ˈpọːxan’e	 -a	 s 〈〉	1. cvrtje |glagolnik od 
pohati| 2. na masti ocvrto kvašeno testo:	ˈpọːxan’e	
smȯ	pȯˈjėːlė

poharačiti 	pȯxaˈraːčėt	-ėn	dov.	〈〉	vzeti na silo, brez 
dovoljenja:	sȯˈsėːdė	je	ˈnėːgdȯ	ˈdėːtel’ȯ	pȯxaˈraːčȯ

poharaj 	pȯxaˈraː	-ˈraːja	m 〈〉	piškot |ploščato peci-
vo različne oblike iz nekvašenega testa|:	sˈpeːkla	je	
ˈkxkẹ	i	ˈdȯbrẹ	pȯxaˈraːje

pohati 	ˈpọːxat	-an	nedov.	〈〉	[*pohati], cvreti, zlasti 
panirano živilo:	 ˈpiːšče	 ˈpọːxat	 ▪	 za	 ˈpüːst	 ˈbọːmȯ	
ˈpọːxale

pohecati se 	pȯˈxecat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 [*pohecati 
se], pošaliti se:	z	dėkˈlẹːtė	se	je	ˈrat	pȯˈxeca

pohitati gl.	pohiteti
pohiteti 	pȯˈxitat	-an	dov.	〈〉	pohiteti |hitro narediti, 

opraviti kaj|:	z	ȯˈraːn’en	smȯ	pȯxiˈtaːlė
pohladiti 	pȯxˈlaːt	-xˈladiːn	dov.	〈〉	pohladiti, ohla-

diti 1. |narediti kaj hladno, mrzlo|:	 ˈmọːčnėk,	
ˈkaːšȯ,	 ˈžüːpȯ	pȯxˈlaːt	▸ pohladiti se	pȯxˈlaːt	se	
ohladiti se 1. |postati hladen, mrzel|:	 mˈlėːkȯ	 se	
je	pȯxlaˈdiːlȯ	2. |dobiti občutek hlada|:	va	ˈsėːncė	
smȯ	se	pȯxlaˈdiːlė
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pohlajti gl.	pohladiti
pohleven 	pȯxˈlėːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	pohleven |ki je 

v odnosu do ljudi nezahteven, poslušen, skromen|: 
pȯxˈlėːvėn	ˈsin	▸ pohlevno	pȯxˈlėːvnȯ	prisl. pohlev-
no, ponižno:	pȯxˈlėːvnȯ	pˈrọːsė

pohoditi 	pȯˈxoːt	-ˈxọːdėn	dov.	〈〉	pohoditi 1. |s ho-
jo, stopanjem pritisniti k tlom, navzdol in pri tem 
poškodovati ali uničiti|:	ˈdėca	sȯ	pȯxȯˈdiːla	tˈravȯː	i	
ˈrọːže	2. |s hojo, stopanjem po kom povzročiti (hu-
de) telesne poškodbe, smrt|:	 kˈraːva	 je	 pȯxȯˈdiːla	
ˈzaːca	va	xˈlėːvė	❚ gl.	pogaziti

pohojti gl.	pohoditi
pohrambati 	 pȯxˈrambat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. pojesti, 

[*pohrustati]: ˈkȯn’	je	pȯxˈramba	ˈdėːtel’ȯ
pohrustati 	pȯxˈrustat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*pohrustati], 

pojesti (kaj tršega):	ˈkȯːrȯ	ȯt	kˈrüːxa	je	pȯxˈrustala	
▪	 kot zbadljivka	 kˈlọbučaːr	 ˈgọːnė	 ˈžaːbe	 pȯt	 kȯˈšaːr,	
kėˈtẹːra	 je	 ˈtuːsta,	 pa	 jȯ	 pȯxˈrusta	 ❚ gl.	 podolbati,	
pohrambati

pohrvatiti se 	pȯxˈvaːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	pohrvatiti 
se |začeti se imeti za Hrvata|

pohvaliti 	 pȯxˈvaːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 pohvaliti |izrazi-
ti hvalo, priznanje|:	 ˈdėːlȯfce	 je	 ˈjaku	 pȯxˈvaːl’ȯ	
▸ pohvaliti se	pȯxˈvaːl’t	se	pohvaliti se |z govorje-
njem ali vedenjem izraziti, poudariti svoje pozitiv-
ne lastnosti ali ugodno stanje|:	pret	sȯˈsėːdė	se	je	
pˈreːveč	pȯxˈvaːl’ėla

poigrati se 	pȯˈigrat	se	-igˈraːn	se	dov.	〈〉	poigrati se 
|krajši čas se udeležiti otroške dejavnosti za razve-
drilo, zabavo|:	pȯˈigra	se	je	z	ˈlọptȯ

poiskati 	pȯˈiskat	pȯˈiːščen	dov.	〈〉	poiskati 1. |hote, 
načrtno priti do česa skritega, izgubljenega, od-
sotnega|:	pȯˈiːščė	kˈlüːč,	bˈriːtvėcȯ,	teˈliːcȯ!	2. |biti 
uspešen v prizadevanju doseči kaj, priti do če-
sa, če osebek tega nima|:	pȯˈiskat	ˈdėːlȯ,	sˈlüːžbȯ,	
xˈraːnȯ

poizvedeti 	pȯzˈvėːt	-zˈvėn	dov.	〈〉	poizvedeti |z več-
kratnim vpraševanjem ugotoviti, odkriti|:	pȯ	zˈveː-
dȯ	sȯn	za	ene	vȯˈliːčke

poizvedovati gl.	šnofati
pojačati 	 pȯˈjaːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	 pojačati, utrditi,	

okrepiti:	ˈmȯːst	čes	ˈkuːpȯ	sȯ	pȯˈjaːčalė
pojasniti gl.	raztanačiti
pojati se gl. breznati se
pojaviti se gl. narediti
pojavljati se gl. nabijati
pojdi gl.	ajdi,	bale,	hajdi,	huš
pojedati 	pȯˈjėːdat	-an	nedov.	〈〉	● rek	sˈrėːda	–	ˈtėːdėn	

pȯˈjėːda	po sredi se teden že bliža koncu ▸ poje-
dati se	 pȯˈjėːdat	 se	 ekspr. [*pojedati se], vznemir-
jati se, mučiti se:	 zaˈradė	 šˈčẹːre	 i	 ˈsina	 se	 ˈmaːtė	
pȯˈjėːda

pojeduh gl. pojeja
pojeja 	pȯˈjėːja	-e	ž 〈〉	1. [*pojeduh] |kdor (rad) ve-

liko je| 2. lakomen človek
pojemati 	pȯˈjẹːmat	-an	nedov.	〈〉	pojemati |izraža pri-

bliževanje koncu obstajanja|:	 ˈlüːč	pȯˈjẹːma	● ekspr. 
sˈtaːrė	ˈoːča	pȯˈjẹːma	hira, umira

pojenjati 	 pȯˈjẹːn’at	 -an	 dov.	 〈〉	 pojenjati, nehati, 
ponehati:	 sˈnėːk	 je	 pȯˈjẹːn’a	 nehalo je snežiti ▪	
mzˈliːna	je	pȯˈjẹːn’ala	mraz je popustil

pojenjevati 	pȯjeˈn’ẹːvat	-ˈn’üːjen	nedov.	〈〉	pojenje-
vati, ponehavati, nehavati:	ˈdaš	ˈveč	pȯjeˈn’üːje

pojerbati 	pȯˈjẹːrbat	-an	dov.	〈〉	star. podedovati |dobi-
ti premoženje po umrlem|:	ˈlėːp	gˈrėnt	je	pȯˈjẹːrba	
pȯ	ȯˈčẹːtė	▸ pojerban	pȯˈjẹːrban	-a	-ȯ	podedovan: 
pȯˈjẹːrbana	ˈxiːša

pojesti 	ˈpoːst	ˈpoːjen	dov.	〈〉	pojesti 1. |končati jed, 
jedenje|:	pȯˈjėːla	 je	 i	pˈroːšla	na	 ˈniːvȯ	2. |spravi-
ti hrano, jed v želodec|:	 ˈse	je	 ˈpoːjȯ	▪	 ˈzẹːl’e	smȯ	
pȯˈjėːlė	● ekspr.	ˈvišiː	ga	ˈbọːdȯ	pȯˈjėːle	zelo je ušiv ❚ 
gl.	omrsiti,	podolbati,	pogolbati,	pohrambati,	po-
mlatiti,	pospraviti,	scopati

pojutranjem 	pȯˈjüːtran’ėn	prisl.	〈〉	[*pojutranjem], 
pojutrišnjem |drugega dne po današnjem dnevu|: 
pȯˈjüːtran’ėn	ˈbọːmȯ	kˈlaːlė

pojutrišnjem gl. pojutranjem
pojužinati 	 pȯˈjüːžnat	 -an	 dov.	 〈〉	 pokositi |pojesti 

kosilo|:	ˈdanas	smȯ	ˈkasnu	pȯˈjüːžnalė
poka 	ˈpọːka	-e	ž 〈〉	[*poka], razpoka:	na	stˈroːpė,	v	

ˈziːdė	sȯ	veˈliːke	ˈpọːke
pokaditi gl. izpušiti
pokaditi se 	pȯˈkaːt	se	-ˈkadiːn	se	dov.	〈〉	pokaditi 

se |pojaviti se, razširiti se v zraku|:	za	atȯˈbuːsȯn	
se	je	pȯkaˈdiːlȯ

pokaj 	ˈpoːka	prisl.	〈〉	[*pokaj], zakaj, čemu:	ˈne	vėː,	
ˈni	ˈzaːka	ˈni	ˈpoːka	jȯ	je	naˈtẹːpȯ

pokajti se gl. pokaditi se
pokapati 	pȯˈkaːpat	-pl’en	dov.	〈〉	pokapati |umazati 

s kapljami|:	̍ piːsmȯ	je	pȯˈkaːpala	s	̍ tiːntȯ	i	s	sˈvėːčȯ	
❚ gl. pokapljati

pokapljati 	pȯˈkapl’at	-an	dov.	〈〉	pokapljati, poka-
pati

pokarati se 	pȯˈkaːrat	se	-an	se	dov.	〈〉	spreti se |med-
sebojno izraziti nesoglasje z izjavami, mnenjem 
drugega glasno, ostro|:	s	sȯˈsėːdȯ	se	je	pȯˈkaːrala

pokašljevati 	pȯkašˈl’ẹːvat	-šˈl’üːjen	nedov.	〈〉	poka-
šljevati |v presledkih (rahlo) kašljati|:	sˈtaːrė	 ˈoːča	
ˈveč	ˈduːgȯ	pȯkašˈl’üːje

pokati 	 ˈpọkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*pokati] 1. pakirati 
|dajati blago, izdelke v ovoj, škatlo, navadno za-
radi zaščite, lažjega prenosa, prevoza|:	 ˈbüːkvėce	
ˈpọkajȯ	 2. |pripravljati kovček, prtljago|:	 ˈcėː	
ˈdaːn	 je	 ˈpọkala	● kot ukaz	 ˈpọka	 se!	odidi, umakni 
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se! ❚ prim.	 pakati;	 /dajati	 glasove,	 streljati/	 gl. po-
cati,	tofati

pokazati 	 pȯˈkaːzat	 -ˈkaːžen	 dov.	 〈〉	 pokazati 1. 
|narediti tako, da kdo lahko kaj vidi, pogleda|: 
pȯˈkaːza	 mė	 je	 ˈpiːsmȯ	 2. |usmeriti pozornost 
k čemu, navadno s prstom, roko|:	 pȯˈkaːzala	 je	
ˈptė	 kȯˈčẹːvjė	 3. |usmeriti koga kam z določe-
nim namenom, zahtevo, navadno z roko|:	 sˈtazȯ,	
stėdeːnc	 mė	 je	 pȯˈkaːza	 4. |narediti, da posta-
ne kaj vidno, opazno|:	 kaː	 se	 zasˈmėːje,	 pȯˈkaːže	
ˈzobẹː	●	ˈjeːzėk	pȯˈkaːzat	pomoliti jezik iz ust, zlasti 
v znamenje omalovaževanja, nasprotovanja ● eks-
pr.	vˈraːta	ˈkȯmė	pȯˈkaːzat narediti, povzročiti, na-
vadno z ostrimi besedami, grobim ravnanjem, da 
kdo zapusti določen kraj, prostor ●	 ˈbọːn	 tė	vˈrẹː	
pȯˈkaːza!	povzročil ti bom neprijetnosti, težave; 
prisilil te bom k poslušnosti, ubogljivosti ▸ poka-
zati se	 pȯˈkaːzat	 se	 pokazati se |s prihodom na 
določeno mesto, v določen položaj a) postati za ko-
ga viden, opazen|:	ˈsȯːnce	se	je	pȯˈkaːzalȯ	b) omo-
gočiti komu, da kaj vidi|:	va	 ˈnȯvėx	pȯsˈtoːlėx	 se	
pȯˈkaːžė	ˈbọːtrė!	▪	rėcˈniːje	ˈpiːjen,	ˈpoːle	ˈkȯkȯː	se	
ˈbọː	ˈka	pȯˈkaːzalȯ	❚ pokazati se gl. prikukati

pokec gl.	šmic
pokica 	 ˈpọːkėca	 -e	 ž 〈〉	 [*pokica], razpokica: na 

šˈpoːrxetė	je	ˈpuːnȯ	ˈpọːkėc
pokidati se 	pȯˈkiːdat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. [*pokida-

ti se], iztrebiti se:	ˈkȯkȯːš	se	je	pȯˈkiːdala	na	pˈraːgė
pokimati 	pȯˈkiːmat	-an	dov.	〈〉	pokimati 1. |z gibom 

glave navzdol in navgor izraziti soglasje|:	 ˈmaːtė	
je	ˈsinė	pȯˈkiːmala	2. |z gibom glave pozdraviti|:	f	
ˈcẹːrkvė	mė	je	ˈsȯmȯ	ˈnėka	pȯˈkiːma

poklačiti gl.	potlačiti
poklafrati 	pȯkˈlaːfrat	 -an	 dov.	 〈〉	pritisniti k tlom, 

navzdol in pri tem poškodovati ali uničiti:	 ˈvėːtėr	
je	pȯkˈlaːfra	teˈgȯːve

poklapan gl. poklapljen
poklapljen 	pȯkˈlaːpl’en	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*pokla-

pan], potrt, pobit:	is	 ˈsama	je	pˈrišȯ	pȯkˈlaːpl’en,	
ˈzaka	ni	ˈnič	pˈroːda

poklati 	̍ poːklat	pȯˈkọːl’en	dov.	〈〉	1. poklati |drugega 
za drugim zaklati|:	 ˈraːce	i	kȯˈkȯːšė	smȯ	pȯkˈlaːlė	
2. ekspr. [*poklati] |pobiti, pomoriti, navadno divje, 
surovo|:	turˈčiːnė	sȯ	pȯkˈlaːlė	kristˈjaːne

poklatiti 	pȯkˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	poklatiti |drugega za 
drugim sklatiti|:	 ȯˈrėːxe	 je	 ˈnėka	 pȯkˈlaːtȯ	 ● ekspr. 
pȯkˈlaːtȯ	se	je	pȯ	sˈvėːtė	odšel je v tujino in pretr-
gal zveze z domačim krajem

poklekevati 	 pȯkleˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	pokle-
kovati 1. |postavljati telo v položaj, ko se upo-
gnjena kolena dotikajo tal, podlage|:	 ˈrọːmarjė	
sȯ	 pȯklėkẹˈvaːlė	 2. |upogibati nogo v kolenu v 

znamenje spoštovanja|:	 p	 ȯpxaˈjiːlė	 sȯ	 ˈlidjẹː	
pȯkleˈkẹːvalė

poklekniti 	 pȯkˈlẹːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	poklekniti 1. 
|postaviti telo v položaj, ko se upognjena kolena 
dotikajo tal, podlage|:	 p	 ˈmiːzė	 je	 pȯkˈlẹːknȯ	 i	
ˈmoːl’ȯ	2. |upogniti nogo v kolenu v znamenje spo-
štovanja|:	pȯkˈlẹːkla	je	pred	lȯnˈtaːrjen

poklekovati gl. poklekevati
poklepati 	 pȯkˈleːpat	 -kˈlẹːpl’en	 dov.	 〈〉	 poklepati 

|nekoliko sklepati|:	ˈkȯsọː,	ˈsp	pȯkˈleːpat
poklestiti 	pȯkˈlėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	poklestiti |s kleste-

njem odstraniti|:	pȯkˈlėːstėt	 ˈvėːje	nat	sȯˈsėːdȯvėn	
ˈvtȯn

poklešni gl. potlešnji
poklicati gl.	pozvati,	zazvati
pokljati gl.	pocljati
pokloniti gl.	dati,	šenkati
poklopiti 	pȯkˈloːpėt	-ėn	dov.	〈〉	1. poklopiti |pokri-

ti, zapreti s čim|:	ˈkȯkȯːš	pȯkˈloːpėt	s	kȯˈšaːrjen	2. 
pasti, zvaliti se na koga:	ˈdaskẹː	sȯ	ga	pȯkˈloːpėle	
▪	 vˈraːta	 sȯ	 jȯ	 pȯkˈloːpėla	 3. doleteti, prizadeti: 
sˈmt,	nesˈrẹːča	jėx	je	pȯkˈloːpėla

pokmetiti se 	pȯkˈmẹːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	pokmetiti 
se |prilagoditi se kmečkemu načinu življenja in mi-
šljenja| ▸ pokmeten	pȯkˈmẹːten	-a	-ȯ	pokmeten: 
pȯkˈmẹːten	kaˈpėl’an

pokniti 	 ˈpȯːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	1. pokniti |narahlo 
počiti|:	va	ˈdaskė	je	ˈpoːklȯ	2. ekspr. [*počiti], uda-
riti:	pȯ	gˈlaːvė	ga	je	ˈpoːknȯ

pokoj 	 ˈpoːkȯj	 pȯˈkọːja	 m 〈〉	pokoj 1. |stanje brez 
hrupa, vznemirjenj|:	 p	 ˈtėː	 ˈxiːšė	 ˈniː	 ˈmera	 ˈni	
pȯˈkoːja	2. novo |stanje človeka, ki po končani zah-
tevani delovni dobi ni več zaposlen|:	tˈriː	ˈleːta	je	f	
pȯˈkoːjė	❚ gl.	penzija,	penzion

pokojni 	pȯkọːnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pokojni |ki je umrl|: 
pȯˈkọːnė	ˈmọːš	▪	pȯˈkọːna	ˈžeːna	▪	pȯˈkọːnȯ	ˈdėːte	
▪	ˈtọː	sȯ	ˈsi	ˈnaːšė	pȯˈkọːnė

pokojnina gl.	penzija,	penzion
pokonci 	 pȯˈkoːncė	 prisl.	 〈〉	pokonci 1. |izraža po-

ložaj ali smer pravokotno na gladino mirujoče 
vode glede na daljšo stran ali os telesa|:	 ˈdžiː	
se	 pȯˈkoːncė	 ▪	 šeˈniːca	 je	 ˈiše	 pȯˈkoːncė	2. |izra-
ža stoječ položaj, v katerega kdo preide iz leže-
čega ali sedečega|:	s	ˈkoːčȯ	je	pȯˈkoːncė	▪	kˈraːvȯ	
spˈraːvėt	pȯˈkoːncė	(po telitvi ali če obnemore) 3. 
ekspr. [*pokonci] |izraža prehod iz bolnega stanja 
v zdravo|:	ˈbȯniːk	je	ˈveč	pȯˈkoːncė	4. [*pokonci] 
|izraža budno, nespeče stanje|:	dȯ	ˈkada	ste	ˈbėlė	
pȯˈkoːncė	▪	ˈoːna	je	ˈraːnȯ	pȯˈkoːncė	zgodaj vstane 
5. ekspr. [*pokonci] |izraža vznemirjenost, razbur-
jenost|:	zaˈradė	ˈoːgna	je	ˈbėla	ˈcėːla	ˈvaːs	pȯˈkoːncė	
●	 pˈraːvė,	 da	 ga	 ˈsȯmȯ	 ˈčaː	 ˈdžiː	 pȯˈkoːncė	 ga 
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ohranja zdravega, živega ●	 gȯspȯˈdiːn’a	 ˈdžiː	
ˈxiːšȯ	 pȯˈkoːncė	 vzdržuje družinsko skupnost ● 
ˈlasjẹː	mė	gˈredȯ	pȯˈkoːncė	občutim grozo ●	ˈdžaːt	
se,	ˈxoːt	pȯˈkoːncė	biti ošaben

pokončanje 	pȯkȯnˈčaːn’e	-a	s 〈〉	pokončanje |gla-
golnik od pokončati|

pokončati 	 pȯˈkoːnčat	 -ˈkȯnčan	 dov.	 〈〉	 pokonča-
ti |namerno narediti, da kdo več ne živi|:	mˈlaːde	
ˈmaːčke	pȯˈkoːnčat	❚ gl.	fendati

pokopališče gl.	britof,	grobje
pokopati 	 pȯˈkoːpat	 -ˈkọːpl’en	 dov.	 〈〉	 1. pokopa-

ti |navadno z določenim obredom dati, položiti 
truplo koga v zemljo in ga pokriti|:	 ˈmaːtėr	 smȯ	
pȯkȯˈpaːlė	2. ekspr. [*pokopati] |povzročiti, da kdo 
umre|:	piˈjaːča	ga	je	pȯkȯˈpaːla	3. pokopati |s ko-
panjem odtraniti, očistiti|:	pˈlevẹ	pȯˈkoːpat	▸ po-
kopan	pȯˈkȯpaːn	-kȯˈpaːna	-ȯ	pokopan:	ˈtüːka	je	
pȯˈkȯpaːn	ˈn’egọf	ˈoːča	❚ gl. zakopati

pokora 	pȯˈkȯːra	-e	ž 〈〉	1. pokora |kar je določeno 
kot zadoščenje za kršilca božje ali cerkvene zapo-
vedi|:	ˈdȯːbȯ	sȯn	ˈmaːlȯ	pȯˈkȯːre	2. [*pokora] |kdor 
povzroča neprijetnosti, težave|:	ˈdėca	sȯ	sˈtaːrėjėn	
veˈliːka	pȯˈkoːra

pokoren 	pȯˈkọːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	pokoren |ki se po-
dreja oblasti, gospostvu koga|:	 ˈsakėmė	pȯˈkọːrėn	
je	ˈoːslė	pȯˈdọːbėn	❚ gl.	podložen

pokoriti se 	 pȯˈkȯriːt	 se	 -iːn	 se	 nedov.	 〈〉	 pokoriti 
se |opravljati, delati pokoro|:	 ˈmėːsac	 ˈdaːn	 se	 je	
pȯˈkȯriː

pokorščina 	pȯˈkọːrščėna	 -e	 ž 〈〉	pokorščina |pri-
znavanje oblasti, gospostva koga|:	 ȯd	 ˈdėce	 je	
zaxˈtėːva	pȯˈkọːrščėnȯ

pokositi1 	pȯˈkoːsėt	-ˈkosiːn	dov.	〈〉	pokositi 1. |kon-
čati košnjo|:	 za	 ˈdanas	 smȯ	pȯkoˈsiːlė	2. |s koso, 
kosilnico odrezati travo, žito|:	pȯˈkoːsėt	je	tˈrėːba,	
naː	 ˈbọː	 tˈraːva	 ˈkọːvar	 ˈče	 ▪	 ˈdėːc	 sȯn	 pȯˈkȯːsȯ	
▸  pokošen	 pȯˈkošeːn	 -kȯˈšeːna	 -ȯ	 pokošen:	 ˈtọː	
ˈbọː	ˈiše	ˈdanas	ˈse	pȯkȯˈšeːnȯ	● ekspr.	ˈmaːlȯ	sȯn	pȯ	
ˈvẹːžė	 pȯkȯˈsiːla	 površno pometla ❚ gl.	 pomahati,	
pomlatiti,	pošvrkati

pokositi2 	pȯˈkọːsėt	-ėn	dov.	〈〉	pojesti zajtrk:	ˈraːnȯ	
smȯ	pȯˈkọːsėlė	i	šˈlė	ˈoːrat	❚	/pojesti	kosilo/	gl. po-
južinati

pokoštati 	pȯˈkọːštat	-an	dov.	〈〉	pokusiti |dati v usta 
ali popiti, pojesti majhno količino česa za ugotovi-
tev kakovosti zlasti glede na okus in aromo|:	ˈžüːpȯ	
je	pȯˈkọːštala

pokozlati 	 pȯˈkozlat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*pokozlati], po-
bruhati:	 ˈmiːzȯ	 je	 pȯkȯzˈlaːla	 ▪	 pȯ	 ˈsüːkn’ė	 se	 je	
pȯˈkȯzla

pokrasti 	ˈpoːkrast	pȯkˈraːden	dov.	〈〉	pokrasti |dru-
gega za drugim ukrasti|:	ˈsa	ˈdva	sȯ	ˈnan	pȯkˈraː	lė	

▸ pokraden	pȯkˈraːden	 -a	 -ȯ	pokraden:	pȯkˈraː-
dena	ˈrọːba

pokrepati 	 pȯkˈrẹːpat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*pokrepati] 1. 
|drug za drugim poginiti|:	 tˈriː	 pˈraːscė	 sȯ	 ˈnan	
pȯkˈrẹːpalė	2. pomreti:	ȯd	ˈlaːkȯte	ˈbọːmȯ	pȯkˈrẹː-
palė

pokrepčati se 	pȯkˈrepčat	se	-an	se	dov.	〈〉	pokrep-
čati se |najesti in napiti se|:	ˈkuma	smȯ	se	ˈmaːlȯ	
pȯkrepˈčaːlė

pokresati 	pȯkˈreːsat	-kˈrẹːšen	dov.	〈〉	ekspr. površno 
posekati:	ˈtėstȯ	ˈgmje	sȯn	ˈmaːlȯ	pȯkˈreːsa

pokriti 	ˈpoːkrit	pȯkˈriːjen	dov.	〈〉	pokriti 1. |dati, po-
ložiti na odprt del ustrezen predmet|:	ˈloːnc	ˈpoːkrit	
2. |dati, položiti na kaj zlasti zaradi varstva, za-
ščite|:	ˈrọːže	smȯ	pȯkˈriːlė	▪	ˈdėːte	ˈpoːkrit	odeti 3. 
|na streho položiti kritino|:	stˈrėːxȯ	na	ˈxiːše	sȯ	ˈveč	
pȯkˈriːlė	▸ pokriti se	̍ poːkrit	se	pokriti se |dati po-
krivalo na glavo|:	ˈpȯkrij	se	s	škˈl’aːkȯn!	❚ gl.	ogr-
niti,	zagrniti,	zarušiti

pokrivalo 	 pȯkriˈvaːlȯ	 -a	 s 〈〉	 pokrivalo |vsak od 
izdelkov za pokrivanje glave|:	 ˈmȯškȯ,	 ˈžẹːnskȯ,	
ˈdėčje	pȯkriˈvaːlȯ

pokrivati 	pȯkˈriːvat	-an	nedov.	〈〉	pokrivati 1. |daja-
ti, polagati na odprt del ustrezen predmet|:	ˈšaːlce	
pȯkˈriːvat	2. |dajati, polagati na kaj zlasti zara-
di varstva, zaščite|:	 sȯˈlaːtȯ,	 ˈrọːže	 pȯkˈriːvat	 3. 
|na streho polagati kritino|:	 sˈkėdėn	 smȯ	 ˈduːgȯ	
pȯkˈriːvalė	 ●	 ˈveč	 ga	 ˈlėːtȯ	 ˈdaːn	 pȯkˈriːva	 ˈzeːml’a	
je mrtev (in pokopan) ▸ pokrivati se	pȯkˈriːvat	se	
pokrivati se 1. |dajati pokrivalo na glavo|:	 ˈniː	se	
tˈrėːba	pȯkˈriːvat,	ˈsȯːnce	ˈsija	2. |dajati odejo nase|: 
ˈviː	se	pȯˈnoːčė	pˈreːveč	pȯkˈriːvašte	❚ gl.	ogrinjati

pokriviti 	 pȯkˈriːvit	 -kˈrivin	 dov.	 〈〉	 obdolžiti |na-
rediti, imeti koga za krivega česa|:	 ciˈgaːne	 sȯ	
pȯkˈriːvėlė,	da	sȯ	kˈraːlė	kȯˈkȯːšė

pokrižati gl.	prekrižiti
pokrkrati 	pȯˈkkrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zapraviti s po-

pivanjem:	ˈcilu	pˈlaːčȯ	je	pȯˈkkra	▸ pokrkrati se 
pȯˈkkrat	se	pokuhati se |zaradi dolgega kuhanja 
se skrčiti, upasti|:	ˈkaːša	se	je	pȯkkˈraːla

pokrmiti gl.	pofutrati
pokropiti 	 pȯkˈroːpėt	 -kˈrȯpin	 dov.	 〈〉	pokropiti 1. 

|z razpršitvijo kapljic blagoslovljene vode po mr-
liču izkazati mu spoštovanje|:	pȯkˈroːpėt	ˈmtvaca	
2. |s prošnjo za božjo naklonjenost razpršiti kaplji-
ce blagoslovljene vode po kom, čem|:	ˈxiːšȯ,	ˈniːvȯ,	
bˈlagu	pȯkˈroːpėt

pokrov 	 ˈpoːkrȯf	 pȯkˈrọːva	 m 〈〉	 pokrov 1. |zgor-
nji del kake priprave za pokrivanje, zapiranje|: 
peˈraːvca	pres	pȯkˈrọːva	2. |kar se rabi za pokri-
vanje, zavarovanje|:	ˈpȯːkrȯf	na	ˈloːncė,	na	šˈkaːtl’ė	
3. |sprednji zgornji del avtomobilske karoserije, 
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ki pokriva motor ali prtljažni prostor|:	ˈpoːkrȯf	na	
ˈaːtė	je	zˈdignȯ

pokrovček 	pȯkˈrọːfčėk	 -a	m 〈〉	pokrovček |manj-
šalnica od pokrov, pokrovec|

pokrovec 	pȯkˈrọːvac	pȯkˈroːfca	m 〈〉	manjši po-
krov

pokrpati 	pȯˈkpat	-an	dov.	〈〉	1. pokrpati |na več me-
stih zakrpati|:	pȯsˈtoːle	sȯn	pȯˈkpa	2. ekspr. [*po-
krpati], popraviti:	stˈrėːxȯ	smȯ	ˈnėka	pȯˈkpalė

pokuhati 	pȯˈküːxat	-an	dov.	〈〉	pokuhati |s kuhanjem 
porabiti|:	 ˈrėːpȯ	 i	 ˈkȯmpėːr	 smȯ	pȯˈküːxalė	▸ po-
kuhati se	pȯˈküːxat	se	pokuhati se |zaradi kuha-
nja se skrčiti|:	 ˈmesuː	 se	 je	 ˈjakuː	pȯˈküːxalȯ	 ❚ gl. 
pokrkrati

pokukati 	pȯˈkuːkat	-an	dov.	〈〉	pokukati |pogledati, 
navadno skrivoma, pritajeno|:	ˈdėːte	je	pȯˈkuːkalȯ	
za	ˈvoːglȯn

pokupiti 	pȯˈküːpėt	-ėn	dov.	〈〉	pokupiti |drugega za 
drugim kupiti|:	maˈtiːke	sȯ	pȯˈküːpėlė	❚ gl. preku-
piti

pokuriti 	pȯˈküːrt	-rėn	dov.	〈〉	pokuriti |s kurjenjem 
porabiti|:	 ˈtọː	 ˈziːmȯ	smȯ	pȯˈküːrėlė	 ˈsa	 ˈdva	 ❚ gl. 
popaliti

pokusiti gl.	kešati,	koštati	dov.,	 lazniti,	omrsiti,	po-
koštati

pokvariti 	 pȯkˈvaːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	pokvariti |povzro-
čiti, da kdo nima več pozitivnih lastnosti zla-
sti v moralnem pogledu|:	mlaˈdiːnȯ	 je	 pȯkˈvaːrėla	
(=	 pȯkvaˈriːla)	 ●	 vˈrėːme	 se	 je	 pȯkˈvaːrėlȯ	 (=	 pȯ-
kvaˈriːlȯ)	postalo je deževno, mrzlo ❚ gl.	 frderbati,	
izneveriti	se,	pofendati,	shabiti,	streti,	šondrati;	po-
kvariti se gl.	poščetiniti	se,	skisati

pokvarjenost gl.	grdobija
pokvečiti 	pȯkˈveːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pokvečiti], 

izmaličiti:	šˈkl’aːk	pȯkˈveːčėt
pokveka 	pȯkˈvẹːka	-e	ž 〈〉	[*pokveka], izmaličen, 

iznakažen človek:	ˈtaː	pȯkˈvẹːka	se	ˈžẹːnė
pol1 	̍ puː	prisl.	〈〉	pol 1. |izraža enega od obeh delov a) 

merske enote|:	ˈpuː	ˈkile	ȯˈriːžja	b) časovne enote|: 
ˈpuː	̍ vüːre	sȯn	te	̍čaːka	c) celote|:	̍ puː	liˈmọːne	mė	
ˈdaː	2. |izraža približno polovično a) mero, količi-
no|:	̍ puː	̍ vasiː	sȯ	ȯtpeˈl’aːlė	f	tabȯˈriːšče	b) stopnjo|: 
ˈlėːtȯs	je	šeˈniːce	ˈpuː	ˈveč	kȯ	ˈlaːnė	▪	atȯˈbuːs	je	na	
ˈpuː	pˈraːzėn	▪	na	̍ puː	̍ žiːf,	na	̍ puː	̍mtȯf	▪	̍ puː	̍ tiːce	
ˈpuː	ˈmiːša	netopir

pol2 	ˈpuː	prisl.	〈〉	pol |izraža časovno točko, ki je 30 
minut pred navedeno uro|:	ˈvüːra	je	ˈpuː	deˈveːtėx

pola 	̍ poːla	-e	ž 〈〉	pola |večji kos papirja pravokotne 
oblike|:	tˈriː	ˈpoːle	paˈpėːrja	je	pȯˈpiːsa

polaganje 	pȯˈlaːgan’e	-a	s 〈〉	polaganje |glagolnik 
od polagati|

polagati 	pȯˈlaːgat	-an	nedov.	〈〉	polagati |dajati živini 

(živinsko) krmo|:	ˈvoːlȯn,	ˈkoːn’en	pȯˈlaːgat	▪	ˈsinuː	
pȯˈlaːgat	❚ gl. devati

polagoma 	pȯˈlaːgȯma	prisl.	〈〉	polagoma |izraža, da se 
za dejanje porabi razmeroma dosti časa|:	pȯˈlaːgȯma	
se	mė	je	zdˈraːvje	pȯpˈraːvėlȯ	❚ gl.	sčasoma

polahko 	pȯˈlaːxkȯ	prisl.	〈〉	1. [*polahko], nalahko, 
narahlo:	 ˈxọːdė	 pȯˈlaːxkȯ	 2. počasi |izraža, da 
se dejanje opravi z majhno hitrostjo|:	pȯˈlaːxkȯ	
ˈdėːla	 ▪	 pȯˈlaːxkȯ	 se	 ȯbˈraːča	 ▪	 pȯˈlaːxkȯ	 gȯˈvȯri	
potihem

polaj 	ˈpȯl’a	pȯˈl’aːja	m 〈〉	polaj |zdravilna rastlina z 
rdečkastimi ali vijoličastimi cveti v socvetjih|

polajšanje 	pȯˈlaːšan’e	-a	s 〈〉	[*polajšanje], olajša-
nje |glagolnik od polajšati|

polajšati 	pȯˈlaːšat	-an	dov.	〈〉	[*polajšati], olajšati: 
bȯleˈčiːne,	sˈkbi	pȯˈlaːšat

polakaj 	pȯlaˈkaː	-ˈkaːja	m 〈〉	ekspr. grabežljiv, lako-
men človek

polakomniti se 	pȯˈlaːkȯmnėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	po-
lakomniti se |postati lakomen česa|:	̍ tėːga	dėˈnaːrja	
se	je	pȯˈlaːkȯmnȯ

polakšanje 	pȯlakˈšaːn’e	-a	s 〈〉	olajšanje |glagolnik 
od polakšati|:	pȯ	ˈvȯdė	jė	ˈčüːtėla	pȯlakˈšaːn’e

polakšati 	 pȯˈlakšat	 -an	 dov.	 〈〉	 olajšati |narediti 
kaj manj neprijetno, manj hudo|:	 rėcˈniːja	mė	 je	
pȯlakˈšaːla	bȯleˈčiːne

polamati 	pȯˈlaːmat	-an	dov.	 〈〉	polomiti 1. |druge-
ga za drugim odlomiti, zlomiti|:	sˈnėːk	je	pȯˈlaːma	
ˈvėːjeː	2. ekspr. |povzročiti komu zlome, poškodbe|: 
ˈse	ˈnogẹː	sė	ˈbọːn	pȯˈlaːma

polastiti se gl.	pograbiti
poldan 	ˈpudan	–	m 〈〉	poldan, poldne |trenutek ali 

krajši čas v sredini dneva|:	kȯˈsiːlė	sȯ	ȯd	ˈjüːtra	dȯ	
ˈpudan	▪	 ˈpudan	zˈvȯːni	zvon naznanja, da je ura 
dvanajst

poldanji 	puˈdaːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	opoldanji, opoldan-
ski:	puˈdaːn’e	ˈsȯːnce

Polde 	ˈpọːlde	-ta	m 〈〉	Polde |moško ime|
pole gl. potlej
poleči 	 ˈpoːleč	 pȯˈlẹːžen	 dov.	 〈〉	 poleči 1. |priti iz 

normalnega v poševen, vodoraven položaj|:	 ˈžiːtȯ	
je	pȯˈlẹːglȯ	2. skotiti, povreči:	kˈraːva	je	pȯˈlẹːgla	
ˈteːle	 ● ekspr.	 ˈkėː	 te	 je	 pȯˈlẹːglȯ!	od koga, od kod 
imaš take (slabe) lastnosti!? ❚ gl. površiti

poledica 	pȯˈlẹːdėca	-e	ž 〈〉	novo poledica |tanka le-
dena obloga, ki se naredi v mrazu na cestišču|: 
ˈdanas	je	sˈpẹː	pȯˈlẹːdėca

poleg 	 ˈpoːlek	pȯˈlẹːga	m 〈〉	zarod, zalega:	 ˈmaːčjė	
ˈpoːlek	▪	slabš.,	kot psovka otroku	ˈtiː	sė	en	ˈpoːlek!

poleg 	 ˈpoːlȯk	 prisl.	 〈〉	 poleg, zraven:	 ˈdėːlȯfcen	
ˈdaːmȯ	ˈmesaː,	kˈrüːxa	i	ˈiše	ˈka	ˈpoːlȯk

poleg 	 ˈpoːlȯk	predl. 〈〉	 z rodilnikom poleg |za izražanje 
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položaja v bližini česa ali premikanja v tak polo-
žaj|:	ˈpoːlȯk	ˈmeːne	je	sˈtaː

polegina 	pȯleˈgiːna	-e	ž 〈〉	poležano žito:	ˈraːšė	ˈčȯ	
pȯleˈgiːnȯ	ˈžet	kȯ	pȯˈrẹːdnėga	ˈmȯžaː	ˈėmėt

polence gl.	drvce
poleniti se gl.	polenoviti	se,	zleniti	se
polenoviti se 	pȯˈlẹːnȯvėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	poleniti 

se |postati len|:	čez	ˈziːmȯ	sȯ	se	ˈvoːlė	pȯˈlẹːnȯvėlė
poleno 	pȯˈlẹːnȯ	-a	 s 〈〉	okrog tri četrt metra dolg 

kos debla srednje debeline, iz katerega se tešejo tr-
ske za podnetenje:	pȯˈlẹːnȯ	je	ȯdˈžaːga	i	preˈkaːla	
❚	goreče	poleno	gl.	oganca

polenovka gl.	štokfiš
polenta 	paˈlẹːnta	-e	ž 〈〉	polenta |gosta jed iz zdro-

ba, zlasti iz koruznega, in vode|:	 ˈdȯbrȯ	paˈlẹːntȯ	
je	sˈküːxala

polepšati 	pȯˈlėːpšat	-an	dov.	 〈〉	polepšati |narediti 
kaj (bolj) lepo|:	ˈcẹːrkȯf	pȯˈlėːpšat

poletati 	pȯˈlėːtat	-an	dov.	〈〉	zleteti iz gnezda:	mˈlaːdė	
gˈrȯːzdė	sȯ	šˈčẹːra	pȯˈlėːtalė

poleten 	pȯˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	poleten 1. |ki se na-
naša na poletje|:	pȯˈlėːtėn	ˈdaːn	2. |značilen za po-
letje|:	pȯˈlėːtna	vrȯˈčiːna	❚ gl.	leten,	letenski

poleti 	 pȯˈlėːtė	 prisl.	 〈〉	 poleti |v poletnem času|: 
pȯˈlėːtė	je	ˈlipuː	i	ˈtuplu

poletje gl. leto2

poležati 	pȯˈleːžat	-ˈležiːn	dov.	〈〉	poležati 1. |nada-
ljevati z ležanjem po določenem času|:	ˈmaːlȯ	ˈbọːn	
ˈiše	pȯˈleːža	2. |z ležanjem potlačiti, pomečkati do 
smrti|:	kˈraːva	je	pȯleˈžaːla	ˈzaːca,	ˈpiːšče

poležavanje gl.	poležkovanje
poležavati gl.	kravati,	poležkovati
poležkovanje 	pȯˈleːškȯvan’e	-a	s 〈〉	ekspr. poležava-

nje, brezdelje
poležkovati 	 pȯˈlėːškȯvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*po-

ležkovati], poležavati brez dela:	 ˈcėː	 ˈdaːn	 smȯ	
pȯˈlėːškȯvalė

polh 	ˈpuːx	-a	m 〈〉	polh |gozdni glodavec s sivim, po 
trebuhu belim kožuhom in košatim repom|:	ˈpuːxe	
ˈloːvėt	▪	ˈpuːxe	ˈpeč

polhek 	ˈpuxak	-a	m 〈〉	polhek |manjšalnica od polh| 
polhovka 	 ˈpuːxȯfka	-e	 ž 〈〉	novo polhovka |kučma, 

kapa iz polhovih kožic, polhovine|
polica 	pȯˈliːca	-e	ž 〈〉	1. polica |vodoravna deska za 

odlaganje, shranjevanje predmetov, pritrjena na 
steni ali v omari|:	pȯˈliːca	za	 ˈrọːže	2. polica |kar 
je po obliki temu podobno|:	pȯˈliːca	p	ˈoːknė	3. če-
ljust, prečka na grabljah, v katero so zabiti zobje: 
pȯˈliːca	na	gˈraːbl’ax	je	ˈpọːčėla	4. deska nad ople-
nom pri vozu za sedenje voznika:	ˈdẹːnė	pȯˈliːcȯ	na	
ˈvȯːs,	da	ˈbọːn	ˈlaxkuː	ˈse

policaj 	pȯliˈcaː	-ˈcaːja	m 〈〉	[*policaj], policist

policija 	pȯliˈciːja	-e	ž 〈〉	policija 1. |organ za javno 
in državno varnost| 2. |uprava javne varnosti|:	šˈla	
je	na	pȯliˈciːjȯ	❚ gl.	milica

policijski 	pȯliˈciːskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	policijski |ki se 
nanaša na policijo|:	pȯliˈciːskė	ˈpas

policist gl.	miličar,	policaj
polič 	ˈpoːlėč	ˈpoːlča	m 〈〉	1. nekdaj polič |prostornin-

ska mera, približno 7,5 decilitra|:	 ˈpoːlėč	faˈžọːna	
sȯn	sˈküxala	2. nekdaj vrču podobna lesena posoda, 
ki drži približno 1 liter

polir gl. palir
politanka 	pȯliˈtaːŋka	-e	 ž 〈〉	napolitanka |pecivo 

iz oblatov v več plasteh z nadevom|:	 pȯliˈtaːŋke	
va	šˈkaːtl’ė

politi 	ˈpoːl’t	pȯˈliːjen	dov.	〈〉	politi |narediti, da pri-
de tekočina na kaj, navadno iz posode|:	ˈmiːzȯ	sȯ	
pȯˈl’iːlė

politika 	pȯˈliːtėka	-e	ž 〈〉	1. politika |urejanje druž-
benih razmer, odločanje o njih s pomočjo države in 
njenih organov|:	libeˈraːlna	pȯˈliːtėka	2. ekspr. [*po-
litika] |ravnanje posameznika z ljudmi, ustrezno 
okoliščinam|:	ˈtọː	je	ˈpaːmetna	pȯˈliːtėka

politikant 	pȯlitėˈkant	-a	m 〈〉	slabš. [*politikant] |ne-
načelen, koristoljuben politik|

politirati 	pȯliˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	politirati |polirati s 
polituro|:	vˈraːta	pȯliˈtẹːrat

polivati 	 pȯˈliːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 polivati |delati, da 
prihaja tekočina na kaj, navadno iz posode|:	ˈrȯːkẹ	
pȯˈliːvat

polivinil 	pọliviˈniːl	-a	m 〈〉	novo polivinil |izdelek, zla-
sti folija iz polivinilklorida|:	vˈrėːčka	iz	pọliviˈniːla

polizati gl.	pobuzati,	pobuzniti,	poflajsati
poljak 	̍ pȯl’aːk	pȯˈl’aːka	m 〈〉	poljski čuvaj:	pasˈtėːrjė	

sȯ	se	ˈbaːlė	pȯˈl’aːka
Poljakec 	pȯˈl’akac	-a	m 〈〉	Poljakec |hišno ime, go-

spodar| ❚ prim.	Poljakovi,	Poljakovka,	Poljakov
Poljakov 	pȯˈl’aːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Poljakov |ki se 

nanaša na Poljakove| ❚ prim.	Poljakec
Poljakovi 	pȯˈl’aːkȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Poljakovi |hišno 

ime|:	p	poˈl’aːkovėx	❚ prim.	Poljakec
Poljakovka 	 pȯˈl’aːkȯfka	 -e	 ž 〈〉	Poljakovka |go-

spodinja pri Poljakovih| ❚ prim.	Poljakec
poljati se 	 ˈpȯl’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	 loviti se |otro-

ška igra, pri kateri z izštevalnico določeni udele-
ženec začne loviti druge|:	 ˈdėca	 se	pȯˈl’aːjȯ	 ❚ prim. 
puljati se

polje 	 ˈpȯːl’e	 -a	 in	 ˈpȯl’ẹː	 -a	 s 〈〉	polje |zemljišče za 
gojenje kulturnih, krmnih rastlin|:	na	ˈpȯːl’ė	ˈraːste	
xˈmetüːn	▪	nȯvaˈsẹːskȯ	ˈpȯl’ẹː

poljka 	ˈpọːl’ka	-e	ž 〈〉	1. vrsta jablane 2. hruška z 
okusnimi podolgovatimi sadovi, primernimi za su-
šenje, ali njen sad ❚ prim. poljko
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poljko 	ˈpọːl’kȯ	-a	s 〈〉	vrsta jabolka, sad poljke
poljski1 	ˈpọl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	poljski |ki se nanaša na 

polje|:	ˈpọl’skė	ˈpọːt	▪	ˈpọl’skȯ	ˈdėːlȯ	❚	poljski	čuvaj	
gl. poljak

poljski2 	ˈpọl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	poljski |ki se nanaša na 
Poljake ali Poljsko|:	ˈpọl’skė	ˈjeːzėk

poljubiti gl. kušniti
poljubljati gl. kuševati
polk gl.	regiment
polka 	 ˈpọlka	 -e	 ž 〈〉	polka 1. |hiter ljudski ples v 

dvočetrtinskem taktu|:	ˈpọlkȯ	ˈtaːncat	2. |glasba za 
ta ples|:	ˈpọlkȯ	zaˈmuzėkat

polkno 	̍ poːlknȯ	-a	in	̍ poːltnȯ	-a	s 〈〉	[*polkno], nao-
knica, oknica:	ˈzaprė	ˈpoːlknȯ	❚ gl. poltno

poln 	 ˈpuːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	poln 1. |v katerem je toli-
ko česa a) kolikor drži|:	 ˈpuːn	glaš	▪	 ˈpuːna	 ˈboːca	
ˈviːna	 ▪ ˈkaːca	 je	 ˈpuːna	 ˈzẹːl’a	 b) kolikor lahko 
sprejme|:	 ˈpuːn	atȯˈbuːs	 ▪	 ˈpuːna	 ˈcẹːrkȯf	 ˈlidiː	2. 
|v katerem je določena stvar v velikem številu, v 
veliki količini|:	 ˈpuːn	štˈrȯk	▪	 ˈpuːna	gˈlaːva	ˈvišiː	▪	
xˈrüːške	sȯ	ˈlėːtȯs	ˈpuːne	imajo dosti sadov	▪	ˈvt	je	
ˈpuːn	ˈdėce	▪	ˈsi	sȯˈdȯːvė	sȯ	ˈpuːnė	ˈmoːšta	▪	ˈpuːna	
ˈvüːsta	● ekspr.	ˈȯn	ˈma	ˈpuːne	xˈlaːče	prestrašil se je, 
izgubil pogum ●	ˈpuːn	ˈmėːsac	polna luna, ščip |lu-
na, ko je vidna vsa njena površina| ●	ˈėmėt	ˈpuːne	
ˈrȯkẹː	v obeh rokah kaj držati ▸ polno	ˈpuːnȯ	prisl. 
polno, veliko, mnogo:	na	̍ cėːstė	je	̍ puːnȯ	̍dėceː	▪	va	
xmeˈtüːnė	je	ˈpuːnȯ	ˈmoːl’ef

polnik 	̍ puːnėk	-a	m 〈〉	1. korec |posoda z dolgim ro-
čajem za zajemanje tekočine|:	ˈpuːnėk	je	pˈmznȯ	
x	 ˈkȯblė	▪	is	 ˈpuːnėka	ˈpiːjemȯ	2. |taki posodi po-
doben del kake naprave|:	 ˈpuːnėkė	 p	mˈliːnskėx	
ˈkuːlėx	▪	mˈliːnska	ˈkuːla	na	ˈpuːnėke

polnikec 	 ˈpuːnėkac	 -a	m 〈〉	1. korček |manjšalni-
ca od polnik|:	pˈneːsla	 je	 tˈriː	 ˈpuːnėkace	 ˈmoːšta	
2. ciklama |rastlina z vijoličasto rdečimi dišečimi 
cveti, ki raste zlasti po jasah|:	naˈtgala	je	ˈpüːšėl’c	
ˈpuːnėkacef	❚ prim. soldatek

polniti gl. ladati
polnoč 	 ˈpuːnȯč	 -ė	 ž 〈〉	polnoč |trenutek ali krajši 

čas v sredini noči|:	dȯ	ˈpuːnȯčė	ˈniːsȯn	ˈzaːspa
polnočnica 	 punȯčˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 polnočnica |ma-

ša opolnoči v noči pred božičem|:	 ˈbėlė	 smȯ	 p	
punȯčˈniːcė

polok gl.	poleg	prisl.,	predl.
polomiti gl.	polamati,	streti
polotiti se 	pȯˈlọːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*polotiti se], 

lotiti se:	ˈtėːga	ˈdėːla	se	je	pȯˈlọːtȯ	preˈkasnu
polovica 	 pȯlȯˈviːca	 -e	 ž 〈〉	 polovica 1. |del na 

dva enaka dela razdeljene celote|:	 pȯlȯˈviːca	
kvaˈjiːce	 kˈrüːxa	2. |mesto, glede na katero se 
deli celota na dva enaka dela|:	̍ büːkvėce,	̍ piːsmȯ	

je	pˈreːbra	dȯ	pȯlȯviːce	3. |kar predstavlja del 
na dva enaka dela razdeljene stvari, zlasti gle-
de na določeno izhodišče|:	 ˈkȯmpėr	 sˈrėːzat	 na	
pȯlȯˈviːce	▪	dȯˈlẹn’a	pȯlȯˈviːca	ˈniːve	▪	va	dˈrüːgė	
pȯlȯˈviːcė	ˈlėːta

Polona 	paˈlọːna	-e	ž 〈〉	Polona, Apolonija |žensko 
ime|

poloviti 	pȯˈloːvėt	-ˈlȯviːn	dov.	〈〉	poloviti 1. |drugega 
za drugim ujeti|:	kȯˈkȯːšė	pȯˈloːvėt	2. |z lovom izte-
biti|:	ˈse	ˈraːke	pȯˈloːvėt

polovnik 	 pȯˈlȯvniːk	 -lȯvˈniːka	 m 〈〉	 nekdaj polov-
nik |prostorninska mera za žito približno 15 li-
trov|:	tˈriː	pȯlȯvˈniːke	xmeˈtüːna	je	pˈnẹːsȯ	2. |le-
sena posoda z ročajema ob straneh za to mero|: 
pȯˈlȯvniːk	se	je	reˈšüːšȯ

položen 	pȯˈlọːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	položen 1. |ki se 
polagoma vzpenja|:	 pȯˈlọːžna	 kȯšeˈniːca	 2. |gle-
de na določeno ravnino malo nagnjen|:	pȯˈlọːžna	
stˈrėːxa

položiti 	pȯˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	položiti 1. |naredi-
ti, da pride kaj a) z daljšo, širšo stranjo na podla-
go|:	ˈdėːte	pȯˈloːžėt	va	ˈziːbȯ	b) na podlago sploh|: 
ˈdėnaːr	pȯˈloːžėt	na	ˈmiːzȯ	2. |dati živini (živinsko) 
krmo|:	bˈlaːgė	je	pȯˈlȯːžȯ

polskniti 	 ˈpuskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	pljuskniti |v sun-
ku se razliti, izteči|:	 ˈvoːda	je	 ˈpuskla	is	 ˈkȯbla	● 
dėˈtẹːtė	je	mˈlėːkȯ	ˈpusklȯ	iz	ˈvüːst	zaradi prepol-
nega želodca je otrok bruhnil nekaj vsebine

polst gl.	filc
poltno gl. polkno
poluskati 	pȯˈlüːskat	-an	dov.	〈〉	ekspr. drug za drugim 

se zgruditi, poginiti zaradi dela, naporov ali po-
manjkanja hrane:	ȯd	ˈžẹːje	ˈbọːmȯ	ˈsi	pȯˈlüːskalė

polza1 	ˈpuza	-e	ž 〈〉	polza |drog na sprednjem delu 
voza, po katerem pri zavijanju drsi, se premika so-
ra|:	ˈpuza	se	je	vˈlaːmala

polza2 	ˈpuza	-e	ž 〈〉	nežica, polzača |manjša sladko-
vodna riba s šestimi brčicami okrog ust|

polzača gl. polza2

polzeti 	ˈpuzėt	-ėn	nedov.	〈〉	polzeti |počasi se premi-
kati, teči po nagnjeni ali navpični, navadno glad-
ki površini|:	 ˈsuza	mė	 ˈpuzė	 pȯ	 ˈliːcė	 ▪	 pȯ	 ˈšaːbė	
ˈpuzėjȯ	ˈkaːpl’e

polzljati 	ˈpuzl’at	 in	ˈpuzl’at	-an	nedov.	〈〉	drseti, dr-
čati:	pȯ	bˈlaːtė,	pȯ	ˈlẹːdė	mė	ˈpuzl’a	▸ polzljati se 
ˈpuzl’at	se	drsati se |hitro se premikati v čevljih po 
ledu|:	fanˈtiːčkė	se	puzˈl’aːjȯ	pȯ	ˈlẹːdė

polž 	̍ puːš	̍ puːža	m 〈〉	polž |žival z mehkim telesom, s 
tipalnicami na glavi, navadno s hišico|:	ˈpuːš	ˈlėːze	
▪	pȯˈčaːsėn	kȯ	ˈpuːš

polžek 	ˈpužak	-a	m 〈〉	polžek |manjšalnica od polž|
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polžev 	ˈpuːžef	-ževa	-ȯ	prid.	〈〉	polžev |ki se nanaša 
na polže|:	ˈpuːževa	ˈxiːšėca

pomagač 	pȯmaˈgaːč	-a	m 〈〉	pomagač |kdor komu 
pomaga|:	pȯmaˈgaːč	p	ziˈdaːrjėx

pomaganjiti 	pȯmaˈgaːn’t	-n’ėn	nedov.	〈〉	klicati, vpiti 
na pomoč:	ˈbȯniːk	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	pȯmaˈgaːn’ė

pomagati 	pȯˈmaːgat	-an	nedov.	〈〉	pomagati 1. |opra-
vljati delo, del dela namesto drugega|:	pȯˈmaːga	
je	ˈkȯsiːt	▪	pȯˈmaːgala	je	ˈküːxat	2. |delati, da kdo 
lažje kam ali odkod pride|:	pȯˈmaːga	mė	na	ˈkuːla!	
3. |delati, povzročati, da se komu izboljša zdra-
vstveno stanje|:	 ˈdọːxtar	mė	je	ˈdoːstė	pȯˈmaːga	▪	
ˈtėːmė	 ˈnič	 ne	 pȯˈmaːga	 ni	 xˈvaːla	 ni	 ˈpaːl’ca	 ❚ gl. 
dvoriti,	hasniti,	hoteti,	nucati,	ohariti	se,	pomoči,	
pripomoči

pomagniti 	 pȯˈmagėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 1. pomigniti 
|narediti gib z delom telesa|:	pȯˈmagt	z	ˈglavoː	2. 
pomežikniti |z zaprtjem in odprtjem oči, zlasti ene-
ga očesa, izraziti kaj, opozoriti na kaj|:	z	ˈȯčmi	mė	
je	pȯˈmagnȯ

pomahati 	pȯˈmaːxat	-an	dov.	〈〉	1. pomahati |nare-
diti gibe z roko za izrazitev česa, navadno pozdra-
va|:	ȯd	̍deːleč	mė	je	pȯˈmaːxa	2. ekspr. pokositi, na-
vadno površno, nahitro:	stˈniːšče	sȯn	pȯˈmaːxa	▪	
fˈlẹːtnȯ	smȯ	jȯ	pȯˈmaːxalė	hitro smo pokosili

pomakati 	 pȯˈmaːkat	 -ˈmaːčen	 nedov.	 〈〉	 pomakati 
|dajati kaj v tekočino z namenom, da se ta prime 
nanj|:	kˈrėx	pȯˈmaːkat	va	ˈviːnȯ	▪	ˈperuː	pȯˈmaːkat	
va	ˈtiːntȯ

pomakniti 	pȯˈmakėnt	 -ˈmaːknen	 dov.	 〈〉	pomakni-
ti |spremeniti čemu položaj, mesto, zlasti v eni 
smeri|:	ˈmiːzȯ	pȯˈmakt	k	ˈoːknė	▸ pomakniti se 
pȯˈmakėnt	 se	 pomakniti se |umakniti, odmakniti 
se s prvotnega položaja|:	pȯˈmaknȯ	se	je	na	ˈkoːnc	
kˈlȯpiː

pomalati 	pȯˈmaːlat	-an	dov.	〈〉	[*pomalati], pople-
skati, poslikati:	vˈraːta	 je	pȯˈmaːla	▪	 ˈkaːmbrȯ	je	
ˈdaː	pȯˈmaːlat

pomalo 	pȯˈmaːlȯ	prisl.	〈〉	pomalo, po malem:	 ˈoːna	
ˈfurt	 pȯˈmaːlȯ	 šefˈtaːrė	 ▸  malo pomalo	 ˈmaːlȯ	
pȯˈmaːlȯ	malo po malem:	ˈmaːlȯ	pȯˈmaːlȯ	ˈjeːml’eš	
is	ˈžaːkl’a,	pa	je	pˈraːzėn

pomanjkanje 	 pȯˈmaːn’kan’e	 -a	 s 〈〉	 pomanjka-
nje |stanje, za katero je značilna odsotnost zado-
stne količine materialnih dobrin|:	 pȯˈmaːn’kan’e	
dėˈnaːrja	i	gˈvaːnta

pomanjkljivost gl.	falenga
pomanjšati 	pȯˈmaːn’šat	-an	dov.	〈〉	pomanjšati |na-

rediti kaj enakega, vendar manjših razsežnosti|: 
ˈsüːkn’ȯ	pȯˈmaːn’šat

pomarajnča ipd. gl.	pomaranča	ipd.
pomaranča 	pȯmaˈraːnča	-e	ž 〈〉	pomaranča |juž-

no drevo ali grm z oranžnimi užitnimi sadovi 
ali njegov sad|:	 pȯmaˈraːnče	 je	 isˈtaːl’ala	 ˈdėcė	 ▪	
pȯmaˈraːnče	sȯ	sˈpẹː	pˈrišle	so na razpolago v tr-
govini

pomarančica 	pȯmaˈraːnčėca	-e	ž 〈〉	1. pomaran-
čica |manjšalnica od pomaranča| 2. zlata parme-
na |jesensko jabolko rumene barve z rdečimi pro-
gami, lisami|:	 ˈlėːtȯs	 ˈbọːdȯ	 pȯmaˈraːnčėce	 ˈjaku	
rȯˈdiːle

pomazati 	 pȯˈmaːzat	 -ˈmaːžen	 dov.	 〈〉	 pomazati 
1. |nanesti tanko plast mastne ali tekoče snovi|: 
šˈtüːcȯ	je	pȯˈmaːzala	z	ˈjeːcen	2. umazati:	xˈlaːče	
je	pȯˈmaːza	z	bˈlaːtȯn

pomenak gl. pomenek
pomenati se 	pȯˈmėːnat	se	-an	se	nedov.	〈〉	pogovar-

jati se |izmenjavati misli, mnenja z govorjenjem|: 
dȯ	ˈpuːnȯčė	sȯ	se	pȯˈmėːnalė	▪	pȯˈmėːna	se	ˈsaːma	
(s)	ˈsabọ

pomenek 	 pȯˈmėːnak	 -ŋka	 m 〈〉	 pomenek |pri-
jazen, lahkoten pogovor|:	 pȯˈmėːnak	 na	 ˈka	
naˈvt	▪	ˈtaːnė	pȯˈmėːŋkė	●	s	ˈtėːn	člȯˈvėːkȯn	ˈniː	
nikaˈkọːvėga	pȯˈmėːŋka	z njim se ne da nič pogo-
voriti

pomeniti se 	pȯˈmėːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	pomeniti se, 
pogovoriti se:	ˈdȯbrȯ	smȯ	se	pȯˈmėːnėle

polza
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pomeriti1 	pȯˈmẹrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	pomeriti 1. |ugoto-
viti, določiti razsežnost telesnih delov za izdelavo 
oblačila|:	gˈvant	sė	je	ˈšȯ	pȯˈmẹːrt	2. |ugotoviti, ali 
oblačilo, obutev ustreza, zlasti glede na velikost|: 
žˈniːdarca	mė	je	dˈvakrat	pȯˈmẹrėla	bˈluzȯ	❚ gl. po-
ciljati,	primeriti

pomeriti2 	pȯˈmerit	-in	dov.	〈〉	pomiriti 1. |s svojim 
delovanjem, vplivom doseči, da se kdo preneha 
razburjati, vznemirjati|:	ˈmaːtė	ga	je	pȯmeˈriːla	2. 
|s svojim delovanjem, vplivom doseči, da kdo nima, 
ne kaže več odklonilnega odnosa do koga|:	sȯˈsėːde	
je	pȯˈmeri	3. |povzročiti stanje brez notranje na-
petosti, vznemirjenosti|:	ˈdėːlȯ	me	ˈnaːbȯl’	pȯˈmeri	
▸ pomeriti se	pȯˈmerit	se	pomiriti se 1. |postati 
miren, umirjen|:	pȯd	ˈnȯːč	se	je	bˈlagu	pȯmeˈriːlȯ	▪	
ˈdėca	sȯ	se	pȯmeˈriːla	2. |postati manj intenziven, 
manj izrazit|:	ˈbüːrja	se	je	pȯmeˈriːla	▪	ˈvoːska	se	je	
pȯmeˈriːla	je prenehala

pomerjanje gl. proba
pomerjati gl. primerjati
pomesti 	ˈpoːmest	pȯˈmeːten	dov.	〈〉	pomesti 1. |oči-

stiti z metlo, omelom|:	pȯˈmeːla	je	pȯ	̍ vẹːžė	2. |s po-
metanjem odstraniti|:	pȯˈmeːla	je	sˈmetjẹː,	ˈpepẹː	
● ekspr.	 ˈbüːrja	 je	 pȯˈmeːla	 sˈnėːk	 s svojim delova-
njem odstranila ● ekspr.	pˈraːscė	sȯ	pȯˈmeːlė	kȯˈriːtȯ	
so vse do čistega pojedli

pomešati 	pȯˈmėːšat	-an	dov.	〈〉	pomešati 1. |krajši 
čas mešati|:	ˈzẹl’e,	ˈreːpȯ	pȯˈmėːšat	2. |dati, posta-
viti skupaj stvari, ki po lastnostih, značilnostih ne 
spadajo skupaj|:	ˈnaːše	kȯˈkȯːšė	sȯ	se	pȯˈmėːšale	s	
sȯˈsėːdȯvėmė

pometanje 	pȯˈmėːtan’e	-a	s 〈〉	pometanje |glagol-
nik od pometati|

pometati1 	pȯˈmėtat	-an	nedov.	〈〉	1. pometati |čistiti 
z metlo, omelom|:	 ˈküːxėn’ȯ	pȯˈmėːtat	2. pometati 
|s pometanjem odstranjevati|:	 ˈliːstje	pȯˈmėːtat	2. 
ekspr. [*pometati] |pri premikanju, gibanju dotikati 
se česa|:	s	ˈkiːkl’ȯ	pȯˈmėːta	ˈpȯ	klėx	● ekspr.	pȯˈmėtat	
s	člȯˈvėːkȯn	nespoštljivo ravnati z njim ● ekspr.	ˈdėca	
ˈkaːšȯ	pȯˈmėːtajȯ	otroci radi jedo kašo

pometati2 	pȯˈmeːtat	pȯˈmeːčen	dov.	〈〉	pometati 1. |z 
metanjem spraviti z določenega mesta|:	pȯˈmeːta	
je	 sˈnėːk	 ispret	 ˈxiːše	 2. |s svojim delovanjem 
spraviti z določenega mesta|:	 ˈvėːtėr	 je	pȯˈmeːta	
ˈrọːbače	is	pˈlȯtaː	3. |drugega za drugim vreči|:	ˈse	
ˈfaːnte	je	pȯˈmeːta	ˈna	kla

pomežikniti gl.	pomigati
pomigalo 	pȯˈmiːgalȯ	-a	m 〈〉	kdor pomežikuje
pomigati 	pȯˈmiːgat	-an	dov.	〈〉	1. pomigati |z delom 

telesa narediti gib sem in tja|:	pȯˈmiːgat	z	̍ rẹːpȯn,	z	
ˈvüːxė	2. pomigati |z gibom izraziti kaj|:	pȯˈmiːgala	
mė	je,	naː	pˈneːse	ˈviːna	3. pomežikniti a) zapreti 

in odpreti oči|:	ˈmaːčka	je	pȯˈmiːgala	z	ˈȯčmi	b) z 
zaprtjem in odprtjem oči, zlasti enega očesa, izra-
ziti kaj, opozoriti na kaj|:	pȯˈmiːga	mė	je	z	ˈȯčmi,	
naː	gˈrẹːn

pomigniti 	pȯˈmigėnt	-gnen	dov.	〈〉	pomigniti 1. |na-
rediti gib z delom telesa|:	pȯˈmigt	z	 ˈglavȯː	2. |z 
gibom izraziti kaj|:	 pȯˈmignȯ	 je,	 naː	 ˈpȯvė	3. |z 
gibom roke, prsta povabiti, poklicati|:	šȯˈfeːr	mė	je	
pȯˈmignȯ,	naː	ˈsẹːden	❚ gl.	pomagniti

pomije 	 pȯˈmiːje	 ˈpȯmiːj	 ž mn. 〈〉	 pomije |voda od 
pomivanja posode z ostanki hrane, navadno kot 
svinjska krma|:	pȯˈmiːje	je	izˈl’iːla	va	ˈkȯbȯ

pomikati se 	pȯˈmiːkat	se	-ˈmiːčen	se	nedov.	 〈〉	po-
mikati se |spreminjati položaj, mesto, zlasti v eni 
smeri|:	pȯˈčaːsė	sȯ	se	pȯˈmiːkalė	is	ˈseːla	▪	 ˈsȯːnce	
se	pȯˈmiːče	 ˈptė	xˈriːbė	▪	va	kˈlọːpė	se	je	zaˈčẹːla	
pȯˈmiːkat	na	ˈlėːvȯ	stˈraːn

pomirati 	pȯˈmėːrat	-an	nedov.	 〈〉	pomirati |drug za 
drugim umirati|:	sˈtaːrė	ˈlidjẹː	ˈjaku	pȯˈmėːrajȯ

pomiriti gl. pomeriti2
pomisliti 	pȯˈmiːsėl’t	-sl’ėn	dov.	〈〉	pomisliti 1. |kraj-

ši čas biti dejaven v zavesti|:	 ˈmaːlȯ	 je	pȯˈmiːsl’ȯ	
i	 pˈroːšȯ	2. |upoštevati, računati|:	 ˈniː	 pȯˈmiːsl’ȯ,	
ˈkaː	ˈlaxkȯ	pˈriːde

pomiti 	 ˈpoːmit	pȯˈmiːjen	 dov.	 〈〉	pomiti |z vodo ali 
drugo tekočino očistiti|:	skˈlėːdȯ	ˈpoːmit

pomivanje 	pȯˈmiːvan’e	-a	s 〈〉	pomivanje |glagol-
nik od pomivati|:	ˈcüːn’a	za	pȯˈmiːvan’e

pomivati 	pȯˈmiːvat	-an	nedov.	〈〉	pomivati |z vodo ali 
drugo tekočino čistiti|:	ˈtaːl’arje	pȯˈmiːvat

pomlad gl.	naprkletje,	naproletje
pomladiti se 	pȯmˈlaːt	se	-mˈladiːn	se	dov.	〈〉	pomla-

diti se |dobiti mlad, mladosten videz|:	napkˈlėːtė	se	
je	pomlaˈdiːla

pomlajti se gl. pomladiti se
pomlatiti 	pȯmˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	1. ekspr. [*pomlati-

ti], pojesti:	pȯvaˈtiːcȯ	sȯ	ˈval’e	pȯmˈlaːtėlė	2. ekspr. 
nahitro, površno pokositi:	kȯˈpiːne	je	pȯmˈlaːtėla	▪	
kȯšeˈniːcȯ	sȯ	pȯmˈlaːtėlė

pomleti se 	ˈpoːml’ėt	se	pȯˈmẹl’en	se	dov.	〈〉	z mle-
tjem zmanjšati svojo količino:	 xˈmetüːn	 se	 je	
ˈpoːml’ė	▪	šeˈniːca	se	je	pȯmˈl’ėːla

pomniti gl. merkati
pomoč 	ˈpȯmȯːč	pȯˈmȯːčė	ž 〈〉	pomoč |kar kdo nare-

di namesto drugega|:	pˈroːsȯ	je	za	ˈpȯmȯːč	●	dˈrüːge	
pȯˈmȯčė	ˈniː	možnosti, rešitve ❚ gl.	pripomoč

pomočati gl.	pomolčati
pomoči 	 ˈpoːmȯč	pȯˈmọːren	 dov.	 〈〉	pomoči, poma-

gati |opravljati delo, del dela namesto drugega|: 
ˈsȯːsėt	ˈnan	je	pȯˈmọːgȯ	p	ȯˈraːn’e	●	š	ˈn’iːn	sė	ˈne	
bọːš	 ˈdoːstė	 pȯˈmọːgȯ	 je slab, nesposoben dela-
vec ●	 ˈbȯže,	 pȯˈmȯzė!	Bog pomagaj! ▸  pomoči 
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si ˈpoːmȯč	sė	opomoči si:	 ˈbiː	je	 ˈbȯlan,	pa	sė	je	
ˈbzȯ	pȯˈmọːgȯ

pomočiti 	pȯˈmoːčėt	pȯˈmọːčėn	 dov.	 〈〉	pomočiti 1. 
|dati kaj v tekočino z namenom, da se ta prime 
nanj|:	ˈperuː	pȯˈmoːčėt	va	ˈtiːntȯ	2. (nekoliko) zmo-
čiti:	pˈloːxėca	je	pȯmȯˈčiːla	ˈniːve

pomočnica 	 pȯmȯčˈniːca	 -e	 ž 〈〉	pomočnica |žen-
ska, ki komu pomaga|:	ˈoːna	je	sˈlaːba	pȯmȯčˈniːca

pomočnik 	pȯmȯčˈniːk	-a	m 〈〉	pomočnik |kdor ko-
mu pomaga|:	 ˈveč	mė	 je	 ˈsin	 za	pȯmȯčˈniːka	 ❚ gl. 
kselj;	trgovski	pomočnik	gl. komi

pomolčati 	pȯˈmȯčat	-in	dov.	〈〉	pomolčati |krajši čas 
molčati|:	pȯˈmȯča	je	i	sˈpẹː	ˈzačẹ	sˈvajẹ	ˈdėːlȯ

pomoliti 	pȯˈmoːl’t	 -ˈmọːl’ėn	dov.	 〈〉	pomoliti |kraj-
ši čas moliti|:	pret	kˈriːžen	se	je	sˈtaːvȯ	i	pȯˈmoːl’ȯ

pomolsti gl. podojiti
pomoriti 	pȯˈmoːrt	pȯˈmȯriːn	 dov.	 〈〉	pomoriti |po-

vzročiti smrt živali|:	 ˈbȯ	 ˈnan	 je	 pȯmȯˈriːla	 ˈse	
pˈraːsce

pomračiti se 	 pȯmˈračit	 se	 -in	 se	 dov.	 〈〉	 pomra-
čiti |postati mračen, temen|:	 zaˈradė	 ˈdaža	 se	 je	
pȯmraˈčiːlȯ	▪	pȯˈziːmė	se	ˈraːnȯ	pȯmˈrači	zmrači

pomreniti se 	pȯmˈrėːt	se	 -nėn	se	 dov.	 〈〉	pomre-
niti se |pokriti se s prosojnimi oblaki|:	ˈnebȯ	se	je	
pȯmˈrėːnėlȯ

pomreti 	 ˈpȯmrėt	-en	dov.	〈〉	pomreti |drug za dru-
gim umreti|:	̍ cėːla	dˈžiːna	je	pȯˈmla	❚ gl. pokrepati

pomrzniti 	pȯˈmzėnt	-znen	dov.	〈〉	pomrzniti |zmr-
zniti na površini|:	ˈzeːml’a	je	pȯˈmzla

pomuditi se gl. poštentati
ponarediti 	 pȯnaˈreːt	 pȯnaˈrediːn	 dov.	 〈〉	 ponare-

diti |natančno posneti kaj z namenom goljufanja|: 
ˈdoːstė	dėˈnaːrja	je	pȯnaˈrẹːdȯ

ponarejati 	pȯnaˈrẹːjat	-an	nedov.	〈〉	ponarejati |na-
tančno posnemati kaj z namenom goljufanja|: 
ˈdėnaːr	sȯ	pȯnaˈrẹːjalė

ponarejti gl. ponarediti
ponašanje 	pȯˈnaːšan’e	-a	s 〈〉	[*ponašanje], vede-

nje, obnašanje:	ˈtaː	ˈma	ˈlipu	pȯˈnaːšan’e
ponašati se 	pȯˈnaːšat	se	-an	se	dov.	 〈〉	[*ponašati 

se], vesti se, obnašati se:	ˈne	znaː	se	pˈraf	pȯˈnaːšat	
❚ gl.	držati	se

ponavadi 	pȯnaˈvaːdė	prisl.	〈〉	ponavadi 1. |izraža 
ustaljenost dogajanja zaradi pogostnega poja-
vljanja|:	sˈtẹːl’ȯ	smȯ	pȯnaˈvaːdė	ˈžẹːlė	pȯ	ˈvẹːlėkė	
ˈmaːšė	▪	pȯnaˈvaːdė	gˈrẹːmȯ	ˈraːnȯ	sˈpaːt	2. |izraža 
značilnost česa zaradi pogostnega pojavljanja|: 
nȯˈveːmbra	je	pȯnaˈvaːdė	 ˈveč	mˈras	❚ gl.	večino-
ma

ponavljati 	pȯˈnaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	ponavljati |zara-
di nezadostnega uspeha obiskovati še enkrat isti 
razred|:	dˈrüːgė	ˈraːzret	je	pȯˈnaːvl’ala

ponedeljek 	panˈdėːl’ak	-l’ka	m 〈〉	ponedeljek |prvi 
dan v tednu|:	panˈdėːl’ak	mė	je	ˈpiːsa,	da	pˈriːde

ponehati gl. pojenjati
ponehavati gl. pojenjevati
ponesnažiti 	 pȯnesˈnaːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ponesnažiti 

|z iztrebljanjem umazati|:	 ˈmüːxe	sȯ	pȯnesˈnaːžėle	
ˈtaːl’ar	 ▪	 kȯˈkȯšė	 sȯ	 pȯnesˈnaːžėle	 pˈrak	▸  pone-
snažiti se	pȯnesˈnaːžėt	se	iztrebiti se |izločiti ne-
prebavljene delce hrane skozi črevo|:	ˈmaːčka	se	je	
pȯnesˈnaːžėla	na	kˈlọːpė

ponesrečiti se 	 pȯnesˈrẹːčėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 po-
nesrečiti se |poškodovati se, umreti v nesreči|: va 
ˈšumė	se	je	pȯnesˈrẹːčȯ

ponesti 	 ˈpoːnest	 pȯˈneːsen	 dov.	 〈〉	pomagati nesti: 
pȯˈnesė	mė	ˈkẹːsȯ	ˈpaːr	kȯˈraːkȯf

ponev 	ˈpoːnȯf	-nve	ž 〈〉	ponev |nizka okrogla poso-
da za pečenje, cvrenje, navadno z dolgim ročajem|: 
ˈjeːca	je	ȯcˈvla	na	ˈpoːnvė

poneveriti 	pȯneˈvẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	poneveriti |oko-
ristiti se s prisvojitvijo v varstvo zaupanih do-
brin, navadno denarja|:	 kaː	 je	 ˈbiː	na	 ˈpọːštė,	 je	
pȯneˈvẹːrȯ	ˈdoːstė	dėˈnaːrja

poniglav 	pȯˈniːglaf	-glava	-ȯ	prid.	〈〉	potuhnjen, hi-
navski:	pȯˈniːglaf	fanˈtiːčėk

ponikniti 	 pȯˈniːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	ponikniti |izgi-
niti pod zemljo, zemeljskim površjem|:	 ˈtaː	 ˈvoːda	
pȯˈniːkne	 v	 ˈjaːmȯ	 ▸  ponikniti se	 pȯˈniːkėnt	 se	
upasti, sesesti se:	kˈrėx	se	je	p	ˈpẹːkė	pȯˈniːknȯ

ponižanje 	pȯˈniːžan’e	-a	s 〈〉	ponižanje 1. |glagol-
nik od ponižati| 2. |stanje ponižanega človeka|: 
pȯˈniːžan’a	ˈniː	ˈmoːgla	pˈreːnest

ponižati 	pȯˈniːžat	-an	dov.	〈〉	ponižati |s svojim de-
janjem, govorjenjem zmanjšati komu čast, ugled, 
veljavo|:	pȯˈniːžala	jȯ	je	pret	bˈraːtė	▪	pret	sȯˈsėːdė	
se	je	pȯˈniːža	priznal podrejenost

ponižen 	pȯˈniːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	ponižen |ki pod-
cenjuje svoj pomen, vrednost|:	pȯˈniːžna	ˈmaːtė	❚ gl. 
krotek,	pohleven

ponjava gl.	cerada
ponočen 	pȯˈnoːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ponočen, nočen: 

pȯˈnoːčnė	meˈtüːl’ė
ponoči 	 pȯˈnoːčė	 prisl.	 〈〉	 ponoči |v času teme od 

sončnega zahoda do vzhoda|:	pȯˈnoːčė	̍dėːla,	̍ beːre
ponoreti 	 pȯˈnoːrt	 -ˈnȯrin	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*ponore-

ti] |postati nespameten, nerazsoden|:	 ȯt	 ˈviːna	 je	
pȯˈnoːrȯ	i	preˈtẹːpȯ	sȯˈsėːda	❚ gl. obnoreti

ponositi 	pȯˈnoːsėt	-en	dov.	〈〉	začeti nositi za vsak 
dan:	ta	ˈbȯːl’ė	gˈvant	je	pȯˈnoːsȯ	❚ gl.	razcapan;	prim. 
zanositi

ponucati 	pȯnüːcat	 -an	 dov.	 〈〉	porabiti 1. [*ponu-
cati]:	ˈdọːtȯ	sȯ	kˈmaːlė	pȯˈnüːcalė	2. |izraža količi-
no, mero tega, kar je strojni napravi potrebno za 
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delovanje v določeni enoti|:	ˈaːtȯ	pȯˈnüːca	ˈdoːstė	
benˈciːna

ponuditi 	pȯˈnüːdėt	-ėn	dov.	〈〉	ponuditi |narediti, da 
kdo lahko kaj a) dobi|:	 pȯˈnüːdėlė	 sȯ	mė	 xˈrüːške	
b) kupi, najame|:	 ˈrọːbȯ	 pȯˈnüːdėt	 ▸  ponuditi se 
pȯˈnüːdėt	 se ponuditi se |izraziti pripravljenost za 
kako dejanje|:	pȯˈnüːdėla	se	je	za	̍dėːklȯ	❚ gl. postaviti

ponujanje 	pȯˈnüːjan’e	-a	s 〈〉	ponujanje |glagolnik 
od ponujati|

ponujati 	pȯˈnüːjat	-an	nedov.	〈〉	ponujati |delati, da 
kdo lahko kaj a) dobi|:	 ˈviːnȯ	sȯ	mė	nepresˈtaːnȯ	
pȯˈnüːjalė	 b) kupi, najame|:	 ˈbüːkvėce	 pȯˈnüːjajȯ	
pȯ	 ˈxiːšax	▸ ponujati se	pȯˈnüːjat	se	ponujati se 
|izražati pripravljenost za kako dejanje|:	pȯˈnüːja	
se	je	za	ˈkoːsca	●	ˈdaš	se	pȯˈnüːja	začenja zelo rahlo 
deževati ● rek	ˈdȯː	se	ˈküːja,	mė	se	dˈrek	pȯˈnüːja	s 
kujanjem škoduješ samemu sebi

povnica 	pȯˈniːca	-e	ž 〈〉	ponvica |manjšalnica od 
ponov|

pooblačiti se 	pȯȯbˈlačit	se	-in	se	dov.	〈〉	pooblačiti 
se |postati oblačen|:	ˈval’e	se	je	ˈgdu	pȯȯblaˈčiːlȯ	❚ 
gl.	naoblačiti	se,	zapušiti

pooblati gl. poobliti
poobliti 	pȯˈuːbl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	1. pooblati |z oblanjem 

narediti gladko, ravno|:	ˈžaːgancȯ	je	pȯˈuːbl’ȯ	2. |z 
oblanjem odstraniti|:	ˈxgȯ	je	tˈrėːba	pȯˈuːbl’ėt

pooljiti 	pȯˈọːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	pooljiti |politi z oljem|: 
sȯˈlaːtȯ	je	ˈdȯbrȯ	pȯˈọːl’ėla

poorati 	 pȯˈoːrat	 -jen	 dov.	 〈〉	 poorati, zorati: za 
xˈmetüːn	smȯ	pȯȯˈraːlė

pop1 	 ˈpȯp	 ˈpoːpa	m 〈〉	pop |pravoslavni duhovnik| 
● preg.	 ˈkülėkȯ	 ˈpȯpȯf,	 ˈtülėkȯ	 ˈbȯgȯf	kolikor glav, 
toliko misli

pop2 	̍ pȯp	̍ poːpa	m 〈〉	[*pop], lepilo:	̍ šuːštarskė	̍ pȯp
popadati 	 pȯˈpaːdat	 -an	 dov.	 〈〉	popadati |drug za 

drugim pasti|:	 ˈbüːkvėce	 sȯ	pȯˈpaːdale	 ˈpȯ	klėx	 ❚ 
gl.	pocepati

popaliti 	pȯˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	pokuriti |s kurjenjem 
porabiti|:	pȯˈziːmė	smȯ	ˈdoːstė	ˈdf	pȯˈpaːl’ėlė

popara 	ˈpọːpara	-e	ž 〈〉	1. rja na žitu, sadju zaradi 
dežja po vročini:	 ˈpọːpara	 je	 sˈtla	 šeˈniːcȯ	2. eks-
pr. stiska, nesreča:	na	člȯˈvėːka	pˈriːde	ˈraːda	ˈkọːva	
ˈpọːpara

popariti 	 pȯˈpaːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	1. popariti |politi z 
vrelo tekočino|:	s	kˈrọːpȯn	se	je	pȯˈpaːrėla	▪	ˈrȯkȯː	
sė	je	pȯˈpaːrėla	2. ekspr. [*popariti], potreti, pobiti: 
ˈžeːnėna	sˈmt	ga	je	 ˈjaku	pȯˈpaːrėla	❚ popariti se 
gl. obarati se

popast 	 ˈpoːpast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	lepljiv |ki ob dotiku s 
kako stvarjo ostane na njej|:	ˈpoːpastė	žˈgaːncė

popasti1 	ˈpoːpast	pȯˈpaːden	dov.	〈〉	popasti 1. |moč-
no, sunkovito prijeti|:	 ˈpas	ga	je	 ˈpoːpa	za	 ˈnȯgȯː	

2. |izraža nastop stanja, kot ga določa samostal-
nik|:	ˈjėːza	jȯ	je	pȯˈpaːla

popasti2 	ˈpoːpast	pȯˈpaːsen	dov.	〈〉	popasti |pasoč 
se pojesti|:	bˈlagu	je	pȯˈpaːslȯ	 ˈdėːtel’ȯ	❚ gl. izpa-
sti2

popaščiti se 	pȯˈpaːščėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	pohiteti |hi-
tro iti, oditi, kaj narediti|:	pȯˈpaːščė	se,	da	 te	 ˈne	
bọː	ˈnȯːč!

popati 	̍ poːpat	-an	dov.	〈〉	lepiti |z uporabo lepila pri-
trjevati kako stvar na drugo|:	ˈpoːpat	ˈmoːrke

popeči 	ˈpoːpeč	pȯˈpeːčen	dov.	〈〉	popeči |s pečenjem 
porabiti|:	ˈsȯ	šeˈniːčnȯ	gȯˈtọːvėnȯ	sȯn	pȯˈpeːkla

popejti 	 ˈpȯpėt	 pȯˈpọden	 dov.	 〈〉	 prehoditi neko 
razdaljo, navadno krajšo:	kaː	ˈȯn	ˈmaːlȯ	pȯˈpọːde,	
ˈoːna	 ˈbš	 va	 ˈgmje	 ▪	 kaː	 je	 ˈȯn	 pȯˈčiːva,	 smȯ	
pȯˈpoːšlė

popek 	ˈpọːpak	-pka	m 〈〉	popek |okrogla brazgoti-
na sredi trebuha, kjer je bila odrezana popkovni-
ca|:	 ˈkila	na	ˈpọːpkė	▪	ˈtakȯ	sȯn	ˈsit,	da	se	mė	ˈbọː	
ˈpọːpak	rezˈvẹːza	❚	cvetni	popek	gl. bombek

popeljati 	pȯˈpeːl’at	pȯˈpel’an	dov.	〈〉	prevoziti neko 
razdaljo, navadno krajšo:	 ˈmaːlȯ	 je	pȯˈpeːl’a,	pa	
se	je	sˈtavȯ

popendekelj 	pọpėnˈdẹːkėl’	-kl’a	m 〈〉	lepenka, kar-
ton:	šˈkaːtl’a	is	pọpėnˈdẹːkl’a

poper gl. štupa
popevanje 	pȯˈpėːvan’e	-a	 s 〈〉	petje |glagolnik od 

popevati|:	pȯˈpėːvan’e	se	ˈdeːleč	ˈčüːje
popevati 	pȯˈpėːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	peti 1. |oblikova-

ti tone, melodije z govorilnimi organi|:	 dėkˈlẹːta	
pȯˈpėːvajȯ,	 kaː	 sˈtẹːl’ȯ	 ˈžaːn’ejȯ	 ▪	 f	 ˈcẹːrkvė	 sȯ	
ˈdanas	 ˈlipuː	pȯˈpėːvalė	2. |glasbeno se izražati z 
glasom|:	ˈn’egọf	bˈrat	ˈmuzėka	i	pȯˈpėːva	3. |ukvar-
jati se, navadno poklicno, s petjem|:	 pȯˈpėva	 p	
dˈruštvė,	na	ˈpoːdė	4. |oglašati se z določenimi, za 
posamezno vrsto (ptic, žuželk) značilnimi glasovi|: 
gˈrȯːst,	škˈjaːnčėk,	šˈčiːŋkȯvac	pȯˈpeːva

popevka 	pȯˈpėːfka	-e	ž 〈〉	pesem |vokalna skladba 
z literarnim delom kot besedilom|:	zapȯˈpeːvalė	sȯ	
tˈriː	pȯˈpėːfke

popikoviti 	pȯˈpiːkȯvėt	-ėn	dov.	〈〉	dobiti pike na li-
ste:	ȯt	ˈpọːpare	je	ˈlėːtėna	pȯˈpiːkȯvėla

popiliti 	pȯˈpiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	popiliti |nekoliko opili-
ti|:	kˈlüːč	pȯˈpiːl’t

popisati 	 pȯˈpiːsat	 -ˈpiːšen	 dov.	 〈〉	popisati |s pisa-
njem izpolniti|:	ˈtėːkȯ	sȯn	ˈveč	pȯˈpiːsa	▸ popisan 
pȯˈpiːsan	-a	-ȯ	počečkan

popisovati gl. popiševati
popistiti gl. popustiti
popiševanje 	pȯpiˈšẹːvan’e	-a	s 〈〉	popisovanje |gla-

golnik od popiševati|:	pȯpiˈšẹːvan’e	bˈlaga
popiševati 	 pȯpiˈšẹːvat	 -ˈšüːjen	 nedov.	 〈〉	popisova-
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ti |ugotavljati število in zbirati osnovne podatke 
o ljudeh, živini, stvareh|:	 pȯpiˈšẹːvat	 za	 ˈvȯskȯ	 ▪	
pȯpiˈšeːvat	zvȯˈnȯːve

popiti 	ˈpoːpit	pȯˈpiːjen	dov.	〈〉	popiti 1. |s pitjem zau-
žiti vso tekočino|:	̍ kafȯ	smȯ	pȯˈpiːlė	2. |s pitjem za-
užiti sploh|:	gˈrẹːmȯ	ˈka	ˈpoːpit	3. |uporabiti, imeti 
za pijačo|:	p	ˈtėstė	ˈxiːšė	pȯˈpiːjejȯ	ˈdoːstė	raˈkiːje	
4. |odstraniti tekočino s predmetom, stvarjo, ki 
vpija vlago|:	ˈpiːvnėk	je	ˈpoːpi	ˈtiːntȯ	▪	ˈzeːml’a	je	
pȯˈpiːla	ˈvȯdȯː,	ˈdaš	❚ gl.	počrepiti,	srkniti

popivanje gl. lumpanje
popivati gl. lumpati
popivnati 	pȯˈpiːvnat	-an	dov.	〈〉	popivnati |odstrani-

ti odvečno tekočino s pivnikom|:	ˈpiːsmȯ	pȯˈpiːvnat
poplačati gl. poplatiti
poplašiti se 	 pȯpˈlašit	 se	 -in	 se	 dov.	 〈〉	 splaši-

ti se |vznemiriti se in se oddaljiti|:	 ˈkoːn’ė	 sȯ	 se	
pȯplaˈšiːlė	i	pȯˈbėːglė

poplaškati 	pȯpˈlaškat	-a	dov.	〈〉	nekoliko preplašiti, 
prestrašiti:	ˈtiːce	pȯpˈlaškat	▪	kȯˈkȯːšė	pȯpˈlaškat

poplat ipd. gl. podplat ipd.
poplatiti 	pȯpˈlaːtėt	-pˈlatin	dov.	〈〉	poplačati |v celoti 

plačati, poravnati|:	ˈse	duˈgȯːve	je	pȯplaˈtiːla
poplaziti 	pȯpˈlaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	spodrsniti |pri premi-

kanju po gladki, spolzki podlagi priti v nevarnost 
padca|:	pȯ	ȯbˈrọːvė	je	pȯpˈlaːzȯ	i	vˈlaːma	sė	ˈnȯgọː	
● ekspr.	pȯ	̍ riːtė	je	pȯpˈlaːzȯ	gospodarsko je propadel

popleskati gl. pomalati
poplevkati 	pȯpˈlėfkat	-an	dov.	〈〉	popljuvati |s plju-

vanjem umazati|:	ˈpȯ	klėx	je	pȯpˈlėfka
popljuvati gl. poplevkati
popločiti 	pȯpˈlọːčėt	-ėn	dov.	 〈〉	popločiti |prekriti, 

tlakovati s ploščami|:	dȯˈriːšče	sȯ	pȯpˈlọːčėlė
popocati 	 pȯˈpọːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 popokati |drug za 

drugim počiti|:	ȯbˈrọːčė	na	ˈsọːdė	sȯ	pȯˈpọːcalė
popoditi 	 pȯˈpoːdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 popoditi |narediti, 

položiti pod|:	ˈvẹːžȯ	smȯ	pȯˈpoːdėlė
popojutrišnjem gl. prekpojutranjem
popokati gl.	popocati
popoldan 	 pȯˈpudan	 –	 m 〈〉 popoldan, popoldne 

|del dneva od poldneva do večera|:	ˈcėː	pȯˈpudan	
je	ˈpaːdalȯ

popoldan 	 pȯˈpudan	 prisl.	 〈〉	 popoldne |v času od 
poldneva do večera|:	pȯˈpudan	smȯ	ˈžẹːlė	ˈjeːčmen

popoldanji 	pȯpuˈdaːn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	popoldanji, po-
poldanski:	pȯpuˈdaːn’a	šˈkȯːla	▪	pȯpuˈdaːn’e	ˈsȯːnce

popoldanski gl.	popoldanji;	popoldanska	malica	gl. 
južina

popoldne gl. popoldan m
popolnoma 	pȯˈpuːnȯma	prid.	〈〉	popolnoma, doce-

la, natančno:	vˈraːta	pȯˈpuːnȯma	ˈpaːšejȯ,	zaˈpẹːra-
jȯ	❚ gl.	frej,	lavter,	zasinsega

popoprati gl. poštupati
popoten 	 pȯˈpọːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 popoten |ki se 

nanaša na pot, popotovanje|:	pȯˈpọːtėn	čˈloːvėk	 ▪	
pȯˈpọːtna	ˈpaːl’ca

popotnica gl. brašno
popotnik 	pȯˈpọːtnėk	-a	m 〈〉	popotnik |kdor se pre-

mika iz kraja v kraj|:	pȯˈpọːtnėk	je	ˈveč	tˈrüːdėn
popotovati gl.	landrati,	vandrati
popov 	ˈpoːpȯf	-pȯva	-ȯ	prid.	〈〉	popov |svojilni pri-

devnik od pop|:	ˈpoːpȯva	ˈžeːna
popovski 	pȯˈpọːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. popovski |ki 

se nanaša na pope|:	pȯˈpọːska	naˈvaːda
popraskati gl.	pograspati
poprašati 	pȯpˈraːšat	-an	dov.	〈〉	poprašati, povpra-

šati:	pȯpˈraːša	je	za	kˈraːvȯ	▪	pȯpˈraːša	je	za	ˈsina
popraševati 	 pȯpraˈšeːvat	 -ˈšüːjen	 nedov.	 〈〉	popra-

ševati, povpraševati:	pȯpraˈšẹːvalė	sȯ	za	ˈjaːbȯka	▪	
pȯpraˈšẹːvala	je	za	ȯˈčẹːta

poprati gl. štupati
popravek 	 pȯpˈraːvak	 -pˈraːfka	 m 〈〉	 popravek 1. 

|kar spreminja, popravlja napisano, natipkano| 2. 
popravilo:	pȯpˈraːvak	ˈxiːše	ˈdoːstė	ˈkȯšta

popravilo 	pȯpraˈviːlȯ	-a	 s 〈〉	popravilo 1. |kar se 
uresničuje s popravljanjem|:	pȯpraˈviːlȯ	stˈrėːxe	2. 
|glagolnik od popraviti|:	 pȯpraˈviːlȯ	maˈšiːne	 ❚ gl. 
popravek

popraviti 	pȯpˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	popraviti 1. |odpra-
viti okvaro, poškodbo česa|:	pȯpˈraːvėt	maˈšiːnȯ	2. 
|narediti kaj (bolj) uporabno, navadno z zadela-
vanjem lukenj|:	pȯpˈraːvėt	 ˈcėːstȯ,	stˈrėːxȯ	3. |dati 
ustreznejšo, primernejšo obliko|:	pȯpˈraːvėt	gˈvant	
4. izboljšati |povzročiti, da kaj postane boljše|: 
pȯpˈraːvȯ	sė	je	zdˈraːvje	▪	vˈrėːme	se	je	pȯpˈraːvėlȯ	
5. |ugotoviti in odpraviti jezikovne, stilistične na-
pake v tekstu|:	pȯpˈraːvėt	naˈlọːgȯ	6. |narediti, da 
pride kaj v pravilen, ustrezen položaj|:	šˈkl’aːk	sė	
pȯpˈraːvė!	▪	ˈpiːŋkėl’c	sė	je	pȯpˈraːvȯ	▸ popraviti 
se	 pȯpˈraːvėt	 se	popraviti se |postati bolj zdrav, 
krepak|:	čˈloːvėk	ˈalė	ˈživa	se	pȯpˈraːvė	▪	 ˈlėːtėna	
se	je	pȯpˈraːvėla	postala bolj bujna (zaradi dežja) 
❚ gl.	pokrpati,	zakrpati,	zravnati

popravljati 	pȯpˈraːvl’at	-an	nedov.	〈〉	popravljati 1. 
|odpravljati okvaro, poškodbo česa|:	 pȯpˈraːvl’at	
ˈvüːrȯ,	 maˈšiːnȯ	 2. |delati kaj (bolj) uporab-
no, navadno z zadelavanjem lukenj|:	 pȯpˈraːvl’at	
stˈrėːxȯ	 3. |dajati ustreznejšo, primernejšo obli-
ko|:	pȯpˈraːvl’at	gˈvant	4. |ugotavljati in odpravlja-
ti jezikovne, stilistične napake v tekstu|:	 naˈloːge	
pȯpˈraːvl’at	 5. |delati, da pride kaj v pravilen, 
ustrezen položaj|:	ˈrọːbac	sė	pȯpˈraːvl’at	▪	ˈlaseː	sė	
pȯpˈraːvl’at	▸ popravljati se	pȯpˈraːvl’at	se popra-
vljati se 1. |postajati bolj zdrav, krepak|:	praˈšiːčkė	
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se	̍ več	pȯpˈraːvl’ajȯ	▪	̍ lėːtėna	se	pȯpˈraːvl’a	postaja 
bolj bujna (zaradi dežja) 2. izboljševati se |posta-
jati boljši|:	vˈrėːme	se	pȯpˈraːvl’a

poprečen 	pȯpˈrėːčėn	-čna	-ȯ	prid.	 〈〉	1. poprečen, 
prečen, počezen:	 pȯpˈrėːčėn	 tˈraːm	 ▪	 pȯpˈrėːčna	
gˈreːda	●	pȯpˈrėːčna	 ˈžaːga	žaga, s katero se žaga 
v paru 2. povprečen |ki izraža srednjo vrednost 
dveh ali več istovrstnih količin|:	pȯpˈrėːčne	 ˈcėːne	
❚ 	poprečen

poprek 	 ˈpȯprėk	 in	 pȯpˈrėːk	 prisl.	 〈〉	poprek, počez, 
povprek:	ˈkȯn’	je	sˈtaː	ˈpȯprek	čes	ˈcėːstȯ

poprijemati 	pȯpˈjẹːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	poprijemati 
|izmenoma zlasti z rokami prijemati zaradi premi-
kanja|:	pȯpˈjẹːmat	štˈrik,	ˈpaːl’cȯ

poprijeti 	pȯˈpjẹt	pȯpˈriːmen	dov.	 〈〉	poprijeti |na-
rediti enega od gibov pri izmeničnem prijemanju 
zaradi premikanja|:	pȯˈpjẹt	dˈrọːk,	ˈkoːc,	ˈpaːl’cȯ	
poprijeti se	pȯˈpjẹt	se	poprijeti se |izraža nastop 
dejanja, kot ga določa samostalnik|:	pȯpˈjeːlė	se	
ˈbọːmȯ	ˈdf	začeli bomo pripravljati drva

poprškati 	pȯˈpškat-an	dov.	〈〉	poškropiti |razpršiti 
kapljice tekoče snovi po površini česa|:	pȯˈpškat	
s	sˈliːnamė

popudan ipd. gl. popoldan ipd.
popukati 	pȯˈpüːkat	-ˈpüːčen	dov.	 〈〉	populiti |s pu-

ljenjem drugega za drugim odstraniti|:	 pȯˈpüːkat	
ˈmẹːrne,	ˈpėːsȯ,	ˈrėːpȯ,	stˈniːšče

popunoma gl. popolnoma
popustiti 	 pȯˈpistit	 -in	 dov.	 〈〉	popustiti 1. |prene-

hati imeti kaj napeto, nategnjeno|:	 ˈremẹnc	 je	
pȯˈpüːstȯ	za	dˈvėː	lüːkce	▪	štˈrik	pȯˈpistit	2. |pre-
nehati opravljati delo, ki kaj povezuje|:	kˈlaːmfe	sȯ	
pȯpėsˈtiːle	▪	 ˈčaːvlė	sȯ	pȯpėsˈtiːlėː	● ekspr.	p	 ˈcėːnė	

je	pȯpėsˈtiːla	znižala je ceno ❚ gl.	odjenjati,	odmah-
niti,	odpustiti,	vložiti	se

popustljiv gl.	vložen
popuščati 	pȯˈpüːščat	-an	nedov.	〈〉	popuščati 1. |pre-

nehavati imeti kaj napeto, nategnjeno|:	 ˈremẹnc,	
štˈrik	pȯˈpüːščat	2. |prenehavati opravljati delo, ki 
kaj povezuje|:	ˈčaːvlė	pȯˈpüːščajȯ	● ekspr.	p	ˈcėːnė	je	
pȯˈpüːšča	zniževal je ceno

popušiti 	pȯˈpuːšėt	-ėn	dov.	〈〉	pokaditi 1. |kaditi do 
konca|:	cigaˈrẹːtėl’je	pȯˈpuːšȯ	2. |s kajenjem pora-
biti|:	ˈsak	ˈdaːn	pȯˈpuːšė	ˈeːn	ˈpakėl’c	tȯˈbaːka

por 	pȯr	ˈpoːra	m 〈〉	por |kulturna rastlina s širokimi 
podolgovatimi listi ali njeni mesnati deli|:	 ˈžüːpa	
is	ˈpoːra

porabiti 	 pȯˈraːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	porabiti 1. |naredi-
ti, da ni več razpoložljivih materialnih dobrin|: 
gȯˈtọːvėnȯ,	 ˈmaːst	 smȯ	 pȯˈraːbėlė	 2. |izraža na-
čin poteka, izteka določenega časa|:	 pȯˈčiːtce	
pȯˈraːbėjȯ	 za	 igˈraːn’e	 3. |izraža količino, mero 
tega, kar je strojni napravi potrebno za delova-
nje v določeni enoti|:	 ˈaːtȯ	 pȯˈraːbė	 ˈọːsȯn	 ˈlitėr	
benˈciːna	na	 sˈtuː	 kilȯˈmetrȯf	 ❚ gl.	 izmetati,	 pejti,	
potrošiti,	razpršiti,	zasejati

poračunati 	pȯraˈčunat	-an	dov.	〈〉	poračunati |po-
ravnati, plačati račun|:	 za	 piˈjaːčȯ	 ˈmoːremȯ	 ˈiše	
pȯraˈčunat

porahljati 	 pȯˈraxl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 porahljati |krajši 
čas rahljati|:	ˈvtac	je	pȯraxˈl’aːla

porajkelj gl. rekelj
porajkljati gl. porekljati
porajtati 	pȯˈraːtat	-an	dov.	〈〉	porajtati |zanimati se, 

meniti se|:	za	mzˈliːnȯ	ˈnič	ne	pȯˈraːta
poraniti se 	pȯˈraːnėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. zgodaj vsta-

poprečen
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ti:	̍maːtė	se	je	pȯˈraːnėla	▪	̍ koːscė	sȯ	se	pȯˈraːnėlė	2. 
predčasno nastopiti:	ˈlėːtȯs	se	je	ˈziːma	pȯˈraːnėla

porar 	 ˈpoːrar	 -ja	 m 〈〉	 prebijalo |stožčast jeklen 
klin za delanje lukenj (na podplatih)|:	ˈpoːrar	se	je	
vˈlaːma

porasti 	 ˈpoːrast	 pȯˈraːsten	 dov.	 〈〉	 porasti 1. |ne-
koliko zrasti|:	dˈrėːvje	 je	pȯˈraːslȯ	 ▪	bˈraːda	mė	 je	
pȯˈraːsla	2. |doseči višjo stopnjo glede na možni 
razpon|:	ˈcėːne	sȯ	pȯˈraːsle	▸ poraščen	pȯˈraːščen	
-a	-ȯ	poraščen: pȯˈraːščena	bˈraːda,	ˈšuma

poravnati 	pȯˈravnat	-an	dov.	〈〉	poravnati |narediti 
ravno površino|:	 ˈniːvȯ	pȯˈravnat	▸ poravnati se 
pȯˈravnat	 se poravnati se, pobotati se:	 z	bˈraːtȯn	
sȯ	se	pȯravˈnaːlė	❚ gl.	odrajtati,	poglihati,	splani-
rati,	zglihati

porcelan 	pȯrceˈlaːn	-a	m 〈〉	porcelan |loščena žga-
na glina najboljše vrste|:	ˈpaːl’ca	is	pȯrceˈlaːna

porcelanast 	pȯrceˈlaːnast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	porcelanast 
|ki je iz porcelana|:	pȯrceˈlaːnasta	skˈlėːda

porcija 	 ˈpọːrcėja	-e	ž 〈〉	1. porcija |določena, na-
tančno odmerjena količina jedi|:	 ˈeːna	 ˈpọːrcėja	
mė	je	preˈmaːlȯ	▪	dˈvėː	ˈpọːrcėje	ˈzẹːl’a	2. [*porci-
ja], [*menažka] |vojaška posoda za hrano, nava-
dno iz aluminija|:	ˈsȯdat	ˈne	sme	zˈgibit	ˈpọːrcėje	
❚ gl. šala2

porcijon 	pọrciˈjọːn	-a	m 〈〉	[*porcijon], porcija 1. 
|določena, natančno odmerjena količina jedi|: va 
ˈteː	ȯštaˈriːjė	sȯ	veˈliːkė	pọrciˈjọːnė	2. |količina jedi 
sploh|:	ˈveːlėk	pọrciˈjọːn	ˈmesaː

pordečiti 	pȯrˈdẹːčėt	-ėn	dov.	〈〉	zardeti |dobiti rdeč-
kasto barvo zlasti lic zaradi razburjenja, razgreto-
sti|:	ȯd	ˈjėːze	je	ˈvas	pȯrˈdẹːčȯ

pordel gl.	ripeč
porečkati se 	pȯˈrečkat	 se	 -an	se	 dov.	 〈〉	spreti se, 

sporeči se:	zaˈradė	ˈmejẹː	sȯ	se	pȯrečˈkaːlė
poreden 	pȯˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	poreden |ki (rad) 

povzroča neprijetnosti, nevšečnosti|:	 pȯˈrẹːdnȯ	
ˈdėːte	 ▪	 pȯˈrẹːdėn	 ˈpas	 popadljiv ▪	 pȯˈrẹːdėn	 ˈpọːt	
slaba, težavna pot	▪	pȯˈrẹːdna	ˈkoːšna	zamudna, te-
žavna košnja	▪	pȯˈrẹːdna	ˈziːma	huda, ostra zima	▪	
pȯˈrẹːdnȯ	ˈdvȯ	grčasto drevo, ki se težko žaga, ce-
pi	▪	pȯˈrẹːdnȯ	vˈrėːme	slabo vreme ●	za	bȯˈniːka	
je	ˈziːma	pȯˈrẹːdna	neprijetna ●	ˈtọː	je	za	člȯˈvėːka	
stˈrašnu	 pȯˈrẹːdnȯ	 zelo zanič ●	 pȯˈrẹːdėn	 kȯ	 ˈpas	
zelo poreden ▸ poredno	pȯˈrẹːdnȯ	prisl. ●	pȯˈnoːčė	
mė	je	pȯˈrẹːdnȯ	hudo, slabo mi je

poredko 	 pȯˈrėːtkȯ	 prid.	 〈〉	 poredko |izraža poja-
vljanje v velikih časovnih presledkih|:	pȯˈrėːtkȯ	se	
ȯgˈlaːsė,	ˈpiːše	❚ gl. poslabo

porednež gl.	magarac,	porednikec
porednica 	 pȯˈrẹdca	 -e	 ž 〈〉	porednica |poredna 

deklica|:	ˈnaːša	je	pȯˈrẹːdca

porednik 	pȯˈrẹːdnėk	-a	dov.	〈〉	poreden deček:	ˈnaš	
je	en	pȯˈrẹːdnėk

porednikec 	pȯˈrẹːdnėkac	 -a	 dov.	 〈〉	porednež, na-
gajivec

porekljati 	 pȯˈrekl’at	 -an	 dov.	 〈〉	povezati z verigo 
in jo napeti s tanjšim (svežim) deblom:	 ˈdva	 je	
preˈmaːlȯ	pȯˈrekl’a

porezati 	pȯˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	porezati 1. |z re-
zanjem zgornje, končne dele a) odstraniti|:	 ˈrọːže	
pȯˈrėːzat	▪	ˈmẹːrne	pȯˈrėːzat	zrele semenske kobule 
▪	ˈvėːje	pȯˈreːzat	b) skrajšati|:	nȯxˈtȯːve	pȯˈrėːzat	▪	
kˈravan	ˈpaːrkl’e	pȯˈrėːzat	2. |raniti na več mestih|: 
z	bˈriːtvȯ	 se	 je	pȯˈrėːza	▸ porezan	pȯˈrėːzan	 -a	
-ȯ	porezan: pȯˈrėːzanė	 ˈmẹːrnė	semensko korenje 
▪	pȯˈrėːzane	ˈrọːže

porhant 	ˈpoːrxent	-a	m 〈〉	[*porhant], barhant |de-
bela, na narobni strani kosmata bombažna tkani-
na|:	ˈrọːbača	is	ˈpoːrxenta

porhantast 	ˈpoːrxentast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*porhantast], 
barhantast:	ˈpoːrxentast	ˈrọːbac

porhent ipd. gl.	porhant	ipd.
poribati 	pȯˈriːbat	-bl’en	dov.	〈〉	poribati |z ribanjem 

očistiti|:	ˈpȯt	pȯˈriːbat
porisati 	pȯˈriːsat	-šen	dov.	 〈〉	porisati |s črtami iz-

polniti|:	pȯˈriːsa	je	ˈxaːrtȯ	za	ˈxaːrtȯ
porišče 	pȯˈriːšče	-a	s 〈〉	toporišče |daljši držaj pri 

orodju|:	pȯˈriːšče	za	sėˈkėːrȯ
porivati gl. tiskati
porjaveti 	 pȯrˈjaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 porjaveti |postati 

rjav|:	pȯ	ˈxptė	je	ˈnaːbȯl’	pȯrˈjaːvȯ	▪	kȯšeˈniːce	sȯ	
pȯrˈjaːvėle

porjaviti gl. porjaveti
porobiti 	pȯˈrọːbėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. poželjivo pojesti: 

ˈmesuː	ste	ˈval’e	pȯˈrọːbėlė
poročanje 	pȯˈrọːčan’e	-a	s 〈〉	poročanje |glagolnik 

od poročati|
poročati 	pȯˈrọːčat	-an	nedov.	〈〉	poročati |po dolo-

čenem postopku delati, da postaneta moški in 
ženska pred družbo, javnostjo priznana kot mož 
in žena|:	kaˈpėl’an	jėx	je	pȯˈrọːča	❚ gl.	poročati	se	
gl.	ženiti

poročen 	pȯˈrọčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	poročen |ki se na-
naša na poroko|:	pȯˈrọčnė	gˈvant	▪	pȯˈrọčnė	̍ pstan	
●	pȯˈrọčnė	ˈliːst	poročni list |izpisek iz poročne ma-
tične knjige|

poročiti 	pȯˈroːčėt	pȯˈrȯčiːn	dov.	〈〉	poročiti |po do-
ločenem postopku narediti, da postaneta moški in 
ženska pred družbo, javnostjo priznana kot mož in 
žena|:	ta	sˈtaːrė	ˈfaːmeštėr	jėx	je	pȯˈrȯːčȯ	▸ poro-
čiti se	pȯˈroːčėt	se	poročiti se |postati pred družbo, 
javnostjo priznan kot mož ali žena koga|:	pȯˈrȯːčȯ	
se	je	s	sȯˈsėːdȯvȯ	❚ gl.	oženiti	se
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porod 	 ˈpoːrȯt	 pȯˈrọːda	 m 〈〉	 porod |ločitev ploda 
od matere na koncu nosečnosti|:	ėˈmėːla	je	 ˈtežak	
ˈpoːrȯt

porodati 	pȯˈrọːdat	-an	dov.	〈〉	star. ugotoviti, kakšen 
je v resnici:	ˈtėːga	člȯˈvėːka	je	ˈtešku	pȯˈrọːdat

poroden 	pȯˈrọːdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	poroden |ki se 
nanaša na porod|:	pȯˈrọːdne	bȯleˈčiːne

porodnica 	pȯrȯdˈniːca	 -e	 ž 〈〉	porodnica 1. |žen-
ska od začetka poroda do šest ali osem tednov po 
porodu| 2. |ženska, ki rodi, rojeva|:	p	pȯrȯdˈniːcė	
je	ˈbaːbėca

porodnišnica 	pȯrȯdˈniːšca	 -e	 ž 〈〉	porodnišnica 
|bolnica za porodništvo ali porodniški oddelek v 
bolnici|:	ȯtpeˈl’aːlė	sȯ	jȯ	va	pȯrȯdˈniːšcȯ

porok gl.	garant
poroka 	pȯˈrọːka	 -e	 ž 〈〉	poroka |obred, s katerim 

moški in ženska postaneta pred družbo, javnostjo 
priznana kot mož in žena|:	 cėˈviːlna	 i	 cerkˈvẹːna	
pȯˈrọːka	●	zˈlaːta	pȯˈrọːka	petdesetletnica poroke

poromati 	pȯˈrọːmat	-an	dov.	〈〉	poromati |oditi k ro-
marski cerkvi, v sveti kraj|:	pȯˈrọːmale	sȯ	k	ˈnọːvė	
štiftė

porositi 	pȯˈroːsėt	pȯˈrȯsin	 dov.	 〈〉	porositi |z rose-
njem zmočiti, ovlažiti|:	ȯˈtaːvȯ	ˈnan	je	pȯrȯˈsiːlȯ

poroštvo gl.	garancija;	dati	poroštvo	gl.	garantirati
porta 	ˈpọːrta	-e	ž 〈〉	porta |okrasni trak, navadno iz 

močnejše tkanine, za na oblačila|:	na	xˈlaːčax	ˈma	
zˈlaːtu	ˈpọːrtȯ

porumeneti gl.	požolteti
porušiti 	pȯˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	porušiti |s silo nare-

diti, da zlasti objekt, objekti razpadejo na dele, 
kose|:	ˈzit	pȯˈrüːšėt	▪	ˈxiːša	se	je	pȯˈrüːšėla	●	ˈoːča	
se	 je	 ˈjaku	 pȯˈrüːšȯ	 obnemogel zaradi bolezni, 
starosti

posaditi 	ˈpȯsat	pȯˈsadin	dov.	〈〉	posaditi 1. |druge-
ga za drugim vsaditi|:	 pȯˈsaːdȯ	 je	 ˈjaːblance	2. |s 
sajenjem narediti, da je, raste kaj na vsej površini|: 
ˈkȯmpėːr	smȯ	pȯsaˈdiːlė	3. |narediti, da kdo kam 
sede|:	ˈdėːte	je	pȯsaˈdiːla	v	ˈziːbȯ

posajti gl. posaditi
posasati gl. posesati
poscanec gl.	poceranec
poscanka gl.	poceranka
poscati gl.	pocurati
posebe 	pȯˈsẹːbe	prid.	〈〉	posebej |izraža, da dejanje 

poteka ločeno od drugega glede na prostor, čas ali 
kvaliteto|:	 ˈmaːtė	 ˈžiːvė	 pȯˈsẹːbe	 ▪	 gȯspȯˈdiːn’a	 sė	
ˈküːxa	pȯˈseːbe

posebej gl.	baška,	posebe
poseben 	 pȯˈsẹːbėn	 -bna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 ˈtọː	 je	 čˈloːvėk	

pȯˈsẹːbne	ˈsọːrte	ima lastnosti, značilnosti, po kate-
rih se razlikuje od drugih ljudi ▸ posebno	pȯˈsẹːb	nȯ	

prisl. posebno |izraža visoko stopnjo, mero dejanja, 
stanja sploh|:	pȯˈsẹːbnȯ	ˈraːda	ˈma	ˈpiːvȯ	❚ gl. ekstra

poseči 	ˈpȯsėč	pȯˈsėːčen	dov.	〈〉	[*poseči], posekati: 
xˈraːst	 ˈpȯseč	 ▪	 ˈdva	 ˈpȯsėč	 ▪	 ˈzẹːl’e	 ˈpȯsėč	▸ po-
seči se	ˈpȯsėč	se	usekati se |pri sekanju raniti se, 
poškodovati se|:	na	ˈnȯgọː	se	je	pȯˈsėːkȯ

posedanje gl. sed
posedati se 	pȯˈsėːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	posedati se 

|zaradi lastne teže postajati nižji, gostejši|:	ˈzeːml’a	
se	pȯˈsėːda

posedeti 	pȯˈsėdėt	pȯˈsėdin	dov.	〈〉	posedeti |krajši 
čas sedeti|:	 xˈvičẹːr	pȯsėˈdiːmȯ	na	klȯpˈčiːcė	pret	
ˈxiːšȯ

posejati 	ˈpoːsjat	pȯˈsėːjen	dov.	〈〉	posejati |dati seme 
v zemljo, da bi vzklilo|:	šeˈniːcȯ	ˈpoːsjat	❚ gl.	zace-
liniti

poseje 	 pȯˈsėːje	 ˈpȯsė	 ž mn. 〈〉	 otrobi |z mletjem 
odstranjeni ovojni del semena pšenice, rži|: is 
šeˈniːčnėx	ˈpȯsė	sȯ	sˈpeːklė	kˈrėx

posel 	 ˈpoːsȯ	 ˈpoːsla	 m 〈〉	 posel |delo, opravilo|: 
ˈdanas	ˈmamȯ	ˈdoːstė	ˈpoːsla	● rek	ˈniː	ˈȯsla	ni	ˈpoːsla	
nič se ni zgodilo od dogovorjenega

posesati 	pȯˈsasat	 -ˈsašen	 dov.	 〈〉	posesati 1. |s se-
sanjem popiti|:	 ˈteːle	 je	 pȯsaˈsaːlȯ	2. |s sesanjem 
spraviti iz česa|:	ˈkf	pȯˈsasat	iz	ˈraːne

posestvo gl.	gospodarstvo,	hiša,	imenje
posijati 	pȯˈsijat	 -an	 dov.	 〈〉	posijati 1. |začeti sija-

ti, svetiti|:	 ˈsȯːnce	mė	je	pȯsiˈjaːlȯ	na	 ˈpọːstel’ȯ	2. 
|krajši čas sijati|:	 ˈsȯːnce	je	pȯsiˈjaːlȯ	čez	ȯbˈlaːke	
❚ gl. siniti

posipati 	pȯˈsiːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	posipati |delati kaj 
prekrito s čim sipkim, drobnim|:	 ˈšuːdėr	 pȯˈsiːpat	
pȯ	ˈcėːstė	▪	ˈcuːkėr	pȯˈsiːpat	pȯ	pȯvaˈtiːcė	❚ gl. sejati

posiveti 	pȯˈsiːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	posiveti |postati siv|: 
ˈoːča	je	ˈjaku	pȯˈsiːvȯ	▪	ˈmaːtė	je	pȯˈsiːvėla

posiviti gl. posiveti
posjati gl. posejati
poskakati 	 pȯsˈkaːkat	 -sˈkaːčen	 dov.	 〈〉	 poskakati 

|drug za drugim skočiti|:	 ˈdėca	 sȯ	 pȯsˈkaːkala	 is	
ˈkuː	▪	ˈžaːbe	sȯ	pȯsˈkaːkale	x	ˈvȯːdȯ

poskakevati 	pȯskaˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	poska-
kovati 1. |z odrivom se večkrat za hip oddaljiti od 
podlage|:	 fanˈtiːčkė	pȯskaˈküːjejȯ	pȯ	 ˈvtė	2. |za-
radi sunka, sunkov se večkrat za hip oddaljiti od 
podlage|:	ˈkuːla	pȯskaˈküːjejȯ	pȯ	ˈpọːtė

poskakovati gl.	poskakevati,	vritkati	se
poskočen gl. bešter
poskočiti 	pȯsˈkoːčėt	pȯsˈkọːčėn	dov.	〈〉	1. poskočiti 

|z odrivom se za hip oddaljiti od podlage|:	ˈvȯ	je	
pȯsˈkoːčȯ	 ▪	 kˈraːva	 je	 pȯskȯˈčiːla	 ▪	 ȯd	veˈseːl’a	 je	
pȯsˈkoːčȯ	2. ekspr. [*poskočiti], povečati se, narasti: 
ˈcėːne	sȯ	pȯskȯˈčiːle
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poskrbeti 	pȯsˈkbėt	 -in	 dov.	 〈〉	poskrbeti |z aktiv-
nostjo omogočiti a) uresničitev, normalen potek 
česa|:	pȯsˈkbėt	za	kˈrėx,	za	 ˈdva	b) zadovoljitev 
zlasti telesnih potreb koga|:	pȯsˈkbėt	za	ˈdėcȯ,	za	
sˈtaːrėje

poskriti 	 ˈpoːskrit	 pȯskˈriːjen	 dov.	 〈〉	poskriti |dru-
gega za drugim skriti|:	 ˈpoːskri	 je	 ˈrọːdje	 pret	
sȯˈdaːtė	▪	ˈtiːce	sȯ	se	pȯskˈriːle	pȯ	ˈvėːjax

poskus gl. proba
poskusiti gl. probati
poskušnja gl. proba
poslabo 	pȯsˈlaːbȯ	prisl.	〈〉	poredko |izraža pojavlja-

nje v velikih časovnih presledkih|:	iz	ˈzaːgreba	mė	
pȯsˈlaːbȯ	ˈpiːšejȯ

poslabšati se 	pȯsˈlaːpšat	se	-an	se	dov.	〈〉	poslab-
šati se |povzročiti, da kaj postane slabše|:	vˈrėːmė	
se	je	pȯsˈlaːpšalȯ	▪	ˈlidjẹː	sȯ	se	pȯsˈlaːpšalė	❚ gl. po-
goršati	se

posladkati gl.	pocukrati;	posladkati	se	gl. poslasti-
ti se

poslanec 	 pȯsˈlaːnc	 -a	 m 〈〉	 do 1974 poslanec |član 
zvezne, republiške skupščine|:	izˈvọːl’en	je	ˈbiː	za	
pȯsˈlaːnca

poslastiti se 	pȯsˈlaːstėt	se	-sˈlastin	se	dov.	〈〉	[*po-
sladkati se] |pojesti, zaužiti kaj sladkega, dobre-
ga sploh| ● kot zbadljivka	ˈkaː	čˈmȯ	ˈvan	ˈdaːtė?	–	ˈeːnȯ	
žˈliːcȯ	ˈmasti,	da	se	ˈrit	pȯsˈlasti

poslati 	ˈpoːslat	ˈpọːšl’en	dov.	〈〉	poslati 1. |narediti, 
da pride kaj na določen kraj, naslov, navadno z 
določenim namenom|:	 ˈpak	 je	 ˈpoːsla	 za	 ˈboːžėč	
2. |izraziti željo, zahtevo a) da kdo odide kam, 
navadno z določeno nalogo, z določenim naroči-
lom|:	ˈdėcȯ	ˈpoːslat	sˈpaːt	b) da kdo pride h komu|: 
pȯsˈlaːlė	sȯ	ga	pȯ	 ˈdọːxtarja	● ekspr.	 ˈteːbe	bė	 ˈbėlȯ	
ˈdȯbrȯ	ˈpoːslat	pȯ	sˈmt	zelo si počasen

poslednji gl. skradnji
poslepiti 	pȯsˈlipit	-in	dov.	〈〉	ekspr. površno, samo na 

videz opraviti kako delo:	 ˈzẹːl’e	 pȯsˈlipit	 zabeliti, 
vendar premalo	▪	ˈniːvȯ	pȯsˈlipit	za silo pognojiti	▪	
ˈdaš	je	ˈpȯːl’e	pȯsˈlėːpȯ	za silo namočil

poslikati gl. pomalati
posliniti 	pȯsˈliːnt	-nen	dov.	〈〉	1. posliniti, osliniti: 

pȯsˈliːnt	 ˈmȯrk	2. ekspr. toliko zmočiti, da posta-
ne spolzko:	 ˈdaš	 je	pȯsˈliːnȯ	 ˈcėːstȯ	▸ poslinjen 
pȯsˈliːn’en	 -a	 -ȯ	 moker, spolzek:	 pȯsˈliːn’ena	
ˈcėːsta

poslipiti gl. poslepiti
poslušati 	pȯsˈlüːšat	-an	nedov.	〈〉	poslušati 1. |za-

vestno, hote s sluhom zaznavati|:	 f	 šˈkȯːlė	 ˈniː	
pȯsˈlüːša,	pa	 ˈniː	zˈna	2. |s poslušanjem doje-
mati, zaznavati vsebino česa|:	 ˈraːdėjȯ	pȯsˈluːša	
ˈsak	 ˈdaːn	3. |pazljivo, napeto čakati na glaso-

ve, zvoke|:	 dȯ	 ˈpuːnȯčė	 je	 pȯsˈlüːšala,	 pa	 se	 ˈniː	
ˈnišče	 ȯgˈlaːsȯ	 3. prisluškovati:	 pȯd	 ˈoːknȯn	 je	
pȯsˈlüːša	 4. |upoštevati pri svojem ravnanju, 
ubogati|:	̍ dėca	me	̍ nič	̍ več	ne	pȯsˈlüːšajȯ	▪	ȯˈčẹːta	
pȯsˈlüːšat	5. |izraža negativen, odklonilen odnos 
osebka do govorjenega|:	ˈdȯː	ˈbọː	ˈtọː	pȯsˈlüːša!	
▪	ˈdȯː	te	ˈbọː	pȯsˈlüːša!

poslušen 	pȯsˈlüːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	poslušen, ubo-
gljiv:	pȯsˈlüːšėn	pasˈtėːrčėk	❚ gl. krotek

poslušnica 	pȯsˈlüːšca	-e	ž 〈〉	deklica, ki rada po-
sluša, uboga

poslušnik 	pȯsˈlüːšnėk	-a	m 〈〉	deček, ki rad poslu-
ša, uboga

posmehovati se gl.	našpotati	se,	smejati	se,	špo-
tati

posmetuh 	pȯsmeˈtüːx	-a	m 〈〉	ekspr. razsipen, zapra-
vljiv človek:	pȯbeˈrüx	ˈnaːde	pȯsmeˈtüːxa

posmrkati 	 pȯsˈmkat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. s slastjo, z 
užitkom pojesti:	f ˈrüːštak	je	ˈveč	pȯsˈmka

posmuglati 	pȯsˈmuglat	-an	dov.	〈〉	ekspr. hitro, hla-
stno pojesti:	sȯˈlaːtȯ	smȯ	ˈsȯmȯ	pȯsmugˈlaːlė	❚ prim. 
posnovati

posnažiti 	pȯsˈnaːžėt	-ėn	dov.	〈〉	počistiti, očistiti:	pȯ	
ˈxiːšė	pȯsˈnaːžėt	▪	kȯšeˈniːce	pȯsˈnaːžėt	odstraniti 
kamenje, veje, listje s travnikov	▪	ˈzẹːl’e	pȯsˈnaːžėt	
odstraniti zgornjo, potemnelo plast v kadi s kislim 
zeljem ❚ prim.	počediti

posneti 	 ˈpȯsnẹt	 pȯsˈnaːmen	 dov.	 〈〉	 1. posneti |z 
drsajočim dotikom, gibom odstraniti|:	 ˈvėːje	 sȯ	
pȯsˈnẹːle	 ȯˈtaːvȯ	 iz	 ˈvȯza	 2. odrgniti |z drgnje-
njem nekoliko poškodovati|:	 ˈpȯsne	 sė	 je	 ˈkȯːžȯ	
na	kȯˈlẹːnėx

posnovati 	 pȯsˈnoːvat	 -sˈnüːjen	 dov.	 〈〉	 ekspr. hitro, 
hlastno pojesti ❚ prim.	posmuglati

posod gl. povsod
posoda 	pȯˈsọːda	-e	 ž 〈〉	posoda 1. |votel predmet 

za prenašanje, hranjenje česa|:	lėˈsẹːna,	lȯnˈčẹːna,	
spl’eˈteːna	 pȯˈsọːda	2. |več takih predmetov, taki 
predmeti|:	 ˈniːmamȯ	pȯˈsọːde	za	 ˈmȯšt	❚ gl.	kahla,	
kerbelj

posodica 	pȯˈsọːdėca	-e	ž 〈〉	posodica |manjšalnica 
od posoda|:	pȯˈsọːdėca	za	maˈziːlȯ

posoditi 	pȯˈsọːt	pȯˈsọːdėn	dov.	〈〉	posoditi |dati ko-
mu v začasno uporabo z obveznostjo, da se to vr-
ne|:	 ˈvoːla	pȯˈsọːt	 ▪	gȯˈtọːvėnȯ	pȯˈsọːt	 ▪	gˈrėːn	sė	
teˈžaːka	(težaˈkiːn’ȯ)	pȯˈsọːt	grem si iskat pomoč, 
ki jo bom pozneje v enaki obliki vrnil

posodje 	pȯˈsọːdje	-a	s 〈〉	posodje |več posod, poso-
de|:	va	skˈlėːdnėkė	je	ˈpuːnȯ	pȯˈsọːdja

posojati gl. posojevati
posojevanje 	pȯsȯˈjẹːvan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od po-

sojevati:	ˈtėːga	pȯsȯˈjẹːvan’a	sȯn	ˈveč	ˈsiːta
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posojevati 	pȯsȯˈjẹːvat	-ˈjüːjen	nedov.	〈〉	[*posojeva-
ti], posojati:	ˈkuːla,	ˈžaːgȯ	pȯsȯˈjẹːvat

posojilo 	 pȯsȯˈjiːlȯ	 -a	 s 〈〉	 posojilo |materialna 
sredstva, ki jih da upnik dolžniku z obvezno-
stjo kasnejše vrnitve|:	ˈseːstrė	je	ˈdaːla	pȯsȯˈjiːlȯ	▪	
dȯˈbiːlė	sȯ	pȯsȯˈjiːlȯ	▪	 ˈvọːnȯ	pȯsȯˈjiːlȯ	za finan-
ciranje vojne

posojti gl. posoditi
posoliti 	pȯˈsoːl’t	-ˈsȯl’in	dov.	〈〉	posoliti 1. |potresti 

s soljo|:	ˈmesuː	pȯˈsoːl’t	2. |dodati jedi sol|:	ˈžüːpȯ	
pȯˈsoːl’t

posovražiti 	pȯsȯvˈraːžėt	-ėn	dov.	〈〉	zasovražiti |za-
čutiti veliko nenaklonjenost, odpor do koga, nava-
dno združen z željo škodovati mu|:	ˈžeːna	je	ˈmȯžaː	
pȯsȯvˈraːžėla

pospati 	 ˈpoːspat	 ˈpȯspiːn	 dov.	 〈〉	 pospati |drug za 
drugim zaspati|:	ˈdėca	sȯ	ˈval’e	pȯsˈpaːla

pospraviti 	pȯspˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	1. pospraviti |dati 
kaj na določeno, pravo mesto|:	 ˈrọːdje	pȯspˈraːvėt	
2. pospraviti |narediti, da je kaj urejeno, počišče-
no|:	pȯ	ˈxiːšė	pȯspˈraːvėt	3. ekspr. [*pospraviti], po-
jesti:	pȯspˈraːvȯ	je	dˈvėː	klȯˈbaːse	▸ pospravljen 
pȯspˈraːvl’en	 -a	 -ȯ	 pospravljen:	 pȯspˈraːvl’ena	
ˈkaːmbra	❚ gl.	scopati,	zravnati

pospravljati 	pȯspˈraːvl’at	-an	nedov.	〈〉	pospravljati 
1. |dajati kaj na določeno, pravo mesto|:	pȯsˈtoːle	i	
kȯˈlėːŋke	pȯspˈraːvl’at	2. |delati, da je kaj urejeno, 
počiščeno|:	pret	ˈxiːšȯ	pȯspˈraːvl’at

posrati 	 ˈpoːsrat	pȯˈsẹːrjen	 dov.	 〈〉	 vulg. [*posrati] |z 
iztrebljanjem umazati|:	 ˈrọːbačȯ	 je	 ˈpoːsra	 ▪	 ˈdaš	
ˈnan	je	 ˈpoːsra	veseˈliːcȯ	pokvaril ● vulg.	 ˈkė	te	je	
pȯsˈraːlȯ?	od koga, od kod imaš take (slabe) lastno-
sti!? ▸ posrati se	ˈpoːsrat	se	iztrebiti se:	kˈraːva	se	
je	pȯsˈraːla	na	xˈlėːvnėn	pˈraːgė	● vulg.	 ˈpoːsra	 se	
ˈbọː	nič ne bo naredil

posrebati 	pȯsˈrėːbat	-bl’en	dov.	〈〉	posrebati |sreba-
joč popiti|:	ˈžüːpȯ	je	pȯsˈrėːbala

posrebriti 	pȯsˈrebrit	-in	dov.	〈〉	posrebriti |prekriti 
s tanko plastjo srebra|:	ˈpstan	pȯsˈrebrit	▸ posre-
bren	pȯsrebˈren	-ˈreːna	-ȯ	posrebren:	pȯsrebˈreːna	
ˈvüːra

posrečiti se 	 pȯsˈrẹːčėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	posreči-
ti se |pri nastanku, uresničitvi doseči kakovost, 
ustrezno lastnost|:	kˈrėx	se	mė	ˈniː	pȯsˈrẹːčȯ	❚ gl. 
ratati

posredovati gl.	potegniti	se,	vleči
posrkati 	pȯˈskat	-ˈsčen	nedov.	〈〉	posrkati |srkajoč 

popiti|:	mˈlėːkȯ	pȯˈskat
post 	ˈpȯst	ˈpoːsta	m 〈〉	post |delna ali popolna ome-

jitev uživanja hrane v določenem času, zlasti me-
sa|:	 ˈdžat,	 ˈėmėt	 ˈpȯst	 ▪	 štdesetˈdaːnskė	 ˈpȯst	2. 
|čas te omejitve|:	ˈpoːstnė	ˈčas	●	ˈfurt	je	ˈjednak	kȯ	

ˈgga	f	ˈpoːstė	zmeraj je enak, kakor je praznik sv. 
Gregorja (12. marca) vedno v postnem času

postaja 	pȯsˈtaːja	-e	ž 〈〉	postaja |kraj, prostor, kjer 
se zaradi vstopanja, izstopanja potnikov ustavlja-
jo javna prevozna sredstva|:	atȯˈbuːsna	pȯsˈtaːja	
▪	 ˈčaːkat	 na	 žeˈlėːznėškėx	 pȯsˈtaːjax	 ●	 pȯsˈtaːja	
kˈriːževėga	 ˈpọːta	 vsaka od slik križevega pota; 
molitev ob taki sliki ❚	orožniška	postaja	gl.	žendar-
merija;	železniška	postaja	gl.	kolodvor,	pajnhof

postajati 	 pȯsˈtaːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	postajati |izraža, 
da lastnost ali stanje osebka nastopa|:	 pȯsˈtaːja	
ˈmzlȯ,	vˈrọːče	❚ gl. ratovati

postan 	̍ poːstan	pȯsˈtaːna	-ȯ	prid.	〈〉	postan |ki zaradi 
krajšega ali daljšega stanja, mirovanja izgubi sve-
žost, kakovost|:	pȯsˈtaːna	ˈjėːt

postarati se 	pȯsˈtaːrat	se	-an	se	dov.	〈〉	postarati se 
1. |postati po videzu starejši|:	̍ nič	se	̍ niː	pȯsˈtaːrala	
2. |postati star|:	 čˈloːvėk	 se	 ˈbzȯ	 pȯsˈtaːra	 ❚ gl. 
ostarniti,	podreti

postati1 	 ˈpoːstat	pȯsˈtaːnen	dov.	〈〉	postati 1. |izra-
ža, da lastnost ali stanje osebka nastopi|:	ˈveːlėk	je	
ˈpoːsta	▪	ˈlėːpa	je	pȯsˈtaːla	▪	pȯsˈtaːlȯ	jė	je	sˈlaːbȯ	
▪	pȯsˈtaːlȯ	je	ˈmzlȯ,	vˈrọːče	2. |izraža dosego do-
ločenega poklica, položaja, funkcije|:	 ˈpoːsta	 je	
ȯfėˈcėːr,	 štuˈdent,	 ˈšuːštar	 ▪	 pȯsˈtaːla	 je	 žˈniːdarca	
❚ gl. ratati

postati2 	ˈpoːstat	pȯsˈtȯjin	dov.	〈〉	postati |krajši čas 
stati|:	ˈmaːlȯ	pȯsˈtȯːte

postava1 	 pȯsˈtaːva	 -e	 ž 〈〉	postava |človeško telo 
glede na zunanji videz, zlasti rast, mere|:	 ˈmọːš	
ˈlėpẹ	pȯsˈtaːve

postava2 	 pȯsˈtaːva	 -e	 ž 〈〉	 [*postava], predpis, 
zakon:	 dˈžaːvne	 i	 cerkˈvẹːne	 pȯsˈtaːve	 ▪	 ˈpoːstna	
pȯsˈtaːva

postavač 	pȯstaˈvaːč	-a	m 〈〉	postavač, postopač
postavati 	pȯsˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	postavati, lenariti: 

ˈcėː	ˈdaːn	pȯsˈtaːvamȯ
postaven gl.	fejst
postaviti 	pȯsˈtaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	postaviti 1. |narediti, 

da pride kaj a) kam v pokončnem stanju|:	pȯsˈtaːvėla	
je	gˈlaːže	na	 ˈmiːzȯ	▪	 ˈviːl’e	 je	pȯsˈtaːvȯ	f	 ˈkọːt	b) 
kam z določenim namenom|:	ˈmejȯ	pȯsˈtaːvėt	c) iz 
ležečega v pokončni položaj|:	lȯˈpaːtȯ	pȯˈbeːrė	i	jȯ	
pȯsˈtaːvė	f	ˈkọːt	2. |narediti, da pride kdo v dolo-
čeno držo, določen položaj|:	 ˈpas	 se	 je	 pȯsˈtaːvȯ	
na	 ˈzaːdn’e	 ˈnȯgẹː	 ▪	 sȯˈdaːtė	 sȯ	 se	pȯsˈtaːvėlė	x	
ˈvstȯ	3. zgraditi, sezidati:	ˈxiːšȯ	sė	je	pȯsˈtaːvȯ	4. 
|določiti, izbrati koga za določeno delo, funkcijo|: 
pȯsˈtaːvėlė	sȯ	ga	za	žėˈpaːna,	za	 ˈcėːstarja	5. po-
nuditi, postreči:	viˈčẹːrȯ	je	pȯsˈtaːvėla	na	ˈmiːzȯ	● 
ekspr.	 zˈnaː	 pȯsˈtaːvėt	 beˈsėːdȯ	 zna se izraziti, reči 
pravo besedo ●	kˈvaːs	pȯsˈtaːvėt	dati ga vzhajati ● 
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naˈrẹːdȯ	ˈbọːn,	k	ˈȯč	se	(=	kȯ	se	ˈȯč)	ˈlipuː	na	gˈlaːvȯ	
pȯsˈtaːvėt	naredil bom, pa če je nasprotovanje še 
tako hudo ▸ postaviti se	 pȯsˈtaːvėt	 se	1. posta-
viti se |vzbuditi zadovoljstvo, občudovanje zaradi 
pozitivnih lastnosti, uspehov, ugodnega stanja|: s 
xaraˈmọːnėkȯ	 se	 je	 pȯsˈtaːvȯ	2. postaviti se |po-
skusiti doseči za koga kaj pozitivnega, ugodnega|: 
pȯsˈtaːvėlė	sȯ	se	za	ˈvaške	praˈviːce	3. izkazati se 
|pokazati veliko sposobnost, pripravljenost, požr-
tvovalnost|:	va	šˈkȯːlė	i	p	sȯˈdaːtėx	se	je	pȯsˈtaːvȯ	
●	pȯsˈtaːvėt	se	na	ˈkȯga	upreti se mu ●	pȯsˈtaːvė	se	
va	šˈkȯːlȯ!	pojdi v šolo, študirat!

postavljanje 	pȯsˈtaːvl’an’e	-a	s 〈〉	postavljanje, ba-
hanje

postavljati 	 pȯsˈtaːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	postavljati 1. 
|delati, da pride kaj a) kam v pokončnem stanju|: 
gˈlaːže	 na	 ˈmiːzȯ	 pȯsˈtaːvl’at	 b) kam z določe-
nim namenom|:	 ˈmejẹː	 sȯ	pȯsˈtaːvl’alė	 ▪	mˈlaː	 sȯ	
pȯsˈtaːvl’alė	 2. |delati, da pride kdo v določeno 
držo, določen položaj|:	 ˈzaːc	se	je	pȯsˈtaːvl’a	na	
ˈzaːdn’e	 ˈnȯgẹː	3. graditi, zidati:	 ˈxiːšȯ	 se	 ˈduːgȯ	
pȯsˈtaːvl’a	▸ postavljati se	pȯsˈtaːvl’at	se	posta-
vljati se 1. |z govorjenjem ali vedenjem izraža-
ti zadovoljstvo zaradi svojih pozitivnih lastnosti, 
uspehov, ugodnega stanja|:	 pȯsˈtaːvl’a	 se	 je	 s	
ˈkoːn’en,	z	ˈvoːlȯn	2. |poskušati doseči za koga kaj 
pozitivnega, ugodnega|:	pȯsˈtaːvl’ala	se	je	za	sˈvajẹ	
praˈviːce	●	na	ȯˈčẹːta	se	pȯsˈtaːvl’a	upira se očetu ❚ 
gl. poviševati se; postavljati se gl. napenjati

postelj 	 ˈpọːstel’	-e	ž 〈〉	postelja |kos pohištva, na-
menjen in prirejen za ležanje, spanje|:	 ˈpọːstel’	
ˈnareːt	postlati

postelja 	ˈpọːstel’a	-e	ž 〈〉	postelja |kos pohištva, na-
menjen in prirejen za ležanje, spanje|:	va	ˈxiːšė	sȯ	
dˈvėː	ˈpọːstel’e	●	ˈbit	na	sˈmtnė	ˈpọːstel’ė	umirati ❚ 
gl.	oder,	postelj

posteljen:	posteljno	pregrinjalo	gl.	koperdeka,	ko-
perta,	pogrinjalo

posteljica 	ˈpọːstel’ca	-e	ž 〈〉	posteljica |manjšalnica 
od postelja|:	ˈdėčja	ˈpọːstel’ca	❚ gl.	odriček

Postene ipd. gl. Podstene ipd.
postiti se 	 ˈpoːstėt	se	 ˈpọːstėn	se	nedov.	〈〉	postiti se 

|delno ali popolno omejevati se pri uživanju hra-
ne v določenem času, zlasti mesa|:	ȯp	 ˈpẹːtkėx	se	
ˈpọːstėmȯ	❚ gl.	držati

postol 	 ˈpoːstȯ	 pȯsˈtoːla	 m 〈〉	 čevelj |obuvalo s 
trdnejšimi podplati, segajoče največ čez gle-
ženj|:	pȯsˈtoːlė	me	sˈtiːskajȯ	▪	bˈlaːtȯ	se	je	pˈjẹːlȯ	
ˈpȯstu

postolček 	pȯsˈtoːčėk	-a	m 〈〉	čeveljček |manjšalni-
ca od postol|  Poleg tega izraza je v Kostelu znan 
tudi izraz	pȯsˈtoːlak	(ur.).

postolec 	pȯsˈtoːc	-a	m 〈〉	čeveljček |manjšalnica 
od postol|

postopač gl.	capin2,	klempetilo,	landrovec,	mrtvo-
loz,	postavač,	vandrovec

postopačka gl.	capinka
postopanje gl.	flankiranje,	flenkanje
postopati gl.	 flankirati,	 flenkati,	 flenkiriti,	 klem-

pati,	landrati,	plandovati,	plonkati,	štepati,	štran-
cirati,	štrbekati,	štrbenkati,	štrencati,	vandrati

postopiti se 	pȯsˈtọːpėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*podsto-
piti se] 1. lotiti se, začeti:	dˈrüːgȯ	ˈlėːtȯ	se	ˈbọːmȯ	
pȯsˈtọːpėlė	̍ ziːdat	̍ xiːšȯ	2. upati si, drzniti si:	̍ nišče	
se	ˈniː	pȯsˈtọːpȯ,	da	bė	mė	pȯˈvėːda	resˈniːcȯ

postoriti 	pȯsˈtoːrt	pȯsˈtȯriːn	dov.	〈〉	narediti, opra-
viti:	ˈtaː	ˈtėːdėn	smȯ	pˈriːlėčnȯ	pȯstȯˈriːlė

postpeditorica 	pọstpeˈdiːtȯrca	-e	 ž 〈〉	 star. poštna 
uradnica, ekspeditorica

postrani 	pȯstˈraːnė	prisl.	 〈〉	postrani 1. |izraža po-
ložaj predmeta, ki je od navpične smeri nagnjen|: 
šˈkl’ak	ˈnọːsė	pȯstˈraːnė	▪	ˈpiːše	pȯstˈraːnė	▪	ˈxiːša	
sˈtȯji	 pȯstˈraːnė	 2. |izraža odmik od vodoravne 
črte, smeri|:	 ˈnȯgọː	 ˈma	 pȯstˈraːnė	 ▪	 ˈvüːsta	 ˈma	
pȯstˈraːnė	 ● ekspr.	 ˈmọːš	 gˈlẹːda	 ˈžeːnȯ	 pȯstˈraːnė	
neprijazno, sovražno ● ekspr.	 ˈdoːstė	 je	 zasˈlüːžȯ	
pȯstˈraːnė	s postransko dejavnostjo

postreči gl.	podvoriti,	pogostiti,	postaviti
postreliti gl. postreljati
postreljati 	pȯstˈrėːl’at	-an	dov.	〈〉	postreliti |drugega 

za drugim ustreliti|:	taˈtȯːve	bė	tˈrėːba	pȯstˈrėːl’at
postrgati 	pȯsˈtgat	-sˈtžen	dov.	〈〉	postrgati |s str-

ganjem izprazniti|:	 pȯsˈtga	 je	 ˈtaːl’ar,	 sklėːdȯ,	
loːnc	❚ gl.	poglodati

postriči 	 ˈpoːstrič	 pȯstˈriːžen	 dov.	 〈〉	 postriči 1. |s 
škarjami porezati, odrezati|:	 ˈpoːstrič	 ˈlasẹː	 2. |s 
škarjami porezati, odrezati|:	ˈpoːstrič	kreˈl’ȯːtė

postrv gl. postrva
postrva 	pȯsˈtːva	-e	ž 〈〉	postrv |sladkovodna riba 

z velikim gobcem in različnimi pegami, ki živi v bi-
strih vodah|:	pȯsˈtːve	je	sˈpeːkla

postrvica 	pȯsˈtːvėca	-e	ž 〈〉	postrvica |manjšalni-
ca od postrva|

posušiti 	pȯˈšišiːt	-iːn	dov.	〈〉	posušiti 1. |narediti su-
ho|:	ˈrọːbačȯ	je	pȯšėˈšiːla	▪	ˈmesu,	xˈrüːške	pȯˈšišiːt	
▸  posušiti se	 pȯˈšišiːt	 se	 1. posušiti se |postati 
suh|:	 tˈraːva	se	 je	pȯšėˈšiːla	 ▪	 ˈoːrėx	se	 je	pȯˈšüːšȯ	
prenehal rasti 2. ekspr. [*posušiti se], zelo shujšati: 
ˈmọːš	se	je	pȯˈšüːšȯ

posvedočiti 	pȯsveˈdoːčėt	-ėn	dov.	〈〉	dokazati |ute-
meljiti, podpreti kako trditev z dokazi|:	pȯsveˈdoːčȯ	
je,	da	ˈniː	ˈnič	kˈriːf

posveten 	pȯsˈvėtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	posveten |ki ni 
duhovno, versko usmerjen|:	pȯsˈvėtnȯ	veˈseːl’e



316posvetiti

posvetiti1 	pȯsˈvėːtėt	-ėn	dov.	〈〉	posvetiti |krajši čas 
svetiti|:	 z	 ˈlaːmpȯ	 mė	 je	 pȯsˈvėːtėla	 ● ekspr.	 ˈbọːn	
tė	 vˈrẹː	 pȯsˈvėːtȯ!	 izraža grožnjo ▸  posvetiti se 
pȯsˈvėːtėt	se	 ekspr. [*posvetiti se], dojeti, spoznati: 
naˈzaːdn’e	se	mė	je	pȯsvėˈtiːlȯ

posvetiti2 	 pȯsˈveːtėt	 -sˈvetiːn	 dov.	 〈〉	 posvetiti |z 
obredom, pri katerem se uporablja krizma, določi-
ti a) koga za cerkveno službo|:	̍maːšnėke	pȯsˈveːtėt	
b) kaj za cerkveno rabo|:	ˈcẹːrkȯf	pȯsˈveːtėt

posvojiti 	pȯsˈvȯjit	-in	dov.	〈〉	posvojiti |vzeti tujega 
otroka za svojega|:	̍ dėːte	sȯ	pȯsvȯˈjiːlė	● ekspr.	̍ rat	sė	
ˈka	pȯsˈvȯji	ukrade

pošaliti se 	 pȯˈšaːl’ėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 pošaliti se 
|krajši čas se šaliti|:	ˈoːna	se	ˈraːda	pȯˈšaːl’ė	❚ gl. po-
hecati	se,	pošarkati	se,	poštrekati	se

pošarkati se 	pȯˈšarkat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. pošaliti 
se |navadno z besedami izraziti nekoliko neresen 
odnos do koga|:	z	dėkˈlẹːtė	se	ˈrat	pȯˈšarka

pošast 	pȯˈšaːst	-ė	ž 〈〉	1. pošast |kar pooseblja gro-
zljivost, strah|:	mˈračniːk	je	pˈraːva	pȯˈšaːst	2. slabš. 
[*pošast] |zloben, hudoben človek|:	ˈtaː	xˈlaːpac	je	
ˈcėːla	pȯˈšaːst	▪	kot psovka	ˈtiː	pȯˈšaːst	ˈtiː!

poščetiniti se 	 pȯščeˈtiːnėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 nav. 3. 
os., ekspr. pokvariti se, postati slabši:	 vˈrėːme	 se	 je	
pȯščeˈtiːnėlȯ

poščipati 	pȯšˈčiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	poščipati 1. |dru-
gega za drugim odščipniti|:	 sȯˈlaːtȯ	 pȯšˈčiːpat	
▪	 gȯˈmėl’ce	 pȯšˈčiːpat	 2. skrajšati, zmanjšati: 
pȯšˈčiːpat	kˈraːvė	ˈpaːrkl’e

poščubiti 	pȯšˈčuːbėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. oglodati, oglo-
dati |z glodanjem načeti, poškodovati|:	 ˈmiːšė	 sȯ	
pȯšˈčuːbėlė	ˈdoːstė	ˈmẹːrnȯf	▪	ˈjaːbȯka	pȯšˈčuːbėt

pošetati se 	pȯˈšẹːtat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	nekoliko se 
sprehoditi:	pȯ	ˈxiːšė	se	je	pȯˈšẹːtala

poševno gl. pošikom
pošikniti 	pȯˈšikėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. obliti |pojaviti 

se, razširiti se po telesu, delu telesa, navadno za-
radi razburjenja, velikega telesnega napora|:	ˈpuːt	
me	je	pȯˈšiknȯ	▸ pošikniti se oditi, držeč se ma-
lo postrani, sklonjeno:	pȯˈšiknȯ	se	je	pȯd	ˈoːknȯn

pošiknjen 	pȯˈšikn’en	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se drži malo 
postrani:	na	sˈtaːrȯst	je	ˈpoːsta	pȯˈšikn’en

pošikom 	pȯšiˈkọːn	prisl.	〈〉	1. postrani |izraža polo-
žaj predmeta, ki je od navpične smeri nagnjen v 
desno ali levo stran|:	ˈdvȯ	ˈraːste	pȯšiˈkọːn	▪	ˈxọːdė	
pȯšiˈkọːn	držeč se malo postrani 2. poševno, po-
čez:	sˈtaza	gˈrẹː	pȯšiˈkọːn	čes	kȯšeˈniːcȯ

pošiljati 	pȯˈšil’at	-an	nedov.	〈〉	pošiljati 1. |delati, da 
pride kaj na določen kraj, naslov, navadno z dolo-
čenim namenom|:	ˈdenaˈr	mė	je	pȯˈšil’a	pȯ	bˈraːtė	
▪	pȯˈšil’at	pȯzdˈraːve	pozdravljati 2. |izražati željo, 
zahtevo a) da kdo odide kam z določeno nalogo, 

z določenim naročilom|:	pȯˈšil’alė	sȯ	ga	x	ˈmaːl’ėn	
b) da kdo pride h komu|:	pȯˈšil’ala	je	pȯ	ˈdọːxtarja

pošimeriti 	pȯšiˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	1. zadeti, udariti: 
ˈdvȯ	ga	 je	pȯšiˈmẹːrėlȯ	2. prizadeti, potreti:	 ˈtaː	
nesˈrẹːča	jȯ	je	ˈpoːfse	pȯšiˈmẹːrėla	3. izčrpati |vzeti 
moč, oslabiti|:	ˈziːma,	xˈriːpa	ˈnas	je	pȯšiˈmẹːrėla

pošiniti se 	pȯˈšiːnt	se	-ˈšiːnen	se	dov.	〈〉	ekspr. [*po-
šiniti se], nagniti se, upogniti se:	 ˈmaːtė	 se	 je	
pȯˈšiːnėla	za	ˈpečjọ	▸ pošinjen	pȯˈšiːn’en	-a	-ȯ	na-
gnjen, upognjen:	pȯˈšiːn’enȯ	ˈdvȯ

pošišiti gl. posušiti
poškiliti 	pȯšˈkiːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*poškiliti] |po-

gledati, navadno skrivoma, pritajeno|:	pȯšˈkiːl’ȯ	je	
čez	ˈoːknȯ

poškodovan gl.	ščrbast,	škrbast
poškodovati gl. razkopati
poškropiti 	 pȯškˈroːpėt	 pȯškˈropin	 dov.	 〈〉	poškro-

piti |s škropljenjem zmočiti, ovlažiti|:	 pȯškˈroːpėt	
sȯˈlaːtȯ,	ˈroːže	▪	ˈdažak	je	pȯškˈrȯːpȯ	rahlo namo-
čil, zmočil	▪	ˈaːtȯ	me	je	pȯškˈrȯːpȯ	umazal z bla-
tno vodo ❚ gl.	poprškati,	pošpricati,	pošvrkati

pošondrati 	 pȯˈšȯndrat	 -an	 dov.	 〈〉	 pokvariti, po-
škodovati:	 ˈkȯsọː	 je	 pȯˈšȯndra	 ▪	 pȯsˈtoːle	 je	
pȯšȯndˈraːla	 ▪	 ˈaːtȯ	 je	pȯˈšȯndra	▸ pošondran 
pȯˈšondran	-šȯndˈraːna	-ȯ	pokvarjen, poškodovan: 
pȯšȯndˈraːna	ˈnoːga

pošpičiti 	 pȯšˈpiːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ošiliti, priostriti: 
ˈkoːce,	 ˈkọːl’e	 pȯšˈpiːčėt	 ▪	 ˈkȯsọː	 pȯšˈpiːčėt	malo 
poklepati

pošpricati 	pȯšpˈriːcat	-an	dov.	〈〉	[*pošpricati], po-
škropiti 1. |razpršiti tekočo snov, da se preprečijo 
bolezni, uničijo škodljivci|:	dˈrėːvje,	̍ tte	pȯšpˈriːcat	
2. |s škropljenjem zmočiti, ovlažiti|:	pȯšpˈriːca	ga	
je	s	špriˈcaːlėkȯ	▪	pȯšpˈriːcat	z	bˈlaːtȯn	umazati z 
blatno vodo

pošta 	ˈpọːšta	-e	ž 〈〉	pošta |poslopje, prostori podje-
tja, ki opravlja prenos, posredovanje pisanih spo-
ročil, paketov, denarnih nakazil|:	na	ˈpọːštė	smȯ	se	
sasˈtaːlėː	▪	ˈpiːsmȯ	je	ȯdˈneːsla	na	ˈpọːštȯ	●	ˈpọːštȯ	
ˈpoːslat	sporočilo ●	na	 ˈpọːštȯ	pˈriːt	brez pravega 
vzroka, opravka kam priti

poštar 	ˈpọːštar	-ja	m 〈〉	1. poštar |poštni delavec, ki 
dostavlja poštne pošiljke na dom|:	ˈpọːštar	se	mė	je	
zaˈrẹːža	2. poštni uradnik

poštarica 	 ˈpọːštarca	-e	 ž 〈〉	novo poštarica |poštna 
uradnica|

poštemati 	pȯšˈtėmat	-an	dov.	 〈〉	pohvaliti |izraziti 
pohvalo, priznanje|:	neˈvėːstȯ	je	pȯštėˈmaːla	▸ po-
štemati se	pȯšˈtėmat	se pohvaliti se, pobahati se: 
z	ˈmajin	zdˈraːvjen	se	ne	ˈmọːren	pȯšˈtėmat

pošten 	 ˈpoːšten	 pȯšˈteːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 pošten 1. |ki 
ravna v skladu z določenimi normami, priznani-
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mi načeli|:	 ˈpoːšten	 čˈloːvėk	 ▪	 pȯšˈteːna	 ˈxiːša	 2. 
|ki je v skladu z določenimi normami, pravili|: 
ˈdȯːbȯ	 je	 pȯšˈteːnȯ	 pˈlaːčȯ	 ▪	 pȯšˈteːnȯ	 vraˈčiːlȯ	3. 
|ki se ne okorišča z oškodovanjem drugega|:	 pȯ	
pȯšˈteːnėn	ˈpọːtė	je	pˈrišȯ	dȯ	dėˈnaːrja	4. |ki se po-
javlja v visoki stopnji, v močni obliki|:	 tˈrėːba	bė	
ˈbėlȯ	pȯšˈteːnėga	ˈdaža	●	v	ˈnaːšėn	ˈseːlė	ˈniː	ˈeːnėga	
pȯšˈteːnėga	člȯˈveːka,	kė	bė	ˈbiː	ˈka	vˈrėːdėn,	ˈakȯ	
se	tˈrefė	ˈkọːva	nesˈrẹːča primernega, pripravnega 
za kaj ▸  pošteno	 pȯšˈteːnȯ	 prisl. 1. pošteno |pri-
slov od pošten|:	sˈmẹːrȯn	je	pȯšˈteːnȯ	ˈvnėla	2. ek-
spr. [*pošteno] |izraža visoko stopnjo|:	pȯšˈteːnȯ	se	
je	 ˈnaːpi	 ▪	kaː	 sȯn	 ˈtọː	 izˈvėːdȯ,	 sȯn	se	pȯšˈteːnȯ	
ȯˈdaxnȯ	 ▪	 pȯšˈteːnȯ	 se	 je	 naˈpaːdalȯ,	 ˈsė	 je	 ˈcėː	
ˈtėːdėn	 ˈdaš	 ˈpaːda	● ekspr.	pȯšˈteːnȯ	 jėx	 je	 ˈfaːsa	
bil je zelo tepen, ranjen ●	pȯšˈteːna	ˈmẹːra	i	ˈvaːga	
v	neˈbẹːsa	pȯˈmaːga	pri tehtanju, merjenju blaga 
je potrebna pravičnost

poštenjak 	pȯšteˈn’aːk	-a	m 〈〉	poštenjak |pošten člo-
vek|:	ˈn’egọf	ˈoːča	je	ˈbiː	pȯšteˈn’aːk

poštenje 	pȯšˈten’ẹ	-a	 in	pȯšteˈn’ẹː	-ˈn’aː	s 〈〉	1. po-
štenje, poštenost:	 na	 sȯdˈniːjė	 se	 je	 pȯˈkaːzalȯ	
n’eˈgọːvȯ	pȯšˈten’e	2. [*poštenje], čast, ugled, do-
bro ime:	ˈdžiː	se	pȯšˈteːn’a	▪	ˈtaː	ˈniːma	pȯšˈteːn’a	
vede se nepošteno

poštenost gl. poštenje
poštentati 	pȯšˈtentat	-an	dov.	〈〉	pomuditi se |izraža 

krajšo navzočnost koga na določenem mestu|:	 p	
sȯˈsėːdė	je	pȯšˈtenta

pošterkati gl. poštirkati
poštirkati 	 pȯšˈtẹːrkat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*poštirkati], 

poškrobiti:	 pˈlaːtnȯ	 pȯšˈtẹːrkat	 ▸  poštirkan	 pȯ-
šˈtẹːrkan	-a	-ȯ	[*poštirkan], poškrobljen:	pȯš	̍tẹːr-
kan	kˈroːgėl’

poštokati 	pȯšˈtọːkat	-an	dov.	〈〉	s štokovnikom potla-
čiti moko v vreči:	mˈliːnarca	je	pȯšˈtọːkala	ˈžaːkėl’

poštovanje 	pȯštȯˈvaːn’e	 -a	 s 〈〉	spoštovanje |zelo 
pozitiven odnos do koga zaradi njegove moralno 
utemeljene veljave, vrednosti|:	dȯ	sˈtaːrėjėx	ˈmamȯ	
pȯštȯˈvaːn’e	❚ gl. rešpekt

poštovati 	 pȯšˈtoːvat	 -šˈtüːjen	 nedov.	 〈〉	 spoštova-
ti |imeti, kazati do koga zelo pozitiven odnos za-
radi njegove moralno utemeljene veljave, vre-
dnosti|:	sˈtaːrėje	pȯšˈtoːvat	▪	uˈčiːtel’a	i	kapėˈl’aːna	
pȯšˈtüːjemȯ	❚ gl.	obrajtati,	poštovati

poštrajtati se 	pȯštˈraːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	spreti se 
|medsebojno izraziti nesoglasje z izjavami, mne-
njem drugega, navadno glasno, ostro|:	s	ˈseːstrȯ	se	
je	pȯštˈraːta

poštrekati se 	pȯštˈrẹkat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. po-
šaliti se |navadno z besedami izraziti nekoliko ne-
resen odnos do koga|:	z	dėkˈlẹːtė	se	ˈrat	pȯštˈrẹka

poštucati 	pȯšˈtuːcat	 -an	dov.	 〈〉	nekoliko porezati, 
skrajšati:	̍ bke	pȯšˈtuːcat	▪	̍ gmje	pȯšˈtuːcat	▪	pˈlȯːt	
pȯšˈtuːcat

poštupati 	pȯšˈtüːpat	-an	dov.	〈〉	popoprati |dodati 
jedi poper|:	ˈžüːpȯ	je	ˈjaku	pȯšˈtüːpala

pošvedrati 	 pȯšˈvedrat	 -an	 dov.	 〈〉	pošvedrati |za-
radi neustrezne hoje spremeniti prvotno obliko 
obuvala|:	 pȯsˈtoːle	 je	 pȯšˈvedra	 ▸  pošvedran 
pȯšˈvedran	-švedˈraːna	-ȯ	pošvedran: pȯšvedˈraːnė	
ˈšulnė	❚ gl. zvrniti1

pošvrkati 	 pȯšˈvkat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. poškropiti |s 
škrop ljenjem umazati|:	xˈlaːče	sė	je	pȯšˈvka	2. ek-
spr. nahitro, površno pokositi:	ˈdėːtel’ȯ	je	pȯšˈv	ka

pot1 	 ˈpọːt	 -a	m 〈〉	pot 1. |ozek pas zemljišča, pri-
pravljen za hojo ali vožnjo|:	bˈlaːtėn,	ˈravan	ˈpọːt	▪	
ˈpėt	čes	ˈpọːt	2. |razdalja, ki jo je treba preiti do 
namembnega kraja|:	za	ˈtaː	ˈpọːt	ˈraːbėn	ˈpẹːt	ˈvüːr	▪	
sasˈtaːlė	smȯ	se	na	ˈpuː	ˈpọːta	▪	pȯ	ˈpọːtė	ˈjėst	3. |iz-
raža število ponovitev, kot jih nakazuje števnik ali 
izraz količine|:	ˈpvė	ˈpọːt	prvikrat, prvič	▪	dˈrüːgė	
ˈpọːt	drugič	 ▪	 ˈsakė	 ˈpọːt	 je	 ˈdėcė	pˈneːsla	 šˈtüːcȯ	
vsakokrat, vsakič ●	 ˈpọːt	 se	 vˈlėːče	dolgo traja ● 
ˈžaːga	 ˈniːma	 ˈpọːta	zobje so se zaradi žaganja že 
stisnili ●	ˈbȯžė	ˈpọːt	romarska cerkev ●	gˈrẹːmȯ	na	
ˈbȯžė	ˈpọːt	na romanje ●	ˈman	ˈdoːstė	ˈpọtȯf	oprav-
kov v različnih uradih, pri različnih ljudeh ●	 ˈsa	
ˈdva	je	ȯtˈpeːl’a	z	ˈeːnėn	ˈpọːtȯn	hkrati ●	kˈriːžef	
ˈpọːt	upodobitev Kristusove poti na Golgoto ❚  V 
rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime	 me	
ˈpọːtė.

pot2 	ˈpuːt	-a	m 〈〉	pot |tekočina, ki jo izločajo žleze 
znojnice|:	 ˈpuːt	mė	ˈteːče	pȯ	ˈčeːlė	▪	 ˈmzȯ	ˈpuːt	❚ 
prim. pot3

pot3 	ˈpọːt	-a	m 〈〉	●	kˈvaːvė	ˈpọːt krvavi pot |Kristu-
sovo potenje krvavega potu na Oljski gori| ❚	/znoj/	
gl.	pot,	švic

potajiti se 	 pȯˈtaːt	 se	 -ˈtajin	 se	 dov.	 〈〉	 potajiti se 
|prenehati izražati, kazati svoje misli, nazore|: 
pred	ȯˈčẹːtȯn	se	sˈmẹːrȯn	pȯˈtaji

potakniti 	pȯˈtakėnt	-ˈtaːknen	dov.	〈〉	potakniti |dru-
gega za drugim dati, spraviti v zemljo|:	 šˈčapjẹ	
pȯˈtakėnt	 ▪	 pˈrėːsat	 pȯˈtakėnt	 ▸  potakniti se 
pȯˈtakėnt	se	vtakniti se 1. vmešati se:	ˈkaː	se	je	va	
ˈtọː	pȯˈtakla!	2. |vsiljivo ogovoriti koga, približati 
se komu|:	ˈkaː	sė	se	ˈvaːn’	pȯˈtaknȯ!

potamniti gl. potemniti
potampljati gl. potempljati
potaptati gl. poteptati
potec 	 ˈpọːtac	 -a	 m 〈〉	 1. manjšalnica od pot:	 pȯ	

ˈtėːmė	ˈpọːtacė	sȯ	xȯˈdiːla	ˈdėca	2. preča |ozek pas 
kože med lasmi, razdeljenimi, počesanimi na dve 
strani|:	na	ˈpọːtac	pȯčeˈsaːna
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poteči 	ˈpoːteč	pȯˈteːčen	dov.	〈〉	poteči |krajši čas te-
či|:	ˈdeːte	je	pȯˈteːklȯ	❚ gl. pasati2

potegavščina gl.	hec
potegniti 	 pȯˈtẹːgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 potegniti 1. |s 

sunkovitim gibom spraviti a) bliže k sebi|:	 ˈboːcȯ	
je	pȯˈtẹːgnȯ	k	ˈseːbė	i	sė	naˈtȯːčȯ	b) iz česa, s če-
sa|:	 ˈčaː	 je	 pȯˈtẹgnȯ	 iz	 ˈdaskẹ	 ▪	 pȯˈtẹːgt	 ˈkȯːžȯ	
iz	 ˈzaːca	 odreti ga	 ▪	 pȯˈtẹːgt	 ˈdėːte	 iz	 ˈoːgna	 ▪	
pȯˈtẹːgt	 ˈdėnaːr	 iz	 ˈžeːpa	 c) na drugo mesto, v 
drug položaj|:	ˈvoːlė	pȯˈtẹːgnejȯ	ˈvọːs	pȯt	stˈrėːxȯ	▪	
pȯˈtẹːgnȯ	je	šˈkl’ak	na	ˈȯːčė	2. |krajši čas vleči|: za 
ˈrȯkọː	me	je	pȯˈtẹːgla	▪	za	ˈvixuː	ga	je	pȯˈtẹːgnȯ	3. 
|navadno z močnim vdihom zajeti in spraviti a) va-
se|:	pȯˈtẹːgnȯ	je	ˈdiːm	is	cigaˈrẹːtl’a	b) kam sploh|: 
s	 ˈfėːbrȯn	 je	pȯˈtẹːgnȯ	 ˈmoːšta	 is	 ˈsọːda	4. |začeti 
peljati, voziti|:	 ˈvoːlė	 sȯ	 pȯˈčaːsė	 pȯˈtẹːglė	 ˈkuːla	
5. |začeti pihati, vleči|:	 ˈvėːtėr	 je	pȯˈtẹːgnȯ	●	 ˈakȯ	
ˈbọː	 daš,	 ˈbọːmȯ	 šeˈniːcȯ	 pȯˈtẹːglė	 ˈdamux	 od-
peljali ● ekspr.	pȯˈtẹːgnȯ	 jȯ	 je	k	zeˈleːnėmė	 ˈkaːdrė	
odšel, se mu pridružil ●	 ˈlipu	pˈlaːčȯ	je	pȯˈtẹːgla	
dobila, prejela ●	za	ˈnȯːs	pȯˈtẹːgt	prevarati, uka-
niti ●	 za	 ˈvüːxa	 pȯˈtẹːgt	 kaznovati (s poteglja-
ji za uhelj) ●	 pȯˈtẹːgt	 z	 bˈraːtȯn	 izraziti strinja-
nje z njim in podporo ●	 ˈvaːga	 pȯˈtẹːgne	 dˈvėːstu	
ˈkiːl	 z njo je mogoče stehtati do 200 kilogramov 
▸ potegniti se	 pȯˈtẹːgėnt	 se	1. potegniti se |po-
stati daljši, podaljšati se|:	 ˈdaːn	se	je	pȯˈtẹːgnȯ	2. 
[*potegniti se], zrasti:	čez	ˈlėːtȯ	se	je	pȯˈtẹːgla	3. 
[*potegniti se], zavzeti se, posredovati:	za	sȯˈsėːda	
se	je	pȯˈtẹːgla	▸ potegnjen	pȯˈtẹːgn’en	-a	-ȯ	po-
tegnjen:	pȯˈtẹːgn’ena	ˈčta

poteka 	pȯˈtėːka	-e	ž 〈〉	apoteka, lekarna
potekar 	pȯˈtėːkar	-ja	m 〈〉	apotekar, lekarnar
potekarica 	pȯˈtėːkarca	-e	ž 〈〉	apotekarica, lekar-

narica
potekarski 	pȯˈtėːkarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	apotekarski, 

lekarniški, lekarnarski
potekati gl.	pasevati,	vršiti	se
potelegrafija 	pȯtelegraˈfiːja	-e	ž 〈〉	 star. fotografi-

ja, slika
potelegrafirati 	pȯtelegraˈfẹːrat	-an	dov.	〈〉	star. foto-

grafirati, slikati:	ˈdaːla	se	je	pȯtelegraˈfẹːrat
potem gl. pole
potemneti gl. potemniti
potemniti 	pȯˈtamnit	-in	dov.	〈〉	potemneti |postati 

nekoliko temen|:	ˈnebȯ	je	pȯtamˈniːlȯ
potempljati 	 pȯˈtampl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 potemplja-

ti |narediti, obnoviti sprednji, širši del podplata|: 
pȯsˈtoːle,	ˈčiːžme	pȯˈtampl’at

poten 	ˈputan	ˈputna	-u	prid.	〈〉	poten |vlažen od po-
tu|:	ˈputan	ˈxbat	▪	ˈputne	ˈnȯgẹː	❚	/k	pot1/	potni	list	
gl. pasoš

potenje gl.	švicanje
potent 	 ˈpoːtent	 pȯˈteːnta	 m 〈〉	obrtno dovoljenje: 

ˈdėːla	pres	pȯˈteːnta	▪	pres	pȯˈteːnta	je	tišˈl’aːrȯ
potepati se 	 pȯˈtėːpat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 potepati 

se |hoditi okrog brez dela, cilja:	 pȯˈtėːpa	 se	 je,	
naˈmeːstȯ	da	bė	̍ šȯ	šˈkȯːlȯ	❚ gl.	brusiti,	jagat	se,	kla-
titi	se,	landrati,	vandrati

potepinka gl.	brezna,	capinka,	kuja,	kuzla
poteptati 	pȯˈtaptat	-an	dov.	〈〉	poteptati 1. |s tepta-

njem poškodovati ali uničiti|:	kˈraːve	sȯ	pȯtapˈtaːle	
xˈmetüːn	2. |s teptanjem narediti kaj trdo, spri-
jeto|:	 sˈtazȯ	 sȯ	 pȯtapˈtaːlė	▸  poteptan	 pȯˈtaptan	
-tapˈtaːna	-ȯ	poteptan:	pȯˈtaptan	sˈnėːk	❚ gl.	poga-
ziti

potepuh 	 pȯteˈpüːx	 -a	 m 〈〉	 [*potepuh] |kdor se 
(rad) potepa| ❚ gl.	bitanga,	capin2,	klapata,	klata,	
landrovec,	vagabund,	vandrovec

poterati 	pȯˈterat	-an	dov.	〈〉	[*potirati], nagnati, na-
poditi:	ˈpasa	je	pȯteˈraːla

potesati 	pȯˈteːsat	pȯˈtẹːšen	dov.	〈〉	nekoliko obtesati: 
gˈredȯː	ˈbọː	tˈrėːba	ˈiše	pȯˈteːsat

poteževati se 	pȯteˈžẹːvat	se	-ˈžüːjen	se	nedov.	〈〉	po-
tegovati se |zelo si prizadevati za kaj|:	pȯteˈžüːjejȯ	
se	za	praˈviːce

potežkacija 	pȯtešˈkaːcėja	-e	ž 〈〉	težava, trpljenje: 
z	bȯˈniːkȯn	je	ˈvavėk	pȯtešˈkaːcėja

potežkati 	pȯˈtẹːškat	-an	dov.	〈〉	potežkati |z dvigom 
z rokami poskusiti ugotoviti težo|:	 pȯˈtẹːškala	 je	
ˈžaːkėl’,	bˈraːnȯ

potica gl. maslovka
potiglati 	poˈtiːglat	-an	dov.	〈〉	izgladiti |narediti kaj 

gladko, ravno|:	 ˈcėːstȯ	 pȯˈtiːglat	 ▪	 ˈlėːs	 pȯˈtiːglat	
▸  potiglan	 pȯˈtiːglan	 -ˈtiːglana	 -ȯ	 ●	 pȯˈtiːglana	
gˈlaːva	gladko počesana

potiho 	pȯˈtiːxȯ	prisl.	〈〉	potiho |izraža, da se dejanje 
dogaja malo slišno ali neslišno|:	pȯˈtiːxȯ	gȯˈvȯriː	▪	
pˈrišla	je	pȯˈtiːxȯ

potikati se 	pȯˈtiːkat	se	-ˈtiːčen	se	nedov.	〈〉	vtikati se, 
vmešavati se:	ˈkaː	se	pȯˈtiːčeš	v	ˈtọː	stˈvar!

potipati 	pȯˈtiːpat	-pl’en	dov.	〈〉	potipati 1. |dotakniti 
se česa s prsti, z roko a) zaradi ugotavljanja la-
stnosti, značilnosti|:	pȯˈtiːpat	ˈrọːbȯ	b) zaradi ugo-
tavljanja česa sploh|:	pȯˈtiːpl’ė,	ˈkaː	ˈmaš	v	ˈžeːpė!

potirati 	 pȯˈtėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izčrpavati, mučiti: 
ˈbȯ	ga	pȯˈtẹːra	❚	/nagnati,	napoditi/	gl. poterati

potiskati gl. tiskati
potišati 	pȯˈtiːšat	-an	dov.	〈〉	1. potišati |postati tih, 

tišji|:	va	šˈkȯːlė	je	pȯˈtiːšalȯ	2. [*potišati] |povzro-
čiti, da postane kaj manj intenzivno, manj izrazi-
to|:	ˈčẹːnče	sȯ	pȯˈtiːšale

potiti 	ˈpȯtit	-in	nedov.	〈〉	●	kˈvaːvė	ˈpọːt	ˈpȯtit	potiti 
krvavi pot
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potiti se 	 ˈputit	se	-in	se	nedov.	 〈〉	potiti se |izločati 
pot, znoj|:	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	se	je	ˈputi	❚ gl.	švicati

potlačiti 	pȯkˈlaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	potlačiti 1. |povzroči-
ti, da kaj zaradi pritiska spremeni prvotno obliko, 
položaj|:	 ˈsinuː,	 ˈrėːpȯ,	 ˈzẹːl’e	 pȯkˈlačėt	2. |s sun-
kom, tlačenjem spraviti kam|:	ˈmaːčkȯ	pȯkˈlaːčėt	v	
ˈžaːkėl’

potlej 	ˈpoːle	prisl.	〈〉	potlej I. 1. potem |izraža, da se 
dejanje zgodi a) po krajšem ali daljšem presled-
ku|:	ˈalė	se	ˈbọːš	ˈpoːle	ˈka	ȯgˈlaːsȯ?	b) po predho-
dnem dejanju|:	ˈnaːprėk	se	naˈvüːčė,	ˈpoːle	se	ˈbọːš	
ˈigra!	▪	̍ naːprėk	pˈraːša,	̍ poːle	gȯˈvȯrė!	2. |izraža 
vzročno-sklepalno razmerje|:	 ˈcėː	 ˈdaːn	sȯn	ˈbėla	
na	ˈniːvė,	ˈkȯkȯː	naː	ˈpoːle	sˈküːxan?	3. |izraža de-
janje, ki sledi predhodnemu a) v času|:	 ˈnaːprėk	
je	 pȯˈkȯːsȯ,	 ˈpoːle	 je	 ˈšȯ	 pa	 gˈraːbėt	 b) v kraju|: 
sˈtaza	gˈrẹː	naˈraːvnȯst,	 ˈpoːle	na	 ˈdẹːsnȯ,	pa	sˈpẹː	
naˈraːvnȯst	II. 1. |za izražanje obstajanja česa po-
leg že povedanega|:	ˈjėːlė	smȯ	ˈžüːpȯ,	ˈpoːle	ˈmesuː	
pa	 sȯˈlaːtȯ	 ▪	 pˈneːsla	 je	 kˈrüːxa,	 ˈpoːle	 pa	 ˈmesaː	
i	 ˈviːna	2. |za izražanje a) vzročno-posledičnega 
razmerja|: ˈtọː	tė	ˈbọːn	pnẹːsȯ,	ˈkaː	mė	ˈbọːš	ˈpoːle	
ˈdaː?	 ▪	 ˈnič	 ne	 ˈdėːla,	 ˈpoːle	 pa	 ˈpetl’aː	b) pogoj-
no-posledičnega razmerja|:	ˈakȯ	čˈte	pˈriːt	na	ˈcuk,	
ˈpoːle	ˈsȯmȯ	ˈpėte!	▪	ˈrekėl’	ˈbọː	se	vˈlaːma,	ˈpoːle	
ˈbọːmȯ	pa	ėˈmėːlė	▪	gˈvaːnta	mė	 ˈniː	sˈtȯːrȯ,	 ˈpoːle	
ˈalė	ˈniː	ˈmọːgȯ	ˈalė	ˈniː	ˈtȯ	3. |za izražanje naspro-
tja s pričakovanim|:	ˈtakȯ	sȯn	ˈčüːla,	ˈpoːle	ˈne	vėːn

potlešnji 	pȯkˈlėːšnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	pri tleh rastoč, ni-
zek:	pȯkˈlėːšnė	ˈfažọːn

Potočan 	pọtọˈčaːn	-a	m 〈〉	Potočan |prebivalec na-
selij Potok ali Gorenji Potok|

Potočanka 	pọtọˈčaːŋka	-e	ž 〈〉	Potočanka |prebi-
valka naselij Potok ali Gorenji Potok|

potoček gl.	jarčiček,	jarčičkec
potočiti 	pȯˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	potočiti |s točenjem 

porabiti|
potočki gl. potoški
Potočki jarak gl. Potoški jarek
potohniti 	pȯˈtọːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	ugasniti, dogore-

ti:	žˈjaːfka	kˈmaːlė	pȯˈtọːxne
potok 	ˈpoːtȯk	pȯˈtọːka	m 〈〉	potok |manjša, v stru-

gi tekoča voda|:	preˈgaːzėlė	smȯ	ˈpoːtȯk	❚ gl. jarak
Potok 	ˈpoːtȯk	pȯˈtọːka	m 〈〉	Potok |ime naselja|:	p	

pȯˈtọːkė	❚ prim. potoški
potolažiti 	pȯtȯˈlaːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	potolažiti |s svo-

jim delovanjem, vplivom doseči, da kdo preneha 
biti žalosten, nesrečen, vznemirjen|:	̍ dėːte	je	tˈrėːba	
pȯtȯˈlaːžėt	● ekspr.	̍ niː	se	̍mọːgla	pȯtȯˈlaːžėt	ni neha-
la jokati, žalovati ❚ gl. potroštati

potolči 	pȯˈtuːč	-ˈtuːčen	dov.	〈〉	potolči 1. |večkrat sli-
šno udariti|:	pȯˈtuːkȯ	je	pȯ	vˈraːtėx	2. |s tolčenjem, 

udarjanjem narediti a) da gre kaj globlje v pod-
lago|:	pȯˈtuːč	 ˈčaːvle	▪	pȯˈtuːč	kˈliːnce	na	pȯsˈtoːlė	
b) drugega za drugim zdrobiti, streti|:	gˈrẹːbe	na	
ˈniːvė	smȯ	pȯˈtuːklė	●	ˈtọːča	je	pȯˈtuːkla	xˈmetüːn	
pobila ▸ potolči se	pȯˈtuːč	se	stepsti se:	ˈfaːntė	sȯ	
se	pȯˈtuːklė

potolkljati 	pȯˈtukl’at	-an	dov.	〈〉	potolkljati |narahlo 
potolči, potrkati|:	ˈnėːgdȯ	je	pȯˈtukl’a	na	ˈoːknȯ

potonika gl. pitolika
potoniti 	 pȯˈtoːnt	 -ˈtọːnėn	 dov.	 〈〉	 potoniti |izginiti 

pod (vodno) gladino|:	ˈse	je	pȯtȯˈniːlȯ
potop 	pȯˈtọp	pȯˈtọːpa	m 〈〉	●	veˈsọːl’nė	pȯˈtọp	po Sve-

tem pismu katastrofalne poplave kot božja kazen za 
človeške grehe

potopiti se 	pȯˈtoːpėt	se	-ˈtȯpin	se	dov.	〈〉	potopiti se 
|izginiti pod (vodno) gladino|:	ˈčuːn	se	je	pȯˈtȯːpȯ

potopljenik 	pȯtȯpl’eˈniːk	-a	m 〈〉	utopljenec |kdor 
se utopi|:	pȯtȯpl’eˈniːka	sȯ	ˈnaːšlė	f	ˈkuːpė

potoški 	pȯˈtọːčkė	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	potoški |ki se na-
naša na naselji Potok ali Gorenji Potok| ❚ prim. 
Potok

Potoški jarek 	pȯˈtọːčkė	ˈjaːrak	-ėga	-rka	m 〈〉	Po-
toški jarek |ime potoka|

potovanje 	pȯtȯˈvaːn’e	-a	s 〈〉	potovanje |glagolnik 
od potovati|:	ˈduːgȯ	i	ˈtešku	pȯtȯˈvaːn’e

potovati 	pȯˈtoːvat	-ˈtüːjen	nedov.	〈〉	potovati 1. |pre-
mikati se iz kraja v kraj|:	pȯˈtoːvat	ˈptė	isˈxọːdė	2. 
|opravljati določeno daljšo pot|:	pȯˈtoːva	je	ˈcėː	
ˈdaːn

potožiti 	pȯˈtọːžėt	-ėn dov. 〈〉	potožiti |zaupati komu 
svoje težave, skrbi|:	pȯˈtọːžėla	je	ˈmaːterė

potrdilo 	pȯtˈdiːlȯ	-a	 s 〈〉	potrdilo |listina, s kate-
ro se kaj potrjuje|:	pȯtˈdiːlȯ,	da	je	pˈlaːtȯ	ˈračüːn,	
ˈdaːfke	❚ gl.	kvitenga

potrditi 	 pȯˈtdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. potrditi |z besedo, 
kretnjo izraziti, da je kaj prej povedanega ali 
storjenega v skladu z resničnostjo|:	 sȯˈsėːda	 je	
pȯˈtdėla	 n’eˈgoːve	 beˈsėːde	 2. novo potrditi |ugo-
toviti, da je kdo sposoben za vojaško službo|: na 
šˈtẹːlėŋgė	 sȯ	 ga	 pȯˈtdėlė	3. pričvrstiti, pritrditi: 
ˈdaskȯː	je	pȯˈtdȯ	z	ˈvẹːčjėn	ˈčaːvlȯn

potreba 	pȯtˈrėːba	-e	 ž 〈〉	potreba |kar povzročijo 
okoliščine, stanje, ki zahtevajo nastop, uresničitev 
česa|:	ˈakȯ	ˈbọː	pȯtˈrėːba,	tė	ˈbọːn	pȯˈsọːdȯ	▪	veˈliːka	
pȯtˈrėːba	velika nujnost, stiska

potreben 	pȯtˈrėːbėn	-bna	-ȯ	 prid. 〈〉	 novo potreben 
|ki je v stanju, ko mora kaj dobiti glede na pomanj-
kanje česa, okoliščine|:	 pȯtˈrėːbėn	 je	 pȯtˈpọːre,	
ˈnọːvėga	gˈvaːnta,	ˈbȯːl’e	xˈraːne

potrebovati gl.	nucati,	rabiti
potrebušina gl. vampovina
potrepač 	pȯtreˈpaːč	-a	m 〈〉	šiba, bič, jermen, s ka-
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terim se tepe:	zasˈlüːžėš	pȯtreˈpaːč	moral bi biti te-
pen, kaznovan

potrepati 	pȯtˈreːpat	-tˈrẹːpl’en	dov.	〈〉	1. [*potrepa-
ti], potrepljati |večkrat zapovrstjo narahlo in hitro 
udariti z roko, navadno v znamenje naklonjenosti|: 
pȯtˈreːpat	 pȯ	 gˈlaːvė,	 pȯ	 vˈraːtė	 2. ekspr. natepsti, 
pretepsti:	pȯšˈteːnȯ	jȯ	je	pȯtˈreːpa	pȯ	ˈxptė

potrepljati 	pȯtˈrepl’at	 -an	 dov.	 〈〉	potrepljati |več-
krat zapovrstjo narahlo in hitro udariti z roko, na-
vadno v znamenje naklonjenosti| ❚ gl. potrepati

potres 	 ˈpoːtres	 pȯtrẹːsa	m 〈〉	potres |premikanje, 
valovanje zlasti zgornjega dela zemeljske skorje|: 
ˈpoːtres	je	pȯˈrüːšȯ	ˈxiːše

potresati 	 pȯtˈrẹːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	 potresati |delati 
hitre, sunkovite gibe|:	 ˈoːna	ˈveč	ˈduːgȯ	pȯtˈrẹːsa	z	
gˈlavọː

potresti 	pȯtˈrẹːst	-sen	dov.	〈〉	potresti |narediti, da 
se kaj sunkovito, hitro nekajkrat premakne, nava-
dno sem in tja|:	ˈjaːblanȯ	je	pȯtˈrẹːsȯ

potreti gl.	popariti,	pošimeriti,	površiti
potrgati 	 pȯˈtgat	 -an	 dov.	 〈〉	 potrgati |s trganjem 

drugega za drugim odstraniti a) z drevesa, ra-
stline|:	gˈrọːzdje,	ˈjaːbȯka	pȯˈtgat	b) sploh|:	ˈtoːke	
pȯˈtgat	2. |s trganjem narediti, da kaj na dolo-
čenem mestu ali v celoti ne obstaja več|:	 ˈrọːže	
pȯˈtgat	3. |s trganjem drugega za drugim poško-
dovati, uničiti|:	štˈraːŋgėce	pȯˈtgat	▪	vˈlaːk	pȯˈtgat	
▪	vėˈlaːfke	pȯˈtgat	▸ potrgan	pȯˈtgan	-a	-ȯ	potr-
gan: pȯˈtgan	xˈmetüːn	▪	pȯˈtganȯ	kˈvasjẹː

potrmuliti se 	pȯtˈmüːl’ėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. po-
stati užaljen, namrgoditi se:	kaː	sȯ	ga	šˈpọːtalė,	se	
je	pȯtˈmüːl’ȯ	▸ potrmuljen	pȯtˈmüːl’en	-a	-ȯ	ne-
odkrit, neiskren:	pȯtˈmüːl’en	fanˈtiːčėk

potrošiti 	pȯtˈroːšėt	-tˈrȯšin	dov.	〈〉	potrošiti 1. |na-
rediti, da ni več razpoložljivih materialnih dobrin|: 
ˈdėnaːr	 pȯtˈroːšėt	 ▪	 pȯtˈroːšėt	 gȯˈtọːvėnȯ,	 ˈmaːst,	
ˈọːl’e	2. porabiti:	̍ taː	̍ aːtȯ	pȯtˈrȯši	̍maːlȯ	benˈciːna	
● kot krošnjarjeva ponudba njegovega blaga gˈrọšėn	pȯtˈrọšėn!	❚ 
gl.	izmetati,	pejti,	zafloskati;	potrošiti	se	gl. pejti

potroštati 	pȯtˈrọːštat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. [*potroštati], 
potolažiti:	ˈniː	ga	ˈmȯč	pȯtˈrọːštat

potrpati 	pȯˈtpat	-an	dov.	〈〉	v postelji koga dobro 
pokriti in ogreti:	bȯˈniːka	pȯˈtpat	▪	̍ dėːte	pȯˈtpat

potrpeti 	pȯˈtpėt	-in	dov.	〈〉	1. potrpeti |brez izraža-
nja nejevolje prenesti kaj neprijetnega, neugodne-
ga|:	 ˈne	znaː	 ˈnič	pȯˈtpėt	▪	pȯtpėːla	je	z	 ˈmọːžen	
prenesla je težko sožitje z njim 2. [*potrpeti], po-
čakati |ne začeti takoj s kakim delom, dejanjem|: 
ˈmaːlȯ	pȯˈtpė,	ˈval’e	pˈriːden!

potrpežljiv 	pȯtˈpežl’iːf	-pežˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	potr-
pežljiv |ki prenaša kaj neprijetnega, neugodnega 
brez izražanja nejevolje|:	pȯtpežˈl’iːva	ˈmaːtė

potrpljenje 	 pȯtpˈl’ẹːn’e	 -a	 s 〈〉	 potrpljenje |pri-
pravljenost vztrajno, brez nejevolje delati zlasti 
kaj neprijetnega, dolgotrajnega|:	ˈȯn	ˈniːma	š	ˈn’ọː	
pȯtpˈl’ẹːn’a	ni prizanesljiv do nje ● šalj.	pȯtpˈl’ẹːn’e	
–	 ˈbȯža	 ˈmaːst	potrpežljiv človek pogosto doživlja 
neprijetnosti, škodo

potrt gl.	poklapljen,	tovrast
potuči ipd. gl.	potolči	ipd.
potuha 	pȯˈtüːxa	-e	ž 〈〉	potuha |izkazovanje preve-

like popustljivosti komu pri napakah, prestopkih|: 
ˈsinė	ˈdaːjejȯ	pȯˈtüːxȯ

potuhniti se 	 pȯˈtüːxt	 se	 -xnen	 se	 dov.	 〈〉	potuh-
niti |prenehati izražati, kazati svoje misli, nazo-
re|:	 pret	 gȯspȯˈdaːrjen	 se	 je	 pȯˈtüːxnȯ	 ●	 ˈdėːte	 se	
je	pȯˈtüːxlȯ	se je naredilo, da spi ▸ potuhnjen 
pȯˈtüːxn’en	 -a	 -ȯ	 potuhnjen, neodkrit, neiskren: 
pȯˈtüːxn’en	čˈloːvek	❚ gl.	poniglav

potukljati gl. potolkljati
potuliti se 	pȯˈtüːl’ėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. [*potuliti 

se] 1. pritajiti se, sključiti se:	ˈpas	se	je	pȯˈtüːl’ȯ	2. 
|neopazno, skrivaj, brez besed oditi|

poturbati 	pȯˈtuːrbat	-an	dov.	〈〉	ekspr. oditi, zbežati: 
pȯˈtuːrba	jȯ	je

poubliti gl. poobliti
poučevati gl.	podučevati
poučiti gl.	podučiti
pouk gl. škola
povabilo 	pȯvaˈbiːlȯ	-a	 s 〈〉	povabilo 1. |izražena, 

sporočena želja komu, da kam pride, se udeleži če-
sa zlasti zaradi pogostitve|:	pˈrišlȯ	je	pȯvaˈbiːlȯ	2. 
|glagolnik od povabiti|:	pȯvaˈbiːlȯ	na	sˈvaːrbȯ

povabiti 	pȯˈvaːbėt	-ėn	dov.	〈〉	povabiti |izraziti, spo-
ročiti komu željo, da kam pride, se udeleži česa|: 
pȯˈvaːbėt	na	sˈvaːrbȯ	❚ gl. pozvati

povaj gl. povoj
povaliti 	 pȯˈvaːl’t	 -ˈval’iːn	 dov.	 〈〉	povaliti, zavaliti: 

ˈdėːte	je	pȯvaˈl’iːla	va	ˈziːbȯ
povaljati 	 pȯˈvaːl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 povaljati |z valja-

njem potlačiti|:	ˈniːvȯ	pȯˈvaːl’at	▪	ˈdivjė	pˈraːsce	sȯ	
pȯˈvaːl’alė	šeˈniːcȯ	▪	ˈdaš	je	pȯˈvaːl’a	ˈjeːčmen	za-
radi močnega dežja je ječmen polegel ▸ povaljati 
se	pȯˈvaːl’at	 se	povaljati se |krajši čas se valjati, 
kotaliti|:	ˈdėca	sȯ	se	pȯˈvaːl’ala	pȯ	tˈravėː	▪	ˈpas	se	
je	pȯˈvaːl’a	pȯ	sˈnėːgė	▸ povaljan	pȯˈvaːl’an	-a	-ȯ	
povaljan: pȯˈvaːl’ana	ˈniːva

povaljevati se 	 pȯvaˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	 ekspr. 
valjati se |biti, nahajati se kje nepospravljen, ne-
urejen|:	gˈvant	se	pȯvaˈl’üːje	pȯ	kˈlọːpė	▪	pȯsˈtoːlė	
se	pȯvaˈl’üːjejȯ	pȯ	ˈvẹːžė	▪	ˈrọːdje	se	pȯvaˈl’üːje	pȯ	
kˈnaːlė

povatica 	pȯvaˈtiːca	-e	ž 〈〉	potica |pecivo iz kvaše-
nega razvaljanega in zvitega testa z različnimi na-
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devi|:	pȯvaˈtiːce	sȯ	z	gˈrọːzdjen,	z	ȯˈrėːxė,	z	ˈroːšcė	
● rek	s	pȯvaˈtiːcȯ	ˈne	bọː	ˈšȯ	ˈnišče	na	dˈrüːgė	sˈvėːt	
dokler lahko ješ potico, ne boš umrl

Povatica 	 pȯvaˈtiːca	 -e	 ž 〈〉	Povatica |vzdevek za 
neko žensko| ❚ prim.	Povatičnjak

Povatičnjak 	 pȯvatičˈn’aːk	 -a	 m 〈〉	 Povatičnjak 
|mož ženske z vzdevkom Povatica| ❚ prim.	Povatica

povečati 	pȯˈvẹːčat	-an	dov.	〈〉	povečati 1. |narediti 
večje, obsežnejše|:	pȯˈvẹːčat	kȯšeˈniːcȯ	2. |naredi-
ti kaj enakega, vendar večjih razsežnosti|:	 sˈliːkȯ	
pȯˈvẹːčat	 ▸  povečan	 pȯˈvẹːčan	 -a	 -ȯ	 povečan: 
pȯˈvẹːčana	sˈliːka	❚ gl.	 iztegniti,	zvečati;	povečati	
se gl.	poskočiti,	skočiti

povečerjati 	pȯviˈčẹːrat	-an	dov.	〈〉	povečerjati |poje-
sti večerjo|:	ˈraːnȯ	smȯ	pȯviˈčẹːralė	❚ gl.	odvečerjati

povečini gl.	večjidelj
povedati gl.	nablengetati	se,	naklestiti,	naklobasa-

ti,	nakoledvati,	napridigati,	natrobiti,	poveti,	reči
povelje 	pȯˈveːl’e	-a	s 〈〉	povelje |kratek ustni ukaz, 

zlasti v vojski|:	na	pȯˈveːl’e	se	 ˈniː	sˈtaːvȯ	❚ gl. ko-
manda

poveljevanje gl. komanda
poveljnik gl. komandant
poveljstvo gl. komanda
poveneti 	 pȯˈvẹːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 poveneti |drug za 

drugim oveneti|:	ˈnagėlcė	sȯ	ˈbzȯ	pȯˈveːnėlė
poveni 	pȯˈveni	prisl.	〈〉	zunaj |izraža prostor, ki ni v 

območju zaprtega prostora|:	sˈmẹːrȯn	ˈiše	pȯˈveni	
ˈka	 ˈdėːlamȯ	 ▪	 pȯˈveni	 se	 ˈdėːla,	 ˈdȯkle	 je	 ˈiše	
vˈrėːme	ta	pˈraːvȯ

poveseliti se 	pȯveˈseːl’t	se	-l’in	se	dov.	〈〉	povese-
liti se |krajši čas se veseliti|:	na	sˈtaːrȯ	ˈlėːtȯ	sȯ	se	
pȯveseˈl’iːlė

povesiti se gl. obesiti
povesmo 	pȯˈvėːsmȯ	 -a	 s 〈〉	povesmo |v šop zvito 

očiščeno predivo za ročno predenje|:	ˈse	pȯˈvėːsmȯ	
je	spˈrẹːla

povest 	pȯˈvėːst	-ė	ž 〈〉	novo povest |krajše, vsebinsko, 
izrazno manj zahtevno pripovedno delo, navadno 
v prozi|:	ˈrat	ˈbeːren	pȯˈvėːstė	❚ gl. štorija

povestica 	pȯˈvėːstėca	-e	ž 〈〉	novo povestica |manj-
šalnica od povest|:	kˈraːtka	i	veˈsẹːla	pȯˈveːstėca

povešen gl. klapast
poveti 	ˈpȯvet	-vėn	dov.	〈〉	povedati 1. |narediti, da 

kdo kaj izve, se s čim seznani|:	pȯˈvėːdala	je,	da	
ˈmaːl’en	ne	ˈmẹl’e	▪	va	tgȯˈviːnė	je	pȯˈvėːda,	da	
atȯˈbuːs	ne	ˈvoːzė	2. izgovoriti, izreči:	ˈbȯniːk	
ˈpȯvė	 ˈsȯmȯ	 ˈiše	 ˈkȯːvȯ	 beˈseːdȯ	 ▪	 ˈkaː	 ˈbọːšte	
ˈdȯbrėga	 pȯˈvėːdalė?	 ▪	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈpȯvet,	 ˈkȯkȯː	
smȯ	se	 smėˈjaːlė	● ekspr.	v	 ˈoːbras	 ˈpȯvet	 izraziti, 
navadno ogorčenje, jezo, neposredno povzroči-
telju

povezati 	 pȯˈvẹːzat	 -ˈvẹːžen	 dov.	 〈〉	 povezati 1. |z 
vezanjem dati skupaj, združiti|:	 ˈlasẹː	 pȯˈvẹːzat	 ▪	
ˈoːvas	 pȯˈvẹːzat	 va	 sˈnoːpe	2. obvezati |namestiti 
obvezo|:	ˈpst	pȯˈvẹːzat	▸ povezan	pȯˈvẹːzan	-a	-ȯ	
povezan:	šeˈniːca	je	pȯˈvẹːzana

povezniti 	pȯˈvėːzėnt	-znen	dov.	〈〉	povezniti 1. |dati, 
položiti tako, da je odprta stran česa votlega spo-
daj|:	ˈkȯbȯ	pȯˈvėːzt	2. |dati, položiti na kaj zlasti 
zaradi varstva, zaščite|:	kˈrėx	pȯˈvėːzt	s	čˈpüːn’ȯ	
▪	ˈkȯkȯːš	pȯˈvėːzt	dati jo pod koš

povezovati gl.	poveževati
poveževati 	 pȯveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 povezo-

vati |z vezanjem dajati skupaj, združevati|:	ˈbütare	
pȯveˈžẹːvat	▪	sˈnoːpe	pȯveˈžẹːvat

povičerati gl.	povečerjati
povijanje 	pȯˈviːjan’e	-a	s 〈〉	povijanje |glagolnik od 

povijati|:	ˈtọː	ˈniː	ˈdȯbrȯ	pȯˈviːjan’e
povijati 	pȯˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	povijati 1. |delati, da 

pride podolgovat kos tkanine večkrat okrog česa|: 
ˈnȯgȯː	pȯˈviːjat	2. |dajati dojenčku plenice okrog 
telesa od pet do vratu in jih pritrjevati s povojem|: 
ˈdėːte	pȯˈviːjat	▸ povijati se	pȯˈviːjat	se	upogibati 
se zaradi teže:	xˈrüːške	se	pȯˈviːjajȯ	▪	 ˈjaːblane	se	
pȯˈviːjajȯ

povišati 	pȯˈviːšat	-an	dov.	〈〉	povišati |narediti, da 
preide kdo z nižjega službenega mesta na višje|:	p	
sȯˈdaːtėx	sȯ	ga	pȯˈviːšalė	❚ gl. zvišati

poviševati se 	 pȯviˈšẹːvat	 se	 -ˈšüːjen	 se	 nedov.	 〈〉	
[*poviševati se], postavljati se, bahati se:	 ˈȯn	 se	
pret	ˈsimė	pȯviˈšüːje

poviti 	ˈpoːvit	pȯˈviːjen	dov.	〈〉	poviti 1. |narediti, da 
pride podolgovat kos tkanine večkrat okrog česa|: 
ˈnȯgẹː	ˈpoːvit	s	kȯˈmaːšnamė	2. |dati dojenčku ple-
nice okrog telesa od pet do vratu in jih pritrjevati s 
povojem|:	ˈdėːte	je	tˈrėːba	ˈpoːvit

povlačiti 	 pȯvˈlaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 pobranati |prera-
hljati zemljo z brano| ▸ povlačen	pȯvˈlaːčen	-a	-ȯ	
pobranan:	pȯvˈlaːčena	ˈniːva

povnica gl.	ponvica
povodec gl.	cungelj
povodenj 	pȯˈvọːdėn’	-dn’ė	ž 〈〉	povodenj |razlitje, 

razširjenje velike količine vode po kaki površini|: 
pȯˈvọːdėn’	je	šȯndˈraːla	ˈniːve	i	kȯšeˈniːce

povodni 	pȯˈvọːdnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	pȯˈvọːdnė	ˈmọːš	po 
ljudskem verovanju povodni mož |moškemu podobno bi-
tje, ki prebiva v vodi|

povohati 	pȯˈvọːhat	-an	dov.	〈〉	povohati |krajši čas 
vohati|:	 ˈpas	 je	 pȯˈvọːxa	 gȯspȯˈdaːrja	 ▪	 ˈmaːčka	
ˈsakȯ	stˈvaːr	ˈnaːprėk	pȯˈvọːxa

povoj 	ˈpọːva	-vaja	m 〈〉	nekdaj povoj |podolgovat šir-
ši kos tkanine, navadno platnen, za povijanje do-
jenčka|:	ˈpọːva	je	ȯpˈraːla
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povoščiti 	pȯˈvọːščėt	-ėn	dov.	〈〉	povoščiti |premazati 
z voskom|:	pˈlaːtnȯ	pȯˈvọːščėt

povoziti 	pȯˈvoːzėt	-ˈvọːzėn	dov.	〈〉	povoziti |zapeljati 
čez koga in ga poškodovati|:	ˈkuːla	sȯ	ga	pȯvȯˈziːla	
▪	ˈaːtȯ	ga	je	pȯˈvoːzȯ

povpraševati gl.	šnofati
povprečen gl.	poprečen
povprek gl. navprek
povračanje 	pȯvˈraːčan’e	 -a	 s 〈〉	povračanje, bru-

hanje
povračati 	pȯvˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	povračati, bruhati 

❚ gl.	spovračati
povračilo 	pȯvraˈčiːlȯ	-a	s 〈〉	povračilo |kar se na-

redi, da komu kot nadomestilo, odškodnina|:	 ˈdat	
pȯšˈteːnȯ	pȯvraˈčiːlȯ

povreči gl.	poleči
povreslo 	pȯvˈrėːslȯ	-a	s 〈〉	povreslo |zvit šop bilk, 

slame za vezanje snopov|:	 nareˈdiːla	 je	 ˈdȯbrȯ	
pȯvˈrėːslȯ

povreti se 	 ˈpȯvrėt	se	-en	se	dov.	〈〉	povreti |z vre-
tjem se porabiti|:	ˈkaːša	se	je	pȯvˈrėːla	▪	ˈžüːpa	se	je	
pȯvˈrėːla	▪	mˈlėːkȯ	se	je	pȯvˈrėːlȯ

povrhu gl.	vrhu	prisl.
povrniti 	pȯˈvt	 -ˈvnen	 dov.	 〈〉	povrniti |narediti, 

dati komu kaj kot nadomestilo, odškodnino|:	 ˈvas	
ˈduk	je	pȯˈvnȯ

povrsti 	pȯˈvstė	 prisl.	 〈〉	1. povrsti |izraža zapovr-
stnost, zaporednost|:	bˈlagu	je	šˈlȯ	pȯˈvstė	va	xˈlėːf	
2. ekspr. [*povrsti] |izraža polnoštevilnost, popol-
nost|:	ˈsi	pȯˈvstė	sȯ	zasˈpaːlė

površen gl.	frfrast
površiti 	pȯˈvšėt	-ėn	dov.	〈〉	1. ekspr. potlačiti, poleči: 

ˈdaš	 je	pȯˈvšȯ	 teˈgȯːve	2. ekspr. potreti |povzroči-
ti, da postane kdo nerazpoložen, žalosten|:	ˈbȯ	jȯ	
je	pȯˈvšėla	▪	ˈžeːnėna	sˈmt	ga	je	pȯˈvšėla	▸ po-
vršen	pȯˈvšen	-a	-ȯ	povaljan, poležen:	pȯˈvšen	
xrˈmetüːn

povrtati 	pȯˈvtat	-an	dov.	〈〉	1. povrtati |z vrtanjem 
poglobiti, povečati luknjo v čem|:	 ˈžaːgancȯ	 je	
pȯˈvta	2. ekspr. [*povrtati], pobezati, pobrskati|: 
pȯ	ˈnoːsė	je	pȯˈvtala

povrtnina gl. zelenje
povse 	 ˈpoːfse	 prisl.	 〈〉	 [*povse], popolnoma, čisto: 

ˈtaː	čˈloːvėk	je	ˈpoːfse	ˈbedast
povsod 	ˈpȯsọt	prisl.	〈〉	povsod 1. |izraža, da se deja-

nje dogaja na vseh mestih, po vseh krajih|:	 ˈpȯsọt	
je	ˈpaːda	ˈdaš	2. ekspr. |v vsakem položaju, ob vsaki 
priložnosti|:	ˈpȯsọt	bė	ˈbiː	ˈrat	ˈpvė	● ekspr.	ˈpȯsọt	
ga	je	ˈdȯstė	povsod ga lahko srečaš

povšter 	̍ puːštėr	-tra	m 〈〉	[*povšter], blazina za pod 
glavo:	va	ˈpuːštrex	je	ˈbėla	ˈvuːna	ˈalė	ˈpeːrje

povštertanc 	ˈpuːštertanc	-a	m 〈〉	povštertanc |ples, 

pri katerem si plesalec izbere soplesalca s pokle-
kom na blazino, ki jo položi predenj|:	 ˈtaːncalė	sȯ	
ˈpuːštertanc

povštrček 	ˈpuːštėrček	-a	m 〈〉	[*povštrček] |manj-
šalnica od povšter|:	podˈloːžė	deˈteːtė	ˈpuːštėrček!

povzdigevanje 	pȯzdiˈgẹːvan’e	-a	s 〈〉	povzdigova-
nje |del maše, ko duhovnik dvigne posvečeno hosti-
jo in kelih s posvečenim vinom|:	p	pȯzdiˈgẹːvan’e	
zˈvȯːni

povzdigovanje gl.	povzdigevanje
pozabiti 	pȯˈzaːbėt	-ėn	dov.	〈〉	pozabiti 1. |ne imeti 

aktivno v zavesti|:	pȯˈzaːbȯ	sȯn	ˈaːtres	▪	pȯˈzaːbėla	
je	pȯˈpėːfkȯ	2. |zaradi tega priti v položaj, ko do-
ločena stvar ostane na prejšnjem mestu|:	pȯˈzaːbȯ	
je	ˈbüːkvėce	ˈduːma	▪	pȯˈzaːbėla	je	ˈtėːkȯ	va	šˈkȯːlė	
▪	pȯˈzaːbȯ	je	ˈvüːrȯ	na	ˈmiːzė	3. |izraža, da osebek 
dejanja ne uresniči, ker mu potrebnost uresniči-
tve ne pride v zavest|:	 pȯˈzaːbȯ	 je	 ˈnaːvit	 ˈvüːrȯ	 ▪	
pȯˈzaːbėla	 sȯn	 ˈküːpėt	 kˈrėx	4. |prenehati spomi-
njati se česa, misliti na kaj|:	 pȯˈkọːne	 ˈžeːne	 ne	
ˈmọːre	 pȯˈzaːbėt	 ▪	 ne	 pȯˈzaːbė	 dėˈlaːčke	 ˈxiːše!	 ● 
ekspr.	 ˈtėːga	 tė	 ˈne	 bọːn	 ˈnigdar	 pȯˈzaːbėla	oprosti-
la, odpustila ▸  pozabivši	 pȯzaˈbüːšė	 pozabiv-
ši:	 pȯzaˈbüːšė	 sȯn	 dˈvakrat	 sȯˈl’iːla	 ▸  pozabljen 
pȯˈzaːbl’en	-a	-ȯ	pozabljen:	pȯˈzaːbl’ena	sėˈkėːra

pozabljati 	pȯˈzaːbl’at	-an	nedov.	〈〉	pozabljati 1. |(več-
krat) ne imeti aktivno v zavesti|:	pȯˈzaːbl’an	zaˈradė	
bȯˈlėːznė	 2. |zaradi tega prihajati v položaj, ko 
določena stvar ostane na prejšnjem mestu|:	 ˈtaː	
ˈžẹːnska	 ˈfurt	 ˈnaprė	 pȯˈzaːbl’a	 maˈtiːkȯ	 na	 ˈniːvė	
3. |prenehati znati, vedeti kaj|:	 sˈtaːre	pȯˈpėːfke	 i	
naˈvaːde	pȯˈzaːbl’ajȯ	4. |prenehati spominjati se če-
sa, misliti na kaj|:	pȯˈzaːbl’a	na	sˈvajȯ	ˈbȯ

pozabljiv 	pȯˈzabl’if	-zabˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	pozabljiv 
|ki (rad) pozablja|:	ˈdėca	sȯ	pȯzabˈl’iːva

pozajtrkovati gl.	pofruštikati
pozakoniti 	 pȯzaˈkọːnėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 novo pozakoni-

ti |s sklenitvijo zakona dati nezakonskemu otroku 
pravice zakonskega otroka|:	 ˈdėːte	 pȯzaˈkọːnėt	 ▪	
fanˈtiːčka	sȯ	pȯzaˈkọːnėlė

pozdrav 	pȯzdˈraf	-ˈraːva	m 〈〉	pozdrav |beseda, be-
sede, s katerimi se izrazi naklonjenost, spoštova-
nje, zlasti ob srečanju s kom|:	ˈpoːslat	pȯzdˈraːve

pozdraviti 	pȯzdˈraːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	pozdraviti 1. |z 
besedami, kretnjo, mimiko izraziti svojo naklo-
njenost, spoštovanje, zlasti ob srečanju s kom|: s 
sȯˈsėːdȯn	 sȯ	 se	 šˈlė	pȯzdˈraːvėt	2. |sporočiti poz-
drav, pozdrave|:	pˈjaːtȯ	te	pȯzdˈraːvė	❚ pozdravi-
ti se gl.	izkolehati,	izlečiti	se,	zaceliti	se,	zazdraviti	
se,	zravnati	se

pozdravljanje 	pȯzdˈraːvl’an’e	-a	s 〈〉	pozdravljanje 
|glagolnik od pozdravljati|
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pozdravljati 	pȯzdˈraːvl’at	-an	nedov.	〈〉	pozdravljati 
|sporočati pozdrave|:	 ˈoːča	 te	 ˈlipuː	 pȯzdˈraːvl’a	 ❚	
pozdravljati se gl. pozdravljevati se

pozdravljevati se 	 pȯzdravˈl’ẹːvat	 se	 -ˈl’üːjen	 se	
nedov.	 〈〉	1. rokovati se |dajati komu roko|:	 ˈkaː	se	
ˈtülėkȯ	pːzdravˈl’üːješte!	2. pozdravljati se |z bese-
dami, kretnjo, mimiko izražati svojo naklonjenost, 
spoštovanje, zlasti ob srečanju s kom|

pozebsti 	pȯˈzẹːpst	-ˈzẹːben	dov.	〈〉	pozebsti |zaradi 
mraza se poškodovati, uničiti|:	cˈvėːtje	je	pȯˈzẹːblȯ	
▪	ȯˈrėːxė	sȯ	pȯˈzẹːblė	● ekspr.	ˈsȯmȯ	pȯˈzẹːbȯ	sȯn,	kaː	
sȯn	 ˈsaːsta	 ˈcọːpcȯ	srh me je spreletel, ko sem 
srečal čarovnico ❚ gl. ozebsti

pozeleneti 	pȯzeˈlẹːnėt	-ėn	dov.	〈〉	pozeleneti, ozele-
neti:	kȯšeˈniːce	sȯ	pȯzeˈlẹːnėle

pozen gl. kasen
pozganjati 	pȯzˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	ugibati |priza-

devati si ugotoviti naključno, po intuiciji, na pod-
lagi nekaterih podatkov|:	̍ duːgȯ	je	pȯzˈgaːn’a,	̍dȯː	
mė	je	ȯtˈpeːl’a	ˈdva

pozgoniti 	pȯzˈgoːnt	 -zˈgọːnėn	 dov.	 〈〉	uganiti |ugo-
toviti naključno, po intuiciji, na podlagi nekaterih 
podatkov|:	pȯzˈgȯnė,	va	kėˈtẹːrė	ˈroːkė	ˈman	ˈcuːkėr!

pozibati 	pȯˈziːbat	-bl’en	dov.	〈〉	pozibati |krajši čas 
zibati|:	ˈdėːte	je	pȯˈziːba

pozimi 	 pȯˈziːmė	 prisl.	 〈〉	pozimi |v zimskem času|: 
pȯˈziːmė	ˈpaːda	sˈnėːk

poziv 	ˈpoːzif	pȯˈziːva	m 〈〉	novo poziv |list z uradno 
zahtevo po prisotnosti na določenem mestu, opra-
vljanju vojaških obveznosti|:	ˈdȯˈbiːlė	sȯ	pȯˈziːve	za	
k	sȯˈdaːtȯn	❚ gl.	cegelc

pozlatiti 	pȯzˈlaːtėt	-zˈlatiːn	dov.	〈〉	pozlatiti |prekriti 
s tanko plastjo zlata|:	ˈvüːrȯ	mė	je	pȯzˈlaːtȯ

poznanje 	pȯzˈnaːn’e	-a	s 〈〉	poznanstvo |dejstvo, da 
kdo koga pozna|

poznanstvo 	pȯzˈnaːnstvȯ	-a	 s 〈〉	poznanstvo |od-
nos med ljudmi, ki se poznajo|:	 pȯ	 pȯzˈnaːnstvė	
sȯn	ˈküːpȯ	ˈdȯbrėga	ˈvoːla

poznan gl. poznati
poznat gl. poznati
poznati 	 ˈpoːznat	 ˈpȯznaːn	 nedov.	 〈〉	poznati 1. |ve-

deti za obstajanje, lastnosti, značilnosti koga|: 
pȯzˈnaːla	je	 ˈcėːlȯ	dˈžiːnȯ	▪	 ˈpȯznaː	ga	pȯ	gˈlaːsė,	
pȯ	 kȯˈraːkė	 2. |vedeti (za) kaj, biti seznanjen s 
čim|:	 sˈvajẹ	 ˈseːlȯ	 ˈdȯbrȯ	 ˈpȯznaː	 ●	 ne	 pȯzˈnaːjȯ	
niˈbeːnėga	šˈpaːsa	vse jemljejo, obravnavajo resno; 
ne marajo potegavščin ●	ne	 ˈpȯznaː	 na	 ˈvüːrȯ	ne 
zna razbrati časa z ure ●	 ˈdȯː	 ne	 ˈpȯznaː	 šˈpaːsė	
gˈlaːs,	 naː	 ˈne	grẹː	 k	 ˈlidjẹːn	x	 ˈvaːs!	kdor ne ra-
zume šale, naj ne hodi obiskovat ljudi ▸ pozna-
ti se	 ˈpoːznat	se	poznati se |biti viden, kazati se|: 
veˈseːl’e	se	mė	ˈpȯznaː	na	ȯbˈraːzė	▪	ˈpȯznaː	se	jė,	

da	 ˈniː	 sˈpaːla	 ▪	 ˈlėːta	 se	 jė	 ne	 pȯzˈnaːjȯ	 videti je 
mlajša ▸  poznan	 ˈpȯznaːn	 pȯzˈnaːna	 -ȯ	poznan, 
znan ▸ poznat	ˈpȯznaːt	pȯzˈnaːta	-ȯ	poznan, znan

pozneje gl. kasen
pozobati 	 pȯˈzoːbat	 -ˈzọːbl’en	 dov.	 〈〉	pozobati |zo-

bajoč pojesti|	 ˈžiːtȯ	 sȯ	pȯzȯˈbaːle	 ˈtiːce	● ekspr.	 ˈtaː	
je	ˈvẹːčjė,	pa	te	ˈbọː	pȯˈzoːba	z lahkoto premagal

pozvati 	̍ poːzvat	pȯˈzoːven	dov.	〈〉	[*pozvati] 1. pokli-
cati:	ˈmaːtė	pȯˈzoːve	ˈdėcȯ	ˈdamux	▪	pȯzˈvaːlė	sȯ	jėx	
ˈžet,	ˈkoːsėt	2. povabiti:	pȯzˈvaːlė	sȯ	ga	na	ˈjüːžėnȯ

pozvedeti gl. poizvedeti
pozvejti gl. poizvedeti
pozvizdati 	 pȯzˈviːzdat	 -an	 dov.	 〈〉	 požvižgati 1. 

|oglasiti se z žvižgom|:	 pȯ	 ˈpọːtė	 je	 pȯˈpėːva	 i	
šˈčaːsė	 pȯzˈviːzda	2. |dati znamenje z žvižgom|: 
paˈdaːšė	je	pȯzˈviːzda

pozvoniti 	 pȯzˈvoːnt	 -zˈvȯniːn	 dov.	 〈〉	pozvoniti 1. 
|z zvonjenjem sporočiti, naznaniti|:	pȯzvȯˈniːlȯ	 je	
k	 ˈmaːšė	▪	pȯzˈvȯːnȯ	 je	za	ȯpxaˈjiːlȯ	2. |dati zvo-
njenju, zvončkljanju podoben glas|:	 teleˈfọːn	 je	
pȯzˈvȯːnȯ

požagati 	pȯˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	požagati |z žaganjem 
odstraniti|:	ˈvėːje	na	xˈrüːškė	pȯˈžaːgat

požegnati 	pȯˈžẹːgnat	-an	dov.	〈〉	[*požegnati], bla-
gosloviti:	pȯˈžẹːgnat	 ˈbüːtarce	▪	pȯˈžẹːgnat	 ˈxiːšȯ	▪	
pȯˈžẹːgnat	 ˈžẹːgėn	▸  požegnan	 pȯˈžẹːgnan	 -a	 -ȯ	
blagoslovljen:	pȯˈžẹːgnan	zˈvȯːn

poželenje 	pȯžeˈleːn’e	-a	s 〈〉	novo poželenje |velika 
želja po čem|:	pȯžeˈleːn’e	pȯ	xˈraːnė	i	piˈjaːčė

poželeti 	pȯˈžeːl’t	-ˈžel’in	dov.	〈〉	novo poželeti |začuti-
ti, imeti veliko željo po čem|:	ˈviːna	sė	je	pȯžeˈl’ėːla

poženiti 	pȯˈžeːnt	-ˈžẹːnėn	dov.	〈〉	poženiti |drugega 
za drugim dati, oddati v zakon|:	siˈnȯːve	je	pȯˈžeːnȯ	
▸ poženiti se	pȯˈžeːnt	se	poženiti se |drug za dru-
gim se poročiti|:	ˈsa	ˈdėca	sȯ	se	pȯžeˈniːla

požerati ipd. gl.	požirati	ipd.
požeruh 	 pȯžeˈrüːx	 -a	m 〈〉	 slabš. [*požeruh] |kdor 

(rad) veliko jé|:	̍ tėːmė	pȯžeˈrüːxė	̍ niː	̍ nigdar	̍doːstė
požeti 	 ˈpoːžet	pȯˈžaːn’en	 dov.	 〈〉	požeti 1. |končati 

žetev|:	 ˈlėːtȯs	smȯ	fˈlẹːtnȯ	pȯˈžẹːlė	2. |s srpom ali 
strojem odrezati žito, steljo|:	ˈjüːtrė	ˈbọːmȯ	pȯˈžẹːlė	
sˈtẹːl’ȯ	▸ požet	pȯˈžẹːt	-a	-ȯ	požet:	pȯˈžẹːta	ˈniːva

požgečkati gl.	požigljati
požigljati 	 pȯˈžigl’at	 -an	 dov.	 〈〉	požgečkati| krajši 

čas žgečkati|:	pȯ	pȯpˈlaːtėx	ga	je	pȯˈžigl’a
požiralnik 	pȯžeˈraːnėk	-a	m 〈〉	požiralnik 1. |ce-

vast organ, ki poteka, vodi od žrela do želodca|: 
va	 pȯžeˈraːnėkė	 sė	 mė	 je	 sˈtaːvėlȯ	 ˈjaːbȯkȯ	 2. 
|odprtina v kraških tleh, v katero izginja voda|: 
pȯžeˈraːnėk	se	je	zaˈmaːšȯ

požiranje 	pȯˈžẹːran’e	 -a	 s 〈〉	požiranje |glagolnik 
od požirati|
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požirati 	 pȯˈžẹːrat	 -an	 in	 pȯˈžėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	po-
žirati 1. |spravljati iz ust v požiralnik, želodec|: 
pȯˈžėːra	ˈcėːle	ˈkọːse	2. |biti tak, da lahko kaj pre-
haja skozi|:	 ˈlaːkanca	ne	pȯˈžẹːra	● ekspr.	pȯlȯˈviːcȯ	
ˈbesėt	pȯˈžẹːra	jih ne izgovarja ❚ gl.	goltati

požirek gl.	goltljaj
poživeti gl.	poživiti
poživiti 	pȯˈžiːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. poživiti |povzroči-

ti, da postane kdo bolj živahen, dejaven|:	piˈjaːča	
člȯˈvėːka	poˈžiːvė	2. poživeti |krajši čas živeti|:	ˈiše	
ˈnėka	ˈlėːt	bė	ˈrat	pȯˈžiːvȯ

požnabljati 	pȯžˈnabl’at	-an	dov.	〈〉	slabš. izčvekati |ne-
premišljeno reči, povedati|:	ˈkaː	sȯn	jė	pȯˈvėːda,	
je	ˈval’e	pȯžnabˈl’aːla

požokati 	 pȯˈžọːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 podrezati |večkrat 
dregniti|:	s	ˈpaːl’cȯ	je	pȯˈžọːkala	f	ˈpẹːč,	v	ˈlüːkn’ȯ

požolteti 	pȯˈžuːtėt	-ėn	dov.	〈〉	[*požolteti], porume-
neti:	ˈliːstje	je	ˈveč	pȯˈžuːtėlȯ

požoltiti gl.	požolteti
požorgati se 	pȯˈžȯːrgat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. opra-

viti malo potrebo
požrditi 	pȯˈždėt	-ėn	dov.	〈〉	1. z žrdjo povezati voz 

sena, listja, stelje:	ˈvȯːs	ste	sˈlaːbȯ	pȯˈždėlė	2. ekspr. 
prizadeti |povzročiti duševno bolečino, trpljenje|: 
ˈtaː	sˈmt	ˈnas	je	ˈse	pȯˈždėla

požrešen 	 pȯžˈrėːšėn	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. požrešen 
|ki rad veliko jé|:	pȯžˈrėːšna	 ˈdėca	▪	pȯžˈrėːšėn	kȯ	
ˈvuk	2. |ki čuti, ima veliko željo po jedi|:	pȯžˈrėːšėn	
na	 ˈpiːvȯ	 3. lakomen |ki čuti, ima strastno že-
ljo prisvajati si dobrine|:	 pȯžˈrėːšėn	 na	 ˈdenaːr	 ▪	
pȯžˈrėːšėn	na	 ˈzeml’ọ	▸ požrešno	pȯžˈrėːšnȯ	prisl. 
pȯžˈrėːšnȯ	ˈjėːjȯ

požrešnež gl.	guzica
požrešnost 	 pȯžˈrėːšnȯst	 -ė	 ž 〈〉	 požrešnost |la-

stnost požrešnega človeka|:	 ˈpȯsọt	 ˈkaːže	 sˈvajȯ	
pȯžˈrėːšnȯst

požreti 	 ˈpȯžrėt	 -en	 dov.	 〈〉	požreti 1. |z grizenjem 
uničiti|:	 xˈroːščė	 sȯ	 pȯˈžlė	 ˈkȯmpėːr	 2. |biti tak, 
da lahko kaj prehaja skozi|:	 ˈcėːf	ne	 ˈpȯžre	 ˈvȯdẹː	
● ekspr.	 ˈvišiː	 jȯ	 ˈbọːdȯ	 pȯˈžle	 zelo ušiva je ● ekspr. 
ˈsȯmȯ	ˈnaprė,	ˈsėj	te	ne	ˈbọːmȯ	pȯˈžlė	nihče ti ne 
bo storil nič neprijetnega, slabega ● ekspr.	beˈsėːdȯ	
je	pȯˈžla	ni naredila, kar je obljubila, rekla ● ekspr. 
ˈžiːvėga	ˈpȯžrėt	ˈkȯga	biti zelo jezen na koga ● ekspr. 
ˈlėːp	gˈrėnt	je	ˈpȯžrȯ	zapil, zapravil

požuriti se 	pȯˈžuːrt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*požuriti se], 
pohiteti:	pȯˈžuːrė	se,	ˈzaka	te	ˈčaːkajȯ!

požvižgati gl. pozvizdati
Pr Poljanci gl.	Pri	Poljancu
prag 	pˈrak	pˈraːga	m 〈〉	prag |navadno dvignjen spo-

dnji del vratne odprtine med podbojema|:	pˈrak	je	
presˈkoːčȯ

prah 	pˈraːx	pˈraxa	m 〈〉	prah 1. |zelo drobni suhi del-
ci v zraku, na predmetih, stvareh|:	pˈraːx	na	ˈmiːzė	
2. smodnik |eksplozivna snov v obliki prahu ali 
zrn, ki ima pri izgorevanju veliko potisno moč|: s 
pˈraːxȯn	mėˈnaːjȯ	● ekspr.	zdˈroːbėt	ˈkȯga	va	ˈsọnčnė	
pˈraːx	uničiti ga, onemogočiti ga

prahot 	pˈraxȯt	praˈxȯːtė	m 〈〉	prhljaj |luskasti delčki 
lasišča|:	praˈxȯːtė	sė	je	ˈoːpra

praksa 	pˈraksa	-e	ž 〈〉	praksa 1. |znanje, vedenje, pri-
dobljeno zlasti z delom|:	 ˈniːma	 ˈiše	 ˈdoːstė	 pˈrakse	
2. |delo v organiziranem delovnem procesu zaradi 
usposabljanja za samostojno opravljanje poklica|: 
pȯsˈlaːlė	sȯ	ga	na	pˈraksȯ	▪	pˈraksȯ	ˈmajȯ	va	ˈfabrėkė

prakticirati 	 praktiˈcẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	prakticirati 
|delati v organiziranem delovnem procesu zaradi 
usposabljanja za samostojno opravljanje poklica|: 
ˈsin	ˈiše	praktiˈcẹːra	za	šˈlọːsarja

praliska 	 pˈraːlėska	 -e	 ž 〈〉	 razpoka, špranja: va 
pˈraːlėskȯ	mė	je	pˈroːšȯ	ˈdinar

pram 	pˈraːm	-a	m 〈〉	pram |konj rjave barve|:	ˈküːpȯ	
je	pˈraːma	❚ gl.	pramec

pramec 	pˈraːmac	-mca	m 〈〉	pram |konj rjave bar-
ve|:	pˈraːmca	je	pˈroːda

pramen gl. štrakelj
pramincelj 	praˈmincėl’	-cl’a	m 〈〉	bombon s popro-

vo meto
pranje 	pˈraːn’e	-a	 s 〈〉	pranje |glagolnik od prati|: 

pˈraːn’e	na	ˈrȯːke
prase 	pˈrasẹː	praˈsẹːta	m 〈〉	[*prase] 1. |prašič, na-

vadno majhen|:	 dėˈtẹːtė	 i	 praˈsẹːtė	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈnič	
dȯˈpȯvet	2. nizko |ničvreden, malovreden človek|

prasec 	 pˈraːsac	 -sca	 m 〈〉	 [*prasec] 1. prašič: 
pˈraːsca	̍ bọːmȯ	zakˈlaːlė	▪	̍divjė	pˈraːscė	sȯ	preˈriːlė	
ˈniːvȯ	2. nizko |ničvreden, malovreden človek| ● ekspr. 
bˈlaːtėn	kȯ	pˈraːsac	zelo blaten

prasica 	 praˈsiːca	 -e	 ž 〈〉	 1. svinja |samica praši-
ča|:	praˈsiːca	ˈma	mˈlaːde	2. nizko [*svinja] |ničvre-
den, malovreden človek| 3. navadni prašiček |rak, 
ki živi po kleteh, drvarnicah in pod lubjem|:	 pȯt	
ˈcẹːglȯn	je	ˈpuːnȯ	pˈrasic	4. kroglasta kačica (Glo-
meris) 5. semenski mešiček navadnega podleska 
6. kamen v igri prasičanje

prasičanje 	prasiˈčaːn’e	-a	 s 〈〉	glagolnik od prasi-
čati se

prasičati se 	praˈsičat	se	-an	se	nedov.	〈〉	igrati se pa-
stirsko igro, pri kateri igralci zbijajo prasico v ma-
slo in iz njega:	pasˈtėːrjė	sȯ	se	prasiˈčaːlė	 Maslo 
je jamica (prim. maslo). Sicer je za to igro znan iz-
raz prasico	têrat	(Matija Žagar, Kostel in Kostelci 
(2013), str. 103–104). (Ur.)

prasičica 	praˈsiːčėca	-e	ž 〈〉	mlada samica prašiča: 
reˈdiːmȯ	dˈvaː	praˈšiːčkė	i	ˈeːnȯ	praˈsiːčėcȯ
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praskati gl.	graspati
prasniti gl.	črkniti
prašanje 	praˈšaːn’e	-a	 s 〈〉	vprašanje 1. |ustno ali 

pismeno izražena želja, zahteva| 2. |kar se vpraša|: 
na	ˈmajẹ	praˈšaːn’e	je	ȯtˈkiːma

prašati 	 pˈraːšat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*prašati], vprašati |z 
ustno ali pismeno izraženo željo, zahtevo obrniti 
se na koga z namenom a) od njega kaj izvedeti|: 
pˈraːša	je,	da	ˈkaːn	gˈrẹː	▪	ˈnaːprėk	pˈraːša,	ˈpoːle	
gȯˈvȯrė!	▪	p	sȯˈsėːdė	pˈraːšat	b) od njega kaj dobi-
ti|:	pˈraːša	je	za	kˈraːvȯ	●	ˈmaːla	ˈmaːša	za	ˈsüːkn’ȯ	
pˈraːša	s septembrom se začenja hladno vreme

praščiti 	 pˈraːščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 planiti, skočiti: iz 
ˈdėːtel’e	je	pˈraːščȯ	ˈzaːc

prašek 	pˈraːšėk	-ška	m 〈〉	ekspr. [*prašek] |zelo dro-
ben suh delec snovi v zraku, na predmetih, stva-
reh|:	ni	pˈraːška	gȯˈtọːvėne	ˈniːman	prav nič

prašen 	pˈrašan	-šna	-u	prid.	〈〉	prašen |pokrit s pra-
hom|:	pˈrašan	gˈvant	▪	pˈrašna	kˈlọːp

prašič gl.	prase,	prasec,	puče,	pučik
prašiček 	 praˈšiːčėk	 -čka	m 〈〉	prašiček, pujsek 1. 

|prašičji mladič|:	praˈšiːčke	smȯ	ˈküːpėlė	2. |mlad 
samec prašiča|:	 reˈdiːmȯ	 dˈvaː	 praˈšiːčkė	 i	 ˈeːnȯ	
praˈsiːčėcȯ	❚ gl.	prašičkec

prašičkec 	 praˈšiːčkac	 -a	 m 〈〉	 prašiček, prašičji 
mladiček

prašina 	 pˈrašėna	 -e	 ž 〈〉	prašina |velika količina, 
množina prahu v ozračju|

prašiti 	pˈrašiːt	 -iːn	nedov.	 〈〉	prašiti |povzročati, da 
se razširja prah v zraku|:	 ˈkaː	pˈrašiːš	pȯ	ˈxiːšė!	▪	
pȯ	 ˈcėːstė	se	pˈrašiː	●	pˈrašiː	 je	 ˈptė	 ˈduːmė	zelo 
hitro je hodil, tekel ●	ˈdaš	se	pˈrašiː	v valovih moč-
no dežuje

prašnica:	betičasta	prašnica	gl.	pezdec,	puhak
prata 	pˈraːta	-e	ž 〈〉	[*prata], pečenka:	pˈraːtȯ	ˈpeč	

▪	pˈraːtȯ	ˈjėst
pratež gl. tren2

prati 	pˈrat	 ˈpeːren	nedov.	〈〉	1. prati |z vodo in pral-
nimi sredstvi odstranjevati umazanijo s tkanine|: 
pˈtȯːve,	 ˈrọːbače	 pˈrat	 2. |z vodo odstranjevati 
umazanijo s česa sploh|:	̍ rȯkẹː	pˈrat	3. ekspr. [*prati] 
|zelo, močno deževati|:	pȯ	ˈpọːtė	ˈnas	je	ˈdaš	pˈraː	
▸  prati se	 pˈrat	 se	 prati se:	 ˈtaː	 ˈrọːba	 se	 ˈdȯbrȯ	
ˈpeːre

pratica 	 pˈraːtėca	 -e	 ž 〈〉	 pratica |manjšalnica od 
prata|:	ˈbọːš	ˈzẹː	ˈmaːlȯ	pˈraːtėce?

pratičen 	pˈraːtėčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na 
pratico:	pˈraːtėčnė	ȯcˈvėːrkė

pratika 	pˈraːtėka	-e	ž 〈〉	novo pratika |knjiga, nava-
dno manjšega formata, s koledarskimi podatki, 
vremenskimi napovedmi in praktičnimi poučnimi 
sestavki| ❚ gl. pratike

pratike 	pˈraːtėke	 -tėk	 ž mn. 〈〉	pratika |knjiga, na-
vadno manjšega formata, s koledarskimi podatki, 
vremenskimi napovedmi in praktičnimi poučnimi 
sestavki|

pratikol 	pratiˈkọːl’	-a	m 〈〉	1. uradni dopis s sodni-
je ali davkarije:	pratiˈkọːl’	sȯ	spˈraːvėlė	za	šˈpẹːgȯ	
2. [*protokol], (uradni) zapisnik:	ˈdat	na	pratiˈkọːl’

pratiti 	 pˈraːtėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 spremljati |hoditi, iti 
kam s kom, zlasti zaradi družbe, varstva|:	pˈraːtėt	
ˈmaːtėr	k	ˈdọːxtarje	▪	pˈraːtėt	ˈdėːte	f	šˈkȯːlȯ

prav 	pˈraf	prisl.	〈〉	prav 1. |izraža, da je dejanje ali 
stanje v skladu z določenim pravilom, normo|: 
pˈraf	gȯˈvȯriː,	 ˈpiːše	2. |izraža soglasje, zadovolj-
stvo|:	 ˈmeːnė	je	pˈraf	ˈtakȯ	▪	ˈviːdė	se	mė	pˈraf,	da	
je	pˈrišȯ	3. |izraža položaj ali smer, ki je v skladu z 
normalno|:	ˈpilt	ˈniː	pˈraf	ȯˈbėːšen	▪	ne	gˈrẹːšte	pˈraf	
●	pȯsˈtoːlė	sȯ	mė	pˈraf	ustrezajo moji meri ● ekspr. 
pˈraf	tė	je,	ˈzaːka	se	ˈbȯl’	ne	ˈčuvaš!	izraža privo-
ščljivost ●	ˈnėka	mė	ˈniː	pˈraf	zdi se, da se počuti 
slabo, da je bolan; z nečim ne soglaša, ni zado-
voljen ●	 ˈvüːra	 ˈne	 grẹː	 pˈraf	ne kaže pravi čas ● 
maˈšiːna	pˈraf	ne	ˈdėːla ne deluje pravilno; ne teče v 
redu ●	ˈtọː	bė	mė	pˈraf	pˈrišlȯ	bi mi ustrezalo, kori-
stilo, pomagalo ●	ˈnič	pˈraf	zdˈraːva	ˈniː	ˈviːt	izraža 
zaskrbljenost ●	 raˈčüːnstvȯ	 ˈma	 pˈraf	 ˈdȯbrȯ	pov-
prečno oceno v računstvu ima prav dobro ●	 ˈdat	
ˈkȯmė	 pˈraf	 komu prav dati ●	 ˈsüːkn’ȯ	 ˈȯbt	 ˈna	
praf	na pravo stran ● preg.	čes	ˈsẹːdȯn	ˈlėːt	ˈse	pˈraf	
pˈriːde	vsaka stvar se da kdaj s pridom uporabiti ❚ 
gl.	baš,	naprav

pravda 	pˈraːda	-e	ž 〈〉	[*pravda], spor, prepir: va 
ˈtėː	ˈxiːšė	je	ˈvavėk	pˈraːda

pravdanje 	 pˈraːdan’e	 -a	 s 〈〉	 [*pravdanje], pre-
piranje, prerekanje:	pˈraːdan’e	za	ˈniːvȯ,	za	ˈpọːt

pravdati se 	pˈraːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	[*pravdati 
se] 1. tožiti se, tožariti se: pˈraːdat	se	za	ˈmejọː	2. 
prepirati se, prerekati se:	pˈraːdat	se	s	ˈsinȯn,	kė	
ne	pȯsˈlüːša

pravi 	pˈraːvė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. pravi |ki ima potrebne, 
zaželene lastnosti, značilnosti|:	ˈtọː	je	pˈraːvė	kˈlüːč	
▪	ˈtọː	je	pˈraːvė	ˈloːnc	za	ˈkiːsėlȯ	mˈlėːkȯ	2. pravi |ki 
glede na okoliščine omogoča uresničitev določe-
nega dejanja, namena|:	ˈse	ˈbọːš	izˈvėːdȯ	ȯ	pˈraːvėn	
ˈčaːsė	▪	pˈriːmė	na	pˈraːven	ˈkoːncė!	3. pravi |ki je 
v skladu a) z resničnostjo, dejstvi|:	 ˈtọː	 je	pˈraːvė	
ˈaːtres	b) z določenim ciljem, položajem|:	ˈtaː	ˈpọːt	
ˈniː	pˈraːvė	▪	ˈtaː	atȯˈbuːs	je	pˈraːvė	c) z določeni-
mi predstavami, normami|:	 ˈtọː	je	pˈraːva	beˈsėːda	
▪	 ˈtọː	sȯ	pˈraːvė	 ˈlidjẹː	4. pravi |ki je isti z mišlje-
nim, zahtevanim|:	 ˈniːsė	 pˈnẹːsȯ	 pˈraːve	 ˈžaːge	5. 
pravi |ki ima vse bistvene lastnosti, značilnosti|: 
ˈtọː	sȯ	ˈiše	pˈraːvė	kˈmẹːtė	6. pravi |ki ima bistvene 
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lastnosti, značilnosti glede na a) nastanek, izvor|: 
pˈraːvė	̍čaː	▪	pˈraːva	̍ kafa	▪	pˈraːvȯ	̍ viːnȯ	b) starše, 
kraj rojstva ali bivanja|:	̍ oːna	je	pˈraːva	kȯsˈteːka	
c) krvno sorodnost|:	 pˈraːvė	 ˈoːča,	 bˈrat	 ▪	 pˈraːva	
ˈmaːtė,	 ˈseːstra	5. [*pravi] |izraža normalno tele-
sno, duševno stanje|:	ˈnič	ˈka	pˈraːvė	ˈniːsȯn	nisem 
zdrav 6. ekspr. [*pravi] |poudarja pomen samostal-
nika, na katerega se veže|:	 ˈtọː	je	pˈraːvė	pˈjaːtȯ	
▪	ˈtọː	ˈniː	pˈraːva	l’uˈbẹːzėn	▪	ˈniː	pˈraːvėga	ˈlėːta	za	
ˈsadjẹː	▪	spˈraːvėt	 ˈkȯga	na	pˈraːvė	ˈpọːt	prepričati 
ga, da pošteno živi	 ▪	 ˈtaː	 tė	 je	 pˈraːva	 ˈtiːca	 zvita 
ženska ▸ pravi	pˈraːvė	-a	-ȯ	sam. ●	n’eˈgọːva	ˈseːstra	
ˈniː	p	ta	pˈraːvė	ni duševno zdrava

pravica 	praˈviːca	-e	ž 〈〉	pravica 1. |kar je v skladu 
s človekovimi, družbenimi predstavami, pravili o 
(moralnih) vrednotah|:	 ˈtọː	 ˈniː	praˈviːca,	da	ˈmajȯ	
ˈeːnė	ˈsėga	pˈreːveč,	dˈrüːgė	pa	preˈmaːlȯ	2. |kar ko-
mu dovoljuje, daje možnost biti, imeti, narediti kaj 
glede na dogovor, pravilo, zakon|:	praˈviːcȯ	ˈmajȯ	
pȯˈjẹːrbat	▪	dȯmȯˈviːnska	praˈviːca	▪	vȯˈliːna	pra-
ˈviːca	 ▪	 ˈdėːlat	 pȯ	 praˈviːcė	3. |kar komu pripada 
glede na dogovor, pravila|:	pȯˈtẹːgt	se	za	sˈvaːje	
praˈviːce	 4. |izraža utemeljenost, upravičenost|: 
pȯ	praˈviːcė	je	ˈbiː	ˈteːpen,	ˈzapt	5. |izraža skla-
dnost z določenim dejstvom, resnico|:	pȯˈveːte	pȯ	
praˈviːcė!	●	ˈkaː	je	pˈrėːk	praˈviːce,	ˈniː	ˈdȯbrȯ	kar 
ni pravično

pravičen 	praˈviːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	pravičen |ki rav-
na v skladu z določenimi normami, priznanimi na-
čeli|:	praˈviːčėn	ˈsȯdnik

praviti 	pˈraːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	praviti 1. |delati, da kdo 
kaj izve, se s čim seznani z govorjenjem|:	pˈraːvėt	
nȯˈviːce,	šˈpaːse	2. govoriti, pripovedovati:	̍ raːda	je	
pˈraːvėla	šˈtọːrėje	3. nav. 3. os. |izraža negotovost trdi-
tve, kot jo določa dopolnilo|:	pˈraːvėjȯ,	da	je	ˈnėka	
zˈboːl’ȯ	 4. nav. 3. os. |izraža sklicevanje na splošno 
sprejeto, priznano mišljenje, mnenje|:	 pˈraːvėjȯ,	
da	ˈpuːšen’ẹː	šˈkọːdė	5. |uvaja določeno spoznanje, 
pravilo|:	sė	pˈraːvėn,	da	je	sˈtar	čˈloːvėk	ena	ˈrėːva	
6. |izraža dvom, vprašanje|:	 ˈkaː	pˈraːvėš,	 ˈalė	se	
ˈbọː	ˈvnȯ	ˈdamux?	▪	ˈniː,	da	bė	pˈraːvėla	ni vredno 
pripovedovati ekspr.	 ˈtọː	 ˈkȯmė	 dˈrüːgėmė	 pˈraːvė!	
tega ti ne verjamem ● ekspr.	ˈmeːnė	ˈniː	tˈrėːba	ˈtėːga	
pˈraːvėt	to mi je že znano ●	ˈtọː	ˈsȯmȯ	ˈtakȯ	pˈraːvė	
ne misli resno ●	ˈpijan	je,	da	ˈmaːčkė	ˈbọːtra	pˈraːvė	
da se ne zaveda, kaj dela ▸ praviti se	pˈraːvėt	se	
poudarja visoko stopnjo stanja, pojava, kot ga iz-
raža dopolnilo|: ˈne	vėːš,	ˈkaː	se	pˈraːvė	ˈbit	ˈlaːčan

pravnuk 	pˈravnuk	 -a	m 〈〉	pravnuk |vnuk sina ali 
hčere|:	ˈoːna	ˈma	tˈriː	pravˈnuke

pravnuka 	pravˈnuːka	-e	ž 〈〉	pravnukinja	|vnukinja 
sina ali hčere|:	ˈtọː	je	ˈmaja	pravˈnuːka

pravo 	pˈravọ	prisl.	〈〉	res |izraža podkrepitev trditve|: 
pˈravọ,	 ˈiše	 ˈtọː	 ˈmọːren	 ˈküːpėt	 ▪	 ˈmara	pˈravọ	 ˈtaː	
ˈčaː	ˈka	ˈraːbė

pravoslavec gl.	vlah
pravoslaven 	pravȯsˈlaːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pravo-

slaven |ki se nanaša na pravoslavce ali pravoslav-
je|:	pravȯsˈlaːvna	ˈcẹːrkȯf	❚ gl. vlaški

pravoslavka gl.	vlahinja
pravoten 	pˈraːvȯtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pravšnji |ki je 

glede na določene potrebe, zahteve primeren, 
ustrezen|:	 ˈtėː	pȯsˈtoːlė	 sȯ	 ˈzaːte	gˈlix	pˈraːvȯtnė	 ▪	
ˈnič	pˈraːvȯtna	ˈniːsȯn	sem nekaj bolna ▪ pˈraːvȯtna	
piˈsaːva	pravilna pisava

pravoveren 	pravȯˈvẹːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	pravoveren 
|ki v celoti priznava sprejete, ustaljene verske do-
gme, predpise|:	pravȯˈvẹːrėn	kristˈjaːn

pravzaprav 	pˈrafzapˈraf	prisl.	〈〉	1. pravzaprav |izra-
ža ugotovitev, spoznanje resničnega stanja|:	pˈraf-
zapˈraf	je	̍ȯn	̍ poːšten	čˈloːvėk	2. pravzaprav |izraža 
pridržek|:	pˈrafzapˈraf	ˈniː	pȯˈrẹːdna	3. ekspr. [*prav-
zaprav] |poudarja ugibanje|:	̍ külėkȯ	je	pˈrafzapˈraf	
ˈvüːra?

prazen 	pˈraːzėn	-zna	-ȯ	prid.	〈〉	prazen 1. |v katerem, 
na katerem ni ničesar|:	 pˈraːzėn	 ˈloːnc	 ▪	 pˈraːzna	
ˈboːčėca	▪	pˈraːzna	ˈkaːmbra	▪	pˈraːzna	ˈmiːza	2. |ki 
je brez česa zanj značilnega|:	pˈraːzna	ˈpuška	3. |ki 
se mu ne pripisuje vsebinska, izrazna vrednost|: 
ˈtọː	sȯ	pˈraːzne	beˈsėːde	●	ˈpit	na	pˈraːzėn	žeˈlọːdac	
ne da bi prej jedel ● ekspr.	 ˈėmėt	pˈraːzėn	 ˈžep	biti 
brez denarja ● ekspr.	ˈėmėt	pˈraːznȯ	gˈlavọ	zelo malo 
ali nič vedeti ● ekspr.	ˈsėdėt	p	pˈraːznė	ˈmiːzė	na ka-
teri ni hrane ne pijače ●	pˈraːzna	̍ vẹːra	praznoverje 
● rek	pˈraːzėn	ˈžaːkėl’	ne	sˈtȯji	pȯˈkoːncė	brez zado-
stne hrane človek ni sposoben za delo, se ne počuti 
dobro ● rek	pˈraːzna	ˈmoːšna	–	vˈraːk	ˈmaːrkȯ	brez 
denarja je težko, neprijetno  Gl.	vrag	(ur.).

prazničen gl. zakmašen
praznik 	pˈraːznėk	-a	m 〈〉	praznik 1. |dan, posvečen 

spominu na kak pomemben dogodek, osebo iz cer-
kvene zgodovine|: ˈdüːxȯfskė	pˈraːznėk	▪	pˈraːznėk	
sˈvẹːtėga	ˈpẹːtra	i	ˈpaːvla	2. |dan, ko se navadno 
ne dela, posvečen kakemu pomembnemu dogod-
ku ali spominu nanj|:	 dˈžaːvnė	 pˈraːznėk	 ▪	 ˈdaːn	
ˈbọːrca

prazniti 	pˈrazėnt	-znėn	nedov.	〈〉	prazniti 1. |delati, 
da v čem ni več določene stvari, vsebine|:	pˈraːzt	
ˈkište	 ▪	pˈraːzt	sȯˈdȯːve	2. |delati, da kdo odide, 
zapusti kak kraj, prostor|:	̍ xiːše	se	pˈraːznėjȯ	● ekspr. 
pˈraːzt	gˈlaːže	piti, navadno vino

praznovanje 	 praznȯˈvaːn’e	 -a	 s 〈〉	 praznovanje 
|glagolnik od praznovati|:	veˈsẹːlȯ	praznȯˈvaːn’e

praznovati 	 prazˈnoːvat	 -ˈnüːjen	 nedov.	 〈〉	 pra-
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znovati |proslavljati kak pomemben dogodek 
ali spomin nanj|:	 prazˈnoːvat	 zˈlaːtȯ	 pȯˈrọːkȯ	 ● 
prazˈnoːvat	neˈdėːl’ȯ,	ˈboːžėč	udeležiti se maše in 
ne opravljati težkih fizičnih del ❚ gl.	 ovršavati,	
slaviti,	sprevajati

praznoveren gl. babjeveren
pražiti gl.	frigati,	pržiti
prč 	ˈpč	ˈpča	m 〈〉	kozel |kozji samec|:	sˈmdi	kȯ	ˈpč	

zelo, močno
prčkanje 	 ˈpčkan’e	-a	 s 〈〉	brkljanje |glagolnik od 

prčkati|
prčkarija 	pčkaˈriːja	-e	ž 〈〉	ekspr. drobno sadje, dro-

ben krompir, redka in majhna trava:	̍ tọː	pčkaˈriːjȯ	
pȯˈbėːramȯ

prčkati 	ˈpčkat	-an	nedov.	〈〉	brkljati |dajati si oprav-
ka z drobnimi deli|:	ˈnėka	ˈpčˈkaːmȯ	ˈkȯlė	ˈxiːše

prdec 	ˈpdac	ˈpca	m 〈〉	1. [*prdec] |glas, ki nastane 
ob izločitvi plinov iz črevesja| ● rek	 ˈdȯː	ȯt	stˈraxa	
xmˈre,	 ˈza	 n’in	 s	 ˈpcė	 zvȯˈniːjȯ	2. ekspr. negoden, 
šibak otrok 3. ustnik v pastirskem rogu iz lubja: 
ˈpdac	is	tšˈl’iːkȯvėne

prdeti 	ˈpdėt	-in	nedov.	〈〉	[*prdeti] |izločati pline iz 
črevesja|:	ˈsiːtėga	ȯˈčẹːta	ˈdėca	pˈdiːjȯ	otrokom si-
tega očeta se dobro godi

prdniti 	ˈpdėnt	-dnen	dov.	〈〉	[*prdniti] |izločiti plin 
iz črevesa|

prdoncelj 	pˈdoːncėl’	-cl’a	m 〈〉	ekspr. kar je drobno, 
majhno:	ˈtėːx	pˈdoːncl’ef	ˈniː	vˈrėːdnȯ	pȯˈbėːrat

prebadati 	 preˈbaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zbadati |čuti-
ti ostro bolečino|:	 va	 kˈriːžėcax	 me	 je	 zaˈčẹːlȯ	
preˈbaːdat

prebatriti se 	preˈbaːtrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	●	ˈbȯnik	
se	je	preˈbaːtrȯ	počuti se bolj zdravega	▪	zasˈpaːnc	
se	je	preˈbaːtrȯ	predramil, postal buden

prebava 	preˈbaːva	-e	ž 〈〉	prebava |sposobnost za 
prebavljanje|:	ˈniːma	preˈbaːve	▪	sˈlaːba	preˈbaːva

prebaviti 	preˈbaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	prebaviti |spreme-
niti hrano v prebavnih organih, da jo orhanizem 
lahko sprejme|:	klȯˈbaːsȯ	je	ˈtešku	preˈbaːvėt

prebavljiv 	preˈbavl’if	 -bavˈl’iːva	-ȯ	 prid.	 〈〉	preba-
vljiv |ki se da prebaviti|:	kˈrėx	je	̍ laxkȯ	prebavˈl’iːva	
xˈraːna

prebedeti gl.	prečuti
prebeliti 	preˈbėːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	prebeliti |ponovno 

pobeliti|:	ˈxiːšȯ	preˈbėːl’t
prebijati 	preˈbiːjat	 -an	nedov.	 〈〉	prebijati |z udarci 

delati luknje, odprtine skozi kaj|:	 ˈlẹːt	 preˈbiːjat	 ▪	
ˈmȯšt	preˈbiːja	is	ˈsọːda	teče

prebirati 	preˈbėːrat	-an	nedov.	〈〉	prebirati 1. |večjo 
količino iste vrste ločevati po kakovosti|:	ˈjaːbȯka,	
ˈkȯmpėːr	 preˈbėːrat	 ▪	 ˈfažọːn	 preˈbėːrat	 ločevati 
slabo zrnje, smeti od dobrega zrnja 2. |odločati 

se za kaj drugega, zlasti za drugo opravilo, delo|: 
sˈluːžbe	preˈbėːrat

prebiti 	pˈreːbit	-jen	dov.	〈〉	prebiti |z udarcem, udar-
ci narediti luknjo, odprtino skozi kaj|:	 žeˈlėːzėn	
ˈȯbrọːč	pˈreːbit	❚ gl.	izdurati,	predurati;	/preživeti/	
gl. sprevoditi

prebivati 	preˈbiːvat	-an	nedov.	〈〉	prebivati 1. |ime-
ti kje bivališče, zlasti za daljši čas|:	 na	 kˈmẹːtėx	
preˈbiːvamȯ	 2. |živeti, shajati s kom|:	 š	 ˈn’iːn	 je	
ˈtešku	 preˈbiːvat	 ●	 ˈakȯ	 ˈvan	 ˈbọː	 ˈka	 kȯmˈpėːrja	
preˈbiːvalȯ,	mė	ga	̍bọːšte	pȯˈsọː.dėlė	za	̍sėːme	osta-
jalo, preostajalo

preblažen 	 prebˈlaːžen	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*preblažen], 
zelo srečen

preblizu 	prebˈliːzė	 prisl.	 〈〉	preblizu |preveč blizu|: 
ˈtaː	ˈxiːša	je	prebˈliːzė	ˈcėːste

prebojec 	 pˈreˈbȯːic	 preˈbȯːca	m 〈〉	 jeklen klin za 
delanje lukenj

preboleti 	preˈboːl’t	-ˈbulin	dov.	〈〉	preboleti |prene-
hati biti deležen bolezni|:	pˈlüːčcȯ	je	preboˈl’ėːla

preboren 	 preˈbọːrėn	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 izbirčen |ki 
ima zelo velike zahteve pri izbiri jedi, pijače|: 
preˈbọːrna	ˈdėca

prebosti 	pˈreːbost	preˈboːden	dov.	〈〉	prebosti |nava-
dno s koničastim predmetom narediti luknjo skozi 
kaj|:	 z	 ˈviːl’amė	pˈreːbost	▸ preboden	preˈbȯden	
-bȯˈdeːna	-ȯ	preboden:	preˈbȯden	ˈžaːkėl’

prebrati 	 pˈreːbrat	 preˈbeːren	 dov.	 〈〉	 1. prebra-
ti |z branjem priti do konca besedila|:	 pˈraːtėke	
pˈreːbrat	2. |razpoznati znak, znake za glas, gla-
sove in jih povezati v besedo|:	 ˈtėːga	 ˈpiːsma	 ne	
ˈmọːren	pˈreːbrat,	ˈzaka	ˈgdu	ˈpiːše	3. |večjo koli-
čino stvari iste vrste ločiti po kakovosti|:	ˈkȯmpėːr	
pˈreːbrat	 ▪	 ˈjaːbȯka	pˈreːbrat	4. |odločiti se za kaj 
drugega, zlasti za drugo opravilo, delo|:	 pa	 sė	
preˈberė,	ˈakȯ	tė	ˈniː	pˈraf!	❚ gl. prešteti

prebrati se 	pˈreːbrat	se	preˈbeːren	se	dov.	〈〉	1. pre-
buditi se iz nezavesti, slabosti:	čez	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	se	
je	prebˈraːla	2. ekspr. spametovati se, postati preu-
daren:	ˈbš	tė	kˈmaːlė	se	je	pˈreːbra

prebresti gl.	prerimžati
prebrisan 	prebˈriːsan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. prebrisan |ki 

zna z iznajdljivostjo, bistrostjo presenetiti, preva-
rati|:	 ˈtaː	 fanˈtiːčėk	je	prebˈriːsan	2. [*prebrisan], 
bister:	prebˈriːsana	gˈlaːva	❚ gl.	prefrigan

prebrisanec gl.	hahar,	špekulant
prebrizgati 	prebˈriːzgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. hitro preho-

diti, preteči določeno razdaljo:	ȯt	ˈfaːre	dȯ	ˈvaːsė	
je	ˈval’e	prebˈriːzga

prebroditi gl.	pregaziti
prebrzo 	 preˈbzȯ	 prisl.	 〈〉	 prehitro, prekmalu: 

preˈbzȯ	je	pˈroːšȯ	is	ˈxiːše
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prebubljati 	preˈbublat	-an	dov.	〈〉	ekspr. brodeč z ril-
cem po čem tekočem premešati in pri tem izpuščati 
zamolkle glasove:	pˈraːsce	prebubˈlaːjȯ	pȯ	kȯˈriːtė	
i	pėsˈtiːjȯ	xˈraːnȯ

prebuditi 	preˈbidit	-in	dov.	〈〉	prebuditi |povzročiti, 
da postane kdo buden|:	preˈbidit	ˈdėːte	▪	ˈraːnȯ	sȯn	
se	prebėˈdiːla	❚ gl. predramiti

prebunkati 	 preˈbuŋkat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. natepsti, 
pretepsti:	sȯˈsėːdȯvėga	pasˈtėːrja	je	preˈbuŋka

precediti 	preˈcėːt	-ˈcidiːn	dov.	〈〉	precediti |pretočiti 
skozi cedilo|:	mˈlėːkȯ	je	precėˈdiːla

precej gl.	dober,	fajn	prisl.
precejati gl.	cediti
precejšen gl. dober
precejti gl.	precediti
preceno 	preˈcėːnȯ	prisl.	〈〉	prepoceni |preveč poce-

ni|:	ˈvoːla	je	ˈdaː	preˈcėːnȯ
precepiti 	preˈcėːpėt	-ėn	dov.	〈〉	precepiti |ponovno 

cepiti|:	xˈrüːškȯ	preˈcėːpėt
precurati 	preˈcerat	-an	nedov.	〈〉	1. prepuščati |pu-

ščati, imeti luknjo, luknje|:	 žˈlėːp	 je	 preˈcera	 ▪	
stˈrėːxa	 je	 preceˈraːla	 2. izločati urin:	 kˈraːva	 je	
kˈvaːvȯ	preceˈraːla	●	ˈniːva	je	ˈtakȯ	ˈvọːska,	da	bė	
jȯ	preˈcera	zelo ozka

precvreti 	 precvˈrėːt	 pˈrecvren	 dov.	 〈〉	precvreti 1. 
|ponovno scvreti|:	ˈmaːst	ˈbọːn	precˈvla	2. |(neko-
liko) scvreti|:	žˈbuːlȯ	precvˈrėːt

preča gl.	potec
prečen gl.	poprečen
prečitati gl. prešteti
prečka gl.	vaga
prečnik 	 pˈrėːčnėk	 -a	m 〈〉	prečnik |prečno name-

ščen tram pri strehi, ki spodaj veže dva špirovca|: 
pˈrėːčnėk	je	ˈvas	ˈsagni

prečrtati 	preˈčtat	-an	dov.	〈〉	prečrtati |s črto, črta-
mi čez kaj označiti za opustitev, izločitev|:	ˈračüːn	
preˈčtat

prečuditi se 	preˈčüːdėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*prečudi-
ti se], načuditi se:	 ˈtėː	 lėˈpoːtė	 se	 ˈniːsmȯ	 ˈmọːglė	
preˈčüːdėt

prečuti 	pˈreːčėt	preˈčüːjen	dov.	〈〉	prečuti, prebedeti: 
ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	je	preˈčüːla	p	dėˈtẹːtė

pred 	pred,	pred nezvenečimi soglasniki pret predl. 〈〉	pred I. 
s tožilnikom |za izražanje premikanja, usmerjenosti k 
sprednji strani česa, ne da bi nastal neposreden 
dotik, ali dosege takega položaja|:	 pȯsˈtaːvėla	 je	
ˈloːnc	 pret	 ˈpẹːč	 ▪	 pȯsˈtoːle	 je	 ˈdė	 pret	 ˈpoːstel’ȯ	
II. z orodnikom 1. |za izražanje položaja na sprednji 
strani česa, ne da bi obstajal neposreden dotik|: 
pret	 ˈxiːšȯ	 ˈraːstejȯ	 sˈliːve	 ▪	 pret	 ˈcerkvọ	 smȯ	 se	
pȯˈmėːnalė	 2. |za izražanje okolja, družbe|: pret 
sȯˈsėːdȯ	se	pȯsˈtaːvl’a	3. |za izražanje pristojnosti, 

veljavnosti|:	 ˈpȯvet	pret	pˈriːčamė	4. |za izražanje 
časa, trenutka, do katerega dejanje sega ali se ure-
sniči|:	pred	ˈnȯčjọ	me	ˈne	bọː	ˈdamux	5. |za izraža-
nje časa, ki je minil med preteklim dogodkom in 
časom poročanja|:	pred	ˈlėːtȯn	sȯn	ga	ˈpvič	ˈviːdȯ	
6. |za izražanje časovnega zaporedja|:	va	šˈkȯːlė	je	
ˈbiː	̍ eːnȯ	̍ lėːtȯ	pred	̍manȯ	7. |za izražanje vira, iz-
vora čustvovanja|:	ˈžeːna	se	tˈrẹːse	pred	ˈmọːžen	8. 
|za izražanje česa negativnega, čemur se je treba 
izogibati, česar delovanje, vpliv je treba prepre-
čiti, odvrniti|:	 pret	 ˈpasȯn	 je	 ˈbėːža	 ●	 pred	 ˈlėːtė	
sȯn	 ˈžiːvȯ	x	 ˈmėːstė	včasih, nekdaj ●	 ˈaːtȯ	mė	je	
pˈroːšȯ	pred	ˈnȯːsȯn	odpeljal, ušel ● ekspr.	ˈziːma	je	
pred	vˈraːtė	bo kmalu nastopila

predal gl.	ladelj,	lader
predalček gl.	ladeljc
predaleč 	preˈdeːleč	prid.	〈〉	predaleč |preveč daleč|: 

preˈdeːleč	je	pȯˈkȯːsȯ	▪	šˈkȯːla	je	preˈdeːleč	ˈȯd	nas	
● ekspr.	ˈval’e	preˈdeːleč	je	ˈšȯ	preveč je rekel, storil, 
zahteval

predebel 	 preˈdeːbe	 -deˈbẹːla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	predebel 
|preveč debel|:	ˈtėː	ˈkoːn’ė	sȯ	predeˈbẹːlė	za	ˈvȯžnọ

predel 	pˈrėːdȯ	prėˈdėːla	m 〈〉	[*predel], predelek, 
pregradek:	 škˈriːn’a	 na	 ˈiːzbė	 ˈma	 tˈriː	 prėˈdėːle	 ▪	
pˈrėːdȯ	je	ˈveč	ˈpuːn	❚  predel

predelati 	 preˈdėːlat	 -an	 dov.	 〈〉	predelati |narediti 
iz določene stvari drugo stvar|:	 gˈvant	 preˈdėːlat	
▸ predelan	preˈdėːlan	-a	-ȯ	predelan:	preˈdėːlana	
ˈsüːkn’a	❚ gl.	prenarediti,	preštimati

predelati se 	 preˈdėːlat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 s pretež-
kim delom si pokvariti zdravje:	va	ˈšumė	je	ˈsėːkȯ	
ˈbüːkve	i	se	preˈdėːla

predeleč gl.	predaleč
predeliti 	preˈdėːl’t	 -ˈdėl’in	dov.	 〈〉	predeliti |s kako 

napravo ločiti prostor|:	ˈkaːmbrȯ	sȯ	predėˈl’iːlė
predelovati gl. prenarejati
preden 	pˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	●	na	pˈrẹːdnȯ	ˈkulu	

pˈrẹːdejȯ	na kolovrat
predenica gl.	žida
predevanje 	preˈdėːvan’e	-a	s 〈〉	predevanje |glagol-

nik od predevati|
predevati 	preˈdėːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	predevati |dela-

ti, da pride kaj drugam, na drugo mesto|:	 ˈrȯkẹː	
preˈdėːvat	pȯ	ˈkuːtrė	▸ predevati se	preˈdėːvat	se	
premikati se |spreminjati položaj, lego telesa, na-
vadno počasi, s težavo|:	 ˈbȯniːk	 se	preˈdėːva	pȯ	
ˈpoːstel’ė

predirati 	preˈdėːrat	-an	dov.	〈〉	predirati |navadno s 
koničastim predmetom delati luknje a) skozi kaj|: 
s	ˈčaːvlȯn	preˈdėːrat	ˈdaskȯː	b) skozi ovoj, steno če-
sa|:	ˈbüːlȯ	na	ˈnoːgė	preˈdėːrat

predirjati gl. prešibrati
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predlagati gl.	reči
predlajnski gl. predlanski
predlani 	pˈrẹːdlanė	prisl.	〈〉	predlani, predlanskim: 

pˈrẹːdlanė	je	ˈbėla	veˈliːka	ˈšüːša	❚ gl. predlanskim
predlanski 	predˈlaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	predlanski |ki 

se nanaša na leto, ki je bilo pred lanskim letom|: 
predˈlaːnskė	ˈmȯšt

predanskim 	predˈlaːnskėn	prisl.	〈〉	predlanskim |v 
letu, ki je bilo pred lanskim letom|:	predˈlaːnskėn	
je	pˈrišȯ	ȯt	sȯˈdaːtȯf	❚ gl. predlani

prednica 	 pˈrẹːdca	 -e	 ž 〈〉	 načelnica Marijine 
družbe ali pomočnica duhovniku, ki vodi Marijino 
družbo:	pˈrẹːdca	maˈriːjėne	dˈrüːžbe

predober 	preˈdọːbėr	preˈdȯbra	-ȯ	prid.	〈〉	predober 
|preveč dober|:	ˈmaːtė	je	preˈdȯbra	z	ˈdėcȯ	▸ pre-
dobro	preˈdȯbrȯ	predobro:	preˈdȯbrȯ	se	mė	ˈgȯdi

predolbati 	preˈdubat	-an	dov.	 〈〉	predolbsti |z dol-
benjem narediti luknjo skozi kaj|:	 šˈtaːkȯr	 je	
preˈduba	škˈriːn’ȯ

predolbsti gl. predolbati
predolg 	preˈduk	preˈduːga	-ȯ	prid.	〈〉	predolg |pre-

več dolg|:	xˈlaːče	sȯ	mė	preˈduːge	● slabš.	̍ ma	preˈduk	
ˈjeːzik	je opravljiv, odrezav; veliko govori

predor gl. tunel
predpasnik gl.	furtof
predpis gl. postava2

predpredvčerajšnjim gl.	prekpredvčerajšnjim
predpust 	pretˈpüːst	m 〈〉	predpust |čas od 6. janu-

arja do pustnega torka|:	pˈrišȯ	je	pretˈpüːst
predrag 	predˈraːk	predˈraːga	-ȯ	prid.	〈〉	predrag |ki 

stane preveč denarja|:	ˈmesuː	je	predˈraːgȯ	▸ pre-
drago	predˈragu	prisl.	〈〉	predrago: ˈtọː	sė	predˈragu	
pˈlaːtȯ	▪	ˈtọː	pˈriːde	predˈragu

predramiti 	 predˈraːmėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 prebuditi 
|povzročiti, da postane kdo buden|:	 ˈžeːna	 ga	 je	
predˈraːmėla

predrdrati 	preˈddrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. površno zora-
ti:	ˈniːvȯ	smȯ	ˈsȯmȯ	preddˈraːlė

predremati 	 predˈrėːmat	 -ml’en	 dov.	 〈〉	 predre-
mati |dremaje prebiti, preživeti|:	 ˈcėːlȯ	 ˈmaːšȯ	 je	
predˈrėːma

predreti 	 pˈreːdrėt	 preˈdeːren	 dov.	 〈〉	 predreti |na-
vadno s koničastim predmetom narediti luknjo 
a) skozi kaj|:	 ˈpoːplat	 je	 pˈredrȯ	 b) skozi ovoj, 
steno česa|:	 ˈbüːlȯ	 pˈreːdrėt	 ▸  predren	 pˈredren	
predˈreːna	-ȯ	predrt:	pˈredren	ˈžüːl’	❚ gl. prešupiti

predrgniti 	 preˈdgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 predrgniti |z 
drg njenjem narediti luknjo|:	xˈlaːče	je	preˈdgnȯ

predroban gl. predroben
predroben 	 predˈrȯban	 predˈroːbna	 predˈrȯbnu	

prid.	 〈〉	predroban, predroben |preveč droben|:	 ˈta	
ˈjaːbȯka	sȯ	predˈroːbna	za	pˈroːdat

predrugačiti 	predˈgaːčėt	-ėn	dov.	 〈〉	predrugačiti 
|narediti, da ima kaj drugačne lastnosti, značilno-
sti|:	 ˈvẹːžȯ	sȯ	predˈgaːčėlė	▪	pȯ	sˈvėːtė	se	je	ˈjaku	
predˈgaːčȯ	spremenil ❚ gl. preokreniti se

predsednik 	preˈcẹːdnėk	-a	m 〈〉	predsednik |nava-
dno voljeni najvišji funkcionar organizacije, tele-
sa|:	preˈcẹːdnėk	dˈruštva	▪	preˈcẹːdnėk	dˈžaːve

predsinočkanji 	 pretsˈnȯːčkan’ė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	
predsinočnji |ki je bil predvčerajšnjim zvečer|: 
pretsˈnȯːčkan’ė	kˈrėx	je	spˈlėːsnȯvȯ

predsinočkanjim 	pretsˈnȯːčkan’ėn	prid.	〈〉	predsi-
nočnjim |predvčerajšnjim zvečer|:	pretsˈnoːčkan’en	
je	pˈroːšȯ	iz	ˈduːme

predsinočnji gl.	predsinočkanji

predel
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predsinočnjim gl.	predsinočkanjim
predubati gl. predolbati
predurati 	preˈdurat	-an	dov.	〈〉	ekspr. prebiti, prežive-

ti:	ta	ˈgȯːrjȯ	ˈziːmȯ	smȯ	preduˈraːlė
predvčerajšnji 	prešˈčẹːran’ė	-a	-e	prid.	〈〉	predvče-

rajšnji |ki se nanaša na drugi dan pred današjim 
dnevom|:	prešˈčẹːran’a	ˈjüːžėna	je	ˈbėla	ˈdȯbra

predvčerajšnjim 	 prešˈčẹːran’ėn	 prisl.	 〈〉	 predvče-
rajšnjim |drugega dne pred današnjim dnem|: 
prešˈčẹːran’ėn	smȯ	dȯˈbiːlė	ˈpiːsmȯ

predvečiti gl.	prežvečiti
predzadnji 	 predˈzaːdn’ė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	predzadnji 

|ki je neposredno pred zadnjim|:	 predˈzaːdn’a	
neˈdėːl’a	je	ˈbėla	ˈlėːpa

predzadnjič 	predˈzaːdn’ič	prisl.	〈〉	pri ponavljanju 
na predzadnjam mestu:	predˈzaːdn’ič	sȯn	mė	̍daː	
ˈdėnaːr

predzajdnji ipd. gl. predzadnji ipd.
prefarbati 	preˈfaːrbat	-an	dov.	〈〉	prebarvati |pobar-

vati z drugačno barvo|:	ˈoːknȯ	je	preˈfaːrba
prefin 	preˈfiːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	prefin |preveč dober, ne-

žen|:	ˈtaː	ˈžẹːnska	je	ˈzaːn’	preˈfiːna
prefit 	 pˈreːfit	 preˈfiːta	 m 〈〉	 profit, dobiček:	 p	

ˈvoːlėx	ˈniːsȯn	ˈėmȯ	ˈdoːstė	preˈfiːta
prefitirati 	prefiˈtẹːrat	-an	dov.	〈〉	[*profitirati] |imeti 

dobiček, korist|:	p	ˈdvėx	sȯn	ˈmaːlȯ	prefiˈtẹːra
prefliskati 	 prefˈliskat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. pretepsti, 

navadno s tankim, prožnim predmetom:	 ˈvoːla	 je	
prefˈliska

prefloskati 	 prefˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	1. ekspr. natep-
sti z roko ali ploskim predmetom:	 ˈmaːtė	 ga	 je	
prefˈlọːskala	 z	 ˈlüːčjȯ	 2. ekspr. površno oprati: 
pˈlaːxte	 sȯn	 ˈsȯmȯ	prefˈlọːskala	3. ekspr. prehoditi 

pot po blatu ali dežju: ȯt	 ˈfaːre	 je	prefˈlọːska	 ❚ 
prim. preploskati

prefrigan 	prefˈriːgan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*prefrigan], 
prebrisan, zvit:	prefˈriːgana	ˈžẹːnska

prefuflati 	preˈfuflat	-an	dov.	〈〉	za prašiče zelo hitro in 
površno pojesti

prefuljati se 	preˈful’at	se	-an	se	dov.	〈〉	splaziti se 
skozi oviro:	čes	pˈlȯːt	se	je	preˈful’a

preganiti se 	preˈgant	se	-ˈgaːnen	se	dov.	〈〉	prema-
kniti se, zganiti se:	ne	preˈganė	se	iz	ˈmėːsta!

preganjanje 	 preˈgaːn’an’e	 -a	 s 〈〉	 preganjanje 
|glagolnik od preganjati|:	 p	 ˈtėː	 ˈxiːšė	 je	 ˈvečnȯ	
preˈgaːn’an’e	prepir, nemir

preganjati 	preˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	preganjati |za-
sledovati koga z namenom uničiti ga ali mu one-
mogočiti delovanje|:	 taˈtȯːve	 preˈgaːn’at	 ▪	 bˈlagu	
preˈgaːn’at	 ▸  preganjati se	 preˈgaːn’at	 se	 ekspr. 
[*preganjati se], prepirati se:	 sȯˈsėːdė	se	preˈgaː-
n’ajȯ	za	ˈmejȯ ❚ gl.	padrati,	preteravati

pregaziti 	preˈgaːzėt	 -ėn	dov.	 〈〉	pregaziti 1. |nare-
diti gaz (v sneg)|:	dȯ	 ˈcėːste	smȯ	 ˈpọːt	preˈgaːzėlė	
2. prebroditi:	ˈkuːpȯ	smȯ	ˈkuma	preˈgaːzėlė	❚ gl. 
prerimžati

pregelj 	pˈrẹːgėl’	-gl’a	m 〈〉	pregelj |klin, s katerim 
se pritrdi jarem na oje|:	pˈrẹːgėl’	se	je	zˈgüːbȯ	❚  
pregelj

pregibati se 	preˈgiːbat	se	-bl’en	se	dov.	〈〉	premikati 
se, hoditi:	niˈkaːmar	se	ne	preˈgiːbl’ė!

pregladek 	pregˈladak	-gˈlaːtka	-gˈlatku	prid.	〈〉	pre-
gladek |preveč gladek|:	̍ pọːt	je	pregˈladak,	kˈraːvan	
ˈfičiː	❚ gl.	gladek

preglasen 	pregˈlaːsan	-sna	pregˈlasnu	prid.	〈〉	pre-
glasen |preveč glasen|:	ˈdanas	sȯ	ˈdėca	pregˈlaːsna	

pregelj
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▸  preglasno	 pregˈlasnu	 prisl. preglasno |preveč 
glasno|:	pregˈlasnu	pȯˈpėːvaš

preglavica 	pregˈlaːvėca	-e	ž 〈〉	preglavica |kar mo-
ra kdo narediti, pretrpeti zaradi neugodnih oko-
liščin, negativnih lastnosti česa|:	 s	 teˈžaːkė	 ˈman	
ˈsamẹ	pregˈlaːvėce

pregled 	pˈreglet	pregˈlẹːda	m 〈〉	novo pregled |glagol-
nik od pregledati|:	ˈxọːdė	na	pregˈlẹːdė	k	ˈdọːxtarjė

pregledati 	 pˈreglet	 pregˈlẹːdan	 dov.	 〈〉	 pregledati 
1. |z gledanjem navadno kritično ugotoviti ustre-
znost, pravilnost česa|:	naˈlọːgȯ	pˈreglet	2. |nare-
diti, da se ugotovijo morebitna bolezenska zna-
menja, povzročitelji bolezni|:	 ˈdọːxtarca	 jȯ	 je	
pregˈlẹːdala	3. preiskati |narediti, da se z iskanjem 
ugotovi morebitna navzočnost koga, česa|:	 ˈxiːšȯ	
sȯ	 naˈtaːŋkȯ	 pregˈlẹːdalė	 ❚ gl.	 prerobajtirati,	 pre-
šnofati,	razvideti

pregledevati 	pregleˈdẹːvat	 -ˈdüːjen	nedov.	 〈〉	pre-
gledovati 1. |z gledanjem navadno kritično ugo-
tavljati ustreznost, pravilnost česa|:	raˈčüːne	pre-
gleˈdẹːvat	2. |delati, da se ugotovijo morebitna 
bolezenska znamenja, povzročitelji bolezni|:	ˈdọː-
xtar	je	pregleˈdẹːva	bȯˈniːke	3. preiskovati |de-
lati, da se z iskanjem ugotovi morebitna navzoč-
nost koga, česa|:	uˈčiːtel’	pregleˈdüːje	škȯˈlaːne	❚ 
gl. vizitirati

pregledovalec gl. kontrolor
pregledovati gl.	pregledevati
pregleti gl.	pregledati
preglodati 	 pregˈloːdat	 -gˈlȯːjen	 dov.	 〈〉	preglodati 

|z glodanjem narediti luknjo skozi kaj|:	 ˈmiːšė	 sȯ	
preglȯˈdaːlė	ˈkištȯ

pregnati 	pˈreːgnat	preˈreːnen	dov.	〈〉	pregnati |pri-
siliti koga, da zapusti določen kraj, prostor|: 
ciˈgaːne	sȯ	pregˈnaːlė	is	ˈseːla	●	zeˈleːna	ˈjaːbȯka	sȯ	
jȯ	pregˈnaːla	zaradi uživanja zelenih jabolk je do-
bila drisko ❚ gl. preterati

pregnesti gl. premesiti
pregonstvo 	preˈgọːnstvȯ	-a	s 〈〉	ekspr. težava, trplje-

nje:	s	piˈjaːncen	je	veˈliːkȯ	preˈgọːnstvȯ
pregoreti 	 preˈgoːrt	 -ˈgȯriːn	 dov.	 〈〉	 pregoreti |za-

radi gorenja poškodovati se, uničiti se|:	 pˈlex	 je	
preˈgoːrȯ	▪	ˈpȯt	je	preˈgoːrȯ	▪	ˈžaːrca	je	pregȯˈrėːla	
●	 ˈjeːsėx	 je	 preˈgoːrȯ	 izgubil kislino ●	 gˈnȯ	 je	
preˈgoːrȯ	zaradi splesnelosti je izgubil sposobnost 
gnojenja

pregovarjati 	 pregȯˈvaːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. prego-
varjati |z besedami si prizadevati doseči, da bi 
kdo spremenil svojo prvotno odločitev|:	 ˈžeːna	 je	
pregȯˈvaːrjala	 ˈmȯža,	 naː	 ˈpisti	 piˈjaːčȯ	 2. daja-
ti pripombe, godrnjati:	 ˈsakė	 ˈjėːdė	pregȯˈvaːrja	 ▪	
ˈoːna	ˈvavėk	pregȯˈvaːrja

pregovoriti 	pregȯˈvoːrt	-ˈvȯrin	dov.	〈〉	1. pregovo-
riti |z besedami doseči, da kdo spremeni svojo pr-
votno odločitev|:	 ȯˈbeːča	 je,	da	pˈriːde,	pa	 sȯ	ga	
pregȯvȯˈriːlė	2. spregovoriti |izraziti misli z govor-
jenjem|:	 ˈtüːka	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈni	beˈsėːde	pregȯˈvoːrt	❚ 
gl. prekrstiti

pregrabiti 	pregˈraːbėt	-ėn	dov.	〈〉	pregrabiti |z gra-
bljami, grabljenjem razdeliti na dva dela|:	 na-
ˈvẹːčjė	ˈvša	je	tˈrėːba	pregˈraːbėt

pregraditi 	pregˈraːt	-gˈradiːn	dov.	〈〉	pregraditi |raz-
deliti prostor s pregrado|:	xˈlėːf	smȯ	pregraˈdiːlė

pregrajevati 	pregraˈjẹːvat	-ˈjüːjen	nedov.	〈〉	pregra-
jevati |s kako napravo ločevati prostor|:	ˈsviˈn’aːke	
sȯ	pregraˈjẹːvalė

pregrajti gl.	pregraditi
pregreha 	pregˈrėːxa	 -e	 ž 〈〉	pregreha |kar je kdo 

storil zlasti moralno slabega, oporečnega|:	 ȯd-
ˈvaːdȯ	se	je	ˈtẹː	pregˈrėːxe

pregrešen 	pregˈrėːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	pregrešen |ki 
se nanaša na pregreho|:	pregˈrėːšne	beˈsėːde

pregrešiti se 	pregˈrišiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	1. pregre-
šiti se |narediti kaj zlasti moralno slabega, oporeč-
nega|:	mˈlaːt	se	je	̍ jaku	pregˈrėːšȯ	2. ekspr. [*pregre-
šiti se] |narediti kaj, kar ni v skladu s pravilnim|: v 
ˈjėːdė	sȯn	se	pregrėˈšiːla

pregreti se 	pˈregrėt	se	pregˈrėːjen	se	dov.	〈〉	pregreti 
se |segreti se skozi površino, v celoti|:	p	̍ peːčė	smȯ	
se	pȯšˈteːnȯ	pregˈrėːlė

pregrinjač 	pregriˈn’aːč	-a	m 〈〉	ožje ogrinjalo pra-
vokotne oblike, ki so ga nosila samo dekleta

pregrinjača 	pregriˈn’aːča	-e	ž 〈〉	skoraj do tal sega-
joče ogrinjalo za stare ženske

pregrinjalo 	 pregriˈn’aːlȯ	 -a	 s 〈〉	pregrinjalo |kos 
tkanine pravokotne oblike za pogrinjanje postelje| 
❚ gl.	koperdeka,	koperta,	pogrinjalo

pregrinjati 	pregˈriːn’at	-an	nedov.	〈〉	pregrinjati |da-
jati pregrinjalo čez kaj|:	ˈmiːzȯ	pregˈriːn’at

pregrišiti se gl.	pregrešiti	se
pregrizniti 	pregˈriːzėnt	-znen	dov.	〈〉	pregrizniti |s 

stiskom zob razdeliti na dva dela|:	ˈtakȯ	je	ˈjaːdan,	
da	bė	dˈrek	pregˈriːznȯ	zelo je jezen, besen

pregrniti 	preˈgt	-ˈgnen	dov.	〈〉	pregrniti |dati pre-
grinjalo čez kaj|:	 ˈpọːstel’ȯ	 ˈniːsė	 ˈiše	preˈgnėla	● 
preˈgnėlȯ	me	je	pretreslo me je ●	ˈsȯmȯ	preˈgnȯ	
sȯn	se samo ostrmel sem

preguliti 	 preˈgüːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 preguliti |z dolgo 
rabo, uporabo povzročiti, da se površina izrabi|: 
xˈlaːče	je	preˈgüːl’ȯ	▸ preguljen	preˈgüːl’en	-a	-ȯ	
preguljen:	preˈgüːl’en	ˈrȯkaːf

prehajati gl.	prohajati
prehiter gl.	prenagel
prehitro gl. prebrzo
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prehlad 	 pˈrẹːxlat	 prexˈlaːda	 m 〈〉	 prehlad |vnetje 
sluznice, navadno na dihalih, z nekoliko povišano 
temperaturo|:	ȯt	prexˈlaːda	ˈkaːšl’e

prehladiti se 	prexˈlaːt	se	-xˈladiːn	se	dov.	〈〉	prehla-
diti se |z ohladitvijo povzročiti vnetje sluznice, na-
vadno na dihalih|:	na	ˈvėːtrė	se	je	prexˈlaːdȯ	▸ pre-
hlajen	prexˈlajen	-xlaˈjeːna	-ȯ	prehlajen:	ˈtakȯ	sȯn	
prexˈlajen,	da	ˈnič	ne	ˈvọːxan

prehlajti se gl.	prehladiti	se
prehoditi 	preˈxoːt	-ˈxọːdėn	dov.	〈〉	prehoditi |hodeč 

opraviti določeno pot|:	ˈxọːste	preˈxoːt	● ekspr.	̍ cėː	
sˈvėːt	je	preˈxoːdȯ	prepotoval ❚ gl. oblesti

prehojti gl.	prehoditi
prehopsati 	preˈxọpsat	-an	dov.	〈〉	ekspr. preteči, pre-

skakati:	ˈse	sˈtẹːvnėke	sȯ	preˈxọpsalė
prehraniti 	prexˈraːnėt	-nėn	dov.	〈〉	prehraniti |s hra-

njenjem, vzdrževanjem povzročiti, da kdo (še) ži-
vi|:	ˈoːča	je	prexˈraːnȯ	veˈliːkȯ	drˈžiːnȯ

prehrkati 	preˈxkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. pretepsti s pe-
stjo ali z debelejšim predmetom

prehvaliti 	 prexˈvaːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	prehvaliti |izra-
ziti dovolj, veliko hvale, priznanja|:	 uˈčiːtel’cȯ	 ne	
ˈmọːrejȯ	prexˈvaːl’t

preiskati 	preˈiskat	-iːščen	dov.	〈〉	preiskati 1. |nare-
diti, da se z iskanjem ugotovi morebitna navzoč-
nost koga, česa|:	preisˈkaːla	je	 ˈsȯ	 ˈiːzbȯ	2. |nare-
diti, da se ugotovijo morebitna bolezenska zname-
nja, povzročitelji bolezni|:	kȯˈčẹːvskė	ˈdoːxtar	ga	je	
preˈska	❚ gl.	pregledati,	prešnofati,	razvideti

preiskava 	preisˈkaːva	-e	ž 〈〉	novo preiskava |glagol-
nik od preiskati|:	preisˈkaːva	ˈkvi	i	ˈvȯdẹː

preiskovati gl.	pregledevati,	vizitirati
preizkusiti gl. izprobati
preja 	pˈrẹːja	-e	ž 〈〉	preja |nit, spredena iz volnenih 

vlaken|:	pˈrẹːja	se	je	preˈtgala	▪	pˈrẹːjȯ	ˈsüːkat	❚ gl. 
šlingol,	šlingon;	bombažna	preja	gl. pamek

preječati 	 preˈjẹːčat	 -ˈječiːn	 dov.	 〈〉	 preječati | je-
čeč prebiti, preživeti|:	 ˈcėːlȯ	 ˈnȯːč	 je	preˈjẹːča	na	
ˈpọːstel’ė

prejenjati 	preˈjẹːn’at	-an	dov.	〈〉	prejenjati, nehati, 
prenehati:	sˈnėːk	je	preˈjẹːn’a

prejesti 	pˈrejėst	-ėn	dov.	〈〉	prejesti |s kemičnim de-
lovanjem povzročiti, da kaj razpade na več delov|: 
ˈja	je	preˈjėːla	ȯbˈrọːče	na	ˈkaːcė

prejeti 	pˈrejẹt	 pˈrejmen	 dov.	 〈〉	prejeti |postati de-
ležen česa|:	pˈrejẹt	daˈriːlȯ	▸ prejet	–	preˈjẹːta	-ȯ	
prejet: naː	 ˈbọː	 ˈbugi	 preˈjẹːtȯ	 naj Bog sprejme 
(molitev) ❚ gl.	fasati

prejica gl.	pavolica
prejokati 	 preˈjọːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 prejokati |pre-

biti, preživeti v joku, jokanju|:	 ˈmėːsac	 ˈdaːn	 je	
preˈjọːkala	za	dėˈtẹːtȯn

prek 	pˈrėːk	prisl.	〈〉	prej 1. |izraža, da se dejanje zgo-
di v krajšem času, hitreje a) kot ponavadi|:	ˈdanas	
smȯ	pˈrėːk	 sˈtaːlė	b) kot drugo dejanje|:	 pˈrišȯ	 je	
pˈrėːk	kȯ	bˈrat	2. |izraža preteklost dejanja|:	pˈrėːk	
sȯn	 ˈbiː	 zdˈraf	 ▪	 ˈsaːsta	 sȯn	 ga	 ˈmaːlȯ	 pˈrėːk	3. 
|izraža večjo verjetnost|:	 pˈrėːk	 bė	 ˈvje	 ˈmeːnė	
kȯ	ˈteːbė	▪	ˈmaja	ˈmaːtė	se	je	pˈrėːk	ˈpiːsala	ˈpiškur	
pred poroko

prekaditi 	preˈkaːt	-ˈkadin	dov.	〈〉	prekaditi |izposta-
viti delovanju dima zaradi konzerviranja|:	 ˈmesuː	
smȯ	prekaˈdiːlė	▸ prekajen	preˈkajen	-kaˈjeːna	-ȯ	
prekajen:	prekaˈjeːna	klȯˈbaːsa

prekajti gl. prekaditi
prekalati 	preˈkaːlat	 -an	 dov.	 〈〉	preklati |s klanjem 

razdeliti na dva dela|:	ˈbüːkvȯ	prėˈkaːlat
prekapati 	prėˈkaːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	puščati |neza-

želeno biti tak, da lahko prehaja skozi kaka snov|: 
stˈrėːxa	je	preˈkaːpala	❚ prim. prekapljati

prekapljati 	preˈkapl’at	-an	nedov.	〈〉	puščati |neza-
želeno biti tak, da lahko prehaja skozi kaka snov|: 
stˈrȯp	je	preˈkapl’a	❚ prim. prekapati

prekasen 	preˈkasan	-sna	-u	prid.	〈〉	prekasen, pre-
pozen:	 preˈkasan	 je	 ˈbiː	 za	 šˈkȯlȯ	 ▸  prekasno 
preˈkasnu	 prisl.	 〈〉	 prepozno:	 preˈkasnu	 se	 je	 dȯ-
ˈmiːsl’ȯ

prekašljati 	preˈkaːšl’at	 -an	 dov.	 〈〉	prekašljati |ka-
šljajoč prebiti, preživeti|:	tˈriː	̍mėsce	je	preˈkaːšl’ala

prekidati 	 preˈkiːdat	 -an	 dov.	 〈〉	 prekidati |s kida-
njem narediti|:	 dȯ	 ˈjaːrka	 je	 preˈkiːda	 ˈpọːt	2. |s 
kidanjem spraviti kaj na drugo mesto|:	 sˈnėːk	 sȯ	
preˈkiːdalė

prekla gl.	kol,	ščap;	prim. kolje
preklačiti gl.	pretlačiti
prekladati 	 prekˈlaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 prekladati |z 

dviganjem delati, da pride kaj drugam, na drugo 
mesto|:	ˈkište	prekˈlaːdat	▪	bȯˈniːka	prekˈlaːdat	na	
ˈpọːstel’ė	▸ prekladati se	prekˈlaːdat	se	prekladati 
se |spreminjati položaj, lego telesa v prostoru, na-
vadno počasi, s težavo|:	za	ˈmiːzȯ	se	prekˈlaːdajȯ

preklečati 	 prekˈlẹːčat	 -kˈlečin	 dov.	 〈〉	 prekleča-
ti |kleče prebiti, preživeti|:	 ˈcėːlȯ	 ˈvüːrȯ	 je	prek-
ˈleːča

preklestiti 	prekˈlėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	preklestiti |s kle-
ščenjem narediti prehod skozi grmovje|:	 sˈtazȯ	
prek	̍lėːstėt

preklet gl.	vrajčenski
prekleti 	pˈrekl’ẹt	preˈkuːnen	dov.	〈〉	prekleti |nava-

dno z grobimi besedami, besednimi zvezami izra-
ziti željo, da bi koga zadelo zlo, nesreča|:	sȯˈsėːda	
je	 pˈrekl’ẹ	 ▪	 ˈmaːtėr	 mė	 je	 pˈrekl’ẹ	 ▸  preklet 
pˈrekl’ẹt	prekˈl’ẹːta	-ȯ	1. deležnik od prekleti 2. ek-
spr. [*preklet] |ki izraža negativen odnos do osebe 
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ali stvari|:	 prekˈl’ẹːtė	 ciˈgaːnė	 ▪	prekˈl’ẹːta	 raˈkiːja	
ga	je	pȯkȯˈpaːla

preklevati gl. prekljuvati
preklicati 	prekˈliːcat	-kˈliːčen	dov.	〈〉	oklicati, raz-

glasiti:	ˈdaː	je	prekˈliːcat,	da	ˈne	bọː	plaˈčẹːva	za	
ˈsiːnȯn

preklinjati 	prekˈliːn’at	-an	nedov.	〈〉	preklinjati |upo-
rabljati grobe besede, besedne zveze, navadno v 
afektu|:	 ˈkoːn’e	 je	 prekˈliːn’a	 2. |izražati sovra-
štvo, odpor, navadno s takimi besedami, bese-
dnimi zvezami|:	 ˈsi	sȯ	ga	prekˈliːn’alė	▪	 ˈvȯskȯ	sȯ	
prekˈliːn’alė	❚ gl. blazniti

prekljuvati 	 prekˈlėvat	 -an	 dov.	 〈〉	 prekljuvati |s 
kljuvanjem narediti luknjo skozi kaj|:	 ˈžuːna	 je	
preklėˈvaːla	sˈteːblȯ

prekmalu gl. prebrzo
prekobrčevati se 	prekȯbˈčẹːvat	se	-ˈčüːjen	se	ne-

dov.	〈〉	prekopicevati se |s telesom se obračati okrog 
prečne osi naprej ali nazaj na podlagi|:	fanˈtiːčkė	
sȯ	se	prekȯbˈčẹːvalė	pȯ	tˈravėː

prekobrčiti se 	prekȯˈbčėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	pre-
kopicniti se |s telesom se obrniti okrog preč-
ne osi naprej ali nazaj na podlagi|:	na	 ˈvtė	se	je	
prekȯˈbčėla	● ekspr.	ˈtėːmė	se	je	ˈjaku	prekȯˈbčėlȯ	
obrnilo na slabše ●	 vˈrėːme	 se	 ˈbọː	 prekȯˈbčėlȯ	
poslabšalo, spremenilo

prekontrolirati 	prekȯntrȯˈlẹːrat	-an	dov.	〈〉	prekon-
trolirati |ugotoviti dejansko stanje, položaj česa|: 
ˈoːča	ˈsakȯ	ˈvičer	ˈse	prekȯntrȯˈlẹːra

prekopati 	preˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	1. prekopati 
|zrahljati, delno preobrniti zemljo, zlasti z motiko|: 
ˈvt	smȯ	prekȯˈpaːlė	2. nekoliko, na debelo obrniti: 
ˈsinuː	preˈkoːpat	● ekspr.	 ˈsȯ	škˈriːn’ȯ	je	prekȯˈpaːla,	
pa	ˈniː	ˈnič	ˈnaːšla	obrnila stvari v njej

prekopavati 	prekȯˈpaːvat	-an	nedov.	〈〉	prekopavati 
|rahljati, delno preobračati zemljo, zlasti z moti-
ko|:	ˈtsje	smȯ	prekȯˈpaːvalė

prekopicevati se gl.	prekobrčevati	se
prekopicniti se gl.	prekobrčiti	se
prekopneti 	preˈkoːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	prekopneti |na 

nekaterih krajih skopneti|:	na	ˈprigˈraːjė	je	sˈnėːk	
ˈveč	preˈkoːpnȯ

prekoračiti 	 prekȯˈraːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	prekoračiti |s 
korakom priti čez kaj|:	 ˈjaːrak	 je	 prekȯˈraːčȯ	 ▪	
prekȯˈraːčėt	dȯˈmaːčė	pˈrak	priti domov

prekositi 	 preˈkoːsėt	 -ˈkȯːsėn	 dov.	 〈〉	 1. prekositi 
|pokositi čez parcelno mejo|:	 pȯt	 kˈlaːncen	 ˈnan	
je	ˈsȯːset	preˈkȯːsȯ	2. pokositi prvi red v nenačeti 
travnik:	ˈšerȯk	ˈrẹːt	je	preˈkȯːsȯ

prekpojutranjem 	 pˈrėːkpȯjütran’ėn	 prisl.	 〈〉	 po-
pojutrišnjem |tretjega dne po današnjem dnevu|: 
pˈrėːkpȯjütran’ėn	ˈbọːmȯ	ˈžẹːlė	ˈoːvas

prekpredvčerajšnjim 	 pˈrėːkpreščẹran’ėn	 prisl.	 〈〉	
predpredvčerajšnjim |tretjega dne pred današnjim 
dnevom|:	pˈrėːkpreščẹran’ėn	sȯn	ˈküːpȯ	bˈrüːs

prekpreščeranjim gl.	prekpredvčerajšnjim
prekrasti 	pˈreːkrast	prekˈraːden	dov.	〈〉	● po ljudskem ve-

rovanju	ˈfažọːn	ˈnan	je	ˈnėːgdȯ	pˈreːkra,	ˈzatọ	sˈlaːbȯ	
ˈraːste	ker nam je fižol nekdo že kradel, ne uspe-
va več

prekratek 	prekˈraːtak	-tka	-ȯ	prid.	〈〉	prekratek |pre-
več kratek|:	xˈlaːče	sȯ	mė	prekˈraːtke	▪	ˈtaː	ˈkiːkl’a	
je	prekˈraːtka

prekriti 	 pˈreːkrit	 -kˈriːjen	 dov.	 〈〉	 prekriti |ponov-
no pokriti|:	stˈrėːxȯ	pˈreːkrit	▪	sˈkėdėn	smȯ	ˈlaːnė	
prekˈriːlė	▸ prekrit	pˈreːkrit	prekˈriːta	-ȯ	prekrit: 
prekˈriːta	stˈrėːxa

prekrivati 	preˈkˈriːvat	 -an	nedov.	 〈〉	prekrivati |po-
novno pokrivati|:	ˈcẹːrkȯf	sȯ	ˈlėːtas	prekˈriːvalė

prekrižiti 	 prekˈriːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 pokrižati |z gi-
bom roke ali predmeta narediti križ|:	 ˈdėːtė	 je	
prekˈriːžėla	▪	dˈvakrat	sȯn	se	prekˈriːžȯ

prekrstiti 	 preˈkrstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. pregovoriti, 
prepričati:	ˈkuma	sȯn	ga	preˈkrstȯ

prekršek gl.	greh
prekuhati 	preˈküːxat	-an	dov.	〈〉	1. prekuhati |s ku-

hanjem očistiti, razkužiti|:	pˈlaːxte	je	preˈküːxala	2. 
prekuhati |ponovno skuhati|:	 ˈmesuː	 sȯn	dˈvakrat	
preˈküːxala	3. velikokrat kaj skuhati:	ˈkülekȯ	ˈčaːja	
sȯn	preˈküːxala	ˈtọː	ˈziːmȯ!

prekupiti 	preˈküːpėt	-ėn	dov.	〈〉	pokupiti |drugega 
za drugim kupiti|:	ˈse	ˈȯfcẹ	je	preˈküːpȯ

prelagak gl.	prelahek
prelagati 	preˈlaːgat	 -an	 dov.	 〈〉	prelagati |z dviga-

njem delati, da pride kaj drugam, na drugo mesto|: 
ˈžaːgance	sȯ	preˈlaːgalė

prelahek 	preˈlagak	-ˈlaːxka	-ˈlaxku	prid.	〈〉	prelahek 
|preveč lahek|:	ˈtaː	sėˈkėːra	je	preˈlaːxka

prelamati 	preˈlaːmat	-an	dov.	〈〉	prelomiti |z lomlje-
njem razdeliti na dva dela|:	 ˈpaːl’cȯ	 preˈlaːmat	 ▪	
šˈtüːcȯ	 preˈlaːmat	 ▸  prelamati se	 preˈlaːmat	 se 
prelomiti se |zaradi sile, pritiska ne biti več (po-
polnoma) zraščen, skupaj|:	 ˈvėːja	 pȯd	 ˈn’iːn	 se	 je	
preˈlaːmala	 ▸  prelaman	 preˈlaːman	 -a	 -ȯ	 prelo-
mljen:	preˈlaːmana	ˈpaːl’ca

prelasiti se 	preˈlaːsėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. [*une-
sti se] |postati manj intenziven, manj izrazit|: 
daˈžẹːvje	se	je	preˈlaːsėlȯ

prelen 	 preˈlẹːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 prelen |preveč len|: 
preˈlẹːn	je,	da	bė	ˈraːnȯ	sˈtaːja

prelep 	 preˈlėːp	 -a	 preˈlipu	 prid.	 〈〉	 prelep |preveč 
lep|:	ˈtaː	ˈrọːbača	je	preˈlėːpa	za	ˈsak	ˈdaːn

prelepiti gl. prelimati
prelesti 	preˈlėːst	-ˈlėːzen	dov.	〈〉	prelesti |z lezenjem 
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priti z enega konca na drugega|:	ˈkaːča	je	preˈlėːzla	
ˈgmje

preletavati gl.	frnkati
preleteti 	preˈleːtėt	-ˈletiːn	dov.	〈〉	1. preleteti |leteč 

priti čez kaj|:	ˈraːce	sȯ	preleˈtėːle	ˈkuːpȯ	▪	ˈtiːce	sȯ	
preleˈtėːle	ˈxiːšȯ	2. nepričakovano in na nepravem 
mestu počiti:	 ˈžaːganca	 je	 na	 sˈrėːdė	 preleˈtėːla	 ● 
ˈdaš	je	preˈleːtȯ	hitro nehal padati

preležati 	 preˈleːžat	 -ˈležiːn	 dov.	 〈〉	 preležati |le-
že prebiti, preživeti|:	 ˈceːu	 ˈdaːn	 sȯ	 preleˈžaːlė	 va	
xrmeˈtüːnė

prelimati 	 preˈliːmat	 -an	 dov.	 〈〉	prelepiti |z leplje-
njem prekriti|:	šˈkaːtl’ȯ	je	preˈliːma

preliti 	pˈreːl’it	preˈl’iːjen	dov.	〈〉	preliti 1. |z vlivanjem 
spraviti kaj tekočega v drugo posodo|:	 ˈmȯšt	smȯ	
preˈl’iːlė	2. pretopiti:	ta	ˈvẹːčjė	zˈvȯːn	sȯ	preˈl’iːlė

prelivati 	 preˈl’iːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	prelivati |z vliva-
njem spravljati kaj tekočega v drugo posodo|: 
ˈžüːpȯ	je	preˈl’iːvala

prelomiti 	preˈloːmt	-ˈlọːmėn	dov.	〈〉	prelomiti |z lo-
mljenjem razdeliti na dva ali več delov|:	pˈlaːbȯs	je	
preˈlȯːmȯ	●	ˈpȯst	preˈloːmt	ne postiti se ▸ prelomi-
ti se	preˈloːmt	se	prelomiti se |zaradi sile, pritiska 
ne biti več (popolnoma) zraščen, skupaj|:	̍ lȯːtre	sȯ	
se	prelȯˈmiːle	▪	pˈlȯx	se	je	preˈlȯːmȯ	▸ prelomljen 
preˈlọːml’en	-a	-ȯ	prelomljen:	preˈlọːml’en	ˈkoːc	❚ 
gl.	prelamati,	vlomiti

preložiti 	preˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	preložiti 1. |z dvi-
ganjem narediti, da pride kaj drugam, na drugo 
mesto|:	ˈjaːbȯka	smȯ	prelȯˈžiːlė	2. |narediti, da pri-
de kaj na drugo vozilo, žival z namenom, da se pre-
pelje, prenese|:	 is	 ˈčuːna	 smȯ	 ˈsinuː	prelȯˈžiːlė	 na	
ˈkuːla	 ●	 ˈbȯːk	 jė	 je	 preˈlȯːžȯ	olajšal, odvzel (zlo, 
trpljenje)

preluhtati 	preˈlüːxtat	-an	dov.	〈〉	prezračiti 1. |na-
rediti, povzročiti, da se zrak v kakem prosto-
ru zamenja|:	 ˈkaːmbrȯ	 preˈlüːxtat	 2. |narediti, 
da večja količina zraka učinkuje na kaj|:	 gˈvant	
preˈlüːxtat	▸ preluhtan	preˈlüːxtan	-a	-ȯ	prezra-
čen:	preˈlüːxtan ˈkuːtėr

preluknjati gl. prešupiti
prema gl. zboj
premahati 	preˈmaːxat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*premahati], 

natepsti, pretepsti:	ˈkoːn’e	je	preˈmaːxa
premakati 	 preˈmaːkat	 -ˈmaːčen	 nedov.	 〈〉	 puščati 

|nezaželeno biti tak, da lahko prehaja skozi kaka 
snov|:	sˈtaːra	stˈrėːxa	preˈmaːče

premakniti 	 preˈmakėnt	 -ˈmaːknen	 dov.	 〈〉	prema-
kniti 1. |narediti, da pride kaj na drugo mesto, v 
drug položaj|:	̍miːzȯ	smȯ	premakˈniːlė	2. |spreme-
niti položaj, mesto s potegom, sunkom|:	zaˈleːtȯ	se	
je	i	preˈmaknȯ	ˈpaːn’	3. |spremeniti položaj telesa, 

dela telesa|:	 ˈlėːve	 ˈnȯgẹː	 ne	 ˈmọːre	 preˈmakt	4. 
|narediti, da kaj preneha biti v mirujočem stanju|: 
ˈvoːlė	sȯ	ˈkuːla	ˈkuma	premakˈniːlė	❚ gl.	preganiti	
se,	zganiti	se

premalo 	preˈmaːlȯ	prisl.	〈〉	premalo 1. |izraža koli-
čino ali mero, ki je manjša, kot ustreza|:	preˈmaːlȯ	
sė	pˈneːsla	▪	preˈmaːlȯ	sˈpi	▪	preˈmaːlȯ	kȯnˈpėːrja	
ste	 nakȯˈpaːlė	 2. |izraža stopnjo, ki je nižja, kot 
ustreza|:	preˈmaːlȯ	ˈpeːčen	kˈrėx	▪	preˈmaːlȯ	zˈrėːla	
šeˈniːca

premamiti 	preˈmaːmėt	-ėn	dov.	〈〉	premamiti 1. |s 
privlačevanjem, vabljenjem povzročiti, da kdo na-
redi kaj neprimernega, nedovoljenega|:	ˈdėnaːr	ga	
je	preˈmaːmȯ,	da	je	kˈra	2. |narediti, povzročiti, 
da kdo naredi kaj prvotno nenameravanega, na-
vadno neprimernega|:	z	 ˈlipėmė	bėˈseːdamė	sȯ	jȯ	
preˈmaːmėlė

premancati gl.	premencati
premazati 	preˈmaːzat	-ˈmaːžen	dov.	〈〉	premazati |z 

mazanjem prekriti|:	ˈkuːla	preˈmaːzat	▸ premazan 
preˈmaːzan	-a	-ȯ	premazan:	preˈmaːzana	maˈšiːna

premek 	pˈrėːmak	-mka	m 〈〉	prosene pleve:	pˈrėː-
mak	smȯ	pȯšėˈšiːlė

premeketati 	premeˈkeːtat	-ˈkẹːčen	dov.	〈〉	ekspr. [*pre-
mikastiti], pretepsti:	xˈrüːškȯ	je	̍dȯbrȯ	premeˈkeːta	
potresel, stresel

premencati 	preˈmancat	-an	dov.	〈〉	dobro zmencati 
perilo:	ˈrọːbače	i	ˈnọːtran’e	xˈlaːče	je	premanˈcaːla

premeniti 	preˈmėːnt	-ˈminin	dov.	〈〉	1. [*premeni-
ti], menjati, zamenjati:	 ˈsėːme	 preˈmėːnt	 ▪	 ˈdenaːr	
preˈmėːnt	 ▪	 ˈfaːžọn	 smȯ	 premėˈniːlė	 za	 sˈmọːkve	
2. |pomotoma vzeti nepravo stvar|:	 ˈnėːgdȯ	mė	je	
šˈkl’ak	preˈmėːnȯ

premeriti 	preˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	premeriti |ugotoviti, 
določiti, koliko dogovorjenih enot kaj obsega, vse-
buje|:	ˈniːvȯ	preˈmẹːrt

premesiti 	preˈmėːsėt	-ėn	dov.	〈〉	premesiti, pregne-
sti:	ˈtestu	preˈmėːsėt

premestitev 	 premesˈtiːtȯf	 -tve	 s 〈〉	 premestitev 
|glagolnik od premestiti|

premestiti 	preˈmėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	premestiti 1. |ura-
dno narediti, da ima kdo drugo delovno mesto, 
dela v drugem kraju|:	uˈčiːtel’a	sȯ	preˈmėːstėlė	2. 
|narediti, da pride kaj drugam, na drugo mesto|: 
preˈmėːstėla	ga	je	k	ˈpeːčė

premešati 	preˈmėšat	-an	dov.	〈〉	premešati |z meša-
njem narediti, da se delci kake snovi v njej enako-
merno porazdelijo|:	ˈkafọ	preˈmėːšat

premeščati 	 preˈmėːščat	 -an	 nedov.	 〈〉	 premešča-
ti |uradno delati, da ima kdo drugo delovno me-
sto, dela v drugem kraju|:	sȯˈdaːte	sȯ	 ˈdoːstėkrat	
preˈmėːščalė
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premetati 	preˈmeːtat	 -ˈmẹːčen	dov.	 〈〉	premetati |z 
metanjem spraviti kaj drugam, na drugo mesto|: 
ˈsinuː	smȯ	premeˈtaːlė	va	ˈšüːtȯ	● ekspr.	ˈvas	ˈkẹːdėr	
je	preˈmeːta	prizadevno preiskal, pregledal

premetavati 	premeˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	premetava-
ti |z metanjem spravljati kaj drugam, na drugo 
mesto|:	gˈnȯː	premeˈtaːvat	❚ gl.	klofotati,	robajti-
rati

premikanje 	preˈmiːkan’e	-a	 s 〈〉	premikanje |gla-
golnik od premikati|

premikastiti gl. premeketati
premikati 	preˈmiːkat	-miːčen	nedov.	〈〉	premikati 1. 

|delati, da pride kaj na drugo mesto, v drug polo-
žaj|:	ˈkuːla	preˈmiːkat	2. |spreminjati položaj, me-
sto s potegom, sunkom|:	sˈtoːle	i	ˈmiːze	preˈmiːkat	
3. |spreminjati položaj telesa, dela telesa|:	 ˈnȯgėː	
preˈmiːkat	▸ premikati se	preˈmiːkat	se	premikati 
se |spreminjati položaj v prostoru v določeni sme-
ri|:	 ˈkuːla	 sȯ	 se	 zaˈčẹːla	 preˈmiːkat	 ❚ gl.	 klempati,	
mamičiti,	premikati	se	gl.	pregibati	se

premisliti 	 preˈmiːsėl’t	 -sl’ėn	 dov.	 〈〉	 premisliti 1. 
|usmeriti dejavnost v zavesti v kaj a) da bi pri-
šlo do jasnosti, zaključkov|:	 ˈse	ȯˈčẹːtȯve	beˈsėːde	
je	 ˈiše	 ˈeːŋkt	 preˈmiːsl’ȯ	 b) da bi se spoznala 
primernost, posledica česa|:	 ˈse,	 ˈkaː	 naˈrediːš,	
pˈrėːk	 preˈmiːsl’ė!	2. |izraža podkrepitev trditve|: 
preˈmiːsl’ėte,	 ˈkulėkȯ	sȯn	presˈtaːla!	▸ premisliti 
se	preˈmiːsėl’t	se	premisliti se |v mislih spremeniti 
prvotno odločitev|:	je	ˈrẹːkȯ,	da	ˈbọː	ˈküːpȯ,	pa	se	
je	preˈmiːsl’ȯ	❚ gl.	preštudirati,	staviti

premišljati 	 preˈmiːšl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 premišljati, 
premišljevati

premišljevati 	premišˈl’ẹːvat	-ˈl’üːjen	nedov.	〈〉	pre-
mišljevati 1. |usmerjati dejavnost v zavesti v kaj 
a) da bi prišlo do jasnosti, zaključkov|:	 ˈmaːtėrne	
beˈsėːde	 je	 ˈduːgȯ	premišˈl’ẹːva	b) da bi se spo-
znala primernost, posledica česa|:	 premišˈl’ẹːva	
je,	 ˈkaː	 bė	 naˈrẹːdȯ	 ❚ gl.	 grunbati,	 gruntati,	 kon-
terati,	kuntirati,	misliti,	premišljati,	študirati,	va-
gati1

premlad 	premˈlaːt	-mˈlaːda	-mˈladu	prid.	〈〉	premlad 
|preveč mlad|:	ˈoːna	je	premˈlaːda	za	žeˈniːtȯf

premladiti se 	 premˈlaːdėt	 se	 -mˈladiːn	 se	 dov.	 〈〉	
[*premladiti se], preroditi se, prenoviti se:	 pȯ	
bȯˈlėːznė	se	je	pȯˈčaːsė	premlaˈdiːla

premlatiti 	premˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*premlatiti], 
natepsti, pretepsti:	ˈse	ˈfaːnte	je	premˈlaːtȯ

premočiti 	 preˈmoːčėt	 -ˈmọːčėn	 dov.	 〈〉	 premočiti 
|narediti kaj popolnoma mokro, navadno z vodo|: 
ˈdaš	ga	je	preˈmoːčȯ	▸ premočen	preˈmọːčen	-a	-ȯ	
premočen:	preˈmọːčena	ˈsüːkn’a

premog gl. kolen

premogovnik gl. kolenverk
premoliti 	preˈmoːl’t	-ˈmọːl’en	dov.	〈〉	premoliti |mo-

leč prebiti, preživeti|:	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	sȯ	premȯˈl’iːlė
premotati 	preˈmoːtat	-ˈmȯtan	dov.	〈〉	premotati, pre-

viti:	pˈrẹːjȯ	preˈmoːtat	▸ premotati se	preˈmoːtat	
se premotati se |priti skozi kaj ovirajočega|:	 čez	
ˈgmje	sȯ	se	ˈtešku	premȯˈtaːlė

premotiti 	preˈmọːtėt	-ėn	dov.	〈〉	premotiti |narediti, 
povzročiti, da kdo naredi kaj prvotno nenamera-
vanega, neprimernega|:	ˈlėpẹː	ˈfaːrbe	na	ˈrọːpce	sȯ	
jȯ	 preˈmọːtėle	2. |pridobiti si ljubezensko naklo-
njenost koga|:	ˈfant	je	preˈmọːtȯ	mˈladu	ˈdėkle

premoženje gl.	imenje,	imetek
premraziti se 	premˈraːzėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	premra-

ziti se |občutiti mraz v veliki, preveliki meri|: na 
ˈpaːšė	smȯ	se	premˈraːzėlė	❚ gl. prezebsti

premrzel 	preˈmrzȯ	-zla	-ȯ	prid.	〈〉	premrzel |pre-
več mrzel|:	ˈkuːpa	je	preˈmzla	za	ˈkọːpan’e

premrzniti 	 preˈmzėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	 premrzniti 
1. |popolnoma, v celoti zmrzniti|:	 ˈzeːml’a	 je	pre-
ˈmzla	2. |od mraza postati otrpel|:	ˈrȯkẹː	sȯ	mė	
preˈmzle

prenagel 	preˈnaːgȯ	-gla	-ȯ	prid.	〈〉	prenagel, pre-
hiter |ki reagira preveč hitro in navadno nepremi-
šljeno|:	ˈtiː	sė	preˈnaːgȯ	p	ˈsakė	stˈvaːrė	❚ gl.	hicik

prenagliti se 	 preˈnaːglėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	prena-
gliti se |premalo premišljeno a) reči, izreči|: z 
beˈsėːdamė	se	je	preˈnaːglȯ	b) narediti kaj, odločiti 
se za kaj|:	preˈnaːglȯ	se	je	s	pȯˈrọːkȯ

prenapolnjen gl. zarojban
prenarediti 	prenaˈreːt	 -ˈredin	 dov.	 〈〉	prenarediti, 

predelati 1. |narediti, da ima kaj drugačno obli-
ko, uporabnost|:	ˈxiːšȯ	sȯ	prenareˈdiːlė	2. |narediti 
iz določene stvari drugo stvar|:	ȯˈčẹːtȯvȯ	ˈsüːkn’ȯ	
sȯ	 mė	 prenareˈdiːlė	 va	 gˈvaːntac	 ▸  prenarejen 
prenaˈrėjen	 -rėˈjeːna	 -ȯ	 prenarejen, predelan: 
prenaˈrėjen	gˈvant

prenarejanje 	 prenaˈrẹːjan’e	 -a	 s 〈〉	 prenarejanje 
|glagolnik od prenarejati|

prenarejati 	 prenaˈrẹːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 prenarejati, 
predelovati |delati, da ima kaj drugačno obliko, 
uporabnost|:	ˈkiːkl’e	prenaˈrẹːjat

prenarejti gl. prenarediti
prenašanje 	preˈnaːšan’e	-a	s 〈〉	prenašanje |glagol-

nik od prenašati|:	 preˈnaːšan’e	 kišt	 ▪	 preˈnaːšan’e	
ˈbuli

prenašati 	preˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	prenašati 1. |z no-
šenjem delati, da pride kaj drugam, na drugo me-
sto|:	preˈnaːšat	ˈžaːkl’e	▪	ˈdėːte	na	ˈroːkax	preˈnaːšat	
2. |biti tak, da nima (večjih) negativnih posledic ob 
zaznavanju čutnih dražljajev|:	mzˈliːnȯ	i	vrȯˈčiːnȯ	
ˈtešku	 preˈnaːšan	 ● ekspr.	 ˈčẹːnče	 preˈnaːšat	 razšir-
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jati, razglašati neresnične vesti, izmišljotine ❚ gl. 
podnašati

prenavedati se 	prenaˈvėːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	spre-
nevedati se, pačiti se:	ˈdėːte	se	ˈfurt	prenaˈvėːda

prenehati gl.	jenjati,	prejenjati
prenesti 	 pˈreːnest	 preˈneːsen	 dov.	 〈〉	1. prenesti |z 

nošenjem narediti, da pride kaj drugam, na dru-
go mesto|:	 ˈžaːkl’e	 pˈreːnest	 na	 kuːla	2. |biti tak, 
da nima (večjih) negativnih posledic ob sprejema-
nju kakega stanja|:	 bȯleˈčiːnȯ	 pˈreːnest	 ▪	 ˈžaːlȯst	
pˈreːnest	●	vˈrėːme	se	ˈbọː	ˈmara	preˈneːslȯ	čeprav 
je oblačno, morda ne bo dežja ❚ gl. podnesti

prenizek 	preˈniːzak	preˈniːska	 -ȯ	 prid.	 〈〉	prenizek 
|preveč nizek|:	preˈniːska	vˈraːta

prenka 	pˈrẹːŋka	-e	ž 〈〉	vzpetina, grič:	čes	pˈrẹːŋkȯ	
sȯ	ˈvoːlė	ˈtešku	vˈlėːklė

prenkica 	pˈrẹːŋkėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od prenka
prenočišče 	 prenȯˈčiːšče	 -a	 s 〈〉	 prenočišče |pro-

stor za prenočitev, prenočevanje|:	ˈniːsmȯ	ˈmọːglė	
ˈdoːbėt	prenȯˈčiːšča	❚ gl. konak

prenočiti 	preˈnoːčėt	 -ˈnȯčin	 dov.	 〈〉	prenočiti |pre-
biti, preživeti noč, navadno speč|:	 p	 bˈraːte	 sȯn	
preˈnoːčo

prenoviti 	preˈnoːvėt	-ˈnȯvin	dov.	〈〉	prenoviti |nare-
diti, da kaj dotrajanega, poškodovanega postane 
tako kot novo|:	ˈcẹːrkȯf	sȯ	prenȯˈviːlė

preobajti 	preˈȯbat	-ȯˈbaːden	dov.	〈〉	obhoditi |opra-
viti kako pot z določenim namenom|:	ˈse	ˈniːve	smȯ	
preȯˈbašlė	▪	ˈjaːgrė	sȯ	ˈxọːste	ˈzastọn’	preoˈbašlė	pre-
iskali, pregledali	▪	zˈnaːnce	smȯ	preȯˈbaːšlė	obiskali

preobilo 	preȯˈbiːlȯ	prisl.	〈〉	preobilo |preveč, čez me-
ro|:	kˈrüːxa	i	ˈmesaː	smȯ	ėˈmėːlė	na	preȯˈbiːlȯ

preobjesti se 	preˈȯbjest	se	-jėn	se	dov.	〈〉	preobjesti 
se |preveč se najesti|:	ˈteːle	se	je	preȯbˈjėːlȯ	● ekspr. 
ˈtaː	ˈdėca	sȯ	se	ˈveč	ˈsėga	preȯbˈjėːla	ti otroci so za-
radi preobilja postali ošabni, izbirčni

preoblačiti gl. preoblekevati
preobleči 	 preˈȯblėč	 -ȯbˈlėːčen	 dov.	 〈〉	 preobleči 

|obleči v drugo oblačilo, perilo|:	 bȯˈniːka	 pre-
ˈȯblėč	▪	ˈrọːbačȯ	se	preˈȯblėč

preoblekevati 	preȯblėkẹvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	pre-
oblačiti 1. |oblačiti v drugo oblačilo, perilo|:	ˈdėːte	
preȯblėˈkẹːvat	2. |prekrivati, obdajati z drugo pre-
vleko|:	ˈpuːštre	preȯblėˈkẹːvat

preobračati 	preȯbˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	preobračati, 
obračati:	ˈbȯˈniːka	preȯbˈraːčat	▪	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	se	je	
preȯbˈraːča	na	ˈpọːstel’ė

preobrniti 	preȯˈbt	-ˈbnen	dov.	〈〉	preobrniti, obr-
niti:	 ˈmeːdvėt	 je	 preȯˈbnȯ	 sˈtėːnȯ	 ▪	 preȯˈbnȯ	 se	
je	na	 ˈlėːvȯ	stˈraːn	●	 ˈsȯ	 ˈkaːmbrȯ	sȯn	preȯˈbnėla	
preiskala, razmetala ▸ preobrniti se	preȯˈbt	se	
spremeniti se, spreobrniti se:	pˈrėːk	je	 ˈjaku	ˈpiːu,	

a	ˈsėda	se	je	preȯˈbnȯ	● preg.	ˈpijaːnc	se	preȯˈbne,	
kaː	se	v	̍ jaːmȯ	zˈvne	▸ preobrnjen	preȯˈbn’en	-a	
-ȯ	spreobrnjen: preȯˈbn’en	ˈpadaːš

preobuti se 	preˈoːbėt	se	-ˈbüːjen	se	dov.	〈〉	preobuti 
se |obuti v drugo obuvalo|:	ˈmȯkrẹ	pȯsˈtoːle	sȯn	se	
preȯˈbüːla

preobuvati 	 preȯˈbüːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 preobuva-
ti |obuvati v drugo obuvalo|:	 sˈtaːrėga	 ȯˈčẹːta	
preȯˈbüːvat	 ▪	 ne	 ˈmọːren	k	 ˈteːbė,	 ˈzaka	 se	preȯ-
ˈbüːvan

preokreniti se 	preȯkˈrẹːnt	se	-nen	se	dov.	〈〉	spre-
meniti se, predrugačiti se:	mˈlaːt	čˈloːvėk	se	ˈval’e	
preȯkˈrẹːne	▪	vˈrėːme	se	je	preȯkˈrẹːnėlȯ

preorati 	preˈoːrat	-ˈoːrjen	dov.	〈〉	preorati |zrahljati 
zemljo s plugom|:	ˈniːvȯ	smȯ	preȯˈraːlė	▸ preoran 
preˈȯran	-ȯˈraːna	-ȯ	preoran:	preȯˈraːna	ceˈliːna

preoravati 	preȯˈraːvat	-an	nedov.	〈〉	preoravati |ra-
hljati zemljo s plugom|:	kȯšeˈniːcȯ	je	 ˈtešku	preȯ-
ˈraːvat

preoster gl. preošter
preošter 	preˈọːštėr	-ˈoːštra	-u	prid.	〈〉	preoster |pre-

več oster|:	ˈnoːžėč	je	preˈọːštėr	▪	ˈmaːtė	je	dȯ	ˈdėcẹ	
preˈoːštra	preveč stroga

preozek 	preˈvọːzak	-ˈvọːska	-ȯ	prid.	〈〉	preozek |pre-
več ozek|:	ˈlaːbak	mė	je	ˈdoːstė	preˈvọːzak

prepad 	 pˈreːpat	 preˈpaːda	 m 〈〉	1. prepad |kraj z 
navpično ali skoraj navpično spuščajočo se strmi-
no|:	kˈraːva	je	ˈpaːla	f	pˈreːpat	2. ekspr. nikdar sit člo-
vek ali žival:	ˈtaː	vȯ	je	pˈreːpat

prepadati 	 preˈpaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*prepadati], 
propadati 1. |zaradi določenih neugodnih razmer 
izgubljati za obstajanje nujno potrebne lastnosti|: 
ˈxiːša	 preˈpaːda	 2. |zaradi določenih neugodnih 
razmer izgubljati za opravljanje svoje dejavnosti 
nujno potrebne lastnosti, sposobnosti|:	 dˈžaːva,	
gȯs	pȯˈdaːrstvȯ	 preˈpaːda	 3. |izgubljati določene 
dobre, zaželene lastnosti sploh|:	ȯd	bȯˈlėːznė	pre-
ˈpaːdajȯ	 4. |zaradi določenega dejstva izgubljati 
vrednost, veljavnost|:	ˈdėnaːr	preˈpaːda

prepaden 	preˈpaːden	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zgrožen, prestra-
šen, zelo začuden:	ȯt	sˈtraxa	je	ˈbėla	preˈpaːdena

prepahati se gl.	prepehati	se
preparati 	 preˈpaːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 preparati |nava-

dno z vzdolžnim rezanjem, trganjem narediti, da 
kaj ni več celo|:	 pˈlaːxtȯ	 preˈpaːrat	 ▸  preparan 
preˈpaːran	-a	-ȯ	preparan:	preˈpaːrana	ˈsüːkn’a

prepasati 	preˈpaːsat	-ˈpaːšen	dov.	〈〉	prepasati |pre-
vezati, stisniti s pasom, jermenom, navadno okoli 
pasu|:	preˈpaːsa	se	je	z	reˈmẹːncen

prepasti 	 pˈreːpast	 preˈpaːden	 dov.	 〈〉	 [*prepasti], 
propasti:	 sˈtaːra	 jugȯsˈlaːvėja	 je	 preˈpaːla	 ● va 
špiˈtaːlė	je	jaku	pˈreːpa	shujšal, upadel
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prepeči 	pˈreːpeč	preˈpeːčen	 dov.	 〈〉	prepeči 1. |na-
rediti, da je kaj popolnoma pečeno|:	klȯˈbaːse	sȯn	
preˈpeːkla	 2. |ponovno speči|:	 ˈmesuː	 ˈbọː	 tˈrėːba	
pˈreːpeč	▸ prepečen	preˈpečen	 -peˈčeːna	 -ȯ	pre-
pečen: preˈpečen	kˈrėx

prepehati se 	preˈpaxat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. s teža-
vo se preživeti, prebiti:	 ˈiše	 ˈtaː	 ˈmėːsac	se	 ˈbọːmȯ	
ˈnėkakȯ	prepaˈxaːlė

prepeljati 	preˈpeːl’at	-ˈpel’an	dov.	〈〉	prepeljati |z vo-
zilom, prevoznim sredstvom spraviti z enega mesta 
na drugo|:	p	ˈfaːrė	sȯ	se	prepeˈl’aːlė	čes	ˈkuːpȯ

prepeljavati 	prepeˈl’aːvat	-an	nedov.	〈〉	prepeljavati 
|z vozilom, prevoznim sredstvom spravljati z enega 
mesta na drugo|:	̍ dva	sȯ	prepeˈl’aːvalė	čes	ˈkuːpȯ	
●	prepeˈl’aːvat	se	pȯ	ˈmėːstė	sem in tja se voziti

prepenjati 	preˈpẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	prepenjati |de-
lati, da je kaj drugače, na drugem mestu zapeto, 
pripeto|:	bˈlagu	je	preˈpẹːn’a

prepereti 	preˈpẹːrt	-ˈperin	dov.	〈〉	prepereti |razpa-
sti, razkrojiti se zaradi delovanja vlage, mraza, to-
plote|:	ˈbüːkȯf	ˈlėːs	preˈperi

preperiti 	preˈpẹːrėt	-ėn	dov.	 〈〉	namestiti novo na-
pero, špico, napere, špice v kolo:	dˈvėː	 ˈkuːla	sȯn	
ˈdaː	preˈpẹːrėt

prepeti 	pˈrepẹt	pˈreːpnen	 dov.	 〈〉	prepeti |narediti, 
da je kaj drugače, na drugem mestu zapeto, pripe-
to|:	kˈraːvėcȯ	pˈrepẹt

prepevanje gl. kantanje
prepevati gl.	kantati,	krožiti
prepih 	pˈreːpix	preˈpiːxa	m 〈〉	prepih |gibanje, pre-

mikanje zraka, ki nastane v prostoru med dvema 
odprtinama|:	ˈnekar	sˈtaːt	na	preˈpiːxė!

prepihati 	preˈpiːxat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	prepihati |piha-
joč priti skozi kaj|:	ˈbüːrja	ˈnas	je	preˈpiːxala

prepihniti 	preˈpiːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	prepihati |s piha-
njem priti skozi kaj|:	ˈvėːtėr	ga	je	preˈpiːxnȯ	● ekspr. 
ˈžeːna	ˈče	ˈmȯžaː	gˈlix	preˈpiːxt	uničiti, ugonobiti

prepiliti 	preˈpiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	prepiliti |s piljenjem 
narediti dva dela|:	ˈobrọːč	je	preˈpiːl’ȯ

prepir gl.	barufa,	kar,	karanje,	punt2
prepirati se gl.	gristi,	karati	se,	kefati,	pravdati	se,	

preganjati,	štrajtati
prepis 	pˈreːpis	preˈpiːsa	m 〈〉	prepis |glagolnik od 

prepisati|:	gˈredȯ	na	pˈreːpis	prepisat posestvo na 
novega lastnika

prepisati 	preˈpiːsat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	prepisati 1. |na 
novo, bolje napisati|:	preˈpiːsat	va	ˈnọːvȯ	ˈtėːkȯ	2. 
|s pisanjem prenesti s tuje predloge|:	iz	beˈriːla	je	
preˈpiːsala	3. |skrivaj, na nedovoljen način si po-
magati pri pisanju, reševanju nalog|:	 ȯd	 ˈmeːne	
je	preˈpiːsa	dȯˈmaːčȯ	naˈlọːgȯ	4. |z vpisom v ze-
mljiško knjigo izročiti novemu lastniku|:	gˈrėnt	 je	

preˈpiːsa	na	šˈčẹːr	●	̍ tėːga	tpˈlẹn’a	̍ ne	bė	̍ si	̍ piːscė	
preˈpiːsalė	opisali, napisali ▸ prepisan	preˈpiːsan	
-a	-ȯ	prepisan:	preˈpisana	naˈlọːga

prepisovanje gl. prepiševanje
prepisovati gl. prepiševati
prepistiti gl. prepustiti
prepiševanje 	 prepiˈšẹːvan’e	 -a	 s 〈〉	prepisovanje 

|glagolnik od prepiševati|
prepiševati 	prepiˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	prepisova-

ti 1. |na novo, bolje pisati| 2. |s pisanjem prenašati 
s tuje predloge|:	prepiˈšẹːvat	iz	raˈčüːnėce	3. |skri-
vaj, na nedovoljen način si pomagati pri pisanju, 
reševanju nalog|:	škȯˈlaːnė	sȯ	zˈnaːlė	prepiˈšẹːvat

prepiti 	pˈreːpit	preˈpiːjen	dov.	〈〉	ekspr. [*prepiti] |v pi-
tju doseči veliko, preveliko mero|:	̍ takȯ	sȯn	̍ žẹːjan,	
da	bė	ˈmọːrje	pˈreːpi

preplačati gl. preplatiti
preplahniti 	 prepˈlaːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	preplakniti 

|z vodo ali drugo tekočino nahitro očistiti brez dr-
gnjenja|:	ˈcüːn’e	sȯn	ˈsȯmȯ	prepˈlaːxla

preplakniti
preplašiti 	prepˈlaːšėt	-pˈlašin	dov.	〈〉	preplašiti 1. |z 

gibi, zvoki povzročiti, narediti, da se žival vzne-
miri in oddalji|:	vˈraːpce	prepˈlaːšėt	2. |povzroči-
ti, vzbuditi v kom strah, vznemirjenost|:	 ˈdėːte	 je	
prepˈlaːšȯ	 ▸  preplašen	 prepˈlašen	 -plaˈšeːna	 -ȯ	
preplašen 1. |deležnik od preplašiti| 2. |ki vsebuje 
izraža strah, vznemirjenost|:	prepˈlašen	ˈoːbras	❚ gl. 
oplašiti,	poplašiti

preplati 	pˈreːplat	preˈpọːl’en	dov.	〈〉	preplati |preme-
šati s sunkovitimi premiki posode, navadno z na-
menom, da se odstranijo pleve, smeti|:	ˈjeːčmen	je	
prepˈlaːla

preplatiti 	prepˈlaːtėt	-pˈlatin	dov.	〈〉	preplačati |dati 
za kaj več, kot je vredno|:	ˈtėːga	ˈniː	ˈmȯč	prepˈlaːtėt	
to je preveč vredno, predragoceno

preplavati 	prepˈlaːvat	-an	dov.	〈〉	preplavati |plava-
joč priti z enega konca česa na drugega|:	ˈkuːpȯ	
sȯ	prepˈlaːvalė

preplaziti 	prepˈlaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	preplaziti |plazeč 
se priti z enega konca česa na drugega|:	 ˈdėːte	je	
prepˈlaːzėlȯ	ˈküːxėn’ȯ

preplesti 	 pˈreːpl’est	 prepˈl’eːten	 dov.	 〈〉	 preplesti 
|rastoč (mrežasto) a) prekriti površino|:	 ˈbršl’eːn	
je	 pˈreːpl’e	 ˈzit	 b) se razširiti v čem|:	 sˈlaːk	 je	
pˈreːpl’e	xˈmetuːn

prepletati 	 prepˈl’ėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	prepletati |ra-
stoč (mrežasto) prekrivati površino|:	 seˈrȯːbat	
prepˈl’ėːta	ˈjẹːšȯ

prepleti 	pˈrepl’ėt	prepˈl’ėːven	dov.	〈〉	prepleti |s pu-
ljenjem odstraniti plevel|:	 ˈpėːsȯ	 smȯ	 prepˈl’ėːle	
ˈenː	pȯˈpudan
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preploskati 	 prepˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. ekspr. na-
tepsti z roko ali ploskim predmetom:	 ˈmaːtė	 ga	
je	 prepˈlọːskala	 z	 ˈlüːčjȯ	 2. ekspr. površno oprati: 
pˈlaːxte	 sȯn	 ˈsȯmȯ	prepˈlọːskala	3. ekspr. prehoditi 
pot po blatu ali dežju: ȯt	 ˈfaːre	 je	prepˈlọːska	❚ 
prim.	prefloskati

prepoceni gl.	preceno
prepočasen 	prepoˈčaːsen	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	prepoča-

sen |preveč počasen|:	prepoˈčaːsen	ˈkoːsac
prepočasi 	prepȯˈčaːsė	prisl.	〈〉	prepočasi |preveč po-

časi|:	prepȯˈčaːsė	ˈkọːpl’e
prepoln 	preˈpuːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	prepoln |preveč poln|: 

preˈpuːna	ˈxiːša	▪	preˈpuːna	ˈkaːca
preporedko 	prepȯˈrėːtkȯ	prisl.	〈〉	preporedko |pre-

več poredko|:	ˈsin	ˈnan	prepȯˈrėːtkȯ	ˈpiːše
preporočiti 	prepȯˈroːčėt	-ˈrȯčiːn	dov.	〈〉	priporočiti 1. 

|izraziti mnenje, da je kaj koristno, dobro za koga, 
kaj|:	ˈdọːxtar	mė	je	prepȯˈrȯːčȯ	ˈdoːstė	ˈčaːja	2. |izra-
ziti ugodno mnenje o kom, čem|:	 ˈtėstėga	žˈniːdarja	
sȯ	mė	preporoˈčiːlė	3. |izraziti prošnjo, da kdo komu 
kaj naredi, da|:	prepȯˈrȯːčȯ	se	je	p	žėˈpaːnė

preporoka 	 prepȯˈrọːka	 -e	 ž 〈〉	 priporočilo |ugo-
dno mnenje o kom, čem|:	uˈčiːtel’	mė	 je	naˈpiːsa	
prepȯˈrọːkȯ

prepotiti se 	preˈputit	se	-in	se	dov.	〈〉	prepotiti se 
|postati poten, znojen|:	kaː	sȯn	se	preˈpȯːtȯ,	je	̍ bėlȯ	
ˈval’e	ˈbȯːl’e

prepotovati 	 prepȯˈtoːvat	 -ˈtüːjen	 dov.	 〈〉	prepoto-
vati |potujoč priti na več mest kakega področja|: 
prepȯˈtoːva	je	ˈcėːlȯ	Kˈraːnskȯ

prepoved1 	preˈpȯːvėt	-vėdė	ž 〈〉	prepoved |kar po-
ve, sporoči, da se kaj ne sme narediti|:	preˈpȯːvėt	
je	ˈtaː	ˈmėːsac	ˈdva	ˈsėːč

prepoved2 	preˈpȯːvėt	-vėdė	ž 〈〉	1. pripoved, pripo-
vedka:	ˈtọː	je	ena	preˈpȯːvėt	fanˈtiːčen	i	dekˈliːčen	
2. glagolnik od pripovedovati

prepovedati gl. prepoveti
prepoveti 	preˈpȯvet	-ėn	dov.	〈〉	prepovedati 1. |po-

vedati, sporočiti, da se kaj ne sme narediti, delati|: 
prepȯˈvėːdalė	sȯ	mė	̍ tobaːk	i	̍masnu	xˈraːnȯ	2. |po-
vedati, sporočiti navadno z grožnjo kazni|:	 ˈsȯːsėt	
ˈnan	je	prepoˈvėːda	ˈpaːšȯ	▪	prepoˈveːda	je	ˈpọːt	
▪	štuˈdeːntȯn	sȯ	prepoˈvėːdalė	ˈpuːšėt	▸ prepove-
dan	prepȯˈvėːdan	-a	-ȯ	prepovedan: prepȯˈvėːdan	
ˈpọːt	▪	prepȯˈvėːdana	ˈjaːga

prepozen gl. prekasen
prepoznati 	preˈpoːznat	-ˈpȯznaːn	dov.	〈〉	prepoznati 

1. |ugotoviti, da je kdo isti, kot se misli|:	taˈtiːcȯ	je	
prepȯzˈnaːla	2. |pri ponovnem srečanju ugotoviti, 
da je kdo isti, kot se misli|:	pȯ	deˈseːtėx	ˈlėːtėx	sȯn	
ga	 ˈkuma	preˈpoːzna	▸ prepoznan	preˈpȯznan	
-pȯzˈnaːna	-ȯ	prepoznan:	prepȯzˈnaːna	ˈvüːra

preprati 	pˈreːprat	preˈpeːren	dov.	〈〉	preprati |z vodo 
ali drugo tekočino nahitro očistiti brez drgnjenja|: 
ˈfėːrėŋge	pˈreːprat	▸ prepran	prepˈraːn	-a	-ȯ	pre-
pran 1. |deležnik od preprati|:	 prepˈraːn	 ˈrọːpčėk	
2. |ki je zaradi pranja izgubil prvotno kakovost, 
lastnost|:	prepˈraːn	ȯˈterač

prepreči 	pˈreprẹč	prepˈrẹːžen	dov.	〈〉	prepreči |me-
njati, zamenjati vprežno žival|:	̍ koːn’e	je	prepˈrẹːgȯ

prepričati 	prepˈriːčat	 -an	 dov.	 〈〉	prepričati |dose-
či, da ima kdo povedano, mišljeno glede na logiko, 
izkustvo upravičeno za resnično, pravilno|:	ˈtešku	
sȯn	ga	prepˈriːča,	da	ˈma	ˈoːča	pˈraf	▸ prepriča-
ti se	 prepˈriːčat	 se	prepričati se |spoznati poziti-
ven ali negativen odnos med povedanim, mišlje-
nim in resničnostjo tako, da se o resničnosti, pra-
vilnosti spoznanega ne dvomi|:	prepˈriːčala	se	je	ȯ	
n’eˈgọːvėn	pȯšˈten’ė	❚ gl. prekrstiti

preproga gl.	tepih
preprositi 	prepˈroːsėt	-pˈrọːsėn	dov.	〈〉	preprositi |z 

vztrajnimi prošnjami doseči, da kdo naredi, je pri-
pravljen kaj storiti|:	 ˈtešku	 sȯn	 ga	 prepˈroːsȯ,	 da	
mė	je	pȯˈsọːdȯ	ˈkuːla

preprost gl.	ajnfah,	enostaven,	navaden
prepukati 	 preˈpüːkat	 -ˈpüːčen	 dov.	 〈〉	 prepuliti |s 

puljenjem narediti, da rastline rastejo v večjih 
medsebojnih presledkih|:	 ˈpėːsȯ	 na	 zeˈlẹːnėkė	 je	
preˈpüːkala

prepuliti gl. prepukati
prepun gl. prepoln
prepustiti 	preˈpistit	-in	dov.	〈〉	prepustiti |dopustiti, 

da kdo drug uporablja to, kar izraža samostalnik|: 
preˈpüːstȯ	mė	je	ˈdọːbėr	bˈrüːs	●	ˈbüːlȯ,	ˈžüːl’	mė	je	
prepėsˈtiːla	predrla

prepuščati gl.	precurati
preputiti se gl. prepotiti se
preračunati 	preraˈčüːnat	 -an	dov.	 〈〉	preračuna-

ti |premisliti kaj glede na mogoče posledice, 
uresničitev določenega namena|:	 kė	 bė	 ˈdȯbrȯ	
preraˈčüːna,	se	ˈne	bė	ˈtėːga	ˈlọːtȯ	❚ prim. preraj-
tati

prerahljati 	preˈraxl’at	-an	dov.	〈〉	prerahljati 1. |na-
rediti, povzročiti, da postane kaj rahlo, manj spri-
jeto|:	ˈzeml’ȯ	preˈraxl’at	▪	cˈjoːxȯ	preˈraxl’at	lička-
nje v blazini ● ekspr.	ˈkȯsti	ˈkȯmė	preˈraxl’at	natepsti 
ga ▸ prerahljan	preˈraxl’an	 -raxˈl’aːna	 -ȯ	prera-
hljan:	preˈraxl’an	ˈpuːštėr

prerajtati se 	preˈraːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	premisliti 
kaj glede na mogoče posledice, uresničitev določe-
nega namena:	kė	bė	se	pˈraf	preˈraːta,	bė	dˈrėgač	
ˈžiːvȯ	▪	ˈdaj	se	ˈmaːlȯ	preˈraːtat	malo premisli, do-
misli stvar ❚ prim.	preračunati

preran 	 preˈraːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 preran, prezgodnji, 
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prezgoden:	preˈraːna	sˈmt	▸ prerano	preˈraːnȯ	pri-
sl. prezgodaj:	preˈraːnȯ	sȯn	se	zˈbüːdȯ

prerasti 	preˈraːst	-sen	dov.	〈〉	prerasti |z rastjo pre-
seči|:	 šˈčiː	 je	preˈraːsla	 ˈmaːtėr	 ▪	 ˈoːsat	 je	preˈraːsȯ	
ˈdėːtel’ȯ

preredak gl. preredek
preredčiti gl.	prerediti,	pretrebiti
preredek 	 preˈrėːdak	 -ˈrėːtka	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 preredek 

|preveč redek|:	šeˈniːca	je	preˈrėːtka	▪	̍ taː	̍ žaːga	̍ma	
preˈrėːtke	ˈzȯbẹː

prerediti 	preˈrėːdėt	-ėn	dov.	〈〉	preredčiti |z redče-
njem narediti, da rastline rastejo v večjih med-
sebojnih presledkih|:	 ˈmẹːrne	 preˈrėːdėt	 ▸  prere-
diti se preˈrėːdėt	 se	 zredčiti se |postati številčno 
manjši|:	 ˈlidjẹː	sȯ	se	ˈjaku	preˈrėːdėlė	▸ prereden 
preˈrėːden	-a	-ȯ	preredčen:	smˈrėːke	sȯ	gˈlix	pˈraf	
preˈrėːdene

prerekanje gl. kar m,	karanje,	vojska
prerekati se gl.	karati	se,	pravdati	se,	štrajtati
prereven 	 preˈrėːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. prereven 

|preveč reven|:	ˈvaːša	ˈdėkle	je	preˈrėːvna	za	ˈn’iːxȯ	
ˈxiːšȯ	2. preslaboten |preveč slaboten|:	preˈrėːvėn	
je,	da	bė	ˈšọ	ˈdva	ˈsėːč

prerezati 	preˈrėːzat	 -ˈrėːžen	 dov.	 〈〉	prerezati 1. |z 
rezanjem narediti dva dela|:	 šˈtüːcȯ	 preˈrėːzat	2. 
|narediti rez po čem|:	 ˈpiːsmȯ	preˈrėːzat	 ▪	 žiːle	 sė	
je	preˈrėːza	usmrtil se je, poskusil se je usmrtiti 
s prerezom žil ▸ prerezan	preˈrėːzan	-a	-ȯ	prere-
zan:	preˈrėːzana	bˈluza	▪	preˈrėːzan	ˈpapėːr

prerezovati gl.	prereževati
prereževati 	prerėˈžẹːvat	-an	in	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	pre-

rezovati |z rezanjem delati več delov|:	 všˈčiːce	
prerėˈžẹːvat

prerimžati 	 preˈrimžat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. pregaziti, 
prebresti:	čes	kȯšeˈniːcȯ	je	ˈtešku	preˈrimža

prerisati 	preˈriːsat	-šen	dov.	〈〉	prerisati |narisati sli-
ko slike|:	iz	ˈbüːkvėc	je	preˈriːsala

preriti 	pˈreːrit	preˈriːjen	dov.	〈〉	preriti |z rilcem, gob-
cem narediti rove, jarke, jame|:	 ˈdivjė	pˈraːscė	sȯ	
preˈriːlė	ˈniːvȯ

prerivati se gl.	fatati	se,	pehati,	tiskati	se
prerobajtirati 	prerȯbaˈtẹːrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*pre-

takniti], prizadevno preiskati, pregledati:	 ˈcėːlȯ	
ˈxiːšȯ	je	prerobaˈtẹːrala

preroditi se 	preˈroːt	se	-ˈrȯdin	se	dov.	〈〉	ekspr. pre-
roditi se |postati bolj zdrav, se boljše počutiti|: 
napkˈlėːtė	se	je	ˈmaːtė	ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	prerȯˈdiːla

prerojti se gl. preroditi se
prerok 	 pˈreːrȯk	 preˈrọːka	 m 〈〉	prerok |kdor vna-

prej pripoveduje potek, pojavitev česa|:	ˈtaː	je	sˈlap	
vreˈmẹːnskė	pˈreːrȯk	slabo napoveduje vreme

prerokevati 	 prerȯˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	1. pre-

rokovati |vnaprej pripovedovati potek, pojavitev 
česa| 2. ekspr. [*čenčati] |pripovedovati neresnične 
vesti|:	ˈoːna	ˈraːda	prerȯˈküːje

prerokovati gl.	šlogati
preromati 	preˈrọːmat	-an	dov.	〈〉	obhoditi romarske 

kraje, božja pota:	ˈse	ˈcerkvẹː	je	preˈrọːmala
prerušiti 	preˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	površno prebranati: 

ta	ˈvẹːčjȯ	ˈniːvȯ	smȯ	ˈsȯmȯ	preˈrüːšėlė
pres  pres predl.	 〈〉	 z rodilnikom brez |za izražanje od-

sotnosti, manjkanja koga ali česa|:	 ȯtpˈraːvȯ	 sȯn	
ga	 pres	 dėˈnaːrja	 ▪	 ˈȯn	 je	 ˈveč	 pres	 ˈlasiː	 ▪	 pres	
pasˈtėːrja	bˈlagu	ˈbafka	pȯ	ˈxọːstax

presad 	pˈrėːsat	prėˈsaːda	m 〈〉	zeljne sadike:	pˈrėːsat	
se	 ˈnaːprėk	 ˈsėːje,	 ˈpoːle	 pa	 ˈsadi	 na	 zeˈlẹːnėkė	 ▪	
ˈkiːlȯf	 pˈrėːsat	 sadike z bolezensko odebeljenimi 
stebelci

presaditi 	preˈsaːt	-ˈsadiːn	dov.	〈〉	presaditi |izkopati 
rastlino in jo drugam vsaditi|:	 ˈrọːže	je	presaˈdiːla	
▸ presajen	–	presaˈjeːna	-ȯ	presajen:	presaˈjeːna	
sˈliːva

presahniti 	 preˈsaːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 presahni-
ti |navadno za krajši čas postati suh, brez vode|: 
jarˈčiːčėk	je	pȯˈlėːtė	preˈsaxnȯ

presajati gl. presajevati
presajevati 	presaˈjẹːvat	 -ˈjüːjen	 nedov.	 〈〉	presajati 

|izkopavati rastline in jih drugam vsajati|:	 ˈpėːsȯ	
presaˈjẹːvat	▪	xˈlọːce	sȯ	presaˈjẹːvalė

presajti gl. presaditi
presapiti se 	preˈsaːpėt	 se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	razumeti, 

dojeti, domisliti se:	ne	ˈmọːren	se	preˈsaːpėt,	ˈkȯkȯː	
je	ˈtọː	naˈrẹːdȯ

preseči 	pˈreːsėč	preˈsėːčen	dov.	〈〉	[*preseči], prese-
kati:	ˈvėːjȯ	pˈreːsėč

presedati se 	preˈsėːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	presedati 
se |premikati se z enega sedeža na drugega|:	ˈkaː	
se	ˈtüːlėkȯ	preˈsėːdaš!

presedeti 	 preˈsėdėt	 -in	 dov.	 〈〉	 presedeti |sedeč 
prebiti, preživeti|:	neˈdėːl’ȯ	sȯ	presėˈdėːlė	v	ȯšta-
ˈriːjė

presejati 	 pˈreːsjat	 preˈsėːjen	 dov.	 〈〉	 presejati |na-
rediti, da pride kaj skozi sito|:	gȯˈtọːvėnȯ	pˈreːsjat	
▸  presejan	 presˈjaːn	 -a	 -ȯ	 presejan:	 presˈjaːn	
ˈpėːsak

preseka 	pˈrẹːsėka	-e	ž 〈〉	preseka |del gozda s po-
sekanim drevjem v ozkem pasu|:	ˈdėːlat	pˈrẹːsėkȯ

presekati gl.	preseči
presekevati 	 presėˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	 prese-

kavati |s sekanjem delati preseko| ● ekspr.	 ˈȯn	 ˈrat	
beˈsėːde	 presėˈküːje	 jim daje drug, drugačen po-
men od tistega, ki ga ima v mislih govoreči

preseliti se 	 preˈseːl’t	 se	 -ˈsel’in	 se	 dov.	 〈〉	 pre-
seliti |spremeniti stalno ali začasno bivališče|: 
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preseˈl’iːla	se	je	f	kȯˈčẹːvje	▪	žˈniːdar	se	je	dˈrėgan	
preˈseːl’ȯ	● evfem.	preˈseːl’t	se	na	dˈrüːgė	sˈvėːt	umreti

presen 	pˈreːsėn	pˈreːsna	pˈresnu	prid.	〈〉	[*opresen] 
1. nekvašen:	 pˈreːsna	 pȯvaˈtiːca	 2. surov, svež: 
pˈreːsna	ˈrėːpa	▪	pˈresnu	ˈzẹːl’e	●	pˈreːsna	ˈraːna	ne-
zaceljena

presenetiti gl.	iznenaditi,	zavatiti,	zavrniti
presesti se 	pˈresẹst	se	-ˈsẹːden	se. 〈〉	presesti se |se-

sti drugam|:	ȯt	ˈpeči	se	je	preˈsẹːla	za	ˈmiːzȯ
presijati 	 preˈsijat	 -an	 dov.	 〈〉	 presijati |naredi-

ti svetlo, svetlejše s prehodom skozi|:	 ˈsȯːnce	 je	
presiˈjaːlȯ	ˈkaːmbrȯ

presjati gl. presejati
preskakati 	presˈkaːkat	-sˈkaːčen	dov.	〈〉	preskakati 

|s skakanjem prehoditi|:	ȯd	dėˈlaːča	dȯ	ˈbaːnȯkė	
ˈbọːš	ˈval’e	presˈkaːka	❚ gl.	prehopsati

preskakevati 	 preskaˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	pre-
skakovati |s skoki prihajati čez kaj|:	na	gˈmaːn’ė	
sȯ	preskaˈkẹːvalė	sˈtėnẹ

preskočiti 	presˈkoːčėt	-ˈkọːčėn	dov.	〈〉	preskočiti |s 
skokom priti čez kaj|:	 ˈjaːrak	presˈkoːčėt	 ▪	 sˈtėːnȯ	
presˈkoːčėt

preskrbeti 	presˈkbėt	-in	dov.	〈〉	preskrbeti |naredi-
ti, da se kdo sam preživlja, vzdržuje|:	 ˈtėː	sˈtaːrėjė	
sȯ	sˈvajȯ	ˈdėcȯ	ˈdȯbrȯ	preskˈbėːlė	▸ preskrbljen 
presˈkbl’en	preskrbˈl’eːna	-ȯ	preskrbljen:	n’eˈgọːvė	
siˈnȯːvė	sȯ	preskbˈl’eːnė	❚ gl.	nabaviti,	pribaviti

preskrbovati gl. nabavljati
preslab 	presˈlap	presˈlaːba	presˈlabu	prid.	〈〉	preslab 

|preveč slab|:	presˈlap	je	za	ˈtešku	ˈdėːlȯ
preslaboten gl. prereven
presladek 	presˈladak	presˈlaːtka	presˈlatku	prid.	〈〉	

presladek |preveč sladek|:	presˈlaːtka	ˈkafa
preslahka gl.	prezlahka
preslan 	presˈlaːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	preslan |preveč slan|: 

žˈgaːncė	sȯ	presˈlaːnė
preslica 	 pˈrẹːz’ca	 -e	 ž 〈〉	 preslica |rastlina vla-

žnih tal s členastim votlim steblom in sivo zelenimi 
stranskimi poganjki v isti višini|:	p	 ˈjaːrkė	 ˈraːste	
veˈliːka	pˈrẹːzl’ca

presnet gl.	vrajčenski
presnica 	pˈrẹːsca	-e	ž 〈〉	nekdaj opresnik |kruh iz ne-

kvašenega testa|:	is	šeˈniːčne	gȯˈtȯːvėne	je	sˈpeːkla	
pˈrẹːscȯ

presniti se 	pˈresnit	se	-nin	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. vnema-
ti se |zaradi bolezenskih sprememb postajati vroč, 
rdeč, otekel|:	ˈkȯːža	na	ˈroːkė	se	mė	pˈresni

presoditi 	preˈsọːt	 -ˈsọːdėn	 dov.	 〈〉	presoditi |s po-
drobno raziskavo podatkov, dejstev priti do kake 
ugotovitve|:	ˈtėːga	pa	ˈniːsė	ˈdȯstė	preˈsọːdȯ

presojati 	preˈsọːjat	-an	nedov.	〈〉	1. presojati |s po-
drobno raziskavo podatkov, dejstev prihajati do 

kake ugotovitve|:	ˈoːna	ˈse	ˈpaːmetnȯ	preˈsọːja	2. ek-
spr. obrekovati |dajati neresnične, zlonamerne izja-
ve, s katerimi se jemlje komu ugled|:	ˈlidjẹː	jȯ	ˈjaku	
preˈsọːjajȯ

presojti gl. presoditi
presoliti 	 preˈsoːl’t	 -ˈsȯl’in	 dov.	 〈〉	presoliti |preveč 

osoliti|:	ˈžüːpȯ	je	presȯˈl’iːla
prespati 	 pˈreːspat	 pˈrespiːn	 dov.	 〈〉	 prespati |speč 

prebiti, preživeti|:	 dˈvėː	 ˈnȯči	 sˈmȯː	 presˈpaːlė	 va	
sˈkėdn’ė

presrčno 	 preˈsčnȯ	 prisl.	 〈〉	 [*presrčno], prisrčno: 
preˈsčnȯ	te	pȯzdˈraːvl’an

presrečen 	presˈrẹːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	[*presrečen] 
|zelo srečen|:	presˈrẹːčna	neˈvėːsta

prestar 	presˈtar	presˈtaːra	-ȯ	prid.	〈〉	prestar |preveč 
star|:	za	šˈkȯːlȯ	je	ˈveč	presˈtar

prestati 	pˈreːstat	presˈtaːnen	dov.	〈〉	prestati 1. |bi-
ti kdaj deležen česa neprijetnega, slabega|:	ˈdoːstė	
stˈraxa	i	pȯˈmaːn’kan’a	smȯ	presˈtaːlė	2. |preneha-
ti biti deležen česa neprijetnega, slabega|:	 ˈbȯːk	
mė	 ˈdaː	 ˈsȯmȯ	 ˈiše	 ˈtọː	 pˈreːstat!	3. |ostati živ do 
konca trajanja česa|:	 ˈȯn	 ˈniː	pˈreːsta	 ˈlaːgėrja	4. 
|po prenehanju česa neprijetnega, slabega osta-
ti v stanju, kot ga nakazuje določilo|:	 ˈlėːtȯšn’ȯ	
ˈziːmȯ	smȯ	ˈdȯbrȯ	presˈtaːlė	● evfem.	 ˈoːna	je	sˈvajẹ	
ˈveč	presˈtaːla,	 ˈnas	pa	 ˈiše	 ˈčaːka	 je umrla ● pres 
tȯˈbaːka	ˈniː	ˈmọːgȯ	pˈreːstat	vzdržati ●	p	ˈtėː	ˈxiːšė	
sȯn	ˈdoːstė	presˈtaːla	pretrpela ❚ gl. podnesti

prestava gl. brzina
prestavati 	 presˈtaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	prestajati |biti 

deležen česa neprijetnega, slabega|:	 ˈtẹː	 stˈrašnẹ	
ˈžẹːje	 ne	 ˈmọːremȯ	 ˈveč	 presˈtaːvat	 ●	 gˈlaːva	 me	
ˈbuliː,	da	ˈkuma	presˈtaːvan	zelo me boli

prestaviti 	 presˈtavėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	prestaviti 1. |na-
rediti, da pride kaj drugam, na drugo mesto|: 
presˈtaːvėt	 ˈmiːzȯ	 ▪	 presˈtaːvėt	 ˈmaniːk	 2. |ura-
dno narediti, da ima kdo drugo delovno mesto, 
dela v drugem kraju|:	 ˈdọːxtarja,	 ženˈdaːrja	 sȯ	
presˈtaːvėlė	▸ prestavljen	presˈtaːvl’en	-a	-ȯ	pre-
stavljen:	presˈtaːvl’en	kaˈpel’an

prestavljati 	 presˈtaːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 prestavlja-
ti 1. |delati, da pride kaj drugan, na drugo me-
sto|:	sˈtoːle	presˈtaːvl’at	▪	ˈpẹːč	presˈtaːvl’at	2. |ura-
dno delati, da ima kdo drugo delovno mesto, de-
la v drugem kraju|:	fiˈnaːnce	i	ˈcėstarje	ˈdoːstėkrat	
presˈtaːvl’ajȯ

presti 	pˈrest	pˈrẹːden	 nedov.	 〈〉	presti 1. |z orodjem 
ali strojem oblikovati predivo v nit|:	 ˈmaːma	 ta	
sˈtaːra	 ˈcėːlȯ	 ˈziːmȯ	pˈrẹːdejȯ	2. |delati pajčevino|: 
ȯˈpaːl’ak	pˈrẹːde	mˈrėːžȯ	3. |oglašati se z mrmrajo-
čim, brnenju podobnim glasom|:	ˈmaːčka	pˈrẹːdė	–	
»ˈziːma	je,	ˈdf	ˈniː!«
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prestlati 	pˈreːstlat	presˈtẹːl’en	dov.	〈〉	prestlati |prera-
hljati in postlati|:	ˈsak	ˈdaːn	presˈtẹːl’e	ˈse	ˈpọːstel’e

prestopati 	presˈtọːpat	-an	nedov.	〈〉	prestopati |med 
potovanjem hoditi z enega prevoznega sredstva na 
drugo|:	na	grȯˈsupl’ė	je	tˈrėːba	presˈtọːpat

prestopek gl.	greh
prestopen 	presˈtọpėn	-pna	-ȯ	prid.	〈〉	●	presˈtọpnȯ	

ˈlėːtȯ	leto, ki ima 366 dni
prestopiti 	presˈtọːpėt	-ėn	dov.	〈〉	prestopiti |med po-

tovanjem iti z enega prevoznega sredstva na dru-
go|:	v	ˈzaːgrebė	smȯ	presˈtọːpėlė	va	dˈrüːgė	ˈcuk

prestrašiti 	prestˈraːšėt	-ėn	dov.	〈〉	prestrašiti |vzbudi-
ti strah|:	prestˈraːšėla	jėx	je	❚ gl.	oplašiti,	poplaškati

prestrašiti se 	prestˈraːšėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	prestra-
šiti se |začutiti strah|:	ˈpasa	se	je	prestˈraːšȯ	▸ pre-
strašen	prestˈraːšen	-a	-ȯ	prestrašen: prestˈraːšena	
ˈdėːkca	❚ gl. prepaden

prestreči 	pˈrestrėč	prestˈrėːžen	dov.	〈〉	prestreči |na-
rediti, da kaj gibajočega, premikajočega se ne na-
daljuje gibanja, premikanja|:	pˈrestrėč	člȯˈvėːka	na	
ˈcėːstė	 ▪	 prestˈrėːzė	 bˈlagu!	 ▪	 ˈtaːta	 sȯ	 prestˈrėːglė	
zasačili, ujeli ●	ˈjaːbȯkȯ	pˈrestrėč	ujeti

prestreliti 	prestˈrėːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	prestreliti |s stre-
lom, streli narediti luknjo, odprtino skozi kaj|: 
vˈraːta	je	prestˈreːl’ȯ	▸ prestreljen	prestˈrėːl’en	-a	
-ȯ	prestreljen: prestˈrėːl’ena	ˈroːka

prestvariti 	 prestˈvaːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	 [*prestvariti], 
spremeniti:	piˈjaːnca	niˈkaːkȯr	ˈniː	ˈmȯč	prestˈvaːrt

presuh 	preˈsüːx	-a	preˈsixu	prid.	 〈〉	presuh |preveč 
suh|:	ˈsinuː	je	preˈsixu,	da	se	dˈrȯbi

presuniti 	 preˈsüːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	presuniti |vzbudi-
ti močen čustveni odziv, zlasti sočutje, žalost|:	ˈtaː	
sˈmt	me	je	stˈrašnu	preˈsüːnėla

presušiti 	 preˈšišiːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	 presušiti |ponovno 
posušiti|: gˈvant	i	ˈkuːtėr	je	prešėˈšiːla	▸ presušiti 
se	 preˈšišiːt	 se	presušiti se 1. |popolnoma, v ce-
loti se posušiti|: va	kȯˈzȯːucė	se	ˈdėːtel’a	i	sˈnọːpje	
ˈnaˈlėːpše	 preˈšišiː	 2. |po površini se posušiti|: 
ˈcėːsta	se	je	kˈmaːlė	prešėˈšiːla

preša 	pˈrẹːša	-e	ž 〈〉	[*preša] 1. stiskalnica:	naˈrẹːdȯ	
je	 ˈnọːvȯ	 pˈrẹːšȯ	 2. |vsebina preše|:	 gˈrọːzdja	 je	
ˈbėlȯ	ˈsȯmȯ	za	dˈvėː	pˈrẹːše

prešati gl. prešiti2
preščapniti 	prešˈčapėnt	-šˈčaːpnen	dov.	〈〉	preščip-

niti |s ščipanjem narediti dva dela|:	s	kˈlėːščamė	je	
prešˈčapnȯ	ˈčaː

preščeranji ipd. gl.	predvčerajšnji	ipd.
preščipniti gl.	preščapniti
prešetati se 	preˈšẹːtat	se	 -an	se	 dov.	 〈〉	sprehoditi 

se |opraviti sprehod|:	pȯ	ˈjüːžėnė	sȯ	se	preˈšẹːtalė
prešibrati 	preˈšibrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. preteči, predir-

jati:	naˈiːŋkt	sȯ	prešibˈraːlė	ˈpȯːl’e

prešica 	pˈrẹːšėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od preša
prešipiti gl. prešupiti
prešišiti gl. presušiti
prešiti1 	pˈreːšit	preˈšiːjen	dov.	〈〉	prešiti |s šivanjem 

skozi material združiti več plasti|:	 pȯpˈlaːte	 na	
ȯˈpaːn’kėx	je	preˈšiːla	❚ prešita odeja gl. kovter

prešiti2 	 pˈrẹːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 [*prešati],	 stiskati: 
xˈrüːške	pˈrẹːšėt	▪	gˈrọːzdje	pˈrẹːšėmȯ

preška 	 pˈrẹːška	 -e	 ž 〈〉	vrsta tepke:	 pˈrẹːškȯ	 smȯ	
ȯtˈrẹːslė

preški gl.	prežarski
prešnofati 	 prešˈnọːfat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. preiskati, 

pregledati:	ˈcėːlȯ	škˈriːn’ȯ	mė	je	prešˈnọːfala
prešopati 	preˈšọpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zelo pretepsti: 

xˈlaːpca	je	preˈšọːpa
prešoškati 	preˈšọːškat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zelo pretep-

sti:	fanˈtiːčka	je	ˈmaːtė	preˈšọːškala
preštepati 	 prešˈtẹːpat	 -an	 dov.	 〈〉	prešiti |narediti 

(okrasni) šiv, (okrasne) šive, zlasti s šivalnim stro-
jem|:	ˈpaːs	prešˈtẹːpat

prešteti 	pˈreːštėt	prešˈtėːjen	dov.	〈〉	1. prešteti |s šte-
tjem ugotoviti število česa|:	kȯˈkȯːšė	je	prešˈtėːla	2. 
prebrati, prečitati:	ˈcaːtėŋge	je	pˈreːštė

preštihati 	prešˈtiːxat	-an	dov.	〈〉	[*preštihati] |z lo-
pato prerahljati, obrniti zemljo|:	gˈredȯː	na	ˈvtė	sȯ	
prešˈtiːxalė

preštimati 	prešˈtiːmat	-an	dov.	〈〉	predelati |naredi-
ti, da ima kaj drugačno obliko, uporabnost|:	xˈlėːf	
sȯ	prešˈtiːmalė

preštudirati 	 preštuˈdẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*preštudi-
rati], premisliti, razmisliti:	ˈȯn	ˈsakȯ	stˈvaːr	ˈdȯbrȯ	
preštuˈdẹːra

prešupiti 	preˈšipit	 -in	 dov.	 〈〉	preluknjati 1. pre-
dreti:	 ˈloːnc	je	prešėˈpiːla	2. |z rabo narediti lu-
knjo, luknjico|:	 pȯpˈlaːte	 sė	 ˈbzȯ	preˈšüːpȯ	 ● ek-
spr.	 ˈȯn	 sė	 ˈče	gˈlavȯː	gˈlix	preˈšipit	preveč tuhta, 
premišljuje

prešvicati se 	 prešˈviːcat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 pre-
znojiti se |postati znojen, poten|:	 ȯt	 ˈxọːje	 sȯn	 se	
prešˈviːca	▸ prešvican	prešˈviːcan	-a	-ȯ	prezno-
jen, prepoten:	prešˈviːcana	ˈsüːkn’a

prešvrkati 	prešˈvkat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. hitro preho-
diti:	k	ˈmaːšė	je	ˈval’e	prešˈvka	2. ekspr. pokositi, 
navadno nahitro, površno:	stˈniːšče	ˈbọːn	kˈmaːlė	
prešˈvka	 3. pretepsti, navadno s tankim, pro-
žnim predmetom:	ˈkoːn’e	je	prešˈvkala

pretakati 	preˈtaːkat	-ˈtaːčen	nedov.	〈〉	pretakati |s to-
čenjem spravljati kaj tekočega v drugo posodo|: 
ˈmȯšt	sȯ	preˈtaːkalė

pretakniti 	preˈtakt	-ˈtaːknen	dov.	〈〉	1. pretakniti 
|z vlečenjem spraviti navadno kaj podolgovatega 
skozi kaj|:	šˈpaːk	preˈtakt	▪	všˈčiːcȯ	je	preˈtaknȯ	
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2. ekspr. [*pretakniti] |prizadevno preiskati, pregle-
dati|:	ˈsȯ	ˈiːzbȯ	je	pretakˈniːla

pretaliti gl. pretopiti
pretaman gl. pretemen
pretanek 	 preˈtanak	 preˈtaːŋka	 preˈtaŋku	 prid.	 〈〉	

pretanek |preveč tanek|:	 preˈtanak	 štil’,	 vˈlaːk	 ▪	
preˈtaːŋka	 všˈčiːca	 ▪	 preˈtaːŋka	 ˈžaːganca	 ▪	 pre-
ˈtaŋku	ˈšiːlȯ

preteči 	 pˈreːteč	 preˈteːčen	 dov.	 〈〉	preteči 1. |v te-
ku priti z enega konca na drugega|:	 preˈtẹːkȯ	 je	
ˈxọːste	2. |v teku prečkati|:	̍maːčka	mė	je	preˈteːkla	
ˈpọːt	prekrižala 3. |v teku prehiteti|:	 ˈse	dˈrüːge	je	
preˈtẹːkȯ	4. |časovno se odmakniti|:	 tˈriː	 ˈlėːta	 sȯ	
preˈteːkla	●	ˈvüːra	je	preˈteːkla	za	ˈpẹːt	ˈmėnuːt	pre-
hitela ❚ gl.	prehopsati,	prešibrati

pretegevati se 	preteˈgeːvat	se	-ˈgüːjen	se	nedov.	〈〉	
pretegovati se |zelo iztegovati roke, noge in telo|: 
ˈcėːlȯ	ˈvüːrȯ	se	je	preteˈgẹːvala

pretegniti se 	preˈteːgt	se	-gnen	se	dov.	〈〉	pretegni-
ti se |s čezmernim delom se utruditi, poškodovati|: 
p	mašiˈnaːn’ė	se	je	preˈtẹːgnȯ

pretegovati se gl.	pretegevati	se
pretekati 	preˈtėːkat	-ˈtėːčen	nedov.	〈〉	prehitevati |ka-

zati več, kot je v resnici|:	ˈnaːša	ˈvüːra	preˈtėːče
pretekli gl. pasan
pretelj 	pˈrẹːtėl’	-tl’a	m 〈〉	lata v kozolcu:	pˈrẹːtėl’	se	

je	preˈloːmȯ
pretemen 	 preˈtaman	 -mna	 -u	 prid.	 〈〉	 pretemen 

|preveč temen|:	preˈtamna	ˈxiːša	▪	preˈtamna	ˈrọːba
pretentati 	preˈtentat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*pretentati] 

1. prevarati, ukaniti:	ˈiše	ženˈdaːrje	je	pretenˈtaːla	
s	 sˈvajin	 jeˈziːkȯn	2. pridobiti:	 preˈtenta	 jȯ	 je	 z	
ˈnọːvėn	ˈpstanȯn

pretepati gl.	hrkati,	jekati,	napletati
pretepsti gl.	nabiksati,	nabrisati,	nabubati,	nabun-

kati,	nahrebati,	nahreskati,	nahrkati,	najekati,	na-
klestiti,	 nakresati,	 namahati,	 namlatiti,	 natolči,	
natreskati,	 nažajfati,	 potrepati,	 prebunkati,	 pre-
mahati,	 premeketati,	 premlatiti,	 prešopati,	 pre-
šoškati

preterati 	 preˈterat	 -an	 dov.	 〈〉	1. pregnati, spodi-
ti:	 bˈlagu	 preˈterat	 iz	 ˈdėːtel’e	 2. povzročiti dri-
sko:	ˈkiːsėlȯ	mˈlėːkȯ	me	je	preteˈraːlȯ	▪	pˈrẹːzca	je	
preteˈraːla	ˈvoːla

preteravanje 	 preteˈraːvan’e	 -a	 s 〈〉	 glagolnik od 
preteravati

preteravati 	preteˈraːvat	-an	nedov.	〈〉	poditi, prega-
njati:	 bˈlagu	preteˈraːvajȯ	pȯ	gˈmaːn’ė	 ▪	 ˈdėca	 se	
preteˈraːvajȯ	pȯ	ˈvtė

pretesan gl. pretesen
pretesen 	preˈtesan	preˈteːsna	preˈtesnu	prid.	〈〉	pre-

tesen |preveč tesen|:	preˈtesnė	pȯsˈtoːlė

pretežek 	preˈtežak	preˈteːška	preˈtešku	prid.	〈〉	pre-
težak |preveč težak|:	ˈtiː	sė	preˈtežak	za	ˈnoːsėt	▪	ˈtaː	
bˈraːna	je	preˈteːška

pretipati 	 preˈtiːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	pretipati |s tipa-
njem preiskati|:	ˈrȯkȯː	mė	je	preˈtiːpa	▪	ˈse	ˈžeːpe	
sȯn	ˈzastọn’	preˈtiːpala

pretlačiti 	prekˈlaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	pretlačiti |s tlače-
njem spraviti skozi kaj|:	 paraˈdaːs	 je	prekˈlaːčėla	
čes	ˈsiːtȯ	❚ gl.	zdrozgati

pretočiti 	preˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	pretočiti |s toče-
njem spraviti kaj tekočega v drugo posodo|:	ˈmȯšt	
preˈtoːčėt	va	ˈboːce	▪	ˈfažọːn	preˈtoːčėt	čez	ˈraːtar	● 
ˈčvė	sȯ	pretȯˈčiːlė	ˈmiːzȯ	razjedli, preluknjali ❚ gl.

pretolči 	preˈtuːč	 -ˈtuːčen	 dov.	 〈〉	pretolči, omlatiti: 
ˈoːvas	smȯ	ˈveč	ˈsami	preˈtuːklė

pretopiti 	preˈtoːpėt	-ˈtȯpin	dov.	〈〉	1. ponovno sto-
piti:	 ˈmaːst	preˈtoːpėt	2. pretopiti, pretaliti:	zˈvȯːn	
preˈtoːpėt	❚ gl. preliti

pretrbušiti 	 pretˈbüːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. prehitro, 
nepremišljeno porabiti, predvsem hrano:	klȯˈbaːse	
smȯ	ˈveč	pretˈbüːšėlė

pretrd 	preˈtt	 -ˈtda	 -u	 prid.	 〈〉	pretrd |preveč trd|: 
preˈtda	ˈpọːstel’a	▪	preˈtdu	stˈrọːčje

pretrebiti 	pretˈrėːbėt	-ėn	dov.	〈〉	preredčiti, razred-
čiti |porezati odvečne mladike na sadnem drevju|: 
ˈcėː	ˈvt	smȯ	pretˈrėːbėlė

pretrepati 	 pretˈreːpat	 -tˈrẹːpl’en	 dov.	 〈〉	 stepsti 
|z udarjanjem odstraniti s česa|:	 ˈdẹkȯ,	 xˈlaːče	
pretˈreːpat	▪	pˈlaːxte	pretˈreːpat

pretresati 	pretˈrẹːsat	-sen	nedov.	〈〉	pretresati |spra-
vljati kaj sipkega, drobnega v drugo posodo|: 
pretˈrẹːsat	ˈfažọːn,	ˈjaːbȯka,	ˈjeːčmen

pretresti 	pretˈrẹːst	-sen	dov.	〈〉	pretresti 1. |spraviti 
kaj sipkega, drobnega v drugo posodo|:	xˈrüːške,	
sˈliːve	pretˈrẹːst	2. |vzbuditi močen čustveni odziv, 
zlasti sočutje, žalost|:	ˈtaː	nȯˈviːca	ˈnas	je	pretˈrẹːsla	
▪	ˈmaːtėrna	sˈmt	jėx	je	pretˈrẹːsla

pretrgati 	preˈtgat	-an	dov.	〈〉	pretrgati 1. |s trga-
njem narediti dva dela|:	 preˈtgat	 štˈrik	 ▪	 pˈrẹːja	
se	 je	preˈtgala	2. |s trganjem narediti, da kaj ni 
več celo|:	 vˈrẹːčka	 se	mė	 je	preˈtgala	●	 ˈvoːda	 je	
preˈtgala	ˈniːvȯ	ob nalivu je udrla čez njivo ▸ pre-
trgati se	preˈtgat	se	ekspr. [*pretrgati se], izčrpati 
se, uničiti se:	p	ȯˈraːn’ė	se	je	preˈtgala

pretrpeti 	preˈtpėt	-in	dov.	〈〉	pretrpeti |v trpljenju 
doseči veliko, preveliko mero|:	va	ˈtėː	ˈvoːskė	smȯ	
ˈdoːstė	pretˈpėːlė	❚ gl. podnesti

pretrtrati 	preˈttrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. plitvo, neenako-
merno obdelati zemljo:	ˈniːvȯ	za	ˈrėːpȯ	smȯ	ˈsȯmȯ	
prettˈraːlė,	 ˈzaka	 je	 ˈbėlȯ	 preˈsixu	 ▸  pretrtran 
preˈttran	 -a	 -ȯ	 ●	 preˈttran	 gˈnoː	 v katerem so 
ostanki listja, vejic že strohneli
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pretuči gl.	pretolči
preužitek gl.	avfcug
preužitkar gl.	avfcugar
prevagati 	preˈvaːgat	-an	dov.	〈〉	[*prevagati], pre-

tehtati |ponovno stehtati|:	 ˈcuːkėr	 sȯn	 preˈvaːgala	
▸ prevagati se	preˈvaːgat	se	prevesiti se, nagniti 
se:	ˈkl’ė	sȯ	se	preˈvaːgalė	i	ˈpaːlė	is	ˈkuː

prevagniti se 	preˈvaːgt	se	-gnen	se	dov.	〈〉	prevrni-
ti se |spremeniti lego, položaj česa|:	̍ puːn	̍ vȯːs	se	je	
preˈvaːgnȯ	●	ˈdaːn	se	je	preˈvaːgnȯ	skrajšal

prevarancija 	prevaˈraːncėja	-e	ž 〈〉	varanje, goljufi-
ja:	ˈȯn	ˈžiːvė	ȯt	ˈsamẹ	prevaˈraːncėje	❚ prim.	varancija

prevarant 	prevaˈrant	 -ˈraːnta	m 〈〉	prevarant, go-
ljuf:	ˈȯn	je	ȯd	ˈmaːlėga	prevaˈrant	❚ gl.	štik,	varalica

prevarati gl. prevariti
prevariti 	preˈvaːrt	-ˈvarin	dov.	〈〉	prevarati |povzro-

čiti, narediti, da kdo ne dobi, kar pričakuje, kar 
bi moral dobiti|:	p	praˈšiːčkėx	ga	je	preˈvaːrȯ	❚ gl. 
pretentati,	zrihtati

prevažati 	preˈvaːžat	-an	nedov.	〈〉	prevažati |z vozi-
lom, prevoznim sredstvom spravljati z enega me-
sta na drugo|:	 ˈcẹːgȯ	preˈvaːžajȯ	❚ gl.	 furati,	 fur-
mariti,	prevoževati

preveč 	 pˈreːveč	 prisl.	 〈〉	preveč 1. |izraža količino 
ali mero, ki je večja, kot ustreza|:	pˈreːveč	ˈduga	je	
naˈrẹːdȯ	▪	pˈreːveč	gȯˈvȯri	▪	ˈtọː	mė	je	pˈreːveč,	ˈtọː	
mė	je	preˈmaːlȯ	2. |izraža stopnjo, ki je višja, kot 
ustreza|:	ˈzeːml’a	je	pˈreːveč	ˈmoːkra	za	ȯˈraːn’e	3. 
|izraža majhno mero, stopnjo|:	na	n’eˈgọːve	beˈsėːde	
ˈniː	tˈrėːba	pˈreːveč	gˈlet	4. |izraža nezadostno sto-
pnjo|:	ˈtọː	ˈdėːte	ˈniː	pˈreːveč	ˈpaːmetnȯ	❚ gl.	odveč

prevečkrat 	 preˈvečkrat	 prisl.	 〈〉	 prevečkrat |iz-
raža število ponovitev, ki je večje, kot ustreza|: 
preˈvečkrat	se	naˈpiːje

prevedriti se 	preˈvedriːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. ed. 
prevedriti se, zvedriti se:	kˈmaːlė	se	je	prevedˈriːlȯ

prevelik 	preˈveːlėk	-veˈliːka	-ȯ	prid.	〈〉	prevelik |pre-
več velik|:	preˈveːlėk	šˈkl’ak	▪	preveˈliːka	ˈkiːkl’a	❚ 
gl. klopaten

prevesiti se gl.	prevagati
prevezati 	preˈvẹːzat	-ˈvẹːžen	dov.	〈〉	prevezati 1. |na-

mestiti, dati vrv, trak okrog česa|:	 ˈvȯːs	preˈvẹːzat	
2. |(na novo) obvezati|:	 ˈpst	 mė	 je	 preˈvẹːzala	
▸ prevezan	preˈvẹːzan	-a	-ȯ	prevezan |(na novo) 
obvezan|:	preˈvẹːzana	gˈlaːva

prevezovati gl.	preveževati
preveževati 	preveˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	prevezo-

vati |(na novo) obvezovati|:	preveˈžẹːvat	ˈraːnȯ
prevideti 	preˈviːdėt	-ėn	dov.	〈〉	[*prevideti], spozna-

ti, dojeti:	naˈzaːdn’e	sȯ	preˈviːdėlė,	da	ˈniːmajȯ	pˈraf
previjanje 	preˈviːjan’e	-a	s 〈〉	previjanje |glagolnik 

od previjati|:	preˈviːjan’e	dėˈtẹːta	je	pȯtˈrėːbnȯ

previjati 	preˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	previjati |na novo a) 
povijati|:	ˈdeːte	je	preˈviːjala	b) obvezovati|:	ˈraːnȯ	
preˈviːjat	▸ previjati se	preˈviːjat	se	zvijati se |pre-
mikati telo lokasto od namišljene vzdolžne osi|:	ȯd	
ˈbuli	se	preˈviːja

previti 	pˈreːvit	preˈviːjen	dov.	〈〉	previti |na novo a) 
poviti|:	 ˈdėːte	 pˈreːvit	b) obvezati|:	 ˈnȯgọː	 pˈreːvit	
▸ previt	pˈreːvit	preˈviːta	-ȯ	previt:	preˈviːtȯ	ˈdėːte	
❚ gl. premotati

prevlačiti 	prevˈlaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	prebranati |odstra-
niti plevel, mah z brano|:	ˈniːvȯ	smȯ	prevˈlaːčėlė

prevladati 	prevˈlaːdat	-an	dov.	〈〉	prevladati |nasto-
piti kje v večjem številu, v večji količini kot kaj is-
tovrstnega ali sorodnega|:	na	ˈvtė	sȯ	prevˈlaːdale	
kȯpˈriːve	▪	va	ˈxọːstax	sȯ	prevˈlaːdale	ˈbüːkve

prevleči se 	 prevˈlėːč	 se	 -vˈlėːčen	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 
[*prevleči se] |s težavo priti skozi kaj ovirajočega|: 
čez	ˈlüːkn’ȯ	se	je	ˈkuma	prevˈlėːkla	● ekspr.	ˈnėkakȯ	
se	je	prevˈlėːklȯ	prez	ˈdaža	ni bilo dežja

prevleka: prevleka za blazino gl. oblekalo
prevlekevanje 	prevlėˈkẹːvan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od 

prevlekevati
prevlekevati 	 prevlėˈkẹːvat	 -ˈküːjen	 nedov.	 〈〉	 ekspr. 

[*prevlačevati], [*vlačiti]:	škˈriːn’e	prevlėˈkẹːvat
prevoz gl. transport
prevozak gl. preozek
prevoznik gl.	furman
prevoževati 	prevȯˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	prevažati 

|z vozilom, prevoznim sredstvom spravljati z enega 
mesta na drugo|:	ˈdaskẹː	prevȯˈžẹːvat

prevražje 	 prevˈraːže	 prisl.	 〈〉	 zelo, močno: 
prevˈraːže	zˈnaː	ˈlagat

prevreči 	pˈreːvč	preˈvžen	dov.	〈〉	prevreči 1. pre-
vrniti:	ˈkuːla	je	preˈvgȯ	2. |z določenimi gibi pov-
zročiti, da kdo pade|:	 preˈvgla	 ga	 je	 v	 ˈjaːrak	 ▪	
ˈvėːtėr	 je	 preˈvgȯ	 ȯsˈtːvȯ	 ●	 pȯ	 ˈküːxėn’ė	mė	 ˈse	
preˈvže	 premeče, prebrska ●	 vˈrėːme	 se	 ˈbọː	
kˈmaːlė	preˈvglȯ	spremenilo

prevreti 	prevˈrėːt	pˈrevren	dov.	〈〉	prevreti |narediti, 
da kaj krajši čas vre|:	mˈlėːkȯ	ˈbọːn	prevˈrėːla

prevrniti gl.	 prevreči;	 prevrniti	 se	 gl.	 bucniti,	 pre-
vagniti

prevroč 	 prevˈrọːč	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	 prevroč |preveč 
vroč|:	ˈžüːpa	je	prevˈrọːča

prevršiti 	preˈvšėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. površno obdelati: 
šeˈrọːkȯ	ˈniːvȯ	smȯ	ˈsȯmȯ	preˈvšėlė

prevrtati 	preˈvtat	-an	dov.	〈〉	prevrtati |z vrtanjem 
narediti luknjo, odprtino|:	ˈžaːgancȯ	preˈvtat

prevzdigevati 	prezdiˈgẹːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	dvi-
gati, vzdigovati:	ˈžaːkl’e	va	ˈmaːlnė	prezdiˈgẹːvat	▪	
bȯˈniːka	prezdiˈgüːjejȯ

prevzdigniti se 	prezˈdigt	se	-gnen	se	dov.	〈〉	pre-
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vzdigniti se |pri dviganju česa težkega se poškodo-
vati|:	p	ˈdvėx	se	je	prezˈdignȯ

prevzemati gl. jemati
prevzeten gl.	napuhniti
prevzeti gl.	pograbiti
prevzetnost gl.	gospoščina,	napuh
prezdigevati se gl.	prevzdigevati	se
prezdigniti se gl.	prevzdigniti	se
prezebati 	preˈzẹːbat	-an	nedov.	〈〉	prezebati |večkrat, 

dalj časa čutiti hud mraz|:	na	̍ paːšė	smȯ	̍doːstėkrat	
preˈzẹːbalė

prezebsti 	preˈzẹːpst	-ˈzẹːben	dov.	〈〉	prezebsti, pre-
mraziti se:	 na	 ˈpaːšė	 je	 preˈzẹːbȯ	 ▸  prezebel	 –	
preˈzẹːbla	-ȯ	prezebel: preˈzẹːblė	ˈpstė

prezgern 	 prezˈgẹːrėn	 -rna	m 〈〉	 star. kvas |snov iz 
kvasovk, navadno za vzhajanje testa|:	pȯˈsọːdė	mė	
ˈmaːlȯ	prezˈgeːrna

prezgodaj gl. preran
prezgoden gl. preran
prezgodnji gl. preran
prezidati 	preˈziːdat	-an	dov.	〈〉	prezidati |z zidanjem 

narediti, da ima kaj drugačno obliko, uporabnost|: 
xˈlėːf	preˈziːdat	▪	ˈkaːmbrȯ	preˈziːdat

prezidavati gl. prezidevati
prezidevati 	preziˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	prezida-

vati |z zidanjem delati, da ima kaj drugačno obli-
ko, uporabnost|:	ˈuːkna	preziˈdẹːvat	▪	pȯ	ˈvȯskė	sȯ	
ˈdoːstė	preziˈdẹːvalė

prezlahka 	prẹsˈlaːxka	prisl.	〈〉	preveč poceni:	ˈtọː	se	
prẹsˈlaːxka	pˈroːda

prezlica gl.	preslica
preznojiti se gl.	prešvicati	se
preža gl. štant
Preža 	ˈprẹːža	-e	ž 〈〉	Preža |ime naselja|:	na	ˈprẹːžė	

je	ˈmaːlȯ	ˈxiːš	❚ prim.	Prežar,	Prežarica,	prežarski
Prežan gl.	Prežar
Prežanka gl.	Prežarica
Prežar 	pˈrẹːžar	-ja	m 〈〉	Prežan |prebivalec naselja 

Preža| ❚ prim.	Preža
Prežarica 	pˈrẹːžarca	-e	ž 〈〉	Prežanka |prebivalka 

naselja Preža| ❚ prim.	Preža
prežarski 	 pˈrẹːžarskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 preški |ki se 

nanaša na Prežarje ali na naselje Preža| ❚ prim. 
Preža

prežeti 	pˈrežẹt	preˈžaːn’en	dov.	〈〉	požeti čez parcel-
no mejo:	sˈtẹːl’ȯ	na	kˈleːkė	sȯ	ˈnan	preˈžẹːlė

prežgan 	–	prežˈgaːna	-ȯ	prid.	〈〉	prežgan ●	prežˈgaːna	
ˈžüːpa	prežganka |juha iz prepražene, zarumenele 
moke in vode|

prežganje gl.	prežig
prežig 	pˈreːžėk	preˈžiːga	m 〈〉	1. drugič kuhano žga-

nje:	pˈreːžėk	sˈküːxat	2. prežganje |prepražena, za-

rumenela moka za zgostitev jedi|:	s	preˈžiːgȯn	sȯn	
začėˈniːla	ˈzẹːl’e

prežigati 	 preˈžiːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. žganje drugič 
prekuhavati 2. pražiti moko na masti

preživeti 	 preˈžiːvėt	 -ˈživiːn	 dov.	 〈〉	preživeti 1. |bi-
ti, ostati kje določen čas|:	 ˈziːmȯ	 je	 preˈžiːvȯ	 v	
ˈzaːgrebė	 2. |živeti dlje kot kdo drug|:	 ˈžeːna	 je	
preˈžiːvėla	̍mȯžaː	❚ gl.	izdurati,	predurati,	sprevoditi

preživiti 	 preˈžiːvėt	 -vėn	 dov.	 〈〉	preživiti |dati ko-
mu, kar potrebuje za življenje|:	 dˈžiːnȯ	 je	 ˈtešku	
preˈžiːvȯ	na	ˈmaxanėn	gˈrüːntė

preživljati gl.	hraniti,	sprevajati;	preživljati	se	gl. pa-
sevati,	živiti	se

prežokati 	preˈžọːkat	-an	dov.	〈〉	predreti na več me-
stih:	ˈsiːtȯ	je	preˈžọːka,	da	ˈniː	ˈveč	za	ˈraːbȯ

prežreti 	 pˈrežrėt	 -en	 dov.	 〈〉	prežreti |z grizenjem 
narediti luknjo skozi kaj|:	ˈmiːšė	sȯ	preˈžlė	ˈžaːkėl’

prežvečiti 	 predˈvẹːčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 prežvekovati 
|ponovno žvečiti hrano, ki se vrača iz vampa in ka-
pice v gobec|:	kˈraːve	predˈvẹːčėjȯ

prga 	ˈpga	-e	ž 〈〉	drobir, zdrobljena snov:	ˈsinuː	je	
ˈsixu	kȯ	̍ pga	suho, da se drobi ●	̍ rėːvėn	je	kȯ	̍ pga	
zelo je reven; ničesar nima

prgišče 	pˈgiːšče	-a	 s 〈〉	prgišče |količina česa, ki 
se lahko naenkrat drži z ukrivljenimi prsti in upo-
gnjeno dlanjo|:	ˈeːnȯ	pˈgiːšče	ȯˈrėːxȯf

prhati 	 ˈpxat	-an	nedov.	〈〉	1. prhati |s silo izpušča-
ti (kaj tekočega) iz ust, nosu, da nastajajo kratki, 
ostri glasovi|:	 ˈkȯn’	 ˈpxa	2. puhati |s sunkovitim 
izdihavanjem izražati nezadovoljstvo, sovražnost|: 
mˈlaːde	ˈmaːčke	ˈpxajȯ

prhek 	 ˈpxak	 ˈpxka	-u	prid.	〈〉	prhek |sestavljen iz 
drobnih, nesprijetih delcev|:	ˈpxak	sˈnėːk	▪	ˈpxka	
gȯˈtọːvėna	▪	̍ pxka	̍ zeːml’a	▪	̍ pxku	̍ jaːbȯkȯ	zmeh-
čano, uležano

prhljaj gl.	prahot,	prhot,	prhut
prhot 	ˈpxȯt	pˈxȯːtė ž 〈〉	prhljaj |luskasti delčki la-

sišča|
prhut 	ˈpxut	pˈxuːtė ž 〈〉	prhljaj |luskasti delčki la-

sišča|
prhutati gl.	klefetati,	klofotati
pri 	p	predl. 〈〉	pri 1. z mestnikom |za izražanje stanja v 

položaju, ko je kaj v neposredni bližini česa|:	̍ oːstat	
p	ˈpeːčė,	ˈp	nas,	p	ˈmoːstė	2. |za izražanje kraja, 
kjer se dogaja dejanje|:	sabˈraːlė	sȯ	se	p	šˈkȯːlė	3. 
|za izražanje navzočnosti, udejstvovanja kje|:	̍ dėːla	
p	ziˈdaːrjėx	3. |za izražanje odnosa do koga, stika 
s kom|:	p	sȯˈsėːdė	pˈraːšat	▪	ȯgˈlaːsėt	se	p	bˈraːtė	
4. |za izražanje bivanja, obstajanja v določeni 
skupnosti, zlasti družini, narodu|:	p	xˈvaːtėx	je	
taˈkoːva	naˈvaːda	▪	̍ p	nas	̍ raːnȯ	sˈtaːnemȯ	▪	̍ živi	p	
ˈteːtė	5. |za izražanje lastnosti ali stanja osebka|: 
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ˈoːsta	je	p	živˈlẹːn’ė	6. |za izražanje povezanosti 
s kom, čim|:	 p	 ˈxiːšė	 ˈbọː	 ˈiše	 ˈdoːstė	 ˈdėːla	7. |za 
izražanje udeležbe, dejavnosti pri čem|:	p	ˈmaːšė	
stˈrėːže	▪	p	ˈdėːlė	i	p	ˈjėːdė	gȯˈvȯri	8. |za izražanje 
dejstva, ki bi moglo ali moralo kaj preprečiti, pa 
ne prepreči|:	p	 ˈtülėkė	ˈdėcė	se	ˈmaːtė	ˈiše	ˈdȯbrȯ	
ˈdžiː	9. |za izražanje časovne točke, v kateri se kaj 
zgodi|:	p	tˈriːdesetėx	ˈlėːtėx	se	je	ȯˈžeːnȯ	●	ˈbit	p	
zdˈraːvjė	biti zdrav ●	ˈbit	p	dėˈnaːrjė	imeti denar ● 
ˈbit	p	ˈmẹːrė	mirovati ●	ˈvȯ	p	ˈseːbė	pri vpreženi živini 
levi ●	ˈbit	p	ˈmoːčė	močen, krepek ●	p	ˈdvėx	smȯ	
sˈlaːbė	 imamo malo drv ●	 ˈbit	 ˈnėka	 p	 zdˈraːvjė	
biti še kar zdrav

Pri Poljancu 	p	pȯˈl’aːncė	–	m 〈〉	Pri Poljancu |ime 
naselja Srednji Potok|

pribaviti 	pˈbaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	[*pribaviti], preskrbe-
ti, priskrbeti:	dˈvaː	ˈžaːkl’e	xmeˈtüːna	je	pˈbaːvȯ

pribavkati 	pˈbaːfkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. pritipati se |ti-
pajoč priti|:	taˈkọːva	ˈtama	je	ˈbėla,	da	sȯn	ˈkuma	
pˈbaːfka	dȯ	ˈxiːše

pribežališče 	 pbėžaˈliːšče	 -a	 s 〈〉	 ●	 pbėžaˈliːšče	
gˈrėːšnėkȯf	Mati Božja kot zavetnica grešnikov

pribežati 	 pˈbėːžat	 -ˈbižin	 dov.	 〈〉	pribežati |bežeč 
priti|:	is	kȯˈčẹːvja	je	pˈbėːža

pribijati 	pˈbijat	-an	nedov.	〈〉	pribijati |z žebljem, že-
blji pritrjevati|:	ˈrẹːmėl’ce	pˈbijat

pribiti 	ˈpbit	pˈbiːjen	dov.	〈〉	pribiti |z žebljem, žeblji 
pritrditi|:	ˈdaskȯː	je	ˈpbe	❚ gl. prijekati

priblengetati 	pbleŋˈgeːtat	-ˈgẹːčen	dov.	〈〉	ekspr. pri-
zvoniti |zvoneč priti|:	 kˈraːve	 sȯ	 pbleŋgeˈtaːle	 is	
ˈpaːše

približati se 	 pbˈliːžat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	približati 
se 1. |priti bližje čemu v prostoru|:	pˈreːveč	se	 je	
pbˈliːža	ˈjaːrkė	i	preˈvgȯ	ˈkuːla	2. |priti časovno 
bližje|:	ˈnȯːč	se	je	pbˈliːžala	❚ gl. primakniti se

približevati se 	pbliˈžẹːvat	 se	 -ˈžüːjen	 se	 nedov.	 〈〉	
približevati se 1. |premikajoč se prihajati bližje če-
mu v prostoru|:	pbliˈžeːvalė	sȯ	se	šˈkȯːlė	2. |priha-
jati časovno bližje|:	ˈziːma	se	pbliˈžüːje

pribrenčati 	pˈbčat	-čin	dov.	〈〉	pribrenčati |bren-
čeč prileteti|:	čˈml’	 je	pˈbča	▪	 ˈoːsa	 je	pb-
ˈčaːla

pribrizgati 	pbˈriːzgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. prihiteti, hi-
tro pripeljati:	atȯˈbuːs	je	preˈraːnȯ	pbˈriːzga

pricapljati 	pˈcapl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. pricapljati |ca-
pljajoč priti|:	fanˈtiːčėk	je	pˈcapl’a	za	ˈnaːmė

pricmokati 	 pcˈmọːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. ob nepra-
vem času, nezaželen priti:	gˈlix	smȯ	 ˈjüːžnalė,	pa	
tė	pcˈmọːka	ˈsȯːset

pricurljati 	pˈcürl’at	-an	dov.	〈〉	pricurljati |priteči, 
pripolzeti v tankem curku|:	raˈkiːja	je	pcürˈl’aːla

pricurniti 	 pˈcüːrėnt	 -rnen	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pricur-

niti] |priliti majhno količino tekočine|:	mˈlėːka	 je	
pˈcüːrla

pricvreti 	 ˈpcvrėːt	-en	dov.	〈〉	ekspr. zelo počasi in v 
majhnih količinah priteči:	̍ kf	je	pcˈvla	iz	gˈriːnte	
▪	sˈmoːla	je	pcˈvla	is	xˈlọːje

pricvrkniti 	pcˈvkėnt	-knen	dov.	〈〉	pricvrkniti |ne-
koliko prismoditi|:	žˈgaːncė	sȯ	se	pcˈvklė	▸ pri-
cvrknjen	pcˈvkn’en	 -a	 -ȯ	pricvrknjen 1. |dele-
žnik od pricvrkniti|:	pcˈvkn’ena	 ˈjėːt	2. nekoliko 
ožgan, osmojen:	 pcˈvkn’ena	 tˈraːva	 ▪	 pcˈvk-
n’enȯ	ˈliːstje	3. ekspr. čudaški, neumen:	pcˈvkn’en	
čˈloːvek

priča 	pˈriːča	-e	 ž 〈〉	priča 1. |oseba, ki na sodišču 
pove, kar ve o kom, čem|:	bˈrat	mė	je	ˈšȯ	za	pˈriːčȯ	
2. |kdor je navzoč ob kakem dogodku z namenom, 
da potrdi njegovo veljavnost|:	pˈriːča	p	pȯˈrọːkė

pričakati 	 pˈčaːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 pričakati 1. |s ča-
kanjem priti do česa, doseči kaj|:	 ˈbọːtrȯ	 smȯ	
ˈtešku	pˈčaːkalė	2. |ostati na kakem mestu s so-
vražnim namenom do prihoda koga|:	ˈjaːzbaca	sȯn	
pˈčaːka	i	stˈrėːl’ȯ

pričakevanje 	 pčaˈkẹːvan’e	 -a	 s 〈〉	 pričakovanje 
|glagolnik od pričakevati|

pričakevati 	pčaˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	pričakova-
ti |živeti, računajoč, da kdo, kaj pride|:	ȯˈčẹːta	smȯ	
iz	ˈbẹːča	ˈduːgȯ	pčaˈkẹːvalė

pričakovanje gl.	pričakevanje
pričakovati gl.	nadejati	se,	pričakevati
pričati 	 pˈriːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	pričati |pripovedovati 

na sodišču, kar se ve o kom, čem|:	pˈriːčalė	sȯ	za	
paˈdaːša

pričeliti 	 pˈčeːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	pričeliti |prižagati les 
pravokotno na vzdolžno os in obsekati, posneti ostri 
rob hloda|:	ˈbüːkȯve	ˈkl’e	je	pˈčeːl’ȯ	❚ 	pričeliti

pričenjati 	 pˈčẹːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	pričenjati, zače-
njati:	ˈkȯːšnȯ	ˈveč	pˈčẹːn’ajȯ

pričetek 	pˈčẹːtak	-tka	m 〈〉	pričetek, začetek:	ˈsak	
pˈčẹːtak	je	ˈtežak

pričeti 	ˈpčet	ˈpčnen	dov.	〈〉	pričeti, začeti:	pˈčẹːlė	
sȯ	ˈziːdat	ˈxiːšȯ

pričuvati 	pˈčuvat	-an	dov.	〈〉	pričuvati, obvarovati: 
pȯsˈtoːle	pˈčuvat	▪	gˈvant	pˈčuvat

pričvrstiti 	pčˈvstėt	-ėn	dov.	〈〉	pričvrstiti, pritrditi: 
ˈdaskẹː	je	pčˈvstȯ	❚ gl. potrditi

prida 	pˈriːda	--	--	prid. 〈〉	prida, dober:	ˈtaː	čˈloːvėk	
ˈniː	pˈriːda	▪	 ˈlėːtėna	 ˈlėːtȯs	 ˈniː	pˈriːda	▸ prida pri-
sl. prida, dosti:	f	ˈkoːšnė	ˈniːsmȯ	pˈriːda	zasˈlüːžėlė

pridelati 	 pˈdėːlat	 -an	 dov.	 〈〉	 pridelati |pridobi-
ti z gnojenjem rastline, rastlin|:	 ˈrėːpe	smȯ	ˈdoːstė	
pˈdėːlalė

priden 	pˈriːden	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	novo priden |ki ne pov-
zroča neprijetnosti, nevšečnosti|:	pˈriːdna	ˈdėːkca
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pridevek gl. prišverek
pridi gl. bale
pridiga 	pˈrėːdėga	 -e	 ž 〈〉	1. pridiga |govorno po-

dajanje vsebinsko zaokrožene verske snovi|: 
pˈrėːdėgȯ	 pȯsˈlüːšat	 2. ekspr. [*pridiga] |(vsiljivo) 
dajanje naukov|:	 ȯˈčẹːtȯva	 pˈrėːdėga	 p	 ˈdėcė	 ˈniː	
ˈnič	pȯˈmaːgala

pridiganje 	pˈrėːdėgan’e	-a	s 〈〉	pridiganje |glagol-
nik od pridigati|

pridigar 	pˈrėːdėgar	-ja	m 〈〉	pridigar |duhovnik, ki 
pridiga|:	ˈdọːbėr	pˈrėːdėgar

pridigati 	pˈrėːdėgat	-an	nedov.	〈〉	1. pridigati |govor-
no podajati vsebinsko zaokroženo versko snov|: 
ˈnaš	 ˈgȯspȯt	 gˈlasnu	 pˈrėːdėgajȯ	 2. ekspr. [*pridi-
gati] |(vsiljivo) dajati nauke|:	 ˈžeːna	 mė	 je	 ˈfurt	
pˈrėːdėgala

pridišati 	pˈdiːšat	 -ˈdišin	 dov.	 〈〉	pridišati |prijetno 
dišeč se pojaviti|:	is	ˈküːxėn’e	je	pdiˈšaːlȯ	pȯ	ˈkafė

pridivjati 	 pˈdivjat	 -an	 dov.	 〈〉	 pridivjati |divjajoč 
priti|:	fanˈtiːčkė	sȯ	pdivˈjaːlė	is	šˈkȯːle

pridobaviti 	pdȯˈbaːvėt	-ėn	dov.	 〈〉	priskrbeti, na-
baviti:	ˈcuːkra	i	ˈsȯli	je	pdȯˈbaːvėla	za	ˈpuː	ˈlėːta

pridobavljati 	pdȯˈbaːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	priskrbo-
vati, nabavljati:	ˈmaːtė	je	pdȯˈbaːvl’ala	sakȯˈjaːkȯ	
ˈseːme

pridobiti 	pˈdoːbėt	-ˈdȯbin	dov.	〈〉	pridobiti 1. |z de-
lom, prizadevanjem priti do česa|: ̍dėnaːr	pˈdoːbėt	
2. |vzbuditi pozitiven, naklonjen odnos|:	paˈdaːša	
je	pˈdȯːbȯ	ˈzaːse	❚ gl. pretentati

pridrdrati 	pˈddrat	-an	dov.	〈〉	pridrdrati |drdrajoč 
pripeljati|:	ˈkuːla	sȯ	pddˈraːla

pridrncati 	pˈdcat	-an	dov.	〈〉	pridrncati |v drncu, 
galopu priteči|:	bˈlagu	je	pˈdcalȯ	is	ˈpaːše

pridržati 	pˈdžat	-in	dov.	〈〉	pridržati, obdržati: ta 
ˈbȯːl’e	ˈmesuː	je	pˈdža	ˈzaːse

Prifarčica 	priˈfaːrčėca	-e	ž 〈〉	Prifarka, *Farčanka 
|prebivalka naselja Fara| ❚ prim. Fara

Prifarec 	priˈfaːrc	-a	m 〈〉	Prifarec, *Farčan |pre-
bivalec naselja Fara|:	 p	 ˈfaːrė	 kampėˈnaːjȯ:	 ˈsi	
priˈfaːrcė	sȯ	maˈgaːrcė	❚ prim. Fara

Prifarka gl.	Prifarčica
prifarski 	priˈfaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉 prifarski, *farski 

|ki se nanaša na naselje Fara|:	priˈfarskė	ˈgȯspȯːt	
❚ prim. Fara

prifleščiti 	 pfˈleːščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. udariti, da-
ti klofuto:	 ˈeːnȯ	 tė	 ˈbọːn	 pfˈleːščȯ	 ▸  prifleščen 
pfˈleːščen	 -a	 -ȯ	●	 ˈkma	 je	pfˈleːščena	od dežja 
potlačena, pritisnjena k tlom

prifloskati 	 pfˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. ekspr. blaten 
priti od kod:	 iz	 ˈniːve	 je	 pfˈlọːska	 naˈraːvnȯst	
va	 ˈkaːmbrȯ	 2. ekspr. ob nepravem času in neza-
želen priti:	 pȯˈnoːčė	 je	 pfˈlọːskala,	 kaː	 smȯ	 ˈveč	
sˈpaːlė	3. ekspr. prišiti, pritrditi:	 veˈliːkȯ	 ˈkpȯ	mė	
je	 pfˈlọːskala	 na	 xˈlaːče	 ▪	 ˈrẹːmėl’c	 je	 pfˈlọska	
na	ˈrȯžnik	▪	plaˈkaːt	sȯ	pfˈlọːskalė	na	ˈnaːša	vˈraːta

prifloščiti 	pfˈloːščėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. udariti, dati 
klofuto

prifrkniti 	pˈfkėnt	-knen	dov.	〈〉	[*prifrkniti], zavi-
hati:	 ˈbke	je	pˈfknȯ	▸ prifrknjen	pˈfkn’en	-a	
-ȯ	ekspr. čudaški, neumen:	pˈfkn’en	čˈrėːdnėk

priftošelj 	prifˈtoːšėl’	-šl’a	m 〈〉	star. denarnica, listni-
ca:	ˈnọːf	prifˈtoːšėl’	je	zˈgüːbȯ

priftrogar 	priftˈrȯːgar	-ja	m 〈〉	star. pismonoša, po-
štar

priganjati 	 pˈgaːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 priganjati 1. 
|zahtevati, poskušati doseči, da kdo hitreje dela|: 

pričeliti
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gȯsˈpȯdaːr	 je	 pˈgaːn’a	 xˈlaːpce	 2. |delati, pov-
zročati, da mora biti kdo bolj aktiven|:	 ˈdėːlȯ	ˈnas	
pˈgaːn’a	mudi se delati ❚ gl. terati

prigaziti 	pˈgaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	prigaziti |gazeč priti|: 
pȯ	sˈnėːgė	sȯ	pˈgaːzėlė	❚ gl.	pririmžati

priglasiti se 	pgˈlaːsėt	se	-gˈlasėn	se	dov.	〈〉	priglasi-
ti se, prijaviti se:	pgˈlaːsėt	se	za	ˈrọːman’e

priglihati se 	 pgˈliːxat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 star. vzpo-
rediti se, primeriti se s kom:	 ˈmiː	se	ne	 ˈmọːremȯ	
pgˈliːxat	z	bȯˈgaːtėmė

prignati 	 ˈpgnat	pˈreːnen	dov.	〈〉	prignati |naredi-
ti, povzročiti, da pride navadno žival pod nadzor-
stvom na določeno mesto|:	pgˈnaːlė	sȯ	is	 ˈpaːše	▪	
ˈvoːla	je	ˈpgna	na	ˈsaman

prignisiti se gl.	prignusiti	se
prigniti 	ˈpgnit	pgˈniːjen	dov.	〈〉	pripogniti |naredi-

ti, povzročiti, da pride zgornji konec česa prožne-
ga bližje k tlom|:	ˈvėːjȯ	ˈpgnit	▸ prigniti se pripo-
gniti se |narediti, da pride glava, zgornji del telesa 
navzdol, zlasti naprej|:	ˈpgni	se	je,	da	je	ˈpoːbra	
ȯˈrėːxe

prignivati se 	 pgˈniːvat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	pripo-
gibati se |delati, da pride glava, zgornji del tele-
sa navzdol, zlasti naprej|:	 pgˈniːvajȯ	 se,	 ˈkada	
ˈkọːpl’ejȯ	ˈkȯmpeːr

prignojiti 	pgˈnoːt	-gˈnȯjiːn	dov.	〈〉	nekoliko dogno-
jiti:	ˈvt	ˈbọː	tˈrėːba	ˈiše	ˈmaːlȯ	pgˈnoːt

prignusiti se 	pgˈniːsėt	 se	 -gˈnisiːn	 se	 dov.	 〈〉	pri-
gnusiti se |vzbuditi v kom skrajen odpor, gnus|: 
gȯˈmėːlce	sȯ	sė	mė	pgnėˈsiːle	❚ gl.	prigrustiti	se

prigomajster 	 prigȯˈmaːstėr	 -tra	 m 〈〉	 star. žu-
pan |predstojnik občine|:	 izabˈraːlė	 sȯ	 ˈnọːvėga	
prigȯˈmaːstra

prigospodariti 	pgȯspȯˈdaːrt	-rėn	dov.	〈〉	prigospo-
dariti |z gospodarjem priti do česa|:	pgȯspȯˈdaːrȯ	
je	ˈniːvȯ	i	kȯšeˈniːcȯ

prigovarjati 	pgȯˈvaːrjat	-an	nedov.	〈〉	očitati, daja-
ti pripombe, godrnjati:	ˈmọːš	pgȯˈvaːrja,	da	ˈžeːna	
sˈlaːbȯ	ˈküːxa

prigraditi 	pgˈraːt	pgˈradin	dov.	〈〉	z ograjevanjem 
dodati, priključiti (zemljišču):	 ˈpuː	 gˈmaːn’e	 je	
pgˈraːdȯ	x	kȯšeˈniːcė

Prigraja 	prigˈraːja	-e	ž 〈〉	Prigraja |ledinsko ime|
prigrajevina 	prigˈraːjevėna	-e	ž 〈〉	seno (slabše vr-

ste) s Prigraje
prigreti 	pgˈrėːt	pgˈrėːjen	dov.	〈〉	prigreti, pripeči: 

ˈsȯːnce	je	ˈjaku	pgˈrėːlȯ
prigrevati 	pgˈrėːvat	-an	nedov.	〈〉	prigrevati, pripe-

kati, greti:	stˈrašnu	je	pgˈrėːvalȯ,	kaː	smȯ	kȯˈsiːlė
prigrizniti 	pgˈriːzėnt	-znen	dov.	〈〉	prigrizniti |poje-

sti kaj malega, zlasti prigrizek|:	sˈpọːtȯma	je	̍ nėka	
pgˈriːznȯ	❚ gl.	zagrizniti

prigrizovati gl.	prigriževati
prigriževati 	 pgriˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 prigri-

zovati | jesti zalogaje česa zraven česa drugega|: 
ˈpoːlȯk	kˈrüːxa	je	pgriˈžẹːvala	ˈjaːbȯka

prigrmeti 	 pˈgmėt	 -in	 dov.	 〈〉	 [*prigrmeti] |gr-
meč se pojaviti|:	frˈtüːna	je	ȯd	zˈdiːxȯvja	ȯˈpudan	
pgˈmėːla

prigrniti 	pˈgrėnt	-nėn	dov.	〈〉	osuti |obdati rastline 
z zemljo|:	ˈroːžan	sȯn	pˈgnėla

prigrustiti se 	pgˈrustėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	prignusiti 
se, upreti se:	ˈtaː	ˈjėːt	se	mė	je	ˈveč	pgˈrustėla

prihajanje 	pˈxaːjan’e	-a	s 〈〉	prihajanje |glagolnik 
od prihajati|:	ˈkasnu	pˈxaːjan’e	ˈmėːša	ˈmaːšȯ	moti 
maševanje

prihajati 	pˈxaːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	prihajati 1. |s pre-
mikanjem večkrat začeti biti na določenem mestu|: 
sȯˈsėːdȯve	kȯˈkȯːšė	pˈxaːjajȯ	k	ˈnan	2. nav. 3. os. |iz-
raža začenjanje obstajanja, bivanja česa pri kom, 
kje|:	̍ ziːma	pˈxaːja	●	ˈkuːpa	pˈxaːja	narašča zara-
di deževja ●	sˈlaːbȯ	mė	pˈxaːja	postaja

prihartati 	pˈxartat	-an	dov.	〈〉	s kartanjem priti do 
denarja:	ˈmaːlȯ	je	pˈxarta

priheftati 	 pˈxẹːftat	 -an	 dov.	 〈〉	 pritrditi s hefto: 
ˈnaːprėk	je	ˈfuːtėr	pˈxẹːftala

prihodek 	pˈxọːdak	-tka	m 〈〉	prihodek, dohodek: 
ˈmajȯ	ˈmaxane	pˈxọːtke

prihopsati 	 pˈxọpsat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. poskakujoč 
priti, priteči:	is	šˈkȯːle	sȯ	pˈxọpsalė

prihranček 	prixˈraːnčėk	-a	m 〈〉	ekspr. manjšalnica 
od prihranek:	ˈlėːp	prixˈraːnčėk

prihranek 	prixˈraːnak	-ŋka	m 〈〉	jesenski prašiček 
za rejo:	ˈküːpėlė	smȯ	tˈriː	prixˈraːŋke

prihraniti gl. našparati
prihrankec 	prixˈraːŋkac	-a	m 〈〉	ekspr. manjšalnica od 

prihranek:	ˈdȯbrȯ	ˈveːlėk	prixˈraːŋkac	ˈnan	je	kˈrepa
prihruniti 	pxˈrüːnt	-nen	dov.	〈〉	1. ekspr. nenadoma 

se pojaviti:	 ˈmagla	je	pxˈrüːnela	 is	ˈkupẹː	2. eks-
pr. nenadoma, ropotaje priti:	 ˈdėca	 sȯ	pxˈrüːnėla	
va	ˈxiːšȯ

prijahati gl. prijašiti
prijariti 	 pˈjaːrėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. nepričakovano, 

predčasno priti:	 preˈraːnȯ	 je	 pˈjaːrȯ	 is	 ˈpaːše	 ▪	
ˈkoːscė	sȯ	pˈjaːrėlė	pˈrėːk,	kȯ	sȯn	sˈküːxala

prijašiti 	pˈjaːšėt	-ėn	dov.	〈〉	prijahati | jahajoč priti|: 
ˈlėpėga	ˈkoːn’a	je	pˈjaːšȯ

prijatel gl. prijatelj
prijatelj 	 pˈjaːtȯ	 -tl’a	m 〈〉	prijatelj 1. |kdor je s 

kom v iskrenem, zaupnem odnosu, temelječem 
na sorodnosti mišljenja, čustvovanja|:	pˈjaːtl’a	 je	
ˈnaːprek	pˈroːsȯ	za	 ˈdėnaːr	2. |kdor ima do koga 
naklonjen, prijazen odnos|:	̍ȯn	̍ma	̍maːlȯ	pˈjaːtl’ef	
❚ gl. komarat



348prijateljica

prijateljica 	 pˈjaːtel’ca	 -e	 ž 〈〉	 prijateljica |žen-
ska, ki je s kom v iskrenem, zaupnem odnosu, te-
melječem na sorodnosti mišljenja, čustvovanja|: 
ˈnaːbȯl’a	pˈjaːtel’ca	jė	xˈmla

prijati gl.	goditi,	ljubiti,	pasati,	tekniti
prijaviti 	pˈjaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	novo prijaviti 1. |sporoči-

ti pristojnemu organu storilca kaznivega dejanja, 
prekrška, prestopka|:	ˈmilėčarjen	pˈjaːvėt	2. |spo-
ročiti glede na predpise a) da kaka oseba prebiva 
v določenem kraju|:	ˈdėːte	pˈjaːvėt	▪	merėˈkaːnca	
pˈjaːvėt	b) podatke o čem zaradi začetka opra-
vljanja kake dejavnosti|:	 ˈȯbt	 pˈjaːvėt	 ▪	 ˈraːdijȯ	
pˈjaːvėt	▸ prijavljen	 pˈjaːvl’en	 -a	 -ȯ	prijavljen: 
ˈkoːtȯ	za	raˈkiːjȯ	ˈpaːl’t	ˈman	pˈjaːvl’en

prijaviti se gl.	priglasiti	se
prijazen 	 pˈjaːzėn	 -zna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 novo prijazen |ki 

ima, kaže do ljudi blag, prijateljski odnos|:	pˈjaː-
zna	 ˈküːxarca	▸  prijazno	 pˈjaːznȯ	 prisl. prijazno: 
pˈjaːznȯ	gȯˈvȯriː	s	ˈnaːmė	❚ gl. lep

priječati 	pˈjẹːčat	-ˈječiːn	dov.	〈〉	priječati | ječeč pri-
ti|:	x	mˈraːkė	je	sȯˈsėːda	k	ˈnan	pjeˈčaːla

prijekati 	 pˈjẹːkat	 -an	 dov.	 〈〉	močno pribiti:	 pˈlȯːt	
pˈjẹːkat

prijemati 	 pˈjeːmat	 -an	 in	 -l’en	 nedov.	 〈〉	prijemati 
1. |delati, da je kaj tesno obdano s prsti, dlanjo|: 
pˈjeːmat	se	za	gˈlavȯː	ȯd	ˈbuliː	2. |delati, da je kaj 
tesno obdano z deli česa|:	 s	 kˈlėːščamė	 pˈjẹːmat	
žeˈlėːzdȯ	▸ prijemati se	pˈjeːmat	se	prijemati se 
|ob dotiku s kako stvarjo ostajati na njej|:	sˈmoːla	se	
pˈjeːma	za	ˈpste	▪	ˈzeːml’a	se	pˈjẹːma	na	lȯˈpaːtȯ	
●	ˈja	se	pˈjeːml’e	bˈriːtve	se	britev začenja rjaveti

prijeti 	ˈpjẹt	pˈriːmen	dov.	〈〉	1. prijeti |narediti, da 
je kaj tesno obdano s prsti, dlanjo|:	 ˈdėːte	me	 je	
pˈjẹːlȯ	za	ˈrȯkọː	▪	ˈpjẹt	za	vˈraːt	2. prijeti |s prije-
mom narediti, da kaj pride h komu|:	ˈpjẹ	je	ˈlitrȯ	
i	 naˈtȯːčȯ	 ˈviːna	3. prijeti |narediti, da je kaj te-
sno obdano z deli česa|:	s	kˈlėːščamė	pˈriːmė,	da	se	
ne	sˈpeːčeš!	4. prijeti |vzeti vabo|:	ˈriːba	je	pˈjẹːla	
5. ekspr. [*prijeti] |izraža nastop telesnega, dušev-
nega stanja, kot ga določa samostalnik|:	ˈjėːza	me	
je	 pˈjẹːla	 ▪	 ˈkč	me	 je	 ˈpjẹ	 ●	 eˈnẹkcėja	 ˈveč	 ne	
pˈriːme	učinkuje, deluje ●	ˈkaː	ga	je	pˈjẹːlȯ	zakaj 
tako ravna; zakaj je storil to nepremišljeno deja-
nje ● ekspr.	za	 ˈsakȯ	ˈdėːlȯ	pˈriːme	ga opravi, nare-
di ●	 ˈpjẹt	 ˈkȯga	za	 ˈjeːzėk	zahtevati, da izrečeno 
mnenje dokaže ali prekliče ● ekspr.	za	 ˈvüːxa	 ˈpjẹt	
ˈkȯga	kaznovati ga s potegljaji za uhelj; kaznovati 
ga sploh ▸ prijeti se	ˈpjẹt	se	prijeti se 1. |položiti 
prste, roke tesno okrog koga, česa, da se prepreči 
ločitev|:	̍ dėːte	se	je	pˈjẹːlȯ	̍maːtere	2. |podpreti se, 
opreti se s prijemom česa|:	pˈjẹːla	se	je	za	ˈvėːjȯ	3. 
|pojaviti se tesno okrog česa|:	 ˈmoːkra	ˈrọːbača	se	

pˈriːme	za	ˈxbat	4. |ob dotiku s kako stvarjo ostati 
na njej|:	sˈmoːla	se	pˈriːme	za	ˈpste	▪	bˈlaːtȯ	se	je	
pˈjẹːlȯ	ˈpȯstu	5. |začeti rasti, pognati korenine|: 
ˈnagėlcė	se	ˈraːdė	pˈriːmejȯ	▪	cėˈpiːke	sȯ	se	pˈjeːle	
prirasle 6. |prisesati se na podlago|:	 kˈlȯšč	 se	 je	
ˈpjẹ	● ekspr.	niˈbeːna	beˈsėːda	se	ga	ne	pˈriːme	 je 
ne upošteva ●	 ˈsüːxa	 ˈdva	 se	 ˈraːda	pˈriːmejȯ	za-
gorijo ●	 ˈjẹːtėka	 se	ga	 je	pˈjẹːla	dobil je jetiko ● 
kˈraːva	se	je	pˈjeːla	obrejila se je ● ekspr.	pˈrėːdėːga	
se	je	ˈniː	ˈnič	pˈjẹːla	ni si nič zapomnila; je ne upo-
števa ●	ˈsȯːnce	se	ga	je	pˈjẹːlȯ	ogorel je ● ekspr.	pȯ	
pˈraːznėkėx	se	ˈbọː	tˈrėːba	ˈpjet	ˈdėːla	začeti delati 
❚ gl.	zagrabiti,	zavatiti

prijokati 	pˈjọːkat	-an	dov.	〈〉	prijokati | jokaje priti|: 
ˈdėːkca	je	pˈjọːkala	k	ˈmaːterė

prikazati se 	pˈkaːzat	se	-ˈkaːžen	se	dov.	〈〉	prikazati 
se |s prihodom na določeno mesto postati za koga 
viden, opazen|:	 iz	 ˈmaglẹ	 se	 je	 pˈkaːza	 ˈaːtȯ	 ▪	
ˈmėːsac	se	je	pˈkaːza	nat	xˈriːbȯn	▪	ne	pˈkaːžė	se	
mė	ˈveč!	ne pridi več 2. po ljudskem verovanju |pojaviti se 
v čutno zaznavni obliki kljub nematerialni naravi|: 
stˈraːx	se	pˈkaːže	▪	mˈračniːk	se	mė	je	pˈkaːza

prikazen 	pˈkaːzėn	-znė	ž 〈〉	po ljudskem verovanju prika-
zen |bitje nematerialne narave, ki se pojavi v ču-
tno zaznavni obliki|:	 pˈkaːzėn	 je	 ˈviːdȯ	 ▪	 kot psovka 
ˈtiː	pˈkaːzėn	ˈtiː!

prikazovati se gl.	prikaževati	se
prikaževati se 	 pkaˈžẹːvat	 se	 -ˈžüːjen	 se	 nedov.	 〈〉	

prikazovati se |s prihajanjem na določeno mesto 
biti za koga viden, opazen|:	ˈsȯːnce	se	pkaˈžüːje	▪	
zˈvėːzde	se	pkaˈžüːjejȯ

prikegljati 	pˈkegl’at	-an	dov.	〈〉	prikegljati |s keglja-
njem priti do česa|:	ˈlitrȯ	ˈviːna	je	pˈkegl’a

prikeliti 	 pˈkėːl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 prilepiti |z upora-
bo lepila pritrditi kako stvar na drugo|:	 ˈmoːrke	
pˈkėːl’ėt	na	ˈpiːsmȯ

prikimati 	pˈkiːmat	-an	dov.	〈〉	prikimati |z gibi gla-
ve navzdol in navzgor izraziti soglasje|:	 ˈoːča	 je	
naˈzaːdn’e	pˈkiːma

priklamfati 	pkˈlaːmfat	-an	dov.	〈〉	s klamfo pritrdi-
ti:	ˈkl’e	sȯ	pkˈlaːmfalė

priklanjati se 	pkˈlaːn’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. pri-
klanjati se |delati gibe z glavo ali z glavo in zgor-
njim delom telesa naprej, navzdol|:	pred	gȯsˈpoːdȯ	
sȯ	 se	 pkˈlaːn’alė	 2. ekspr. [*priklanjati se] |izka-
zovati komu čast, spoštovanje|:	 bȯgaˈtaːšen	 se	 ˈsi	
pkˈlaːn’ajȯ

priklapati 	 pkˈlapat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*priklati-
ti se] |potepajoč se, pohajkujoč priti|:	 ˈtaː	 ˈpas	
je	 pkˈlapa	 ȯd	 ˈnėkọt	 ● slabš.	 ˈkasnu	 pȯˈnoːčė	 je	
pkˈlaːpa	ˈdamux	prišel

priklati 	 ˈpklat	pˈkọːl’en	 dov.	 〈〉	zaklati |ubiti (do-
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mačo) žival za hrano, navadno z nožem|:	pˈraːsca	
je	pkˈlaːla

priklatiti se 	pkˈlaːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. [*prikla-
titi se] |potepajoč se, pohajkujoč priti|:	ˈmeːdvėt	se	
je	pkˈlaːtȯ	❚ gl. priklapati

priklekniti 	pkˈlẹːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	poklekniti na 
obleko sosednjega klečečega človeka:	mladȯˈžẹːn’a	
je	pkˈlẹknȯ	neˈvėːstė	ˈkiːkl’ȯ

prikleniti 	pkˈleːnt	 -kˈlẹːnen	dov.	 〈〉	prikleniti |pri-
vezati, pritrditi z verigo|:	bˈlagu	pkˈleːnt	▸ prikle-
njen	pkˈlẹːn’en	-a	-ȯ	priklenjen:	pkˈlẹːn’en	ˈpas

priklestiti 	pkˈlėːstėt	 -ėn	dov.	 〈〉	 ekspr. nepovabljen, 
nezaželen priti:	ciˈgaːŋke	sȯ	pkˈlėːstėle

priklevati gl. prikljuvati
priklicati gl.	dozvati,	zazvati
priključek 	pkˈl’üːčėk	-čka	m 〈〉	novo priključek 1. 

|naprava brez lastnega pogona, ki se priključi na 
kaj|:	 pkˈl’üːčėk	 za	 tˈraktȯr	 2. |priprava na kaki 
stvari za priključitev česa|:	pkˈl’üːčėk	za	pˈkọlėcȯ

priključiti 	 pkˈl’üːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 novo priključi-
ti |povezati z omrežjem|:	 ˈlẹtrikȯ,	 ˈvodȯː	 sȯ	 ˈnan	
pkˈl’üːčėlė	❚ gl. priklopiti

prikljusiti 	pkˈl’usėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. počasi, okorno 
stopajoč priti:	iz	ȯsˈrėːtkȯf	je	pkˈl’usȯ

prikljuvati 	pkˈlėvat	-an	dov.	〈〉	prikljuvati |s kljuva-
njem priti|:	ˈpiːšče	je	pkleˈvaːlȯ	iz	ˈjeːca

priklompati 	pkˈloːmpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. okorno, zi-
bajoč se priti:	ˈvoːle	sȯ	pkˈloːmpalė	is	ˈpaːše

prikloniti se 	pkˈloːnt	se	-kˈlọːnėn	se	dov.	〈〉	1. pri-
kloniti se |narediti gib z glavo ali z glavo in zgor-
njim delom telesa naprej, navzdol|:	pred	uˈčiːtel’en	
se	 je	 pklȯˈniːla	 2. ekspr. [*prikloniti se] |izkazati 
komu čast, spoštovanje|:	 ˈveč	ȯd	 ˈdeːleč	 se	mė	 je	
pkˈloːnȯ

priklopiti 	 pkˈloːpėt	 -kˈlọːpėn	 dov.	 〈〉	 priklopiti |z 
namestitvijo povezovalne naprave povezati s čim|: 
pkˈloːpėt	 pˈkọlėcȯ,	 ˈvagọːn	 2. priključiti |pove-
zati z omrežjem|:	pkˈlọːpėt	ˈlẹtrikȯ	❚ gl.	prikopčati

priklupsati 	pkˈlupsat	-an	dov.	〈〉	ekspr. v skokih, sko-
koma priteči:	bˈlagu	je	pres	pasˈteːrja	pkˈlupsalȯ	
ˈdamux

prikobacati gl.	prikobacati	se
prikobacati se 	pkȯˈbacat	se	-an	se	dov.	 〈〉	priko-

bacati |kobacajoč priti|:	fanˈtiːček	se	je	pkȯˈbaca	
pred	ˈveːžȯ

prikoj 	pˈriːkọ	-a	m 〈〉	●	ˈtọː	ˈteːle	ˈbọː	za	pˈriːkọ	za 
nadaljnjo rejo

prikokodakati 	 pkȯkȯˈdaːkat	 -an	 in	 -ˈdaːčen	 dov. 
〈〉	 prikokodakati |kokodakajoč priti|:	 ˈkȯkȯːš	 je	
pkȯkȯˈdaːkala	ispȯt	sˈkėdn’a

prikolica 	pˈkọlėca	-e	ž 〈〉	novo prikolica |vozilo brez 
lastnega pogona, ki se pripne, priključi k vlečnemu 

vozilu, zlasti za prevažanje tovora|:	na	pˈkọlėcė	je	
pˈpeːl’a	ˈdva

prikolovratiti 	pkȯlȯvˈraːtėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*pri-
kolovratiti] |nespretno, opotekaje se priti|:	 ˈpijaːn	
je	pkȯlȯvˈraːtȯ	pȯˈnoːčė

prikopati 	pˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	1. s kopanjem 
urediti konec njive:	ˈniːvȯ	na	zeˈlẹːnčacė	je	tˈrėːba	
pˈkoːpat	 2. ekspr. dati komu klofuto, udariti ga: 
taˈkọːvȯ	tė	ˈbọːn	pˈkoːpa,	da	jȯ	ˈbọːš	ˈmẹːrka!

prikopčati 	pˈkọpčat	-an	dov.	〈〉	novo priklopiti |z na-
mestitvijo povezovalne naprave povezati s čim|: 
ˈkuːla	je	pˈkọpča	na	tˈraktȯr

prikorakati 	pkȯˈraːkat	-an	dov.	〈〉	prikorakati |ko-
rakajoč priti|:	pȯ	ˈcėːstė	sȯ	pkȯˈraːkalė	ženˈdaːrjė

prikovati 	pˈkoːvat	-ˈküːjen	dov.	〈〉	prikovati |s kova-
njem pritrditi|:	̍ šiːn’ȯ	na	̍ kulu	pˈkoːvat	▸ prikovan 
pˈkȯvan	-kȯˈvaːna	-ȯ	prikovan:	pˈkȯvan	ˈȯbrọːč

prikrajek 	pkˈraːjak	-kˈraːka	m 〈〉	1. rob travnika 
ali njive:	pkˈraːjak	smȯ	zȯˈraːlė	2. parcela v od-
ročnem kraju:	ˈiše	ˈtaː	pkˈraːjak	ˈmọːren	pȯˈkoːsėt

prikrajšati gl.	prištucati
prikrebljati 	pkˈrebl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*prikrevlja-

ti] |priti s težkimi, nerodnimi koraki| ●	sȯˈsėːda	je	
pkrebˈl’aːla,	kaː	smȯ	ˈjüːžnalė	nezaželeno prišla

prikresati 	 pkˈreːsat	 pkˈrẹːšen	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pri-
krevsati] |priti s počasnimi, težkimi koraki|:	 ˈvas	
ˈmọːkėr	je	pkˈreːsa	ˈdamux

prikrevljati gl. prikrebljati
prikrevsati gl. prikresati
prikrikati 	pkˈriːkat	-kˈriːčen	dov.	〈〉	privriskati |vri-

skajoč priti|:	ˈfaːntja,	sˈvaːtja	sȯ	pkˈriːkalė
prikrpati 	pˈkpat	-an	dov.	〈〉	prikrpati |krpajoč pri-

šiti|:	ˈnọːvȯ	ˈkpȯ	mė	je	pˈkpala
prikruliti 	pkˈrüːlt	-l’en	dov.	〈〉	kruleč priti:	pˈraːscė	

sȯ	pkˈrüːl’ėlė	is	sviˈn’aːka
prikukati 	 pˈkuːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*prikukati], 

pokazati se, pogledati:	 ˈsȯːnce	 je	 pˈkuːkalȯ	 iz	
ȯbˈlaːkȯf	▪	ˈmėːsac	je	pˈkuːka

prikupiti 	 pˈküːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	prikupiti, dokupiti: 
ˈlėːtȯs	 ˈbọːmȯ	 ˈlaxkȯ	pˈküːpėlė	 ˈeːnȯ	kȯšeˈniːcȯ	 ❚ 
prikupiti se gl. primititi se

prikvačiti 	pkˈvaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	skupaj zbiti, speti: 
ˈdaskẹː	s	ˈčaːvlė	pkˈvaːčėt

prilagajati se gl.	vlagati	se
prilagati 	pˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	prilagati |dodatno, 

zraven nalagati|:	na	̍ kuːla	smȯ	sˈpọːtȯma	pˈlaːgalė	
ˈvėːje	▪	na	ˈoːgėn	je	pˈlaːgala	ˈkaːlance

prilagoditi se gl.	vložiti	se
prilagodljiv gl.	vložen
prilastiti si 	pˈlastit	se	-in	se	dov.	〈〉	prilastiti si |na-

rediti kaj za svoje, zlasti neupravičeno|:	 pˈlaːstȯ	
sė	je	ˈnaːšȯ	ˈbüːkvȯ	❚ gl. posvojiti
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prileči 	ˈpleč	pˈlẹːžen	dov.	〈〉	●	ˈtakȯ	je	ˈbėlȯ	sȯˈpaːr-
nȯ,	da	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	ˈniːsȯn	ˈmọːgȯ	ˈpleč	zaspati

prileči se 	ˈpleč	se	pˈlẹːžen	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. prileči 
se |povzročiti duševno ali telesno ugodje|:	vˈrọːča	
ˈžüːpa	se	mė	je	pˈlẹːgla

prilegati se gl.	pasati,	štimati
prilepiti gl.	prikeliti,	prilimati
prilesti 	 ˈpˈlėːst	 -zėn	 dov.	 〈〉	1. prilesti |z lezenjem 

priti|:	ˈpuːš	je	pˈlėːzȯ	na	sȯˈlaːtȯ	2. ekspr. [*prilesti] 
|počasi, navadno tudi s težavo priti]:	ˈkuma	smȯ	
pˈlėːzlė	ˈdamux

prileten 	pˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	prileten |ki ima raz-
meroma precej let|:	ˈdȯːbȯ	je	pˈlėːtnȯ	ˈžeːnȯ

prileteti 	pˈleːtėt	-ˈletiːn	dov.	〈〉	prileteti 1. |leteč pri-
ti|:	vˈraːpcė	sȯ	pleˈtėːlė	na	 ˈoːknȯ	2. |premikajoč 
se po zraku zlasti zaradi sunka se zadeti v kaj|: 
ˈkaːlanca	mė	je	pleˈtėːla	va	gˈlaːvȯ

priličen 	pˈriːlėčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	srednje velik, do-
volj, primerno velik:	pˈriːlėčėn	 ˈvoːlak	▸ prilično 
pˈriːlėčnȯ	 prisl. kar dobro, dovolj:	pˈriːlėčnȯ	 je	na-
mȯˈčiːlȯ

prilika 	 pˈriːlėka	 -e	 ž 〈〉	 prilika |kar je posledica 
okoliščine, okoliščin, ugodnih za uresničitev če-
sa|:	pˈriːlėka	je	ˈbėla,	pa	sȯn	ˈküːpėla	●	ˈrecė	ˈeːnȯ	
pˈriːlėko povej primerno, pametno ceno ●	 ˈšȯ	sȯn	
ˈsȯmȯ	na	pˈriːlėkȯ	približno, po občutku ●	na	ˈlėːpė	
pˈriːlėkė	 ˈmajȯ	 ˈxiːšȯ	 na dostopnem, prometnem 
kraju ❚ gl. pelda

prilimati 	 pˈliːmat	 -an	 dov.	 〈〉	prilepiti |z uporabo 
lepila pritrditi kako stvar na drugo|:	na	ˈpiːsmȯ	je	
prˈliːma	ˈmoːrke

priliti 	̍ pl’it	pˈl’iːjen	dov.	〈〉	priliti |z zlivanjem doda-
ti|:	mˈlėːka	je	pˈl’iːla	žˈgaːncen

prilivati 	pˈl’iːvat	-an	nedov.	〈〉	prilivati |z zlivanjem 
dodajati|:	f	ˈkaːcȯ	je	pˈl’iːvala	ˈvȯdȯː

priliznjen 	pˈliːzn’en	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	priliznjen |ki se 
(rad) prilizuje|:	 pˈliːzn’en	 čˈloːvėk	 ▪	 pˈliːzn’ena	
ˈmaːčka	❚ gl. podrepen

prilizovati se gl.	muhovati	se,	sliniti	se
prilomastiti 	 plȯˈmaːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 prilomasti-

ti |silovito, hrupno priti skozi kaj ovirajočega|: 
ˈmeːdvėt	je	plȯˈmaːstȯ	is	ˈšuːme	● ekspr.	plȯˈmaːstȯ	
je	x	ˈvẹːžȯ	hrupno prišel

prilopotati 	plȯˈpoːtat	-ˈpọːčen	dov.	〈〉	ekspr. silovito, 
hrupno priti

prilotati 	pˈlọːtat	-an	dov.	〈〉	prilotati |z lotom pritr-
diti|:	ȯˈbȯdvė	ˈrọːče	je	pˈlọːta

priložiti 	 pˈloːžėt	 -ˈlȯžiːn	 dov.	 〈〉	 priložiti 1. |da-
ti, položiti k čemu še kaj|:	 v	 ˈžaːkėl’	 je	 plȯˈžiːla	
ˈmaːlȯ	kȯmˈpėːrja	2. |dati k drugi jedi|:	 klȯˈbaːsȯ	
je	pˈlȯːžȯ	x	kˈrüːxė	3. |dati prispevek k določeni 
vsoti|:	ˈpaːr	kȯˈvaːčef	je	pˈlȯːžȯ

priložnost 	pˈlọːžnȯst	-ė	ž 〈〉	priložnost |kar je po-
sledica okoliščine, okoliščin, ugodnih za uresniči-
tev česa|:	ˈakȯ	ˈbȯː	pˈlọːžnȯst,	ˈpemȯ	kȯˈčẹːvje

prilupiti 	pˈlüːpėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. dati klobuto, uda-
riti:	ena	ˈpaːr	mė	jėx	je	pˈlüːpȯ

primahati 	 pˈmaːxat	 -šen	 dov.	 〈〉	 ekspr. primahati 
|mahajoč priti|:	 pȯ	 sˈtazė	 je	 pˈmaːxa	 ˈpastėːr	 z	
bˈlaːgȯn

primajati se 	pˈmajat	se	-ˈmaːjen	se	dov.	〈〉	ekspr. pri-
majati se |opotekajoče se, okorno priti|:	ˈpijaːnc	se	
je	pˈmaja

primakati 	pˈmaːkat	-ˈmaːčen	nedov.	〈〉	deževati |pa-
dati iz oblakov v obliki vodnih kapelj|:	ˈdažak	ˈlipuː	
pˈmaːče

primakniti 	pˈmakėnt	-ˈmaːknen	dov.	〈〉	primakniti 
|spraviti v večjo bližino česa, zraven česa|:	ˈlȯːtre	
je	pˈmaknȯ	k	pˈloːtė	▸ primakniti se	pˈmakėnt	
se primakniti se, približati se:	pˈmakte	se	k	ˈnan!

primamiti 	pˈmaːmėt	-ėn	dov.	〈〉	primamiti, privabi-
ti:	ˈpasa	je	pˈmaːmėla	s	klȯˈbaːsȯ

primanjkevati 	pman’ˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	pri-
manjkovati |ne biti česa v zadostni količini, meri|: 
tȯˈbaːka	mė	je	zaˈčẹːlȯ	pman’ˈkẹːvat

primazati 	 pˈmaːzat	 -ˈmaːžen	 dov.	 〈〉	1. primaza-
ti |dodatno, zraven namazati|:	 ta	 ˈpva	 ˈkuːla	 je	
pˈmaːza	2. ekspr. [*primazati], udariti:	ˈeːnȯ	jė	je	
pˈmaːzala

primeketati 	pmeˈkeːtat	-ˈkẹːčen	dov.	〈〉	primeketa-
ti |meketajoč priti|:	ˈkoːze	sȯ	pmekeˈtaːle	is	ˈpaːše

primerek gl. komad
primeren gl.	spodoben,	štavten
primeriti 	 pˈmẹːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	primeriti, pomeriti 

|ugotoviti, ali oblačilo, obutev ustreza, zlasti gle-
de na velikost|:	gˈvant	pˈmẹːrt	▪	pȯsˈtoːle	pˈmeːrt	
●	ˈlaxkȯ	se	mė	i	sˈmt	pˈmẹːrė	lahko se zgodi, da 
umrem

primerjati 	 pˈmẹːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	primerjati, po-
merjati |ugotavljati, ali oblačilo, obutev ustreza, 
zlasti glede na velikost|:	pȯsˈtoːle	pˈmẹːrjat	●	ˈkaː	
pˈmẹːrjašte?	nameravate ❚	primerjati se gl.	glihati

primešati 	pˈmėːšat	-an	dov.	〈〉	primešati |mešajoč 
dodati|:	pˈraːscen	je	pˈmėːšala	pȯˈsėːje

primigati 	pˈmiːgat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. primigati |po-
časi, okorno priti|:	 fanˈtiːčėk	 je	 ˈkasnu	pˈmiːga	
is	šˈkȯːle

primikati 	pˈmiːkat	-ˈmiːčen	dov.	〈〉	primikati |spra-
vljati v večjo bližino česa, zraven česa|:	 sˈtoːle	
pˈmiːkat	k	ˈmiːzė	▸ primikati se	pˈmiːkat	se	pri-
mikati se, bližati se:	pˈmiːka	se	je	k	ˈziːdė

primititi se 	pˈmiːtėt	se	-ėn	se	dov.	 〈〉	prikupiti se 
|narediti, povzročiti, da dobi kdo do koga pozitiven 
čustveni odnos|:	ˈžẹːnske	sȯ	se	ˈfaːntė	pˈmiːtėle
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primočati gl.	primolčati
primočiti 	pˈmoːčėt	pˈmọːčen	 dov.	 〈〉	narediti kaj 

mokro, navadno z vodo:	 ˈzaːdn’ė	 ˈdaš	 je	 ˈnėka	
pˈmoːčȯ

primolčati 	pˈmȯčat	-in	dov.	〈〉	ostati tiho, ne odgo-
voriti, kadar preti spor s sogovornikom:	ˈžeːna	ˈniː	
ˈmọžė	niˈbeːne	pmȯˈčaːla

primorati gl. primusati
Primorec 	 pˈrimọrc	 priˈmọːrca	 m 〈〉	 Primorec 

|kdor je doma iz Hrvaškega primorja|
Primorka 	priˈmọːrka	-e	ž 〈〉	Primorka |ženska, ki 

je doma iz Hrvaškega primorja|:	 priˈmọːrke	 sȯ	
pˈneːsle	sˈmoːkve

primorski 	priˈmọːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	primorski |ki se 
nanaša na Hrvaško primorje|

primrzniti 	pˈmzėnt	-znen	dov.	〈〉	primrzniti |z zmrzo-
vanjem se pritrditi na podlago|:	ˈpuːnėk	je	pˈmznȯ	
x	 ˈkȯblė	 ▪	 ˈoːknȯ	 je	 pˈmzlȯ	 ▸  primrznjen 
pˈmzn’en	-a	-ȯ	primrznjen: pˈmzn’enȯ	ˈoːknȯ

primukati 	 pˈmüːkat	 -ˈmüːčen	 dov.	 〈〉	 primukati 
|mukajoč priti|:	bˈlagu	je	pˈmüːkalȯ	ˈdamux

primusati 	pˈmusat	-an	dov.	〈〉	star. prisiliti, primora-
ti:	pˈmusalė	sȯ	ga,	da	je	pˈroːšȯ	iz	ˈduːmė

prinareden 	pnaˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	 〈〉	pripraven 
|ki po velikosti, obliki dobro ustreza svojemu na-
menu|:	 ˈtaː	 ˈkoːsa	 je	pnaˈrẹːdna	▪	 ˈtọː	kˈlaːdėvȯ	 je	
pnaˈrẹːdnȯ	▪	pnaˈrẹːdnȯ	ˈroːdje

prinaredi 	 pnaˈrẹːdė	 prisl.	 〈〉	blizu, na primernem 
mestu:	ˈtaː	ˈniːva	je	ˈjaku	pnaˈrẹːdė,	ˈuːna	pa	ˈniː

prinašati 	 pˈnaːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	prinašati |z noše-
njem spravljati na določeno mesto|:	pˈnaːšat	kˈrėx,	
ˈvȯdȯː,	ˈdva	❚ gl. nesti

prinesti 	 ˈpnest	pˈneːsen	 dov.	 〈〉	1. prinesti |z no-
šenjem spraviti na določeno mesto|:	 pˈneːsla	 je	
ˈlaːmpȯ	2. prinesti |z nošenjem spraviti kaj kam 
z določenim namenom|:	pˈneːslė	sȯ	x	 ˈmaːl’ėn	3. 
prinesti |z delovanjem povzročiti, da kaj kam pri-
de zlasti po vodi, zraku|:	ˈvoːda	je	pˈneːsla	ˈčuːn	▪	
ˈvėːtėr	 je	pˈnẹːsȯ	 ˈliːstje	4. ekspr. [*prinesti] |pov-
zročiti, da kdo zlasti nepričakovano pride|:	 ˈkaː	
te	je	pˈneːslȯ	k	ˈnan?	▪	ˈnȯːč	jȯ	je	pˈneːsla	▪	gˈlix	
ˈsėda	ga	je	pˈneːslȯ	5. prinesti |priti h komu z na-
menom povedati mu kaj|:	pȯzdˈraːve	ȯd	bˈraːta	 je	
pˈnẹːsȯ	6. prinesti |povzročiti, da je kdo deležen 
česa|:	ˈbȯ	je	pˈneːsla	▪	ˈmiklaːvš	ˈnan	je	pˈnẹːsȯ	
ȯˈrėːxe	●	neˈvėːsta	je	ˈdoːstė	pˈneːsla	k	ˈxiːšė	imela 
je veliko doto ● vulg.	ˈse	mė	ˈmọːrejȯ	ˈpnest	k	ˈriːtė	
zelo mu morajo streči ● ekspr.	ˈna	nȯːs	sȯ	jė	pˈneːslė	
povedali, kar se ne bi smelo ▸ prinešen	pˈneːšen	
-neˈšeːna	 -ȯ	prinesen ● v uganki	 ˈküːxanȯ,	 peˈčeːnȯ,	
na	ˈmiːzȯ	pneˈšeːnȯ,	pa	ˈnẹːče	ˈpas	ˈni	ˈmaːčka	ˈjėst	
(rešitev:	kˈliːnčėk	ȯt	klȯˈbaːse)	❚ gl.	navleči

prinetati 	pˈnẹːtat	-an	dov.	〈〉	spojiti s kovicami, za-
kovicami:	pˈlex	pˈneːtat

priorati 	 pˈoːrat	 -ˈoːrjen	 dov.	 〈〉	 priorati |dodatno, 
zraven zorati|:	 na	 ˈkoːncė	 ˈniːve	 sȯ	 pȯˈraːlė	 ˈiše	
ˈeːnȯ	bˈraːzdȯ

priostriti gl.	ošpičiti,	pošpičiti,	prišpičiti
pripadati 	pˈpaːdat	-an	nedov.	〈〉	pripadati |biti do-

ločen, namenjen komu po določenih pravilih, nor-
mah|:	̍ taː	kȯšeˈniːca	̍ bọː	pˈpaːdala	̍meːnė	▪	pˈraːn’ẹ	
i	 ˈküːxan’e	pˈpaːda	 ˈžẹːnskan	 je njihovo delo ❚ gl. 
gepirati,	tukati

pripahati gl.	pripehati
pripaliti 	 pˈpaːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	1. [*pripaliti], zaž-

gati:	 kˈrėx	 sė	 pˈpaːl’ėla	 2. [*pripaliti], prižgati: 
cigaˈrẹːtėl’	sė	je	pˈpaːl’ȯ	3. ekspr. [*pripaliti], udari-
ti:	ˈeːnȯ	mė	je	pˈpaːl’ȯ	4. začeti močno greti, pri-
pekati:	ˈsȯːnce	je	pˈpaːl’ėlȯ	▸ pripaljen	pˈpaːl’en	
-a	-ȯ	[*pripaljen] 1. prismojen: pˈpaːl’enȯ	mˈlėːkȯ	
2. ekspr. neumen, omejen:	pˈpaːl’en	čˈloːvėk

pripasati 	 pˈpaːsat	 -šen	 dov.	 〈〉	 pripasati |naredi-
ti, da je kaj nameščeno okrog pasu|:	 ˈsaːbl’ȯ	sė	je	
pˈpaːsa

pripasti 	 ˈppast	 pˈpaːden	 dov.	 〈〉	pripasti |postati 
last koga|:	ˈxiːša	je	pˈpaːla	šˈčẹːrė

pripeči 	̍ ppeč	pˈpeːčen	dov.	〈〉	1. pripeči |začeti (moč-
neje) peči|:	ȯˈpudan	je	ˈsȯːnce	pˈpeːklȯ	2. zapeči |s 
pečenjem narediti, da nastane na površini rjavkasta 
plast, skorja|:	kˈrėx	se	je	pˈpeːkȯ	❚ gl.	prigreti

pripehati 	 pˈpaxat	 -an	 dov.	 〈〉	 pripehati |s peha-
njem, suvanjem spraviti kam|:	̍ žaːkl’e	sȯ	ppaˈxaːlė	
k	ˈziːdė

pripekati 	pˈpekat	pˈpeːčen	 dov.	 〈〉	pripekati |od-
dajati, dajati zelo močno toploto|:	ˈsȯːnce	stˈrašnu	
pˈpeːče	❚ gl.	prigrevati

pripeljati 	pˈpeːl’at	-ˈpel’an	dov.	〈〉	pripeljati 1. |z vo-
zilom, prevoznim sredstvom spraviti na določeno 
mesto|:	ˈkȯmpėːr,	ˈdva	pˈpeːl’at	2. |vozeč spraviti 
na določeno mesto|:	ˈkuːla	je	pˈpeːl’a	f	kȯˈlaːrcȯ	
3. |kot spremljevalec, vodnik narediti, da kdo 
kam pride|:	 ˈžeːnȯ,	kė	mė	je	pˈroːšla,	 je	pˈpeːl’a	
ˈdamux ● ekspr.	ˈeːnȯ	tė	ˈbọːn	pˈpeːl’a!	klofnil, uda-
ril te bom ❚ gl.	navleči,	priterati

pripenjati 	pˈpẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	pripenjati 1. |pri-
trjevati, nameščati z iglo, zaponko|:	 ˈpüːšėl’ce	
pˈpẹːn’at	2. |pritrjevati, nameščati s kako pripra-
vo sploh|:	kˈraːve	pˈpẹːn’at	▪	ˈčuːn	pˈpẹːn’at

pripeti 	ˈppẹt	-pnen	dov.	〈〉	pripeti 1. |pritrditi, na-
mestiti z iglo, zaponko|:	ˈpüːšėl’c	mė	je	pˈpẹːla	2. 
|pritrditi, namestiti s kakšno pripravo sploh|:	ˈpasa	
ˈppẹt	▪	ˈčuːn	ˈppẹt	z	veˈrüːgamė

pripetiti se 	pˈpetit	se	-in	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. pripeti-
ti se |izraža zlasti nepričakovano navzočnost de-
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janja, dogodka v stvarnosti|:	 na	 ˈpọːtė	 se	 jėn	 je	
ppeˈtiːla	veˈliːka	nesˈrẹːča	❚ gl. smeriti se

pripetljaj gl. smera
pripisati 	pˈpiːsat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	pripisati |dodatno, 

zraven napisati|:	pȯzdˈraːve	za	ˈmaːtėr	je	pˈpiːsala	
❚ gl.	naprtiti,	podvaliti

pripisovati gl.	podvaljevati,	pripiševati
pripistiti gl. pripustiti
pripiševati 	ppiˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	pripisovati 

|dodatno, zraven pisati|:	ȯbˈrėːstė	ppiˈšẹːvat
priplavati 	ppˈlaːvat	-an	dov.	〈〉	priplavati |plavajoč 

priti|:	pȯ	ˈkuːpė	je	ppˈlaːva	ˈveːlėk	ˈsulc
priplaziti 	ppˈlaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	priplaziti se |plazeč 

se priti|:	ˈdėːte	je	ppˈlaːzėlȯ	f	ˈküːxėn’ȯ	▪	ˈkaːča	se	
je	ppˈlaːzėla	iz	ˈlüːkn’e	❚ priplaziti se gl. priplaziti

priplonkati 	 ppˈlọːŋkat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pritep-
sti se] |potepajoč se, pohajkujoč priti|:	 sˈnȯːčė	 je	
ˈkasnu	ppˈlọːŋkala	ˈdamux

priploskati 	ppˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pritepsti 
se] |potepajoč se, pohajkujoč priti|

pripogibati se gl.	prignivati	se
pripogniti gl.	prigniti
pripomoč 	 ppȯˈmoːč	 -ė ž 〈〉	 [*pripomoč], po-

moč, podpora:	 ˈtaː	 ˈfant	 ˈnan	 je	 ˈdȯbra	ppȯˈmoːč	
▪	dȯˈbiːlė	sȯ	ˈmaxanȯ	ppȯˈmoːč	denarni prispevek

pripomoči 	pˈpoːmȯč	ppȯˈmọːren	dov.	〈〉	pripomo-
či, pomagati:	s	pȯsȯˈjiːlȯn	ˈnan	je	ˈjaku	ppȯˈmọːgȯ	
▪	p	ˈkoːšnė	ˈnan	je	sȯˈsėːda	ˈdoːstė	ppȯˈmọːgla

pripon 	pˈriːpọn	priˈpọːna	m 〈〉	pripon |debela vrv za 
priprego|:	ˈkaːča	je	ˈduːga	kȯ	pˈriːpọn

priporočati 	 ppȯˈrọːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	 priporoča-
ti |izražati prošnjo, da kdo komu kaj naredi, dá|: 
ravˈnaːtel’ė	sȯ	ga	ppȯˈrọːčalė

priporočilo gl. preporoka
priporočiti 	 ppȯˈroːčėt	 -ˈrȯčiːn	 dov.	 〈〉	priporočiti 

|izraziti prošnjo, da kdo komu kaj naredi, dá|:	ˈsina	
je	ppȯˈroːčȯ	ˈmaːstrė	❚ gl.	preporočiti

priporoka 	 ppȯˈrọːka	 -e	 ž 〈〉	 priporočilo |mne-
nje, da je kaj koristno, dobro za koga|:	 n’eˈgọːva	
ppȯˈrọːka	mė	je	pȯˈmaːgala

pripoved gl. prepoved2

pripovedačka 	 ppȯvėˈdačka	 -e	 ž 〈〉	 pripovedka, 
zgodba:	ˈduːga	i	ˈlėːpa	ppȯvėˈdačka

pripovedevanje 	ppȯvėˈdẹːvan’e	-a	 s 〈〉	pripove-
dovanje |glagolnik od pripovedevati|

pripovedevati 	ppȯvėˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	pri-
povedovati 1. |delati, da kdo kaj izve, se s čim 
seznani z govorjenjem|:	 ˈkaː	 ˈčȯ	 ˈfurt	 ˈeːnȯ	ppȯ-
vėˈdẹːvat!	2. |z govorjenjem posredovati določeno 
besedilo|:	ˈmaːma	ta	sˈtaːra	sȯ	ˈnan	ppȯvėˈdẹːvalė	
sakȯˈjaːke	 šˈtọːrėje	 ❚ gl.	 klatiti,	 klestiti,	 klopotati,	
praviti

pripovedka gl. prepoved2,	pripovedačka
pripovedovanje gl. pripovedevanje
pripovedovati gl.	pripovedevati,	razkladati
pripoznati 	pˈpoːznat	-ˈpȯznaːn	dov.	〈〉	[*pripozna-

ti], priznati:	pˈpoːzna	je,	da	je	fˈkra	▪	pˈpoːzna	
je	ˈdėːte	za	sˈvajẹ

priprava 	ppˈraːva	-e	 ž 〈〉	priprava |predmet, na-
menjen za opravljanje določenega dela|:	 ˈniːman	
niˈbeːne	ppˈraːve,	da	bė	jȯ	v	ˈrȯːke	ˈzẹː

pripraven gl. nareden
pripraviti 	 ppˈraːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	pripraviti 1. |na-

rediti, da pride kaj na določeno mesto za kak na-
men|:	ˈmọːžė	gˈvant	i	ˈrọːbačȯ	ppˈraːvėt	2. |z dolo-
čenim namenom narediti, da kaj nastane|:	viˈčẹːrȯ	
ppˈraːvėt	▪	̍ pọːstel’ȯ	ppˈraːvėt	3. |narediti, doseči, 
da kdo kaj naredi, dela|:	ne	ˈmọːren	ga	ppˈraːvėt	
k	 ˈdėːlė	● ekspr.	ppˈraːvėt	 ˈkȯga	k	 ˈpaːmetė	doseči, 
da bo začel bolj premišljeno, razsodno ravnati 
▸ pripraviti se	ppˈraːvėt	se	pripraviti se |izraža 
nastop opravljanja dela, opravila, kot ga določa 
samostalnik|:	ne	ˈmọːremȯ	se	ppˈraːvet	k	ȯˈraːn’ė	
▪	na	̍daš	se	ppˈraːvl’a	začelo bo deževati ▸ pripra-
vljen	ppˈraːvl’en	-a	-ȯ	pripravljen 1. |deležnik od 
pripraviti|: ˈbit ppˈraːvl’en	za	na	 ˈpọːt	2. |izraža, 
da osebek hoče kaj storiti|:	ˈmiː	smȯ	ppˈraːvl’enė	
za	ˈoːrat	❚ gl. napeljati

pripravljati 	ppˈraːvl’at	-an	nedov.	〈〉	pripravljati 1. 
|delati, da kaj ima vse potrebno, je v primernem 
stanju za kak namen|:	ppˈraːvl’at	 ˈkuːla	za	gˈnȯː	
ˈvoːzėt	2. |z določenim namenom delati, da kaj na-
staja|:	ˈdva	ppˈraːvl’at	za	ˈziːmȯ	3. |z dejavnostjo 
zavestno delati, da se kaj uresničuje|:	ppˈraːvl’at	
za	sˈvaːrbȯ	▸ pripravljati se	ppˈraːvl’at	se	pripra-
vljati se 1. |kazati znake za kako dejanje|:	kˈraːva	
se	ppˈraːvl’a,	da	 ˈbọː	ėˈmėːla	 ˈteːle	2. |izraža po-
javljanje okoliščin za nastop česa|:	k	ˈdažė	se	ˈveč	
ˈduːgȯ	 ppˈraːvl’a	3. |izraža duševno usmerjenost 
osebka k uresničitvi kakega dejanja|:	 ppˈraːvl’at	
se	k	ˈjėːdė	❚ gl. petiti se

pripreči 	ppˈrẹːč	-pˈrẹːžen	dov.	〈〉	pripreči |dodatno, 
zraven vpreči|:	ppˈrẹːč	kˈraːvȯ	k	ˈvoːlė

pripreti 	ˈpprėt	-en	dov.	〈〉	pripreti 1. |ne popolno-
ma zapreti|:	ˈoːknȯ	ˈpprėt	2. |pri zapiranju stisniti 
med prilegajoča se dela|:	 ˈkiːkl’ȯ	ˈpprėt	▸ priprt 
ˈppt	pˈpta	-ȯ	priprt: pˈpta	vˈraːta

pripriditi 	ppˈriːdėt	-ėn	dov.	〈〉	[*pripriditi] |(s pri-
dnostjo) pridobiti, prislužiti|:	 ˈtaː	 gȯsˈpodaːr	 je	 k	
ˈxiːšė	ˈdoːstė	ppˈriːdȯ

pripustiti 	pˈpistit	-in	dov.	〈〉	[*pripustiti], dopusti-
ti:	pˈpüːstȯ	je,	da	n’eˈgọːva	ˈdėca	ˈnič	ne	ˈdėːlajȯ	● 
ˈteːle	pˈpistit	(x	kˈraːve)	spustiti, dati ga h kravi, 
da sesa ●	kˈraːva	ˈduːgȯ	ˈnẹːče	pˈpistit	ne dá mleka 
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pri molži ●	kˈraːva	je	 ˈjaku	ppėsˈtiːla	kaže znake 
skorajšnje telitve ●	 ˈbika	pˈpistit	x	kˈraːvė	pripe-
ljati bika h kravi zaradi oploditve

pripuščati 	pˈpüːščat	-an	nedov.	〈〉	●	ˈteːle	pˈpüːščat	
spuščati, dajati ga h kravi, da sesa ●	kˈraːva	 ˈveč	
ˈjaku	pˈpüːšča	kaže znake skorajšnje telitve

prirasti 	pˈraːst	 -sen	 dov.	 〈〉	z rastjo postati več-
ji po obsegu, količini:	 ˈlėːtȯs	 je	 ˈsėga	 ˈdoːstė	
pˈraːslȯ	 zraslo ▸  prirasti se	 pˈraːst	 se	 prira-
sti se |z rastjo postati povezan, združen s čim|: 
ˈbšl’eːn	se	je	pˈraːsȯ	na	ˈjẹːšȯ	▪	ˈnȯːxt	se	je	p-
ˈraːsȯ	▸ priraščen	pˈraːščen	-a	-ȯ	priraščen: p-
ˈraːščen	ˈjeːzėk

prirediti 	pˈreːt	-ˈredin	dov.	〈〉	prirediti |z rejenjem, 
krmljenjem priti do česa|:	 dˈvaː	 vȯˈliːčka	 smȯ	
preˈdiːlė

prireja 	pˈrėːja	-e	ž 〈〉	prireja 1. |glagolnik od prire-
diti|:	dȯˈmaːča	pˈrėːja	2. |kar se priredi v določe-
nem času|:	pˈrėːja	se	je	ˈlaːnė	pȯˈvẹːčala

prirejti gl. prirediti
prirezati 	pˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	prirezati |z reza-

njem skrajšati|:	ˈbke	pˈrėːzat
prirezovati gl.	prireževati
prireževati 	preˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	prirezovati 

|z rezanjem krajšati|:	ˈlasẹː	preˈžẹːvat
pririmžati 	pˈrimžat	-an	dov.	〈〉	ekspr. prigaziti |gazeč 

priti|:	čes	sˈnėːk,	tˈravọː	je	pˈrimža
priročen gl. nareden
prirojen 	 pˈroːjen	 -rȯˈjeːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 prirojen |ki 

ga ima osebek pri rojstvu zlasti kot posebnost|: 
prȯˈjeːnȯ	zˈnaːman’e

priromati 	pˈrọːmat	-an	dov.	〈〉	1. priromati |priti k 
romarski cerkvi, v sveti kraj|:	k	ˈnoːvė	ˈštiftė	smȯ	
pˈrọːmalė	2. ekspr. [*priromati] |pripotovati, priti|: 
naˈzaːdn’e	je	ˈdamux	pˈrọːma

prirušiti 	pˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*usuti se] 1. |za-
četi gosto, močno padati|: ˈdaš	je	pˈrüːšȯ	▪	ˈvoːda	
je	pˈrüːšėla	pȯ	ˈpọːtė	pridrla 2. |(hitro) množično 
priti|:	ˈdėca	sȯ	pˈrüːšėla

prisad gl.	štrkavec
priseči 	 ˈpsẹč	pˈsẹːžen	dov.	〈〉	priseči |na določen 

način dati zagotovilo o resničnosti v postopku iz-
povedanega|:	ˈpsẹč	na	sȯdˈniːjė	❚ gl. zakrepati se

prisega 	pˈsẹːga	-e	ž 〈〉	prisega |na določen način 
dano zagotovilo o resničnosti v postopku izpove-
danega|:	kˈriːva	pˈsẹːga

prisegati 	pˈsẹːgat	-an	nedov.	〈〉	prisegati |na dolo-
čen način dajati zagotovilo o resničnosti v postop-
ku povedanega|:	pˈseːgat	pret	sȯdˈniːkȯn

priseliti se 	 pˈseːl’t	 se	 -ˈsel’in	 se	 dov.	 〈〉	 priseli-
ti se |priti živet, prebivat kam|:	is	ˈkaːrlȯfca	se	je	
pseˈl’iːla	v	naːše	ˈseːlȯ

prisesti 	pˈsẹːst	-ˈsẹːden	dov.	〈〉	prisesti |sesti h ko-
mu, ki že sedi|:	 ˈpse	 je	 k	 zˈnaːncen	 ▪	 pˈsẹːdė	
ˈnėkė!	nekam sedi in miruj!

prisijati 	pˈsijat	-an	dov.	〈〉	prisijati |sijoč se pojavi-
ti|:	ˈsȯːnce	je	sˈpẹː	psiˈjaːlȯ

prisiliti 	pˈsiːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	prisiliti |s silo, pritiskom 
narediti, povzročiti, da kdo kaj naredi, dela, česar 
noče, ne želi|:	k	pȯˈrọːkė	sȯ	jȯ	pˈsiːl’ėlė	▸ prisiljen 
pˈsiːl’en	-a	-ȯ	prisiljen: pˈsiːl’en	je	ˈšȯ	k	pȯˈrọːkė	❚ 
gl.	primusati,	pritrucati

prisiniti 	pˈsiːnt	-nen	dov.	〈〉	prisijati |sijoč se poja-
viti|:	ˈsȯːnce	je	pˈsiːnėlȯ	❚ gl. prišiniti

prisipati 	 pˈsiːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	 prisuti |dodatno, 
zraven nasuti|:	ˈcuːkra,	gȯˈtȯːvėne	je	pˈsiːpala

priskakati 	 psˈkaːkat	 -sˈkaːčen	 dov.	 〈〉	 priskakati 
|skakajoč priti|:	fanˈtiːčkac	je	psˈkaːka

priskakljati 	psˈkakl’at	-an	dov.	〈〉	priskakljati |ska-
kljajoč priti|:	ˈdėːkca	je	pskakˈl’aːla

priskočiti 	psˈkoːčėt	-sˈkọːčėn	dov.	〈〉	●	psˈkoːčėt	na	
ˈpȯmȯːč priti pomagat, pomagati

priskrbeti 	psˈkbėt	-in	dov.	〈〉	priskrbeti |biti uspe-
šen v prizadevanju priti do česa|:	ˈoːča	je	psˈkbȯ	
xˈmetüːn	 i	gȯˈtȯːvėnȯ	❚ gl.	pribaviti,	pridobaviti,	
zadobaviti	si,	zrihtati

priskrbovati gl. pridobavljati
prislanjati 	 psˈlaːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	prislanjati |da-

jati kaj v tak položaj, da se (z enim delom) doti-
ka česa|:	ˈkoːce	na	ˈzit	psˈlaːn’at	▸ prislanjati se 
psˈlaːn’at	se	ekspr. prislanjati se |živeti brez dela na 
račun drugega|:	p	bˈraːtė	se	psˈlaːn’a

prisliniti se 	psˈliːnt	se	-nen	se	dov.	〈〉	[*prisliniti se] 
|nepovabljen, nezaželen se pridružiti, priti kam|: v 
ȯštaˈriːjė	se	je	i	ˈȯn	psˈliːnȯ

prisloniti 	psˈloːnt	-sˈlọːnėn	dov.	〈〉	prisloniti |dati, 
postaviti kaj v poševen, nagnjen položaj, da se z 
dotikajočim se delom nekaj teže prenese na kaj|: 
ˈžaːgance	psˈloːnt	na	pˈlaːŋke	● ekspr.	ˈeːnȯ	tė	ˈbọːn	
psˈlȯːnȯ!	udaril te bom ▸ prislonjen	psˈlọːn’en	-a	
-ȯ	prislonjen: psˈlọːn’ena	ȯsˈtːva

prisluškovati gl. poslušati
prislužiti 	psˈlüːžėt	-ėn	dov.	 〈〉	prislužiti |z delom, 

služenjem priti do česa|:	psˈlüːžėla	je	kˈraːvėcȯ
prismejati se 	psˈmėjat	se	psˈmėːjen	se	dov.	〈〉	pri-

smejati se |smeje se priti|:	 ˈmaːtė	se	je	psmėˈjaːla	
iz	ˈvta

prismoda gl. bedalo
prismoliti se 	psˈmȯl’it	se	-in	se	dov.	〈〉	slabš. [*pri-

smoliti se] |nepovabljen, nezaželen pridružiti se, 
priti kam|:	na	sˈvaːrbȯ	se	je	psˈmȯːl’ȯ

prismrdeti 	psˈmdėt	-din	dov.	〈〉	slabš. nepovabljen, 
nezaželen pridružiti se, priti kam:	da	mė	 ˈveč	ne	
psˈmdiš	va	ˈxiːšȯ!
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prisoditi gl. naprtiti
prisohati 	pˈsọxat	-an	dov.	〈〉	prisopihati, prisopsti 

|sopihajoč priti|:	pȯ	kˈlaːncė	je	pˈsọxa
prisoliti 	 pˈsoːl’t	 -ˈsȯl’in	 dov.	 〈〉	prisoliti |dodatno, 

zraven osoliti|:	ˈfažọːn	je	tˈrėːba	pˈsoːl’t
prisopihati gl.	prisohati
prisopiti 	pˈsoːpėt	-ėn	dov.	〈〉	prisopsti |sopeč priti| 

prisopsti gl.	prisohati,	prisopiti
prisrčno 	priˈsčnȯ	prisl.	〈〉	prisrčno |zelo naklonje-

no, z veseljem|:	priˈsčnȯ	te	pȯzdˈraːvl’an	❚ gl. pre-
srčno

pristati 	 ˈpstat	 psˈtaːnen	 nedov.	 〈〉	 pristati |pov-
zročati ugoden estetski učinek|:	 ˈtaː	 ˈrọːbac	 tė	
ˈjaku	psˈtaːne	▸ pristati se	ˈpstat	se	pristati, bi-
ti primeren:	pȯrȯˈčeːnėmė	se	ˈtọː	ne	psˈtaːne	▪	za	
gȯsˈpȯːda	se	ˈtọː	ne	psˈtaːne	ne spodobi

pristaviti 	psˈtaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	pristaviti 1. |postavi-
ti zraven česa|:	ˈlȯːtre	k	xˈrüːškė	psˈtaːvėt	2. |dati 
zlasti posodo na določeno mesto z namenom, da se 
kaj kuha, greje|:	 ˈloːnc	kȯmˈpėːrja	 je	psˈtaːvėla	 ▪	
ˈfažọːn	sȯn	psˈtaːvėla

pristavljati 	psˈtaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	pristavljati |daja-
ti zlasti posodo na določeno mesto z namenom, da 
se kaj kuha, greje|:	ˈloːnce	psˈtaːvl’at	na	šˈpoːrxet

pristojbina  gl taksa
pristopiti 	 psˈtọːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 pristopiti |postati 

član česa|:	k	dˈruštvė	psˈtọːpėt
pristrešek gl.	cinc,	ostrešek,	sims
prisušiti se 	pˈšišiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	prisušiti se |za-

radi izgube vlage, vode se pritrditi na podlago|: 
bˈlaːtȯ	se	jė	pšėˈšiːlȯ	na	pȯsˈtoːle

prisvetiti 	psˈvėːtėt	-ėn	dov.	〈〉	prisvetiti |sveteč se 
pojaviti|:	ˈmėːsac	je	psˈvėːtȯ

prisvojiti si 	 psˈvoːt	 -sˈvȯjin	 sė	 dov.	 〈〉	 prisvoji-
ti si |narediti kaj za svoje, zlasti neupravičeno|: 
psˈvȯːjȯ	sė	je	ˈmajọ	sėˈkėːrȯ

prisvojti si gl. prisvojiti si
prišč 	pˈriːšč	-a	m 〈〉	prišč, izpuščaj:	pˈriːšče	̍ma	na	̍ licė
priščapniti 	pšˈčapt	-šˈčaːpnen	dov.	〈〉	priščipniti, 

priščeniti |stisniti med prilagajoča se dela|:	ˈpst	sė	
je	pšˈčapnȯ

priščeniti gl.	priščapniti
priščipniti gl.	priščapniti
prišepati 	pˈšẹːpat	-an	dov.	〈〉	prišepati |šepajoč pri-

ti|:	is	ˈšume	je	prˈšeːpa
prišetati se 	pˈšẹːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	sprehajajoč se 

priti:	gȯsˈpoːda	se	je	pˈšẹːtala	pȯ	ˈcėːstė
prišibrati 	pˈšibrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. hitro priti:	ˈkaː	

sė	ˈtakȯ	ˈbzȯ	pˈšibra	is	ˈpaːše?	❚ prim. prišikati
prišikati 	 pˈšikat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. hitro priti: iz 

ˈnọːvėx	ˈsẹː	je	pˈšika,	da	ˈniːsmȯ	ˈni	ˈvėːdėlė	❚ 
prim. prišibrati

prišiliti gl.	prišpičiti
prišimiti gl. prišumeti
prišiniti 	 pˈšiːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 1. nenadoma zače-

ti padati, liti:	 ˈkada	pˈšiːne	 ˈdaš,	 je	preˈkasnu	 za	
ˈsinuː	spˈraːvl’at	2. močno pripeči, prisijati:	ˈsȯːnce	
je	 ˈraːnȯ	pˈšiːnėlȯ	● ekspr.	 ˈeːnȯ	 tė	 ˈbọːn	pˈšiːnėla!	
udarila te bom

prišišiti se gl. prisušiti se
prišiti 	 ˈpšit	pˈšiːjen	dov.	〈〉	prišiti |s šivi pritrditi|: 

ˈtoːke	na	ˈsüːkn’ȯ	ˈpšit	▪	ˈkpȯ	na	xˈlaːče	ˈpšit	❚ gl. 
prifloskati

prišparati 	pšˈpaːrat	-an	dov.	〈〉	prihraniti 1. |s tem, 
da se ne porabi, narediti, da ostane na razpolago|: 
ˈdva,	 ˈkȯmpėːr,	 kˈrėx	 pšˈpaːrat	 2. |narediti, da 
ostane komu na razpolago sploh|:	 pȯvaˈtiːce	 sȯn	
tė	pšˈpaːrala	▸ prišparan	pšˈpaːran	-a	-ȯ	prihra-
njen:	pšˈpaːran	ˈdėnaːr

prišpičiti 	pšˈpiːčėt	-ėn	dov.	〈〉	[*prišpičiti], prišiliti, 
priostriti:	ˈkoːce	pšˈpiːčėt	▸ prišpičen	pšˈpiːčen	
-a	-ȯ	prišiljen, priostren:	pšˈpiːčenė	ˈkoːcė

prišteljati 	pš ˈtẹːl’at	 -an	 dov.	 〈〉	naročiti blago po 
pošti:	pšˈtẹːl’a	je	šˈtọf	za	gˈvant	iz	ˈbẹːča

prišteti 	ˈpštėt	pšˈtėːjen	dov.	〈〉	prišteti 1. |povečati 
vsoto za določen znesek|:	ˈpštėt	stˈrȯːške,	ȯbˈrėːstė	
2. |narediti računsko operacijo, pri kateri se eno 
število poveča za drugo|:	 k	 ˈtėːmė	 pšˈtėːte	 ˈiše	
sˈtuː

prištevati 	pšˈtėːvat	-an	nedov.	〈〉	prištevati 1. |po-
večevati vsoto za določen znesek|:	 k	 ˈdugė	 je	
pšˈtėːva	i	ȯbˈrėːstė	2. |delati računsko operacijo, 
pri kateri se eno število poveča za drugo|:	ˈfurt	je	
tˈrėːba	pšˈtėːvat	pȯ	ˈdesẹːt

prištimati 	pšˈtiːmat	-an	dov.	〈〉	pripraviti 1. |nare-
diti, da kaj ima vse potrebno, je v primernem sta-
nju za kak namen|:	pšˈtiːmat	 ˈkuːla,	da	 ˈpemȯ	pȯ	
ˈdva	2. |narediti, da pride kaj na določeno mesto 
za kak namen|:	gˈvant	pšˈtiːmat	za	na	ˈpọːt	▸ pri-
štiman	pšˈtiːman	-a	-ȯ	pripravljen:	ˈdėnaːr	ˈman	
pšˈtiːman	za	fˈraːŋke

prištucati 	 pšˈtuːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 nekoliko prireza-
ti, prikrajšati:	pšˈtuːcat	kȯˈkȯːšė	kreˈl’ȯːtė	▪	pˈlȯːt	
pšˈtuːcat	● ekspr.	ˈjeːzėk	ˈkȯmė	pšˈtuːcat	zmanjšati 
njegovo odrezavost, pikrost

prištukati 	 pšˈtüːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 dodati del prvo-
tnemu z namenom, da se ga podaljša:	 všˈčiːcȯ	
pšˈtüːkat	▪	pšˈtüːkat	ˈvoːgle	na	mˈrėːžė	za	ˈliːstje

prišumeti 	pˈšėmėt	-ˈšimin	dov.	〈〉	prišumeti |šumeč 
priti, začeti padati|:	ˈdaš	je	pˈšėmȯ	is	xrˈvaːckėga

prišvedrati 	pšˈvedrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*prišvedra-
ti] |priti z nerodnimi, počasnimi koraki|:	xˈlaːpac	je	
pšˈvedra	x	ˈvẹːžȯ

prišverek 	pšˈveːrak	-rka	m 〈〉	vzdevek, pridevek |iz-



355 pritolči

raz, ki se daje osebi po kaki značilnosti|:	pšˈveːrak	
bˈriːtvėca	 vzdevek za rezarja ▪	 pšˈveːrak	 ˈkẹːsa	
vzdevek za pismonošo

pritajiti se gl. potuliti se
pritakniti se 	 pˈtakt	 se	 -ˈtaːknen	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 

[*pritakniti se] |izraža nastop dejanja, kot ga do-
loča sobesedilo|:	ˈjėːdė	se	ˈniː	ptakˈniːla	nič ni je-
dla	 ▪	niˈbeːnėga	 ˈdėːla	se	ne	pˈtaːkne	noče opra-
vljati ❚ gl. takniti

priteči 	ˈpteč	pˈteːčen	dov.	〈〉	priteči 1. |tekoč priti|: 
ˈvoːda	je	pˈteːkla	pȯ	ˈpọːtė	2. |tekoč se pojaviti|: iz 
ˈraːne	mė	je	pˈtẹːkla	ˈkf	3. |v teku priti|:	ˈdėːte	je	
pˈteːklȯ	k	ˈmaːterė

pritegniti 	pˈteːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	pritegniti |s po-
tegom, potegi, narediti a) da je kaj bolj napeto|: 
pˈtẹːgt	 ˈremẹnc	 na	 xˈlaːčax	 b) da kaj močneje 
pritiska na kaj|:	šraf	pˈtẹːgt

pritepsti se 	pˈtepst	se	-ˈteːpen	se	dov.	〈〉	ekspr. [*pri-
tepsti se] |potepajoč se, pohajkujoč priti|:	pȯˈnoːčė	
se	je	pˈtẹːpȯ	ˈdamux	❚ gl.	priplonkati,	priploskati

priterati 	 pˈterat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*pritirati], pri-
peljati, privesti:	 ženˈdaːrjė	 sȯ	 ga	 pteˈraːlė	 is	
kȯˈčẹːvja	▪	bˈlagu	je	pˈtera	ˈdamux	prignal

priteženga 	pˈtẹːžga	-e	ž 〈〉	težave, delo, skrbi: z 
ˈdėcȯ	i	z	bȯˈniːkė	sȯ	ˈvavėk	pˈtẹːžge

priti 	pˈriːt	-den	dov.	〈〉	priti 1. |premikajoč se v do-
ločeno smer začeti biti na določeni točki poti|:	kaː	
smȯ	 pˈrišlė	 na	 ˈcėːstȯ,	 je	 ˈzačẹ	 ˈdaš	 b) na cilju 
poti|:	 f	 kȯˈčẹːvjė	 sȯn	 pˈrišȯ	 va	 šˈteːrėx	 ˈvüːrax	 ▪	
šˈčiː	je	pˈrišla	ˈdamux	c) na drugi strani česa|:	čes	
ˈkuːpȯ	smȯ	ˈtešku	pˈrišlė	2. |s premikanjem zače-
ti biti na določenem mestu|:	gȯspȯˈdaːr	je	pˈrišȯ	is	
xˈlėːva	 ▪	pˈriːt	k	 ˈnoːgan	peš ▪	pˈriːt	k	 ˈmaːšė	ude-
ležiti se maše 3. |po opravljeni poti začeti biti v 
prvotnem kraju|:	 ˈoːča	 je	pˈrišȯ	 iz	 ˈbẹːča	▪	 ˈsin	 je	
pˈrišȯ	ȯt	sȯˈdaːtȯf	4. |s prevozom, prenosom zače-
ti biti pri naslovljencu, v naslovnem kraju|:	tˈvajẹ	
ˈpiːsmȯ	 ˈniː	 pˈrišlȯ	5. |pri širjenju, napredovanju 
začeti nahajati se kje, od kod|:	ˈdaš,	ˈdiːm	ˈniː	pˈrišȯ	
ˈdoː	 nas	6. nav. 3. os. |izraža začetek obstajanja, bi-
vanja česa pri kom, kje|:	 ˈsuzẹ	sȯ	je	pˈrišle	v	 ˈȯči	
▪	pˈrišla	je	 ˈjẹːsen	▪	 ˈkaː	 je	 ˈbėlȯ	 ˈdeːleč,	 je	pˈrišlȯ	
bˈliːzė	starost, smrt se je približala 7. |začeti biti 
kam uvrščen pri razvrstitvi|:	ˈlėːtȯs	pˈriːde	ˈboːžėč	
na	 sˈrėːdȯ	8. |postati uspešen v prizadevanju, da 
se lahko s čim razpolaga|:	 ne	 ˈvėːmȯ,	 ˈkȯkȯː	 je	
pˈrišȯ	 dȯ	 gˈrüːnta	 ●	 gˈrėnt	 je	 pˈrišȯ	 na	 ˈžeːnȯ	 že-
na ga je podedovala ●	ˈkuːpa	je	pˈrišla je narasla 
zaradi dežja ●	 ˈlėːta	pˈriːdejȯ	človek se postara ● 
k	ˈxiːšė	je	pˈrišla	 ˈnoːva	gȯspȯˈdiːn’a	dobili so no-
vo gospodinjo ●	pˈrišla	je	n’eˈgọːva	ˈzaːdn’a	ˈvüːra	
umira ● ekspr.	pˈriːt	k	ˈpaːmetė	začeti bolj premišlje-

no, razsodno ravnati ●	pˈriːt	k	 ˈseːbė	zavedeti se; 
opomoči si; okrepiti se ●	gȯˈvȯriː,	ˈkaː	mė	pˈriːde	
na	 ˈjeːzėk	nič ne pretehta, ne premisli, kar govo-
ri ●	i	on	ˈbọː	pˈrišȯ	na	ˈmajẹ	v enak položaj, kot je 
moj; ugotovil bo, da je tako, kot sem jaz trdil ● na 
ˈnič	pˈriːt	obubožati, gospodarsko propasti ●	pˈriːt	
na	sˈvėːt	roditi se ●	pˈriːt	va	nesˈrẹːčȯ	doživeti ne-
srečo ●	dȯ	beˈsėːde	pˈriːt	dobiti možnost spregovo-
riti, povedati svoje mnenje ● ekspr.	pˈriːt	 ˈkȯmė	dȯ	
ˈkoːnca,	na	ˈkoːnc	prepričati ga ●	na	ˈmisȯ	mė	je	
pˈrišlȯ	tega sem se spomnil; pomislil sem na to ● ek-
spr.	pˈriːt	na	pˈraːvė	ˈpọːt	začeti živeti pošteno ● ekspr. 
ȯp	 ˈpaːmet	 pˈriːt	postati nesposoben premišljeno, 
razsodno ravnati ● ekspr.	 ˈkaːn	 smȯ	pˈrišlė!	 izraža 
nezadovoljstvo s stanjem ● ekspr.	ˈse	pˈriːde	i	pˈrọːde	
izraža pomirjenje s čim, minljivost posvetnega ● 
pˈriːt	 ˈnaprė	napredovati ●	ˈtọː	mė	je	pˈraf	pˈrišlȯ	
mi je koristilo, pomagalo ●	v	neˈbẹːsa	pˈriːt	doseči 
posmrtno osrečujoče stanje zveličanih ●	 ˈakȯ	mė	
pˈriːde	v	ˈrȯːke,	ˈšake	če ga dobim, bo kaznovan ● 
sˈlaːbȯ	mė	je	pˈrišlȯ	postalo

pritikati se 	pˈtiːkat	se	-ˈtiːčen	se	nedov.	〈〉	pritikati 
se, dotikati se:	 ˈtėːga	 se	ne	pˈtiːka	 ● ekspr.	 ˈsin	 se	
ˈniː	pˈtiːka	niˈbeːnėga	ˈdėːla ni hotel ničesar delati

pritipati se gl. pribavkati
pritirati gl. priterati
pritisk 	 pˈtisk	 -a	 m 〈〉	 novo pritisk, tlak:	 ˈniːzak,	

ˈvisȯk	pˈtisk
pritiskač gl. drukar
pritiskati 	pˈtiːskat	-an	nedov.	〈〉	1. pritiskati |dela-

ti, da na kaj deluje sila|:	pˈtiːskat	vˈraːta,	kˈlüːkȯ,	
ˈoːknȯ	▪	pˈlaːbȯs	pˈtiːskat	2. pritiskati |delati, da 
je kaj tesno na drugem, ob drugem|:	̍ rȯkẹː	pˈtiːskat	
na	 gˈlavȯː	 ▪	 k	 ˈziːdė	 ga	 je	 pˈtiːska	3. pritiskati 
|objemajoč delati, da je kaj tesno ob čem|:	 ˈmaːtė	
pˈtiːska	ˈdėːte	k	ˈseːbė	4. ekspr. [*pritiskati] |izraža 
nastop visoke stopnje stanja, kot ga določa samo-
stalnik|: mzˈliːna	pˈtiːska	▪	vrȯˈčiːna	pˈtiːska

pritisniti 	pˈtiːsėnt	-snen	dov.	〈〉	1. pritisniti |nare-
diti, da na kaj deluje sila|:	 na	 kˈlüːkȯ	pˈtiːsnė!	 ▪	
na	dˈrüːkar	pˈtiːst	2. pritisniti |narediti, da je kaj 
tesno ob drugem|:	 pˈtiːsnȯ	ga	 je	 k	 ˈpeːčė,	 f	 ˈkọːt	
3. pritisniti |objemajoč narediti, da je kaj tesno 
ob čem|:	 ˈfant	 je	 pˈtiːsnȯ	 ˈdėkle	 k	 ˈseːbė	 4. ekspr. 
[*pritisniti] |izraža nastop visoke stopnje stanja, 
kot ga določa samostalnik|:	mzˈliːna	je	pˈtiːsla	
▪	vrȯˈčiːna	je	pˈtiːsla	● ekspr.	ˈeːnȯ	tė	ˈbọːn	pˈtiːsnȯ	
udaril te bom

pritočiti 	pˈtoːčėt	-ˈtọːčėn	dov.	〈〉	pritočiti |dodatno, 
zraven natočiti|:	pˈtoːčėt	ˈmoːšta,	raˈkiːje

pritolči 	pˈtuːč	-en	dov.	〈〉	ekspr. do smrti potolči, ubi-
ti:	gˈlix	pˈtuːkla	te	ˈbọːn!
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pritožba 	 pˈtoːžba	 -e	 ž 〈〉	 novo pritožba |pismeno 
izraženo nesoglasje s sodbo, sklepom, odločbo z 
namenom, da se ta spremeni, razveljavi|:	pˈtoːžbȯ	
ˈnareːt

pritožiti se 	pˈtoːžėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	novo pritožiti se 
|pismeno izraziti nesoglasje s sodbo, sklepom, od-
ločbo z namenom, da se ta spremeni, razveljavi|: 
preˈkasnu	se	je	pˈtọːžȯ

pritrditi 	pˈtdėt	-ėn	dov.	〈〉	pritrditi 1. |namestiti kaj 
trdno na določenem mestu, v določenem položaju|: 
s	ˈčaːvlė	pˈtdėt	ˈžaːgance	2. |z besedo, kretnjo iz-
raziti, da se povedanemu, izrečenemu ne naspro-
tuje|:	z	gˈlavȯː	mė	je	pˈtrdȯ,	naː	gˈrẹː	▸ pritrjen 
pˈtjen	-a	-ȯ	pritrjen:	pˈtjen	ˈpoːplat	❚ gl.	pričvr-
stiti,	prifloskati

pritrgati si 	pˈtgat	si	-an	si	dov.	〈〉	pritrgati si |zave-
stno porabiti česa manj, kot se potrebuje|:	pˈtgala	
sė	je	p	ˈjėːdė

pritrkavanje gl. kampenanje
pritrkavati gl. kampenati
pritrucati 	ptˈruːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. prisiliti |s silo, 

pritiskom narediti, povzročiti, da kdo kaj naredi, 
dela, česar noče, ne želi|:	ptˈruːcalė	sȯ	ga,	da	jȯ	
je	ˈzẹː

prituči gl.	pritolči
prituliti 	pˈtüːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	ekspr. prituliti |glasno jo-

kajoč priti|:	ˈdėːte	je	pˈtüːl’ėlȯ	k	ˈmaːterė
priujckati se 	pˈvuckat	se	-an	se	dov.	〈〉	prizibati se 

|zibaje se priti, pripeljati|:	 ˈvȯːs	se	je	pˈvucka	▪	
ˈraːce	sȯ	se	pˈvuckale

priujčkati se gl.	priujckati	se
privabiti ❚ gl. primamiti
privaditi se 	pˈvaːdėt	se	in	pˈvaːt	se	-ˈvaːdėn	se	dov. 

〈〉	privaditit se 1. |priti v stanje, ko se kaj ne zdi več 
težavno|:	 pˈvaːdėla	 se	 je	 ˈspė	 i	 ˈkosėː	2. |priti v 
stanje, ko se kaj ne zdi več nenavadno, nedomače|: 
pˈvaːdȯ	se	je	ˈmėːstė

privaga 	pˈvaːga	-e	ž 〈〉	[*privaga], dodatek |manj-
ša količina blaga, ki jo trgovec brezplačno doda 
pri tehtanju|:	ˈmaːlȯ	pˈvaːge	sȯn	ˈdȯːbȯ

privajti se gl. privaditi se
privaliti gl. privaljati
privaljati 	 pˈvaːl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 privaliti |z valja-

njem, kotaljenjem spraviti kam|:	ˈsọːt,	ˈkaːman,	kl’	
pˈvaːl’at	▪	sˈtėːna	se	je	pˈvaːl’ala	pȯ	ˈreːbrė

privarčevati gl. našparati
privečati 	 pˈvẹːčat	 -ˈvečin	 dov.	 〈〉	 kričeč priti: 

fanˈtiːčėk	je	pˈvẹːča	k	ȯˈčẹːtė
privezati 	 pˈvẹːzat	 -ˈvẹːžen	 dov.	 〈〉	 privezati 1. |z 

vrvjo, trakom, verigo pritrditi|:	 ˈkiːte	 pˈveːzat	 ▪	
ˈžt	pˈvẹːzat	2. |z namestitvijo vrvi, verige nare-
diti, da se kaj ne more oddaljiti z določenega pro-

stora|:	ˈčuːn	pˈvẹːzat	▪	za	ˈrẹːmėl’c	se	je	pˈvẹːza	
3. |z vezanjem namestiti, pritrditi na kaj|:	 ˈfüːrtȯf	
pˈvẹːzat	 ▪	 sˈlinak	pˈvẹːzat	▸ privezan	pˈvẹːzan	
-a	-ȯ	privezan:	pˈvẹːzanȯ	gȯˈvẹːdȯ

privezovati gl.	priveževati
priveževati 	 pveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 prive-

zovati 1. |z vrvjo, s trakom, z verigo pritrjevati|: 
paraˈdaːs	 pveˈžẹːvat	 2. |z vezanjem nameščati, 
pritrjevati na kaj|:	ˈpaːŋkėl’ce	pveˈžẹːvat

privijati 	pˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	1. privijati |z vrtenjem 
v določeno smer a) nameščati|:	šˈraːfe	pˈviːjat	b) 
delati, da kaj močneje pritiska kaj, je trdno name-
ščeno|:	ˈmaːtėcȯ	pˈviːjat	2. upogibati |delati, pov-
zročati, da zlasti kaj prožnega dobi polkrožno, kri-
vo obliko|:	p	ˈtgan’ė	ˈjaːbȯk	ˈvėːje	pˈviːjat	k	ˈseːbė	
▪	xˈrüːške	sȯ	ˈpuːne,	da	se	ˈvėːje	pˈviːjajȯ

priviti 	 ˈpvit	pˈviːjen	 dov.	 〈〉	1. priviti |z vrtenjem 
v določeno smer a) namestiti|:	 šˈraf	 p	 ˈkuːlex	
ˈpvit	b) narediti, da kaj močneje pritiska kaj, je 
trdno nameščeno|:	 ˈpvit	 ˈmaːtėcȯ	2. ekspr. [*privi-
ti] |prisiliti, pregovoriti koga|:	 ˈpvi	ga	 je,	da	 je	
pˈlaːtȯ	 ˈduk	3. zavihati |dati, položiti del ob robu 
na del pred njim|:	rȯˈkaːve	ˈpvit	▪	kȯˈlėːŋke	ˈpvit	
▪	ˈlaːmpȯ	ˈpvit	narediti, da manj ali bolj sveti ❚ gl. 
zakreniti,	zašrajfati

privleči 	ˈpvlėč	pvˈlėːčen	dov.	〈〉	1. privleči |z vleče-
njem spraviti na določeno mesto|:	ˈkl’e	je	pvˈlėːkȯ	
dȯ	ˈcėːste	▪	ˈkuːla	ˈpvleč	is	kȯˈlaːrce	2. ekspr. [*pri-
vleči] |s težavo prinesti, pripeljati|:	 ˈpuːne	 ˈžaːkl’e	
sȯ	 pvˈlėːklė	3. ekspr. [*privleči] |prinesti, pripelja-
ti sploh|:	paˈdaːše	je	s	ˈsabọ	pvˈlėːkȯ	▸ privleči se 
ˈpvlėč	se	ekspr. privleči se 1. |s težavo priti|:	is	špiˈtaːla	
sȯn	se	ˈkuma	pvˈlėːkla	2. |nepovabljen kam priti|: 
va	naˈvẹːčjėn	ˈdėːlė	sȯ	se	pvˈlėːklė	k	ˈnan

privoliti 	 pˈvoːl’t	 -ˈvȯl’in	 dov.	 〈〉	 privoliti |z bese-
do, kretnjo izraziti, da se uresničitvi česa, kar 
navadno zadeva osebek, ne nasprotuje|:	 ˈmaːtė	
je	 pvȯˈl’iːla,	 da	 se	 preˈsel’i	 k	 šˈčẹːrė	 ▪	 kˈraːva	 je	
prvȯl’iːla	 ˈtüːjėmė	 teˈlẹːtė	 začela ga je dojiti kot 
svoje

privoščiti 	pˈvọːščėt	-ėn	dov.	〈〉	1. privoščiti |obču-
titi zadovoljstvo nad tem, da kdo kaj ima, je dele-
žen česa dobrega ali slabega, hudega|:	 ˈtėːga	 ˈne	
bė	pˈvọːščȯ	 ˈni	naˈvẹːčjėmė	sȯvˈraːžnėkė	▸ pri-
voščiti si	 pˈvọːščėt	 sė	2. [*privoščiti] |narediti, 
da kdo kaj dobi|:	pˈvọːščȯ	sė	je	šˈpeːxa	i	 ˈviːna	❚ 
gl.	voščiti

privreti 	ˈpvrėːt	-vren	dov.	〈〉	ekspr. privreti |tekoč se 
pojaviti|:	ˈvoːda	je	pvˈrėːla	iz	ˈzeml’ẹː

privriskati gl. prikrikati
privržen 	pˈvžen	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ustrežljiv, uslužen: 

pˈvžena	ˈžẹːnska
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privzdigevati 	 pzdiˈgẹːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	 pri-
vzdigovati |večkrat privzdigniti|:	 ˈteškẹ	 ˈkište	 sȯ	
pzdiˈgẹːvalė	❚ gl.	navzdigevati

privzdigniti 	 pzˈdigėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 privzdigniti 
|nekoliko, za krajši čas dvigniti, zlasti na eni stra-
ni|:	ˈsọːt	je	pzˈdignȯ	❚ gl.	navzdigniti

privzdigovati gl.	brbrati,	navzdigevati,	privzdigevati
prizadeti 	 pˈzadėt	 -zaˈdẹːnen	 dov.	 〈〉	 ●	 ˈdėca	 mė	

ˈdoːstė	pzaˈdẹːnejȯ	z njimi imam veliko dela, skrbi 
❚ gl.	poklopiti,	pošimeriti

prizadevati se 	pzaˈdėːvat	se	-an	se	nedov.	〈〉	priza-
devati si |delati, biti aktiven za dosego, uresničitev 
česa|:	pzaˈdėːva	se,	da	bė	se	ˈka	naˈvüːčȯ

prizadevati si gl.	pejti,	prizadevati	se
prizanašati 	pzaˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	prizanašati |de-

lati, da kdo za prestopek, negativno dejanje ni ka-
znovan, ni deležen negativnih posledic|:	 sˈtaːrėjė	
ˈdanas	ˈdėcė	pˈreːveč	pzaˈnaːšajȯ	❚ gl. zaslanjati

prizanesti 	 pˈzaːnest	 -zaˈneːsen	 dov.	 〈〉	 prizanesti 
|narediti, da kdo za prestopek, negativno dejanje 
ni kaznovan, ni deležen negativnih posledic|:	̍ nič	jė	
ˈniː	pzaˈnẹːsȯ	▸ prizanešen	pzaˈneːšen	-neˈšeːna	
-ȯ	prizanesen:	zaˈeŋkt	naː	tė	ˈbọː	pzaneˈšeːnȯ

prizdigniti gl.	privzdigniti
prizdigovati gl.	privzdigevati
prizibati se 	pˈziːbat	se	-bl’en	se	dov.	〈〉	prizibati se 

|zibaje se priti|:	ˈpijaːnc	se	je	pˈziːba	pȯ	ˈcėːstė	❚ 
gl.	priujckati	se

prizidati 	pˈziːdat	-an	dov.	〈〉	prizidati |dodatno, zra-
ven česa sezidati|:	 ˈvẹːžnȯ	 ˈkaːmbrȯ	 sȯ	 pˈziːdalė	
▸  prizidan	 pˈziːdan	 -a	 -ȯ	 prizidan:	 pˈziːdana	
sekrešˈtiːja

priznanje gl. ime
prizvati 	ˈpzvat	pˈzoːven	dov.	〈〉	[*prizvati], prikli-

cati:	pasˈtėːrja	ˈniːsȯn	ˈmọːgla	ˈpzvat
prizvizdati 	pzˈviːzdat	-an	dov.	〈〉	prižvižgati |žvi-

žgajoč priti|:	 ˈfant	je	 ˈsaːm	pzˈviːzda	pȯ	sˈtazė	▪	
ˈkaːman	mė	 je	pzˈviːzda	v	gˈlaːvȯ	žvižgaje pri-
letel

prizvoniti gl.	priblengetati
prižagati 	pˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	prižagati |z žaganjem 

skrajšati|:	ˈrẹːmėl’ce	sȯ	pˈžaːgalė
prižagevati 	 pžaˈgẹːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	 priža-

govati |z žaganjem krajšati|:	kȯˈliːčke	 i	 ˈpaːl’ce	 je	
pžaˈgẹːva

prižagovati gl.	prižagevati
priženiti 	pˈžeːnt	-ˈžẹːnėn	dov.	〈〉	priženiti |z ženitvi-

jo, poroko priti do česa|:	ˈxiːšȯ	i	gˈrėnt	je	pˈžeːnȯ	
▸ priženiti se priženiti se |z ženitvijo, poroko priti 
kam|:	neˈvėːsta	se	je	pžeˈniːla	k	 ˈxiːše	▪	 ˈzet	se	je	
pˈžeːnȯ	k	ˈxiːšė

prižgati 	 ˈpžgat	 -en	 dov.	 〈〉	1. prižgati |narediti, da 

kaj začne a) goreti|:	ˈoːgėn	ˈpžgat	b) svetiti|:	ˈlaːmpȯ	
ˈpžgat	 2. [*prižgati], vključiti, vklopiti:	 ˈraːdijȯ	
ˈpžgat	 ▸  prižgan	 ˈpžgaːn	 pžˈgaːna	 -ȯ	 prižgan: 
pžˈgaːna	sˈvėːča	❚ gl.	napaliti,	nažgati,	pripaliti

prižigati 	pˈžiːgat	-an	nedov.	〈〉	1. prižigati |delati, da 
kaj začne a) goreti|:	japˈlẹːncȯ	pˈžiːgat	b) svetiti|: 
sˈvėːče	 pˈžiːgat	2. [*prižigati], vključevati, vkla-
pljati:	tẹlẹˈviːzȯr	pˈžiːgat	❚ gl.	nažigati,	vežigati

prižnica 	pˈrėːžėnca	-e	ž 〈〉	prižnica |ograjen pomol 
iz zidu v cerkvi za govornika|:	ȯˈkiːnčana	pˈrėːžca

prižvižgati gl. prizvizdati
prkatorija 	pkaˈtọːrėja	-e	ž 〈〉	ekspr. nesposoben, nič-

vreden človek:	ˈtọː	je	nekaˈkọːva	pkaˈtọːrėja
prnja 	ˈpn’a	-e	ž 〈〉	1. cunja |kos izrabljenega bla-

ga|:	sˈtaːre	ˈpn’e	je	sˈpaːl’ėla	2. slabš. raztrgan, za-
nemarjen človek

prnjiti se 	ˈpn’ėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	●	ˈlėːs	se	ˈpn’ė	
zaradi topega orodja se na rezi cefra, trga

proba 	 pˈrọːba	 -e	 ž 〈〉	 [*proba] 1. poskus, posku-
šnja:	ˈeːn	gˈlaːžėk	za	pˈrọːbȯ	2. pomerjanje (nedo-
delanega oblačila):	šˈčẹːra	sȯn	ˈbėla	na	pˈrọːbė	p	
žˈniːdarcė

probati 	pˈroːbat	-an	dov.	〈〉	[*probati] 1. poskusiti: 
pˈroːba	je	pˈriːt	čez	ˈoːknȯ	2. drzniti si, dovoliti si: 
ˈsȯmȯ	pˈroːbai,	ˈbọːš	jėx	ˈdọːbọ!

procak 	pˈrọːcak	-a	m 〈〉	krušnjak |vojaška torba za 
čez ramo, v kateri se nosi hrana|:	 ˈpuːn	 pˈrọːcak	
kˈrüːxa	je	pˈnẹːsȯ

procanja 	pˈrọːcan’a	-e	ž 〈〉	iz slame spletena okro-
gla košara za semenje, visoka do 30 centimetrov in 
s premerom do 70 centimetrov

procanjica 	pˈrọːcan’ca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od pro-
canja

procent 	prȯˈceːnt	 -ˈcẹːnta	m 〈〉	procent, odstotek: 
pȯˈsọːdȯ	je	ˈnėka	dėˈnaːrja	na	ˈdesẹːt	prȯˈcẹːntȯf

procesija 	prȯˈcėːsėja	-e	ž 〈〉	procesija |verski spre-
vod, pri katerem se navadno nosi kak verski pred-
met, kip|:	na	 ˈtėːlȯvȯ	 ˈbọː	prȯˈcėːsėja	●	ˈmaːrkȯva	
prȯˈcėːsėja	za	ˈdaš	procesija na praznik sv. Marka 
25. aprila

proč 	 pˈrȯč	 prisl.	 〈〉	proč 1. |izraža odmikanje, od-
daljevanje od določenega mesta|:	 pˈroːšȯ	 je	 ˈȯd	
nas	pˈrȯč	2. |izraža odmaknjenost, oddaljenost od 
česa|:	 ˈnaːša	 ˈvaːs	je	pˈrȯč	ȯt	 ˈcėːste	3. |izraža od-
stranitev, zavrženje|:	gˈniːla	ˈjaːbȯka	sȯ	pȯmeˈtaːlė	
pˈrȯč	4. |izraža, da je kaj časovno odmaknjeno, mi-
nilo|:	 ˈdevẹːt	 ˈvüːr	je	pˈrȯč	●	ˈmaːtė	je	pˈrȯč	kmalu 
bo umrla ●	 ˈdėnaːr	 je	 pˈrȯč	 ˈvžen	 je zapravljen, 
nekoristno uporabljen

prod 	pˈrọːt	pˈrọːda	m 〈〉	prod |kamenje, ki ga je na-
nesla, zaoblila voda|:	p	 ˈkọːpan’ė	smȯ	leˈžaːlė	na	
pˈrọːdė
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prodaj 	pˈrȯːda	–	m 〈〉	●	 ˈxiːša	 je	šˈla	 f	pˈrȯːda	 je 
bila prodana

prodajalčev gl.	štacunarjev
prodajalec gl.	komi,	štacunar
prodajalka gl.	štacunarka
prodajati 	 prȯˈdaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	prodajati |daja-

ti komu v last tako, da plača dogovorjeno ceno|: 
prȯˈdaːvat	mˈlėːkȯ,	xˈrüːške,	ˈkȯmpėːr

prodati 	 pˈroːdat	 pˈrȯːdan	 dov.	 〈〉	prodati |dati ko-
mu kaj v last tako, da plača dogovorjeno ceno|: 
pˈroːdat	pˈraːsca,	ˈteːle	▸ prodan	pˈrȯdan	prȯˈdaːna	
-ȯ	prodan |deležnik od prodati|: prȯˈdaːnȯ	ˈsadjẹː,	
gˈrọːzdje

prodavati gl. prodajati
prodirati gl. bosti se
profesor 	prȯˈfẹsȯr	-ja	m 〈〉	profesor |kdor pouču-

je, predava na srednji, višji, visoki šoli in je za to 
posebej usposobljen|:	 ˈsin	 je	 ˈpoːsta	 prȯˈfẹsȯr	 v	
l’ubˈl’aːnė

profesorski 	prȯˈfẹsȯrskė	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	profesorski 
|ki se nanaša na profesorje|:	prȯˈfẹsȯrska	pˈlaːča

profit 	pˈroːfit	prȯˈfita	m 〈〉	profit, dobiček ❚ gl.	prefit
profitirati 	prȯfiˈtẹːrat	-an	dov.	〈〉	[*profitirati] |ime-

ti dobiček, korist| ❚ gl.	prefitirati
proga 	pˈrọːga	-e	ž 〈〉	proga |ozko, podolgovato me-

sto, ki ima drugačno barvo ali videz kot ostala 
površina|:	pˈrọːge	na	 ˈliːcėx	▪	na	 ˈxptė	 ˈma	 ˈsamẹ	
pˈrọːge	modrice ❚ gl.	maroga,	pisa,	štreka

progast 	pˈrọːgast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	progast |ki ima pro-
ge|:	pˈrọːgast	šˈtọf	▪	ˈjaːzbac	je	pˈrọːgast	▪	pȯ	ˈxptė	
je	pˈrọːgasta	ȯt	ˈpaːl’ce	ima modrice

prohajati 	prȯˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. prehajati, hoditi: 
ˈtọːt	prȯˈxaːjajȯ	̍ sne	2. odhajati (iz domačega kra-
ja):	mlaˈdiːna	ˈraːda	prȯˈxaːja	pȯ	sˈvėːtė

projti 	 pˈrọːt	 pˈrọːden	 dov.	 〈〉	 1. oditi |izraža, da 
osebek s hojo, premikanjem naredi, da ni več ali 
da je na določenem mestu|:	pˈroːšȯ	je	v	ˈzaːgrep	▪	
ˈlaːstȯvėce	sȯ	ˈlėːtȯs	ˈraːnȯ	pˈroːšle	odletele 2. mi-
niti, končati se:	 ˈbȯ	je	pˈroːšla	▪	 ˈboːžėč	pˈrọːde,	
ˈziːma	ˈdọːde	●	pˈroːšlȯ	jė	je	imela je splav ●	sˈnėːk	
je	pˈroːšȯ	se je stopil ●	gˈrėnt	je	pˈroːšȯ	ˈtọː	cˈja	po-
sestvo je propadlo ●	kˈrėx	je	pˈroːšȯː	zmanjkalo ga 
je, porabili smo ga ●	z	ˈdėːlȯn	smȯ	ˈdȯbrȯ	pˈroːšlė	
srečno smo ga opravili ▸ prošel	pˈroːšȯ	-šla	-ȯ	● 
pˈroːšla	ˈlėːta	pretekla, minula leta

promet 	pˈrȯmet	prȯˈmẹːta	m 〈〉	promet |spreminja-
nje vrednosti blaga, storitev v denar in obratno|: 
ˈtaː	ȯštaˈriːja	ˈma	ˈdoːstė	prȯˈmẹːta

prometen 	 prȯˈmẹːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 prometen 
|ki se nanaša na promet|:	 prȯˈmẹːtna	 nesˈrẹːča	 ▪	
prȯˈmẹːtna	̍cėːsta	cesta, na kateri je veliko prometa

pronicati gl. nabijati

propad gl. propast
propadati gl. prepadati
propalica 	ˈprọpalėca	-e	ž 〈〉	slabš. [*propalica] |mo-

ralno propadel človek, izprijenec|:	s	̍ tọː	pˈrọpalėcȯ	
se	ˈniː	vˈrėːdnȯ	ˈni	ˈmėːnt

propast 	pˈrọpast	prȯˈpaːstė	ž 〈〉	[*propast], propad, 
uničenje:	pˈrọpast	kmeˈtiːje,	gȯspȯˈdaːrstva,	kˈraːja

propasti gl.	falirati,	poginiti,	prepasti
propeler 	prȯˈpẹler	-ja	m 〈〉	novo propeler, vijak
prosec 	pˈroːsac	-sca	m 〈〉	snubec |moški, ki zasnubi, 

snubi|:	pˈroːsce	ˈčaːkamȯ
prosen 	pˈrȯsẹːn	prȯˈsẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	prosen |ki se na-

naša na proso|:	prȯˈsẹːna	ˈkaːša	▪	prȯˈsẹːna	sˈlaːma	
❚ gl.	žiten;	prosene	pleve	gl. premek

prosilec gl. prošnjik
prosjačiti ipd. gl. petljati ipd.
prositi 	pˈroːsėt	pˈrọːsėn	nedov.	〈〉	prositi |izražati ko-

mu željo a) da kaj da, naredi|:	 pˈroːsėt	 kˈrüːxa	 ▪	
pˈroːsėt	za	ˈpȯmȯːč	▪	pˈroːsėt	pȯ	ˈxiːšax	beračiti b) 
da kdo postane deležen česa|:	 pˈroːsėt	 za	 ˈsina	 ▪	
pˈroːsėt	 za	ȯprȯšˈčẹːn’e	 ▪	 pˈroːsėt	 za	 ˈdaš,	 zdˈraːvje	
moliti v ta namen ●	pˈroːsȯ	jȯ	je	zasnubil jo je ● v 
otroški igri	pˈrọːsėn,	pˈrọːsėn,	/	na	ˈpaːl’cė	ˈnọːsėn,	/	ˈdȯː	
mė	̍ bọː	̍ ka	̍daː,	/	̍ bọː	p	ˈbȯːgė	sˈpaː,	/	̍dȯ	mė	̍ ne	
bọː	ˈnič	ˈdaː,	/	ˈbọː	f	ˈcaːn’ȯ	dˈreːke	bˈraː	❚ gl.	reči

proso gl.	žito
prost 	pˈrȯːst	pˈroːsta	pˈrustuː	prid.	〈〉	1. prost |ki je 

brez obveznosti in lahko sam razpolaga s svojim 
časom|:	ȯp	saˈbọːtax	sȯn	ˈmaːlȯ	pˈrȯːst	2. prost |ki 
ni zaseden, oddan|:	pˈrȯːst	ˈseːdeš	3. [*prost], neo-
likan, prostaški:	ˈtaː	je	ˈjaku	pˈrȯːst	čˈloːvėk	▸ pro-
sto	pˈrustu	prisl. prostaško:	pˈrustu	gȯˈvȯriː	▸ prost 
pˈrust	-a	-u	prosti sam.	̍ zẹː	sė	je	pˈrustu	▪	na	pˈrustu	
mė	je	ˈdaːnȯ	dano mu je na izbiro ❚ gl.	fraj

prostaci 	 pˈrȯstacė	 -ef	m mn. 〈〉	ograja, ki loči ol-
tarni prostor od (cerkvene) ladje:	 sˈtaːlė	 smȯ	 p	
pˈrȯstacėx

prostaški gl. prost
prostaško gl.	ordiner,	prost
prostitutka gl.	candra,	kurba
prostor gl.	mesto,	plac
prostorija 	prȯsˈtọːrėja	-e	ž 〈〉	velik prostor v stavbi
prostost gl.	frajost
prostrancija 	 prȯstˈraːncėja	 -e	 ž 〈〉	 prostranstvo 

|prostran, obširen svet, prostor|:	 ˈtọː	 je	 veˈliːka	
prȯstˈraːncėja

prostranstvo gl.	prostrancija
proščenje 	prȯšˈčẹːn’e	 -a	 s 〈〉	proščenje, žegnanje 

|praznovanje godu zavetnika cerkve|:	 na	 ˈjaːkȯl’e	
je	prȯšˈčẹːn’e	va	ˈbaːnȯkė	❚ gl.	žegnanje

prošel gl. projti
prošnja 	pˈroːšna	pˈrȯšnẹː	ž 〈〉	prošnja 1. |želja, iz-
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ražena komu, da kaj da, naredi|:	 enȯ	 ˈmaxanȯ	
pˈrȯšnȯː	 ˈman	 2. |sestavek, namenjen uradnemu 
organu, da komu kaj da, naredi|:	pˈrȯšnȯː	ˈdėːlat	● 
gˈredȯ	f	pˈrȯšnȯː	snubit

prošnjik 	pˈrȯšniːk	prȯšˈniːka	m 〈〉	[*prošnjik], pro-
silec:	ˈsami	prȯšˈniːkė	pˈxaːjajȯ

prot 	pˈrọːt	-a	m 〈〉	prot |štiri do pet metrov dolga in 
za palec debela šiba za pletenje plotov|:	ˈnaˈjaːčjė	
je	jeˈsẹːnȯf	pˈrọːt

protekcija 	prȯˈtẹkcėja	-e	ž 〈〉	protekcija |navadno 
neupravičena prednost, ugodnost|:	̍ oːna	̍ma	̍ pȯsọt	
prȯˈtẹkcėjȯ

protestant 	prȯtesˈtaːnt	 -a	m 〈〉	protestant |pripa-
dnik protestantske vere|:	ˈpr	nas	ˈniː	prȯtesˈtaːntȯf

protestantski 	 prȯtesˈtaːntskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	prote-
stantski |ki se nanaša na protestante ali protestan-
tizem|:	prȯtesˈtaːntska	ˈcẹːrkȯf

proti 	 pˈrȯːtė	 prisl.	 〈〉	 [*proti], naproti, nasproti: 
ˈmaːtė	 je	 šˈla	 kȯˈčẹːvje	ȯˈčẹːtẹ	pˈrȯːtė	 ❚ predl. gl.	 k,	
pod predl.

protica 	prȯˈtiːca	-e	 ž 〈〉	[*protica], šiba, palica: s 
prȯˈtiːcȯ	jėx	ˈbọːš	ˈdȯːbȯ

protiviti se 	prȯˈtiːvėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	nasprotova-
ti, upirati se:	ˈdėca	se	prȯˈtiːvėjȯ	sˈtaːrėjen

protivna 	prȯˈtiːvna	 -e	 ž 〈〉	prenosna klop na šti-
rih nogah brez naslonjala:	prȯˈtiːvnȯ	pȯˈriːbat	▪	na	
prȯˈtiːvnė	sȯ	kˈlaːlė	pˈraːsce

protje 	 pˈrọːtje	 -a	 s 〈〉	 protje |več protov, proti|: 
pˈrọːtje	za	pˈlȯːt	je	naˈsėːkȯ	●	ˈdaš	ˈpaːda	kȯ	pˈrọːtje	
zelo močno dežuje ●	 ˈteːpen	 ˈbọːš	kȯ	pˈrọːtje	zelo 
boš tepen

protokol gl. pratikol
proviant 	 prȯviˈjant	 -ˈjaːnta	 m 〈〉	 proviant |hra-

na, živež sploh, zlasti za kako skupino vojakov|: 
prȯviˈjant	sȯ	pˈneːslė

prozoren gl. bel
prožen gl.	vlačen,	židek
prožiti 	pˈrọːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	prožiti |z dotikom, spro-

stitvijo spravljati v gibanje, premikanje|:	̍ kaːman’e	
pˈrọːžėt	pȯ	ˈreːbrė	▪	ˈdva	pˈrọːžėt	pȯ	pˈlaːzė

prsa 	ˈpsa	ˈps	s mn. 〈〉	[*prsa], prsi 1. |sprednji del 
človeškega ali živalskega trupa med vratom in tre-
buhom|:	 ˈvedrȯ	se	 je	va	 ˈpsa	2. |prsna votlina (z 
organi)|:	ˈraːn’en	je	ˈbiː	va	ˈpsa	▪	ˈkf	mė	ˈteːče	is	
ˈps	●	ˈdėːte	ˈma	p	ˈpsėx	doji ga

prsi gl. prsa
prst 	ˈpst	-a	m 〈〉	prst 1. |vsak od petih gibljivih po-

daljškov dlani ali stopala|:	ˈpst	sė	je	vˈlaːma	▪	va	
ˈkȯblė	je	ˈiše	za	dˈvaː	ˈpsta	ˈvȯdẹː	za višino, enako 
debelini dveh prstov 2. |del rokavice, ki pokriva 
prst|:	 ˈpst	 na	 rȯkaˈviːcė	 se	mė	 je	 resˈtga	 ●	 ˈtaː	
ˈma	 ˈduːge	 ˈpste	krade ●	čes	 ˈpste	 ˈkȯmė	 ˈpȯglet	

biti popustljiv, prizanesljiv do njegovih napak, po-
manjkljivosti ● ekspr.	na	ˈpste	sˈtat	ˈkȯmė	onemogo-
čiti, preprečiti mu njegove slabe namene ❚	 /plast	
tal/ gl. zemlja

prstan 	ˈpstan	-a	m 〈〉	1. prstan |okrasni obroček za 
nošenje na prstu|:	zˈlaːt	ˈpstan	2. jajčnik s spolo-
vilom pri svinji:	ˈpstan	p	praˈsiːcė	●	gˈrẹːmȯ	se	na	
ˈpstan	vrsta otroške igre

prstanček 	 ˈpstančėk	-a	m 〈〉	prstanček |manjšal-
nica od prstan|

prstanec 	ˈpstanc	-a	m 〈〉	prstanec |prst (roke) med 
sredincem in mezincem|

prstec 	 ˈpstac	-a	m 〈〉	●	maˈriːjėnė	 ˈpstacė	srčna 
moč |zdravilna rastlina z rumenimi cveti| ❚ prim. pr-
stek

prstek 	ˈpstak	-a	m 〈〉	prstek |manjšalnica od prst| ● 
maˈriːjėnė	ˈpstakė	srčna moč |zdravilna rastlina 
z rumenimi cveti| ❚ prim.	prstec

pršeti 	ˈpšeːt	ˈpšiː	nedov.	〈〉	pršeti |padati iz oblakov 
v obliki drobnih, navadno gostih vodnih kapelj|: iz 
ˈmaglẹ	ˈpšiː

prškati 	 ˈpškat	-an	nedov.	〈〉	1. prskati, razprševati 
se:	ˈvoːda	ˈpška	▪	sˈliːne	mė	ˈpškajȯ	iz	ˈvüːst	2. v 
redkih kapljah deževati:	ˈdaš	ˈpška

prškniti 	ˈpškėnt	-knen	dov.	〈〉	začeti deževati v red-
kih kapljicah:	ˈmaːlȯ	je	ˈpšklȯ,	pa	ˈnikẹr	ˈnič

pršona 	pˈšọːna	-e	ž 〈〉	[*peršona] 1. vplivna, po-
membna oseba 2. postaven, močan človek

prt 	ˈpt	-a	m 〈〉	prt |tekstilni izdelek za prekrivanje 
mize|:	ˈpt	z	ˈrọːžamė	je	pȯˈgnėla	na	ˈmiːzȯ

prtec 	ˈptac	-a	m 〈〉	1. papirnat ali platnen prtiček 
na kotni polički, kamor se navadno postavljajo ja-
slice:	 ˈbaːn’skė	 ˈmẹːžnar	je	pˈnẹːsȯ	 ˈlėːp	 ˈptac	2. 
manjši prt, prtič za pokrivanje hrane, nalaganje 
hrane nanj

prti 	ˈptė	predl. 〈〉	proti 1. z dajalnikom |za izražanje ci-
lja, h kateremu je usmerjeno premikanje|:	 ˈvėːtėr	
ˈpiːše	ˈptė	ˈnan	▪	ˈbüːrja	bˈriːje,	kȯ	bė	ˈšȯ	z	ˈviːl’amė	
ˈptė	 ˈmeːnė	 2. |za izražanje splošne usmerjeno-
sti|:	ȯˈbnė	se	 ˈptė	 ˈsȯːncė!	 ▪	 ˈsėdi	s	 ˈxptȯn	 ˈptė	
vˈraːtȯn	 3. |za izražanje premikanja, ki je na-
sprotno drugemu premikanju|:	 xȯˈdiːlė	 smȯ	 ˈptė	
ˈvėːtrė	 4. |za izražanje bližine, približevanja ča-
sovni meji|:	ˈptė	ˈdaːnė	sȯn	se	zˈbüːdȯ	5. v primeri 
z |za izražanje primerjave z drugačnim|:	daˈnaːšn’e	
tpˈlẹːn’e	ˈniː	ˈnič	ˈptė	drėgˈdaːn’ėmė	●	ˈdėːlȯ	gˈrẹː	
ˈptė	 ˈkoːncė	 se končuje ●	 ˈȯn	 ˈma	 ˈnėka	 ˈptė	
ˈmeːnė	mi nasprotuje, me ne mara ●	ˈptė	ˈčemė	ˈtọː	
gˈrẹː?	kam to vodi, kaj bo iz tega

prtiček 	pˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	prtiček |manjši okrasni 
izdelek iz blaga, sukanca zlasti za na pohištvo| ❚ gl. 
salvet,	taviol
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prtljaga 	ptˈl’aːga	 -e	 ž 〈〉	prtljaga |kovčki, tor-
be z osebnimi stvarmi za potovanje|:	ptˈl’aːgȯ	
ˈnoːsėt

prugelj 	pˈrüːgėl’	 -gl’a	m 〈〉	prenosno tnalo za se-
kanje koruznice, tesanje:	na	pˈrüːgl’ė	 smȯ	 ˈsėːklė	
xmeˈtüːŋkȯ	za	bˈlagu	❚ 	prugelj

prusketina 	prusˈkẹːtėna	-e	ž 〈〉	veriga na jarmičku, 
ki se priveže k ojesu:	prusˈkẹːtėna	se	je	preˈtgala

prust gl. prost
prvajti se gl. privaditi se
prvesnica gl.	prvojsknica
prvi 	ˈpvė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	prvi 1. |ki v zapovrstju ustre-

za številu ena|:	 ˈpvė	 ˈdaːn	 ▪	 ˈpvė	 ˈtėːdėn	 ˈlėːta	 ▪	
ˈoːna	je	ˈpva	na	ˈvstė	2. |pred katerim ni bilo ni-
česar iste vrste|:	 ˈpve	ˈpuške	sȯ	ˈbėle	drėˈgaːčeve	
3. |po vrednosti, kvaliteti najboljši|:	 ˈrọːba	 ˈpve	
kˈlase	4. |ki šele nastaja, se začenja|:	ˈpvė	kˈraːc	
5. |ki leži, je spredaj, pred čim|:	ˈpvė	zˈbȯ	▪	ˈpva	
ˈkuːla	●	ˈėmėt	ˈpvȯ	beˈsėːdȯ	pomembno vlogo pri 
odločanju ●	pȯsˈlüːša	na	ˈpvȯ	beˈsėːdȯ	takoj ubo-
ga ●	za	ˈpvȯ	ˈsiːlȯ	za najnujnejše ● preg.	ˈpvė	ˈmrvė	
–	dˈrüːgė	ˈbeːre	–	tˈrẹːtjė	ˈžeːre	delo dveh je potreb-
no, da tretji živi

prvič 	ˈpvič	prisl.	〈〉	prvič 1. |pri ponavljanju na pr-
vem mestu|:	 ˈpvič	sȯ	 jėx	ȯkˈliːcalė	2. |izraža, da 

se povedano prej še ni zgodilo|:	 ˈtọː	 ˈjẹːsen	 je	 ˈšȯ	
ˈpvič	f	šˈkȯːlȯ	❚ gl. prvi pot

prvina 	pˈviːna	-e	ž 〈〉	●	is	pˈviːne	sȯn	ˈmiːsl’ȯ,	da	
se	 šˈpaːsa,	 ˈpoːle	 sȯn	 ˈviːdȯ,	 da	 ˈmiːsl’ė	 zapˈraːvȯ	
sprva, od začetka

prvojsknica 	pˈvȯːskėnca	-e	ž 〈〉	prvesnica |žival, 
ki prvič rodi, povrže|

prvorazreden 	ˈpvȯrazˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	prvo-
razreden |ki je po kakovosti, pomembnosti na pr-
vem mestu|:	ˈpvȯrazˈreːdna	gȯˈtọːvėna

prvoten 	pˈvoːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	prvoten |ki je bil, 
obstajal na določenem začetku|:	 ˈpˈvoːtna	 ˈfaːrba	
je	ˈbėla	ˈjaːva,	a	ˈsėda	smȯ	zeˈleːnȯ	pȯˈfaːrbalė

prvovrsten 	ˈpvȯˈvstėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	prvovrsten 
|ki je po kakovosti, pomembnosti na prvem mestu|: 
ˈpvȯˈvstna	raˈkiːja	▪	ˈpvȯˈvstnȯ	ˈviːnȯ

przniti se 	ˈpzėnt	se	-znen	se	nedov.	〈〉	ekspr. razburja-
ti se |čutiti, izražati veliko vznemirjenost|:	za	ˈsakȯ	
ˈpikėcȯ	se	ˈpzne

pržiti 	 ˈpžėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	pražiti |s segrevanjem 
delati, da dobi živilo rjavo barvo|:	ˈjeːčmen,	ˈkafọ	
ˈpžėt

psica gl.	kuja,	kuzla
psiček gl. pesek2

psoglavec 	pasȯgˈlaːvac	-gˈlaːfca	m 〈〉	1. psoglavec 
|bajeslovno bitje s človeškim telesom in pasjo gla-
vo| 2. slabš. [*psoglavec] |hudoben, nasilen, svoje-
glav človek|: kot pretnja porednemu otroku	ˈtiː	pasȯgˈlaːvac	
ˈtiː!

pšenica 	 šeˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 pšenica |kulturna rastli-
na, katere klas je sestavljen iz večcvetnih klaskov, 
ali njeno seme|:	šeˈniːcȯ	sˈjaːt,	 ˈžet,	mˈlaːtėt,	pˈrat,	
ml’ėt

pšeničen 	 šeˈniːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pšeničen |ki se 
nanaša na pšenico|:	šeˈniːčnė	štˈrüːkl’ė	▪	šeˈniːčna	
gȯˈtọːvėna

pšeničica 	šeˈniːčėca	-e	ž 〈〉	[*pšeničica] |manjšal-
nica od pšenica|:	ˈnėka	šeˈniːčėce	smȯ	pȯsˈjaːlė

ptica 	ˈtiːca	-e	ž 〈〉	1. ptica |žival, ki ima peruti, kljun 
in je pokrita s perjem|:	 ˈtiːce	 ˈlėːtajȯ	 i	 pȯˈpeːvajȯ	
2. ekspr. |iznajdljiva, prebrisana ženska|:	 ˈoːna	 je	
pˈraːva	ˈtiːca

ptičica 	 ˈtiːčėca	 -e	 ž 〈〉	 tičica, ptičica:	 ˈtiːčėcȯ	 je	
vˈjẹː

ptičji 	ˈtiːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	[*tičji], ptičji |ki se nanaša 
na tice|:	ˈtiːčje	gˈnėːzdȯː	●	ˈtiːčjė	ˈpėːr	ptičja svatba 
na gregorjevo (12. marca) ❚ ptičja	grašica	gl.	graši-
ca;	ptičji	jastreb	gl. jastreb

ptičnica gl.	funglež
pu gl. pol
Puc 	 ˈpüːc	 -a	m 〈〉	Puc |ime naselja|:	 ˈbiː	 sȯn	na	

ˈpüːcė	❚ prim.	Pučan,	Pučanka,	Pučki,	puškiprugelj
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puca 	 ˈpuca	 -e	 ž 〈〉	gumb |predmet za zapenjanje 
oblačila ali za okras, navadno okrogel|:	 ˈpuce	
ˈpšit,	zˈgibit

pucati 	ˈpuːcat	-an	nedov.	〈〉	1. čistiti |(z drgnjenjem) 
odstranjevati umazanijo, prah|:	pȯsˈtoːle	 ˈpuːcat	▪	
žˈliːce	i	 ˈviːl’ce	 ˈpuːcat	2. ometavati |nanašati fini 
omet|:	ˈxiːšȯ,	ˈkaːmbrȯ	ˈpuːcat	❚ prim.	rajhati

puci 	ˈpucė	medm. 〈〉	● klic psu	ˈpucė	ga!	dŕži ga!
puča 	ˈpuča	-e	ž 〈〉	ljubk. svinja |samica prašiča|: pri kli-

canju ˈnaː,	ˈpuča,	ˈnaː!
Pučan 	 ˈpüčaːn	 püˈčaːna	m 〈〉	Pučan |prebivalec 

naselja Puc| ❚ prim.	Puc
Pučanka 	 püˈčaːŋka	 -e	 ž 〈〉	Pučanka |prebivalka 

naselja Puc| ❚ prim.	Puc
puče 	 ˈpuče	 -ta	 s 〈〉	 ljubk. pujs, prašič: pri klicanju	 ˈnaː,	

ˈpuče,	ˈnaː!
puček 	ˈpučėk	-a	m 〈〉	ljubk. pujsek, prašiček
pučika 	ˈpučėka	-e	ž 〈〉	ljubk. pujsa, svinja
pučki gl. puški
Pučki 	 ˈpüːčkė	 -ėx	 m mn. 〈〉	Pučki |hišno ime|:	 p	

ˈpüːčkėx	❚ prim.	Puc
pudan gl. poldan
pudelj 	ˈpudėl’	-dl’a	m 〈〉	[*pudelj], prodajna miza: 

na	ˈpudl’ė	je	leˈžaːla	ˈrọːba
puh 	̍ pux	̍ puxa	m 〈〉	puh |mehki dlaki podobno (gos-

je) perje|:	ˈpux	ˈdėːvajȯ	va	ˈpuːštre
puhalo 	puˈxaːlȯ	-a	s 〈〉	●	ekspr.	ˈxọːdė	kȯ	ˈmtvȯ	pu-

ˈxaːlȯ	počasi, klavrno hodi
puhati gl.	prhati
puhek 	ˈpuxak	-a	m 〈〉	betičasta prašnica |navadno 

užitna goba belkaste in rjavkaste barve, brez klo-
buka| ❚ prim.	pezdec

puhel 	ˈpüːxȯ	-xla	-ȯ	prid.	〈〉	1. puhel |ki je zara-
di motenj v rasti redek, prazen|:	ˈpüːxla	ˈrėːpa	2. 
[*puhel] |ki ni dovolj gost, trdno sprijet|:	ˈpüːxla	
ˈzeːml’a 3. ekspr. ki je rahlega zdravja:	 ˈpüːxla	
ˈdėkle	●	 ˈtọː	je	ena	ˈpüːxla	 ˈrėːpa	slaboten, boječ 
človek

pujec ̍ pujac	-a	m 〈〉	[*pobec], fant, deček:	kaː	sȯn	
ˈbiː	ˈiše	ˈpujac,	sȯn	kˈraːve	ˈpaːsȯ

pujsek gl.	pače,	paček,	prašiček,	puček
pujzljati gl. polzljati
pukati 	 ˈpüːkat	 ˈpüːčen	nedov.	〈〉	puliti |z vlečenjem, 

potegovanjem spravljati kaj iz snovi, v kateri tiči|: 
ˈpẹːrje	ˈpüːkat	▪	ˈrėːpȯ,	ˈmẹːrne,	ˈkmȯ	ˈpüːkat

pukel 	 ˈpukėl’	 -kl’a	m 〈〉	[*pukel], grba:	 ˈoːna	 ˈma	
ˈveːlėk	̍ pukėl’	●	pȯ	̍ pukl’ė	jėx	je	̍dȯːbȯ	bil je tepen, 
premagan

puklast 	ˈpukl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉 [*puklast], grbast |ki 
ima grbo|:	na	sˈtaːrȯst	je	̍ poːsta	̍ pukl’ast	▸ pukla-
sto	 ˈpukl’astȯ	prisl.:	 ˈdžiː	se,	 ˈxọːdė	 ˈpukl’astȯ	❚ gl. 
grbast

puljati 	ˈpul’at	-an	nedov.	〈〉	[*plajhati] |sunkovito se 
premikati v nepolni posodi| ❚ prim.	plati,	plojsati

puljati se 	 ˈpul’at	se	-an	se	nedov.	 〈〉	 loviti se |otro-
ška igra, pri kateri z izštevalnico določeni udele-
ženec začne loviti druge|:	 ˈdėca	 se	puˈl’aːjȯ	 ❚ prim. 
poljati se

pulover gl.	majica
pult 	ˈpult	-a	m 〈〉	pult |mizi podobna priprava med 

prodajalcem in kupcem, na katero se daje blago|: 
na	ˈpultė	je	pȯˈzaːbȯ	mȯšˈniːco

pumpa 	ˈpuːmpa	-e	ž 〈〉	črpalka 1. |priprava za se-
sanje ali potiskanje tekočin, plinov|:	 ˈpuːmpa	 na	
šˈtẹːrnė	 2. (bencinska) črpalka |stavba s črpal-
nimi napravami za oskrbovanje z gorivi in mazi-
vi|:	 ˈdėːla	na	 ˈpuːmpė	3. zračna tlačilka (za kolo): 
ˈpuːmpa	za	bėˈcikėl’

pumpati 	 ˈpuːmpat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*pumpati] 1. čr-
pati |s črpalko sesati, dobivati tekočino|:	 ˈvȯdȯː	
ˈpuːmpat	2. |polniti z (zračno) tlačilko|:	 bėˈcikėl’	
ˈpuːmpat

pun ipd. gl. poln ipd.
punčka gl.	beba,	bebica
pungrad 	 ˈpuːŋgrat	-rada	m 〈〉	lepo urejen vrt, sa-

dovnjak:	na	ˈpuːŋgradė	ˈraːstejȯ	čˈrėːšne
punjcati 	 ˈpun’cat	 -an	 nedov.	 〈〉	ujčkati |s premika-

njem lastnega telesa gugati koga z namenom po-
kazati mu posebno naklonjenost|  Otroka ujčkajo 
na nogi ob ponavljanju	ˈpun’ca	–	ˈlun’ca!

punkelj 	 ˈpüːŋkėl’	-kl’a	m 〈〉	[*punkelj], cula, sve-
ženj:	na	ˈxptė	ˈnọːsė	ˈpüːŋkėl’

punkt 	 ˈpuŋkt	 -a	m 〈〉	 ●	ȯštaˈriːja,	mesˈniːca	 je	na	
ˈdȯbrėn	ˈpuŋktė	na primernem kraju

punoč ipd. gl.	polnoč	ipd.
punt1 	ˈpüːnt	-a	m 〈〉	upor |dejavnost, s katero se kdo 

upre, upira|:	ˈpüːnt	je	ˈnaːsta	❚ gl. buna
punt2 	ˈpent	ˈpeːnta	m 〈〉	zdraha,	prepir, zmešnjava: 

ˈoːna	ˈpȯsọt	ˈdėːla	ˈpent
puntanje 	ˈpüːntan’e	-a	s 〈〉	puntanje |glagolnik od 

puntati|
puntar 	ˈpüːntar	-ja	m 〈〉	upornik, nepokoren človek
puntati 	 ˈpüːntat	 -an	 nedov.	 〈〉	 puntati, hujskati 
▸ puntati se	ˈpüːntat	se	upirati se |z dejanji izra-
žati voljo ne pustiti se obvladati| ● ekspr.	vˈrėːme	se	
ˈpüːnta	obrača na slabše ❚ gl. buniti se

pupati 	ˈpupat	-an	nedov.	〈〉	otr. piti |dajati tekočino v 
usta in požirati|:	ˈmaːlȯ	ˈpupa!

pura 	ˈpura	-e	ž 〈〉	pura |samica velike domače ptice 
z dolgim vratom in golo glavo|:	ˈpurȯ	smȯ	zakˈlaːlė

puran 	̍ puraːn	puˈraːna	m 〈〉	puran |samec velike do-
mače ptice z dolgim vratom in golo glavo|:	puˈraːna	
ˈšọːpat	▪	ˈdeč	kȯ	ˈpuraːn	zelo; zelo jezen, razburjen

puranov 	puˈraːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	puranov |ki se 
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nanaša na purane| ●	 puˈraːnȯf	 ˈnȯːs	 repati ščir 
|okrasna rastlina z rdečimi, dolgo trajajočimi cve-
tovi| ❚ puranov smrkelj gl.	žmurgelj

purica 	ˈpurėca	-e	ž 〈〉	purica |manjšalnica od pura|: 
ˈpurėcȯ	je	ȯdˈnẹːsȯ	ˈjaːstrep

purš 	ˈpuːrš	-a	m 〈〉	v stari Avstriji purš |vojak, dodeljen ofi-
cirju za pomoč na domu|:	maˈjọːrjė	je	ˈbiː	za	ˈpuːrša

puskati 	ˈpuskat	-an	nedov.	〈〉	plati, pljuskati:	ˈpuskat	
ˈvȯdȯː	is	kȯˈriːta

pust 	ˈpüːst	-a	m 〈〉	pust |dnevi pred pustnim torkom 
in ta dan sam|:	pret	ˈpüːstȯn	se	ˈžẹːnėjȯ

pust 	ˈpüːst	-a	ˈpistu	prid.	〈〉	pust 1. |ki povzroča du-
ševno stanje neugodja zaradi bledosti, neizrazito-
sti|:	 ˈpistu	 vˈrėːme	2. |ki nima, ne vsebuje (dosti) 
maščobe, sokov|:	 ˈpüːst	 kˈrėx	 neokusen	 ▪	 ˈpüːsta	
tˈraːva	 ▪	 ˈpistu	 ˈmesuː	▸ pusto	 ˈpistu	 prisl. pusto ● 
ˈpistu	mė	je	pȯ	ˈvüːstėx	neprijetno mi je v ustih ❚ gl. 
mrhov,	testen,	zamokel

pustara 	pusˈtara	 -e	 ž 〈〉	pustota |pust, neobdelan 
svet|:	ˈtüːka	je	ˈbėla	ˈvavėk	pusˈtara

pustiti 	ˈpistit	-in	dov.	〈〉	pustiti 1. |ne narediti dolo-
čenega dejanja, katerega predmet je kdo ali kaj|: 
ˈpüːstȯ	 je	sėˈkėˈrȯ	na	kˈnaːlė	2. |ne narediti dolo-
čenega dejanja a) da se lahko uresničuje dejanje, 
kot ga izraža dopolnilo|:	bˈradọː	sė	je	ˈpüːstȯ	ˈraːst	
b) da kdo neha delati, biti v stanju, kot ga izraža 
dopolnilo|:	ˈpüːstė	ˈdėːte,	naː	se	ˈigra!	▪	ˈoːča	ga	ˈniː	
ˈpüːstȯ	f	šˈkoːlȯ	3. |nezavedno ne narediti določe-
nega dejanja, zaradi česar osebek nima, ne mo-
re uporabiti, kar izraža dopolnilo|:	 maˈrẹːlȯ	 sȯn	
pėsˈtiːla	f	ˈcẹːrkvė	4. |z določenim namenom nare-
diti, da je, ostane kaj kje|:	ˈpiːsmȯ	ˈzaːn’	je	pėsˈtiːla	
5. |narediti, da ostane kdo ali kaj na mestu, kjer je 
bil pred tem tudi osebek|:	ˈpistit	ˈdėːte	ˈsamu	ˈduma	
6. |narediti, povzročiti, da kje je, ostane, kar izra-
ža dopolnilo|:	 ˈbȯ	člȯˈvėːkė	sˈmẹːrȯn	ˈnėka	ˈpisti	
7. zapustiti:	̍ žeːna	ga	je	pėsˈtiːla	8. |nehati biti v de-
javnem odnosu s tem, kar izraža dopolnilo|:	ˈdėːlȯ	
na	ˈcėːstė	je	ˈpüːstȯ	●	ˈsin	ˈvas	ˈpisti	pȯzdˈraːvėt	vas 
pozdravlja ● ekspr.	iz	ˈmiːsl’ė	ˈpistit	pozabiti

pustni 	ˈpüːstnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	ˈpüːstna	neˈdėːl’a	pu-
stna nedelja |nedelja pred pustom|

pustnik 	 ˈpėsnik	pėsˈniːka	m 〈〉	pustna šema, ma-
škara:	dėkˈlẹːta	i	ˈfaːntė	sȯ	šˈlė	f	pėsˈniːke

pustota gl. pustara
pušač 	ˈpušač	puˈšaːča	m 〈〉	kadilec |kdor (redno) ka-

di zaradi užitka, iz navade|:	ˈȯn	je	stˈrašan	ˈpušač
puščati 	̍ püːščat	-an	nedov.	〈〉	puščati 1. |ne delati do-

ločenega dejanja, katerega predmet je kdo ali kaj|: 
vˈraːta	 ˈpüːščat	 ȯtˈpta	2. |z določenim namenom 

delati, da je, ostaja kaj kje|:	 kˈlüːč	 smȯ	 ˈpüːščalė	
na	ˈoːknė	▪	xˈraːnȯ	ˈpüːščajȯ	v	ˈrọːl’ė	3. |delati, da 
ostaja kdo ali kaj na mestu, kjer je bil pred tem tu-
di osebek|:	ˈdėce	ˈne	smėš	ˈpüːščat	ˈsamẹ	f	ˈxiːšė	4. 
|nezaželeno biti tak, da lahko prehaja skozi kaka 
snov|:	ˈsọːt	ˈpüːšča	▪	stˈrėːxa	ˈpüːšča	5. |dovoljevati 
dejanje, kot ga nakazuje dopolnilo|:	 ˈpüːščat	 ˈsina	
v	ȯštaˈriːjȯ	▪	ˈdėcȯ	ˈpüːščat	pȯ	ˈseːlė	❚ gl.	prekapati,	
premakati,	prekapljati

puščava 	pišˈčaːva	-e	ž 〈〉	1. ekspr. [*puščava] |pust, 
nerodoviten svet|:	 na	 ˈtėː	 pišˈčaːvė	 ˈne	 bọː	 ˈnič	
ˈraːslȯ	2. ekspr. neizdatna hrana:	pȯ	ˈtėː	pišˈčaːvė	je	
čˈloːvėk	kˈmaːlė	ˈlaːčan

puščavnik 	pušˈčaːvnėk	-a	m 〈〉	puščavnik |kdor živi 
iz verskih nagibov v samoti, proč od drugih ljudi|

pušelj 	 ˈpüːšėl’	-šl’a	m 〈〉	šop |skupek daljših, tanj-
ših istovrstnih stvari, navadno manjši|:	 ˈpüːšėl’	
ˈdėːtel’e,	ˈsėna

pušeljc 	ˈpüːšėl’c	-a	m 〈〉	šopek |manjšalnica od pu-
šelj|:	ˈpüːšėl’c	ˈsėna	sȯn	ˈvgla	teˈlẹːtė

pušeljček 	ˈpüːšėl’čėk	-a	m 〈〉	šopek, navadno manj-
ši:	ˈpüːšėl’čėk	ˈjaːgȯt

pušenje 	pušeˈn’ẹː	-aː	s 〈〉	kajenje |glagolnik od pu-
šiti|:	pušeˈn’ẹː	šˈkọːdė

pušica gl.	igelnica,	škrabljica
pušiti 	 ˈpuːšėt	 -ėn	nedov.	 〈〉	[*pušiti], kaditi:	 ˈtȯbaːk	

ˈpuːšėt	▪	ˈfaːfȯ	ˈpuːšėt
puška 	ˈpuška	-e	ž 〈〉	puška |ročno strelno orožje z 

dolgo cevjo in kopitom|:	ˈpuškȯ	spˈrọːžėt
puškati 	ˈpuškat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. poditi stran, odga-

njati:	kˈraːve	je	ˈpuška	iz	ˈniːve
puški 	ˈpüːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*puški |ki se nanaša na 

naselje Puc| ❚ prim.	Puc
puškica 	ˈpuškėca	-e	ž 〈〉	1. puškica |manjšalnica od 

puška| 2. igrača, ki predstavlja revolver 3. železna 
varovalna cev v pestu, skozi katero gre os

pušpan gl.	fušpan
pušter gl. povšter
puštertanc gl.	povštertanc
puštoba 	 ˈpuːštȯba	 -e	 ž 〈〉	 star. črka |znak za glas|: 

veˈliːke	ˈpuːštȯbe
put ipd. gl. pot2 ipd.
puter 	ˈpuːtėr	-tra	m 〈〉	[*puter], surovo maslo
putren 	putˈrẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	maslen |ki se nanaša 

na puter|:	 putˈrẹːne	 šˈtüːce	 je	 za	bȯtˈriːn’ȯ	 ˈbọːtra	
pˈneːsla	ˈmaːterė	(ˈvẹːčjȯ)	i	ˈdėcė	(ˈmaːn’e)

puzeti gl. polzeti
puzrovina 	ˈpuːzrȯvėna	-e	ž 〈〉	sveže meso najslab-

še vrste
puž ipd. gl.	polž	ipd.
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raba 	ˈraːba	-e	ž 〈〉	● ekspr.	ˈta	čˈloːvėk	ˈniː	za	niˈbeːnȯ	
ˈraːbȯ	nobene stvari ne naredi uspešno

rabelj 	̍ raːbėl’	-bl’a	m 〈〉	rabelj |kdor (poklicno) izvr-
šuje smrtno kazen|:	ˈraːbėl’	ga	je	ȯˈbėːsȯ

rabiti 	ˈraːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. rabiti |biti koristen|:	ˈdaš	
je	ˈraːbȯ	ˈzeml’ėː	▪ ̍ tẹː	ˈroːže	̍ raːbėjȯ	za	ˈtọː	ˈbȯ	po-
magajo 2. [*rabiti], potrebovati:	 ˈraːbėn	dėˈnaːrja	
▪	 ˈraːbėn	 ˈbȯl’ȯ	 xˈraːnȯ	 ▪	 ˈraːbėn	 ˈnoːvẹ	 šˈkaːrje	 ▪	
ˈtėːga	 ne	 ˈraːbėn	 ▪	 ne	 ˈraːbėn	 ˈvan	 ˈnič	 pˈraːvėt	ni 
mi treba nič pripovedovati ●	 ˈkaː	 ˈraːbė	gȯˈvoːrt,	
naˈzaːdn’e	 ˈmọːrėn	 ˈsaːma	ˈnareːt	naj kar govori, 
nazadnje moram pa sama narediti ●	sˈnȯːčė	ˈniːsȯn	
ˈraːbėla	ˈküːxat	viˈčẹːre	mi ni bilo treba kuhati ve-
čerje ●	ˈdaš	bė	stˈrašnu	ˈraːbȯ	bi bil zelo potreben 
▸ rabljen	ˈraːbl’en	-a	-ȯ	rabljen:	ˈraːbl’ena	ˈkoːsa	❚ 
gl.	nucati

rabuka 	 raˈbuka	 -e	 ž 〈〉	 [*rabuka] |glasen, bučen 
prepir, pretep|:	va	ȯštaˈriːjė	je	nasˈtaːla	raˈbuka

raca 	 ˈraːca	-e	ž 〈〉	raca |srednje velika domača ali 
divja ptica s ploščatim kljunom in krajšim vratom|: 
ˈraːce	 i	 ˈgọːske	 ˈgaːgajȯ	 ▪	 ˈdivje	 ˈraːce	 leˈtiːjȯ	 ˈnat	
ˈkuːpȯ	▪	ˈziːbl’e	se	kȯ	ˈraːca

racman 	 ˈraːcman	 -a	 m 〈〉	 racman |račji samec|: 
ˈraːcman	ˈvọːdė	ˈraːce

Račan 	ˈračan	ˈraˈčaːna	m 〈〉	Račan |prebivalec na-
selja Rake| ❚ prim. Rake

Račanka 	raˈčaːŋka	-e	ž 〈〉	Račanka |prebivalka na-
selja Rake| ❚ gl.	Račanovka;	prim. Rake

Račanov 	raˈčaːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Račanov |ki se 
nanaša na Račanove|:	ˈjapa	raˈčaːnof

Račanovi 	raˈčaːnȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Račanovi |hišno 
ime|:	p	raˈčaːnȯvėx	❚ prim. Rake

Račanovka 	raˈčaːnofka	-e	ž 〈〉	Račanka |prebival-
ka naselja Rake| ❚ prim. Rake

račica 	ˈraːčėca	-e	ž 〈〉	račica, račka |manjšalnica od 
raca|:	ˈraːčėce	pˈlaːvajȯ

račji 	ˈraːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	račji |ki se nanaša na race|: 
ˈraːčja	ˈjeːca

račka gl.	račica
rački gl. raški
Rački 	ˈraːčkė	-ėga	m 〈〉	Rački |priimek| ❚ prim. Rake
Rački potok 	 ˈraːčkė	 ˈpoːtȯk	 -ėga	 pȯˈtọːka	 m 〈〉	

Rački potok |ime potoka|

Rački Potok 	 ˈraːčkė	 ˈpoːtȯk	 -ėga	 pȯˈtọːka	 m 
〈〉	Rački Potok |ime zaselka v naselju Kuželj|: v 
ˈraːčkėn	pȯˈtọːkė

Račkovka 	 ˈraːčkȯfka	 -e	 ž 〈〉	 žena Račkega: 
sˈlaːvėrčka	ˈraːčkȯfka	❚ prim. Rake

račun 	 ˈračüːn	raˈčüːna	m 〈〉	1. račun |skupek med 
seboj povezanih števil, znakov, s katerimi se 
po določenem postopku ugotavlja novo števi-
lo|:	 za	 naˈlọːgȯ	 smȯ	 ėˈmėlė	 ˈpẹːt	 raˈčüːnȯf	2. ra-
čun |pismeno sporočilo dolžnega zneska za ku-
pljeno blago ali naročeno storitev|:	žˈniːdarca	 je	
pȯsˈlaːla	 ˈračüːn	3. račun |tak dolžni znesek|:	 ˈtọː	
je	 preˈveːlėk	 ˈračüːn	 4. [*račun] |dati, vzeti del 
plačila vnaprej|:	 na	 ˈračüːn	 mė	 je	 ˈdaː	 dˈvėːstu	
dinaːrjef	 ▪	 na	 ˈračüːn	 je	 ˈzẹːla	 sˈtuː	 ˈjüːrjef	 ●	 pȯ	
ˈnaːšėn	 raˈčüːnė	 bė	 ˈiše	 ˈpaːr	 ˈlėːt	 ˈlaxkȯ	 ˈžiːvȯ	po 
naši sodbi, predvidevanju ● preg.	ˈsak	šˈtacüːn	ˈma	
sˈvȯː	ˈračün	kolikor glav, toliko misli

računalo 	 račüˈnaːlȯ	 -a	 s 〈〉	 računalo |priprava s 
kroglicami kot pripomoček za računanje|:	 račü-
ˈnaːjȯ	na	račüˈnaːlȯ

računati 	 raˈčüːnat	 -an	 nedov.	 〈〉	 računati 1. |opra-
vljati računske operacije|:	 ˈveč	 ˈdȯbrȯ	 raˈčüːna	2. 
|napisati, povedati dolžni znesek za kaj|:	 ˈšuːštar	
mė	je	ˈdoːstė	raˈčüːna	3. |na osnovi določenih dej-
stev, domnev imeti, kar izraža dopolnilo, za ure-
sničljivo, verjetno|:	 raˈčüːna	 sȯn,	 da	 ˈbọːn	pˈrišȯ	
v	ˈeːnė	ˈvüːrė	●	ˈtėːga	ˈvoːla	račüˈnaːmȯ	pˈroːdat	na-
meravamo ●	 pˈraːsca	 račüˈnaːmȯ	 dȯ	 dˈvėːstu	 ˈkil	
ocenjujemo, da ima ●	 ˈjest	 sȯn	 ˈnaː	vas	 raˈčüːna	
pričakoval sem vašo pomoč, sodelovanje ●	 ˈtakȯ	
ˈmiː	račüˈnamȯ	sklepamo, domnevamo ❚ gl. rajtati

računica 	raˈčüːnėca	-e	ž 〈〉	nekdaj računica |učbenik 
za učenje matematike v nižjih razredih osnovne šo-
le|:	raˈčüːnėca	za	tˈrẹːtjė	ˈraːzret

računstvo 	raˈčüːnstvȯ	-a	s 〈〉	računstvo |nauk o ra-
čunanju s števili|:	v	raˈčüːnstvė	je	sˈlap	▪	 ˈtėːka	za	
raˈčüːnstvȯ

rad 	 ˈrat	 ˈraːda	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 rad 1. |izraža pripravlje-
nost koga opravljati kako dejanje z veseljem, za-
dovoljstvom|:	ˈrat	ˈdėːla	2. |izraža voljo, željo oseb-
ka, kot jo določa sobesedilo|:	ˈraːda	bė	se	ȯžeˈniːla	
3. |imeti nagnjenje, veselje do česa|:	 ˈdėca	 ˈmajȯ	

R
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ˈraːda	igˈraːče	4. |izraža a) nagnjenje k določene-
mu ravnanju, dogajanju|:	ˈȯn	se	ˈrat	ˈxarta	▪	ˈraːdȯ	
ga	 ˈzẹːbe	 b) pogostnost dejanja|:	 va	 vrȯˈčiːnė	 se	
mˈlėːkȯ	 ˈraːdȯ	 pȯkˈvaːrė	 5. |izraža, da se deja-
nje opravlja z lahkoto, brez težav|:	 ˈbüːkȯva	ˈdva	
ˈraːda	gȯˈriːjȯ	●	ˈmaːtėr	i	ȯˈčẹːta	ˈmamȯ	ˈraːdė	ljubi-
mo ●	 ˈraːde	 ˈvọːl’e	 ˈka	naˈreːt	z veseljem, prosto-
voljno ●	stˈraːšnu	ˈraːda	ˈdȯbiːn	tˈvajẹ	ˈpiːsmȯ	zelo 
sem vesela tvojega pisma ●	na	sˈtaːra	ˈlėːta	čˈloːvėk	
ˈrat	ˈka	pȯˈzaːbė	postane pozabljiv ●	ˈsaːma	ˈraːda	
sȯn	 jė	 ˈvȯːdȯ	nȯˈsiːla sama od sebe, prostovoljno 
❚ prim. rajši

radič 	ˈradič	raˈdiːča	m 〈〉	regrat do cvetenja ●	ˈradič	
ˈrit	ˈkaːže	ima cvet šele nakazan, je dober za solato 
❚ prim.	mleček,	žolt

radio 	̍ raːdijȯ	-a	m 〈〉	novo radio |radijski sprejemnik|: 
pȯsˈlüːšalė	smȯ	ˈraːdijȯ

radirati 	 raˈdėːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 radirati |navadno z 
radirko brisati, odstranjevati napisano, narisano|: 
pˈreːveč	raˈdėːraš

radirka 	 raˈdėːrka	 -e	 ž 〈〉	 radirka |manjši izdelek, 
navadno iz gume, za brisanje, odstranjevanje na-
pisanega, narisanega|

radodaren 	radȯˈdaːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	radodaren |ki 
rad daruje, da|:	ˈn’iːxa	ˈteːta	je	radȯˈdaːrna

radodarnost 	 radȯˈdaːrnȯst	 -ė	 ž 〈〉	 radodarnost 
|lastnost radodarnega človeka|:	 pȯzˈnaːjȯ	 ga	 pȯ	
radȯˈdaːrnȯstė

radost 	ˈradȯst	raˈdȯːstė	ž 〈〉	ljubezen |močno čustvo 
naklonjenosti do osebe drugega spola|:	ˈkaː	je	ˈtọː	
z	ena	ˈradȯst!	▪	ˈma	ˈn’iːmė	je	ˈbėla	veˈliːka	ˈradȯst

radovanje 	radȯˈvaːn’e	-a	s 〈〉	radovanje |glagolnik 
od radovati se|: v ljudski pesmi	ˈoːnėdˈvaː	sȯ	ˈlüːšnė	/	za	
paˈraːdȯ	i	za	radȯˈvaːn’e

radovati se 	raˈdoːvat	se	-ˈdüːjen	se	nedov.	〈〉	radovati 
se, veseliti se:	kaː	sȯ	kȯˈsiːlė	i	̍ žẹːlė,	sȯ	se	radȯˈvaːlė

radoveden 	radȯˈvẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	radoveden 
|ki bi rad vedel, izvedel stvari, ki mu jih ni nujno 
potrebno vedeti|:	ˈžeːna	je	stˈraːšnu	radȯˈvẹːdna

radovednost 	radȯˈvẹːdnȯst	-ė	ž 〈〉	radovednost 1. 
|lastnost, značilnost radovednega človeka| 2. |že-
lja vedeti, izvedeti stvari, ki jih ni nujno potrebno 
vedeti|:	pˈrišla	je	is	ˈsamẹ	radȯˈvẹːdnȯstė

raglja gl.	klepetec,	regetec
ragoment gl.	regiment
rahel 	̍ raːxȯ	-xla	-ȯ	prid.	〈〉	rahel 1. |ki ni trdno spri-

jet, gost|:	 ˈraːxȯ	 kˈrėx	 ▪	 ˈraːxla	 ˈzeːml’a	2. |ki se 
ne pojavlja v izraziti obliki|:	ˈraːxlȯ	zdˈraːvje	3. |ki 
dosega nizko stopnjo glede na učinek, posledico|: 
ˈraːxȯ	ˈdaš	4. |ki daje videz šibkosti, neodporno-
sti|:	ˈraːxȯ	čˈloːvėk

rahljati 	̍ raxl’at	-an	nedov.	〈〉	rahljati |delati, da kaj ni 

več trdno sprijeto, gosto|:	ˈzeml’ọː	ˈraxl’at	▪	ˈpuːštėr	
ˈraxl’at	▪	ˈpọːstel’ȯ	ˈraxl’at

raj 	 ˈra	 ˈraːja	m 〈〉	raj 1. |kraj, kjer prebivajo Bog, 
zveličani|:	v	 ˈra	bė	 ˈsak	 ˈrat	pˈrišȯ	2. |kraj na ze-
mlji, kjer sta živela Adam in Eva|:	 ˈlipuː	 je	 kȯ	 v	
ˈraːjė	 ●	 ˈpėdė	 sˈvėtlė	 ra!	pojdi, pojdi, ni vredno 
govoriti ❚ /primernik od rad/ gl. rajši

rajf 	ˈraf	ˈraːfa	m 〈〉	rob 1. |skrajni zunanji del česa|: 
pȯ	ˈraːfė	je	 ˈvoːzȯ	▪	 ˈraf	 ˈmiːze	▪	na	 ˈraːfė	 ˈsėdėt	
2. |skrajni zgornji del ob odprtini|:	gˈlaš	se	 je	na	
ˈraːfė	ˈreːzbȯ	3. |kar nastane na zunanji strani ob 
stiku dveh ploskev|:	 ˈvedrȯ	 je	 pȯ	 ˈraːfė	 ▪	 ˈcẹːgȯ	
ˈma	ȯptuˈčeːne	ˈraːfe	4. |temu podobna vzboklina, 
vzboklinica|:	sˈtėːna	̍ma	̍ȯštre	̍ raːfe	5. |mesto, kjer 
se spremeni nagib nagnjenega sveta|:	 na	 ˈraːfė	
ˈraːste	xˈrüːška

rajfnik 	ˈraːfnėk	-a	m 〈〉	dimnik |kanal za odvajanje 
dima|:	̍ raːfnėk	se	je	̍ pȯdrȯ	▪	iz	̍ raːfnėka	gˈrẹː	̍diːm

rajfnikerar 	rafniˈkẹːrar	-ja	m 〈〉	dimnikar |kdor po-
klicno čisti, ometa dimnike|:	ˈč	kȯ	rafniˈkẹːrar

rajhati 	̍ raːxat	-an	nedov.	〈〉	ometavati |nanašati gro-
bi omet|:	ˈvẹːžȯ	ˈraːxajȯ	❚ prim.	pucati

rajkelj gl. rekelj
rajnčki gl. rajnški
rajnški 	ˈraːnčkė	-ėga	m 〈〉	nekdaj zlatnik, srebrnik
rajs 	ˈras	-a	m 〈〉	zavora pri vozu:	ˈras	se	je	vˈlaːma
rajsati 	 ˈraːsat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zavirati z rajsom:	 pȯ	

kˈlaːncė	je	ˈbėlȯ	tˈrėːba	ˈraːsat	▸ rajsati se	ˈraːsat	
se tiščati se česa, ko se to premika:	 ˈvėːje	 se	
ˈraːsajȯ	pȯ	ˈkuːlėx

Rajšele gl. Rajšole
rajši 	ˈraːšė	in	ˈra	prisl.	〈〉	rajši 1. |primernik od rad|: 

ˈraːšė	ˈviːdėn,	da	ga	ˈniː	ˈdamux	▪	naˈraːšė	ˈbeːren	
kˈraːtke	 šˈtọːrėje	 2. |izraža željo po nasprotnem|: 
ˈpüːstė	ˈraːdijȯ,	ˈraːšė	ˈpėdė	sˈpaːt	❚ gl. mar; prim. rad

Rajšole 	ˈraːšọle	-šọl	ž mn. 〈〉	Rajšele |ime naselja|
rajtar 	 ˈraːtar	 -ja	m 〈〉	 reta |veliko rešeto z redko 

mrežo|:	ˈfažọːn	preˈtoːčėt	čez	ˈraːtar	▪	z	ˈraːtarjen	
ˈčiːstėmȯ	šeˈniːcȯ

rajtati1 	ˈratat	-an	nedov.	〈〉	čistiti žito z značilnim 
gibanjem rajtarja:	ˈjeːčmen,	šeˈniːcȯ	raˈtaːmȯ	2. 
ekspr. sunkovito zibati otroka v zibelki:	 raˈtaːla	
sȯn,	 ˈdȯkler	 ˈniː	 ˈdėːte	zasˈpaːlȯ	3. ekspr. zibaje se 
hoditi:	ˈraːce	raˈtaːjȯ	ˈdamux	

rajtati2 	 ˈratat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*rajtati], računati: 
praˈšiːčka	ˈraːtamȯ,	da	ˈbọː	ˈėmȯ	sˈtuː	ˈkil	ocenju-
jemo; mislimo, da bo imel

rajtenga 	ˈraːtėŋga	-e	ž 〈〉	star. prikaz pokojnikovega 
življenja pred Bogom ob smrti:	̍ taː	̍ bọː	̍ėmȯ	̍ laxkuː	
ˈraːtgȯ	pred	ˈbȯːgȯn	▪	ˈtọː	sȯ	ˈteškẹ	ˈraːtge	hu-
de, zapletene zadeve	 ▪	 pȯ	 tė	 ˈraːtgė	 ˈne	 bọː	 ˈȯn	
ˈnigdar	ˈxiːše	ˈėmȯ	na ta način; če bo tako delal
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rajthozne 	ratˈxọːzne	-zėn	ž mn. 〈〉	1. jahalne hlače 
2. jahalnim hlačam podobne hlače:	en	ˈčas	sȯ	ˈbėle	
ratˈxọːzne	va	ˈmọːdė

rajtica 	ˈratėca	-e	ž 〈〉	ekspr. majhna, drobna ženska: 
ˈeːnȯ	ˈratėcȯ	je	ˈzẹː

rajtiniti 	raˈtiːnėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. zibati do nave-
ličanosti:	ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	raˈtiːnen,	pa	ˈnẹːče	ˈzaːspat

rak1 	 ˈrak	 ˈraːka	m 〈〉	rak |morska ali sladkovodna 
žival z oklepom in kleščami, ki plava nazaj|:	ˈraːke	
ˈloːvėt	▪	ˈraːke	ˈküːxat	▪	ˈdeč	kȯ	ˈrak	zelo rdeč ●	kȯ	
bė	ˈraːka	x	ˈvȯːdȯ	ˈvgȯ	stvar se je nenadoma proti 
pričakovanju ugodno izšla

rak2 	 ˈrak	 ˈraːka	m 〈〉	rak 1. |bolezen, pri kateri se 
izrojene celice nezadržno množijo, pri čemer na-
stajajo maligne bule, razjede|:	 na	 pˈlüːčėx	 ˈma	
ˈraːka	2. |rastlinska bolezen, pri kateri nastajajo 
na obolelih mestih bule, razjede|:	ˈrak	na	ˈjaːblanė,	
na	xˈrüːškė

Rake 	 ˈraːke	 ˈraːk	 ž mn. 〈〉	Rake |ime naselja|:	gˈrẹː	
na	ˈraːke	▪	na	ˈraːkax	❚ prim.	Račan,	Račanka,	raški

rakec 	ˈrakac	-a	m 〈〉	rakec |manjšalnica od rak /ži-
val/|:	mˈlaːdė	ˈrakacė

rakija 	 raˈkiːja	 -e	 ž 〈〉	[*rakija], žganje:	 raˈkiːje	 se	
je	 ˈnaːpi	▪	raˈkiːjȯ	 ˈpaːl’ėmȯ	▪	bˈriːnȯva,	sˈliːvȯva	
raˈkiːja

rakinski 	raˈkiːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na ra-
kijo:	raˈkiːnskė	gˈlaːžėk	šilce

rakov 	ˈraːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	rakov |ki se nanaša na 
rak1|:	ˈraːkȯve	ˈbke

ralica1 	ˈral’ėca	-e	ž 〈〉	1. snežni plug |naprava za od-
stranjevanje snega| 2. plug na lokomotivi

ralica2 	ˈral’ėca	-e	ž 〈〉	ribiška mreža za lov na lipane
ralo gl. drevo
rama 	ˈraːma	-e	in	ˈrame	ž 〈〉	rama 1. |stranski zgor-

nji del trupa nad prsnim košem, kjer se začne ro-
ka|:	ˈpa	je	na	ˈraːmȯ	▪	tˈrepl’at	pȯ	ˈraːmė	▪	pri izraža-
nju nevednosti, nezanimanja, dvoma	z	ˈraːmȯ	je	skȯˈmiːgnȯ	2. 
|del oblačila, ki pokriva ta del trupa|:	 žˈniːdar	 je	
pȯdˈlȯːžȯ	ˈraːme	z	ˈvaːtȯ

ran 	 ˈraːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*ran] 1. zgodnji jutranji: 
ˈraːna	 ˈmaːša	maša, ki se opravlja zgodaj zjutraj, 
navadno ob šesti uri 2. zgoden, zgodnji:	 ˈraːnė	
ˈkȯmpėːr	▪	ˈraːnȯ	ˈsadjẹː

rana 	 ˈraːna	 -e	 ž 〈〉	 rana |kar nastane na mestu, 
kjer se tkivo pretrga|:	 ˈraːna	 ga	 ˈbuliː	 ▪	 ˈraːna	 se	
je	zaˈcėl’ėla	 ▪	 ˈraːna	na	 ˈxptė	 ▪	 ˈraːna	na	pˈlüːčėx	
kaverna	▪	ˈrana	na	žeˈlọːcė	razjeda ●	za	ˈpẹːt	ˈraːn	
ˈbȯžėx!	ali	za	ˈpẹːt	ˈraːn	ˈboga!	izraža strah, začu-
denje

ranica 	ˈraːnėca	-e	ž 〈〉	ranica |manjšalnica od rana|: 
ˈraːnėca	na	ˈpstė

raniti 	 ˈraːnėt	-ėn	raniti 1. |povzročiti rano, rane|: 

z	nȯˈžiːčen	ga	je	ˈraːnȯ	▪	va	ˈbaːŋgėr	se	je	ˈraːnėla	
ˈraːn’en	-a	-ȯ	ranjen: ˈraːn’ena	ˈroːka

ranjenec 	ˈraːn’enc	-a	m 〈〉	ranjenec |kdor je ranjen|: 
ėˈmėːlė	sȯ	ˈdȯːstė	ˈraːn’encef

Rapin 	ˈrapiːn	raˈpiːna	m 〈〉	●	ˈdeč	kȯ	ˈrapiːn	ze-
lo rdeč  Jože Gregorič je tu v oklepaju dopisal 
Arabec (ur.).

raskav gl.	grampast,	grampav
rast 	ˈraːst	-ė	in	ˈrastiː	ž 〈〉	rast 1. |glagolnik od rasti|: 

ˈdȯbra	ˈraːst	2. |telo glede na velikost, višino, dose-
ženo z naravnim, življenjskim razvojem|:	 čˈloːvėk	
veˈliːke	ˈrasti	visok 3. |prirastek na drevesnem de-
blu med dvema letnicama|:	xˈlọːja	̍ma	veˈliːkȯ	̍ raːst

rasteč 	 ˈrastẹːč	–	–	 sam. 〈〉	●	 ˈbüːkve	je	pˈroːda	na	
ˈrastẹːč	na panju |ko še niso bile posekane|

rasti 	ˈraːst	-sen	nedov.	〈〉	rasti 1. |postajati večji, viš-
ji zaradi naravnega, življenjskega razvoja|:	 ˈdėca	
fˈlẹːtnȯ	 ˈraːstejȯ	2. |nastajati, kazati se zaradi ta-
kega razvoja|:	 ˈbke	mė	 ˈveč	 ˈraːstejȯ	 ▪	 ˈpiːščetȯn	
ˈraːste	ˈpẹːrje	3. |biti kje, nahajati se v stanju, zna-
čilnem za živo rastlino|:	ˈtüːka	ˈraːstejȯ	ˈküːpn’akė	
4. |postajati večji po obsegu|:	ˈvamp	mė	ˈraːste	5. 
|dosegati višjo stopnjo glede na možni razpon|: 
ˈcėːne	ˈraːstejȯ	❚ gl.	kojiti,	vargati

rastlina 	 rastˈliːna	-e	 ž 〈〉	rastlina |organizem, na-
vadno z listi, cveti in koreninami|:	 zdraˈviːlne	
rastˈline	❚ gl.	zahirek

rastlinje: debelo rastlinje gl.	hrbudje,	hrbudovina
raški 	ˈraːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	raški |ki se nanaša na na-

selje Rake| ❚ prim. Rake
rašpa 	ˈraːšpa	-e	ž 〈〉	rašpa |orodje z drobnimi zobci 

po površini za obdelovanje nekovinskih predme-
tov|:	ˈraːšpa	za	pȯpˈlaːte	▪	ˈraːšpa	za	ˈlėːs

rašpati 	ˈraːšpat	-an	nedov.	〈〉	rašpati |z rašpo obde-
lovati|

raštvo 	 ˈraːštvȯ	 -a	 s 〈〉	 nekdaj zdravilo ●	 gȯˈtȯːvėne	
ˈniːman	ˈni	za	ˈraːštvȯ	prav nič  Nekoč so zdravi-
lu rekli vraštvo.

ratati 	 ˈraːtat	-an	dov.	〈〉	[*ratati] 1. postati:	 ˈlaːčan	
sȯn	 ˈraːta	 ▪	 ˈžẹːjan,	 tˈrüːdėn	 je	 ˈraːta	2. nasta-
ti, razviti se:	 ˈlipu	 vˈrėːme	 je	 ˈraːtalȯ	 ▪	 ˈraːtala	 je	
veˈliːka	 i	 ˈleːpa	3. posrečiti se, uspeti:	 ˈdanas	mė	
kˈrėx	ˈniː	ˈraːta

ratovati 	 raˈtoːvat	 -ˈtüːjen	 nedov.	 〈〉	 postajati |izra-
ža, da lastnost ali stanje osebka nastopa|:	 ˈmzlȯ	
raˈtüːje	▪	ˈpametėn	raˈtüːje

ravan 	 ˈraːvan	 -vnė	 ž 〈〉	 ravan, ravnina:	 ˈlėːpa	
ˈraːvan	 ❚ prid. gl. raven  V rabi sta ledinski ime-
ni	nọvaˈsẹːska	ˈraːvan	in (na vprašanje »kje«) na 
ˈcọːnarskė	ˈraːvnė.

ravbar 	̍ raːbar	-ja	m 〈〉	[*ravbar], ropar, razbojnik: 
ˈraːbarjė	sȯ	ˈjėx	naˈpaːdalė
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ravbati 	ˈraːbat	-an	nedov.	〈〉	ropati |nasilno jemati 
materialne dobrine|:	na	ˈpaːrgė	sȯ	šˈčaːsė	̍ raːbalė	
kȯsˈteːce

raven 	ˈravan	ˈraːvna	ˈravnu	prid.	〈〉	raven 1. |ki se ne 
odklanja, ne izstopa iz osnovne smeri|:	ˈravan	ˈpọːt	
▪	ˈraːvna	ˈcėːsta	2. |ki je tak zaradi svojega name-
na|:	ˈraːvna	dˈlėːta	▪	ˈraːvna	ˈžaːga	3. |ki ima narav-
no, pravilno obliko|:	smˈrėːka	je	ˈraːvna	▪	ˈravan	kȯ	
sˈvėːča

Ravna njiva 	ˈraːvna	ˈniːva	-e	-e	ž 〈〉	Ravna njiva 
|ledinsko ime|

ravnatelj 	ravˈnaːtel’	-a	m 〈〉	novo ravnatelj |kdor vo-
di šolo, zavod ali ustanovo|:	ravˈnaːtel’	kȯˈčẹːvske	
gimˈnaːzėje	❚ gl. upravitelj

ravnateljica 	ravˈnaːtel’ca	-e	ž 〈〉	ravnateljica |žen-
ska, ki vodi šolo, zavod ali ustanovo|

ravnati 	 ˈravnat	-an	nedov.	〈〉	ravnati 1. |delati rav-
no|:	 sˈtaːre	 ˈčaːvle	 ˈravnat	 ▪	 ˈvt	 ˈravnat	obdelova-
ti	 ▪	 ˈcėːstȯ	 ˈravnat	popravljati, vzdrževati	 ▪	 gˈrȯp	
ˈravnat	 urejati	 ▪	 bȯˈniːka	 ˈravnat	 streči mu ❚ gl. 
glihati

ravnica 	ravˈniːca	-e	ž 〈〉	ravnica |manjši raven svet| 
❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime na 
ravˈniːcė.

ravničica 	ravˈniːčėca	-e	ž 〈〉	ravninica |manjšalnica 
od ravnica|

ravnilo gl. lenir
ravnina 	ravˈniːna	-e	ž 〈〉	ravnina |večji raven svet|: 

kȯˈsiːlė	smȯ	pȯ	ˈsamėx	ravˈniːnax	❚ gl. ravan
ravninica gl.	ravničica
ravno gl.	baš,	glih
raza gl. risa
razajti se 	reˈzaːt	se	reˈzaːden	se	dov.	〈〉	raziti se |od-

iti na več strani|:	pȯ	pȯgˈrẹːbė	sȯ	se	reˈzaːšlė
razbatriti se 	rezˈbaːtrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. dokonč-

no se prebuditi zaradi gibanja:	čez	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	se	
je	rezˈbaːtrȯ	2. zbuditi se iz nezavesti:	xˈvičẹːr	se	je	
ˈkuma	rezˈbaːtrėla

razbeliti 	rezˈbėːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	razbeliti |močno se-
greti|:	 ˈpẹːč	 je	 rezˈbėːl’ȯ	 ▪	kˈlėːšče	 je	 rezˈbėːl’ėla	 ▪	
ekspr.	na	 ˈsȯːncė	sȯn	se	 ˈvas	rezˈbėːl’ȯ	▸ razbeljen 
rezˈbėːl’en	-a	-ȯ	razbeljen: razˈbėl’en	ˈkaːman	▪	ȯd	
ˈdėːla	rezˈbėːl’ena	❚ gl. razpaliti

razbezljati se 	 rezˈbazl’at	se	-an	se	dov.	 〈〉	razbe-
zljati se |bezljajoč oditi na več strani|:	bˈlagu	se	je	
rezbazˈl’aːlȯ	pȯ	sˈtẹːvnėkėx

razbežati se 	rezˈbėːžat	se	-ˈbižin	se	dov.	〈〉	razbežati 
se |zbežati na več strani|:	ˈdėca	sȯ	se	rezbėˈžaːla	pȯ	
ˈseːlė	❚ gl. razleteti se

razbidrati se 	 rezˈbidrat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 zvedri-
ti se |postati veder, brezoblačen|:	 vˈrėːme	 se	 je	
rezbidˈraːlȯ

razbijanje 	rezˈbiːjan’e	-a	s 〈〉	razbijanje |glagolnik 
od razbijati|:	rezˈbiːjan’e	pȯ	ˈoːknė

razbijati 	rezˈbijat	-an	nedov.	〈〉	razbijati 1. |z udar-
cem, udarci delati iz česa majhne, drobne dele|: 
ˈkaːman’e	 rezˈbijat	 ▪	 ˈšaːbe	 rezˈbijat	 ▪	 paˈn’ȯːve	
rezˈbijat	klati panje na štiri kose 2. |udarjati z no-
go, z roko ob kaj|:	rezˈbijat	pȯ	vˈraːtėx

razbiti gl.	raztofati,	raztreskati,	sezidati
razbobnati 	rezˈbọːbnat	-an	dov.	〈〉	slabš. [*razbobna-

ti] |na več krajih povedati, razglasiti|:	rezˈbọːbnala	
je	pȯ	ˈcėːlė	ˈfaːrė

razbojnik 	 rezˈbọːnėk	 -a	 m 〈〉	1. razbojnik |kdor 
napada, ropa in ubija ljudi|:	 dˈrėgda	 je	 ˈbėːlȯ	
sakȯˈjaːkėx	rezˈbọːnėkȯf	2. ekspr. [*razbojnik] |ne-
ugnan, razposajen človek, zlasti otrok|:	 f	 ˈpeːtėn	
razˈrẹːdė	 sȯ	 pˈraːvė	 rezˈbọːnėkė	 ❚ gl.	 bandit,	 haj-
duk,	hajdučina,	mrtvoloz,	ravbar

razboleti se 	rezˈboːl’t	se	-ˈbul’in	se	dov.	〈〉	razbole-
ti se |postati (zelo) boleč|:	ˈraːna	se	mė	je	pȯˈnoːčė	
rezbȯˈl’ėːla

razbonkati se 	rezˈbọːŋkat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. ekspr. 
razširiti se v trebuh zaradi preobilnega uživanja 
hrane:	pˈreːveč	se	je	rezˈbọːŋkala	2. ekspr. bujno se 
razrasti:	dˈrėːvje	na	ˈvtė	se	je	rezˈbọːŋkalȯ	❚ prim. 
razbubati se

razbrati 	reˈzabrat	-ˈbeːren	dov.	〈〉	razbrati 1. |razpo-
znati znak, znake za glas, glasove in jih povezati 
v besedo|:	 ne	 ˈmọːren	 reˈzabrat,	 ˈzaka	 ne	 ˈviːdėn	
ˈdȯbrȯ	2. |ugotoviti, spoznati kaj|:	rezabˈraːla	je,	da	
jė	ˈnẹːče	ˈpȯvet	▸ razbrati se	reˈzabrat	se	spoznati 
se, znajti se:	ˈniːsȯn	se	ˈmọːgȯ	ˈval’e	reˈzabrat

razbrbrati 	rezˈbbrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*razbrbrati] 
|na več krajih nepremišljeno reči, povedati|:	ˈval’e	
je	rezˈbbra	pȯ	ˈseːlė

razbrcati 	 rezˈbcat	 -an	 dov.	 〈〉	 razbrcati |z brca-
njem narediti, da kaj ni več skupaj, urejeno|:	ˈdẹkȯ	
rezˈbcat	 ▸  razbrcati se	 rezˈbcat	 se	 ekspr. [*raz-
brcati se] |razodeti se, razkriti se|:	 ˈdėːte	 se	 je	
rezˈbcalȯ

razbubati se 	rezˈbubat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. bujno 
se razrasti:	pȯ	ˈdažė	se	je	ˈlėːtėna	rezˈbubala	❚ prim. 
razbonkati se

razburiti gl.	pogreti
razburjati gl.	giftati
razburkati 	 rezˈburkat	 -an	 dov.	 〈〉	 razburkati |na-

rediti razgibano, valovito|:	 ˈvėːtėr	 je	 rezˈburka	
ˈvȯdȯː	▸ razburkan	 rezˈburkan	 -a	 -ȯ	razburkan: 
rezˈburkana	ˈkuːpa

razcapan 	resˈcapan	rescaˈpaːna	-ȯ	prid.	〈〉	[*razca-
pan], raztrgan, ponošen:	rescaˈpaːna	ˈsüːkn’a

razcefrati 	resˈcifrat	-an	dov.	〈〉	razcefrati |raztrga-
ti na koščke, nitke|:	 ˈrọːbac	resˈcifrat	▸ razcefran 
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resˈcifran	 rescifˈraːna	 -ȯ	 razcefran:	 resˈcifran	
ˈžaːkėl’	❚ gl. razdrapati

razcepati 	resˈcėːpat	-an	dov.	〈〉	razcepiti |po dolgem 
razsekati, razklati|:	ˈdva	je	resˈcėːpa

razcepiti gl.	razcepati,	razšibrati
razcesati 	 resˈcėːsat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. raztrgati, več-

krat pretrgati:	ˈpas	mė	je	sȯ	ˈkiːkl’ȯ	resˈcėːsa
razcesniti 	resˈcėːsėnt	-snen	dov.	〈〉	ekspr. [*razčesni-

ti], razklati, raztrgati:	ˈdvȯ	resˈcėːst	▪	ˈtn’e	mė	je	
resˈcėːslȯ	ˈrọːbačȯ

razcimperati 	 rescimˈperat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. razde-
jati, raztrgati:	 stˈrėːla	 je	 rescimpeˈraːla	 xˈlọːjȯ	
▸  razcimperan	 rescimˈperan	 -peˈraːna	 -ȯ	 raztr-
gan:	rescimˈperan	gˈvant	▪	rescimpeˈraːne	ˈmaːšne	
ˈbüːkvėce

razčeperiti se 	 reščeˈpẹːrt	se	-ėn	se	dov.	 〈〉	1. raz-
čeperiti se |dobiti pokončno, štrleče perje|:	ˈkọːčka	
se	je	reščeˈpẹːrėla	2. ekspr. [*razčeperiti se] |obla-
stno, prevzetno se postaviti, namestiti:|	na	kˈlọːpė	
se	 je	 reščeˈpẹːrėla,	da	 ˈniː	 ˈmọgȯ	 ˈnišče	bˈliːzė	2. 
ekspr. [*razčeperiti se] |postati oblasten, prevzeten|: 
na	veˈliːkėn	gˈrüːntė	se	je	reščeˈpẹːrȯ

razčesati 	rešˈčeːsat	-ˈčẹːšen	dov.	〈〉	razčesati 1. |s če-
sanjem narediti, da kaj ni več sprijeto, razmrše-
no|:	z	glavˈniːkȯn	rešˈčeːsat	̍ lasẹː	2. |s česanjem na-
rediti, da kaj ne obstaja več|:	ˈkiːte	sė	je	reščeˈsaːla	
▸ razčesan	 reščeˈsaːn	-a	-ȯ	razčesan:	reščeˈsaːna	
gˈlaːva

razčesniti gl.	razcesniti
razčuti se 	ˈreščėt	se	rešˈčüːjen	se	dov.	〈〉	ostati bu-

den, težko zaspati zaradi predolgega bedenja
razdajati 	rezˈdaːjat	-an	nedov.	〈〉	razdajati, podarja-

ti:	faˈžọːna	ˈniː	tˈrėːba	ˈveč	rezˈdaːjat
razdati 	ˈrezdat	-an	dov.	〈〉	razdati, podariti:	ˈdėnaˈr	

je	rezˈdaːla	ˈdėcė,	ˈsaːma	je	pa	ˈlaːčna
razdejati gl.	razcimperati
razdeliti 	 rezˈdėːl’t	 -ˈdėl’iːn	 dov.	 〈〉	razdeliti |od ve-

čje količine dati po delih|:	 ˈjaːbȯka	 je	 rezˈdėːl’ȯ	 ▪	
ˈxaːrte	p	xarˈtaːn’ė	rezˈdėːl’t	❚ gl.	iztalati,	podeliti,	
raztalati

razdirati gl. izpletati
razdišati se 	rezˈdiːšat	se	-ˈdišin	se	dov.	〈〉	razdišati 

se |prenehati dišati|:	kˈrėx	se	je	rezˈdiːša
razdivjati se 	rezˈdivjat	se	-an	se	dov.	〈〉	razdivjati se 

|postati divji, razposajen|:	ˈdėca	sȯ	se	rezdivˈjaːla	▪	
bˈlagu	se	je	na	ˈpaːšė	rezdivˈjaːlȯ

razdrapati 	rezdˈraːpat	-an	dov.	〈〉	1. raztrgati, razce-
frati:	rezdˈraːpat	xˈlaːče	s	ˈtn’en	2. ekspr. [*razdra-
pati], poškodovati, uničiti:	 ˈvoːda	 je	 rezdˈraːpala	
ˈcėːstȯ	 ▸  razdrapan	 rezdˈraːpan	 -a	 -ȯ	 raztrgan, 
razcefran:	̍ noːsė	rezdˈraːpan	šˈkl’ak	▪	rezdˈraːpane	
xˈlaːče	je	pˈnẹːsȯ	ˈdamux

razdražiti 	rezdˈraːžėt	-ėn	dov.	〈〉	razdražiti |spravi-
ti v razburjenost, jezo|:	sȯˈsėːda	je	ˈjaku	rezdˈraːžȯ	
▪	 ˈȯsẹː	 rezdˈraːžėt	▸  razdražen	 rezdˈraːžen	 -a	 -ȯ	
razdražen:	rezdˈraːžene	žˈbẹːle	sȯ	ga	ȯˈpiːkale

razdreti gl. izplesti
razdrmati 	 rezˈdmat	 -an	 dov.	 〈〉	1. ekspr. razmršiti 

|narediti kaj neurejeno, neporavnano, zlasti lase|: 
ˈlasẹː	 rezˈdmat	2. ekspr. raztrgati |s trganjem na-
rediti, da kaj ni več celo|:	 ˈtn’e	 jė	 je	 rezˈdmalȯ	
ˈfüːrtȯf

razdrobiti 	 rezdˈroːbėt	 -dˈrȯbiːn	 dov.	 〈〉	 razdrobi-
ti |narediti iz česa majhne, drobne dele|:	 gˈrẹːbe	
na	 ˈniːvė	 rezdˈroːbėt	 ▸  razdrobljen	 rezdˈrȯbl’en	
-drȯbˈl’eːna	-ȯ	razdrobljen:	rezdˈrȯbl’en	kˈrėx	❚ gl. 
razmrviti,	raztreskati,	razšibrati

razdrščiti 	rezˈdščėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. zmečkati, zma-
stiti, streti:	 ˈjaːgȯdȯ,	 stėˈniːcȯ,	 ˈžuːxarja,	ȯˈpaːl’ka	
rezˈdščėt	▪	ˈjeːce	se	mė	je	v	ˈroːkax	rezˈdščėlȯ

razen gl. stran predl.,	van	vez.
razfrčkati 	 resˈfčkat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. ekspr. [*razfrč-

kati] |zapraviti, razmetati (denar)|:	 ˈvas	 ˈdėnaːr	 je	
resˈfčkala	2. neenakomerno, površno raztresti se-
no, travo po travniku:	reˈdȯːve	sȯ	̍ sȯmȯ	resˈfčkalė

razganjač 	 rezgaˈn’aːč	 -a	 m 〈〉	 ekspr. pijača, jed, s 
katero se postreže na koncu obeda:	 ˈsaː	 je	 pˈrišȯ	
rezgaˈn’aːč	na	ˈmiːzȯ	črna kava

razganjati 	rezˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	1. razganjati |de-
lati, povzročati, navadno z ostrimi besedami, gro-
bim ravnanjem, da več oseb, živali ni več skupaj, 
na enem mestu|:	 bˈlagu	 rezˈgaːn’at	 2. napenjati 
|povzročati, da se tvorijo v prebavilih plini v veliki 
meri|:	čˈrėːšne	me	rezˈgaːn’ajȯ	▪	ˈdėːtel’a	rezˈgaːn’a	
kˈraːvȯ	3. ekspr. [*razganjati] |izraža visoko stopnjo 
stanja, kot ga določa osebek|:	ˈjėːza	ga	rezˈgaːn’a	▪	
ȯxȯˈliːja	jȯ	rezˈgaːn’a

razgaziti 	rezˈgaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	1. razgaziti |narediti 
gaz (v sneg)|:	sˈnėːk	pret	 ˈxiːšȯ	sȯ	rezˈgaːzėlė	2. s 
hojo, gaženjem narediti blato:	bˈlagu	je	rezˈgaːzėlȯ	
ˈpọːt

razgibati se 	rezˈgiːbat	se	-bl’en	se	dov.	〈〉	razgiba-
ti se |z gibanjem, premikanjem narediti kaj bolj 
gibljivo, bolj prožno|:	 pȯ	 ˈjüːžėnė	 smȯ	 se	 ˈmaːlȯ	
rezˈgiːbalė

razglabljati gl.	grunbati,	gruntati,	kontirati,	kunti-
rati

razglas 	rezgˈlas	-gˈlaːsa	m 〈〉	razglas 1. |uradno spo-
ročilo javnosti|:	rezgˈlas	sȯ	prebˈraːlė	pret	ˈcerkvọ	
2. |list s takim sporočilom|:	 ȯpˈčiːnskė	 sˈlüːga	 je	
pˈnẹːsȯ	s	ˈsabọ	rezgˈlas

razglasiti 	 rezgˈlaːsėt	 -gˈlasėn	 dov.	 〈〉	 razglasiti 1. 
|uradno sporočiti javnosti, da ima kdo določen 
položaj, naziv|:	 rezglaˈsiːlė	 sȯ	 ga	 za	 bˈlaːženėga,	
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za	 svetˈniːka	 2. |uradno priznati določeno dej-
stvo, ugotovitev|:	rezglaˈsiːlė	sȯ	ga	za	ˈmtvėga	da 
je pravno mrtev 3. nekdaj | javno prebrati, navadno 
mestne, občinske uredbe|:	 rezglaˈsiːlė	 sȯ,	 da	 ˈbọː	
šˈtẹːlėŋga	

razglašati gl. raznašati
razgled 	rezgˈlet	-gˈlẹːda	m 〈〉	razgled |kar je pred-

met zaznavanja z razgledovanjem, gledanjem|: 
ˈtüːka	ˈniː	nikaˈkọːvėga	rezgˈlẹːda

razgledati se 	rezgˈlẹːdat	se	-an	se	dov.	〈〉	razgledati 
|pogledati na vse strani z namenom, da se kaj vidi, 
ugotovi|:	is	xˈriːba	smȯ	se	rezgˈlẹːdalė

razgledevati 	rezgleˈdẹːvat	-ˈdüːjen	nedov.	〈〉	[*raz-
gledovati], ogledovati, pregledovati:	rezgleˈdẹːvat	
pȯ	ˈxiːšė,	pȯ	xˈlėːvė,	pȯ	ˈniːvax

razglednica gl.	hartica
razgnati 	 reˈzagnat	 rezˈreːnen	 dov.	 〈〉	 1. razgnati 

|narediti, povzročiti, navadno z ostrimi besedami, 
grobim ravnanjem, da več oseb, živali ni več sku-
paj, na enem mestu|:	ˈdėcȯ,	bˈlagu	sȯ	rezagˈnaːlė	2. 
ekspr. [*razgnati] |narediti, da česa ni več|:	 ˈbüːrja	
je	rezagˈnaːla	ˈmaglȯ,	ȯbˈlaːke	3. razgnati |s priti-
skom od znotraj povzročiti, da kaj poči, razpade|: 
ˈmȯšt	je	zˈmznȯ	i	reˈzaːgna	ˈsọːt	❚ gl. razterati

razgoditi 	 rezˈgoːt	 -ˈgȯdin	 dov.	 〈〉	 ne ustreči: 
dˈrüːgėmė	vˈgoːt,	ˈseːbė	rezˈgoːt

razgoreti se 	rezˈgoːrt	se	-ˈgȯrin	se	dov.	〈〉	razgoreti 
se |začeti močneje goreti|:	 ˈoːgėn	se	je	naˈzaːdn’e	
rezˈgoːrȯ

razgrabiti 	 rezgˈraːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 1. razgrabiti |z 
grabljenjem spraviti narazen|:	ˈsinuː	rezgˈraːbėt	2. 
ekspr. [*razgrabiti] |pohlepno si prisvojiti dobrine|: 
pȯ	ȯˈčẹːtȯvė	sˈmtė	sȯ	siˈnȯːvė	rezgˈraːbėlė	iˈmaːn’e

razgraditi 	rezgˈraːt	-gˈradin	dov.	〈〉	delno odstraniti 
plot:	ˈvt	sȯ	rezgraˈdiːlė	▪	ˈzaslọnc	rezgˈraːt

razgrajanje gl.	cviketanj
razgrajati gl.	cviketati
razgreti se 	ˈrezgrėt	se	rezgˈrėːjen	se	dov.	〈〉	razgreti 

se |postati zelo topel|:	ˈpẹːč	se	je	rezgˈrėːla
razgrinjati 	rezgˈriːn’at	-an	nedov.	〈〉	razgrinjati |de-

lati, da pride kaj v položaj, ko ima veliko, naj-
večjo površino|:	 pˈlaːxte	 rezgˈriːn’at	 ▪	 kȯˈpeːrtȯ	
rezgˈriːn’at	 ▸  razgrinjati se	 rezgˈriːn’at	 se	 poja-
vljati se kje nestrnjeno: v ljudski pesmi Marija in brodnik pred 
ˈn’ọː	 se	 je	 rezgˈriːn’alȯ	 (ˈjẹzėrce),	 /	 za	 ˈn’ọː	 se	 je	
zagˈriːn’alȯ

razgristi 	rezgˈriːst	-zen	dov.	〈〉	razgristi |z grizenjem 
razdeliti na več delov|:	ˈpas	je	rezgˈriːzȯ	pȯsˈtoːle

razgubiti se 	 rezˈgibiːt	 se	 -iːn	 se	 dov.	 〈〉	 razgubiti 
se 1. |raziti se, navadno neopazno|:	pȯ	 ˈmaːšė	sȯ	
se	 ˈval’e	 rezgėˈbiːlė	 2. |prenehati biti, obstajati|: 
ȯbˈlaːkė	sȯ	se	pȯˈpudan	ˈnekan	rezgėˈbiːlė

razhajati se 	resˈxaːjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	razhajati 
se |odhajati na več strani|:	is	ˈsama	sȯ	se	pȯˈčaːsė	
resˈxaːjalė

razhladiti se 	resxˈlaːt	se	-xˈladiːn	se	dov.	〈〉	ohla-
diti se |postati hladen, mrzel|:	 mˈlėːkȯ	 se	 ˈboː	
resxlaˈdiːlȯ

razhoditi se 	resˈxoːt	se	-ˈxọːdėn	se	dov.	 〈〉	razho-
diti se |s hojo, hojenjem se razgibati|:	dȯ	šˈkȯːle	se	
je	resˈxoːdȯ

razhrebati 	 resxˈrẹːbat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*razhrebati] 
|povzročiti, da kaj razpoka, se poškoduje|:	skˈlėːdȯ	
resxˈrẹːbat	▸ razhreban	 resxˈrẹːban	 -a	 -ȯ	razpo-
kan, poškodovan:	resxˈrẹːban	ˈloːnc

raziti se gl.	razajti	se,	raztepsti	se
razjaditi 	 rezˈjaːt	 -ˈjadin	 dov.	 〈〉	 [*razjaditi], raz-

jeziti, razsrditi:	ȯˈčẹːta	 je	rezˈjaːdȯ	▸ razjaditi se 
rezˈjaːt	 se	1. razjeziti se, razsrditi se:	 ˈoːna	 se	 je	
ˈval’e	 rezjaˈdiːla	 2. postati užaljen:	 ˈsȯːsėt	 se	 je	
rezˈjaːdȯ	i	pˈroːšȯ

razjasati 	 rezˈjaːsat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. na stežaj od-
preti vrata, okno:	 ˈxiːšȯ	 je	 rezˈjaːsala	▸ razjasan 
rezˈjaːsan	-a	-ȯ	na stežaj odprto: ˈse	je	rezˈjaːsanȯ

razjasniti 	rezˈjaːsėnt	-snėn	dov.	〈〉	razjasniti |nare-
diti, da postane komu kaj (bolj) jasno, razumljivo|: 
ˈduːgȯ	mė	 ˈniːsȯ	 rezˈjaːslė,	 ˈdȯː	 je	kˈriːf	▸  razja-
sniti se	rezˈjaːsėnt	se	razjasniti se |postati jasen, 
brez oblakov, megle|:	ˈnebȯ	se	je	rezˈjaːslȯ

razjedati 	rezˈjėːdat	-an	nedov.	〈〉	razjedati |s kemič-
nim delovanjem povzročati, da je kaj poškodova-
no|:	ˈja	rezˈjėːda	žeˈlėːzdȯ

razjesti 	rezˈjėːst	ˈrezjėn	dov.	〈〉	razjesti |s kemičnim 
delovanjem povzročiti, da je kaj poškodovano|:	ˈja	
je	rezˈjėːla	ȯbˈrọːče

razjeziti gl. razjaditi; razjeziti se gl. izjaditi se
razjokati se 	rezˈjọːkat	se	-an	se	dov.	〈〉	razjokati |iz-

raziti veliko čustveno prizadetost, zlasti žalost, ali 
telesno bolečino s solzami ali glasovi|:	ȯd	ˈžaːlȯstė	
se	je	rezˈjọːka

razkaditi se 	resˈkaːt	se	resˈkadin	se	dov.	〈〉	razkadi-
ti se |prenehati biti, obstajati|:	ˈdiːm	se	je	resˈkaːdȯ	
▪	ˈmaglẹ	sȯ	se	reskaˈdiːle

razkalati 	resˈkaːlat	-an	dov.	〈〉	razklati |s sekiro ali 
zagozdo (po dolgem) dati kaj na dva ali več delov|: 
ˈsa	ˈdva	je	resˈkaːla

razkampenati 	reskamˈpėnat	-an	dov.	〈〉	ekspr. razši-
riti, raznesti novico:	da	se	̍ žẹːnėjȯ,	sȯ	̍ žẹːnske	̍ več	
reskampėˈnaːle

razkapati se 	 resˈkaːpat	 se	 -pl’en	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 
[*razkapati se] |v presledkih drug za drugim od-
iti|:	ˈlidjẹː	sȯ	se	resˈkaːpalė	is	ˈcerkvẹː

razkazati 	resˈkaːzat	-ˈkaːžen	dov.	〈〉	razkazati |po-
kazati po delih|:	ˈxiːšȯ	resˈkaːzat	▪	ˈpȯːl’e	resˈkaːzat
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razkazovati gl.	razkaževati
razkaževati 	 reskaˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 razka-

zovati 1. |drugega za drugim kazati|:	 tˈgȯːvac	
je	 reskaˈžẹːva	 ˈrọːbȯ	2. |kazati po delih|:	 ˈxiːšȯ,	
ˈvẹːžȯ,	ˈkaːmbrȯ	reskaˈžẹːvat

razkidati 	 resˈkiːdat	 -an	 dov.	 〈〉	 skidati |odstraniti 
a) gnoj, blato|:	ˈjüːtrė	ˈbọːmȯ	resˈkiːdaːlė	gˈnȯː	b) 
sneg|:	sˈnėk	je	resˈkiːda

razkladati 	 reskˈlaːdat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*razklada-
ti|, govoriti, pripovedovati:	 reskˈlaːdala	 je	 sˈvajẹ	
teˈžaːve

razklati gl.	 razkalati,	skalati;	 razklati	se	gl. zakala-
ti se

razkleniti 	reskˈleːnt	-kˈlẹːnen	dov.	〈〉	razpreči |odpe-
ti vprežno žival|:	ˈvoːlė	je	reskˈleːnȯ

razklepati 	reskˈlėːpat	-an	nedov.	〈〉	razpregati |odpe-
njati vprežno žival|:	bˈlagu	sȯ	reskˈlėːpalė

razkljuvati 	 reskˈlėvat	 -an	 dov.	 〈〉	 razkljuvati |s 
kjuvanjem zelo poškodovati, uničiti|:	 gˈrȯːzdė	
sȯ	 resklėˈvaːlė	 čˈrėːšnė	 ▸  razkljuvan	 reskˈlėvan	
-klėˈvaːna	-ȯ	razkljuvan: resklėˈvaːna	ˈpėːsa

razklopotati se 	 resklȯˈpoːtat	 se	 resklȯˈpọːčen	se	
dov.	〈〉	 ekspr. [*razklopotati se], razmajati se zaradi 
presušitve:	ˈkuːla	sȯ	se	resklȯpȯˈtaːla

razkomandirati 	reskȯmanˈdẹːrat	-an	dov.	〈〉	razme-
tati |spraviti v nered|:	̍ dėca	sȯ	̍ se	reskȯmanˈdẹːrala	
pȯ	ˈxiːšė

razkopati 	 reskˈoːpat	 -ˈkọːpl’en	 dov.	 〈〉	1. razkopa-
ti |s kopanjem narediti, da kaj ni več skupaj, na 
kupu|:	 gˈnȯː	 resˈkoːpat	 ▪	 ˈsinuː	 resˈkoːpat	 2. eks-
pr. [*razkopati], poškodovati, uničiti:	 mraˈviːšče	
sȯ	 reskȯˈpaːlė	 ▪	 ˈtiːčje	 gˈnėːzdȯ	 resˈkoːpat	 ▪	 ˈdaš	
je	resˈkoːpa	 ˈpọːt	3. ekspr. [*razkopati] |spraviti v 
nered|:	 ˈpọːstel’ȯ	resˈkoːpatː	●	kȯˈlėːŋkȯ	resˈkoːpat	
razdreti ●	ˈdaš	se	je	resˈkoːpa	oblaki so se razkro-
jili in ni bilo dežja ●	žeˈniːtȯf	se	 je	 reskȯˈpaːla	ni 
prišlo do ženitve

razkopavati 	reskȯˈpaːvat	-an	nedov.	〈〉	1. razkopava-
ti |s kopanjem delati, da kaj ni več skupaj, na kupu|: 
gˈnȯː	reskȯˈpaːvat	2. razkopavati |delati, da kaj ni 
več skupaj, na kupu sploh|:	kȯˈkȯːše	reskȯˈpaːvajȯ	
gˈnȯː	3. razkopavati |s kopanjem delati, da je kaj 
poškodovano, uničeno|:	 ˈcėːstȯ	 reskȯˈpaːvat	4. ekspr. 
[*razkopavati] |spravljati v nered|:	pȯ	ˈkoːsmė	res-
kȯˈpaːvat	●	iˈmaːn’e	reskȯˈpaːvat	pretirano, nepre-
mišljeno porabljati, zapravljati

razkoračiti se 	reskȯˈraːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	razkora-
čiti se |široko razmakniti noge|:	v	atȯˈbuːsė	se	je	
reskȯˈraːčȯ,	da	ˈneː	bė	ˈpa

razkosati gl.	raztrančirati
razkosavati gl. blekariti
razkošje gl. luksus

razkrečiti se 	reskˈreːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zelo široko 
razmakniti noge:	na	ˈlẹːdė	se	je	se	reskˈreːčȯ	i	ˈpa

razkreniti 	reskˈrẹːnt	-nen	dov.	〈〉	1. podreti drevo, a 
ga ne izruvati:	ˈvėːtėr	je	reskˈrẹːnȯ	xˈlọːje	2. [*raz-
kreniti], odpreti, razpreti:	ˈvüːsta	reskˈrẹːnt

razkriti 	 ˈreskrit	 reskˈriːjen	 dov.	 〈〉	 razkriti 1. |od-
straniti s česa, kar je položeno nanj zlasti zara-
di varstva, zaščite|:	gˈlavȯː	ˈreskrit	▪	ˈdėːte	se	je	va	
sˈpaːn’ė	reskˈriːlȯ	odstranilo odejo s sebe 2. |s stre-
he odstraniti kritino|:	ˈxiːšȯ	ˈreskrit

razkrivati 	 reskˈriːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 razkrivati |od-
stranjevati s česa, kar je položeno nanj zlasti za-
radi varstva, zaščite|:	bȯˈniːka	reskˈriːvat	▪	ˈdėːtė	
se	pȯˈnoːčė	reskˈriːva	odstranjuje odejo s sebe 2. 
|s strehe odstranjevati kritino|:	stˈrėːxȯ	reskˈriːvat

razkrižje 	reskˈriːžje	-a	s 〈〉	razkrižje, razpotje, kri-
žišče:	na	reskˈriːžjė	je	ˈzaːvi	na	ˈdẹːsnȯ

Razkrižje 	reskˈriːžje	-a	s 〈〉	Razkrižje 1. |ledinsko 
ime|:	na	reskˈriːžjė	2. |ime zaselka v naselju Do-
lenja Žaga|

razkrkan 	resˈkkan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. zelo raztrgan: 
ˈvas	je	resˈkːkan

razkrojiti se gl. razvaliti se
razkropiti se 	 reskˈroːpėt	 se	 reskˈrȯpin	 se	 dov.	 〈〉	

razkropiti se |ne biti več skupaj, na enem mestu|: 
kȯˈkȯːšė	sȯ	se	reskrȯˈpiːle	pȯ	ˈniːvax	▪	bˈlagu	se	je	
reskrȯˈpiːlȯ	pȯ	ˈreːbrė	❚ gl. raztepsti se

razkrsmati 	 resˈksmat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. razmršiti 
|narediti kaj neurejeno, neporavnano, zlasti la-
se| ▸ razkrsman	resˈksman	-a	-ȯ	razmršen: res-
ˈksmana	bˈraːda

razkuhati se 	resˈküːxat	se	-an	se	dov.	〈〉	razkuhati 
se |zaradi predolgega kuhanja razpasti, se preveč 
zmehčati|:	 ˈkȯmpėːr	se	 je	resˈküːxa	▸ razkuhan 
resˈküːxan	-a	-ȯ	razkuhan:	resˈküːxan	ˈfažọːn	❚ gl. 
razkvakati	se,	razprhniti	se

razkuštrati 	 resˈküːštrat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*raz-
kuštrati], razmršiti:	 resˈküːštrat	 ˈlasiː	 ▸  razku-
štran	resˈküːštran	-a	-ȯ	[*razkuštran], razmršen: 
resˈküːštrana	gˈlaːva

razkvakati se 	reskˈvakat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. raz-
kuhati se |zaradi predolgega kuhanja razpasti, 
se preveč zmehčati|:	 štˈrüːkl’ė	 sȯ	 se	 reskvaˈkaːlė	
▸  razkvakan	 reskˈvakan	 -kvaˈkaːna	 -ȯ	 zaradi 
pre dolgega kuhanja preveč mehek, lepljiv: res-
kvaˈkaːnė	žˈgaːncė

razkvečiti se 	reskˈveːčėt	-čėn	se	dov.	〈〉	ekspr. zara-
di rabe izgubiti obliko ▸  razkvečen	 reskˈveːčen	
-a	-ȯ	ki je zaradi rabe izgubil obliko:	reskˈveːčen	
ˈpoːstȯ

razlagati 	 rezˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 razlagati 1. |da-
jati, spravljati kaj s kakega vozila, živali|:	 ˈdva	
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rezˈlaːgat	2. |delati, povzročati, da se dojame, spo-
zna pomen, vsebina česa|:	paragˈrafe	rezˈlaːgat

razlamati 	rezˈlaːmat	-an	dov.	〈〉	razlomiti |z lomlje-
njem razdeliti na več delov|:	kˈrėx	rezˈlaːmat	▸ raz-
laman	 rezˈlaːman	 -a	 -ȯ	 razlomljen:	 rezˈlaːmana	
šˈtüːca

razlesti se 	ˈrezlėst	se	rezˈlėːzen	se	dov.	〈〉	razlesti se 
|z lezenjem priti na večjo površino, na več mest|: 
stėˈniːce	sȯ	se	rezˈlėːzlẹ	pȯ	ˈxiːšė

razleteti se 	rezˈleːtėt	se	-ˈletin	se	dov.	〈〉	1. razleteti 
se |odleteti na več strani|:	vˈraːne	sȯ	se	rezleˈtėːle	2. 
[*razleteti se], razbežati se:	ˈdėca	sȯ	se	rezleˈtėːla	
pȯ	 ˈseːlė	3. razleteti se |hitro, sunkovito razpasti 
na dele, kose|:	 ˈkaːman	 se	 je	 rezˈleːtȯː	 ▪	 k	 ˈȯč	 se	
rezˈleːtėt,	 ˈnič	ne	pȯˈmaːga	četudi se razpočiš, nič 
ne pomaga

različen 	razˈliːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	različen 1. |ki se 
po lastnostih, značilnostih razlikuje a) med seboj|: 
razˈliːčne	ˈrọːže	je	nabˈraːla	b) pri dveh ali več ose-
bah, stvareh|:	razˈliːčne	sˈtaːrȯstė

razlika 	 razˈliːka	 -e	 ž 〈〉	razlika |kar kaže na nee-
nakost med primerjanimi stvarmi|:	me	 bˈraːtė	 je	
veˈliːka	razˈliːka

razliti 	̍ reːzl’it	rezˈliːjen	dov.	〈〉	razliti |nehote spraviti 
kaj tekočega iz posode na večjo površino|:	mˈlėːkȯ,	
ˈọl’e	ˈreːzl’it	▸ razliti se	ˈreːzl’it	se razliti se |tekoč 
čez rob se pojaviti na razmeroma veliki površini|: 
ˈkuːpa	se	 je	rezˈl’iːla	pȯ	 ˈniːvax	●	 ˈukuː	se	mė	je	
rezˈl’iːlȯ	tekoča vsebina je iztekla iz njega ▸ razlit 
ˈrezl’it	rezˈl’iːta	-ȯ	razlit:	ˈrezl’it	ˈmȯšt

razlivati 	 rezˈl’iːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 razlivati |nehote 
spravljati kaj tekočega iz posode na večjo površi-
no|:	gˈleː,	da	ˈne	bọːš	rezˈliːvala	ˈvȯdẹː!	▸ razlivati 
se	 rezˈl’iːvat	 se	razlivati se |tekoč čez rob se po-
javljati na razmeroma veliki površini|:	 ˈkuːpa	 se	
rezˈliːva	p	deˈlüːšė

razloček 	rezˈlọːčėk	-čka	m 〈〉	razloček |kar kaže na 
neenakost med primerjanimi stvarmi|:	me	ˈlidmiː	
je	rezˈlọːčėk

razločiti 	 rezˈlọːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 1. razločiti |vide-
ti, slišati kaj kot posameznost|:	 dˈrėːvja	 ˈniː	 ˈmȯč	
rezˈlọːčėt	2. [*razločiti], ločiti |narediti, da kaj ni 
več skupaj s čim drugim|:	ˈkuma	sȯ	jėx	rezˈlọːčėlė	
▸ razločen rezˈlọːčėn	-čna	-ȯ	razločen |ki se do-
bro vidi ali sliši|:	 rezˈlọːčna	 beˈsėːda	 ▪	 rezˈlọːčna	
piˈsaːva	 ▸  razločno	 rezˈlọːčnȯ	 prisl. razločno: 
rezˈlọːčnȯ	gȯˈvoːrt

razlomiti 	rezˈloːmt	-ˈlọːmėn	dov.	〈〉	razlomiti |z lo-
mljenjem razdeliti na več delov|:	kˈrėx	rezˈloːmt	❚ 
gl. razlamati

razložiti 	 rezˈloːžėt	 -ˈlȯžiːn	 dov.	 〈〉	 razložiti 1. |da-
ti, spraviti kaj s kakega vozila|:	ˈkl’e	rezˈloːžėt	2. 

|narediti, da postane komu kaj jasno, razumljivo|: 
zaˈpȯːvėdė	rezˈloːžėt	❚ gl.	raztanačiti

razmajati se 	 rezˈmajat	 se	 -ˈmaːjen	 se	 dov.	 〈〉	 raz-
majati se |ne biti več trden, stabilen|:	 kˈliːncė	 na	
gˈraːbl’ax	sȯ	se	rezmaˈjaːlė	● ekspr.	pȯ	ˈpọːtė	smȯ	se	
rezmaˈjaːlė	razgibali se (s hojo)

razmakniti 	rezˈmakt	-ˈmaːknen	dov.	〈〉	razmakni-
ti |spraviti kaj v večjo medsebojno oddaljenost|: 
va	 šˈkȯːlė	 sȯ	 rezmakˈniːlė	 kˈlȯpiː	▸  razmaknjen 
rezˈmaːkn’en	 -a	 -ȯ	 razmaknjen: rezˈmaːkn’ene	
ˈmiːze

razmazati 	rezˈmaːzat	-ˈmaːžen	dov.	〈〉	razmazati 1. 
|narediti, da se mastna ali tekoča snov porazdeli 
po površini|:	ˈọːl’e	rezˈmaːzat	pȯ	ˈptė	2. |narediti, 
povzročiti, da se kaj razširi, razleze po površini|: 
rezˈmaːza	je	ˈtiːntȯ	pȯ	ˈtėːkė

razmazovati gl.	razmaževati
razmaževati 	rezmaˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	razma-

zovati |delati, da se mastna ali tekoča snov poraz-
deli po površini|:	šˈmėːr	rezmaˈžẹːvat

razmera 	 rezˈmẹːra	 -e	 ž 〈〉	 nav. mn. razmera |kar je 
opredeljeno z določenimi dejstvi, odnosi, ki vpli-
vajo na življenje, dejavnost koga|:	ˈžiːvėlė	smȯ	va	
ˈteškėx	rezˈmẹːrax

razmeriti 	rezˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	razmeriti |z merje-
njem razdeliti|:	rezˈmẹːrėlė	sȯ	kȯšeˈniːce	i	ˈxọːste

razmesariti 	rezmeˈsaːrt	-rėn	dov.	〈〉	 ekspr. [*razme-
sariti] |povzročiti komu hude rane, poškodbe, na-
vadno z rezilom, konico|:	p	mašiˈnaːn’ė	jė	je	ˈrȯkȯː	
rezmeˈsaːrėlȯ

razmestiti 	rezˈmėːstėt	-ėn	dov.	〈〉	razmestiti |nare-
diti, da pride kaj na več mest|:	 ˈgọːste,	 škȯˈlaːne	
rezˈmėːstėt	▪	sˈtoːle	ˈkȯlė	ˈmiːze	rezˈmėːstėt

razmešati 	rezˈmėːšat	-an	dov.	〈〉	razmešati |z meša-
njem narediti, da se kaka snov enakomerno poraz-
deli v drugi|:	ˈcuːkėr	va	ˈkafė,	va	ˈčaːjė	rezˈmėːšat

razmetati 	 rezˈmeːtat	 -ˈmẹːčen	 dov.	 〈〉	razmetati 1. 
|z metanjem narediti, da pride kaj na večjo po-
vršino, na več mest|:	 gˈnȯː,	 ˈpėːsak	 rezˈmeːtat	2. 
|spraviti v nered|:	 ˈbüːkvėce	 rezˈmeːtat	 pȯ	 ˈmiːzė	
▸ razmetan	rezˈmetan	-meˈtaːna	-ȯ	razmetan:	ˈse	
je	rezmeˈtaːnȯ	❚ gl.	iztresti,	zafrčkati,	razkomadi-
rati,	razvršiti

razmetati 	rezˈmėːtat	-an	nedov.	〈〉	pri oranju obra-
čati brazde proti robovoma njive:	ˈlėːtȯs	ˈbọːmȯ	v	
dˈraːgė	rezˈmėːtalė

razmetati se 	 rezˈmeːtat	se	-ˈmẹːčen	se	 dov.	 〈〉	po-
gnati klase:	ˈoːvas,	ˈjeːčmen,	šeˈniːca,	xˈmetüːn	se	
je	rezmeːta

razmetavati 	rezmeˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	razmetavati 
1. |z metanjem delati, da pride kaj na večjo po-
vršino, na več mest|:	ˈlọːvce	rezmeˈtaːvat	▪	gˈnȯː	
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rezmeˈtaːvat	 2. |spravljati v nered|:	 pȯ	 ˈvẹːžė	
rezmeˈtaːvat	 ▪	 gˈvant	 rezmeˈtaːvat	 ● ekspr.	 ˈdėnaːr	
rezmeˈtaːvat	 pretirano, nepremišljeno ga pora-
bljati ❚ gl. iztresati

razmigati se 	rezˈmiːgati	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. [*raz-
migati se], razgibati se:	pȯˈčaːsė	smȯ	se	rezˈmiːgalė

razmisliti 	rezˈmiːst	-sl’ėn	dov.	〈〉	razmisliti |usme-
riti dejavnost v zavesti v kaj, da bi se spozna-
la primernost, posledice česa|:	 se	 je	 ˈdȯbrȯ	
rezˈmiːsl’ȯ,	ˈpoːle	je	pa	ˈküːpȯ	▸ razmišljen rez-
ˈmiː	šl’en	 -a	 -ȯ	 razmišljen |ki z mislimi ne spre-
mlja dogajanja okrog sebe|:	 rezˈmiːšl’enȯ	 ˈdėːte	
❚ gl. preštudirati

razmišljati 	 rezˈmiːšl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 razmišlja-
ti |usmerjati dejavnost v zavesti v kaj, da bi se 
spoznala primernost, posledice česa|:	 ˈduːgȯ	 je	
rezˈmiːšl’ala,	 ˈpoːle	 je	ȯdgȯvȯˈriːla	va	 ˈpiːsmė	❚ gl. 
misliti,	študirati

razmliniti 	 rezmˈliːnt	 -nėn	 dov.	 〈〉	 zmečkati, stre-
ti:	 kȯˈsėːncȯ,	 ˈčva	 rezmˈliːnt	 ▪	 ˈjaːgȯde,	 čˈrėːšne	
rezmˈliːnt

razmnožiti se 	 rezmˈnoːžėt	 se	 -mˈnȯžin	 se	 dov.	 〈〉	
razmnožiti se |postati številnejši z nastankom 
novih organizmov iz že obstoječih|:	 ˈmiːšė	 sȯ	 se	
stˈrašnu	rezmnȯˈžiːlė	❚ gl. zakotiti se

razmočiti 	rezˈmoːčėt	-ˈmọːčėn	dov.	〈〉	razmočiti |na-
rediti kaj zelo mokro, mehko, navadno z vodo|: 
kˈrėx	va	mˈlėːkė,	va	ˈkafė	rezˈmoːčėt	▪	pȯsˈtoːlė	sȯ	
se	mė	rezmȯˈčiːlė

razmotati 	 rezˈmoːtat	 -ˈmȯtan	 dov.	 〈〉	 razmotati 1. 
|narediti, da kaj preneha biti nepravilno preple-
teno, zvito|:	 ˈkoːnce	 rezˈmoːtat	 ▪	 šˈpaːk	 rezˈmoːtat	
2. odviti |narediti, da kaj preneha biti a) zavito|: 
ˈbüːkvėce	 rezˈmoːtat	 ▪	 ˈpak	 rezˈmoːtat	 b) ovito|: 
rezˈmoːtat	ˈrȯkȯː,	prst

razmotavati 	rezmȯˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	razmotavati 
1. |delati, da kaj preneha biti nepravilno preple-
teno, zvito|:	pˈrẹːjȯ	rezmȯˈtaːvat	2. odvijati |delati, 
da kaj preneha biti a) zavito|:	ˈtėːke	rezmȯˈtaːvat	
b) ovito|:	̍ nȯgȯː	rezmoˈtaːvat	▪	bȯˈniːka	rezmȯˈtaː-
vat

razmozgati 	rezˈmọːzgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. s hojo na-
rediti, da se razmočena zemlja spremeni v blato: 
ˈdėca	sȯ	rezˈmọːzgala	dȯˈriːšče

razmršen gl. kuštrast
razmršiti gl.	 razdrmati,	 razkrsmati,	 razkuštrati,	

skuštrati
razmrviti 	rezˈmvėt	-ėn	dov.	〈〉	razmrviti, razdrobi-

ti:	kˈrėx	rezˈmvėt	▪	ˈzeml’ȯː	rezˈmvėt
raznašati 	rezˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	raznašati 1. |z no-

šenjem, prenašanjem delati, da pride kaj na več 
mest|:	 mˈlėːkȯ	 rezˈnaːšat	 ▪	 bˈlaːtȯ	 rezˈnaːšat	 pȯ	

ˈvẹːžė	 ▪	 ˈvėːtėr	 rezˈnaːša	 ˈliːstje	2. razširjati, raz-
glašati:	nȯˈviːce,	ˈčẹːnče	rezˈnaːšat

raznesti 	 ˈreːznest	 rezˈneːsen	 dov.	 〈〉	 raznesti 1. |z 
nošenjem, prenašanjem narediti, da pride kaj na 
več mest|:	vaˈbiːla	za	sasˈtaːnak	ˈreːznest	2. razširi-
ti, razglasiti:	nȯˈviːce	ˈreːznest	pȯ	ˈseːlė	3. |s priti-
skom od znotraj povzročiti, da kaj poči, razpade|: 
šˈlaːf	p	bėˈciːkl’ė	je	rezˈneːslȯ

razobesiti gl. razvesiti
razodeti 	rezȯˈdẹːnt	-nen	dov.	〈〉	razodeti |odstraniti 

zlasti odejo z ležeče osebe|:	 ˈdėːte	 je	 rezȯˈdėːlaː	 ▪	
ˈbȯniːk	se	je	p	ˈnoːgax	rezȯˈdẹː

razodevati 	rezȯˈdėːvat	-an	nedov.	〈〉	razodevati |od-
stranjevati zlasti odejo z ležeče osebe|:	 bˈraːta	 je	
rezȯˈdėːva	▪	va	sˈpaːn’ė	se	je	rezȯˈdėːva

razoglav 	reˈzọːglaf	-zȯgˈlaːva	-ȯ	prid.	〈〉	razoglav |ki 
je brez pokrivala|:	pȯˈlėːtė	sȯ	xȯˈdiːlė	rezȯgˈlaːvė

razpahati gl.	razpehati
razpahniti 	resˈpaxėnt	-ˈpaːxnen	dov.	〈〉	raztegniti |z 

vlečenjem, nategovanjem povzročiti, da doseže kaj 
večjo, največjo površino|:	 ˈsüːkn’ȯ	 je	 resˈpaxnȯ	 ▪	
pȯsˈtoːle	je	respaxˈniːla

razpaliti 	resˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	ekspr. [*razpaliti], ze-
lo razburiti, razjeziti:	resˈpaːl’t	ȯˈčẹːta	▪	nat	ˈsinȯn	
se	je	resˈpaːl’ėla	▸ razpaljen	resˈpaːl’en	-a	-ȯ	ekspr. 
[*razpaljen] 1. zelo razburjen, jezen:	ˈbiː	je	ˈtakȯ	
resˈpaːl’en,	da	jȯ	je	ˈvedrȯ	pȯ	gˈlaːvė	2. razbeljen, 
močno razgret:	resˈpaːl’ena	ˈliːca

razparati 	resˈpaːrat	-an	dov.	〈〉	razparati |s prerezo-
vanjem, pretrgavanjem niti narediti, da posamezni 
deli tkanine, oblačila ne tvorijo več celote|:	ˈrọːbac	
je	resˈpaːrala	▸ razparati se	resˈpaːrat	se	razpara-
ti se |priti v stanje, ko šiv (na nekaterih mestih) ne 
drži več|:	ˈrọːbača	se	mė	je	resˈpaːrala

razpasti se1 	 ˈreːspast	 se	 resˈpaːden	 se	 dov.	 〈〉	 raz-
pasti |preiti v dele, kose|:	ˈkulu	se	je	rešeˈšiːlȯ	i	se	
resˈpaːlȯ	❚ gl. razvaliti se

razpasti se2 	 ˈreːspast	 se	 resˈpaːsen	 se	 dov.	 〈〉	 ekspr. 
[*razpasti se], razširiti se:	pˈlevẹː	se	je	resˈpaːsȯ	
pȯ	ˈniːvė	▪	xˈroːščė	sȯ	se	resˈpaːslė	pȯ	kȯmˈpėːrjė

razpečatiti 	respeˈčaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	razpečatiti |na-
rediti, da kaj preneha biti zapečateno|:	 ˈpiːsmȯ	
respeˈčaːtėt

razpehati 	resˈpaxat	-an	dov.	〈〉	[*razpehati],	razri-
niti:	sˈnėːk	sȯ	z	ˈral’ėcȯ	respaˈxaːlė

razpeljati 	 resˈpeːl’at	 -ˈpel’an	 dov.	 〈〉	 razpeljati 1. 
razvoziti |z vožnjo spraviti na več mest|:	 gˈnȯː	
pȯ	 ˈniːvė	 resˈpeːl’at	 2. |z vlečenjem spraviti na-
vadno kaj dolgega, podolgovatega na več mest|: 
ˈttȯ	resˈpeːl’at	privezati mladike v različne smeri 
●	ˈžaːgȯ	resˈpeːl’at	razperiti |upogniti zobe pri ža-
gi na eno in drugo stran| ▸  razpeljan	 resˈpel’an	
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-peˈl’aːna	 -ȯ	 razpeljan: respeˈl’aːna	 ˈžaːga	 ▪	 res-
peˈl’aːna	ˈtta

razpenjati 	 resˈpẹːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 razpenjati 1. 
|delati, da kaj pride v položaj, ko ima veliko, naj-
večjo površino zaradi opravljanja svoje funkci-
je|:	maˈrẹːlȯ	resˈpẹːn’at	▪	mˈrėːžȯ	(za	 ˈriːbe	 ˈloːvėt)	
resˈpeːn’at	2. |delati, da kaj ni več zapeto, speto|: 
ˈrọːbačȯ	resˈpẹːn’at

razpeti 	reˈzapẹt	-pnen	in	̍ respẹt	-pnen	dov.	〈〉	razpeti 
1.	|narediti, da kaj pride v položaj, ko ima veliko, 
največjo površino zaradi opravljanja svoje funkci-
je|:	maˈrẹːlȯ	 ˈrespẹt	▪	pˈlaːxtȯ	reˈzapẹt	na	všˈčiːcė	
▪	(ciˈgaːnskė)	ˈšaˈtȯr	reˈzapẹt	2.	|narediti, da kaj ni 
več zapeto, speto|:	ˈrọːbačȯ	ˈrespẹt	❚ gl. razponiti

razpihati 	 resˈpiːxat	 -ˈpiːšen	 dov.	 〈〉	 razpihati 1. |s 
pihanjem povzročiti, da kaj močneje zagori, za-
žari|:	žˈjaːfkȯ	resˈpiːxat	2. |s pihanjem povzroči-
ti, da kaj ni več skupaj, na enem mestu|:	ˈbüːrja	je	
resˈpiːxala	ˈliːstje,	ȯbˈlaːke

razpihniti 	resˈpiːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	razpihniti 1. |s 
pihom povzročiti, da kaj močneje zagori, zažari|: 
žˈjaːfkȯ	resˈpiːxt	2. |s pihom povzročiti, da kaj 
ni več skupaj, na enem mestu|:	ˈvėːtėr	je	resˈpiːxnȯ	
pˈlėːve

razpistiti se gl. razpustiti se
razpleskati 	 respˈlẹːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. na tan-

ko raztolči kovino, pločevino:	 pˈlex	 respˈlẹːskat	
2. slabš. razširiti govorice, obrekovanje:	 ˈtọː	 je	
ˈoːna	 respˈlẹːskala	 pȯ	 ˈseːlė	 ● ekspr.	 ˈvas	 ˈdėnaːr	 je	
respˈleːska	po nepotrebnem zapravil, porabil

razpleskniti se 	 respˈleːskt	se	 -knen	se	 dov.	 〈〉	1. 
zaradi udarca, padca sploščiti se:	̍meːxka	xˈrüːška	
je	̍ paːla	̍ na	kla	i	se	respˈleːskla	2. ekspr. slišno, plo-
sko pasti, navadno naprej, na obraz:	na	ˈlẹːdė	se	je	
respˈleːsknȯ

razplesti 	 ˈreːspl’est	 respˈl’eːten	 dov.	 〈〉	 razplesti 
|narediti, da kaj ni več spleteno|:	 ˈkiːte	 ˈreːspl’est	
▸  razpleten	 respˈl’eten	 -pl’eˈteːna	 -ȯ	 razpleten: 
respl’eˈteːnė	ˈlasjẹː	❚ gl.	isplesti,	rešiti

razpleščiti se 	respˈleːščėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. zara-
di udarca, padca sploščiti se 2. ekspr. slišno, plosko 
pasti

razpletati 	respˈl’ėːtat	-an	nedov.	〈〉	razpletati |dela-
ti, da kaj ni več spleteno|:	ˈkiːte	respˈlėːtat	▪	šˈpaːk	
respˈlėːtat	❚ gl. izpletati

razpljuskati 	respˈl’uskat	-an	dov.	〈〉	razpljuskati |s 
pljuskanjem razliti|:	is	ˈkobla	je	respˈl’uska	ˈvȯdȯː	
❚ gl. razpuskati

razploskati 	respˈlọːskat	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. po ma-
lem, nenačrtno razdeliti kaj, navadno jed, zato ni 
pravega učinka:	 ˈkaːšȯ	 sȯn	 respˈlọːskala	 ▪	 ˈjėːt	 se	
respˈlọːska,	 ˈzaka	 ˈniːsmȯ	 ˈsi	sˈküːpa	 ˈjėːlė	2. eks-

pr. negospodarno porabiti:	ˈsȯ	šeˈniːcȯ,	ˈkȯmpėːr	je	
respˈlọːskala

razpocati 	 resˈpọːcat	 -an	 dov.	 〈〉	 razpokati |dobiti 
razpoke, špranje|:	pˈloːxė	sȯ	resˈpọːcalė	▪	xˈraːstȯve	
ˈdọːge	sȯ	resˈpọːcale	▸ razpocan	resˈpọːcan	-a	-ȯ	
razpokan:	resˈpoːcan	ˈpaːn’	▪	resˈpọːcana	ˈzeːml’a

razpočiti se 	resˈpọːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	razpočiti se 
|zaradi sile, pritiska preiti v dele, kose|:	 ˈšaːba	se	
je	resˈpọːčėla	▪	ˈbüːča	se	je	resˈpọːčėla

razpoka gl.	poka,	praliska
razpokati gl.	razpocati,	spocati
razpokica gl.	pokica
razpolagati 	 respȯˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 novo razpo-

lagati |imeti možnost uporabljati ali izkoriščati 
kaj|:	 ˈpoːsta	je	gȯsˈpodaːr	pa	ˈlaxkȯ	respoˈlaːga	z	
gˈrüːntȯn

razpoloviti 	 respȯˈloːvėt	 -ˈlȯvin	 dov.	 〈〉	 razpoloviti 
|razdeliti na dva enaka dela|:	̍ jaːbȯkȯ	je	respȯˈlȯːvȯ	
▪	kˈrėx	je	respȯlȯˈviːla

razpoložen 	respȯˈlȯžen	-lȯˈžeːna	-ȯ	prid.	〈〉	novo raz-
položen 1. |ki je v takem duševnem stanju, kot ga 
nakazuje določilo|:	sˈlaːbȯ	je	respoˈložen	2. |v da-
nem času pripravljen, sposoben za kaj|:	 ˈdanas	
ˈdėca	ˈniːsȯ	respȯlȯˈžeːna	za	igˈraːn’e

razponiti 	resˈpoːnt	-ˈpọːnėn	dov.	〈〉	razpeti |narediti, 
da kaj ni več zapeto, speto|:	̍ süːkn’ȯ	resˈpoːnt	▸ raz-
ponjen	resˈpọːn’en	-a	-ȯ	razpet:	resˈpọːn’ene	xˈlaːče

razporočiti se 	 respȯˈroːčėt	 se	 -ˈrȯčiːn	 se	 dov.	 〈〉	
[*razporočiti se], razvezati se, ločiti se:	kˈmaːlė	pȯ	
poˈroːkė	sȯ	se	respȯrȯˈčiːlė

razporoka 	 respȯˈrọːka	 -e	 ž 〈〉	[*razporoka], raz-
veza, ločitev

razposajen gl.	zmamiti,	zmanski
razposajenec gl.	magarac
razposlati 	 resˈpoːslat	 -ˈpọːšl’en	 dov.	 〈〉	 razposla-

ti |poslati na več krajev, naslovov|:	 ˈpiːsma	 sȯ	
respȯsˈlaːlė	na	ˈse	kˈraːje

razpostaviti 	 respȯsˈtavėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razposta-
viti |narediti, da pride kaj na več mest|:	 ˈtaːl’arje	
je	 pȯ	 ˈmiːzė	 respȯsˈtaːvėla	 ▸  razpostavljen 
respȯsˈtaːvl’en	-a	-ȯ	razpostavljen: respȯsˈtaːvl’enė	
ˈkoːcė

razpošiljati 	respȯˈšil’at	-an	nedov.	〈〉	razpošiljati |po-
šiljati na več krajev, naslovov|:	ˈpake	respȯˈšil’at

razpotje gl.	razkrižje
razprava 	razpˈraːva	-e	ž 〈〉	novo razprava |upravni 

ali sodni postopek, pri katerem se razčiščujejo za-
deve v navzočnosti strank|

razpraviti 	respˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	zaklano žival raz-
rezati na kose:	pˈraːsca	je	respˈraːvȯ	▸ razpraviti 
se	respˈraːvėt	se	[*razpraviti se], sleči se:	ˈval’e	se	
je	respˈraːvȯ	i	ˈlẹːgȯ
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razpravljati 	 respˈraːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. zaklano 
žival razrezovati na kose:	pˈraːsca	respˈraːvl’at	2. 
razžagovati, cepiti:	ˈdva	respˈraːvl’at

razpreči gl. razkleniti
razpregati gl. razklepati
razprhniti se 	 resˈpxėnt	 se	 -xnen	 se	 dov.	 〈〉	 raz-

kuhati se |zaradi predolgega kuhanja razpasti, 
se preveč razmehčati|:	 ˈkȯmpėːr	se	 je	resˈpxnȯ	▪	
ˈjaːbȯka	sȯ	se	resˈpxla	▸ razprhnjen	resˈpxn’en	
-a	-ȯ	razkuhan:	resˈpxn’en	ˈkȯmpėːr,	resˈpxn’enė	
žˈgaːncė	rahli

razprodajati 	resprȯˈdaːvat	-an	nedov.	〈〉	razproda-
jati 1. |prodajati po delih|:	gˈrėnt	resprȯˈdaːvat	2. 
|prodajati določeno količino blaga po znižanih ce-
nah|:	ˈrọːbače	sȯ	resprȯˈdaːvalė

razprodati 	 respˈroːdat	 -pˈrȯdan	 dov.	 〈〉	razprodati 
1. |prodati po delih|:	ˈhọːste	respˈroːdat 2. |prodati 
celotno zalogo|:	ȯˈrėːxe	smȯ	resprȯˈdaːlė

razprodavati gl. razprodajati
razprostranjen 	 resprȯstˈraːn’en	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	raz-

prostranjen |ki je, se nahaja na razmeroma veliki 
površini|:	resprostˈraːn’ene	kȯšeˈniːce

razpršiti 	resˈpšėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. zapraviti, porabi-
ti:	 ˈdọːtȯ	je	ˈveč	resˈpšėla	●	ˈdėca	sȯ	se	resˈpšėla	
otroci so se hitro razšli v več smeri

razprtati se 	resˈptat	se	-an	se	dov.	〈〉	dati, odlo-
žiti s hrbta:	 resˈpta	 se	 je,	 ˈzaka	 sȯ	 ga	 ȯˈpte	
ˈžüːl’ėle

razprtija 	respˈtiːja	-e	ž 〈〉	razprtija |stanje nenor-
malnih medsebojnih odnosov zaradi izražanja ne-
soglasja, nasprotovanja|

razpuriti se 	resˈpuːrėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. močno 
se razjeziti

razpuskati 	resˈpuskat	-an	dov.	〈〉	razplati, razplju-
skati |s pljuskanjem razliti|:	pˈraːscė	sȯ	respusˈkaːlė	
xˈraːnȯ	is	kȯˈriːta

razpustiti se 	resˈpistit	se	-in	se	dov.	〈〉	[*razpustiti 
se], razpreti se, odpreti se:	ˈrọːže	sȯ	se	respėsˈtiːle	
▸  razpuščen	 resˈpiščen	 -pišˈčeːna	 -ȯ	 [*razpu-
ščen], razprt, odprt:	respišˈčene	ˈrọːže	❚ gl. izplesti

razpuščati gl. izpletati
razpuščati se 	resˈpüːščat	se	-an	se	nedov.	〈〉	[*raz-

puščati se], razpirati se, odpirati se:	 ˈmaːčexe	 se	
resˈpüːščajȯ

razrahljati 	rezˈraxl’at	-an	dov.	〈〉	razrahljati |nare-
diti, da kaj ni več trdno sprijeto, gosto|:	 ˈzeml’ọː	
rezˈraxl’at	▸  razrahljan	 rezraxˈl’aːn	 -a	 -ȯ	 razra-
hljan: rezraxˈl’aːna	ˈpọːstel’a

razrasti se 	 ˈrezrast	 se	 rezˈraːsten	se	 dov.	 〈〉	razra-
sti se 1. |narediti več poganjkov, vej|:	 dˈrėːvje	 se	
je	 rezˈraːslȯ	 ▪	 ˈjaːblane	 sȯ	 se	 rezˈraːsle	2. |rastoč 
priti na večjo površino|:	 ˈtta	 se	 je	 rezˈraːsla	 pȯ	

ˈziːdė	 ▸  razraščen	 rezˈraːščen	 -a	 -ȯ	 razraščen: 
rezˈraːščen	ˈfažọːn	❚ gl. zakotiti se

razraščati se 	rezˈraːščat	se	-an	se	nedov.	〈〉	razrašča-
ti se 1. |delati poganjke, veje|:	xˈrüːška	na	ˈmeːjė	se	
rezˈraːšča	2. |rastoč prihajati na večjo površino|: 
pˈlevẹː	se	rezˈraːšča	pȯ	ˈniːvė

razred 	ˈraːzret	razˈrẹːda	m 〈〉	razred 1. |stopnja, or-
ganizacijska enota izobraževanja v osnovnih in 
srednjih šolah|:	ˈxọːdė	va	ˈpvė	ˈraːzret	2. |skupnost 
učencev, ki imajo navadno pouk hkrati v istem 
prostoru|:	 dˈrüːgė	 ˈraːzret	 ˈdanas	 ˈniːma	 šˈkȯːle	3. 
|prostor, v katerem je ta skupnost|:	šˈkọlskė	ˈraːzret	
❚ gl.	klas,	klasa

razredčiti gl. pretrebiti
razredevati 	rezrėˈjẹːvat	-ˈjüːjen	nedov.	〈〉	redčiti |de-

lati (bolj) redko|:	smˈrėːke,	xˈlọːke	rezrėˈjẹːvat
razrediti 	rezˈrėːdėt	-ėn	dov.	〈〉	[*razrediti], razred-

čiti:	xˈmetüːn,	ˈpėːsȯ	rezˈrėːdėt
razrešiti 	rezˈrėːšėt	-ėn	dov.	〈〉	razvezati, razvozlati: 

ˈvọːzȯ	rezˈrėːšet	▪	kȯˈnoːpac	rezˈrėːšėt	❚ gl. ledikati
razrezati 	rezˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	razrezati |z reza-

njem narediti kose, dele|:	šˈtüːcȯ	rezˈrėːzat	▸ raz-
rezan	rezˈrėːzan	-a	-ȯ	razrezan:	rezˈrėːzan	xˈlėːbac

razrezljati 	 rezˈrėzl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 razrezljati |z re-
zanjem narediti drobne koščke, dele|:	 ˈpapėːr	
rezˈrėzl’at

razrezovati gl.	razreževati
razreževati 	 rezrėˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 raz-

rezovati |z rezanjem delati kose, dele|:	 pˈlaːtnȯ	
rezrėˈžẹːvat	▪	ˈbüːkvėce	rezrėˈžẹːvat

razriniti gl.	razpehati
razrinkati 	 rezˈriːŋkat	 -an	 dov.	 〈〉	 pobrati rinke z 

odprtine v grelni plošči štedilnika, železne peči: 
rezˈriːŋka	šˈpoːrxet,	da	ˈbọː	pˈrėːk	zavˈrėːlȯ!

razriti 	 ˈreːzrit	 rezˈriːjen	dov.	 〈〉	razriti |narediti ro-
ve, jarke, jame z rilcem, gobcem|:	 ˈkt	 je	 ˈreːzri	
kȯšeˈniːcȯ	 ▪	 ˈdivjė	 pˈraːscė	 sȯ	 rezˈriːlė	 ˈniːvȯ	
kȯmˈpėːrja	▸ razrit	ˈrezrit	rezˈriːta	-ȯ	razrit:	ˈrezrit	
ˈvt

razrušiti 	rezˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	razrušiti |s silo nare-
diti, da zlasti objekt, objekti razpadejo na dele, ko-
se|:	ˈzit	rezˈrüːšėt	▸ razrušen	rezˈrüːšen	-a	-ȯ	raz-
rušen:	rezˈrüːšen	ˈtškė	gˈraːt

razsaditi se 	reˈsaːt	se	-ˈsadin	se	dov.	〈〉	razsaditi se, 
sneti se:	maˈtiːka,	sėˈkėːra	se	je	resaˈdiːla

razseči 	ˈresėč	reˈsėːčen	dov.	〈〉	razsekati |s sekanjem 
narediti kose, dele|:	ˈmesuː	ˈresėč

razsedlati 	 reˈsedlat	 -an	 dov.	 〈〉	 razsedlati |sneti, 
odstraniti sedlo|:	 ˈkoːn’a	 reˈsedlat	 ▸  razsedlan 
reˈsedlan	-sedˈlaːna	-ȯ	razsedlan:	reˈsedlan	ˈkȯn’

razsekati gl.	razseči
razsekati gl.	razseči,	raztrančirati,	scepati



374razsekljati

razsekljati 	 reˈsėkl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 razsekljati |s se-
kljanjem narediti kose, dele|:	 ˈzaːica	 reˈsėkl’at	
▸  razsekljan	 reˈsėkl’an	 -sekˈl’aːna	 -ȯ	razsekljan: 
resekˈl’aːnȯ	ˈmesuː

razsekovati gl.	cepati1
razsipen gl.	frbežen
razsoditi 	 ˈresọt	 reˈsọːdėn	 dov.	 〈〉	 razsoditi |izreči 

svoje navadno dokončno, odločilno mnenje o dolo-
čeni stvari|:	ˈoːča	je	reˈsọːdȯ,	da	ˈtọː	ˈne	bọː	ˈdọːbėr	
ˈšeft

razsojti gl. razsoditi
razsol 	ˈreːsȯ	reˈsọːla	m 〈〉	razsol |zmes (kuhinjske) 

soli, začimb in drugih dodatkov, s katero se pre-
poji meso zlasti pred prekajevanjem|:	kˈraːčȯ	sȯn	
ˈzẹːla	iz	reˈsọːla	i	sˈküːxala

razsrditi gl. razjaditi
razstava 	 rasˈtaːva	 -e	 ž 〈〉	razstava |prireditev, na 

kateri je kaj dano, postavljeno na ogled|:	šˈkọlska	
rasˈtaːva	▪	rasˈtaːva	ˈrọčnėx	ˈdėː

razstaviti 	 resˈtaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	razstaviti |dati kaj 
na sestavne dele|:	ˈkuːla,	ˈvüːrȯ	resˈtaːvėt	▪	pri prašiču 
resˈtaːvėt	gˈlüːxȯ	 ˈkȯːst	ȯt	kˈriːve	 ˈkȯstiː	ločiti ste-
gnenico od kolčnice

razstavka gl. razstova
razstavljati 	resˈtaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	razstavljati |da-

jati kaj na sestavne dele|:	ˈvüːrȯ	resˈtaːvl’at	▪	ˈkuːla	
resˈtaːvl’at

razstova 	ˈraːstȯva	-e	ž 〈〉	[*razstavka], skupina na-
vadno štirih pokonci postavljenih snopov:	šeˈniːcȯ	
smȯ	slȯˈžiːlė	va	ˈraːstȯve

razstreliti 	 restˈrėːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 razstreliti |z raz-
strelivom povzročiti, da se kaj razleti, uniči|: 
sˈtėnȯː	restˈrėːl’t

razstreljevati 	 restrėˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	 raz-
streljevati |z razstrelivom povzročati, da se kaj 
razleti, uniči|:	ˈzit	restrėˈl’ẹːvat

razsušiti se 	reˈšišiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	razsušiti se |po-
stati tako suh, da med sestavnimi deli nastanejo 
razpoke|:	ˈsọːt	se	je	reˈsüːšȯ	▪	ˈkaːca	se	je	rešėˈšiːla	
▸ razsušen	reˈšišen	-šiˈšeːna	-ȯ	razsušen: reˈšišen	
ˈkȯbȯ

razsvetliti 	resˈvetl’it	-l’in	dov.	〈〉	razsvetliti 1. |na-
rediti, povzročiti, da postane kaj svetlo, vidno|: 
ˈcẹːrkȯf	resˈvėtl’it	2. |povzročiti, da kdo kaj (jasno) 
spozna, se prav odloči|:	 ˈsaːm	sˈvẹːtė	ˈdüːx	 jȯ	 je	
resˈvėːtl’ȯ	▸ razsvetljen	resˈvėtl’en	resvėtˈl’eːna	-ȯ	
razsvetljen:	resvėtˈl’eːna	ˈxiːša

razsvetljenje 	resvėtˈlẹːn’e	-a	s 〈〉	razsvetljenje |ja-
sno, navadno nenadno spoznanje, ki omogoča člo-
veku pravilno odločitev, ravnanje|

razšibrati 	 reˈšibrat	 -an	dov.	 〈〉	1. ekspr. razcepiti na 
pretirano drobne kose, trske:	ˈsa	ˈdva	je	reˈšibra	

2. razdrobiti |narediti iz česa majhne, drobne de-
le|:	ˈšaːbȯ,	šˈpẹːgȯ	je	rešibˈraːla

razširiti 	reˈšėːrėt	-ėn	dov.	〈〉	razširiti 1. |narediti kaj 
(bolj) široko|:	 ˈpọːt	 reˈšėːrėt	2. |narediti, da pride 
kaj na večjo površino|:	ˈseːlȯ	se	je	reˈšėːrėlȯ	▸ raz-
širiti se	reˈšėːrėt	se	razširiti se 1. |pojaviti se, na-
stopiti a) na razmeroma veliki površini|:	ˈoːgėn	se	
je	reˈšėːrȯ	pȯ	ˈgmjė	b) pri večjem številu osebkov|: 
ˈbȯ	se	je	reˈšėːrėla	pȯ	 ˈnaːšė	ȯˈkọlėcė	❚ gl. razpa-
sti se2

razširjati gl. raznašati
raztalati 	resˈtaːl’at	-an	dov.	〈〉	razdeliti 1. |iz celote 

narediti dele glede na prostor, površino|:	 ˈzeml’ọː	
resˈtaːl’at	2. razdati |od večje količine dati po de-
lih|:	pȯvaˈtiːcȯ,	pȯˈgaːčȯ	resˈtaːl’at

raztanačiti 	 restaˈnaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 [*raztolmači-
ti], razložiti, pojasniti:	 ˈȯn	mė	 je	 restaˈnaːčȯ,	 ˈdȯː	
je	ˈnaːveč	kˈriːf

raztegniti 	resˈtẹːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	raztegniti |z vle-
čenjem, uporabo povzročiti, da doseže kaj večjo 
dolžino, površino|:	ˈsüːkn’ȯ,	xˈlaːče	resˈtẹːgt	● eks-
pr.	xaraˈmọːnėkȯ	rėsˈtẹːgt	zaigrati nanjo ▸ razte-
gniti se	 resˈtẹːgėnt	 se	raztegniti se |postati večji 
po dolžini, širini|:	̍ rọːba	se	je	resˈtẹːgėnla	●	̍ ne	daːn	
tė,	k	 ˈȯč	se	 resˈtẹːgt	nikakor ti ne dam ▸ razte-
gnjen	 resˈtẹːgn’en	 -a	 -ȯ	 raztegnjen: resˈtẹːgn’en	
ˈpoːstȯ	▪	resˈtẹːgn’ena	ˈčiːžma	❚ gl.	razpahniti

raztegovati gl.	raztezati,	razteževati
raztehtati gl.	razvagati
raztepsti 	ˈreːstepst	resˈteːpen	dov.	〈〉	1. raztepsti |z 

udarci, udarjanjem narediti, da kaj ni več v prvo-
tnem stanju, v prvotni obliki|:	 ˈjeːca	 ˈreːstepst	2. 
ekspr. zapraviti |z nepremišljenim ravnanjem nare-
diti, da ni več razpoložljive materialne dobrine|: 
ˈdọːtȯ	je	kˈmaːlė	resˈteːpla	▸ raztepsti se	ˈreːstepst	
se [*raztepsti se], raziti se, razkropiti se:	dˈžiːna	
se	je	resˈteːpla	pȯ	sˈvėːtė

razterati 	 resˈterat	 -an	 dov.	 〈〉	1. razgnati |naredi-
ti, povzročiti, navadno z ostrimi besedami, gro-
bim ravnanjem, da več oseb, živali ni več skupaj, 
na enem mestu|:	 bˈlagu	 resˈterat	 ▪	 ženˈdaːrjė	 sȯ	
resteˈraːlė	 ˈfaːnte	2. ekspr. [*razgnati] |narediti, da 
česa ni več|:	ˈvėːtėr	je	resˈtera	ȯbˈlaːke

raztezati 	resˈtẹːzat	-an	nedov.	〈〉	raztezati, raztego-
vati:	 ˈlastėkȯ	 resˈtẹːzat	 ▸  raztezati se	 resˈtẹːzat	
se ekspr. [*šopiriti se] |delati se pomembnejšega od 
drugih| ❚ prim. iztezati

razteževati 	 resteˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 raztego-
vati |z vlečenjem povzročati, da doseže kaj večjo 
dolžino, površino|:	mˈrėːžȯ	resteˈžẹːvat	▸ razteže-
vati se	resteˈžẹːvat	se	ekspr. [*šopiriti se] |delati se 
pomembnejšega od drugih| ❚ prim.	izteževati	se
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raztočiti 	 resˈtoːčet	 -ˈtọːčėn	 dov.	 〈〉	 raztočiti |s to-
čenjem, pretakanjem razdeliti|:	 ˈmȯšt	 resˈtoːčėt	 ▪	
raˈkiːjȯ	smȯ	restȯˈčiːlė	s točenjem porabili

raztofati 	resˈtoːfat	-an	dov.	〈〉	ekspr. razbiti |narediti, 
povzročiti, da kaj zaradi udarca, padca razpade 
na majhne, drobne dele|:	ˈboːcȯ,	gˈlaš	je	resˈtọːfala

raztolči 	 ˈreːstuč	resˈtuːčen	dov.	 〈〉	raztolči |s tolče-
njem, udarjanjem narediti majhne, drobne de-
le|:	 ˈkaːman’e	 je	 resˈtuːkȯ	 ▸  raztolčen	 resˈtučen	
-tuˈčeːna	-ȯ	raztolčen:	resˈtučen	ˈšuːdėr

raztolmačiti gl.	raztanačiti
raztopiti 	 resˈtoːpėt	 -ˈtȯpin	 dov.	 〈〉	raztopiti 1. |nare-

diti, povzročiti, da trdna snov v tekočini preide v 
zelo majhne delce|:	 ˈsȯ	resˈtoːpėt	▪	ˈcuːkėr	va	ˈkafė	
resˈtoːpėt	 2. |narediti, povzročiti, da trdna snov 
zaradi toplote preide v tekoče stanje|:	 ˈlẹːt,	 ˈmaːst	
resˈtoːpėt	▪	sˈviːnc	resˈtoːpėt	▸ raztopljen	resˈtȯpl’en	
-tȯpˈl’eːna	-ȯ	raztopljen: restopˈl’eːnȯ	ˈmaːslȯ

raztožiti se 	resˈtuːžėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	raztožiti se, 
razžalostiti se:	p	bˈraːtȯvė	sˈmtė	se	je	resˈtuːžȯ	i	
ˈjọːka

raztrančirati 	 restranˈčẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*raz-
trančirati], razkosati, razsekati:	 pˈraːsca,	 ˈteːle	
restranˈčẹːrat

raztresati 	restˈrẹːsat	-an	nedov.	〈〉	1. raztresati |dela-
ti, da kaj sipkega, drobnega ni več skupaj|:	ˈfažọːn,	
xˈmetüːn	restˈrẹːsat	2. trositi |delati, da kaj drob-
nega pride na večjo površino, na več mest|:	reˈdȯːve	
restˈrẹːsat	▪	ˈlọːvėnce,	ȯsˈtːve	restˈrẹːsat

raztreskati 	 restˈrẹːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*raztre-
skati], razbiti, razdrobiti:	 ˈloːnc,	 skˈlėːdȯ,	 sˈtoːle	
restˈrẹːskat

raztresti 	ˈrestrẹst	restˈrẹːsen	dov.	〈〉	1. raztresti |na-
rediti, da kaj sipkega, drobnega ni več skupaj|: 
šeˈniːcȯ,	ˈoːvas	ˈrestrẹst	2. raztrositi |delati, da kaj 
drobnega pride na večjo površino, na več mest|: 
reˈdȯːve	 ˈrestrẹst	▪	ȯsˈtːve,	 ˈlọːvėnce	 ˈrestrẹst	❚ gl. 
iztresti

raztrgati 	 resˈtgat	 -an	 dov.	 〈〉	 raztrgati 1. |s trga-
njem narediti, da kaj ni več celo|:	xˈlaːče,	ˈrọːbačȯ	
resˈtgat	2. |s trganjem poškodovati, uničiti|:	ˈbüːk-
vėce	 resˈtgat	 ▪	 ˈtėːkȯ	resˈtgat	3. |z rabo, upora-
bo narediti, da kaj ni več celo|:	pȯsˈtoːle,	pȯpˈlaːte	
resˈtgat	 ● ekspr.	 resˈtgat	 se	 p	 ˈdėːlė	delati preko 
svojih moči ▸ raztrgan	 resˈtgan	 -a	 -ȯ	raztrgan: 
resˈtgan	 ˈrọːbac	▪	resˈtgana	 ˈkiːkl’a	❚ gl.	 izparati,	
razcapan,	 razcesniti,	 razcimperati,	 razdrapati,	
razkrkan,	razvreskati

raztrobiti 	 restˈroːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 slabš. [*raztrobiti] 
|na več krajih reči, povedati|:	noˈviːce	restˈroːbet

raztrositi 	restˈrọːsėt	-ėn	dov.	〈〉	raztrositi |narediti, 
da kaj drobnega pride na večjo površino, na več 

mest|:	gˈnȯː	restˈrọːsėt	▸ raztrošen	restˈrọːšen	-a	
-ȯ	raztrošen: restˈrọːšen	gˈnȯː	❚ gl.	iztresti,	raztre-
sti,	razvršiti

razumen 	raˈzumėn	-mna	-ȯ	prid.	〈〉	razumen |ki ima 
veliko razuma|:	raˈzumėn	ˈmoːš	▪	raˈzumna	ˈdėca

razumeti gl.	presapiti	se,	zastopiti
razumevanje gl. zastopnost
razuzdati se 	rezˈvėzdat	se	-an	se	dov.	〈〉	razuzda-

ti se |postati razuzdan| ▸  razuzdan rezˈvėzdan	
-vėzˈdaːna	-ȯ	razuzdan |ki se v želji po zadovolje-
vanju spolne ljubezni, sle ne obvladuje, ne zadržu-
je|:	rezˈvėzdan	fant	▪	ˈsin	je	rezˈvėzdan

razvaditi 	rezˈvaːt	-den	dov.	〈〉	novo razvaditi |s pre-
tirano nego, popustljivostjo povzročiti, da postane 
kdo zelo zahteven, izbirčen|:	 ˈdėːte	 rezˈvaːt	 ❚ prim. 
izpačiti

razvagati 	rezˈvaːgat	-an	dov.	〈〉	raztehtati |s tehta-
njem razdeliti|:	ˈmesuː	rezˈvaːgat

razvaliti se 	rezˈvaːl’t	se	-ˈval’iːn	se	dov.	〈〉	razpasti, 
razkrojiti se:	ˈkaːman	se	je	rezˈvaːl’ȯ

razvaljati 	rezˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	razvaljati |z valja-
njem narediti tanko, tanjše|:	 ˈtestu	 rezˈvaːl’at	 ❚ gl. 
izvaljati

razvampati se 	rezˈvampat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. dobiti 
večji trebuh:	kˈraːva	pȯ	teˈlẹːtė	se	je	rezvamˈpaːla	
2. slabš. zelo se zrediti, zlasti v trebuh:	 ˈbėːrt	se	 je	
rezˈvampa

razvažati 	 rezˈvaːžat	 -an	 dov.	 〈〉	 razvažati |z vo-
žnjo spravljati na več mest|:	kˈrėx,	 ˈpiːvȯ,	 ˈpėːsak	
rezˈvaːžajȯ

razvedeti se 	rezˈvėːt	se	ˈrezvėn	se	dov.	〈〉	razvedeti 
se |postati znan, javen|:	pȯ	ˈvaːsė	se	je	rezˈvėːdėlȯ,	
da	je	pˈrišȯ	iz	ˈmeːrėke

razveljaviti 	 rezveˈl’aːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razveljaviti 
|razglasiti za neveljavno|:	rezveˈl’aːvėt	testaˈment

razveseliti 	rezveˈseːl’t	-ˈsel’ėn	dov.	〈〉	razveseliti |na-
rediti, povzročiti, da postane kdo vesel|:	sˈtaːrėje	je	
rezveseˈl’iːla	▸ razveseliti se	rezveˈseːl’t	se	razve-
seliti se |postati vesel|:	 rezveˈseːl’ȯ	 se	 je	 ˈnọːvėga	
gˈvaːnta	❚ gl. zveseliti se

razvesiti 	rezˈvėːsėt	-ėn	dov.	〈〉	razvesiti, razobesiti, 
obesiti:	ˈfėːrėŋge,	pˈlaːxte	rezˈvėːsėt	pȯ	šˈpaːgė

razveza gl. razporoka
razvezati 	rezˈvẹːzat	-ˈvẹːžen	dov.	〈〉	razvezati |nare-

diti, da kaj preneha biti povezano, zvezano|:	 ˈpak	
rezˈvẹːzat	❚ gl.	rešiti,	razrešiti;	razvezati	se	gl.	ločiti	
se,	razporočiti	se

razvezniti se 	 rezˈvėːzėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	 razvezni-
ti se |spremeniti navadni, naravni položaj, zlasti 
glede na širino|:	 ˈloːnc	 se	 je	 rezˈvėːznȯ	 ▪	 skˈlėːda	
se	je	rezˈvėːzla	● ekspr.	zdebeˈl’iːla	se	je,	da	ˈče	se	
rezˈvėːzt	pretirano se je zredila



376razvezovati

razvezovati gl.	razveževati
razveževati 	 rezveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 raz-

vezovati |delati, da kaj preneha biti a) zaveza-
no|:	 pȯsˈtoːle	 rezveˈžẹːvat	b) povezano, zvezano|: 
mˈrėːže	rezveˈžeːvat

razvideti 	rezˈviːdėt	-ėn	dov.	〈〉	1. razvideti, ugotovi-
ti, spoznati:	rezˈviːdȯ	je,	da	̍ma	̍ žeːna	pˈraf	2. prei-
skati, pregledati:	̍ kaːmbrȯ	je	rezˈviːdȯ	▸ razvideti 
se	rezˈviːdėt	se	zdaniti se:	ˈraːnȯ	se	je	rezˈviːdėlȯ

razvijati 	rezˈviːjat	-an	nedov.	〈〉	razvijati |delati, da 
kaj preneha biti a) zavito|:	ˈpak	rezˈviːjat	b) navi-
to|:	pˈrẹːjȯ	rezˈviːjat	c) zvito|:	ˈfaːnȯ	rezˈviːjat	❚ raz-
vijati se gl. kojiti

razviti 	ˈreːzvit	rezˈviːjen	dov.	〈〉	razviti |narediti, da 
kaj preneha biti a) zavito:	kˈrėx	ˈreːzvit	▪	ˈbüːkvėce	
ˈreːzvit	b) navito|:	 ˈkoːnce	 ˈreːzvit	c) zvito|:	vˈlaːk	
ˈreːzvit	❚ gl. ratati

razvleči 	 ˈrezvlėč	 rezvˈlėːčen	 dov.	 〈〉	1. razvleči |z 
vlečenjem povzročiti, da doseže kaj večjo povr-
šino|:	 ˈtestu	 ˈrezvleč	2. razvleči |narediti, da kaj 
ni več skupaj, na enem mestu|:	 ˈvėːje	 ˈrezvleč	3. 
ekspr. [*razvleči] |spraviti v nered|:	 ˈdėca	 sȯ	 mė	
rezvˈlėːkla	ˈrọːdje	▸ razvleči se	ˈrezvleč	se	prene-
hati biti, obstajati:	ˈmaglẹ	sȯ	se	rezvˈlėːkle

razvoziti gl. razpeljati
razvozlati 	rezˈvȯzlat	-an	dov.	〈〉	razvozlati |odstra-

niti vozel, vozle|:	všˈčiːcȯ	rezˈvozlat	❚ gl.	ledikati,	
razrešiti

razvreskati 	 rezvˈrėːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. zelo raz-
trgati:	 na	 ˈpaːšė	 je	xˈlaːče	 rezvˈrėːska	 ▪	 kot zbadljiv-
ka	 ˈeːnȯ	 žˈliːcȯ	 ˈpėːska,	 da	 se	 ˈvan	 ˈrit	 rezvˈrėːska	
▸  razvreskan	 rezvˈrėːskan	 -a	 -ȯ	 ekspr. zelo raztr-
gan:	rezvˈrėːskane	xˈlaːče	▪	rezvˈrėːskane	̍ büːkvėce

razvrstiti 	 rezˈvstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razvrstiti |naredi-
ti, da pride kaj kam tako, da tvori vrsto, vrste|: 
škȯˈlaːne	rezˈvstėt

razvrščati 	 rezˈvščat	 -an	 nedov.	 〈〉	 razvrščati |de-
lati, da pride kaj kam tako, da tvori vrsto, vrste|: 
sȯˈdaːte	rezˈvščat

razvršiti 	 rezˈvšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. razmetati, raz-
trositi:	 reˈdȯːve	 je	 ˈsȯmȯ	 rezˈvšėla	 ▸  razvršen 
rezˈvšen	-a	-ȯ	razmetan:	pȯ	̍ xiːšė	je	̍ se	rezˈvšenȯ

razžagati 	reˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	razžagati |z žaganjem 
narediti kose, dele|:	bˈlaːn’e	reˈžaːgat	❚ gl. razpravi-
ti,	zrezati

razžagevati 	režaˈgẹːvat	-an	in	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	raz-
žagovati |z žaganjem delati kose, dele|:	šˈvẹːl’arje	
režaˈgẹːvat	❚ gl. razpravljati

razžaliti 	reˈžaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	razžaliti |z nevljudnim, 
nespoštljivim dejanjem, govorjenjem povzročiti 
čustveno prizadetost|:	ȯˈčẹːta	je	reˈžaːl’ȯ

razžariti 	 reˈžaːrėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razžariti |s segreva-

njem povzročiti, da kaj začne žareti|:	 ˈpẹːglazėn	
reˈžaːrėt	▪	 ˈpẹːč	reˈžaːrėt	▸ razžarjen	reˈžaːrjen	-a	
-ȯ	razžarjen: reˈžaːrjen	šˈpoːrxet

razživeti se 	 reˈžiːvėt	 se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	razživeti se 
|postati (bolj) živahen, dejaven|:	 p	 ˈviːnė	 sȯ	 se	
reˈžiːvėlė

ražen gl.	raženj
raženj 	̍ raːžėn	-žna	in ̍ raːžėn’	žn’a	m 〈〉	raženj |pri-

prava s palico, na katero se natakne žival, za peče-
nje navadno nad žerjavico|:	kȯzˈliːčka	sȯ	sˈpeːklė	
na	ˈraːžnė	▪	ˈpeč	na	ˈraːžn’ė

rdeč 	ˈdeč	ˈdẹːča	-e	prid.	〈〉	rdeč 1. |ki je take barvẹ 
kot kri ali (zrele) jagode|:	 ˈdeč	 ˈrọːbac	 ▪	 ˈdẹːča	
bˈluza	 2. |ki je rdečkaste barve|:	 ˈdẹːča	 ˈlica	 ▪	
ˈdẹːča	̍ jaːbȯka	▪	ˈdẹːče	̍ ukuː	▪	ˈdẹːče	̍ viːnȯ	▪	̍ deč	
kȯ	 ˈküːxan	 ˈrak	 zelo ▪	 ˈdeč	 kȯ	 ˈrapiːn	 zelo rdeč 
3. |ki ima plodove ali gomolje rdečkaste barve|: 
ˈdẹːča	 ˈpėːsa	 ●	 ˈdẹːč	 kˈriːš	 mednarodna huma-
nitarna organizacija ●	ˈdẹːčė	mraˈviːncė	mravlje 
rdeče barve ● v novoletni kolednici	ˈbȯːk	ˈdaː	sˈrẹːčȯ	za	
kˈraːvȯ	ˈdẹːčȯ!	❚	rdeči	dren	gl. les

rdečka gl.	dečka
rdečkast 	ˈdečkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	rdečkast |ki ni po-

polnoma rdeč|:	ˈdečkastȯ	ˈjaːbȯkȯ
rdija 	 ˈdija	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. mevžast, malovreden, sla-

boten človek
reber 	ˈrẹːbėr	-brė	in	ˈrebriː	ž 〈〉	reber |nagnjen svet, 

strmina|:	v	ˈrẹːbrė	smȯ	ˈpaːslė
Reber 	ˈrẹːbėr	-brė	 in	ˈrebriː	ž 〈〉	Reber |ime hriba 

na Hrvaškem|:	xˈvaːcka	ˈrẹːbėr	❚  Reber je tudi 
zaselek Dolenje Žage (Matija Žagar, Kostel in Ko-
stelci (2013), str. 35) (ur.).

Rebrca 	 ˈrebca	 -e	 ž	 〈〉	 Rebrca |ledinsko ime|: 
ˈrebcȯ	sȯn	pȯˈkȯːsȯ

rebrce 	̍ rebce	-a	s 〈〉	rebrce |manjšalnica od rebro|: 
ˈsüːxa	ˈrebca

rebrn 	ˈrẹːb	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	rebrn |ki se nanaša na 
rebro|:	ˈreːbna	mˈrėːna

rebro 	 ˈrebru	-a	s 〈〉	rebro 1. |vsaka od parnih ko-
sti, ki oklepajo prsno votlino|:	 ˈrebru	 se	 mė	 je	
vˈlaːmalȯ	 ▪	 ˈrẹːbra	me	bȯˈliːjȯ	2. |ta del telesa za 
kuhanje in pečenje|:	 sˈviːn’ska	 ˈrẹːbra	3. |vsak od 
podolgovatih, v sorazmerno majhnih presledkih 
sledečih si delov ogrodja česa|:	 ˈrẹːbra	p	 ˈcaːn’ė	
▪	ˈrẹːbra	iz	ˈlėːskȯvėne	4. |vsaka od podolgovatih, 
v sorazmerno majhnih presledkih sledečih si vzbo-
klin na površini česa|:	ˈcėːsta	ˈkaːže	ˈrẹːbra

recelj 	 ˈrẹːcėl’	 -cl’a	 m 〈〉	 držaj, ročaj na kosišču: 
ˈrẹːcėl’	se	je	ȯdˈlaːma	❚ 	recelj

recepis 	recėˈpis	-ˈpiːsa	m 〈〉	recepis |potrdilo o pre-
jemu pošiljke|:	recėˈpis	pȯtˈpiːsat

recept 	 reˈcẹpt	 -a	m 〈〉	recept 1. |zdravnikovo na-
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ročilo, navodilo lekarni, naj naslovniku da, izde-
la določeno zdravilo, zdravstveni pripomoček|: na 
reˈcẹpt	sȯn	ˈdȯːbȯ	rėcˈniːje	2. |navodilo s podatki o 
vrsti, količini živil in postopku za pripravo določe-
ne jedi, pijače|:	reˈcẹpt	za	ˈpiːtȯ	iz	ˈjaːbȯk

recnija 	rėcˈniːja	-e	ž 〈〉	zdravilo |snov, ki v določeni 
količini in na določen način preprečuje, zdravi bo-
lezen|:	ˈtẹː	rėcˈniːje	ˈjeːml’en	ˈsak	ˈdaːn

reč 	ˈrėːč	ˈrečiː	ž 〈〉	reč 1. |kar je, obstaja ali se mi-
sli, da je, obstaja, in se pojmuje kot enota|:	 ˈtọː	je	
ˈdȯbra	ˈrėːč	2. misel, izražena z besedami:	ˈrėːč	na	
ˈrėːč	beseda za besedo, pa se kaj izve

rečan 	ˈrėčaːn	rėˈčaːna	m 〈〉	rečan |avtobus, ki vozi iz 
Ljubljane na Reko (na Hrvaškem)|

Rečan 	ˈrėčaːn	rėˈčaːna	m 〈〉	Rečan 1. |prebivalec 
mesta Reka (na Hrvaškem)| 2. |prebivalec naselja 
Kočevska Reka|

Rečanka 	rėˈčaːŋka	-e	ž 〈〉	Rečanka 1. |prebivalka 
mesta Reka (na Hrvaškem)| 2. |prebivalka naselja 
Kočevska Reka|

reči 	 ˈreč	 ˈreːčen	 dov.	 〈〉	reči 1. |izoblikovati glaso-
ve, besede z govorilnimi organi|:	 ˈtėːga	 ˈniːsȯn	
ˈreːkla	2. povedati:	ˈvėːn,	a	ˈne	smėn	ˈreč	3. |izra-
ziti z govorjenjem|:	 ˈkaː	 tė	 je	 ˈrẹːkȯ?	4. zatrditi, 
izjaviti:	ˈne	bọːš	ˈrẹːkȯ,	da	je	laˈgaːla!	4. predlaga-
ti, svetovati:	pȯsˈlüːša,	ˈtọː	tė	ˈreːčen!	5. vprašati, 
prositi:	ˈrẹːkȯ	je	za	kˈrėx	6. |uporabiti za koga ali 
kaj a) ime, kot ga izraža dopolnilo|:	kˈraːvė	smȯ	
ˈreːklė	ˈsiva,	ˈvoːlė	pa	ˈsive	b) naziv, poimenova-
nje, kot ga izraža dopolnilo|:	 ˈreːkla	mė	 je	 ˈtaːt,	
ˈpijaːnc	c) izraz, kot ga nakazuje dopolnilo|:	»tr-
potcu«	 ˈreːčemȯ	 f	 kȯsˈteːlė	 pȯpˈlaːtac	7. misliti, 
meniti:	ˈtakȯ	sȯ	dˈrėgda	ˈreːklė	▪	ˈkaː	ˈbọːdȯ	ˈlidjẹː	

ˈreːklė?	8. |imeti določen odnos do česa|:	ˈne	vėːn,	
ˈkaː	 bė	 k	 ˈtėːmė	 ˈrẹːkȯ	 ● ekspr.	 ˈniː	 ˈrẹːkȯ	 ˈni	 ˈčne	
ˈni	 ˈbėːle	molčal je; ni povedal svojega mnenja ● 
ekspr.	 ˈduːma	mė	 ˈnič	ne	 ˈreːčejȯ	ga ne oštejejo, se 
nanj ne jezijo ● ekspr.	 naː	 ˈreːče,	 ˈkaːr	 ˈče,	 se	 ˈbọː	
nareˈdiːlȯ	 ne glede na njegove besede, mnenje 
se bo zgodilo ▸ reči se	 ˈreč	se	reči se |za poime-
novanje česa uporabljati kako besedo, ime|:	 pȯ	
dȯˈmaːče	se	 ˈreːče	p	 zˈdọːlan’ėx	▸ rekoč	 reˈkọːč	
rekoč: me	 ˈnaːmė	 reˈkọːč	med nami povedano ❚ 
gl.	 nablengetati	 se,	naklestiti,	 naklobasati,	 napri-
digati,	natrobiti

red 	ˈrẹːt	ˈreda	m 〈〉	1. red |stanje, ko je (vsaka) stvar 
na mestu, v položaju, kot mora biti, kot je koristno|: 
ˈrẹːt	p	ˈxiːšė	▪	gˈvant	v	ˈrẹːt	spˈraːvėt	2. red |kar je 
določeno s predpisi, pravili, ki določajo, kakšno 
ravnanje, stanje je pravilno, obvezno|:	 šˈkọlskė	
ˈrẹːt	3. red |kar je določeno s ponavljanjem dejstev, 
opravil v enakem vrstnem redu ob istem času v do-
ločeni časovni enoti|:	ˈbȯniːk	ˈmọːre	ˈėmėt	ˈrẹːt	4. 
red |kar je določeno s sledenjem oseb, stvari, dej-
stev v času ali prostoru|:	 ˈdšte	 se	 ˈrẹːda!	5. voz-
ni red |kar vnaprej in za daljše časovno obdobje 
določa čas prihoda, odhoda (javnih) prometnih 
sredstev|:	 atȯˈbuːs	 se	 ne	 ˈdžiː	 ˈvọːznėga	 ˈrẹːda	
6. [*red], vrsta:	 ˈčaːka	 ˈreːda!	7. red |ovrednote-
nje znanja, vedenja v šoli|:	ˈdȯbre	ˈrẹːde	je	pˈneːsla	
ˈdamux	8. red ž |pokošena trava v vrsti, kakršna 
nastaja ob košenju|:	 ˈrẹːt,	 reˈdȯːve	 restˈrẹːsat	 9. 
red |pas trave v širini zamaha kose|:	 ˈtera,	 ˈreːnė,	
ˈjeːml’e	ˈšerȯk	ˈrẹːt	●	ˈtọː	je	v	ˈrẹːdė	čˈloːvėk	ima do-
ločene dobre lastnosti, značilnosti v precejšnji me-
ri ●	sėˈkėːra,	ˈžaːga	je	v	ˈrẹːde	je v takem stanju, kot 

recelj
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se pričakuje, kot mora biti ●	ˈse	je	v	ˈrẹːdė	ˈküːpȯ	
i	pˈnẹːsȯ	opravil tako, kot se pričakuje, mora biti

red ž gl. red m
redčiti gl. rediti2,	razredevati
redek 	 ˈreːdak	 -tka	 -ȯ	 prid.	 〈〉	redek 1. |ki je bolj v 

tekočem kot v trdnem stanju|:	 ˈrėːdak	 ˈmọːčnėk	 ▪	
ˈrėːtka	 ˈkaːša	2. |razvrščen v velikih medsebojnih 
presledkih|:	ˈrėːtkȯ	dˈrėːvje	▪	ˈrėːtke	ˈvėːje	▪	ˈrėːtka	
tˈraːva	3. |ki sestoji iz enot, razvrščenih v velikih 
medsebojnih presledkih|:	ˈrėːdak	gˈlavniːk	4. |sko-
zi katerega se lahko vidi|:	ˈrėːtka	maˈrẹːla	▪	ˈrėːtkȯ	
pˈlaːtnȯ	●	ˈrėːdak	ˈlėːs	les z redkimi, širokimi letni-
cami ●	ˈrėːdak	čˈloːvėk	človek rahlega zdravja, do-
vzeten za bolezni ▸ redko	ˈrėːtkȯ	prisl. redko:	ˈrėːtkȯ	
ˈpiːše	▪	ˈrėːtkȯ	pˈriːde	ˈdamux

reden gl. redovit
redilen 	reˈdiːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	redilen |ki redi, de-

beli|:	reˈdiːvna	xˈraːna ❚ gl. pitoven
reditelj 	 reˈdiːtel’	 -a	 m 〈〉	 novo reditelj |učenec, ki 

skrbi za red, čistočo v razredu|:	 ˈtaː	 ˈtėːdėn	je	 ˈȯn	
reˈdiːtel’

rediteljica 	reˈdiːtel’ca	-e	ž 〈〉	novo rediteljica |učen-
ka, ki skrbi za red, čistočo v razredu|:	ˈtiː	sė	sˈlaːba	
reˈdiːtel’ca

rediti1 	ˈredit	-in	nedov.	〈〉	rediti |načrtno se ukvarja-
ti z živalmi, zlasti v gospodarske namene|:	 ˈzaːce	
ˈredit	▪	pˈraːsce	reˈdiːjȯ	❚ gl.	držati,	kojiti

rediti2 	ˈrėːdėt	-ėn	nedov.	〈〉	redčiti |delati (bolj) red-
ko|:	xˈmetüːn	 ˈrėːdėt	▪	dˈrėːvje	 ˈrėːdėt	▸ rediti se 
ˈrėːdėt	 se	 redčiti se |postajati številčno manjši|: 
sˈtaːrė	ˈlidjẹː	se	ˈjaku	ˈrėːdėjȯ

rediven gl. redilen
redkev 	ˈroːtkȯf	ˈrȯtkvė	ž 〈〉	redkev |kulturna rastli-

na z velikimi listi ali njen omeseneli podzemeljski 
del črne barve in ostrega okusa|:	 ˈroːtkȯf	 sˈjaːt	 ▪	
ˈroːtkȯf	naˈriːbat

redkoba 	rėtˈkoːba	-e	ž 〈〉	redka, neizdatna jed:	pȯ	
ˈtėː	rėtˈkoːbė	je	čˈloːvėk	kˈmaːlė	ˈlaːčan

redoljuben gl. redovit
redovit 	redȯˈviːt	-a	-ȯ	nedov.	〈〉	[*redovit] 1. redo-

ljuben, reden:	 redȯˈviːt	 gȯsˈpȯdaːr	2. reden,	 sta-
len:	 redȯˈviːt	 ˈdaš	 ▪	 redȯˈviːta	 ˈmagla	▸  redovito 
redȯˈviːtȯ	prisl.	〈〉	redno:	redȯˈviːtȯ	ˈnan	ˈpiːšejȯ

redovnica gl. nuna
regetati 	reˈgeːtat	-ˈgetan	in	-ˈgẹːčen	nedov.	〈〉	raglja-

ti |povzročati enakomerno se ponavljajoče rezke 
glasove, navadno z ragljo|:	fanˈtiːčkė	regeˈtaːjȯ

regetec 	reˈgeːtac	-ˈgeːca	m 〈〉	raglja |lesena pripra-
va za proizvajanje enakomerno se ponavljajočih 
rezkih glasov|:	z	reˈgeːcen	reˈgẹːčejȯ

regiment 	 ragȯˈment	 -ˈmeːnta	 m 〈〉	 [*regiment], 
polk:	ˈbiː	je	p	sedȯˈnaːstėn	regȯˈmeːntė

regniti 	ˈrẹːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	ekspr. zastokati |dati sla-

boten, zategel glas, zlasti zaradi telesne bolečine|: 
ˈbaːba	ˈreːgne,	ˈkada	pˈlevẹː	pȯˈtẹːgne

regrot gl. rekrut
reka gl. voda
rekelj 	̍ rekėl’	-kl’a	m 〈〉	[*rajkelj], [*porajkelj] |tanj-

še (sveže) deblo za napenjanje verige, vrvi, s ka-
tero je povezan z drvmi naložen voz|:	ˈrekėl’	se	je	
vˈlaːma	❚ prim. navor

rekomandiran 	 rekomanˈdẹːran	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ● 
rekomanˈdẹːranȯ	ˈpiːsmo priporočeno pismo

rekrut 	ˈregrȯt	regˈrȯːta	m 〈〉	rekrut,	nabornik,	voja-
ški novinec:	regˈrȯːtė	pȯˈpėːvajȯ

rematizen gl. revmatizem
remelj gl.	remeljc
remeljc 	ˈrẹːmėl’c	-a	m 〈〉	[*remelj], (lesena) letev: 

ˈkọːs	ˈrẹːmėl’ca	je	ȯdlȯˈmiːla	❚ 	rožnik
remeljček 	ˈrẹːmėl’čėk	-a	m 〈〉	letvica |manjšalnica 

od remeljc|:	ˈrẹːmėl’čėke	naˈžaːgat
remenec 	ˈremẹnc	reˈmẹːnca	m 〈〉	1. jermen |usnjen 

trak z zaponko|:	 preˈpaːsa	 se	 je	 z	 reˈmẹːncen	2. 
jermen |trak iz usnja ali iz močnega materiala s 
sklenjenima koncema, ki prenaša vrtenje|:	ˈremẹnc	
na	 ˈžaːge	 ●	 p	 ȯˈraːn’ė	 je	 ˈoːsta	 en	 ˈremẹnc	ozek 
pas nezoranega ● ekspr.	na	 ˈtėːn	reˈmẹːncė	 ˈne	bọːš	
ˈdoːstė	naˈkȯːsȯ	na tem ozkem travniku, njivi ❚ prim. 
škric	 Po nekaterih krajih v Kostelu se danes go-
vori	reminc	(ur.).

remenček 	reˈmẹːnčėk	-a	m 〈〉	jermenček |manjšal-
nica od remenec|:	pȯsˈtoːlė	na	reˈmẹːnčke

remenica 	remeˈniːca	-e	ž 〈〉	jermenica |kolo na gre-
di, po katerem teče jermen|

rencati 	 ˈcat	 -an	 nedov.	 〈〉	oglašati se ob zaprtem 
gobcu z nizkimi, zamolklimi glasovi:	ˈvȯ	ˈca

renčati 	ˈčat	-in	nedov.	〈〉	renčati |oglašati se z za-
molklim, grozečim glasom|:	ˈküːzla	ˈči

rengel 	ˈrẹŋgėl’	-gl’a	m 〈〉	novo [*rentgen], rentgenski 
pregled:	gˈrėːn	na	ˈrẹŋgėl’	❚ prim.	rengen

rengen 	ˈrẹŋgėn	-a	m 〈〉	novo [*rentgen], rentgenski 
pregled ❚ prim.	rengel

renja 	 ˈrẹːn’a	 -e	 ž 〈〉	kozica |okrogla nizka posoda 
za kuhanje, dušenje, praženje, največkrat za peko 
kruha in potice|:	ˈrẹːn’a	se	je	ȯpˈtuːkla

renjica 	 ˈrẹːn’ca	-e	 ž 〈〉	majhna kozica za topljenje 
masti, masla za zabelo:	ˈmaːslȯ	v	ˈrẹːn’cė

rentgen gl.	rengel,	rengen
rep 	ˈrẹːp	-a	m 〈〉	rep 1. |gibljiv, različno oblikovan 

podaljšek zadnjega dela trupa nekaterih živali|: 
ˈvȯ	ga	 je	 ˈvedrȯ	z	 ˈrẹːpȯn	2. |dlaka, perje, ki ta 
podaljšek prekriva|:	 ˈpeːtex	 ˈma	 ˈlėːp	 ˈrẹːp	 ▪	 ˈtiːce	
ˈmajȯ	 reˈpȯːve	3. |repu podoben del česa po me-
stu|:	 ˈrẹːp	erȯpˈlaːna	●	 lėˈsiːčjė	 ali	 ˈvuːčjė	 ˈrẹːp	 lisi-
čjak |rastlina s plazečim se steblom, ki je gosto 
poraslo z iglicam podobnimi listi in se uporablja 
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za pometanje krušne peči, ometanje dimnika| ● ek-
spr.	sˈtiːsnȯ	je	ˈrẹːp	me	ˈnȯːge	ustrašil se je ●	ˈmaš	
ˈjeːzėk	kȯ	kˈrava	ˈrẹːp	si obrekljiv; veliko, navadno 
nepremišljeno govoriš

repa 	ˈrėːpa	-e	ž 〈〉	repa |kulturna rastlina z veliki-
mi listi ali njen omeseneli podzemeljski del|:	ˈrėːpȯ	
ˈpüːkat	▪	 ˈrėːpȯ	 ˈriːbat	▪	f ˈriːška	 ˈrėːpa	sladka repa 
▪	ˈkiːsėlȯ	ˈrėːpȯ	ˈküːxat	● ekspr.	gˈniːla	ˈrẹːpa	mehku-
žen človek ●	ˈjaːkȯl’ska	ˈrėːpa	repa, ki se seje konec 
meseca julija ● kot zmerljivka	ˈtiː	sė	ˈkiːsėla	ˈrėːpa	cme-
rav otrok ●	magdaˈleːnska	 ˈrėːpa	 repa, ki se seje 
okoli 22. julija ●	ˈpüːxla	ˈrėːpa slaboten, nerazpo-
ložen človek

repat:	repati	ščir	gl.	nos,	puranov
repatica 	repaˈtiːca	-e	ž 〈〉	repatica |plinasto nebe-

sno telo s svetlim jedrom in repu podobnim podalj-
škom|:	repaˈtiːca	se	pȯˈnoːčė	ˈviːdė

repek 	 ˈrepak	 -a	m 〈〉	 repek |manjšalnica od rep|: 
ˈmiːšjė	ˈrepak

repen 	ˈrėːpėn	-pna	-ȯ	prid.	〈〉	repen |ki se nanaša na 
repo|:	ˈrėːpna	ˈciːma

repete 	 ˈrepete	medm. 〈〉	 repete, še (enkrat) |izraža 
zahtevo po ponovitvi|:	ˈrepete	ˈgulaːš!

repica 	ˈrėːpėca	-e	ž 〈〉	repica |manjšalnica od repa|
repnica 	 ˈrėːpca	-e	ž 〈〉	1. repnica |voda, v kateri 

se je kisala ali kuhala repa|:	ˈrėːpcȯ	je	ȯdˈl’iːla	2. 
čižek |manjša gozdna ptica pevka rumeno zelene 
barve|:	ˈrėːpce	sȯ	pȯˈlėːtale

repnik 	̍ rėːpnėk	-a	m 〈〉	repnik |njiva, na kateri raste 
repa|:	ˈrėːpnėk	smȯ	preȯˈraːlė

republika 	reˈpuːblėka	-e	ž 〈〉	novo republika |država, 
v kateri je na čelu za določeno dobo izvoljeni pred-
sednik|:	reˈpuːblėka	jugosˈlaːvėja

repuh:	navadni	repuh	gl.	lapuh

res 	ˈrėːs	prisl.	〈〉	1. res |izraža, da je kaj v skladu z re-
sničnostjo|:	ˈtọː	je	ˈrėːs	▪	ˈtọː	ˈniː	ˈrėːs	2. ekspr. [*res] 
|izraža podkrepitev trditve|:	 ˈrėːs	 ˈlipuː	 pȯˈpėːva	
▪	 ˈnaːšė	 ˈrėːs	 pˈriːdejȯ	 ˈdoːstėkrat	 ˈdamux	 3. eks-
pr. [*res] |izraža začudenje, presenečenje|:	 ˈrėːs	 je	
pˈrišla?	▪	je	ˈrėːs	ˈtọː	naˈrẹːdȯ?

res... gl. raz...
resa gl.	bongelj,	bongeljc,	confelj
resajti se gl. razsaditi se
reseči gl.	razseči
resen 	ˈrėːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	resen 1. |ki se ne šali, 

smeje|:	ˈrėːsėn	ˈoːča	2. |ki pri svojem ravnanju, od-
ločanju upošteva samo pomembne stvari|

reshlajti se gl.	razhladiti	se
reshojti se gl.	razhoditi	se
resje 	ˈrisjẹː	-a	s 〈〉	resje |grmičasta rastlina z igliča-

stimi listi in navadno rdečimi cveti|:	̍ risjẹː	kȯˈsiːmȯ	
za	ˈnaːsti

Resje 	ˈrisjẹː	-a	s 〈〉	Resje |ledinsko ime|:	na	ˈrisjė
reskajti se gl. razkaditi se
resklevati gl. razkljuvati
resnica 	resˈniːca	-e	ž 〈〉	resnica 1. |kar je v skladu s 

tem, kar je, obstaja|:	ˈtọː	je	pˈraːva	resˈniːca!	2. |kar 
je v skladu, se ujema z določenimi dejstvi|:	gȯˈvoːrt	
resˈniːcȯ	❚ gl. istina

resničen 	resˈniːčėn	-čna	-ȯ	prid.	 〈〉	resničen |ki je, 
se godi in ni rezultat izmišljanja, domišljije|:	ˈtọː	je	
resˈniːčna	šˈtọːrėja

resno gl. zapravo
restavracija 	restavˈraːcėja	-e	ž 〈〉	novo restavracija 

|gostinski obrat, v katerem se pripravlja in servira 
hrana|:	ˈjüːžnalė	smȯ	v	restavˈraːcėjė

restuči gl.	raztolči
rešetati 	reˈšeːtat	-ˈšetan	nedov.	〈〉	rešetati |odstranje-

remeljc
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vati pleve, smeti s sunkovitim premikanjem rešeta|: 
šeˈniːcȯ	smȯ	rešeˈtaːlė

rešeto 	rėˈšeːtȯ	-a	s 〈〉	rešeto |priprava iz lesenega 
okroglega ogrodja z mrežo, zlasti za čiščenje žita, 
zrnja|:	ˈküːpėla	je	ˈrėˈšeːtȯ

reševati 	rėˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	 〈〉	reševati |delati, 
da kdo preneha biti na življenjsko nevarnem kra-
ju|:	is	ˈkuːpẹ	sȯ	jėx	rėšeˈvaːlė

rešilec 	reˈšiːc	-a	m 〈〉	novo [*rešilec], rešilni avto-
mobil:	z	reˈšiːcen	sȯ	jȯ	ȯtpeˈl’aːlė	va	šˈpitaː

rešilen 	reˈšiːlėn	-lna	-ȯ	prid.	〈〉	novo rešilen |ki se na-
naša na rešitev|:	reˈšiːlnė	ˈaːtȯ

rešišiti se gl. razsušiti se
rešitev 	reˈšiːtȯf	-tve	ž 〈〉	rešitev |glagolnik od rešiti|: 

reˈšiːtȯf	je	pˈrišla	preˈkasnu
rešiti 	ˈrėːšėt	-ėn	dov.	〈〉	1. rešiti |narediti, da kdo, ki je 

v življenjski nevarnosti, ostane živ|:	ˈdėːte	je	ȯsˈtaːlȯ,	
ˈmaːtere	 pa	 ˈniːsȯ	 ˈmọːglė	 ˈrėːšėt	2. rešiti |narediti, 
da kdo preneha biti na življenjsko nevarnem kra-
ju|:	bˈlagu	ˈrėːšėt	is	xˈlėːva	3. rešiti |narediti, da kdo 
preneha biti v neprijetnem, nezaželenem položaju|: 
iz	ˈreːšta	ga	je	ˈrėːšȯ	4. rešiti |narediti, da kdo pre-
neha biti deležen kakega neprijetnega, nezaželene-
ga stanja|:	ˈbȯːk	jȯ	je	ˈrėːšȯ	tpˈlẹn’a	5. ekspr. [*rešiti] 
|narediti, da kdo preneha imeti v svoji okolici nepri-
jetno, nezaželeno osebo|:	 ˈrėːšte	me	ˈtėːga	piˈjaːnca!	
6. razplesti, razvezati:	 ˈrėːšet	 zapl’eˈteːne	 veˈrüːge,	
kȯˈnoːpac	●	kˈraːva	se	je	sˈrẹːčnȯ	 ˈrėːšėla	je povrgla 
● ob koledovanju otrok na tepežni dan	ˈrėːšte	se,	ˈrėːšte,	zdˈraːvė,	
veˈsẹːlė,	 da	 bė	 se	 i	 k	 ˈlėːtė!	 odkupite se! ▸  rešen 
ˈrėːšen	-a	-ȯ	rešen: ˈrėːšen	sˈmtė	❚ gl. osloboditi

reškec 	ˈreškac	-a	m 〈〉	1. ropotuljica |igrača, ki pri 
tresenju ropota, rožlja| 2. mn. kraguljčki |zvončki 
pri konjski vpregi| ❚ 	reškec

reškica 	 ˈreškėca	-e	 ž 〈〉	ropotuljica |igrača, ki pri 
tresenju ropota, rožlja|:	ˈdėːte	se	ˈigra	z	ˈreškėcȯ	❚ 
prim.	reškac

reškljati 	 ˈreškl’at	-an	nedov.	〈〉	1. pozvanjati s kra-
guljčki:	ˈkoːn’ė	reškˈl’aːjȯ	z	ˈreškacė	2. pri premi-
kanju v čem dajati rahle, kratke glasove:	 ˈfažọːn,	
gˈrax,	ˈmak	ˈreškl’a

rešpekt 	 rešˈpẹkt	 -a	m 〈〉	 [*rešpekt], spoštovanje: 
ˈniːma	nikaˈkọːvėga	rešˈpẹkta	pred	ȯˈčẹːtȯn

rešt 	 ˈrešt	 ˈreːšta	m 〈〉	[*arest], zapor:	zaˈmȯča	je,	
da	je	ˈbiː	v	ˈreːštė	▪	ˈsėdėt	v	ˈreːštė

rešta 	 ˈrẹːšta	 -e	 ž 〈〉	 niz plodov, sadežev na žici, 
vrvi(ci):	 ˈrėːšta	ˈčeːsna,	žˈbüːle	●	xˈrüːška	je	ˈpuːna	
kȯ	ˈrẹːšta	zelo polna

reštant 	rešˈtaːnt	-a	m 〈〉	[*arestant], zapornik
reva 	ˈrėːva	-e	ž 〈〉	1. reva, revež, siromak 2. ekspr. 

[*reva] |neodločen, bojazljiv človek|: ˈtaː	ˈmọːš	
je	 ena	 ˈrėːva	3. ekspr. [*reva] |sočutja, pomilo-
vanja vreden človek|:	 ˈrėːva	 gˈraːŋka	 velik re-

vež 4. ekspr. slaboten, bolehen, šibek človek ❚ gl. 
revnikec

revček 	ˈrėːfčėk	-a	m 〈〉	ekspr. revček 1. |manjšalnica 
od revež| 2. |sočutja, pomilovanja vreden človek| 
❚ gl.	revnikec

revčina gl.	revščina
reven 	 ˈrėːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. reven |ki ima malo 

materialnih dobrin|:	ˈrėːvna	ˈxiːša,	dˈžiːna	▪	ˈrėːvnȯ	
živˈlẹːn’e	2. reven |po vrednosti, količini zelo maj-
hen|:	ˈrėːvėn	xˈmetüːn	▪	ˈrėːvna	tˈraːva	3. reven, ne-
razkošen, skromen:	̍ rėːvėn	gˈvant	▪	̍ rėːvna	̍cẹːrkȯf	3. 
ekspr. [*reven] |vreden sočutja, pomilovanja|:	ˈrėːvnȯ	
ˈdėːtace	4. ekspr. [*reven], slaboten, onemogel:	 ˈsak	
ˈdaːn	je	̍bȯl’	̍ rėːvėn	▪	̍ rėːvnȯ	̍scẹ	bolno ● ekspr.	̍ rėːvnȯ	
vˈrėːme	hladno, deževno vreme ❚ gl.	bogi

revež 	ˈrėːveš	-veža	m 〈〉	1. revež |človek, ki ima ma-
lo materialnih dobrin| 2. ekspr. [*revež] |sočutja, 
pomilovanja vreden človek| ❚ gl. reva

revmatizem 	remaˈtiːzėn	-zma	in rȯmaˈtiːzėn	-zma	
m 〈〉	revmatizem |bolezen zlasti gibalnega sistema 
zaradi vnetja, degeneracije, presnovnih motenj|: 
remaˈtiːzėn	ga	je	skˈlüːčȯ

revnikec 	ˈrėːvnėkac	-a	m 〈〉	ekspr. [*reva], [*revček] 
|sočutja, pomilovanja vreden človek

revo 	ˈrėːvȯ	prisl.	〈〉 izraža zanikanje:	{A}	ˈalė	je	ˈsin	
pˈrišȯ?	{B}	je	ˈrėːvȯ!

revolver gl. levojvar
revščina 	ˈrėːfčėna	-e	ž 〈〉	revščina |stanje, za kate-

ro je značilno veliko pomanjkanje materialnih do-
brin|:	p	ˈxiːše	je	ˈbėla	ˈreːfčena	❚ gl.	nevolja,	siro-
maščija

rez... gl. raz...
Reza 	ˈreːza	-e	ž 〈〉	Terezija |žensko ime|
reza... gl. raz...

reškec
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rezalo 	rėˈzaːlȯ	-a	s 〈〉	rezalo |priprava za rezanje|: 
pˈnesė	mė	ˈkọːvȯ	rėˈzaːlȯ!

rezanec gl. mudelj
rezanica 	ˈrėːzanca	-e	ž 〈〉	rezanica |zrezana slama, 

seno|:	ˈrėːzancȯ	pȯˈlaːgajȯ	❚ gl. rezanje
rezanje 	ˈrėːzan’e	-a	s 〈〉	1. rezanje |glagolnik od re-

zati|:	šˈkaːrje	za	 ˈrėːzanje	pˈleːxa	2. rezanica |zre-
zana slama, seno|:	ˈrėːzan’e	ˈfuːtrat

rezar 	ˈrėzaːr	reˈzaːrja	m 〈〉	rezar |kdor se ukvarja s 
skapljanjem živali|

rezati 	 ˈrėːzat	 ˈrėːžen	 nedov.	 〈〉	1. rezati |s pritiska-
njem, potegovanjem z ostrim predmetom, rezilom 
delati kose, dele|:	kˈrėx	ˈrėːzat	▪	ˈpapėːr	ˈrėːzat	▪	ˈtaː	
ˈkoːsa	sˈlaːbȯ	ˈrėːže	▪	ˈdva	ˈrėːzat	žagati 2. rezati, 
skapljati:	praˈšiːčke	ˈrėːzat	▪	ˈvoːka	ˈrėːzat	3. ekspr. 
[*rezati] |boleče se zajedati v kaj, pritiskati ob kaj|: 
ȯˈpte	me	ˈrėːžejȯ	● ekspr.	ˈčuːn	ˈrėːže	čes	ˈkuːpȯ	hi-
tro pluje, se premika ● ekspr.	 ˈkaːn	 jȯ	 ˈrėːžeš?	kam 
hitiš ● ekspr.	muzėˈkaːntė	 jȯ	 ˈdȯbrȯ	 ˈrėːžejȯ	 igrajo, 
godejo ●	ˈvoːda	ga	ˈrėːže	ima bolečine pri izločanju 
vode ▸ rezan	ˈrėːzan	-a	-ȯ	rezan: ˈxọːdė,	kȯ	da	je	
ˈreːzan	❚ gl.	krlajsati,	trančirati

rezbajzljati se gl. razbezljati se
rezek 	 ˈrėzak	 ˈrẹːska	-ȯ	prid.	〈〉	rezen |ki je prijetno 

ostrega, nekoliko pekočega okusa|:	 ˈrėzak	mošt	 ▪	
ˈrėːskȯ	ˈviːnȯ

rezen gl. rezek
rezerva 	 reˈzeːrva	 -e	 ž 〈〉	rezerva |kar se hrani za 

posebne namene, potrebe|:	ˈmaš	ˈka	reˈzeːrve?
rezervar gl. rezervoar
rezervirati 	 rezerˈvẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 rezervirati 

|zagotoviti možnost, pravico, da se kaj navadno 
v določenem času uporablja|:	 ˈxaːrte	 za	 ˈcuk	 je	
rezerˈvẹːrala

rezervoar 	 rezerˈvaːr	 -ja	 m 〈〉	 rezervoar |zbiral-
nik, hranilnik (za vodo)|:	 rezerˈvaːr	 za	 ˈvȯdȯ	 va	
ˈnọːvėx	ˈsẹːlėx

rezevnik gl. rezilnik
rezgetanje 	rezgeˈtaːn’e	-a	s 〈〉	rezgetanje |glagol-

nik od rezgetati|:	rezgeˈtaːn’e	kȯˈbiːle
rezgetati 	rezˈgeːtat	-ˈgẹːčen	nedov.	〈〉	rezgetati |oglaša-

ti se z visokimi, tresočimi se glasovi|:	ˈkȯn’	rezˈgẹːče
rezgibiti se gl.	razgubiti	se
rezgojti gl.	razgoditi
rezgrajti gl.	razgraditi
Rezika 	ˈreːzėka	-e	ž 〈〉	Rezika |žensko ime|
rezikirati gl. riskirati
rezilce gl.	klinica
rezilen: rezilni stol gl.	kuja,	kuzla
rezilnik 	rėˈzẹːnėk	-a	m 〈〉	rezilnik |orodje z rezi-

lom in dvema ročajema za obdelovanje lesa|: z 
rėˈzẹːnėkȯn	je	ȯbˈrėːza	šˈtil’	❚  rezilnik

rezilo gl. klina

rezina ipd. gl. šnita ipd.
rezljanje 	rėzˈl’aːn’e	-a	 s 〈〉	rezljanje |glagolnik od 

rezljati|
rezljati 	 ˈrėzl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. z rezanjem delati 

drobne koščke, dele:	̍mesuː	̍ rėzl’at	▪	̍ papėːr	̍ rėzl’at	
2. rezljati |z rezilom delati, oblikovati|:	ˈrȯmak	za	
ˈroːže	je	ˈrėzl’a

rezodenti gl. razodeti
režati 	ˈrẹːžat	ˈrežin	nedov.	〈〉	1. režati |imeti režo, re-

že|:	rešiˈšeːna	vˈraːta	reˈžiːjȯ	2. režati |biti ozko od-
prt|:	zˈrėːlė	ȯˈrėːxė	reˈžiːjȯ	zelene lupine se odpirajo 
▪	sˈliːve	reˈžiːjȯ	so razpokane 3. režati |kazaje zo-
be oglašati se z zamolklim, grozečim glasom|:	ˈpas	
je	 ˈrẹːža	 ˈvaːme	4. slabš. [*režati] |odsekano, za-
dirčno govoriti s kom|:	ˈcėː	ˈdaːn	ˈreži	na	člȯˈvėːka	
▸ režati se	ˈrẹːžat	se	ekspr. [*režati se] |s široko od-
prtimi usti se zelo glasno smejati|:	dėkˈlẹːta	sȯ	se	
reˈžaːla	▪	ˈkaː	se	ˈrežiš

reženj 	̍ rižėn	-žna	m	〈〉	nav. mn. krhelj |posušen podolgo-
vat kos sadja, navadno jabolka|:	ˈrižne	je	sˈküːxala

režinje 	rėˈžiːn’e	-a	s 〈〉	fižolove luščine:	ˈvoːlȯn	sȯn	
ˈvgȯ	ˈmaːlȯ	rėˈžiːn’a

riba 	̍ riːba	-e	ž 〈〉	riba |vodna žival, ki diha s škrgami 
in se premika s plavutmi|:	veˈliːkȯ	ˈriːbȯ	je	vˈjẹː	▪	
ˈriːbe	 ˈpeč	●	 ˈmȯči	kȯ	 ˈriːba	nič ne govori, pove ● 
zdˈraf	kȯ	ˈriːba	zelo zdrav

ribanje 	ˈriːban’e	-a	s 〈〉	ribanje |glagolnik od riba-
ti|:	ˈriːban’e	ˈzẹːl’a	ˈriːban’e	ˈpoːda,	ˈkefa	za	ˈriːban’e

rezilnik
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ribati 	 ˈriːbat	 ˈriːbl’en	nedov.	 〈〉	ribati 1. |s premika-
njem po ribežnu delati iz živila majhne kose, de-
le|:	ˈzẹːl’e,	ˈrėːpȯ,	xˈren	ˈriːbat	2. |čistiti z drnjenjem 
s trdo krtačo po površini, navadno mokri|:	 ˈpȯt	
ˈriːbat	▪	ˈküːxėn’ȯ	ˈriːbat

ribez gl. ribezelj
ribezelj 	̍ riːbezėl’	-zl’a	m 〈〉	ribezelj, ribez:	̍ riːbezėl’	

ȯˈbėːrat
ribežen 	ˈriːbežėn	-žna	m 〈〉	1. ribežen |priprava z 

ravnimi, polkrožnimi rezili ali ostrimi izboklina-
mi|:	ˈriːbežėn	za	ˈrėːpȯ,	ˈzẹːl’e	▪	ˈriːbežėn	za	xˈren	2. 
perilnik |priprava iz uokvirjene valovite pločevine 
za pranje perila|:	pˈrat	na	ˈriːbežėn

ribica 	ˈriːbėca	-e	ž 〈〉	1. ribica |manjšalnica od ri-
ba|:	 pȯ	 ˈkuːpė	pˈlaːvajȯ	 ˈriːbėce	 ▪	 ˈjaːrak	 je	 ˈpuːn	
ˈriːbėc	2. meča |zadnji, mišičasti del goleni|:	ˈlėːva	
ˈriːbėca	me	ˈbuliː	▪	ˈriːbėce	sȯ	mė	zaˈteːkle

ribič 	ˈriːbėč	-a	m 〈〉	ribič |kdor se ukvarja z ribolo-
vom|:	ˈȯn	je	za	ˈriːbėča

ribičica 	ˈriːbėčėca	-e	ž 〈〉	ribica |manjšalnica od ri-
ba|:	ˈpaːr	ˈriːbėčėc	je	pˈnẹːsȯ

ribji 	ˈriːbjė	-a	-e	prid.	〈〉	ribji |ki se nanaša na ri-
be|:	ˈriːbja	ˈkȯːst	▪	ˈriːbje	ˈọːl’e	olje iz svežih jeter 
ribe trske ●	 ˈriːbjė	 ˈmėxüːr	ribji mehur |organ, 
s katerim riba uravnava dviganje ali spušča-
nje v vodi|

ribnjak 	̍ ribn’ak	-a	m 〈〉	[*ribnjak], ribnik:	v	̍ ribn’ak	
je	ˈpaːla

ribolov 	 ribȯˈlȯf	 -ˈlȯva	 m 〈〉	 novo ribolov |lovljenje 
rib|:	ˈtüːka	je	ribȯˈlȯf	prepȯˈvėːdan

rif 	rif	-a	m 〈〉	stara dolžinska mera za platno, malo 
manjša od metra:	dˈvaː	ˈrifa	pˈlaːtna	je	ˈküːpėla

rifelj 	ˈrifėl’	-fl’a	m 〈〉	glavniku podobna priprava za 
smukanje glavic lanu ❚ 	rifelj

rifljač 	ˈrifl’ač	rifˈl’aːča	m 〈〉	kdor smuka glavice la-
nu z rifljem

rifljačica 	rifl’aˈčiːca	-e	ž 〈〉	ženska, ki smuka glavice 
lanu z rifljem

rifljanje 	rifˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	glagolnik od rifljati
rifljati 	 ˈrifl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 smukati glavice lanu z 

rifljem
riganje 	ˈriːgan’e	-a	s 〈〉	riganje |glagolnik od rigati|: 

ȯsˈlọːskȯ	ˈriːgan’e
rigati 	ˈriːgat	-an	nedov.	〈〉	rigati |oglašati se z glasom 

i-a|:	ˈoːsȯ	ˈriːga
rigelj 	ˈrigėl’	-gl’a	m 〈〉	[*rigelj], zapah:	zaˈpẹːrat	z	

ˈrigl’en
Rigelj 	 ˈrigėl’	 -gl’a	 m 〈〉	 Rigelj |ledinsko ime|: v 

ˈrigl’ė	ˈraːste	sˈtẹːl’a
rigeljček 	 ˈrigėl’čėk	-a	m 〈〉	manjšalnica od rigelj: 

ˈrigėl’ček	na	vˈraːtėx
rihta 	ˈriːxta	-e	ž 〈〉	rihta |ena ali več jedi, zlasti ku-

hanih, ki tvorijo samostojen del v okviru enega 
obroka|:	tˈriː	ˈriːxte	smȯ	pȯˈjėːlė

rihtar 	̍ riːxtar	-ja	m 〈〉	●	gˈrẹːmȯ	se,	čˈmȯ	se	na	̍ riːxtarja	
rihtarja biti |družabna igra, pri kateri eden od igral-
cev ugiba, kdo ga je udaril po nastavljeni zadnjici|

rihtati 	ˈriːxtat	-an	nedov.	〈〉	[*rihtati], urejati:	ˈxiːšȯ	
ˈriːxtamȯ	●	ˈžeːna	ˈriːxta	ˈmȯžaː	mu ukazuje ●	ˈdėcȯ	
ˈdȯbrȯ	ˈriːxtajȯ	učijo ▸ rihtati se	ˈriːxtat	se	lepo se 
oblačiti, briti, česati:	ˈoːna	se	ˈjaku	ˈriːxta

rijec 	 ˈrijac	-a	m 〈〉	vol rjave barve:	sȯˈsėːdȯf	 ˈrijac	
je	ˈnėka	zˈboːl’ȯ	▪	gˈrẹː	kȯ	ˈrijac	ponosno, mogoč-
no stopa

rilček 	ˈriːčėk	-a	m 〈〉	rilček |manjšalnica od rilec|
rilec 	ˈriːc	-a	m 〈〉	rilec 1. |podaljšani, zoženi pred-

nji del glave z ustno odprtino pri nekaterih sesal-
cih|:	 ˈkt	i	 ˈjẹːš	 ˈmajȯ	 ˈriːc	▪	sˈviːn’skė	 ˈriːc	2. |v 

rifelj
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dolg mišičnat organ zrasla nos in zgornja ustna 
pri slonu|:	eleˈfant	ˈma	ˈduk	ˈriːc

rimžati 	 ˈrimžat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. gaziti |hoditi po 
čem mehkem, udirajočem se|:	ˈkuma	sȯn	ˈrimža	
pȯ	sˈnėːgė

rinčica 	ˈriːnčėca	-e	ž 〈〉	obroček na luknjici za ve-
zalke:	ˈriːnčėca	na	pȯsˈtoːlė

ringati 	 ˈriŋgat	-an	nedov.	〈〉	zvoniti |dajati zveneče, 
brneče glasove kot signal|:	ˈvekarca,	vüːra	ˈriŋga

ringelj 	̍ riːŋgėl’	-gl’a	m 〈〉	uhan |okrasni predmet za 
nošenje na ušesnih mečicah|:	ˈnọːsė	ˈzˈlatẹ	ˈriːŋ	gl’e

ringeljček 	ˈriːŋgėl’čėk	-a	m 〈〉	uhanček |manjšalni-
ca od ringelj|

ringelšpil 	ˈriːŋgėšpil’	-a	m 〈〉	[*ringelšpil], vrtiljak: 
ˈvoːzėt	se	na	ˈriŋgėšpil’ė

ringešpil gl.	ringelšpil
riniti gl. bosti se; riniti se gl. tiskati
rinka 	ˈriːŋka	-e	ž 〈〉	obroč 1. |vsak od kolobarjev, ki 

pokrivajo odprtino v grelni plošči štedilnika, žele-
zne peči|:	ˈriːŋka	je	ˈpọːčėla	2. krajni, končni člen 
verige:	za	ˈriːŋkȯ	ˈzapnė	veˈrüːge!

rinkica 	 ˈriːŋkėca	 -e	 ž 〈〉	 manjšalnica od rinka: 
ˈriːŋkėca	je	ˈpaːla	va	šˈpoːrxet

ripeč 	ˈripẹːč	riˈpẹːča	-e	prid.	〈〉	pordel, zaripel	ˈripẹːč	
ȯd	ˈbüːrje,	vrȯˈčiːne

ripiti se 	 ˈripit	 se	 -in	 se	 nedov.	 〈〉	1. rdeti |postaja-
ti rdeč| 2. zoreti |postajati zrel|:	 ˈkada	 se	 ˈzačne	
ˈjeːčmen	 ˈripit,	 ˈȯnda	 ˈdẹːnejȯ	 ˈmȯškė	 škˈl’aːke	
pȯstˈraːnė	❚  Tako so delali v znamenje upanja, 
da bo kmalu nova moka.

ris 	ˈris	-a	m 〈〉	ris,	črta
risa 	ˈrisa	-e	ž 〈〉	zareza, raza:	ˈrisa	na	ˈmiːzė,	kˈlọː-

pė
risanje 	ˈriːsan’e	-a	s 〈〉	risanje 1. |glagolnik od ri-

sati| 2. nekdaj učni predmet, pri katerem se poučuje-
jo osnove risanja, slikanja in oblikovanja|:	 ˈdanas	
ˈmamȯ	ˈriːsan’e

risanka 	ˈriːsaŋka	-e	ž 〈〉	risanka |zvezek za risanje|
risati 	 ˈriːsat	 ˈriːšen	nedov.	〈〉	risati |s črtami upoda-

bljati|:	ˈxiːšȯ	ˈriːsat	▪	s	pˈlaːbȯsȯn	ˈriːsat
risje gl. resje
riskirati 	reziˈkẹːrat	-an	nedov.	〈〉	[*riskirati], tvegati: 

ˈnič	ne	reziˈkẹːra
rit 	ˈrit	ˈriːtė	ž 〈〉	[*rit], zadnjica:	ˈrit	ˈkaːzat	▪	ˈfurt	sȯ	

sˈkėp	kȯ	ˈrit	pa	xˈlaːče	● ekspr.	 ˈeːn	stˈraːx	je	ˈoːtpa	
ȯd	ˈriːtė	minil ● ekspr.	ˈse	mė	je	tˈrėːba	ˈpnest	k	ˈriːtė	
zelo mu je treba streči ● vulg.	 ˈkȯmė	v	 ˈrit	 ˈlėːst	iz-
kazovati komu pretirano vdanost, prijaznost z na-
menom pridobiti si naklonjenost ● vulg.	ˈkȯga	v	ˈrit	
ˈpoːslat	grobo ga zavrniti, navadno z besedami ● 
vulg.	 ˈpėdė	 v	 ˈrit!	 izraža veliko omalovaževanje ● 
vulg.	v	ˈrit	me	ˈpiːšė!	izraža veliko omalovaževanje, 
brezbrižnost ● vulg.	v	 ˈrit	se	zavˈlėːcė!	izraža neje-

voljo, nestrpno odklanjanje, zavračanje ● rek	ˈsaːn’a	
–	ˈpuːna	ˈrit	sˈpaːn’a	sanja, kdor mnogo spi

ritanje 	ˈriːtan’e	-a	s 〈〉	ritanje |glagolnik od ritati|
ritati 	ˈriːtat	-an	nedov.	〈〉	ritati |suvati z zadnjima no-

gama nazaj|:	ˈkȯn’	ˈriːta
ritenski 	ˈriːtėnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*ritenski], zadenj-

ski |s hrbtom obrnjen v smeri gibanja|:	 ˈriːtėnska	
ˈxọːja	▸ ritensko	ˈriːtėnskȯ	[*ritensko], zadenjsko: 
ˈriːtėnskȯ	ˈvoːzėt

riti 	ˈrit	ˈriːjen	nedov.	〈〉	riti |delati rove, jarke, jame z 
rilcem, gobcem|:	pˈraːscė	ˈriːjejȯ	pȯ	ˈvtė	▪	kt	ˈriːje	
2. ekspr. [*riti] |s težavo premikati se skozi kaj ozke-
ga, ovirajočega|:	pȯ	sˈnėːgė	sȯ	ˈriːlė

ritka gl.	ritkica,	štupnica
ritkica 	ˈritkėca	-e	ž 〈〉	ritka |manjšalnica od rit|
ritnica 	ˈriːtėnca	-e	ž 〈〉	ritnik |končni del črevesa|
ritnik gl.	ritnica
ritniti 	ˈriːtėnt	-tnen	dov.	〈〉	ritniti |suniti z zadnjima 

nogama nazaj|:	kˈraːva	jȯ	je	ˈriːtla,	kaː	je	dȯˈjiːla
rižen gl.	reženj
rižinje gl.	režinje
rižota 	riˈžọːta	-e	ž 〈〉	novo rižota |jed iz dušenih kosov 

mesa, riža in začimb|:	riˈžọːtȯ	smȯ	ˈjėːlė
rja 	ˈja	-e	ž 〈〉	rja 1. |rjavkasta prevleka na železnih 

predmetih, ki nastane zlasti zaradi delovanja vla-
ge, zraka|:	 ˈja	se	je	nabˈraːla	na	ȯbˈrọːčėx	2. |gli-
vična bolezen, ki se kaže v obliki temnih peg na 
rastlinah, sadežih|:	ˈja	je	sˈtla	ˈkȯmpėːr

rjav 	ˈjaf	ˈjaːva	-ȯ	prid.	〈〉	rjav |ki je take barve kot 
čokolada ali kostanj|:	̍ jaf	šˈkl’ak	▪	̍ jaːvė	pȯsˈtoːlė	
❚	rjavi	hrošč	gl. keber

rjaveti 	 ˈjaːvėt	 ˈjavin	 nedov.	 〈〉	 rjaveti |postajati 
rjav|:	ˈliːstje	ˈjavi

rjavina 	jaˈviːna	-e	ž 〈〉	rjavina 1. |kar je rjavo|: na 
ˈiːzbė	je	ˈsaːma	jaˈviːna	zarjavelo železo 2. |hudo 
motna, blatna voda|

rjaviti gl. rjaveti
rjavkast 	ˈjafkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	rjavkast |ki ni popol-

noma rjav|:	ˈjafkast	gˈvant	▪	ˈjafkastȯ	ˈteːle
rjovenje gl. ruljenje
rman gl.	kačjak
rncati gl.	rencati
rnčati gl.	renčati
rob1 	ˈrọːp	ˈrọːba	m 〈〉	rob |skrajni zgornji del ob od-

prtini|:	ˈvȯdȯː	je	naˈl’iːla	dȯ	ˈrọːba	ˈloːnca	❚ gl.	rajf
rob2 	ˈrọːp	ˈrọːba	m 〈〉	[*rob], suženj:	ˈdėːla	kȯ	ˈrọːp
roba 	ˈrọːba	-e	ž 〈〉	[*roba], blago 1. |izdelek ali pri-

delek, namenjen tržišču|:	 ˈrọːba	 dˈrüːge	 kˈlase	 ▪	
pˈlaːčane	ˈrọːbe	ne	ˈjeːml’ejȯ	ˈnaza	2. |izdelek, pri-
delek sploh|:	 ˈrọːbȯ	is	ˈtọːrbe	je	izˈlaːga	3. |pred-
meti, stvari|:	nakˈraːdena	ˈrọːba	● ekspr.	ˈn’eːjė	ˈmọːš	
je	ˈlėːnȯva	ˈrọːba	je len ●	ˈsüːxa	ˈrọːba	leseni izdelki 
domače obrti
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robača 	ˈrọːbača	-e	ž 〈〉	srajca |moško oblačilo za k 
hlačam|:	ˈrọːbačȯ	sˈpẹːglat	▪	ˈnaːlȯn	ˈrọːbača

robajtati 	rȯˈbaːtat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. delati, motovi-
liti:	 ˈtaː	čˈlovėk	 ˈnigdar	ne	meˈrüːje,	 ˈvavėk	 ˈnėka	
rȯˈbaːta

robajtirati 	 rȯˈbaːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. premetava-
ti, stikati:	ˈmọːš	pȯ	šˈpaːzė	ˈfurt	ˈnėka	rȯbaˈtẹːra

robat gl. zarobiti
robček 	 ˈrọːpčėk	 -a	m 〈〉	 robec |manjši kos blaga 

kvadratne oblike zlasti za brisanje nosu|
robec 	 ˈrọːbac	 -pca	 m 〈〉	 ruta |žensko pokrivalo, 

navadno kvadratne oblike|:	 ˈnọːf	 ˈrọːbac	 ˈma	 na	
gˈlaːvė	❚ gl.	robček

robida gl. kopina
robidnica gl. kopina

robidovje gl. kopinje
robinija gl.	agac
robiti 	ˈrọːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. poželjivo in obilno je-

sti:	kˈrüːxa	ˈnẹːče,	ˈmesuː	i	pȯvaˈtiːcȯ	bė	pa	ˈrọːbėla
robkalnik gl.	ružec
roč gl.	roča,	ročaj
roča 	ˈrọːča	-e	ž 〈〉	ročaj, roč:	ˈloːnc,	ˈrẹːn’a	ˈma	ˈrọːčȯ	

❚ 	roča
ročaj 	ˈrȯča	rȯˈčaːja	m 〈〉	držaj, držalo |del orodja, 

priprave, stroja, namenjen za držanje z rokami|: 
ˈrȯča	p	ˈspė,	ˈpiːlė,	ˈžaːgė	❚ gl.	roča

ročen 	ˈrọčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	rôčen |ki se nanaša na 
roko|:	 ˈrọčnȯ	 ˈdėːlȯ	 ▪	 ˈžẹːnska	 ˈrọčna	 ˈdėːla	 ročno 
izdelane vezenine ali pletenine

ročica 	rȯˈčiːca	-e	ž 〈〉	ročica |vsak od štirih količev, 

ročica

roča
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ki se vtaknejo v oplen, za oporo ob straneh voza|: 
ˈzaːdn’a	rȯˈčiːca	na	ˈkuːlėx	se	je	vˈlaːmala	❚ gl. roka 
	ročica,	roka

rod 	 ˈrȯːt	 ˈrȯda	m 〈〉	rod 1. |skupnost ljudi, potom-
cev istega prednika|:	 ˈtọː	 je	 ˈse	 ˈnaš	 ˈrȯːt	 ▪	 ˈoːna	
ˈma	 ˈdoːstė	 ˈrȯda	 sorodnikov 2. |značilnost gle-
de na prednike s socialnega stališča|:	 neˈvėːsta	
je	bȯˈgaːtėga	ˈrȯda	●	ˈȯn	mė	je	v	ˈroːdė	v sorodu ● 
ˈjẹːtėka	je	va	ˈn’iːxėn	ˈroːdė	se prenaša iz rod v rod 
●	ˈtọː	je	v	ˈroːdė,	da	sˈlaːbȯ	ˈviːdėjȯ	pri njihovih po-
tomcih se slabovidnost pogosto pojavlja

rod 	ˈrȯːt	ˈrȯːda	-ȯ	prid.	〈〉	rodoviten |ki dobro obro-
di|:	ˈlėːtas	je	gˈrax	stˈraːšnu	ˈrȯːt	▪	šeˈniːca	je	ˈrȯːda

rodbina 	 rȯdˈbiːna	 -e	 ž 〈〉	 rodbina |skupina ljudi, 
ki jih vežejo sorodstvene vezi|:	ˈtaː	rȯdˈbiːna	sˈkėp	
ˈdžiː	❚ gl. rodovina

roditev gl. rojenje
roditi1 	 ˈroːt	 ˈrȯdiːn	dov. in nedov.	〈〉	roditi 1. |spraviti 

iz rodil otroka|:	rȯˈdiːla	je	ˈdėːkcȯ	2. |dati sadeže, 
plodove|:	ˈtaː	xˈrüːška	ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	ˈrȯdiː	▸ roditi se 
ˈroːt	se	roditi se |začeti živeti ob prihodu iz rodil|: 
ˈȯn	se	je	ˈlaːnė	ˈrȯːdȯ	●	ˈbȯːk	mė	se	ˈdaː	ˈroːt,	pa	
ne	ˈkoːt	naj se rodim, pa naj ne živim (pre)dolgo ❚ 
gl.	dajati,	leči;	roditi	se	gl.	leči2

roditi2 	ˈrọːdėt	-ėn	dov.	〈〉	ne biti za rabo, nič ne zna-
ti:	ˈtaː	ˈdọːxtar	ˈnič	ne	ˈrọːdė	▪	ˈnaš	xˈlaːpac	ˈnič	ne	
ˈrọːdė	▪	pˈraːvėmȯ	mė,	pa	ˈnič	ne	ˈrọːdė	ne razume

rodjak ipd. gl. rojak ipd.
rodje gl. orodje
rodkov gl. redkev
rodovina 	rȯdȯˈviːna	-e	ž 〈〉	rodovina, rodbina:	ˈȯn	

je	is	̍ tdne	rȯdȯˈviːne	▪	̍ oːna	je	iz	̍ bȯnẹ	rȯdȯˈviːne
rodovit 	rȯdȯˈviːt	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	rȯdȯˈviːtȯ	ˈlėːtȯ	leto, 

v katerem vse dobro obrodi
rodoviten gl. rod prid.
rog 	ˈrȯːk	ˈrȯga	m 〈〉	rog |roževinast ali koščen izra-

stek na glavi nekaterih živali|:	 kˈraːvjė	 rȯˈgȯːvė	 ▪	
pȯsˈtoːlė	sȯ	ˈtdi	kȯ	ˈrȯːk	zelo trdi, neprožni ▪	ˈtama	
je	kȯ	v	ˈroːgė	zelo temno je 2. buška |oteklina, na-
vadno od udarca|:	ˈrȯːk	na	ˈčeːlė,	na	gˈlaːvė	3. pol-
ževa tipalnica:	ˈpuːš	ˈkaːže	rȯˈgȯːve	▪	ˈpuːš	je	skˈre	
rȯˈgȯːve	●	ˈdȯːbȯ	je	ȯd	ˈmule	ˈrȯːk	nič ni dobil

rogač gl. jelen
rogančiti 	rȯˈgaːnčėt	-ėn	nedov.	〈〉	trkati z rogovi ob 

jasli:	bˈlagu	va	xˈlėːvė	rȯˈgaːnčė
rogati se gl.	našpotati	se,	špotati
rogec 	ˈrȯgac	-a	m 〈〉	rožič, rožiček |manjšalnica od 

rog|:	ˈvoːkė	ˈraːstejȯ	ˈrȯgacė
rogelj 	̍ roːgėl’	-gl’a	m 〈〉	1. rogelj |vsak od delov vil ali 

vilam podobne priprave|:	ˈviːl’e	s	tˈreːmė	ˈroːgl’ė	▪	
ˈviːl’ce	ˈmajȯ	ˈroːgl’e	▪	ȯsˈtːva	ˈma	šˈpičaste	ˈroːgl’e	
2. vrvica na vsakem od vogalov mreže za seno: 
ˈroːgėl’	na	mˈrėːžė	se	je	ȯˈtga	❚ 	rogelj

rogeljci 	ˈrȯgėl’cė	-ef	m mn. 〈〉	priprava iz obeljene-
ga stebelca smrekice s kratko odrezanimi vejicami 
za mečkanje krompirja in za mešanje krompirjevih 
žgancev:	ˈnoːvẹ	ˈrȯgėl’ce	je	naˈrẹːdȯ	❚ 	rogeljci

rogljast 	ˈrȯːgl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. rogovilast |ki ima 
rogovilo, rogovile|:	 ˈrȯːgl’asta	 ˈdva	2. ekspr. [*ro-
govilast], neroden, okoren:	 ˈrȯːgl’ast	 ˈfant	 3. eks-
pr. robat, neotesan, neprilagodljiv:	 z	 ˈrȯːgl’astėn	
člȯˈvėːkȯn	je	ˈtešku	●	ˈrȯːgl’ast	gˈvant	iz trdega, ra-
ševinastega blaga

rogljati 	ˈrȯgl’at	-an	nedov.	〈〉	ropotati 1. |dajati moč-
ne, kratke glasove a) pri delovanju|:	 maˈšiːna	
ˈrȯgl’a	b) zlasti pri udarjanju, zadevanju ob kaj|: 
ˈkuːla	 rȯgˈl’aːjȯ	 pȯ	 ˈkaːman’ė	 ▪	 ˈnėːgdȯ	 ˈrȯgl’a	 na	
(=	pȯ)	vˈraːtėx	udarja, tolče 2. rožljati |povzroča-
ti močne, kratke glasove|:	bˈlagu	ˈrȯgl’a	va	xˈlėːvė

rogljič gl.	kifeljc
rogovila gl.	soha
rogovilast gl.	rogljast
roj 	 ˈrȯ	 ˈroːja	m 〈〉	roj 1. |skupina čebel, ki z mati-

co zapusti panj|:	ˈveːlėk	ˈrȯ	mė	je	pˈroːšȯ	2. |večja 
skupina letečih živali iste vrste, zlasti žuželk|:	 ˈrȯ	
mėˈšiːc,	ˈmüːx

rojak 	 ˈrȯdjaːk	rȯdˈjaːka	m 〈〉	1. sorodnik |človek v 
razmerju do človeka, iz katerega izhaja ali s kate-
rim ima skupnega prednika|:	 ˈrȯdjaːk	pȯ	 ˈmaːterė	
2. rojak |kdor je po izvoru v razmerju do drugega 
iz istega kraja, pokrajine, države|:	va	ˈbẹːčė	smȯ	
sasˈtaːlė	ˈveč	rȯdˈjaːkȯf	is	kȯsˈteːla

rogelj
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rojakinja 	 rȯdˈjaːkėn’a	 -e	 ž 〈〉	 1. sorodnica |žen-
ska v razmerju do človeka, iz katerega izhaja ali 
s katerim ima skupnega prednika|:	rȯdˈjaˈkėn’a	pȯ	
ȯˈčẹːtė	2. rojakinja |ženska, ki je po izvoru v raz-
merju do drugega iz istega kraja, pokrajine, drža-
ve|:	rȯdˈjaːkėn’a	iz	ˈnaːše	ˈfaːre

rojenje 	 rȯˈjeːn’e	 -a	 s 〈〉	 rojstvo,	 roditev:	 sˈrẹːčnȯ	
rȯˈjeːn’e

rojiti 	 ˈroːt	 in	 ˈrȯjiːt	 ˈrȯjiːn	 nedov.	 〈〉	●	žˈbẹːle	 rȯˈjiːjȯ	
z matico zapuščajo panj, zbirajoč se okrog nje v 
skupino ● ekspr.	ˈkaː	tė	ˈrȯjiː	pȯ	gˈlaːvė? o čem pre-
mišljuješ, na kaj misliš?

rojsten 	ˈrọstėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	rojsten |ki se nanaša 
na rojstvo|:	ˈrọstnė	ˈdaːn	●	ˈrọstnė	ˈliːst	rojstni list 
|izpisek iz rojstne matične knjige|

rojstvo 	ˈrọstvȯ	-a	s 〈〉	novo rojstvo |prihod iz rodil| 
❚ gl. rojenje

rojti gl. roditi1
Rok 	 ˈrȯk	 ˈroːka	m 〈〉	Rok 1. |moško ime| 2. |ime 

svetnika|:	sˈveːtė	ˈrȯk	(16. avgusta)
roka 	 ˈroːka	 ˈrȯkẹː	 in	 ˈrȯːkẹ	 ž 〈〉	1. roka |okončina 

človeka, ki se uporalja za prijemanje, delo|:	ˈlėːva	
ˈroːka	 ▪	 ˈpjẹt	 z	 ˈgoːlėmė	 rȯˈkaːmė	2. roka |del te 
okončine od zapestja do konca prstov|:	 ˈrȯkẹː	
ˈdžaːt	v	ˈžeːpė	▪	pri pozdravu	ˈdat	ˈkȯmė	ˈrȯkȯː	▪	ˈmaːtė	
ˈpel’aː	ˈdėːte	za	ˈrȯkȯː	▪	ˈzẹːbe	me	v	(=	na)	ˈrȯkẹː	3. 
roka |notranja stran tega dela|:	 ˈtdẹ	 ˈrȯkẹː	 ▪	 ˈma	
ˈpaːl’cȯ	v	ˈroːkax	4. roka |ta okončina glede na de-
janje, delo, ki ga opravlja|:	 ˈdėnaːr	mė	 ˈne	grẹ	 iz	
ˈruːk	skop je	▪	ˈdėːlȯ	mė	gˈrẹː	ȯd	ˈruːk	hitro dela 5. 
roka |ta okončina glede na način opravljanja de-
janja|:	 ˈma	seˈgüːrnȯ	 ˈrȯkȯː	6. roka |izraža, da se 
delo opravlja z rokami ali z določenim orodjem, 
ki se drži v rokah, ne pa s strojem|:	na	ˈrȯkẹː	ˈšiːvat	

7. ročica |krajši poševni tram, navadno v ostreš-
ju, ki, uprt v pokončni tram, podpira vodorav-
nega|:	 ˈroːka	 p	 sˈtupė	8. ročica |podolgovat, na 
enem koncu pritrjen del priprave, stroja, s katerim 
se sproži, uravnava delovanje te priprave, stroja|: 
ˈroːka	 na	maˈšiːnė	 se	 je	 ȯtšˈraːfala	9. prečka, ki 
drži stranice preše:	ˈroːka	se	je	preˈkaːlala	▪	ˈoːdbit	
ˈrȯkȯː	na	pˈrẹːšė	10. kažipot v obliki roke z izpro-
ženim kazalcem: p	ˈroːkė	je	ˈvȯːs	preˈvgȯ	●	gˈrėnt	
ˈdat	iz	ˈruːk	grunt, posestvo prepustiti, izročiti na-
sledniku ●	 ˈtaː	 ˈniːva	 ˈnan	 je	 na	 ˈrȯkẹː,	 p	 ˈroːkax	
blizu, na primernem kraju ●	ˈbit	sė	na	ˈrȯkẹː	poma-
gati drug drugemu; biti v prijateljskih, dobrih od-
nosih ●	ˈpėt	ˈkȯmė	na	ˈrȯkȯː,	na	ˈrȯkẹː	delati zanj 
tako, kot želi; pomagati mu ●	 ˈžeːnt	 se	 na	 ˈrȯkẹː	
imeti za zakon, družino le sposobnost za delo ●	ˈtaː	
kȯšeˈniːca	je	stˈrašnu	ȯd	ˈruːk	daleč, na neprimer-
nem kraju ● ekspr.	v	ˈrȯkẹː	ˈkȯga	ˈzẹːt	ostro opomni-
ti, ošteti ga ● ekspr.	 ˈšiːbȯ	ˈbọːn	ˈzẹːla	v	ˈrȯkẹː	nate-
pla, pretepla te bom ● ekspr.	̍ cėː	̍daːn	̍man	maˈtiːkȯ	
v	 ˈroːkax	ves dan kopljem, okopavam ●	 ˈtọː	 je	va	
ˈbȯžėx	̍ roːkax	neznano, nejasno ●	̍ bit	̍ dȯbrėx	̍ ruːk	
biti darežljiv, radodaren ● ekspr.	ˈėmėt	ˈpuːne	ˈrȯkẹː	
ˈdėːla	 biti zelo zaposlen ● ekspr.	 ˈnareːt	 na	 sˈvajȯ	
ˈrȯkȯː	brez upoštevanja soglasja, vednosti, mnenja 
drugih ●	pˈraːznėkė	sȯ	več	v	ˈroːkax	blizu ❚ od rok 
gl. naruk  roka

rokav 	 ˈrȯkaːf	 rȯˈkaːva	 m 〈〉	 rokav |del oblači-
la, ki obdaja posamezno roko|:	ȯˈgüːl’t	 ˈrȯkaːf	na	
laxˈtiːčė	 ▪	 ˈpvit	 rȯːkaːve	 ▪	 preˈduːgė,	 prekˈraːtkė	
rȯˈkaːvė	▪	resˈtganė	rȯˈkaːvė	●	sˈnėːk	ˈpaːda	kȯ	iz	
rȯˈkaːva zelo močno sneži

rokavci 	rȯˈkaːfcė	-ef	m mn. 〈〉	rokavci |platnena žen-
ska bluza z rokavi|:	rȯˈkaːfce	mė	je	saˈšiːla

rogeljci
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rokavček 	rȯˈkaːfčėk	-a	m 〈〉	rokavček |manjšalni-
ca od rokav|:	fanˈtiːčėk	sė	je	resˈtga	rȯˈkaːfčėke

rokavica 	rȯkaˈviːca	-e	ž 〈〉	nav. mn. rokavica |oblačilo 
za na roko|:	 ˈdẹːsna	rȯkaˈviːca	▪	rȯkaˈviːce	pl’est	▪	
rȯkaˈviːce	naˈtakt

rokavičica 	rȯkaˈviːčėca	-e	ž 〈〉	rokavička |manjšal-
nica od rokavica|

rokavička gl.	rokavičica
rokica 	ˈrȯkėca	-e	ž 〈〉	rokica |manjšalnica od roka|: 

ˈrȯkėca	ga	̍ buliː	● preg.	bˈlaːženȯ	je	̍ puːnȯ	̍ rȯkėc	de-
lavnih rok, delavcev,	a	prekˈl’ẹːtȯ	je	ˈpuːnȯ	ˈguzėc	
jedcev, porabnikov

rokovati se gl. pozdravljevati se
rokovnik gl.	muf
rokovo 	ˈroːkȯvȯ	-a	s 〈〉	praznik sv. Roka 16. avgu-

sta:	na	ˈroːkȯvȯ	sȯ	se	ȯžeˈniːlė
rol 	 ˈrọːl’	 -a	m 〈〉	1. pločevinasta dimna cev:	 ˈrọːl’	

sˈnaːžėt	▪	ˈrọːl’e	nasˈtaːvėt	2. pečica |prostor z vrat-
ci za pečenje, zlasti kot del štedilnika|:	ˈjüːžėna	te	
ˈčaːka	v	ˈrọːl’ė

rom 	ˈrȯm	ˈroːma	m 〈〉	1. okvir |priprava iz lesa ali 
drugega materiala, ki obdaja sliko ali druge pred-
mete|:	pȯˈrọčnȯ	sˈliːkȯ	sȯ	ˈdėːlė	v	ˈrȯm	2. okenski 
okvir:	ˈxiːšne	ˈroːme	sȯ	pȯˈfaːrbalė

Rom gl.	Cigan
romanje 	ˈrọːman’e	-a	s 〈〉	romanje |glagolnik od ro-

mati|:	ˈrọːman’e	k	ˈnọːvė	šˈtiftė
romar 	 ˈrọːmar	-ja	m 〈〉	romar |vernik, ki gre k ro-

marski cerkvi, v sveti kraj|:	ˈrọːmarjė	sȯ	se	ˈvėlė
romarica 	 ˈrọːmarca	 -e	 ž 〈〉	 romarica |vernica, ki 

gre k romarski cerkvi, v sveti kraj|:	 ˈrọːmarce	 sȯ	
ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	pȯˈpėːvale

romarski 	̍ rọːmarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	romarski |ki se na-
naša na romarje ali romanje|:	 ˈrọːmarska	ˈcẹːrkȯf	

cerkev, v katero hodijo zlasti verniki iz oddaljenih 
krajev

romati 	ˈrọːmat	-an	dov.	〈〉	1. romati |iti k romarski 
cerkvi, v sveti kraj|:	ˈrọːmat	na	bˈrėːzje	2. ekspr. po-
tovati,	hoditi:	n’eˈgọːvȯ	ˈpiːsmȯ	je	ˈduːgȯ	ˈrọːmalȯ

romatizen gl. revmatizem
romek 	ˈrȯmak	-a	m 〈〉	1. okvirček |manjšalnica od 

rom| 2. opora za rože v lončku:	na	̍ paːšė	je	naˈrẹːdȯ	
ˈrȯmak	za	ˈrọːže	❚ prim.	romiček

romiček 	rȯˈmiːčėk	-čka	m 〈〉	1. okvirček |manjšal-
nica od rom| 2. opora za rože v lončku ❚ prim. romek

rompa 	ˈrọːmpa	-e	ž 〈〉	ekspr. 1. debel, obilen človek 
2. ženska pred porodom 3. predebela žival:	 ˈtaː	
ˈrọːmpa	se	ˈkuma	ȯbˈraːča

rompast 	ˈrọːmpast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. neroden,	robu-
sten:	ˈrọːmpaste	ˈčiːžme

rompati 	 ˈrọːmpat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. povzročati 
hrup, nemir s hojo, premikanjem:	na	ˈiːzbė	ˈnėːgdȯ	
ˈrọːmpa

rop 	ˈrọːp	-a	m 〈〉	●	ˈbȯžė	ˈrọːp	božji rop |prejem, pre-
jemanje obhajila v smrtnem grehu|

ropar gl.	hajduk,	hajdučina,	ravbar
ropati gl. ravbati
ropot gl. ropotanj
ropotalo gl.	klepetac
ropotanj 	rȯpȯˈtaːn’	-a	m 〈〉	ropot |glagolnik od ro-

potati|:	rȯpȯˈtaːn’	va	ˈküːxėn’ė
ropotati 	 rȯˈpoːtat	 rȯˈpọːčen	 nedov.	 〈〉	 novo ropota-

ti |dajati močne, kratke glasove a) pri delovanju|: 
maˈšiːna	 rȯˈpọːče	b) zlasti pri udarjanju, zadeva-
nju ob kaj|:	s	sˈtoːlė	rȯˈpọːčejȯ	❚ gl. tropotati

ropotija 	rȯpȯˈtiːja	-e	ž 〈〉	ekspr. ropotija |nekoristne, 
odvečne stvari|:	ˈtọː	rȯpȯˈtiːjȯ	ˈbọ	tˈrėːba	sˈcėːpat

ropotuljica gl.	reškec,	reškica

roka
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rosa 	ˈroːsa	ˈrosẹː	ž 〈〉	rosa 1. |drobne vodne kaplje, 
vlaga, ki se naredi ponoči zaradi ohladitve zraka, 
zlasti na rastlinah|:	 ˈroːsa	 se	 je	 ˈveč	 pȯšėˈšiːla	2. 
|drobne vodne kaplje, vlaga na čem sploh|:	 ˈroːsa	
na	ˈšaːbax

rose 	ˈrọse	-ta	m 〈〉	vol temnosive barve
rosen 	̍ rȯsaːn	̍ roːsna	̍ rȯsnu	prid.	〈〉	rosen |ki se nana-

ša na roso|:	ˈrosna	tˈraːva	▪	ˈrȯsnẹ	ȯˈčaːlė
rosica 	rọˈsiːca	-e	in	ˈroːsėca	-e	ž 〈〉	rosica |manjšal-

nica od rosa|
rositi 	 ˈrȯsit	 -in	 nedov.	 〈〉	rositi |padati iz oblakov v 

obliki drobnih vodnih kapelj|:	pȯˈpudan	je	rȯˈsiːlȯ	
▸  rositi se	 ˈrȯsit	 se	 rositi se |postajati pokrit z 
drobnimi vodnimi kapljami|:	 ˈšaːbe	 se	 rȯˈsiːjȯ	 ▪	
ˈčeːlȯ	se	mė	ˈrȯsi	❚ gl. rosljati

rosljati 	̍ rȯsl’at	-an	nedov.	〈〉	rosljati, rositi:	̍ cėː	̍daːn	
je	rȯsˈl’aːlȯ,	pa	ˈniː	ˈnič	namȯˈčiːlȯ

rosulja 	rȯˈsüːl’a	-e	ž 〈〉	vrsta visoke trave
Rotija 	ˈrȯˈtiːja	-e	ž 〈〉	Rotija, Doroteja |žensko ime|
rovača 	 rȯˈvaːča	 -e	 ž 〈〉	1. snop lanu:	 ˈpẹːt	 ˈrȯvač	

ˈlana	sȯn	napüːkala	2. krepko raščena, čokata žen-
ska

rovaš 	ˈrȯvaš	rȯˈvaːša	m 〈〉	● ekspr.	na	ˈrȯːvaš	je	ˈpiː	
na račun

rovnica 	 rọːvca	 -e	 ž 〈〉	 rovnica |orodje s plo-
skim, spodaj ravnim rezilom za kopanje|:	ˈrọːvcȯ	
naˈsaːt

rozast 	 ˈroːzast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*rozast], bledo rdeč,	
rožnat:	ˈroːzasta	ˈgaːtrọža

rozine gl.	grozdje
roža 	 ˈrọːža	 -e	 ž 〈〉	1. roža, cvetlica:	 ˈrọːže	 ˈtgat	 ▪	

ˈpve	 ˈrọːžė	 ▪	 ˈpüːšel’c	 ˈrọːš	 ▪	 ˈlėːpa	 je	 kȯ	 ˈrọːža	 ▪	
leˈdẹːne	 ˈrọːže	 cvetlicam podobne tvorbe iz le-

du na šipah 2. roža |rastlina, ki se goji za okras|: 
rọžmaˈriːn	 i	 ˈrọːžeŋkˈrat	 sȯ	 ˈlėpẹ	 ˈrọːže	3. roža, 
greben |rdeč nazobčan kožni izrastek na vrhu pe-
telinove glave|:	peˈteːxė	sȯ	sė	ȯˈčọːfalė	ˈrọːže	4. kar 
je, se naredi vrh česa:	ˈrọːža	p	ˈžaːkl’ė	vrh zaveza-
ne vreče	▪	̍ rọːža	se	je	pȯˈkaːzala	na	gȯˈrẹːčė	stˈrėːxė	
plamen, ki je švignil iz goreče strehe ▪	 ˈrọːže	 na	
ˈziːdė	sȯ	ˈdẹːče	ˈfaːrbe	obrobni ornament na zidu 
●	 iˈvaːn’ska	 ˈrọːža	 ivanjščica |travniška rastlina z 
belimi in rumenimi cveti v koških| ●	ˈkaːptȯ()ska	
ˈrọːža	arnika |zdravilna gorska rastlina| ●	šˈpaːrat	
je	tˈrėːba	p	ˈrọːžė,	ne	p	šˈtüːlė	varčevati je treba 
začeti, ko je stvari še dovolj ❚ 	roža

Roža 	 ˈrọːža	 -e	 ž 〈〉	Roža |ime krave|:	 ˈrọːža	 ˈbọː	
ėˈmėːla	dˈrüːgȯ	ˈteːle

rožast 	ˈrọːžast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	rožast |ki ima v vzorcu 
cvete, rože|:	ˈrọːžast	ˈfüːrtȯf	▪	ˈrọːžasta	bˈluza

rožec1 	ˈroːžac	-šca	m 〈〉	1. cevasta priprava iz roga, 
pločevine za nadevanje klobas 2. cevasta pripra-
va, lijak za pretakanje tekočine v sod, odtok mo-
šta pri preši 3. (lesen) držaj pri orodju ❚ 	rožec,	
kosir

rožec2 	 ˈroːžac	 -šca	 m 〈〉	 rožič 1. |sad rožičevca|: 
pȯvaˈtiːca	iz	ˈroːšcėf,	z	ˈroːšcė	2. |zaradi rožičavo-
sti spremenjen slivov sadež|

rožen gl.	orožen
rožen 	ˈrȯžẹn	rȯˈžẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	rožén,	roževinast ❚ 

rožni	venec	gl.	čenaške
roženkranc 	ˈrọːžeŋkranc	-a	m 〈〉	rožni venec |mo-

litev iz zdravamarij, očenašev in razmišljanja o 
dogodkih iz Kristusovega življenja|:	 ˈrọːžeŋkranc	
ˈbọːmȯ	mȯˈl’iːlė

roženkravt 	ˈrọːžeŋkrat	-a	m 〈〉	roženkravt |lončna 

roža
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rastlina z dišečimi dlakavimi listi in drobnimi vijo-
ličastimi cveti|:	pȯsaˈdiːla	je	ˈrọːžeŋkrat

roževinast gl.	rožen
rožica 	 ˈrọːžėca	 -e	 ž 〈〉	rožica |manjšalnica od ro-

ža|:	ˈtgat	ˈrọːžėce	▪	ˈdėkle	je	kȯ	ˈrọːžėca	rdečelič-
na, lepa

rožič:	/rog/	gl.	rogec;	/sad,	bolezen/	gl.	rožec2
rožiček 	rȯˈžiːčėk	-čka	m 〈〉	rožiček |manjšalnica od 

rog|:	teˈlẹːtė	ˈraːstėjȯ	rȯˈžiːčkė	❚ gl.	rogac
rožje gl.	orožje
rožljati gl.	rogljati
rožmarin 	rọžmaˈriːn	-a	m 〈〉	rožmarin |sredozem-

ska grmičasta rastlina z ozkimi močno dišečimi 
listi in drobnimi modrikastimi cveti|:	 rọžmaˈriːn	 i	
ˈrọːžeŋkˈrat

rožnat gl. rozast
rožnik 	ˈrȯžniːk	rȯžˈniːka	m 〈〉	škarnik |tram ostreš-

ja, ki sega od slemena do kapa|:	 rȯžˈniːke	 je	
ȯpˈteːsa❚ 	rožnik,	remeljc

rt 	 ˈt	 -a	m 〈〉	griček,	 zemeljska izboklina:	 ˈt	 smȯ	
pȯkȯˈsiːlė	❚ prim.	rtič

Rt 	ˈt	-a	m 〈〉	Rt |ledinsko ime|:	na	ˈtė
rtič 	 ˈtič	 ˈtiːča	m 〈〉	griček,	zemeljska izboklina ❚ 

prim. rt
Rtič 	ˈtič	ˈtiːča	m 〈〉	Rtič |ledinsko ime|:	v	ˈtiːčė	

smȯ	ˈpaːslė
rtiček 	ˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	manjšalnica od rt ali rtič
rubež 	ˈrüːbeš	-beža	m 〈〉	rubežnik |uradna oseba, ki 

opravi rubež|:	ˈrüːbeš	je	pˈrišȯ	f	ˈseːlȯ
rubežnik gl.	rubež
rubiti 	ˈrüːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	rubiti |odvzemati dolžni-

kove premičnine in z njihovo prodajo poplačati 
njegov dolg|

ručati 	 ˈruːčat	 -an	nedov.	 〈〉	zajtrkovati | jesti zajtrk|: 
ˈruːčalė	smȯ	ˈkafọ	pa	žˈgaːnce

ručik 	ˈruːčėk	-čka	m 〈〉	zajtrk |obrok hrane, ki se je 
zjutraj|:	ˈkoːscen	je	pˈneːsla	ˈruːčėk

ruda 	ˈrüːda	-e	ž 〈〉	1. ruda |zmes snovi, iz katere se 
pridobivajo zlasti kovine|:	 ˈrüːdȯ	 ˈkọːpl’ejȯ	2. oje 
pri vozu:	ˈrüːda	se	je	vˈlaːmala

rudar gl. knap
rudarski gl. knapovski
Rude 	ˈrude	-ta	m 〈〉	Rude, Rudolf |moško ime|
rudina 	ˈrüdėna	-e	ž 〈〉	trda in pusta trava
ruj gl. rujevina
rujevina 	ˈrüːjevėna	-e	ž 〈〉	ruj |grm z majhnimi cve-

ti v latih in listi, ki jeseni pordečijo|:	ˈrüːjevėne	je	
naˈtga

ruliti 	ˈrüːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	ruliti, tuliti, rjoveti:	ˈvȯ,	
ˈmeːdvėt,	ˈbik	ˈrüːl’ė	▪	maˈšiːna	ˈrüːl’ė

ruljenje 	ˈrüːl’en’e	-a	s 〈〉	ruljenje, tuljenje, rjovenje
rum 	̍ rum	-a	m 〈〉	rum |alkoholna pijača, ki se prido-

biva iz sladkornega trsa ali iz alkohola z dodatkom 
arome|:	ˈnaːpi	se	je	ˈruma	▪	ˈčaː	z	ˈrumȯn

ruma 	ˈruma	-e	ž 〈〉	krava rumenkaste barve
rume 	ˈrume	-ta	m 〈〉	vol rumenkaste barve
rumeneti gl.	žolteti
rumenjak:	jajčni	rumenjak	gl.	žoltak
rupa 	ˈrüːpa	-e	ž 〈〉	rupa |odprtina v kraških tleh, na-

vadno manjša|:	pȯ	ˈvȯdȯː	je	ˈšȯ	v	ˈrüːpȯ
Rupe 	ˈrupe	-ta	m 〈〉	Rupe |priimek|:	sˈtẹːvėnčkė	ˈrupe
Rupečka 	ˈrüpėčka	-e	ž 〈〉	Rupečka |gospodinja pri 

Rupečkih ali Rupetovih|
Rupečki1 	ˈrüːpėčkė	-ėga	m 〈〉	Rupečki |gospodar|
Rupečki2 	 ˈrüːpėčkė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Rupečki |hišno 

ime|:	p	ˈrüːpėčkėx

rožec
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Rupetov 	 ruˈpẹːtȯf	 -tȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	Rupetov |ki se 
nanaša na Rupeta ali Rupetove|

Rupetovi 	 ruˈpẹːtȯvė	 -ėx	m mn. 〈〉	Rupetovi |hišno 
ime|:	p	ruˈpẹːtȯvėx

Rus 	ˈrus	ˈrusa	m 〈〉	Rus |pripadnik ruskega naroda|
rusast 	ˈruːsast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	umazan od blata, prahu, 

saj:	ˈruːsasta	ˈliːca
ruska 	ˈruska	-e	ž 〈〉	temnosiva krava
ruski 	ˈruskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ruski |ki se nanaša na Ruse 

ali Rusijo|:	ˈruskė	sȯˈdaːtė
ruša gl.	važa
rušiti 	 ˈrüːšėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	1. rušiti, podirati:	 sˈtaːrȯ	

ˈxiːšȯ	ˈrüːšėjȯ	2. usipati se |v velikih količinah pada-
ti|:	̍ sadjẹː	̍ rüːšė	iz	dˈrėːvja	▪	šeˈniːca	̍ rüːšė	va	̍žaːkėl’	▪	
ˈdaš	ˈrüːšė	gosto, močno pada	▪	voːda	ˈrüːšė	pȯ	ˈpọːtė	
dere 3. ekspr. usipati se |(hitro) množično prihajati|: 
ˈlidjẹː	ˈrüːšėjȯ	is	ˈcerkvẹː	▸ rušiti se	 ˈrüːšėt	se	rušiti 

se |zaradi delovanja zunanjih sil razpadati na dele, 
kose|:	̍ tškė	gˈraːt	se	̍ rüːšė	● ekspr.	̍ rüːšėt	se	pȯ	̍ reːbrė	s 
težavo hoditi, mučiti se pri hoji

ruta gl.	robec
ružec 	 ˈrüːžac	 -a	m 〈〉	robkalnik, luščilnik |pripra-

va za ročno luščenje koruze|:	 z	 ˈrüžacen	 ˈrüːžėjȯ	
xˈmetuːn

ruženje 	ˈrüːžen’e	-a	s	〈〉	luščenje |glagolnik od ruži-
ti|:	ˈrüːžen’e	xmeˈtüːna

ružiti 	ˈrüːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	luščiti 1. |spravljati zrna 
iz luščine|:	ˈfažọːn,	gˈrax	ˈrüːžėn	za	ˈjüːžėnȯ	2. |od-
stranjevati zrna s storža|:	xˈmetüːn	ˈrüːžėt

rž 	ˈš	ˈži	ž 〈〉	rž |kulturna rastlina z dolgim steblom 
in z dolgim klasom ali njeno seme|:	ˈp	nas	ˈniːsmȯ	
sˈjaːlė	ˈži

ržen 	 ˈžẹːn	ˈžẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	ržen |ki se nanaša na 
rž|:	ˈžẹːn	kˈrėx	▪	ˈžẹːna	sˈlaːma

rožnik
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sa 	 ˈsaː	 prisl.	 〈〉	sedaj, zdaj 1. |izraža, da se dejanje 
zgodi v tem času, v tem trenutku|:	ˈsaː	sȯn	pˈrišȯ	▪	
ˈsaː	sė	ˈsiːta	▪	ˈsaː	je	ˈziːma	▪	ˈsaː	je	sˈlaːbȯ	za	sˈtaːre	
ˈlidiː	2. |izraža, da se dejanje godi v sedanjem, da-
našnjem času|:	ˈsaː	ˈpiːše	ˈpismȯ	▪	ˈsaː	je	na	ˈpọːštė	
▪	ˈsaː	je	ˈzaːdn’a	pˈriːlėka	3. |izraža, da se bo deja-
nje godilo v prihodnosti|:	 ˈsaː	 ˈpeš	k	sȯˈdaːtȯn	4. 
|izraža istočasnost dejanja|:	pȯˈvėːda	je,	 ˈkėː	 ˈsaː	
ˈžiːvė	5. |za izražanje opozoritve na prehod k dru-
gi misli|:	ˈniː	ga	ˈiše	ˈdamux,	ˈsaː	ˈalė	ˈniː	ˈgoːtȯf	ˈalė	
pa	 je	 ˈka	 dˈrüːgėga	6. |za izražanje, da se deja-
nje odvisnega stavka zgodi pred dejanjem v nadre-
dnem stavku|:	̍ saː	kaː	smȯ	pȯkȯˈsiːlė,	̍ bọːmȯ	̍maːlȯ	
pȯˈčiːnėlė	7. takoj, vsak čas:	 ˈsaː	 ˈna	 bọː	 pˈnẹːsȯ	
ˈmoːšta	i	raˈkiːje	▪	 ˈsaː	 ˈna	bọː	petˈrọːvȯ	kar naen-
krat ❚ zaim. gl. ves

sa... gl. se...
sabirati gl. zbirati
sablja 	 ˈsaːbl’a	 -e	 ž 〈〉	 sablja |orožje z držajem in 

dolgim, nekoliko zakrivljenim rezilom za sekanje, 
vbadanje|:	ˈpjet	ˈsaːbl’ȯ	▪	ˈvedt	s	ˈsaːbl’ȯ

sabljica 	 ˈsaːb’ca	 -e	 ž 〈〉	 sabljica |manjšalnica od 
sablja|

sabonj 	 ˈsabȯn’	 prisl.	 〈〉	 menda |izraža domnevo|: 
ˈdanas	jėx	ˈsabȯn’	ˈne	bọː

sabonjda 	saˈbȯn’da	prisl.	〈〉	menda |izraža domne-
vo|:	saˈbȯn’da	sȯ	ˈoːvas	ˈveč	pȯsˈjaːlė

sabota gl. sobota
sabrati gl. zbrati
sad 	ˈsaːt	ˈsaːda	m 〈〉	sad |užitni del rastline, ki sesto-

ji iz semena in osemenja|:	ˈjaːbȯkȯ	je	ˈdọːbėr	ˈsaːt
sada gl. sedaj
sadašnji 	saˈdaːšn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	sedanji |ki je v se-

danjosti|
sadika 	saˈdiːka	-e	ž 〈〉	sadika |mlada, iz semena ali 

rastlinskega dela vzgojena rastlina za vsaditev na 
stalno mesto|:	rọžmaˈriːnȯve	saˈdiːke

saditi 	 ˈsadit	 in	 ˈsaːt	 ˈsadin	nedov.	 〈〉	saditi 1. |daja-
ti sadike, seme v zemljo, kjer bodo rastli|:	ˈfažọːn,	
xˈmetüːn	 ˈsaːt	▪	 ˈkȯmpėːr	 ˈsadit	▪	pˈrėːsat	 ˈsadit	▪	
lėsˈniːke,	smˈrėːke	ˈsadit

sadje 	ˈsadjẹː	-a	s 〈〉	sadje |več sadov, sadovi|:	ˈsadjẹː	
ȯtˈpaːda	▪	ˈsadjẹː	ˈšišit	▪	ˈsadjẹː	zˈreːja

saganjati gl.	seganjati
sagnati gl.	segnati
sagniti gl.	segniti
sagreti gl.	segreti
saharin 	 saxaˈriːn	 -a	m 〈〉	 saharin |umetna sladka 

snov, slajša od sladkorja|:	ˈkafa	s	saxaˈriːnȯn
sahniti gl.	usahniti
saj 	 ˈsė	 in	 sė	 vez.〈〉	 saj 1. |za utemeljevanje, poja-

snjevanje prej povedanega|:	 ˈpȯznan	ga,	 ˈsė	smȯ	
sˈkėp	šˈkȯːlȯ	xȯˈdiːlė	2. |za izražanje dejstva, da je 
vsebina vezniškega stavka vzrok dogajanja v pred-
hodnem stavku|:	ˈlaːčan	sȯn,	sė	ˈniːsȯn	ˈdanas	ˈiše	
ˈnič	 ˈjė	3. |za izražanje nasprotja s prej poveda-
nim|:	{A}	pˈnesė	̍df!	{B}	̍ sė	sȯn	jėx	̍ več	pˈnẹːsȯ	
4. |izraža podkrepitev trditve|:	 ˈsė	sȯn	 ˈvėːdȯ,	da	
ˈne	bọː	ˈnič	naˈrẹːdȯ	▪	ˈteːta,	ˈȯtpte,	ˈsė	smȯ	ˈsȯmȯ	
dˈvaː	5. |izraža spodbudo|:	ˈnȯ,	sė	gˈrẹː!	6. |izraža 
samoumevnost|:	pȯšˈteːnȯ	se	 je	naˈpaːdalȯ,	 ˈsė	 je	
ˈcėː	ˈtėːdėn	ˈdaš	ˈpaːda	7. |izraža ugotovitev, spo-
znanje resničnega stanja|:	 ˈvnėla	se	 je	k	 ˈmọːžė,	
sė	 ˈniː	 ˈmọːgla	dˈrėgač	8. |izraža zadržano spre-
jemanje česa|:	 sė	 ˈniː	 tˈrėːba	 ●	 sė	 ˈniː	 vˈrėːdnȯ	
pˈraːvėt	ni treba, ni vredno praviti ❚ gl. i prisl.,	ka,	
zakaj

saje 	ˈsaːje	ˈsaː	ž mn. 〈〉	saje |črn prah, ki nastane pri 
gorenju ob premajhni količini kisika|:	 ˈsaːje	sȯ	se	
nabˈraːle	v	ˈraːfnėkė	❚ gl.	istege

sajevec 	ˈsaːjevac	-jefca	m 〈〉	vnetje vimena
sajman gl. sejmen
sajti gl. saditi
sak 	 ˈsak	 ˈsaka	m 〈〉	sak |ročna priprava z mrežo v 

obliki vreče, pritrjena na palici, za lovljenje rib, 
rakov|:	s	ˈsakȯn	ˈloːvėt	ˈriːbe	❚ zaim. gl. vsak

sakdanji gl. vsakdanji
sakipot gl. vsakipot
sakrabolski 	 sakraˈbọl’skė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. [*sa-

krabolski] |ki izraža nekoliko negativen odnos do 
osebe, stvari|:	sakraˈbọl’ska	ˈdėca	▸ sakrabolsko 
sakraˈbọl’skȯ	 prisl. [*sakrabolsko], zelo, močno: 
sakraˈbọl’skȯ	jėx	ˈbọːš	ˈdȯːbȯ

sakrabolt 	sakraˈbọl’t	medm. 〈〉	[*sakrabolt] |izraža 
podkrepitev trditve|:	sakraˈbọl’t,	̍ alė	̍ bọːš	̍ püːstȯ!	▪	
sakraˈbọl’t	naˈzaː	▪	sakraˈbọl’t	i	ˈnaːn

S
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sakraljudski 	sakraˈl’uckė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. |ki izra-
ža nekoliko negativen odnos do osebe, stvari|

sakramenski 	sakraˈmẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*sa-
kramenski] |ki izraža negativen odnos do osebe, 
stvari|:	sakraˈmẹːnske	kˈraːve	me	napeˈl’aːvajȯ	▪	kot 
psovka	 sakraˈmẹːnskė	 šˈmrkȯvac!	▸  sakramensko 
sakraˈmeːnskȯ	 prisl. [*sakramensko], zelo, močno: 
sakraˈmẹːnskȯ	ˈnas	je	ˈzẹːblȯ

sakramentirati 	 sakramenˈtẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. 
[*sakramentirati] |preklinjati, navadno z besedo 
sakrament|

salabolski 	salaˈbọl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*salabol-
ski] |ki izraža nekoliko negativen odnos do ose-
be, stvari|:	 salaˈbọl’ske	 ˈmaːčke	 kˈraːdejȯ	▸  sala-
bolsko	 salaˈbọl’skȯ	 prisl. [*salabolsko], zelo: sa-
laˈbọl’skȯ	ˈnan	je	vˈrọːče

salabolt 	 salaˈbọl’t	 medm. 〈〉	 [*salabolt] |izraža 
podkrepitev trditve|:	 salaˈbọl’t,	 ˈdėca,	 ˈdamux!	 ▪	
salaˈbọl’t	naˈzaː!

salama 	saˈlaːma	-e	ž 〈〉	novo salama |podolgovat, va-
ljast izdelek z nadevom iz sesekljanega mesa, sla-
nine, začimb|:	saˈlaːme	je	naˈrėːzala	ˈpuːn	ˈtaːl’ar

salamenski 	salaˈmẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*sala-
menski] 1. |ki izraža nekoliko negativen odnos do 
osebe, stvari|:	salaˈmẹːnskė	ˈtatjẹː	2. |ki se pojavlja 
v zelo visoki stopnji in z veliko intenzivnostjo|: va 
ˈtėː	 salaˈmẹːnskė	 ˈbüːrjė	 ˈniː	 ˈmȯč	 ˈni	 ˈdiːxat	▸ sa-
lamensko	salaˈmẹːnskȯ	prisl. [*salamensko], zelo: 
salaˈmẹːnskȯ	fˈlẹːtnȯ	jȯ	je	ˈpoːbra

salament 	 salaˈmẹnt	 medm. 〈〉	 [*salament] |izraža 
podkrepitev trditve|:	salaˈmẹnt,	ˈbọːš	ga	ˈpüːstȯ!

Salamon gl. Salomon
salo 	ˈsaːlȯ	-a	s 〈〉	salo |maščobno tkivo pri prašičih, 

zlasti okoli ledvic|:	ˈsaːlȯ	rezˈrẹːzat,	resˈtoːpėt
Salomon 	 salaˈmọːn	 -a	 m 〈〉	 Salomon |izraelski 

kralj| ●	ˈmuːdėr	je	kȯ	salaˈmọːn zelo je moder
salutirati 	selȯˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	salutirati |pozdra-

viti z dvigom desne roke ob sence glave ali predse|: 
ȯfėˈcėːrjė	selȯˈtẹːrat

salvet 	salˈvẹːt	-a	m 〈〉	1. kuhinjska krpa, brisalka: 
salˈvẹːte	je	ȯpˈraːla	2. prtiček, servieta:	ȯbˈriːsat	se	
s	salˈvẹːtȯn

sam1 	 ˈsaːm	 -a	 ˈsamu	 zaim.	 〈〉	 sam 1. |izraža, da je 
kdo brez stikov, povezave ali ni skupaj z drugimi|: 
ˈsaːma	je	ȯsˈtaːla	va	ˈxiːšė	2. |izraža, da kdo dela, 
je brez pomoči, sodelovanja drugih|:	 ˈsaːm	 ˈziːda	
ˈxiːšȯ	3. |izraža, da se kaj zgodi brez zunanje spod-
bude, vpliva|:	pȯvaˈtiːca	se	je	fre	ˈsaːma	restȯˈpiːla	
x	 ˈvüːstėx	 ▪	 ˈvüːš	 ˈsaːma	ȯt	 ˈseːbe	pˈriːde	4. |izra-
ža osebni zaimek|:	 ˈsaːm	ne	 ˈpuːšė,	pa	ne	 ˈtpi	 ˈni	
puˈšaːčef	5. |poudarja osebo, na katero se nana-
ša|:	ˈoːna	sė	je	ˈsaːma	kˈriːva	6. |poudarja odnos do 

osebka|:	ˈpijaːn	ˈsaːm	s	ˈsabọ	gȯˈvȯriː	●	ˈtọː	ˈdėːte	je	
ˈjaku	ˈsamu	sˈvajẹ	čudaško, posebno, svojeglavo ● 
ˈsaːma	ȯt	ˈseːbe	je	pˈneːsla	brez prošnje ali nago-
varjanja drugih ●	 ˈtọː	 ˈniː	 ˈsamu	 ˈseːbe	 to ni brez 
vpliva zle sile ●	ˈsaːm	ˈzaːse	ˈdėːla	kar naredi, ob-
drži zase ●	ˈsaːma	ˈraːda	sȯn	jė	ˈvȯːdȯ	nȯˈsiːla sama 
od sebe, prostovoljno

sam2 	̍ saːm	-a	̍ samu	zaim.	〈〉	sam 1. |izraža omejenost 
na navedeno|:	 ˈbiː	je	f	ˈsaːmė	ˈrọːbačė	2. |izraža, 
da je kaj brez primesi, dodatkov|:	 ˈpiːla	 je	 ˈsamu	
mˈlėːkȯ	3. |poudarja pomen besede, na katero se 
veže|:	na	ˈigrė	je	ˈbėla	ˈsaːma	mlaˈdiːna	▪	pȯˈziːmė	
je	ˈsaːma	ˈnȯːč	je malo dneva 4. |izraža izjemnost, 
nepričakovanost česa|:	ˈsaːm	škȯf	je	pˈrišȯ	k	ˈfaːrė	
5. |izraža veliko zadovoljstvo ob dejanju, stanju|: 
ˈsaːm	ˈbȯːk,	da	sė	pˈrišȯ	▪	ˈsaːm	ˈbȯːk	te	je	pˈnẹːsȯ	
▪	ˈsaːm	ˈbȯːk,	da	je	ˈiše	ˈtakȯ	● ekspr.	ˈsaːma	ˈkȯːst	i	
ˈkȯːža	ga	je	zelo je suh ❚ gl.	zgoljan

samček 	 ˈsaːmčėk	-a	m 〈〉	samček |manjšalnica od 
samec|

samec 	ˈsaːmac	-mca	m 〈〉	samec, navadno ptičji
samica 	saˈmiːca	-e	ž 〈〉	samica, navadno ptičja
samičica 	saˈmiːčėca	-e	ž 〈〉	samičica |manjšalnica 

od samica|
samleti gl. semleti
samo 	ˈsȯmȯ	prisl.	〈〉	I. samo 1. |izraža omejenost na 

navedeno|:	ˈma	ˈsȯmȯ	ˈeːnėga	ˈsina	▪	ˈsȯmȯ	ˈdanas	
ˈlaxkȯ	 pˈriːdešte	2. samo |izraža popolno omeje-
nost na navedeno dejanje|:	 ˈsȯmȯ	 ˈleːža	 bė	 pa	
ˈjė	3. |izraža spodbudo, poziv|:	 ˈsȯmȯ	ne	 ˈjọːka!	
▪	 ˈsȯmȯ	 ˈnȯːte	 le dajte! 4. |izraža grožnjo, svari-
lo|:	 ˈsȯmȯ	gˈlẹː!	 ▪	 ˈsȯmȯ	pˈrọːbate!	5. samo |po-
udarja pogojenost|:	 ˈbọːmȯ	 ˈküːpėlė,	 ˈsȯmȯ	 ˈakȯ	
ˈniː	 predˈragu	 6. samo |izraža zadovoljnost, za-
čudenje, zaskrbljenost, ukaz, željo|:	 ˈsȯmȯ	da	 ste	
zdˈraːvė	▪	ˈsȯmȯ	da	se	mė	ˈka	ne	naˈredi!	▪	ˈsȯmȯ	
da	̍ bọːš	naˈrẹːdȯ!	7. |izraža pogoj za dejanje v glav-
nem stavku|:	 ˈsȯmȯ	da	 ˈziːma	pˈrọːde,	pa	 ˈbọː	 ˈse	
dˈrėgač	 II. v vezniški rabi 1. |za izražanje nasprotja s 
prej povedanim|:	 ˈviːdėn	ˈiše	ˈnėka,	 ˈsȯmȯ	ˈčüːjen	
sˈlaːbȯ	2. |za izražanje izvzemanja|:	 ˈtọː	 ˈsi	 ˈvėːjȯ,	
ˈsȯmȯ	ˈmaːtė	ˈne	3. |za omejevanje prej povedane-
ga|:	dˈžiːna	ga	ˈnič	ne	bˈriːga,	ˈsȯmȯ	da	je	ˈn’eːmė	
pˈraf	4. |za širjenje, stopnjevanje prej povedane-
ga|:	ˈniː	ˈsȯmȯ	ˈgt,	je	i	pȯˈrẹːdėn	●	ˈtaː	ˈxaːrtėca	je	
ˈjaku	ˈlėːpa,	ˈkėː	sė	jȯ	ˈsȯmȯ	ˈzẹː?	le kje si jo do-
bil, vzel? ●	 ˈsȯmȯ	ˈtakȯ	sȯn	 ˈrẹːkȯ	brez določene-
ga vzroka, namena ●	ˈtọː	ˈniː	ˈsȯmȯ	ˈtakȯ	to ni kar 
takoː ●	ˈtọː	ˈne	grẹ	ˈsȯmȯ	ˈtakȯ	to ne gre kar tako 
●	en	 ˈčas	 je	 ˈdėːla,	 ˈsȯmȯ	 ˈkaː	se	je	naveˈliːča	i	
pˈroːšȯ	nenadoma, kar naenkrat ❚ gl.	zgolj

samoča 	saˈmoːča	-e	ž 〈〉	[*samoča], samota 1. |sta-
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nje, ko je kdo sam, brez stikov, povezave z drugi-
mi|:	saˈmoːčȯ	ˈtešku	preˈnaːšan	2. |oddaljen, odma-
knjen kraj, predel|:	ˈcẹːrkȯf	je	na	saˈmoːčė

samoglav 	 samȯgˈlaf	 -gˈlaːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*samo-
glav], svojeglav, trmast:	samȯgˈlaːvȯ	ˈdėːte

samoglavec 	 samȯgˈlaːvac	 -gˈlaːfca	m 〈〉	 [*samo-
glavec] |svojeglav, trmast človek|

samokolnica gl. karjola
samopašen 	 samȯˈpaːšen	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 samopa-

šen, sebičen
samorasel gl. samorasoven
samorasoven 	samȯˈraːsȯvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	samo-

rasel |ki (z)raste, ne da bi ga posejal, posadil člo-
vek|:	samȯˈraːsȯvėn	ˈkȯmpėːr

samorodnica gl. direktor2
samostan gl. klošter
samostanski gl. kloštrski
samota gl.	samoča
samski 	ˈsaːmskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	samski |ki ni poročen| 

●	 ˈsaːmskė	 ˈliːst	samski list |potrdilo pri cerkveni 
poroki, da oseba, ki se želi poročiti, ni poročena| 
●	 ˈsaːmskė	 sˈtaːn	 je	 zapėsˈtiːla	poročila se je ❚ gl. 
ledik

Samson 	ˈsamsọn	-a	m 〈〉	●	ˈjaːk	je	kȯ	ˈsamsȯn zelo 
je močan ❚ prim. Silijon  Primerjava se nanaša na 
svetopisemskega Samsona (ur.).

sana 	ˈsana	-e	ž 〈〉	sanica |vsaka od drsnih ploskev 
sani, sank|:	ˈsanȯ	je	isˈteːsa	❚  sana

sandal 	 sanˈdaːl	 -a	 m 〈〉	 sandal, sandala:	 pȯˈlėːtė	
ˈnọːsėmȯ	sanˈdaːle

sandala gl. sandal
sane 	 ˈsanẹː	 ˈsan	 ž 〈〉	nav. mn. sani |vozilo navadno z 

dvema ozkima drsnima ploskvama za premikanje, 

prevažanje po snegu|:	 ˈsanẹː	 leˈtiːjȯ	 pȯ	kˈlaːncė	 ▪	
pˈpeːl’a	se	je	na	ˈsanax	❚ prim.	vlačice

sanenec gl.	saninec
sani gl.	sane,	sanice
sanica gl.	krivanda,	sana
sanice 	ˈsanėce	ˈsanėc	ž 〈〉	mn. sanke, sani
saninec 	saˈnẹːnc	-a	m 〈〉	saninec |sneg, primeren, 

ugoden za sankanje|:	ˈdanas	je	ˈdọːbėr	saˈnẹːnc
sanja 	ˈsaːn’a	-e	ž 〈〉	nav. mn. sanje |podobe, predstave, 

ki se pojavljajo v spanju, zlasti manj trdnem|:	ˈlėpẹ	
ˈsaːn’e	sȯn	ėˈmėːla	● rek	ˈsaːn’a	–	ˈpuːna	ˈrit	sˈpaːn’a	
sanja, kdor mnogo spi

sanjariti gl.	fantazirati
sanjati 	 ˈsan’at	-an	nedov.	〈〉	sanjati |imeti, doživlja-

ti sanje|: kot zbadljivka	 ˈkaː	se	tė	je	saˈn’aːlȯ?	–	da	sȯ	
ˈmiːšė	sˈlamọ	ˈsėːklė	i	ˈteːbė	v	ˈrit	vˈlėːklė	❚ gl.	fan-
tazirati

sanjski 	ˈsaːn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	sanjski |ki se nanaša 
na sanje| ●	ˈsaːn’ske	ˈbüːkve	[*sanjske bukve] |knji-
ga, ki razlaga pomen sanj|

sanke gl.	sane,	sanice
sapa 	ˈsaːpa	ˈsapẹː	ž 〈〉	1. sapa |dihanje, dih|:	ˈsapẹː	

mė	nesˈtaːje	▪	 ˈsaːpȯ	mė	je	zaˈplȯ	2. sapa |veter, 
zlasti šibkejši|:	 ˈmzla	 ˈsaːpa	 vˈlėːče	 3. pomožni 
gumb pri harmoniki za uravnavanje zraka v mehu: 
ˈsaːpȯ	pˈtiːsnė!	●	mė	je	ˈsaːpė	tėr	mė	je	pri moji ve-
ri |izraža podkrepitev trditve|

sapica 	̍ saːpėca	-e	ž 〈〉	sapica |manjšalnica od sapa|: 
ˈsaka	ˈsaːpėca	mė	šˈkọːdė

Sapničan 	ˈsaːpčan	-a	m 〈〉	Sapničan |prebivalec 
naselja Sapnik| ❚ prim. Sapnik

Sapničanka 	ˈsaːpčaŋka	-e	ž 〈〉	Sapničanka |pre-
bivalka naselja Sapnik| ❚ prim. Sapnik

sana
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sapnički gl. sapniški
Sapnik 	 ˈsaːpnėk	 -a	 m 〈〉	 Sapnik |ime naselja|:	 f	

ˈsaːpnėkė	 se	 je	 ˈrȯːdȯ	 ˈnaš	 ˈoːča ❚ prim.	 Sapničan,	
Sapničanka, sapniški

sapniški 	ˈsaːpčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	sapniški |ki se nana-
ša na naselje Sapnik|:	ˈmixa	ˈsaːpčkė ❚ prim. Sapnik

saprabolski 	sapraˈbọːl’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*sa-
prabolski] |ki izraža nekoliko negativen odnos do 
osebe, stvari|:	sapraˈbọːl’skė	pasˈtėːrjė

saprabolt 	sapraˈbọːl’t	medm. 〈〉	[*saprabolt] |izraža 
podkrepitev trditve|:	 sapraˈbọːl’t,	 ˈbọːš	 pȯsˈlüːša	
ˈalė	ne!

saprament 	sapraˈmẹːnt	medm. 〈〉	[*saprament] |iz-
raža podkrepitev trditve|:	sapraˈmẹːnt	je	vˈrọːče!	▪	
sapraˈmẹːnt	naˈzaː	▪	sapraˈmẹːnt	naˈzaː,	ˈmaš	ˈka	
tȯːˈbaːka?

sardina 	sarˈdiːna	-e	ž 〈〉	sardina |sardela, konzervi-
rana v olju|:	tˈriː	šˈkaːtl’e	sarˈdiːn	je	ˈküːpȯ

sarma 	ˈsaːrma	-e	ž 〈〉	sarma |jed iz mletega mesa z 
rižem in začimbami, zavitega zlasti v liste navadno 
kislega zelja|

sasati gl. sesati
sasipati se gl. sesipati se
sastati se ipd. gl. sestati se ipd.
sat 	 ˈsaːt	-a	m 〈〉	sat |skupek voščenih celic, v kate-

re odlagajo čebele med, cvetni prah, zalego|:	ˈpüːn	
ˈsaːt	ˈmeda	je	pˈneːsla

satan 	 ˈsatan	 -a	m 〈〉	 ●	 pȯˈrẹːdėn	kȯ	 ˈsatan	 zelo je 
poreden

satina 	saˈtiːna	-e	ž 〈〉	satovje čmrljev
satje 	ˈsatjẹː	-a	s 〈〉	satje |več satov, sati|
satleti gl. stleti
satovje 	satȯvˈjẹː	-a	s 〈〉	satovje |več satov, sati|
scagati 	sˈcaːgat	-an	dov.	〈〉	[*scagati], obupati:	ˈzatọ	

ne	 bė	 sˈmėːla	 sˈcaːgat	 ▸  scagan	 sˈcaːgan	 -a	 -ȯ	
[*scagan], obupan:	sˈcaːganȯ	ˈdėkle

scela gl.	izcela
scepati 	 sˈcėːpat	 -an	 dov.	 〈〉	 razsekati |s sekanjem 

narediti kose, dele|:	ˈšiːbje	na	kˈnaːlė	sˈcėːpat	▪	ˈtọː	
rȯpȯˈtiːjȯ	ˈbọː	tˈrėːba	sˈcėːpat

scmariti 	scˈmaːrt	-rėn	dov.	〈〉	slabš. [*scmariti], speči, 
skuhati:	ˈnėka	je	scˈmaːrėla	za	ˈjüːžėnȯ

scmokati 	scˈmọːkat	-an	dov.	〈〉	slabš. pripraviti, sku-
hati slabo, neokusno, na pogled neprijetno jed

scopati 	sˈcọːpat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*pospraviti], poje-
sti:	ˈceːlega	pˈraːsca	sȯ	ˈbome	ˈbzȯ	sˈcoːpalė

screti gl.	scvreti
scvreti 	scˈrėːt	scvˈren	dov.	〈〉	scvreti |stopiti maščo-

bo|:	ˈsaːlȯ	je	scˈvla
scvrkniti se 	scˈvkėnt	se	-knen	se	dov.	〈〉	scvrkni-

ti se |skrčiti se, zgrbančiti se zlasti zaradi ognja, 
vročine|:	ˈliːstje	se	je	scˈvklȯ	ȯd	vrȯˈčiːne,	ˈšüːše

sčajmati se 	 šˈčaːmat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 [*sčajmati 
se], doumeti |popolnoma, do konca razumeti, spo-
znati|:	 ˈduːgȯ	 se	 ˈniː	 šˈčaːma	 ▪	 ˈniːsȯn	 se	 ˈval’e	
šˈčaːmala

sčasi gl.	včasi
sčasoma 	šˈčaːsȯma prisl.	〈〉	sčasoma, polagoma, po-

časi:	šˈčaːsȯma	se	je	pˈvaːdȯ	ˈxiːše	i	ˈdėːlė
sčinkljati 	šˈčiŋkl’at	-an	dov.	〈〉	1. ekspr. na drobno zre-

zati, sesekljati:	ˈkȯːmpėːr	sė	pˈreːveč	ščiŋkˈl’aːla	2. 
ekspr. slabo urezati, pokvariti blago:	žˈniːdar	je	ˈvas	
šˈtọf	šˈčiŋkl’a

sčinžati 	 šˈčinžat	 -an	 in	 išˈčinžat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. 1. 
izčrpati, oslabiti:	 pȯˈmaːŋˈkan’e	 ga	 je	 išˈčinžalȯ	
▸ sčinžati se	 šˈčinžat	 se	 in	 išˈčinžat	 se	 ekspr. izčr-
pati se, oslabeti:	pȯ	sˈvėːtė	i	p	ˈdėːlė	se	je	šˈčinža	
▸ sčinžan	šˈčinžan	in	išˈčinžan	-a	-ȯ	izčrpan, osla-
bel:	čˈloːvėk	je	ˈvas	isˈčinžan

sčokati 	 šˈčọːkat	 -an	 dov.	 〈〉	 sesekati, sesekljati: za 
pˈraːsce	šˈčȯːkat

sčokljati 	šˈčọkl’at	-an	dov.	〈〉	zelo na drobno sese-
kati, sesekljati:	ˈmiːšė	sȯ	sˈlamȯ	šˈčọːkl’alė	zgrizle

se 	 –	 se	 zaim.,	 ˈseːbe,	 (k)	 ˈseːbė,	 ˈseːbe,	 (pret,	 s)	 p	
ˈseːbė,	 ˈsabọ,	naslonski rod., tož.	se,	daj.	sė 〈〉	se 1. |izra-
ža predmet ali določilo glagolskega dejanja, ka-
dar sta identična z osebkom dejanja|:	 saˈziːdalė	
sȯ	 sė	 ˈxiːšȯ,	 xˈlėːf	 ▪	 z	 bˈriːtvėcȯ	 se	 je	 vˈrėːza	 ▪	
ˈmaːtėr	je	ˈzẹːla	k	ˈseːbė	▪	pret	ˈsabọ	je	ˈgoːnȯ	ˈvọːla	
▪	pȯˈzaːbėla	je	ˈzẹːt	maˈrẹːlȯ	(s)	ˈsabọ	▪	za	ˈsabọ	sȯ	
vˈlėːklė	 vėːje	 ▪	 ˈnaːse	 je	 navˈlėːkȯ	oblekel se je	 ▪	
ˈpȯːtse	je	pȯgˈraːbȯ	▪	ˈse	bė	ˈrat	spˈraːvȯ	ˈvaːse	poje-
del 2. |poudarja a) odnos do osebka|:	ˈsaːm	ˈseːbė	
se	sˈmiːl’ė	▪	pȯˈmėːna	se	 ˈsaːma	(s)	 ˈsabọ	b) da se 
kaj (z)godi brez zunanje spodbude, vpliva|:	 ˈsaːm	
ȯt	 ˈseːbe	mė	 je	pˈnẹːsȯ	3. |izraža obojestransko, 
vzajemno dejavnost osebkov|:	fanˈtiːčkė	se	ˈtuːčejȯ	
●	ˈne	daː	k	ˈseːbė	nedostopen, nedovzeten je ●	pˈriːt	
k	ˈseːbė	opomoči si ●	ˈdžiː,	ˈdaː	ˈnaːse	ima ugodno 
mnenje o sebi ●	 ˈdžiː	 se	 ˈbȯl’	 ˈsaːm	 ˈzaːse	 je ne-
družaben ●	dˈrüːgėga	ˈsọːt	pȯ	ˈseːbė	izraža merilo, 
vzor pri posnemanju; enačiti drugega s seboj ●	pȯt	
ˈsabọ	 ˈma	 tˈriː	 ˈdėːlȯfce	vodi tri delavce ● rek	 ˈsak	
sˈvẹːtac	k	 ˈseːbė	 ˈrȯkẹː	ȯbˈraːča	vsak skrbi najprej 
zase ● rek	ˈsak	je	ˈseːbe	vˈrėːdėn	zasluži spoštovanje 
▸ si	sė	si |za izražanje osebne, čustvene udeležbe 
pri dejanju|:	 ˈtėːga	 sė	 ne	 ˈmoːreš	 ˈmiːsėlt,	 van	da	
ˈsaːm	ˈviːdėš	▪	ˈdȯː	bė	sė	ˈmiːsl’ȯ,	da	je	taˈkọːva!

se 	ˈse	prisl.	〈〉	1. vse |izraža visoko stopnjo|:	pȯˈlėːtė	
je	ˈse	dˈrėgač	kȯ	pȯˈziːmė	2. celó |stopnjuje pove-
dano z dodatno močnejšo ali nepričakovano trdi-
tvijo|:	ˈse	pȯ	dˈvakrat	na	ˈmėːsac	3. ekspr. vse |pou-
darja pomen besede sploh|:	ˈse	ˈživu	je	mraˈviːncef	
zelo veliko
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sebičen gl. samopašen
seč gl.	celina2
seči 	 ˈsėːč	 -en	 nedov.	 〈〉	1. [*seči], sekati |z udarja-

njem z ostrim predmetom a) delati kose, dele|: 
xmeˈtüːŋkȯ	ˈsėːč	z	bˈraːdl’ȯ	b) delati, da kaj pri-
de iz pokončnega položaja na tla|:	 ˈdva	ˈsėːčemȯ	
▪	xˈmetüːn,	ˈzẹːl’ė	ˈsėːč	2. gristi na koščke:	ˈmiːšė	
sˈlaːmọː	ˈsėːčejȯ	▪	kot zbadljivka	saˈn’aːlȯ	se	mė	je,	da	sȯ	
ˈmiːšė	sˈlamọː	 ˈsėːklė	 i	 ˈteːbė	v	 ˈrit	vˈlėːklė	▸ seči 
se	 ˈsėːč	se	sekati se |trgati se po pregibih|:	gˈvant	
se	ˈsėːče

sečka 	ˈsėčka	-e	ž 〈〉	slamoreznica |stroj za rezanje 
slame, sena|

sečkati 	 ˈsėčkat	 -an	 nedov.	 〈〉	rezati slamo, seno na 
sečko

sed 	ˈsėt	ˈsėda	m 〈〉	sedenje, posedanje:	ot	ˈsėda	ˈne	
bọː	ˈnič	p	ˈxiːše!

seda gl. sedaj
sedaj 	ˈsėda	in	ˈsada	prisl.	〈〉	sedaj, zdaj |izraža, da se 

dejanje zgodi v tem času, v tem trenutku|:	ˈsėda	sȯn	
pˈrišȯ	2. |izraža, da se dejanje godi v sedanjem, 
današnjem času|:	 ˈsėda	je	sˈlaːbȯ	vˈreːme	3. |izra-
ža, da se bo dejanje godilo v prihodnosti|:	 ˈsėda	
gˈrẹː	(=	ˈpe)	va	ˈpeːtė	ˈraːzret	4. |izraža istočasnost 
dejanja|:	pȯˈvėːda	je,	̍ kėː	̍ sėda	̍dėːla	5. |za izraža-
nje opozoritve na prehod k drugi misli|:	za	ˈdanas	
smȯ	kȯnˈčaːlė,	ˈsada	zˈbọːgȯn!	6. |za izražanje, da 
se dejanje odvisnega stavka zgodi pred dejanjem 
v nadrednem stavku|:	 ˈsėda,	 ˈka	 ˈvėːmȯ,	 ˈkȯkȯː	 je,	
ˈbọːmȯ	pˈrišlė	pȯˈmaːgat	●	ˈsėda	ˈna	bọː	ˈtüːka	ta-
koj, vsak čas bo tukaj ●	 ˈsėda	 ˈalė	 ˈnigdar	zdaj je 
edina, zadnja priložnost, da se to stori ❚ gl.	danes,	
dandanes,	sa,	sedaj

sedalo 	ˈsėːdalȯ	-a	s 〈〉	1. sedalo, sedež |mesto, pro-
stor za sedenje|:	ˈtüːka	je	ˈiše	ˈeːnȯ	ˈsėːdalȯ	2. pro-
stor, kjer spijo kokoši

sedanji gl. sadašnji
sedati 	 ˈsėːdat	-an	nedov.	〈〉	sedati 1. |nameščati se, 

spravljati se v tak položaj, da je teža telesa pre-
težno na zadnjici|:	 ˈsėːdat	 va	 ˈsėːncȯ,	 na	 kˈlọːp	 ▪	
ˈmaːčka	 ˈsėːda	 na	 ˈoːknȯ	 2. |nameščati se, spra-
vljati se v mirujoč položaj, dotikaje se podlage z 
nogami, s spodnjim delom telesa|:	vˈraːne	ˈsėːdajȯ	
na	xˈraːst

sedelce 	 ˈsedlace	 -a	 s 〈〉	 sedelce |manjšalnica od 
sedlo|: v novoletni kolednici	 na	 ˈkȯn’akė	 je	 ˈsedlace,	 na	
ˈsedlacė	 je	 ˈfantak,	 na	 ˈfantakė	 je	 ˈkaːpėca,	 na	
ˈkaːpėcė	je	ˈrọːžėca

sedem 	ˈsẹːdȯn	-ėx	štev. 〈〉	sedem |izraža število ali 
številko sedem [7]|:	ˈšẹːst	i	ˈeːna	je	ˈsẹːdȯn	▪	ˈvüːra	
je	ˈsẹːdȯn	▪	ȯp	ˈseːdmėx	pˈriːdemȯ	k	ˈvan	▪	ˈsẹːdȯn	
bˈraːtȯf	▪	ˈsẹːdȯn	ˈtaːžėnt	kˈrọːn

sedemdeset 	 ˈsedȯndesẹt	 -ėx	 štev. 〈〉	 sedemdeset 
|izraža število ali številko sedemdeset [70]|: pret 
ˈsedȯndesẹtėmė	ˈlėːtė	se	je	rȯˈdiːla	▪	ˈniːva	je	ˈduːga	
ˈsedȯndesẹt	ˈmetrȯf

sedemdeseti 	sedȯndeˈsẹːtė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	sedemde-
seti |ki v zapovrstju ustreza številu sedemdeset|: 
sedȯndeˈsẹːtė	ˈrọstnė	ˈdaːn

sedemdesetletnica 	sedȯdesẹˈlėːtėnca	-e	 ž 〈〉	se-
demdesetletnica 1. |sedemdeseta obletnica| 2. |se-
demdeset let stara ženska|

sedemdesetletnik 	ˈsedȯndesẹtˈlėːtnėk	-a	m 〈〉	se-
demdesetletnik |sedemdeset let star moški|

sedemkrat 	̍ sẹːdȯŋkrat	prisl.	〈〉	sedemkrat |izraža se-
dem ponovitev|:	ˈsẹːdȯŋkrat	je	ˈbiː	ȯpeˈrėːran

sedemnajst 	ˈsedȯnast	-ėx	štev. 〈〉	sedemnajst |izra-
ža število ali številko sedemnajst [17]|:	ˈsin	je	sˈtar	
ˈsedȯnast	ˈlėːt

sedemnajsti 	 sedȯˈnaːstė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	 sedemnaj-
sti |ki v zapovrstju ustreza številu sedemnajst|: 
sedoˈnaːistė	kiloˈmeter

sedemsto 	ˈsẹːdȯnstu	--	štev. 〈〉	sedemsto |izraža šte-
vilo ali številko sedemsto [700]|:	 ˈsẹːdȯnstu	 ˈlėːt	
sˈtaːra	ˈliːpa

sedenje gl. sed
sedeti 	 ˈsėdėt	 ˈsidin	nedov.	 〈〉	sedeti 1. |biti v takem 

položaju, da je teža telesa pretežno na zadnjici|: 
sėˈdėːlė	smȯ	pȯt	xˈrüːškȯ	▪	sėˈdėːlė	sȯ	ˈkȯlė	ˈmiːze	
▪	 ˈsėdėt	na	sˈtoːlė,	na	kˈlọːpė	 ˈalė	 ˈna	klėx	▪	 ˈsėdėt	
p	ˈmẹːrė	2. |biti v mirujočem položaju, dotikaje se 
podlage z nogami, s spodnjim delom telesa|:	ˈšȯːja	
ˈsidi	na	pˈloːtė	▪	 ˈkọːčka	ˈsidi	na	gˈnėːzdė	3. |imeti 
sedež, (stalno) mesto|:	 ˈoːča	 ˈsidi	p	 ˈoːknė,	 ˈmaːtė	
pa	na	̍ voːglė	̍miːze	▪	̍ sidi	va	̍ zaːdn’ė	kˈlọːpė	4. |iz-
raža a) da osebek dela to, kar nakazuje določilo|: 
ˈsidi	pres	 ˈdėːla	b) navzočnost v kakem prostoru|: 
ˈcėː	ˈdaːn	ˈsidi	va	ȯštaˈriːjė	●	ˈsėdėt	v	ˈreːštė	biti v 
zaporu ❚ gl.	čičati

sedež 	ˈsẹːdeš	-deža	m 〈〉	stalni prostor za sedenje v 
cerkvi:	ˈsẹːdeže	prȯˈdaːvajȯ	❚ gl. sedalo

sedlace gl.	sedelce
sedlar gl. zotlar
sedlati 	ˈsedlat	-an nedov.	〈〉	sedlati |nadevati, name-

ščati sedlo|:	ˈkoːn’a	ˈsedlat
sedlo 	ˈseːdlȯ	-a	s 〈〉	sedlo |priprava za sedenje, pre-

našanje, ki se namesti živali na hrbet| ● vulg.	ˈpaːše	
mė	kȯ	praˈsiːcė	ˈseːdlȯ	nič se mu ne poda

sedmi 	 ˈseːdmė	-a	-ȯ	 štev. 〈〉	sedmi |ki v zapovrstju 
ustreza številu sedem|:	 ˈseːdmė	 ˈdaːn	 ▪	 ˈseːdma	
ˈziːma

sedmič 	ˈseːdmič	prisl.	〈〉	sedmič |pri ponavljanju ali 
zapovrstju na sedmem mestu|:	 ˈkuma	 ˈseːdmič	je	
pȯtˈrefȯ
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sedmina 	sedˈmiːna	-e	ž 〈〉	sedmina |del na sedem 
enakih delov razdeljene celote|:	 ˈsak	 ˈdȯbi	 ˈeːnȯ	
sedˈmiːnȯ	šˈtüːce

sedon ipd. gl. sedem ipd.
sedonajst ipd. gl. sedemnajst ipd.
sedonstu gl. sedemsto
segamogočen gl.	vsegamogočen
seganjati 	saˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	1. seganjati |dela-

ti, povzročati, da pride navadno žival pod nadzor-
stvom na določeno mesto|:	bˈlagu	saˈgaːn’at	2. ekspr. 
kopičiti premoženje:	ˈdoːstė	je	saˈgaːn’a,	a	ˈseglix	
je	xmˈrȯ

segaveden gl.	vsegaveden
seglih gl.	vseglih
segnati 	 ˈsagnat	 saˈreːnen	 in	 zˈreːnen	 dov.	 〈〉	1. se-

gnati |narediti, povzročiti, da pride navadno žival 
pod nadzorstvom na določeno mesto|:	 kˈraːve	 je	
sagˈnaːla	na	 ˈvt	▪	kȯˈkȯːšė	 ˈniː	 ˈmȯč	sˈkėp	 ˈsagnat	
2. ekspr. nakopičiti premoženje:	ˈmuːčėla	se	je,	a	ˈniː	
ˈnič	 sagˈnaːla	▸ segnan	 ˈsagnan	 sagˈnaːna	 -ȯ	se-
gnan:	bˈlagu	je	sagˈnaːnȯ	va	xˈlėːf	❚ gl.	izjariti,	zja-
riti

segniti 	 ˈsagnit	 sagˈniːjen	 dov.	 〈〉	 segniti, zgniti: 
ˈkȯm	pėːr	je	ˈsagni	▪	ˈjaːbȯka	sȯ	sagˈniːla

segreti 	ˈsagrėt	sagˈrėːjen	dov.	〈〉	segreti |narediti kaj 
toplo, vroče|:	ˈvȯdȯː	ˈsagrėt	▪	ˈrȯkẹː	sȯn	sė	ˈsagrȯ	v	
ˈžeːpė	▸ sagreti se	ˈsagrėt	se	segreti se |postati to-
pel, vroč|: ˈviːnȯ	se	je	pˈreːveč	sagˈrėːlȯ

seguren ipd. gl.	siguren	ipd.
sej gl.	saj,	vsaj
seja 	ˈsėːja	-e	ž 〈〉	novo seja |srečanje določene skupi-

ne ljudi, na katerem se o čem razpravlja, dogovar-
ja, sklepa|:	ȯpˈčiːnska	ˈsėːja

sejalnica gl. sejanka
sejanka 	sˈjaːŋka	-e	 ž 〈〉	sejalnica |okrogla ali po-

dolgovata košara za seme pri sejanju|:	va	sˈjaːŋkė	
je	pˈneːsla	šeˈniːcȯ

sejati 	sˈjaːt	 ˈsėːjen	nedov.	 〈〉	1. sejati |dajati seme v 
zemljo, da bi vzklilo|:	 sˈjaːt	 ˈoːvas,	 ˈjeːčmen,	 ˈžiːtȯ	
2. sejati |delati, da pride kaj skozi sito, mrežo|: 
gȯˈtȯːvėnȯ	sˈjaːt	▪	 ˈpėːsak	sˈjaːt	3. posipati |delati, 
da je kaj prekrito s čim sipkim, drobnim|:	 ˈpepeːu	
sˈjaːt	pȯ	tˈravėː	▪	pantaˈkaːn	ˈsėːjemȯ	pȯ	kȯmˈpeːrjė	
zaˈradė	xˈroːščef

sejem gl. sejmen
sejmen 	 ˈsaman	 -a	 in	 ˈsama	m 〈〉	 sejem |priredi-

tev na določenem mestu in ob določenem času, na 
kateri se prodaja in kupuje raznovrstno blago|: na 
ˈjaːkȯl’e	je	ˈsaman	v	ˈbaːnȯkė,	na	ˈvẹːlėke	ˈmaːše	
pa	p	 ˈfaːrė	 ▪	na	 ˈsamė	f	 kȯˈčẹːvjė	sȯn	pˈroːda	
ˈvoːla	 ▪	 fanˈtiːčėk	 se	 je	 zˈgüːbȯ	na	 ˈsamė	na sej-
mišču

sejveda gl. seveda
sekač 	ˈsėkač	sėˈkaːča	m 〈〉	sekač |kdor seka, podira 

drevesa|:	sėˈkaːčė	sȯ	ˈdȯbrȯ	pˈlaːčanė
sekalo 	sėˈkaːlȯ	-a	s 〈〉	sekalo |priprava ali orodje za 

sekanje|:	pˈnesė	mė	ˈkọːvȯ	sėˈkaːlȯ!
sekati gl.	cepati1,	čokati,	seči,	trančirati
sekavce 	sėˈkaːfce	-a	s 〈〉	priprava za sekljanje ku-

hane svinjske hrane:	 s	 sėˈkaːfcen	 smȯ	 ˈčọːkalė	
pˈraː	scen	❚ prim.	čokavce

Sekave 	 sėˈkaːve	 ˈsėkaf	 ž mn. 〈〉	 Sekave |ledin-
sko ime|:	va	 sėˈkaːvax	 smȯ	 ˈsėːklė	 ˈdva	 i	 ˈliːstje	
gˈraːbėlė

sekira 	sėˈkėːra	-e	 ž 〈〉	sekira |orodje za sekanje iz 
držaja in na njem nasajenega rezila|:	 s	 sėˈkėːrȯ	
kˈlėːstėt	ˈvėːje	▪	sėˈkėːrȯ	nabˈrüːsėt,	naˈsaːt

sekirčica 	sėˈkėːrčėca	-e	ž 〈〉	sekirica |manjšalnica 
od sekira|

sekirica 	sėˈkėːrca	-e	ž 〈〉	sekirica |manjšalnica od 
sekira| ❚ gl.	sekirčica

sekljanje 	sėkˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	sekljanje |glagolnik od 
sekljati|

sekljati 	̍ sėkl’at	-an	nedov.	〈〉	sekljati |s hitrim udar-
janjem z ostrim predmetom, navadno nožem, de-
lati (zelo) majhne, drobne dele|:	 ˈšiːbje	 ˈsėkl’at	▪	
ˈmesuː	 za	 klȯˈbaːse	 ˈsėkl’at	 ❚ gl.	 cepljati,	 čokati,	
čokljati

sekreštija 	 sekrešˈtiːja	 -e	 ž 〈〉	 zakristija |prostor, 
navadno ob oltarnem delu cerkve, za shranjevanje 
pri obredih potrebnih oblačil, predmetov|:	ˈmȯškė	
sȯ	ˈbėlė	me	ˈmaːšȯ	f	sekrešˈtiːjė

sekret 	 ˈsekrẹt	sekˈrẹːta	m 〈〉	 vulg. [*sekret], strani-
šče:	 ˈsekrẹt	pȯˈriːbat	● ekspr.	 ˈbaːbjė	 ˈsekrẹt	zanikr-
na, zoprna ženska ●	ˈtọː	je	en	ˈsekrẹt	človek, ki se 
prostaško izraža ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) 
ledinsko ime	p	ˈsekˈrẹːtė	(smȯ	ˈpaːslė).

sekretovina 	sekˈrẹːtȯvėna	-e	ž 〈〉	straniščni gnoj: 
sekˈrẹːtȯvėnȯ	smȯ	speˈl’aːlė	na	zeˈlẹːnėk

sekunda 	seˈkunda	-e	ž 〈〉	sekunda |enota za merje-
nje časa, šestdeseti del minute|:	ˈtaː	ˈvüːra	ˈkaːže	i	
seˈkunde	▪	pȯˈčaːkė	ˈeːnȯ	seˈkundȯ!	trenutek, hip ● 
ekspr.	ˈni	seˈkunde	ˈniː	p	ˈmeːrė	prav nič

selace gl.	selce
selbina 	ˈsẹːlbėna	-e	ž 〈〉	●	ˈnaːše	sȯ	šˈlė	va	ˈsẹːlbenȯ	

so se preselili
selce 	 ˈseːlace	-a	 s 〈〉	vasica |manjšalnica od selo|: 

ˈtọː	ˈseːlace	je	ˈveč	ˈeːŋkt	pȯgȯˈrėːlȯ
seli gl. vselej
seliti 	ˈseːl’t	ˈsel’in	nedov.	〈〉	seliti |povzročati, da kdo 

spremeni stalno ali začasno bivališče|:	 žˈbẹːle	 sȯ	
seˈl’iːlė	na	ˈpaːšȯ	▸ seliti se	ˈseːl’t	se	seliti se |spre-
minjati stalno ali začasno bivališče|:	 uˈčiːtel’ė	 se	
sˈkȯrȯ	ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	ˈsẹːl’ėjȯ
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Seljan1 	ˈsel’an	seˈl’aːna	m 〈〉	Seljan |prebivalec na-
selja Selo pri Kostelu| ❚ prim. Selo

Seljan2 	ˈsel’an	seˈl’aːna	m 〈〉	Seljan |priimek|:	v-
ˈxȯːskė	ˈsel’an

Seljanka1 	seˈl’aːŋka	-e	ž 〈〉	Seljanka |prebivalka na-
selja Selo pri Kostelu| ❚ prim. Selo

Seljanka2 	seˈl’aːŋka	-e	ž 〈〉	Seljanova žena:	poˈtoːčka	
seˈl’aːŋka

selo 	ˈseːlȯ	-a	s 〈〉	[*selo], vas:	žėˈviːmȯ	va	ˈseːlė
Selo 	ˈseːlȯ	-a	s 〈〉	Selo pri Kostelu |ime naselja|: na 

ˈseːle	ˈman	paˈdaːša	❚ prim.	Seljan,	Seljanka,	selski
selotirati gl. salutirati
selski1 	ˈsẹːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*selski], vaški:	ˈsẹːska	

ˈdėca	sȯ	pˈlašna
selski2 	ˈsẹːskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	selski |ki se nanaša na 

Seljane ali na naselje Selo pri Kostelu| ❚ prim. Selo
sem 	 ˈsȯn	 prisl.	 〈〉	 sem 1. |izraža premikanje ali 

usmerjenost h govorečemu|:	 ˈbale	 ˈsȯn	va	ˈsėːnco!	
2. |izraža zahtevo po izročitvi govorečemu|:	 ˈtọː	
ˈdaː	ˈsȯn!	2. |izraža premikanje v različne smeri|: 
ˈsȯn	pa	cˈja,	pa	ˈdaːn	pˈrọːde	❚ gl. le-sem

seme 	 ˈsėːme	-na	 s 〈〉	seme 1. |del rastline, ki na-
stane po oploditvi iz cveta in se uporablja za raz-
množevanje| 2. |več takih delov, taki deli|:	 ˈsėːme	
smȯ	pȯšėˈšiːle	 ▪	 ˈrėːpnȯ	 ˈsėːmė	 ▪	 ˈpėːsnȯ	 ˈsėːme	 ● 
ˈtaː	ˈfažọːn	ˈbọː	za	ˈsėːme	za setev, razmnoževanje 
●	ˈni	ˈsėːmena	ˈniːsmȯ	pˈdėːlalė	niti toliko, kolikor 
je bilo vsejano, kolikor je treba za setev

semenec 	ˈsėːmenc	-a	m 〈〉	za setev določeno seme, 
zlasti pri koruzi in krompirju:	xˈmetüːn	ˈsėːmenc	
▪	ˈkȯmpėːr	ˈsėːmenc

semenišče 	semeˈniːšče	-a	 s 〈〉	novo semenišče |za-
vod za slušatelje bogoslovja|:	ˈsin	je	va	semeˈniːščė	
❚ gl. lemenat

semeniščnik gl. lemenatar
semeniški 	 semeˈniːškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 novo semeni-

ški |ki se nanaša na semeniščnike ali semenišče|: 
semeˈniːškȯ	živˈlẹːn’ė

semenski 	 ˈsėːmenskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	semenski |ki se 
nanaša na seme|:	̍ sėːmenskė	̍ kȯmpėːr	▪	sėːmenska	
šeˈniːca

semle gl.	sem,	le-sem
semleti 	 ˈsaml’ėt	 saˈmẹːl’en	 dov.	 〈〉	 zmleti 1. |z na-

pravo zdrobiti žito|:	zˈmėːsȯ	 ˈsaml’ėt	2. |s pripra-
vo, napravo drobiti kako drugo snov sploh|:	ˈkafọ	
ˈsaml’ėt	▪	šˈtüːpȯ	ˈsaml’ėt	3. novo |z napravo razko-
sati sadje|:	 xˈrüːške	 ˈsaml’ėt	 ▸  semljen	 ˈsaml’ėn	
samˈl’eːna	-ȯ	zmlet:	ˈsaml’eːna	ˈkafa

senca 	 ˈsėːnca	 -e	 ž 〈〉	senca 1. |razmeroma temna 
ploskev za osvetljenim, neprosojnim telesom|: 
ˈduːga	 ˈsėːnca	2. |del, predel, kamor svetloba pri-
haja samo posredno|:	sėˈdiːmȯ	f	ˈsėːncė	▪	ˈdanas	je	

i	f	ˈsėːncė	vˈrọːče	▪	ˈsėːnca	za	ˈxiːšȯ	●	ˈxọːdė,	vˈlėːče	
se	kȯ	ˈsėːnca	počasi, brezvoljno

sence 	ˈsėːnce	-a	s 〈〉	sence |del obraza ob strani če-
la|:	na	ˈlėːvėn	ˈsėːncė	me	ˈbuliː	▪	ˈvedt	se	na	ˈsėːnce

senčati se 	 ˈsėːčat	se	 -an	se	 nedov.	 〈〉	senčiti se |bi-
ti, nahajati se v senci|:	pȯ	 ˈjüːžėnė	smȯ	se	 ˈmaːlȯ	
ˈseːnčalė

senčica 	 ˈsėːnčėca	 -e	 ž 〈〉	senčica |manjšalnica od 
senca|:	ˈleːža	je	va	ˈsėːnčėcė

senčiti se gl.	senčati	se
sendvič 	ˈsendvič	-a	m 〈〉	novo sendvič |rezini kruha, 

navadno namazani, med katerima so mesni izdel-
ki, sir|:	ˈpoːjȯ	je	tˈriː	ˈsendviče

senen:	senena	kopica	gl.	lovnica
seno 	 ˈsinuː	 ˈsėna	 s 〈〉	seno |(posušena) trava prve 

košnje|:	ˈsinuː	gˈraːbėt,	naˈlaːgat,	ȯbˈraːčat	▪	sˈpat	na	
ˈsėːnėː	▪	ˈzaːrit	se	va	ˈsinuː	▪	ˈeːn	ˈvȯːs	ˈsėna	▪	ˈviːl’e	
za	ˈsinuː	❚  V Kostelu je to navadno edina košnja, 
razen v bližini hiš.

senoski gl. senovski
Senovčica 	seˈnọfčėca	-e	ž 〈〉	Senovka, *Jesenovo-

vr(t)čanka |prebivalka naselja Jesenov Vrt| ❚ prim. 
Senovrt

Senovec 	seˈnọːvac	-ˈnọːfca	m 〈〉	Senovec, *Jeseno-
vovr(t)čan |prebivalec naselja Jesenov Vrt| ❚ prim. 
Senovrt

Senovka 	seˈnọːfka	-e	ž 〈〉	Senovka, *Jesenovovr(t)
čanka |prebivalka naselja Jesenov Vrt| ❚ prim. Se-
novrt

Senovrt 	ˈseːnovt	-a	m 〈〉	Jesenov Vrt |ime naselja|: 
na	ˈseːnovtė	❚ prim.	Senovec,	Senovka,	Senovčica,	
senovski

senovski 	seˈnọːskė	-a	-ȯ	 in	seˈnọːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	
senovski, *jesenovovrtski |ki se nanaša na Senovce 
ali na naselje Jesenov Vrt| ❚ prim. Senovrt

seplotje 	sėpˈlȯːtje	-a	s 〈〉	prostor med dvema ploto-
voma:	bˈlagu	gˈrẹː	pȯ	sėpˈlȯːtjė

september 	sepˈteːmbėr	-bra	m 〈〉	september |deveti 
mesec v letu|:	sepˈteːmbra	smȯ	ˈkȯmpėːr	kȯˈpaːlė	▪	
rȯˈdiːla	se	je	deˈseːtėga	sepˈteːmbra

serežan 	 ˈserežan	 sereˈžaːna	 m 〈〉	 star. 1. graničar 
|vojak, ki straži, nadzoruje državno mejo| 2. mo-
čan, postaven moški

serka 	 ˈsėːrka	 -e	 ž 〈〉	krava sivkaste barve:	 ˈsėːrka	
je	zbazˈl’aːla

serko 	 ˈsėːrkȯ	-ta	m 〈〉	vol ali konj sivkaste barve: 
ˈsėːrkȯ	ga	je	ˈbcnȯ

serobat gl. srobot
seromah ipd. gl. siromak ipd.
serota ipd. gl. sirota ipd.
serov gl. surov
servieta gl. salvet
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sesanje 	saˈsaːn’e	-a	s 〈〉	sesanje |glagolnik od sesati|
sesati 	 ˈsasat	-en	nedov.	〈〉	sesati |z vlečenjem zraka 

vase spravljati mleko iz mlečne žleze v usta in ga 
požirati|:	ˈdėːte,	ˈteːle	ˈsase	❚ gl.	cicati

sesec 	 ˈsasac	 -sca	m 〈〉	1. sesek |vzboklina na tre-
buhu samice, iz katere mladič sesa mleko|:	koːza	
ˈma	veˈliːke	ˈsasce	2. dojka |vzboklina na ženskem 
oprsju z mlečnimi žlezami|:	 ˈnaːšlė	sȯ	jė	 ˈraːka	na	
ˈlėːvėn	ˈsascė

seseči se 	ˈsasėč	se	saˈsėːčen	se	dov.	〈〉	sesiriti se |za-
radi delovanja (mlečnih) bakterij postati kašast, 
zdrizast|:	mˈlėːkȯ,	ˈkafa	se	saˈsėːče

sesek gl.	cice,	cicek,	sesec
sesekati gl.	sčokati
sesekljati 	saˈsėkl’at	-an	dov.	〈〉	sesekljati |z ostrim 

predmetom, navadno nožem, narediti (zelo) majh-
ne, drobne dele|:	̍ šiːbje	saˈsėkl’at	▪	peterˈšil’,	žˈbüːlȯ	
saˈsėkl’at	❚ gl.	sčokati

sesesti se gl. ponikniti
sesipati se 	 saˈsiːpat	 se	 -pl’en	 se	 nedov.	 〈〉	 sesipati 

se |razpadati v kaj sipkega, drobnega|:	 ˈcẹːgȯ	se	
saˈsiːpl’e

sesiriti se gl.	seseči	se,	stati	se
sestajati se 	sasˈtaːjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. sestajati 

se |večkrat prihajati skupaj s kom, navadno z do-
ločenim namenom|:	skriˈvọːč	se	sasˈtaːjajȯ	2. sre-
čevati se |gibajoč se prihajati mimo koga, skupaj s 
kom|:	ˈdanas	se	ˈfurt	ˈnaprė	sasˈtaːjamȯ

sestanek 	sasˈtaːnak	-ˈtaːŋka	m 〈〉	novo sestanek |sre-
čanje določene skupine ljudi, navadno večje, na 
katerem se o čem razpravlja, dogovarja, sklepa|: 
ˈsak	ˈtėːdėn	ˈmamȯ	sasˈtaːnak

sestati ̍ saːstat	sasˈtaːnen	dov.	〈〉	srečati |gibajoč, pre-
mikajoč se priti mimo koga, skupaj s kom|:	ˈsaːsta	
je	 zˈnaːnca	▸  sestati se sestati se |priti skupaj s 
kom, navadno z določenim namenom|:	 na	 ˈsamė	
smȯ	se	sasˈtaːlė	s	paˈdaːšė

sestaviti 	sasˈtaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	sestaviti |narediti, da 
deli, kosi tvorijo celoto|:	 ˈkuːla	 sasˈtaːvėt	 ▪	 ˈvüːrȯ	
sasˈtaːvėt

sestavljati 	 sasˈtaːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	sestavljati |de-
lati, da deli, kosi tvorijo celoto|:	ˈkuːla	sasˈtaːvl’at

sesti 	ˈsest	ˈsẹːden	dov.	〈〉	sesti 1. |namestiti se, spra-
viti se v tak položaj, da je teža telesa pretežno na 
zadnjici|:	k	ˈmiːzė	ˈsest	▪	na	sˈtȯ	je	ˈsẹːla	▪	ˈpoːlȯk	
sȯ	ˈsẹːlė	2. |namestiti se, spraviti se v mirujoč po-
ložaj, dotikaje se podlage z nogami, s spodnjim 
delom telesa|:	ˈmüːxa	je	ˈsẹːla	na	ˈtaːl’ar	▪	vˈraːbac	
je	 ˈse	na	 ˈvėːjȯ	▸ sesti se	 ˈsest	se	sesesti se |za-
radi lastne teže postati nižji, gostejši|:	 ˈzeːml’a	na	
gˈroːbė	se	je	ˈsẹːla	❚ gl.	kvocniti

sestra 	 ˈseːstra	 ˈsestrẹ	 ž 〈〉	 sestra 1. |ženska v od-

nosu do drugih otrok svojih staršev|:	 ˈseːstra	mė	
je	xˈmla	2. novo |zdravstvena delavka s srednješol-
sko ali višješolsko izobrazbo|:	ˈseːstra	mė	je	ˈdaːla	
eˈnẹkcėjȯ

sestrica 	 ˈseːstca	 -e	 ž 〈〉	 sestrica |manjšalnica od 
sestra|:	ˈseːstca	je	zbȯˈl’ėːla

sestrična 	sestˈriːčna	-e	ž 〈〉	sestrična |hči strica ali 
tete|

sestrin 	ˈseːst	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	sestrin |svojilni pri-
devnik od sestra|:	ˈseːstna	ˈdėca

sešiti 	ˈsaːšit	saˈšiːjen	dov.	〈〉	sešiti 1. |s šivanjem se-
staviti|:	ˈkiːkl’ȯ	je	sˈpẹː	saˈšiːla	2. |s šivanjem nare-
diti|:	gˈvant	je	ˈsaːši	▸ sašit	ˈsašiˈt	saˈšiːta	-ȯ	sešit: 
saˈšiːta	ˈrọːbača

sešteti 	 ˈsaːštėt	 sašˈtėːjen	 dov.	 〈〉	 sešteti |dobiti do-
ločeno vsoto z dodajanjem posameznih zneskov|: 
stˈrȯːške	ˈsaːštėt

seštihati 	sašˈtiːxat	-an	dov.	〈〉	z lopato prerahljati, 
obrniti zemljo:	greˈdiːce	smȯ	sašˈtiːxalė

setev 	ˈsẹːtȯf	ˈsetvẹ	ž 〈〉	setev |delo, dejavnost, pove-
zana z dajanjem semena v zemljo, da bi vzklilo|: za 
ˈsẹːtȯf	je	več	preˈkasnu

sevati 	 ˈsėːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 sevati, svetiti, oddajati 
toploto:	ˈoːgėn	ˈsėːva

seveda 	 seˈvėːda	 prid.	 〈〉	 seveda 1. |izraža samou-
mevnost trditve|:	seˈvėːda	je	ˈtakȯ	ˈrẹːkȯ	2. |izraža 
pritrjevanje|:	ste	 ˈtọː	 ˈčüːlė?	seˈvėːda	smȯ	❚ gl. aj-
memeni,	baš,	kakopa,	kakoteda,	vre

sever 	 ˈsėːvėr	 ˈsėːvra	m 〈〉	sever 1. |položaj na ne-
bu ali zemlji proti položaju zvezde severnice|:	ˈtiːce	
leˈtiːjȯ	ptė	ˈsėːvrė	2. |hladen veter, ki piha s seve-
ra|:	ˈsėːvėr	bˈriːje

sezidati 	saˈziːdat	-an	dov.	 〈〉	1. sezidati |narediti z 
gradbenim materialom, zlasti z zidaki|:	 ˈxiːšȯ	 sȯ	
saˈziːdalė	 2. razbiti |narediti, povzročiti, da kaj 
zaradi udarca, padca razpade na majhne, drobne 
dele|:	skˈlėːdȯ	je	saˈziːdala	❚ gl. postaviti

seznaniti se gl. spoznati
sezoreti 	ˈsazrėt	sazˈrėːjen	dov.	〈〉	dozoreti |z rastjo, 

zorenjem priti do zrelosti|:	 čˈrėːšne	 sȯ	 sazˈrėːle	 ▪	
ˈjaːbȯka	ˈbọːdȯ	ˈlipuː	sazˈrėːla	▪	xˈmetüːn	je	ˈkasnu	
ˈsazrȯ

sezuti ipd. gl. izsezuti ipd.
sežagati 	saˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	sežagati |z žaganjem 

razdeliti na dele|:	ˈdva	smȯ	saˈžaːgalė	▪	ˈrẹːmėl’ce	
saˈžaːgat

sežgati gl. spaliti
sfaliti 	sˈfaːl’t	sˈfal’iːn	dov.	〈〉	zmanjkati |nehati biti na 

razpolago|:	ˈkme	ˈnan	je	sfaˈl’iːlȯ
sflaskati 	sfˈlaskat	-an	dov.	〈〉	ekspr. na debelo, površno 

zrezati, sesekati, sežagati:	paˈn’ȯːve	sȯ	sflasˈkaːlė	▪	
ˈžaːgance	je	ˈsȯmȯ	sfˈlaska	▪	ˈmesuː	je	sflasˈkaːla	
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▪	 ˈniːvȯ	nad	ˈlaːscen	smȯ	ˈnėka	sflasˈkaːlė	povr-
šno zorali

sfloskati 	sfˈlọːskat	-an	dov.	〈〉	zaplahutati |večkrat 
hitro, slišno zamahniti s perutmi|:	 pˈriːde	 ˈgọːska	
–	pa	sfˈlọːska

sforati 	sˈfọːrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. nagnati, zapoditi: is 
ˈxiːše	sȯ	jȯ	sˈfọːralė	❚ prim.	izforati

sformirati 	 sfȯrˈmẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. izoblikova-
ti |dati obrtniškemu izdelku ustrezno obliko|:	 ˈtaː	
žˈniːdar	gˈvant	ˈdȯbrȯ	sfȯrˈmẹːra	sešije

sfrfrati 	sˈffrat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*sfrfrati] |hitro, po-
vršno kaj narediti|:	ˈniːvȯ	sȯ	ˈsȯmȯ	sffˈraːlė	povr-
šno zorali, poželi

sfriškati 	sfˈriškat	-an	dov.	〈〉	osvežiti |povzročiti, da 
se kdo duševno in telesno bolje počuti|:	z	ˈmoːštȯn	
smȯ	se	ˈmaːlȯ	sfrišˈkaːlė

sfrkniti se 	sˈfkt	se	-knen	se	dov.	〈〉	ekspr. [*sfrkniti 
se], zviti se, skodrati se:	 ˈliːstje	se	 je	ȯd	vrȯˈčiːne	
sˈfklȯ

sfrljeti 	sˈfrl’ėt	 -iːn	 dov.	 〈〉	 ekspr. hitro zgoreti:	 ˈšiːbje	
ˈval’e	sˈfl’iː

sfrtuniti se 	sfˈtüːnt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	● star.	pȯˈpudan	
se	je	sfˈtüːnėlȯ	nastala je nevihta

sfuliti se 	sˈfüːl’t	se	sˈfüːl’ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. sključiti 
se, zgrbiti se:	na	sˈtaːra	̍ lėːta	se	čˈloːvėk	̍ vas	sˈfüːl’ė

shabiti 	sˈxaːbėt	sˈxabin	dov.	〈〉	pokvariti, poškodo-
vati:	 žˈniːdar	mė	 je	 sˈxaːbȯ	 ˈsüːkn’ȯ	 ▪	 ˈzẹːl’e	 se	 je	
sxaˈbiːlȯ

shajati 	 sˈxaːjat	 -an	 in	 isˈxaːjat	 nedov.	 〈〉	 shajati 1. 
|biti v takih medsebojnih odnosih, ki zagotavlja-
jo normalno bivanje, sožitje|:	ˈmaːtė	ˈdȯbrȯ	sˈxaːja	
z	neˈvėːstȯ	▪	s	ˈtėːn	člȯˈvėːkȯn	ˈniː	ˈmȯč	sˈxaːjat	2. 
|imeti materialne možnosti za obstoj, delovanje|: s 
ˈtọː	 pˈlaːčȯ	 ne	 ˈmọːren	 sˈxaːjat	 shajati se	 sˈxaːjat	
se shajati se |večkrat biti, prihajati skupaj s kom, 
navadno z določenim namenom|:	 sˈxaːjajȯ	 se	 va	
ȯštaˈriːjė	❚ gl.	pasevati,	prebivati

shladiti gl.	izhladiti;	shladiti	se	gl.	izhladiti,	zahladiti
shod 	sˈxȯt	sˈxoːda	m 〈〉	shod |javna prireditev, na 

kateri se ljudje zberejo, sestanejo z določenim na-
menom|:	 sˈxȯt	 maˈriːjėne	 dˈruːžbe	 ▪	 pȯˈliːtėčėn	
sˈxȯt

shoditi gl.	izhoditi
shramba gl. sprava
shujšati gl.	posušiti,	zmrhoviti
sifon 	siˈfoːn	-a	m 〈〉	sifon, sodavica |šumeča pijača 

iz vode, pod pritiskom pomešane z ogljikovim dio-
ksidom|:	ˈpiːje	siˈfoːn

siguren 	seˈgüːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	[*siguren], zane-
sljiv 1. |na katerega se da zanesti|:	ˈtọː	je	seˈgüːrėn	
čˈloːvėk	▪	seˈgüːrna	̍ roːka	2. varen |ki omogoča sta-
nje, položaj, da ne grozi nevarnost, kaj neprijetne-

ga|:	 ˈtaː	 ˈcėːsta	 ˈniː	seˈgüːrna	▸ sigurno	seˈgüːrnȯ	
prisl. [*sigurno], gotovo:	seˈgüːrnȯ	ˈbọːn	pˈrišȯ

sigurnost 	seˈgüːrnȯst	-ė	ž 〈〉	[*sigurnost], varnost, 
zanesljivost:	ˈtüːka	ˈniːmaš	niˈbeːne	seˈgüːrnȯstė

sihje gl.	suhje
siho ipd. gl.	suho ipd.
Sihor ipd. gl.	Suhor	ipd.
sijati 	ˈsijat	-an	nedov.	〈〉	sijati 1. |oddajati svetlobo in 

biti viden|:	ˈsȯːnce	ˈsija	2. |oddajajoč svetlobo pri-
hajati kam|:	ˈsȯːnce	mė	je	siˈjaːlȯ	gˈlix	na	gˈlaːvȯ

siknjen gl. suknen
sila 	 ˈsiːla	-e	 ž 〈〉	sila 1. |kar je povzročeno z delo-

vanjem osebka na koga ali kaj z namenom prema-
gati nasprotovanje, ovire|:	 s	 ˈsiːlȯ	 ˈka	 ˈnareːt	2. 
|telesna ali duševna sposobnost za premagovanje 
vztrajanja koga ali česa v določenem stanju, po-
ložaju|:	ˈnapẹ	je	ˈseː	ˈsiːle	3. |zelo neugodno, tež-
ko stanje, ki zahteva nujno posredovanje, pomoč|: 
ˈakȯ	 ˈbọː	 ˈsiːla,	 pȯˈzȯvėte	 ˈdọːxtarja	 ▪	 dȯ	 veˈliːke	
ˈsiːle	 ˈne	 bọːn	 pˈroːsȯ	4. izraža stopnjo ali mero, 
ki zadostuje, čeprav s težavami, za uresničitev de-
janja, stanja:	za	ˈsilȯ	ˈbeːre	i	ˈpiːše	▪	ˈdf	ˈmamȯ	za	
ˈpvȯ	 ˈsiːlȯ	●	 ˈniː	 tė	nikaˈkoːve	 ˈsiːle	ni ti (preveč) 
hudo, težko ●	ˈsiːla	je	ˈbėlȯ	ˈnaːrȯda	zelo veliko lju-
di je bilo ●	ˈsiːla	ˈboža	velika sila, moč

silen 	 ˈsiːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. nujen, neodložljiv: 
ˈsiːvnȯ	ˈdėːlȯ	2. nasilen |ki v odnosu do koga upo-
rablja silo, pritisk za uresničevanje svoje volje, 
zahteve|:	ˈsiːvėn	uˈčiːtel’	▪	ˈsiːvna	ˈmaːtė

Silijon 	 siliˈjọːn	 -a	m 〈〉	 ●	 taˈkọːva	 pˈlẹːča	 ˈma	 kȯ	
siliˈjọːn ima široka pleča ❚ prim. Samson  Silijon 
je v Kostelu sinonim za svetopisemskega Samso-
na (ur.).

siliti 	 ˈsiːl’t	 -l’ėn	 nedov.	 〈〉	 siliti 1. |s silo, pritiskom 
delati, povzročati, da kdo kaj naredi, dela, česar 
noče, ne želi|:	 ˈsiːl’ėjȯ	ga	 ˈjėst,	 ˈpit	 ▪	 ˈsiːl’ėjȯ,	 naː	
pȯˈpėːva	▪	ˈȯn	se	ˈsiːl’ė	s težavo dela 2. |prizadevati 
si kljub oviram, odporu iti, priti kam|:	bˈlagu	ˈsiːl’ė	
va	ˈdėːtel’ȯ	▪	ˈdėːte	ˈsiːl’ė	f	šˈkȯːlȯ	3. |zelo vsiljivo si 
prizadevati pridobiti si ljubezensko naklonjenost 
koga|:	 ˈfant	ˈsiːl’ė	za	dėkˈlẹːtȯn	● ekspr.	 ˈvoːda	ˈsiːl’ė	
va	 ˈxiːšȯ	vdira; grozi, da jo bo poplavila ▸  siliti 
se	ˈsiːl’t	se muditi se |imeti na razpolago malo ča-
sa, da se kam pride ali kaj opravi|:	ˈsiːl’ė	se	mė	na	
ˈdėːlȯ ▪	ˈnič	se	tė	ne	ˈsiːl’ė	ˈdamux	❚ gl.	nalepati,	si-
liti,	trucati

siloma 	ˈsiːlȯma	prisl.	〈〉	siloma, nasilno, proti volji: 
ˈsiːlȯma	sȯ	jȯ	ȯžeˈniːlė

silovit gl. strašanski
simo 	 ˈsimọ	 prisl.	 〈〉	 ● klic živini	 ˈsimọ,	 ˈlise!	na levo ● 

ˈsimọ	i	ˈtamọ,	pa	ˈdaːn	pˈrọːde	izraža trošenje časa 
z malo učinkovitim delom
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sims 	ˈsims	ˈsimsa	m 〈〉	napušč, pristrešek |del stre-
he, ki sega čez zunanjo steno stavbe|:	nareˈdiːlė	sȯ	
ˈšerȯk	ˈsims	❚ prim.	cinc

sin 	̍ sin	̍ sina	m,	mn.	siˈnȯːvė 〈〉	sin |moški v odnosu do 
svojih staršev|:	 ˈtaː	 ˈsin	je	ˈnaːmˈlaːjė	▪	ˈmaːtė	ˈma	
tˈriː	siˈnȯːve	● preg. ˈkọːf	ˈoːča,	taˈkọːf	ˈsin	❚ gl. mali

sinek 	 ˈsinak	 -a	 m 〈〉	 sinek |manjšalnica od sin|: 
ˈsinak	ˈnan	je	xmˈrȯ	▪	ˈlėːpė	ˈmȯː	ˈsinak!

sinica gl.	majžica
siniti 	 ˈsiːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 siniti, posijati:	 ˈsȯːnce	 je	

ˈsiːnėlȯ	izza	ȯbˈlaːkȯf
sinko 	̍ siŋkȯ	-ta	m 〈〉	ljubk. sinko, sin:	̍ tọː	je	̍ naš	̍ siŋkȯ
sinoči 	 sˈnȯːčė	 prisl.	 〈〉	sinoči, snoči |včeraj zvečer|: 

sˈnȯːčė	sˈmȯ	ˈjėːlė	ˈkȯmpėːr	va	ȯbˈliːcax
sinočkanji 	sˈnȯːčkan’ė	-a	-e	prid.	〈〉	sinočnji, snoč-

nji |ki je bil včeraj zvečer ali včeraj ponoči|:	ˈtọː	sȯ	
sˈnȯːčkan’ė	žˈgaːncė

sinočnji gl.	sinočkanji
sinov 	ˈsinȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	sinov |ki se nanaša na 

sina|:	ˈsinȯvȯ	ˈdėːte	❚ gl. sinovljev
sinovljev 	siˈnọːvl’ef	-l’eva	-ȯ	prid.	〈〉	sinov |ki se na-

naša na sina|:	siˈnọːvl’eva	ˈxiːša
sinu gl. seno
sipati 	ˈsiːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	sipati 1. |spravljati kam 

kaj sipkega, drobnega|:	 ˈpėːsak	 ˈsiːpat	 va	 tˈrüːgȯ	
▪	 ˈcuːkėr	 ˈsiːpat	 va	 ˈkafȯ	 2. posipati:	 pantaˈkaːn	
ˈsiːpat	pȯ	kȯmˈpėːrjė	● ekspr.	sˈnėːk	 ˈsiːpl’e	gosto in 
na drobno pada

sipek 	 ˈsipak	 -pka	 -u	 prid.	 〈〉	sipek |ki sestoji iz ze-
lo drobnih, majhnih, med seboj nesprijetih delcev|: 
ˈsipak	sˈnėːk	▪	ˈsipka	ˈzeːml’a

sir 	ˈsėːr	-a	m 〈〉	novo sir |živilski izdelek, ki se dobi 
z izločitvijo trdne snovi iz mleka in odstrani-
tvijo odvečne vode|:	ˈọːfčė,	kˈraːvjė	ˈsėːr	▪	šˈniːta	
ˈsėːra

sirček 	 ˈsėːrčėk	-a	m 〈〉	skuta |mehka snov, ki osta-
ne po odstranitvi sirotke iz kislega mleka|:	kˈraːvjė	
ˈsėːrčėk	 ❚  Sirček se je uporabljal kot nadev za 
potico (ur.).

sirečka 	ˈsėːrečka	-e	ž 〈〉	sirotka |rumeno zelenkasta 
tekočina, ki ostane po izločitvi sirnine iz mleka|: 
ˈsėːrečkȯ	smȯ	daˈvaːlė	pˈraːscen

sirek 	ˈsėrak	-a	m 〈〉	sirek |koruzi podobna kulturna 
rastlina z latastim socvetjem in drobnimi semeni 
ali njeno seme|:	ˈsėrak	sˈjaːt	▪	ˈmeːtla	is	ˈsėraka

siriti 	 ˈsėːrt	 -rėn	nedov.	 〈〉	kisati ●	mˈlėːkȯ	sȯn	 ˈdėːla	
ˈsėːrt postavila na toplo, da se skisa ▸ siriti se	̍ sėːrt	
se postajati kašast, zdrizast:	mˈlėːčna	 ˈkafa	 se	 je	
ˈsėːrėla

sirkov 	ˈsėrkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	sirkov |ki se nanaša 
na sirek|:	ˈsėrkȯva	ˈkefa	▪	ˈsėrkȯva	ˈmeːtla

siromak 	seˈrȯmax	serȯˈmaːxa	m 〈〉	1. siromak |si-

romašen človek|:	 serȯˈmaːxė	 je	 tˈreːba	 pȯˈmaːgat	
2. ekspr. [*siromak] |sočutja, pomilovanja vreden 
človek|:	 ˈžeːna	 je	 pˈroːšla	 ȯt	 ˈtėːga	 serȯˈmaːxa	 ▪	
serȯˈmaːxė	ne	ˈbọːdȯ	ˈnigdar	preˈpaːlė	❚ gl. reva

siromaščija 	serȯmašˈčiːja	-e	ž 〈〉	1. siromaštvo, re-
vščina:	p	ˈtėː	ˈxiːšė	je	veˈliːka	serȯmašˈčiːja	2. eks-
pr. siromašni, pomilovanja vredni ljudje:	na	ˈkoːncė	
ˈseːla	je	ˈsaːma	serȯmašˈčiːja

siromašen 	 serȯˈmaːšėn	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 siromašen 
1. |ki ima malo materialnih dobrin|:	 serȯˈmaːšnė	
sˈtaːrėjė	 2. skromen, nerazkošen:	 serȯˈmaːšėn	
gˈvant	❚ gl.	reven,	siromaški

siromaški 	 serȯˈmaːškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*siromaški], 
siromašen:	seroˈmaːškȯ	živˈlẹːn’e

siromaštvo gl.	siromaščija
sirota 	seˈrȯːta	-e	ž 〈〉	ekspr. sirota |sočutja, pomilova-

nja vreden človek|:	seˈrȯːta	gˈraːŋka	velika sirota ● 
rek	da	ˈniː	ˈserȯt,	ˈneː	bė	ˈsȯːnce	siˈjaːlȯ

sirotica 	seˈrȯːtėca	-e	ž 〈〉	sirotica |manjšalnica od 
sirota|

sirotka gl.	sirečka
sirov 	 ˈsėːrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	sirov |narejen s sirčk-

om|:	ˈsėːrȯva	pȯvaˈtiːca
sisvetski gl. vsesvetski
sit 	ˈsit	ˈsiːta	-ȯ	prid.	〈〉	1. sit |ki je zadovoljil svojo po-

trebo, željo po hrani, jedi|:	bˈlagu	je	ˈsiːtȯ	▪	 ˈdėːca	
sȯ	ˈsiːta	▪	ˈsit	kȯ	ˈbaːs	zelo sit 2. ekspr. [*sit] |ki mu 
je kaj odveč, nezaželeno a) zaradi prevelike koli-
čine, stopnje|:	 ˈsiːtė	smȯ	ˈkȯšnẹː,	 ˈziːme,	mzˈliːne	
b) zaradi kake neprijetnosti sploh|:	 piˈjaːnca	 sȯn	
ˈsiːta	dȯ	ˈgla

sitce 	ˈsiːce	-a	s 〈〉	cedilo za mleko, čaj:	mˈlėːkȯ	sȯn	
precėˈdiːla	na	ˈsiːce	❚ gl.	sitece

sitece 	ˈsitace	-a	s 〈〉	sitce |manjšalnica od sito|
siten 	 ˈsiːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 siten |ki z majhnimi, 

vztrajnimi zahtevami povzroča komu neprijetno-
sti, slabo voljo|:	ˈsiːtnė	piˈjaːncė

sito 	 ˈsiːtȯ	-a	 s 〈〉	sito |priprava iz ogrodja z gosto 
mrežo, zlasti za sejanje moke|:	ˈsiˈtȯ	za	gȯˈtọːvėnȯ	
▪	ˈrėːtkȯ	ˈsiˈtȯ

sitost 	ˈsiːtȯst	-e	ž 〈〉	sitost |stanje sitega človeka|:	ȯt	
ˈsiːtȯstė	ne	ˈmọːre	sˈpat,	ˈdėːlat

sitoven 	ˈsiːtȯvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	izdaten, nasiten |ki 
že v manjši količini nasiti|:	začiˈn’eːnė	žˈgaːncė	sȯ	
ˈjaku	ˈsiːtȯvnė

siv 	ˈsiːf	ˈsiːva	-ȯ	prid.	〈〉	siv 1. |ki je take barve kot pe-
pel|:	ˈsiːvė	ȯbˈlaːkė	▪	ˈsiːf	šˈkl’ak	▪	ˈsiːva	ˈmagla	2. 
|ki ima lase take barve|:	ˈsiːva	ˈžẹːnska

siva 	ˈsiva	-e	ž 〈〉	siva, sivka |krava sive barve|
sive 	ˈsive	-ta	m 〈〉	sivec |vol sive barve|
sivec 	ˈsiːvac	-a	m 〈〉	sivec |vol sive barve| ❚ gl. sive
siven gl. silen
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siveti 	ˈsiːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	siveti |postajati siv|:	ˈraːnȯ	
je	ˈzačẹ	ˈsiːvėt

sivi 	ˈsiːvė	-ėga	m 〈〉	sivec |vol sive barve|
siviti gl. siveti
sivka gl. siva
sivkast 	̍ sifkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	sivkast |ki ni popolnoma 

siv|:	ˈsifkast	ˈzaːc
sjati gl. sejati
skakanj 	 skaˈkaːn’	 -a	 s 〈〉	 ekspr. hrup pri skakanja: 

ˈdėca	ˈdėːlajȯ	pȯ	ˈxiːšė	stˈrašan	skaˈkaːn’
skakanje 	skaˈkaːn’e	-a	 s 〈〉	skakanje 1. |glagolnik 

od skakati| 2. naglica pri delu:	ȯˈraːn’e	je	igˈraːn’e	
–	spravˈl’aːn’e	je	skaˈkaːn’e

skakati 	sˈkaːkat	sˈkaːčen	nedov.	〈〉	1. skakati |z od-
rivi, zlasti z nogami, se oddaljevati od podlage|: 
ˈsne	sˈkaːčejȯ	▪	 ˈtiːce	sˈkaːčejȯ	pȯ	dˈrėːvjė	▪	 ˈdėca	
sˈkaːčejȯ	 čes	 pˈlȯːt	2. skakati |z odrivi se premi-
kati|:	 sˈkaːkat	 pȯ	 ˈeːnė	 ˈnoːgė	 3. ekspr. [*skakati] 
|razposajeno, živahno tekati, navadno ob igri|: 
fanˈtiːčkė	sˈkaːčejȯ	pȯ	ˈvtė	4. poskakovati |zaradi 
sunka, sunkov se večkrat za hip oddaljiti od podla-
ge|:	ˈžaːga	sˈkaːče	pȯ	ˈxgė	5. ekspr. [*skakati] |hitro, 
naenkrat v visoki stopnji se spreminjati, naraščati 
in upadati|:	ˈcėːne	sˈkaːčejȯ

skakljanje 	skakˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	skakljanje |glagolnik 
od skakljati|

skakljati 	sˈkakl’at	-an	nedov.	〈〉	skakljati |lahkotno, 
z majhnimi skoki se premikati|:	ˈtiːčėce	skakˈl’aːjȯ	
pȯ	dȯˈriːščė

skakoma gl. skokoma
skalati 	sˈkaːlat	-an	dov.	〈〉	razklati |s sekiro ali za-

gozdo (po dolgem) dati kaj na dva ali več delov|: 
xˈraːst	 smȯ	 sˈkaːlalė	▸  skalan	 sˈkaːlan	 -a	 -ȯ	 raz-
klan:	sˈkaːlane	bˈlaːn’e

skalica gl.	stenica1
skaliti1 	 sˈkaːl’t	 -l’in	 dov.	 〈〉	 skaliti, vzkaliti, vzkli-

ti:	 šeˈniːca	 je	 ˈlipuː	 skaˈl’iːla	 ▪	 ˈfažọːn	 je	 sˈkaːl’ȯ	 ▪	
ˈsėːme	je	skaˈl’iːlȯ

skaliti2 	 sˈkal’it	 -in	 dov.	 〈〉	 skaliti |narediti kaj kal-
no, motno|:	 ˈvȯdȯː	je	skaˈl’iːla	▸ skaliti se	sˈkal’it	
se skaliti se |izgubiti bistrost, čistost|:	 ˈmȯšt	se	 je	
sˈkal’i

skalniti se 	sˈkanit	se	-in	se	dov.	〈〉	skaliti se |izgubi-
ti bistrost, čistost|:	ˈkuːpa	se	je	skaˈniːla

skalužiti se 	skaˈlüːžėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	valjaje po ka-
luži umazati se:	pˈraːscė	sȯ	se	skaˈlüːžėlė

skambati se 	sˈkambat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. sključiti 
se |dobiti ukrivljen hrbet|:	na	sˈtaːrȯst	se	sˈkamba	
čˈloːvėk,	ˈživa	2. skriviti se |dobiti nenaravno, ne-
pravilno obliko|:	ˈdvȯ	se	je	sˈkambalȯ

skapljati gl. rezati
skedenj 	sˈkėdėn’	-dn’a	m 〈〉	skedenj |gospodarsko 

poslopje z delovnim prostorom zlasti za mlatenje 
in s prostorom za shranjevanje sena, slame|: va 
sˈkėdn’ė	mˈlaːtėjȯ	ˈfažọːn

skednjen 	skėdˈn’ẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	skedenjski |ki se 
nanaša na skedenj|:	skėdˈn’ėːna	vˈraːta

skefati 	sˈkefat	-an	dov.	〈〉	1. skrtačiti |očistiti, zgla-
diti s krtačo|:	 gˈvant,	 šˈkl’ak	 sˈkefat	 ▪	 pȯsˈtoːle	
sˈkefat	▸ skefati se	sˈkefat	se	ekspr. spreti se, spore-
či se:	sȯˈsėːdė	sȯ	se	skeˈfaːlė

skejdenj ipd. gl. skedenj ipd.
skela 	sˈkẹːla	-e	 ž 〈〉	splav iz desk:	na	sˈkẹːlė	sȯ	se	

prepeˈl’aːlė	čes	ˈkuːpȯ
skeliti 	 sˈkėːl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zvariti |spojiti kovinske 

dele s segrevanjem ali pritiskom|:	ˈšin’ȯ	je	sˈkėːl’ȯ
skep gl. skup
skepovati gl. skupovati
skidati gl.	izkidati,	razkidati
skija 	sˈkiːja	-e	ž	〈〉	nav. mn. smučka |dolga, ozka, tan-

ka, spredaj zakrivljena priprava za drsenje, ska-
kanje po snegu, ki se pritrdi na čevlje|

skijati se 	sˈkiːjat	se	-an	se	nedov.	〈〉	smučati se |voziti 
se s smučmi|

skiliti 	sˈkiːl’ėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. s težavo kaj narediti: 
ˈkuma	smȯ	ˈtọː	sˈkiːl’ėlė

skipeti 	 sˈkėpėt	 -in	 dov.	 〈〉	 skipeti |zaradi močne-
ga gretja razliti se čez rob posode|:	 mˈlėːkȯ	 je	
skėˈpėːlȯ

skisati 	sˈkiːsat	 -an	dov.	 〈〉	skisati se |postati kisel|: 
ˈjẹːsėx	je	sˈkiːsa	▪	ˈrėːpa	je	sˈkiːsala	▪	ˈzẹːl’e	je	ˈveč	
sˈkiːsalȯ	▸ skisati se	sˈkiːsat	se skisati se, pokvari-
ti se:	ˈviːnȯ	se	je	sˈkiːsalȯ

skitati se 	sˈkiːtat	se	-an	se	dov.	〈〉	[*skitati se], potepati 
se, potikati se:	ˈcėː	ˈdaːn	sȯ	se	sˈkiːtalė	pȯ	ˈseːlė

skladišče gl.	magacin,	sprava
skladiščnik gl.	magaciner
skladovnica gl.	zlaganica
sklamfati 	skˈlaːmfat	-an	dov.	〈〉	[*sklamfati] |speti s 

klamfo, klamfami|:	traˈmȯːve	smȯ	skˈlaːmfalė
sklanjati 	skˈlaːn’at	-an	nedov.	〈〉	sklanjati 1. |premi-

kati zgornji del česa navzdol, proti tlom|:	gˈlavȯː	je	
skˈlaːn’ala	▸ sklanjati se	skˈlaːn’at	se	sklanjati se 
|premikati glavo, zgornji del telesa navzdol, zlasti 
naprej|:	skˈlaːn’ala	se	je	nad	ˈdėːte	❚ sklanjati se gl. 
nagnivati	se

skleca gl.	skledica
skleda 	 skˈlėːda	 -e	 ž 〈〉	 skleda 1. |večja, navadno 

okrogla posoda za pripravljanje, serviranje hra-
ne|:	skˈlėːdȯ	je	ˈreːzbȯ	▪	lȯnˈčẹːna	skˈlėːda	2. |večja 
emajlirana posoda za prestrezanje krvi pri kla-
nju, za postavljanje kvasa za večjo peko, za pranje 
solate|:	 skˈlėːdȯ	 ˈpoːmit	3. |vsebina sklede|:	 dˈvėː	
skˈlėːde	žˈgaːncef	je	sˈküːxala
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skledica 	skˈlėːca	 -e	 ž 〈〉	skledica |manjšalnica od 
skleda|:	ˈdėca	sȯ	ˈjėːla	is	skˈlėːce

sklednik 	 skˈlėːdnėk	 -a	 m 〈〉	 sklednik |kos pohi-
štva zlasti v kmečki hiši za shranjevanje skled|: 
skˈlėːdnėk	je	sˈtaː	p	vˈraːtėx

skleniti 	skˈleːnt	skˈlẹːnen	dov.	〈〉	skleniti |dati konč-
na dela rok skupaj, da s telesom tvorita krožno, 
nepretrgano obliko|:	ˈrȯkẹː	skˈleːnt	▪	ˈrȯkẹː	skˈleːnt	
za	mȯˈl’iːtȯf	dati jih v položaj, da se dlani in pr-
sti dotikajo ali prepletajo ● ekspr.	skˈleːnt	živˈlẹːn’e	
umreti

sklep 	skˈlep	skˈlẹːpa	m 〈〉	sklep 1. |gibljiv stik dveh 
ali več kosti|:	va	skˈlẹːpė	mė	ˈpọːca	2. |kar se skle-
ne, določi po premisleku|:	 ˈdọːbėr	 skˈlep	 ▪	 ˈtdėn	
skˈlep	končna misel, odločitev spokornega razmi-
šljanja	 ▪	 ˈtdėn	 skˈlep	 je	 naˈrẹːdȯ,	 da	 ˈne	 bọː	 več	
ˈpiː

sklepati 	skˈlėːpat	-an	nedov.	〈〉	sklepati |dajati, imeti 
končna dela rok skupaj, da s telesom tvorita kro-
žno, nepretrgano obliko|:	ˈrȯkẹː	skˈlėːpat	na	ˈxptė	
▪	ˈrȯkẹː	skˈlėːpat	za	mȯˈl’iːtȯf	imeti roke v položaju, 
da se dlani in prsti dotikajo ali prepletajo

sklepnik 	skˈlėːpnėk	-a	m 〈〉	1. sklepni člen pri veri-
gi 2. železen klin, ki veže oje s škaričem in zadnjo 
premo s soro ❚	/vez	pri	cepcu/	gl. osrednja

sklestiti 	 skˈlėːstėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 na koščke zgristi: 
ˈmiːšė	sȯ	skˈlėːstėlė	xˈmetüːn,	sˈlamọː

sključiti 	 skˈlüːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 sključiti |povzroči-
ti, da dobi hrbet ukrivljeno obliko|:	 sˈtaːrȯst	 ga	
je	 skˈlüːčėla	▸ sključiti se	 skˈlüːčėt	 se	skriviti se 
|dobiti nenaravno, nepravilno obliko|:	 ˈpstė	 na	
ˈroːkax	sȯ	se	mė	skˈlüːčėlė	▸ sključen	skˈlüːčen	-a	
-ȯ	sključen: skˈlüːčena	 ˈnoːga	▸ sključeno	 skˈlüː-
čenȯ	prisl. sključeno, ukrivljeno: skˈlüːčenȯ	se	ˈdžiː	
❚ gl.	pošiniti	se,	potuliti	se,	sfuliti	se,	skambati	se,	
skrebljati se

sklobasati 	sklȯˈbasat	-an	dov.	〈〉	ekspr. z udarci z bi-
čem, palico povzročiti modrikaste otekline: kˈraːvȯ	
je	 sklȯˈbasa	 ▸  sklobasan	 sklȯˈbasan	 -baˈsaːna	
-ȯ	 otekel, marogast:	 gȯˈvẹːdȯ	 je	 pȯ	 ˈxptė	 ˈjaku	
sklȯbaˈsaːnȯ

sklofotati 	 sklȯˈfoːtat	 sklȯˈfọːčen	 dov.	 〈〉	 splahu-
tati |hitro, slišno zamahniti s perutmi|:	 ˈpeːtex	 je	
sklȯˈfoːta	i	kˈrepa

sklopniti 	skˈloːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	1. zapreti |nare-
diti, da pride kaj v položaj, značilen po uporablja-
nju|:	ˈbüːkvėce	je	skˈloːpla	▪	maˈrẹːlȯ	je	skˈloːpnȯ	
2. zapreti oči, zaspati, zadremati:	ˈučiː	skˈloːpt	● 
evfem.	ˈata	sˈtaːrė	sȯ	skˈloːplė	ˈučiː	umrli

skoba gl.	klamfa
skobacati se 	 skȯˈbacat	 se	 -an	se	 dov.	 〈〉	skobaca-

ti se 1. |kobacajoč vstati|:	na	 ˈnȯːge	se	je	pȯˈčaːsė	

skȯˈbaca	2. zvaliti se, strkljati se:	pȯ	ˈreːbrė	se	je	
skȯbaˈcaːla	kˈraːva

skobec gl. jastreb
skobeljnik gl. obelponk
skobljati gl. obliti2
skobljič gl.	oblič
skočiti 	sˈkoːčėt	sˈkọːčėn	dov.	〈〉	1. skočiti |z odrivom, 

zlasti z nogami, se oddaljiti od podlage|:	sˈkoːčȯ	je	
na	ˈkuːla	▪	ˈmaːčka	je	skȯˈčiːla	čez	ˈoːknȯ	2. skoči-
ti |s takim odrivom opraviti določeno pot po zra-
ku|:	sˈkoːčȯ	 je	čez	 ˈjaːrak	3. skočiti |z odrivom se 
hitro pojaviti|:	 ˈpas	 je	 sˈkoːčȯ	pˈrẹːdme	4. skočiti 
|z odrivom zelo hitro vstati|:	 pȯˈkoːncė	 je	 sˈkoːčȯ	
is	ˈpọːstel’e	5. skočiti |z odrivom, z določenim na-
menom se premakniti v položaj, kot ga izraža do-
ločilo|:	 ˈpas	 je	sˈkoːčȯ	 ˈvaːn’	6. ekspr. [*skočiti] |za 
kratek čas hitro se oddaljiti, oditi kam z name-
nom, kot ga izraža določilo|:	f	šˈtacün	je	skȯˈčiːla	▪	
pȯˈčaːkė,	ˈsȯmȯ	pȯ	cigaˈrẹːtl’e	sˈkọːčėn	● ekspr.	ˈcėːne	
sȯ	skȯˈčiːle	se povečale, narasle ●	na	ˈnȯge	sˈkoːčėt	
ujeti se na noge ●	f	ˈkuːpȯ,	x	ˈvȯːdȯ	je	sˈkoːčȯ	uto-
pil se je ❚ gl.	praščiti

skodelica gl.	šalica
skodla gl. šintra
skodrati gl.	skravžati;	skodrati	se	gl.	sfrkniti	se
skok 	sˈkọk	sˈkọːka	m 〈〉	skok |glagolnik od skočiti| ● 

ˈniːvėcȯ	smȯ	na	sˈkọk	zȯˈraːlė	zelo hitro
skokalo gl. stokalo
skokati gl. stokati
skokica 	sˈkọkėca	-e	ž 〈〉	ekspr. bolha |majhen zajeda-

vec z daljšimi zadnjimi nogami|:	̍ pẹːtl’ar	je	pˈnẹːsȯ	
sˈkọkėce

skokoma 	skaˈkọːma	prisl.	〈〉	star. [*skakoma], skoko-
ma, zelo hitro, naglo:	 skaˈkọːma	 smȯ	pȯgˈraːbėlė	
ˈsinuː,	da	ˈnas	ˈniː	ˈdaš	vˈjẹː

skomigniti 	 skȯˈmigėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	skomigniti |z 
gibom ramen navzgor in navzdol izraziti neve-
dnost, nezanimanje, dvom|:	z	ˈraːmȯ	je	skȯˈmiːgnȯ

skomina 	skȯˈmiːna	-e	ž 〈〉	nav. mn. 1. skomina |krat-
kotrajen neprijeten občutek vzdraženosti, rahlega 
skelenja v zobeh ob zaužitju kake jedi, zlasti ze-
lo kisle, trpke|:	pȯ	ˈkiːsėlėx	ˈjaːbȯkėx,	pȯ	gˈrọːzdjė	
ˈman	skȯˈmiːne	2. ekspr. [*skomina] |zelo velika že-
lja po čem|:	ˈoːna	ˈma	skȯˈmiːne	pȯ	ˈnọːvėn	gˈvaːn-
tė,	pȯ	nȯˈviːcax

skomukati 	 skȯˈmuːkat	 -ˈmuːčen	 nedov.	 〈〉	 ekspr. pri-
krito omenjati, pripovedovati kaj:	 ˈlidjẹː	 sȯ	 skȯ-
ˈmuːkalė,	da	je	ėˈmėːla	ˈpaːŋkta	● ekspr.	skȯ	̍muːka	
je,	da	ˈtešku	ˈžiːvėjȯ	posredno je namigoval, da bi 
rad podporo, posojilo

skončati 	sˈkoːnčat	sˈkȯnčan	dov.	〈〉	skončati, konča-
ti:	ȯˈraːn’e	smȯ	ˈveč	skȯnˈčaːlė
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skop 	sˈkọːp	-a	-ȯ	prid.	〈〉	skop |ki nerad ali sploh ne 
daje, porablja, zlasti denar|:	 sˈkọːp	 je,	da	 ˈneː	bė	
ˈdaː	vˈraːgė	ˈbata,	da	se	xˈbiːje

skopati1 	 sˈkọːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	skopati |v vodi od-
straniti umazanijo s telesa|:	 ˈdėːte	 je	 sˈkọːpala	 ▪	
sˈkọːpale	sȯ	se	ˈsak	ˈmėːsac

skopati2 	 sˈkoːpat	 sˈkọːpl’en	 dov.	 〈〉	 izkopati 1. |s 
kopanjem spraviti iz česa, navadno iz zemlje|: 
ˈkȯmpėːr,	 ˈmẹːrne	 smȯ	 skȯˈpaːlė	 2. |s kopanjem 
narediti|:	na	ˈloːgė	smȯ	(ˈniːvȯ)	skoˈpaːlė

skopčati 	 sˈkọpčat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*skopčati], zvezati, 
speti:	veˈrüːge	smȯ	sˈkọpčalė

skopneti 	sˈkoːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	nav. 3. os. skopneti 1. 
|z manjšanjem količine prenehati biti, obstajati|: 
sˈnėːk	je	sˈkoːpnȯ	● ekspr.	ȯt	sˈkbi,	stˈraxa	ˈče	gˈlix	
sˈkoːpt	zaradi velikih skrbi, strahu je postal ne-
močen, brezčuten, kot mrtev

skopuh gl.	poberuh,	skrčenec,	stisnjenec
skoraj gl. skoro
skorajžiti se 	skȯˈraːžėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	[*skorajžiti 

se], opogumiti se:	 skȯˈraːžȯ	se	 je	 i	 ˈzačẹ	 ˈziːdat	
ˈxiːšȯ

skoriti se 	 sˈkȯːrėt	 se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	postati trd, tr-
ši, zlasti na površini:	ˈkf	na	ˈraːnė	se	je	sˈkȯːrėla	▪	
ˈmoːkra	pˈlaːxta	se	je	sˈkȯːrėla	▪	zˈmzn’ena	̍ zeːml’a	
se	 sˈkȯːrė	 ▪	 ˈmukri	 pȯsˈtoːlė	 se	 sˈkȯːrėjȯ,	 kaː	 se	
pȯšėˈšiːjȯ

skorja gl. kora
skorjica gl.	korica,	korčica
skoro 	sˈkȯrȯ	prisl.	〈〉	skoraj 1. |izraža precejšnje pri-

bliževanje določeni polni meri|:	sˈkȯrȯ	ˈdesẹːt	 ˈlėːt	
se	pȯzˈnaːmȯ	▪	sˈkȯrȯ	ˈsak	ˈtėːdėn	mė	ˈpiːše	2. |iz-
raža precejšnje približevanje polni stopnji poveda-
nega|:	ˈcẹːrkȯf	je	ˈbėla	p	zȯrˈniːcax	sˈkȯrȯ	pˈraːzna	
3. |izraža, da je (bilo) dejanje blizu uresničenja|: 
sˈkȯrȯ	bė	se	ˈbiː	xˈbe

skotiti gl.	poleči
skovati 	sˈkoːvat	sˈküːjen	dov.	〈〉	skovati |s kovanjem 

narediti, izoblikovati|:	kˈlaːmfȯ	sˈkoːvat	▪	veˈrüːge	
sˈkoːvat

skoz gl. skozi
skozi 	sˈkȯːzė	in	sˈkȯːs	prisl.	〈〉	1. skozi |izraža premi-

kanje ali usmerjenost z ene strani na drugo glede 
na širino, globino|:	ˈdaska	je	sˈkȯːzė	preˈvtana	2. 
[*skozi], nenehno, ves čas:	sˈkȯːs	je	šˈla	s	ˈmanọ	▪	
sˈkȯːzė	ˈsȯmȯ	gȯˈvȯriː	▪	jeˈlẹːnė	pˈriːdejȯ	sˈkȯːs	dȯ	
ˈxiːš	prav do hiš ❚ gl. skroz

skradnji 	skˈraːdn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	star.,	v molitvi zdravamarije 
poslednji, zadnji:	pˈrȯːsė	ˈzaː	nas	gˈrėːšnėke	ˈsa	i	na	
ˈnaːšȯ	skˈraːdn’ȯ	ˈvüːrȯ	❚  V rabi je ledinsko ime 
skˈraːdn’ė	sˈtẹːnėk.

skrajšati 	 skˈraːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	 skrajšati |nare-

diti kaj (bolj) kratko|:	 ˈkiːkl’ȯ	 skˈraːšat	 ▪	 kˈlọːp	
skˈraːšat	▸ skrajšan	skˈraːšan	-a	-ȯ	skrajšan ❚ gl. 
poščipati,	poštucati

skravžati 	 skˈraːžat	 -an	 dov.	 〈〉	skodrati |narediti, 
izoblikovati komu kodre|:	 ˈlasẹː	jė	je	skˈraːžala	▪	
ˈlasẹː	sė	je	skˈraːuža	▸ skravžan	skˈraːžan	-a	-ȯ	
skodran:	skˈraːžanė	ˈlasjẹː

skrb 	 sˈkp	 sˈkbė	 ž,	mn.	 sˈkbi 〈〉	 skrb 1. |občutek 
nemira, tesnobe zaradi neprijetnega, težkega po-
ložaja ali strahu pred njim|:	 sˈkp	 za	 ˈdėcȯ,	 za	
zdˈraːvje	 ▪	 sˈkbi	ga	 ˈmuːčėjȯ	2. |stanje, ki je po-
sledica tega občutka|:	ȯt	sˈkbi	je	pȯˈsiːvȯ	3. |kar 
povzroča tako stanje|:	 ˈpuːnȯ	gˈlavȯː	ˈman	sˈkbi	▪	
ˈoːnė	ˈžiːvėjȯ	pres	sˈkbi	●	{A}	ˈbọːš	mė	pȯˈsọːdȯ?	
{B}	pres	sˈkbė,	ˈbọːn!	poudarja trditev ❚ gl.	briga;	
skrbi gl.	priteženga

skrben 	 sˈkban	 -bna	 -u	 prid.	 〈〉	 skrben |ki s svojo 
aktivnostjo, prizadevanjem omogoča v zelo vi-
soki stopnji a) uresničitev, potek česa|:	 sˈkban	
gȯsˈpȯdaːr	 ▪	 sˈkbna	 gȯspȯˈdiːn’a	 b) zadovoljitev 
zlasti telesnih potreb|:	 sˈkbna	 ˈmaːtė	 ▸  skrbno 
sˈkbnu	skrbno: sˈkbnu	ˈdėːlajȯ

skrbeti 	sˈkbėt	-in	nedov.	〈〉	skrbeti 1. brezoseb. |čutiti 
nemir, tesnobo zaradi neprijetnega, težkega polo-
žaja ali strahu pred njim|:	sˈtaːrėje	sˈkbi	namˈlaːjė	
ˈsin	 |povzročati občutek nemira, tesnobe zara-
di neprijetnega, težkega položaja ali strahu pred 
njim|:	sˈkbi	me,	ˈkȯkȯː	ˈbọːn	pˈreːsta	ȯpeˈraːcėjȯ	▪	
ˈdėca	me	skˈbiːjȯ	3. |z aktivnostjo, prizadevanjem 
omogočati a) uresničitev, normalen potek česa|: 
dėˈlačaːnė	ˈjakȯ	skˈbiːjȯ	za	ˈpọːt,	za	ˈxiːše	b) za-
dovoljitev zlasti telesnih potreb|:	ˈoːna	ˈjaku	sˈkbi	
za	bˈlagu	i	za	ˈpasa	❚ gl.	brigati	se,	kumrati	se

skrčenec 	 sˈkčenc	 -a	m 〈〉	 ekspr. skopuh |skop člo-
vek|:	ˈtọː	je	en	ˈveːlėk	sˈkčenc

skrčiti 	 sˈkčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 skrčiti |spraviti v polo-
žaj, ko sosednji deli med seboj tvorijo kot|:	ˈrȯkȯː,	
ˈnȯgȯː	 sˈkčėt	▸ skrčiti se	 sˈkčėt	 se	skrčiti se 1. 
|narediti, da zavzema telo čim manjšo dolžino, 
čim manjši obseg|:	ȯd	ˈbuliː	se	je	sˈkčȯ	2. |posta-
ti manjši a) po obsegu|:	 p	 pˈraːn’ė	 se	 je	 pˈlaːtnȯ	
sˈkčėlȯ	b) po dolžini|:	ˈdaːn	se	je	sˈkčȯ	●	pȯˈziːmė	
se	je	mˈlėːkȯ	ˈjaku	sˈkčėlȯ	krave so dajale veliko 
manj mleka ▸ skrčen	sˈkčen	-a	-ȯ	skrčen:	sˈkčen	
je	ˈleːža	na	kˈloːpė	● ekspr.	pˈreːveč	je	sˈkčen,	da	bė	
tė	ˈka	ˈdaː	skop

skrebljati se 	skˈrebl’at	se	-an	se	dov.	〈〉	sključiti se, 
upogniti se:	ȯt	sˈtaːrȯstė	se	je	ˈsa	skrebˈl’aːla

skregljati 	 skˈregl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 skotaliti |s kota-
ljenjem spraviti s česa, kam|:	 ˈkaːman,	 kˈrüːgl’ȯ	
skˈregl’at	▪	pˈlaːbȯs	se	mė	je	skˈregl’a	pȯd	ȯˈmaːrȯ	
▪	sˈtėːna	se	je	skregˈl’aːla	pȯ	ˈreːbrė
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skremžiti 	 skˈrẹːmžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 skremžiti |nare-
diti gube, poteze kot pri joku|:	 ˈval’e	 je	 ˈoːbras	
skˈrẹːmžėla

skrepeneti 	skˈrepẹnt	skreˈpeːnen	dov.	〈〉	skrepene-
ti, otrdeti, otrpniti:	ȯd	mrzˈliːne	sȯn	sˈkȯrȯ	skre-
ˈpẹːnėla

skresati 	skˈreːsat	skˈrẹːšen	dov.	〈〉	skresati |s tolče-
njem z nogo ob svojo drugo nogo ali podlago ob-
rabiti, poškodovati|:	xˈlaːče	ˈbọːš	skˈreːsa	▪ ˈpetẹː	
na	pȯsˈtoːlėx	je	skreˈsaːla

skrhati 	sˈkxat	-an	dov.	〈〉	skrhati |narediti, povzro-
čiti, da rezilo izgubi ostrino|:	ˈnoːžėč,	ˈsp,	sėˈkėːrȯ	
sˈkxat	▪	šˈkaːrje	sȯ	se	sˈkxale	▸ skrhan	sˈkxan	
-a	-ȯ	skrhan: sˈkxan	ˈsp	▪	sˈkxana	ˈkoːsa	❚ gl. sto-
piti2	;	skrhan	gl.	top,	tufast,	zaguliti

skrilavec gl.	gnilec
skrinja 	škˈriːn’a	 -e	 ž 〈〉	skrinja 1. |zaboj s pokro-

vom, navadno lepo izdelan, za shranjevanje oble-
ke, perila|:	 neˈvėːsta	 je	 ėˈmėːla	 ˈjaːvrȯvȯ	 škˈriːn’ȯ	
2. |temu podobna priprava za shranjevanje pridel-
kov|:	škˈriːna	na	̍ iːzbė	za	šeˈniːcȯ,	xˈmetüːn,	̍ rižne

skrinjica 	škˈriːn’ca	-e	ž 〈〉	skrinjica |manjšalnica od 
skrinja|:	škˈriːn’ca	za	sˈtaːre	ˈčaːvle	i	kˈlėːšče

skriti 	skˈrit	skˈriːjen	dov.	 〈〉	skriti |dati kaj na tako 
mesto, da se ne opazi, ne vidi|:	 ˈmaːčka	je	skˈriːla	
mˈlaːde	 ▪	 šˈkl’ak	 sȯ	mė	 skˈriːlė	▸  skriti se	 skˈrit	
se skriti se |narediti se neopaznega, nevidnega|: 
ˈdėːte	se	je	skˈriːlȯ	 ˈmaːterė	▪	 lėˈsiːca	se	je	skˈriːla	
va	sˈtẹːl’ė	▪	 ˈsȯːnce	se	je	skˈriːlȯ	za	ȯbˈlaːke	●	 ˈsin	
se	 ˈlaxkȯ	 skˈriːje	 pred	 ȯˈčeːtȯn	 oče v vsem pre-
kaša sina ●	 ˈsȯːnce	 se	 je	 ˈveč	 skˈriːlȯ	 je že zašlo 
●	ˈküːpl’ena	raˈkiːja	naː	se	skˈriːje	pred	ˈdȯˈmaːčȯ	
domače žganje je veliko boljše ▸ skrit	skˈrit	skˈriːta	
-ȯ	skrit:	skˈriːtȯ	ˈseːlȯ	med drevjem skrita vas ❚ gl. 
zakriti

skrivaj gl.	skrivoč
skrivandati 	skriˈvandat	-an	dov.	〈〉	ukriviti se |da-

ti čemu nenaravno, nepravilno obliko|:	 ˈnȯgẹː	 sȯ	
se	 mė	 skrivanˈdaːle	 ▸  skrivandan	 skriˈvandan	
-vanˈdaːna	-ȯ	ukrivljen: skrivanˈdaːna	ˈvėːja

skrivati 	 skˈriːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 skrivati 1. |daja-
ti, imeti kaj na takem mestu, da se ne opazi, ne 
vidi|:	 ˈdėnaːr,	 gˈvant	 sȯ	 skˈriːvalė	 ▪	 me	 ˈvȯskọ	
sȯ	 skˈriːvalė	 šeˈniːcȯ,	 ˈkȯmpėːr	2. |delati, da kdo 
česa ne more izvedeti, odkriti|:	 ˈlidjẹː	 skˈriːvajȯ	
sraˈmoːtȯ	▸ skrivati se	 skˈriːvat	 se	skrivati se 1. 
|delati se neopaznega, nevidnega|:	 skˈriːva	 se	
je	 pred	 ženˈdaːrjė	2. |biti, nahajati se|:	 ˈmiːšė	 se	
skˈriːvajȯ	pȯt	 ˈpoːdȯn	● ekspr.	gȯsˈpoːda	se	skˈriːva	
pret	 ˈsȯːncen	se ne izpostavlja delovanju sončnih 
žarkov ❚ gl. zakrivati

skriven gl. tajen

skriviti se gl.	skambati	se,	sključiti	se
skrivoč 	skriˈvọːč	prisl.	〈〉	skrivoma, skrivaj, naskri-

vaj:	na	skriˈvọːč	sȯ	zakˈlaːlė	ˈteːle	▪	na	skriˈvọːč	je	
pˈroːšȯ	▪	pȯ	skriˈvọːč	sȯ	se	dȯˈmėːnėlė

skrivoma 	skriˈvọːma	prisl.	〈〉	skrivoma, skrivaj, na-
skrivaj:	skriˈvọːma	je	pˈroːšȯ	iz	ˈduːmė	❚ gl.	skrivoč

skrkniti 	sˈkkėnt	-knen	dov.	 〈〉	skrkniti |postati tr-
den, želatinast|:	ˈjeːce	sˈkkne,	kaː	se	ˈküːxa

skromen gl.	reven,	siromašen
skrotičiti se 	skrȯˈtiːčėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	skrotovičiti 

se |zaradi premočnega, nepravilnega vitja dobiti 
vozlom podobne tvorbe|:	pˈrẹːja	se	je	skrȯˈtiːčėla

skrotovičiti se gl.	skrotičiti	se
skroz 	skˈrȯːs	in	skˈrȯːzė	prisl.	〈〉	1. skozi |izraža pre-

mikanje ali usmerjenost z ene strani na drugo gle-
de na širino, globino| 2. [*skozi], nenehno, ves čas

skrozi gl. skroz
skrpati 	sˈkpat	-an	dov.	〈〉	skrpati, zakrpati:	sˈkpat	

ˈžaːkėl’,	xˈlaːčcȯ
skrtačiti gl.	izkefati,	skefati
skubsti 	sˈküːpst	-ben	nedov.	〈〉	1. skubsti |odstranje-

vati perje|:	 kȯˈkȯːšė	 sˈküːbemȯ	2. ekspr. [*skubsti] 
|povzročati, da kdo troši, izdaja veliko denarja|: 
p	tgọˈviːnė	jėx	sˈküːbe	●	 ˈvuːnȯ	sˈküːpst	oprano 
volno s prsti raztegovati, rahljati za predenje ● 
sˈküːbe	me	cuka me pri striženju s slabimi škar-
jami ali strojčkom ▸ skubsti se	sˈküːpst	se	skubsti 
se |izgubljati perje|:	 pȯˈlėːtė	 se	 kȯˈkȯːšė	 i	 ˈgọːske	
sˈkuːbejȯ

skuhati 	sˈküːxat	-an	dov.	〈〉	skuhati 1. |narediti, da 
postane hrana v vreli vodi (bolj) užitna|:	ˈkȯmpėːr,	
ˈfažọːn,	 ˈmesuː	 sˈküːxat	2. |dati kaj v vrelo vodo 
zaradi čiščenja, pranja|:	ˈvẹš	sˈküːxat	3. |pripraviti 
hrano, obrok hrane|:	 viˈčẹːrȯ	 sˈküːxat	 ▪	 pˈraːscen	
sˈküːxat	 4. |pridobiti kaj z delovanjem toplote|: 
ˈpekmes	sˈküːxamȯ,	raˈkiːjȯ	pa	ˈpaːl’ėmȯ	● ekspr.	ˈtọː	
mė	je	sȯvˈraːžnėk	sˈküːxa	te neprijetnosti, teža-
ve mi je povzročil sovražnik ▸ skuhati se	sˈküːxat	
se ekspr. [*skuhati se] |zaradi zadrževanja v vroči-
ni priti v neugodno, slabo telesno stanje|:	 f	 ˈtėːn	
atȯˈbuːsė	se	̍ bọːmȯ	sˈküːxalė	❚ gl.	scmariti,	zavreti

skuhljaj 	 sˈküːxl’a	 -l’aja	 m 〈〉	 količina hrane, ki 
se skuha naenkrat za večjo družino:	en	sˈküːxl’a	
ˈrėːpe	mė	pȯˈsọːdė!	❚  Družina je do druge sve-
tovne vojne štela povprečno 7–8 članov.

skuhljati 	sˈküxl’at	-an	dov.	〈〉	ekspr. kaj malega skuha-
ti:	prežˈgaːnȯ	ˈžüːpȯ	ˈmọːren	sˈküxl’at

skujati se 	sˈküːjat	se	-an	se	dov.	〈〉	skujati se |poka-
zati jezo, nejevoljo, navadno z vztrajnim molkom|: 
sȯˈsėːda	se	je	sˈküːjala,	ˈniː	je	več	va	ˈnaːšȯ	ˈxiːšȯ	▪	
{A}	ˈzaːka	ˈne	grẹː	k	ˈmiːzė?	{B}	sˈküːja	se	je!	● 
ˈtiːce	sȯ	se	sˈküːjale	zapustile so gnezdo z jajci
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skuntirati 	 skunˈtẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	domisliti se, do-
gnati:	ne	 ˈmọːren	skunˈtẹːrat,	 ˈkȯkȯː	bė	napˈraːvȯ	
ˈkȯsjẹː,	pˈrẹːšȯ

skup 	sˈkėp	prisl.	 〈〉	[*skup], skupaj 1. |izraža med-
sebojno združenost ali združevanje|:	 ˈdva	 sˈkėp	
sˈloːžėt	▪	sˈkėp	sȯn	istˈrẹːsla	̍ kaːšȯ	i	̍ fažọːn	2. |izra-
ža izčrpnost, celoto navedene količine|:	ˈse	sˈkėp	je	
ˈdėːla	v	ˈžaːkėl’	3. |izraža družbo, stike, povezavo z 
drugimi|:	sˈpẹː	sȯ	sˈkėp!	▪	sˈkėp	sȯ	pˈrišlė	is	šˈkȯːle	
hkrati, istočasno ●	p	ˈfaːrė	sˈkėp	zˈvȯniː	zvoni če-
trt ure pred začetkom maše

skupa gl. skupaj
skupaj 	sˈküːpa	 in	sˈküːpa	prisl.	〈〉	skupaj 1. |izraža 

medsebojno združenost ali združevanje|:	 ˈxiːše	 f	
ˈseːlė	stȯˈjiːjȯ	pˈreːveč	sˈküːpa	▪	va	šˈkȯːlė	sėˈdiːmȯ	
sˈküːpa	2. |izraža izčrpnost, celoto navedene koli-
čine|:	ˈsi	sˈküːpa	ˈniːsȯ	ˈnič	vˈrėːdnė	▪	ˈdọːbėr	ˈdaːn	
ˈsin	sˈküːpa!	▪	zˈbọːgȯn	ˈsin	sˈküːpa!	❚ gl. skep

skupek gl.	grona
skupina gl. tropa
skupovati 	skėˈpoːvat	-ˈpüːjen	nedov.	〈〉	[*skupovati], 

odkupovati, nakupovati:	ˈjeːca	skėˈpoːvat
skupovina 	skėpȯˈviːna	-e	ž 〈〉	skupen vaški pašnik: 

ˈlėːtas	 ˈbọːdȯ	 ėˈmėːlė	 ˈstˈričevė	 sˈtẹːl’ȯ	 na	 skė-
pȯˈviːnė	●	na	skėpȯˈviːnė	je	i	ˈoːsȯ	(ˈpas)	kˈrepa	
skupna lastnina se ne obnese

skuriti 	sˈküːrt	-rėn	dov.	〈〉	skuriti 1. |porabiti za kur-
jenje, ogrevanje|:	tˈreskẹ	smȯ	sˈküːrėlė	2. |v ognju 
uničiti|:	ˈbüːkvėce	je	sˈküːrėla	❚ gl. spaliti

skušnjava 	sküšˈn’aːva	-e	ž 〈〉	skušnjava 1. |velika 
želja storiti navadno kaj neprimernega, nedovolje-
nega| 2. |priložnost storiti kaj neprimernega, ne-
dovoljenega|

skuštrati 	sˈküːštrat	-an	dov.	〈〉	skuštrati, razmršiti: 
sˈküːštrat	ˈlasiː	ˈkȯmė	▸ skuštran	sˈküːštran	-a	-ȯ	
skuštran, razmršen:	sˈküːštranė	ˈlasjẹː

slab 	 sˈlap	 sˈlaːba	 sˈlabu	 prid.	 〈〉	 slab 1. |ki ima ne-
gativne lastnosti, zlasti v moralnem pogledu|:	sˈlap	
čˈloːvėk	 ▪	 pȯ	 sˈlaːbėx	 ˈpọːtėx	 ˈxoːt	 ▪	 ˈzaːšȯ	 je	 va	
sˈlaːbȯ	kȯmpaˈniːjȯ	2. |ki ima negativne lastnosti 
v odnosu do ljudi|:	sˈlaːba	sȯˈsėːda	3. |ki zaželene 
lastnosti, kakovosti nima v zadostni meri|:	sˈlaːba	
ˈdva,	̍kuːla	▪	sˈlaːbė	pȯsˈtoːlė	▪	sˈlaːba	̍ rọːba	▪	sˈlaːba	
ˈjüːžėna	brez okusa; v majhni količini, premalo iz-
datna	▪	sˈlaːba	stˈrėːxa	ki pušča ▪	sˈlaːbė	ˈžiːfcė	ob-
čutljivi, razdražljivi	 ▪	 sˈlabu	 ˈscẹ	 bolno	 ▪	 sˈlabu	
vˈreːme	deževno, mrzlo 4.	|ki dolžnosti ali delovnih 
zahtev ne izpolnjuje v zadostni meri|:	sˈlab	ˈdọːxtar	
▪	sˈlap	komanˈdaːnt	▪	ˈėmėt	sˈlaːbe	ˈučiː	slabo videti 
5. |ki glede na možni razpon ne dosega zadovo-
ljive stopnje|:	 ˈbit	sˈlaːbėga	zdˈraːvja	5. |po količi-
ni, vrednosti majhen|:	sˈlap	 ˈrẹːt	je	 ˈdȯːbȯ	f	šˈkȯːlė	

▪	sˈlaːba	ˈlėːtėna	▪	sˈlaːba	pˈlaːča	6. |ki prinaša ne-
prijetnosti, težave|:	sˈlaːbe	nȯˈviːce	▪	sˈlaːba	ˈlėːta	7. 
|ki ne prinaša gmotnih koristi|:	sˈlap	ˈšeft	▪	sˈlaːba	
sˈlüːžba	8. |ki glede na kak kriterij, normo, zahtevo 
ne ustreza, ne zadovoljuje|:	sˈlap	je	v	raˈčüːnstvė	9. 
|ki ne dosega točne mere|:	dȯ	ˈbaːnȯke	je	sˈlaːbȯ	
ˈvüːrȯ	ˈxȯda	10. |ki je brez moči, onemogel, zlasti 
zaradi bolezni|:	pȯ	pˈlüːčcė	je	̍ biː	̍duːgȯ	sˈlap	11. 
|ki glede na intenzivnost ne zadošča, ne ustreza|: 
sˈlap	 ˈoːgėn	▪	sˈlaːba	 ˈlüːč	 ▪	sˈlaːba	 ˈlẹtrika	12. ne-
zanesljiv, nepožrtvovalen 13. |ki ima določene po-
zitivne lastnosti v precejšnji meri|:	 ˈtọː	 ˈniː	sˈlaːba	
ˈžẹːnska	 ▪	 ˈtọː	 ˈniː	 sˈlabu	 ˈviːnȯ	 ●	 ˈbit	 na	 ˈdobrėn,	
sˈlaːbėn	 gˈlaːsė	 imeti, uživati med ljudmi znano 
pozitivno, negativno mnenje ● ekspr.	 ˈėmėt	 sˈlaːbȯ	
gˈlavȯː	težko se učiti ●	ˈoːna	ˈma	sˈlaːbȯ	ˈkf	je sla-
bokrvna ●	ˈbit	sˈlaːbe	ˈvọːl’e	nezadovoljen, žalosten 
▸ slabo	sˈlaːbȯ	 in	sˈlabu	slabo 1. |prislov od slab|: 
sˈlaːbȯ	ˈčüːje,	ˈviːdė	▪	bˈlaːfka	sˈlaːbȯ	sˈvėːtė	2. |iz-
raža nezadostnost dejanja|:	 sˈlabu	 ˈpiːše	 ▪	 sˈlabu	
se	 ˈviči	▪	 ˈniːva	je	sˈlaːbȯ	nagnȯˈjeːna	▪	šeˈniːca	je	
sˈlabu	 rȯˈdiːla	 3. |izraža nezadovoljivost razmer, 
okoliščin|:	 sˈlabu	 ˈžiːvėmȯ	 ▪	 ˈlėːtėna	 sˈlaːbȯ	 ˈkaːže	
▪	 pȯ	 sˈlabu	 smȯ	 zdˈraːvė	 slabega zdravja smo 4. 
|izraža nezadovoljivost psihičnega, zdravstvene-
ga ali gmotnega stanja|:	v	atȯˈbuːsė	mė	je	ˈraːdȯ	
sˈlabu	▪	pȯ	piˈjaːčė	jė	je	sˈlabu	● ekspr.	sˈlaːbu	ˈkaːže	
položaj je tak, da ni pričakovati ugodnih rešitev ❚ 
gl. loš; prim. slabiji

slabacen gl.	slabcen
slabcen 	 sˈlabacėn	 -cna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slaboten |ki po 

splošni telesni razvitosti ne dosega navadne sto-
pnje|:	 sˈlabacėn	 fanˈtiːčėk	 ▪	 sˈlabacna	 ˈdėːkca	 ▪	
sˈlabacėn	xˈmetüːn

slabiji 	sˈlaːbėjė	-a	-e	prid.	〈〉	slabši 1. |primernik od 
slab|:	 ˈsakȯ	 ˈlėːtȯ	 sȯn	 sˈlaːbėjė	 ▪	 ˈnọːva	 kˈraːva	 je	
sˈlaːbėja	ȯt	sˈtaːre	2. |ki je nižje, manj kakovostne 
vrste|:	 ˈtaː	kˈrėx	 je	 is	sˈlaːbėje	gȯˈtọːvėne	▸ slabi-
je	sˈlaːbėje	prisl. slabše: xˈvičẹːr	mė	je	ˈiše	sˈlaːbėje	
kȯ	xˈvüːtra	 ▪	 ˈkülėkȯ	 je	 ˈgje	 vˈrėːme,	 ˈveč	mė	 je	
sˈlaːbėje	se počuti še bolj bolnega ❚ prim. slab

slabina 	slaˈbiːna	-e	ž 〈〉	slabina, slabost |neugoden 
občutek telesne nemoči|:	slaˈbiːna	jȯ	je	ȯˈbašla

slabo gl. slab
slabost 	 sˈlabȯst	 slaˈbȯːstė	 ž 〈〉	 slabost |neugoden 

občutek telesne nemoči|:	 sˈlabȯst	me	 je	 pˈjẹːla	 ❚ 
gl. slabina

slaboten gl.	črevoboln,	kerov,	reven,	slabcen,	švoh
slabšati se 	 sˈlaːpšat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	slabšati se 

|postajati slabši|:	zdˈraːvje	se	mė	sˈlaːpša	❚ gl. kum-
rati se

slabši gl.	gorji,	slabiji
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slačenje gl. izslekevanje
slačiti gl. izslekevati
sladak gl. sladek
sladek 	 sˈladak	 sˈlaːtka	 sˈlatku	 prid.	 〈〉	 1. sladek, 

sladak |ki je prijetnega okusa kot sladkor, med|: 
sˈladak	ˈčaː	▪	sˈlaːtka	ˈkafa	▪	sˈlatku	ˈjaːbȯkȯ,	gˈrọː-
zdje	▪	sˈladak	ˈmȯšt	jabolčnik pred vrenjem 2. ekspr. 
[*sladek, *sladak] |zelo, pretirano prijazen|:	t	̍gȯː-
fka	je	sˈlaːtka,	ˈsȯmȯ	da	bė	ˈveč	prȯˈdaːla	●	sˈlaːtkė	
ˈkȯrẹːn	sladka koreninica |praprot z užitno plazečo 
se koreniko sladkega okusa| ▸ sladko	sˈlatku	prisl. 
sladko:	sˈlatku	gȯˈvȯriː	▪	ekspr.	sˈlatku	se	sˈmėːje	zelo 
zadovoljno

sladiti gl.	cukrati
sladkarija 	slatkaˈriːja	-e	ž 〈〉	sladkarija |jed, izde-

lek iz sladkorja in dodatkov|:	ˈsȯmȯ	slatkaˈriːje	bė	
zoˈbaːla	▪	za	ˈvėzȯm	smȯ	dȯˈbiːlė	slatkaˈriːje

sladkoba 	slatˈkoːba	-e	ž 〈〉	sladkoba |lastnost, zna-
čilnost sladkega|:	 ˈtẹː	 xˈrüːške	 ˈmajȯ	 ˈmaːlȯ	 slat-
ˈkoːbe

sladkor gl.	cuker
sladkorček gl.	cuker,	cukrček
sladkorna 	slatˈkọːrna	-e	 ž 〈〉	novo sladkorna |slad-

korna bolezen|:	 ˈȯn	 ˈma	 slatˈkọːrnȯ	 ▪	 recˈniːje	 za	
slatˈkọːrnȯ

sladoled 	sladȯˈlẹːt	 -ˈlẹːda	m 〈〉	 novo sladoled |zmr-
znjena slaščica iz mleka, jajc, sadja in dodatkov|: 
ˈbuzat	sladȯˈlẹːt

slagati ipd. gl.	zlagati	ipd.
slak 	sˈlaːk	-a	 in	sˈlakaː	m 〈〉	slak |rastlina z dolgim, 

poleglim ali ovijajočim se steblom in velikimi 
zvončastimi cveti|:	va	kȯmˈpėːrjė	je	ˈdoːstė	sˈlakaː

slama 	sˈlaːma	sˈlamẹː	ž 〈〉	slama |posušena stebla in 
listi omlatenega žita|:	 prȯˈsẹːna,	 šeˈniːčna	 sˈlaːma	
▪	sˈlamọː	ˈrėːzat	▪	na	ˈxptė	ˈmaš	sˈlamọː	slamnato 
bilko	▪	ˈteːpen	kȯ	sˈlaːma	zelo tepen

slamati 	sˈlaːmat	-an	dov.	〈〉	zlomiti |s silo, pritiskom 
narediti iz česa trdega nepravilne dele|:	ˈšiːbje	smȯ	
sˈlaːmalė	▸ slaman	sˈlaːman	-a	-ȯ	zlomljen ● ekspr. 
ȯt	ˈkȯšnẹ	sȯn	ˈvas	sˈlaːman	zelo utrujen, izčrpan

slamen 	 sˈlamẹːn	 slaˈmẹːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slamen, sla-
mnat |ki se nanaša na slamo|:	 sˈlamẹːn	 šˈkl’ak	 ▪	
slaˈmẹːna	stˈrėːxa	▪	slaˈmẹːnȯ	straˈšiːlȯ

slamica 	sˈlamėca	-e	ž 〈〉	slamica 1. |posušeno ste-
blo žita ali trave|:	 ˈzemė	mė	sˈlamėcȯ	 iz	 ˈlasiː	2. 
ekspr. |manjšalnica od slama|:	 ˈdėːte	 je	 sˈpaːlȯ	 na	
sˈlamėcė

slamnat gl. slamen
slamnjača gl.	cjoha
slamoreznica gl.	sečka
slan 	 sˈlaːn	 -a	 prid.	 〈〉	 slan 1. |ki ima okus po soli|: 

ˈmọːrska	 ˈvoːda	 je	 sˈlaːna	2. |ki mu je dodana sol|: 

sˈlaːn	šˈpex	▪	sˈlanu	 ˈzẹːl’e	●	sˈlaːn	kȯ	 ˈsȯč	zelo, pre-
več slan ● ekspr.	ˈviːnȯ	va	ˈboːcax	je	sˈlanu	(zelo) drago

slana gl. mraz
slanina gl.	špeh
slap 	sˈlaːp	-a	m 〈〉	slap |večja količina vode, ki v loku 

pada z višjega mesta na nižje zaradi navpičnega, 
strmega zemljišča|:	ˈtiːšėnpȯl’skė	sˈlaːp

slast 	 sˈlaːst	 sˈlasti	 ž 〈〉	 [*slast], prijeten okus:	 ˈtaː	
ˈjėːt	ˈniːma	sˈlasti

slava 	sˈlaːva	-e	 ž 〈〉	slava |splošno priznanje veli-
ke vrednosti, veljave|:	 ˈȯn	 ˈnič	 ˈne	daː	na	sˈlaːvȯ	▪	
šˈkȯːle	sȯ	mė	pˈneːsle	sˈlaːvȯ	❚ gl. dika

Slava 	sˈlava	-e	ž 〈〉	Slava |žensko ime|
Slavčan 	sˈlaːfčan	-a	m 〈〉	Slavčan, *Slavskolažan 

|prebivalec naselja Slavski Laz| ❚ prim.	Slaverč	Laz
Slavčanka 	 sˈlaːfčaŋka	 -e	 ž 〈〉	Slavčanka, *Slav-

skolažanka |prebivalka naselja Slavski Laz| ❚ prim. 
Slaverč	Laz

slavček gl.	slavec
Slavči Laz 	 sˈlaːfčė	 ˈlas	 -ėga	 ˈlaːza	m 〈〉	Slavski 

Laz |ime naselja|:	ˈbėlė	smȯ	sˈlaːfčėn	ˈlaːzė	❚ prim. 
Slavčan,	Slavčanka,	slaverčki

Slave 	sˈlave	-ta	m 〈〉	Slave |moško ime|
slavec 	 sˈlaːvac	 sˈlaːfca	m 〈〉	 slavec, slavček ●	pȯ-

ˈpėːva	kȯ	sˈlaːvac zelo lepo
slaven 	sˈlaːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	slaven |ki se mu splo-

šno priznava velika vrednost, veljava|:	 sˈlaːvėn	
čˈloːvėk,	muzėˈkaːnt

Slaverč Laz 	 sˈlaːvėrč	 ˈlas	 sˈlaːvėrč	 ˈlaːza	 m 〈〉	
Slavski Laz |ime naselja|:	gˈrẹːmȯ	sˈlaːvėrč	ˈlas	❚ 
prim.	Slavčan,	Slavčanka,	slaverčki

slaverčki 	sˈlaːvėrčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	slaverčki, *slav-
skolaški |ki se nanaša na naselje Slavski Laz| ● 
sˈlaːvėrčka	 neˈdėːl’a	 proščenje, žegnanje v Slav-
skem Lazu ❚ prim.	Slaverč	Laz

Slavica 	sˈlavėca	-e	ž 〈〉	Slavica |žensko ime, nava-
dno manjšalnica od Slava|

Slavin 	sˈlavėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Slavin |svojilni pridev-
nik od Slava|:	sˈlavėn	ˈmọːš

slaviti 	 sˈlavit	 -in	 nedov.	 〈〉	1. slaviti |izražati splo-
šno priznanje velike vrednosti, veljave|:	piˈsaːtel’e	
slaˈviːjȯ	2. praznovati |proslavljati kak pomemben 
dogodek ali spomin nanj|:	 pedesẹtˈlėːtėncȯ	 pȯ-
ˈrọːke	slaˈviːjȯ

Slavko 	sˈlafkȯ	-ta	m 〈〉	Slavko |moško ime|
Slavkotov 	sˈlafkȯtȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	[*Slavkotov], 

Slavkov |svojilni pridevnik od Slavko|:	sˈlafkȯtȯva	
ˈdėca

slavnost 	sˈlaːvnȯst	-ė	ž 〈〉	slavnost |prireditev, na-
vadno z veliko udeleženci, posvečena pomembne-
mu dogodku, osebi ali spominu nanju|:	 sˈlaːvnȯst	
ˈnoːve	ˈmaːše
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slavolok 	 slavȯˈlọːk	 -a	 m 〈〉	 slavolok |dva manjša 
mlaja, ki ju prečno povezuje navadno napis, po-
stavljena v čast prihoda koga|:	slavȯˈlọːk	neˈvėːstė	
i	mladȯˈžẹːn’ė

Slavski Laz gl.	Slavči	Laz,	Slaverč	Laz
slavskolaški gl.	slaverčki
sleči 	 sˈlẹːč	 sˈlẹːžen	 dov.	 〈〉	obležati zaradi bolezni, 

izčrpanosti:	ˈmaːtė	i	ˈoːča	sȯ	sˈlẹːglė	❚	/oblačilo/	gl. 
izsleči,	razpraviti

sled 	 sˈlėːt	 sˈlėda	 m 〈〉	 sled |kar ostane zlasti na 
podlagi in kaže, da je tam kaj bilo, se premika-
lo|:	 slėˈdȯːvė	ȯt	 ˈkuː	 ▪	slėˈdȯːvė	ȯt	s,	 ˈzaːcef	● 
ˈni	 sˈlėda	 ˈni	 ˈtera	 ˈniː	 ˈza	n’in	nobenega sledu ni 
za njim

slediti 	sˈlidit	-in	nedov.	〈〉	slediti |iti za kom po sledi|: 
ˈpas	sˈlidi	ˈzaːca

sleme 	sˈlėːme	-na	s 〈〉	1. sleme |najvišji rob strehe, 
kjer se stikata strešni ploskvi|:	ˈcẹːgȯ	na	sˈlėːmenė	
2. tram tik pod slemenom:	sˈlėːme	ˈbọː	tˈrėːba	pre-
ˈmėːnt	▪	xˈlọːja	za	sˈlėːme	❚ gl.	straža2

slemeda 	 sˈlemeda	 in	 sˈlemedė	 prid.	 〈〉	 zelo rad: 
sˈlemeda	 bė	 tė	 ˈtọː	 naˈrẹːdȯ,	 a	 ne	 ˈmọren	 ▪	 rek	 ˈoj	
maˈrička,	̍ȯč	mȯˈžaː?	–	̍ bọme,	̍maːmca,	sˈlemeda!

slemedi gl. slemeda
slemenjak gl.	kapa,	stražnik
slep 	sˈlėːp	-a	m 〈〉	●	 ˈküːrjė	sˈlėːp	cˈvate	črni teloh 

|rastlina z dlanasto deljenimi listi, črno koreniko 
in velikimi belimi cveti|

slep 	sˈlėːp	-a	sˈlipu	prid.	〈〉	slep |ki ni sposoben za-
znavati svetlobe, barv|:	na	ˈeːnȯ	ˈukuː	je	sˈlėːp	▪	ȯd	
ˈrostva	 je	 sˈlėːpa	 ●	 sˈlėːpa	 neˈvọːl’a	 je,	 da	 se	 ˈtọː	
pȯpˈraːvė	nujno potrebno; skrajni čas ❚ gl.	čorov

slepar gl.	ganar
slepec 	sˈlėːpac	-pca	m 〈〉	slepec |slep človek| ❚	/pla-

zilec/	gl.	slepič
slepič 	sˈlipič	sliˈpiːča	m 〈〉	1. slepec |kači podoben 

kuščar brez nog in z majhnimi očmi|:	ˈpẹːt	sliˈpiːčef	
sȯn	ˈviːdȯ	2. slepič |črvasti podaljšek slepega čre-
vesa|:	ȯpeˈrẹːran	na	sliˈpiːčė

slepiti 	sˈlipiːt	 -iːn	nedov.	 〈〉	slepiti |s svojo svetlobo 
povzročati, da kdo (skoraj) ne vidi|:	 ˈsȯːnce	sˈlipiː	
(me	sˈlipi )ː	v	ˈȯːčė

slepota 	 slėˈpoːta	 -e	 ž 〈〉	 slepota |lastnost, stanje 
slepega|:	 slėˈpoːta	 je	 veˈliːka	 nesˈrẹːča	 ●	 ˈküːrja	
slėˈpoːta	 kurja slepota |zmanjšana sposobnost za 
videnje v mraku|

sleti 	sˈlėːt	sˈlėːdin	nedov.	〈〉	slediti |opažati, videti sle-
di|:	ˈdivje	pˈraːsce	je	sˈlėːt	pȯ	ˈvtė	po vrtu je videti 
sledi divjih prašičev

slezar gl. malar
slezetek gl. slizetek
slezeti gl. slizeti

sličen 	 sˈliːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*sličen], podoben: 
sˈliːčnė	ˈvoːlė

slika 	sˈliːka	-e	ž 〈〉	novo slika |upodobitev česa, zlasti 
v knjigi, časopisu|:	f	kȯˈlẹːndrė	sȯ	ˈlepẹː	sˈliːke	❚ gl. 
potelegrafija

slikanje 	sˈliːkan’e	-a	ž 〈〉	slikanje, fotografiranje ❚ 
gl. malanje

slikati 	sˈliːkat	-an	nedov.	〈〉	novo slikati |delati, da rent-
genski žarki po presvetlitvi telesnih delov, organov 
potemnijo film|:	pˈlüːča	sȯ	mė	sˈliːkalė	▸ slikati se 
sˈliːkat	se	slikati se, fotografirati se:	va	šˈkȯːlė	smȯ	
se	sˈliːkalė	❚ gl.	malati,	potelegrafirati

slina 	 sˈliːna	 -e	 ž 〈〉	 slina |prozorna, nekoliko slu-
zasta tekočina, ki jo izločajo slinavke|:	sˈliːne	mė	
ˈpškajȯ	iz	ˈvüːst	▪	sˈliːne	ˈguːtat	● ekspr.	sˈliːne	se	mė	
cėˈdiːjȯ	pȯ	bȯˈgaːstvė	zelo si želi bogastva

slinast gl. slinav
slinav 	sˈliːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	slinav 1. |ki se slini|: 

sˈliːnȯvȯ	 ˈdėːte	2. slinast |moker od sline|:	sˈliːnȯf	
ˈpas	▪	sˈliːnȯva	je	ˈkȯlė	ˈvüːst

slinavec 	 sˈliːnȯvac	 -nȯfca	 m 〈〉	 slabš. [*slinež] 
|pretirano prijazen, priliznjen človek|:	 ˈtọː	 je	 en	
sˈliːnȯvac	▪	s	ˈtėːn	sˈliːnȯfcen	ˈniː	vˈreːdnȯ	ˈgȯvoːrt

slinček gl. slinek
slinek 	sˈlinak	-a	m 〈〉	slinček |kos blaga, ki se daje 

otrokom pod brado za zaščito oblačila|:	sˈlinak	je	
ȯpˈraːla

slinež gl.	slinavec
sliniti 	 sˈliːnt	 -nėn	 nedov.	 〈〉	 sliniti |močiti s slino|: 

ˈpste	sė	sˈliːnt	▸ sliniti se	sˈliːnt	se 1. sliniti se |iz-
ločati slino iz ust, gobca|:	ˈdėːte	se	sˈliːnė	▪	ˈvoːlak	
se	sˈliːnė	2. slabš. [*sliniti se], dobrikati se, prilizo-
vati se:	ˈkȯlė	sȯˈsėːde	se	ˈveč	ˈduːgȯ	sˈliːnė

slinov gl. slinav
slinovec gl.	slinavec
slipič ipd. gl.	slepič	ipd.
slišati 	sˈliːšėt	-ėn	dov.	〈〉	●	ˈtaː	ˈkọːščėk	ˈmeːnė	sˈliːšė	

mi pripada, bo (je) moj ❚ gl.	čuti1
slišiti gl. slišati
sliva 	 sˈliːva	 -e	 ž 〈〉	 sliva |sadno drevo ali njegov 

modri jajčasti koščičasti sad|:	sˈliːvȯ	zmeˈkeːtat	 ▪	
sˈliːve	 se	 šėˈšiːjȯ	 na	 ˈlėːsė	 ●	 ta	 ˈbėːle	 sˈliːve	 vrsta 
renklode, ringloja z rumenimi sadovi

slivica 	sˈliːvėca	-e	ž 〈〉	slivica |manjšalnica od sli-
va|:	ˈlėːtȯs	sȯ	sˈliːvėce	dˈrȯbnẹː

slivov 	 sˈliːvȯf	 -vȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slivov |ki se nana-
ša na slivo|:	sˈliːvȯvė	ˈkoːcė	▪	sˈliːvȯf	 ˈpekmes	je	
sˈküːxala

slivovica 	 sˈliːvȯvėca	 -e	 ž 〈〉	[*slivovica], slivovka 
|žganje iz sliv|:	sˈliːvȯvėcȯ	ˈpaːl’ėjȯ	❚ gl. slivovka

slivovka 	 sˈliːvȯfka	 -e	 ž 〈〉	 novo slivovka |žganje iz 
sliv|:	gˈlaːžėk	sˈliːvȯfke
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slizek 	sˈliːzak	-ska	-ȯ	prid.〈〉	spolzek, drsen:	ˈpọːt	je	
sˈliːzak	▪	šˈtẹːŋge	sȯ	sˈliːske

slizetek 	sliˈzeːtak	-tka	m 〈〉	zelo šibek izvir počasi 
tekoče vode ❚  Za take izvire pri Slavskem Lazu 
je v rabi ime sliˈzeːtkė.

slizeti 	sˈlizit	-in	nedov.	〈〉	cediti se, mezeti |zelo poča-
si in v majhnih količinah teči|:	ˈvoːda	sˈlizi	▪	ˈmȯšt	
sˈlizi	pȯ	ˈsoːdė

sliziti gl. slizeti
sloboda 	sˈlọbọda	-e	 ž 〈〉	svoboda |stanje, ko člo-

vek lahko izbira, se odloča po lastni volji|:	sˈlọbọdȯ	
ˈmaš,	da	se	ȯˈžẹːnėš	ˈalė	ˈne

sloboden 	 sˈlọbọdan	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 svoboden |ki 
lahko izbira, se odloča po lastni volji|:	 sˈlọbọdan	
kȯ	ˈtiːca	na	ˈvėːjė	▸ slobodno	sˈlọbọdnȯ	prisl. svo-
bodno ●	 sˈlọbọdnȯ	 tė	 je	 lahko izbiraš ●	 ˈtọː	 sˈlọ-
bọdnȯ	ˈreːčeš	brez pridržkov lahko rečeš

slog 	 sˈlȯk	sˈloːga	m 〈〉	ogon |del njive med dvema 
razoroma|:	pȯ	sˈloːgė	ˈlėːtėna	ˈnaːbȯl’	ˈraːste

sloga 	sˈlọːga	-e	ž 〈〉	sloga |stanje brez prepirov, na-
sprotovanj med ljudmi|: preg.	sˈlọːga	ˈjaːčė,	nesˈlọːga	
kˈlaːčė	❚ gl. zastopnost

sloka gl.	šnef
slokniti se 	sˈloːkt	se	-knen	se	dov.	〈〉	postati slok, 

suh, shujšan ▸ sloknjen	 sˈloːkn’en	 -a	 -ȯ	1. slok, 
suh, shujšan:	 sˈloːkn’en	 ˈfant	2. ki ima kriv, upo-
gnjen hrbet:	sˈloːkn’ena	kˈraːva

Slovenec 	 slȯˈvẹːnc	 -a	 m 〈〉	 Slovenec |pripadnik 
slovenskega naroda|:	 kȯsˈteːcė	 smȯ	 slȯˈvẹːncė	
❚ prim. Slovenija

Slovenija 	slȯˈvẹːnėja	-e	ž 〈〉	Slovenija |ime države|: 
slȯˈvẹːnėja	 je	 ˈnaːša	 dȯmȯˈviːna	 ❚ prim.	 Slovenec,	
Slovenka,	slovenski

Slovenka 	slȯˈvẹːŋka	-e	ž 〈〉	Slovenka |pripadnica 
slovenskega naroda| ❚ prim. Slovenija

slovenski 	 slȯˈvẹːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slovenski |ki 
se nanaša na Slovence ali Slovenijo| ▸  sloven-
sko	 slȯˈveːnskȯ	 prisl. slovensko:	 gȯˈvȯriː	 pˈraf	 pȯ	
slȯˈvẹːnskȯ	❚ prim. Slovenija

slovo 	slȯˈvọː	-a	s 〈〉	slovo |ločitev, odhod|:	za	slȯˈvọː	
sȯ	mė	zapȯˈpėːvalė

složen 	sˈlọːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	složen |katerega člani 
se ne prepirajo, si ne nasprotujejo|:	 sˈlọːžnė	 pa-
ˈdaːšė	▪	sˈlọːžna	dˈžaːva	▸ složno	sˈlọːžnȯ	prisl. slo-
žno:	sˈlọːžnȯ	ˈžiːvėjȯ

složiti gl.	zložiti
složnost 	sˈlọːžnȯst	-e	 ž 〈〉	složnost |lastnost, zna-

čilnost složnega|:	p	ˈtėː	ˈxiːšė	je	veˈliːka	sˈlọːžnȯst
slučaj 	 sˈlüča	 slüˈčaːja	 m 〈〉	 slučaj |kar povezu-

je, povzroča sovpad nepričakovanih, med seboj 
vzročno nepovezanih dejanj, dejstev|:	pˈriːde	 ˈkọːf	
sˈlüča

slučajen 	 slüˈčaːjen	 -ˈčaːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 slučajen |ki 
je posledica povezave, sovpada nepričakovanih, 
med seboj vzročno nepovezanih dejanj, dejstev|: 
ˈtaː	 pȯˈrọːka	 ˈniː	 slüːˈčaːna	▸  slučajno	 slüˈčaːnȯ	
prisl. slučajno:	slüˈčaːnȯ	smȯ	se	sasˈtaːlė

sluga 	sˈlüːga	-e	m 〈〉	1. sluga |kdor v kaki ustanovi, 
podjetju opravlja pomožna dela|:	ȯpˈčiːnskė	sˈlüːga	
je	 pˈnẹːsȯ	 s	 ˈsabọ	 rezgˈlas	2. slabš. [*sluga] |kdor 
je pretirano ubogljiv, ustrežljiv|:	 ˈvẹːrėn	 sˈlüːga	 –	
ˈoːslȯf	bˈrat!

sluzast 	sˈlüːzast	 -a	 prid.	 〈〉	1. sluzast |pokrit s slu-
zom|:	sˈlüːzasta	ˈžaːba	2. spolzek |ki zaradi gladko-
sti, vlažnosti povzroča pri premikanju nevarnost 
padca|:	sˈlüːzasta	ˈbf

služba 	sˈlüːžba	-e	ž 〈〉	novo služba 1. |delo na pod-
lagi delovnega razmerja|:	 ˈlaːxka,	 ˈlėːpa	sˈlüːžba	▪	
ˈniːma	sˈlüːžbe	▪	 is	sˈlüːžbe	sȯ	ga	 ˈvglė	2. |opra-
vljanje takega dela|:	 ˈsakȯ	 saˈbọːtȯ	 ˈma	 sˈlüːžbȯ	 ▪	
ˈnočna	sˈlüːžba

službica 	sˈlüːžbėca	-e	 ž 〈〉	ekspr. [*službica] |manj-
šalnica od služba|:	 va	 ˈtėː	 sˈlüːžbėcė	 ne	 zasˈlüːžė	
ˈdoːstė

služiti 	sˈlüːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	služiti 1. nekdaj |biti stal-
no najet za opravljanje določenih del|:	 sˈlüːžė	 p	
kˈmẹːtė	za	pasˈtėːrja	▪	sˈlüːžėt	za	̍dėnaːr	▪	sˈlüːžėt	p	
ˈdọːxtarjė	2. |opravljati določen čas trajajočo ob-
vezno dejavnost v vojski|:	sˈlüːžėt	p	sȯˈdaːtėx	3. 
|biti uporaben, koristen|:	̍ nȯgẹː	mė	več	ne	sˈlüːžėjȯ	
● kot ukaz psu	sˈlüːžė!	sˈlüːžė!	prosi!

smakati 	 sˈmakat	 –	 nedov.	 〈〉	 ●	 sˈmakalȯ	 te	 t	 te	
sˈmakalȯ!	izgini!, izgubi se! ●	sˈmakalȯ	ga!	naj ga 
vrag vzame!

smeh 	sˈmėːx	sˈmėxaː	m 〈〉	smeh 1. |izražanje zla-
sti veselja, sreče z izrazom na obrazu, navadno z 
raztegnjenimi ustnicami, in glasovi| 2. |glasovi, ki 
nastanejo pri tem|:	pȯd	ˈoːknȯn	je	ˈbėlȯ	ˈčėt	sˈmėːx	
❚ gl.	hrepetanj

smehljaj 	sˈmėxl’a	smėxˈl’aːja	m 〈〉	smehljaj |manj 
poudarjen izraz na obrazu, navadno raztegnje-
ne ustnice, ki kaže zlasti veselje, srečo|:	 ˈdėčjė	
sˈmėxl’a

smehljanje 	smėxˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	smehljanje |glagol-
nik od smehljati se|

smehljati se 	sˈmėxl’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	smehljati 
se |z manj poudarjenim izrazom na obrazu, nava-
dno z raztegnjenimi ustnicami, kazati zlasti vese-
lje, srečo|:	ˈtakȯ	veˈsẹːlȯ	se	sˈmėxl’a

smejati se 	sˈmėjat	se	sˈmėːjen	se	nedov.	〈〉	1. smejati 
se |z izrazom na obrazu, navadno z raztegnjenimi 
ustnicami, in glasovi kazati zlasti veselje, srečo|: 
ˈdėca	se	sˈmėːjejȯ	i	sˈkaːčejȯ	▪	šˈpaːsȯn	se	sˈmėjat	▪	
ˈna	glas,	veˈsẹːlȯ,	ȯt	ˈsca	se	sˈmėjat	2. ekspr. [*sme-
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jati se], posmehovati se:	za	ˈxptȯn	se	jė	sˈmėːjejȯ	
● ekspr.	kȯmpėːr	se	sˈmėːje	pri kuhanju ali pečenju 
se je razpočil ●	sˈmėːje	se	kȯ	ˈpeːčen	ˈzaːc	močno, 
na široko se smeje ❚ gl.	hrepetati	se

smer 	sˈmẹːr	-ė	 ž 〈〉	smer |kar določa gibanje pro-
ti določenemu kraju, točki|:	 f	 kėˈtẹːrȯ	 sˈmẹːr	 naː	
gˈrẹːn?	▪	ˈšȯ	je	f	sˈmẹːrė	ˈptė	kȯˈčẹːvjė	❚ gl. linija

smera 	 sˈmẹːra	 -e	 ž 〈〉	pripetljaj, neprijeten dogo-
dek:	na	ˈpọːtė	ˈraːda	pˈriːde	ˈkọːva	sˈmẹːra

smeriti se 	sˈmẹːrt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. pripetiti se 
|izraža zlasti nepričakovano navzočnost dejanja, 
dogodka v stvarnosti|:	sˈmẹːrėlȯ	se	mė	je,	da	sȯn	
ˈpa	z	bėˈcikl’en

smernik gl.	konfin
smesti 	 sˈmeːst	 sˈmeːten	 dov.	 〈〉	 ekspr. snesti, pojesti: 

ˈmaːčka	je	sˈmeːla	ˈmiːša	● ekspr.	sˈmeːlȯ	ga	je	umrl je
smešen 	sˈmėːšėn	-šna	-ȯ	prid.	〈〉	smešen |ki vzbuja 

smeh|:	 sˈmėːšėn	čˈloːvėk	▸ smešno	 sˈmėːšnȯ	 prisl.: 
sˈmėːšnȯ	gȯˈvȯriː,	se	ˈnọːsė	❚ gl.	hecen,	špasen

smešnica 	sˈmėːšca	-e	ž 〈〉	smešnica |kratka, sme-
šna zgodbica|:	sˈmėːšce	pˈraːvėt

smetana gl.	vrhnja
smetati 	sˈmėːtat	-an	nedov.	〈〉	pri oranju, ki se zač-

ne po sredi njive, obračati brazde navznoter:	pȯt	
kˈlaːncem	ˈbọːmọ	ˈlėːtas	sˈmėːtalė	❚ prim. razmetati

smeten 	 sˈmetaːn	sˈmeːtna	sˈmetnu	 prid.	 〈〉	smeten, 
nasmeten:	šeˈniːca	je	ˈjaku	sˈmeːtna

smeti 	sˈmėːt	sˈmėːn	nedov.	〈〉	smeti 1. |izraža dovo-
ljenje, soglasje|:	 ˈtọː	 sˈmėːš	 ˈpoːst	2. |izraža pre-
poved|:	 ˈtėːga	 ˈne	 smėːš	 ˈreč!	 ▪	 ˈni	 sˈmėla	 ˈküːpėt	
tȯˈbaːka	3. |izraža nedovoljenost, neprimernost če-
sa zaradi neprijetnih posledic|:	dėˈtẹːta	ne	sˈmėːšte	
ˈpistit	 ˈsamėga	 ▪	 ˈilȯvėca	 ˈne	 smėː	 ˈbit	preˈmoːkra	
za	ȯˈraːn’e

smetilnica 	smeˈtiːvėnca	-e	ž 〈〉	smetišnica |pripra-
va, na katero se pri pometanju dajejo smeti|

smetišnica gl.	smetilnica
smetiti 	sˈmetit	-in	nedov.	〈〉	smetiti |delati kaj sme-

tno|:	ˈkaː	sˈmetiš	pȯ	ˈvẹːžė!
smetje 	sˈmetjẹː	-aː	s 〈〉	1. smetje |več smeti, smeti|: 

ˈkȯlė	 ˈxiːše	je	 ˈpuːnȯ	sˈmetjaː	2. slabš. slab, ničvre-
den človek:	ˈtọː	je	pˈraːvȯ	sˈmetjẹː

smetljaj 	 sˈmetl’a	 smetˈl’aːja	 m 〈〉	 turu podobno 
gnojno vnetje:	sˈmetl’a	se	mė	je	naˈrẹːdȯ	na	ˈnoːgė	
❚ prim. šmetljaj

smicati se 	sˈmiːcat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr. smukati 
se |hodeč, premikajoč se sem in tja se narahlo dr-
gniti ob kaj|:	ˈmaːčka	se	sˈmiːca	ˈkȯlė	gȯspȯˈdiːn’e	▪	
ˈdėːte	se	sˈmiːca	ˈkȯlė	ȯˈčẹːta

smila 	sˈmila	-ẹː	ž 〈〉	1. usmiljenje |čustvena priza-
detost, žalost ob nesreči, trpljenju koga, ki se kaže 
v dobrohotnem, prizanesljivem odnosu do priza-

detega|:	ˈniːma	niˈbeːne	sˈmilẹː	2. ekspr. neodločen, 
počasen človek

smiliti se 	sˈmiːl’t	se	sˈmiːl’ėn	se	nedov.	〈〉	smiliti se 
|čutiti čustveno prizadetost, žalost ob nesreči, 
trpljenju koga|:	ˈmeːnė	se	i	ˈživa	sˈmiːl’ė	▪	ˈjọːka,	
da	bė	se	ˈkaːmanė	sˈmiːl’ėla	zelo joka ❚ prim. usmi-
liti se

smiljen gl. usmiljen
smodišče gl.	pališče
smoditi gl.	cmariti,	paliti
smogor 	 sˈmȯgȯːr	 smȯˈgȯːrja	 m 〈〉	 zelo trda gr-

ča, zlasti pri smreki, jelki:	na	smȯˈgȯːrjė	se	mė	je	
sėˈkėːra	šȯndˈraːla

smokva 	 sˈmoːkva	 -e	 ž 〈〉	 smokva, figa, navadno 
suha:	 ˈfažọːn	 smȯ	 s	 priˈmọːrkamė	 ˈmẹːn’alė	 za	
sˈmoːkve	❚ gl.	figa

smokvica 	sˈmoːkvėca	-e	ž 〈〉	smokvica |manjšalni-
ca od smokva|:	zˈrėːle	sˈmoːkvėce

smola 	sˈmoːla	sˈmȯlẹ	ž 〈〉	smola 1. |lepljiv, rumen-
kastorjav izcedek iz nekaterih dreves, zlasti iglav-
cev|:	smˈrėːkȯva	sˈmoːla	2. |snov, pridobljena s ku-
hanjem tega izcedka|:	ˈküːpėt	sˈmȯlọː	▪	ˈšuːštarska	
sˈmoːla	 mazilo iz smole, kolofonije za smoljenje 
drete	▪	ˈmaːzat	dˈrėːtȯ	s	sˈmȯlọː

smolast 	 sˈmoːlast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 smolnat, lepljiv: 
sˈmoːlastė	ˈpstė

smolnat gl. smolast
smotati gl. zmotati
smrad 	smˈraːt	smˈrada	m 〈〉	smrad |neprijeten vonj|: 

ȯt	ˈxȯːra	je	ˈšȯ	stˈrašan	smˈraːt	❚ gl. smrdelika
smraditi 	smˈradit	 -in	nedov.	 〈〉	smraditi |povzroča-

ti, da se kje razširja, obstaja smrad|:	ȯdˈnesė	 ˈtaː	
čˈrėːva,	da	ˈne	bọː	smraˈdiːlȯ

smrcanka 	 sˈmcaŋka	 -e	 ž 〈〉	 detelja, puščena za 
seme:	 sˈmcaŋkȯ	 pȯˈkoːsėt	 ▪	 ˈtọː	 smȯ	 pėsˈtiːlė	 za	
sˈmcaŋkȯ	to deteljo smo pustili za seme

smrcati 	sˈmcat	-an	nedov.	〈〉	1. smukati |s potegi z 
oprijemajočo roko po čem trgati|:	ˈdėːtel’ȯ	sˈmcat	
glavice detelje za seme 2. ekspr. [*smukati], hitro 
hoditi, tekati kod:	ˈmiːšė	sȯ	sˈmcalė	pȯ	xˈlėːvė

smrčanje 	smšˈčaːn’e	-a	s 〈〉	smrčanje |glagolnik od 
smrščati| ❚ gl.	drmohanje

smrčati 	 sˈmščat	 -in	 nedov.	 〈〉	smrčati |pri dihanju 
v spanju dajati hrkajoče, piskajoče glasove|:	ˈmȯː	
ˈmọːš	stˈrašnu	sˈmšči	❚ gl.	drmohati,	hrkati

smrček 	sˈmčėk	sˈmčka	m 〈〉	storž pri iglavcih, ki 
vsebuje seme:	ˈtaː	smˈrėːka	je	ˈpuːna	sˈmčkȯf	❚ prim. 
klasiček

smrdelika 	 smdeˈliːka	 -e	 ž 〈〉	 smrad |neprijeten 
vonj|:	va	xˈlėːvė	je	ˈveč	stˈrašna	smdeˈliːka

smrdeti 	 sˈmdėt	 -in	 nedov.	 〈〉	 1. smrdeti |oddaja-
ti, dajati neprijeten vonj|:	 sˈmdi	 kȯ	 ˈpč	2. ekspr. 
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[*smrdeti] |imeti, čutiti odpor do česa|:	 ˈdėːlȯ	 tė	
sˈmdi!

smrdljiv 	sˈmdl’if	smdˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	smrdljiv |ki 
smrdi|:	smdˈl’iːva	ˈvoːda

smrdljivec 	smdˈl’iːvac	-dˈl’iːfca	m 〈〉	ekspr. [*smr-
dljivec] |kdor smrdi|

smrečica gl.	smrekica
smrečje 	smˈrėːčje	 -a	 s 〈〉	smrečje |smrekov gozd|: 

skˈrit	se	va	smˈrėːčje
smreka 	smˈrėːka	-e	ž 〈〉	smreka |iglasto drevo s te-

mno zelenimi koničastimi iglicami, visečimi stor-
ži in rdečkasto rjavo razpokano skorjo|:	smˈrėːke	
ˈdȯbrȯ	ˈraːstejȯ

smrekica 	smˈrėːkėca	-e	ž 〈〉	smrekica, smrečica
smrekov 	smˈrėːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	smrekov |ki se 

nanaša na smreko|:	 smˈrėːkȯf	 ˈpaːn’	 ▪	 smˈrėːkȯva	
sˈmoːla	❚ prim. jelov

smrekovina 	 smˈrėːkȯvėna	 -e	 ž 〈〉	1. smrekovina 
|smrekov les|:	 ˈuːkna	is	smˈrėːkȯvėne	2. smrekove 
vejice za steljo:	nakˈlėːstėt	smˈrėːkȯvėne	za	ˈnaːsti

smrkati 	sˈmkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. s slastjo, z užitkom 
jesti:	mˈlėːkȯ	pa	žˈgaːnce	sˈmkajȯ	❚ gl. šmrkati

smrkav ipd. gl. šmrkav ipd.
smrkavka gl.	šmrkavčica,	šmrkavka
smrkelj gl. šmrkelj; puranov smrkelj gl.	žmurgelj
smrkniti 	sˈmkėnt	-knen	dov.	〈〉	1. [*smukniti] |hi-

tro iti, steči kam|:	ˈmiš	je	sˈmknȯ	v	ˈlüːkn’ȯ	2. zdr-
sniti |drseč se spustiti, pasti|: sˈnėːk	je	sˈmknȯ	is	
stˈrėːxe	▪	ˈnoːga	je	sˈmkla	va	ˈpoːstȯ

smrščati ipd. gl.	smrčati	ipd.
smrt 	sˈmt	-ė	ž 〈〉	smrt 1. |prenehanje življenja, ži-

vljenjskih procesov|:	 ˈlaːxka	 sˈmt	 ▪	 dȯ	 sˈmtė	 ga	
je	pȯˈvoːzȯ	2. |konec življenja|:	dȯ	sˈmtė	 ˈbọːmȯ	
ˈžiːvėlė,	 kȯ	 čˈmȯ	 ˈsamẹ	 sˈliːne	 ˈguːtat	 ▪	 ˈse	 ˈnas	
ˈčaːka	 sˈmt	 vsi bomo umrli 3. |dejstvo, da kdo 
umre|:	 ˈmaːterna	 sˈmt	ga	 je	pȯˈtla	4. |okostnjak 
s koso, ki pooseblja to dejstvo|:	ˈbeːla	sˈmt	▪	v otroški 
igri	sė	 ˈbiː	na	ˈvt	–	sė	 ˈviːdȯ	sˈmt	–	sė	se	je	 ˈka	
ˈbaː?	●	sˈmt	ga	je	 ˈrėːšėla	po hudem trpljenju je 
umrl ●	dȯ	sˈmtė	je	tˈrüːdėn	zelo, močno ●	na	sˈmt	
je	zbȯˈl’ėːla	smrtno nevarno ● ekspr.	ˈteːbe	bė	tˈrėːba	
ˈpoːslat	pȯ	sˈmt	zelo si počasen ● preg.	ˈduːga	ˈbȯ,	
gȯˈtọːva	sˈmt

smrten 	sˈmtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	1. smrten |ki se na-
naša na smrt|:	sˈmtna	ˈvüːra	2. ekspr. [*smrten] |ki 
se pojavlja v visoki stopnji, v močni obliki|:	sˈmtna	
gˈroːza	me	je	ȯˈbašla	●	sˈmtėn	gˈrėːx	kršitev bož-
je postave v veliki stvari z jasnim spoznanjem in 
popolnim privoljenjem ●	sˈmtėn	sȯvˈraːžnėk	zelo 
velik ●	ˈbit	na	sˈmtnė	ˈpọːstel’ė	umirati

smučanje 	 sˈmuːčan’e	 -a	 s 〈〉	 smučanje |glagolnik 
od smučati se|

smučati se 	sˈmuːčat	se	-an	se	nedov.	〈〉	novo smučati 
se |voziti se s smučmi| ❚ gl. skijati se

smučka 	sˈmuːčka	-e	ž 〈〉	novo smučka |dolga, ozka, 
tanka, spredaj zakrivljena priprava za drsenje, 
skakanje po snegu, ki se pritrdi na čevlje| ❚ gl. skija

smugla 	sˈmugla	-e	 ž 〈〉	 ekspr. človek, ki ima veliko 
željo po jedi in hitro je:	ˈtọː	je	ena	sˈmugla

smuglati 	sˈmuglat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. hitro, pohlepno 
jesti:	ˈsȯmȯ	ˈmesuː	bė	smugˈlaːlė!

smukati gl.	smrcati;	smukati	se	gl.	smicati	se
smuke 	sˈmüːke	sˈmüːk	ž mn. 〈〉	dolge sani v velikosti 

voza za vožnjo sena, gnoja, drv:
smukniti 	sˈmüːkėnt	-knen	dov.	〈〉	smukniti |hitro iti, 

steči kam| ❚ gl. smrkniti
smuta 	sˈmuta	-e	ž 〈〉	ekspr. zmedena, čudaška, neu-

mna ženska:	ˈoːna	je	ena	sˈmuta
smutiti se 	sˈmutėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. [*zmešati 

se] |postati duševno bolan|:	ˈkaː	se	mė	je	sˈmutėlȯ,	
da	je	ˈšȯ	pˈroːdat	ˈxiːšȯ!

snaga 	sˈnaːga	-e	ž 〈〉	snaga, čistoča
snaha 	sˈnaːxa	-e	ž 〈〉	snaha |sinova žena v odnosu do 

njegovih staršev|:	ˈnaːša	sˈnaːxa	je	ˈdobra ❚ gl. nevesta
snahica gl.	nevestica
snažen 	 sˈnaːžėn	 -žna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	snažen |ki je brez 

umazanije, prahu|
snažiti 	sˈnaːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. snažiti |odstranjevati 

umazanijo, prah|:	pȯsˈtoːle	sˈnaːžėt	2. odstranjeva-
ti odvečno iz česa:	ˈraːfnėk	sˈnaːžėt	odstranjevati 
saje iz dimnika	▪	kȯšeˈniːce	sˈnaːžėt trebiti	▪	̍ kiːsėlȯ	
ˈzẹːl’e	sˈnaːžėt	odstranjevati vrhnjo, neužitno plast 
kislega zelja in oprati pokrov ●	̍ žaːbėcȯ	sˈnaːžėt	či-
stiti živali, ki jo napenja in je zaprta, danko z roko

sneg 	sˈnėːk	sˈnėga m,	mn.	sneˈgȯːvė 〈〉	sneg 1. |padavi-
ne v obliki snežink|:	sˈnėːk	̍paːda	▪	̍büːrja	̍nọːsė	sˈnėːk	
2. |te padavine kot bela snov na podlagi, zemlji|: 
sˈnėːk	̍ kȯpniː	▪	̍ veːlėk,	zˈmzn’en	sˈnėːk	❚ gl. zapadnik

sneti gl. izsaditi; sneti se gl.	izkužiti,	izleviti,	okužiti,	
oleviti	se,	razsaditi	se

snetiti 	sˈnėːtėt	-ėn	dov.	〈〉	zakuriti |narediti, povzro-
čiti kje ogenj zaradi gretja, segrevanja česa|:	ˈpẹːč	
sȯn	sˈnėːtėla

snežiček 	 snėˈžiːčėk	 -čka	 m 〈〉	 snežiček |manjšal-
nica od sneg|:	 šˈčẹːra	 je	 ˈzaːpa	 ˈta	snėˈžiːčėk	❚ gl. 
snežičkec

snežičkec 	snėˈžiːčkac	-a	m 〈〉	snežiček |manjšalni-
ca od sneg|

snežnica 	snėžˈniːca	-e	ž 〈〉	snežnica |voda, ki na-
stane pri taljenju snega|:	ˈpiːva	je	ˈmzla	kȯ	snėž-
ˈniːca

snoči gl.	sinoči
snočnji gl.	sinočkanji
snop 	sˈnȯp	sˈnoːpa	m 〈〉	snop |večji šop povezanega 
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požetega žita, slame|:	ˈoːvas	pȯˈvẹːzat	va	sˈnoːpe	▪	
ˈteːpen	kȯ	sˈnȯp	zelo tepen

snopek 	 sˈnȯpak	 -a	 m 〈〉	 snopek |manjšalnica od 
snop|:	ˈnėka	sˈnȯpakȯf	je	naˈžẹːla

snopje 	sˈnọːpje	-a	s mn. 〈〉	snopje |več snopov, snopi|: 
sˈnọːpje	smȯ	ppeˈl’aːlė

snovati 	sˈnoːvat	sˈnȯvaːn	nedov.	〈〉	ekspr. hitro, pohle-
pno jesti:	povaˈtiːcȯ	bė	snȯˈvaːla,	a	ˈzẹːl’e	te	ˈbọːde!

snubec gl.	prosec
soba 	ˈsoːba	-e	ž 〈〉	novo soba |prostor, namenjen zla-

sti za bivanje, zadrževanje ljudi kot del hiše, stav-
be|:	ˈnaːša	ˈxiːša	ˈma	ˈpẹːt	ˈsoːp

sobica 	ˈsoːbėca	-e	ž 〈〉	novo sobica |manjšalnica od 
soba|

soboslikar gl.	beljač,	malar
sobota 	saˈbọːta	-e	ž 〈〉	sobota |šesti dan v tednu|:	ȯp	

saˈbọːtax	 isplaˈčüːjejȯ	 ˈdėlȯfce	 ●	 ˈvẹːlėka	 saˈbọːta	
velika sobota |zadnja sobota pred veliko nočjo|

socializem 	sọcėjaˈliːzėm	-zma	m 〈〉	novo socializem 
|gospodarsko-družbena ureditev, v kateri so proi-
zvajalna sredstva v družbeni lasti|

soč 	ˈsọč	– 〈〉	●	ˈžuːpa	je	sˈlaːna	kȯ	ˈsọč	zelo, preveč 
slana

sočutje 	sȯˈčüːtje	-a	 s	〈〉	novo sočutje |čustvena pri-
zadetost, žalost ob nesreči, trpljenju koga|: is 
sȯˈčüːtja	mė	stˈrėːže

sod1 	ˈsọːt	ˈsọːda	m, mn.	sȯˈdȯːvė 〈〉	sod 1. |velika va-
ljasta, navadno trebušasta posoda z dnom na obeh 
koncih|:	 ˈsọːt	 ˈdžiː	 sˈtuː	 ˈlitėr	 ▪	 ˈpiːpa	 na	 ˈsọːdė	
ˈpüːšča	2. |vsebina soda|:	 ta	 ˈmaːlė	 ˈsọːt	 smȯ	 ˈveč	
poˈpiːlė	❚ gl. lajt

sod2 	ˈsuːt	ˈsuːda	m 〈〉	sodišče, sodnija:	gˈrẹːn	na	ˈsuːt	
▪	ppeˈl’aːlė	sȯ	jȯ	na	ˈsuːt

soda 	 ˈsọːda	 -e	 ž 〈〉	 soda |kristalna ali prašnata 
snov, ki se uporablja za mehčanje vode, kot čistil-
no sredstvo|

sodat ipd. gl. soldat ipd.
sodba 	 ˈsoːdba	 -e	 ž 〈〉	 sodba |odločitev sodišča o 

obravnavani sporni, kazenski zadevi na koncu so-
dnega postopka|:	pȯ	ˈsoːdbė	sȯ	ga	zaˈplė

sodček gl.	baruc,	lajtiček,	sodiček,	sodičkec
sodeželan gl.	lancman
sodiček 	sȯˈdiːčėk	-čka	m 〈〉	sodček |manjšalnica od 

sod1|:	sȯˈdiːčėk	smȯ	zažvepˈlaːlė
sodičkec 	sȯˈdiːčkac	-a	m 〈〉	sodček |manjšalnica od 

sod1|
sodišče 	sȯˈdiːšče	-a	 s 〈〉	sodišče 1. |organ, ki ima 

pravico soditi in odločati o pravnih zadevah|: 
sȯˈdiːšče	ga	je	ȯpˈsọːdėlȯ	2. |poslopje tega organa| 
❚ gl.	sodnija,	sod2

soditi 	ˈsọːdėt	-ėn	in	ˈsọːt	-dėn	nedov.	〈〉	1. soditi |od-
ločati o sporni, kazenski zadevi s sodbo|:	 ˈsọːdėt	

pȯ	praˈviːcė	2. opravljati, obrekovati:	 ˈoːna	ˈsọːdė	
ˈsakėga	člȯˈvėːka

sodnija 	sȯdˈniːja	-e	ž 〈〉	sodnija, sodišče:	sasˈtaːlė	
sȯ	se	na	sȯdˈniːjė	❚ gl. sod2

sodnik 	̍ sȯdnik	sȯdˈniːka	m 〈〉	sodnik |kdor ima pra-
vico soditi in odločati o drugih pravnih zadevah|: 
ˈsȯdnik	ga	je	ȯpˈsọːdȯ	▪	novo	ˈsȯdnik	za	preˈkške	❚ 
gl.	sudec

sodnji 	ˈsọːdn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	●	ˈsọːdn’ė	ˈdaːn	dan ve-
soljne sodbe

sodra gl.	solec
soglašati gl.	zlagati1
soha 	ˈsọha	-e	ž 〈〉	rogovila |v dva ali več krakov raz-

raslo drevo ali veja, ki se uporablja za podpiranje 
debel in vej|:	xˈraːstȯva	ˈsọxa	❚ 	soha

sohati 	ˈsọxat	-an	nedov.	〈〉	sopihati |močno, sunkovi-
to, glasno dihati|:	̍ vȯ	̍ sọxa,	̍ akȯ	̍ tešku	̍ pel’a	̍ kuːla

sohica 	̍ sọxėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od soha ❚ 	soha
soimenjak 	sọimeˈn’aːk	-a	m 〈〉	soimenjak |kdor ima 

skupaj s kom isto ime|:	ˈtọ	je	ˈmȯː	sọimeˈn’ak	❚ gl. 
imenjak

sojen 	ˈsọːjen	-a	-ȯ	prid.	〈〉	sojen, usojen, določen:	ˈtọː	
je	člȯˈvėːkė	ˈsọːjenȯ

sojenica 	sȯjeˈniːca	-e	ž 〈〉	sojenica |mitološko bitje, 
ki otroku ob rojstvu napoveduje usodo|:	dˈrėgda	sȯ	
vˈjẹːlė	va	sȯjeˈniːce

soha
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sojti gl. soditi
sok 	ˈsọːk	-a	m, mn.	sȯˈkȯːvė 〈〉	sok 1. |tekočina v ra-

stlinah, ki omogoča rast, razvoj|:	̍ jaːvȯr	̍ma	̍doːstė	
ˈsọːka	2. |tekočina, ki se pojavi pod lubjem v času 
rasti|:	ˈvba	ˈma	napkˈlėːtė	ˈdoːstė	ˈsọːka	3. |tekoča 
sestavina sadeža|:	̍ sọːk	iz	liˈmọːne,	is	pȯmaˈraːnče	
4. novo |brezalkoholna pijača, narejena iz te sesta-
vine|:	ˈdėca	naː	ˈpiːjejȯ	sȯˈkȯːve

sokol 	ˈsọkọl	-a	m 〈〉	1. sokol |ptica ujeda z ukrivlje-
nim kljunom in dolgimi, ozkimi perutmi| 2. ekspr. bi-
ster, živahen konj

sokrvica 	ˈsọkvėca	-e	ž 〈〉	sokrvica |prozorna teko-
čina, ki se pojavi na odrgnjenem mestu telesa|: iz 
gˈriːnte	mė	je	pˈtẹːkȯ	gˈnȯː	i	ˈsọkvėca

sol 	sȯ	 ˈsuliː	 ž 〈〉	sol 1. |bela kristalna snov, ki se 
uporablja za izboljšanje okusa, konzerviranje hra-
ne|:	ˈküːpėt	ˈsuliː	▪	pešˈčiːca	ˈsuliː	▪	sȯ	za	bˈlagu	s 
katero se dopolnjuje krmljenje

solata 	sȯˈlaːta	-e	ž 〈〉	solata 1. |vrtna rastlina z li-
sti, ki se sveži pripravljajo za jed, ali listi te rastli-
ne|:	 sȯˈlatȯ	 ˈnaːbrat,	 ˈoːprat	 ▪	 ˈeːna	 gˈlaːva	 sȯˈlaːte	
2. |hladna jed iz delov rastlin ali mesa, jajc, pri-
pravljena s kisom, oljem|:	 ˈfažọːn	na	sȯˈlaːtȯ	 fižol 
v solati	▪	ˈkȯmpėːr	na	sȯˈlaːtȯ	krompirjeva solata	▪	
ˈmesuː	na	sȯˈlaːtȯ	govedina v solati ●	sȯˈlaːta	gˈrẹː	
va	cˈvėːt poganja steblo s cveti

solatica 	sȯˈlaːtėca	-e	ž 〈〉	ekspr. [*solatica] |manjšal-
nica od solata|

sold 	ˈsọːlt	ˈsọːlda	m 〈〉	sold |nekdanji avstrijski no-
vec za dva vinarja|:	 ˈpuː	 ˈsọːlda	 vinar ●	 ˈtọː	 ˈniː	
vˈrėːdnȯ	ˈni	ˈpuː	ˈsọːlda	zelo malo, nič ni vredno

soldačija 	 sȯdaˈčiːja	 -e	 in	 sọdaˈčiːja	 -e	 ž 〈〉	 voja-
ščina |opravljanje določen čas trajajoče obve-
zne dejavnosti v vojski|:	f ˈraːjalė	sȯ	ga	sȯdaˈčiːje	▪	
sȯdaˈčiːjȯ	je	ȯtsˈlüːžȯ

soldaščina 	 sȯˈdaːščėna	 -e	 in	 sȯˈdaːščėna	 -e	 ž 〈〉	
[*soldaščina], vojaščina:	ˈbiː	je	fˈraːjan	sȯˈdaːščė-
ne	▪	sȯˈdaːščėnȯ	sȯn	ȯtsˈlüːžȯ

soldaški 	 sȯˈdaːčkė	 -a	 -ȯ	 in	 sȯˈdaːškė	 -a	 -ȯ	 prid. 
〈〉	[*soldaški], vojaški:	sȯˈdaːčkė	ˈbọːbėn,	gˈvant	▪	
sȯˈdaːška	bˈluza,	peleˈriːna

soldat 	ˈsȯdat	sȯˈdaːta	in	ˈsȯdat	sȯˈdaːta	m 〈〉	[*sol-
dat], vojak:	šˈlė	sȯ	k	sȯˈdaːtȯn	▪	bˈrat	je	p	sȯˈdaːtėx	
▪	astˈriːjskė	ˈsȯdat	▪	na	ˈcėːstė	je	ˈpuːnȯ	sȯˈdaːtȯf

soldatek 	sȯˈdaːtak	-tka	 in	sȯˈdaːtak	-tka	m 〈〉	ci-
klama |rastlina z vijoličasto rdečimi dišečimi cveti, 
ki raste zlasti po jasah|:	sȯˈdaːtkė	ˈlipuː	diˈšiːjȯ	❚ 
prim.	polnikec

soldek 	ˈsọːldak	-a	m 〈〉	ekspr. [*soldek] |manjšalnica 
od sold|

solec 	ˈsoːc	-a	m 〈〉	sodra |padavine v obliki drob-
nejših ledenih zrn|:	ˈsoːc	ˈpaːda

soliti 	 ˈsoːl’t	 ˈsul’in	 nedov.	 〈〉	 soliti 1. |delati slano|: 
ˈsoːl’t	 ˈfažọːn,	 ˈžüːpȯ	2. |posipati, natirati s soljo, 
navadno zaradi konzerviranja|:	̍mesuː	̍ soːl’t	● ekspr. 
ˈpaːmet	jė	sȯˈl’iːjȯ	vsiljujejo svoje vedenje, znanje

solnica 	sȯˈniːca	-e	ž 〈〉	solnica |manjša posoda za 
sol|:	sȯˈniːca	je	ˈviːsėla	na	skˈlėːdnėkė

solza 	 ˈsuza	-e	 ž 〈〉	solza |kapljica slane, prozorne 
tekočine, ki se izloča v očesni votlini v večji količi-
ni zlasti a) ob veliki čustveni prizadetosti, žalosti, 
telesni bolečini|:	dėˈtẹːtė	ˈkaːpl’ejȯ	ˈsuzẹː	▪	ˈsuzẹ	sė	
bˈriːše	 ▪	 deˈbẹːle	 ˈsuzẹː	 sȯ	mė	 ˈteːkle	 pȯ	 ˈliːcė	b) 
ob draženju očesa|:	p	 ˈriːban’ė	xˈreːna	 jė	 ˈteːčejȯ	
ˈsuzẹː

solzen 	ˈsuzan	-zna	-ȯ	prid.	〈〉	solzen |ki se nanaša na 
suzo|:	 ˈsuznẹ	 ˈučiː	 ●	 ˈsuzna	dȯˈliːna	solzna dolina 
|trpljenje na svetu|

solzica 	ˈsuzėca	-e	ž 〈〉	solzica |manjšalnica od sol-
za| ●	maˈriːjėne	 ˈsuzėce	marijine solzice, marijini 
laski, marijina trava, strok. migalica ❚ prim.	žitce

solziti se 	ˈsuzit	se	-in	se	nedov.	〈〉	solziti se |izločati 
solze|:	ˈlėːvȯ	ˈukuː	se	mė	ˈsuzi	▪	ȯt	ˈkaːšl’a	se	ˈsuzit

somo gl. samo
son gl. biti2,	sem
sonce 	̍ sȯːnce	-a	s 〈〉	sonce 1. |nebesno telo, od kate-

rega prihaja dnevna svetloba in toplota na zemljo|: 
ˈsȯːnce	 je	 siˈjaːlȯ	 ▪	 ˈsȯːnce	 izaˈxaːja,	 gˈrẹː	 ˈduːlė	 ▪	
ˈrọːža	 se	 ȯbˈraːča	 za	 ˈsȯːncen	 ▪	 vˈrọːče	 ˈsȯːnce	 ▪	
ˈdanas	je	ˈbėlȯ	ˈsȯːnce	sončno	▪	sˈtat	pret	ˈsȯːncen	
vstati pred sončnim vzhodom 2. |svetloba, žarki, 
prihajajoči neposredno od tega nebesnega tele-
sa|:	 ˈsȯːnce	sˈvėːtė	čez	 ˈoːknȯ	3. |toplota, prihaja-
joča neposredno od tega nebesnega telesa|:	ˈsȯːnce	
me	ˈpaːl’ė	▪	ˈkaːča	se	gˈrėːje	na	ˈsȯːncė	▪	na	ˈsȯːncė	
ˈšišit	ˈsinuː	▪	ˈxoːt	na	ˈsȯːnce,	pȯ	ˈsȯːncė	4. |svetlo-
ba in toplota, prihajajoča neposredno od tega ne-
besnega telesa|:	ˈbėːžat,	xˈmiːkat	se	pret	ˈsȯːncen	▪	
jeˈsẹːnskȯ	ˈsȯːnce	●	ˈsȯːnce	se	ga	je	pˈjẹːlȯ	ogorel 
je ● ekspr.	 i	 ˈmeːnė	 ˈbọː	 ˈiše	 ˈsȯːnce	 siˈjaːlȯ	 tudi jaz 
bom še srečen ● ekspr.	̍ vedrȯ	ga	̍ bọːn,	da	̍ bọː	̍ sȯːnce	
ˈviːdȯ	močno ga bom udaril po glavi

sončace gl.	sončece
sončati se gl.	sončiti	se
sončece 	ˈsȯːnčace	-a	s 〈〉	ekspr. [*sončece] |manjšal-

nica od sonce|:	ˈsȯːnčace	je	pȯsiˈjaːlȯ
sončen 	ˈsọːnčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	sončen |ki se nana-

ša na sonce|:	ˈsọːnčėn	ˈdaːn	▪	ˈsọːnčna	ˈvüːra	sonč-
na ura |ura, ki kaže čas s senco palice, nameščene 
pravokotno na številčnico| ● ekspr.	na	ˈsọːnčėn	pˈraːx	
te	ˈbọːn	zdˈrȯːbȯ	zelo te bom pretepel

sončenje 	ˈsọːnčen’e	-a	s 〈〉	sončenje |glagolnik od 
sončati se|

sončiti se 	ˈsȯːnčat	se	-an	se	nedov.	〈〉	sončiti se |izpo-
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stavljati telo, del telesa delovanju sončnih žarkov|: 
marˈtiːnčėk	se	 ˈsọːnča	na	 ˈkaːman’ė	▪	novo	 ˈxọːdėjȯ	
se	ˈsọːnčat	na	ˈmȯːrje

Sopača 	sȯˈpaːča	-e	ž 〈〉	Sopača |ime zaselka v na-
selju Sapnik|

sopara 	sȯˈpaːra	-e	ž 〈〉	sopara |topel zrak, poln vidnih 
hlapov|:	ˈküːxėn’a	je	ˈpuːna	sȯˈpaːre	❚ gl.	soparca

soparen 	 sȯˈpaːrėn	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	soparen |ki ima 
razmeroma visoko temperaturo in vlažnost|:	 ˈdaːn	
je	ˈjaku	sȯˈpaːrėn

soparica 	sȯˈpaːrca	-e	ž 〈〉	sopara |v plinasto stanje 
spremenjena tekočina pri vrelišču|:	 na	 sȯˈpaːrcė	
ˈküːxat	❚ gl.	soparnina,	sparina

soparnina 	sȯparˈniːna	-e	ž 〈〉	soparica |vroče, me-
gličato ozračje|

sopihati gl.	sohati,	sopinati
sopinati 	sȯˈpinat	-an	nedov.	〈〉	star. sopihati |močno, 

sunkovito, glasno dihati|:	 pȯ	 kˈlaːnce	 je	 sȯˈpina	
ˈsȯːsėt	sopihajoč šel

sopsti 	 ˈsoːpst	 ˈsoːpen	nedov.	〈〉	sopsti |težko, glasno 
dihati|:	ˈsoːpla	je,	kaː	je	pˈneːsla	mˈrėːžȯ	ȯˈtaːve	na	
gˈlaːvė

sora gl. svora
sorodnica gl. rojakinja
sorodnik gl. rojak
sorta 	ˈsọːrta	-e	ž 〈〉	sorta |izraža, da je kdo tak, kot 

določa prilastek|:	ˈlidjẹː	sȯ	sakȯˈjaːke	ˈsọːrte	▪	šˈčiː	
je	gˈlix	taˈkọːve	ˈsọːrte	kȯ	ˈoːča	prav taka kot oče	▪	
ˈjaːblana	ˈdȯbre	ˈsọːrte	●	ˈžiːvėmȯ	ˈsake	ˈsọːrte	ka-
kor nanese, dobro in slabo

sosed 	ˈsȯːsėt	sȯˈsėːda	m,	mn.	sȯˈsėːdjė 〈〉	sosed |kdor 
živi, prebiva blizu koga|:	ˈdọːbėr	ˈsȯːsėt	▪	ˈkaːrajȯ	se	
s	sȯˈsėːdjė	❚ gl. mejaš

soseda 	sȯˈsėːda	-e	ž 〈〉	soseda |ženska, ki živi, pre-
biva blizu koga|:	ˈnoːva	sȯˈsėːda	ˈniː	pˈriːda

sosedov 	sȯˈsėːdȯf	-dȯva	-ȯ	prid.	〈〉	sosedov |ki se na-
naša na soseda|:	sȯˈsėːdȯva	ˈxiːša	je	zgȯˈrėːla

soseščina gl. okoliš
soteska gl. tesnoba
sova 	ˈsoːva	-e	ž 〈〉	sova |večja roparska nočna ptica 

z mehkim perjem, okroglo glavo in velikimi očmi|: 
ˈsoːva	čȯˈvėːka	▪	ˈsȯːve	leˈtiːjȯ	pȯˈtiːxȯ

sovica 	ˈsoːvėca	-e	ž 〈〉	sovica |manjšalnica od sova|: 
mˈlaːda	ˈsoːvėca

sovraštvo 	 sȯvˈraːštvȯ	 -a	 s 〈〉	 sovraštvo |močno 
čustvo nenaklonjenosti, odpora do koga, nava-
dno združeno z željo škodovati mu|:	ma	ˈnaːmė	je	
sˈtaːrȯ	sȯvˈraːštvȯ

sovražiti 	sȯvˈraːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	sovražiti |čutiti veli-
ko nenaklonjenost, odpor do koga, navadno zdru-
žen z željo škodovati mu|:	 bˈraːta	 je	 sȯvˈraːžėla ❚ 
gl.	črtiti

sovražnica 	 sȯvˈraːžca	 -e	 ž 〈〉	 sovražnica |žen-
ska, ki ima, kaže do koga zelo nenaklonjen čustve-
ni odnos, navadno združen z željo škodovati mu|: 
sȯˈsėːde	sȯ	več	ˈduːgȯ	sȯvˈraːžce

sovražnik 	sovˈraːžnėk	-a	m 〈〉	sovražnik |kdor ima, 
kaže do koga zelo nenaklonjen čustveni odnos, na-
vadno združen z željo škodovati mu|:	bˈraːtė	sȯ,	pa	
sȯ	sė	sȯvˈraːžnėkė

sožalje 	 sȯˈžaːl’e	 -a	 s 〈〉	 novo sožalje |izraz sočutja 
komu ob smrti njemu bližnjega človeka|:	 izˈrẹːkȯ	
mė	je	sȯˈžaːl’e

spackati gl.	speckati
spadati 	sˈpaːdat	-an	nedov.	〈〉	spadati 1. |biti sestavni 

del česa a) glede na svoje značilnosti|:	 ˈtaː	 ˈuːkna	
sˈpaːdajȯ	k	ˈxiːšė	b) sploh|:	ˈnaːše	ˈseːlȯ	sˈpaːda	pȯt	
kȯˈčẹːvskȯ	 ˈọpčėnȯ	 ▪	 ˈvt	 sˈpaːda	k	 ˈxiːšė	2. |ime-
ti kje ustrezno, sebi primerno mesto|:	 ˈmaːčka	ne	
sˈpaːda	na	ˈọːdėr	▪	ˈdėca	sˈpaːdajȯ	k	ˈmaːterė

spadati se 	sˈpaːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	spodobiti se 
|biti v skladu z moralnimi, družabnimi pravili|: 
sˈpaːda	se,	da	čˈloːvėk	ˈdėːla,	ˈne	pa	da	ˈpetl’aː

spahati gl.	spehati
spahovati se gl. brekati se
spajdašiti se 	 spaˈdaːšėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 spopri-

jateljiti se, začeti se družiti:	 ˈdėca	 sȯ	 se	 ˈval’e	
spaˈdaːšėla

spaliti 	sˈpaːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	1. [*spaliti], sežgati, sku-
riti:	pˈlevẹː	na	ˈniːvė	smȯ	sˈpaːl’ėlė	▪	sˈtaːre	ˈpn’e	
je	sˈpaːl’ėla	2. skuhati |pridobiti kaj z delovanjem 
toplote|:	 raˈkiːjȯ	 sˈpaːl’t	▸  spaljen	 sˈpaːl’ėn	 -a	 -ȯ	
skuhan:	bˈriːnȯva	raˈkiːja	je	ˈveč	sˈpaːl’ena

spametovati se 	spameˈtoːvat	se	-ˈtüːjen	se	dov.	〈〉	
spametovati se |postati bolj pameten, preudaren|: 
pȯˈčaːsė	se	je	spametȯˈvaːla

spanec 	sˈpaːnc	-a	m 〈〉	spanec,	spanje:	̍ȯn	̍ma	̍ tdėn	
sˈpaːnc	● rek	sˈpaːnc	je	ˈveč	vˈrėːdėn	kȯ	žˈgaːnc spa-
nje je koristnejše kot jed

spanje 	sˈpaːn’e	-a	 in	sˈpan’ẹː	-aː	s 〈〉	spanje |stanje 
telesnega in duševnega počitka s popolnim ali 
delnim zmanjšanjem zavesti|:	 ˈdėːte	 ˈraːbė	 ˈdoːstė	
sˈpaːn’a	 ▪	 ˈoːna	 gȯˈvȯriː	 va	 sˈpaːn’ė	 ● rek	 ˈsaːn’a	 –	
ˈpuːna	 ˈrit	 sˈpaːn’a	sanja, kdor mnogo spi ❚ gl. dr-
mohanje,	spanec

spankrtiniti se 	spaŋkˈtiːnėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	dobi-
ti nezakonskega otroka:	ˈdėkle	se	je	spaŋkˈtiːnėlo

sparati gl. izplesti
sparina 	spaˈriːna	-e	ž 〈〉	soparica |razmeroma visoka 

temperatura in vlažnost ozračja|:	ˈdanas	je	spaˈriːna	
ˈraːnȯ	pˈtiːsla	▪	ȯt	spaˈriːne	sȯn	ˈvas	ˈmọːkėr

spariti1 	sˈpaːrt	-rėn	dov.	〈〉	segreti les nad plamenom, 
da se raje krivi in lahko plete:	 jarˈmiːcȯ	 sˈpaːrt	
na	 ˈoːgnė	▸  spariti se	 sˈpaːrt	 se	 spariti se |zače-
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ti gniti zaradi vlage in toplote|:	ˈkma	v	ˈlọːvcax	
se	 je	 sˈpaːrėla	▸  sparjen	 sˈpaːrjen	 -a	 -ȯ	 sparjen: 
sˈpaːrjena	ˈdėːtel’a

spariti2 	sˈpaːrt	-rėn	dov.	〈〉	spariti |narediti, da kaj 
sestavlja par|:	vȯˈliːčke	je	ˈdȯbrȯ	sˈpaːrȯ

spati 	sˈpat	sˈpiːn	nedov.	 〈〉	spati 1. |biti v stanju te-
lesnega in duševnega počitka s popolnim ali del-
nim zmanjšanjem zavesti|:	preˈmaːlȯ	smȯ	sˈpaːlė	▪	
ˈmernu	 sˈpat	2. |biti navadno v ležečem položaju 
zaradi takega počitka|:	ˈmaːtė	je	ˈdėːla	ˈdėcȯ	sˈpaːt	
3. |imeti kje ležišče, prostor za tak počitek|:	 ˈdėca	
sȯ	 sˈpaːla	 f	 ˈxiːšė,	 a	 sˈtaːrėjė	 f	 ˈkaːmbrė	 ▪	 pȯˈlėːtė	
smȯ	sˈpaːlė	f	sˈkėdn’ė	❚ gl.	drmohati

spazduha 	 sˈpaːzdėxa	 -e	 ž 〈〉	 pazduha |vboče-
no mesto pod ramenskim sklepom|:	 ˈpȯtiːn	se	pȯt	
sˈpaːzdėxȯ	❚ prim.	pazduha

spe 	sˈpẹː	prisl.	〈〉	spet |izraža, da kaj nastopi, se zgo-
di še enkrat po čem drugem iste vrste|:	sˈpẹː	se	je	
zlaˈgaːla	❚ prim. speki

speckati 	 sˈpeckat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. spackati |povr-
šno kaj skuhati, pripraviti|:	za	ˈjüːžėnȯ	sȯn	ˈnėka	
specˈkaːla

speči 	 sˈpeč	 sˈpeːčen	 dov.	 〈〉	 speči 1. |narediti hra-
no (bolj) užitno z delovanjem vročega zraka, vro-
če maščobe|:	kˈrėx	je	sˈpeːkla	▪	peˈteːxa	sȯ	sˈpeːklė	
f	 ˈpeːčė	2. |povzročiti občutek bolečine a) zaradi 
prevelike toplote|:	na	žˈjaːfkȯ	se	je	sˈpẹːkȯ	b) za-
radi stika z določenimi snovmi|:	na	kȯpˈriːvȯ	se	je	
sˈpeːkla	❚ gl.	napeči,	scmariti

speglati 	 sˈpẹːglat	 -an	 dov.	 〈〉	 zlikati |s potegova-
njem vročega likalnika po tkanini zgladiti|:	ˈroːbac,	
ˈfüːrtȯf	sˈpẹːglat

spehati 	sˈpaxat	-an	dov.	〈〉	spehati |s pehanjem, su-
vanjem spraviti kam|:	sˈnėːk	sȯ	spaˈxaːlė	na	ˈnaːšȯ	
stˈraːn	▸ spehati se	sˈpaxat	se	ekspr. zriniti se |za-
radi množice s težavo priti kam|:	 ˈkuma	 sȯn	 se	
sˈpaxa	v	atȯˈbuːs

speki 	sˈpẹːkė	prisl.	〈〉	spet |izraža, da kaj nastopi, se 
zgodi še enkrat po čem drugem iste vrste|:	sˈpẹːkė	
se	je	ˈnaːpi	❚ prim. spe

speklenina 	spekleˈniːna	-e	ž 〈〉	suh, vroč zrak: na 
spekleˈniːnė	ne	ˈmọːremȯ	ˈdėːlat

speljati 	sˈpeːl’at	sˈpel’an	dov.	〈〉	1. speljati |narediti, 
povzročiti, da se vozilo začne premikati|:	ˈkoːn’ė	sȯ	
ˈkuma	speˈl’aːlė	2. zvoziti |z vožnjo spraviti kam|: 
gˈnȯː	smȯ	speˈl’aːlė	na	ˈniːvȯ	▪	ˈdva	smȯ	speˈl’aːlė	
is	 ˈxọːst	▸  speljan	 sˈpel’an	 speˈl’aːna	 -ȯ	 zvožen: 
ˈdva	sȯ	ˈveč	speˈl’aːna

spencati se 	sˈpencat	se	-an	se	dov.	〈〉	zavozlati se, 
zamotati se:	pˈrẹːja	se	je	spenˈcaːla

speniti se 	sˈpėːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	speniti se |postati 
penast|:	ˈkuːpa	se	je	sˈpėːnėla	▪	ˈmaːslȯ	se	sˈpėːnė

spenjati 	 sˈpeːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 spenjati |s kakim 
predmetom, pripravo delati, da je kaj skupaj, 
združeno|:	 ˈrọːbačȯ	 sȯn	 sˈpẹːn’ala	 ▪	 veˈrüːge	 je	
sˈpẹː	n’a

spet gl.	spe,	speki
speti 	 sˈpẹːt	 spˈnen	 dov.	 〈〉	 speti |s kakim predme-

tom, pripravo narediti, da je kaj skupaj, združe-
no|:	ˈžaːkėl’	sȯn	ˈsȯmȯ	sˈpẹːla	▪	pȯˈčaːkė,	da	spˈnen	
veˈrüːge	❚ gl.	prikvačiti,	skopčati

spihati 	 sˈpiːxat	 sˈpiːšen	 dov.	 〈〉	spihati |s pihanjem 
odstraniti|:	ˈbüːrja	je	sˈpiːxala	sˈnėːk	pred	ˈvẹːžȯ

spisati 	 sˈpiːsat	 sˈpiːšen	 dov.	 〈〉	 [*spisati], napisati: 
ˈpiːsmȯ,	naˈlọːgȯ	sˈpiːsat

spisovati gl. spiševati
spistiti gl. spustiti
spiševati 	spiˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	[*spisovati] |pi-

sati, sestavljati besedilo|:	ˈpiːsmȯ,	raˈčüːne	spiˈšẹːvat
spitati 	sˈpiːtat	-an	dov.	〈〉	spitati |s pitanjem zredi-

ti|:	pˈraːsce	je	ˈdȯbrȯ	sˈpiːtala	❚ gl.	izpitati,	napitati,	
podpitati

spiti gl.	počrepiti,	srkniti
splahniti 	 spˈlaːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 izplakniti |z vo-

do ali drugo tekočino (dokončno) očistiti| ❚ prim. is-
plahniti

splahutati gl.	sklofotati
splanirati 	 splaˈnẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 splanirati, izrav-

nati,	poravnati:	 ˈvtac	je	splaˈnẹːra	▸ splaniran 
splaˈnẹːran	-a	-ȯ	prid.	〈〉	splaniran, zravnan,	porav-
nan:	splaˈnėːrana	greˈdiːca

splašiti 	spˈlašit	-in	dov.	〈〉	splašiti |prestrašiti, vzbu-
diti v kom strah, vznemirjenost|:	 ˈdėcȯ	 je	 spˈlaːšȯ	
▸ splašiti se	 spˈlašit	 se	splašiti se |zaradi gibov, 
zvokov se vznemiriti in (hitro) oddaljiti|:	ˈkoːn’ė	sȯ	
se	mė	splaˈšiːlė	❚ gl.	oplaškati,	splaškati;	splašiti	se	
gl. poplašiti se

splaškati 	spˈlaškat	-an	dov.	〈〉	splašiti |z gibi, zvoki 
povzročiti, narediti, da se žival vznemiri in odda-
lji|:	kȯˈkȯːšė	je	spˈlaška

splav 	spˈlaːf	spˈlaːva	m 〈〉	novo splav |prekinitev no-
sečnosti|:	ėˈmėːla	je	spˈlaːf	▪	nareˈdiːla	je	spˈlaːf

splavno 	 spˈlaːvnȯ	 prisl.	 〈〉	 ●	 ˈzẹːl’e	 je	 na	 spˈlaːvnȯ	
sˈküːxala	z veliko vode in malo maščobe

splaziti 	spˈlaːzėt	-ėn	dov.	〈〉	splezati |plezaje priti|: 
na	xˈrüːškȯ	je	spˈlaːzėla

splesneti gl. splesnoviti
splesnoviti 	 spˈlėːsnȯvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 splesneti |po-

stati plesniv|:	 kˈrėx	 je	 spˈlėːsnȯvȯ	 ▪	 pȯˈgaːča	 je	
spˈlėːsnȯvėla

splesti 	 spˈl’est	 spˈl’eːten	 dov.	 〈〉	 splesti 1. |naredi-
ti tekstilni izdelek s pletilkami, pletilnim strojem|: 
kȯˈlėːŋke	 spˈl’est	 2. |narediti, izdelati kaj z na-
meščanjem dveh ali več podolgovatih upogljivih 
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stvari izmenoma drugo čez drugo|:	ˈlipu	ˈcaːn’ȯ	je	
spˈl’e	▪	ˈkiːtȯ	spˈl’est	▪	mˈrėžȯ	je	spˈl’eːla

spletanje 	spˈl’ėːtan’e	-a	s 〈〉	spletanje |glagolnik od 
spletati|

spletati 	spˈl’ėːtat	-an	nedov.	〈〉	spletati |delati, izde-
lovati kaj z nameščanjem dveh ali več podolgova-
tih upogljivih stvari izmenoma drugo čez drugo|: 
ˈkiːte	spˈl’ėːtat	▪	ˈlasẹː	sė	je	spˈl’ėːtala

spletnjak 	spˈletn’ak	spletˈn’aːka	m 〈〉	nekdaj trak, ki 
so ga ženske vpletale v kite in si jih z njim pritrdile 
v svitek:	spˈletn’ak	sȯn	zgėˈbiːla

splezati gl. splaziti
sploh gl.	bah
sploskati 	spˈlọːskat	-an	dov.	〈〉	sploščiti |narediti kaj 

plosko, ploščato|:	šˈkaːtl’ȯ	spˈlọːskat
sploščiti gl. sploskati
spocati 	sˈpọːcat	-an	dov.	〈〉	razpokati |dobiti razpo-

ke, špranje|:	 ˈzeːml’a	 je	ȯt	 ˈšüːše	sˈpọːcala	▸ spo-
can	 sˈpọːcan	 -a	 -ȯ	 razpokan:	 ȯd	 mrzˈliːne	 ˈman	
sˈpọːcane	ˈrȯkẹː	▪	sˈpọːcanė	ˈpstė

spočeti 	sˈpȯčẹt	-čnen	dov.	〈〉	spočeti |priti v sta-
nje, da začne v telesu nastajati nov organizem|: 
ˈdėːtė	 je	spȯˈčẹːla	sˈpȯčẹt	spȯˈčẹːta	-ȯ;	spȯˈčẹːtȯ	
ˈdėːtace

spočetje 	 spȯˈčẹːtje	 -a	 s 〈〉	 spočetje |glagolnik od 
spočeti|

spodaj gl.	dola,	doli,	odozdol,	zdolaj
spoditi gl.	izpadrati,	preterati,	spokati
spodjedati 	 spȯdˈjėːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	 izpodjedati, 

spodjedati 1. |z jedenjem, grizenjem od spodaj 
delati škodo, uničevati|:	 mˈraːmȯrjė	 spȯdˈjėːdajȯ	
xˈmetüːn	 2. |s trajnim, močnim tokom od spo-
daj odstranjevati|:	 ˈvoːda	spȯdˈjėːda	ˈzeml’ọː	● eks-
pr.	ˈsȯːsėt	spȯdˈjėːda	sȯˈsėːda	s prikritim, zahrbtnim 
delovanjem mu povzroča škodo

spodleteti 	 spȯdˈleːtėt	 -ˈletiːn	 dov.	 〈〉	 spodleteti 1. 
|spremeniti smer premikanja ob dotiku s čim trdim, 
gladkim|:	sėˈkėːra	spȯdˈletiː	na	smȯˈgȯːrjė	▪	ˈnoːžėč	
je	 spȯdˈleːtȯ	 na	 ˈkoːstė	2. spodrsniti, zdrsniti: na 
ˈlẹːdė	 jė	 je	spȯdleˈtėːlȯ	3. |ne dati pričakovanega 
uspeha, rezultata|:	p	kˈraːvax	mė	je	spȯdleˈtėːlȯ

spodnji gl.	dolanji,	dolenji,	notranji,	zdolanji,	zdo-
lenji

spodnjica gl. notranjka
spodoba 	spȯˈdọːba	-e	ž 〈〉	lep izraz, lepa podoba: 

ˈtọː	ˈniːma	niˈbeːne	spȯˈdọːbe	nima nobene lepote
spodoben 	spȯˈdọːbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	1. spodoben 

|ki se vede v skladu z moralnimi, družabnimi pra-
vili|:	n’eˈgọːva	ˈžeːna	je	ˈjaku	spȯˈdọːbna	2. prime-
ren, ustrezen:	ˈȯn	ˈniː	spȯˈdọːbėn	za	taˈkọːvȯ	ˈdėːlȯ	
3. podoben |ki se po nekaterih telesnih, duševnih 
lastnostih ujema s kom|:	 ˈsin	 je	 ˈjaku	 spȯˈdọːbėn	

ˈmaːterė	● ekspr.	ˈtọː	ˈniː	niˈbeːnė	stˈvaːrė	spȯˈdọːbnȯ	
izraža nejevoljo

spodobiti se 	spȯˈdọːbėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	spodobiti 
se |biti v skladu z moralnimi, družbenimi pravili|: 
ˈtọː	se	ˈzaːte	ne	spȯˈdọːbė	❚ gl.	gepirati,	spadati	se,	
šikati se

spodrecati se gl.	podbrecati	se
spodreti 	sˈpȯdrėt	-en	dov.	〈〉	izpodriniti |s silo, z zvi-

jačo spraviti koga z določenega mesta, položaja in 
ga sam zasesti|:	naˈvẹːčjėga	paˈdaːša	je	sˈpȯdrȯ

spodrsavati gl. drskati
spodrsniti gl.	pofukniti,	poplaziti,	spodleteti
spogledati se 	sˈpȯglėt	se	spȯgˈlẹːdan	se	dov.	〈〉	spo-

gledati se |pogledati drug drugega, navadno z do-
ločenim namenom|:	kaː	sȯ	se	sasˈtaːle,	sȯ	se	ˈsȯmȯ	
spȯgˈlẹːdale

spogledevati se 	spȯgleˈdẹːvat	se	-ˈdüːjen	se	nedov. 
〈〉	spogledovati se |večkrat pogledati drug druge-
ga, navadno z določenim namenom|:	 ˈmaːtė	i	šˈčiː	
sȯ	se	spȯgleˈdẹːvale

spogledovati se gl.	spogledevati	se
spogleti se gl.	spogledati	se
spokati 	sˈpọkat	-an	dov.	〈〉	[*spokati] 1. |pripraviti 

kovček, prtljago|:	na	 ˈbzȯ	 je	 sˈpọka	 i	pˈroːšȯ	2. 
nagnati, spoditi:	sˈpọkalė	sȯ	jėx	is	ˈxiːše

spokoriti se 	spȯˈkoːrt	se	spȯˈkȯrin	se	dov.	〈〉	spoko-
riti se |postati boljši z delanjem pokore|:	za	sˈvajẹ	
gˈrėːxe	se	je	ˈdȯstė	spȯˈkȯːrȯ

spol 	sˈpọl	sˈpoːla	m 〈〉	spol |značilnosti, po katerih 
se bitja delijo na moška in ženska|:	ˈdėːte	ˈmȯškėga	
sˈpoːla

spola 	sˈpȯːla	-e	ž 〈〉	spolovina |izraža delitev pridel-
ka na pol med lastnikom zemlje in zakupnikom|: na 
sˈpȯːlȯ	ˈdėːlat	▪	na	sˈpȯːlȯ	je	ˈdaː	kˈraːvȯ	čez	ˈziːmȯ	
tisti, ki kravo hrani, ima od nje mleko

spolagati 	spȯˈlaːgat	-an	dov.	〈〉	porabiti (živinsko) 
krmo z dajanjem živini po delih:	ˈveč	ȯ	ˈjọːžefȯvėn	
smȯ	sȯ	ˈkmȯ	spȯˈlaːgalė

spolen:	spolno	občevati	gl. kurati se
spoljiti 	sˈpȯl’it	-in	dov.	〈〉	hitro zgoreti:	̍ papėːr	sˈpȯl’i	

▪	sˈlaːma	je	spȯˈl’ėːla	▪	ˈšiːbje	je	spȯˈl’ėːlȯˈ
spoloven 	 spȯˈlȯːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 spȯˈlȯːvnė	

žˈgaːncė	iz pol krompirja, pol moke
spolovilo:	žensko	spolovilo	gl.	curica,	pička,	pizda
spolovina gl. spola
spoložiti 	 spȯˈloːžėt	 -ˈlȯžiːn	 dov.	 〈〉	porabiti (živin-

sko) krmo z dajanjem živini po delih:	sȯ	 ˈȯːtavȯ	i	
ˈdėːtel’ȯ	smȯ	spȯlȯˈžiːlė

spolzek gl.	fičen,	slizek,	sluzast
spomesti se 	sˈpȯmẹst	se	spȯˈmẹːten	se	dov.	〈〉	zme-

sti se, zmotiti se:	spȯˈmẹːla	sȯn	se	i	pˈroːšla	f	ˈkẹːv-
dėr
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spominčica gl.	šmarnica
spominjati se 	 spȯˈmiːn’at	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	spo-

minjati se |imeti v zavesti kako predstavo, mi-
sel, podatek o preteklosti|:	 pȯˈkọːnėga	 ȯˈčẹːta	 se	
ˈdoːstėkrat	spȯˈmiːn’amȯ	❚ gl. merkati

spomladanski gl. naprkleten
spomladi gl. naprkleti
spomniti se 	sˈpȯːmt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	spomniti se 

|z mislimi se pomuditi, ustaviti pri čem|:	sˈpȯːmnȯ	
se	je	bˈraːta,	na	bˈraːta	❚ gl.	domisliti	se,	dosvetiti	
se,	zmisliti	se,	zrajtati

spona 	sˈpȯːna	-e	ž 〈〉	spona |priprava za spenjanje| 
❚  spona

sponašati 	 spȯˈnaːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. sponašati, 
očitati:	 spȯˈnaːša	 mė	 sˈvajẹ	 dȯbˈrȯːte	 2. opona-
šati |ravnati, govoriti tako, kot ravna, govori kdo 
drug|:	spȯˈnaːšajȯ	n’eˈgọːve	beˈsėːde

sponica 	sˈpȯːnca	-e	 ž 〈〉	sponka |navadno manjša 
priprava za spenjanje|:	naˈboːla	se	je	na	sˈpȯːncȯ	❚ 
	sponica,	dedec

sponka gl.	sponca;	lasna	sponka	gl.	hrnodelj
spopadati se 	spȯˈpaːdat	se	-an	se	nedov.	〈〉	spopada-

ti se |uporabljati silo drug proti drugemu z name-
nom obvladovati, onesposabljati koga|:	 peˈteːxė,	
ˈvoːlė	sȯ	se	spȯˈpaːdalė

spopasti se 	sˈpoːpast	se	spȯˈpaːden	se	dov.	〈〉	spo-
pasti se |uporabiti silo drug proti drugemu z name-
nom obvladati, onesposobiti koga|:	 ˈpas	i	 ˈmaːčėk	
sȯ	se	spȯˈpaːlė	❚ gl.	zagrabiti

spopati 	sˈpoːpat	-an	dov.	〈〉	zlepiti |z uporabo lepi-
la povzročiti, da se kaj sprime|:	 ˈpapėːr	sˈpoːpat	▪	
pȯpˈlaːte	sˈpoːpat

spopikevati se 	spȯpiˈkẹːvat	se	-ˈküːjen	se	nedov.	〈〉	

spotikati se |pri hoji, teku z nogo zadevati ob kaj|: 
ˈvȯ	se	je	spopiˈkẹːva	va	ˈkaːman’ė

spopikniti se 	spȯˈpiːkėnt	se	 -knen	se	 dov.	 〈〉	spo-
takniti se |pri hoji, teku z nogo zadeti ob kaj|: na 
ravˈniːcė	se	je	ˈkȯn’	spȯˈpiːknȯ

spoprijateljiti se gl. spajdašiti se
spoprijeti se 	spȯˈpjẹt	se	spȯpˈriːmen	se	dov.	〈〉	spo-

prijeti se, spopasti se ❚ gl.	sprijeti	se,	zagrabiti
spor 	sˈpȯr	sˈpoːra	m 〈〉	spor |stanje, ko se kdo s kom 

spre|:	me	sȯˈsėːdė	je	ˈnaːsta	sˈpȯr
sporazum 	 spȯraˈzum	 -a	m 〈〉	 sporazum |dejstvo, 

da se z dogovarjanjem pride do medsebojnega ra-
zumevanja, sodelovanja|:	naˈzaːdn’e	 je	pˈrišlȯ	dȯ	
spȯraˈzuma

sporazumeti se 	spȯraˈzumėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	spo-
razumeti se |z dogovarjanjem priti do medsebojne-
ga razumevanja, sodelovanja|:	spȯraˈzumėlė	smȯ	
se	za	pˈraːvȯ	ˈcėːnȯ

sporeči se 	sˈpȯreč	se	spȯˈreːčen	se	dov.	 〈〉	sporeči 
se, spreti se |z besedami, navadno ostrimi, izraziti 
medsebojno nesoglasje, nasprotovanje|:	bˈraːtė	sȯ	
se	spȯˈreːklė	❚ gl.	porečkati	se,	skefati

sporočati 	spȯˈrọːčat	-an	nedov.	〈〉	sporočati |delati, 
da kdo kaj izve, se s čim seznani|:	veˈsẹːle	nȯˈviːce	
spȯˈrọːčat

sporočilo 	 spȯrȯˈčiːlȯ	 -a	 s 〈〉	 sporočilo |kar se 
o določeni stvari sporoči|:	 pˈrišlȯ	 je	 ˈžaːlȯstnȯ	
spȯrȯˈčiːlȯ	❚ gl.	glas

sporočiti 	spȯˈroːčėt	spȯˈrȯčiːn	dov.	〈〉	sporočiti |na-
rediti, da kdo kaj izve, se s čim seznani|:	spȯrȯˈčiːlė	
sȯ,	da	pˈriːdejȯ	za	ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ

sposoben 	spȯˈsọːbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	sposoben 1. |ki 
ima lastnosti, značilnosti, potrebne za dobro opra-

spona
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vljanje kake dejavnosti|:	spȯˈsọːbėn	za	ˈkȯšnȯ	2. |ki 
si lahko hitro, brez večjega napora pridobi potreb-
no znanje, spretnost za dobro opravljanje kake de-
javnosti| ❚ gl. vreden

spoštovati ipd. gl. poštovati ipd. 
spotakniti se gl. spopikniti se
spotikati se gl.	spopikevati	se,	zapikevati	se
spotiti se 	sˈputit	se	-in	se	dov.	〈〉	spotiti se |postati 

poten, znojen|:	p	mašiˈnaːn’ė	smȯ	se	spȯˈtiːlė
spotoma 	 sˈpọːtȯma	 prisl.	 〈〉	 spotoma |izraža, da 

kdo kaj opravi medtem, ko kam gre|:	sˈpọːtȯma	je	
ȯdˈnẹːsȯ	ˈpiːsmȯ	na	ˈpọːštȯ	❚ gl.	gredoč,	zajedno

spoved 	sˈpȯːvėt	-vėdė	ž 〈〉	spoved |obred v Ka-
toliški cerkvi, pri katerem vernik pove svoje 
grehe duhovniku in jih obžaluje z namenom do-
biti odvezo|:	 ˈbėla	 je	 p	 sˈpȯːvėdė	 ▪	 sˈpȯːvėt	 za	
ˈboːžėč

spovedati 	sˈpȯvet	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. spovedati |poslu-
šati grehe vernika, mu naložiti pokoro in dati 
odvezo|:	 ˈgȯspȯt	 sȯ	 spȯˈvėːdalė	 bȯˈniːka	2. ekspr. 
[*spovedati], ošteti, ozmerjati:	ˈmȯžaː	je	pȯšˈteːnȯ	
spȯˈvėːdala	▸ spovedati se	sˈpȯvet	se	spovedati se 
|povedati duhovniku svoje grehe in jih obžalovati 
z namenom dobiti odvezo| ▸ spovedan	spȯˈvėːdan	
-a	-ȯ	spovedan: spȯˈvėːdan	je	ˈmernu	xmˈrȯ

spovedevati 	spȯvėˈdẹːvat	 -ˈdüːjen	nedov.	 〈〉	spove-
dovati |poslušati grehe vernika, mu nalagati po-
koro in dajati odvezo|:	tˈriː	ˈvüːre	sȯ	spȯvėˈdẹːvalė	
▸ spovedevati se	spȯvėˈdẹːvat	se	spovedovati se 
|pripovedovati duhovniku svoje grehe in jih obža-
lovati z namenom dobiti odvezo|:	 ˈtaː	se	pa	ˈduːgȯ	
spȯvėˈdüːje

spovednica 	spȯvedˈniːca	-e	ž 〈〉	spovednica |omari 

podoben pregrajen prostor za spovednika in spo-
vedanca|:	f	ˈcẹːrkvė	je	ˈnoːva	spȯvedˈniːca

spovednik 	spȯvedˈniːk	-a	m 〈〉	spovednik |duhov-
nik, ki spoveduje|:	ˈtaː	ˈpaːtėr	je	ˈdọːbėr	spȯvedˈniːk

spovedovanje 	spȯvėdȯˈvaːn’e	-a	 s 〈〉	spovedova-
nje |glagolnik od spovedovati|:	 spȯvėdȯˈvaːn’e	 je	
ˈduːgȯ	tˈpėːlȯ

spovedovati gl. spovedevati
spovračati se 	 spȯvˈraːčat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	

[*spovračati se], povračati se:	 ˈtaː	 ˈbȯ	 se	 ˈraːda	
spȯvˈraːča

spovrniti se 	sˈpȯvt	se	spȯˈvnen	se	dov.	 〈〉	●	pȯ	
petˈrọːvėn	se	ˈdaːn	spȯˈvne	po 29. juniju se začne 
krajšati

spozabiti se 	 spȯˈzaːbėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 spozabi-
ti se |ne narediti v skladu z določenimi normami, 
moralnimi načeli|:	spȯˈzaːbȯ	se	je	i	ˈvedrȯ	ȯˈčẹːta

spoznanje 	spȯzˈnaːn’e	-a	s 〈〉	spoznanje 1. |glagol-
nik od spoznati|: 2. |kar kdo v zvezi s kom, čim spo-
zna|:	pȯˈčaːsė	je	pˈrišla	dȯ	spȯzˈnaːn’a,	da	jė	ˈmọːš	
ˈlaːže	 ● ekspr.	 za	 spȯzˈnaːn’e	mė	 je	ȯdˈlẹːglȯ	malo, 
zelo malo

spoznati 	sˈpoːznat	sˈpȯznaːn	dov.	〈〉	spoznati 1. |pri-
ti do poznavanja pravih, resničnih lastnosti ko-
ga, česa na osnovi dejstev, izkušenj|:	ˈval’e	sȯn	ga	
sˈpoːzna	▪	ˈbzȯ	sȯ	se	spȯzˈnaːlė	2. |ugotoviti, da 
je kdo isti, kot se misli|:	f	 ˈtamė	ga	ˈniːsȯn	ˈmọːgȯ	
sˈpoːznat	▸  spoznati se	 sˈpoːznat	 se	1. spoznati 
se, znajti se, orientirati se:	va	ˈxọːstax	se	 ˈniːsȯn	
ˈval’e	sˈpoːzna	2. seznaniti se |postati komu znan|: 
na	 ˈsamė	 f	 kȯˈčẹːvjė	 smȯ	 se	 spȯzˈnaːlė	 ❚ gl. po-
gledati,	 posvetiti1,	 prevideti,	 razbrati,	 razvideti,	
sprevideti,	zgruntati

sponica
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sprava 	spˈraːva	-e	ž 〈〉	[*sprava], shramba, skladi-
šče:	p	ˈxiːšė	ˈniːmamȯ	niˈbeːne	spˈraːve

spraviti 	spˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	spraviti 1. |navadno s 
prizadevanjem narediti, doseči, da kdo ali kaj a) 
gre, pride kam z določenim namenom|:	 spˈraːvėt	
ˈdėcọ	sˈpaːt	▪	bȯˈniːka	spˈraːvėt	šˈpita	b) pride iz 
kakega položaja, v kak položaj|:	kˈraːvȯ	spˈraːvėt	
pȯˈkoːncė	 doseči, da po telitvi ali če obnemo-
re, spet vstane c) pride iz kakega stanja, v kako 
stanje|:	gˈvant	v	ˈrẹːt	spˈraːvėt	▪	spˈraːvėt	 ˈkȯga	va	
nesˈrẹːčȯ	onesrečiti ga č) pride s kakega družbe-
no določenega položaja, v kak družbeno določen 
položaj|:	bˈraːta	je	spˈraːvȯ	va	sˈlüːžbȯ	2. |naredi-
ti, da kaj pride s polja na določeno mesto|:	ˈsinuː,	
ˈkȯmpėːr,	xˈmetüːn	smȯ	spˈraːvėlė	3. |dati kaj na-
zaj na določeno mesto|:	spˈraːvė	sėˈkėːrȯ,	sˈvėːdėr!	
4. |dati kaj kam z namenom, da se tam lahko spet 
dobi, vzame|:	 ˈdėnaːr,	gˈvant	spˈraːvėt	 ▪	pratiˈkọːl’	
sȯ	 spˈraːvėlė	 za	 šˈpẹːgȯ	 ● ekspr.	 iz	 ˈn’eːga	 ˈnič	 ne	
spˈraːvėš	ne pripraviš ga do tega, da bi kaj povedal 
● evfem.	spˈraːvėt	ˈkȯga	is	sˈvėtaː	povzročiti njegovo 
smrt, umoriti ga ● ekspr.	 ˈdėcọ	 spˈraːvėt	x	kˈrüːxė	
doseči, da imajo delo, zaposlitev ●	spˈraːvėt	ˈkȯga	
na	pˈraːvė	 ˈpọːt	prepričati ga, da pošteno živi ● 
ekspr.	 spˈraːvėt	 ˈkȯga	na	sˈvėːt	roditi ga ● evfem. na 
dˈrüːgė	 sˈvėːt	 spˈraːvėt	 ˈkȯga	 povzročiti njegovo 
smrt, umoriti ga ● ekspr.	 viː	me	 ˈbọːšte	 spˈraːvėlė	
f	gˈrȯp!	povzročili mojo smrt ●	ˈse	bė	ˈrat	spˈravȯ	
ˈvaːse	pojedel ▸ spraviti se	spˈraːvėt	se	1. spra-
viti se, pobotati se:	 ˈsa	se	 je	spˈraːvȯ	s	sȯˈsėːdȯn	
2. [*spraviti se], iti (stran), oditi:	 spˈraːvėte	 se	
ˈȯːd	nas!	▪	spˈraːvėt	se	ˈispȯt	ˈnȯːk	●	spˈraːvėt	se	na	
ˈkȯga	napasti ga ●	gˈrȯːzdė	 sȯ	 se	 spˈraːvėlė	nad	
gˈrọːzdje	ga začeli jesti ●	spˈraːvėt	 se	z	 ˈbȯːgȯn	
prejeti zakramente ▸  spravljen	 spˈraːvl’en	 -a	
-ȯ	 spravljen:	 spˈraːvl’en	 ˈdėnaːr	 ▪	 z	 ˈbȯːgȯn	
spˈraːvl’ena	je	xˈmla	❚ gl.	zložiti

spravljati 	spˈraːvl’at	-an	nedov.	〈〉	spravljati 1. |nava-
dno s prizadevanjem delati, da kdo ali kaj a) gre, 
pride kam z določenim namenom|:	spˈraːvl’an	ga	k	
ˈdọːxtarjė	▪	spˈraːvl’amȯ	jȯ	k	ˈmaːšė,	sˈpaːt	b) pride iz 
kakega stanja, v kako stanje|:	gˈvant	v	ˈrẹːt	spˈraːvl’at	
2. |delati, da pride kaj s polja na določeno mesto|: 
xˈmetüːn,	 ˈsinuː	spˈraːvl’at	3. |dajati kaj kam z na-
menom, da se tam spet lahko dobi, vzame|:	 ˈdėnaːr	
spˈraːvl’a	 va	 škˈriːn’ȯ	 ▸  spravljati se	 spˈraːvl’at	 se	
[*spravljati se] 1. |delati, da se prihaja v položaj 
a) ko se (lahko) gre, odide kam|:	spˈraːvl’amȯ	se	na	
ˈpọːt	b) ko se (lahko) začne opravljati kako delo|: 
spˈraːvl’amȯ	se	f	ˈkȯːšnȯ	▪	spˈraːvl’amȯ	se	nat	pˈraːsca	
pripravljamo se h klanju

spražiti gl.	spržiti

spredaj gl. odnaprej
spregledati 	 spˈreglet	 spregˈlẹːdan	 dov.	 〈〉	spregle-

dati |hote ne videti, ne opaziti česa slabega, nedo-
voljenega|:	tatˈviːnȯ	smȯ	tė	spregˈlẹːdalė	●	pȯˈčaːsė	
sȯn	spregˈlẹːda	se privadil temi in videl

spregleti gl.	spregledati
spregovoriti gl.	pregovoriti
sprehajati se gl.	šetati	se,	špancirati
sprehoditi se gl. prešetati se
sprejemati 	 spreˈjẹːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	 sprejemati 

|delati, da kdo (lahko) pride k osebku, navadno 
za krajši čas in z določenim namenom|:	 ˈgọːste	
spreˈjẹːmat	❚ gl. jemati

sprejeti 	 spˈrejẹt	 spˈreːmen	 dov.	 〈〉	 sprejeti 1. |na-
rediti, da kdo (lahko) pride k osebku, navadno 
za krajši čas in z določenim namenom|:	 bˈraːta,	
paˈdaːša,	 ˈgọːste	 spˈrejẹt	2. |narediti, da kdo, kaj 
kam pride, se kje vključi z določenim namenom|: 
va	 dˈruštvȯ	 sȯ	 ga	 spreˈjẹːlė	 ●	 neˈvėːstȯ	 spˈrejẹt	
na novem domu ji postreči s kuhano kislo repo 
▸ sprejet	spˈrejẹt	spreˈjẹːta	-ȯ	sprejet:	mȯˈl’iːtȯf	je	
spreˈjẹːta	❚ gl. vzeti

spreleteti 	spreˈleːtėt	spreˈletiːn	dov.	〈〉	spreleteti |hi-
tro, za kratek čas se pojaviti po telesu, delu telesa, 
navadno zaradi slabega telesnega počutja, vzne-
mirjenja|:	vrȯˈčiːna	ga	je	spreleˈtėːla	▪	ˈzọːna	me	je	
spreleˈtėːla

sprememba 	spreˈmẹːmba	-e	ž 〈〉	sprememba |gla-
golnik od spremeniti|:	spreˈmẹːmba	vrėˈmẹːna

spremeniti gl. prestvariti
spremeniti se 	spreˈmėːnt	se	-ˈminin	se	dov.	〈〉	spre-

meniti se |postati duhovno, notranje drugačen| 
▸ spremenjen	spreˈmėn’en	-mėˈn’eːna	-ȯ	spreme-
njen: spreˈmėn’en	čˈloːvėk	❚ gl.	preobrniti,	preokre-
niti se

spremenljiv gl. nestanoviten
spreminjast 	spreˈmiːn’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	spreminjast 

|ki se kaže v različnih barvah, barvnih odtenkih|: 
ˈtiːca	ˈma	spreˈmiːn’astȯ	ˈpẹːrje

spreminjati 	 spreˈmiːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 spreminja-
ti 1. |delati, da kaj ni več tako, kot je bilo|:	ˈliːstje	
spreˈmiːn’a	 ˈfaːrbȯ	 rumeni 2. |delati, da kaj ni 
več isto, kot je bilo|:	iˈmẹːna	spreˈmiːn’at	●	ˈfaːrbe	
spreˈmiːn’at	bledeti in zardevati hkrati

spremiti gl. odpratiti
sprenevedati se gl. prenavedati se
spreobrniti 	spreˈȯbt	-ȯˈbːnen	dov.	〈〉	spreobrniti 1. 

povzročiti, da kdo spremeni svoje ravnanje, življe-
nje in postane boljši|:	člȯˈvėːka	je	ˈtešku	spreˈȯbt	
2. |povzročiti, da kdo sprejme drugo veroizpoved, 
zlasti katoliško|:	 misėˈjọːnar	 je	 spreȯˈbnȯ	 ˈdoːstė	
pȯˈgaːnȯf	● preg.	̍ pijaːnc	se	spreȯˈbne,	kaː	se	v	̍ jaːmȯ	
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zˈvne	kdor je vdan pijači, se tega do smrti ne more 
znebiti ❚ gl.	okreniti	se,	preobrniti

spresti 	 spˈrẹːst	 -den	 dov.	 〈〉	 spresti |z orodjem ali 
strojem izoblikovati predivo v nit|:	̍ vuːnȯ	je	spˈrẹːla

sprešati gl. sprešiti
sprešiti 	 spˈrẹːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉 [*sprešati], stisniti: 

ˈsadjẹː,	gˈrọːzdje	smȯ	spˈrẹːšėlė
spreten 	spˈrẹːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	spreten |sposoben 

opraviti delo, nalogo z lahkoto, brez sodrsljajev|: 
spˈrẹːtėn	p	ˈdėːlė,	p	ˈkoːšnė

spreti se 	spˈrėːt	se	spˈren	se	dov.	〈〉	spreti se |med-
sebojno izraziti nesoglasje z izjavami, mnenjem 
drugega, navadno glasno, ostro|:	 va	 oštaˈriːjė	 sȯ	
se	 ˈgdu	sˈplė	 ❚ gl.	pokarati	 se,	porečkati	 se,	po-
štrajtati	se,	skefati,	sporeči	se

sprevajati 	spreˈvaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. spremljati |ho-
diti, iti kam s kom, zlasti zaradi družbe, varstva|: 
dȯ	̍cėːstė	ga	je	spreˈvaːjala	▪	sˈvaːte	spreˈvaːjat	spre-
mljati z godbo 2. preživljati, praznovati:	 dˈrėgda	
smȯ	vėˈzaːnske	pˈraːznėke	dˈrėgač	spreˈvaːjalė

sprevedriti se 	spreˈvedrit	se	-in	se	dov.	〈〉	spreve-
driti se, zvedriti se: brezoseb.	sprevedˈriːlȯ	se	je

sprevideti 	spreˈviːdėt	-ėn	dov.	〈〉	sprevideti, spozna-
ti, dojeti:	pȯˈčaːsė	je	spreˈviːdȯ,	da	ne	ˈdėːla	pˈraf

sprevod 	 spˈreːvȯt	 spreˈvọːda	 m 〈〉	 star. pogrebni 
sprevod, pogreb:	ˈbiː	je	ˈveːlėk	spˈreːvȯt

sprevodnik gl. kondokter
sprevoditi 	 spreˈvoːt	 spreˈvọːden	 dov.	 〈〉	 1. spre-

miti |iti kam s kom, zlasti zaradi družbe, varstva|: 
ˈmaːtė	 ga	 je	 sprevȯˈdiːla	 dȯ	 kȯˈčẹːvja	2. prebiti, 
preživeti:	ˈziːmȯ	smȯ	sˈrẹːčnȯ	sprevȯˈdiːlė	▪	ˈvėzȯm	
smȯ	ˈlipuː	sprevȯˈdiːlė	praznovali

sprevojti gl. sprevoditi
sprijemati se 	spˈjẹːmat	se	spˈjeːml’en	se	nedov.	〈〉	

sprijemati se |zaradi lepljivosti pritrjevati se drug 
k drugemu|:	ˈmȯkri	ˈpstė	se	mė	spˈjẹːmajȯ

sprijeti se 	sˈpjẹt	se	spˈriːmen	se	dov.	〈〉	1. sprijeti 
se |zaradi lepljivosti pritrditi se drug k drugemu|: 
ˈxaːrte	sȯ	se	spˈjẹːle	2. spoprijeti se, spopasti se: 
ˈfaːntė	sȯ	se	spˈjẹːlė

sprostiti se gl.	iztegniti	se
sproten 	 spˈrȯːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ● rek	 spˈrȯːtnȯ	

živˈlẹːn’e	i	(=	pa)	ˈdüːšnȯ	zveliˈčẹːn’e	skrbi, da boš 
imel sredstev za sproti in dosegel zveličanje

sproti 	spˈrȯːtė	prisl.	〈〉	sproti 1. |izraža, da se deja-
nje zgodi brez odlašanja, v kratkem času|:	pˈlaːčȯ	
spˈrȯːtė	zaˈpiːje	2. |izraža količino, mero, ki je po-
trebna, nujna|:	za	spˈrȯːtė	ˈmamȯ	gȯˈtọːvėne

sprožilec gl.	petešiček
sprožiti 	 spˈrọːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 sprožiti 1. |z doti-

kom, sprostitvijo spraviti a) v delovanje|:	spˈrọːžėt	
ˈpuškȯ	▪	ˈpaːst	se	je	spˈrọːžėla	b) v gibanje, premi-

kanje|:	 ˈkl’e	 sȯ	 spˈrọːžėlė	pȯ	 ˈreːbrė	 ▪	 ˈkaːman	 je	
spˈrọːžėla	 pȯ	 kˈlaːncė	▸  sprožen	 spˈrọːžen	 -a	 -ȯ	
sprožen: spˈrọːžen	ˈkaːman	je	pˈleːtȯ	va	ˈxiːšȯ

sprva gl. prvina
spržiti 	sˈpžėt	-ėn	dov.	〈〉	spražiti |s segrevanjem na-

rediti, da dobi živilo rjavo barvo|:	 ˈkafȯ,	 ˈjeːčmen	
je	sˈpžėla

spucati 	sˈpuːcat	-an	dov.	〈〉	očistiti |odstraniti uma-
zanijo|:	s	šˈmėːrgl’en	je	sˈpuːcala	šˈpoːrxet

spuntati 	 sˈpüːntat	 -an	 dov.	 〈〉	 spuntati |spodbuditi 
k uporu|:	ˈdėcȯ	je	sˈpüːnta	ˈptė	ˈmaːterė	▸ spun-
tati se	 sˈpüːntat	se	upreti se |z besedami, ravna-
njem izraziti voljo ne ubogati koga|:	 ˈdėːlȯfcė	 sȯ	
se	sˈpüːntalė	●	vˈrėːme	se	je	sˈpüːntalȯ	poslabšalo

spustiti 	sˈpistit	-in	dov.	〈〉	spustiti 1. izpustiti |prene-
hati imeti kaj z rokami oprijeto|:	kˈrėx	je	sˈpüːstȯ	iz	
ˈruːk	▪	ˈsp	je	spėsˈtiːla	iz	ˈrȯkẹː	2. |narediti, da kdo 
lahko kam pride, gre|:	bˈlagu	je	sˈpüːstȯ	is	xˈlėːva	▪	
ˈmaːčkȯ	je	spėsˈtiːla	va	ˈxiːšȯ	3. |narediti, da pride 
kaj na določeno (nižje) mesto|:	škˈrüːtȯ	sȯ	spėsˈtiːlė	
va	gˈrȯp	4. izpustiti |prenehati ohranjati koga na 
določenem mestu|:	iz	ˈreːšta	sȯ	ga	spėsˈtiːlė	●	ˈeːnȯ	
ˈxaːrtȯ	 va	 ˈbüːkvėcax	 je	 spėsˈtiːla	 enega lista ni 
prebrala ▸ spustiti se	sˈpistit	se	spustiti se 1. |pre-
makniti se z višjega mesta, položaja na nižjega|:	pȯ	
sˈteːblė	se	je	sˈpüːstȯ	ˈna	kla	2. |pojaviti se, nasto-
piti na površini|:	ˈmagla	se	je	spėsˈtiːla	na	ˈsėːlȯ	● 
sˈpüːstȯ	se	je	f	ˈbẹːk	zbežal je ❚ prim. izpustiti

spuščati 	 sˈpüːščat	 -an	 nedov.	 〈〉	spuščati 1. |delati, 
da pride kaj z višjega mesta, položaja na nižjega|: 
ˈdva	 sȯ	 sˈpüːščalė	 pȯ	 ˈreːbrė	2. |delati, da pride 
kaj na določeno (nižje) mesto|:	 škˈrüːtȯ	 sˈpüːščat	
va	gˈrȯp	3. |delati, da kdo lahko kam pride, gre|: 
sˈpüːščat	bˈlagu	na	ˈpaːšȯ	▪	sˈpüːščat	ˈdėcȯ	is	šˈkȯːle	
▸ spuščati se	sˈpüːščat	se	spuščati se 1. |premika-
ti se z višjega mesta, položaja na nižjega|:	sˈpüːščat	
sė	pȯ	ˈlȯːtrax,	pȯ	štˈrikė,	pȯ	sˈteːblė	2. |premika-
joč se po zraku prihajati na določeno (nižje) me-
sto|:	vˈraːne	se	sˈpüːščajȯ	na	ˈniːve	3. |pojavljati se, 
nastopati na površini|:	ˈsėːnca	se	sˈpüːšča	pȯ	ˈreːbrė	
4. |izraža nastopanje stanja, kot ga določa samo-
stalnik|:	mˈraːk	se	sˈpüːšča	▪	ˈnȯːč	se	sˈpüːšča	noči se

sputiti se gl. spotiti se
srab 	sˈraːp	sˈraba	m 〈〉	srab, garje:	za	sˈraːp	sȯ	̍ raːbėlė	

ˈvȯdȯː,	kė	se	je	ˈvaː	n’ė	ˈküːxala	ˈkȯːra	ȯd	ȯˈrėːška
srabljiv 	sˈrabl’if	srabˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	garjav |ki ima 

garje|:	sˈrabl’if	ˈpas	▪	ˈdėca	sȯ	srabˈl’iːva
Srabotnik ipd. gl. Srobotnik ipd.
sračji 	sˈraːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	sračji |ki se nanaša na sra-

ke|:	sˈraːčje	gˈnėːzdȯ
sračka 	sˈračka	-e	ž 〈〉	ekspr. [*sračka], driska:	ˈman	

sˈračkȯ
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sraga 	sˈraːga	-e	ž 〈〉	1. sraga |(drobna) kaplja potu|: 
bˈriːsat	sė	sˈraːge	na	ˈčeːlė	2. cinek |krog, lisa ma-
ščobe na vodi|:	sˈraːge	pˈlaːvajȯ	na	ˈžüːpė

sraka 	sˈraːka	-e	 ž 〈〉	sraka |ptica s črnim in belim 
perjem in dolgim repom|:	 sˈraːka	 ˈma	 mˈlaːde	 ▪	
sˈraːke	veˈčiːjȯ

srakoper gl.	grahojedka
sram 	sˈraːm	sˈrama	m 〈〉	sram |neprijeten, neugo-

den občutek, ki nastane iz zavesti o neprimerno-
sti, nečastnosti lastnega ravnanja, stanja|:	 ˈniːma	
nikaˈkọːvėga	 sˈrama	 ▪	 sˈraːm	me	 je	 ● ekspr.	 sˈraːm	
te	ˈbọːdė!	izraža ogorčenje, grajo ● ekspr.	da	ga	ˈniː	
sˈraːm!	izraža začudenje, ogorčenje ❚ gl. jad

sramežljiv 	sraˈmežl’if	-mežˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	srame-
žljiv |ki v svojem vedenju, ravnanju kaže zadrža-
nost sram|:	 sramežˈl’iːva	 ˈžẹːnska	▸  sramežljivo 
sramežˈl’iːvȯ	prisl.:	sramežˈl’iːvȯ	gˈlẹːda

sramežljivost 	 sramežˈl’iːvȯst	 -ė	 ž 〈〉	 sramežlji-
vost |lastnost sramežljivega človeka|:	 ˈžẹːnska	
sramežˈl’iːvȯst

sramota 	 sraˈmoːta	 -e	 in	 sramȯˈtẹː	 ž 〈〉	1. sramota 
|stanje, ko je ugled, veljava koga zmanjšana|:	 ˈsin	
ˈdėːla	sˈtaːrėjen	sraˈmoːtȯ	2. sram |neprijeten, neu-
goden občutek, ki nastane iz zavesti o neprimerno-
sti, nečastnosti lastnega ravnanja, stanja|:	 ˈdanas	
ˈniːmajȯ	ˈlidjẹː	niˈbeːne	sraˈmoːte	●	sraˈmoːta,	ˈkaː	
je	nareˈdiːla!	izraža ogorčenje, zgražanje ❚ gl. jad

sramovati se 	sraˈmoːvat	se	-ˈmüːjen	se	nedov.	〈〉	sra-
movati se |čutiti sram|:	ˈȯn	se	ˈnič	ne	sraˈmüːje	❚ gl. 
šonati se

sranje 	sˈran’ẹː	 -a	 s 〈〉	[*sranje] |glagolnik od sra-
ti| ● preg.	ˈdėčje	sˈran’ẹː	i	sˈtaːre	ˈbaːbe	ˈtaːncan’e	ne	
ˈtpi	ˈduːgȯ

srati 	 sˈrat	 ˈsẹːrjen	 nedov.	 〈〉	 [*srati], iztrebljati se: 
ˈmuːxe	ˈsẹːrjejȯ	● vulg.	na	gˈlaːvọ	ˈkȯmė	sˈrat	samo-
voljno, brezobzirno ravnati z njim ●	ȯˈpčen	sˈrat	
opravljati težko delo

Srb 	ˈsp	ˈsba	m 〈〉	Srb |pripadnik srbskega naro-
da| ❚ prim. Srbija

srbeti 	ˈsbėt	-in	nedov.	〈〉	srbeti |povzročati neprije-
ten občutek, zlasti na koži, ki sili k praskanju|: bre-
zoseb.	pȯ	žiˈvoːtė	me	ˈsbi	● ekspr.	ˈjeːzėk	jȯ	ˈsbi	čuti 
veliko željo, da bi kaj rekla, povedala

srbež 	ˈsbeš	ˈsbeža	m 〈〉	srbenje |neprijeten obču-
tek, zlasti na koži, ki sili k praskanju|:	 ˈmuːčė	me	
ˈtaː	vėkȯˈvėčnė	ˈsbeš

Srbija 	ˈsbėja	-e	ž 〈〉	Srbija |ime jugoslovanske re-
publike| ❚ prim.	Srb,	Srbkinja,	srbski

Srbkinja 	 ˈspkėn’a	 -e	 ž 〈〉	 Srbkinja |pripadnica 
srbskega naroda| ❚ prim. Srbija

srborit 	sbȯˈriːt	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*srborit] |ki se hi-
tro razjezi, stepe|:	sbȯˈriːt	ˈfant

srbski 	ˈspskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	srbski |ki se nanaša na 
Srbe ali Srbijo| ❚ prim. Srbija

srce 	ˈscẹ	-a	s 〈〉	1. srce |votel mišičast organ v prsni 
votlini, ki poganja kri po žilah|:	ˈma	zdˈraːvȯ	ˈscẹ	
▪	ˈscẹ	mė	ˈtuːče	ȯt	stˈraxa	▪	ȯpeˈrẹːran	na	ˈscė	2. 
srce, srčika |srednji, najmlajši listi solate, zelja|: 
ˈscẹ	 ȯt	 sȯˈlaːte	 je	 ˈnaːˈbȯːl’e	 3. srčika |notranji, 
osrednji del stebla, debla|:	ˈtaː	xˈraːst	ˈma	zdˈraːvȯ	
ˈscẹ	4. srce |igralna karta z enim ali več znaki v 
obliki srca|:	 pȯˈtẹːgnȯ	 je	 ˈscẹ	 ●	 ˈȯn	 ˈma	 ˈscẹ	 za	
ˈdėːlȯ	rad dela ●	ˈoːna	ˈma	ˈsce	za	ˈdėcȯ	ima rada 
otroke ● ekspr.	ˈniːma	ˈsca	je brezsrčen, neusmiljen 
●	ȯt	ˈsca	ˈgȯvoːrt	biti odkritosrčen ●	ˈtọː	mė	gˈrẹː	k	
ˈscė	me prizadene ●	ˈzẹːt	sė	k	ˈscė	preveč se žalo-
stiti, vznemirjati zaradi česa ● ekspr.	ˈnoːžėč	ˈpaxt	
va	ˈscẹ	zelo prizadeti koga ● ekspr.	 ˈnėka	mė	ˈleži	
na	ˈscė	nekaj ga teži; nekaj (že dolgo) želi poveda-
ti ●	ˈtọː	mė	ˈniː	p	ˈscė	mi ne ugaja, mi ni všeč ●	ˈbit	
ˈdȯbrėga	ˈsca	biti usmiljen, dobrohoten

srčece 	ˈsčace	-a	s 〈〉	srčece |manjšalnica od srce|
srčen1 	ˈsčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	srčen |ki se nanaša na 

srce|:	ˈsčna	ˈžiːla,	ˈkf	▸ srčno	ˈsčnȯ	prisl. srčno 1. 
prisrčno:	 ˈsčnȯ	 te	pȯzdˈraːvl’amȯ	2. ekspr. |izraža 
veliko stopnjo, intenzivnost čustvene prizadetosti|: 
ˈsčnȯ	te	ˈman	ˈrat

srčen2 	ˈsčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	srčen, pogumen, odlo-
čen:	ˈsčna	ˈmaːtė,	ˈžeːna

srd gl. jad
srdica gl.	sredica
srdit 	ˈsdit	sˈdiːta	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*srdit] |ki se po-

javlja v visoki stopnji, z veliko intenzivnostjo|: 
sˈdiːtȯ	ˈkaːran’e	met	sȯˈsėːdė	▸ srdito	sˈdiːtȯ	prisl. 
srdito:	sˈdiːtȯ	gȯˈvȯri,	gˈlẹːda

srditi se 	ˈsdit	se	-in	se	nedov.	〈〉	srditi se |čutiti, izra-
žati veliko jezo|:	uˈčiːtel’	se	ˈsdi

srebanje 	 sˈrėːban’e	 -a	 s 〈〉	srebanje |glagolnik od 
srebati| ❚ gl.	čmrkanje

srebati 	sˈrėːbat	-bl’en	nedov.	〈〉	srebati |spravljati v 
usta kaj tekočega in požirati ob hkratnem vleče-
nju zraka vase, pri čemer nastajajo šumeči glaso-
vi|:	 sˈrėːbat	 ˈžüːpȯ	 ▪	 sˈrėːbl’e	mˈlėːkȯ	❚ gl.	čmrkati,	
črepiti

srebriti 	 sˈrebrit	 -in	 nedov.	 〈〉	 srebriti |prekrivati s 
tanko plastjo srebra|:	veˈrüːžėce	sˈrebrit

srebrn 	sˈreb	sreˈbːna	-ȯ	prid.	〈〉	srebrn 1. |ki je iz 
srebra|:	sˈreb	ˈdėnaːr	▪	sreˈbːna	ˈvüːra	▪	ˈdȯːbȯ	je	
sreˈbːnȯ	megˈdaːlėjȯ	vojaško odlikovanje 2. |take 
barve kot srebro|:	sˈreb	ˈpapėːr	▪	sreˈbːna	ˈfaːrba	
●	sreˈbna	ˈmaːša	srebrna maša |ob petindvajsetle-
tnici mašništva| ●	sreˈbːna	pȯˈrọːka	petindvajseta 
obletnica poroke

srebrnik gl.	forint
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srebrnina 	srebˈniːna	-e	 ž 〈〉	srebrnina |izdelki iz 
srebra|:	pˈroːdat	srebˈniːnȯ

srebrnkast 	sreˈbkast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	srebrnkast |ki 
ni popolnoma srebrn|:	sreˈbkast	ˈrọːbac

srebro 	sˈrebru	-a	s 〈〉	srebro |težka žlahtna kovina 
bele barve, ki dobro prevaja toploto in elektriko|: 
žˈliːca	 is	sˈrebra	●	 ˈžiːvȯ	sˈrebru	 je	va	 tȯplȯˈmẹːrė	
tekoča žlahtna kovina srebrno bele barve

sreča 	sˈrẹːča	-e	ž 〈〉	sreča 1. |razmeroma trajno sta-
nje velikega duševnega ugodja|:	ˈpȯ	n’ėn	je	pˈrišla	
sˈrẹːča	 k	 ˈxiːšė	 2. |veliko zadovoljstvo, veselje|: 
ˈsuzẹː	mė	ˈteːčejȯ	ȯt	sˈrẹːče	3. |kar povzroča veliko 
duševno ugodje|:	̍ dȯbra	̍maːtė	je	sˈrẹːča	za	̍dėcȯ	4. 
|naključje, okoliščine, ki vplivajo na ugoden izid, 
potek česa|:	ˈoːna	ˈniːma	sˈrẹːče	▪	ˈma	ˈvẹːčjȯ	sˈrẹːčȯ	
kȯ	ˈpaːmet	▪	 ˈse	je	šˈlȯ	pȯ	sˈrẹːčė	se je dobro izšlo 
●	k	sˈrẹːčė	me	ˈniː	 ˈnaːšȯ	ˈduːma	vesel sem, da me 
ni bilo doma ●	tˈvaja	sˈrẹːča!	izraža olajšanje, po-
miritev ●	ˈȯn	ˈma	ˈpaːsjȯ	sˈrẹːčȯ	glede na neprije-
tne, neugodne okoliščine zelo veliko, nepričakova-
no ● kot ogovor, pozdrav pri delu na polju, z živino	{A}	ˈbȯːk	 ˈda	
sˈrẹːčȯ!	{B}	ˈbȯːk	ˈda,	ˈbȯːk!

srečati gl. nameriti
srečen 	 sˈrẹːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 srečen 1. |ki je v 

razmeroma trajnem stanju velikega duševnega 
ugodja|:	 sˈrẹːčėn	čˈloːvėk	 ▪	 sˈrẹːčna	dˈžiːna	2. |ki 
uspešno, ugodno poteka, se konča|:	 zaˈžeːl’ȯ	 mė	
je	 sˈrẹːčnȯ	 ˈvȯžnọ	 ▪	 kot vljudnostna fraza	 sˈrẹːčėn	 ˈpọːt	
▸ srečno	sˈrẹːčnȯ	prisl. srečno:	sˈrẹːčnȯ	se	je	ˈvnȯ	
is	kȯˈčẹːvja

srečevati se gl. sastajati se
srečka 	 sˈrẹčka	 -e	 ž 〈〉	 srečka |listek s številko, ki 

daje pravico sodelovati v loterijskem žrebanju|: 
n’eˈgọːva	sˈrečka	je	dȯˈbiːla

sreda 	sˈrėːda	-e	 in	sˈrėdẹː	ž 〈〉	sreda 1. |mesto, toč-
ka, ki je enako oddaljena od dveh ali več mejnih 
točk|:	čes	sˈrėːdȯ	ga	je	pȯvȯˈziːlȯ	▪	na	sˈrėːdė	ˈniːve	
je	ˈveːlėk	ˈkaːman	2. |del, predel ob tem mestu, ob 
tej točki|:	čes	sˈrėːdȯ	me	ˈbuliː	tik pod prsnim ko-
šem 3. |kar je približno enako oddaljeno od izho-
dišča, začetka in konca glede na čas|:	 dȯ	 sˈrėːde	
ˈmėːsca	 ˈbọːmȯ	 ˈse	zȯˈraːlė	4. |tretji dan v tednu|: 
sˈrėːdȯ	 ˈbọː	 ˈsaman	● rek	 sˈrėːda	–	 ˈtėːdėn	pȯˈjėːda	
po sredi se teden že bliža koncu

sredi 	 sˈrėːdė	 predl. 〈〉	 z rodilnikom sredi 1. |za izraža-
nje stanja v položaju s približno enako oddaljeno-
stjo od dveh ali več mejnih točk|:	sˈrėːdė	ˈpọːta	smȯ	
pȯˈčiːvalė	2. |za izražanje dogajanja (približno) na 
polovici časovnega obdobja|:	 sˈrėːdė	 ˈnȯčiː	me	 je	
zˈbüːdȯ	3. |za izražanje okoliščin, ki spremljajo do-
gajanje|:	sˈrėːdė	ˈdėːla	sȯ	me	zˈvaːlė	ˈdamux

sredica 	sˈdiːca	-e	ž 〈〉	sredica |notranji mehki ali 

mehkejši del kruha, peciva|:	 ˈmeːxka	 i	 sˈlaːtka	
sˈdiːca

sredina 	srėˈdiːna	-e	 ž 〈〉	sredina 1. |mesto, točka, 
ki je enako oddaljena od dveh ali več mejnih točk|: 
ˈxọːdė	 pȯ	 srėˈdiːnė	 ˈcėːste	 2. |del, predel ob tem 
mestu, ob tej točki|:	 isˈtga	je	 ˈxaːrtȯ	 is	srėˈdiːne	
ˈtėːke,	ˈbüːkvėc

sredinec 	srėˈdiːnc	-a	m 〈〉	sredinec |srednji prst na 
roki|:	srėˈdiːnc	mė	je	p	mašiˈnaːn’ė	ȯˈtgalȯ

srednji 	sˈrėːdn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	srednji 1. |ki je v sredi, v 
sredini|:	sˈrėːdn’ė	ˈdėːc	srednja parcela (navadno 
v gozdu) ▪	sˈrėːdn’e	ˈoːknȯ	2. |ki je glede na možni 
razpon med spodnjo in zgornjo mejo|:	zeˈdiːnėlė	sȯ	
se	za	sˈrėːdn’ȯ	 ˈcėːnȯ	3. novo |izobraževanje (v šo-
li), ki daje srednjo izobrazbo|:	naˈrẹːdȯ	je	sˈrėːdn’ȯ	
šˈkȯːlȯ	4. |ki je med starejšim in mlajšim|:	sˈrėːdn’ė	
bˈrat	 ▪	 sˈrėːdn’a	 ˈseːstra	 ●	 sˈrėːdn’ė	kˈmet	kmet, ki 
ima navadno od 5 do 10 ha zemlje ●	sˈrėːdn’a	ˈlėːta	
leta med 30. in 50. letom ▸ srednje	sˈrėːdn’e	prisl. 
srednje:	 sˈrėːdn’e	 ˈveːlėk	 ˈmọːš	 ▪	 sˈrėːdn’e	viˈsoːka	
kˈraːva

Srednji Potok gl.	Pri	Poljancu
sredozimci 	srėdȯˈziːmcė	-ef	m mn. 〈〉	čas od 17. do 

25. januarja, ko so na koledarju Anton, Boštjan, 
Neža, Vincenc, Pavel

sredposten 	srėtˈpoːstėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	●	srėtˈpoːstna	
neˈdėːl’a	sredpostna nedelja |četrta nedelja v postu|

srezati ipd. gl. zrezati ipd.
srkati 	ˈskat	ˈsčen	nedov.	〈〉	srkati |spravljati v usta 

kaj tekočega in požirati ob hkratnem vlečenju 
zraka vase, pri čemer nastajajo sikajoči glasovi|: 
mˈlėːkȯ	ˈskat	▪	ˈkafọ	je	ˈskala	pila v majhnih po-
žirkih

srkniti 	 ˈskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 ekspr. [*srkniti], popiti, 
spiti:	ˈsknė	ˈmaːlȯ	raˈkiːje!

srna 	ˈsna	-e	ž 〈〉	1. srna |hitra gozdna žival, kate-
re samec ima manjše razvejane rogove|:	 ˈsne	 se	
ˈpaːsejȯ	 ▪	 ˈsnȯ	 je	 stˈrėːl’ȯ	 srnjo samico 2. krava 
rjavkaste barve:	ˈsnȯ	i	ˈliskȯ	je	naˈpaːsȯ

srnica 	ˈsnėca	-e	ž 〈〉	srnica |manjšalnica od srna|: 
mˈlaːda	ˈsnėca

srnjak 	 ˈsn’ak	 sˈn’aːka	m 〈〉	 srnjak |srnji samec|: 
sˈn’aːka	je	stˈrėːl’ȯ

srobot 	seˈrȯːbat	-a	m 〈〉	srobot |rastlina s plazečim se 
steblom in belimi cveti|:	naˈrėːzat	seˈrȯːbat	za	ˈkọšarȯ

Srobotničar 	srabȯtˈniːčar	-ja	m 〈〉	*Srobotničan, 
Srobotnikar |prebivalec naselja Srobotnik ob Kol-
pi| ❚ prim. Srobotnik

srobotnički gl. srobotniški
Srobotnik 	sraˈbȯtnik	srabȯtˈniːka	m 〈〉	Srobotnik 

ob Kolpi |ime naselja| ❚ prim.	Srobotničar,	Srobotni-
karica,	srobotniški
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Srobotnikarica 	srabȯtˈniːkarca	-e	ž 〈〉	*Srobotni-
čanka, Srobotnikarica |prebivalka naselja Srobot-
nik ob Kolpi| ❚ prim. Srobotnik

srobotniški 	srabȯtˈniːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	*srobotniški,	
srobotnički |ki se nanaša na naselje Srobotnik ob 
Kolpi|:	srabȯtˈniːčka	ˈmica	❚ prim. Srobotnik

srp 	ˈsp	-a	m 〈〉	srp |orodje z zaokroženim rezilom in 
lesenim držajem za žetev|:	ˈžet	s	ˈspȯn	●	ˈkọːt	gˈrẹː	
ˈlaːt,	 ˈtọːt	 gˈrẹː	 ˈsp	proso se žanje na višini okoli 
25 centimetrov, kjer se začne lat ❚	lunin,	mesečev	
srp gl. srpak

srpek 	 ˈspak	-a	m 〈〉	srpek |manjšalnica od srp| ● 
ˈmėːščef	ˈspak	mesečev, lunin srp |oblika lune, ki 
se vidi ožja kot prvi ali zadnji krajec|

srpič 	ˈspič	sˈpiːča	m 〈〉	pralica |manjšemu srpu po-
dobno orodje za odstranjevanje plevela| ❚ 	srpič

sršen 	sˈtšẹn	stˈšẹːna	m 〈〉	sršen |velika, čebeli po-
dobna žuželka z rjavo rdečimi progami po glavi in 
oprsju|:	gˈnėːzdȯ	stˈšẹːnȯf

sršenov 	stˈšẹːnȯf	-nȯva	-ȯ	prid.	〈〉	sršenov |ki se na-
naša na sršene|:	stˈšẹːnȯf	ˈpik	ˈjaku	ˈbuli

stablu gl. steblo
stadlati 	 sˈtaːdlat	 -an	 dov.	 〈〉	 namerno neupravi-

čeno skritizirati, negativno oceniti koga ali kaj: 
ˈnaːlėpšȯ	kˈraːvȯ	mė	je	sˈtaːdla

staja 	sˈtaːja	-e	 ž 〈〉	staja |prostor na pašniku, kjer 
se zbira živina, preden jo ženejo s paše|:	bˈlagu	je	
ˈveč	na	sˈtaːjė

stajati gl. vstajati
stajica 	sˈtaːjėca	-e	ž 〈〉	stajica |manjšalnica od sta-

ja| ❚ gl.	stolica
staklu gl. steklo
stakniti gl.	iztakniti,	nagaziti

stalaža gl.	stelaža
stalen 	sˈtaːlėn	-lna	-ȯ	prid.	〈〉	stalen 1. |ki je, obsta-

ja, se pojavlja neomejeno dolgo obdobje|:	sˈtaːlna	
sˈlüːžba	 2. |ki traja brez prekinitve, prekinitev|: 
sˈtaːlna	bȯleˈčiːna	●	sˈtaːlna	pˈlaːča	plača, ki jo pre-
jema oseba s stalno zaposlitvijo ❚ gl.	 redovit,	sta-
noviten

stamniti se gl. stemniti se
stan 	sˈtaːn	sˈtana	m 〈〉	1. stan |stanje posameznika 

glede na sklenitev zakonske zveze|:	ˈlẹːdėk	sˈtaːn	
2. stan |družbeni sloj|:	kˈmẹːčkė	sˈtaːn	▪	ˈnọːsė	se	
pȯ	sˈvajin	sˈtaːnė	3. del oblačila, ki pokriva zgor-
nji del telesa:	 ˈsüːkn’a	mė	 je	 f	 sˈtaːnė	preˈteːsna	
čez pleča, hrbet ●	 ˈtėːga	 ˈniːsȯn	f	sˈtaːnė	 ˈnareːt	
nisem sposoben ●	ˈžeːna	je	va	dˈrüːgėn	sˈtaːnė	no-
seča

stanje1 	sˈtaːn’e	-a	 s 〈〉	stanje |kar je v kakem času 
določeno z dejstvi, nanašajočimi se na kvaliteto, 
uporabnost, sposobnost obstajanja česa|:	 ˈcẹːrkȯf	
je	va	sˈlaːbėn	sˈtaːn’ė

stanje2 	sˈtan’ẹː	-a	s 〈〉	hiša z gospodarskim poslo-
pjem:	ˈta	gȯsˈpodaːr	ˈma	ˈdȯbrȯ	sˈtan’ẹː

stanje3 	sˈtaːn’e	-a	s 〈〉	stanje |glagolnik od stati|:	ȯt	
ˈduːgėga	sˈtaːn’a	me	bȯˈliːjȯ	ˈnȯgẹ

stanoga gl.	stonoga
stanovanje 	stanȯˈvaːn’e	-a	 s 〈〉	novo stanovanje 1. 

|prostor, prostori za bivanje, povezani v funkci-
onalno celoto|:	 stanȯˈvaːn’e	 je	 ˈküːpȯ,	 preˈmėːnȯ	
2. dom, bivališče:	 ˈzẹːlė	sȯ	jȯ	na	stanȯˈvaːn’e	❚ gl. 
kvartir

stanovati 	staˈnoːvat	-ˈnüːjen	nedov.	〈〉	novo stanovati 
|imeti kje stanovanje, bivališče navadno daljši čas|: 
staˈnoːva	je	p	bˈraːtė

srpič
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stanoviten 	 stanȯˈviːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 stanovi-
ten 1. |ki dalj časa vztraja, ostaja pri svojih od-
ločitvah, navadah, nazorih|:	 stanȯˈviːtėn	 čˈloːvėk	
2. [*stanoviten], nespremenljiv, stalen:	vˈrėːme	je	
stanȯˈviːtnȯ

staptati gl. steptati
star 	 sˈtar	 sˈtaːra	 -ȯ	 prid.	 〈〉	star 1. |ki je v zadnjem 

obdobju rasti|:	 sˈtaːra	 sȯˈlaːta,	 tˈraːva	2. |ki nima 
več potrebne, ustrezne kakovosti za uživanje|:	sˈtar	
kˈrėx,	 ˈfažọːn,	 ˈkȯmpėːr	 3. |ki že ima vse ustre-
zne značilne lastnosti|:	sˈtar	gˈnȯː	▪	sˈtaːra	raˈkiːja	
▪	 sˈtaːrȯ	 ˈviːnȯ	 4. |ki ima razmeroma veliko let|: 
ˈzẹː	je	sˈtaːrȯ	ˈdėkle	▪	sˈtaːra	ˈkuːla	5. |izraža šte-
vilo časovnih enot, preteklih od rojstva koga ali od 
nastanka česa|:	sˈtar	 je	dˈvaːset	 ˈlėːt	6. |ki obsta-
ja že dolgo časa|:	 sˈtaːre	naˈvaːde	7. |ki je po ča-
su nastanka (zelo) oddaljen od sedanjosti|:	sˈtaːre	
šˈtọːrėje,	 pȯˈpėːfke	8. |ki je dalj časa v uporabi|: 
sˈtaːrė	 sˈtoːlė	 ▪	 sˈtar	 atȯmȯˈbiːl	 9. |ki je to, kar 
je, postal že pred daljšim časom|:	sˈtar	pˈjaːtȯ	▪	
sˈtaːra	 padaˈšiːca	 10. |ki je obstajal, bil narejen 
pred drugim iste vrste|:	sˈtar	ˈdinar	▪	sˈtaːra	ˈcėːsta	▪	
sˈtaːre	ˈcėːne	ne	veˈl’aːjȯ	ˈveč	▪	sˈtaːra	jugȯsˈlaːvėja	
●	sˈtaːrė	ˈčaːsė	nekoč ●	sˈtar	ˈmėːsac,	sˈtaːrė	ˈmėːsac	
zadnji krajec ●	sˈtaːrėga	ˈmėːsca	je	ˈbȯːl’e	sˈjaːt	kȯ	
mˈlaːdėga	ob zadnjem krajcu ●	sˈtaːrȯ	ˈleːtȯ	31. de-
cember ●	na	sˈtaːra	ˈlėːta	na starost ▸ stari	sˈtarė	-a	
-ȯ	sam. stari:	ta	sˈtaːrė	stari oče |oče očeta ali mate-
re|	▪	ta	sˈtaːra	stara mati |mati očeta ali matere|	▪ pȯ	
sˈtaːrėn	po nekdanjem načinu ❚	prim. stariji prid.  V 
rabi je ledinsko ime	sˈtaːrė	ˈkọːt.

starati se 	sˈtaːrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	starati se 1. |po-
stajati po videzu starejši|:	 ˈžeːna	se	 ˈnaːglȯ	sˈtaːra	
2. |postajati star|:	ˈsi	se	sˈtaːramȯ

starček 	sˈtaːrčėk	-a	m 〈〉	ekspr. [*starček] |star moški]
Starčkovi 	sˈtaːrčėkȯvė	-ėx	m mn. 〈〉	Starčekovi |hi-

šno ime|:	p	sˈtaːrčėkȯvėx
starešina 	starȯˈšiːna	-e	m 〈〉	starešina |ženinova po-

ročna priča|:	 starȯˈšiːna	 je	gȯˈvȯːrȯ	 ▪	 starȯˈšiːna	 i	
ˈpọːtpgl’a	❚  Starešina nosi pri šranganju največ 
stroškov (ur.).

Stari Laz 	 sˈtaːrė	 ˈlas	 sˈtaːrėga	 ˈlaːza m 〈〉	Stari 
Laz |ime zaselka v naselju Podstene|

starica 	 sˈtarėca	 -e	 ž 〈〉	 starica, starka:	 p	 ˈxiːšė	
ˈmajȯ	sˈtarėcȯ

stariji 	 sˈtaːrėjė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 starši |moški in žen-
ska v odnosu do svojega otroka|:	 ˈoːna	ˈma	ˈdȯbre	
sˈtaːrėje	▪	sˈtaːrėje	je	tˈrėːba	pȯsˈlüːšat	❚ prim. star

stariji 	sˈtaːrėjė	-a	-e	prid.	〈〉	starejši 1. |primernik od 
star|:	bˈrat	je	sˈtaːrėjė	ȯd	ˈmeːne	2. |ki ima razme-
roma veliko let|:	sˈtaːrėjė	uˈčiːtel’

starikav 	staˈriːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	starikav |po vide-
zu že star|:	staˈriːkȯf	ˈoːbras

starikov gl. starikav
starina 	staˈriːna	-e	m 〈〉	[*starina] 1. |stari ljudje|: 

v	ˈnaːšėn	 ˈseːlė	je	 ˈsaːma	staˈriːna	2. ed. |vino, mo-
št pridelano v prejšnjem letu, prejšnjih letih|:	 f	
ˈkẹːvdrė	je	ˈiše	ˈnėka	staˈriːne	3. |stara, dolgo časa 
nepokošena trava|:	na	̍ tėːn	̍ vtė	je	̍ saːma	staˈrina	▪	
pȯ	staˈriːnė	̍ niː	mˈlėːka	▪	staˈriːnȯ	̍ bọː	tˈrėːba	̍ pȯsėč	
staro drevje v gozdu, na vrtu

starinski 	staˈriːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	starinski, nemode-
ren, nesodoben:	staˈriːnska	bˈluza,	škˈriːn’a	▸ sta-
rinsko	 staˈriːnskȯ	 prisl. starinsko: pȯ	 staˈriːnskȯ	
ˈgȯvoːrt

starka 	 sˈtaːrka	 -e	 ž 〈〉	 [*starka] |ptičja samica|: 
sˈtaːrka	ˈpiːta	mˈlaːde

starodaven 	 starȯˈdaːvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 staro-
daven |časovno zelo odmaknjen (v preteklost)|: 
starȯˈdaːvnė	ˈčaːsė

starokopiten 	starȯkȯˈpiːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	staroko-
piten 1. |ki se v vsem drži ustaljenih navad iz prej-
šnjih časov| 2. |ki ima nesodobne, zastarele nazo-
re|:	ˈnaːšė	sˈtaːrėjė	sȯ	ˈveč	ˈjaku	starȯkȯˈpiːtnė

starost 	sˈtaːrȯst	-ė	ž 〈〉	starost 1. |doba v človeškem 
življenju od zrelih let do smrti|:	sˈtaːrȯst	je	ˈgda	2. 
|ta doba pri posameznem človeku|:	na	sˈtaːrȯst	 je	
šˈla	ˈmaːtė	k	ˈsinė

starošina gl. starešina
staroverski 	starȯˈvẹːrskė	-a	-ȯ	prid.	 〈〉	[*starover-

ski], nemoderen, nesodoben:	starȯˈvẹːrskė	sȯˈsėːdjė
starši gl. stariji m mn. 
stati1 	sˈtaːt	sˈtȯjin	nedov.	〈〉	stati 1. |biti v pokončnem 

položaju, navadno tako, da je vsa teža na nogah|: 
ˈdėːte	ˈveč	ˈsamu	sˈtȯji	▪	f	ˈcẹːrkvė	smȯ	sˈtaːlė	2. |bi-
ti kje v takem položaju|:	ˈduːgȯ	je	sˈtaːla	va	ˈvstė	3. 
|biti nameščen na podlagi s krajšo, ožjo stranjo|: 
smˈrėːke	 stȯˈjiːjȯ	 va	 ˈdėːcė	4. |biti nameščen ta-
ko, kot nakazuje določilo|:	sˈtȯu	sˈtȯji	pȯstˈraːnė	je 
nagnjen 5. biti, obstajati:	ziˈdȯːvė	ȯt	sˈtaːre	 ˈxiːše	
ˈiše	ˈdanas	stȯˈjiːjȯ	6. |biti v stanju, ko kaj ne dela, 
ne deluje|:	 ˈmaːl’ėnce	stȯˈjiːjȯ	▪	 ˈvüːra	sˈtȯji	7. |iz-
raža, da nedokončano dejanje ne poteka|:	 ˈkoːšna	
sˈtȯji	8. |biti dolgo uporaben, užiten|:	 ˈtaː	 ˈjaːbȯka	
ˈduːgȯ	stȯˈjiːjȯ	●	ˈtakȯ	je,	ˈkaː	sˈvėːt	sˈtȯji	od nekdaj 
9. |biti v mirujočem stanju po prenehanju ali pred 
začetkom gibanja, premikanja|:	̍ cuk	sˈtȯji	●	̍dọːbėr	
sˈtaːt	za	ˈkȯga	biti porok za koga ●	na	ˈlüːčė	ˈkȯmė	
sˈtaːt	prestrezati komu svetlobo ●	̍ lasjẹː	mė	stȯˈjiːjȯ	
pȯˈkoːncė	lasje se mi ježijo 

stati2 	sˈtat	sˈtaːnen	dov.	〈〉	1. stopiti |dati, položiti no-
go na kaj, kam zlasti pri hoji|:	na	ˈkaːčȯ	je	sˈta	▪	
kȯˈbiːla	mė	je	sˈtaːla	na	ˈnȯgȯː	▪	na	ˈlėːvȯ	ˈnȯgȯː	ne	
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ˈmọren	sˈtat	kȯ	na	ˈukuː	nikakor ne morem stopiti ● 
ekspr.	sˈtat	ˈkȯmė	na	ˈjeːzėk	prisiliti ga, da molči, da 
preneha negativno govoriti o čem 2. vstati |spravi-
ti se v pokončen položaj po spanju, počitku|:	̍ danas	
sȯn	ˈkasnu	sˈta	❚ /veljati/	gl. koštati2

stati se 	sˈtat	se	sˈtaːnen	se	dov.	〈〉	strditi se, sesiriti se: 
sˈtane	se	mˈlėːkȯ,	kf,	ˈžuːca	▸ stanjen	sˈtaːn’en	-a	
-ȯ	strjen, sesirjen:	sˈtaːn’ena	̍ kf	▪	sˈtaːn’enȯ	mˈlėːkȯ

statve 	sˈtaːtȯve	-tȯf	ž mn 〈〉	statve |stroj ali pripra-
va za tkanje|

stava gl. vadlja
stavica 	sˈtaːvėca	-e	ž 〈〉	1. vretence v hrbtenici 2. 

vsak od kostnih sklepov razen gležnja:	 va	 sˈtaː-
vėcax	me	 ˈbuliː	3. kolence |odebeljeni del votle-
ga stebla, iz katerega poganjajo listi|:	šeˈniːca	ˈma	
ˈleːtas	deˈbẹːle	sˈtaːvėce

staviti gl.	ustaviti;	/skleniti	stavo/	gl.	vadljati,	zava-
dljati se

stavka gl. štrajk
stavkati gl. štrajkati
stavljati gl. ustavljati
staza ipd. gl. steza ipd.
stebelce 	sˈteblace	-a	s 〈〉	stebelce |manjšalnica od 

steblo| ❚ gl. brkavka
steblace gl.	stebelce
steblo 	 sˈteːblȯ	 -a	 in	 sˈtablu	 -a	 s 〈〉	 steblo, deblo: 

ˈbüːkva	ˈma	gˈlatku	sˈteːblȯ	▪	xˈmetüːn,	ˈzẹːl’e	ˈma	
sˈteːblȯ	▪	ˈžuːna	ˈtuːče	s	kˈlüːnon	pȯ	sˈteːblė	❚ gl.	ci-
ma

stebriček gl.	stupac
steči 	sˈteč	sˈteːčen	dov.	〈〉	novo steči |dobiti steklino|: 

ˈpas	je	sˈtẹːkȯ
stegance gl.	stegence
stegence 	sˈteːgance	-a	 s 〈〉	stegence |manjšalnica 

od stegno|
stegno 	sˈteːgnȯ	-a	s 〈〉	stegno |noga nad kolenom|: 

ˈnoːga	f	sˈteːgnė	mė	je	zaˈteːkla	▪	ˈküːrje	sˈteːgnȯ
steklar gl.	glažar
steklarna gl.	glažuta
steklen gl.	glaževnat
steklenica gl.	boca,	dupljak
steklenička gl.	bočica
steklina 	 stekˈliːna	 -e	 ž 〈〉	 novo steklina |nalezljiva 

virusna bolezen živali in ljudi, pri kateri nastopi 
besnenje in ohromitev|

steklo 	sˈtaklu	-a	 s 〈〉	steklo |trda, krhka, navadno 
prozorna snov, ki se dobi s taljenjem kremena, so-
de in dodatkov| ●	̍ leːt	je	gˈladak	kọ	sˈtaklu zelo gla-
dek

steklovina gl.	glaževina
stelaža 	staˈlaːža	-e	ž 〈〉 [*stelaža] |več polic, pritr-

jenih na dve stranski deski|:	ˈrọːže	sȯ	na	staˈlaːžė

stelja 	sˈtẹːl’a	-e	ž 〈〉	orlova praprot:	sˈtẹːl’ȯ	̍žaːn’emȯ	
ˈalė	kȯˈsiːmȯ	▪	̍ liːne	maˈšiːjȯ	s	sˈtẹːl’ȯ	●	̍divja	sˈtẹːl’a	
prava glistovnica |praprot s pernatimi listi in veli-
kimi okroglimi trosišči| ❚	/za	domače	živali/	gl. na-
stil,	štraja

steljnica 	sˈtẹːvėnca	-e	ž 〈〉	steljnica, steljnik, stelj-
njak |prostor, stavba za steljo|

steljnik 	sˈtẹːvnėk	-a	m 〈〉	steljnik |prostor, kjer ra-
ste praprot, slaba trava|:	na	sˈtẹːvnėkė	smȯ	ˈpaːslė	
bˈlagu	▪	ˈse	sˈtẹːvnėke	sȯ	preˈxọpsalė	❚ gl.	steljnica	
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime va 
sˈtẹːvnėkėx	(je	zˈgüːbȯ	kˈraːve).

steljnjak gl.	steljnica
Stelničan 	sˈtẹːvėnčan	-a	m 〈〉	Stelničan |prebivalec 

naselja Stelnik| ❚ prim. Stelnik
Stelničanka 	sˈtẹvėnčaŋka	-e	ž 〈〉	Stelničanka,	Stel-

ničica |prebivalka naselja Stelnik| ❚ prim. Stelnik
Stelničica 	 sˈtẹːvėnčėca	 -e	 ž 〈〉	Stelničica, Stelni-

čanka |prebivalka naselja Stelnik| ❚ prim. Stelnik
Stelnik 	sˈtẹːvnėk	-a	m 〈〉	Stelnik |ime naselja|: na 

sˈtẹːvnėkė	sȯ	dˈvėː	 ˈxiːše	❚ prim.	Stelničan,	Stelni-
čica,	stelniški

stelniški 	 sˈtẹːvėnčkė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 stelnički, *stel-
niški |ki se nanaša na naselje Stelnik|:	sˈtẹːvėnčka	
ˈmina	❚ prim. Stelnik

stemniti se 	sˈtamnit	se	-in	se	dov.	〈〉	stemniti se |po-
stati temen|:	ˈnaːglȯ	se	je	stamˈniːlȯ

stena 	sˈtėːna	-e	in	sˈtėnẹː	ž 〈〉	1. skala |trdno sprijeta 
kamnita gmota|:	na	sˈrėːdė	ˈniːve	je	sˈtėːna	▪	sˈnėːk	
je	ˈtt	kȯ	sˈtėːna	2. stena |skoraj navpično skalna-
to pobočje|:	pȯd	ˈọːrlėkȯn	sȯ	viˈsoːke	sˈtėnẹ❚  V 
rabi so (na vprašanje »kje«) ledinska imena va 
sˈtėːnė,	nat	sˈtėːne,	nat	sˈtėːnȯ	in	pȯt	sˈtėːnȯ.

stenica1 	 stėˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 skalica |manjšalnica od 
stena| ❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko 
ime	p	stėˈniːcė.

stenica2 	 stėˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 stenica |zajedavec na 
človeku, ki se zadržuje v posteljnini, pohištvu|: 
stėˈniːce	smˈdiːjȯ	i	žˈrejȯ	člȯˈvėːka

Stenica 	 stėˈniːca	 -e	 ž 〈〉	Stenica |ime zaselka na 
hrvaški strani nasproti Žage|:	 ˈxiːša	 na	 stėˈniːcė	
❚ prim. steniški

stenički gl. steniški
steniški 	stėˈniːčkė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	steniški |ki se nanaša 

na zaselek Stenica|:	stėˈniːčka	ˈxiːša	❚ prim.	Stenica
stenvati 	 sˈtẹːnvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 tlačiti komu pezdir 

za vrat, za srajco:	dėkˈlẹːta,	kė	sȯ	ˈtle	ˈlaːn,	sȯ	ga	
sˈtẹːnvale

stepsti gl. pretrepati
stepsti se 	sˈtepst	se	sˈteːpen	se	dov.	〈〉	stepsti se |da-

ti udarce drug drugemu|:	 ˈfaːntė	sȯ	se	sˈteːplė	va	
ȯštaˈriːjė
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steptati 	sˈtaptat	-an	dov.	〈〉	steptati |s teptanjem na-
rediti kaj trdo, sprijeto|:	sˈtaptat	sˈnėːk,	ˈzeml’ọː

sterati 	sˈterat	-an	dov.	〈〉	nagnati, pognati (žival) na 
določeno mesto:	bˈlagu	sˈterat	va	xˈlėːf

stesati gl. iztesati
stevnik ipd. gl. steljnik ipd.
Stevnik ipd. gl. Stelnik ipd.
steza 	sˈtaza	-e	ž 〈〉	steza |zelo ozka, preprosta pot za 

pešce|:	pȯ	sˈtazė	je	pˈrišla	ˈsna
stezica 	sˈtazėca	-e	ž 〈〉	stezica |manjšalnica od ste-

za|
stidenec ipd. gl.	studenec	ipd.
stikalo gl. šalter
stikati gl.	iztikati,	kramariti,	mežnariti,	robajtirati
stikati se gl.	držati
stikljiv gl. iztakljiv
stiska gl.	nevolja,	popara
stiskač gl.	čifut,	jud,	poberuh,	skrčenec,	stisnjenec
stiskalnica gl. preša
stiskaški gl.	čifutski
stiskati 	 sˈtiːskat	 -an	 nedov.	 〈〉	stiskati 1. |trdno dr-

žeč, oprijemajoč z roko, rokami delati, da na kaj 
deluje sila|:	za	ˈrȯkọː	me	je	sˈtiːska	2. |obdajajoč 
s čim narediti, da na kaj deluje sila iz več sme-
ri|:	s	kˈlėːščamė	sˈtiːskat	3. |s prijemom, objemajoč 
spravljati kaj v tesen dotik|:	ˈmaːtė	sˈtiːska	ˈdėːte	k	
ˈseːbė	▪	ˈdėːte	se	sˈtiːska	k	ˈmaːterė	4. |trdno držeč 
imeti kje|:	 ˈdėnaˈr	sˈtiːska	v	 ˈroːkax	●	pȯsˈtoːlė	me	
sˈtiːskajȯ	 tiščijo ● ekspr.	 ˈmaːtė	 sˈtiːska	 ˈdėnaːr	zelo 
varčuje, skopari ●	sˈtiːska	̍ žaːgȯ	p	̍ žaːgan’ė	zaradi 
premalo upognjenih zob pri žagi na eno in drugo 
stran je ovirano žaganje ❚ gl. prešiti2

stisniti 	sˈtiːsėnt	-snen	dov.	〈〉	stisniti 1. |trdno držeč, 
oprijemajoč z roko, rokami narediti, da na kaj 
deluje sila|:	sˈtiːst	ˈrȯkọː	2. |obdajajoč s čim na-
rediti, da na kaj deluje sila iz več smeri|:	sˈtiːst	s	
kˈlėːščamė	3. |s prijemom, objemajoč spraviti kaj 
v tesen dotik|:	 ˈdėːte	 je	sˈtiːsnȯ	k	 ˈseːbė	 ▪	 sˈtiːsla	
ga	je	objela 4.	 |narediti, da je kaj tesno skupaj|: 
ˈzȯbẹː	sˈtiːst	5. |narediti, da je med stvarmi, deli 
stvari manjši presledek, da ni presledka|:	sˈtiːste	
se	ˈmaːlȯ,	da	ˈbọː	ˈveč	ˈmėːsta	za	dˈrüːge!	▪	sˈnėːk	se	
je	sˈtiːsnȯ	sesedel 6. |s stiskom, pritiskom poško-
dovati|:	xˈlọːja	ga	je	sˈtiːsla	▪	ˈkl’ė	sȯ	jȯ	sˈtiːslė	
7. |z delovanjem sile na vso površino narediti, 
da kaj dobi določeno obliko|:	 sˈnėːk	 sˈtiːst	 va	
gˈrẹːbȯ	 ●	 ˈpesti	 sˈtiːst	pripraviti se na udarec ● 
ekspr.	 sˈtiːsnȯ	 je	 ˈrẹːp	me	 ˈnȯːge	 i	 pˈroːšȯ	umaknil 
se je, zbežal je; vdal se je, odnehal je ● ekspr.	ˈzȯbẹː	
sˈtiːst	obvladati se, potrpeti ●	sˈtiːst	v	ˈrȯːkȯ,	v	
ˈrȯːke	naskrivaj potisniti, dati kaj v roko ●	sˈtiːst	
i	ˈpdt	ˈniː	ˈmoč	zadržati in izločiti plinov iz čre-

vesja hkrati ni mogoče; denarja, blaga ni mogo-
če hkrati obdržati in porabiti, podariti ▸ stisnjen 
sˈtiːsn’en	-a	-ȯ	ekspr. [*stisnjen] |pretirano varčen, 
skop| ❚ gl. sprešati

stisnjenec 	sˈtiːsn’enc	-a	m 〈〉	slabš. [*stisnjenec] |pre-
tirano varčen, skop človek|

stisnoguza 	stisnȯˈguza	-e	m 〈〉	ekspr. skop človek
stišati se 	sˈtiːšat	se	-an	se	dov.	〈〉	stišati se |posta-

ti tih, tišji|:	 ˈvėːtėr	se	je	sˈtiːša	● ekspr.	 ˈdėca	sȯ	se	
sˈtiːšala	pomirila, umirila

stleti 	 ˈsatl’ėt	 satˈl’ėːjen	 dov.	 〈〉	 stleti |tleč zgoreti|: 
ˈdva	sȯ	satˈl’ėːla

sto 	sˈtuː	–	štev. 〈〉	sto 1. |izraža število sto [100]|:	šˈtėt	
dȯ	sˈtuː	▪	pret	sˈtuː	ˈlėːtė	je	ˈbėla	veˈliːka	ˈlaːkȯta	2. 
neskl. |izraža številko 100|:	ˈpẹːtkrat	sˈtuː	je	ˈpẹːtstu	● 
sˈtuː	ˈlėːt	ga	ˈniːsȯn	ˈviːdȯ	zelo dolgo ●	ˈpaːdalȯ	je	kȯ	
sˈtuː	i	ˈpẹːt	zelo močno je padalo /deževalo/

stog 	 sˈtoːk	 sˈtoːga	m,	mn.	 stȯˈgȯːvė 〈〉	 stog |visoka 
stožčasta kopa, kopica sena, stelje|:	 sˈtȯːk	 sˈtẹːl’e	
je	zˈgoːrȯ

stoj gl.	boha,	eha
stojnica gl. štant
stokalo 	sˈkọːkalȯ	-a	s 〈〉	ekspr. [*stokavec] |kdor (rad) 

stoka|:	̍ȯn	je	enȯ	sˈkọːkalȯ,	ˈnigdar	ˈniː	zadȯˈvọːl’ėn
stokati 	sˈkọːkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*stokati] 1. to-

žiti, tarnati:	za	ˈsakȯ	stˈvaːr	sˈkọːka	2. |nerazloč-
no, zatikajoče se govoriti|:	ˈkaː	sˈkọːkaš,	ˈna	glas	
ˈpȯvė!

stokavec gl. stokalo
stokrat 	sˈtukrat	prisl.	〈〉	ekspr. [*stokrat], velikokrat, 

mnogokrat:	sˈtukrat	sȯn	tė	več	ˈrẹːkȯ,	pȯˈvėːda
stol 	sˈtȯ	sˈtoːla	m,	mn.	sˈtoːlė	 in	stȯˈlȯːvė 〈〉	stol 1. 

|kos pohištva, navadno z naslonjalom, namenjen 
za sedenje ene osebe|:	na	sˈtoːlė	sėˈdiːmȯ	▪	ˈpa	je	
is	sˈtoːla	2. nekdaj |plačan sedež na (cerkveni) klopi|: 
f	ˈcẹːrkvė	ˈma	sˈvȯː	sˈtȯ	▪	stȯ	je	izlėcėˈtẹːrala	● 
stȯ	za	ˈžaːgan’e	df	koza |lesena priprava, nava-
dno s štirimi nogami, na kateri se žaga, teše, obli-
kuje| ❚ terilni stol gl.	dora,	kuja,	kuzla

stolak 	sˈtȯlak	-a	m 〈〉	majhen štirinožni stol, na ka-
terem se sedi pri molži

stolček 	 sˈtoːčėk	 -a	m 〈〉	pručka |stolček za pod 
noge|

stolči 	sˈtuːč	-en	dov.	 〈〉	stolči 1. |s tolčenjem nare-
diti iz česa majhne, drobne dele|:	 ˈkaːman’e	sˈtuːč	
2. |s tolčenjem odstraniti lupino|:	ȯˈrėːxe,	ˈlėːšnėke	
sˈtuːč	3. pobiti |povzročiti škodo na kulturnih ra-
stlinah|:	ˈtọːča	je	sˈtuːkla	šeˈniːcȯ,	ˈžiːtȯ	▪	ˈlėːtȯs	je	
ˈse	sˈtuːklȯ	▸ stučen	sˈtučen	stuˈčeːna	-ȯ	stolčen: 
stuˈčeːnė	ȯˈrėːxė	▪	ȯt	ˈtọːče	je	ˈse	sˈtučenȯ	▪	ˈbiː	je	
ˈjaku	sˈtučen	pretepen ❚ gl. zatepsti

stolec 	sˈtoːc	-a	m 〈〉	zdevalni stol |stolu podobna 
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priprava, na kateri se stoji pri dajanju, zlaganju 
česa v kozolec|

stoleten 	stuˈlėːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	stoleten |star sto 
let|:	stuˈlėːtėn	xˈraːst

stoletnica 	 sˈtuˈlėːtėnca	 -e	 ž 〈〉	stoletnica 1. |sto-
ta obletnica|:	ȯpˈxaːjalė	sȯ	sˈtuˈleːtėncȯ 2. |sto let 
stara ženska|:	ˈeːnȯ	sˈtuˈlėːtėncȯ	sȯn	ˈpoːzna

stoletnik 	sˈtuˈlėːtnėk	-a	m 〈〉	stoletnik |sto let star 
moški|:	sˈtuˈlėːtnėk	je	ˈžiːvȯ	p	ˈggl’ė

stolica 	 sˈtọlėca	 -e	 ž 〈〉	stajica |priprava v obliki 
nizke mizice z okroglo odprtino na sredi, kamor 
so postavljali otroka, preden je shodil|

stolp 	sˈtup	-a	m 〈〉	steber |podolgovat, pokončen, 
navadno večji gradbeni element, ki kaj nosi|: 
sˈtup	 ȯbˈloːžėt	 s	 ˈkaːman’en	 ▪	 sˈtup	 p	 kȯˈzȯːcė,	
sˈkėdn’ė	❚ gl. turen

stolpec 	sˈtupac	-pca	m 〈〉	stebriček |manjšalnica 
od stolp|

stolpiček 	stuˈpiːčėk	-čka	m 〈〉	stebriček |manjšal-
nica od stolp|:	stuˈpiːčkė	na	sˈkėdn’ė,	p	pˈrẹːšė

stonoga 	staˈnȯːga	-e	ž 〈〉	stonoga |kopenski členo-
nožec s podolgovatim, členastim telesom|

stopa 	sˈtọːpa	-e	ž 〈〉	nav. mn. stopa |lesena priprava, 
v kateri se s tolčenjem odstranjuje trši ovoj žitnih 
zrn|:	p	ˈlüːkefcė	sȯ	ėˈmėːlė	va	ˈmaːl’ėncė	sˈtọːpe

stopati 	 sˈtọːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	 stopati |s tolčenjem 
odstranjevati trši ovoj žitnih zrn|:	ˈjeːčmen,	ˈžiˈtȯ	
sˈtọːpat	za	ˈkaːšȯ	❚	/delati	korake/	gl.	capati,	klem-
pati,	kljusiti,	korakati

stopica 	sˈtọːpėca	-e	ž 〈〉	ročna stopa:	ˈžiːtȯ	ˈdėt	va	
sˈtọːpėcȯ	▪	ˈnogeː	sȯ	mė	zaˈteːkle	kȯ	sˈtọːpėce	no-
ge so mi zelo zatekle

stopicati gl. štepati
stopinja 	stȯˈpiːn’a	-e	 ž 〈〉	stopinja 1. |odtis, sled 

noge na podlagi|:	va	sˈnėːgė	sȯ	veˈliːke	stȯˈpiːn’e	
2. |dotik noge na podlago pri hoji|:	 ˈdeːlat	 stȯ-
ˈpiːn’e	 3. novo |enota za merjenje temperature|: 
ˈpẹːt	stȯˈpiːn’	mzˈliːne	❚ gl. štablja

stopiti1 	 sˈtọːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 stopiti |izraža zače-
tek stanja, kot ga določa samostalnik|:	sˈtọːpėt	v	
ˈzaːkȯn	poročiti se ❚ prim. stati2

stopiti2 	sˈtupėt	-ėn	dov.	〈〉	otopiti, skrhati |narediti 
topo, manj ostro|:	sˈtupėt	ˈnoːžėč,	ˈkȯsọː,	sėˈkėːrȯ	
▪	ˈnoːžėč	sė	mė	sˈtupėla	▪	šˈkaːrje	sȯ	se	sˈtupėle

stopnica ipd. gl.	štenga	ipd.
storiti 	sˈtoːrt	sˈtȯrin	dov.	〈〉	storiti, narediti |z aktiv-

nostjo doseči uresničitev kakega opravila, dela|: 
ˈdanas	 smȯ	 ˈdoːstė	 stȯˈriːlė	 ●	 gˈvant	 sˈtoːrt	 sešiti 
obleko ▸ storjen	sˈtȯrjen	stȯrˈjeːna	-ȯ	konfekcij-
sko izdelan:	sˈtȯrjen	gˈvant

storž gl.	babica,	klas1,	klasinec,	klipan,	obtrganec,	
smrček

storžek gl.	klasiček
stot gl.	cent
stotina 	sˈtọtėna	-e	ž 〈〉	sto denarnih enot:	̍ bọːš	̍ eːnȯ	

sˈtọtėnȯ	ˈdoːda
stotinarka 	stọtėˈnaːrka	-e	ž 〈〉	bankovec stare Av-

strije za sto goldinarjev
stotnik gl.	havptman
stradati 	stˈraːdat	-an	nedov.	〈〉	stradati |živeti v po-

manjkanju hrane| ●	 ˈzeːml’a	 stˈraːda	 ˈdaža	 zemlji 
primanjkuje dežja ● ˈdȯː	 jeˈziːka	 šˈpaːra,	 kˈrüːxa	
stˈraːda	kdor si ne upa, ne zna kaj vprašati, prositi, 
ima škodo, ne doseže tistega, za kar se poteguje ❚ 
gl.	gladovati

strah 	 stˈraːx	stˈraxa	m,	mn.	 straˈxȯːvė 〈〉	strah |ne-
prijetno stanje vznemirjenosti zaradi neposredne 
ogroženosti, (domnevno) sovražnih, nevarnih oko-
liščin|:	 pȯˈnoːčė	 jȯ	 je	 stˈraːx	 ▪	 ˈniːma	 stˈraxa	 ▪	 ȯt	
ˈsamėga	stˈraxa	 se	 tˈrẹːse	●	 ˈbit	 ˈkȯmė	 (f)	 stˈraːxė	
biti mu iz strahu pokoren, poslušen ●	stˈraːx	i	gˈroː-
za,	 ˈkülėkȯ	 ˈdėcẹ	 je	 pȯˈmlȯ	 izraža zgražanje, 
ogorčenje ● rek	ˈdȯː	ȯt	stˈraxa	xmˈre,	ˈza	n’in	s	ˈpcė	
zvȯˈniːjȯ	❚ gl.	bavkec

strahoča 	 straˈxoːča	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. strahota |izraža 
zgražanje, ogorčenje|:	ˈtakȯ	me	ˈbuliː,	da	je	pˈraːva	
straˈxoːča

strahoča 	straˈxoːča	prisl.	〈〉	ekspr. zelo 1. obilno, obilo: 
sˈliːve	sȯ	straˈxoːča	rȯˈdiːle	2. močno:	straˈxoːča	mė	
je	ˈzọːp	ˈboːl’ȯ	❚ prim.	strahoče

strahoče 	 straxȯˈčẹː	 prisl.	 〈〉	 star. zelo, močno: stra-
xȯˈčẹː	mė	je	ˈzọːp	ˈboːl’ȯ	❚ prim.	strahoča	prisl.

strahoma 	straˈxọːma	prisl.	〈〉	strahoma |izraža, da se 
pri dejanju čuti strah|:	straˈxọːma	je	pˈrišla	f	ˈxiːšȯ,	
za	ˈmiːzȯ

strahopazdljiv gl.	strahopezdljiv
strahopetec gl.	kukavica
strahopeten 	 straxȯˈpẹːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	straho-

peten |ki mu manjka poguma, odločnosti|: stra-
xȯˈpẹːtėn	ˈfant	❚ gl.	strahopezdljiv

strahopezdljiv 	straxȯˈpazdl’if	-pazdˈl’iːva	-ȯ	prid. 
〈〉	vulg. [*strahopezdljiv], strahopeten, bojazljiv

strahota 	straˈxoːta	-e	ž 〈〉	strahota |izraža zgraža-
nje, ogorčenje|:	straˈxoːta,	ˈkaː	se	ˈdanas	ˈgȯdiː	pȯ	
sˈvėːtė!	❚ gl.	strahoča	ž

strahovati 	 straˈxoːvat	 -ˈxüːjen	 nedov.	 〈〉	 strahovati 
|z grožnjami, s silo dosegati, da se kdo boji krši-
ti navade, moralne norme|:	sˈtaːrėjė	sȯ	ˈdėcȯ	stra-
xȯˈvaːlė

strahovit 	straxȯˈviːt	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*strahovit] 
|ki se pojavlja v zelo visoki stopnji, v močni obli-
ki|:	straxȯˈviːt	ˈdaš	▪	straxȯˈviːta	ˈtọːča	▸ strahovi-
to	straxȯˈviːtȯ	prisl.,	ekspr. [*strahovito], zelo, močno: 
straxȯˈviːtȯ	me	je	ˈzẹːblȯ	▪	straxȯˈviːtȯ	je	smˈdėːlȯ
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stran 	 stˈran	stˈraniː	 ž 〈〉	stran 1. |vsak od obeh de-
lov z umišljeno črto, ravnino razdeljenega pred-
meta, prostora|:	 ˈlėːva	stˈraːn	 ˈcėːste	▪	 ˈdẹːsna	stˈraːn	
ˈpọːta	2. |vsak od obeh delov vzdolžno, somerno raz-
deljenega telesa|:	 ˈraːn’en	je	ˈbiː	na	ˈdẹːsnė	stˈraːnė	
3. |vsaka od obeh površin, ki omejuje telo, pred-
met v smeri, prečni na njegovo gibanje, usmerje-
nost|:	 ˈleːžat	na	 ˈlėːvė	stˈraːnė	4. |vsaka od površin, 
ki ne omejuje telesa, predmeta v vodoravni sme-
ri|:	ˈzaːdn’a	stˈraːn	sˈkėdn’a	5. |ploskev vsakega od 
listov (v tiskanem, rokopisnem delu)|:	 ˈtọː	 ˈpiːše	na	
ˈpeːtė	stˈraːnė	va	ˈbüːkvėcax	6. |izraža položaj, lego 
česa glede na določeno smer, usmerjenost česa dru-
gega|:	na	ȯbȯdˈveːjėx	stˈranax	 ˈcėːste	 ˈraːste	dˈrėːvje	
7. |izraža smer lege izhodišča, ki je glede na določe-
no smer česa taka, kot jo izraža prilastek|:	ˈvoːla	je	
ȯgˈlẹːda	ȯt	ˈsix	stˈraniː	▪	na	kėˈtẹːrȯ	stˈraːn	gˈrẹːš?	8. 
|poudarja dvojnost ali različnost nasprotja|:	pȯ	̍eːnė	
stˈraːnė	ˈmašte	pˈraf	9. |izraža sorodstveno razmerje 
glede na merilo, kot ga določa prilastek|:	žˈlaːxta	pȯ	
ȯˈčẹːtȯvė	stˈraːnė	● ekspr.	ȯt	stˈraniː	sȯn	izˈvėːdėla	po-
sredno, indirektno ●	ȯˈžeːnȯ	se	je	na	xˈvaːckȯ	stˈraːn	
na Hrvaško ●	pȯzdˈraːvė	ga	i	ȯd	ˈmajẹ	stˈraniː	izroči 
mu tudi moj pozdrav ● evfem.	ˈpėt	na	stˈraːn	iti na ma-
lo ali veliko potrebo

stran 	 stˈran	 predl. 〈〉	 z rodilnikom razen |za izraža-
nje omejenosti na določeno, navedeno|: ˈniːman	
dˈrüːgėga	člȯˈvėːka	stˈran	ˈteːbe

stranec 	 stˈraːnac	 -nca	 m 〈〉	 [*stranec], tujec: en 
stˈraːnac	je	pˈrišȯ	k	ˈnan

stranica 	straˈniːca	-e	ž 〈〉	stranica 1. |stranska de-
ska navadno postelje|:	 sėˈdėːla	 je	 na	 straˈniːcė	2. 
|stranska deska gnojnega voza|:	 straˈniːca	 se	 je	
prelȯˈmiːla

stranišče 	straˈniːšče	-a	s 〈〉	novo stranišče |prostor za 
opravljanje potrebe| ❚ gl.	gank,	sekret

stranka 	stˈraːŋka	-e	 ž 〈〉	stranka 1. |organizirana 
skupina ljudi, ki se zavzema za uresničenje svoje-
ga političnega programa|:	kleriˈkaːlna	stˈraːŋka	2. 
|vsaka od oseb, ki s svojimi zahtevami nastopajo 
pred organom, ki vodi postopek|:	 stˈraːŋke	 sȯ	 se	
pȯˈkaːrale	na	sȯdˈniːjė

stranski 	stˈranskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. stranski |ki je na 
strani, ob strani|:	pȯ	stˈranskėn	ˈpoːtė	je	pˈrišla	2. 
tuj, nedomač:	stˈranskėga	člȯˈvėːka	sȯn	ˈsaːsta

strapovit 	strapȯˈviːt	-a	-ȯ	prid.	〈〉	strupen |ki vsebu-
je organizmu zelo škodljive ali smrtne sestavine|: 
strapȯˈviːta	ˈroːsa	strapȯˈviːt	ˈpas	stekel pes

strašanski 	straˈšaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*strašan-
ski] 1. |zelo velik, visok|: straˈšaːnskė	sˈnėːk	2. mo-
čen, silovit:	 straˈšaːnskė	 ˈdaš	 ▪	 straˈšaːnskė	 ˈjọːk	 ▪	
straˈšaːnskȯ	 gˈmẹːn’e	 ▸  strašansko	 straˈšaːnskȯ	

prisl. [*strašansko], močno, zelo:	 straˈšaːnskȯ	 sȯn	
ˈlaːčan,	tˈrüːdėn

strašen 	stˈrašan	-šna	-u	prid.	〈〉	1. strašen |ki ima 
strah vzbujajoče lastnosti|:	 stˈraːšna	 ˈkaːča	 2. 
strašen |ki prinaša veliko trpljenje, hude težave|: 
ˈlėːtas	je	̍ eːnȯ	stˈrašnu	̍ lėːtȯ	3. ekspr. [*strašen] mo-
čen, silovit:	stˈrašan	ˈdaš,	ˈvėːtėr	▪	stˈrašna	ˈbüːrja	
▪	 stˈrašan	 sˈnėːk zelo velik, visok 4.	 ekspr. [*stra-
šen] |ki s svojim vedenjem, ravnanjem povzroča 
odpor, nenaklonjenost|:	ˈtọː	sȯ	ena	stˈrašna	ˈdėca	
▪	 ˈpoːsta	je	stˈrašan	nemogoč 5. ekspr. [*strašen] 
|ki se pojavlja v zelo visoki stopnji, v močni obli-
ki|:	 stˈrašan	gˈlaːt	 ▪	 ˈdanas	 je	 stˈrašna	mzˈliːna	 ▪	
ˈtẹː	 stˈrašnẹ	 ˈžẹːje	 ne	 ˈmọːremȯ	 ˈveč	 presˈtaːvat	
6. ekspr. [*strašen] |zelo vnet, navdušen|:	 ˈȯn	 je	
stˈrašan	 ˈpušač	7. ekspr. [*strašen] |zelo slab, ne-
kvaliteten|:	 stˈrašan	 ˈpọːt	 ▪	 stˈrašna	 xˈraːna	 ▪	
stˈrašnu	vˈrėːme	zelo neugodno 8. [*strašen] |ze-
lo grd, neprikupen|:	 ˈtaː	 ˈma	pa	 stˈrašaːn	gˈlaːs	 ▪	
stˈrašnu	ˈdėːlȯ	zelo neprijetno, težko, mučno ●	ˈzit	
ˈma	 stˈrašnu	 debeˈl’iːnȯ	 je zelo debel ●	 ˈlėːtȯs	 je	
stˈrašnix	 ˈkẹːbrȯf	 dosti hroščev ●	 za	 pˈraːznėke	
je	 stˈrašnėga	 piˈsaːn’a	 zelo veliko ▸  strašno prisl. 
[*strašno] 1. |prislov od strašen|:	stˈrašnu	ˈgmiː	
i	 ˈpaːda	▪	stˈrašnu	ˈlėːp	▪	stˈrašnu	pȯˈrẹːdėn	2. |iz-
raža veliko težavnost, mučnost česa|:	v	ˈreːštė	je	
ˈbėlȯ	stˈrašnu

strašilo 	straˈšiːlȯ	-a	s 〈〉	strašilo |priprava, ki pred-
stavlja navadno človeka, za strašenje, odganja-
nje ptic, zajcev, srn na polju|:	straˈšiːlȯ	na	ˈniːvė

strašiti 	 stˈrašit	 -in	 nedov.	 〈〉	 strašiti |pojavljati se 
v taki obliki, da vzbuja strah, grozo|: brezoseb.	 p	
ˈgaːgax	 stˈraši	 ❚ gl. plašiti; strašiti se gl. ustra-
šiti se

straža1 	stˈraːža	-e	ž 〈〉	straža |oseba, skupina oseb, 
ki koga, kaj varuje, brani, nadzoruje|:	sȯˈdaːška	
stˈraːža	 ▪	 stˈraːža	 na	 ˈmeːjė	 ● nekdaj	 fiˈnaːncarska	
stˈraːža	skupina oboroženih uradnikov, ki nadzo-
ruje prehod čez mejo ❚ gl.	vahta

straža2 	stˈraːža	-e	ž 〈〉	sleme |najvišji rob strehe, 
kjer se stikata strešni ploskvi|:	 na	 stˈraːžė	 ˈsidi	
ˈsoːva

stražar 	straˈžaːr	-ja	m 〈〉	novo stražar |kdor (poklic-
no) koga, kaj straži|:	 straˈžaːr	pret	kaˈsaːrnȯ	❚ gl. 
vahtar

stražiti 	 stˈraːžėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 stražiti |prizadeva-
ti si, skrbeti za varnost, obrambo, nadzor koga, 
česa|:	ˈmejọː	stˈraːžėt	▪	taˈtȯve	stˈraːžėt	❚ gl.	vahtati

stražmojster gl.	vahmajster
stražnik 	 stˈraːžnėk	 -a	 m 〈〉	 slemenjak |žlebasta 

strešna opeka za pokrivanje slemena|
strditi se 	sˈtdėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	strditi se |preiti 
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iz tekočega stanja v trdno|:	ˈžuːca	se	je	sˈtdėla	❚ gl. 
stati	se,	zlojeniti	se

streči 	 stˈrėːč	 stˈrėːžen	 nedov.	 〈〉	 streči 1. |prina-
šati hrano, pijačo navadno gostu|:	 stˈrėːže	 va	
ȯštaˈriːjė	dela kot natakar, natakarica 2. |opra-
vljati dela za zadovoljevanje telesnih potreb 
zlasti bolnega, onemoglega|:	 sˈtaːrėmė	 člȯˈveːkė	
stˈrėːč	▪	ȯˈčẹːtė,	ˈmaːterė	stˈrėːžejȯ	3. |delati za po-
tešitev, zadovoljitev potreb, želja koga|:	 ˈdanas	
ˈdėcė	 pˈreːveč	 stˈrėːžejȯ	 4. prestrezati |delati, 
da se kaj tekočega, premikajočega se kje zbira|: 
stˈrėːč	 ˈvȯdȯː	 ▪	stˈrėːč	 ˈkf,	kaː	 ˈkọːl’ejȯ	pˈraːsce	● 
stˈrėːgȯ	 je	p	 ˈmaːšė	ministriral ●	 ˈsȯmȯ	stˈrėːzė,	
ˈne	 bọːš	 ˈnič	 ˈdȯːbȯ!	nič ne pričakuj, ne boš nič 
dobil ●	gȯsˈpoːda	stˈrėːže	na	beˈsėːdȯ	kȯ	praˈsica	
na	ˈgȯrak	dˈrek	prestreza, lovi besede ❚ gl.	dvoriti,	
pidenati,	traktirati

streha 	stˈrėːxa	-e	ž 〈〉	streha 1. |del, ki pokriva in 
ščiti stavbo pred padavinami|:	stˈrėːxa	je	pȯkˈriːta	
s	ˈcẹːglȯn	▪	sˈtma	stˈrėxa	2. |kar ščiti pred padavi-
nami sploh|:	ˈkuːla	zaˈpeːl’at	pȯt	stˈrėːxȯ	3. |zgornji 
del vozila|:	ˈaːtȯ	se	je	preˈvgȯ	na	stˈrėːxȯ

strel gl. šus
strela 	stˈrėːla	-e	ž 〈〉	strela |močna trenutna svetlo-

ba v obliki cikcaka, ki nastane pri razelektrenju 
ozračja, ali njen učinek|:	stˈrėːla	je	ˈvedla	va	ˈxiːšȯ	
▪	stˈrėːla	ga	je	xˈbiːla	▪	gˈrẹː	kȯ	stˈrėːla	zelo hitro	▪	
pˈrišla	je	kȯ	stˈrėːla	iz	ˈjaːsnėga	popolnoma nepri-
čakovano

streliti gl. ustreliti
strelivo gl.	municija
streljanje 	stˈrėːl’an’e	-a	s 〈〉	streljanje |glagolnik od 

streljati|:	va	ˈxọːstax	se	je	ˈčüːlȯ	stˈrėːl’an’e
streljati 	stˈrėːl’at	-an	nedov.	〈〉	streljati 1. |s sproža-

njem orožja povzročati, da izstrelek zleti iz njega|: 
na	ˈvoskė	stˈrėːl’ajȯ	▪	s	kaˈnọːnȯn,	ˈpuškȯ	stˈrėːl’at	
▪	zaˈčẹːlė	sȯ	stˈreːl’at	2. |ubijati s strelnim orožjem|: 
stˈreːl’at	ˈzaːce,	medˈvėːde	❚ gl.	tofati

strelovod 	strėlȯˈvȯt	strėlȯˈvọːda	m 〈〉	novo strelovod 
|ozemljena kovinska priprava navadno na stre-
hi za varovanje pred delovanjem strele|:	ˈceːrkȯf	i	
šˈkȯːla	ˈmajȯ	strėlȯˈvȯt

stremena 	streˈmẹːna	streˈmẹːn	s mn. 〈〉	star. nogavi-
ca, navadno dokolenka:	 ˈlėːva	 streˈmẹːna	 ˈmašte	
resˈtgana

strepati gl. iztrepati
strepetati 	 streˈpeːtat	 streˈpẹːčen	 dov.	 〈〉	 strepeta-

ti, vztrepetati, stresti se:	ȯt	stˈraxa	je	strepeˈtaːla	▪	
ˈkȯkȯš	je	strepeˈtaːla	i	kˈrepala

stresati 	stˈrẹːsat	-an	nedov.	〈〉	stresati 1. |delati, pov-
zročati, da se kaj sunkovito, hitro premika, nava-
dno sem in tja|:	za	ˈraːmȯ	ga	je	stˈrẹːsala	2. |delati 

hitre, sunkovite gibe|:	z	gˈlavȯː	stˈrẹːsat	❚ gl. druka-
ti2,	trepati

stresti 	stˈrẹːst	-sen	dov.	〈〉	stresti 1. |narediti, pov-
zročiti, da se kaj sunkovito, hitro premakne, nava-
dno sem in tja|:	za	ˈrȯkȯː	stˈrẹːst	▪	ȯd	veˈseːl’a	se	je	
stˈrẹːsȯ	2. |s tresenjem narediti, da na čem ni več 
določene stvari|:	ˈjaːblanȯ	stˈrẹːst	❚ gl. iztresti; stre-
sti se gl. strepetati

strešica 	stˈrėːšėca	-e	ž 〈〉	strešica |manjšalnica od 
streha|:	stˈrėːšėca	nad	vˈraːtė

streti 	stˈrėːt	stˈren	dov.	〈〉	streti 1. polomiti, pokva-
riti:	bˈraːnȯ	sȯ	 ˈnan	sˈtlė	 ▪	 ˈkulu	se	 je	sˈtlȯ	2. |s 
silo, pritiskom uničiti, usmrtiti|:	 stėˈniːcȯ	 je	 sˈtla	
●	ˈjaːbȯka,	xˈrüːške	stˈrėːt	zmečkati jih za mošt ❚ gl. 
razdrščiti,	razmliniti

strezniti se gl.	iztrezniti	se,	strezovati	se
strezovati se 	 stˈrėːzȯvat	 se	 -an	se	 dov.	 〈〉	strezni-

ti se |postati trezen|:	 kaː	 se	 je	 pˈreːspa,	 se	 je	 i	
stˈrėːzȯva

strežnica gl.	pidentarica
strežnik 	 stˈrėːžnėk	 -a	 m 〈〉	 strežnik, ministrant 

|kdor streže duhovniku pri obredih| ❚ gl.	mežnar-
ček, pidentar,	podvornik

strgati 	 sˈtgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 strgati 1. |potegujoč z 
rezilom, ostrim predmetom odstranjevati|:	z	žˈliːcȯ	
sˈtgat	 ˈloːnc	 ▪	 sˈtgat	 ˈlüːske	ȯd	 ˈriːbe	2. |s strga-
njem odstranjevati lupino|:	mˈlaːt	ˈkȯmpėːr	sˈtgat	
▪	ˈmẹːrne	sˈtgat	❚ gl. izkleniti

strgavka 	stˈgaːfka	-e	ž 〈〉	strigalica |rjava žuželka 
s kleščami na koncu zadka|:	stˈgaːfkȯ	stˈrėːt

strhleniti 	stxˈlẹːnėt	-ėn	dov.	〈〉	strohneti |razpasti, 
razkrojiti se zlasti zaradi delovanja vlage|:	 ˈpaːn’	
je	stxˈlẹːnȯ

stric 	stˈriːc	-a	m 〈〉	stric 1. |očetov brat|:	ˈsaːpenčkė	
stˈriːc	2. |starejši znan moški|:	 kȯˈvaːčef	 stˈriːc	 ❚ 
gl.	ujec

striček gl.	ujček
stričev 	stˈričef	-čeva	-ȯ	prid.	〈〉	stričev |ki se nanaša 

na strica|:	stˈričef	vrt	❚ gl.	ujčev
Stričevi 	stˈričevė	-ėx	m mn. 〈〉	Stričevi |hišno ime|: 

p	stˈričevėx
striči 	stˈriːč	stˈriːžen	dov.	〈〉	striči |krajšati, odstra-

njevati lase, volno|:	 friˈzeːr	 ga	 je	 stˈriːgȯ	 ▪	 ˈȯfcẹː	
stˈriːč

stričkov gl.	ujčkov
strigalica gl.	strgavka
strina 	stˈriːna	-e	ž 〈〉	1. |stričeva žena| 2. |starejša, 

poročena žena|
strinin 	stˈriːnėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na strino: 

stˈriːnėna	ˈxiːša
Strinini 	stˈriːnėnė	-ėx	m mn. 〈〉	Strinini |hišno ime|: 

p	stˈriːnėnėx
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strinjati se gl.	zlagati1
strm 	sˈtm	sˈtma	-u	prid.	〈〉	strm 1. |ki se na krat-

ki razdalji hitro vzpenja|:	 sˈtm	 kˈlaːnc	 ▪	 sˈtma	
ˈrẹːbėr,	kȯšeˈniːca	2. |ki je na določeno ravnino ze-
lo nagnjen|:	sˈtma	stˈrėːxa	❚ gl.	kvrhu	prid.

strmina 	 stˈmiːna	 -e	 ž 〈〉	 strmina |svet, ki se na 
kratki razdalji hitro vzpenja|:	pȯ	stˈmiːnė	je	̍ tešku	
ˈkȯsiːt	❚ gl. obrov

strminica gl.	obrovček
strmoglaviti 	stmȯgˈlaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	strmoglavi-

ti |pasti, navadno navpično in z velike višine|: is 
xˈraːsta	je	stmȯgˈlaːvȯ	ˈna	kla

strnad: rumeni strnad gl.	žoltkica
strnišče 	stˈniːšče	-a	s 〈〉	strnišče |po žetvi preosta-

li del žitnih stebel|:	stˈniːšče	pȯˈkoːsėt,	pȯgˈraːbėt
strnjevati se gl.	zagrinjati
stročje 	stˈrọːčje	-a	s 〈〉	stročje, stročji fižol:	stˈrọːčje	

ˈküːxat	▪	stˈrọːčje	smȯ	ˈjėːlė	▪	faˈžọːnȯvȯ	stˈrọːčje
strog 	stˈrọːk	stˈrọːga	-ȯ	prid.	〈〉	strog 1. |ki zahteva, 

pričakuje dosleden red, disciplino|:	 stˈrọːk	 ˈoːča	 ▪	
stˈrọːga	̍maːtė	●	na	pepeˈniːcȯ	i	na	̍ vẹːlėkė	̍ peːtak	
je	stˈrọːgė	pȯst	post, pri katerem se ne sme uživati 
mesa in se sme le enkrat na dan do sitega najesti 
▸ strogo	stˈrọːgȯ	strogo:	stˈrọːgȯ	je	prepȯˈvėːdanȯ	

strohneti 	 stˈrọːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 strohneti |raz-
pasti, razkrojiti se zlasti zaradi delovanja vlage|: 
ˈdva	stˈrọːxnėjȯ	▪	xˈmetüːn	je	stˈrọːxnȯ	▸ stroh-
njen	stˈrọːx	n’en	-a	-ȯ	strohnjen:	stˈrọːxn’en	̍ fažọːn	
▪	sˈm	di	pȯ	stˈrọːxn’enėn	❚	gl.	strhleniti

strohniti gl.	strohneti
stroj: šivalni stroj gl. mašina
strojen gl. mašinski
strojevodja gl.	mašinfurar
strojiti 	 stˈrȯjit	 -in	 nedov.	 〈〉	 strojiti |obdelovati su-

rovo živalsko kožo s strojili|:	 ˈzaːčje,	ˈọːfče	ˈkȯːže	
strȯˈjiːjȯ	❚	/obdelati	kožo/	gl. ustrojiti

strojnica gl. mitraljez
strojnik gl. mašinist
strok gl. štrok
strokec gl.	štrokec
strop 	stˈrȯp	stˈroːpa	m 〈〉	strop |vsak od delov stav-

be, ki omejuje, zapira prostor, prostore od zgoraj|: 
pȯt	stˈroːpȯn	je	ˈlaːmpa	❚ gl. štuk

strošek 	stˈrȯːšėk	-ška	m 〈〉	strošek |v denarju izra-
žena poraba, raba česa|:	z	ˈdėcȯ	je	ˈsaːm	stˈrȯːšėk	▪	
z	ˈaːtȯn	sȯ	veˈliːkė	stˈrȯːškė

stršen ipd. gl. sršen ipd.
struna 	stˈrüːna	-e	ž 〈〉	struna |kovinska ali iz čre-

ves zvita nit pri nekaterih glasbilih|:	stˈrüːna	se	je	
preˈtgala	▪	ˈnapẹt	kȯ	stˈrüːna	močno napet

strup 	stˈrüːp	-a	m 〈〉	strup |snov, ki je zaradi (kemič-
nih) sestavin organizmu zelo škodljiva ali smrtna|: 

ˈküːpėt	stˈrüːp	za	šˈtaːkȯrje,	lėˈsiːce	▪	ˈoːsa	i	sˈtšẹn	
ˈmajȯ	stˈrüːp	❚ gl.	gift,	otrov

strupen 	 strüˈpẹːn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 strupen |ki vsebu-
je organizmu zelo škodljive ali smrtne sestavine|: 
strüˈpẹːne	 ˈgọːbe	 ▪	 strüˈpẹːna	 ˈkaːča	 ▪	 strüːpẹːna	
ˈrọːža	❚ gl. strapovit

stružiti gl. draksljati
stružnica gl. drakselj
Stružnica 	stˈrüːžėnca	-e	ž 〈〉	Stružnica |ime nase-

lja|:	gˈrẹːn	na	stˈrüːžėncȯ	❚ prim.	Stružničan,	Stru-
žničanka,	stružniški

Stružničan 	stˈrüːžėnčan	-a	m 〈〉	Stružničan |prebi-
valec naselja Stružnica| ❚ prim.	Stružnica

Stružničanka 	stˈrüːžėnčaŋka	-e	 ž 〈〉	Stružničan-
ka |prebivalka naselja Stružnica| ❚ prim.	Stružnica

stružnički gl.	stružniški
stružniški 	 stˈrüːžėnčkė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	stružniški |ki 

se nanaša na Stružničane ali na naselje Stružnica|
stržek gl.	palček1

stržen 	sˈtžẹn	stˈžẹːna	m 〈〉	stržen 1. |notranji, osre-
dnji del (bezgovega) stebla, debla|:	 s	 ˈpaxakȯn	
isˈpaxat	sˈtžẹn	2. |iz odmrlega tkiva sestavljen osre-
dnji, trdnejši del tvora|:	sˈtiːsėnt,	iskˈlėvat	sˈtžẹn

stu ipd. gl. sto ipd. 
stuči gl.	stolči
Studenčar 	stėˈdeːnčar	-ja	m 〈〉	Studenčar |gospo-

dar pri Studenških|
studenček gl.	jarčiček,	jarčičkec
Studenčica 	stėdenˈčiːca	-e	ž 〈〉	Studenčica |gospo-

dinja pri Studenških|
Studenčki 	stėˈdeːnčkė	-ėx	m mn. 〈〉	Studenčki |hi-

šno ime|:	p	stėˈdeːnčkėx
studenec 	sˈtėdenc	stėˈdeːnca	m 〈〉	studenec |manj-

ši izvir vode|:	pˈnẹːsȯ	 je	 ˈvȯdẹː	 is	stėˈdeːnca	● rek 
sˈvẹːtė	ˈlọvrenc	–	ˈsaka	ˈvoːda	sˈtėdenc

Studenec 	 sˈtėdenc	stėˈdeːnca	m 〈〉	Studenec |le-
dinsko ime|:	na	stėˈdeːncė

stup ipd. gl. stolp ipd.
stupaški 	 sˈtupačkė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 iz	 ˈmal’na	 je	

pˈnẹːsȯ	sˈtupačkȯ	vˈrėːče	polno, veliko vrečo
stupiti gl. stopiti2
stvar 	stˈvaːr	stˈvari	ž 〈〉	stvar 1. |kar je samo snovno 

in se pojmuje kot enota in ni potrebno, mogoče na-
tančneje poimenovati|:	 ˈdoːstė	 stˈvari	 sȯ	pȯkˈraːlė	
▪	 sakȯˈjaːke	stˈvari	kėˈpüːje	 i	prȯˈdaːva	2. |kar je, 
se dogaja in ni potrebno, mogoče natančneje poi-
menovati|:	 ˈsakȯ	stˈvaːr	 ˈviːdė	▪	niˈbeːne	stˈvari	ne	
ˈpisti	 na	 ˈmẹːrė	3. |kar je tako in je predmet mi-
šljenja, čustvovanja|:	dˈrüːge	stˈvari	mė	gˈredȯ	pȯ	
gˈlaːvė	4. |izraža popolno omejitev zanimanja, pri-
zadetosti v zvezi s povedanim na osebo, ki jo do-
loča prilastek|:	ˈtọː	je	n’eˈgọːva,	ˈnaːša	stˈvaːr	●	ˈtọː	
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je	 ˈžaːlȯstna,	 ˈteːška	 stˈvaːr	 to je žalostno, težko, 
zaskrbljujoče ●	 ˈžẹːnske	 stˈvari	 (mesečno) perilo, 
menstruacija

stvarca 	 stˈvaːrca	 -e	 ž 〈〉	 stvarca |manjšalnica od 
stvar|:	za	ˈsakȯ	stˈvaːrcȯ	se	ˈjadi

stvariti ipd. gl. ustvariti ipd. 
stvarjenje 	stvarˈjẹːn’e	-a	s 〈〉	stvarjenje, stvarstvo: 

ˈbȯže	starˈjẹːn’e
Stvarnik 	stˈvaːrnėk	-a	m 〈〉	Stvarnik |Bog, božan-

sko bitje glede na stvarjenje|:	 stˈvaːrnėk	 sˈvėtaː,	
ˈnebẹːs	i	ˈzeml’ẹː

stvarstvo gl. stvarjenje
stvor 	stˈvȯr	stˈvoːra	m 〈〉	slabš. [*stvor] |bitje, ki zara-

di svojih lastnosti vzbuja strah, odpor|:	ˈkaː	je	ˈtọː	
z	en	stˈvȯr?	kakšen človek je to?

sudavek 	 ˈsudavėk	 -a	 m 〈〉	 ● ekspr.	 dȯ	 ˈsuːdaˈvėːka	
ˈbọːn	 ˈdėːlala	 za	 dˈrüːge	 do sodnega dne; vedno 
bom delala za druge ● ekspr.	 ȯt	 ˈsuːdavėːka	 je	več	
ˈtakȯ	[*od pamtiveka], od zdavnaj, zelo dolgo

sudec 	ˈsuːdac	ˈsuːca	m 〈〉	sodnik |kdor ima pravico 
soditi in odločati o drugih pravnih zadevah|

Sudec 	 ˈsuːdac	 ˈsuːca	 m 〈〉	 Sudec, Sudac |hišno 
ime|:	p	ˈsuːcė

suh 	ˈsüːx	-a	ˈsixu	prid.	〈〉	suh 1. |ki ni polit ali prepo-
jen z vodo ali drugo tekočino|:	 ˈsüːx	gˈvant	▪	 ˈsixi	
pȯsˈtoːlė	 ▪	 ˈsüːxa	 ˈdva	▪	 ˈsixu	 ˈsinuː	2. |ki je brez 
vode|:	ˈjaːrak	je	ˈsüːx	3. |ki ima malo vlage, mokro-
te|:	ˈsüːx	sˈnėːk	▪	ˈsüːxa	ˈzeːml’a	4. |ki nima, ne vse-
buje vlage, mokrote|:	 ˈsüːxa	 ˈvüːsta	5. |v katerem 
so zaradi izgube vlage, vode prenehali življenjski 
procesi|:	 ˈsüːx	 ˈoːrėx	▪	 ˈsixu	 ˈliːstje	6. |iz katerega 
je odstranjena vlaga, voda zaradi konzerviranja|: 
ˈsixi	ˈrižnė	▪	ˈsixẹ	xˈrüːške,	sˈliːve	7. |ki je bil izpo-
stavljen delovanju vročega dima zaradi konzervi-
ranja|:	 ˈsixu	 ˈmesuː	▪	 ˈsixẹ	klȯˈbaːse	8. |v katerem 
ni (veliko) padavin|:	̍ sixu	̍ lėːtȯ	▪	̍ sixu	vˈrėːme	9. |ki 
ima na telesu razmeroma malo tolšče, mesa|:	ˈsüːx	
čˈloːvėk	▪	ˈsüːxa	ˈživa	●	ˈsüːxa	ˈrọːba	leseni izdelki 
domače obrti ●	ˈsüːxa	ˈrọːža	cvetlica z nevenljivimi 
cveti, socvetji ●	̍ süːx	kȯ	šˈtüːpa	zelo suh ❚ gl. kumrn

suhje 	 ˈsixjẹ	-a	 s 〈〉	suhljad, dračje |suho, odpadlo 
vejevje|:	nabˈraːlė	smȯ	ˈsixja	❚ prim. sušje

suhljad gl.	suhje,	sušje
suhljast 	ˈsüxl’ast	süxˈl’asta	-ȯ	prid.	〈〉	suhljat |neko-

liko suh|:	süxˈl’aːstėga	ȯbˈraːza	je
suhljat gl.	suhljast
suhoba 	siˈxoːba	-e	ž 〈〉	kar je zelo ali preveč suho: 

ˈdȯː	 tė	 ˈbọː	 ˈtọː	 siˈxoːbȯ	 jė?	kdo bo jedel ta suhi 
kruh

Suhor 	ˈsiːxọr	siˈxọːra	m 〈〉	Suhor |ime naselja|:	f	
siˈxọːrė	 ▪	 is	 siˈxọːra	 ❚ prim.	 Suhorec,	 Suhorčica,	
suhorski

Suhorčica 	siˈxọːrčėca	-e	ž 〈〉	Suhorka, Suhorčica 
|prebivalka naselja Suhor| ❚ prim.	Suhor

Suhorec 	ˈsixọrc	siˈxọːrca	m 〈〉	Suhorec |prebiva-
lec naselja Suhor| ❚ prim.	Suhor

suhorski 	siˈxọːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	suhorski |ki se na-
naša na Suhorce ali na naselje Suhor| ❚ prim.	Suhor

sukanec 	ˈsüːkanc	-a	m 〈〉	gostljata jed iz pšenične 
moke in vode:	ˈsüːkanc	je	sˈküːxala	❚	/nit/	gl.	hefta,	
konec2

sukati 	 ˈsüːkat	 ˈsüːčen	nedov.	〈〉	sukati |vzdolžno viti 
kaj drugo okoli drugega, da nastane ena nit, en 
pramen|:	pˈrẹːjȯ	ˈsüːkat

suknen 	sikˈn’ẹːn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	suknen |ki je iz sukna|: 
sikˈn’ẹːnė	pȯsˈtoːlė

suknja 	ˈsüːkn’a	-e	ž 〈〉	suknjič |moško vrhnje obla-
čilo, ki pokriva zgornji del telesa in se spredaj za-
penja|:	va	ˈsüːkn’ė	smȯ	xȯˈdiːlė	k	ˈmaːšė

suknjica 	 ˈsüːkėnca	 -e	 ž 〈〉	 suknjica |manjšalnica 
od suknja|:	ˈfantakė	je	ˈsüːkėnca	več	preˈmaxana	● 
ˈbȯža	ˈsüːkėnca	pajkova vrečica v mahu

suknjič gl. suknja
sulec 	ˈsulc	ˈsulca	m 〈〉	sulec |velika sladkovodna ro-

parska riba z velikim gobcem in črnimi pegami|
sultan 	̍ sultan	-a	m 〈〉	sultan 1. |turški vladar| 2. |ve-

čji pes|:	ˈsultan	ga	je	gˈriːznȯ
sum 	ˈsum	ˈsuma	m 〈〉	sum |na nepotrjenem dokazu 

temelječa misel, da je kdo v določeni zvezi s sla-
bim, nedovoljenim dejanjem|:	 ˈnaːn’	 je	 ˈpa	 ˈsum,	
da	je	kˈra

sumiti 	 ˈsumėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 sumiti |brez (potrjene-
ga) dokaza misliti, da je kdo lahko v določeni zvezi 
s kakim slabim, nedovoljenim dejanjem|:	 ˈsumėjȯ	
ga,	da	je	sˈvajȯ	ˈxiːšȯ	ˈsaːm	zaˈpaːl’ȯ

sumljiv 	 ˈsuml’if	 sumˈl’iːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 sumljiv |ki 
vzbuja sum|:	vˈjẹːlė	sȯ	sumˈl’iːvėga	člȯˈvėːka	▸ su-
mljivo	 sumˈl’iːvȯ	 prisl. sumljivo:	 ˈtọː	 se	mė	 ˈviːdė	
sumˈl’iːvȯ

suniti 	ˈsüːnt	-nen	dov.	〈〉	ekspr. pojaviti se nenadoma, 
v veliki količini:	ˈkf	mė	je	ˈsüːnėla	iz	ˈvüːst	zače-
la silovito teči	▪	šeˈniːca	je	ˈsüːnėla	iz	ˈžaːkl’a	se je 
vsula ▪	ˈdėca	sȯ	ˈsüːnėla	is	šˈkȯːle	otroci so planili 
iz šole ❚ gl.	drukniti,	durniti,	štokniti,	trškniti,	tur-
niti,	žokniti

surka 	ˈsurka	-e	ž 〈〉	1. vrsta nekdanje ženske bluze 
2. temnosiva krava

surov 	ˈserȯf	seˈrȯːva	-ȯ	prid.	〈〉	surov |ki ni (popolno-
ma) kuhan, pečen|:	ˈserȯf	ˈkȯmpėːr	▪	sėrȯːva	ˈrėːpa	
▪	ˈkaː	ˈbọːn	seˈrȯːvȯ	jė!	●	seˈrȯːva	ˈdva	ne	gȯˈriːjȯ	
sveža, komaj posekana ❚ gl.	presen;	/divji/	gl.	živin-
ski

suša 	 ˈšüːša	 -e	 ž 〈〉	suša |stanje zelo majhne vlage 
v zemlji zaradi dolgotrajnega pomanjkanja pada-
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vin|:	 ˈšuːša	 je	 šˈkọːdėla	 xmeˈtüːnė	 i	 ȯˈtaːvė● preg. 
ˈšüːša	ˈzeːme	ˈeːn	ˈkọːs	kˈrüːxa,	ˈmọːča	pa	dˈvaː	mo-
ča pridelku škoduje bolj kot suša

Sušak 	ˈsušak	suˈšaːka	m 〈〉	Sušak |mesto v hrva-
škem Primorju|:	na	suˈšaːkė

sušar 	ˈšišaːr	šiˈšaːrja	m 〈〉	star. kdor suši lan ob trenju
sušilo 	šėˈšiːlȯ	-a	s 〈〉	prostor za sušenje mesa, klo-

bas in slanine ●	 ˈdanas	 je	 sˈlaːbȯ	 šėˈšiːlȯ	 se seno 
slabo suši

sušiti 	ˈšišiːt	-iːn	nedov.	〈〉	sušiti |delati kaj suho|:	ˈlaːn	
ˈšišiːt	▪	ˈsinuː,	ȯˈtaːvȯ	ˈšišit	▸ sušiti se	ˈšišiːt	se	su-
šiti se |postajati suh|:	 ˈsüːkn’a	se	 ˈšišiː	na	 ˈpeːčė	 ▪	
dˈrėːvje	se	ˈšišiː	odmira ● ekspr.	sȯˈsėːda	se	ˈšišiː	ze-
lo hujša

sušje 	 ˈšišjẹ	 -a	 s 〈〉	 suhljad, dračje |suho, odpadlo 
vejevje| ❚ prim.	suhje

suvati gl. drukati2,	žokati;	suvati	se	gl. trškati
suza ipd. gl. solza ipd.
suženj 	 ˈsüːžėn	 -žna	m 〈〉	 suženj |brezpraven, ne-

svoboden človek, ki je v lasti svojega gospodarja|: 
ˈsüːžnė	sȯ	ˈbėlė	va	ˈmeːrėkė	▪	ˈdėːla	kȯ	ˈsüːžėn	zelo 
gara ❚ gl. rob2

svaja gl. svoj
svak 	 sˈvaːk	 -a	m 〈〉	svak |sestrin mož|:	 ˈbiːlparskė	

sˈvaːk	je	ˈbiː	ˈpiːntar
svakinja 	sˈvaːkėn’a	-e	ž 〈〉	svakinja |bratova žena|: 

sˈvaːkėn’a	je	pˈrẹːdlanė	xˈmla	❚ gl. zuva
svara gl. svora
svarba 	sˈvaːrba	-e	ž 〈〉	svatba |praznovanje ob po-

roki|:	ˈbėlė	smȯ	na	sˈvaːrbė	●	iˈvaːn’ska	sˈvaːrba	nek-
daj ljudski običaj, ko so dekleta kresnice pripravile 
pojedino z darovi, ki so jih nabrale ob kresovanju, 
in nanjo povabile tudi fante ❚ gl. pir

svarbati 	sˈvaːrbat	-an	nedov.	〈〉	svatovati 1. |udeleže-
vati se praznovanja ob poroki| 2. |prirejati gosti-
jo ob poroki|:	 ˈmiː	ne	 ˈbọːmȯ	ˈnič	sˈvaːrbalė	❚ prim. 
pirovati

svat 	 sˈvaːt	 -a	m,	mn.	 sˈvaːtja 〈〉	 svat |kdor se ude-
leži praznovanja ob poroki|: v ljudski pesmi o mladi Zo-
ri	 sˈvaːtja	 sȯ	 se	 fpiˈjaːnėlė	 (fpiˈjaːnėla),	 /	 naˈtọː	 sȯ	
se	spȯˈzaːbėlė	(spȯˈzaːbėla)	❚ gl. pirnik  Hrvaški 
vpliv se kaže v ponazarjalnem primeru, ki ga je tu 
pripisal Jože Gregorič:	ˈkada	ˈmaja	sˈvaːtja	pˈriːde	
(ur.).

svatba gl.	pir,	svarba
svatoščina 	sˈvaːtȯščėna	-e	ž 〈〉	obdarovanje neve-

ste na svatbi, pri čemer godec zaigra posebno me-
lodijo:	sˈvaːtȯščėnȯ	ˈmuzėkat

svatovanje gl. pirovanje
svatovati gl.	pirovati,	svarbati
sveča 	 sˈvėːča	 -e	 ž 〈〉	1. sveča |svetilo iz voska ali 

vosku podobne snovi s stenjem v sredi|:	 sˈvėːčȯ	

ˈvėžgat	▪	sˈvėːčȯ	ˈgaːsėnt	▪	f	ˈcẹːrkvė	gȯˈriːjȯ	sˈvėːče	
▪	 ˈravan	 kȯ	 sˈveːča	2. |kar je po obliki temu po-
dobno|:	leˈdẹːne	sˈvėːče	ˈviːsėjȯ	ȯt	stˈrėːxe	●	ˈdžaːt	
ˈkȯmė	 sˈvėːčȯ	 biti s prižgano svečo ob njem, ko 
umira

svečica 	sˈvėːčėca	-e	ž 〈〉	1. svečica |manjšalnica od 
sveča|:	sˈvėːčėcȯ	ˈvėžgat	2. vžigalica |kratka pali-
čica z vnetljivo glavico, ki se pri drgnjenju ob hra-
pavo površino vžge|:	ˈküːpȯ	je	šˈkaːtėlcȯ	sˈvėːčėc

svečnica 	sˈvėːčėnca	-e	ž 〈〉	svečnica |praznik Jezu-
sovega darovanja 2. februarja|:	 na	 sˈvėːčėncȯ	 sȯ	
ˈžẹːgnalė	sˈvėːče

svečnik 	sˈvėːčnėk	-a	m 〈〉	železna priprava za par-
jenje dog pri nameščanju obročev na sode ❚ /drža-
lo	za	sveče/	gl.	lajhter

sveder 	 sˈvėːdėr	 -dra	m 〈〉	 sveder |orodje z navo-
ji za delanje lukenj, vrtin|:	 sˈvėːdėr	 nabˈrüːsėt,	
preˈlaːmat	▪	̍ vtat	s	sˈvėːdrȯn	❚ gl.	cokovnik,	čavnik

svedrček 	sˈvėːdčėk	-čka	m 〈〉	svedrček |manjšalni-
ca od sveder| ❚ gl.	svedriček

svedriček 	svėdˈriːčėk	-čka	m 〈〉	svedrček |manjšal-
nica od sveder|

svet 	sˈvėːt	sˈvėtaː	m 〈〉	svet 1. |zemlja z vsem, kar ob-
staja na njej|:	sˈvėːt	je	ˈveːlėk	i	ˈlėːp	2. |tuje, daljne 
dežele, države|:	ˈdoːstė	sˈvėtaː	je	ȯˈbašȯ	▪	pȯ	sˈvėːtė	
je	pˈroːšla	▪	pȯ	sˈvėːtė	se	je	zˈgüːbȯ	2. |del zemeljske 
površine glede na oblikovanost, poraslost, ureje-
nost|:	 ˈmọːkėr,	 ˈsüːx	 sˈvėːt	3. |tak del glede na la-
stništvo|:	na	ˈnaːšėn	sˈvėːtė	ˈpaːsejȯ	4. |skupina lju-
di, ki jih družijo enaki, podobni interesi, enak spol, 
enaka starost družbena pripadnost|:	mˈlaːdė	sˈvėːt	
sˈtaːrėn	 ˈnič	ne	vˈjaːme	▪	v	ȯštaˈriːjė	 je	 ˈbiː	 ˈsaːm	
kˈmẹːčkė	sˈvėːt	 ▪	ȯkȯˈpaːvan’e	 je	za	 ˈžẹːnskė	sˈvėːt,	
ˈkoːšna	pa	za	 ˈmȯškė	sˈvėːt	5. |skupnost ljudi, lju-
dje, javnost|:	ma	sˈvėːtȯn	ˈniː	ˈlaxkȯ	ˈžiːvėt	▪	ˈmaːlȯ	
sˈvėtaː	je	pˈrišlȯ	na	 ˈsaman	ljudi ●	taː	sˈvėːt	–	 ˈuːn	
sˈvėːt	tostranstvo |zemeljska stvarnost| – onstran-
stvo |kraj, prostor zunaj zemeljske stvarnosti| ● 
ma	sˈvėːtȯn	je	ˈdȯbrȯ	zasˈlüːžȯ	ko je bil po svetu; 
ko je delal v tujini ● ekspr.	̍ bit	ȯdrėːzan	ȯt	sˈvėtaː	ime-
ti onemogočen dostop do drugih področij, krajev, 
ne moči vzdrževati zvez z njim ● ekspr.	pˈrit	na	sˈvėːt	
roditi se ● ekspr.	ˈsina	je	spˈraːvȯ	na	sˈvėːt	postal mu 
je oče ● ekspr.	ˈtėːga	ˈne	daːn	za	ˈcėː	sˈvėːt	sploh ne, 
pod nobenim pogojem ● ekspr.	̍ tėːga	̍ ne	daːn	za	̍ se	na	
sˈvėːtė	nikakor ne ● evfem.	spˈraːvėt	ˈkȯga	na	dˈrüːgė	
sˈvėːt	povzročiti njegovo smrt, umoriti ga ●	ˈkuma	
na	sˈvėːtė	sȯn	zˈdignȯ	le z največjo težavo ● ekspr.	ˈse	
na	ˈsvėːtė	smȯ	pˈrọːbalė,	pa	ˈniː	ˈnič	pȯˈmaːgalȯ	prav 
vse smo poskusili ● ekspr.	na	ˈkoːnc	sˈvėtaː	bė	šˈla	ˈza	
n’in	zelo ga ima rada ● ekspr.	ˈkoːste	je	na	ˈkoːncė	
sˈvėtaː	zelo daleč, oddaljen
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svet 	sˈvẹːt	-a	-ȯ	 in	sˈvetu	prid.	〈〉	svet 1. |zaradi po-
polnosti vreden češčenja|:	 sˈvẹːtė	 ˈjọːžef	▪	sˈvẹːta	
dˈžiːna	2. |ki je v zvezi z Bogom, svetniki, verski-
mi obredi|:	sˈvẹːtȯ	ˈlėːtȯ	navadno vsako petindvaj-
seto leto, namenjeno verski prenovi, poglobitvi	 ▪	
sˈvẹːtȯ	ˈoːl’e	blagoslovljeno olivno olje, ki se upo-
rablja za maziljenje, zlasti bolnikov	 ▪	bˈraːlė	smȯ	
sˈvẹːtȯ	 ˈpiːsmȯ	 temeljno knjigo krščanske vere in 
delno židovske vere 2. |ki v najvišji meri obvladuje 
negativna nagnjenja in si prizadeva delati dobro|: 
sˈvẹːt	 ˈmọːš	▪	sˈvẹːta	 ˈžeːna	● ekspr.	sˈvẹːt	 ˈmẹːr	zelo 
velik mir ●	zˈdignė	ˈpetẹː,	 ˈniːsȯ	sˈvetẹː!	posnema-
nje plesnega ritma ●	sˈvẹːtė	tˈriː	kˈraːl’ė	sveti trije 
kralji |trije modreci, ki so se prišli poklonit novo-
rojenemu Kristusu; praznik v spomin na ta dogo-
dek 6. januarja|

svetal gl. svetel
svetalo 	svėˈtaːlȯ	-a	 s 〈〉	svetilka |priprava, ki pri-

žgana oddaja svetlobo|:	 ˈmaš	 ˈkọːvȯ	 svėˈtaːlȯ	 p	
ˈxiːšė?	▪	pˈnesė	svėˈtaːlȯ

svetec 	sˈvẹːtac	sˈvẹːca	m 〈〉	[*svetec], svetnik |kdor 
je razglašen za svetega| ●	ˈsi	sˈvẹːcė	vsi sveti |pra-
znik 1. novembra| ● rek	 ˈsak	sˈvẹːtac	k	ˈseːbė	ˈrȯkẹː	
ȯbˈraːča	vsak skrbi najprej zase ● rek	 ˈsak	sˈvẹːtac	
va	pˈraːtėkė	 ˈma	 ˈrȯkẹː,	 ˈsȯmȯ	neˈdėːl’a	 jėx	 ˈniːma 
ob nedeljah se ne dela ● preg.	ˈkȯmė	ˈbȯːk,	ˈtėːmė	i	
ˈsi	sˈvẹːcė	komur je naklonjen in mu pomaga Bog, 
temu pomagajo tudi vsi svetniki

svetel 	 sˈvėta	 sˈvėːtla	 sˈvitlu	 prid.	 〈〉	 svetel 1. |ki 
oddaja močno svetlobo, ima močen sijaj|:	 sˈvitlu	
ˈsȯːnce	 2. |v katerem je veliko svetlobe|:	 sˈvėta	
ˈdaːn	 ▪	 sˈvėːtla	 ˈküːxėn’a	 ▪	 sˈvėːtla	 ˈnȯːč	 ●	 p	 ˈtėː	
ˈxiːšė	̍ niːman	sˈvėːtlẹ	̍ vüːre	se slabo počutim, mi ni 
prijetno ▸ svetlo	sˈvitlu	prisl. svetlo ●	sˈvitlu	gˈlẹːda 
presenečeno, začudeno

svetilka gl.	filar,	svetalo;	svetilka	na	petrolej	gl. lampa
svetinjica 	 sveˈtiːnca	 -e	 ž 〈〉	 svetinjica |manjša 

kovinska ploščica z reliefno podobo svete ose-
be ali s krščanskim simbolom|:	na	vˈraːtė	 ˈnọːsė	
sveˈtiːncȯ

svetiti 	 sˈvėːtėt	 -ėn	 in	 sˈvitit	 -in	 nedov.	 〈〉	 svetiti 1. 
|oddajati, dajati svetlobo|:	 ˈlaːmpa	 sˈlaːbȯ	 sˈvėːtė	
▪	 ˈmėːsac	 sˈvėːtė	 2. |z virom svetlobe omogoča-
ti, da kdo vidi|:	pȯ	 ˈpọːtė	je	 ˈbėlȯ	tˈrėːba	sˈvėːtėt	s	
ˈfaːglȯ	3. |usmerjati kam vir svetlobe|:	 ˈsȯːnce	mė	
je	sˈvėːtėlȯ	v	 ˈučiː	4. |uporabljati kaj kot vir sve-
tlobe|:	z	liˈtẹːrnȯ	je	sˈvėːtȯ	pȯ	xˈlėːvė	▸ svetiti se 
sˈvėːtėt	se	 in	sˈvitit	se	svetiti se |odbijati svetlobo|: 
ˈaːtȯ	se	sˈviti	▪	pȯsˈtoːlė	se	sviˈtiːjȯ	▪	žˈliːca	se	sˈviti

svetloba 	svėtˈloːba	-e	ž 〈〉	svetloba |kar omogoča, 
da so predmeti vidni|:	 ˈsọnčna	svėtˈloːba	 ❚ gl.	 luč,	
sevati,	triščati

svetnica 	svetˈniːca	-e	ž 〈〉	svetnica |ženska, razgla-
šena za sveto|:	sˈveːta	ˈneːža	▪	sˈveːta	ˈaːna	●	ˈdžiː	
se	kȯ	svetˈniːca	kaže lažno pobožnost

svetnik 	sˈvetnik	svetˈniːka	m 〈〉	svetnik |kdor je raz-
glašen za svetega|:	rezglaˈsiːlė	sȯ	ga	za	svetˈniːka	
❚ gl.	svetec

svetovati 	svėˈtoːvat	 -ˈtüːjen	nedov.	 〈〉	svetovati |iz-
ražati svoje mnenje o tem, kako naj kdo, zlasti v 
neprijetnem, neugodnem položaju, ravna, dela|: 
sȯˈsėːdė	je	svėˈtoːva,	naː	gˈrẹː	ˈoːrat	❚ gl.	reči

svež gl.	bister,	frišek,	presen
sveženj gl. punkelj
svijati gl. zvijati
svila 	sˈviːla	-e	ž 〈〉	svila |mehka, fina, lesketajoča 

se tkanina iz kokonskih vlaken|:	bˈluza	is	sˈviːle	▪	
ˈmekak	kȯ	sˈviːla

svilen 	sˈvilẹn	sviˈlẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	svilen |ki je iz svi-
le|:	sˈvilẹn	ˈrọːbac	▪	sviˈlẹːna	ˈkiːkl’a

sviloprejka 	svilȯpˈrẹːka	-e	ž 〈〉	sviloprejka |noč-
ni metulj, katerega gosenica izloča svilene niti, iz 
katerih naredi zapredek|

svinčen 	 sˈvinčẹn	 svinˈčẹːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 svinčen |ki 
je iz svinca|:	sˈvinčẹn	ˈpstan	▪	svinˈčẹːna	kˈrüːgl’a

svinčnica gl. plajba
svinec 	sˈviːnc	-a	m 〈〉	svinec |mehka, lahko talji-

va težka kovina modrikasto sive barve|:	 sˈviːnc	
vˈliːvat

svinja 	sˈviːn’a	-e	 ž 〈〉	nizko ničvreden, malovreden 
človek ❚	/žival/	gl.	pača,	pačica,	prasica,	puča,	pu-
čika

svinjak 	 sˈvin’ak	 sviˈn’aːka	 m 〈〉	 svinjak |hlev za 
svinje|:	 ˈnọːf	sˈvin’ak	smȯ	nareˈdiːlė	❚ prim.	hlevec,	
svinjski

svinjakec 	svin’jakac	-a	m 〈〉	majhen svinjak, hlev 
za svinje

svinjarija 	 svin’aˈriːja	 -e	 ž 〈〉	 slabš. [*svinjarija] 1. 
umazanija:	 pȯsˈnaːžė	 ˈtọː	 svin’aˈriːjȯ!	 2. |grdo, 
neprimerno dejanje ali ravnanje|:	 ˈȯn	 pȯˈčẹːn’a	
veˈliːke	svin’aˈriːje	3. |izraža negativen odnos do 
povedanega|:	ˈtọ	je	nareˈdiːla?	svin’aˈriːja!

svinjina 	sviˈn’iːna	-e	ž 〈〉	svinjina |svinjsko meso|
svinjski 	sˈviːn’skė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	svinjski |ki se nanaša 

na svinje, prašiče|:	 sˈviːn’skė	xˈlėːvac	▪	sˈviːn’skė	
ˈpaːrkėl’	▪	sˈviːn’ska	xˈraːna	▪	sˈviːn’ska	ˈmaːst	● 
sˈviːn’	ska	ˈjaːblana	vrsta jablane ●	sˈviːn’ska	ˈküː-
xėn’a svinjska kuhinja |manjši prostor ob svinja-
ku, v katerem se pripravlja hrana za prašiče|

svišč:	jesenski	svišč	gl.	noč
svit m gl. vid; prid. gl. zviti
svitek 	sˈviːtak	-tka	m 〈〉	1. zvitek |kar je zvito v obliki 

valja|:	sˈviːtak	paˈpėːrja	2. zvitek |kar je zvito sploh| 
3. svitek |obročasta blazinica, napolnjena s ple-
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vami, drobirjem ali krpami, za lažje prenašanje 
bremen na glavi|:	 ˈnoːf	sˈviːtak	je	ˈküːpėla	▪	 ˈvȯdȯː	
f	 ˈkȯblė	sȯ	 ˈžẹːnske	nȯˈsiːle	s	sˈviːtkȯn	na	gˈlaːvė	● 
ˈkaːčjė	sˈviːtak	kača, zvita v svitek; železna kačica 
|svetlikajoča se temno rjava kačica, ki živi zlasti na 
vlažnih tleh| ❚  svitek

sviti gl. zviti
svititi gl. svetiti
svoboda gl.	frajost,	sloboda
svoboden gl.	fraj,	sloboden
svoj 	 sˈvȯː	 sˈvaja	 -ẹ	 zaim.	 〈〉	1. svoj |izraža svojino 

osebka|:	 ˈveč	 je	 va	 sˈvajė	 ˈxiːšė	 ▪	 za	 sˈvajẹ	 gˈrėːxe	
se	je	ˈdȯstė	spȯˈkȯːrȯ	2. svoj |izraža razmerje med 
osebkom in okolico|:	sˈvajẹ	̍seːlȯ	̍dȯbrȯ	̍pȯzna	▪	̍sak	
bˈraːnė	sˈvajẹ	praˈviːce	i	ˈčuva	sˈvajȯ	ˈzeml’ȯ	3. svoj 
|izraža sorodstveno, družbeno razmerje do oseb-
ka|:	 sˈvajȯ	 ˈmaːtėr	 je	 ˈzẹːla	k	 ˈseːbė	 ▪	pˈpoːzna	 je	
ˈdėːte	za	sˈvajẹ	●	ˈbüːkva	ˈma	sˈvajėx	ˈpẹːt	kuˈbiːkȯf	v 

bukvi je okoli, približ no pet kubičnih metrov lesa ● 
ˈoːnė	ˈmajȯ	sˈvajẹ	pȯˈmėːŋke	zaupne, ki se tičejo sa-
mo njih ●	ˈsak	je	ˈsaːm	sˈvȯː	gȯsˈpȯdaːr	neodvisen, 
samostojen ●	ˈtọː	ˈdėːte	je	ˈjaku	ˈsamu	sˈvajẹ	čuda-
ško, posebno ●	niˈkọːgra	sˈvajėx	ˈniːma	ˈveč	članov 
družine, svojcev ●	ˈdeːla	pȯ	sˈvajė	ˈgˈlaːvė	ne ozira-
je se na mnenje, nasvete drugih ▸ svoje	sˈvajẹ	prisl. 
svoje:	daˈnaːšn’a	mlaˈdiːna	ˈmiːsl’ė	pȯ	sˈvajẹ	▸ svoj 
sˈvȯː	 sˈvaja	 -ẹ	 sam. svoj ●	 ˈsak	 sˈvajẹ	 ˈnaːbȯl’	 ˈvėː	
vsak najbolj čuti lastne bolečine, skrbi ● ekspr.	 ˈȯn	
ˈsȯmȯ	sˈvajẹ	 ˈgọːnė	vztraja pri tem, kar je rekel ● 
evfem.	ˈoːna	je	sˈvajẹ	ˈveč	presˈtaːla,	ˈnas	pa	ˈiše	ˈčaːka	
je umrla

svojat gl.	bagaža
svojeglav gl.	murgast,	samoglav
svora 	sˈvara	-e	ž 〈〉	svora, sora |močnejši drog, ki 

povezuje sprednji in zadnji del voza|
svreči gl.	zvreči

svitek
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šafan 	ˈšaːfan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	ˈniːman	ˈšaːfane	stˈvari	
prav ničesar nimam

šajba 	 ˈšaːba	 -e	 ž 〈〉	 šipa |kos navadno ravnega 
stekla za zapiranje kake odprtine|:	 ˈšaːba	 se	 je	
rezˈbiːla	▪	ˈšaːbe	ˈoːprat

Šajba 	ˈšaːba	-e	ž 〈〉	Šajba |ledinsko ime|:	va	ˈšaːbė	
ˈpaːda	ˈdaš

šajbica 	 ˈšaːbėca	-e	 ž 〈〉	1. šipica |manjšalnica od 
šajba|:	ˈšaːbėca	mė	je	ˈpọːčėla	steklo na žepni uri 
2. varovalna ploščica na osi kolesa pri vozu 3. po-
gačica |ploščata kost v kolenu|

šajn 	ˈšaːn	-a	m 〈〉	šen |nalezljivo vnetje kože, ki ga 
povzročajo streptokoki|:	na	ˈliːcė	se	mė	je	naˈrẹːdȯ	
ˈšaːn

šaka 	ˈšaka	-e	ž 〈〉	[*šaka], pest 1. |roka s tako skr-
čenimi prsti, da se dotikajo upognjene dlani| 2. 
|količina česa, ki se lahko naenkrat zagrabi, drži 
s skrčenimi prsti in upognjeno dlanjo|:	ˈeːnȯ	ˈšakȯ	
ˈlėːšnėkȯf	je	̍ naːbra	●	va	n’eˈgọːve	̍ šake	̍ neː	bė	̍ rat	
pˈrišȯ	bil deležen težav, tepeža od njega ●	ˈakȯ	mė	
pˈriːde	v	ˈšake	če ga dobim, bo kaznovan

šal 	ˈšaːl’	-a	m 〈〉	šal |daljši kos blaga ali pletenine, ki 
se nosi zlasti okrog vratu|:	ˈšaːl’	sė	je	zaˈviːla	ˈkȯlė	
vˈrata

šala1 	ˈšaːla	-e	ž 〈〉	šala |kratka, šaljiva zgodbica|:	ˈȯn	
zˈnaː	sakȯˈjaːke	ˈšaːle	pˈraːvėt	●	vˈraːk	ˈšaːlȯ	ˈjeːml’e	
stvar postaja resna

šala2 	ˈšaːla	-e	ž 〈〉	[*menažka], [*porcija] |vojaška 
posoda za hrano, navadno iz aluminija|:	 ˈšaːlȯ	 je	
pˈnẹːsȯ	ȯt	sȯˈdaːtȯf	❚ gl.	hec

šalica 	 ˈšaːl’ca	 -e	 ž 〈〉	 [*šalica], skodelica:	 ˈšaːl’cȯ	
mˈleːka	ˈpoːpit

šaliti se gl.	hecati	se,	šarkati	se,	štrekati	se
šaljiv 	 ˈšal’if	šaˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	šaljiv 1. |ki se (rad) 

šali|:	šaˈl’iːva	 ˈžẹːnska	2. |ki vsebuje, izraža nere-
snost, smešnost, zabavnost|:	 šaˈl’iːva	 poˈpeːfka	 ▪	
šaˈl’iːve	beˈseːde	❚ gl.	hecen

šalotka 	šaˈlọtka	-e	ž 〈〉	šalotka |čebuli podobna za-
čimbna rastlina s podzemeljskim delom iz več če-
bulic|:	šaˈlọtkȯ	je	pȯsaˈdiːla

šalter 	 ˈšaːlter	 -ja	 m 〈〉	 stikalo |priprava za vklju-
čevanje ali izključevanje električnega toka|:	 ˈnọːf	
ˈšaːltėr	je	naˈrẹːdȯ	▪	ˈšaːltėr	je	ˈšȯndra

šampanjec 	šamˈpaːn’c	-a	m 〈〉	šampanjec |peneče 
(se) vino|:	šamˈpaːn’ca	se	je	ˈnaːpi

šandabanda 	ˈšandaˈbanda	–	ž 〈〉	ekspr. govoričenje, 
besedičenje |vsebinsko prazno govorjenje|:	 ˈtọː	 ˈse	
je	ena	ˈšandaˈbanda

šapa 	ˈšapa	-e	ž 〈〉	1. šapa |spodnji del noge, nava-
dno sprednje, zlasti pri zvereh|:	medˈvėːdȯva	ˈšapa	
2. slabš. [*šapa] |roka, zlasti velika|:	 v	 n’eˈgọːve	
ˈšape	ˈniː	ˈdȯbrȯ	pˈriːt	❚ gl.	taca

šapica gl.	tačica
šaran 	 ˈšaːran	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 pisan, raznobarven: 

ˈšaːran	gˈvant,	ˈrọːbac	▪	ˈšaːrana	kˈraːva	❚ prim. ša-
rast

šarast 	 ˈšaːrast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 pisan, raznobarven: 
ˈšaːrasta	ˈkaːča	❚ prim. šaran

šarcati 	 ˈšaːrcat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. ceniti |določiti de-
narno vrednost|:	ˈxiːšȯ	ˈšaːrcajȯ	na	sˈtuː	miliˈjọːnȯf	
2. ocenjevati |ustvarjati, izražati mnenje, sodbo o 
čem, zlasti glede na kakovost|:	neˈvėːstȯ	ˈšaːrcajȯ,	
ˈkȯkȯː	je	ȯblėˈčeːna

šarkati se 	ˈšarkat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr. šaliti se |na-
vadno z besedami izražati nekoliko neresen odnos 
do koga|:	z	dėkˈlẹːtė	se	ˈšarkat

šarkelj gl.	kuglov
šaš 	ˈšaːš	-a	m 〈〉	ostra trava, ki raste v šopih na vla-

žnih tleh:	s	ˈsamin	ˈšaːšen	ˈfuːtra	bˈlagu
šator 	 ˈšaːtȯr	 -ja	m 〈〉	šotor |hiši podobna zložljiva 

priprava za začasno prebivanje, prenočevanje, 
navadno iz nepremočljivega platna|:	ciˈgaːnė	sˈpiːjȯ	
pȯt	ˈšaːtȯrjen

šavle 	 ˈšavle	 -ta	 m 〈〉	 ekspr. nezanesljiv, postopaški 
človek:	 ˈtėːmė	ˈšavletė	ne	 ˈmoːreš	 ˈnič	 ˈvjet	❚ prim. 
šavre,	šavrljuga

šavramavra 	 ˈšavraˈmavra	–	ž 〈〉	neresen, nezane-
sljiv človek, ki veliko govori, obrekuje:	 ˈȯn	je	ena	
ˈšavraˈmavra

šavranje 	šavˈraːn’e	-a	s 〈〉	glagolnik od šavrati
šavrati 	 ˈšavrat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. opotekajoče se, 

nerodno hoditi:	 ˈpijaːnc	 ˈšavra	 pȯ	 ˈcėːstė	 2. ekspr. 
hodeč delati kaj brez pravega rezultata:	pȯ	ˈniːvė	
ˈsȯmȯ	ˈšavra,	naˈmėːstȯ	da	bė	ˈoːra

šavre 	 ˈšavre	 -ta	m 〈〉	 ekspr. nezanesljiv, postopaški 
človek ❚ prim.	šavle,	šavrljuga

Š
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šavrljuga 	šavˈl’uga	-e	m 〈〉	ekspr. nezanesljiv, posto-
paški človek ❚ prim.	šavle,	šavre

šc 	ˈšc	medm. 〈〉	klic mački šc |beži, pojdi|:	ˈmaːčka,	gˈrẹš	
ˈduːlė,	ˈšc!

ščajmati se 	sčajmati	se
ščap 	 šˈčaːp	 šˈčapa	m 〈〉	1. fižolovka, prekla |tanj-

ši kol, okoli katerega se ovija fižol|:	 s	šˈčaːpȯn	 je	
ˈvedrȯ	ˈvoːla	2. daljši, tanjši kol za klatenje sadja: 
sˈliːve	kˈlaːtėt	s	šˈčaːpȯn	❚ prim. kol

ščapek 	šˈčapak	-a	m 〈〉	manjšalnica od ščap
ščapica 	 ščaˈpiːca	 -e	 ž 〈〉	drobna, za prst debela 

paličica:	va	ˈkȯkȯːš	je	ˈvgla	ščaˈpiːcȯ	❚ prim.	šča-
piček

ščapiček 	ščaˈpiːčėk	-čka	m 〈〉	drobna, za prst debe-
la paličica ❚ prim.	ščapica

ščapje 	 šˈčapjẹ	 -a	 s mn. 〈〉	 tanjši koli:	 šˈčapja	 je	
naˈsėːkȯ	❚ prim. kolje

ščapniti 	šˈčapėnt	šˈčaːpnen	dov.	〈〉	1. uščipniti |s sti-
skom manjše površine kože s konci (prvih treh) pr-
stov povzročiti bolečino|:	 za	 ˈrȯːkȯ	 ga	 je	 šˈčapnȯ	
2. uščipniti |stisniti med prilegajoča se dela|: 
kˈlėːšče	sȯ	ga	šˈčapėnle	3. ekspr. odščipniti, izpuliti 
kaj na njivi, gredici, da se niti ne opazi:	ˈtė	pa	ˈtan	
šˈčaːpnen	 ˈkọːvȯ	 sȯˈlaːtȯ	 ˈalė	 ˈmẹːrėn	●	pȯˈlėːtė	 se	
ˈdaː	 ˈlaš	 ˈka	 šˈčapėnt	priti do kakšnega (majhne-
ga) zaslužka

ščasi gl.	včasi
ščasoma gl.	sčasoma
ščepec 	šˈčapac	-pca	m 〈〉	ščepec |količina česa, ki se 

lahko naenkrat zagrabi, drži s konicami prvih treh 
prstov|:	šˈčapac	ˈsuli	▪	šˈčapac	tȯˈbaːka

ščera gl.	včeraj
ščeranji gl.	včerajšnji

ščerkica gl.	hčerkica
ščet 	šˈčet	–	 ž 〈〉	●	pˈlevẹː	 je	 ˈgọːst	kȯ	šˈčet	zelo ● 

šeˈniːca	je	iˈzašla	 ˈgọːsta	kȯ	šˈčet	zelo  Nekoč se 
je ščet reklo krtači (Maks Pleteršnik, Slovensko-
-nemški slovar (1894–1895), in Slovar slovenskega 
knjižnega jezika (1970–1991) (ur.).

ščetina 	ščeˈtiːna	-e	 ž 〈〉	ščetina |trša dlaka, zlasti 
pri prašiču|:	sˈviːn’ske	ščeˈtiːne	▪	ščeˈtiːne	ˈpüːkat

ščetka:	zobna	ščetka	gl.	kefica
šči gl.	hči
ščinkavec 	šˈčiːŋkȯvac	-kȯfca	m 〈〉	ščinkavec |manj-

ša ptica pevka, katere samec je po prsih rdeče 
rjav|:	šˈčiːŋkȯfcė	sȯ	pȯˈlėːtalė

ščinkljati gl.	sčinkljati
ščinžati gl.	sčinžati
ščip gl.	mesec
ščipalka gl.	kljukica
ščipati 	šˈčiːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	ščipati 1. |s stiskanjem 

manjše površine kože s konci (prvih treh) prstov 
povzročati bolečino|:	ˈdėca	se	ˈraːda	šˈčiːpl’ejȯ	2. |s 
stiskanjem s konci (prvih treh) prstov, s kako ostro 
pripravo a) krajšati, zmanjševati|:	 šˈčiːpat	 ˈčaːvle	
▪	s	kˈlėːščamė	sȯ	kˈraːvan	šˈčiːpalė	ˈpaːrkl’e	b) od-
stranjevati:	šˈčiːpat	sˈlaːbe	ˈbọːmbake

ščipica 	šˈčipėca	-e	ž 〈〉	palica z okroglim luknjastim 
ploščkom na koncu kot sestavni del žlajkarja – pi-
nje ❚ 	ščipica

ščir:	repati	ščir	gl.	nos,	puranov
ščitek gl. šiljak
ščititi gl. zaklanjati
ščokati gl.	sčokati
ščrbast 	šˈčbast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	škrbast 1. |ki je brez 

zoba, zob| 2. poškodovan,	oškrbljen

ščipica
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ščrbina 	ščˈbiːn’a	-e	ž 〈〉	škrbina |zelo poškodovan, 
okrušen zob, navadno ostrih robov|

ščubiti 	 šˈčuːbėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 ekspr. glodati |z zob-
mi odlamljati v majhnih kosih|:	 ˈzaːcė	 šˈčuːbėjȯ	
dˈrėːvje	▪	ˈdėːte	šˈčuːbė	ˈjaːbȯkȯ

ščuka 	šˈčuːka	-e	 ž 〈〉	ščuka |sladkovodna ropar-
ska riba z velikim, račjemu kljunu podobnim 
gobcem|

ščurek gl.	žohar
še 	 ˈiše	 prisl.	 〈〉	 še 1. |izraža nadaljevanje trajanja, 

obstajanja česa|:	ziˈdȯːvė	ȯt	sˈtaːre	ˈxiːše	ˈiše	ˈdanas	
stȯˈjiːjȯ	▪	 ˈseːstra	je	 ˈiše	 ˈboːna	2. |izraža a) da se 
(pričakovano) dejanje ali stanje do trenutka go-
vorjenja ne uresniči|:	 ˈniː	ga	 ˈiše	 ˈdamux	▪	 ˈvȯ	 ˈiše	
ˈniːma	iˈmẹːna	▪	 ˈdanas	 ˈniːsȯn	ˈiše	 ˈnič	 ˈjė	b) ome-
jitev stanja, trditve do trenutka govorjenja|:	 ˈiše	
ˈniː	preˈkasnu	▪	gˈripe	ˈiše	gˈlix	 ˈniː,	a	 ˈlaxkȯ	pˈriːde	
c) omejitev dejanja na stanje v preteklosti|:	kaː	sȯn	
ˈbiː	ˈiše	ˈpujac,	sȯn	kˈraːve	ˈpaːsȯ	3. |izraža ponovi-
tev dejanja ali stanja|:	ˈdanas	se	ˈbọːmȯ	ˈiše	ˈeŋkt	
sasˈtaːlė	4. |izraža dopustitev dejanja ali stanja|: 
naˈzaːdn’e	 ˈbọːš	 ˈiše	x	 ˈvȯːdȯ	 ˈpa	5. |poudarja a) 
uresničljivost dejanja|:	ˈoːna	je	sˈvajẹ	ˈveč	presˈtaːla,	
ˈnas	pa	̍ iše	̍čaːka	b) zadovoljivost stanja|:	̍ viːdėn	̍ iše	
ˈnėka,	̍ sȯmȯ	̍čüːjen	sˈlaːbȯ	6. |izraža dodajanje|:	̍ iše	
ˈdesẹːt	 ˈkaːp	 ˈraːbėmȯ	 ▪	 ˈkülėkȯ	 ˈiše	 ˈfal’iː?	7. |pou-
darja, da je navedena količina preostanek od ve-
čje količine|:	ȯt	xil’aˈdaːrke	mė	je	ȯsˈtaːlȯ	ˈiše	sˈtuː	
diˈnaːrjev	8. |izraža, da kaj ni omejeno na navede-
no|:	̍ tọː	je	̍ iše	za	zdˈraːvėga	preˈtešku	▪	̍ boniːk	̍ iše	
z	ˈrȯkȯː	ne	ˈgaːne	9. |krepi zanikanje s poudarjenim 
izključevanjem|:	 ˈiše	 za	 kˈrėx	 ˈniːmamȯ	 dėˈnaːrja	
10. |izraža presenetljivost česa|:	 ȯˈpudan	 je	 ˈbėla	
ˈiše	zdˈraːva,	pȯ	ˈjüːžėnė	pa	je	zbȯˈl’ėːla	11. |pou-
darja navedeni čas z izključevanjem poznejšega|: 
ˈtọː	 ˈbọː	 ˈiše	 ˈdanas	 ˈse	pȯkȯˈšeːnȯ	12. |izraža ne-
doseženost kake mere, količine|:	 ˈiše	dˈvaːset	ˈlėːt	
ˈniːma	 13. |poudarja pomen besede, na katero 
se nanaša|:	 ˈiše	 ˈrat	 ˈbọːš	 ˈje,	 ˈsȯmȯ	kȯ	 ˈbọːš	 ˈka	
ˈėmȯ!	● ekspr.	ˈzemė	jȯ,	ˈiše	ˈbȯːk,	da	te	ˈče!	bodi za-
dovoljen, da te hoče vzeti ● ekspr.	ˈaːtȯ	ˈma,	pa	ˈiše	
ˈkọːf!	zelo lep, velik ● ekspr.	̍ kėː	je	̍ iše	̍ ziːma!	zima je 
še daleč ● ekspr.	ˈsȯmȯ	ˈiše	ˈeːŋkt	mė	ˈtọː	naˈredė!	iz-
raža grožnjo, svarilo ● ekspr.	ˈse	bė	ˈiše	ˈbėlȯ,	da	ˈniː	
ˈoːča	zˈboːl’ȯ	izraža zadovoljivo, znosno stanje ● na 
ˈpọːt	ˈmọːreš,	da	je	ˈiše	ˈgje	pa naj bo še tako grdo; 
čeprav bi bilo še grše

šefrka 	ˈšẹːfka	-e	ž 〈〉	zajemalka |priprava iz vboče-
nega dela in daljšega ročaja za zajemanje, preme-
ščanje jedi|:	ˈšẹːfka	za	ˈžüːpȯ

šeft 	ˈšeft	-a	m 〈〉	kupčevanje,	kupčija,	trgovanje: na 
ˈsamė	ˈniː	ˈbėlȯ	ˈdoːstė	ˈlidiː	ˈni	ˈšefta

šeftariti 	šefˈtaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	kupčevati, trgovati: 
ˈoːna	ˈfurt	pȯˈmaːlȯ	šefˈtaːrė

šega 	 ˈšẹːga	 -e	 ž 〈〉	šega,	navada:	dˈrėgda	sȯ	 ˈbėle	
dˈrüːge	ˈšẹːge

šegati se 	 ˈšẹːgat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	biti v zadregi 
pred kom:	 ˈšẹːgat	 se	 gȯsˈpoːde,	 uˈčiːtel’a,	 ˈlėckėx	
ˈlidiː	❚ prim.	šonati	se,	šonirati	se

šekast 	ˈšekast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	šekast, lisast, marogast: 
ˈšekastȯ	gȯˈvẹːdȯ

šele gl. kuma prisl.
šema 	ˈšẹːma	-e	ž 〈〉	slabš. [*šema] |nespameten, ne-

umen človek|:	 ˈpȯglẹ,	 ˈkọːva	 ˈšẹːma	 sė!	 ❚ pustna 
šema gl. maškara

šemast 	ˈšẹːmast	-a	-ȯ	〈〉	slabš. [*šemast], nespame-
ten, neumen

šemec 	 ˈšẹːmac	 -mca	〈〉	 slabš. nespameten, neumen 
človek:	ˈbėːžė,	ˈbėːžė,	ˈšẹːmac!

šen gl. šajn
šenica ipd. gl.	pšenica	ipd.
šenk 	 ˈšẹːŋk	-a	m 〈〉	[*šenk], dar, darilo ❚ prim. šen-

kenga
šenkati 	ˈšẹːŋkat	-an	dov.	〈〉	[*šenkati], podariti, po-

kloniti:	ˈbüːkvėce	mė	je	ˈšẹːŋkala
šenkenga 	 ˈšẹːŋkėŋga	 -e	 ž 〈〉	 dar, darilo: za 

ˈšẹːŋkėŋgȯ	je	dȯˈbiːla	ˈnọːf	ˈrọːbac	❚ prim. šenk
šent 	ˈšẹːnt	-a	m 〈〉	evfem. [*šent], hudič
šenti 	 ˈšẹːntė	 --	 --	 prid.	 〈〉	 vražji, presnet:	 ˈšẹːntė	

ˈpėːra!	ˈjest	sȯn	jȯ	isˈlėːkȯ,	pa	se	je	sˈpẹː	ȯbˈlėːkla!	❚ 
prim. pira  Ponekod v Kostelu se še danes uporab-
ljata blagi kletvici šenta pari in ti pari (ur.).

šepast 	ˈšẹːpast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	šepast, šepav |ki zara-
di krajše ali bolne noge nenormalno hodi|:	ˈšẹːpast	
ˈpas	▪	ˈšẹːpasta	kˈraːva

šepati 	̍ šẹːpat	-an	in	-l’en	nedov.	〈〉	šepati |nenormalno 
hoditi zaradi krajše ali bolne noge|:	 ˈmaːtė	i	 ˈoːča	
ˈšẹːpl’ejȯ

šepav gl. šepast
šeriti ipd. gl. širiti ipd.
šesnajst ipd. gl. šestnajst ipd. 
šest 	 ˈšẹːst	 -ėx	 štev. 〈〉	 šest |izraža število šest [6]|: 

ȯtˈpeːl’a	se	 je	ȯp	 ˈšeːstė	 ˈvüːrė	 ▪	 ˈtan	 ˈmajȯ	 ˈšẹːst	
ˈdėce	●	ˈniː	ˈrẹːkȯ	ˈni	ˈpẹːt	ˈni	ˈšẹːst,	ˈsȯmȯ	pˈroːšȯ	je	
brez besed je odšel

šestdeset 	ˈšezdesẹt	-ėx	štev. 〈〉	šestdeset |izraža šte-
vilo ali številko šestdeset [60]|:	 ˈšezdesẹt	 ˈȯvac	 je	
pˈroːda

šestdeseti 	 ˈšezdesetė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	šestdeseti |ki v 
zapovrstju ustreza številu šestdeset|:	 ˈšezdesėtė	
ˈdaːn	je	ȯzdˈraːvȯ

šesti 	̍ šeːstė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	šesti |ki v zapovrstju ustreza 
številu šest|:	ˈjuːnė	je	ˈšeːstė	ˈmėːsac

šestilo gl.	cirkelj
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šestina 	 šesˈtiːna	 -e	 ž 〈〉	 šestina |del na šest ena-
kih delov razdeljene celote|:	ˈsakȯ	ˈdėːte	je	dȯˈbiːlȯ	
ˈeːnȯ	šesˈtiːnȯ	gˈrüːnta

šestnajst 	̍ šesnast	-ėx	štev. 〈〉	šestnajst |izraža števi-
lo ali številko šestnajst [16]|

šestnajsti 	 šesˈnaːstė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	 šestnajsti |ki v 
zapovrstju ustreza številu šestnajst|:	 šesˈnaːstė	
ˈtėːdėn	je	pˈroːšȯ

šeststo 	 ˈšeːstu	 --	 štev. 〈〉	 šeststo |izraža število ali 
številko šeststo [600]|:	ˈšeːstu	sȯˈdaːtȯf	je	ˈpaːlȯ

šeststokrat 	 ˈšeːstukrat	 prisl.	 〈〉	 šeststokrat |izraža 
šeststo ponovitev|

šestu ipd. gl. šeststo ipd.
šetati se 	ˈšẹːtat	se	-an	se	nedov.	〈〉	[*šetati], spreha-

jati se:	pȯ	ˈvtė	se	ˈšẹːtajȯ	▪	gȯsˈpoːda	pȯ	ˈmėːstėx	
se	ˈšẹːta

šezdeset ipd. gl. šestdeset ipd.
šiba 	ˈšiːba	-e	ž 〈〉	šiba 1. |daljši, tanjši upogljiv po-

ganjek lesnate rastline navadno iz korenin|:	ˈlėːska	
ˈma	ˈduːge	i	ˈraːvnẹ	ˈšiːbe	2. |tak poganjek, ločen od 
rastline|:	s	̍ šiːbȯ	je	̍ biː	̍ teːpen	❚ gl.	kolčiček,	protica

šibati 	ˈšiːbat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*šibati], hiteti, drveti: 
ȯbˈlaːkė	ˈšiːbajȯ	pȯ	ˈvėːtrė

šibica 	̍ šiːbėca	-e	ž 〈〉	1. šibica |manjšalnica od šiba|: 
ˈvbȯvėx	ˈšiːbėc	je	naˈreːza	2. [*šibica], vžigalica: 
ˈšiːbėce	 ˈküːpėt	 ▪	pˈpaːl’t	 s	 ˈšiːbėcȯ	●	 ˈšiːbėca,	kė	
ˈraːste	x	ˈvoːdė	vrsta močvirne trave

šibiti se gl.	žitkati	se
šibje 	 ˈšiːbje	 -a	 s 〈〉	 šibje |šibe, tanjše veje|:	 ˈšiːbje	

ˈcėːpat	za	pȯt	ˈkoːtȯ
šibra 	 ˈšiːbra	 -e	 ž 〈〉	 [*šibra], drobec, kos:	 ˈšiːbra	

je	 ȯdleˈtėːla	 ȯt	 ˈkaːlance	 ▪	 gˈlaš	 se	 je	 rezˈleːtȯ	 na	
ˈšiːbre	❚ gl.	šprih

šibrati 	ˈšibrat	-an nedov.	〈〉	ekspr. zelo hitro se premi-
kati, drveti:	 ˈdėca	šibˈraːjȯ	is	šˈkȯːle	▪	atȯˈbuːs	je	
ˈšibra	ˈmiːmȯ	ˈveč	pred	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ

šif 	ˈšif	ˈšifa	m 〈〉	ladja |veliko vodno vozilo|
šiht 	ˈšixt	ˈšixta	m 〈〉	[*šiht] 1. |izmena, zlasti v ru-

dniku, tovarni|:	ˈdėːlajȯ	na	tˈriː	ˈšixte	2. |služba, de-
lo, zlasti v rudniku, tovarni|:	 pȯ	 ˈšixtė	 ˈdėːlan	 pa	
ˈduːma

šikara 	ˈšikara	-e	ž 〈〉	svet, porasel z gostim, nizkim 
grmovjem:	bˈlagu	smȯ	ˈfurt	zavˈraːčalė	ȯt	ˈšikare	❚ 
prim. šikarje

šikarje 	šiˈkarje	-a	s 〈〉	svet, porasel z gostim, nizkim 
grmovjem ❚ prim. šikara

šikati 	ˈšikat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. hitro, z lahkoto hoditi: 
ˈdaːvė	je	ˈšikala	pȯ	ˈcėːstė

šikati se 	 ˈšikat	se	-an	se	nedov.	〈〉	[*šikati se], spo-
dobiti se, biti primeren:	 ˈtọː	sȯ	ˈlidjẹː,	kȯ	se	ˈšiːka	
pošteni, neoporečni ● rek	ˈp	nas	se	ˈtakȯ	ˈšiːka,	da	
ˈbọːtėr	ˈbọːtrȯ	ˈviːka

šikniti 	ˈšikėnt	-knen	dov.	〈〉	1. ekspr. [*zabrisati], vre-
či, zagnati:	ˈsüːkn’ȯ	je	ˈšiknȯ	na	ˈkuːla	▪	šˈkl’ak	je	
ˈšiknȯ	na	kˈlọːp	▪	sȯˈseːdȯvėga	fanˈtiːčka	je	ˈšiknȯ	
va	 ˈzit	2. ekspr. udariti:	 ˈšikėnla	ga	 je	s	 ˈpaːl’cȯ	pȯ	
ˈxptė

šilbohtati 	 šil’ˈbȯxtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. povzročati 
hrup, nemir s hojo, premikanjem:	̍ nėːgdȯ	šil’ˈbȯxta	
pȯ	ˈvẹːžė

šilce gl.	čokan
šiliti gl.	špičiti
šiljek 	 ˈšil’ak	 šil’ka	m 〈〉	 ščitek |trd, navzven upo-

gnjen del pokrivala, ki ščiti čelo, oči|:	 ˈšil’ak	 na	
ˈkaːpė

šilkrota 	šil’kˈrọːta	-e	ž 〈〉	želva |plazilec s hrbtnim 
in trebušnim oklepom|:	 šil’kˈrọːtė	 ˈnič	ne	 šˈkọːdė,	
ˈakȯ	gredȯ	i	ˈkuːla	ˈčeːžn’ȯ

šilo 	ˈšiːlȯ	-a	s 〈〉	šilo |orodje iz dolge, tanke konice 
in ročaja za delanje lukenj pri šivanju česa tršega, 
debelejšega|:	s	ˈšiːlȯn	je	preˈbaːdala	ˈvüːsan’e

šimelj 	ˈšimėl’	-ml’a	m 〈〉	šimelj |konj belkaste bar-
ve|:	ˈšimėl’	ˈdȯbrȯ	ˈvọːzė

šimeti ipd. gl. šumeti ipd.
šiniti 	ˈšiːnt	-nen	dov.	〈〉	šiniti |nenadoma, zelo hitro 

iti, steči|:	ˈnėka	je	ˈšiːnėlȯ	ˈmimȯ	ˈxiːše
šinja 	ˈšiːn’a	-e	ž 〈〉	1. obroč |ozka (železna) ploščata 

priprava v obliki kroga, s katero se obdajajo kole-
sa|:	̍ šiːn’a	na	̍ kuːlė	je	̍ pọːčėla	2. železniška tirnica: 
ˈšin’a	je	zazvȯˈniːla

šintar 	ˈšiːntar	-ja	m 〈〉	[*šintar] 1. konjač, konjede-
rec |kdor se (poklicno) ukvarja z odstranjevanjem 
živalskih trupel in potepuških živali|:	 ˈšiːntar	 je	
stˈrėːl’ȯ	ˈpasa	2. nizko kdor brezobzirno, grobo dela, 
ravna:	ta	ˈnọːvė	ˈdọːxtar	je	pˈraːvė	ˈšiːntar

šintarica 	ˈšiːntarca	-e	ž 〈〉	konjederčeva žena
šintra 	ˈšiːntra	-e	ž 〈〉	skodla |kalana deščica za po-

krivanje streh|:	jeˈlọːve	ˈšiːntre
šipa gl. šajba
šipica gl.	šajbica
šipiti ipd. gl. šupiti ipd.
šipljina gl. šupljina
širina 	šėˈriːna	-e	ž 〈〉	širina |razsežnost, prečna na 

dolžino ali višino ploskve|:	zˈmẹːrt	šėˈriːnȯ	ˈcėːste
širiti 	ˈšėːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	širiti |delati kaj bolj široko|: 

bˈluzȯ	ˈšėːrėt	▪	ˈpọːt	ˈšėːrėt	▸ širiti se	ˈšėːrėt	se	-ėn	
se ekspr. 1. ponašati se,	postavljati se:	pret	 ˈcėːlėn	
ˈseːlȯn	se	 ˈšėːrė	2. razmetavati |pretirano, nepre-
mišljeno porabljati dobrine|:	z	dėˈnaːrjen	ˈšėːrėt	● 
rek	ˈakȯ	ne	ˈšėːrėš,	ˈni	ne	ˈpėrü!	če nisi pripravljen 
trošiti, ne prirejaj gostije ❚ širiti se gl. klatiti

širji gl. širok
širok 	 ˈšerȯk	šeˈroːka	-ȯ	prid.,	primernik	 ˈšėːrjė	-a	-e 〈〉	

širok 1. |ki ima med najbližjima koncema glede 
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na dolžino razmeroma veliko razsežnost|:	 ˈšerȯk	
ˈjaːrak	▪	šeˈroːka	kˈlọːp	2. |ki ima razmeroma velik 
obseg|:	šeˈroːka	pˈlẹːča	3. |ki ohlapno stoji na tele-
su|:	šeˈroːke	xˈlaːče	▪	šeˈroːka	ˈrọːbača	4. |ki izraža 
razsežnost med najbližjima koncema|:	dˈvaː	 ˈpsta	
ˈšerȯk	 ˈpaːŋkėl’c	●	neˈvėːsta	 je	 ˈveč	šeˈroːka	nose-
ča ● ekspr.	 ˈbit	 ˈšėːrjė	kȯ	daːl’ė	zelo debel ▸ široko 
šeˈroːkȯ	prisl. široko:	šeˈroːkȯ	ˈxọːdė

širom 	 ˈšėːrȯm	 prisl.	 〈〉	 širom, (na) široko:	 ˈuːkna,	
vˈraːta	 sȯ	 ˈšėːrȯm	 ȯtˈpta	na stežaj	 ▪	 pȯsˈtoːlė	mė	
gˈredọ	 ˈšėːrȯm	 razpadajo ●	vˈraːta	 sȯ	pˈroːšla	 ˈšėː-
rȯm	so se razsušila, da so nastale špranje ●	̍ šėːrȯm	
sȯ	šˈlė	razšla, ločila sta se

šišar gl. sušar
Šišar 	ˈšišaːr	šiˈšaːrja	m 〈〉	Šišar |hišno ime|:	p	ši-

ˈšaːrjė
šišilo gl. sušilo
šišiti gl. sušiti
šišje gl. sušje
šiška 	 ˈšiška	-e	 ž 〈〉	ekspr. drobno sadje ali krompir: 

ˈlėːtȯs	smȯ	nakȯˈpaːlė	ˈsamẹ	ˈšiške
šiv gl.	šof
šivalen: šivalni stroj gl. mašina
šivanje 	šiˈvaːn’e	-a	s 〈〉	šivanje 1. |glagolnik od ši-

vati|:	 ˈkoːnc	za	šiˈvaːn’e	2. |kar se šiva, je sešito|: 
žˈniːdar	ˈma	ˈdoːstė	šiˈvaːn’a

šivanka gl.	igla
šivati 	ˈšiːvat	-an	nedov.	〈〉	šivati 1. |z uporabo šivanke 

in niti združevati dele blaga, usnja|:	̍ šiːvat	z	̍ bėːlėn	
ˈkoːncen	2. |s šivanjem izdelovati|:	gˈvant	ˈšiːvat	3. 
|ukvarjati se, navadno poklicno, s šivanjem|:	 ˈȯn	
več	ˈduːgȯ	ˈšiːva	▪	ˈoːna	ˈšiːva	na	ˈduːmė	●	ˈšiːvat	s	
ˈkoːncen	dˈvėː	giˈbẹː	z dvojno nitjo

šivilja gl.	žnidarica
škaf 	šˈkaf	-a	m 〈〉	čeber |večja, navadno hrastova 

posoda z dvema ušesoma|:	va	šˈkafė	smȯ	ˈčọːkalė	
pˈraːscen	❚ gl. kobel

škafček gl.	kobliček
škarič 	šˈkarič	-a	m 〈〉	škarje |podolgovata kosa lesa, 

pritrjena v obliki črke V na zadnji konec ojesa, s 
konci krakov pa na sprednji del voza|:	na	šˈkaričė	
je	sėˈdėːla

škarje 	šˈkaːrje	-ri	ž mn. 〈〉	1. škarje |orodje za reza-
nje iz dveh rezil, ki se ob pritisku na ročaja odpi-
rata v obliki črke V |:	ˈpapėːr	ˈrėːzat	s	šˈkaːrjamė	▪	
šˈkaːrje	za	obrėˈžẹːvan’e	dˈrėːvja	▪	šˈkaːrje	za	pˈlex	
ˈrėːzat	2. klešče za kodranje las:	dėkˈlẹːta	sȯ	sė	s	
šˈkaːrjamė	bˈrẹːmale	ˈlasẹː		❚ gl.	škarič

škarnik gl.	rožnik
škarpa 	šˈkaːrpa	-e	ž 〈〉	škarpa |zid med dvema vi-

šinama zemljišča za preprečevanje usipanja, drse-
nja zemlje|:	šˈkaːrpa	pȯd	bˈriːtȯfȯn	se	je	pȯdla

škart 	šˈkart	šˈkarta	m 〈〉	[*škart], izmeček |slabi, ne-
kvalitetni izdelki|:	ˈsaːm	šˈkart	je	ˈküːpėla

škatla 	šˈkaːtl’a	-e	ž 〈〉	škatla 1. |posoda kvadraste, 
valjaste oblike, navadno s pokrovom, iz kartona, 
pločevine za shranjevanje, embalažo|:	šˈkaːtl’a	za	
pȯxaˈraː	2. |vsebina škatle|:	ˈeːnȯ	šˈkaːtl’ȯ	ȯˈrėːxȯf	
sȯ	pȯˈjėːlė

škatlica 	šˈkaːtėl’ca	-e	ž 〈〉	škatlica |manjšalnica od 
škatla|:	šˈkaːtėl’ca	ˈšiːbėc	▪	šˈkaːtėl’ca	ˈcuːkra

škilast 	 šˈkil’ast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 škilast |ki škili|:	 ˈtọː	
ˈdėːtė	je	pa	šˈkil’astȯ

škiliti 	šˈkil’ėt	-ėn	nedov.	〈〉	škiliti |nepravilno obra-
čati zrklo glede na smer gledanja|:	na	ˈlėːvȯ	ˈukuː	
šˈkil’ė	● ekspr.	ˈsȯmȯ	na	ˈlėckȯ	šˈkil’ė	od strani, skri-
voma gleda z željo, da bi si to pridobil

šklebet 	škˈlebẹt	škleˈbẹːtė	ž 〈〉	1. ekspr. stara, razgla-
šena harmonika:	na	ˈtọː	škˈlebẹt	ˈniː	ˈmȯč	ˈmuzekat	
2. slabš. staro, obrabljeno orodje:	 ˈtaː	 škˈlebẹt	 ˈnič	
ne	ˈrėːže	3. ekspr. zgaran človek ali žival

šklebetati 	škleˈbeːtat	škleˈbẹːčen	nedov.	〈〉	1. škle-
betati, šklepetati |dajati kratke, odsekane glaso-
ve ob udarjanju enega dela ob drugega a) zara-
di slabega prileganja, slabe pritrjenosti|:	 ˈšaːbe	
škleˈbẹːčejȯ	b) zaradi drgetanja| 2. ekspr. igrati na 
razglašeno harmoniko

šklemfa 	škˈlẹːmfa	-e	ž 〈〉	1. slabš. [*šklemfa] |staro, 
obrabljeno orodje|:	s	ˈtọː	škˈlẹːmfȯ	ˈniː	ˈmȯč	ˈrėːzat	
▪	ˈtọː	je	škˈlẹːmfa,	ˈne	pa	sėˈkėːra	2. ekspr. stara, one-
mogla žival, zlasti govedo:	 ˈtaː	 škˈlẹːmfa	 ˈne	 bọː	
ˈveč	 bˈrėːja	 3. ekspr. zgaran, onemogel človek: na 
sˈtaːrȯst	je	čˈloːvėk	ena	ˈreːvna	škˈlẹːmfa

šklepetati 	škleˈpeːtat	škleˈpẹːčen	nedov.	〈〉	1. škle-
petati, šklebetati |dajati kratke, odsekane glaso-
ve ob udarjanju enega dela ob drugega a) zara-
di slabega prileganja, slabe pritrjenosti|:	 ˈkuːla	
škleˈpẹːčejȯ	 pȯ	 ˈkaːman’ė	 se šklepetaje premika-
jo b) zaradi drgetanja|:	 z	 ˈzȯbmiː	 škleˈpẹːče	 ȯd	
mzˈliːne	2. ekspr. igrati na razglašeno harmoniko ● 
ekspr.	̍ žeːnske	̍ cėː	̍daːn	škleˈpẹːčejȯ	klepetajo, čen-
čajo ❚ gl.	šklebetati,	škrebetati

škloca 	škˈlọːca	-e	ž 〈〉	1. ekspr. velik gumb:	škˈlọːce	na	
ˈziːmskė	 ˈsüːkn’ė	2. slabš. staro, obrabljeno orodje 
3. ekspr. stara, onemogla žival, zlasti govedo 4. ekspr. 
zgaran, onemogel človek ❚ prim.	šklemfa

šklocati 	škˈlọːcat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*šklocati] |dajati 
kratke, odsekane glasove pri premiku, sprožitvi|: 
s	ˈpuškȯ	škˈlọːca	▪	ˈkȯstiː	na	ˈpstėx	mė	škˈlọːcajȯ

šklocniti 	škˈloːcėnt	-cnen	nedov.	〈〉	ekspr. [*šklocniti] 
|dati kratek, odsekan glas pri premiku, sprožitvi|: 
kˈlüːka	na	vˈraːtėx	škˈloːcne	▪	ˈpaːst	je	škˈloːcėnla

škoda 	šˈkọːda	-e	ž 〈〉	1. škoda |kar nastane kot po-
sledica zmanjšanja količine, kakovosti, vrednosti 
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kake dobrine|:	ˈtọːča	je	nareˈdiːla	šˈkọːdȯ	pȯ	ˈniːvax	
▪	̍ȯn	̍ nan	je	naˈrẹːdȯ	̍doːstė	šˈkọːde	▪	̍ taː	̍ živa	je	p	
ˈxiːšė	ˈsȯmȯ	za	šˈkọːdȯ	2. ekspr. [*škoda] |izraža a) 
da kaj po vrednosti presega določen namen|:	ˈtėːga	
gˈvaːnta	je	šˈkọːda	za	ˈsak	ˈdaːn	▪	šˈkọːda	deˈnaːrja	
za	 igˈraːče	 b) obžalovanje|:	 šˈkọːda,	 da	 ga	 ˈniː	 s	
ˈnaːmė!	❚ gl. kvar

škoditi 	šˈkọːdėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. škoditi |povzročati, 
delati, da je kdo deležen česa telesno, zdravstveno 
slabega, neugodnega|:	ˈtȯbaːk	i	raˈkiːja	mė	šˈkọːdė	
▪	veˈliːka	vrȯˈčiːna	mė	šˈkọːdė	2. ekspr. [*škoditi] |iz-
raža a) spodbudo, poziv|:	ˈneː	bė	tė	šˈkọːdėlȯ,	ˈakȯ	
bė	 ˈka	 ˈdėːla	b) zadržano privolitev|:	 ˈjeːte!	 ˈneː	
bė	šˈkọːdėlȯ	c) primernost, koristnost česa|:	ˈneː	bė	
jė	šˈkọːdėlȯ,	da	ˈmaːlȯ	ˈman’	gȯˈvȯriː

škof 	šˈkȯf	šˈkoːfa	m 〈〉	škof |predstojnik škofije|:	šˈkȯf	
je	 ˈfẹːrma	 ●	 ˈiše	 ˈmaːčka	 šˈkoːfa	 gˈlẹːda	 če lahko 
mačka škofa gleda, smem tudi jaz tebe ❚ gl. biškop

škofija 	škȯˈfiːja	-e	ž 〈〉	škofija 1. |samostojna uprav-
na enota Katoliške cerkve|:	l’ubl’aːnska	škȯˈfiːja	2. 
|poslopje, kjer je sedež te upravne enote|:	ˈpiːsa	je	
na	škȯˈfiːjȯ	❚	/pri	perutnini/	gl. biškop

škofov 	šˈkoːfȯf	škȯˈfọːva	-ȯ	prid.	〈〉	škofov |ki se na-
naša na škofa|:	škȯˈfọːva	ˈkaːpa

škola 	 šˈkȯːla	 -e	 ž 〈〉	1. šola |vzgojno-izobraževal-
na ustanova, ki omogoča učencem organizirano, 
sistematično pridobivanje znanja, spretnosti|:	 (f)	
šˈkȯːlȯ	ˈxoːt	2. šola |vzgojno-izobraževalni proces 
v tej ustanovi|:	dˈrėgda	sȯ	ˈmaːlȯ	xȯˈdiːlė	(f)	šˈkȯːlȯ	
▪	 šˈkȯːlȯ	 smȯ	 kȯnˈčaːlė	3. šola |poslopje te usta-
nove|:	 šˈkȯːlȯ	 sȯ	 pȯˈbėːl’ėlė	 ▪	 sˈkaːkat	 pȯ	 šˈkȯːlė	
4. [*šola], pouk:	 šˈkȯːla	 se	 je	zaˈčẹːla	ȯb	 ˈoːsmėx	
▪	 šˈkȯːla	 se	 je	 kȯnˈčaːla	 ȯ	 petˈrọːvėn	 (29. junija) 
▪	 ˈdanas	 ˈniːmamȯ	 šˈkȯːle	 ● nekdaj	 ˈl’ucka	 šˈkȯːla	
osnovna šola ● ekspr.	 ˈsaka	šˈkȯːla	 ˈnėka	 ˈkȯšta	za 
izkušnje, ki si jih kdo pridobi ob neuspehu, je treba 
nekaj pretrpeti, žrtvovati

školan 	šˈkȯlaːn	škȯˈlaːna	m 〈〉	šolar |učenec osnov-
ne šole|:	škȯˈlaːnė	ˈtgajȯ	ˈjaːbȯka

školanka 	škȯˈlaːŋka	-e	ž 〈〉	šolarka |učenka osnov-
ne šole|:	škȯˈlaːŋke	pȯˈpėːvajȯ

školati 	 šˈkȯːlat	 -an	 nedov.	 〈〉	 šolati |omogočati ko-
mu, da (si) načrtno pridobiva znanje, spretnosti|: 
dˈvaː	 ˈsina	 šˈkȯːlajȯ	▸  školati se šˈkȯːlat	 se	 šola-
ti se |načrtno (si) pridobivati znanje, spretnosti za 
opravljanje določenega poklica|:	 šˈkȯːla	 se	 je	 v	
ˈzaːgrebė	▸ školan	šˈkȯːlan	-a	-ȯ	šolan:	ˈdanas	sȯ	
ˈveč	i	dėkˈlẹːta	šˈkȯːlana

školjka 	šˈkọːl’ka	-e	ž 〈〉	školjka |morska ali sladko-
vodna žival z mehkim telesom, pokritim z dvema, 
navadno plitvo izbočenima lupinama|:	šˈkọːl’ke	sȯ	
va	ˈkuːpė

školski 	šˈkọlskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	šolski |ki se nanaša na šo-
lo|:	šˈkọlskė	kˈlȯpiː	▪	šˈkọlska	̍ taːbl’a	▪	šˈkọlska	naˈlọːga	
v šoli ob nadzorstvu, prisotnosti učitelja pisana na-
loga za dokaz, preveritev določenega znanja

škopa 	šˈkȯːpa	-e	ž 〈〉	škopa |snop urejene slame za 
pokrivanje streh|:	šˈkȯːpe	več	ˈduːgȯ	f	kȯsˈteːlė	ne	
ˈdėːlajȯ

škorec 	šˈkoːrc	-a	m 〈〉	škorec |ptica selivka temne 
barve s svetlimi pegami in dolgim, ostrim klju-
nom|:	šˈkoːrcė	ˈmajȯ	ˈraːdė	bazˈgọːve	ˈjaːgȯde

škorenj gl.	čižma
škorenjček gl.	čižmica
škorpijon 	 škrapiˈjọːn	 -a	 m 〈〉	 škorpijon |žival s 

strupnico in navzgor obrnjenim želom na koncu 
dolgega členastega zadka|:	 ˈjeːzėk	 ˈma	 ˈọːštėr	 kȯ	
škrapiˈjọːn	zelo je piker

škrabljica 	 škˈraːbėl’ca	 -e	 ž 〈〉	 pušica |vreči-
ca ali skrinjica za zbiranje denarja v cerkvi|: va 
škˈraːbėl’cȯ	pȯˈbėːrat

škrapa 	škˈrapa	-e	ž 〈〉	kotanja, jama:	va	škˈraːpė	sė	
je	vˈlaːma	ˈnȯgȯ

škrapast 	škˈrapast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	kotanjast, jamast: 
škˈrapasta	ˈcėːsta

škrapijon gl. škorpijon
škrat gl. šratelj
škratelj gl. šratelj
škrbast 	šˈkbast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	škrbast 1. |ki je brez 

zoba, zob|:	 šˈkbastȯ	 ˈdėːte	2. poškodovan,	oškr-
bljen:	šˈkbasta	skˈlėːda	❚ gl.	ščrbast

škrbina 	 škˈbiːn’a	 -e	 ž 〈〉	 škrbina |zelo poškodo-
van, okrušen zob, navadno ostrih robov|:	 ˈsamẹ	
škˈbiːn’e	ˈman	va	ˈvüːstėx	❚ prim.	ščrbinja

škrbiti 	šˈkbet	-en	nedov.	〈〉	ekspr. izpuščati pri plesu, 
ne vabiti na ples:	dˈrüːgėč	ˈbọːmȯ	pa	ˈmiː	dėkˈlẹːta	
šˈkbėlė

škrebet 	škˈrebẹt	škreˈbẹːtė ž 〈〉	1. ekspr. stara, raz-
glašena harmonika 2. slabš. staro, obrabljeno orod-
je 3. ekspr. zgaran človek ali žival:	ˈtaː	škˈrebẹt	ˈveč	
ˈtešku	ˈxọːdė

škrebetati 	škreˈbeːtat	škreˈbẹːčen	nedov.	〈〉	1. škle-
petati |dajati kratke, odsekane glasove ob udarja-
nju enega dela ob drugega a) zaradi slabega pri-
leganja, slabe pritrjenosti|:	 ˈšaːbe	 škreˈbẹːčejȯ	
b) zaradi drgetanja| 2. ekspr. igrati na razglašeno 
harmoniko:	 ˈdėca	 na	 sˈtaːrȯ	 xaraˈmọːnėkȯ	 ˈnėka	
škreˈbẹːčejȯ

škrga 	 šˈkga	 -e	 ž 〈〉	 škrga |parni organ pri veči-
ni vodnih živali, ki omogoča dihanje|:	pȯsˈtːvȯ	je	
vˈjẹː	za	šˈkge

škric 	 škˈric	 -a	m 〈〉	1. škric |vsak od obeh močno 
podaljšanih delov na hrbtni strani fraka|:	ˈsüːkn’a	
na	škˈrice	▪	ˈlaːstȯvėca	ˈma	ˈrẹːp	na	škˈrice	2. ozek, 
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dolg travnik ali travnati pas med njivama ❚ prim. re-
menec

škrinja ipd. gl. skrinja ipd.
škripanje 	 škˈriːpan’e	 -a	 s 〈〉	 škripanje |glagol-

nik od škripati|:	 pȯˈnoːčė	 se	 je	 ˈčüːlȯ	 nekaˈkọːvȯ	
škˈriːpan’e	na	ˈiːzbė

škripati 	škˈriːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	škripati |zaradi tre-
nja, drgnjenja dajati kratke visoke glasove|:	vˈraːta	
škˈriːpl’ejȯ	▪	pȯsˈtoːlė	škˈriːpl’ejȯ	▪	sˈnėːk	škˈriːpl’e	
pȯd	 nȯˈgaːmė	 ● ekspr.	 ˈkuːla	 škˈriːpl’ejȯ	 pȯ	 ˈcėːstė	
škripajoč se premikajo ● ekspr.	ȯd	ˈjėːze	škˈriːpl’e	z	
ˈzȯbmiː	zelo je jezen

škripec 	 škˈripac	 -pca	 m 〈〉	 škripec |priprava iz 
vrtljivega koluta in vrvi za dviganje bremen|: s 
škˈripcen	sȯ	vˈlėːklė	mˈrėːže	ȯˈtaːve	na	ˈpȯt

škrivan 	 škˈrivan	 škriˈvaːna	 m 〈〉	 delovodja, ki je 
sprejemal in meril les v lesnem podjetju

škrjanec 	 škˈjaːnc	 -a	 m 〈〉	 škrjanec |ptica pevka 
prsteno rjave barve navadno s čopom na glavi|: 
škˈjaːncė	ˈlipuː	pȯˈpeːvajȯ

škrljačiček 	škl’aˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	klobuček |manj-
šalnica od škrljak|

škrljak 	šˈkl’ak	škˈl’aːka	m 〈〉	klobuk |navadno tr-
še pokrivalo s krajevci in štulo|:	ˈnọːf	šˈkl’ak	sė	je	
ˈküːpȯ	▪	šˈkl’ak	ˈpoːkrit	▪	 ˈkmeˈtiːca	je	rȯˈjeːna	za	
maˈtiːkȯ,	ˈne	za	šˈkl’ak

škrljakec 	škˈl’akac	-a	m 〈〉	klobuček |manjšalnica 
od škrljak|

škrnicelj 	škˈnicėl’	-cl’a	m 〈〉	[*škrnicelj], (papirna-
ta) vrečka:	ˈcuːkra	je	ˈdėːla	f	škˈnicėl’	▪	ˈzẹːt	ˈka	is	
škˈnicl’a	❚ gl.	štramicelj

škrniceljček 	 škˈnicėl’čėk	 -čka	 m 〈〉	 [*škrnicelj-
ček], (papirnata) vrečica:	škˈnicėl’čėk	ˈcuːkra	❚ gl. 
štramiceljček

škrob gl. šterka
škrobati se 	 škˈrọːbat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 igrati se 

otroško igro, pri kateri je treba spraviti gumbe v 
jamico ali v zarisan krog:	f	ˈtgė	smȯ	se	fanˈtiːčkė	
škˈrọːbalė	pret	šˈkȯːlȯ	❚  Namesto gumbov so bili 
dobri tudi ploščati kamenčki, starejši pa so upo-
rabljali kovance; na ravni podlagi so jih metali 
od črte do črte (Matija Žagar, Kostel in Kostelci 
(2013), str. 104) (ur.).

škrobiti gl. šterkati
škropec 	škˈroːpac	-pca	m 〈〉	škropec |dež, ki pada v 

redkih, debelih kapljah|:	škˈroːpac	ˈnan	je	zˈmȯːčȯ	
ˈkmȯ

škropiti 	šˈkrȯpit	-in	nedov.	〈〉	škropiti 1. |s kaplji-
cami, curki tekočine močiti, vlažiti|:	pˈlaːxte	za	
ˈpẹːglan’e	škˈrȯpit	2. |razprševati po čem tekočo 
snov, da se preprečijo bolezni, uničijo škodljiv-
ci|:	 ˈtte	škrȯˈpiːjȯ	z	 ˈgalėcȯ	3. |v redkih kapljah 

deževati|:	 sˈpẹː	 je	 zaˈčẹːlȯ	 škˈrȯpit	 ❚ gl.	 špricati,	
švrkati

škrtati 	šˈktat	-an	nedov.	〈〉	škrtati 1. |ob premikanju 
dajati kratke, rezke glasove|:	kˈlüːč	šˈkta	▪	šˈkaːrje	
šˈktajȯ	2. |povzročati s čim take glasove|:	 ˈperuː	
šˈkta	pȯ	paˈpėːrjė	▪	z	ˈzȯbmiː	šˈktat

škrtniti 	 šˈktėnt	 -tnen	 dov.	 〈〉	 škrtniti |ob prema-
knitvi dati kratek, rezek glas|:	 ˈpėːsak	šˈktne	pȯt	
pȯsˈtoːlȯn

škruta 	škˈrüːta	-e	ž 〈〉	krsta |priprava, navadno iz 
desk, v katero se položi mrlič|:	 ˈmtvaca	sȯ	 ˈdėːlė	
f	škˈrüːtȯ

škublja 	šˈkubl’a	-e	ž 〈〉	neroden, okoren, neuglajen 
človek:	ˈtiː	sė	ena	šˈkubl’a

škulja 	šˈkul’a	-e	ž 〈〉	luknja, jama |v zemljo narejena 
vdolbina|:	ˈpaːla	je	va	šˈkul’ȯ

škvadra 	škˈvaːdra	-e	ž 〈〉	tesarski kotomer:	s	škˈvaː-
drȯ	je	pȯˈmeːrȯ

škvart 	 škˈvart	 -a	 m 〈〉	 vrsta, pasma, sorta:	 ˈtaː	
kˈraːva	je	ˈdȯbrėga	škˈvarta

škvorc 	 škˈvoːrc	 -a	m 〈〉	krajnik |deska z eno rav-
no in drugo izbočeno ploskvijo|:	is	škˈvoːrcef	smȯ	
nareˈdiːlė	pˈlȯːt

šlagirati 	šlaˈgẹːrat	-an	dov.	〈〉	●	šlaˈgẹːralȯ	ga	je	kap 
ga je zadela ▸  šlagiran	 šlaˈgẹːran	 -a	 -ȯ	od kapi 
zadet

šlajer 	šˈlaːjer	 -ja	m 〈〉	pajčolan |zelo tanka, redka 
tkanina|:	neˈvėːsta	je	ėˈmėːla	ˈduk	šˈlaːjer

šlajs 	šˈlas	šˈlaːsa	m 〈〉	zavora z navoji in ročico pri 
vozu ❚ prim. vinta

šlajsati 	šˈlaːsat	-an	nedov.	〈〉	1. vleči deblo po tleh 
in ga usmerjati s cepinom:	 is	 ˈxọːst	 sȯ	 šˈlaːsalė	
ˈbüːkȯve	 ˈkl’e	 2. pri (kokošjem) perju ločeva-
ti mehki del od roženega:	 pȯˈziːmė	 smȯ	 ˈpẹːrje	
šˈlaːsalė

šlapa 	šˈlapa	-e	ž 〈〉	copata, ki ima tudi zadnji zgor-
nji del ●	 ˈtiː	 sė	pˈraːva	šˈlapa	v vsem se podrejaš 
drugim

šlavf 	šˈlaːf	-a	m 〈〉	[*šlavf] 1. gumijasta cev |po-
dolgovat, votel valjast predmet|:	 s	 šˈlaːfȯn	 je	
pȯˈtẹːgnȯ	 ˈmoːšta	 is	 ˈsọːda	 2. zračnica za kolo: 
šˈlaːf	na	bėˈcikl’ė	mė	je	preˈdlȯ

šles 	šˈlėːs	-a	m 〈〉	zapiralo, pokrovček na osi kole-
sa pri vozu, da ne izteka kolomaz:	šˈlėːs	na	ˈpvėn	
ˈkuːlė	se	je	zˈgüːbȯ	❚ prim. šteselj

šleva 	šˈlėːva	-e	ž 〈〉	slabš. [*šleva] |neodločen, bojaz-
ljiv človek|:	ˈn’eːjė	ˈmọːš	je	ena	šˈlėːva

šlifar 	 šˈliːfar	 -ja	 m 〈〉	 prevleka za prešito odejo: 
šˈliːfar	je	ȯpˈraːla

šlinganje 	šˈliːŋgan’e	-a	s 〈〉	vezenje 1. |glagolnik od 
šlingati| 2. |izvezene čipke, navadno na spodnjem 
perilu|:	šˈliːŋgan’e	na	rȯˈkaːfcėx
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šlingati 	 šˈliːŋgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 vesti |delati okras 
na tkanino z uporabo šivanke in niti|:	 ˈrọːbačȯ	 je	
šˈliːŋgala	▸ šlingan	šˈliːŋgan	-a	-ȯ	vezen:	šˈliːŋgana	
ˈnọːtran’ka

šlingol 	 šliŋˈgọːl	 -a	 m 〈〉	 preja |sukanec za veze-
nje, obrobljanje|:	 ˈküːpėla	 je	 šliŋˈgọːl	 ▪	 šˈliːŋgat	 s	
šliŋˈgọːlȯn	❚ prim.	šlingon

šlingon 	šliŋˈgọːn	-a	m 〈〉	preja |sukanec za vezenje, 
obrobljanje| ❚ prim.	šlingol

šljekanje 	šˈl’ėːkan’e	-a	s 〈〉	šešljanje |glagolnik od 
šljekati|

šljekati 	 šˈl’ėːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. izgovarjati glas š 
namesto s:	ˈdėːte	šˈl’ėːka	2. nerazločno, zatikajoče 
se govoriti:	ˈpijaːnc	šˈl’ėːka	3. slabš. nespametno, ne-
premišljeno govoriti:	ˈnėka	je	šˈl’ėːkala

šljutiti 	šˈl’uːtėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. ekspr. počasi, težko ho-
diti:	ˈbȯniːk	šˈl’uːtė	ˈkȯlė	ˈxiːše	2. ekspr. tavati |ho-
diti brez cilja|:	ˈcėː	ˈdaːn	šˈl’uːtė	pȯ	ˈseːlė

šlogati 	 šˈlọːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*šlogati], vedeževa-
ti, prerokovati (iz kart):	 ciˈgaːŋka	 mė	 je	 ˈxaːrte	
šˈlọːgala

šlopastiti 	šlȯˈpaːstėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. hrupno se gi-
bati:	bˈlagu	va	xˈlėːvė	šlȯˈpaːstė

šlosar 	šˈlọːsar	-ja	m 〈〉	ključavničar |kdor se poklic-
no ukvarja z izdelovanjem in popravljanjem manj-
ših kovinskih predmetov, zlasti ključev, ključav-
nic|:	izˈvüːčȯ	se	je	za	šˈlọːsarja

šmaren gl. maša
šmarnica 	šˈmaːrėnca	-e	ž 〈〉	1. spominčica |dlakava 

ali gola rastlina z navadno modrimi cveti v socve-
tjih|:	na	 ˈvtė	 ˈraːstejȯ	šˈmaːrėnce	2. mn. šmarnice 
|pobožnost v čast Mariji meseca maja|:	gˈrẹːmȯ	k	
šˈmaːrėncan	❚ gl.	mijolčica

šmekati 	 šˈmẹːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 tekniti,	ugajati:	 ˈtaː	
ˈjėːt	mė	ne	šˈmẹːka

šmekniti 	 šˈmeːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	1. ekspr. pasti po 
tleh:	na	ˈcėːstȯ	je	šˈmeːkėnla	is	ˈkuː	2. vreči,	za-
gnati:	ˈmaːče	je	šˈmeːknȯ	x	ˈvȯːdȯ

šment gl. nastopek
šmetljaj 	 šˈmetl’a	 šmetˈl’aːja	 m 〈〉	 turu podobno 

gnojno vnetje ❚ prim. smetljaj
šmic 	 šˈmic	 šˈmiːca	m 〈〉	pokec |končni del biča iz 

vlaken lanu, konoplje, ki omogoča pokanje|  V 
Kostelu je šmic samo tenka vrvica na biču.

šmir 	šˈmėːr	-a	m 〈〉	[*šmir], kolomaz:	ˈkuːla	naˈmaː-
zat	s	šˈmėːrȯn

šmirgelj 	 šˈmėːrgėl’	 -gl’a	m 〈〉	smirkov papir |zelo 
trden papir, na eni strani posut z zrnci smirka za 
brušenje kovinskih delov|:	s	šˈmėːrgl’en	je	sˈpuːcala	
šˈpoːrxet

šmrkati 	šˈmkat	-an	nedov.	〈〉	smrkati |glasno pote-
govati sluz, zrak v nos|:	f	ˈcẹːrkvė	je	šˈmkala

šmrkav 	šˈmkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	smrkav |ki ima smr-
kelj (v nosu)|:	šˈmkȯf	fanˈtiːčėk

šmrkavčica 	šˈmkȯfčėca	-e	ž 〈〉	slabš. [*smrkavka], 
[*smrklja]

šmrkavec 	šˈmkȯvac	-kȯfca	m 〈〉	slabš. [*smrkavec] 
|razposajen, objesten nedorasel fant|:	 šˈmkȯvac	
ˈniːma	 ˈnič	 za	 gȯˈvoːrt	 ▪	 kot zmerljivka	 vˈraːžė	
šˈmkȯvac!

šmrkavka 	šˈmkȯfka	-e	 ž 〈〉	[*smrkavka], [*smr-
klja]: šˈmkȯfka	naː	se	pȯˈbeːre	ˈdamux!

šmrkelj 	šˈmkėl’	-kl’a	m 〈〉	smrkelj |sluzast izcedek, 
ki se izloča skozi nos|:	ȯbˈriːšė	sė	šˈmkėl’!

šmrkevati 	 šmˈkẹːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 usekovati |od-
stranjevati sluz iz nosu|:	 ˈmaːtė	 je	 šmˈkẹːvala	
fanˈtiːčka	▸ šmrkevati se	šmˈkẹːvat	se	usekovati 
se |s pihanjem zraka skozi nos odstranjevati iz nje-
ga sluz|:	ˈcėː	ˈpọːt	se	je	šmˈkẹːvala

šmrkniti 	šˈmkėnt	-knen	dov.	〈〉	usekniti |odstraniti 
sluz iz nosu| ▸ šmrkniti se	šˈmkėnt	se	usekniti se 
|s pihanjem zraka skozi nos odstraniti iz njega sluz|

šmrkov ipd. gl. šmrkav ipd.
šnapa 	šˈnapa	-e	 ž 〈〉	kokoš, ki ima noge do krem-

pljev porasle s perjem:	šˈnapa	je	izˈneːsla	ˈjeːce	❚ 
prim. knjapa

šnapast 	šˈnapast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	za perutnino od kolen nav-
zdol porasel s perjem:	šˈnapasta	ˈkȯkȯːš

šnapati 	šˈnapat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. hoditi po mokrem, 
v mokrem obuvalu:	ˈdeca	šnaˈpaːjȯ	pȯ	bˈlaːte

šnef 	šˈnef	šˈneːfa	m 〈〉	sloka |ptica vlažnih gozdov z 
dolgim kljunom|:	šˈnef	se	je	vˈjẹː	na	štˈrik

šnelcug 	 šˈnẹːlcuk	 -cuga	 m 〈〉	 brzovlak |potniški 
vlak s pospešeno hitrostjo in s postanki samo na 
važnejših postajah|:	s	šˈnẹːlcugȯn	se	je	pˈpeːl’a

šnita 	šˈniːta	-e	ž 〈〉	[*šnita], rezina:	veˈliːka	šˈniːta	
kˈrüːxa

šnitica 	 šˈniːtėca	 -e	 ž 〈〉	 rezinica |manjšalnica od 
šnita|:	šˈniːtėca	pȯˈgaːče

šnodelj 	šˈnoːdėl’	-dl’a	m 〈〉	zaponka (na jermenu): 
šˈnoːdėl’	na	reˈmẹːncė	se	mė	je	ȯˈtga

šnofalo 	šˈnọːfalȯ	-a	 s 〈〉	ekspr. [*vohljač] |kdor si s 
prikritim poizvedovanjem, iskanjem prizadeva 
priti do podatkov o delovanju, življenju koga|:	ˈtaː	
čˈloːvėk	je	ˈeːnȯ	šˈnọːfalȯ

šnofanec 	šˈnọːfanc	-a	m 〈〉	njuhanec |tobak za nju-
hanje|:	šˈnọːfanca	je	ˈküːpȯ

šnofati 	 šˈnọːfat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. njuhati |vleči vase 
kaj skozi nos, zlasti tobak|:	n’eˈgọːva	ˈžeːna	ˈtȯbaːk	
šˈnọːfa	 2 ekspr. [*šnofati], vohuniti, poizvedovati, 
povpraševati:	ˈfurt	ˈnėka	šˈnọːfa	za	ˈnaːmė!

šoder 	 ˈšuːdėr	 -dra	m 〈〉	[*šoder], gramoz |drobno 
kamenje za nasipanje, betoniranje|:	 ˈeːnȯ	 tˈrüːgȯ	
ˈšuːdra	je	pˈpeːl’a
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šof 	šȯf	ˈšoːfa	m 〈〉	šiv |mesto, kjer so sešiti deli zdru-
ženi|:	ˈsüːkn’a	mė	je	ˈpọːčėla	pȯ	ˈšoːfė

šofer 	šȯˈfeːr	-ja	m 〈〉	novo šofer, voznik:	ˈȯn	je	ˈdọːbėr	
šȯˈfeːr

šoferski 	šȯˈfeːrskė	-a	-ȯ	prid. 〈〉	novo šoferski, vozni-
ški:	naˈrẹːdȯ	je	šȯˈfeːrskė	ˈispit

šofiranje 	šȯˈfẹːran’e	-a	s 〈〉	novo šofiranje, vožnja
šofirati 	 šȯˈfẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 novo šofirati, voziti: 

ˈoːna	zˈnaː	ˈdȯbrȯ	šȯˈfẹːrat
šoja 	ˈšȯːja	-e	ž	〈〉	šoja |gozdna ptica z močnim klju-

nom in modrimi in črnimi črtastimi peresci na kri-
lih|:	ˈšȯːje	ˈzọːbl’ejȯ	xˈmetüːn

šojmešter 	 ˈšọmeštėr	 -tra	 m 〈〉	 star. [*šolmošter], 
učitelj:	ˈȯn	je	ˈbiː	ˈnaš	ˈšọmeštėr

šojmeštrica 	ˈšọmeštca	-e	ž 〈〉	star. [*šolmoštrica], 
učiteljica:	sˈtaːra	ˈšọmeštca

šojnik 	 ˈšȯːnėk	-a	m 〈〉	past iz šibja za lov šoj ❚  
šojnik

šola gl. škola
šolar ipd. gl. školan ipd.
šolati gl. školati
šolen gl. šulen
šolmošter ipd. gl. šojmešter ipd.
šolski gl. školski
šonati se 	 ˈšọːnat	se	 -an	se	 nedov.	 〈〉	biti v zadregi, 

sramovati se:	pret	uˈčiːtel’en	se	ˈšọːna	ˈpȯvet	❚ prim. 
šegati,	šonirati	se

šondrati 	ˈšȯndrat	-an	dov.	〈〉	pokvariti |narediti kaj 
slabše, neuporabno|:	 ˈvüːrȯ	 je	 ˈšȯndra	 ▪	 ˈrọːdje	
se	 mė	 je	 šȯndˈraːlȯ	 ●	 p	 ˈdėːlė	 (z	 ˈdėːlȯn)	 se	 je	
šȯndˈraːla	 si pokvarila zdravje ●	 ˈbȯjin	 se,	 da	 se	
ˈbọː	ˈšȯndra	naredil samomor

šondravati 	 šȯndˈraːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	kvariti |dela-

ti kaj slabše, neuporabno|:	 ˈdėca	 ˈrėːžejȯ	 i	 šȯn-
dˈraːvajȯ	ˈpapėːr	▪	šˈtọf	(ˈrọːbȯ),	ˈvüːsan’e	šȯn	dˈraː-
vat	▪	tˈravọː	šȯndˈraːvat	slabo kositi

šonirati se 	šȯˈnẹːrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	biti v zadre-
gi, sramovati se:	 pred	 dȯˈmaːčėmė	 bė	 se	 ˈtėːga	
šȯˈnẹːrala	❚ prim.	šegati,	šonati	se

šop gl. pušelj
šopati 	 ˈšọːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. ekspr. močno padati: 

ˈdaš	ˈšọːpa	2. ekspr. tepsti, biti:	s	ˈšiːbȯ	ga	je	ˈšọːpala	
3. [*šopati] |hraniti, krmiti s potiskanjem hrane v 
kljun|:	ˈgọːskȯ,	puˈraːna	ˈšọːpat	▸ šopati se	ˈšọːpat	
se naglo, pohlepno jesti:	s	pȯvaˈtiːcȯ	se	je	ˈšọːpala

šopek gl.	pušeljc,	pušeljček
šopiti 	 ˈšoːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. ekspr. nenadoma, hitro 

skočiti:	ˈmaːčka	je	ˈšoːpėla	is	stˈrėːxe	2. ekspr. udari-
ti koga:	s	ˈpaːl’cȯ	ga	je	ˈšoːpėla

šopniti 	ˈšoːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	ekspr. nenadoma, hitro 
skočiti

šoškati 	 ˈšọːškat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. ekspr. z enakomer-
nim udarjanjem povzročati votle glasove:	 ˈdaš	 je	
ˈšọːška	pȯ	stˈrėːxė	2. ekspr. s tankim prožnim pred-
metom udarjati, tepsti tako, da se slišijo poki:	pȯ	
ˈkoːn’ėx	je	ˈšọːška	s	kˈbaːčen

šoškniti 	ˈšoːškėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. nepričakovano 
pasti:	ˈšoːšknȯ	je	iz	ˈlȯːtėr

šošnalo 	 ˈšọːšnalȯ	 -a	 s 〈〉	1. nosljavec, hohnjavec 
2. neroden, boječ človek:	 ˈzẹːla	 je	 ˈtọː	 ˈšọːšnalȯ	 ❚ 
prim.	hohnalo

šošnati 	 ˈšọːšnat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. nosljati, hohnjati 
|govoriti tako, da uhaja zrak tudi skozi nosno votli-
no| 2. zaradi zadrege, bojazni nerazločno govoriti: 
ˈnėka	je	ˈšọːšnala	❚ prim.	hohnati

šotiš 	 ˈšọtiš	-a	m 〈〉	šotiš 1. |ljudski ples v dvočetr-

šojnik
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tinskem taktu, pri katerem se udarja z nogami ob 
tla in ploska|:	̍ šọtiš	̍ taːncajȯ	2. |skladba za ta ples|: 
ˈšọtiš	je	zaˈmuzėka

šotor gl. šator
špag 	šˈpaːk	šˈpagaː	m 〈〉	dolga, močna vrv:	mˈrėːže	

na	 ˈkuːlėx	 smȯ	 pȯˈvẹːzalė	 s	 šˈpaːgȯn	 ▪	 špaˈgȯːve	
ȯtpˈl’ėːtat

špagovica 	 šˈpaːgȯvėca	 -e	 ž 〈〉	vrvica, trak:	 pȯd-
bˈrẹːcat	se	s	šˈpaːgȯvėcȯ

špancir 	šˈpancėːr	španˈcėːrja	m 〈〉	[*špancir], spre-
hod:	ˈsak	ˈdaːn	gˈrẹː	na	šˈpancėːr

špancirati 	 španˈcẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*špancirati], 
sprehajati se:	pȯ	ˈmėːstėx	španˈcẹːrajȯ	▪	ˈcėː	ˈdaːn	
bė	 ˈsȯmȯ	 španˈcẹːralė pohajkovali ▸  špancira-
ti se	špan’cẹːrat	se	sprehajati se:	pȯ	gˈraːdė	se	je	
španˈcẹːrala

šparanje 	šˈpaːran’e	-a	s 〈〉 [*šparanje], varčeva-
nje

šparati 	 šˈpaːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*šparati], varčevati: 
ˈdėnaːr	 smȯ	 ˈjaku	 šˈpaːralė	 ●	 ˈdȯ	 jeˈziːka	 šˈpaːra,	
kˈrüːxa	 stˈraːda	kdor si ne upa, ne zna kaj vpra-
šati, prositi, ima škodo, ne doseže tistega, za kar 
se poteguje ▸ šparati se	šˈpaːrat	se	[*šparati se] 
|izogibati se delu|

šparkasa 	 šˈpaːrˈkasa	 -e	 ž 〈〉	 star. hranilnica |usta-
nova, ki omogoča varčevanje ter shranjevanje de-
narja in vrednostnih papirjev|:	 ˈdėnaːr	 ˈnọːsėjȯ	va	
šˈpaːrˈkasȯ

šparkasen 	šˈpaːrˈkasėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉 hranilen |ki 
se nanaša na delovanje hranilnice|:	 šˈpaːrˈkasne	
ˈbüːkvėce	hranilna knjižica |knjižica, v katero se 
vpisujejo varčevalčeve vloge, dvigi in obresti|

šparmajster 	šˈparmaːstėr	-tra	m 〈〉	1. varčen člo-
vek 2. pretirano varčen, skop človek

šparoven 	 šˈpaːrȯvėn	 -vna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	varčen |ki si 
prizadeva porabiti čim manj denarja, dobrin|:	p	
ˈtėː	ˈxiːšė	sȯ	ˈsi	šˈpaːrȯvnė

špas 	šˈpas	šˈpaːsa	m 〈〉	šala, potegavščina:	pˈraː-
vėt	 šˈpaːse	 ▪	 šˈpaːsȯn	 se	 sˈmėjat	 ●	 ne	 pȯzˈnaː	jȯ	
niˈbeːnėga	šˈpaːsa	vse jemljejo, obravnavajo re-
sno ●	 ˈdȯː	 ˈne	 znaː	 šˈpaːsė	gˈlaːs,	 naː	 ˈne	grẹ	k	
ˈlidjẹːn	 ˈvaːs!	kdor ne razume šale, naj ne hodi 
obiskovat ljudi

špasati se 	šˈpaːsat	se	-an	se	nedov.	〈〉	šaliti se |delati, 
pripovedovati šale|:	ˈȯn	se	ˈne	znaː	šˈpaːsat

špasen 	šˈpaːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	1. [*špasen], sme-
šen:	šˈpaːsen	gˈvant	2. čudaški,	brez razumevanja: 
ˈtaː	čˈloːvėk	je	ˈmaːlȯ	šˈpaːsėn	▪	ˈnekar	ˈbit	šˈpaːsna!	
▸  špasno	 šˈpaːsnȯ	 prisl. smešno:	 ˈtọː	 se	 šˈpaːsnȯ	
ˈčüːje	▪	ˈoːna	šˈpaːsnȯ	gȯˈvȯriː

špega 	šˈpẹːga	-e	 ž 〈〉	ogledalo |predmet, navadno 
iz steklene podlage, na katero je nanesena glad-

ka, svetlobo odbijajoča kovinska plast|:	šˈpẹːga	se	
je	rezˈbiːla

špegati 	 šˈpẹːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*špegati], kukati 
|gledati, navadno skrivoma, pritajeno|:	 ˈoːna	 ˈfurt	
šˈpeːga	za	ˈmoːžen

špegica 	šˈpẹːgėca	-e	ž 〈〉	ogledalce |manjšalnica od 
špega|:	na	ˈsamė	je	ˈküːpėla	šˈpẹːgėcȯ

špeh 	šˈpex	šˈpeːxa	m 〈〉	[*špeh], slanina:	pˈraːsac	je	
ˈėmȯ	šˈtėːrė	ˈpste	ˈdeːbe	šˈpex

špehek 	šˈpexak	-a	m 〈〉	[*špehek] |manjšalnica od 
špeh|:	en	ˈpst	ˈdeːbe	šˈpexak

špehovka 	 špeˈxọːfka	 -e	 ž 〈〉	 vrsta hruške tepke: 
špeˈxọːfkȯ	smȯ	ȯtˈrẹːslė

špekolant gl. špekulant
špekolirati gl. špekulirati
špekulant 	špekȯˈlant	-a	m 〈〉	špekulant, prebrisa-

nec:	ˈȯn	je	ˈnaːvẹčjė	špekȯˈlant	v	ˈnaːšėn	ˈseːlė
špekulirati 	 špekȯˈlẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 špekulira-

ti |preračunljivo ravnati v upanju na dobiček, 
uspeh|:	ˈfurt	špekȯˈlẹːra,	ˈkėː	ˈbọː	ˈka	zagˈraːbȯ

špenglar 	 šˈpẹːŋgl’ar	 in	 šˈpiːŋgl’ar	 -ja	 m 〈〉	 klepar 
|kdor z udarci kladiva oblikuje, obdeluje pločevi-
no|:	f	kȯˈčẹːvjė	se	je	izˈvüːčȯ	za	šˈpẹːŋgl’arja

špenglarija 	špẹŋgl’aˈriːja	in	špiŋgl’aˈriːja	-e	ž 〈〉	kle-
parstvo |obrt za oblikovanje, obdelovanje pločevi-
ne|:	špẹŋgl’aˈriːja	mė	ˈdoːstė	ˈneːse

špica 	 šˈpiːca	 -e	 ž 〈〉	1. špica |vsak od podolgova-
tih, tankih kovinskih, lesenih delov, ki veže pesto s 
platiščem|:	jeseˈnọːve	šˈpiːce	sȯ	ˈnaːbȯl’e	2. [*špi-
ca], konica |zelo zožen, priostren končni del če-
sa|:	 šˈpiːca	p	nȯˈžiːčė	 se	 je	vˈlaːmala	 ▪	 šˈpiːca	na	
ˈkoːsė	 ▪	 šˈpiːca	se	mė	 je	zaˈdla	v	 ˈrȯːkȯ	priostre-
na trska 3. [*špica], konica |končni, ožji del česa 
sploh|:	šˈpiːca	na	pȯsˈtoːlė	4. pletilka, pletilna igla: 
šˈpiːce	sȯ	mė	zarˈjaːvėle	5. nav. mn. čipka |luknjičast 
okrasni izdelek iz sukanca|: šˈpiːce	na	rȯˈkaːfcėx	❚ 
gl.	kolčiček

špičast 	 šˈpičast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*špičast] 1. koni-
čast:	šˈpičast	 ˈkaːman	▪	 ˈkȯn’	 ˈma	šˈpičasta	 ˈvüːxa	
▪	 šˈpičast	 ˈoːbras	 suhljat, ostrih potez	 ▪	 šˈpičasta	
tˈraːva	suličasta 2. ekspr. izbirčen |ki ima zelo velike 
zahteve pri izbiri jedi, pijače|:	šˈpičast	p	ˈjėːdė	● ek-
spr.	ˈėːmėt	šˈpičast	ˈjeːzėk	biti odrezav, piker

špičiti 	 šˈpiːčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	[*špičiti], šiliti,	ostriti: 
šˈpiːčėt	ˈkoːce,	pˈlaːbȯs

Špičunek 	špėˈčüːnak	-ŋka	m 〈〉	Špičunek, Pičunek 
|vzpetina nad naseljem Briga| ❚ gl.	Pičunek

špijon 	ˈšpijọːn	špiˈjọːna	in ˈšpijuːn	špiˈjuːna	m 〈〉	špi-
jon, vohun:	ˈniːmškė	špiˈjọːnė

špijonirati 	 špijȯˈnẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉 [*špijonira-
ti], vohuniti,	oprezovati:	za	ˈsakėn	člȯˈvėːkȯn	špi-
jȯˈnẹːra
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špijonka 	 špiˈjọːŋka	 -e	 ž 〈〉	 špijonka, vohunka: i 
ˈžeːnske	sȯ	špiˈjọːŋke

špijun gl. špijon
špila gl.	klinček
špilati 	 šˈpil’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*špilati], igrati 1. 

|povzročati glasbo z glasbilom|:	 šˈpil’at	 na	 xara-
ˈmọːnėkȯ	2. |biti dejaven v določeni družabni igri|: 
šˈpil’at	 (na)	 ˈxaːrte	 ▸  špilati se	 šˈpil’at	 se	 igrati 
se |neresno se ukvarjati s čim|:	s	ˈpuškȯ	se	ˈniː	za	
šˈpil’at	●	ˈȯn	bė	ˈrat	gȯsˈpȯːda	šˈpil’a	udobno živel 
in nič (fizično) delal

špinglar ipd. gl.	špenglar ipd.
špirit 	 šˈpirit	 -a	m 〈〉	špirit |alkohol, ki nastaja pri 

vrenju grozdnega in sadnega sladkorja v alkohol-
nih pijačah|:	ˈtüːka	ˈdišiː	pȯ	šˈpiritė

špital 	 šˈpita	 špiˈtaːla	 m 〈〉	 star. [*špital], bólni-
ca, bolnišnica:	 ȯˈčẹːta	 sȯ	 ȯtpeˈl’aːlė	 f	 šˈpita	 ▪	 is	
špiˈtaːla	se	je	ˈvnȯ	zdˈraf

špiža 	šˈpiːža	-e	ž 〈〉	star. jed, hrana:	neˈbẹːška	šˈpiːža	
i	ˈviːža

špokelj 	šˈpọkėl’	-kl’a	m 〈〉	zidarska lopatica |orodje 
v obliki kovinske ploščice z držajem, zlasti za na-
našanje barve, kita|

šporhet 	šˈpoːrxet	-a	m 〈〉	štedilnik |naprava z žele-
zno ploščo za kuhanje in ogrevanje|:	na	šˈpoːrxetė	
ˈküːxamȯ

šporna 	šˈpọːrna	-e	ž 〈〉	ostroga |priprava na jahal-
nih škornjih za spodbadanje konja|:	na	ˈčiːžmax	sȯ	
nȯˈsiːlė	šˈpọːrne

špot 	 šˈpȯt	 šˈpoːta	m 〈〉	sram, sramota, sramote-
nje:	ˈbaːla	se	je	šˈpọːta	i	ȯsˈtaːla	ˈduːma	▪	člȯˈvėːka	
je	špȯt	● rek	 šˈpȯt	 ˈpaːde	v	 ˈnaːdje	sramotilec je 
navadno sam osramočen ● rek	 šˈpȯt	 ˈsaːkėmė	va	
ˈnaːdje	 ˈpaːde	 zmerjanje, posmeh(ovanje) se 
kmalu povrne

špotanje 	šˈpọːtan’e	-a	s 〈〉	oštevanje, zmerjanje
špotati 	 šˈpọːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 oštevati, zmerja-

ti:	 ˈmaːtė	 šˈpọːta	 šˈčẹːr,	 kė	 ne	 pȯsˈlüːša	 ▪	 sȯˈsėːdȯ	
je	 šˈpọːtala	▸  špotati se	 šˈpọːtat	 se	posmehovati 
se, rogati se:	bˈrat	se	bˈraːtė	šˈpọːta	● rek	ˈkoːtȯ	se	
ˈloːn	cė	šˈpọːta

špotljiv 	šˈpȯtl’if	špȯtˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	obrekljiv, po-
smehljiv:	ˈtaː	ˈžẹːnska	je	ˈjaku	špȯtˈl’iːva

špotljivec 	 špȯtˈl’iːvac	 -ˈl’iːfca	m 〈〉	obrekljiv, po-
smehljiv človek

špotljivka 	 špȯtˈl’iːfka	 -e	 ž 〈〉	 1. obrekljiva, po-
smehljiva ženska 2. zbadljiva, obrekljiva beseda: 
n’eˈgọːva	špȯtˈl’iːfka	me	je	zabȯˈl’ėːla

špraha 	špˈraːxa	-e	ž 〈〉	govorica |jezik v govorjeni 
obliki|:	kˈraːn’ska	špˈraːxa	slovenski govori sever-
no od Morave

šprajc 	špˈraːc	-a	m 〈〉	opornik |podolgovat gradbe-

ni element, ki kaj podpira|:	na	sˈtupė	sȯ	ˈbėlė	dˈvaː	
špˈraːcė

Šprajcar 	 špˈraːcar	 -ja	m 〈〉	Šprajcar |hišno ime|: 
p	špˈraːcarjė

Šprajcarski 	špˈraːcarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Šprajcarski 
|ki se nanaša na hišno ime Šprajcar|:	špˈraːcarskė	
ˈvt	❚ prim.	Šprajcar

špranja 	špˈraːn’a	-e	ž 〈〉	špranja |dolga, ozka odpr-
tina v trdni snovi|:	špˈraːn’a	va	 ˈpọːčenė	 ˈžaːgancė	
❚ gl. praliska

špranjica 	špˈraːn’ėca	-e	ž 〈〉	špranjica |manjšalni-
ca od špranja|:	ˈbüːrja	ˈpiːxa	čes	ˈsakȯ	špˈraːn’ėcȯ

špricalika 	špriˈcaːlėka	-e	ž 〈〉	doma narejena otro-
ška igrača iz bezgove veje, stebla za brizganje vo-
de:	pȯšpˈriːca	ga	je	s	špriˈcaːlėkȯ	 Tudi bazako-
va	šprica (Matija Žagar, Kostel in Kostelci (2013), 
str. 110) (ur.).

špricanje 	špˈriːcan’e	-a	s 〈〉	[*špricanje] |glagolnik 
od špricati|

špricar 	 špˈriːcar	 -ja	 m 〈〉	 [*špricar], brizganec: 
naˈrȯːčȯ	sė	je	špˈriːcar

špricati 	špˈriːcat	-an	nedov.	〈〉	[*špricati] 1. brizgati: 
bˈlaːtȯ	špˈriːca	ȯd	ˈaːta	2. škropiti |razprševati po 
čem tekočo snov, da se preprečijo bolezni, uniči-
jo škodljivci|:	dˈrėːvje,	 ˈtsje	špˈriːcat	▪	xˈroːšče	na	
kȯmˈpėːrjė	špˈriːcat

špricniti 	 špˈriːcėnt	 -cnen	 dov.	 〈〉	 [*špricniti], bri-
zgniti:	 ˈkf	 je	 špˈriːcėnla	 is	 ˈpsta	 ▪	 mˈlėːkȯ	 je	
špˈriːcėnlȯ	iz	ˈloːnca

šprih 	špˈrix	-a	m 〈〉	1. šibra |svinčena kroglica ali 
nasekan drobec za polnjenje nabojev|:	 špˈrix	 is	
ˈpuške	ga	je	ˈraːnȯ	2. pri doma narejenih otroških 
pištolah iz bezgovine vsak nadomestek za šibre ❚ 
 Taki nadomestki so bili npr. brinove jagode, ko-
renje, krompir itd.

špulica 	šˈpul’ca	-e	ž 〈〉	motek,	tuljavica, vretence: 
šˈpul’ca	ˈbėːlėga	ˈkoːnca

šrajanje 	šˈraːjan’e	-a	s 〈〉	kričanje, vpitje |glagolnik 
od šrajati|

šrajati 	šˈraːjat	-en	nedov.	〈〉	kričati, vpiti:	šˈraːjala	je	
na	pasˈtėːrje	▪	na	ˈjaːstreba	šˈraːjejȯ	z močnim vpi-
tjem ga hočejo prestrašiti, odpoditi

šrajf 	šˈraf	šˈraːfa	m 〈〉	vijak |del stiskalnice z navo-
ji, s katerim se ustvarja pritisk na podlago|:	pˈrẹːša	
na	šˈraf

šrajfati 	šˈraːfat	-an	nedov.	〈〉	odvijati in privijati vi-
jake ●	stˈrašnȯ	me	je	šˈraːfalȯ	pȯ	čˈrėːvėx	zvijalo 
po trebuhu

šrajfek 	 šˈraːfak	 -a	 m 〈〉	 vijaček |manjšalnica od 
šrajf |

šranga 	 šˈraːŋga	 -e	 ž 〈〉	1. debelejši drog, s kate-
rim se zapre pot v plotu, ob vrtu, njivi 2. šranga 
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|pregrada poti z namenom, da ženin plača vaškim 
fantom odkupnino za nevesto, balo|:	nareˈdiːlė	sȯ	
šˈraːŋgȯ

šranganje 	šˈraːŋgan’e	-a	s 〈〉	šranganje |glagolnik 
od šrangati|

šrangati 	šˈraːŋgat	-an	dov. in nedov.	〈〉	1. z debelejšim 
drogom zapreti pot v plotu, ob vrtu, njivi 2. šran-
gati |pregraditi pot ženinu z namenom, da ženin 
plača vaškim fantom odkupnino za nevesto, balo|: 
dˈrėgda	sȯ	šˈraːŋgalė

šrapun 	šˈrapün	šraˈpüːna	m 〈〉	nemir,	hrup:	naˈrẹːdȯ	
je	šˈrapün

šratelj 	šˈraːtėl’	-tl’a	m 〈〉	1. [*škratelj], škrat 2. hu-
dobec, vrag:	da	bė	te	šˈraːtėl’	ˈzẹː!

šribar 	šˈriːbar	-ja	m 〈〉	star. [*šribar], pisar:	na	gˈraːdė	
sȯ	ėˈmėːlė	šˈriːbarja

šrifta 	šˈrifta	-e	ž 〈〉	star. pisava |način pisanja znakov 
za pisno sporazumevanje pri posamezniku|:	 ˈėma	
ˈlipu	šˈriftȯ

šronf 	 šˈrȯnf	 šˈroːnfa	 m 〈〉	 brazgotina |zarastlina, 
sled na koži po zaceljeni rani|:	šˈrȯnf	mė	je	ˈoːsta	
na	ˈčeːlė

šronfast 	šˈrȯnfast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	brazgotinast |ki ima 
brazgotine|:	pȯ	gˈlaːvė	je	ˈvas	šˈrȯnfast

šronfek 	šˈrȯnfak	-a	m 〈〉	brazgotinica |manjšalnica 
od šronf |:	šˈrȯnfak	na	ˈpstė	se	ˈmaːlȯ	ˈpȯzna

šrot 	šˈrọːt	-a	m 〈〉	[*šrot] |grobo zmleto zrnje, zlasti 
koruze|:	šˈrọːt	za	kȯˈkȯːšė

šrotati 	šˈrọːtat	-an	nedov.	〈〉	grobo mleti zrnje, zlasti 
koruze:	xˈmetüːn	šˈrọːtat

šš 	ˈšː	medm. 〈〉	klic perutnini beži, pojdi!
št 	ˈšt	 in	ˈšːt	medm. 〈〉	št |izraža opozorilo, naj bo kdo 

tiho, naj molči|:	šːt,	ˈdėːte	sˈpiː!
štablja 	šˈtaːbl’a	-e	ž 〈〉	stopinja |odtis, sled noge na 

podlagi|:	va	bˈlaːtė,	sˈnėːgė	se	pȯzˈnaːjȯ	šˈtaːbl’e
štacija 	šˈtaːcėja	-e	ž 〈〉	1. star. železniška postaja: na 

šˈtaːcėjė	ga	je	ˈčaːkala	2. star. postaja križevega po-
ta |vsaka od slik križevega pota|:	kˈrižef	 ˈpọːt	 ˈma	
šˈtnast	šˈtaːcė	❚ prim.	štacijon

štacijon 	štaciˈjọːn	-a	m 〈〉	1. star. železniška postaja 
2. star. postaja križevega pota |vsaka od slik križe-
vega pota| ❚ prim.	štacija

štacun 	 šˈtacün	 štaˈcüːna	m 〈〉	[*štacuna] 1. trgo-
vina:	 gˈrẹːn	 f	 šˈtacün	 2. |razporek (pri hlačah)|: 
ˈzaprė	šˈtacün!	● rek	 ˈsak	šˈtacün	 ˈma	sˈvȯː	 ˈračün	
ravnati se je treba po krajevnih navadah

štacunar 	štacüˈnaːr	-ja	m	〈〉	star. trgovec,	prodajalec
štacunarjev 	štacüˈnaːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	trgovčev,	

prodajalčev
Štacunarjev 	štacüˈnaːrjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Štacunar-

jev |ki se nanaša na Štacunarjeve|:	 štacüˈnaːrjef	
dˈragọ

Štacunarjevi 	štacüˈnaːrjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Štacunar-
jevi |hišno ime|:	p	štacüˈnaːrjevėx

štacunarka 	štacuˈnaːrka	-e	ž 〈〉	star. 1. trgovka,	pro-
dajalka 2. trgovčeva žena

Štajer 	šˈtaːjer	-ja	m 〈〉	Štajer |ime naselja|:	na	šˈtaː-
jerjė	smȯ	kȯˈsiːlė	❚ prim.	Štajerec,	Štajerka,	štajerski

Štajerec 	 šˈtaːjerc	 -a	m 〈〉	Štajerec 1. |prebivalec 
naselja Štajer| 2. |prebivalec pokrajine Štajerska| 
❚ prim. Štajer

štajerka 	šˈtaːjerka	-e	ž 〈〉	jablana z debelimi, zelo 
okusnimi, obstojnimi sadovi ❚ prim. štajerko

Štajerka 	šˈtaːjerka	-e	ž 〈〉	Štajerka 1. |prebivalka 
naselja Štajer| 2. |prebivalka pokrajine Štajerska| 
❚ prim. Štajer

štajerko 	 šˈtaːjerkȯ	 -a	 s 〈〉	 debelo, rahlo plošča-
to trajno zimsko jabolko svetlo rjavkaste barve 
z drobnimi progami, sad štajerke:	 šˈtaːjerka	 sȯ	
ˈdȯbra	za	ˈšišit	i	za	ˈrižne	❚ prim. štajerka

štajerski 	šˈtaːjerskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	štajerski 1. |ki se 
nanaša na naselje Štajer| 2. |ki se nanaša na po-
krajino Štajerska| ●	šˈtaːjerskė	gˈvant	dirndl |žen-
ska obleka, podobna vzhodnoalpski nemški noši| 
❚ prim. Štajer

štajvagrle 	 šˈtaˈvaːgle	 -ta	m 〈〉	zapravljivček |la-
hek, odprt voz z vzmetmi, navadno za dve osebi|

štakor 	šˈtaːkȯr	-ja	m 〈〉	podgana |večji, škodljiv glo-
davec z zelo dolgim repom|:	 šˈtaːkȯrjė	 sȯ	 pȯˈžlė	
ȯˈrėːxe

štala 	 šˈtaːla	 -e	 ž 〈〉	 [*štala], hlev, zlasti za konje: 
ˈfaːrȯška	šˈtaːla

štalica 	šˈtaːl’ca	-e	ž 〈〉	[*štalica], hlevček v (božič-
nih) jaslicah

štanga 	 šˈtaːŋga	 -e	 ž 〈〉	 [*štanga], železna palica,	
drog:	s	šˈtaːŋgȯ	smȯ	ˈdėːlalė	ˈlüːkn’e	v	ˈzẹːml’ȯ	za	
ȯsˈtːve

štangica 	šˈtaːŋgėca	-e	ž 〈〉	pletilka, pletilna igla
štant 	 šˈtant	 šˈtaːnta	 m 〈〉	1. [*štant], stojnica: na 

šˈtaːntė	sė	je	ˈküːpėla	ˈrọːbac	2. okno |del kozolca 
med dvema stebroma|:	ˈkȯzȯc	ˈma	tˈriː	šˈtaːnte	3. 
čakališče, preža |prostor, kjer lovec čaka divjad|: 
stˈrėːl’at	is	šˈtaːnta	●	ˈdat,	ˈzeːt	va	šˈtant	dati, vzeti 
stanovanje v najem

štantovina 	 štantȯˈviːna	 -e	 ž 〈〉	najemnina |plači-
lo za začasno uporabo stanovanja|:	 pˈlaːča	 sȯn	
štantȯˈviːnȯ

štaptati 	 šˈtaptat	 -an	 nedov.	 〈〉	hrupno, nemirno se 
prestopati |prenašati težo telesa z ene noge na dru-
go|:	bˈlagu	šˈtapta,	ˈakȯ	sȯ	ˈmüːxe	▪	ˈboːna	kˈraːva	
šˈtapta

štatov 	šˈtaːtȯf	-tȯva	m 〈〉	napaka, hiba:	ˈkọːf	šˈtaːtȯf	
ˈma	ˈtaː	ˈkȯn’?	▪	ˈniːma	niˈbeːnėga	šˈtaːtȯva

štavten 	šˈtaːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	dostojen,	primeren 
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▸ štavtno	šˈtaːtnȯ	prisl.,	primernik	šˈtaːtnėje	dostoj-
no,	primerno:	za	k	ˈmaːšė	se	šˈtaːtnėje	ȯbˈlėːcė!

Štefan 	šˈteːfan	-a	m 〈〉	Štefan 1. |moško ime| 2. |ime 
svetnika|:	 p	 sˈvẹːtėn	 šˈtẹːfanė	 je	 ˈnaš	bˈriːtȯf pri 
cerkvi sv. Štefana

štefanje 	šˈtẹːfan’e	-a	s 〈〉	praznik sv. Štefana 26. de-
cembra:	na	šˈtẹːfan’e	je	pˈroːšȯ	iz	ˈduːmė

štekelj 	šˈteːkėl’	-kl’a	m 〈〉	[*štekelj], tečaj (pri vra-
tih, oknih):	 vˈraːta	 sȯ	 naˈtaːkn’ena	 na	 šˈteːkl’ėx	 ❚ 
prim. štrekelj

štekljati 	šˈtekl’at	-an	nedov.	〈〉	štekljati |odstranjeva-
ti osine pri resastem žitu|:	šˈtekl’a	se	ˈjeːčmen	ˈalė	
ječˈmẹːŋka

štelenga 	šˈtẹːlėŋga	-e	ž 〈〉	nabor |uradni postopek 
za ugotovitev sposobnosti vojaških obveznikov za 
vojaško službo|:	 izˈvglė	 sȯ	 ga	 na	 šˈtẹːlėŋgė	 ▪	 na	
šˈtẹːlėŋgė	je	ˈoːsta je bil potrjen za vojaka ❚ gl. vi-
zita

štemajzen 	šˈtẹmˈaːzėn	-zna	m 〈〉	jekleno kamno-
seško dleto

štemanje 	 štėˈmaːn’e	 -a	 s 〈〉	 hvaljenje, bahanje: 
ˈtėːga	štėˈmaːn’a	sȯn	več	ˈsiːta

štemati1 	šˈtẹːmat	-an	nedov.	〈〉	dolbsti, klesati z žele-
znim dletom:	šˈtẹːŋge	je	šˈtẹːma

štemati2 	 šˈtėmat	 -an	 dov.	 〈〉	 hvaliti |izražati hva-
lo, priznanje|:	neˈvėːstȯ	ˈjaku	štėˈmaːjȯ	▸ štemati 
se	 šˈtėmat	 se	hvaliti se, bahati se:	 gȯsˈpȯdaːr	 se	
šˈtėma	s	sˈvajimė	ˈvoːlė

štempelj 	 šˈteːmpėl’	 -pl’a	m 〈〉	1. [*štempelj], žig, 
pečat:	šˈteːmpėl’	pˈtiːsėnt	2. star. kolek |nazobčan 
listek z nominalno vrednostjo, ki se lepi na doku-
mente, vloge|:	šˈteːmpėl’	za	dˈvaːset	ˈdinarjef

štempihar 	 štemˈpiːxar	 -ja	 m 〈〉	 star. [*štempihar] 
|zelo močen človek|:	ˈtọː	je	pˈraːvė	štemˈpiːxar

štempljati 	 šˈtempl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*štempljati], 
žigosati:	 ˈmoːrke	 šˈtempl’at	 ▪	 ˈdėnaːr	 šˈtempl’at	 ▪	
büːkve,	xˈraːste	šˈtempl’at

štenga 	 šˈtẹːŋga	 -e	 ž 〈〉	 [*štenga], stopnica: na 
šˈtẹːŋgax	 je	 ˈpaːla	 ●	 šˈtẹːŋge	 mė	 je	 naˈrẹːdȯ	 (na	
gˈlaːvė) stopničasto ga je ostrigel

štengica 	šˈtẹːŋgėca	-e	ž 〈〉	[*štengica], stopnička
štentati 	šˈtentat	-an	nedov.	〈〉	muditi |s svojo priso-

tnostjo, početjem ovirati koga pri njegovem delu|: 
ne	šˈtenta	me!	▪	ˈdėca	me	šten’taːjȯ	● ljudska pesem na 
svatbi	 ˈdaːte,	 ˈdaːte,	 ne	 šten’taːte!	ne obotavljajte 
se, ne odlašajte

štepanje 	šˈtẹːpan’e	-a	s 〈〉	glagolnik od štepati
štepati 	 šˈtẹːpat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. [*štepati] |šivati s 

šivalnim strojem| 2. postopati, stopicati:	 ˈnėka	
šˈtẹːpamȯ	ˈkȯlė	ˈxiːše

šterenca 	šˈtẹːrėnca	-e	ž 〈〉	vodnjaček |manjšalnica 
od šterna|:	va	šˈtẹːrėncȯ	sȯ	ˈdėca	xȯˈdiːla	pȯ	ˈvȯːdȯ

šterka gl. štirka
šterkati gl. štirkati
šterna 	šˈtẹːrna	-e	ž 〈〉	[*šterna], vodnjak:	p	ˈxiːšė	

je	šˈtẹːrna
šteselj 	 šˈtẹːsėl’	 -sl’a	m 〈〉	 zapiralo, pokrovček na 

osi kolesa pri vozu, da ne izteka kolomaz:	šˈtẹːsėl’	
naˈtakėnt	▪	šˈtẹːsėl’	se	je	zˈgüːbȯ	❚ prim. šles

šteti 	šˈtėt	šˈtėːjen	nedov.	〈〉	šteti 1. |imenovati števila 
po vrsti|:	 šˈtėt	 dȯ	 tˈriːdeset	2. |ugotavljati število 
česa|:	ˈdėnaːr	šˈtėt	3. |upoštevati pri štetju, številu 
česa|:	 ˈakȯ	ne	šˈtėːjemȯ	teˈlẹːta,	 ˈmamȯ	ˈpẹːt	gˈlaːf	
žėˈviːne	4. |z ocenitvijo vrednosti, značilnosti uvr-
ščati|:	šˈtėːjejȯ	ga	za	paˈdaːša	▪	šˈtėːje	se	za	žˈlaːxtȯ	
●	šˈtėt	se	je	ˈval’e	navėˈčiːla	brati, čitati

števec 	šˈtėːc	-a	m 〈〉	novo števec |priprava za mer-
jenje porabe električnega toka na osnovi štetja ki-
lovatov|

številka 	štėˈviːl’ka	-e	ž 〈〉	številka 1. |znak za števi-
lo|:	štėˈviːl’ka	ˈọːsȯn	2. |tak znak, več takih znakov 
a) za razločevanje istovrstnih stvari po velikosti|: 
šˈkl’ak	 ˈman	 štėˈviːl’kȯ	 ˈpeːdesẹt	 b) za razloče-
vanje istovrstnih stvari sploh|:	 ˈxiːšna	štėˈviːl’ka	▪	
ˈdėlač	̍ma	̍ pẹːt	štėˈviːl’k	▪	štėˈviːl’ka	̍dėːca	števil-
ka parcele v katastrski mapi	 ▪	 ˈpọːštna	štėˈviːl’ka	
številka posamezne pošte, s katero je določen njen 
geografski položaj	▪	teleˈfọːnska	štėˈviːl’ka	klicna 
številka |znak iz več številk, na podlagi katerega 
se dobi zaželena telefonska ali telegrafska zveza| 
❚ gl. numara

število 	 štėˈviːlȯ	 -a	 s 〈〉	 število |kar izraža, koli-
ko enot kaj obsega|:	 ˈmaxanȯ,	 veˈliːkȯ	 štėˈviːlȯ,	
štėˈviːlȯ	● ekspr.	ˈȯn	je	p	ˈdėːlė	ˈsȯmȯ	za	štėˈviːlȯ	ni 
nobene koristi od njega

štifletina 	 štifˈlẹːtėna	 -e	 ž 〈〉	čevelj brez vezalk, z 
vstavljeno elastiko za lažje obuvanje:	 štifˈlẹːtėne	
je	naˈmaːza

štigeljc 	šˈtigėl’c	-a	m 〈〉	lišček |manjša ptica pevka 
z zelo pisanim perjem|:	šˈtigėl’cė	ˈlipuː	pȯˈpėːvajȯ

štih 	 šˈtix	 šˈtiːxa	m 〈〉	 [*štih], vbod a) pri šivanju, 
vezenju b) z nožem:	tˈriː	šˈtiːxe	je	ˈdȯːbȯ	v	ˈraːmȯ

štihati 	šˈtiːxat	-an	nedov.	〈〉	1. [*štihati] |z lopato re-
zati in obračati zemljo|:	ˈraːnȯ	smȯ	zaˈčẹːlė	šˈtiːxat	
2. pri kartanju prevzeti karte, dobiti z močnejšo karto: 
ˈdȯː	je	šˈtiːxa?

štihniti 	šˈtiːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	zabosti, vbosti z no-
žem:	va	ˈxbat	ga	je	šˈtiːxnȯ

štikanje 	šˈtikan’e	-a	s 〈〉	[*štikanje], vezenje 1. |gla-
golnik od vesti vezem| 2. |kar se veze, je izvezeno|

štikati 	šˈtikat	-an	nedov.	〈〉	[*štikati], vesti:	̍ pt	šˈtikat
štilj 	šˈtil’	-a	m 〈〉	držaj |del orodja, priprave, stroja, 

namenjen za držanje z rokami|:	štil’	na	ˈmaːtikė	se	
je	vˈlaːma	▪	šˈtil’	p	sėˈkėːrė
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štiljek 	šˈtil’ak	-a	m 〈〉	manjšalnica od štilj
Štiljek 	šˈtil’ak	-a	m 〈〉	vzdevek za velikega in suhe-

ga moškega
štima 	šˈtiːma	-e	ž 〈〉 [*štima], glas:	̍ taː	xaraˈmọːnėka	

ˈniːma	pˈraːve	šˈtiːme
štimati 	šˈtiːmat	-an	nedov.	〈〉	[*štimati] 1. prilegati 

se |biti ustrezen glede na velikost, obliko|:	 ˈšaːba	
šˈtiːma	va	ˈrȯm	▪	ˈtẹː	dˈvėː	ˈmiːze	šˈtiːmajȯ	sˈkėp	sta 
po dimnezijah enaki 2. |izraža pritrjevanje, pozi-
tivno oceno stanja|:	{A}	ˈẹvȯ	tė,	 ˈkaː	sȯn	ˈdužan!	
{B}	šˈtiːma!

štingelj 	šˈtiːŋgėl’	-gl’a	m 〈〉	pecelj |del sadu, lista, 
s katerim je ta pritrjen na rastlino|:	čˈrėːšne	ˈmajȯ	
ˈduːge	šˈtiːŋgl’e

štiri 	šˈtėːrė	-ė	-ė	štev. 〈〉	štiri, štirje 1. |izraža števi-
lo štiri [4]|:	 ˈpẹːtkrat	šˈtėːrė	je	dˈvaːset	▪	 ˈvüːra	je	
šˈtėːrė	▪	ob	šˈteːrėx	smȯ	ˈstaːlė	▪	šˈtėːrė	 ˈtaːžėnt	▪	
čes	 šˈtėːrė	 ˈlėːta	 ˈbọː	 pˈrišla	2. neskl. |izraža števil-
ko štiri|:	v	naznaˈniːlė	ˈma	ˈsamẹ	šˈtrėːrė	●	pȯ	ˈsix	
šˈteːrėx	je	ˈlėːzȯ	tako, da je bilo telo hkrati na ro-
kah in nogah, kolenih ●	 ˈbca,	 bˈraːnė	 se	 s	 ˈsimė	
šˈtėːrmė	zelo, močno

štirideset 	šˈtdesẹt	-ėx	štev. 〈〉	štirideset |izraža šte-
vilo ali številko štirideset [40]|:	sˈtaːra	je	šˈtdesẹt	
ˈlėːt	●	šˈtdesẹt	muˈčeːncef	ali	šˈtdesẹt mučeˈniːkȯf	
praznik 10. marca

štiridesetdanski 	šˈtdesẹtˈdaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	šti-
ridesetdanski, štiridesetdnevni ●	šˈtdesẹtˈdaːnskė	
pȯst	 štiridesetdnevni post |čas štiridesetih dni 
pred veliko nočjo|

štirideseti 	 šˈtdesẹtė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	štirideseti |ki v 
zapovrstju ustreza številu štirideset|:	na	ˈvste	sȯn	
ˈbiː	šˈtdesẹtė

štiriidvajset 	 šˈtėːrėidˈvaːset	 -ėx	 štev. 〈〉	 štiriin-
dvajset |izraža število ali številko štiriindvajset 
[24]|:	vˈjẹːlė	sȯ	šˈtėːrėidˈvaːset	ˈriːp

štiriidvajseti 	šˈtėːrėidˈvaːsetė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	štiriin-
dvajseti |ki v zapovrstju ustreza številu štiriin-
dvajset|:	šˈtėːrėidˈvaːsetėga	ˈmaːja

štiriindvajset ipd. gl. štiriidvajset ipd.
štirinajst 	šˈtnast	-ėx	štev. 〈〉	štirinajst |izraža šte-

vilo ali številko štirinajst [14]|:	ˈlėːta	šˈtnast	se	je	
zaˈčẹːla	ˈpva	ˈvoːska

štirinajsti 	 štˈnaːstė	 -a	 -ȯ	 štev. 〈〉	 štirinajsti |ki v 
zapovrstju ustreza številu štirinajst|:	 štˈnaːstėga	
apˈriːl’a	se	je	ˈrȯːdȯ

štirinajstleten 	 štnastˈlėːtėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 šti-
rinajstleten |star štirinajst let|:	 štnastˈlėːtna	
ˈdėːkca

štirinajststo 	 šˈtnastuː	 --	 štev. 〈〉	 štirinajststo |iz-
raža število ali številko tisoč štiristo [1400]|: 
šˈtnastuː	ˈdinarjef	je	ˈdȯːbȯ	za	ˈvoːla

štiriperesen 	 šˈtėrėpeˈrẹːsėn	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 štiripe-
resen |ki ima liste, sestavljene iz štirih lističev|: 
šˈtėrėpeˈrẹːsna	ˈdėːtel’a

štirirazreden 	šˈtėrėrazˈrẹːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	štiri-
razreden |ki ima štiri razrede, oddelke|:	x	ˈvaːsė	je	
ˈbėla	šˈtėrėrazˈrẹːdna	šˈkȯːla

štiristo 	šˈtėrėstu	--	štev. 〈〉	štiristo |izraža število ali 
številko štiristo [400]|:	šˈtėrėstuː	ˈlėːt	sˈtaːra	ˈliːpa

štiristu gl. štiristo
štirje gl. štiri
štirka 	 šˈtẹːrka	 -e	 ž 〈〉	 škrob |moki podobna bela 

snov iz krompirja, žita kot sredstvo za doseganje 
večje trdote tkanine|:	šˈtẹːrkȯ	je	zˈmėːšala	z	ˈvȯdȯː

štirkati 	 šˈtẹːrkat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*štirkati], škrobiti: 
kˈroːgl’e	šˈtẹːrkat

štiroji 	 štėˈrȯːjė	 -a	 -e	 štev. 〈〉	 četver |ki je štirih 
vrst|:	 štėˈrȯːjė	 ˈkoːscė	kȯˈsiːjȯ	 ▪	 štėˈrȯːje	 bˈlagu	 sȯ	
pgˈnaːlė	▪	štėˈrȯːja	ˈdėca	sȯ	p	ˈxiːšė

štof 	šˈtọf	-a	m 〈〉	[*štof] |debelejša volnena tkanina|: 
ˈküːpėla	je	pˈlaːf	šˈtọf	▪	xˈlaːče	is	šˈtọfa

štofast 	šˈtọfast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	[*štofast] |ki je iz debe-
lejše volnene tkanine|:	 šˈtọfast	 ˈlaːibak	 ▪	 šˈtọfasta	
ˈsüːkn’a

štokati 	šˈtọːkat	-an	nedov.	〈〉	1. s štokovnikom tlačiti 
moko v vreči:	gȯˈtọːvėnȯ	šˈtọːkat	2. ekspr. opravlja-
ti drobna, manj pomembna dela:	ˈnėka	šˈtọːkamȯ	
ˈkȯlė	ˈxiːše

štokfiš 	šˈtọkfiš	 -a	m 〈〉	polenovka |posušena riba 
trska|:	f	̍ pẹːtak	smȯ	̍ jėːlė	šˈtọkfiš	▪	̍ süːx	kȯ	šˈtọkfiš

štokniti 	šˈtoːkėnt	-knen	dov.	〈〉	[*štokniti], dregniti, 
suniti:	ˈvȯ	ga	je	šˈtoːknȯ	z	ˈrȯːgȯn

štokovnik 	šˈtọːkȯvnėk	-a	m 〈〉	debelejša, na koncu 
pravokotno odžagana palica, s katero se tlači mo-
ka v vreči:	s	šˈtọːkȯvnėkȯn	je	pȯšˈtọːkala	ˈžaːkėl’

štokrle 	šˈtọkle	-a	m 〈〉	stol brez naslonjala:	sėˈdėːla	
je	na	šˈtọklė

štor gl. panj
štorija 	 šˈtọːrėja	 -e	 ž 〈〉	[*štorija], zgodba, povest: 

šˈtọːrėje	pˈraːvėt	▪	ˈtọː	je	preˈduːga	šˈtọːrėja	o tem bi 
bilo treba še veliko več povedati

štorklja 	 šˈtọːrkl’a	 -e	 ž 〈〉	 štorklja |velika močvir-
ska ptica selivka z belim perjem po telesu, črni-
mi perutmi in dolgimi golimi nogami|:	šˈtọːrkl’a	je	
leˈtėːla	čes	ˈkuːpȯ

štos 	šˈtọːs	-a	m 〈〉	velik oblič, skobljič za poravnava-
nje dog:	s	šˈtọːsȯn	je	pȯˈuːbl’ȯ	ˈdọːge

štosati 	šˈtọːsat	-an	nedov.	〈〉	z velikim obličem, sko-
bljičem ravnati dogo, desko:	šˈčẹːra	pȯˈpudan	sȯn	
šˈtọːsa	ˈdọːge,	ˈžaːgance

štoviljiti 	štȯˈviːl’ėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. lagodno opra-
vljati manj pomembna dela:	ˈnėka	štȯˈviːl’ėmȯ	pȯ	
ˈvtė
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štrafati 	štˈraːfat	-an	dov.	〈〉	kaznovati |dati, določiti 
komu kazen|:	ˈtaːta	sȯ	štˈraːfalė	▸ štrafan	štˈraːfan	
-a	-ȯ	kaznovan: ˈbiː	je	štˈraːfan

štrafenga 	štˈraːfėŋga	-e	ž 〈〉	kazen |kar je določe-
no za kršilca kakih norm, zahtev|:	 ˈtọː	 je	 ˈveːlika	
štˈraːfėŋga,	tˈriː	 ˈlėːta!	▪	 ˈbȯža	štˈraːfėŋga	naravne 
nesreče, razlagane kot posledica negativnega rav-
nanja, dejanja

štraja 	štˈraːja	-e	 ž 〈〉	stelja iz grobe trave:	štˈraːjȯ	
ˈkȯsit	za	ˈnaːsti

štrajfast 	 štˈraːfast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 kričeče pisan: 
štˈraːifast	ˈfüːrtȯf

štrajk 	 štˈraːk	 -a	m 〈〉	 [*štrajk], stavka:	 na	 ˈkọln-
ˈveːkė	je	ˈbiː	štˈraːk

štrajkati 	štˈraːkat	-an	nedov.	〈〉	[*štrajkati], stavkati: 
ˈdėːlȯfcė	sȯ	štˈraːkalė

štrajtati 	štˈraːtat	-an	nedov.	〈〉	pri kamenčkanju lo-
viti s tal pobrane in v zrak vržene kamenčke na 
hrbtno stran roke ▸ štrajtati se	 štˈraːtat	se	pre-
pirati se, prerekati se:	na	ˈpaːšė	smȯ	se	štˈraːtalė	
❚ prim. peskati

štrakelj 	štˈraːkėl’	 -kl’a	m 〈〉	pramen |daljši, tanjši 
skupek las|:	pȯpˈraːvl’at	sė	štˈraːkėl’	pȯd	ˈrọːbac

štramicar 	štraˈmicar	štramiˈcaːrja	m 〈〉	kamnosek 
|kdor se poklicno ukvarja z obdelovanjem, obliko-
vanjem kamna|:	šˈtaːcarskė	štraˈmicar	je	naˈrẹːdȯ	
ˈkaːman	za	tˈrėːt

štramicati 	štraˈmicat	-an	nedov.	〈〉	obdelovati kamen 
(z dletom)

štramicelj 	štraˈmicėl’	-cl’a	m 〈〉	[*škrnicelj], (pa-
pirnata) vrečka

štramiceljček 	štraˈmicėl’čėk	-čka	m 〈〉	[*škrnicelj-
ček], (papirnata) vrečica

štrancirati 	štranˈcẹːrat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. pohajkova-
ti, postopati ❚ prim.	štrencati

štranga 	 štˈraːŋga	 -e	 ž 〈〉	 [*štranga], zaprežnica 
|vrv, navadno pri konjski opremi, za vpreženje ži-
vali k vozu|:	štˈraːŋge	p	ˈkoːn’ė	ˈzapẹt

štrangica 	štˈraːŋgėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od štran-
ga:	štˈraːŋgėca	se	je	preˈtgala

štrapac 	štraˈpac	-a	m 〈〉	[*štrapac], velik napor, 
zlasti fizičen:	ȯd	preveˈliːkėga	štraˈpaca	je	zˈboː-
l’ȯ

štrapacirati 	 štrapaˈcẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 imeti preti-
rane zahteve do koga, pretiran nadzor nad kom: 
ˈdėcȯ	pˈreːveč	štrapaˈcẹːrajȯ

štrbekati 	štˈbẹːkat	 -an	nedov.	 〈〉	 ekspr. pohajkovati, 
postopati ❚ prim. štrbenkati

štrbenkati 	štˈbẹːŋkat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. pohajkova-
ti, postopati ❚ prim. štrbekati

štrbonkati 	štˈbọːŋkat	-an	in	štˈbuːŋkat	-an	nedov.	〈〉	
ekspr. 1. slišno stopati v vodi:	fanˈtiːčkė	štˈbọːŋkajȯ	

pȯ	 ˈjaːrkė	2. trdo, glasno stopati:	pȯ	 šˈtẹːŋgax	 je	
štˈbọːŋkala

štrbunkati gl.	〈〉	štrbonkati
štrbunkniti 	štˈbuŋkėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. [*štrbun-

kniti] |slišno pasti (v vodo)|:	ˈkaːman	je	štˈbuŋknȯ	
x	ˈvȯːdȯ	▪	is	ˈčuːna	je	štˈbuŋkėnla	f	ˈkuːpȯ	skočila

štrcelj 	šˈtcėl’	-cl’a	m 〈〉	štrcelj |po rezanju, sekanju 
preostali del navadno tanjšega debla, stebla, veje|: 
šˈtcl’ė	sȯ	ȯsˈtaːlė	pȯ	xmeˈtüːnė	❚ gl.	tufec

štrdeset ipd. gl. štirideset ipd.
štreka 	štˈrẹka	-e	 ž 〈〉	proga |načrtno speljana pot 

s tirnicami za promet s tirničnimi vozili|:	 ˈcuk	 je	
sˈtaː	na	štˈrẹkė	▪	ˈcuk	ˈvoːzė	pȯ	štˈrẹkė

štrekati se 	štˈrẹkat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr. šaliti se 
|navadno z besedami izražati nekoliko neresen od-
nos do koga|:	ˈfaːntė	sȯ	se	ˈraːdė	štˈrẹkalė

štrekelj 	štˈreːkėl’	-kl’a	m 〈〉	tečaj (pri vratih, oknih): 
vˈraːta	sȯ	naˈtaːkn’ena	na	štˈreːkl’ėx	❚ prim. štekelj

štrena 	štˈrẹːn’a	-e	ž 〈〉	[*štrena] |preja, zvita v več 
enako dolgih navojev|:	 štˈrẹːn’ȯ	 ȯdˈmoːtat	 ● ekspr. 
ˈdaš	̍ paːda	v	štˈrẹːn’ax	v curkih lije ●	žˈgaːncė	vˈrejȯ	
kȯ	štˈrẹːn’e	močno vrejo

štrencati 	 štˈrẹːncat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. pohajkovati, 
postopati ❚ prim.	štrancirati

štrenica 	štˈrẹːn’ca	-e	ž 〈〉	[*štrenica] |manjšalnica 
od štrena|:	štˈrẹːn’ca	sˈviːle

štrenja ipd. gl. štrenja ipd.
štrigelj 	 štˈrigėl’	 -gl’a	 m 〈〉	 čohalo |krtači podob-

na kovinska priprava za čiščenje živine|:	bˈlagu	s	
štˈriːgl’en	ȯˈdgėnt

štrigljati 	štˈrigl’at	-an	nedov.	〈〉	čohati |s štrigljem či-
stiti, gladiti|:	bˈlagu,	ˈkoːn’e	štˈrigl’at

štrih 	štˈrix	štˈriːxa	m 〈〉	črta,	nepretrgana	vrsta	točk	
pȯ	štˈriːxė	ˈrėːzat,	ˈžaːgat

štrihati 	 štˈriːxat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*štrihati], barvati, 
pleskati:	vˈraːta,	ˈuːkna	štˈriːxat

štrik 	štˈrik	štˈrika	m 〈〉	1. [*štrik], vrv:	 ˈvȯːs	 ˈsėna	
pȯˈvẹːzat	s	štˈrikȯn	2. zanka za ptiče iz konjske ži-
me:	na	štˈrik	se	je	vˈjẹːla	ˈšȯːja	3. ekspr.	brezvesten,	
surov	človek,	prevarant:	s	ˈtėːn	štˈrikȯn	ˈniː	ˈdȯbrȯ	
ˈėmėt	ˈpoːsla

štrkati 	šˈtkat	-an	nedov.	〈〉	štrkati |slišno brizgati|: 
mˈlėːkȯ	šˈtka	is	ˈsasca	▪	ˈvoːda	šˈtka	is	ˈsọːda

štrkavec 	štˈkaːvac	-ˈkaːfca	m 〈〉	ognojitev, prisad: 
štˈkaːvac	na	ˈnoːgė

štrkniti 	 šˈtkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 štrkniti |slišno bri-
zgniti|:	ˈsọkvėca,	mˈlėːkȯ	šˈtkne	●	ˈdaš	je	šˈtknȯ	
malo je zmočilo

štrleti 	šˈtl’ėt	-in	nedov.	〈〉	štrleti 1. |segati bolj daleč 
od sosednje stvari|:	̍ vėːje	štˈl’iːjȯ	iz	̍ vȯza	2. |sega-
ti nad okolico|:	ˈkaːman’e	šˈtl’i	is	ˈkuːpe

štrnajst ipd. gl. štirinajst ipd.
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štrof 	štˈrȯf	štˈroːfa	m 〈〉	kazen, zlasti denarna:	štˈrȯf	
pˈlaːtėt

štrofati 	štˈrọːfat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. suvati, napadati 
z rogovi:	̍ taː	̍ vȯ	̍ rat	štˈrọːfa	2. brezoseb. imeti sunko-
vite bolečine:	va	ˈvüːxėx	me	štˈrọːfa

štrofniti 	štˈrọːfėnt	-fnen	dov.	〈〉	ekspr. suniti, napasti z 
rogovi:	kˈraːva	ga	je	štˈrọːfėnla	z	ˈrȯːgȯn

štrok 	štˈrȯk	štˈroːka	m 〈〉	strok 1. |podolgovat plod 
z več semeni, obdanimi z luščino|:	štˈrȯk	faˈžọːna,	
gˈraːxa	2. |vsak od delov česnove glavice|:	 štˈrȯk	
ˈčeːsna

štrokec 	 štˈrȯkac	 -a	 m 〈〉	 strokec |manjšalnica od 
štrok|

štruca ipd. gl.	štuca	ipd. 
štrudelj 	 štˈruːdėl’	 -dl’a	m 〈〉	 [*štrudelj], zavitek: 

ˈjaːbȯčnė	štˈrudėl’
štrukelj 	 štˈrüːkėl’	 -kl’a	 m 〈〉	 nav. mn. štrukelj |ku-

hana jed, zlasti iz vlečenega testa z nadevom|: 
šeˈniːčnė	štˈrükl’ė	▪	 ˈdėːte	 je	deˈbẹːlȯ	kȯ	štˈrüːkėl’	
●	xmeˈtüːnȯvė	štˈrüːkl’ė	kuhani koruzni cmoki z 
vmešano slanino

štuca 	šˈtüːca	-e	ž 〈〉	štruca 1. |podolgovato obliko-
van kruh|:	šˈtüːca	kˈrüːxa	2. |kar je temu podobno|: 
šˈtüːca	ˈcuːkra

štucati 	 šˈtuːcat	 -an	 nedov.	 〈〉	 obrezovati, krajšati: 
ˈgmje	šˈtuːcat	▪	pˈlȯːt	šˈtuːcat

štucman 	 šˈtuːcman	m 〈〉	 ekspr. [*naivnež] |naiven 
človek|:	ˈȯn	je	pˈraːvė	šˈtuːcman	❚ prim. študelj

štučica 	šˈtüːčėca	-e	ž 〈〉	štručica, štručka |manjšal-
nica od štuca|

študelj 	šˈtudėl’	-dl’a	m 〈〉	ekspr. [*naivnež] |naiven 
človek|:	ˈn’eːjė	ˈmọːš	je	en	šˈtudel’	❚ prim.	štucman

študent 	štuˈdent	-a	m 〈〉	1. študent |kdor si pridobi-
va izobrazbo na višji ali visoki šoli|:	̍ sėda	je	̍ pȯsọt	
ˈdoːstė	štuˈdeːntȯf	2. star. [*študent], dijak |učenec 
srednje šole|:	štuˈdent	f	kȯˈčẹːvjė

študija 	šˈtuːdėja	-e	ž 〈〉	problem |kar zaradi dolo-
čenega dejstva povzroča komu skrbi, težave|:	ˈsin	
se	je	zˈgüːbȯ	pȯ	sˈvėːtė	–	tọː	sȯ	ˈteške	šˈtuːdėje!

študirati 	štuˈdẹːrat	-an	nedov.	〈〉	1. študirati, šolati 
se |pridobivati si izobrazbo na srednji, višji ali 
visoki šoli|: štuˈdẹːra	je	f	kȯˈčẹːvjė	i	v	ˈzaːgrebė	
2. študirati, šolati |omogočati komu, da si pri-
dobiva izobrazbo na srednji, višji ali visoki šoli|: 
ˈoːča	štuˈdẹːra	siˈnȯːve	3. [*študirati], premišljeva-
ti, razmišljati:	ˈoːna	pˈreːveč	štuˈdẹːra	▪	ˈcėːlȯ	ˈnȯč	
je	 štuˈdẹːra,	 ˈkaː	 bė	 naˈrẹːdȯ	 ▪	 ˈkaː	 štuˈdẹːraš?	
▸ študiran	štuˈdẹːran	-a	-ȯ	izobražen, šolan

štuk 	šˈtuk	šˈtuka	m 〈〉	1. [*štuk], nadstropje:	ˈxiːša	
ˈma	 dˈvaː	 šˈtuka	2. strop |vsak od delov stavbe, 
ki omejuje, zapira prostor, prostore od zgoraj|: 
naˈbiːt	tsˈtiːkȯna	šˈtuk	▪	šˈtuk	je	ˈoːtpa	omet

štukati1 	šˈtüːkat	-an	nedov.	〈〉	delati, da je kaj dalj-
še z dodajanjem novega dela:	 ˈdaskȯː	 šˈtüːkat	 ▪	
ˈkiːkl’ȯ,	ˈrȯkaːf	šˈtüːkat	▪	všˈčiːcȯ	šˈtüːkat

štukati2 	 šˈtüːkat	 -an	 nedov.	 〈〉	pomikati zadenjsko, 
nazaj:	šˈtüːka	ˈvoːla!	▸ štukati se	šˈtüːkat	se	ekspr. 
zadrževati se, obvladovati se pri svojih dejanjih, 
svojem ravnanju:	šˈtüːka	se!

štukniti1 	šˈtüːkėnt	-knen	dov.	〈〉	narediti, da je kaj 
daljše z dodajanjem novega dela:	štˈrik	šˈtüːkent

štukniti2 	šˈtüːkėnt	-knen	dov.	〈〉	pomakniti (se) za-
denjsko, nazaj:	bˈlagu	šˈtüːkėnt	▪	šˈtüːknė	ˈrumȯ!	
▪	šˈtüːknė	šˈtuːse,	 ˈrọse!	nazaj, štuse, rose ▸ štu-
kniti se	 šˈtüːkėnt	 se	 ekspr. popustiti |prenehati 
ohranjati svojo voljo, svoje stališče|:	ˈsak	se	naː	
ˈmaːlȯ	šˈtüːkne

štula 	šˈtüːla	-e	ž 〈〉	1. štula |izbočeni del klobuka|: 
šˈtüːla	na	 škˈl’aːkė	 se	 je	 zˈnüːcala	2. vogal (na-
polnjene) vreče:	 na	 šˈtüːlė	 je	 ˈžaːkėl’	 resˈtgan	 ● 
šˈpaːrat	je	tˈrėːba	p	ˈrọːžė,	ne	p	šˈtüːlė	varčevati 
je treba začeti, ko je stvari še dovolj

štuliti se 	šˈtüːl’t	se	-l’ėn	se	nedov.	〈〉	ekspr. [*štuliti se] 
|nepovabljen, nezaželen se pridruževati, priha-
jati kam|:	šˈtüːl’ė	se,	ˈkėː	ga	ˈniː	tˈrėːba

štupa 	šˈtüːpa	-e	ž 〈〉	poper |posušeno seme ali plo-
dovi poprovca, ki se uporabljajo kot začimba|: 
šˈtüːpȯ	ml’ėt	●	ˈtȯbaːk	je	ˈsüːx	kȯ	šˈtüːpa	suh, da se 
drobi ●	ˈliːstje	je	ˈsixu	kȯ	šˈtüːpa	zelo suho

štupati 	šˈtüːpat	-an	nedov.	 〈〉	poprati |dodajati je-
di poper|:	 ˈžüːpȯ	 šˈtüːpat	 ▪	 ˈkȯmpėːr	 na	 sȯˈlaːtȯ	
šˈtüːpat

štupnica 	šˈtüːpėnca	-e	ž 〈〉	ekspr. [*ritka], zadnjica 
|spodnji zadnji del človeškega trupa|

šubica 	̍ šubėca	-e	ž 〈〉	slabš. usta, ustnice:	pȯ	̍ šubėcė	
jȯ	je	ˈdȯːbȯ

šuder gl. šoder
šukast 	ˈšukast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. nespameten, neu-

men:	ˈšukastȯ	ˈdėːte	▪	ˈšukasta	kˈraːva
šukati 	ˈšukat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. metati kam večjo ko-

ličino česa:	kȯˈkȯːšan	xˈmetüːn	 ˈšukat	▪	šeˈniːcȯ	
ˈšukat	 gosto sejati ●	 sˈveːtė	 ˈl’uka	 (s)	 sˈnėːgȯn	
ˈšuka	o svetem Luki (18. oktobra) lahko že moč-
no sneži

šukniti 	 ˈšukėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 ekspr. vreči kam ve-
čjo količino česa:	 z	 lȯˈpaːtȯ	 ˈšukėnt	 ˈpėːska	 ▪	
kȯˈkȯːšan	 ˈšukėnt	 šeˈniːce	● ekspr.	 ˈšuknȯ	ga	 je	pȯ	
gˈlaːvė	udaril

šuknjen 	̍ šukn’en	-a	-ȯ	prid.	〈〉	nespameten, neumen 
❚ prim. šukast

šulen 	 ˈšuːlėn	 -lna	 m 〈〉	 [*šolen], nizki čevelj: 
naˈrȯːčȯ	sė	je	ˈnoːvẹ	ˈšuːlne

šuma 	 ˈšuma	-e	ž 〈〉	gozd |z drevjem strnjeno po-
rasel svet|:	ˈbüːkȯva	ˈšuma	▪	ˈpėt	va	ˈšumȯ	iti na 
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delo v gozd	▪	ˈdėːlat	f	ˈšumė	podirati drevje ❚ prim. 
hoste

šumar 	ˈšumaːr	šuˈmaːrja	m 〈〉	1. gozdar |gozdni de-
lavec|:	šuˈmaːrjė	sȯ	šˈlė	na	hˈvaːckȯ	2. strokov-
njak za gozdarstvo

šumenje 	 šėˈmẹːn’e	 -a	 s 〈〉	 šumenje |glagolnik od 
šimiti|

šumeti 	ˈšėmėt	ˈšimin	nedov.	〈〉	šumeti 1. |dajati ne-
izrazite, nezveneče, med seboj pomešane glasove|: 
ˈvoːda	ˈšimi	▪	ˈjėːs	ˈšimi	▪	v	ˈlaːscė	je	šėˈmėːlȯ	2. v 
zvezi s čebela, muha |s premikanjem telesa, kril povzro-
čati šumenju podobne glasove|:	ˈmüːxe	šėˈmiːjȯ	va	
xˈlėːvė	▪	žˈbẹːle	šėˈmiːjȯ	va	ˈpaːn’ė	3. |imeti nepri-
jeten, šumenju podoben občutek v glavi, ušesih za-
radi motenj v delovanju organizma|:	pȯ	gˈlaːvė	mė	
ˈšimi	❚ gl. švapoljiti

šumljati 	ˈšiml’at	-an	nedov.	〈〉	šumljati |narahlo šu-
meti|:	pȯ	ˈliːstjė	je	šiml’aːlȯ

šunka 	 ˈšuŋka	-e	 ž 〈〉	šunka, gnjat:	 ˈšuŋkȯ	 ˈküːxat,	
ˈrėːzat,	jėst

šuntati 	 ˈšuːntat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*šuntati], hujskati: 
paˈdaːšė	sȯ	ga	ˈšuːntalė

šup 	 ˈšüːp	 -a	 ˈšipu	 prid.	 〈〉	 [*šupelj], votel |ki ima v 
sebi prazen, ne s trdno ali tekočo snovjo izpolnjen 
prostor|:	ˈšüːp	ˈoːrėx	▪	ˈšüːp	ˈzọːp	▪	ˈšüːpa	xˈrüːška	▪	
ˈšipu	ˈdvȯ	● ekspr.	pˈlėfkt	is	ˈšipiga	žeˈlėːzda	ustre-
liti iz puške

šupiti 	 ˈšipit	 -in	 nedov.	 〈〉	 luknjati |delati luknje, lu-
knjice|:	ˈdaskȯː,	ˈkaːman	ˈšipit	● ekspr.	gˈlavȯː	sė	ˈšipit	
razmišljati z veliko energijo in zbranostjo (zaradi 
učenja, skrbi)

šupiti 	ˈšupėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. udariti |sunkovito dota-
kniti se koga, navadno z namenom prizadeti bole-
čino|:	ˈšupėla	ga	je	s	ˈpaːl’cȯ	❚ prim. šupniti2

šupljina 	 šėpˈl’iːna	 -e	 ž 〈〉	 [*šupljina], votlina: va 
šėpˈl’iːnė	sȯ	ˈȯsẹː	▪	is	šėpˈl’iːne	je	pˈlėːzla	lėˈsiːca

šupniti1 	ˈšupėnt	-pnen	dov.	〈〉	ekspr. pasti |zaradi ne-
nadne izgube ravnotežja, opore priti iz pokončne-
ga položaja na tla zlasti v ležeči položaj|:	ˈšupnȯ	je	
pȯ	šˈtẹːŋgax

šupniti2 	ˈšupėnt	-pnen	dov.	〈〉	ekspr. udariti |sunkovito 
dotakniti se koga, navadno z namenom prizadeti 
bolečino| ❚ prim. šupiti

šus 	ˈšus	ˈšusa	m 〈〉	1. [*šus], strel |izstrelitev krogle, 
naboja|:	s	ˈpvėn	ˈšusȯn	je	ˈpȯdrȯ	sˈn’aːka	2. ekspr. 
[*muha] |kar vsebuje, izraža pretirano zahtevnost 
ali samovoljnost, trmo|:	ˈtaː	čˈloːvėk	ˈma	sˈvȯː	ˈšus	
▪	ˈšus	ga	je	ˈpjẹ	postal je muhast

šusast 	ˈšusast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki ima pretirane, samo-
voljne zahteve, želje:	bˈrat	ˈma	ˈšusastȯ	ˈžeːnȯ

šuša gl. suša
šuštar 	 ˈšuːštar	-ja	m 〈〉	1. [*šuštar], čevljar:	 ˈdaːlė	

sȯ	ga	 ˈvičit	za	 ˈšuːštarja	2. rastlinska stenica |žu-
želka, ki sesa sokove na rastlinskih poganjkih in 
plodovih|

šuštarica 	ˈšuːštarca	-e	ž 〈〉	čevljarjeva žena
šuštarija 	̍ šuštaˈriːja	-e	ž 〈〉	čevljarstvo |obrt za izde-

lovanje ali popravljanje obutve|
šuštarjev 	ˈšuːštarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	čevljarjev |ki se 

nanaša na šuštarje|:	ˈšuːštarjeva	ˈxiːša
Šuštarjevi 	ˈšuːštarjevė	-ėx	m mn. 〈〉	Šuštarjevi |hi-

šno ime|:	p	ˈšuːštarjevėx
šuštarski 	 šuːštarskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	čevljarski |ki se 

nanaša na šuštarje|:	 ˈšuːštarskė	 ˈnoːžėč,	 sˈtȯ	 ▪	
ˈšuːštarskė	kˈliːncė	▪	ˈšuːštarskȯ	kȯˈpiːtȯ	čevljarsko 
kopito |spodnjemu delu noge podobna, navadno 
lesena priprava za izdelovanje, oblikovanje obu-
val|

šuta 	ˈšüːta	-e	ž 〈〉	del skednja, kjer se spravlja seno 
ali slama:	ȯˈbȯdvė	ˈšüːte	sȯ	ˈpuːne	ˈsėna

švagniti 	šˈvagėnt	-gnen	dov.	〈〉	švigniti |nenadoma 
za kratek čas se pojaviti, prikazati kje|:	 ˈoːgėn	 je	
šˈvagnȯ	is	šˈpoːrxeta

švanjek 	šˈvaːn’ak	-n’ka	m 〈〉	ponošena copata, če-
velj ●	 ˈžẹːnėla	 se	 ˈtuːga	 i	 neˈvoːl’a,	 na	 ˈpėːr	 je	 ˈšȯ	
šˈvaːn’ak	 i	 ȯˈpaːn’ak	 na siromakovi svatbi so se 
zbrali vsi revni ljudje

švapoljiti 	 švaˈpȯl’it	 -in	 nedov.〈〉	 ekspr. [*šumeti] |z 
govorjenjem, premikanjem navadno več osebkov 
povzročati šumenju podobne glasove|:	na	 ˈsamė,	
na	sˈvaːrbė	sȯ	švapȯˈl’iːlė

švarka 	šˈvaːrka	-e	ž 〈〉	1. ekspr. star, ponošen čevelj 
2. ekspr. stara, zgarana, nadležna ženska ❚ prim. švar-
kelj

švarkati 	šˈvarkat	-an	nedov.〈〉	1. ekspr. hoditi v starih, 
ponošenih čevljih 2. ekspr. opletati z nogami pri ho-
ji:	kˈraːve	švarˈkaːjȯ

švarkelj 	šˈvaːrkėl’	-kl’a	m 〈〉	star, ponošen čevelj ❚ 
prim. švarka

švedra 	šˈvẹːdra	-e	ž 〈〉	slabš. stara, zgarana, nadle-
žna ženska ❚ prim. švarka

švedrast 	 šˈvẹːdrast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. [*švedrast], 
|ki ima krive noge in zato nerodno, majavo hodi|: 
šˈvẹːdrast	čˈloːvėk	▪	šˈvẹːdraste	ˈnȯgẹː	krive

švedrati 	šˈvedrat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*švedrati] |ho-
diti z nerodnimi, okornimi koraki|:	 pȯ	 ˈcėːstė	 je	
šˈvedra	ˈpijaːnc

šveler 	šˈvẹːl’ar	-ja	m 〈〉	železniški prag |podolgovat, 
štirikoten nosilni element iz betona, lesa, železa za 
pritrjevanje tirnic|:	šˈvẹːl’arje	ˈteːsat

šverc 	šˈvẹːrc	-a	m 〈〉	[*šverc], tihotapljenje, tihotap-
stvo:	ˈžiːvė	ȯt	ˈsamėga	šˈvẹːrca

švercanje 	 šˈvẹːrcan’e	 -a	 s 〈〉	[*švercanje], tihota-
pljenje
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švercarija 	švẹrcaˈriːja	-e	ž 〈〉	[*švercarija], tihota-
pljenje, tihotapstvo ❚ prim.	šverc

švercati 	 šˈvẹːrcat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*švercati], tihota-
piti:	ˈkoːn’e	sȯ	šˈvẹːcalė	▸ švercan	šˈvẹːrcan	-a	-ȯ	
[*švercan], tihotapljen:	šˈvẹːrcana	ˈrọːba

švic 	 šˈvic	 -a	m 〈〉	[*švic], pot, znoj:	pȯ	 ˈčeːlė	 i	pȯ	
ˈxptė	mė	ˈteːče	šˈvic

švicanje 	šˈviːcan’e	-a	s 〈〉	[*švicanje], potenje, zno-
jenje

švicati 	 šˈviːcat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*švicati] 1. potiti se, 
znojiti se:	 f	 ˈkoːšnė	 smȯ	 šˈviːcalė	2. |težko dela-
ti, mučiti se s težkim delom|:	na	 ˈkọlnˈveːrkė	smȯ	
šˈviːcalė

švigati 	šˈviːgat	-an	nedov.	〈〉	švigati 1. |zelo hitro vo-
ziti|:	atȯmȯˈbiːl’ė	šˈviːgajȯ	pȯ	 ˈcėːstė	2. |nenado-
ma, za kratek čas se pojavljati, prikazovati kje|: 
ˈoːgėn	je	šˈviːga	is	stˈrėːxe	❚ gl. švrkati

švigniti gl.	frkniti,	švagniti
švikati 	šˈvikat	-an	nedov.	〈〉	švrkati |udarjati nava-

dno s tankim, prožnim predmetom|:	 pȯ	 ˈvoːlėx	 je	
šˈvikala

švikniti 	šˈvikėnt	-knen	dov.	〈〉	švrkniti |udariti, na-
vadno s tankim, prožnim predmetom|:	 ˈkoːn’a	 je	
šˈviknȯ

švistniti gl. zašvikniti
švoh 	šˈvọx	--	--	prid. 〈〉	1. slab, slaboten, neustrezen 

2. star. bolan, jetičen:	na	ˈpsėx	šˈvọx
švrkati 	 šˈvkat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. švrkati |udarjati, 

navadno s tankim, prožnim predmetom|:	s	ˈšiːbȯ	
ga	 je	 šˈvkala	2. škropiti |v redkih kapljah de-
ževati|:	 ˈdaš	je	šˈvka	3. ekspr. [*švrkati], tekati, 
švigati:	pȯ	ˈcėːstė	sȯ	ˈdėca	šˈvkala	4. škropiti |v 
kapljicah, curkih hitro razprševati se|:	 ˈmaːst	je	
šˈvkala

švrkniti 	šˈvkėnt	-knen	dov.	 〈〉	1. švrkniti |udariti, 
navadno s tankim, prožnim predmetom|:	 ˈvoːla	 je	
šˈvknȯ	s	kˈbaːčen	2. krajši čas rahlo padati, rosi-
ti:	ˈdažak	je	ˈmaːlȯ	šˈvknȯ	3. ekspr. posejati v majh-
ni količini:	me	ˈrėːpȯ	sȯn	šˈvkėnla	ˈmaːlȯ	sȯˈlaːte	
4. ekspr. mahniti, zamahniti:	s	ˈkȯsọː	ˈbọːn	ˈpaːrkrat	
šˈvknȯ,	pa	ˈbọː	pȯkȯˈšeːnȯ	●	ˈmaːst	mė	je	šˈvkėnla	
na	ˈrȯːkȯ	v kapljicah priletela
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ta 	ˈtaː	ˈtaː	ˈtọː	zaim.	〈〉	ta I. rabljeno kot pridevnik 1. |izraža, 
da je oseba ali stvar, na katero se usmerja pozor-
nost koga v (neposredni) bližini govorečega|:	 ˈtaː	
ˈvȯ	je	ˈnaš,	ˈuːn	je	pa	sȯˈsėːdȯf	▪	ˈtaː	ˈpas	pa	gˈriːze	
2. |izraža, da kaj poteka, obstaja v času govorje-
nja o njem|:	 ˈtọː	 ˈzimọː	 ˈiše	 ˈniːsȯn	 ˈbėla	is	 ˈxiːše	▪	
ˈtaː	ˈtėːdėn	sȯn	več	ˈbiː	f	kȯˈčẹːvje	3. |izraža, da 
je kaj glede na drugo najbližje času govorjenja|: 
ˈtaː	 ˈtėːdėn,	kė	pˈriːde,	 ˈbọːmȯ	sˈtẹːl’ȯ	 ˈžẹːlė	4. |iz-
raža, da se o osebi ali stvari pravkar pripoveduje|: 
ˈtaː	 ˈkma	ˈne	bọː	dȯsˈpẹːvala	dȯ	ˈjüːrjeva	▪	s	ˈtėːn	
člȯˈveːkȯn	ˈniːsȯn	ˈiše	gȯˈvȯːrȯ	5. |poudarja pomen 
besede, na katero se veže|:	ˈtaː	l’ump	je	ˈsėga	kˈriːf	
▪	 ˈtaː	 ˈpijaːnc	se	 je	sˈpẹː	 ˈnaːpi	6. |izraža poljub-
nost oseb ali stvari|:	p	ˈmaːšė	sasˈtaːneš	ˈtėːga	ˈalė	
ˈuːnėga	člȯˈvėːka	▪	na	ˈtėːn	i	ˈuːnėn	sˈvėːtė	II. rabljeno 
kot samostalnik A) 1. |izraža osebo ali stvar, na kate-
ro se usmerja pozornost koga, ki je v (neposredni) 
bližini govorečega|:	ˈtaː	je	ˈdȯːbėr,	ˈalė	je	predˈraːk	
▪	 ˈkȯkȯː	 je	 ˈtọː	 ˈlipuː!	2. |izraža osebo ali stvar, o 
kateri se pravkar pripoveduje|:	 ˈtaː	 ˈiše	 pȯˈdaːnė	
dˈrėːml’e	▪	̍ taː	̍ma	dˈvėː	̍dėce	▪	̍ tọː	̍meːne	ne	bˈriːga	
B) 1. |izraža navadno še ne prepoznano stvar v bli-
žini govorečega, na katero se navadno usmerja 
pozornost koga|:	 ˈtọː	je	 ˈnaːvẹčjė	 ˈvȯ,	kė	sȯn	ga	
ˈviːdȯ	2. |izraža pravkar povedano|:	ˈtọː	tė	ˈlaxkuː	
šˈkọːdė	▪	ˈkȯkȯː	se	ˈvüːpaš	ˈtọː	ˈreč!

ta  ta določni člen 〈〉	 [*ta] 1. |za poudarjanje določ-
ne oblike pridevnika|:	 ta	 ˈbėːla	 sˈliːva	 ▪	 ta	 ˈčna,	
ta	 rˈjaːva	 xˈrüːška	 ▪	 ta	mˈlaːja	 šˈčiː	najmlajša ▪	 ta	
sˈtaːrėjė	 ˈsin	je	pˈroːšȯ	iz	 ˈduːme	najstarejši 2. |za 
poudarjanje samostalniške rabe pridevnika|: ta 
sˈtaːra,	ta	sˈtaːrė	starši poročenega sina ali hčere, 
ki živi doma z družino

ta 	ˈta	medm. 〈〉	klic psu ta |pridi sem|:	ˈmẹːdọ,	ˈta!
tabernakelj 	 tabėrˈnaːkėl’	 -kl’a	 m 〈〉	 tabernakelj 

|omarica, navadno na oltarju, v kateri so shranje-
ne posvečene hostije|:	ˈȯtprėt,	ˈzaprėt	tabėrˈnaːkėl’

tabla 	 ˈtaːbl’a	 -e	 ž 〈〉	 tabla 1. |plošča, na kateri je 
kaj napisano, označeno|:	na	 tgȯˈviːnȯ	sȯ	pˈbiːlė	
ˈtaːbl’ȯ	 ▪	 dėˈlaːčkȯ	 ˈtaːbl’ȯ	 sȯ	 preˈfaːrbalė	 2. |na-
vadno temna plošča, na katero se piše s kredo|: 
ˈtaːbl’ȯ	zbˈriːsat	▪	šˈkọlska	ˈtaːbl’a

tableta 	tabˈlẹta	-e	ž 〈〉	novo tableta |zdravilo nava-
dno v obliki okrogle ploščice|:	 ˈsak	ˈdaːn	ˈjeːml’en	
pȯ	ˈeːnȯ	tabˈlẹtȯ

tablica 	ˈtaːbėl’ca	-e	ž 〈〉	tablica 1. |manjšalnica od 
tabla| 2. nekdaj |uokvirjena manjša plošča, na kate-
ro se piše s kamenčkom, kredo|:	ˈtaːbėl’ca	se	mė	je	
rezˈbiːla	● novo	ˈtaːbėl’ca	za	ˈaːtȯ	registrska tablica

taborec 	 ˈtabȯrc	 taˈbȯːrca	m 〈〉	majhna posoda iz 
lubja, v katero so nabirali jagode in jo po uporabi 
zavrgli ❚ prim.	tobovec

taborišče 	tabȯˈriːšče	-a	s 〈〉	novo taborišče |skupek 
stavb, naprav za prisilno bivanje večjega števila 
ljudi|:	xˈmla	je	f	tabȯˈriːščė	na	ˈraːbė	❚ gl.	lager

taca 	 ˈtaːca	 -e	 ž 〈〉	1. taca, šapa |spodnji del noge 
nekaterih sesalcev|:	 lėˈsiːca	 se	 je	 vˈjẹːla	 za	 ˈtaːcȯ	
2. slabš. [*taca] |roka, zlasti velika|:	 s	 ˈtaːcȯ	ga	 je	
ˈvedrȯ	●	ˈtaːca	se	mė	je	zgėˈbiːla	železno čevljarsko 
orodje z izoblikovanim stopalom na koncu za ob-
delovanje čevljev

tačica 	 ˈtaːčėca	-e	ž 〈〉	tačica, šapica:	 ˈmačėca	ˈma	
ˈtaːčėce

tadel 	 ˈtaːdȯ	 ˈtaːdla	 m 〈〉	 napaka |lastnost, zna-
čilnost, ki ni v skladu z normalnim, zdravim sta-
njem, delovanjem organizma|:	 ˈtaːdȯ	 ˈma,	 da	 je	
kratkȯˈviːdėn

tadlati 	 ˈtaːdlat	 -an	 nedov.	 〈〉	namerno neupraviče-
no kritizirati, negativno ocenjevati koga ali kaj: 
neˈvėːstȯ	je	ˈtaːdlala

taht 	ˈtaːxt	-a	m 〈〉	stenj |trak ali vrvica iz bombaža, 
ki napojen z gorljivo snovjo počasi gori in oddaja 
svetlobo|:	ˈtaːxt	na	ˈlaːmpė	ȯdˈrėːzat

tajati se gl. taliti se
tajen 	ˈtaːjėn	ˈtaːna	-ȯ	prid.	〈〉	tajen 1. |za katerega 

javnost, oblast ne ve|:	 ˈtaːnė	 pȯˈmėːŋkė	 ▪	 ˈtaːnȯ	
dˈruštvȯ	2. skriven |ki je tak, da se ne opazi, ne vi-
di|:	na	ˈtškėn	gˈraːdė	sȯ	ˈnaːšlė	ˈtaːna	vˈraːta

tajiti 	ˈtajit	-in	nedov.	〈〉	tajiti 1. |z besedo, kretnjo iz-
ražati, da osebek ni storilec tega, česar je obdol-
žen|:	 ˈtaji	 je,	 da	 je	 kˈra	2. |zatrjevati, da kako 
dejstvo, ki se pripisuje osebku, ne obstaja|:	 ˈtaji	
je,	da	je	ˈbiː	v	ˈreːštė

tajka 	ˈtaːka	-e	ž 〈〉	guba na ženski obleki, narejena 
namenoma:	ˈtaːke	na	ˈkiːkl’ė

T
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tajnik 	 ˈtaːnėk	 -a	 m 〈〉	 tajnik |kdor opravlja ad-
ministrativne, organizacijske, tehnične posle|: 
ȯpˈčiːnskė	ˈtaːnėk

tak  gl takov
taki 	ˈtaki	-ta	m 〈〉	ime psa jazbečarja:	ˈtaki,	ta,	ta,	

ta!
takniti 	 ˈtakėnt	 ˈtaːknen	dov.	〈〉	ekspr. [*dotakniti se] 

|izraža, da dejanje, ki izhaja iz osebka, še ni na-
stopilo|:	 sėˈkėːre	 ˈniː	 ˈni	 ˈtaknȯ	 ▪	 ˈmzle	 ˈvȯdẹː	
ˈne	smėːn	 ˈniː	 ˈtakėnt	▸ takniti se	 ˈtakėnt	se	 ekspr. 
[*pritakniti se] |izraža nastop dejanja, kot ga do-
loča sobesedilo|:	niː	se	ˈtaknȯ	ˈdėːla	▪	ˈni	ˈtaknȯ	se	
ga	ˈniːsȯn	niti rahlo ga nisem udaril, sunil

tako 	ˈtakȯ	prisl.	〈〉	tako 1. |izraža način dejanja, po-
teka česa, znan iz predhodnega besedila, okoli-
ščin:	 ˈviːdėšte,	 da	 je	 ˈtakȯ	 ˈbȯːl’e	2. |izraža skla-
dnost dejanja, stopnje lastnosti s tem, kar izra-
ža navadno odvisni stavek|:	 ˈniːsȯn	 ˈmiːsl’ȯ,	 da	
sė	 ˈtakȯ	neˈːmėn	3. |izraža mero ali stopnjo če-
sa, kot jo določa navadno odvisni stavek|:	 ˈtakȯ	
je	 prexˈlajen,	 da	 xˈrešči	 ▪	 ˈtọːča	 je	 ˈtakȯ	 sˈtuːkla	
ˈniːvȯ,	 da	 ˈniː	 ˈbatva	 ˈniː	 ȯsˈtaːlȯ	 ▪	 zavˈriskn’enȯ	
mˈlėːkȯ	 ˈniː	 ˈtakȯ	 ˈdȯbrȯ	4. |izraža enakost nači-
na dejanja, stopnje lastnosti s primerjanim|:	 šˈčiː	
kˈraːde	gˈlix	ˈtakȯ	kȯ	ˈmaːtė	5. |izraža enakost na-
čina dejanja z načinom v prejšnjem stavku|:	 ˈbȯːk	
ˈne	da,	da	bė	ˈtakȯ	pˈrišlȯ!	6. |izraža veliko mero 
ali stopnjo tega, kar izraža glagol, pridevnik ali 
prislov|:	ne	 ˈdžė	se	 ˈtakȯ	drˈvẹːnȯ!	▪	 ˈnekar	 ˈtakȯ	
ˈjaku	ˈcükat	▪	 ˈkėː	 ˈxọːdėš	ˈtakȯ	ˈduːgȯ	7. |poudar-
ja dejstvo, ki brez nadaljnjih podatkov utemeljuje 
sklep|:	is	ˈtėːga	ˈtakȯ	i	ˈtakȯ	ˈne	bọː	ˈnič	8. |poudar-
ja pomen besede, na katero se veže|:	 ˈtakȯ	mˈlaːt,	
pa	 več	 kˈraːde	 ▪	 ˈtakȯ	 sė	 ga	 xˈvaːl’ȯ,	 ˈnaː,	 ˈsaː	 pa	
ˈmaš!	9. |izraža vsebino, ki je znana, a se noče, ne 
more imenovati|:	ˈtakȯ	sȯn	ˈčüːla	▪	ˈȯn	je	vˈrẹː	ˈtakȯ	
ˈrẹːkȯ	●	ˈžiːvė	ˈkȯkȯː	ˈtakȯ	kakor pride, kakor more 
●	ˈtọː	ˈniː	ˈsȯmȯ	ˈtakȯ	brez določenega vzroka, na-
mena; ni enostavno, preprosto

takoj gl.	gredoč,	lizda,	valje
takov 	taˈkọːf	-ˈkọːva	-ȯ	zaim.	〈〉	[*takov], tak, takšen: 

ˈniːsȯn	ˈmiːsl’ȯ,	da	je	taˈkọːf	l’ump	▪	ˈsin	je	taˈkọːf	
kȯ	 ˈoːča	 ▪	 ˈtaː	 ˈxiːša	 je	 taˈkọːva	kȯ	 ˈnaːša	 ▪	 taˈkọːf	
gˈvant	▪	taˈkọːvȯ	vˈrėːme

takrat gl. onda
taksa 	ˈtaksa	-e	ž 〈〉	novo taksa, pristojbina:	ˈtaksa	ȯt	

ˈpasa	▪	ˈtaksa	ȯt	ˈkoːtla	od žganjekuhe
takšen  gl takov
talar 	 taˈlaːr	 -ja	m 〈〉	 novo talar |dolgo, črno vrhnje 

oblačilo duhovnikov|
talati 	ˈtaːl’at	-an	nedov.	〈〉	dajati, deliti:	ˈmaːtė	ˈtaːl’a	

kˈrėx	dˈžiːnė

talent 	 taˈlent	 -a	m 〈〉	 talent, dar |velika prirojena 
sposobnost za določeno umsko ali fizično dejav-
nost|:	ˈma	taˈlent	za	jeˈziːke	●	ˈniːma	taˈlenta	nima 
pameti

talentiran 	talenˈtẹːran	-a	-ȯ	prid.	〈〉	talentiran |po-
sebno nadarjen za kaj|:	talenˈtẹːran	za	raˈčüːnstvȯ

taler 	ˈtaːl’ar	-ja	m 〈〉	krožnik 1. |nekoliko pogloblje-
na, navadno okrogla posoda za serviranje hra-
ne|:	ˈtaːl’ar	se	je	ˈreːzbȯ	2. |vsebina krožnika|:	dˈvaː	
ˈtaːl’arja	ˈžüːpe	je	ˈpoːjȯ	3. |okroglemu pladnju po-
doben lesen krožnik|:	na	ˈtaːl’arjė	ˈniː	ˈmejẹː

talerček 	ˈtaːl’arčėk	-a	m 〈〉	krožniček |manjšalnica 
od taler|

Talijan ipd. gl. Italijan ipd.
taliti se 	 ˈtal’it	 se	 -in	 se	 nedov.	 〈〉	 taliti se, tajati se 

|prehajati v vodo|:	ˈlẹːt,	sˈnėːk	se	ˈtal’i
talj 	 ˈtaːl’	-a	m 〈〉	star. del 1. |kar nastane z delitvijo 

celote|:	en	ˈtaːl’	xˈlėːpca	2. delež:	ˈdėca	sȯ	dȯˈbiːla	
ˈsakȯ	sˈvȯː	 ˈtaːl’	●	za	 ˈmȯː	 ˈtaːl’	 je	 ˈseglix	kar se 
mene tiče ●	p	ˈmajin	ˈtaːl’ė	po moji misli, po mo-
jem mnenju ●	ˈp	nas	smȯ	ˈvẹːčjė	ˈtaːl’	kˈmẹːtė	večji 
del, večinoma

tam 	ˈtan	prisl.	〈〉	tam 1. |izraža viden, od govoreče-
ga razmeroma oddaljen kraj, prostor nahajanja, 
dogajanja česa, na katerega se usmerja pozornost 
koga|:	ˈtüːka	ˈpaːda	ˈdaš,	ˈtan	pa	ˈsȯːnce	ˈsija	2. |iz-
raža iz sobesedila znan kraj, prostor nahajanja, 
dogajanja česa, na katerem se govoreči ne naha-
ja|:	 ˈšȯ	je	k	pȯˈtọːkė	i	ˈtan	ˈoːsta	čez	ˈnȯːč	3. |iz-
raža enega od več nedoločenih krajev|:	ˈtė	pa	ˈtan	
ˈka	šˈčaːpnen	4. |izraža ponavljanje v nedoločenih 
časovnih presledkih|:	ˈtė	pa	ˈtan	mė	ˈka	ˈpoːšl’e	❚ gl. 
ondi,	ondukaj,	tistod;	od	tam	gl.	odondi,	odondod;	
tu in tam gl.	ke	god

tama gl. tema
tamboraš gl. tamburaš
tamborica gl.	tamburica
tamburaš 	tambȯˈraːš	-a	m 〈〉	tamburaš |kdor igra 

(na) tamburico|
tamburica 	 ˈtambȯrėca	 -e	 ž 〈〉	 tamburica |ljudsko 

glasbilo, navadno na štiri strune, na katero se igra 
s trzalico|

tamniti se gl. temniti se
tampast 	ˈtampast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. zaradi teže ne-

roden, počasen pri gibanju, delu:	 ˈtaː	 ˈzidar	 je	
ˈtampast	▪	ˈtampast	kȯ	kˈlaːdėvȯ	❚ prim. trampast

tampati 	 ˈtampat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. zaradi teže ne-
rodno, počasi se gibati, delati:	tˈriː	dˈniː	je	ˈnėka	
ˈtampa	ˈkȯlė	ˈpeči

tampe 	ˈtampe	-ta	m 〈〉	ekspr. neroden, počasen člo-
vek:	ˈtọː	je	pˈraːvė	ˈtampe	❚ prim. trampe

tampljanje gl. templjanje
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tampljati gl. templjati
tanc 	ˈtaːnc	-a	m 〈〉	ples |družabna prireditev, na ka-

teri se pleše|:	 gˈrẹːmȯ	 na	 ˈtaːnc	 ▪	 v	 ȯštaˈriːjė	 ˈbọː	
dˈrėːvė	ˈtaːnc

tancanje 	ˈtaːncan’e	-a	s 〈〉	ples, plesanje
tancati 	̍ taːncat	-an	nedov.	〈〉	plesati |gibati se, premi-

kati se v (predpisanem) ritmu, navadno ob glasbi|: 
v	ȯštaˈriːjė	sȯ	ˈtaːncalė	▪	ˈtaːnca	kȯ	ˈmeːdvėt

tančica 	tanˈčiːca	-e	ž 〈〉	najfinejša otrta lanena vla-
kna:	tanˈčiːcȯ	je	pˈrẹːla

tančina 	tanˈčiːna	-e	ž 〈〉	1. kar je preveč tanko, oz-
ko:	pȯ	ˈtė	tanˈčiːnė	je	neˈvaːrnȯ	ˈxoːt	2. tankost |la-
stnost, značilnost tankega|:	zaˈradė	tanˈčiːne	se	je	
ˈžaːkėl’	resˈtga

tanek 	ˈtanak	ˈtaːŋka	ˈtaŋku	prid.	〈〉	tanek 1. |ki ima 
med najbližjima nasprotnima ploskvama razme-
roma majhno razsežnost|:	 ˈtanak	 ˈpapėːr	 ▪	 ˈtaːŋka	
ˈdaska	▪	̍ taŋku	žeˈlėːzdȯ	2. |ki ima glede na dolžino 
razmeroma majhen obseg, premer|:	ˈtanak	šˈčaːp	▪	
ˈtaːŋka	xmeˈtüːŋka	▪	ˈtaːŋka	všˈčiːca	● ekspr.	ˈtanak	
gˈlaːs	(tonsko) visok ● ekspr.	ˈtaː	čˈloːvėk	je	ˈtanak	za	
ˈjėst	izbirčen ●	ˈėmėt	ˈtanak	ˈnȯːs	imeti dober voh ● 
ekspr.	ˈėmėt	ˈtaŋku	čˈrivu	biti izbirčen pri jedi, pija-
či ▸ tanki	ˈtaːŋkė	-a	-ȯ	sam. tanki ●	va	ˈtaːŋkėn	me	
ˈbuliː	v pasu ❚ gl.	židek

tangica 	ˈtaŋgėca	-e	ž 〈〉	srednji zvon v zvoniku
tankost gl.	tančina
tapecirati 	tapeˈcẹːrat	-an	nedov.	〈〉	tapecirati, blazi-

niti |oblagati z mehko podlogo|:	sˈtoːle	tapeˈcẹːrat
tapljati 	 ˈtapl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 tapljati, trepljati: 

ˈtapl’a	ga	je	pȯ	ˈraːmė
tapol ipd. gl. topol ipd.
taptati 	 ˈtaptat	 -an	 nedov.	 〈〉	 teptati |s hojo, udarci 

nog delati kaj trdo, sprijeto|:	ˈtaptat	sˈnėːk,	ˈzem-
l’ọː

tarifa 	taˈriːfa	-e	ž 〈〉	tarifa |cena, določena v sezna-
mu storitev|

tarnati gl.	cagati,	caglati,	jevčati,	klagovati,	tovrati,	
tugovati,	zdihevati

tast 	 ˈtaːst	 -a	m 〈〉	 tast |ženin ali možev oče|:	 ˈmȯː	
ˈtaːst

tašča 	ˈtaːšča	-e	ž 〈〉	tašča |ženina ali moževa mati|: 
n’eˈgọːva	ˈtaːšča

tašče 	ˈtašče	–	s 〈〉	●	na	ˈtašče	ne	ˈpiːj	raˈkiːje!	na te-
šče |v stanju, ko tega dne še nisi jedel|

tat 	ˈtaːt	-a	m,	mn.	ˈtatjẹː 〈〉	tat |kdor krade|:	ˈtatjẹː	sȯ	
ˈnan	pȯkˈraːlė	kȯˈkȯːšė	❚ gl.	kradljivec

Tatani 	 ˈtaːtanė	-ėx	m mn. 〈〉	Tatani |hišno ime|:	p	
ˈtaːtanėx	 Ime je nastalo iz ta tan ‘ta tam’. ❚ prim. 
Untani

tatica 	 taˈtiːca	 -e	 ž 〈〉	 tatica |ženska, ki krade| ❚ gl. 
kradljivka

tatinski 	 taˈtiːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 tatinski |ki krade|: 
taˈtiːnskė	xˈlaːpac

tatvina 	tatˈviːna	-e	ž 〈〉	tatvina |odvzem česa s pri-
svojitvenim namenom na skrivaj in brez dovoljenja 
in vednosti lastnika|:	tatˈviːnȯ	sȯ	̍ n’eːmė	naˈptėlė	▪	
naˈvžen	na	tatˈviːnȯ	krajo

tavati 	ˈtaːvat	-an	nedov.	〈〉	tavati, bloditi:	pȯ	kˈraːcė	
je	ˈtaːva	❚ gl.	bavkati,	benaviti

taviol 	 taviˈjọːl	 -a	m 〈〉	prtiček |manjši okrasni iz-
delek iz blaga, sukanca zlasti za na pohištvo|: 
ˈküːpėla	je	ˈpt	i	ˈšẹːst	taviˈjọːlȯf

tavlih 	ˈtaːlix	--	--	prid.	〈〉	sposoben, potrjen za slu-
ženje vojaškega roka:	 ˈsi	 ˈfaːntė	sȯ	 ˈbėlė	 ˈtaːlix	❚ 
prim.	untavlih

tavžent 	 ˈtaːžėnt	 --	 štev. 〈〉	[*tavžent] 1. tisoč |iz-
raža tisoč enot|:	na	fˈrọntė	jėx	je	ˈpaːlȯ	ˈtaːžėnt	▪	
ˈen	ˈtaːžėnt	deˈvẹːtstu	ˈšẹːst	i	šˈtdesẹt	1946 2. eks-
pr. [*tisoč] |nedoločena večja količina|:	 ˈzeːml’a	je	
sˈtaːra	ˈtaːžėnt	i	ˈtaːžėnt	ˈlėːt	3. tisočak |vrednost 
tisoč denarnih enot|:	ˈmeːn’ala	je	šˈtėːrė	ˈtaːžėnt	▪	
čez	ˈmejọː	se	ˈlaxkȯ	ˈneːse	tˈriː	ˈtaːžėnt

tavžentar 	ˈtaːžėntar	-ja	m 〈〉	bogataš |zelo bogat 
človek|

tavžentarka 	ˈtaːžėntarka	-e	ž 〈〉	tisočak |banko-
vec v vrednosti tisoč dinarjev|:	ȯt	ˈtaːžėntarke	mė	
ˈniː	ˈdoːstė	ȯsˈtaːlȯ

tavžentkrat 	 ˈtaːžėntkrat	 prisl.	 〈〉	 ekspr. velikokrat,	
mnogokrat:	ˈtaːžėntkrat	sȯn	te	pˈroːsȯ

tavžentroža 	 ˈtaːžėntˈrọːža	-e	ž 〈〉	tavžentroža 1. 
|zdravilna rastlina z drobnimi rožnatimi cveti|: 
ˈtgat	 ˈtaːžėntˈrọːže	2. |posušeni deli te rastline|: 
ˈtaːžėntˈrọːže	ˈpiːjen

Tazdoli 	ˈtaːzdȯlė	-ėx	m mn. 〈〉	Tazdoli |hišno ime|: 
p	ˈtaːzdȯlėx	 Ime izhaja od izraza ta zdola ‘tam 
spodaj’ (ur.).

te 	 ˈtẹː	-ja	m 〈〉	 star. čaj |pijača iz posušenih cvetov, 
listov, plodov ali nekaterih rastlin|:	zavˈrėːla	je	ˈtẹː	
▪	ˈtẹː	smȯ	ˈpiːle

tečaj gl. pant
teči 	 ˈteč	 ˈteːčen	 dov.	 〈〉	 teči 1. |premikati se z ne-

prenehnim gibanjem svojih delov, ki nimajo svo-
je oblike|:	 pȯd	 ˈlẹːdȯn	 ˈteːče	 ˈvoːda	 ▪	 iz	 mˈlėːčka	
ˈteːče	mˈlėːkȯ	▪	p	ˈriːban’ė	xˈreːna	jė	ˈteːčejȯ	ˈsuzẹː	
▪	 gˈnȯː	mė	 ˈteːče	 iz	 ˈvüːxa	2. |premikati se s hi-
trejšimi koraki tako, da sta v določenem trenutku 
obe nogi odmaknjeni od podlage|:	 ˈdėːte	je	ˈteːklȯ	
k	ˈmaːterė	▪	ˈvoːlė	ˈteːčejȯ	v	tˈrọp	i	kọˈlọp	zelo hitro 
3. |trajati v neprenehnem sledenju svojih časovnih 
enot|:	ˈčas	ˈbzȯ	ˈteːče	▪	deˈseːta	ˈvüːra	ˈteːče	ura je 
med deveto in deseto dopoldne ali zvečer ●	ˈkaːca	
ˈteːče	na	viˈtọːrė	pušča ❚ gl.	brizgati,	klupsati,	pejti,	
tekati,	vritkati	se
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teden 	 ˈtėːdėn	 -dna	m 〈〉	 teden 1. |čas sedmih dni 
od ponedeljka do nedelje|:	ˈtaː	ˈtėːdėn	ˈbọːn	ˈduːma	
2. |čas sedmih dni|:	čes	tˈriː	ˈtėːdne	je	ˈpiːsa	3. |ta 
čas za označevanje starosti koga ali česa|:	ˈteːle	je	
sˈtaːrȯ	 ˈpẹːt	 ˈtėːdnȯf	 ●	 cˈvėtnė	 ˈtėːdėn teden pred 
cvetno nedeljo ●	kˈvaːtėrnė	 ˈtėːdėn	vsak od štirih 
tednov z določenimi postnimi dnevi, porazdeljeni-
mi na celotno (cerkveno) leto ●	ˈvẹːlėkė	ˈtėːdėn	te-
den pred veliko nočjo

teg 	 ˈtẹːk	 ˈtega	m,	mn.	 teˈgȯːvė 〈〉	žito |kulturne ra-
stline s klasi, lati ali njihovo seme|:	ˈtẹːk	sˈjaːt	▪	za	
ˈtẹːk	ˈoːrat

tehant 	 ˈtẹːxant	-a	m 〈〉	 star. dekan |predstojnik de-
kanije|

tehtanje gl.	vaganje
tehtati gl.	vagati1
tehtnica gl.	vaga
tek 	 ˈtẹːk	 -a	m 〈〉	 novo tek, apetit:	 ˈniːman	 ˈtẹːka	 ▪	 s	

ˈtẹːkȯn	ˈjėst	▪	kot voščilo pri jedi	ˈdọːbėr	ˈteːk!	❚ gl. petit
teka 	ˈtėːka	-e	ž 〈〉	zvezek |skupek trdno sešitih, spe-

tih nepotiskanih listov v platnicah iz papirja ali 
kartona|:	ˈtėːka	za	raˈčüːnstvȯ

tekati 	ˈtėːkat	ˈtėːčen	nedov.	〈〉	teči |premikati se s hi-
trejšimi koraki tako, da sta v določenem trenut-
ku obe nogi odmaknjeni od podlage|:	 ˈkȯlė	 ˈxiːše	
ˈtėːčen	▪	za	bˈlaːgȯn	ˈtėːčemȯ	❚ gl.	frnkati,	smrcati,	
švrkati

tekljati 	 ˈtekl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*tekljati] |tekati 
z majhnimi, kratkimi koraki|:	ˈpasak	je	ˈtekl’a	za	
ˈmanȯ	▪	ˈdėːte	je	tekˈl’aːlȯ	za	ȯˈčẹːtȯn

tekniti 	ˈtẹːkėnt	-knen	nedov. in dov.	〈〉 tekniti, prijati, 
dobro deti:	ˈtọː	mė	ne	ˈtẹːkne	❚ gl. šmekati

tekočina 	tekȯˈčiːna	-e	ž 〈〉	tekočina |snov, ki nima 
sama svoje oblike, ima pa gladino|:	ˈbȯniːk	ˈraːbė	
ˈdoːstė	tekȯˈčiːne

tekot gl. tekut
tekut 	 ˈtekȯt	 teˈkȯːtė	 ž 〈〉	 tekut |droben zajedavec, 

ki živi na ptičih in sesalcih|:	kȯˈkȯːšė	ˈmajȯ	ˈpuːnȯ	
teˈkȯːtė

telako 	ˈteːlakȯ	-a	s 〈〉	teliček |manjšalnica od tele|
telčnik gl.	telečnik
tele 	ˈteːle	teˈlẹːta	s,	mn.	ˈtẹːca 〈〉	1. tele |goveji mla-

dič|:	kˈraːva	je	ėˈmėːla	ˈteːle	▪	gˈlẹːda	kȯ	ˈteːle	neu-
mno 2. [*tele] |nespameten, neumen človek, zlasti 
zaradi mladosti, neizkušenosti:|	̍ niːsȯn	̍ teːle,	da	bė	
ˈtọː	naˈrẹːdȯ

teleban gl.	škublja,	telenbak,	telenban,	telenbilo
telebiti 	 teˈlẹːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	[*telebiti], [*telebniti] 

|plosko, scela pasti|:	teˈlẹːbȯ	je	na	ˈcėːstȯ
telebniti gl.	telebiti,	žužkniti
telečevina 	teˈlẹːčevėna	-e	ž 〈〉	teletina |telečje me-

so|:	ˈeːnȯ	ˈkilȯ	teˈlẹːčevėne	je	ˈküːpėla

telečnik 	 teˈlẹːčnėk	 -a	 in	 ˈtẹːčnėk	 -a	 m 〈〉	 telečja 
posteljica |organ, ki povezuje kravji plod z njegovo 
materjo|:	teˈlẹːčnėk	je	ˈbiː	v	ˈrẹːdė

telefon 	 teleˈfọːn	 -a	m 〈〉	 novo telefon 1. napeljava 
za prenašanje govora z električnim tokom ali ele-
ktromagnetnimi valovi na daljavo|:	 f	 ˈtėːn	 ˈseːlė	
ˈniːmajȯ	 teleˈfọːna	2. |električna naprava za pre-
našanje govora|:	ˈnaš	teleˈfọːn	ne	ˈdėːla

telefonirati 	 telefȯˈnẹːrat	 -an	 dov. in nedov.	 〈〉	 novo te-
lefonirati |sporočiti po telefonu|:	 telefȯˈnẹːra	 je	
ˈdamux	▪	ˈpuː	ˈvüːre	je	telefȯˈnẹːrala

telegraf 	telegˈraf	-a	m 〈〉	1. telegraf, brzojav 2. star. 
telegram, brzojavka:	spȯˈrȯːčȯ	je	pȯ	telegˈrafė

telegrafirati 	telegraˈfẹːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	telegra-
firati, brzojaviti:	iz	ˈbẹːča	je	telegraˈfẹːra

telegrafist 	telegraˈfiːst	-a	m 〈〉	telegrafist |kdor se 
ukvarja s sprejemanjem in oddajanjem sporočil po 
telegrafu|:	p	sȯˈdaːtėx	je	ˈbiː	telegraˈfiːst

telegrafski 	telegˈrafskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	telegrafski, br-
zojaven:	telegˈrafske	šˈtaːŋge

telegrafštanga 	telegˈrafšˈtaːŋga	-e	ž 〈〉	lesen tele-
grafski drog

telegram 	telegˈram	-a	m 〈〉	novo telegram, brzojav-
ka:	pismȯˈnọša	je	pˈnẹːsȯ	telegˈram

telenbak 	 telenˈbaːk	 -a	m 〈〉	 slabš. [*teleban] |ome-
jen, neumen človek, zlasti mlad|:	ˈnekar	ˈbit	taˈkọːf	
telenˈbaːk!	❚ prim.	telenban,	telenbilo

telenban 	telenˈbaːn	-a	m 〈〉	slabš. [*teleban] |omejen, 
neumen človek, zlasti mlad| ❚ prim.	telenbak,	telen-
bilo

telenbilo 	telenˈbiːlȯ	-a	s 〈〉	slabš. [*teleban] |omejen, 
neumen človek, zlasti mlad| ❚ prim.	telenbak,	telen-
ban

teletina gl.	telečevina
televizija 	televiˈziːja	-e	ž 〈〉	novo televizija |prenaša-

nje slik negibnih ali gibajočih se bitij, stvari sku-
paj z zvokom po radijskih valovih na daljavo|:	gˈlet	
televiˈziːjȯ	katero od televizijskih oddaj

televizor 	teleˈviːzȯr	-ja	m 〈〉	novo 1. televizor, televi-
zijski sprejemnik:	ˈküːpėt	teleˈviːzȯr	2. televizijski 
spored, televizijska oddaja:	gˈlet	teleˈviːzȯr

telica 	teˈliːca	-e	ž 〈〉	telica |goveja samica od prvega 
leta starosti do prve telitve|:	teˈliːcȯ	smȯ	proˈdaːlė

teliček gl. telako
teljavica gl.	tuljavica
telo 	̍ telu	-a	s 〈〉	telo |snovni del človeškega ali žival-

skega bitja| ❚ gl.	život
teloh:	črni	teloh	gl. kurji slep
telovadba 	 telȯˈvaːdba	-e	 ž 〈〉	novo telovadba |tele-

sne vaje za razvijanje, ohranjevanje telesnih spo-
sobnosti in zmogljivosti|:	ˈsak	ˈtėːdėn	dˈvakrat	smȯ	
ėˈmėːlė	telȯˈvaːdbȯ
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telovaditi 	 telȯˈvaːdėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 novo telovaditi 
|opravljati telesne vaje za razvijanje, ohranjeva-
nje telesnih sposobnosti in zmogljivosti|:	ˈsak	ˈdaːn	
ˈmaːlȯ	telȯˈvaːdėn

telovadnica 	telȯˈvaːdėnca	-e	 ž 〈〉	novo telovadnica 
|zaprt prostor za telovadbo|:	 pȯˈziːmė	 smȯ	 telȯ-
ˈvaːdėlė	va	telȯˈvaːdėncė

telovica 	ˈtėːlȯvėca	-e	ž 〈〉	ivanjščica |travniška ra-
stlina z belimi in rumenimi cveti v koških| ❚ prim. 
pekel

telovnik gl. lajbak
telovo 	ˈtėːlȯvȯ	-a	s 〈〉	telovo, sveto rešnje telo |pra-

znik na drugi četrtek po binkoštih|:	na	ˈtėːlȯvȯ	ˈbọː	
prȯˈcėːsėja

telovski 	̍ tėːlȯfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	telovski |ki se nanaša 
na telovo|:	ˈtėːlȯfskė	ˈtėːdėn

tema 	ˈtama	ˈtamẹː	ž 〈〉	tema 1. |stanje ozračja, ko je 
odsotna svetloba|:	pȯˈnoːčė	je	ˈtama	● ekspr.	ˈtama	se	
mė	 ˈdėːla	pred	 ˈučmi	zaradi slabosti, razburjenja 
se mi zdi, da nič ne vidim ● ekspr.	ˈtda	ˈtama	popol-
na ●	ˈtama	je	kȯ	v	ˈroːgė	popolnoma nič se ne vidi

teme 	 ˈtėːme	 -na	 s 〈〉	 teme |zgornji, obli del gla-
ve med čelom, senci in tilnikom|:	 ˈvedrȯ	ga	 je	pȯ	
ˈtėːmenė

temelj gl.	fadoment
temen 	 ˈtaman	-mna	-u	prid.	〈〉	 temen 1. |ki ne od-

daja svetlobe, podoben črnemu|:	ˈtamni	ȯbˈlaːkė	▪	
ˈtaman	šˈpoːrxet	2. |v katerem je malo ali nič sve-
tlobe|:	 ˈtaman	 ˈkẹːdėr	 ▪	 ˈtamna	 ˈvẹːža	 ▸  temno 
ˈtamnu	prisl. temno:	ˈveni	je	stˈrašnu	ˈtamnu

temniti se 	ˈtamnit	se	-in	se	nedov.	〈〉	temniti se |po-
stajati (bolj) temen|:	ˈnebȯ	se	ˈtamni

tempelj 	 ˈteːmpėl’	 -pl’a	 m 〈〉	 ●	 ˈteːmpėl’	 v	
jeˈruzalemė	jeruzalemski tempelj

templjanec gl.	templjavec
templjanje 	tampˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	templjanje |glagol-

nik od templjati|
templjati 	 ˈtampl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 templjati |delati, 

obnavljati sprednji, širši del podplata|:	 pȯsˈtoːle	
ˈtampl’at

templjavec 	 tampˈl’aːvac	 -ˈl’aːfca	m 〈〉	 templjanec 
|kos usnja, s katerim se obnovi ali utrdi sprednji, 
širši del podplata|:	tampˈl’aːvac	̍ pbit	▪	tampˈl’aːfce	
ˈküːpėt

tenek gl. tanek
tenfati 	 ˈtẹːnfat	-an	nedov.	〈〉	dušiti |kuhati v pokriti 

posodi v majhni količini vode in maščobe|:	ˈmesuː	
ˈtẹːnfat

tentati 	 ˈtentat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*tentati] |pregovar-
jati, pridobivati koga za kaj navadno slabega|: 
ˈta	kȯ	 ˈduːgȯ	me	 je	 ˈtenta,	 da	 sȯn	 ˈšȯ	 š	 ˈn’iːn	 v	
ȯšta	̍riːjȯ

tepček gl.	tuce
tepenica 	 tepeˈniːca	 -e	 ž 〈〉	 tepež |kaznovanje z 

udarci|:	ˈpreːveč	tepeˈniːce	za	ˈdėcȯ	ˈniː	ˈdȯbrȯ
tepež gl.	tepenica
tepežkanje 	teˈpẹːškan’e	-a	s 〈〉	tepežkanje 1. |glagol-

nik od tepežkati|:	sˈrėːdȯ	ˈbọː	teˈpẹːškan’e	2. obhod 
tepežkarjev:	ˈvas	ˈmọːkėr	je	pˈrišȯ	is	teˈpẹːškan’a

tepežkar 	teˈpẹːškar	-ja	m 〈〉	tepežkar |kdor tepež-
ka|

tepežkati 	 teˈpẹːškat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. tepežkati |28. 
decembra s šibo rahlo tepsti odrasle z namenom 
dobiti kak dar| 2. ekspr. tolči, udarjati:	 ˈdaš	 ˈnan	
teˈpẹːška	pȯ	gˈlavax	❚  Na tepežni dan so zlasti 
otroci hodili od hiše do hiše ter z udarci s šibo od-
raslim voščili zdravje in srečo.

tepih 	 ˈtẹpix	 -a	 m 〈〉	 [*tepih], preproga:	 ˈtẹpix	
kˈlọːfajȯ	▪	ˈküːpėt	ˈnọːf	ˈtẹpix	▪	ˈpiːsan	ˈtẹpix

tepsti 	 ˈtepst	 ˈteːpen	 nedov.	 〈〉	 tepsti |dajati komu 
udarce|:	ˈkoːn’a	ˈtepst	▪	ˈdėːte	ˈtepst	● ekspr.	vėtˈrȯːvė	
se	 ˈteːpejȯ	 se v sunkih mešajo ▸  tepen	 ˈteːpen	
teˈpeːna	-ȯ	tepen:	ˈteːpen	kȯ	sˈnop	zelo	▪	ˈne	smėš	
ˈteːpen	 ˈjọːkat	ne smeš izraziti svoje bolečine ❚ gl. 
fliskati,	hrkati,	klefati,	klofati,	napletati,	opletati,	
šopati; tepsti se gl.	čofati

teptati gl. taptati
ter 	ˈter	-a	m 〈〉	●	ˈni	sˈlėda	ˈni	ˈtera	ˈniː	ˈza	n’in	nobe-

nega sledu ni za njim
ter 	t	vez. 〈〉	kaj, zakaj ●	ˈkaː	tė	je	t	tė	je?	kaj ti je 

pravzaprav, zakaj si slabe volje?
teranje 	teˈraːn’e	-a	s 〈〉	glagolnik od terati
terasa 	teˈraːsa	-e	ž 〈〉	novo terasa 1. |tlakovan prostor 

na delu zgradbe ali ob njej 2. |ravna, tlakovana 
streha|:	na	teˈraːsė	šėˈšiːjȯ	ˈvẹš

terati 	 ˈterat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. [*tirati], gnati:	 ˈvoːda	
ˈtera	mˈliːnskȯ	̍kulu	▪	̍ büːrja	̍ tera	ȯbˈlaːke	▪	pˈraːsce	
je	ˈtera	pȯ	ˈcėːstė	2. priganjati |delati, povzročati, 
da mora biti kdo bolj aktiven|:	 ˈoːča	dˈžiːnȯ	ˈcėː	
ˈdaːn	 ˈtera	3. delati kaj v dosegu rok (z orodjem 
ali brez njega):	 ˈkoːsac	 ˈtera	 ˈšerȯk	 ˈrẹːt	▪	žaˈn’iːce	
teˈraːjȯ	ˈveːlėk	ˈzaːjem	▪	plevaˈčiːce	teˈraːjȯ	ˈzaːjem	
●	 ˈoːna	 sˈvajẹ	 ˈtera	kar naprej govori, ponavlja ● 
ˈtera	me	žene me na potrebo ●	ˈliska	se	ˈtera	kaže 
nagnjenje za parjenje ❚ prim.	goniti

terenec 	teˈrẹːnc	-a	m 〈〉	med narodnoosvobodilnim bojem in prva 
leta po 1945 terenec |družbenopolitični delavec na te-
renu|:	ˈȯn	je	ˈbiː	teˈrẹːnc

teretnjak 	terėtˈn’aːk	-a	m 〈〉	tovornjak, kamion: z 
veˈliːkėn	teretˈn’aːkȯn	je	pˈpeːl’a	ˈdva

Terezija gl. Reza
terica 	 teˈriːca	 -e	 ž 〈〉	 terica |ženska, ki tre lan|: 

teˈriːce	sȯ	se	saˈbėːrale
terilen: terilni stol gl. dora
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terjati 	ˈtėːrjat	-an	nedov.	〈〉	terjati |zahtevati, da kdo 
poravna neizpolnjene obveznosti, navadno denar-
ni dolg|:	ˈvečkrat	ga	je	ˈtėːrjala	za	ˈdėnaːr

termen gl. termin
termin 	ˈtẹːrmen	-a	m 〈〉	termin |čas, datum, določen 

ali dogovorjen za kaj|:	pȯ	ˈtẹːrmenė	ˈjėst	▪	kˈraːva	
je	ėˈmėːla	ˈteːlė	ȯ	ˈtẹːrmenė

termofor 	termȯˈfọːr	-ja	m 〈〉	novo termofor |blazini 
podobna grelna priprava, ki se napolni s toplo vo-
do|:	k	ˈnoːgan	sė	je	ˈdė	termȯˈfọːr

terpentin gl. trepetin
tesanje 	teˈsaːn’e	-a	s 〈〉	tesanje |glagolnik od tesati|: 

teˈsaːn’e	je	ˈtešku	ˈdėːlȯ
tesar gl.	cimerman
tesarstvo gl.	cimermanija
tesati 	 ˈteːsat	 ˈtẹːšen	 nedov.	 〈〉	 tesati |s sekiro obde-

lovati les v smeri vlaken|:	 šˈvẹːl’arje	 ˈteːsat	 ▪	 ˈlüːč	
ˈteːsat	trske za podžiganje ognja

tesen 	 ˈtesan	 ˈteːsna	 ˈtesnu	 prid.	 〈〉	 tesen |ki se zelo 
prilega telesu ali čemu sploh|:	̍ lastėka	mė	je	̍ teːsna

teslo 	ˈteːslȯ	-a	s 〈〉	1. sekiri podobno tesarsko orod-
je za dolbenje lesa:	 ˈteːslȯ	 nabˈrüːsėt	 ▪	 s	 ˈteːslȯn	
izˈdubat	2. slabš. omejen, neumen človek:	 ˈzabit	kȯ	
ˈteːslȯ	▪	kot psovka	ˈtiː	sė	enȯ	ˈteːslȯ	❚  teslo

tesnoba 	tesˈnoːba	-e	ž 〈〉	1. ožina, soteska 2. tesen 
prostor 3. tesnoba |občutek negotovosti, strahu|: 
va	ˈpsėx	mė	je	nekaˈkọːva	tesˈnoːba

testament 	 testaˈment	 -a	 in	 teštaˈment	 -a	m 〈〉	 te-
stament,	oporoka:	testaˈment	ˈdėːlat,	rezveˈl’aːvėt

testen 	ˈtestẹn	tesˈtẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	1. premalo pe-
čen ali kuhan:	 ˈtestẹn	kˈrėx	 ▪	 tesˈteːnė	žˈgaːncė	
2. ekspr. neroden, plašen, neiznajdljiv:	 ˈtestẹn	
ˈfant	3. neprijeten, pust:	tesˈtẹːnȯ	vˈrėːme	▸ te-

steno	tesˈtẹːnȯ	prisl. ●	ˈoːgėn	ˈgȯri	tesˈtẹːnȯ	slabo 
●	ˈkaː	se	ˈtakȯ	tesˈtẹːnȯ	ˈdžiːš?	kaj si tako pla-
šen, zavrt

testenec 	 ˈtestẹnc	 tesˈtẹːnca	m 〈〉	1. ekspr. neroden, 
plašen, neiznajdljiv človek:	 ˈkaː	 ˈbọː	 ta	 ˈtestẹnc	
naˈrẹːdȯ!	2. ekspr. topa, počasna žival

testenka 	 tesˈtẹːŋka	 -e	 ž 〈〉	 ekspr. nerodna, plašna, 
neiznajdljiva ženska

testo 	 ˈtestu	 -a	 s 〈〉	 testo |z gnetenjem, mešanjem 
obdelana zmes iz moke, tekočine in dodatkov, ki se 
uporablja za pripravo kruha, peciva|:	ˈtestu	sˈxaːja	
▪	ˈtestu	preˈmėːsėt,	rezˈvaːl’at,	ˈrezvleč

teštament gl. testament
teta 	 ˈteːta	 -e	 ž 〈〉	 teta 1. |materina sestra|:	 ˈteːta	

ˈsaːpėnčka	2. |starejša znana (poročena) ženska: 
ˈcọːnarska	ˈteːta	❚ gl. ujna; prim.	ujec

tetin 	ˈteːtėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	tetin |ki se nanaša na teto|: 
ˈteːtėne	ˈbüːkvėce	❚ gl. ujnin

Tetini 	 ˈtẹːtėnė	 -ėx m mn. 〈〉	Tetini |hišno ime|:	 p	
ˈtẹːtėnėx

tevčnik gl.	telečnik
tež gl.	težji
teža 	̍ teːža	-e	ž 〈〉	teža |velikost sile, s katero telo pri-

tiska na podlago|:	za	tˈriː	 ˈtėːdne	ˈma	ˈteːle	 ˈdȯbrȯ	
ˈtẹːžȯ	▪	zˈgėbit	na	̍ teːžė	shujšati ●	̍ tọː	̍ niː	̍ nikakọva	
ˈtẹːža	je lahko, ni težko ●	ˈžiːve	ˈtẹːže	ˈma	sˈtuː	ˈkil	
teža žive živali je sto kilogramov ❚ gl.	težina

težak 	ˈtežak	teˈžaːka	m 〈〉	težak |delavec, ki nava-
dno priložnostno opravlja težka, nekvalificirana 
dela|:	teˈžaːkė	ˈdėːlajȯ	ˈcėːstȯ	❚	prid. gl.	težek

težakinja 	 težaˈkiːn’a	 -e	 ž 〈〉	 težakinja, dnina-
rica |najeta kmečka delavka, plačana na dan|: 
težaˈkiːn’e	pȯˈpėːvajȯ

teslo
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težava 	teˈžaːva	-e	ž 〈〉	težava 1. |neugoden telesni 
ali duševni občutek zaradi nepravilnega delovanja 
organizma|:	teˈžaːva	mė	je	slabo mi je v želodcu 2. 
|kar povzroča, da je komu življenje bolj težko|:	ˈsin	
ˈdėːla	teˈžaːve	ȯˈčẹːtė	▪	našˈtėːvala	je	sˈvajẹ	kˈriːže	i	
teˈžaːve	3. |položaj, v katerem je kdo deležen če-
sa neugodnega|:	veˈliːke	teˈžaːve	sȯ	pˈrišle	ˈnaːme	
▪	 teˈžaːve	 na	 ˈpọːtė	4. |kar komu kaj otežuje zla-
sti zaradi nezadostne izurjenosti, sposobnosti|: 
teˈžaːve	p	štuˈdẹːran’e,	na	ˈpọːtė	5. |izraža oprav-
ljanje česa s trudom, naporom|:	z	veˈliːkȯ	teˈžaːvȯ	
sȯn	pˈnẹːsȯ	ˈžaːkėl’	●	z	ˈlidmiː	sȯ	ˈvavėk	teˈžaːve	z 
ljudmi je težko živeti v miru ❚ gl.	konfuzija,	nepri-
lika,	 potežkacija,	 pregonstvo,	 težkoča;	 težave	 gl. 
priteženga

težaven 	teˈžaːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	težaven 1. |za ka-
terega je potreben velik trud, spretnost, sposob-
nost|:	teˈžaːvna	ˈkoːšna	▪	teˈžaːvnȯ	ȯˈraːn’e	2. |poln 
težav, neprijetnosti, trpljenja|:	 teˈžaːvnȯ	živˈlẹːn’e	
▸ težavno	 teˈžaːvnȯ	 prisl. ●	 teˈžaːvnȯ	mė	 je	slabo 
mi je v želodcu

težek 	 ˈtežak	 ˈteːška	 ˈtešku	 prid.	 〈〉	 težek 1. |ki ima 
razmeroma veliko težo|:	 naˈlaːgat	 ˈteškẹː	 ˈkl’e	 ▪	
ˈteːška	ˈbütara	2. |izraža težo, ki se ugotavlja s teh-
tanjem|:	ˈteːle	je	ˈtešku	ˈšezdesẹt	ˈki	3. |za katere-
ga je potreben velik trud, spretnost, sposobnost|: 
na	kọln’veːrkė	je	ˈtešku	ˈdėːlȯ	4. |ki prinaša dosti 
težav, neprijetnosti|:	ˈtešku	živˈlẹːn’e	5. |težko pre-
bavljiv|:	ˈteːška	xˈraːna	▪	ˈtešku	ˈmesuː	● ekspr.	ˈtežak	
kˈriːš	velika skrb, odgovornost ●	 ˈteškẹː	 ˈraːtėŋge	
hude, zapletene zadeve ●	ˈteːška	ˈzeːml’a	težka ze-
mlja |z več glinenimi primesmi in manj peska in or-
ganskih snovi| ▸ težko	ˈtešku	prisl. težko 1. |izraža, 
da se kaj opravlja s trudom, naporom|:	̍ tešku	̍dėːla	
▪	ˈtešku	ˈxọːdė,	ˈnọːsė	2. |izraža, da je kaj povezano 
z velikim prizadevanjem|:	ˈtešku	ga	je	ˈnaːšȯ	3. |iz-
raža, da je malo možnosti, verjetnosti za uresniči-
tev česa|:	s	ˈtėːn	dėˈnaːrjen	ˈbọːš	ˈtešku	ˈka	ˈkuːpėla	
▪	ˈtešku	ˈbọː	ˈtülėkȯ	izˈraːslȯ	4. |izraža neprijetnost 
česa|:	ˈtọː	ˈtešku	ˈpȯvėn	▪	ˈtešku	pˈrọːsėn	5. |izraža, 
da se kaj dela z odporom|:	 ˈtešku	jȯ	pȯsˈlüːšan	6. 
|izraža neugodnost razmer, stanja|:	dˈrėgda	je	̍ bėlȯ	
ˈtešku	na	sˈvėːtė	▪	ˈtešku	ˈžiːvė	trpi pomanjkanje ● 
me	ˈvȯskȯ	je	ˈbėlȯ	ˈtešku	za	ˈsȯ	i	za	ˈcuːkėr	ju ni 
bilo dovolj na razpolago ❚ gl.	klompast,	knjapast

težina 	teˈžiːna	-e	ž 〈〉	težina, teža:	teˈžiːna	̍kaːman’a,	
žeˈlėːzda

težji 	 ˈtẹːžjė	-a	-e	prid.	〈〉	 težji |primernik od težak|: 
ˈkaːman	je	ˈtẹːžjė	kȯ	ˈdvȯ	▸ težje	ˈtẹːžje	in	ˈteš	prisl. 
težje:	ˈlėːtas	ˈteš	ˈka	ˈküːpėš	kȯ	ˈlaːnė

težkati 	ˈtẹːškat	-an	nedov.	〈〉	težkati |z dvigi z rokami 
poskušati ugotoviti težo|:	ˈbüːče,	ˈjaːbȯka	ˈtẹːškat

težkoča 	 tešˈkoːča	 -e	 ž 〈〉	 težkoča, težava: pres 
tešˈkoːče	ˈniː	niˈbeːnȯ	ˈdėːlȯ

ti 	ˈtiː	ˈteːbe	zaim.,	 ˈteːbė,	ˈteːbė,	ˈteːbe,	(p)	ˈteːbė,	(s)	
ˈtabọ,	 naslonsko rod., tož.	 te,	 daj.	 tė	 〈〉	 ti 1. |izraža (bli-
žnjo) osebo, ki jo govoreči ogovarja:	ˈakȯ	ˈpeš	ˈtiː	f	
kȯˈčẹːvje,	ˈpen	i	ˈest	▪	ˈtiː	i	ˈoːna	▪	ˈtiː	i	ˈȯn	ste	ˈbėlė	
sˈkėp	 p	 sȯˈdaːtėx	 ▪	 ˈlaxkȯ	 ˈteːbė,	 kė	 se	 zdˈraf	 ▪	
ˈteːbe	 ˈniː	 ˈnigdar	 ˈduːma	▪	ȯt	 ˈteːbe	se	je	naˈvüːčȯ	
▪	p	ˈteːbė	ˈbọːn	sˈpaː	▪	s	ˈtabọ	gˈrẹːmȯ	▪	ˈniːsȯn	tė	
ˈmọːgȯ	 ˈdat	2. |izraža nepoudarjeno svojino, pri-
padnost|:	ˈteːta	tė	je	xˈmla	3. |poudarja pomen sa-
mostalnika, na katerega se veže|:	ˈtiː	ničkȯˈriːstė!	▪	
ˈtiː	kˈrepȯta!	▪	ˈtiː	ˈmxa!	● ekspr.	ˈtọː	tė	je	ˈrọːba!	to 
je (zelo) dobro, izvrstno blago ●	ˈtėːga	ˈtiː	ˈne	bọːš	
ˈvėːdȯ	domnevam, da tega ti ne veš, ne moreš ve-
deti ● ekspr.	pa	tė	pˈriːde	nesˈrėːča	izraža osebno pri-
zadetost

tica gl.	ptica
tič 	ˈtič	-a	m 〈〉	zatič, ki drži kambo v jarmu:	ˈtič	se	

je	preˈlaːma
Tiče 	 ˈtiče	 -ta	m 〈〉	Tiče |moško ime, manjšalnica 

od Matija|
Tiček 	ˈtičėk	-a	m 〈〉	Tiček |moško ime, manjšalni-

ca od Tiče|
Tičetov 	 ˈtičetȯf	 -tȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	Tičetov |svojilni 

pridevnik od Tiče|
tičica gl.	ptičica
tičji gl.	ptičji
tifus 	ˈtiːfus	-a	m 〈〉	tifus |bolezen z visoko vročino in 

prebavnimi motnjami, pri kateri nastanejo razjede 
na črevesju|:	ȯt	ˈtiːfusa	je	xmˈrȯ

tiger 	 ˈtigėr	 -gra	m 〈〉	 tiger |velika rumenkasto ali 
rdečkasto rjava zver s črnimi progami|

tigrast 	ˈtigrast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	tigrast |ki ima podobne 
proge kot tiger|:	ˈtigrasta	ˈmaːčka

tih 	ˈtiːx	-a	-ȯ	prid.	〈〉	tih 1. |ki je malo slišen ali ne-
slišen|:	 ˈtiːxȯ	 pȯˈpėːvan’e	 2. |ki s svojim delova-
njem povzroča malo hrupa, ropota|:	 ˈtiːx	 ˈaːtȯ	
3. |ki s svojim vedenjem, ravnanjem ne povzroča 
hrupa|:	 ˈtiːxȯ	 ˈdėːte	4. |ki se zadržano vede, malo 
govori|:	ˈtiːx	čˈloːvėk	5. |ki je brez hrupa, ropota|: 
ˈtiːxa	ˈxiːša	●	ˈtiːxė	ˈtėdėn tihi teden |predzadnji te-
den pred veliko nočjo| ●	ˈtiːxa	neˈdėːl’a	tiha nedelja 
|predzadnja nedelja pred veliko nočjo| ● ekspr.	ˈtiːxa	
ˈvoːda	na zunaj tih, miren človek je zmožen storiti 
kaj nepričakovanega ▸ tiho	 ˈtiːxȯ	 prisl. tiho:	 ˈtiːxȯ	
ˈjọːkat,	 ˈxoːt,	sˈmėjat	se	▪	 ˈtiːxȯ	 ˈbọːdė,	 ˈbọːte!	ne 
ugovarjaj, ugovarjajte ▪	ˈbit	ˈkȯmė	ˈtiːxȯ	ne odgo-
varjati mu; biti komu podložen	▪ pȯ	ˈtiːxȯ	ˈgovoːrt	
❚ gl. zamokel

tihotapiti gl.	švercati
tihotapljenje gl.	šverc,	švercanje,	švercarija
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tihotapstvo gl.	šverc,	švercarija
Tija 	ˈtija	-jeta	m 〈〉	Tija, Matija |moško ime|:	ˈtija	

sˈlaːvėrčkė
Tijčev 	ˈtijačef	-čeva	-ȯ	prid.	〈〉	Tijčev |svojilni pri-

devnik od Tijec|
Tijec 	ˈtijac	-a	m 〈〉	Tijec, Matijec |moško ime|:	ˈti-

jac	pȯˈl’aːnčef
Tijetov 	ˈtijetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Tijetov |svojilni pri-

devnik od Tija|
tik gl. tikoma
tikati 	ˈtiːkat	-an	in	ˈtiːčen	nedov.	〈〉	tikati |uporabljati 

v govoru s kom obliko druge osebe ednine|:	ȯˈčẹːta	
ˈtiːkat	▪	z	ˈmaːtėrjȯ	se	ˈtiːkajȯ

tikati se 	 ˈtiːkat	 se	 -an	 se	 in	 ˈtiːčen	 se	 nedov.	 〈〉	do-
tikati se |biti tako blizu česa, da pride do dotika, 
stika|:	 ˈbȯniːk	 se	 ˈne	 smė	 ˈtiːkat	 ˈnič	 ˈmzlėga	 ❚ 
gl.	brigati	se

tikoma 	ˈtikȯma	prid.	〈〉	[*tikoma], tik:	ˈmiːza	je	ˈti-
kȯma	p	ˈziːdė

tilnik gl. zatilek
Tine 	ˈtine	-ta	m 〈〉	Tine, Martin, Valentin |moško 

ime|
Tinetov 	ˈtinetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Tinetov |ki se na-

naša na Tineta|
tinta 	 ˈtiːnta	 -e	 ž 〈〉	[*tinta], črnilo:	va	šˈkȯːlė	 ˈpiː-

šemȯ	s	ˈtiːntȯ
tinten 	 ˈtiːntėn	 -tna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*tinten], črnilen: 

ˈtiːntėn	pˈlaːbȯs	 tintni svičnik |z vložkom, ki vse-
buje vodotopno barvilo vijolične barve|

tintnik 	 ˈtiːntnėk	 -a	 m 〈〉	 novo [*tintnik], črnilnik: 
ˈtiːntnėk	se	je	ˈreːzbȯ

tintovina 	 ˈtiːntȯvėna	-e	 ž 〈〉	kalina, liguster |grm 
s suličastimi listi, belimi cveti v socvetjih in črni-
mi jagodami|:	ˈjaːgȯde	ȯt	ˈtiːntȯvėne	smȯ	ˈküːxalė	
za	ˈtiːntȯ

tipalka gl. brka
tipanje 	ˈtiːpan’e	-a	s 〈〉	tipanje |glagolnik od tipati|
tipati 	ˈtiːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	tipati 1. |zaznavati s ti-

pom|:	 ˈtiːpat	 s	 ˈpstė,	 z	 ˈrȯkọː,	 ˈnȯgọː	2. |dotikati 
se česa s prsti, z roko a) zaradi ugotavljanja la-
stnosti, značilnosti|:	ˈrọːbȯ	ˈtiːpat	▪	ˈvüːsan’e	ˈtiːpat	
b) zaradi ugotavljanja česa sploh|:	 ˈtiːpat	 se	 pȯ	
gˈlaːvė,	 pȯ	 ˈroːkax	 3. |ljubkovalno prijemati ko-
ga, navadno žensko| 4. |s tipanjem iskati|:	f	ˈtamė	
ˈtipat	pȯ	ˈmiːzė	▪	ˈtiːpat	pȯ	ˈžeːpėx	● ekspr.	ˈcėː	ˈdaːn	
ˈnėka	ˈtiːpl’emȯ	počasi delamo

tipe 	ˈtipe	-ta	m 〈〉	ekspr. počasen, neroden človek:	ˈtiː	
sė	en	ˈtipe	❚ prim. tipe

tipkanje 	 ˈtiːpkan’e	 -a	 s 〈〉	 novo tipkanje |glagolnik 
od tipkati|

tipkati 	ˈtiːpkat	-an	ž 〈〉	novo tipkati |pisati na pisalni 
stroj|:	va	sˈlüːžbė	ˈtiːpka

tir gl.	glajz;	železniški	tir	gl.	glajz
tirati gl. terati
tisa 	ˈtiːsa	-e	ž 〈〉	tisa |strupeno iglasto drevo ali grm 

z rdeče rjavim lubjem|:	ˈtiːse	ˈraːstejȯ	na	ˈžaːgė	p	
ˈkuːpė

tiskati 	ˈtiskat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. počasi delati:	dȯ	
ˈpudan	smȯ	 ˈnėka	 tisˈkaːlė	2. potiskati, porivati: 
ˈkaː	mė	ˈtiskaš	x	ˈvüːsta,	ˈakȯ	ne	ˈmọːre	jėst!	▸ ti-
skati se	 ˈtiskat	 se	 riniti se,	prerivati se:	 ˈkaː	 se	
ˈtiskaš	va	kˈlọːp,	kaː	je	več	ˈpuːna!	❚	/prenašati	na	
papir/	gl. drukati1

tiske 	 ˈtiske	-ta	m 〈〉	ekspr. počasen, neroden človek 
❚ prim. tipe

tisoč 	 ˈtiːsȯč	 --	 štev. 〈〉	 novo tisoč |izraža tisoč enot|: 
ˈen	 ˈtiːsȯč	deˈvẹːtstu	 šˈtdesẹt	 i	 ˈšeːst	 ❚ gl.	 hiljada,	
tavžent

tisočak gl.	hiljadarka,	tavžent,	tavžentarka
tisočkrat 	ˈtiːsȯčkrat	prisl.	〈〉	1. |izraža tisoč ponovi-

tev| 2. ekspr. velikokrat,	mnogokrat ❚ prim.	tavžentkrat
tisov 	 ˈtiːsȯf	-sȯva	-ȯ	prid.	〈〉	tisov |ki se nanaša na 

tiso|:	ˈtiːsȯf	ˈlėːs,	šˈtil’
tisti 	ˈtėstė	-a	-ȯ	zaim.	〈〉	tisti 1. |izraža, da je oseba 

ali stvar, na katero se usmerja pozornost koga, od 
govorečega razmeroma oddaljena|:	ˈtėsta	ˈjaːblana	
je	kˈrẹːbl’asta	▪	pˈnesė	mė	ˈtėste	ˈviːl’ce!	2. |izraža, 
da se je o osebi ali stvari že prej pripovedovalo|: 
ˈtėstėga	žˈniːdarja	sȯ	mė	preporoˈčiːlė	▪	na	ˈtėstėn	
kˈraːcė	 ˈnič	 ne	 ˈraːste	 ▪	 ˈtėstȯ	 ˈgmje	 sȯn	 ˈmaːlȯ	
pȯkˈreːsa

tistod 	ˈtėstọt	prisl.	〈〉	tam, [*ondi]:	ˈtėstọt	je	xȯˈdiːla	▪	
ȯt	ˈtėstọt	je	pȯˈbėːgnȯ	▪	dȯ	ˈtėstọt	je	ˈnaːše

Tišenpolj 	ˈtiːšėnpȯl’	-a	m 〈〉	Tišenpolj |ime nase-
lja|:	na	ˈtiːšėnpȯl’ė	❚ prim.	Tišenpoljec, Tišenpolj-
ka,	tišenpoljski

Tišenpoljčica 	ˈtiːšėnpȯl’čėca	-e	ž 〈〉	*Tišenpoljka 
|prebivalka naselja Tišenpolj| ❚ prim. Tišenpolj

Tišenpoljec 	ˈtiːšėnpȯl’c	-a	m 〈〉	Tišenpoljec |prebi-
valec naselja Tišenpolj| ❚ prim. Tišenpolj

Tišenpoljka gl.	Tišenpoljčica
tišenpoljski 	 ˈtiːšėnpȯl’skė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 tišenpolj-

ski |ki se nanaša na Tišenpolj|:	ˈtiːšėnpȯl’ske	ˈniːve
tišina 	tiˈšiːna	-e	ž 〈〉	tišina 1. |stanje brez glasov, šu-

mov|:	pȯˈnoːčė	je	tiˈšiːna	▪	f	kˈraːcė	je	ˈbėla	tiˈšiːna	
2. |stanje brez hrupa, govorjenja|:	 f	 ˈcẹːrkvė	 je	
ˈbėla	veˈliːka	tiˈšiːna

tišlar 	̍ tiːšl’ar	-ja	m 〈〉	mizar |kdor se poklicno ukvar-
ja z izdelovanjem lesenih izdelkov, zlasti pohištva|: 
ˈtiːšl’ar	je	naˈrẹːdȯ	sˈtoːle

Tišlar 	 ˈtiːšl’ar	 -ja	 m 〈〉	 Tišlar |hišno ime|:	 p	
ˈtiːšl’arjė

Tišlarica 	ˈtiːšl’arca	-e	ž 〈〉	Tišlarica |gospodinja pri 
Tišlarju|:	nȯvaˈsẹːska	ˈtiːšl’arca
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tišlarija 	 tišl’aˈriːja	 -e	 ž 〈〉	mizarska delavnica za 
izdelovanje lesenih izdelkov:	 ˈn’egọf	 ˈoːča	 je	 ˈėmȯ	
tišl’aˈriːjȯ	se je ukvarjal z mizarsko dejavnostjo

tišlariti 	tišˈl’aːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	mizariti |ukvarjati se 
z izdelovanjem lesenih izdelkov, zlasti pohištva|: 
ˈlaːnė	je	ˈzačẹ	tišˈl’aːrėt

Tišlarjev 	ˈtiːšl’arjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Tišlarjev |ki se 
nanaša na hišno ime Tišlar|:	ˈtiːšl’arjef	ˈvt

tišlarski 	ˈtiːšl’arskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	mizarski |ki se na-
naša na tišlarje ali tišlarijo|:	 tiːšl’arskė	 pˈlaːbȯs 
mizarski svinčnik |ploščat, z debelejšim vložkom|	▪	
ˈtiːšl’arska	ˈžaːga	mizarska žaga |ročna žaga z vrvi-
co, napeto z zatikalom|

tja 	cˈja	 prisl.	 〈〉	 tja 1. |izraža viden, od govorečega 
razmeroma oddaljen kraj, prostor kot cilj premi-
kanja, dejanja, na katerega se usmerja pozornost 
koga|:	cˈja	sȯ	pˈroːšle	▪	 ˈdẹːnė	sėˈkėːrȯ	cˈja!	2. |iz-
raža, da se kaj premika od izhodišča do določene 
točke, kraja in nazaj|:	xȯˈdiːla	je	ˈsȯn	pa	cˈja	●	cˈja	
je	ˈvgȯ	skˈlėːdȯ	zavrgel jo je ●	ˈtọː	ˈniː	za	dˈrüːgȯ	
van	za	cˈja	ˈvč	je dotrajano, neuporabno ●	ˈtọː	cˈja	
je	pˈroːšlȯ	kar tako je minilo (predvsem premože-
nje, denar) gl.	tjakaj,	ondukaj

tjakaj 	 cˈjaːka	 prisl.	 〈〉 [*tjakaj], tja, tjale:	 cˈjaːka	
pˈnesė!

tjale gl. tjakaj
tjavendan gl. barle
Tkalčevi 	ˈtkaːčevė	-ėx	m mn. 〈〉	Tkalčevi, Tkavčevi 

|hišno ime|:	p	ˈtkaːčevėx
tkati 	tˈkat	tˈken	nedov.	〈〉	tkati |delati tekstilne izdelke 

s križanjem, prepletanjem osnovnih niti in votka|: 
pˈlaːtnȯ	tˈkat

Tkavčevi gl.	Tkalčevi
tla 	tˈla	ˈtaː	s mn. 〈〉	tla |podlaga, po kateri hodimo|: 

tˈla	sȯ	ȯdmešˈčːala	se otajala, odmrznila	▪	is	̍ taː	je	
sˈtaːla	vstala je	▪	ȯt	ˈtaː	se	je	zˈdignȯ	▪	ˈba	tla	gˈlet	
▪	ˈba	tla,	ˈva	tla	ˈvč	vreči ob tla (pri pretepu)	▪	ˈna	
kla	je	ˈpa	▪	ˈna	klėx	je	ˈleːža	▪	ˈpȯ	klėx	sȯ	ˈlėːzlė	
mraˈviːncė

tlačiti 	kˈlaːčėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 tlačiti 1. |povzročati, 
da kaj zaradi pritiska zavzema manjši prostor|: 
ˈsinuː	 kˈlaːčėt	 ▪	 ˈzẹːl’e	 kˈlaːčėt	 2. |s silo dajati, 
spravljati kaj v kaj, navadno brez reda|:	ˈrọːbačȯ	
kˈlaː	čėt	za	 ˈpaːs	▪	 ˈtȯbaːk	kˈlaːčėt	va	 ˈfaːfȯ	● preg. 
sˈlọː	ga	ˈjaːčė,	nesˈlọːga	kˈlaːčė	● preg.	ˈdoː	je	ˈjaːčjė,	
ˈtaː	kˈlaːčė

tlak gl. pritisk
tlaka 	kˈlaːka	-e	ž 〈〉	nekdaj občinska tlaka |obvezno, 

neplačano delo, zlasti pri delanju, popravljanju 
poti, cest|:	bˈrat	je	ˈšȯ	na	kˈlaːkȯ

tleti 	tˈl’ėt	tˈl’iːn	nedov.	〈〉	tleti |goreti počasi in brez 
plamena|:	ˈžaːgan’e	tˈl’iː

tnalo 	 kˈnaːlȯ	 -a	 s 〈〉	 tnalo 1. |nerazsekan večji 
kos debla, na katerem se sekajo, cepijo drva|: na 
kˈnaːlė	 smȯ	 ˈkaːlalė	 ˈdva	2. |prostor za sekanje, 
cepljenje drv|:	na	kˈnaːlė	smȯ	ˈžaːgalė	bˈlaːn’e

tnalovina 	kˈnaːlȯvėna	-e	ž 〈〉	tnalovina |z zemljo po-
mešani lesni odpadki, nastali ob sekanju, ceplje-
nju drv na tnalu|:	kˈnaːlȯvėnȯ	je	ȯtˈpeːl’a	na	ˈniːvȯ

tobak 	ˈtȯbaːk	tȯˈbaːka	m 〈〉	tobak 1. |enoletna kul-
turna rastlina z velikimi listi, ki vsebujejo nikotin, 
ali njeni listi|:	ˈtȯbaːk	sˈjaːt	▪	ˈtȯbaːk	cˈvate	2. |po-
sušeni listi te rastline, pripravljeni za kajenje, nju-
hanje, žvečenje|:	ˈtȯbaːk	ˈpuːšėt

tobovec 	ˈtȯbȯc	tȯˈbȯːca	m 〈〉	majhna, priložno-
stno narejena posoda iz lubja za nabiranje jagod, 
ki se po uporabi zavrže:	ˈtȯbȯc	ˈjaːgȯt	je	nabˈraːla	
❚ prim.	taborec	 Ponekod se uporablja tudi oblika 
toboc (Matija Žagar, Kostel in Kostelci (2013), str. 
125) (ur.). 

tobože 	tȯˈbȯže	prisl.	〈〉 češ |za uvajanje subjektivno 
podanega govora ali misli|:	pȯsˈlaːlė	sȯ	mė	gˈlaːs,	
naː	tȯˈbȯže	pˈriːden	na	sˈvaːrbȯ

toča 	ˈtọːča	-e	ž 〈〉	toča |padavine v obliki večjih le-
denih zrn|:	 ˈtọːča	je	ˈpaːdala	▪	xˈrüːške	ˈpaːdajȯ	kȯ	
ˈtọːča	v veliki količini

točiti 	ˈtoːčėt	ˈtọːčėn	nedov.	〈〉	1. točiti |spravljati kam 
kaj tekočega, zlasti pijačo|:	ˈmȯšt,	ˈviːnȯ	ˈtoːčėt	2. 
čistiti skozi veliko rešeto:	ˈfažọːn,	šeˈniːcȯ	ˈtoːčėt

točno gl.	glih	prisl.
tod 	 ˈtọːt	 prisl.	 〈〉	 tod |izraža kraj, prostor v bližini 

govorečega, po katerem poteka dejanje|:	ˈtọːt	gˈrẹː	
ˈmeːja	▪	ˈtọːt	smȯ	ˈpaːslė	▪	ȯ	ˈtọːt	ˈnesė	cˈja!	❚ prim. do 
tod,	od	tod

toda gl. a vez.,	ali,	pa
todanji 	 ˈtȯːdan’ė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉 prejšnji, od prej: 

ˈtȯːdan’ė	kˈrėx	kruh, ki je ostal od malice in se po-
rabi pri večerji

todi 	 ˈtȯːdė	 prisl.	 〈〉	 malo prej |izraža majhno ča-
sovno odmaknjenost (v preteklosti)|:	 ˈtȯːdė	mė	 je	
pȯˈvėːdala	▪	ˈtȯːdė	sȯn	ga	ˈviːdȯ

tofati 	 ˈtọːfat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. ekspr. pokati |s tankim, 
prožnim predmetom zamahovati po zraku tako, da 
se slišijo poki|:	s	kˈbaːčen	ˈtọːfat	2. ekspr. [*pokati], 
streljati:	s	ˈpuškȯ	ˈtọːfat	3. ekspr. tolči, udarjati:	pȯ	
ˈvoːlėx	je	ˈtọːfa

tofniti 	ˈtoːfėnt	-fnen	dov.	〈〉	1. ekspr. [*počiti], ustre-
liti:	ˈsnȯ	je	ˈtoːfnȯ	2. udariti tako, da se sliši pok: 
pȯ	gˈlaːvė	ga	je	ˈtoːfnȯ

tog gl. drven
togo gl.	izcela
tok1 	 ˈtȯk	ˈtoːka	m 〈〉	gumb |predmet za zapenjanje 

oblačila ali za okras, navadno okrogel|:	ˈtȯk	se	mė	
je	ȯˈtga
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tok2 	ˈtọːk	-a	m 〈〉	novo tok, električni tok:	ˈdanas	ˈniː	
ˈtọːka	▪	ˈtọːk	dȯˈbiːvamȯ	is	kȯˈčẹːvja

tokec 	ˈtȯkac	-a	m 〈〉	gumbek |manjšalnica od tok1|
tolar 	 ˈtọːl’ar	 -ja	 m 〈〉	dolar |denarna enota ZDA, 

Kanade in nekaterih drugih držav|:	iz	ˈmeːrėke	je	
ˈpoːsla	sˈtuː	ˈtọːl’arjef

tolažba 	 toˈlaːžba	 -e	 ž 〈〉	 tolažba 1. |glagolnik od 
tolažiti|: 2. |kar tolaži, potolaži|:	 ˈviːnȯ	 je	 sˈlaːba	
tȯˈlaːžba	❚ gl. trošt

tolažiti 	tȯˈlaːžėt	-ėn	nedov.	〈〉	tolažiti |delovati, vpliva-
ti na koga tako, da bi bil manj žalosten, nesrečen, 
vznemirjen|:	bˈraːta,	ˈmaːtėr	tȯˈlaːžėt	❚ gl. troštati

tolažnica gl.	troštarica
tolčaj 	ˈtuča	tuˈčaːja	m 〈〉	1. tečaj pri zibelki 2. snop 

lanu, ki je pripravljen za trenje ❚ 	tolčaj
tolčevnica 	 tuˈčẹːvėnca	 -e	 ž 〈〉	 1. kiju podobno 

orodje, ki se uporablja pri mlatenju žita, fižola ali 
pranju perila 2. ekspr. nerodna, neumna, omejena 
ženska ❚ 	tolčevnica

tolčevnik 	tuˈčẹːvnėk	-a	m 〈〉	ekspr. neroden, neumen, 
omejen človek

tolči 	 ˈtuːč	 ˈtuːčen	nedov.	〈〉	 tolči 1. |slišno, navadno 
močneje udarjati|:	 ˈtuːkȯ	je	pȯ	vˈraːtėx	▪	ˈtuːče	ga	
pȯ	ˈxptė	▪	ˈžuːna	ˈtuːče	s	kˈlüːnon	pȯ	sˈteːblė	2. |s 
slišnim, navadno močnejšim udarjanjem a) delati 
iz česa majhne, drobne dele|:	 z	maˈcọːlȯ	 ˈtuːčejȯ	
ˈkaː	man’e	b) odstranjevati lupino|:	ˈlėːšnėke,	ȯˈrėː-
xe	 ˈtuːč	3. |močno udarjati z namenom povzroči-
ti bolečino|:	 ˈzaːka	 ˈtuːče	 ˈkoːn’a?	 ▪	 fanˈtiːčkė	 se	
ˈtuːčejȯ	● ekspr.	ˈscẹ	mė	ˈtuːče	ȯt	stˈraxa	močno bije, 
utripa ●	 ˈlėcka	vˈraːta	ga	 ˈtuːčejȯ	pȯ	 ˈpeːtax	nima 
svojega doma, berači ❚ gl.	bunkati,	hrebati,	lopati,	
mlatiti,	tofati

toliko 	ˈtülėkȯ	prid.	〈〉	toliko 1. |izraža sorazmernost 
količine, mere, kot jo določa sobesedilo|:	 ˈkülėkȯ	
ˈmọːreš,	 ˈtülėkȯ	 mė	 ˈdaː!	 ▪	 ˈtešku	 ˈbọː	 ˈtülėkȯ	
izˈraːslȯ	2. |izraža neznano ali namenoma neime-
novano količino ali mero|:	ˈračuːn	zˈnaːša	ˈtülėkȯ	i	
ˈtülėkȯ	3. |izraža veliko količino ali mero|:	ˈtülėkȯ	
sȯn	 tė	 ˈdaː	▪	 ˈkaː	se	 ˈtülėkȯ	oˈbėːraš!	4. |izraža, 
da je bilo dejanje blizu uresničitve|:	ˈtülėkȯ	da	ga	
ˈniː	pȯvȯˈziːlȯ

tolkač gl.	tolčevnica
tolkalo 	tuˈkaːlȯ	-a	s 〈〉	priprava za tolčenje, zabija-

nje:	ˈmaš	ˈkọːvȯ	tuˈkaːlȯ	p	ˈroːkax?
tolkati 	 ˈtukat	-an	nedov. in dov.	〈〉	pripadati |biti last 

koga|:	 ˈtọː	je	ˈvas	tuˈkaːlȯ	to je vaše, vam pripada 
▪	ˈakȯ	mė	ˈbọː	ˈka	tuˈkaːlȯ	če mi bo kaj pripadlo

tolmun gl. vir
tolovaj 	tȯlȯˈvaː	-ˈvaːja	m 〈〉	novo tolovaj, razbojnik
tolst 	ˈtuːst	-a	-ȯ	prid.	〈〉	tolst, debel:	ˈtuːst	pˈraːsac	▪	

ˈtuːsta	ˈkȯkȯːš
Toma 	ˈtọːma	-e	m 〈〉	Tomaž |ime svetnika|:	sˈvẹːtė	

ˈtọːma	(21. decembra),	/	ˈsẹːdė	ˈsak	ˈmọːš	ˈdọːma,	/	
ne	ˈxȯdė	ˈdaːl’e,	/	kȯ	se	dˈrek	zˈvaːl’a!	pozimi se dŕ-
ži dóma!

Tomaž gl.	Toma,	Tomo
tombola 	ˈtọmbola	-e	ž 〈〉	novo tombola |igra na sre-

čo, pri kateri o dobitkih odloča izžrebanje številk|
Tomo 	ˈtọːmȯ	-a	m 〈〉	Tomo, Tomaž |moško ime|
Tonče 	ˈtọnče	-ta	m 〈〉	Tonče, Anton |moško ime|
Tonček 	ˈtọːnčėk	-a	m 〈〉	Tonček |moško ime, manj-

šalnica od Tone, Anton|
Tončekov gl.	Tončkov
Tončetov 	ˈtọnčetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Tončetov |svo-

jilni pridevnik od Tonče|

tolčaj
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Tončkov 	ˈtọːnčėkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	Tončkov |svo-
jilni pridevnik od Tonček|

Tone 	ˈtọne	-ta	m 〈〉	Tone, Anton |moško ime|
Tonetov 	ˈtọnetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	 |svojilni pridev-

nik od Tone|
top 	ˈtọp	-a	m 〈〉	●	sˈpiː	kȯ	ˈtọp	zelo trdno ❚ gl. kanon; 

prid. gl. topast
topast 	 ˈtupast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*topast], top, manj 

oster:	 ˈtupast	 ˈnoːžėč	▪	 ˈtupasta	sėˈkėːra	▪	 ˈtupaste	
šˈkaːrje

topel 	 ˈtȯpa	 ˈtoːpla	 ˈtuplu	 prid.	 〈〉	 topel 1. |ki ima 
zmerno visoko temperaturo|:	 ˈtoːpla	 ˈxiːša	 2. |ki 
vzbuja, povzroča občutek toplote|:	ˈtoːpla	ˈpọːstel’a	
▪	 ˈvėːvarca	 ˈma	 ˈtuplu	gˈnėːzdȯ	3. |ki varuje, ščiti 
pred mrazom|:	ˈtȯpa	gˈvant	▪	ˈtȯpli	pȯsˈtoːlė	▸ to-
plo	ˈtuplu	prisl. toplo:	ˈdanas	je	ˈjaku	ˈtuplu	▸ topli 
–	ˈtoːpla	ˈtuplu	sam.:	ˈmọːš	je	ˈoːsta	ˈduːma,	da	ˈbọː	
ˈse	čez	ˈziːmȯ	na	ˈtuplin	❚ gl.	gorek

topiti 	ˈtȯpit	-in	nedov.	〈〉	topiti |delati, povzročati, da 
trdna snov zaradi toplote preide v tekoče stanje|: 
ˈmaːst,	 ˈmaːslȯ	 ˈtȯpit	▪	sˈviːnc	 ˈtȯpit	 taliti ▸ topiti 
se	 ˈtȯpit	 se	 topiti se |prehajati v vodo|:	 sˈnėːk	 se	
ˈtȯpi

Topli jarek 	ˈtoːplė	̍ jaːrak	-ėga	-rka	m 〈〉	Topli jarek 
|ime potoka|

Topli potok 	ˈtoːplė	̍ poːtȯk	-ėga	pȯˈtọːka	m 〈〉	Topli 
potok |ime potoka|

toplice 	tȯpˈliːce	ˈtȯplic	ž mn. 〈〉	novo toplice |zdravi-
lišče z vodo toplega izvira, vrelca|:	 ˈdọːxtar	ga	 je	
ˈpoːsla	va	tȯpˈliːce

toplina 	tȯpˈliːna	-e	ž 〈〉	[*toplina], toplota:	tȯpˈliːna	
je	ˈdobra	za	bȯˈniːka

toplomer 	 tȯplȯˈmẹːr	 -ja	m 〈〉	 toplomer |priprava 

za merjenje temperature|:	va	tȯplȯˈmẹːre	je	 ˈžiːvȯ	
sˈrebru

toplota 	 tȯpˈloːta	 -e	 ž 〈〉	 toplota 1. |zmerno viso-
ka temperatura|:	 tȯpˈloːta	 se	 pȯˈziːmė	 pˈlẹːže	2. 
|lastnost, značilnost toplega|:	 ˈsọːnčna	 tȯpˈloːta	 je	
ˈdȯbra	❚ gl. toplina

topničar gl. artilerist
topništvo gl. artilerija
topol 	ˈtapọ	taˈpọːla	m 〈〉	topol |visoko listnato dre-

vo s cveti v mačicah in semeni s šopom dolgih dla-
čic|:	taˈpọːlė	ˈraːstejȯ	za	kuˈpọː

topolovina 	 taˈpọːlȯvėna	 -e	 ž 〈〉	 topolovina |to-
polov les|:	 taˈpọːlȯvėna	 je	 ˈdȯbra	 za	 ˈkoːsme,	 za	
ču	̍nȯːve

toporišče gl.	porišče
torba gl. kesa
torek 	 ˈtoːrak	 -rka	m 〈〉	 torek |drugi dan v tednu|: 

ˈdanas	je	ˈtoːrak	▪	ˈpüːstnė	ˈtoːrak	torek v šestem te-
dnu pred prvo pomladansko polno luno

torta 	ˈtọːrta	-e	ž 〈〉	novo torta |pecivo okrogle oblike, 
navadno iz več plasti biskvitnega testa, med kate-
rimi je nadev|:	ˈtọːrtȯ	je	sˈpeːkla	▪	ˈtọːrtȯ	rezˈrėːzat	
▪	dˈvaː	ˈkọːščėka	ˈtọːrte	je	ˈpoːjȯ

tostran 	ˈtọːstran	predl. 〈〉	tostran |za izražanje polo-
žaja na tej strani česa ali premikanja v tak polo-
žaj|:	ˈtọːstran	ˈkupẹː	ˈraːstejȯ	ˈvbe

totenkambra 	 ˈtọtėŋˈkaːmbra	 -e	 ž 〈〉	 mrtvašnica 
|stavba, prostor za mrliče do pokopa|:	 ˈmtvac	 je	
ˈleːža	va	ˈtọtėŋˈkaːmbrė

tovariš 	tȯˈvaːrėš	-a	m 〈〉	novo tovariš, učitelj:	pˈrišȯ	
je	ˈnọːf	tȯˈvaːrėš	❚ gl.	komarat,	pajdaš	 Do šolske-
ga leta 1990/91 so učitelje in učiteljice ogovarjali s 
tovariš,	tovarišica	(ur.).

tolčevnica
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tovarišica 	tȯvarėˈšiːca	-e	ž 〈〉	novo tovarišica, učite-
ljica:	ˈlaːnska	tȯvarėˈšiːca	❚ gl.	pajdašica

tovarna gl.	fabrika
tovarnar gl.	fabrikant
tovarniški gl.	fabriški
tovor 	ˈtoːvȯr	tȯˈvọːra	m 〈〉	tovor |kar nese človek ali 

žival na hrbtu|:	 ˈtežak	 ˈtoːvȯr	 ▪	 ˈtọː	 je	za	 ˈžẹːnskȯ	
preˈtežak	ˈtoːvȯr	❚ gl. breme

tovornjak 	 tọvȯrˈn’aːk	 -a	 m 〈〉	 novo tovornjak |ve-
čji avtomobil za prevoz tovorov|:	tọvȯrˈn’aːk	se	je	
preˈvgȯ	❚ gl. teretnjak

tovrast 	 ˈtọːvrast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. pobit, potrt: 
ˈtọːvrast	ˈoːča

tovrati 	ˈtọːvrat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. tarnati, tožiti:	ˈoːna	
ˈvavėk	ˈtọːvra

tovre 	ˈtọvre	-ta	m 〈〉	ekspr. kdor preveč tarna, toži
tožariti 	 tȯˈžaːrėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 ekspr. [*tožariti] |več-

krat, pogosto tožiti|:	 ˈdėca	 ˈraːda	 tȯˈžaːrėjȯ	 ˈeːdėn	
dˈrüːgėga	▸  tožariti se	 tȯˈžaːrėt	 se	 [*tožariti se] 
|večkrat, pogosto se tožiti|:	 ˈȯn	se	 tȯˈžaːrė	s	 ˈsimė	
sȯˈsėːdė	❚ gl. pravdati se

tožarjenje 	tȯˈžaːrjen’e	-a	s 〈〉	tožarjenje |glagolnik 
od tožariti|:	ˈoːna	ne	ˈmọːre	ˈžiːvėt	pres	tȯˈžaːrjen’a

tožba 	 ˈtoːžba	 -e	 ž 〈〉	 tožba 1. |zahteva za rešitev 
pravnega spora na sodišču|:	 vˈloːžėt	 ˈtoːžbȯ	 na	
sȯdˈniːjė	 2. |besedilo s tako zahtevo|:	 naˈpiːsat	
ˈtoːžbȯ	3. |reševanje spora na sodišču|:	 ˈtoːžbȯ	je	
zˈgüːbȯ

tožiti 	 ˈtọːžėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 tožiti |zahtevati rešitev 
pravnega spora s kom na sodišču|:	 bˈraːta	 ˈtọːžė	
▸ tožiti se	 ˈtọːžėt	se	tožiti se 1. |reševati spor na 
sodišču kot toženec ali tožnik|:	ˈtọːžėt	se	s	ˈkọːgȯn	▪	
ˈtọːžėjȯ	se	zaˈradė	ˈpọːta,	ˈniːve	2. |čutiti močno že-
ljo po ponovnem bivanju kje, v bližini koga|:	ˈtọːžė	
se	mė	pȯ	̍duːmė,	pȯ	paˈdaːšėx	●	̍ tọːžė	se	mė	̍dėːlat	
ne ljubi se mu delati ❚ gl.	cagati,	caglati,	klagovati,	
knefčati,	pravdati	se,	tovrati,	zdihevati

tra 	tˈra	prisl.	〈〉	star. treba ●	ˈkaː	tė	je	ˈbėlȯ	ˈtọː	tˈra?	za-
kaj si to naredil; nespameten si bil, da si to naredil

trafika 	tˈrafėka	-e	ž 〈〉	trafika |prodajalna tobačnih 
izdelkov, časopisov|:	cigaˈrẹːtl’e	je	ˈküːpȯ	f	tˈrafėkė

trafikant 	trafėˈkant	-ˈkaːnta	m 〈〉	trafikant |lastnik 
trafike ali prodajalec v njej|

trafikantka 	trafėˈkaːntka	-e	ž 〈〉	trafikantka |lastni-
ca trafike ali prodajalka v njej|

trage 	 tˈraːge	 tˈraːk	 ž mn. 〈〉	nosilo, nosila 1. |pri-
prava za nošenje, prenašanje bolnikov, ranjencev|: 
va	šˈpita	sȯ	ga	ȯdˈneːslė	na	tˈraːgax	2. |priprava 
za nošenje, prenašanje tovora sploh|:	 pˈraːsca	 sȯ	
ˈdėːlė	na	tˈraːge	▪	ˈkaːman’e	smȯ	noˈsiːlė	na	tˈraːgax	
▪	tˈraːge	za	ˈmtvaca

trahtar 	tˈraːxtar	-ja	m 〈〉	lijak |priprava za zlivanje 

tekočine v posodo skozi majhno odprtino|:	tˈraːxtar	
za	mˈlėːkȯ

trajati gl.	derati,	držati,	durati
trak 	tˈraːk	-a	m,	mn.	traˈkȯːvė 〈〉	trak |dolg, ozek in 

tanek kos blaga, gume, kovine|:	ˈpšit	traˈkȯːve	na	
ˈnọːtran’e	xˈlaːče	▪	novo	tˈraːk	za	izȯˈlẹːran’e	izolirni 
trak ❚ gl.	pankeljc,	špagovica

trakec gl.	pankeljc
traktirati 	trakˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	[*traktirati], gosti-

ti, streči:	bȯˈniːka	ˈjaku	trakˈtẹːrajȯ
traktor 	tˈraktȯr	-ja	m 〈〉	novo traktor |motorno vozi-

lo za vleko, delo, zlasti v kmetijstvu|:	s	tˈraktȯrjen	
ˈoːrjejȯ

traktorist 	traktȯˈriːst	-a	m 〈〉	novo traktorist |voznik 
traktorja|

trakulja 	traˈkuːl’a	-e	ž 〈〉	trakulja |členast zajeda-
vec, ki odrasel živi v črevesu človeka ali živali|: 
ˈdoːbėt	traˈkuːl’ȯ	ȯt	sˈviːn’skėga	ˈmesa

tram 	 tˈraːm	-a	m,	mn.	 traˈmȯːvė 〈〉	 tram |štirikotno 
obtesano ali obžagano deblo, zlasti v gradbe-
nih konstrukcijah|:	 traˈmȯ.ve	 ˈteːsat	 ▪	 smˈrėːkȯvė	
traˈmȯːvė	❚ gl.	greda,	kara

tramiček 	traˈmiːčėk	-čka	m 〈〉	tramiček |manjšalni-
ca od tram|:	traˈmiːčėk	preˈžaːgat

trampast 	tˈrampast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. zaradi teže 
neroden, počasen pri gibanju, delu ❚ prim. tam-
past

trampe 	tˈrampe	-ta	m 〈〉	ekspr. neroden, počasen člo-
vek:	ˈtọː	je	en	tˈrampe	❚ prim. tampe

tramvaj 	tˈramva	tramˈvaːja	m 〈〉	tramvaj 1. |elek-
trična cestna železnica|:	v	ˈzaːgrebė	tˈramva	ˈiše	
ˈvọːzė	2. |vozilo ali skupina med seboj spetih vozil 
take železnice|:	ˈvoːzėt	se	s	tramˈvaːjen

trančirati 	tranˈčẹːrat	-an	nedov.	〈〉	[*trančirati], re-
zati, sekati:	pˈraːsca	tranˈčẹːrat

transformator 	transfȯrˈmaːtȯr	-ja	m 〈〉	novo trans-
formator |transformatorska postaja|:	 pȯsˈtaːvėlė	
sȯ	transfȯrˈmaːtȯr

transport 	 tˈranspọrt	 transˈpọːrta	 m 〈〉	 transport, 
prevoz:	ˈcėːstnė	tˈranspọrt

transportirati 	transpọrˈtẹːrat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. zne-
biti se koga, odpraviti ga iz družbe:	 piˈjaːnca	 je	
transpọrˈtẹːra	iz	ȯštaˈriːje

tranzistor 	 tranˈziːstȯr	 -ja	m 〈〉	 tranzistor |preno-
sni radijski sprejemnik s tranzistorji|:	 tranˈziːstȯr	
se	ˈdȯbrȯ	ˈčüːje

trapa gl. bena
trapati gl. benaviti
trava 	tˈraːva	tˈravẹː	ž 〈〉	trava 1. |rastlina z dolgimi 

ozkimi listi in kolenčastim steblom brez izrazitih 
cvetov|:	tˈravọː	 ˈkȯsiːt	▪	 ˈgoːsta	tˈraːva	2. |travnata 
površina|:	 pȯ	 tˈravėː	 ˈxọːdėjȯ,	 se	 ˈvaːl’ajȯ	 ▪	 ˈlėːtas	
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sȯ	ˈlėpẹ	tˈravẹː	●	ˈbėlȯ	jėx	je	kȯ	ˈliːstja	i	tˈravẹː	zelo 
veliko ❚ gl.	friškoba

travica 	tˈravėca	-e	ž 〈〉	travica |manjšalnica od tra-
va|

travnik gl. livada
travulja 	traˈvüːl’a	-e	ž 〈〉	[*travulja] |trava, ki raste 

kot plevel med žitom|:	traˈvüːl’ȯ	ˈpüːkat
trbuh 	 ˈtbüx	tˈbüːxa	m 〈〉	mehki osat |rastlina, ki 

zraste do 80 centimetrov visoko in ima rumenka-
ste cvete in ki so jo spomladi nabirali za prašiče|: 
nabˈraːla	je	ˈeːnȯ	ˈcaːn’ȯ	tˈbüːxa	❚  Poleg mehke-
ga osata (Cirsium oleraceum) so Kostelci nabirali 
tudi brezovico, za katero je Jože Gregorič navedel 
sinonim škrbinka (prim.	brezovica)	(ur.).

trd 	ˈtt	ˈtda	-u	prid.	〈〉	trd 1. |ki se pod pritiskom ne 
udere, vda (rad)|:	ˈtda	ˈzeːml’a	▪	pȯsˈtoːlė	sȯ	ˈtdi	
kȯ	ˈrȯːk	zelo trdi, neprožni 2. |ki se ne da (rad) re-
zati, gristi|:	ˈtdȯ	ˈkȯːrȯ	je	zgˈriːzȯ	▪	ˈtaː	ˈfažọːn	ˈma	
ˈtde	žˈnọːre	3. |ki daje pri dotiku, prijemu obču-
tek neugodja|:	ˈtdẹ	ˈrȯkẹː	4. |ki se pojavlja v visoki 
stopnji, v močni obliki|:	ˈveni	je	ˈtda	ˈtama popol-
na ● ekspr.	ˈma	ˈtdu	gˈlavȯː	se težko uči

trden 	̍ tden	-dna	-u	prid.	〈〉	trden 1. |ki (dobro) vzdr-
ži pritisk, delovanje zunanjih sil|: ˈtdėn	 ˈmȯːst ▪ 
ˈleːrxȯf	̍ lėːs	je	̍ tdėn	2. |sposoben prenašati dušev-
ne napore|:	ˈoːna	je	ˈtdne	naˈraːve	3. |ki ne vsebuje 
nobenega dvoma, pomisleka glede uresničitve, iz-
polnitve|:	 ˈtdėn	skˈlep	je	naˈrẹːdȯ,	da	 ˈne	bọː	 ˈveč	
ˈpiː	3. |ki se pojavlja v visoki stopnji, v močni obli-
ki|:	ˈȯn	ˈma	ˈtdėn	sˈpaːnc	▪	ˈtdna	ˈvoːl’a	▪	n’eˈgọːva	
zvėˈstoːba	je	ˈtdna	●	dȯ	ˈtdne	ˈnȯčiː	ˈdėːlat	do po-
polne teme ●	ˈȯn	je	is	ˈtdne	rȯdȯˈviːne	zdrave, pre-
možne, ki ima že dolgo preteklost

trdika 	 tˈdiːka	 -e	 ž 〈〉	 jablana s trdimi sadovi: 
tˈdiːka	ˈjaku	cˈvate	❚ gl. trdiko

trdiko 	tˈdiːkȯ	-a	s 〈〉	trdika |jabolko s trdim, čvr-
stim mesom, sad trdike|:	 tˈdiːka	sȯ	 ˈkiːsėla	❚ prim. 
trdika

trdljast 	ˈtrdl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. premalo kuhan, še 
nekoliko trd:	ˈtdl’ast	ˈkȯmpėːr,	ˈfažọːn	2. zelo trd: 
ˈtdl’asta	xˈrüːška	▪	ˈtdl’astȯ	ˈjaːbȯkȯ

trdnjava gl.	festenga
trdoba 	tˈdoːba	-e	ž 〈〉	1. trda zemlja:	 ˈtẹː	tˈdoːbe	

ˈniː	ˈmȯč	ˈoːrat	2. premalo kuhana jed:	ˈtẹː	tˈdoːbe	
ˈniː	ˈmȯč	ˈjėst

treba 	tˈrėːba	prisl.	〈〉	treba 1. |izraža, da opustitev de-
janja povzroči nezaželene, neprijetne posledice|: 
pȯˈkoːsėt	je	tˈrėːba	▪	ˈzaslọnc	ˈbọː	tˈrėːba	ˈzagrat	2. 
|izraža, da se dejanju, stanju ni mogoče izogniti|: 
ˈsȯmȯ	 ˈčaːkat	 pa	 ˈčaːkat	 je	 tˈrėːba	3. |izraža omi-
ljeno zahtevo|:	 ˈfurt	 je	 tˈrėːba	pšˈtėːvat	pȯ	 ˈdesẹːt	
4. |izraža omiljeno prepoved, odsvetovanje|:	 ˈniː	

tˈrėːba	 kˈraːf	 iskˈlėːpat	 5. |izraža okoliščine, sta-
nje, ki zahteva nastop, uresničitev česa|:	tˈrėːba	bė	
ˈbėlȯ	pȯšˈteːnėga	ˈdaža	● ekspr.	taˈkọːvėga	je	tˈrėːba	
ˈiskat	z	ˈlüːčjȯ	je zelo dober, izreden ❚ gl. tra

trebiti 	 tˈrėːbėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 trebiti |odstranjevati 
odvečno iz česa|:	 sȯˈlaːtȯ,	 stˈrọːčje,	 ˈzẹːl’e	 tˈrėːbėt	
▪	xˈrüːške	se	tˈrėːbėjȯ	odmetavajo nezrele plodove

trebuh gl.	trebušina,	vamp
trebušina 	tˈbüšėna	-e	ž 〈〉	ekspr. velik trebuh:	s	ˈtọː	

tˈbüšėnȯ	ˈtešku	ˈdėːla
trefiti 	tˈrefėt	-ėn	dov.	〈〉	1. s strelnim orožjem zadeti 

cilj:	sˈn’aːka	je	tˈrefȯ	va	pˈleːče	2. naleteti na |ne-
hote, navadno nepričakovano priti do česa, naj-
ti kaj|:	 tˈrefėlė	 smȯ	 ˈlėːp	 ˈdaːn	 ▪	 tˈrefȯ	 sȯn	 ˈdȯbrȯ	
ˈkȯsȯ,	ˈdọːbėr	bˈrüːs	● ekspr.	ˈžiːvėmė	člȯˈvėːkė	se	ˈse	
tˈrefė	dokler je človek živ, lahko doživi zelo različ-
ne stvari

tren1 	tˈrẹːn	-a	m 〈〉	tren |hiter gib,	premik|:	tˈrẹːn	̍ȯka
tren2 	tˈrẹːn	-a	m 〈〉	nekdaj tren, pratež |pomožna vo-

jaška enota, ki oskrbuje operativne enote s sred-
stvi za življenje in za boj|:	 tˈrẹːn	 ˈvọːzė	kaˈnọːne	▪	
sȯˈdaːškė	tˈrẹːn

treniti 	 tˈrẹːnėt	 -nen	 dov.	 〈〉	 treniti |hitro zapreti in 
odpreti oči|:	tˈrẹːnėt	z	ˈȯːkȯn	❚ gl. trepniti

trenje 	 tˈren’ẹ	 -a	 s 〈〉	1. trenje |glagolnik od treti 
trem|:	tˈren’ẹ	ˈjaːbȯk	2. strto, zmleto sadje:	tˈren’ẹ	
smȯ	spˈrẹːšėlė

trepati 	tˈreːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	1. zamahovati, stre-
sati: ˈpas,	ˈvȯ	tˈrẹːpl’e	z	ˈvüːxė	2. otepati, otresati 
kaj s česa:	ˈrȯsọː	tˈreːpat	▪	sˈnėːk	tˈreːpat	is	ˈpȯstu,	
iz	dˈrėːvja

trepet 	treˈpet	-ˈpeːta	m 〈〉	trepet |glagolnik od trepe-
tati|:	stˈraːx	i	treˈpet	ȯd	pȯtˈrẹːsa	velik strah

trepetati 	 treˈpeːtat	 -ˈpẹːčen	 nedov.	 〈〉	 trepeta-
ti 1. |tresti se od vznemirjenja ali mraza|:	 ˈdėːte	
treˈpẹːče	ȯd	mzˈliːne	2. ekspr. |biti v skrbeh za ko-
ga ali za kaj|:	 treˈpẹːčejȯ	za	ȯˈčẹːta	3. ekspr. |čutiti 
strah pred kom ali čim|:	ne	treˈpečė	pres	pȯtˈrėːbe	
pred	uˈčiːtel’en!

trepetin 	 trepeˈtiːn	 -a	 m 〈〉	 terpentin,	 terpentino-
vo olje: šaljivka	 sˈtaːrė	 ˈbaːbė	 trepeˈtiːna	 –	 mˈlaːdė	
ˈmickė	ˈlitrȯ	ˈviːna!

trepetlika 	 trepetˈliːka	 -e	 ž 〈〉	 trepetlika |dre-
vo z dolgopecljatimi, skoraj okroglimi listi|:	 pȯ	
sˈtẹːnėkėx	 ˈraːstejȯ	 trepetˈliːke	 ▪	 tˈrẹːse	 se	 kȯ	
trepetˈliːka zelo se trese

trepljanje 	 trepˈl’aːn’e	-a	 s 〈〉	 trepljanje |glagolnik 
od trepljati|

trepljati 	 tˈrepl’at	 -an	nedov.	 〈〉	 trepljati |narahlo in 
hitro udarjati z roko, navadno v znamenje naklo-
njenosti|:	tˈrepl’at	pȯ	ˈraːmė	▪	tˈrepl’at	ˈvoːla	❚ gl. ta-
pljati
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trepniti 	tˈreːpėnt	-pnen	dov.	〈〉	trepniti, treniti 1. |hi-
tro zapreti in odpreti oči|:	ˈniː	tˈreːpnȯ	ˈni	z	ˈukȯn	
niti trenil ni 2. |rahlo, komaj zaznavno zamahniti s 
perutmi|:	ˈkȯkȯːš	tˈreːpne	s	kreˈl’ȯːtmė

treska 	tˈreska	-e	ž 〈〉	trska |odsekan, odlomljen ta-
nek, podolgovat kos lesa|:	tˈresak	ˈnaːbrat	▪	sˈnėːtėt	
s	tresˈkaːmė

treskanje 	tˈrẹːskan’e	-a	s 〈〉	treskanje |glagolnik od 
treskati|:	pȯˈnoːčė	se	je	ˈčüːlȯ	tˈrẹːskan’e

treskati 	tˈrẹːskat	-an	nedov.	〈〉	brezoseb. treskati |pov-
zročati močne poke ob razelektritvi ozračja|: 
tˈrẹːskalȯ	je	i	ˈtọːča	je	ˈpaːdala	❚ gl.	hreskati

tresljanje 	tresˈl’aːn’e	-a	s 〈〉	tresljanje |glagolnik od 
tresljati|

tresljati 	 tˈresl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 rahlo tresti:	 ˈaːtȯ	
tˈresl’a	▪	ˈmiːza	se	tˈresl’a

tresti 	 tˈrẹːst	 -sen	nedov.	 〈〉	 tresti 1. |delati, povzro-
čati, da se kaj sunkovito, hitro premika, navadno 
sem in tja|:	ˈbüːrja	tˈrẹːse	dˈrėːvje	▪	tˈrẹːst	člȯˈvėːka	
za	ˈramẹː	▪	tˈrẹːst	z	gˈlavȯː	2. |povzročati hitre, po-
navljajoče se sunke|:	 ˈkuːla	 tˈrẹːsejȯ	pȯ	 ˈkaːman’ė	
3. |izraža stanje, kot ga določa samostalnik|: 
mzˈliːna	me	 tˈrẹːse	4. |s tresenjem česa odstra-
njevati|:	 ˈjaːbȯka,	 xˈrüːške	 tˈrẹːsemȯ	 ▸  tresti se 
tˈrẹːst	se	1. tresti se |sunkovito, hitro se premikati, 
navadno sem in tja|:	 ˈxiːša	 se	 tˈrẹːse	 ▪	 ˈzeːml’a	 se	
tˈrẹːse	2. tresti se |nehotno, hitro se premikati, na-
vadno sem in tja|:	ˈrȯkẹː	se	mė	tˈrẹːsejȯ	▪	ȯd	ˈjėːze	
se	tˈrẹːse	3. ekspr. [*tresti se] |biti v skrbeh za koga 
ali kaj|:	ˈmaːtė	se	tˈrẹːse	za	ˈdėcȯ	▪	tˈreːse	se	za	ˈsak	
ˈdinar	4. ekspr. [*tresti se] |čutiti strah pred kom ali 
čim|:	 tˈrẹːse	 se	pred	 ˈmọːžen	 ● ekspr.	 xˈlaːče	 se	mė	
tˈrẹːsejȯ	boji se, strah ga je ●	ȯt	sˈmėːxa	se	tˈrẹːst	
zelo se smejati ●	 tˈrẹːse	 se	kȯ	 trepetˈliːka zelo se 
trese ❚ gl. drukati2

treščica 	 trešˈčiːca	 -e	 ž 〈〉	 trščica |manjšalnica od 
treska|:	nabˈraːla	je	naˈrọːča	tˈreščic

treščiti gl.	hreskniti,	hreščiti,	hroščiti
treti 	 tˈrėːt	 tˈren	 nedov.	 〈〉	 treti 1. |s silo, pritiskom 

delati, da kaj ni več celo|:	 sˈliːve	 tˈrėːt	 ▪	 ˈjaːbȯka,	
xˈrüːške	tˈrėːt	2. odstranjevati olesenelo steblo od 
ličja (pri lanu, konoplji):	ˈlaːn	tˈremȯ	❚ gl.	mencati

tretji 	tˈrẹːtjė	-a	-e	štev. 〈〉	tretji |ki v zapovrstju ustre-
za številu tri|:	̍ tọː	je	tˈrẹːtjė	̍ sin	▪	tˈrẹːtje	̍ lėːtȯ	̍ xọːdė	
f	šˈkȯːlȯ

tretjič 	 tˈreːtjič	 prisl.	 〈〉	 tretjič |pri ponavljanju na 
tretjem mestu|:	 tˈrẹːtjič	 sȯn	 ga	 ˈkuma	 ˈdoːzva	 ▪	
tˈrẹːtjič	se	mė	je	zlaˈgaːla

tretjina 	 tretˈjiːna	 -e	 ž 〈〉	 tretjina |del na tri ena-
ke dele razdeljene celote|:	tretˈjiːnȯ	pˈlaːče	je	ˈval’e	
ˈzaːpi

trezen gl. trezov

trezov 	 tˈrėːzȯf	 -zȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 trezen |ki ni pod 
vplivom alkoholne pijače|:	 ȯˈpudan	 ˈniː	 ˈbiː	 ˈveč	
tˈrėːzȯf

Trg 	ˈtk	ˈtga	m 〈〉	Trg |ljudsko ime za naselje Ko-
stel|:	f	ˈtgė	je	ˈbėla	šˈkȯːla	❚ prim.	Tržan,	Tržanka,	
trški

trgalka 	tˈgaːlka	-e	ž 〈〉	obiralnik, obirač |priprava 
za obiranje sadja|

trganje 	̍ tgan’e	-a	s 〈〉	trganje 1. |glagolnik od trga-
ti|:	ˈtgan’e	ˈjaːbȯk	2. |sunkovite bolečine|:	ˈtgan’e	
pȯ	ˈroːkax

trgatev 	tˈgaːtȯf	-tve	ž 〈〉	trgatev |trganje grozdja|
trgati 	ˈtgat	-an	nedov.	〈〉	trgati 1. |s sunkovitimi po-

tegi, vlečenjem delati iz česa dva ali več delov|: 
ˈcaːtėŋge,	ˈbüːkvėce	ˈtgat	2. |z rabo, uporabo de-
lati, da kaj ni več celo|:	pȯpˈlaːte	ˈtgat	3. |s sunko-
vitimi potegi spravljati z drevesa, rastline|:	cˈvėːtje	
ˈtgat	 ▪	 ˈfažọːn,	 ˈjaːbȯka	 ˈtgat	 4. |s sunkovitimi 
potegi, vlečenjem ločevati od večje količine|:	 ˈpas	
ˈtga	ˈmesuː	4. odtegovati |zmanjševati izplačilo za 
določen znesek|:	ȯt	pˈlaːče	ˈtgat	5. |imeti sunkovite 
bolečine|:	 ˈtga	me	pȯ	 ˈnoːgax,	f	kȯˈlẹːnėx	●	 ˈzọːp	
ˈtgat	izdirati, puliti ▸ trgati se	ˈtgat	se	ekspr. [*tr-
gati se] |prizadevati si za kaj, potegovati se za kaj|: 
ˈtgat	se	za	sˈlüːžbȯ	● ekspr.	ˈfaːntė	se	ˈtgajȯ	za	ˈtọː	
ˈdėkle	zelo si prizadevajo za njeno naklonjenost ❚ 
gl.	brati;	trgati	se	gl.	cefrati,	drapati,	krsmati,	pav-
sati se

trgovanje gl.	šeft
trgovati 	 tˈgoːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	 trgovati |kupo-

vati in prodajati|:	tˈgoːvat	s	ˈsaːdjen	❚ gl.	šeftariti
trgovčev gl.	štacunarjev
trgovčica 	 tˈgȯːfčėca	 -e	 ž 〈〉	 ženska, ki je nosi-

la prodajat domače pridelke v Kočevje, Delnice 
ali Brod Moravice:	 tˈgȯːfčėce	 sȯ	 nȯˈsiːle	 ˈtẹškẹ	
kȯˈšaːrje

trgovec 	tˈgȯːvac	-ˈgȯːfca	m 〈〉	trgovec |kdor trguje 
in je lastnik trgovine|:	tˈgȯːfcė	sȯ	ˈbėlė	p	ˈfaːrė,	
va	ˈnọːvėx	ˈsẹːlėx	i	f	ˈbaːnȯkė ❚ gl.	štacunar

trgovina 	tgȯˈviːna	-e	ž 〈〉	trgovina 1. |gospodar-
ska dejavnost, ki se ukvarja s kupovanjem in pro-
dajanjem|:	 tgȯˈviːna	 z	 ˈlėːsȯn,	 z	 ˈviːnȯn	2. |pro-
stor, v katerem se kupuje in prodaja|:	pȯˈbėːl’ȯ	je	
tgȯˈviːnȯ	❚ gl.	štacun

trgovka 	tˈgȯːfka	-e	ž 〈〉	1. trgovka |ženska, ki tr-
guje in je lastnica trgovine|:	 f	 ˈkoːste	 je	 pˈrišla	
ˈnoːva	tˈgȯːfka	2. ženska, ki kupuje in prodaja do-
mače pridelke od hiše do hiše:	tˈgȯːfka	z	ˈjeːcė	3. 
trgovčeva žena ❚ gl.	štacunarka

trgovski 	tˈgȯːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	trgovski |ki se na-
naša na trgovce, trgovanje ali trgovino|:	tˈgȯːfska	
ˈrọːba	❚	trgovski	pomočnik	gl. komi
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trhlen 	ˈtxlẹːn	txˈlẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	trhel |ki razpada, 
se razkraja zlasti zaradi delovanja vlage|:	txˈlẹːna	
xˈrüːška	▪	txˈlẹːna	ˈdva

trhleneti 	txˈlẹːnt	-nėn	nedov.	〈〉	trohneti |razkrajati 
se, razpadati zlasti zaradi delovanja vlage|:	ˈpȯt	je	
ˈzačẹ	txˈlẹːnt

tri 	tˈriː	štev. 〈〉	trije |izraža število tri [3]|:	tˈriː	mlaˈtiːčė	
▪	tˈriː	ˈvüːre	ˈxȯda	▪	pˈneːsla	je	tˈriː	kˈvaːce	▪	ˈzẹːlė	
smȯ	tˈriː	ˈvaːje	sˈkėp	●	sˈvẹːtė	tˈriː	kˈraːl’ė	sveti trije 
kralji |trije modreci, ki so se prišli poklonit novo-
rojenemu Kristusu; praznik v spomin na ta dogo-
dek 6. januarja|

trideset 	tˈriːdesẹt	štev. 〈〉	trideset |izraža število tride-
set [30]|:	ˈpẹːtkrat	ˈšẹːst	je	tˈriːdesẹt	▪	sˈtar	je	tˈriːdesẹt	
ˈlėːt	▪ˈbaːnȯka	tˈriːdesẹt	(hišna številka) 30

trideseti 	tˈriːdesetė	-a	-ȯ	 štev. 〈〉	trideseti |ki v za-
povrstju ustreza številu trideset|:	 tˈriːdesetėga	
ȯkˈtọːbra

tridesetkrat 	 tˈriːdesetkrat	 prisl.	 〈〉	 tridesetkrat |iz-
raža trideset ponovitev|:	tˈriːdesetkrat	ga	ˈniː	ˈbėlȯ	
f	šˈkȯːlȯ

trikrat 	tˈrikrat	prisl.	〈〉	trikrat |izraža tri ponovitve|: 
tˈrikrat	smȯ	sˈjaːlė	xˈmetüːn	●	ȯkˈliːcat	 ˈeːŋkt	za	
tˈrikrat	prebrati v cerkvi obvestilo o nameravani 
poroki koga eno nedeljo namesto tri

trinajskrat gl. trinajstkrat
trinajst 	 tˈrinast	 -ėx	 štev. 〈〉	 trinajst |izraža število 

trinajst [13]|:	ȯt	tˈrinast	pasˈtėːrjev	sȯ	dˈvaː	sˈtaːrė
trinajsti 	triˈnaːstė	-a	-ȯ	štev. 〈〉	trinajsti |ki v zapo-

vrstju ustreza številu trinajst|:	triˈnaːstėga	ˈmaːrca	
▪	triˈnaːsta	stˈraːn

trinajstkrat 	triˈnaːskrat	prisl.	〈〉	trinajstkrat |izraža	
trinajst	 ponovitev|:	 triˈnaːskrat	 je	 ˈvgȯ	 ˈkaːman	
čes	ˈkuːpȯ

tringelt 	 tˈriŋgẹlt	 -a	m 〈〉	napitnina |manjša vsota 
denarja, ki se doda plačilu za storjeno storitev|: 
ˈkẹːlnarcė	sȯn	ˈdaː	tˈriŋgẹlt

tristo 	 tˈriːstu	 --	 štev.	 〈〉	 tristo |izraža število ali 
številko tristo [300]|:	 ˈaːtȯbus	 ˈkȯšta	 tˈriːstu	 di-
ˈnaːrjef

tristu gl. tristo
triščati 	 tˈriščat	 -in	 nedov.	 〈〉	 močno svetiti, greti: 

ˈjuːlėja	ˈsȯːnce	tˈrišči
trkati:	trkati	s	kozarci	gl. pinkati
trkljati se gl.	klobasati	se,	kobacati	se
trkniti 	ˈtkėnt	-knen	dov.	〈〉	trkniti |narediti, da kaj 

pride v sunkovit dotik s čim|:	z	ˈboːcȯ	je	ˈtknȯ	va	
ˈmiːzȯ

trlica 	ˈtlėca	-e	ž 〈〉	trlica |lesena priprava za trenje 
lanu|:	tˈreːt	s	ˈtlėcȯ

trljunkati 	tˈl’üŋkat	-an	nedov.	〈〉	1. igrati na glas-
bilo vesele melodije:	 na	 sˈvaːrbė	 sȯ	 muzėˈkaːntė	

tˈl’üŋkalė	2. žvižgati |oglašati se z visokimi, ostri-
mi glasovi|:	gˈrȯːst	tˈl’üŋka	na	xˈlọːjė

trma 	 ˈtma	-e	 ž 〈〉	1. trma |nepopustljivo vztraja-
nje pri kakem stališču, ravnanju, mnenju kljub do-
kazom o neustreznosti takega stališča, ravnanja, 
mnenja|:	s	ˈtmȯ	ˈne	bọːš	ˈnič	dȯˈsẹːgȯ	2. ekspr. trma 
|trmast človek|:	enȯ	ˈtmȯ	ˈma	za	ˈžeːnȯ

trmast 	ˈtmast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	trmast |ki nepopustljivo 
vztraja pri kakem stališču, ravnanju, mnenju kljub 
dokazom o neustreznosti takega stališča, ravna-
nja, mnenja|:	ˈtmast	ˈpastėːr	▪	ˈtmasta	ˈžẹːnska	2. 
|ki kljub prigovarjanju noče storiti česa|:	 ˈtmast	
fanˈtiːčėk	❚ gl.	samoglav

trn 	 ˈt	 ˈtna	m 〈〉	1. trn |koničast izrastek pri le-
snatih rastlinah|:	 ˈt	 ˈkȯmė	isˈtakėnt	2. trnje |tr-
novi grmi, trnove veje|:	na	 ˈt	se	je	naˈboːla	▪	ek-
spr.	v	ˈreːbrė	je	 ˈsaːm	ˈt	●	ˈbit	 ˈkȯmė	ˈt	f	 ˈpeːtė	
nasprotovati mu, ne marati ga ● ekspr.	 ˈbit	na	ˈtnė	
biti vznemirjen, nestrpen ● rek	 ˈt	 se	 šˈpiːčė	 izza	
mˈlaːdȯstė	človek se vzgaja in oblikuje od mladih 
nog ●	ˈjüːdȯ(f)skė	ˈt	češmin |trnat grm z rumeni-
mi cveti v grozdih ali njegove živo rdeče jagode| ❚ 
črni	trn	gl.	kreha,	krehovica,	trnovica

trnek 	ˈtnak	-a	m 〈〉	1. trnček |manjšalnica od trn|: 
ˈgaːtrọža	 ˈma	 ˈtnake	2. trnek |kaveljček z ostjo 
za lovljenje rib, ki se priveže na vrvico|:	 ˈriːba	 je	
pˈjẹːla	ˈtnak	▪	s	ˈtnakȯn	ˈriːbe	ˈloːvėt

trnje 	 ˈtn’e	-a	 s 〈〉	 trnje |trnovi grmi, trnove veje|: 
ˈtn’e	se	je	rezˈraːslȯ	●	ˈbit	na	ˈtn’ė	biti vznemirjen, 
nestrpen

trnjev 	ˈtn’ef	-n’eva	-ȯ	prid.	〈〉	trnov |ki ima trne| ● 
ˈtn’eva	kˈrọːna	iz trnja spleten venec, ki so ga po-
ložili Kristusu na glavo

trnov 	 ˈtnȯf	 -nȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 trnov |ki ima trne|: 
ˈtnȯva	 sˈliːva	 2. |ki je iz trnja|:	 ˈtnȯf	 pˈlȯːt	 ● 
ˈtnȯva	kˈrọːna	iz trnja spleten venec, ki so ga po-
ložili Kristusu na glavo ❚ gl. trnjev

trnovica 	ˈtnȯvėca	-e	ž 〈〉	črni trn |trnat grm z be-
limi cveti in koščičastimi plodovi|:	 v	 ˈreːbrė	 je	
ˈdoːstė	ˈtnȯvėce	❚ gl.	kreha,	krehovica

trobast 	tˈrubast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. trobast |ki ima na-
prej štrleče ustnice|:	tˈrubast	ˈpas	2. ekspr. neroden, 
okoren:	tˈrubast	ˈfant	▪	tˈrubastȯ	ˈdėkle

trobelika 	trȯbeˈliːka	-e	ž 〈〉	trobelika |strupena ra-
stlina z debelo koreniko, trojnatimi listi in belimi 
cveti|

trobenta 	 trȯˈbẹːnta	-e	 ž 〈〉	 trobenta 1. |glasbilo z 
višje ležečim tonskim obsegom v obliki spredaj raz-
širjene kovinske cevi|:	ˈmuzėka	je	na	trȯˈbẹːntȯ	▪	
pismȯˈnọša	je	tˈrọːbȯ	na	trȯˈbẹːntȯ	2. |rogu podob-
no pihalo iz lubja|:	pasˈtėːrjė	sȯ	ˈdėːlalė	trȯˈbẹːnte

trobentica gl.	fekec
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trobilo 	tˈrubėlȯ	-a	s 〈〉	slabš. kdor kar naprej govori 
kaj nespametnega:	ˈtiː	sė	enȯ	tˈrubėlȯ

trobiti 	 tˈrọːbėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 trobiti 1. |igrati na 
trobilo|:	 tˈrọbėt	 na	 ˈroːk,	 na	 trȯˈbẹːntȯ	 2. |dajati 
zvočne signale s trobilom|:	 pismȯˈnọša	 tˈrọːbė	na	
trȯˈbẹːntȯ	3. |dajati zvočne signale s hupo|:	šȯˈfeːr	
tˈrọːbė	● slabš.	 ˈkaː	mė	 ˈtülėkȯ	tˈrọːbėš!	kar naprej 
govoriš, ponavljaš ❚ gl. tuliti

trobontovina 	 trȯˈbọːntȯvėna	 -e	 ž 〈〉	 dobrovita 
|grm z belimi ali rdečkastimi cveti v ploščatih ko-
bulih|:	trȯˈbọːntȯvėna	se	ˈraːda	sˈvija

trogar 	tˈrȯːgar	-ja	m 〈〉	del voza v obliki okrog me-
ter dolgega lesenega štirioglatega nosilca, na ka-
terega je pritrjena zavora:	tˈrȯːgar	se	je	preˈlaːma

troha 	tˈrọːxa	-e	ž 〈〉	1. ekspr. [*troha] |zelo majhna 
količina|:	̍ niːman	̍ ni	tˈrọːxe	̍masti	2. ekspr. [*troha], 
malo, nekoliko:	 poˈjeːla	 je	 tˈroːxȯ	 kˈrüːxa	3. ma-
lo vredna, malo pomembna stvar:	ˈtọː	ˈdėːte	ˈjọːka	
za	ˈsakȯ	tˈrọːxȯ	●	tˈrọːxa	mė	je	ˈpaːla	v	ˈukuː	smet, 
drobec ❚ gl. trunka

trohica 	 tˈrọːxėca	 -e	 ž 〈〉	 trohica |manjšalnica od 
troha|:	 va	 ˈviːnė	 pˈlaːva	 ˈeːna	 tˈrọːxėca	 ● ekspr. za 
ˈsakȯ	tˈrọːxėcȯ	šˈraːje	za vsako malenkost ● ekspr. ne 
ˈmọːren	tė	ˈdat	ˈni	tˈrọːxėce,	ˈzaka	ˈniːman	prav nič 
ti ne morem dati

trohneti 	tˈrọːxėnt	-xnen	nedov.	〈〉	trohneti |razkrajati 
se, razpadati zlasti zaradi delovanja vlage|:	sˈtupė	
p	sˈkėdn’ė	tˈrọːxnejȯ	❚ gl.	trhleneti

troj gl. troji
trojčki 	tˈroːčkė	-of	m mn. 〈〉	trije pri enem porodu 

rojeni otroci:	tˈroːčkė	sȯ	pȯˈmlė
troji 	tˈrȯːjė	-a	-e	štev. 〈〉	troj 1. |ki je treh vrst|:	tˈrȯːja	

ˈdėca	 2. pri množinskih samostalnikih |izraža število tri|: 
tˈroːje	xˈlaːče

trojica 	trȯˈjiːca	-e	ž 〈〉	trojica ●	sveta trojica |Oče, 
Sin in Sveti Duh kot tri božje osebe, ki so en sam 
Bog|

tromba 	tˈrọːmba	-e	ž 〈〉	cementna odtočna cev:	pȯd	
ˈmȯːstȯn	je	tˈrọːmba

trompati 	tˈrọːmpat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. ropotaje hoditi, 
da odmeva:	pȯ	ˈiːzbė	ˈnėːgdȯ	tˈrọːmpa

trop 	tˈrọp	-a	m 〈〉	●	̍ voːlė	̍ teːčejȯ	v	tˈrọp	i	kọˈlọp	zelo 
hitro ❚ gl. tropa

tropa 	 tˈrọpa	 -e	 ž 〈〉	 tropa, trop, skupina:	 tˈrọːpa	
ˈlidiː	▪	tˈrọpa	kˈraːf,	ˈs

tropina 	 trȯˈpiːna	 -e	 ž 〈〉	 nav. mn. tropina |kar osta-
ne po iztisnjenju tekočine iz sadja|:	is	tˈrȯpin	smȯ	
ˈdėːlalė	ˈjẹːsėx	❚ tropine gl.	žonta

tropotanj 	 trȯpȯˈtaːn’	 -a	m 〈〉	ropot, hrušč, trušč: 
ˈdėca	ˈdėːlajȯ	trȯpȯˈtaːn’

tropotati 	 trȯˈpoːtat	 -ˈpọːčen	 nedov.	 〈〉	 1. ropota-
ti |povzročati močne, kratke glasove|:	 s	 ˈcọːkl’ė	

trȯˈpọːče	pȯ	 ˈvẹːžė	2. ekspr. pri premikanju močno 
ropotati:	ˈkuːla	trȯˈpọːčejȯ	pȯ	ˈpọːtė

tropovica 	tˈrọpȯvėca	-e	ž 〈〉	žganje iz tropin
trositi 	 tˈrọːsėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 trositi |delati, da kaj 

drobnega pride na večjo površino, na več mest|: 
gˈnȯː	 tˈrọːsėt	 pȯ	 kȯšeˈniːcė,	 ˈniːvė	 ▪	 gˈrọːzdje	 za	
pȯvaˈtiːcȯ	tˈrọːsėt	pȯ	 ˈtestė	▸ trositi se	 tˈrọːsėt	se	
zaradi prezrelosti izpadati iz latja, klasja:	šeˈniːca,	
ˈžiːtȯ	se	tˈrọːsė	❚ gl.	iztresati,	raztresati

trošiti 	tˈrȯšit	-in	nedov.	〈〉	trošiti |delati, da je vedno 
manj razpoložljivih materialnih dobrin|:	 ˈdėnaːr	
tˈrȯšit	 ●	 ˈtaː	 ˈaːtȯ	 tˈrȯši	 ˈmaːlȯ	 benˈciːna	 porabi 
malo bencina

trošt 	 tˈrọːšt	 -a	m 〈〉	[*trošt], tolažba, uteha:	 ˈlėːpa	
beˈsėːda	mė	je	ˈnaːvẹčjė	tˈrọːšt

troštanje 	 tˈrọːštan’e	 -a	 s 〈〉	glagolnik od troštati: 
niˈbeːnȯ	tˈrọːštan’e	mė	ˈnič	ne	pȯˈmaːga

troštar 	 tˈrọːštar	 -ja	 m 〈〉	 tolažnik |kdor tolaži|: 
tˈrọːštar	sˈvẹːtė	düːx

troštarica 	 tˈrọːštarca	 -e	 ž 〈〉	 tolažnica |ženska, ki 
tolaži|:	maˈriːja	tˈrọːštarca

troštati 	tˈrọːštat	-an	nedov.	〈〉	[*troštati], tolažiti |de-
lovati, vplivati na koga tako, da bi bil manj žalo-
sten, nesrečen, vznemirjen|:	 ˈmaːtė	 tˈrọːšta	 ˈdėːte	
▸ troštati se	tˈroːštat	se	[*troštati se], upati, pri-
čakovati:	ˈtėːga	se	ˈniːsmȯ	tˈrọːštalė

trot 	tˈrọːt	-a	m 〈〉	trot |čebelji samec|
trpati 	ˈtpat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. [*trpati] |s silo, tlače-

njem spravljati kam|:	̍ tpat	̍ vuːnȯ,	̍ kpe	va	̍ žaːkėl’
trpeti 	 ˈtpėt	-in	nedov.	〈〉	 trpeti 1. |čutiti hude tele-

sne ali duševne bolečine, neugodje|:	tˈpiːmȯ	ˈbȯ	▪	
ˈtpėt	pȯ	neˈduːžnėn	2. |biti deležen kakega nega-
tivnega, neugodnega telesnega, gmotnega stanja|: 
ˈtpėt	ˈlaːkȯtȯ,	ˈžẹːjȯ,	ˈrėːfčėnȯ	3. |imeti zelo odklo-
nilen odnos do koga|:	piˈjaːnca	ne	ˈtpin	●	niˈbeːna	
stˈvaːr	ˈvavėk	ne	ˈtpi	traja ❚ gl.	vicati	se

trpežen 	 tˈpẹːžėn	-žna	-ȯ	prid.	 〈〉	 trpežen |ki kljub 
uporabi, obdelovanju dalj časa ne spremeni svojih 
bistvenih lastnosti, značilnosti|:	 tˈpẹːžėn	gˈvant	▪	
tˈpẹːžna	ˈrọːba

trpinčiti gl.	gnjaviti
trpko gl.	grenek
trpljenje 	tpˈlẹːn’e	-a	s 〈〉	trpljenje 1. |glagolnik od 

trpeti|:	 ˈtėːga	 tpˈlẹn’a	 ˈne	bė	 ˈsi	 ˈpiːscė	preˈpiːsalė	
2. |stanje koga, ki trpi|:	tpˈlẹːn’e	ˈmernu	preˈnaːša	
3. |kar povzroča, da kdo trpi|:	 s	 ˈtọː	 maˈšiːnȯ	 je	
veˈliːkȯ	tplẹːn’e	▪	s	̍ tėːn	̍dėːlȯn	je	veˈliːkȯ	tpˈlẹːn’e	
●	p	 ˈtėː	 ˈxiːšė	 je	 ˈsamu	 tpˈlẹːn’e	veliko trpijo, se 
mučijo ❚ gl.	potežkacija,	pregonstvo

trpljika 	tpˈl’iːka	-e	ž 〈〉	vrsta jablane
trpljiko 	tpˈl’iːkȯ	-a	s 〈〉	sad trpljike
trpotec gl.	poplatec
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trsje 	 ˈtsje	 -a	 s 〈〉	vinograd, vinske trte:	 ˈlėːtȯs	sȯ	
ˈtsja	ˈlėːpa	lepo kažejo

Trsje 	 ˈtsje	 -a	 s 〈〉	Trsje |ime nekdanjega zaselka 
nad Gorenjo Žago|:	f	ˈtsjė	je	ˈseːstra

trska gl. treska
trstika 	tsˈtiːka	-e	ž 〈〉	trstika 1. |močvirska ali vo-

dna rastlina z visokim, tankim, votlim steblom| 
2. |odrezano, odlomljeno steblo te rastline, ki se 
je uporabljala kot obloga za lesene stene, strope|: 
ts	̍tiː	kȯ	ˈpbit,	ȯˈmeːtat

tršat gl.	krcljast,	tušljast
trščica gl.	treščica
trškati 	ˈtškat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. naglo, pohlepno jesti: 

pȯvaˈtiːcȯ	ˈtškajȯ	ˈvaːse	▸ trškati se	ˈtškat	se	dre-
gati se, suvati se (z glavo, rogovi)|:	ˈvoːlė	se	ˈtškajȯ

trški 	̍ tškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	trški |ki se nanaša na naselje 
Trg|:	ˈtška	šˈkȯːla	❚ prim.	Trg

trškniti 	 ˈtškėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 dregniti, suniti (z 
glavo, rogovi):	 kˈraːva	 ga	 je	 ˈtškėnla	 ▸  trškniti 
se	ˈtškėnt	se	butniti se, udariti se:	f	gˈlaːvȯ	se	je	
ˈtšknȯ

tršljika 	tšˈl’iːka	-e	 ž 〈〉	krhlika |grm s celorobimi 
listi in črnimi plodovi|:	pišˈčaːka	is	tšˈl’iːke

tršljikov 	tšˈl’iːkȯf	-kȯva	-ȯ	prid.	〈〉	ki se nanaša na 
tršljiko:	 tšˈl’iːkȯf	 šˈčaːp	 za	 ˈfažọːn	 ▪	 tšˈl’iːkȯva	
ˈpaːl’ca

tršljikovina 	 tšˈl’iːkȯvėna	 -e	 ž 〈〉	 tršljikov les: 
tšˈl’iːkȯvėna	ˈval’e	sagˈniːje

trta 	ˈtta	-e	ž 〈〉	trta 1. |kulturna rastlina, ki se go-
ji zaradi grozdja, vina|:	 ˈtta	več	ȯdˈgaːn’a	 ▪	 ˈtte	
špˈriːcat	2. |vez iz prožne šibe, veje, ki se uporablja 
za vezanje, pletenje|:	̍ bütarȯ	sˈvẹːzat	s	̍ ttȯ	❚ samo-
rodna trta gl. direktor2

trtica1 	 ˈttėca	-e	ž 〈〉	trtica |kost iz zraslih vretenc 
na spodnjem koncu človeške hrbtenice|:	na	ˈttėcȯ	
sȯn	se	ˈpoːbi

trtnica 	 ˈttėnca	-e	 ž 〈〉	1. prožna šiba, veja, ki se 
uporablja za vezanje, pletenje 2. steblo buče: 
ˈbüːčna	ˈttėnca

trtica2 	ˈttėca	-e	ž 〈〉	trtica |manjšalnica od trta|
trtra 	ˈttra	-e	ž 〈〉	ekspr. [*drdra] 1. |kdor hitro in ve-

liko govori| 2. |kdor hitro in površno dela|:	 ˈtiː	sė	
ena	ˈttra

trtrati 	ˈttrat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. [*drdrati] |hitro in 
veliko govoriti| 2. ekspr. hitro in površno delati

trucati 	tˈrucat	-an	nedov.	〈〉	star. siliti |s silo, pritiskom 
delati, povzročati, da kdo kaj dela, naredi, česar 
noče, ne želi|:	xˈlaːpca	tˈrucat,	da	ˈdėːla

trud 	tˈrüːt	tˈrüːda	m 〈〉	trud |velika telesna, duševna 
aktivnost za dosego, uresničitev kakega cilja|: na 
kmeˈtiːjė	ˈniː	ˈnič	pres	tˈrüːda

truden 	 tˈrüːdėn	 -dna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 truden |ki zaradi 

zmanjšanja telesnih, duševnih sil ni zmožen opra-
vljati kakega dela|:	ˈoːča	je	pˈrišȯ	tˈrüːdėn	iz	ˈniːve

truditi se gl.	kiliti	se,	koporiti,	kumrati	se,	mučiti,	
pejti

truga 	tˈrüːga	-e	ž 〈〉	zgoraj odprta, zaboju podobna 
priprava na kmečkem vozu za prevoz drobnega, 
sipkega materiala:	 pˈpeːl’at	 ˈeːnȯ	 tˈrüːgȯ	 ˈpėːska,	
ˈkaːman’a

trugica 	 tˈrüːgėca	 -e	 ž 〈〉	1. manjšalnica od truga 
2. zgoraj zaprta, zaboju podobna priprava na 
kmečkem vozu za prevažanje gnojnice:	 tˈrüːgėca	
za	gnȯˈniːcȯ

trumpet 	tˈrumpẹt	-a	m 〈〉	basovska trobenta |tro-
bilo z nižje ležečim tonskim obsegom|:	ˈmuzėkat	na	
tˈrumpẹt

trunka 	tˈruŋka	-e	ž 〈〉	troha |majhna količina česa|: 
ˈni	tˈruŋke	kˈrüːxa	ˈniːsȯn	pȯˈjėːla

trupec 	 tˈrupac	 -pca	m 〈〉	nerazsekan kos debla v 
velikosti polena:	xˈraːstȯf	tˈrupac

trupina 	 tˈrupėna	 -e	 ž 〈〉	 1. pesto (pri kolesu): 
tˈrupėna	 je	 ˈpọːčėla	2. pesto pri kamnu za trenje 
sadja ❚  trupina

trušč gl.	halabuka

trupina
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Tržan 	ˈtžan	tˈžaːna	m 〈〉	Tržan |prebivalec nase-
lja Trg| ❚ prim.	Trg

Tržanka 	tˈžaːŋka	-e	ž 〈〉	Tržanka |prebivalka na-
selja Trg| ❚ prim.	Trg

tržiti 	ˈtžėt	-ėn	nedov.	〈〉	●	ˈtžėla	je	sˈtuː	ˈdinarjef	po-
stavila je ceno sto dinarjev

tu 	ˈtė	prisl.	〈〉	tu |izraža kraj, prostor v bližini govo-
rečega ali na njem, na katerega se usmerja pozor-
nost koga, navadno z gibom, kazanjem|:	 ˈsẹːdė	ˈtė	
▪	ˈtė	za	ˈmiːzȯ	je	sėˈdėːla	▪	ˈtaː	šˈkl’ak	ˈtė	je	ˈmȯː	● 
ˈtė	pa	̍ tan	se	je	̍ naːpi	v nedoločenih časovnih pre-
sledkih ❚ tu in tam gl.	ke	god

tuba 	ˈtuːba	-e	ž 〈〉	novo tuba |cevasta posoda za ma-
zave snovi, ki se iztiskajo|:	ˈtuːba	za	maˈziːlȯ

tuberkuloza gl. jetika
tubica 	 ˈtuːbėca	-e	 ž 〈〉	novo tubica |manjšalnica od 

tuba|
tuce 	 ˈtuce	 -ta	m 〈〉	 ekspr. tepček, neroda:	 ˈȯn	 je	 en	

ˈtuce
tucibat 	ˈtuːcėbat	-a	m 〈〉	● slabš.	ˈzabit	sė	kȯ	ˈtuːcėbat	

zelo si omejen, neumen
tuči ipd. gl.	tolči	ipd.
tudi 	ˈtüdė	prisl.	〈〉	tudi |izraža razširitev veljavnosti 

trditve na istovrstni stavčni člen ali dodajanje, na-
vezovanje|:	pˈrišȯ	je	ˈtüdė	stˈriːc	is	ˈtsja	❚ gl. i prisl.

tufast 	ˈtufast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	top, skrhan:	ˈtufast	ˈspič	
▪	ˈtufasta	sėˈkėːra	▪	ˈtufastȯ	ˈšiːlȯ

tufec 	ˈtufac	-fca	m 〈〉	1. štrcelj |zakrneli ud ali po 
odstranitvi dela uda preostali del|:	ȯd	ˈrȯga	mė	je	
ˈoːsta	ˈsȯmȯ	ˈtufac	▪	na	ˈlėːvė	ˈrȯkiː	ˈma	ˈtufac	2. 
odlomljen kos lesa, orodja:	 ˈtufac	 na	 bˈriːtvė,	 na	
nȯˈžiːčė

tuga 	ˈtuːga	-e	ž 〈〉	star. [*tuga], žalost, bolečina:	ˈtọː	
ˈdėːtė	je	ˈmaja	ˈtuːga	▪	ȯd	veˈliːke	ˈtuːge	je	zbȯˈl’ėːla	
● v ljudski pesmi	̍ žẹːnėla	se	̍ tuːga	i	neˈvọːl’a	poročila sta 
se dva velika reveža

tugovati 	tuˈgoːvat	-ˈguːjen	nedov.	〈〉	star. tugovati, ža-
lovati, tožiti:	za	ˈmaːtėrjȯ	ˈjaku	tuˈguːjejȯ

tuhna 	ˈtuxna	-e	ž 〈〉	[*tuhna], pernica:	pȯkˈriːla	se	
je	s	ˈtuxnȯ

tuhtati gl.	kontirati,	kuntirati
tuj gl. tuji
tujec gl.	stranec
tuji 	ˈtüːjė	-a	-e	prid.	〈〉	tuj 1. |ki je last drugega, ne 

osebka|:	ˈtüːjė	ˈdėnaːr	2. |ki družbeno, organizacij-
sko pripada drugemu, ne osebku|:	 za	 pˈraːznėke	
spȯvėˈdüːje	ˈtüːjė	ˈgȯspȯːt	3. |ki z osebkom ni v so-
rodstvu|:	p	ˈtüːjėx	ˈlidẹːx	4. |v katerem osebek ne 
živi, nima doma|:	ˈtüːjė	kˈraːjė	▪	ˈtüːja	ˈmėːsta	5. |ki 
se nanaša na drugo državo, ne državo, katere pre-
bivalec je osebek|:	 ˈtüːja	 ˈrọːba	▪	 ˈtüːje	 ˈcaːtėŋge	❚ 
gl. ljudski prid.

tuka 	ˈtuka	-e	ž 〈〉	ekspr. neumna, omejena ženska:	ˈtiː	
sė	ena	ˈtuka	❚ prim. turla

tukaj 	ˈtüːka	prisl.	〈〉	tukaj |izraža kraj, prostor v bli-
žini govorečega ali na njem, na katerega se usmer-
ja pozornost koga, navadno z gibom, kazanjem|: 
ˈtüːka	smȯ	 ˈduːma	▪	 ˈtüːka	pȯˈčiːva	 ˈnaːša	 ˈdȯbra	
ˈmaːtė	❚ gl. letukaj

tukajle gl. letukaj
tukec 	ˈtukac	-kca	m 〈〉	ekspr. neumen, omejen, neu-

glajen človek:	ˈȯn	je	en	ˈtukac
tule gl. letu
tulec:	/za	igle/	gl.	igelnica
tuliko gl. toliko
tulipan 	 ˈtulėpan	 -a	m 〈〉	 novo tulipan |okrasna ra-

stlina s pokončnim čašastim cvetom in črtalastimi 
listi|:	ˈdẹːčė	ˈtulėpanė

tuliti 	ˈtüːl’t	-ėn	nedov.	〈〉	1. trobiti |dajati zvočne si-
gnale s trobilom|:	pasˈtėːrjė	ˈtüːl’ėjȯ	2. trobiti |da-
jati signale s hupo|:	atȯˈbuːs	ˈtüːl’ė	3. ekspr. [*tuliti] 
|glasno, zateglo jokati|:	ˈdėːte	ˈtüːl’ė	4. ekspr. [*tuliti] 
|nastopati, pojavljati se z veliko silo, intenzivno-
stjo|:	ˈbüːrja	ˈtüːl’ė	❚ gl.	furlati

tuljavica 	tėˈl’aːvėca	-e	ž 〈〉	1. tuljavica |manjši ce-
vast prostor, skozi katerega kaj prehaja|:	tėˈl’aːvėca	
p	ˈkuːlė	del pesta 2. skledičasta kost v sklepu: va 
tėˈl’aːvėcė	me	ˈbuliː	ˈnoːga	❚ gl.	špulica

tuljenje gl. ruljenje
tumhajt 	 ˈtumxat	 -ė	 ž 〈〉	 star. norčija, neumnost: 

ˈtumxate	zˈgaːn’at
tunel 	ˈtunẹl’	tuˈnẹːl’a	m 〈〉	[*tunel], predor |cevast 

prostor pod zemljo, urejen za železniški, cestni 
promet|:	f	tuˈnẹːl’ė	sȯ	se	zaleˈtėːlė

tupast gl. topast
tuplu gl. topel
Turčin 	ˈturčiːn	turˈčiːna	m 〈〉	Turek |pripadnik tur-

škega naroda| ●	ˈpuːšė	kȯ	ˈturčiːn	zelo kadi
Turek gl.	Turčin
turen 	 ˈtüːrėn	 -rna	 m 〈〉	 [*turen], cerkveni stolp, 

zvonik:	 ˈtüːrėn	na	 ˈcẹːrkvė	pȯkˈriːvajȯ	 ▪	 ˈvüːra	na	
ˈtüːrnė	▪	gˈraskė	ˈtüːrėn	se	je	pȯˈrüːšȯ	stolp

turenček 	ˈtüːrėnčėk	-a	m 〈〉	[*turenček] |manjšal-
nica od turen|

turla 	ˈturla	-e	ž 〈〉	ekspr. neumna, omejena ženska ❚ 
prim. tuka

turle 	 ˈturle	-ta	m 〈〉	 ekspr. neumen, omejen moški ❚ 
prim.	tukec

turlulu 	ˈturlulu	--	s 〈〉	ekspr. čudaški, neumen človek: 
ˈȯn	je	nekaˈkọːvȯ	ˈturlulu	❚ prim.	turla,	turle

turnati se 	ˈtürnat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr., za oblake ko-
pičiti se, zbirati se:	ȯbˈlaːkė	se	ˈtürnajȯ	▪	ˈnėka	se	
ˈtürna,	ˈbọː	ˈdaš!
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turniti 	ˈturėnt	-rnen	dov.	〈〉	suniti, dregniti:	ˈvȯ	ga	
je	ˈturnȯ	z	ˈrȯːgȯn	▪	z	ˈrȯkọː	jȯ	je	ˈturnėla

turov 	ˈtüːrȯf	-rȯva	-ȯ	prid.	〈〉	žalosten, pobit:	ˈtüːrȯf	
čˈloːvėk	▪	̍ tüːrȯvȯ	gȯˈvẹːdȯ	●	̍ tüːrȯvȯ	vˈrėː	me	oblač-
no, turobno ▸ turovo	ˈtüːrȯvȯ	žalostno:	ˈtuːrȯ	vȯ	se	
ˈdžat

turski 	 ˈturskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	●	 ˈturska	 ˈkȯkȯːš	kokoš 
manjše, drobnejše pasme od domače kokoši

turški 	 ˈturškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	 turški |ki se nanaša na 
Turke ali Turčijo|:	 ˈturškė	ˈsultan	▪	 ˈturška	ˈsaːbl’a	
sablja z zelo zakrivljenim rezilom	 ▪	 ˈturška	 ˈvẹːra	
muslimanska vera, islam ❚	turški	nagelj	gl.	nagelc

tust gl. tolst
tušelj 	ˈtüːšėl’	-šl’a	m 〈〉	1. tršat, vejnat grm, drevo 

2. ekspr. čokat človek
tuškati se 	ˈtuškat	se	-an	se	nedov.	〈〉	trkati se |napa-

dati se z glavo, rogovi|:	 ˈdėca	se	 ˈtuškajȯ	▪	 ˈvoːlė,	
ˈkoːzlė	se	ˈtuškajȯ

tuškniti se 	ˈtuškėnt	se	-knen	se	in	ˈtušėnt	se	-šnen	
se dov.	〈〉	udariti se s čelnim delom glave:	s	ˈčeːlȯn	
sȯn	se	ˈtušknȯ

tušljast 	 ˈtüːšl’ast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 1. tršat, vejnat: 
ˈtüːšl’asta	 ˈlėːska	2. ekspr. čokat |majhen, a krepko 
razvit|:	ˈtüːšl’ast	ˈmọːš

tušniti se gl. tuškniti se
tutaj 	ˈtuta	medm. 〈〉	● za uspavanje otroka	ˈtuta	–	ˈnina!
tužen 	ˈtuːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	[*tužen], žalosten, oto-

žen:	ˈtuːžėn	ˈsin	▪	ˈtuːžna	pȯˈpėːfka	tužno	ˈtuːžnȯ	
prisl. [*tužno], žalostno, otožno:	ˈtuːžnȯ	se	ˈdžiː

tvaja gl. tvoj
tvegan gl.	vagati1
tveganje gl.	vaganje
tvegati gl. riskirati
tvoj 	tˈvȯː	tˈvaja	-ẹ	zaim.	〈〉	tvoj 1. |izraža svojino ogo-

vorjenega, gledano s stališča govorečega|:	 tˈvajė	
ˈkuːn’ė	 sȯ	 ˈjaki	 ▪	 tˈvaja	 ˈxiːša	 je	 na	 sˈreːdė	 ˈseːla	 ▪	
tˈvajẹ	 ˈscẹ	je	 ˈiše	 ˈdȯbrȯ	2. |izraža splošno pripa-
dnost ogovorjenemu|:	tˈvaja	ˈjeːza	je	ˈsẹga	kˈriːva	▪	
ˈbiː	sȯn	tˈvajėx	ˈlėːt,	kaː	sȯn	ˈšȯ	k	sȯˈdaːtȯn	toliko 
star kot ti 3. |izraža razmerje med ogovorjenim iz 
okolico|:	tˈvaja	beˈsėːda	̍doːstė	zaˈlẹːže	4. |izraža so-
rodstveno, družbeno razmerje do ogovorjenega|: 
tˈvȯː	̍sin	štuˈdẹːra	▪	kot pozdrav na koncu pisma	te	pozdˈraːvl’a	
tˈvȯː	 ˈoːča	5. |izraža izhajanje od ogovorjenega|: 
tˈvȯː	ˈpak	smȯ	dȯˈbiːlė	gˈlix	pˈraf	▪	tˈvajẹ	ˈpiːsmȯ	6. 
|izraža (stalno) povezanost z ogovorjenim|:	tˈvaga	
ˈcuga	 ˈdanas	 ˈniː	 ▪	 tˈvaja	 ˈcėːsta	 je	sˈlaːba	7. |izraža 
čustven, navadno negativen odnos do ogovorjene-
ga|:	ˈtiː	pa	tˈvajė	paˈdaːšė!	▪	ˈtiː	pa	tˈvajẹ	ˈbüːkvėce!	
●	ˈjest	bė	na	tˈvajėn	ˈmėːstė	dˈrėgač	naˈrẹːdȯ	če bi se 
mi zgodilo, kar se je tebi, bi naredil drugače ▸ tvo-
je	tˈvajẹ	prisl. tvoje:	naː	ˈbọː	na	tˈvajẹ	upoštevali bo-
mo tvoj nasvet, predlog ▸ tvoje	tˈvajẹ	sam. tvoje:	p	
ˈxiːšė	̍ niː	̍ nič	tˈvajėga ni tvoje lastnine ▪	pˈrišlȯ	je	na	
tˈvajẹ	kakor si ti rekel, napovedal

tvor 	 tˈvȯːr	 tˈvȯra	 m,	 mn.	 tvȯˈrȯːvė 〈〉	 tvor |gnojno 
vnetje lasnega mešička in okolice|:	tˈvȯːr	se	mė	je	
naˈrẹːdȯ	na	vˈraːtė	▪	tvȯˈrȯːvė	na	ˈxptė
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u 	ˈu	medm. 〈〉	u |izraža začudenje, presenečenje|:	ˈu,	
ˈkọːf	sˈnėːk!	▪	ˈu,	ˈkọːva	ˈvoːda!

ubelponk gl. obelponk
ubijalika 	 xbiˈjaːlėka	 -e	 ž 〈〉	 slaba, nerodovitna 

in težko dostopna zemlja:	 v	 ȯsˈrėːtkėx	 je	 ˈsaːma	
xbiˈjaːlėka

ubijanje 	xˈbiːjan’e	-a	s 〈〉	1. ubijanje |glagolnik od 
ubijati|:	xˈbiːjan’e	 ˈzaːcef	2. ekspr. [*ubijanje] |na-
porno, težko delo|:	ˈtaː	ˈkoːšna	je	ˈsamu	xˈbiːjan’e

ubijati 	xˈbijat	 -an	 nedov.	 〈〉	ubijati |z udarci, s silo 
povzročati smrt a) človeka|:	 x	 ˈvoːskė	 je	 kˈra	 i	
xˈbija	b) živali|:	 ˈgada	 xˈbiːjat	 ▸  ubijati se ekspr. 
[*ubijati se] |s kakim dejanjem, predmetom dela-
ti, povzročati, da se izgublja telesna, življenjska 
moč|:	z	ˈdėːlȯn	se	xˈbijamȯ

ubiti 	xˈbit	xˈbiːjen	dov.	〈〉	ubiti 1. |z udarcem, s si-
lo povzročiti smrt a) človeka|:	 ˈraːbarjė	 sȯ	 ga	
xˈbiːlė	b) živali|:	 ˈzaːca	xˈbit	 ▪	 v pripovedki za ponazori-
tev nemogočega dejanja	 ˈgȯspȯːt	 sȯ	veˈl’ėːlė	 ˈraːcȯ	xˈbit,	
pa	 ˈživu	 ˈdamux	 ˈpnest	2. |s silo svojega giba-
nja, padca povzročiti smrt koga|:	 ˈbüːkva	ga	 je	
xˈbiːla	3. |s silo, z delovanjem sploh povzročiti 
smrt|:	stˈrėːla	jȯ	je	xˈbiːla	4. |izraža podkrepitev 
a) trditve|:	 naː	me	 stˈrėːla	 xˈbiːje,	 ˈakȯ	 sȯn	 ˈtọː	
ˈrẹːkȯ!	b) zanikanja|:	ˈtėːga	ne	ˈmọːren	ˈnareːt,	kȯ	
se	 ˈval’e	xˈbiːjen	● ekspr.	 ˈakȯ	 ˈoːča	 izˈvėː,	me	 ˈbọː	
xˈbe	 (=	 xˈbi	=	 xˈbọ)	 zelo pretepel, kaznoval 
● ekspr.	xˈbit	dˈvėː	ˈmüːxe	na	ˈeːn	ˈmaːx	z enim de-
janjem hkrati opraviti dve stvari ▸ ubiti se	xˈbit	
se ubiti se |zaradi padca, udarca ob kaj umreti|: 
ˈpaːla	je	na	ˈkaːman	i	se	xˈbiːla

ublanje gl. oblanje
ublič gl.	oblič
ubliti gl. obliti2
ubog 	ˈbọːgė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ubog 1. |usmiljenja, pomi-

lovanja vreden|:	 ˈbọːgė	 čˈloːvėk,	 ˈkaː	 presˈtȯji	 na	
ˈtėːn	sˈvėːtė!	2. reven, siromašen:	ˈbọːgė	kˈmet

ubogati gl.	čuti1
ucagati 	fˈcaːgat	-an	dov.	〈〉	obupati |priti v stanje, v 

katerem osebek ne vidi možnosti za rešitev iz tež-
kega položaja|:	ˈoːna	ˈval’e	fˈcaːga

uceniti 	 fˈcėːnt	 -nėn	 dov.	 〈〉	določiti ceno:	 ˈvoːla	 je	
fˈcėːnȯ	sˈtuː	ˈjüːrjef

učen gl.	kunšten,	vičen
učenec gl.	školan,	študent,	zaprtija
učenje 	 ˈvičn’a	 -e	 s 〈〉	učenje |glagolnik od učiti|: 

sˈlap	je	za	ˈvičn’ȯ
učenka gl. školanka
učitelj 	uˈčiːtel’	-a	m 〈〉	učitelj |kdor uči, poučuje na 

osnovni šoli in je za to posebej usposobljen|:	mˈlaːt	
uˈčiːtel’	❚ gl.	šojmešter,	tovariš

učiteljev 	uˈčiːtel’ef	-l’eva	-ȯ	prid.	〈〉	učiteljev |ki se 
nanaša na učitelja|:	uˈčiːtel’eva	dˈžiːna

učiteljica 	uˈčiːtel’ca	-e	ž 〈〉	učiteljica |ženska, ki uči, 
poučuje na osnovni šoli|:	f	ˈtgė	je	ˈbėla	uˈčiːtel’ca	
❚ gl.	šojmeštrica,	tovarišica

učiti 	 ˈvičit	 -in	 nedov.	 〈〉	 učiti 1. |s posredovanjem 
znanja usposabljati za opravljanje določenega de-
la, dejavnosti|:	 ˈdėcȯ	ˈvičit	 ˈpiːsat,	bˈrat,	raˈčunat	▪	
ˈvičit	 ˈvoːla	 ˈvoːzėt	2. |s ponavljanjem, popravlja-
njem si prizadevati, da bi kdo kaj znal, si zapo-
mnil|:	 ˈviči	ga	piˈsaːn’a	3. |poklicno se ukvarjati s 
podajanjem učne snovi v šoli|:	ˈvičit	telȯˈvaːdbȯ	3. 
|s spodbujanjem, opozarjanjem povzročati, da kdo 
pridobi določeno pozitivno lastnost|:	vėˈčiːlė	sȯ	ga	
pȯšˈten’a	●	ˈdaːlė	sȯ	ga	ˈvičit	za	ˈšuːštarja	poslali so 
ga usposabljati se za čevljarja ▸ učiti se	ˈvičit	se	
učiti se 1. |s sprejemanjem znanja se usposabljati 
za opravljanje določenega dela, dejavnosti|:	 ˈviči	
se	iz	ˈbüːkvėc,	is	ˈtėːke	2. |s spoznavanjem, pona-
vljanjem si pridobivati znanje, spretnost|:	 ˈviči	se	
ˈmuzėkat,	pȯˈpėːvat	3. |prizadevati si znati, zapo-
mniti kaj|:	̍ eːnȯ	̍ vüːrȯ	se	je	̍ viči	zgȯdȯˈviːnȯ	▪	̍dȯː	
se	ˈne	bọː	ˈviči,	ˈne	bọː	ˈniː	zˈna	4. |biti glede na 
šolske ocene pri sprejemanju, pridovivanju zna-
nja uspešen, kot izraža določilo|:	sˈlaːbȯ,	ˈdȯbrȯ	se	
ˈviči	5. |usposabljati se za kak poklic, kako obrt|: 
ˈvičit	 se	 za	 kȯˈvaːča,	 za	 žˈniːdarcȯ	 ●	 čˈloːvėk	 se	
ˈvičiː	dȯ	maˈtiːke	do groba, do smrti

udarec gl.	žlak
udariti 	 ˈvedt	 ˈvedren	 dov.	 〈〉	1. udariti |sunkovito 

dotakniti se koga, navadno z namenom prizade-
ti bolečino|:	 ˈvedrȯ	ga	 je	pȯ	gˈlaːvė	 ▪	s	 ˈpaːl’cȯ,	z	
ˈrȯːkọː	s	kˈbaːčen	 jȯ	 je	 ˈvedla	2. udariti |zaradi 
visoke napetosti ob razelektritvi ozračja preskoči-
ti s telesa na telo in povzročiti močen pok|:	stˈrėːla	

U
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je	ˈvedla	va	ˈxiːšȯ	3. vdreti |deroč priti v kaj, pre-
magujoč ovire|: ˈvoːda	 je	 ˈvedla	f	 ˈkẹːdėr	● ekspr. 
ˈvedrȯ	je	čez	 ˈniːve,	čes	kȯšeˈniːce	odločno, hitro 
odšel ●	pȯ	 ˈmiːzė	 ˈvedt	odločno, ostro nastopiti, 
zahtevati ●	kaː	smȯ	pˈrišlė	na	 ˈcėːstȯ,	 ˈvedre	 ˈdaš!	
se je ulilo ● ekspr.	 ˈkf	je	ˈvedla	čez	ˈrọːbac	je pre-
močila ruto ● ekspr.	kaː	sȯn	jė	ˈdaː	ˈrȯkọː,	je	ˈvedla	
v	 ˈjọːk	 je zajokala ▸  udariti se	 ˈvedt	 se	udariti 
se |povzročiti si bolečino z udarcem|:	ˈvedrȯ	se	je	
va	 ˈzit	 ●	 ˈalė	 sȯn	 ˈbiː	 neˈuːmėn!	 se	 je	 ˈvedrȯ	 pȯ	
gˈlaːvė	z udarcem z roko po čelu izraziti razoča-
ranje nad svojim dejanjem, ravnanjem ▸ udarjen 
ˈvedren	-a	-ȯ	1. udarjen |deležnik od udariti|:	̍ pste	
ˈma	ˈvedrene	2. ekspr. [*udarjen], čudaški, neumen: 
ˈmaːlȯ	 je	 ˈvedren	 ❚ gl.	 bufniti,	 fliskniti,	 hrkniti,	
mahniti,	ohladiti,	opiliti,	oplesti,	otrniti,	plonkni-
ti,	počiti,	prilupiti,	pripaliti,	šupiti,	šupniti2; uda-
riti se gl. trškniti

udarjati gl.	bunkati,	fliskati,	hrebati,	lopati,	mlati-
ti,	opletati,	plonkati,	prifleščiti,	prifloščiti,	tofati

udirati se 	vˈdẹːrat	se	-an	se	nedov.	〈〉	udirati se |pod 
pritiskom, težo pomikati se v navpični smeri nav-
zdol|:	sˈnėːk	se	vˈdẹːra	pȯd	nȯˈgaːmė

udoben gl. komot
udreti se gl. vdreti se
ugajati gl.	dopasti	se,	šmekati
uganjati gl. vdreti
uganka 	uˈgaːŋka	-e	ž 〈〉	novo uganka |kratko besedi-

lo za razvedrilo, zabavo, ki duhovito opisuje stvar, 
ki jo je treba uganiti|:	uˈgaːŋkȯ	pȯzˈgoːnt

ugasniti gl.	gasniti,	potohniti
ugaševati gl.	gaševati
ugibati gl.	pozganjati
ugled gl.	ime,	kredit,	poštenje
ugleden gl. nobel
ugoditi 	 vˈgoːt	 in	 vˈgoːdėt	 vˈgȯdin	 dov.	 〈〉	 ugodi-

ti |narediti, povzročiti, da je kdo zadovoljen|: z 
niˈčẹːmrȯn	mė	ne	ˈmọːren	vˈgoːt

ugonobiti 	vgȯˈnoːbėt	vgȯˈnȯbin	 dov.	 〈〉	ugonobiti, 
uničiti:	ˈtọː	ˈdėːlȯ	ˈče	ˈnas	gˈlix	vgȯˈnoːbėt

ugotoviti gl.	razvideti,	zašnofati,	zgruntati
ugrizniti gl.	grizniti
uh 	 ˈux	medm. 〈〉	uh 1. |izraža zoprnost, gnus|:	 ˈux,	

ˈkȯkȯː	 je	 ˈmasnu!	2. |izraža podkrepitev trditve|: 
ˈux,	ˈkȯkȯː	me	ˈzẹːbe!

uhan ipd. gl.	ringelj	ipd.
uhece 	ˈvüxace	-a	s 〈〉	ušesce |manjšalnica od uho|: 

ˈteːle	ˈma	ˈvüxace
uho 	ˈvixuː	ˈvüːxa	s 〈〉	uho 1. |čutilo za sluh in rav-

notežje|:	 ˈvixuː	 me	 ˈbuliː	 ▪	 ˈvüːxa	 sė	 zaˈmaːšėt	 ▪	
pȯˈtẹːgėnt	sė	 ˈkaːpȯ	čez	 ˈvüːxa	2. |to čutilo glede 
na svojo sposobnost|:	na	 ˈlėːvȯ	 ˈvixuː	ne	 ˈčüːjen	▪	
va	 ˈvüːxėx	mė	 ˈšimi	 ima neprijeten, šumenju po-

doben občutek v njih zaradi motenj v delovanju 
organizma	 ▪	 zˈvȯːni,	 ˈpiːšče	mė	va	 ˈvüːxėx	 imam 
občutek nepretrganega visokega tona 3. |zunanji 
del tega čutila|:	za	ˈvüːxa	ga	je	pȯˈtẹːgnȯ	4. |temu 
podoben del česa|:	sėˈkėːra,	ˈigra	ˈma	ˈvixuː	▪	ˈvixuː	
p	pȯsˈtoːlė	jezik pri čevlju ▪	 ˈvüːxa	p	 ˈujė	škarje 
pri ojesu ● ekspr.	ˈtọː	mė	gˈrẹː	čez	ˈvüːxa	neprijetno 
deluje name ● ekspr.	beˈsėːde	pȯdˈlaːgat	pȯd	 ˈvüːxa	
preslišati naročilo, ne hoteti slišati naročila ● eks-
pr.	ˈȯtprė	ˈvüːxa!	poslušaj, prisluhni ●	na	ˈtọː	ˈvixuː	
ne	 ˈčüːje	 ta stvar ga ne zanima, noče ničesar sli-
šati o njej

uiti 	 ˈvüːt	 ˈvüːden	 dov.	 〈〉	 uiti |kljub nasprotova-
nju naskrivaj, neopazno iti, oditi|:	ȯt	sȯˈdaːtȯf	je	
ˈvėšȯ	▪	 ˈvȯ	jė	je	 ˈvėšȯ	▪	 ˈžeːna	mė	je	 ˈvėšla	ga je 
zapustila ● ekspr.	sˈmėːx	mė	je	ˈvėšȯ	zasmejal se je 
v neprimernem trenutku ● ekspr.	ˈvėšlȯ	mė	je	nehote 
sem preveč povedal

ujckanje 	ˈvückan’e	-a	s 〈〉	ujčkanje,	guganje
ujckati 	ˈvückat	-an	nedov.	〈〉	ujčkati |s premikanjem 

lastnega telesa gugati koga z namenom pokazati 
mu posebno naklonjenost|:	ˈdėːte	ˈvückat	▸ ujcka-
ti se	ˈvückat	se	gugati se pri hoji, vožnji:	ˈpijaːnc	
se	ˈvücka	▪	ˈvȯːs	se	ˈvücka

ujček 	 ˈvüːčėk	-a	m 〈〉	 ljubk. [*ujček], striček |mate-
rin brat|

ujčev 	 ˈvüːčef	 -čeva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 [*ujčev], stričev: 
ˈvüːčeva	ˈxiːša

ujčkanje gl.	ujckanje
ujčkati gl.	punjcati,	ujckati
ujčkov 	 ˈvüːčėkȯf	 -kȯva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ljubk. [*ujčkov], 

stričkov
uje gl. oje
ujec 	ˈvüːjac	-jca	in	ˈvüːca	m 〈〉	[*ujec], stric |materin 

brat|:	ˈcọːnarskė	ˈvüːjac
ujedati 	vˈjėːdat	-an	nedov.	〈〉	[*ujedati], pikati:	ˈbuxa	

me	vˈjėːda	●	ˈmoːl’ė	ga	v	ˈriːtė	vˈjėːdajȯ	nemiren je 
●	(va)	 ˈvaːmpė	me	vˈjėːda	imam krčevite bolečine 
v trebuhu

ujedavica 	 vjėˈdaːvėca	 -e	 ž 〈〉	krčevite bolečine v 
trebuhu

ujemati se gl.	zlagati1
ujesti 	vˈjėst	vˈjėːn	dov.	〈〉	[*ujesti], pičiti:	ˈkaːča	me	

je	vˈjėːla	▪	ˈmüːxa,	ˈbuxa	jȯ	je	vˈjėːla
ujeti 	vˈjẹːt	vˈjaːmen	dov.	〈〉	1. ujeti |prijeti, zgrabi-

ti kaj, kar se približuje|:	 ˈjaːbȯkȯ,	 ˈlọptȯ	 vˈjẹːt	2. 
ujeti |prijeti, zgrabiti kaj, kar se premika, giblje|: 
ˈčuːn	vˈjẹːt	 ▪	 ˈmüːxȯ	vˈjẹːt	 ▪	z	 ˈgọːpcen	vˈjẹːt	kˈrėx	
▪	za	ˈrȯkaːf,	za	ˈkiːtȯ,	za	gˈrivȯ	vˈjẹːt	3. ujeti |z is-
kanjem, zasledovanjem priti do živali z določenim 
namenom|:	na	̍ paːst	vˈjẹːt	šˈtaːkȯrja	▪	na	štˈrik	vˈjẹːt	
šˈneːfa	4. ujeti |z iskanjem, zasledovanjem priti do 
koga in mu odvzeti svobodo|:	 ˈpȯl’aːk	ga	je	vˈjẹː	
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na	 ˈpaːšė	5. ujeti |dobiti koga pri opravljanju de-
janja, ki ga želi prikriti|:	 šˈvẹːrcarja	vˈjẹːt	 ▪	 ˈtaːta	
ˈvˈjẹːt	na	ˈniːvė	6. ujeti |biti uspešen v prizadevanju 
dohiteti koga, ki se oddaljuje|:	ˈaːtȯ	ˈval’e	vˈjaːme	
ˈfȯːrmana	7. ujeti |biti uspešen v prizadevanju ne 
zamuditi prometnega sredstva|:	atȯˈbuːs	je	vˈjẹːla	
8. [*ujeti] |biti uspešen v prizadevanju pridobiti 
koga za moža, fanta|:	 ˈfaːnta	 je	vˈjẹːla	▪	vˈjẹːla	ga	
je,	da	jȯ	je	ˈmọːgȯ	ˈzẹːt	9. ekspr. |s svojim nastopom, 
pojavitvijo povzročiti, da pride kdo v položaj, ki se 
mu s hitenjem želi izogniti|:	̍daš	̍ nas	je	vˈjẹː	▪	̍ nȯːč	
ˈnas	je	vˈjẹːla	●	ˈtė	pa	ˈtan	vˈjaːme	ˈkọːf	ˈdinar	zaslu-
ži ● ekspr.	vˈjẹːla	je	ˈnaːxȯt	postala je nahodna ● eks-
pr.	ˈzaːca	vˈjẹːt	pasti na spolzkih tleh in si umazati 
obleko na zadnjici ●	vˈjẹːlė	sȯ	jȯ	na	ˈlaːžė	ugotovili 
so, da se je zlagala ● star.	ˈsüːkn’ȯ	vˈjẹːt	zožiti, skraj-
šati jo ▸ ujeti se	vˈjẹːt	se	ujeti se 1. |leteč, hitro se 
premikajoč prijeti se za kaj in se obdržati|:	kˈliːnc	
na	 ˈlȯːtrax	 se	 mė	 je	 vˈlaːma,	 pa	 se	 je	 sˈrẹːčnȯ	
vˈjẹː	 za	 ˈvėːjȯ	 2. |ob izgubi ravnotežja prijeti, 
zgrabiti kaj zaradi opore|:	vˈjẹːla	se	je	za	šˈpoːrxet	
3. |priti v položaj, ko je zaradi kake priprave, sno-
vi onemogočeno svobodno gibanje|:	šˈtaːkȯr	se	je	
vˈjẹː	na	ˈpaːst	▪	ˈriːba	se	je	vˈjẹːla	na	ˈtnak	● ekspr. 
vˈjẹːla	se	je	na	ȯbeˈčaːn’e	prišla je v nelagoden po-
ložaj, ker je verjela obljubi ▸ ujet	vˈjẹːt	-a	-ȯ	ujet: 
vˈjẹːt	je	ˈbiː	va	ˈrusėjė	❚ gl. zavrniti

ujetnik 	vˈjẹːtnėk	-a	m 〈〉	ujetnik |človek, ki mu je od-
vzeta svoboda gibanja|:	ˈvọnė	vˈjẹːtnėk

ujetništvo 	 vˈjẹːtnėštvȯ	 -a	 s 〈〉	 ujetništvo |stanje 
koga, ki postane, je ujetnik|:	 ˈkasnu	se	je	 ˈvnȯ	iz	
vˈjẹːtnėštva

ujna 	 ˈvüːna	 -e	 ž 〈〉	 [*ujna], teta,	 ujčeva žena: 
ˈcọːnarska	ˈvüːna

ujnin 	ˈvüːnėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ujnin, tetin |ki se nanaša 
na vuno|:	ˈvüːnėn	ˈvt

ukanje gl. krikanje
ukati gl. krikati
ukazati gl. veljeti
ukazovati gl. komandirati
uklanjati se gl. klanjati se
ukovnik gl. okevnik
ukrasti 	 fkˈrast	 fkˈraːden	 dov.	 〈〉	ukrasti |vzeti kaj s 

prisvojitvenim namenom na skrivaj in brez do-
voljenja in vednosti lastnika|:	 fkˈraːla	 je	 ˈrọːbac	
▪	 fkˈra	 je	 ˈkȯkȯːš,	 ˈkuːla	▸  ukraden	 fkˈraːden	 -a	
-ȯ	 prid.	 〈〉	 ukraden:	 fkˈraːden	 šˈkl’ak	 ▪	 fkˈraːdenė	
pȯsˈtoːlė	▪	fkˈraːdena	ˈvüːra	❚ gl.	počefuliti,	posvojiti

ukriviti 	 skrivandati,	 zviti;	 ukriviti	 se	 gl.	 izbečiti	
se,	vlekniti	se

ukrotiti 	 fkˈroːtėt	 fkˈrȯtin	 dov.	 〈〉	ukrotiti |s svojim 
ravnanjem doseči, da se žival vede mirno, uboglji-
vo|:	ˈkoːn’a	fkˈroːtėt	▪	ˈdėcȯ	fkˈroːtėt

uku gl. oko
ukvarjati se gl.	baviti	se,	pečati	se
ulekniti se 	 vˈleːkėnt	 se	 -knen	 se	 dov.	 〈〉	ulekniti 

se 1. |ukriviti se, upogniti se navznoter v ledve-
nem delu|:	 ˈmaːčka	se	vˈleːkne	i	zˈlėːze	čes	ˈsakȯ	
ˈlüːkn’ȯ	2. |dobiti navzdol, navznoter rahlo ukri-
vljeno obliko|:	 ˈdaska	 se	 vˈleːkne	 ▸  uleknjen 
vˈleːk	n’en	 -a	 -ȯ	 uleknjen:	 vˈleːkn’ena	 kˈraːva	 z 
uleknjenim hrbtom

uležati se 	vˈleːžat	se	vˈležin	se	dov.	〈〉	uležati se |z le-
žanjem, neuporabo doseči potrebno, ustrezno ka-
kovost|:	xˈrüːške,	̍ jaːbȯka	se	vleˈžiːjȯ	▪	mȯšt,	̍ viːnȯ,	
raˈkiːja	se	vˈleži	▪	ˈlaːn	se	je	vˈleːža

ulica 	ˈulėca	-e	ž 〈〉	novo ulica |načrtno speljana pot, 
zlasti za promet z vozili, znotraj kakega naselja, 
navadno s pločnikom ob straneh|:	 preˈšeːrnȯva	
ˈulėca	v	l’ubˈl’aːnė

ulivati 	 vˈliːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	ulivati, vlivati |izdelo-
vati z vlivanjem staljene kovine, snovi v v forme|: 
sˈviːnc	vˈliːvat

ulj 	ˈvüːl’	-a	m 〈〉	[*ulj], (čebelji) panj:	ˈnọːf	ˈvüːl’	je	
naˈrẹːdȯ

Ulj 	ˈvüːl’	-a	m 〈〉	Ulj |hišno ime v zaselku Vizerc v 
vasi Vrh|:	viˈzeːrskė	ˈvüːl’	❚  Ta hiša je ena od 
štirih v zaselku Vizerc (ur.).

umakniti 	xˈmakėnt	xˈmaːknen	dov.	〈〉	umakniti |na-
rediti, da pride kaj z določenega mesta, položaja, 
da ni več v napoto|:	xˈmaːknė	ˈtẹː	cėˈpėːlė	▸ uma-
kniti se	xˈmakėnt	se	umakniti se |premakniti se, 
oditi z določenega mesta, položaja, da se kdo lah-
ko neovirano premika|:	xˈmaknȯ	se	je	ˈbȯl’	ˈnaza	
▪	 niˈkaːmar	 se	 ˈniːsȯn	 ˈmọːgȯ	xˈmakėnt	 ● ekspr.	 ˈni	
za	dˈlaːkȯ	se	ne	xˈmaːkne	prav nič ❚ gl.	forati,	po-
brati se

umazan gl.	blaten,	flekast,	nesnažen,	nestuden
umazanija gl.	drek,	nesnaga,	svinjarija
umazanka gl.	floska
umazati gl.	 oblatiti,	 onesnažiti,	 osvinjati,	 ovaljati,	

pomazati; umazati se gl. namazati
umeten 	uˈmẹːtėn	-tna	-ȯ	prid.	 〈〉	●	uˈmẹːtnė	gˈnȯː	

gnojilo, pridobljeno z industrijsko predelavo su-
rovin

umeti 	ˈomėːt	ȯˈmėːjen	dov.	〈〉	star. [*umeti] |razume-
ti se na kaj, spoznati se na kaj|:	ˈȯn	ˈtėːga	ˈdėːla	ne	
ȯˈmėːje

umetnost gl. kunšt
umikati 	xˈmiːkat	xˈmiːčen	nedov.	〈〉	umikati 1. |de-

lati, da pride kaj z določenega mesta, položaja, 
da ni več v napoto|:	ˈkaːman’e	xˈmiːkat	is	ˈcėːste	2. 
|delati, da kdo zapusti kak kraj, prostor, da ne bi 
bil deležen česa neprijetnega, hudega|:	xˈmiːkat	se	
pret	ˈsȯːncen	▸ umikati se	xˈmiːkat	se	umikati se 
|premikati se, odhajati z določenega mesta, polo-
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žaja, da se kdo lahko neovirano premika|:	sˈmẹːrȯn	
se	xˈmiːka	dˈrüːgėn	▪	ˈdėca,	xˈmiːkate	se	sˈtaːrėjėn	
ˈlidjẹːn!

umirati gl.	crkati,	krepati2,	mreti,	postelja
umiriti se 	 xˈmeːrt	 se	 in	 xˈmerit	 se	 xˈmerin	 se	 dov. 

〈〉	 umiriti se 1. |prenehati se gibati, premikati|: 
ˈkuːpa	se	je	xmeˈriːla	prenehala naraščati 2. |po-
stati miren|:	ˈdėːte	se	je	xmeˈriːlȯ	i	zasˈpaːlȯ	3. |po-
stati manj intenziven, manj izrazit|:	rȯpȯˈtaːn’	se	je	
xˈmeːrȯ

umiti 	xˈmit	xˈmiːjen	nedov.	〈〉	umiti |očistiti telo, del te-
lesa navadno z vodo in milom|:	ˈoːbras	xˈmit	▪	ˈdėːte	
xˈmit	▪	bȯˈniːka	je	xˈmiːla	▪	xˈmi	(=	xˈmė)	se	je

umivalnik gl. lavor
umivanje 	xˈmiːvan’e	-a	s 〈〉	umivanje |glagolnik od 

umivati|:	ˈlavọːr	za	xˈmiːvan’e
umivati 	 xˈmiːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	umivati |čistiti telo, 

del telesa navadno z vodo in milom|:	 bȯˈniːka	
xˈmiːvat	▪	xˈmiːvat	se	z	ˈžaːfȯ	▪	ˈmaːčka	se	xˈmiːva	
●	ˈroːka	ˈrȯkȯː	xˈmiːva	človek vrača zlasti v nepri-
jetnem, nedovoljenem položaju dobljeno pomoč s 
podobno pomočjo

umolkniti 	xˈmuːkėnt	-knen	dov.	〈〉	umolkniti |prene-
hati govoriti, navadno za krajši čas|:	pred	ȯˈčẹːtȯn	
je	ˈval’e	xˈmuːknȯ

umoriti se 	xˈmoːrt	se	xˈmȯrin	se	dov.	〈〉	utruditi se 
|zaradi dalj časa trajajoče telesne, duševne dejav-
nosti priti v stanje zmanjšanja telesnih, duševnih 
sil, zmožnosti za opravljanje česa|:	p	mašiˈnaːn’ė	
smȯ	se	xmȯˈriːlė

umreti 	xmˈrėːt	xˈmjen	dov.	〈〉	umreti |prenehati ži-
veti|:	čˈloːvėk	se	̍ rȯdiː	i	xˈmje	▪	̍ seːstra	mė	je	xˈmla	
▪	ȯt	̍ kapi,	̍ kọlere	je	xˈmȯ	❚ gl.	crkniti,	dokončati,	iz-
dahniti,	krepati1,	krepniti,	odapeti,	zdihniti

un gl. oni
una gl. ujna
undan gl. ondan
unesti se gl. prelasiti se
uničenje gl. propast
uničevati gl. moriti
uničiti 	ȯˈniːčėt	-ėn	 in	uˈništėt	-ėn	dov.	〈〉	uničiti ❚ gl. 

fendati,	 pobrati,	 razkopati,	 ugonobiti,	 uništiti,	
upropastiti;	uničiti	se	gl.	pejti,	pretrgati

uniforma 	unėˈfọːrma	-e	ž 〈〉	novo uniforma |oblači-
lo, enotno oblikovano za vse pripadnike določene 
vojske, društva, poklica|:	 sȯdaːška	 unėˈfọːrma	 ▪	
ȯfėˈcėːrska	unėˈfọːrma	❚ gl. mandora

uništiti gl.	uničiti
univerza 	 unėˈveːrza	 -e	 ž 〈〉	 novo univerza 1. |naj-

višja vzgojno-izobraževalna in učno-znanstve-
na ustanova|:	 ˈxọːdė	 na	 unėˈveːrzȯ	 ▪	 prȯˈfẹsȯr	 je	
na	unėˈveːrzė	2. |poslopje te ustanove|:	pˈlac	pred	
unėˈveːrzȯ

unkaj gl. onkaj
unkej gl. onkaj
unkraj gl. onkraj
unkrej gl. onkraj
uno gl. ono
Untan 	ˈuːntan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Untan |ki se nanaša na 

Untane|:	ˈuːntan	ˈmatiːn	▪	ˈuːntana	ˈmina
Untani 	ˈuːntanė	-ėx	m mn. 〈〉	Untani |hišno ime|:	p	

ˈuːntanėx	 Gre za ime hiše, ki stoji ob robu vasi. 
❚ prim. Tatani

untavlih 	unˈtaːlix	--	--	prid.	〈〉	nesposoben, nepotr-
jen za služenje vojaškega roka:	iz	dˈrėːna	sȯ	ˈbėlė	
dˈvaː	unˈtaːlix	❚ prim.	untavlih

upadek 	vėˈpaːdak	-tka	m 〈〉	upadek, izguba:	p	̍ tėːn	
xmeˈtüːnė	gˈrẹː	 ˈdoːstė	va	vėˈpaːdak	se izgubi; se 
koristno ne porabi

upanje 	ˈupan’e	-a	s 〈〉	novo upanje |duševno stanje, 
ko se vidi možnost za rešitev iz težkega položaja|: 
ˈniːma	ˈupan’a,	da	bė	kˈmaːlė	ȯzdˈraːvȯ	nič več ne 
upa

upasti gl. ponikniti
upati 	 ˈvüːpat	dov.	 〈〉	novo upati, nadejati se:	 ˈuːpalė	

smȯ,	da	ˈbọːdȯ	ˈmaːtė	ȯzdˈraːvėlė	▸ upati se	ˈvüː-
pat se upati si |biti dovolj pogumen za kako deja-
nje|:	 ˈniː	se	ˈvüːpala	ˈnič	ˈreč	▪	ˈniː	se	ˈvüːpa	ˈpet	
na	ˈọːdėr	❚ gl. nadejati se; upati si gl. postopiti se

upiliti gl. opiliti
upirati se 	 xˈpẹːrat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	 upirati se 1. 

|biti v takem položaju, da se močno pritiska na 
kaj|:	 xˈpẹːrat	 se	 va	 ˈkuːla,	 da	 se	 ne	 preˈvžejȯ	2. 
|z besedami, ravnanjem izražati voljo a) ne ubo-
gati koga|:	 ˈsin	se	xˈpẹːra	ȯˈčẹːtė	▪	ˈkȯn’	se	xˈpẹːra	
ˈfȯːrmanė	b) ne prenašati, narediti, izpolniti česa|: 
ˈlidjẹː	se	xˈpẹːrajȯ	ˈdaːfkȯn	3. nav. 3. os. |vzbujati ob-
čutek zoprnosti pri uživanju|:	 ˈrėːpa	 i	 ˈzẹːl’e	 se	 tė	
xˈpẹːra	4. |neovirano, močno sijati|:	 ˈsȯːnce	 se	 je	
xˈplȯ	 v	 ˈoːknȯ,	 va	 ˈxbat	 ❚ gl.	 buniti	 se,	 protiviti	
se,	puntati	se

uplahniti 	ȯpˈlaːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	uplahniti |postati 
po obsegu manjši|:	zaˈtẹːkla	ˈnoːga	mė	je	čez	ˈnȯːč	
ȯpˈlaːxla	▪	ˈbüːla	ȯpˈlaːxne

upogibati gl.	vegibati;	upogibati	se gl.	žitkati	se
upogljiv gl.	vlačen
upogniti gl.	vegniti
upokojenec ipd. gl. penzionist ipd.
upokojitev gl.	penzija,	penzion
upor gl. buna
upravitelj 	ȯpraˈviːtel’	-a	m 〈〉	novo upravitelj, ravna-

telj:	ˈšọlskė	ȯpraˈviːtel’
upravnik 	ȯpˈraːvnėk	-a	m 〈〉	novo upravnik |kdor kaj 

upravlja|:	ȯpˈraːvnėk	ˈdọːma
upreti se 	xpˈrėːt	 se	xpˈren	se	 dov.	 〈〉	upreti se 1. 

|namestiti se z delom telesa tako, da je pri delo-
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vanju kake sile mogoče ostati na določenem me-
stu, v določenem položaju|:	p	ˈkoːšnė	se	ˈniːsȯn	
ˈėmȯ	ˈkan	xpˈrėːt	2. |postaviti se v tak položaj, da 
se močno pritiska na kaj|:	va	vˈraːta	se	je	xˈpla	
3. nav. 3. os. |povzročiti stanje, ko kdo česa ne mo-
re, ne želi več uživati|:	mˈlėːkȯ	 se	mė	 je	 xˈplȯ	
4. |neovirano, močno posijati|:	 ˈsȯːnce	se	mė	 je	
xˈplȯ	gˈlix	va	ˈxbat	❚ gl.	pobuniti	se,	prigrustiti	
se,	spuntati	se

upropastiti 	fproˈpaːstet	-en	dov.	〈〉	upropastiti, uni-
čiti:	s	piˈjaːčȯ	je	fprȯˈpaːstȯ	ˈseːbe	i	gˈrėnt

ura 	 ˈvüːra	-e	 ž 〈〉	ura 1. |enota za merjenje časa, 
šestdeset minut|:	 ˈeːnȯ	 ˈvüːrȯ	 smȯ	 ˈčaːkalė	 ▪	 dȯ	
kȯˈčẹːvja	je	ˈdȯbre	šˈtėːrė	ˈvüːre	ˈxȯda	2. |ta enota 
glede na oddaljenost od določenega časa, nava-
dno od polnoči ali poldneva|:	deˈseːta	ˈvüːra	ˈteːče	
ura je med deveto in deseto dopoldne ali zvečer 
3. |začetek te enote, določen glede na oddalje-
nost od določenega časa, navadno od polnoči 
ali poldneva|:	pret	ˈšeːstȯ	ˈvüːrȯ	ˈniː	tˈrėːba	sˈtaːjat	
4. |časovna enota pouka, navadno petinštiride-
set minut|:	na	ˈtėːdėn	ˈmajȯ	tˈriː	 ˈvüːre	raˈčüːnstvȯ	
5. |omejeno trajanje, približno določeno glede 
na časovno enoto šestdesetih minut|:	pȯˈnoːčė	sȯ	
ˈvüːre	stˈrašnu	ˈduːge	6. |čas, določen z oddaljeno-
stjo od določenega trenutka dneva, navadno od 
polnoči|:	ˈvüːra	je	ˈpẹːt,	ˈpuː	aˈnaːstėx	7. |naprava 
za merjenje časa, ki kaže čas navadno na številč-
nici|:	̍ taː	̍ vüːra	preˈtėːče	▪	̍ vüːrȯ	̍ naːvit,	pȯpˈraːvėt,	
sˈtaːvėt	▪	zˈlaːta	ˈvüːra	▪	cerkˈvẹːna	ˈvüːra	▪	ˈsọːnčna	
ˈvüːra	ki kaže čas s senco palice, nameščene pra-
vokotno na številčnico ● ekspr.	ˈvüːrȯ	ˈnaːvit	ˈkȯmė	
kaznovati ga s potegljaji za uhelj, z zavijanjem 
uhlja ●	ˈdėːte	več	ˈpozna	na	ˈvüːrȯ	zna razbrati čas 
z ure ●	pˈriːt	ȯb	ˈvüːrė	priti točno, po dogovoru ● 
ekspr.	deˈbẹːlȯ	ˈvüːrȯ	smȯ	kȯˈsiːlė	več kot uro ● ekspr. 
sˈlaːbȯ	 ˈvüːrȯ	 smȯ	 se	vȯˈziːlė	malo manj kot eno 
uro ●	ˈnaːša,	ˈmaja	ˈvüːra	naša, moja priložnost ● 
ekspr.	ˈzaːdn’a	ˈvüːra	čas smrti, ●	gˈrẹː	kȯ	ˈvüːra	nič 
se ne ustavi (pri delu)

uračunati se 	vraˈčüːnat	se	-an	se	dov.	〈〉	uračuna-
ti se |računajoč na kaj se zmotiti|:	p	ˈvoːlė	sȯn	se	
vraˈčüːna

urad gl.	kanclija
uradnica 	uˈraːdnėca	-e	 ž 〈〉	novo uradnica |v javni, 

državni službi zaposlena ženska, ki opravlja ura-
dne, zlasti pisarniške posle|:	uˈraːdnėca	na	ˈpọːštė,	
va	kancˈliːjė

uradnik 	uˈraːdnėk	-a	m 〈〉	novo uradnik |kdor je za-
poslen v javni, državni službi in opravlja uradne, 
zlasti pisarniške posle|:	uˈraːdnėk	na	sȯdˈniːjė

urar gl.	urmohar
urarka gl.	urmoharica,	urmoharka

urasti 	vˈraːst	-sten	dov.	〈〉	urasti |z rastjo postati za 
mere česa prevelik|:	ˈtėːmė	gˈvaːntė	je	ˈveč	vˈraːsȯ,	
vˈraːsla

uravnati gl. napeljati
Urban ipd. gl. Vrban ipd.
urediti 	 vˈreːt	 vˈredin	 dov.	 〈〉	urediti 1. |pospravi-

ti, spraviti v red|:	 ˈxiːšȯ,	 ˈkaːmbrȯ	vˈreːt	 ▪	 ˈmiːzȯ	
vˈreːt	2. |narediti, da pride kaj v stanje a) ki ustre-
za lepotnim, higienskim zahtevam, željam|:	gˈvant	
vˈreːt	▪	grȯˈbȯːve	vˈreːt	b) kot se želi, mora biti|: 
ˈniːvȯ,	 ˈvt	vˈreːt	●	 ˈdecȯ,	bˈlagu	vˈreːt oskrbeti z 
vsem potrebnim ❚ gl.	urihtati

uren gl.	fleten
uresničiti se gl. obistiniti se
urezati 	vˈrėːzat	vˈrėːžen	dov.	〈〉	urezati 1. |pri reza-

nju raniti, poškodovati|:	z	nȯˈžiːčen	se	je	vˈrėːzala	
▪	 gliˈboːkȯ,	 dȯ	 ˈkviː,	 dȯ	 ˈkostiː	 se	 je	 vˈrėːza	2. 
|z rezanjem izoblikovati kaj, navadno po kroju|: 
gˈvant,	 pȯsˈtoːle	 vˈrėːzat	▸  urezati se	 vˈrėːzat	 se	
ekspr. ušteti se |napačno predvideti|:	p	 ˈvoːlėx	sȯn	
se	vˈrėːza	jih prepoceni prodal

urica 	 ˈvüːrca	 -e	 ž 〈〉	 urica |manjšalnica od ura|: 
ˈvüːrca	na	ˈroːkė

uričica 	ˈvüːrčėca	-e	ž 〈〉	urica |manjšalnica od ura, 
urica|:	zˈlaːta	ˈvüːrčėca

urihtati 	vˈriːxtat	-an	dov.	〈〉	urediti,	izboljšati:	xˈlėːf	
sȯn	vˈriːxta	▸ urihtati se	vˈriːxtat	se	izboljšati se,	
obrniti se na bolje:	vˈrėːme	se	je	vˈriːxtalo

urin gl.	celina2
urlavb gl. orlab
urmohar 	ˈvüːrmȯxar	-ja	m 〈〉	urar |kdor se poklic-

no ukvarja s popravljanjem, izdelovanjem ur|: za 
ˈvüːrmȯxarja	se	ˈviči

urmoharica 	 ˈvüːrmȯxarca	-e	 ž 〈〉	urarka 1. |žen-
ska, ki se poklicno ukvarja s popravljanjem, izde-
lovanjem ur| 2. |urarjeva žena|

urmoharka 	̍ vüːrmȯxarka	-e	ž 〈〉	urarka 1. |ženska, 
ki se poklicno ukvarja s popravljanjem, izdelova-
njem ur| 2. |urarjeva žena|

uročiti 	 veˈrọːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 po ljudskem verovanju uroči-
ti |navadno z besedo, pogledom povzročiti, da 
kdo izgubi kako dobro, naravno lastnost, sposob-
nost|:	pˈraːsce	veˈrọːčėt,	da	ˈnẹːčejȯ	žˈrėːt	▸ uročen 
veˈrọːčen	-a	-ȯ	uročen:	veˈrọːčenȯ	ˈteːle

urok gl. uroka
uroka 	veˈrọːka	-e	ž,	mn.	veˈrọːkė	m 〈〉	po ljudskem verova-

nju urok |kar koga uroči, zlasti beseda, pogled|:	ȯd	
veˈroːke	je	praˈšiːček	kˈrepa

Urša 	ˈoːrša	-e	ž 〈〉	star. Urša |žensko ime| ❚ gl.	Uša,	
Ušika

Uršika gl. Ušika
Uršini 	 ˈoːršėnė	 -ėx	m mn. 〈〉	Uršini, Oršini |hišno 

ime|:	p	ˈoːršėnėx
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Urškin gl. Ušikin
urtikarija gl.	nažig
usahniti 	 ˈsaxėnt	 ˈsaːxnen	 dov.	 〈〉	 usahniti |zaradi 

suše prenehati rasti, odmreti|:	sˈliːve,	 ˈjaːblane	sȯ	
ˈsaxėnle	❚ prim.	osahniti

usekniti gl. šmrkniti
usekovati gl. šmrkevati
usipati se gl. rušiti
uskok gl.	vlah
Uskok gl.	Vlah
uskokinja gl.	Vlahinja
Uskokinja gl.	Vlahinja
uskoški gl. vlaški
uslišati 	ȯsˈliːšat	-an	dov.	〈〉	uslišati |narediti, da kdo 

dobi, doseže, kar prosi, želi|:	ˈbȯːk	jȯ	je	ȯsˈliːša	▪	
ˈmaːtė	je	ȯsˈliːšala	ˈdėːte

usločen gl. kambast
uslužen gl.	privržen
usmeriti gl. navrniti
usmiliti se 	 sˈmiːl’t	 se	 sˈmiːl’ėn	 se	 dov.	 〈〉	 usmiliti 

se 1. |pokazati do koga dobrohoten, prizanesljiv 
odnos|:	 ˈbȯːk	se	sˈmiːl’ė	(čes)	sˈtaːrėga	člȯˈvėːka!	
2. v zvezi bog se usmili |izraža a) sočutje, pomilovanje|: 
stˈrašna	 ˈrėːfčėna,	 ˈbȯːk	 se	 sˈmiːl’ė!	 b) nejevo-
ljo, nestrpnost|:	 ˈkọːvȯ	 bˈlaːtȯ,	 ˈbȯːk	 se	 sˈmiːl’ė!	
c) strah, vznemirjenost|:	 ˈbȯːk	se	sˈmiːl’ė,	 ˈka	ˈiše	
ˈbọː!	●	 ˈtọː	 je	nareˈjeːnȯ,	da	se	ˈbȯːk	sˈmiːl’ė	zelo 
slabo ❚ prim. smiliti se

usmiljen 	 sˈmiːl’en	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	usmiljen 1. |izra-
ža začudenje|: sˈnėːk	 ˈpada,	 sˈmiːl’enė	 ˈbȯːk,	 ˈsė	
ga	 ˈbọː	naˈmeːlȯ	za	dˈvaː	 ˈmetra!	2. |izraža strah, 
vznemirjenost|:	ˈpa	je,	sˈmiːl’ena	ˈmaːtė!

usmiljenje gl. smila
usnje 	ˈvüːsan’e	-a	s 〈〉	usnje |živalska koža, strojena 

brez dlake|:	gȯˈvẹːje,	sˈviːn’skȯ	ˈvüːsan’e	❚ gl.	koža
usojen gl.	odrejti,	sojen
uspeti gl. ratati
usta 	 ˈvüːsta	 ˈvüːst	 s mn. 〈〉	 usta 1. |odprtina na 

spodnjem delu obraza za sprejemanje hrane in 
za govorjenje|:	 ȯtˈpẹːrat	 ˈvüːsta	 ▪	 ˈnest	 x	 ˈvüːsta	
▪	ȯbˈriːsat	sė	 ˈvüːsta	▪	 ˈvedt	pȯ	 ˈvüːstėx	2. ustni-
ce:	ˈdeːča	̍ vüːsta	3. |votlina za to odprtino|:	̍ puːna	
ˈvüːsta	žˈgaːncef	▪	iz	 ˈvüːst	mė	sˈmdi	● ekspr.	 ˈvüː-
sta	 ˈȯtprėt	spregovoriti	 ˈvüːsta	 ˈkȯmė	zaˈmaːšėt	
z učinkovitim dejanjem, izjavo doseči, da kdo 
pre neha kritizirati, opravljati ● ekspr.	beˈsėːdȯ	iz	
ˈvüːst	ˈzẹːt	reči to, kar je hotel reči nekdo drug ● 
za	ˈeːna	ˈvüːsta	kˈrüːxa	mė	ˈdaː	za en grižljaj ❚ gl. 
gubica1,	šubica

ustanoviti se 	 ȯstaˈnoːvėt	 se	 -ˈnȯvėn	 se	 dov.	 〈〉	1. 
[*ustanoviti se], ustaliti se, umiriti se:	 ˈduːgȯ	 se	
ˈniː	 ˈmọːgla	 ȯstaˈnoːvėt	 2. [*ustanoviti se] |(za 

stalno) se naseliti|:	 ȯstanȯˈviːlė	 sȯ	 se	 na	 ˈkoːncė	
ˈseːla	▸ ustanovljen	ȯstaˈnȯvl’en	-nȯvˈl’eːna	-ȯ	● 
ȯstanȯvˈl’eːnȯ	ˈviːnȯ	uležano, dozorelo vino

ustaš gl. ustaša
ustaša 	 ˈustaša	-e	m 〈〉	novo ustaš |pripadnik hrvaške 

organizacije, ki je aprila 1941 prevzela oblast v Ne-
odvisni državi Hrvatski|:	me	ˈvȯskȯ	je	ˈbiː	ˈustaša

ustaviti 	sˈtaːvėt	-ėn	dov.	〈〉	ustaviti 1. |narediti, pov-
zročiti, da se kaj preneha gibati, premikati|:	̍ koːn’a	
sˈtaːvėt	2. |narediti, povzročiti, da kaj preneha te-
či|:	 ˈkf	 sˈtaːvėt	 ▪	 ˈvȯdȯː	 sˈtaːvėt	3. |narediti, pov-
zročiti, da kaj preneha delati, delovati|:	 maˈtọːr,	
ˈvüːrȯ	sˈtaːvėt	▸ ustaviti se	sˈtaːvėt	se	ustaviti se 1. 
|prenehati se gibati, premikati|:	ˈaːtȯ	se	je	sˈtaːvȯ	
▪	 ˈcuk	se	je	sˈtaːvȯ	v	ˈriːbėncė	2. |prenehati teči|: 
ˈkf	se	mė	je	ˈval’e	sˈtaːvėla	3. |prenehati delati, de-
lovati|:	maˈtọːr	 se	 je	 sˈtaːvȯ	 ▪	 ˈvüːra	 se	 je	 sˈtaːvėla	
4. |prenehati potekati, se razvijati|:	 ˈdėːlȯ	 se	 je	
sˈtaːvėlȯ	5. |prekiniti pot in se določen čas zadržati 
kje|:	sˈtaːvėla	se	je	p	bˈraːtė,	p	ˈmaːterė,	v	ȯštaˈriːjė	
6. premisliti se |spremeniti prvotno odločitev|: 
ˈmiːsl’ȯ	sȯn	ˈpėt	ˈkȯsiːt,	pa	sȯn	se	sˈtaːvȯ	▪	ˈmiːsl’ėla	
je	ˈpėt	(f)	kȯˈčẹːvje,	pa	se	je	sˈtaːvėla	●	ˈcėː	ˈdaːn	
se	 ne	 sˈtaːvėmȯ	 ves dan delamo brez premora ● 
ˈdaš,	sˈnėːk	se	je	sˈtaːvȯ	prenehal padati ❚ gl. zapreti

ustavljati 	sˈtaːvl’at	-an	nedov.	〈〉	ustavljati 1. |delati, 
povzročati, da se kaj preneha gibati, premikati|: 
sˈtaːvl’at	atȯˈbuːs,	bėˈcikėl’	2. |delati, povzročati, 
da kaj preneha teči|:	̍ raːn’encė	̍ kf	sˈtaːvl’at	▪	vȯdȯː	
sˈtaːvl’at	3. |delati, povzročati, da kaj preneha de-
lati, delovati|:	 maˈšiːnȯ	 sˈtaːvl’at	 ▸  ustavljati se 
sˈtaːvl’at	se	ustavljati se 1. |prenehavati se gibati, 
premikati|:	 ˈkuːla	sȯ	se	sˈtaːvl’ala	pȯt	kˈlaːncen	2. 
|prenehavati teči|:	ˈkf	se	mė	je	sˈtaːvl’ala	pȯˈčaːsė	
3. |prekinjati pot in se določen čas zadrževati kje|: 
na	ˈpoːtė	is	kȯˈčẹːvja	smȯ	se	sˈtaːvl’alė	v	ȯmˈraːvė	
p	ceˈtiːnskėn	❚ gl. zapirati

usteca 	 ˈvüːstaca	-stac	ž 〈〉	usteca |manjšalnica od 
usta|:	ˈdėːte	ˈma	ˈvüːstaca

ustnica gl.	šubica,	ušnica,	žnabelj
ustnik gl.	cigarnica
ustrašiti se 	stˈraːšėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ustrašiti se |za-

čutiti strah|:	ˈtakȯ	sȯn	se	stˈraːšėla,	da	se	mė	ˈnȯgẹː	
tˈrẹːsejȯ	❚ gl. obisniti

ustreliti 	stˈrėːl’t	 -l’ėn	dov.	 〈〉	ustreliti 1. |z izproži-
tvijo orožja povzročiti, da izstrelek zleti iz nje-
ga|:	stˈrėːl’t	s	kaˈnọːnȯn,	ˈpuškȯ	2. |ubiti s strelnim 
orožjem|:	ˈzaːca	je	stˈrėːl’ȯ	3. |s strelom zadeti, ra-
niti|:	 va	 ˈxbat,	 v	 ˈnȯgȯː	 ga	 je	 stˈrėːl’ėla	▸  ustre-
ljen	 stˈrėːl’en	 -a	 -ȯ	ustreljen:	na	 ˈpọːtė	 je	 leˈžaːla	
stˈrėːl’ena	lėˈsiːca

ustrezati gl.	odgovarjati
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ustrezen gl. spodoben
ustrežljiv gl.	privržen,	vložen
ustrojiti 	stˈrȯjit	 -in	dov.	 〈〉	ustrojiti |obdelati suro-

vo živalsko kožo s strojili|:	teˈlẹːčjȯ	ˈkȯːžȯ	je	ˈval’e	
stˈrȯji	▸ ustrojen	stˈrȯjen	strȯˈjeːna	-ȯ	ustrojen: 
strȯˈjeːna	sˈviːn’ska	ˈkȯːža

ustvariti 	 stˈvaːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	 ustvariti 1. |s svo-
jo dejavnostjo narediti, da kaj nastane|:	 ˈbȯːk	 je	
stˈvaːrȯ	sˈvėːt	2. narediti, izdelati:	ˈxiːšȯ	je	ˈdȯbrȯ	
stˈvaːrȯ	 ▪	 sėˈkėːrȯ	 je	 ˈlipuː	 stˈvaːrȯ	 ▸  ustvarjen 
stˈvaːrjen	-a	-ȯ	narejen, izdelan:	ˈtọː	ˈni	pˈraf	stˈvaːr-
jenȯ	❚ gl.	složiti

ustvarjati 	 stˈvaːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 ustvarjati 1. |s 
svojo dejavnostjo delati, da kaj nastane|:	ˈbȯːk	je	
sˈvėːt	stˈvaːrja	ˈšẹːst	ˈdaːn	2. delati, izdelovati:	ˈtaː	
žˈniːdarca	ˈdȯbrȯ	stˈvaːrja	ˈrọːbače

usušiti se 	fˈšišiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	usušiti se |zmanj-
šati svojo prostornino zaradi izgube vode, vlage|: 
ȯˈtaːva	se	ˈjaku	fˈšišiː

usuti se gl. prirušiti
uš 	̍ vüːš	̍ višiː	ž 〈〉	uš |majhen zajedavec z zelo splošče-

nim telesom in brez kril, ki živi na sesalcih in ptičih|: 
ˈvüːš	gˈriːze	▪	̍višiː	̍doːbėt	▪	̍višiː	xˈbijat,	̍čeːsat	▪	̍sit	kȯ	
ˈvüːš	●	ˈvišiː	ˈpaːst	imeti uši ●	ˈvüːš	ˈsaːma	pˈriːde	kaj 
slabega pride, četudi ne želimo ❚ gl.	lazica

Uša 	ˈuša	-e	ž 〈〉	Urša |žensko ime| ●	ˈbėːšte,	ˈpiːsana	
ˈuša	gˈrẹː!	❚  S pisano Ušo so strašili otroke.

ušesce gl.	uhece
Ušika 	ˈušėka	-e	ž 〈〉	Uršika, Urša |žensko ime|
Ušikin 	ˈušėkėn	-a	-ȯ	prid.	〈〉	Urškin |ki se nanaša na 

Ušiko|: ˈušėkėna	ˈdėːkca
ušiv 	 ˈvėšif	 vėˈšiːva	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ušiv |ki ima uši|: 

praˈšiːčkė	sȯ	vėˈšiːvė
ušivec 	vėˈšiːvac	-ˈšiːfca	m 〈〉	1. ušivec |kdor ima uši|: 

ˈtėːga	 vėˈšiːfca	 se	 bȯˈjiːmȯ	2. jesenski podlesek ali 
njegovi zeleni listi in semenski mešički ❚ prim.	prasica

ušivka 	vėˈšiːfka	-e	ž 〈〉	ušivka |ženska, ki ima uši|: 
ne	ˈxȯdė	s	ˈtọː	vėˈšiːfkȯ!

ušnica 	ˈvuːšėnca	-e	ž 〈〉	ustnica |vsak od dveh me-
snatih robov ustne odprtine pri človeku|:	ˈvüːšėnce	
sȯ	mė	 sˈpọːcale	 ▪	 ˈvüːšėnce	 sė	 zˈmoːčėt	 ▪	 ˈdẹːče,	
pȯˈfaːrbane	ˈvüːšėnce

ušteti se gl. urezati
utajiti 	fˈtaːt	f ˈtajin	dov.	〈〉	utajiti |narediti, da kdo 

česa ne more izvedeti, odkriti|:	ˈdėnaːr	je	fˈtaːjȯ
utapljati 	fˈtaːpl’at	-an	nedov.	〈〉	utapljati |usmrčevati 

s potopitvijo pod (vodno) gladino, da v pljuča vdre 
voda|:	ˈmaːčke	fˈtaːpl’at	▪	ˈjẹːtnėke	fˈtaːpl’at	▸ uta-
pljati se	f ˈtaːpl’at	se	utapljati se |nehote prihaja-
ti pod (vodno) gladino in se dušiti zaradi vdiranja 
vode v pljuča|:	f ˈtaːpl’ala	se	je,	a	ˈnišče	jė	ˈniː	pˈrišȯ	
na	ˈpȯmȯːč

utegniti gl. znati
uteha gl. trošt
utihniti 	fˈtiːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	utihniti |prenehati od-

dajati glasove, šume|:	ˈdėca	sȯ	fˈtiːxėnla	▪	ˈvėːtėr	je	
fˈtiːxnȯ	prenehal pihati

utoniti 	 fˈtoːnt	 fˈtọːnėn	 dov.	 〈〉	utoniti |nehote priti 
pod (vodno) gladino in se zadušiti zaradi vdora vo-
de v pljuča|:	f	ˈkuːpė	je	ftȯˈniːla	❚ gl. utopiti

utopiti 	 f ˈtoːpėt	 f ˈtȯpin	 dov.	 〈〉	utopiti |usmrtiti s 
potopitvijo pod (vodno) gladino, da v pljuča 
vdre voda|:	 ˈmaːčke	je	f ˈtȯːpȯ	▸ utopiti se	f ˈtoː-
pėt	se	utopiti se, utoniti:	ftȯˈpiːla	se	je	v	ˈjaːrkė,	
f	šˈtẹːr	nė

utopljenec gl. potopljenik
utor 	ˈviːtọr	viˈtọːra	m 〈〉	utor |ozek žleb v deski ali 

strojnem delu|:	ˈdėːlat	ˈviːtọr	na	ˈkȯblė,	na	ˈsọːdė	▪	
ˈkaːca	ˈteːče	na	viˈtọːrė

utornik 	viˈtọːrnėk	-a	m 〈〉	utornik |oblič, skobljič za 
vrezovanje utorov|:	viˈtọːtnėk	za	sȯˈdȯːve

utrdba gl.	festenga
utrditi gl.	ojačati,	pojačati,	potrditi
utrgati se 	 fˈtgat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	utrgati se |za-

radi sunkovitega potega ne biti več cel, skupaj|: 
ˈniːt	se	mė	je	fˈtgala	▪	veˈrüːge	sȯ	se	fˈtgale ● ekspr. 
žˈgaːncė	sȯ	se	fˈtgalė zmanjkalo je moke za žgance 
●	mˈlėːkȯ	se	je	fˈtgalȯ	zaradi brejosti krave nima-
jo več mleka

utrjevati gl.	jačati
utruditi se gl. umoriti se
uvažati 	uˈvaːžat	-an	nedov.	〈〉	kupovati blago v drugi 

državi|:	sˈviːlȯ	uˈvaːžamȯ
uvel gl.	vel,	zveneti
uvoz 	uˈvọs	uˈvọːza	m 〈〉	novo uvoz |kupovanje blaga 

v drugi državi|:	uˈvọs	ˈnafte	▪	uˈvọs	ˈviːna	▪	 ˈtọː	je	
uˈvọs	is	fˈrancėje,	iz	ˈniːmčėje

uzda 	ˈvüːzda	-e	ž 〈〉	uzda |priprava iz brzde in jer-
menov, ki se da konju na glavo, da se lahko vodi|: 
ˈdžaːt	ˈkoːn’a	za	ˈvüːzdȯ

uzdica 	ˈvüːzdėca	-e	ž 〈〉	uzdica |manjšalnica od uz-
da|

užigati gl.	ožigati
užikati se 	vˈžiːkat	se	-an	se	nedov.	〈〉	utrjevati se z 

delom, pridobivati kondicijo ▸ vžikan	vˈžiːkan	-a	
-ȯ	●	napkˈlėːtė	 ˈniːsmȯ	 ˈnič	vˈžiːkanė	utrjeni, ni-
mamo kondicije

užiti 	vˈžit	vˈžiːjen	dov.	〈〉	užiti |biti deležen česa|: na 
ˈtėn	sˈvėːtė	ˈniː	vˈžiːla	ˈnič	ˈdȯbrėga

uživati 	 vˈžiːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 uživati 1. |biti dele-
žen česa, zlasti ugodnega, zaželenega|:	 vˈžiːvat	
dȯbˈrȯːte	p	ˈxiːšė	2. |živeti tako, da se doživlja te-
lesno, duševno ugodje|:	vˈžiːvat	mˈladȯːst,	zdˈraːvje	
❚ gl.	godnjati	se;	/jesti/	gl.	hraniti,	mrsiti
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v  v in va in f	 in x,	v nekaterih primerih se tudi izpušča,	predl. 〈〉	v 
I. s tožilnikom 1. |za izražanje usmerjenosti navzno-
ter|:	va	ˈxiːšȯ	sȯ	pˈrišlė	ˈeːdėn	pȯ	ˈeːdėn	▪	iz	ˈvežẹː	
je	kȯˈraːčȯ	f	ˈxiːšȯ	▪	ˈbüːrja	ˈnoːsė	sˈnėːk	x	ˈvẹːžȯ	▪	
zaˈgaːzȯ	 je	x	 ˈvȯːdȯ,	v	bˈlaːtȯ,	va	sˈnėːk	▪	gˈrẹːmȯ	
ˈxọːste,	ˈbaːnȯkȯ,	kȯˈčẹːvje	▪	ˈsak	ˈtėːdėn	gˈrẹːmȯ	
x	 ˈmaːl’ėn	 2. |za izražanje določenega časa|: 
neˈdėːl’ȯ	pˈriːden	3. |za izražanje načina dejanja|: 
sȯˈdaːtė	sȯ	se	pȯsˈtaːvėlė	x	 ˈvstȯ	II. z mestnikom 1. 
|za izražanje mesta znotraj česa|:	 va	 ˈcaːtėŋgax,	
f	 ˈcaːtėŋgax	ˈpiːše	▪	v	 ˈjaːmė	▪	(v)	ˈnọːvėx	ˈsẹːlėx	
je	 ˈbiː	 žˈniːdar	 ▪	 ˈzaːka	 pa	 xˈlėːvė	 ˈlüːč	 ˈgȯriː?	 ▪	
ˈbėla	 sȯn	 l’ubˈl’aːnė,	 ˈzaːgrebė	 ▪	 ˈtaː	 ˈtėːdėn	 sȯn	
več	 ˈbiː	 f	 ˈkȯˈčẹːvje	 ▪	 ˈdėca	 sȯ	 sˈpaːla	 f	 ˈxiːšė,	 a	
sˈtaːrėjė	 f	 ˈkaːmbrė	 ▪	 pȯvaˈtiːca	 se	 je	 fˈre	 ˈsaːma	
restȯˈpiːla	 x	 ˈvüːstėx	2. |za izražanje določenega 
časa|:	v	ˈjẹːsenė	mraˈzȯːvė	ˈpaːdajȯ	3. |za izražanje 
okoliščin dejanja|:	na	ˈpọːt	sȯ	šˈlė	x	mˈraːkė

vaba gl. vada
vabilo 	vaˈbiːlȯ	 -a	 s 〈〉	vabilo 1. |izražena, sporo-

čena želja komu, da kam pride, se udeleži česa|: 
pȯsˈlaːla	 mė	 je	 vaˈbiːlȯ	 v	 ˈgoːstje,	 na	 sˈvaːrbȯ	 ▪	
vaˈbiːlȯ	na	ˈsėːjȯ,	na	sasˈtaːnak	2. |list s sporočilom 
o taki želji|:	vaˈbiːlȯ	se	je	zgėˈbiːlȯ

vabiti 	ˈvaːbėt	-ėn	nedov.	〈〉	vabiti |izražati, sporočati 
komu željo, da kam pride, se udeleži česa|:	ˈvaːbėt	
ˈkȯga	na	ˈjüːžėnȯ,	na	ˈbaːl’

vada 	ˈvaːda	-e	ž 〈〉	vaba |kar se uporablja za priva-
bljanje živali z namenom, da se jih ujame|:	lėˈsiːcė	
je	nasˈtaːvȯ	ˈvaːdȯ	▪	ˈriːba	se	je	vˈjeːla	na	ˈvaːdȯ	na	
ˈtnakė

vadelj 	 ˈvaːdėl’	 -dl’a	m 〈〉	veha |nedozorela zeljna 
glava|:	ˈlėːtȯs	je	ˈpuːnȯ	ˈvaːdl’ef

vaditi 	 ˈvaːdėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 vaditi |s sistematičnim 
učenjem, ponavljanjem usposabljati se za kaj, iz-
popolnjevati se v čem|:	 sȯˈdaːtė	 ˈvaːdėjȯ	 ˈcėː	
ˈmėːsac	▪	cerkˈvẹːnė	ˈpėːfcė	ˈvaːdėjȯ	ˈsak	ˈtėːdėn

vadlja 	ˈvaːdl’a	-e	ž 〈〉	stava |dogovor, da tisti, čigar 
trditev ni pravilna, da določeno stvar, plača dolo-
čeni znesek|:	za	ˈvaːdl’ȯ!	staviva!

vadljanje 	ˈvadl’aːn’e	-a	s 〈〉	stava |glagolnik od va-
dljati|

vadljati 	 ˈvadl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	staviti |dogovoriti se 

s kom, da tisti, čigar trditev ni pravilna, da dolo-
čeno stvar, plača določeni znesek|:	vadˈl’aːlė	sȯ	za	
ˈkoːn’a

vadnica 	ˈvaːdėnca	-e	ž 〈〉	vadnica |učbenik z vaja-
mi zlasti za osnovno šolo|:	ˈküːpėla	je	raˈčüːnėcȯ	i	
ˈvaːdėncȯ	▪	ˈniːmška	ˈvaːdėnca

vaga 	 ˈvaːga	 -e	 ž 〈〉	 1. [*vaga], tehtnica:	 ˈvaːga	
ˈtọčnȯ	 ˈkaːže	 ▪	 ˈjaːbȯka	 ˈdėt	 na	 ˈvaːgȯ	2. (velika) 
prečka |močan okovan prečni drog pri vozu na 
sprednji premi, na katerega se pripneta vagirja|: 
ˈvaːga	p	ˈkuːlėx	je	ˈpọːčėla

vagabund 	vagaˈbunt	-ˈbunda	m 〈〉	potepuh, klatež: 
ȯžeˈniːla	se	je	z	nėkaˈkọːvėn	vagaˈbundȯn

vagača 	 ˈvagača	 -e	 ž 〈〉	 orodje za klanje skodel: 
ˈvagačȯ	je	nabˈrüːsȯ

vagan 	 ˈvagan	vaˈgaːna	m 〈〉	 nekdaj vagan |prostor-
ninska mera za žito, približno 61 litrov|:	 ˈdesẹːt	
vaˈgaːnȯf	šeˈniːce	sȯ	pˈdẹːlalė

vaganica 	vagaˈniːca	-e	ž 〈〉	nekdaj prostorninska me-
ra za žito, približno 30 litrov:	x	ˈmaːl’ėn	je	ˈneːsla	
vagaˈniːcȯ	ječˈmẹːna

vaganje 	ˈvaːgan’e	-a	s 〈〉	1. tehtanje |glagolnik od 
vagati|:	ˈtüːka	je	ˈsakȯ	ˈvaːgan’e	ˈoːdveč	2. tvega-
nje:	žeˈniːtȯf	je	ˈvaːgan’e

vagati1 	 ˈvagat	 -an	 nedov.	 〈〉	 tehtati 1. |ugotavljati, 
določati težo s tehtnico|:	šˈpex	sȯ	ˈvaːgalė	2. |imeti 
določeno težo|:	 ˈteːle	 je	 ˈvaːgalȯ	 ˈšezdesẹt	 ˈki	2. 
premišljevati, odločati se:	 ˈveč	 ˈduːgȯ	 ˈvaːga,	 ˈalė	
bė	se	ȯˈžeːnȯ	ˈalė	ˈne	▸ vagan	ˈvaːgan	-a	-ȯ	tvegan: 
ˈtọː	je	ˈvaːgana	stˈvaːr

vagati2 	 ˈvagat	 -an	 nedov.	 〈〉	 klati skodle z vagačo: 
ˈcė	ˈdaːn	je	ˈvaga

vagir 	̍ vagėr	vaˈgėːrja	m 〈〉	mala prečka |kratek drog 
pri vozu, plugu, na katerega se pripneta vprežni 
vrvi|:	ˈvagėr	se	je	vˈlaːma

vagon 	ˈvagọn	vaˈgọːna	m 〈〉	vagon |vozilo, navadno 
brez lastnega pogona, za prevažanje potnikov, to-
vora po tirnicah|:	ˈvagọn	sȯ	nalȯˈžiːlė	▪	vaˈgọːnė	sȯ	
izgˈlaːzalė

vagonček 	vaˈgọːnčėk	-a	m 〈〉	vagonček 1. |manjšal-
nica od vagon| 2. |ozkotirni voziček za prevažanje 
tovora, navadno premoga|:	naˈloːžėt	vaˈgọːnčėk

vahmajster 	 ˈvaxmastėr	 -stra	 m 〈〉	 stražmojster 

V
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|nosilec podoficirskega čina v organu za javno ali 
državno varnost v stari Avstriji|:	̍ n’eːjė	bˈrat	je	̍ biː	
ˈvaxmastėr

vahta 	ˈvaːxta	-e	ž 〈〉	straža 1. |oseba, skupina oseb, 
ki koga, kaj varuje, brani, nadzoruje|:	ˈvaːxta	ga	je	
vˈjẹːla	2. |dejavnost, ki se ukvarja z varovanjem, 
branjenjem, nadzorovanjem koga, česa|:	sˈtaːlė	sȯ	
na	ˈvaːxtė

vahtar 	 ˈvaːxtar	 -ja	 m 〈〉	 stražar, čuvaj:	 ˈduːgȯ	 je	
ˈbiː	za	ˈvaːxtarja	na	ˈžaːgė

vahtati 	ˈvaːxtat	-an	nedov.	〈〉	stražiti |prizadevati si, 
skrbeti za varnost, obrambo, nadzor koga, česa|:	f	
kaˈsaːrnė	ˈnȯːč	i	ˈdaːn	ˈvaːxtajȯ

vaja 	ˈvaːja	-e	ž 〈〉	1. vaja |pismeni izdelek, narejen 
za ponavljanje, utrjevanje učne snovi|:	 doˈmaːča	
ˈvaːja	2. lekcija |v učbeniku|:	ˈzẹːlė	smȯ	tˈriː	ˈvaːje	
sˈkėp	●	ȯˈrọːžne	ˈvaːje	vojaške vaje

Vajbljen ipd. gl. Ajbljen ipd.
vajen 	 ˈvaːjen	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vajen 1. |ki zaradi po-

navljanja, pogostosti zna, je sposoben a) kako de-
lo, dejanje opraviti brez težav|:	ˈvaːjena	ˈküːxan’ė,	
ˈkȯːšnė	 ▪	 ˈniːsȯn	 ˈvaːjen	 raˈkiːje	 ˈpit	b) sprejemati 
koga, imeti stik s kom brez nenavadnih, nezažele-
nih reakcij|:	ˈniː	ˈvaːjena	ˈlidiː	2. |ki je zaradi pona-
vljanja, pogostosti kakega stanja, okolja sposoben 
to stanje prenašati brez večjih težav|:	mlaˈdiːna	ˈniː	
ˈvaːjena	mrzˈliːne	▪	ˈmeːsta	ˈniːsmȯ	ˈvaːjenė

vajet gl.	cungelj
val 	 ˈvaː	 ˈvaːla	 m,	 mn.	 vaˈlȯːvė 〈〉	1. val |izbočeni 

in vbočeni del vode, vodne gladine, nastal zara-
di premika vode navzgor in navzdol| 2. valjar za 
drob ljenje kep na njivi ❚  val

valček gl.	valjcar

Valentin gl. Tine
valiti 	 ˈval’it	 -in	 nedov.	 〈〉	valiti |s toploto, navadno 

lastnega telesa, dosegati, da se v jajcih, jajčecih 
razvijejo mladiči|:	 ˈkoːčka	 ˈval’i	▸ valiti se	 ˈval’it	
se valiti se |začenjati živeti ob prihodu iz jajca, jaj-
čeca|:	ˈpiːščeta,	ˈraːce	se	vaˈl’iːjȯ

valiti se gl.	klobasati	se,	kobacati	se
valjar 	 ˈvaːl’ar	-ja	m 〈〉	valjar za drobljenje kep na 

njivi ❚ gl. val  val
valjati 	ˈvaːl’at	-an	nedov.	〈〉	valjati 1. |s premikanjem 

valja, valjarja po podlagi delati kaj tanko, tanjše|: 
ˈtestu	 ˈvaːl’at	2. |premikati kaj po podlagi, nava-
dno sem in tja, tako, da se vrti okoli svoje vzdolžne 
osi|:	ˈvaːl’at	ˈkaːman	pȯ	kˈlaːncė	▪	kˈrėx	pȯ	ˈvüːstėx	
ˈvaːl’at	▸ valjati se	ˈvaːl’at	se	valjati se |premikati 
se po podlagi, navadno sem in tja, tako, da se vr-
ti okoli svoje vzdolžne osi|:	pˈraːscė	se	ˈvaːl’ajȯ	pȯ	
bˈlaːtė	▪	ˈvaːl’at	se	ȯt	sˈmėxaː,	ot	ˈbuliː

valjcar 	 ˈvaːl’car	 -ja	m 〈〉	valček |ples v tričetrtin-
skem taktu|:	ˈtaːncalė	sȯ	ˈvaːl’carje	i	ˈpol’ke

valjček gl. valjek
valjda 	̍ val’da	prisl.	〈〉	menda |izraža domnevo|:	̍ val’da	

ˈbọː	pˈrišȯ	ˈiše	ˈdanas	▪	ˈval’da	je	ˈküːpȯ	ˈvoːlaka
valje 	̍ val’e	prisl.	〈〉	1. takoj |izraža, da se dejanje zgo-

di brez odlašanja|:	 ˈval’e	pˈriːdė!	▪	 ˈval’e	je	 ˈzačẹ	
sˈnėːk	ˈpaːdat	2. kmalu |izraža, da se dejanje zgodi 
v zelo kratkem času|:	 ˈval’e	 se	naveˈliːča	 ˈdėːla	3. 
celo |stopnjuje povedano|:	 ˈval’e	 cˈja	 je	pˈroːšȯ	4. 
kar |izraža rahlo omejitev|:	ˈval’e	pˈreːveč	je	ˈreːkla	
▪	ˈval’e	pˈreːveč	ga	je	ˈvedrȯ	●	ˈtėːga	tė	ˈne	dan,	ˈakȯ	
ˈval’e	kˈrepaš	tega ti ne dam, pa čeprav takoj pogi-
neš; tega ti nikakor ne dam ● ekspr.	ˈval’e	preˈdeːleč	
je	ˈšȯ	preveč je rekel, storil, zahteval

val
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valjek 	ˈval’ak	-a	m 〈〉	1. valjar |navadno lesena pri-
prava v obliki valja z dvema ročajema za valja-
nje testa|:	 ˈmüːdl’e	 ˈvaːl’at	z	 ˈval’akȯn	2. novo valj-
ček |priprava v obliki manjšega valja za nanaša-
nje barve, vzorca na steno|:	z	ˈval’akȯn	je	naˈrẹːdȯ	
ˈrọːže	pȯ	ˈziːdė	❚  valjek

vamp 	ˈvamp	ˈvaːmpa	m 〈〉	vamp 1. |trebuh živali ali 
človeka|:	 ˈvaːmpė	me	 ˈbuliː	2. mn. | jed iz majhnih 
kosov govejega želodca|:	dˈvȯːje	ˈvampe	je	naˈrȯːčȯ	
dve porciji te jedi

vampek 	ˈvampak	-a	m 〈〉	1. manjšalnica od vamp 
2. ovčji želodec, napolnjen z nadevom, kuhan in 
pečen:	za	nadȯˈjüːžnėk	smȯ	ˈjėːlė	ˈvampak

vampovina 	ˈvaːmpȯvėna	-e	ž 〈〉	potrebušina |meso 
s trebuha živali, zlasti goveda in prašiča|:	 ˈsamu	
ˈvaːmpȯvėnȯ	je	sˈküːxala

van 	 ˈvaːn	-i	 ž 〈〉	●	na	ˈbȯžȯ	 ˈvaːn	je	 ˈtọː	nareˈdiːla	
Bogu na ljubo ●	na	ˈtọː	ˈvaːn	ˈdėːla	na ta račun

van  van vez. 〈〉	1. kakor, razen |za izražanje omeje-
nosti na določeno, navedeno|:	ˈniːmamȯ	dˈrüːgėga	
van	 ˈtọː	 ˈrėːfčėnȯ	 ▪	 za	 niˈkọːgra	 ˈniː	 pˈraːša	 van	
ˈzaːte	▪	 ˈtėːga	sė	ne	 ˈmoːreš	 ˈmiːsėlt,	van	da	 ˈsaːm	
ˈviːdėš	2. ampak |za uvajanje nove trditve namesto 
prej zanikane|:	ne	ˈiːščen	ˈteːbe	van	ȯˈčẹːta

vandrati 	 ˈvaːndrat	-an	nedov.	〈〉	popotovati, pote-
pati se:	tˈri	ˈlėːta	je	ˈvaːndra	pȯ	sˈvėːtė	❚ prim. lan-
drati

vandrovec 	ˈvaːndrȯvac	-rȯfca	m 〈〉	popotnik, pote-
puh ❚ prim.	landrovec

vangelij ipd. gl.	evangelij	ipd.
vanjski 	 ˈvan’skė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zunanji |ki pri kaki 

stvari neposredno meji na okolje|:	ˈvan’skȯ	ˈoːknȯ	
▪	ˈvan’ska	vˈraːta

varalica 	 ˈvaralėca	 -e	 ž 〈〉	 [*varalica], prevarant, 
goljuf

varancija 	vaˈraːncėja	-e	ž 〈〉	varanje, goljufija:	ˈȯn	
ˈžiːvė	ȯt	ˈsamẹ	vaˈraːncėje	❚ prim.	prevarancija

varanje gl.	varancija
varati 	ˈvarat	-an	nedov.	〈〉	varati 1. |z določenim na-

menom koga zavajati v zmoto|:	 ˈvara	 je	 sȯˈsėːda	
2. |biti nezvest v zakonu|:	ˈmȯžaː	je	ˈduːgȯ	vaˈraːla	
▸ varati se	ˈvarat	se	varati se, motiti se |biti v zmo-
ti|:	p	ˈtėːn	člȯˈvėːkė	sȯn	se	ˈvara

varčevati gl. šparati
varen gl.	siguren
vargati 	 ˈvargat	-an	nedov.	〈〉	ekspr. 1. močno vreti: v 

ˈloːncė	ˈvarga	▪	žˈgaːncė	varˈgaːjȯ	2. bujno rasti:	pȯ	
ˈdaže	ˈlėːtėna	na	ˈniːvax	ˈvarga

varovanje 	ˈvaːrvan’e	-a	s 〈〉	bedenje pri mrliču: na 
ˈvaːrvan’ė	smȯ	mȯˈl’iːlė

varovati 	 ˈvaːrvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 bedeti pri mrliču: 
gˈrẹːmȯ	 ˈvaːrvat	▪	 ˈvaːrvalė	smȯ	 ˈpuːne	tˈriː	 ˈdaːne	
❚ gl.	merkati,	zaklanjati

varuh 	 ˈvaːrėx	 -a	 m 〈〉	 varuh |kdor kaj varuje|: 
ȯsˈtaːla	 je	za	 ˈvaːrėxa	p	 ˈxiːšė	 ▪	 ˈaːŋgėl’	 ˈvaːrėx	❚ 
gl.	gerof

vas 	 ˈvaːs	 -ė	 in	 ˈvasiː	 ž 〈〉	vas |navadno manjše na-
selje, katerega prebivalci se ukvarjajo večinoma 
s kmetijstvom|:	 ˈnaːša	 ˈvaːs	 je	 ˈmaxana	▪	dȯˈmaːča	
ˈvaːs	▪	ˈrọstna	ˈvaːs	▪	ˈtọː	se	je	rezˈvėːdėlȯ	pȯ	ˈvaːsė	
med prebivalci vasi ❚ gl. selo; zaim. gl. ves 

Vas 	ˈvaːs	-ė	in	ˈvasiː	ž 〈〉	Vas |ime naselja| ❚ prim. Va-
šan,	Vašanka,	vaški2

vasica 	vaˈsiːca	-e	ž 〈〉	vasica |manjšalnica od vas|: 
ˈtėsta	vaˈsiːca	❚ gl.	selce

vaš 	ˈvaš	ˈvaːša	-e	zaim.	〈〉	vaš 1. |izraža svojino sku-

valjek
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pine oseb ali osebe, ki jo ogovarjamo z vi|:	ˈtọː	ˈniː	
ˈvaːša	gˈliːxa	2. |izraža sorodstveno, družbeno raz-
merje do te skupine ali te osebe|:	 ˈvaš	 ˈmixac	 je	
ˈnaːšega	ˈjọːžėka	z	bˈriːtvȯ	▪	ˈvaːša	ˈdėca	sȯ	ˈgȯːrja	
ȯd	̍naːše	▪	̍ vaːša	̍dėkle	je	preˈrėːvna	za	̍n’iːxȯ	̍xiːšȯ	
▸ vaše	ˈvaːše	prisl. vaše:	pa	na	ˈbọː	na	ˈvaːše!	▸ vaš 
ˈvaš	ˈvaːša	-e	sam. vaš:	ˈvaːša	pa	ˈnaːšėmė	piˈsaːrė

vašan gl.	vaščan
Vašan 	ˈvašaːn	vaˈšaːna	in	ˈvaščaːn	vašˈčaːna	m 〈〉	

Vašan, *Vaščan |prebivalec naselja Vas| ● kot zbadljiv-
ka	vaˈšaːnė	pȯceˈraːnė	❚ prim. Vas

vašanka gl.	vaščanka
Vašanka 	 vaˈšaːŋka	 -e	 in	 vašˈčaːŋka	 -e	 ž 〈〉	*Va-

ščanka |prebivalka naselja Vas| ❚ prim. Vas
vaščan 	 ˈvašaːn	vaˈšaːna	 in	 ˈvaščaːn	vašˈčaːna	m 〈〉	

vaščan |prebivalec vasi|:	na	sasˈtaːnak	sȯ	pˈrišlė	ˈsi	
vaˈšaːnė

Vaščan gl.	Vaščan
vaščanka 	vaˈšaːŋka	-e	in	vašˈčaːŋka	-e	ž 〈〉	vaščan-

ka |prebivalka vasi|
Vaščanka gl.	Vaščanka
vaški1 	 ˈvaškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vaški |ki se nanaša na 

vas|:	ˈvaškė	čˈrėːdnėk	❚ gl. selski1
vaški2 	ˈvaškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vaški |ki se nanaša na na-

selje Vas|:	ˈvaška	šˈkȯːla	▪	ˈvaškė	ˈjaːrak
vata 	 ˈvaːta	 -e	 ž 〈〉	 vata |rahel skupek bombažnih 

vlaken, ki so a) očiščena|:	 z	 ˈvaːtȯ	 je	 sˈtaːvȯ	 ˈkf	
b) neočiščena|:	žˈniːdar	je	pȯdˈlȯːžȯ	ˈraːme	z	ˈvaːtȯ

vatirati 	vaˈtẹːrat	-an	dov. in nedov.	〈〉	vatirati |podložiti 
z vato, vatelinom|:	vaˈtẹːrat	ˈraːmȯ	i	ˈxbat

vavek 	ˈvavėk	prisl.	〈〉	vedno |izraža, da kaj obstaja, 
se dogaja brez prenehanja|:	ˈvavėk	je	ˈbėlȯ	ˈtešku	
na	sˈvėːtė

važa 	ˈvaːža	-e	ž 〈〉	ruša |kos vrhnje plasti zemlje z 
rastlinjem, zlasti s travo|:	 ˈvaːže	 smȯ	 kȯˈpaːlė	 p	
ˈjaːrkė

vbosti gl.	štihniti
vcagati gl.	ucagati
vceniti gl.	uceniti
včasi 	šˈčaːsė	prisl.	〈〉	včasih |izraža ponavljanje v ne-

določenih časovnih presledkih|:	 šˈčaːsė	 je	 ˈsȯːnce,	
šˈčaːsė	pa	ˈdaš	ˈpaːda

včasih gl.	katerikrat,	včasi,	vre
včeraj 	šˈčẹːra	prisl.	〈〉	včeraj |prvega dne pred dana-

šnjim dnevom|:	šˈčẹːra	je	ˈbėla	ˈiše	zdˈraːva,	ˈdanas	
je	pa	ˈboːna

včerajšnji 	 šˈčẹːran’ė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	včerajšnji |ki se 
nanaša na dan pred današnjim dnevom|:	šˈčẹːran’ė	
kˈrėx	▪	šˈčẹːran’e	mˈlėːkȯ

včlaniti se gl. zapisati
včlanjevati gl. zapiševati
vdan gl. veren2

vdati se gl. podati se
vdovec 	ˈdoːvac	ˈdoːfca	m 〈〉	vdovec |mož, čigar že-

na je umrla in se ponovno ne poroči|:	dȯ	sˈmtė	je	
ˈoːsta	ˈdoːvac	▪	ˈdoːfca	je	ˈzẹːla

vdovica 	 dȯˈviːca	 -e	 ž 〈〉	vdova |žena, katere mož 
je umrl in se ponovno ne poroči|:	 ˈpẹːt	 ˈlėt	je	 ˈveč	
dȯˈviːca

vdreti se 	vdˈrėt	se	vdˈren	se	dov.	〈〉	udreti se 1. |pod 
pritiskom, težo pomakniti se v navpični smeri nav-
zdol|:	 ˈzeːml’a	se	je	vˈdla	2. |zaradi dotrajanosti, 
poškodovanosti spremeniti položaj v smeri nav-
pično navzdol|:	 stˈrȯp	 se	 je	 vdˈrȯ	 3. |spremeniti 
obliko v smeri v notranjost|:	ˈliːca	sȯ	se	jė	vˈdla	▪	
ˈučiː	sȯ	se	mė	vˈdle

ve... gl. u...
več1 	ˈveč	prisl.	〈〉	več 1. |izraža večjo količino ali me-

ro|:	p	 ˈtėːn	 ˈdėːlė	 ˈnas	 ˈmọːre	 ˈbit	 ˈveč	▪	cˈja	 ˈdẹːnė,	
ˈkėː	 je	 ˈveč	 ˈmėːsta!	 ▪	 žˈgaːncė	 sȯ	 ˈveč	 vˈrėːdnė	 kȯ	
ˈtaː	 pˈleskẹːnc	 2. |izraža nedoločeno večje števi-
lo, količino, mero|:	 ˈbȯniːk	 je	 ˈzajẹ	 ˈsȯmȯ	 ˈeːnȯ	
žˈliːcȯ,	ˈveč	ˈniː	ˈmọːgȯ	3. |izraža sorazmernost de-
janja v nadrednem in odvisnem stavku|:	 ˈveč	 ˈma,	
ˈveč	ˈče	ˈėmėt	4. |izraža prenehanje dejanja ali sta-
nja|:	bȯleˈčiːne	̍ niː	̍ več	ȯpˈčüːtėla	▪	eˈnẹkcėja	̍ več	ne	
pˈriːme	▪	ne	ˈmọːre	ˈveč	ˈxoːt	▪	ˈne	bọːmȯ	ˈveč	ˈduːgȯ	
na	sˈvėːtė	▪	ȯˈpudan	ˈniː	 ˈbiː	ˈveč	tˈrėːzȯf	▪	 ˈsiːtȯ	je	
preˈžọːka,	da	ˈniː	ˈveč	za	ˈraːbȯ	▪	faˈžọːna	ˈniː	tˈrėːba	
ˈveč	rezˈdaːjat	●	ˈtaː	škˈlẹːmfa	ˈne	bọː	ˈveč	bˈrėːja	ta 
krava je prestara, da bi še lahko imela teleta ●	naː	
se	mė	 ˈveč	ne	pˈkaːže!	nočem, ne dovolim, da še 
pride ● rek	ˈveč	ˈlaːže,	kȯ	ˈdaːxne	i	ˈpaːxne	zelo laže

več2 	ˈveč	in	več	prisl.	〈〉	že 1. |izraža, da je čas, v ka-
terem dejanje nastopi, zgodnejši, kot se pričakuje|: 
ˈtakȯ	mˈlaːt,	pa	več	kˈraːde	▪	sˈliːve	se	več	plaˈviːjȯ	
2. |izraža nastop, obstajanje dejanja, stanja do na-
vedenega časa ali v njem|:	kaː	sȯn	pˈrišȯ	ˈdamux,	
je	ˈbėla	več	ˈtda	ˈtama	▪	več	je	pˈroːšȯ!	▪	ˈziːma	je	
več	bˈliːzė	▪	k	ˈdažė	se	ˈveč	ˈduːgȯ	ppˈraːvl’a	▪	ˈfant	
je	za	 šˈkȯːlȯ	 ˈveč	presˈtar	3. |izraža, da je količi-
na, mera, dosežena do časa govorjenja ali določe-
nega časa, večja od pričakovane|:	naˈrȯːčȯ	je	več	
dˈrüːgȯ	ˈlitrȯ	ˈviːna	4. |za izražanje ali poudarjanje 
poljubnosti|:	 ˈdanas	 sȯ	več	 i	 dėkˈlẹːta	 šˈkȯːlana	 ● 
ˈoːna	je	sˈvajẹ	več	presˈtaːla	umrla je ●	ˈveč	mė	je	
ˈzaːdn’a	ˈdoːba	xmˈrėːt	zadnji čas je že, da umrem

večanj 	veˈčaːn’	-a	m 〈〉	1. kričanje, vpitje:	is	ˈxiːše	
smȯ	ˈčüːlė	veˈčaːn’	2. (glasen) jok

večanje 	veˈčaːn’e	-a	s 〈〉	1. kričanje, vpitje:	is	ˈxiːše	
smȯ	ˈčüːlė	veˈčaːn’e	2. (glasen) jok:	ˈdėčje	veˈčaːn’e

večati 	 ˈvẹːčat	 ˈvečiːn	 nedov.	 〈〉	1. kričati, vpiti: ne 
ˈvẹːčte	ˈtülėkȯ!	▪	ˈvečiː	kȯ	papaˈgaː	2. (glasno) jo-
kati:	ˈkaː	ˈvečiːš?!
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večen 	ˈvẹčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	večen |ki obstaja brez 
začetka in brez konca|:	 ˈvėčnė	 ˈbȯːk	 ▪	 ˈbȯːk	 je	
ˈvẹčėn	❚ gl.	vekovečen

večen 	ˈvičen	viˈčeːna	-ȯ	prid.	〈〉	učen, izobražen: iz 
ˈmėːsta	je	pˈrišȯ	ˈvičen

večer 	 ˈvičẹːr	 -ė	 ž 〈〉	večer |del dneva ob sončnem 
zahodu|:	ˈsakȯ	ˈvičẹːr	gˈrẹː	f	ˈkiːnȯ

večerja 	viˈčẹːra	-e	ž 〈〉	večerja 1. |obrok hrane, ki se 
jé zvečer|:	viˈčẹːrȯ	sˈküːxat	2. |uživanje tega obro-
ka|:	ˈzaːspa	je	prez	viˈčẹːre	▪	ˈdėːlat	dȯ	viˈčẹːre

večerjati 	viˈčẹːrat	-an	nedov.	〈〉	večerjati | jesti večer-
jo|:	pȯˈlėːtė	̍ kasnu	viˈčẹːramȯ	▪	pˈreːveč	je	viˈčẹːrala

večernice 	viˈčẹːrėnce	-rėnc	 ž mn. 〈〉	večernice |ne-
deljsko popoldansko cerkveno opravilo|:	 pˈrišlė	
sȯ	 ȯd	 viˈčẹːrėnc	 ▪	 pȯˈziːmė	 ˈniːsmȯ	 xȯˈdiːlė	 k	
viˈčẹːrėncan

večidel gl.	večjidelj
večina 	veˈčiːna	-e	 ž 〈〉	večina |večji del kake sku-

pnosti, celote|
večinoma 	veˈčiːnȯma	prisl.	〈〉	večinoma 1. |v (veliki) 

večini|:	za	pˈraːznėke	pˈriːdejȯ	veˈčiːnȯma	ˈdamux	
2. navadno, ponavadi:	 ȯp	 saˈbọːtax	 veˈčiːnȯma	
ˈniːsmȯ	kȯˈsiːlė	❚ gl.	večjidelj

večji 	̍ vẹːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	večji 1. |primernik od velik|: 
ˈdėcė	je	pˈneːsla	ˈmaːn’e	šˈtüːce	i	ˈmaːterė	ˈvẹːčjȯ	▪	
ˈdaː	mė	ˈvẹːčjė	ȯˈviːtak	▪	ˈmaːlȯ	ˈvẹːčjė	je	ȯd	bˈraːta	
▪	̍ kȯlė	̍ jaːkȯl’a	je	naˈvẹːčja	vrȯˈčiːna	2. |ki glede na 
kako svojo lastnost, značilnost dosega stopnjo pre-
cej nad zgornjo mejo|:	ˈdaskȯː	je	pȯˈtdȯ	z	ˈvẹːčjėn	
ˈčaːvlȯn	 ▪	 ta	 ˈvẹːčjė	 zˈvȯːn	 je	 zazˈvȯːnȯ	 ●	 ˈp	 nas	
smȯ	 ˈvẹːčjė	 ˈtaːl’	 kˈmẹːtė	 večinoma, po večini ● 
ˈmeːnė	je	ˈdėːlȯ	ˈnaˈvẹːčje	veˈseːl’e	zelo rad delam 
●	va	naˈvẹːčjėn	ˈdėːlė	sȯ	se	pvˈlėːklė	k	ˈnan	v času 
košnje in žetve ❚ prim. velik

večjidelj 	̍ vẹːčjėdėl’	prisl.	〈〉	večidel, večinoma, pove-
čini:	ˈvẹːčjėdėl’	je	ˈboːna	▪	ˈsẹda	ˈlidjẹː	ˈvẹːčjėdėl’	
ˈxọːdėjȯ	f	(=	va)	sˈlüːžbȯ

večkrat 	ˈvečkrat	prisl.	〈〉	večkrat 1. |izraža več pono-
vitev|:	ˈvečkrat	ga	je	ˈtėːrjala	za	ˈdėnaːr	2. |izraža, 
da se kaj zgodi, ponovi ob več priložnostih|:	ˈtọː	je	
ˈveč	ˈvečkrat	naˈrẹːdȯ	❚ gl. dostikrat

vedenje gl.	obnašanje,	ponašanje
vedeti 	ˈvėːt	ˈvėːn	nedov.	〈〉	vedeti |imeti kaj v zavesti 

na osnovi zaznav, obveščenosti|:	ˈtọː	več	izˈdaːvna	
ˈvėːn	▪	ˈvėːn,	a	ˈne	smėn	ˈreč	▪	ˈne	vėː	ˈni	ˈzaːka	ˈni	
ˈpoːka	 jȯ	 je	naˈtẹːpȯ	▪	 ˈne	vėːn,	ȯt	 ˈkȯga	dȯˈbiːva	
ˈdėnaːr	▪	pˈroːšȯ	je	 ˈne	vėːn	 ˈkaːn	▪	 ˈmėːstnė	 ˈlidjẹː	
ˈtėːga	ne	ˈvėːjȯ

vedež 	 ˈvėːdeš	 -deža	 m 〈〉	 vedež |kdor na osno-
vi kakih znakov ve neznane, prihodnje stvari|: is 
kȯsˈteːla	sȯ	xȯˈdiːlė	na	xˈvaːckȯ	k	ˈvėːdežė	● rek 
kė	bė	ˈbiː	ˈvėːdeš,	ˈne	bė	ˈbiː	ˈrėːveš

vedeževati gl.	šlogati
vedno gl.	furt,	vavek
vedrti gl. udariti
veganjati 	vėˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	seganjati, zganjati: 

ˈsaːma	ne	ˈmọːren	bˈlaga	vėˈgaːn’at
vegast 	ˈvẹːgast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vegast 1. |ki je nepra-

vilno, nezaželeno neraven, zvit|:	ˈvẹːgast	ˈzit	▪	ˈvẹː-
gasta	stˈrėxa	2. |ki zaradi nepravilne, nezaželene 
neravnosti ne stoji trdno|:	ˈvẹːgast	sˈtȯ	▪	ˈvẹːgasta	
skˈlėːda

vegibati 	vėˈgiːbat	-bl’en	dov.	〈〉	upogibati 1. |delati, 
povzročati, da zlasti kaj prožnega dobi polkrožno, 
krivo obliko|:	 ˈšiːbȯ,	 ˈvėːjȯ	 vėˈgiːbat	2. |spravljati 
v položaj, ko sosednji deli med seboj tvorijo kot|: 
kȯˈlẹːnȯ	vėˈgiːbat	❚ gl. privijati

vegnati 	ˈvėgnat	vˈreːnen	dov.	〈〉	spraviti, zgnati živi-
no v hlev:	bˈlagu	smȯ	ˈkuma	vėgˈnaːlė

vegniti 	̍ vėgnit	-ˈniːjen	dov.	〈〉	upogniti 1. |narediti, 
povzročiti, da zlasti kaj prožnega dobi polkro-
žno, krivo obliko|:	 ˈpaːl’cȯ	 ˈvėgnit	 ▪	 štil’	 ˈvėgnit	
▪	 kˈraːvė	 se	 je	 ˈxbat	 ˈvėgni	ukrivil navzdol 2. 
|spraviti v položaj, ko so sosednji deli med seboj 
tvorijo kot|:	kȯˈlẹːna	ne	ˈmọːren	ˈvėgnit	▸ vegniti 
se	 ˈvėgnit	se	narediti komu uslugo, ustreči mu: 
sȯˈsėːdė	se	 je	 ˈvėgni	▸ vegnit	 ˈvėgnit	vėgˈniːta	
-ȯ	 upognjen:	 vėgˈniːta	 vˈraːta	 ❚ gl.	 pošiniti	 se,	
sključiti	se

vegnivati 	vėgˈniːvat	-an	nedov.	〈〉	upogibati |delati, 
povzročiti, da zlasti kaj prožnega dobi polkrožno, 
krivo obliko|:	žeˈlėːzdȯ,	ȯbˈrọːče	vėgˈniːvat	▪	pˈlex	
se	vėgˈniːva	▪	ˈžaːganca	se	je	vėgˈniːvala	▪	čˈloːvėk	
se	ˈmọːre	vėgˈniːvat	ˈeːdėn	dˈrüːgėmė	uklanjati se, 
podrejati se

veha gl. vadelj
vehad 	ˈvėxaːt	vėˈxaːdė	ž 〈〉	zelje, ki ne naredi gla-

ve:	ˈtọː	ˈvėxaːt	ˈbọːn	pȯbˈraːla	za	pˈraːsce	❚ prim. va-
delj,	vihtje

veja 	ˈvėːja	-e	ž 〈〉	veja |oleseneli stranski poganjek 
lesnatih rastlin|:	 ˈvėːje	 se	 ˈlaːmajȯ	 pȯt	 sˈnėːgȯn	 ▪	
ˈvėːjȯ	 ˈȯtseč	 ▪	 ˈvėːjȯ	 ˈpvit	 ▪	 ˈtiːca	 ˈsidi	 na	 ˈvėːjė	 ▪	
ˈvėːvarca	 sˈkaːče	 pȯ	 ˈvėːjax	 ▪	 smˈrėːkȯva	 ˈvėːja	 ▪	
deˈbẹːle	ˈvėːje

vejalnik gl.	vejanica
vejanica 	 ˈvėːjanca	 -e	 ž 〈〉	 1. velnica |lesena, lo-

pati podobna priprava za vejanje|:	 ˈvėːjanca	 za	
šeˈniːcȯ,	 za	 ˈfažọːn	 2. vejalnik |stroj ali napra-
va za odstranjevanje plev in primesi pri žitu|:	 ˈtaː	
ˈvėːjanca	pˈreːveč	rȯˈpọːče

vejanje 	̍ vėːjan’e	-a	s 〈〉	vejanje |glagolnik od vejati|: 
p	ˈvėːjan’ė	se	čˈloːvėk	zapˈraši

vejati 	ˈvėːjat	-an	nedov.	〈〉	vejati |odstranjevati pleve 
in primesi iz žita|:	ˈvėːjat	ˈjeːčmen,	ˈfažọːn
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vejica 	ˈvėːca	-e	ž 〈〉	vejica |manjšalnica od veja| ❚ 
gl.	vejka,	vejkica

vejka 	ˈvėːka	-e	ž 〈〉	vejica |manjšalnica od veja|
vejkica 	̍ vėːkėca	-e	ž 〈〉	vejica |manjšalnica od veja|
vejnat gl. tušljast
vejnik gl. kosir
vejti gl. vedeti
vekarica 	ˈvekarca	-e	ž 〈〉	budilka |ura, ki zvoni ob 

določenem času|:	 ˈvekarcȯ	 ˈnaːvit	 ▪	 ˈvekarca	 ˈne	
grẹ	pˈraf

vekomaj 	ˈvėːkȯma	prisl.	〈〉	vekomaj |izraža, da ob-
staja kako dejanje, stanje brez začetka in brez kon-
ca|

vekovečen 	vėkȯˈvėčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. večen |ki 
se večkrat pojavlja in je neprijeten, zoprn|:	ˈmuːčė	
me	 ˈtaː	 vėkȯˈvėčnė	 ˈsbeš	 ●	 ˈbȯːk	 je	 vėkȯˈvėčėn	
Bog obstaja izven časa in je v vseh časih isti ▸ ve-
kovečno	vėkȯˈvėčnȯ	prisl. večno:	ˈbọːš	vėkȯˈvėčnȯ	
napeˈl’aːvȯ?

vel 	 ˈvẹː	 ˈvẹːla	-ȯ	prid.	〈〉	vel, uvel |ki je zaradi po-
manjkanja vode, sokov, izgubil trdnost, napetost, 
gladkost|:	ˈvẹː	mak	▪	ˈvẹːla	tˈraːva	▪	ˈvẹːle	ˈrọːže

velavka 	vėˈlaːfka	-e	ž 〈〉	vezalka za čevlje:	vėˈlaːfke	
sȯ	se	pȯˈtgale

velb 	ˈvẹːl’p	ˈvẹːl’ba	m 〈〉	(zidan) obok |izbočena no-
silna konstrukcija nad prostorom, odprtino v zidu|: 
ˈvẹːl’p	na	ˈtškėn	gˈraːdė	se	je	pȯˈrüːšȯ	▪	p	sȯˈsėːdė	
sȯ	spˈraːvl’alė	ˈkuːla	pȯd	ˈvẹːl’bȯn	❚ gl.	bolta,	volta

velbati 	 ˈvẹːl’bat	-an	dov.	〈〉	obokati |narediti čemu 
obok(e)|:	šˈtaːlȯ	sȯ	ˈvẹːl’balė	▸ velban	ˈvẹːl’ban	-a	
-ȯ	obokan:	ˈvẹːl’ban	ˈkẹːdėr

veleti 	ˈveːl’t	-in	dov.	〈〉	veleti, ukazati:	gȯspȯˈdiːn’a	
je	veˈl’ėːla,	naː	pȯˈčaːkajȯ	▪	v pripovedki za ponazoritev nemo-
gočega dejanja	ˈgȯspȯːt	sȯ	veˈl’ėːlė	ˈraːcȯ	xˈbit,	pa	ˈživu	
ˈdamux	ˈpnest

velik 	 ˈveːlėk	veˈliːka	 -ȯ,	 v stalnih zvezah	 ˈvẹːlėkė	 -a	 -ȯ	
prid.	 〈〉	velik 1. |ki dosega visoko stopnjo a) glede 
na razsežnost|:	 ˈveːlėk	 gˈrȯp	 kȯmˈpėːrja	 ▪	 ˈveːlėk	
kˈraːc	kˈrüːxa	▪	na	ˈliːcė	ˈma	ˈveːlėk	ˈlišaː	▪	sˈvėːt	je	
ˈveːlėk	i	ˈlėːp	▪	ˈveːlėk	kȯ	ˈgoːra	zelo velik b) glede 
na merljivo količino|:	̍ veːlėk	̍duk	mė	je	ȯtˈpüːstȯ	c) 
glede na svojo glavno, bistveno značilnost|:	ˈȯn	je	
ˈveːlėk	komẹdėˈjaːntar	▪	ˈfant	je	ˈveːlėk	kradˈl’iːvac	
č) glede na intenzivnost, učinek|:	 ˈveːlėk	 ˈoːgėn	
d) glede na pomembnost|:	 ˈtọː	 je	 ˈveːlėk	 ˈfaːl’ar	 ▪	
veˈliːka	 tatˈviːna	●	veˈliːka	 ˈkoːpa	šestdeset parov 
snopov žita ali parov lešnikov, orehov ●	 ˈvẹːlėka	
ˈmaːša	veliki šmaren |praznik Marijinega vnebov-
zetja 15. avgusta| ●	ˈvẹːlėka	saˈbọːta	velika sobota 
|zadnja sobota pred veliko nočjo| ●	veˈliːka	čˈrėːva	
debelo črevo ●	ˈvẹːlėkė	ˈlapüːx	navadni repuh |ra-
stlina z nazobčanimi listi in belimi ali rdečkastimi 

cveti v koških| ●	ta	ˈvẹːlėkė	zˈvoːnčėk	pomladanski 
veliki zvonček ❚ gl.	golajfast;	velika	noč	gl.	vuzem,	
veliki šmaren gl. maša ❚ prim.	večji

velikan 	veliˈkaːn	-a	m novo velikan |nenavadno ve-
lik in močen človek|:	 za	 ˈmȯžaː	 ˈma	 pˈraːvėga	
veliˈkaːna

velikanski 	veliˈkaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	novo velikanski 
|zelo velik|:	veliˈkaːnskė	ˈjelen	se	je	ˈpaːsȯ	na	ˈniːvė

velikaš 	veliˈkaːš	-a	m 〈〉	ekspr. velikaš |zelo bogat in 
vpliven človek|:	ˈdanas	ˈniː	ˈveč	veliˈkaːšef

veliko gl.	ljudski,	naobilo
velikokrat gl.	desetkrat,	dostikrat,	stokrat,	tavžent-

krat,	tisočkrat
velikonočen gl. vuzemski
velikost 	veliˈkȯːst	ž 〈〉	velikost |lastnost, značilnost 

koga ali česa glede na stopnjo razsežnosti|
veljaj 	ˈvėl’a	vėˈl’aːja	m 〈〉	● ekspr.	pȯ	ˈsix	vėˈl’aːjėx	ga	

je	ˈdȯstė	povsod ga je dosti
veljati 	ˈveːl’at	ˈvel’an	nedov.	〈〉	1. veljati |zaradi dolo-

čenega dejstva, lastnosti zagotavljati naslovniku, 
uporabniku kako pravico|:	ˈxaːrta	za	ˈcuk	ˈvel’a	dȯ	
lˈubˈl’aːne	2. [*veljati], stati, imeti ceno:	kˈraːva	je	
veˈliːkȯ	vėˈl’aːla	❚ gl. koštati2

veljeti gl. veleti
velnica gl.	vejanica
ven 	 ˈven	prisl.	〈〉	ven |izraža premikanje ali usmer-

jenost iz zaprtega prostora|:	ˈpėt	ˈven	is	ˈxiːše ❚ gl. 
onkaj,	vunej

venčati 	ˈvẹːnčat	-an	nedov. in dov.	〈〉	krasiti z vencem, 
rožami:	ˈcẹːrkȯf,	kaˈpẹːl’cȯ	ˈvẹːnčajȯ

venda 	 ˈvėːnda	 prisl.	 〈〉	 menda |izraža domnevo|: 
ˈtėːga	ˈvėːnda	ˈne	vėš	▪	ˈtọː	ste	ˈvėːnda	ˈveč	ˈčüːlė

vendar gl. a vez.,	pa,	vender
vender 	 ˈvendėr	 prisl.	 〈〉	vendar |izraža nasprotje s 

prej povedanim|
venec 	ˈvinac	-a	m 〈〉	star. venec |poročni venec, sple-

ten iz žitnega klasja, maka in plavic ter povezan s 
trakom|:	ėˈmėːla	je	ˈlėːp	ˈvinac	▪	ˈvinac	sˈpl’est	❚ gl. 
krancelj;	rožni	venec	gl.	čenaške,	roženkranc

veni 	 ˈveni	prisl.	〈〉	zunaj |izraža prostor, ki ni v ob-
močju zaprtega prostora|:	ˈveni	je	ˈmzlȯ	▪	ˈveni	te	
ˈčaːka	padaˈšiːca	▪	pȯˈnoːčė	me	je	ˈveni	stˈraːx

veniti 	ˈvẹːnt	-en	nedov.	〈〉	veniti |postajati vel|:	ˈrọːže	
ˈvẹːnejȯ	▪	xˈmeˈtüːn	ˈvẹːne

vepadak gl. upadek
vera1 	 ˈvẹːra	 -e	 ž 〈〉	vera 1. |sistem naukov, norm, 

vrednot in dejanj, obredov, v katerih se kaže za-
vest o obstoju Boga, nadnaravnih sil|:	 ȯtˈpaːlė	
sȯ	 ȯd	 ˈnaːše	 ˈvẹːre	 ▪	 ˈmiː	 smȯ	kaˈtọːlėške	 ˈvẹːre	 ▪	
ˈturška	 ˈvẹːra	2. |s tradicijo prenašano mnenje o 
obstoju česa skrivnostnega, skrivnostni moči če-
sa|:	pˈraːzna	ˈvẹːra	●	apȯsˈtọːlska	ˈvẹːra	molitev, ki 
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obsega dvanajst temeljnih členov katoliške vero-
izpovedi ● za pripadnike določene krščanske veroizpovedi	 kˈriːva	
ˈvẹːra kriva vera |vera, ki je zaradi nepriznavanja 
kake dogme druga, drugačna|

vera2 	̍ vera	-e	ž 〈〉	●	̍danas	sȯn	kȯ	kˈrepana	̍ vera po-
polnoma neuspešen, neuporaben ● ekspr.	ˈlẹːna	ˈvera	
lenuh ● ekspr.	ˈpaːsja	ˈvera	izraža podkrepitev pove-
danega ● ekspr.	zasˈpaːna	ˈvera	zaspane

veren1 	ˈvẹːrėn	-rna	-ȯ	prid.	〈〉	veren |ki ima vero, ver-
sko prepričanje|:	ˈvẹːrnė	sˈtaːrėjė

veren2 	 ˈvẹːrėn	 -rna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zvest, vdan:	 ˈvẹːrna	
ˈžeːna

vergelj 	ˈveːrgėl’	-gl’a	m 〈〉	1. lajna |glasbilo v obli-
ki zabojčka z ročico, s katero se poganja meha-
nizem za proizvajanje melodije|:	 ˈpẹːtl’ar	je	 ˈnoːsȯ	
ˈveːrgėl’	2. ekspr. [*klepetulja] |kdor (rad) veliko go-
vori, pove kaj zaupnega|:	ˈnaːša	sȯˈsėːda	je	pˈraːvė	
ˈveːrgėl’	▪	ˈtėːmė	ˈveːrgl’ė	ˈniː	ˈnič	za	ˈpȯvet

vergljati 	 ˈvergl’at	-an	nedov.	〈〉	1. lajnati |igrati na 
lajno|:	ne	ˈjẹːn’a	ˈvergl’at	2. ekspr. govoriti, pogovar-
jati se:	ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	sȯ	na	ˈcėːstė	vergˈl’aːle

veriga 	veˈrüːga	-e	ž,	rod. mn.	ˈverük 〈〉	veriga |kovinska 
priprava iz več med seboj sklenjenih zlasti obroč-
kastih elementov za privezovanje, povezovanje|: 
veˈrüːge	žveŋkeˈtaːjȯ	▪	z	veˈrüːgamė	pˈvẹːzat	▪	bˈlagu	
pˈpeːn’at	z	veˈrüːgamė ❚ gl.	ketina,	lanci,	lančica

verižica 	veˈrüːžėca	-e	ž 〈〉	nav. mn. verižica 1. |manj-
šalnica od veriga|:	ˈpas	je	pˈvẹːzan	na	veˈrüːžėcax	
2. |okrasni predmet iz sklenjenih členastih elemen-
tov za okrog vratu|:	zˈlatẹ	veˈrüːžėce	▪	kˈriːžac	na	
veˈrüːžėcax ❚ gl.	ketnica,	lančica

verjeti 	 ˈvjet	vˈjaːmen	nedov. in dov.	〈〉	verjeti 1. |bi-
ti prepričan, da je povedano, navedeno v skladu z 
resnico|:	ˈoːna	ˈse	vˈjaːme	2. |biti prepričan o kom, 
da govori resnico|:	 ˈtėːmė	 ˈšavletė	ne	 ˈmoːreš	 ˈnič	
ˈvjet	▪	mˈlaːdė	sˈvėːt	sˈtaːrėn	ˈnič	ne	vˈjaːme	● rek 
ˈsiːta	vˈraːna	ˈlaːčnė	ne	vˈjaːme

verkljati se 	ˈverkl’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	● ekspr.	ˈka	se	
tė	ˈverkl’a?	zakaj delaš, govoriš tako neumno

vermut gl. bermet
veročiti gl.	uročiti
veroka gl. uroka
Verona 	 veˈrọːna	 -e	 ž 〈〉	 Verona |žensko ime|: 

ˈcọːnarska	veˈrọːna
Veronini 	 veˈrọːnėnė	 -ėx	m mn. 〈〉	Veronini |hišno 

ime|:	p	veˈrọːnėnėx
verouk 	verȯˈuːk	-a	m 〈〉	novo verouk |pouk o verskih 

resnicah, namenjen zlasti šolski mladini|:	verọˈuːk	
smȯ	ėˈmeːlė	ȯp	sˈrėːdax

verovati 	 ˈvẹːrvat	 -rjen	nedov.	 〈〉	verovati |imeti za-
vest o obstoju boga, nadnaravnih sil|:	 ˈvẹːrvat	 v	
ˈbȯga

verski gl.	pobožen
verštat 	ˈveːrštat	-a	m 〈〉	delavnica |prostor, v kate-

rem se kaj izdeluje ali popravlja:	 ˈtiːšl’ar,	 ˈšuːštar	
ˈdėːla	 x	 ˈveːrštatė	 ▪	 ˈveːrštat	 ˈpoːmest	 ▪	 ˈveːrštat	
zakˈleːnt	▪	ˈpet	iz	ˈveːrštata

veruga gl.	veriga
veružica gl.	verižica
ves 	ˈvas	ˈsa	ˈse	zaim.	〈〉	ves I. rabljeno kot pridevnik 1. ed. |ki 

zajema polno a) količino, mero česa omejenega|: 
ˈvas	sȯn	ˈmọːkėr	▪	ˈse	mˈlėːkȯ	je	isˈkėpėːlȯ	b) vsoto 
sestavnih delov, enot česa|:	ˈsa	ˈxiːša	je	zaˈrọːbana,	
da	 ˈniːma	 čˈloːvėk	 ˈkan	 ˈsest	2. mn. |izraža, da se 
iz določene skupine, množice ne izvzema a) nobe-
no bitje|:	 na	 sasˈtaːnak	 sȯ	pˈrišlė	 ˈsi	 vaˈšaːnė	 ▪	 ˈsi	
ˈnaːšė	vsˈtiːŋkė	sȯ	̍ več	pȯˈmlė	▪	̍ naš	̍ vȯ	je	̍ jaːčjė	
ȯt	ˈsix	dˈrüːgėx	▪	ˈȯn	se	tȯˈžaːrė	s	ˈsimė	sȯˈsėːdė	b) 
nobena stvar|:	ˈse	xˈrüːške	sȯ	ˈveč	isˈkaːpale	▪	ˈasa	
ˈjeːml’e	 ˈse	 ˈxaːrte	 ▪	 ˈiːskre	 leˈtiːjȯ	na	 ˈse	stˈraniː	 ▪	
žˈniːdar	 ˈniː	 ˈvnȯ	 ˈsix	 ˈkp	 II. rabljeno kot samostalnik 1. 
ed.,	 s. |vse stvari, vsa dejanja|:	 ˈse	sȯ	ga	ispˈraːšalė	
▪	ˈse	ˈbọːš	izˈvėːdȯ	ȯ	pˈraːvėn	ˈčaːsė	▪	pȯˈlėːtė	je	ˈse	
dˈrėgač	kȯ	pȯˈziːmė	▪	ˈse	je	ˈbėːlȯ	ȯd	ˈiːn’a	▪	ˈse	se	
je	 ˈdȯbrȯ	 iˈzašlȯ	 2. mn. |vsi člani, elementi dolo-
čene skupine, množice|:	 ˈsi	sȯ	šˈlė	 ˈdamux	▪	 ˈsi	sȯ	
jedˈnaːkė	▪	ˈȯn	se	pret	ˈsimė	pȯviˈšüːje	III. rabljeno kot 
prislov |izraža polno količino, mero česa prej pove-
danega|:	ˈzẹːl’e	smȯ	ˈse	pȯˈjėːlė	●	ˈsi	sˈvẹːcė	vsi sve-
tniki |praznik vseh svetnikov 1. novembra| ●	ˈbca	
s	ˈsimė	šˈteːrmė	zelo, močno ●	ˈpaːdalȯ	je,	da	je	ˈse	
odˈlėːtalȯ	zelo je padalo ●	ȯt	ˈsix	ˈkoːncef	i	kˈraːjef	
od vsepovsod ❚ gl.	čihern

vesel 	ˈvesẹ	veˈsẹːla	-ȯ	prid.	〈〉	vesel 1. |ki je v stanju 
veselja|:	veˈsẹːla	ˈdėca	▪	veˈsẹːlė	fanˈtiːčkė	2. |ki je 
večkrat, rad v stanju veselja|:	ˈtọː	je	ˈvesẹ	čˈloːvėk	
3. |ki izraža, kaže veselje|:	ˈmọːš	veˈsẹːlėga	ȯbˈraːza	
3. |ki občuti veselje, zadovoljstvo ob čem|:	ˈpiːsma	
sȯn	ˈbiː	ˈvesẹ	▪	pȯtˈpọːre	je	ˈbėla	veˈsẹːla	▪	ˈvesẹ	
sȯn,	 da	 smȯ	 se	 sˈpẹː	 sasˈtaːlė	 ▪	 veˈsẹːla	 je,	 da	 se	
ˈbọː	ȯžeˈniːla	4. |ki povzroča veselje, zadovoljstvo|: 
veˈsẹːla	nȯˈviːca	5. |ki je zabavne, lahkotne vsebi-
ne|:	 veˈsẹːla	 pȯˈpėːfka	 ▪	 veˈsẹːla	 šˈtọːrėja	▸  vese-
lo	veˈsẹːlȯ	prisl. veselo:	veˈsẹːlȯ	sˈkaːčejȯ	▪	veˈsẹːlȯ	
pȯˈpėːvat,	kˈriːkat,	zˈviːzdat	❚ gl. lušen

veselica 	veseˈliːca	-e	ž 〈〉	novo veselica |zabavna pri-
reditev s plesom, pri kateri se toči pijača|:	šˈlė	smȯ	
na	veseˈliːcȯ	❚ gl.	bal,	zabava

veseliti 	veˈseːl’t	 -ˈsel’in	 nedov.	 〈〉	veseliti 1. |izraža 
pozitiven čustveni odnos do česa|:	veˈsel’i	ˈnas,	da	
smȯ	preˈžiːvėlė	ˈvȯskȯ	▪	ȯt	ˈsca	ga	veˈsel’i,	da	je	
šˈčiː	 pˈrišla	 ˈdamux	 2. |vzbujati pozitiven odnos, 
zaradi katerega se zdi kaj, ukvarjanje s čim prije-
tno, zaželeno|:	 ˈdėːlȯ	ga	ˈveč	ne	veˈsel’i	▸ veseliti 
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se	veˈseːl’t	se	veseliti se 1. |biti v stanju veselja|:	ȯ	
ˈpüːstė	se	ˈlidjẹː	veseˈl’iːjȯ	2. |biti v stanju prijetne-
ga pričakovanja česa|:	veseˈl’iːmȯ	se	pˈraːznėkȯf

veseljačenje gl. lumpanje
veseljačiti gl.	bandati,	lumpati
veseljak 	 veseˈl’aːk	 -a	 m 〈〉	 veseljak |(po naravi) 

vesel dobrovoljen človek|:	 ˈcėːlȯ	živˈlẹːn’e	 je	 ˈbiː	
veseˈl’aːk

veselje 	veˈseːl’e	-a	in	veseˈl’ẹː	-a	s 〈〉	veselje 1. |sta-
nje prijetne vznemirjenosti, ki se izraža v sme-
hu, petju, živahnosti|:	 pȯ	 ˈvȯskė	 je	 ˈbėlȯ	 ˈdoːstė	
veˈseːl’a	2. |prijetno duševno stanje, ki se izraža v 
vedenju, odnosu do življenja|:	veˈsel’e	se	mė	̍ pȯzna	
na	 ȯbˈraːzė	3. |kar ima kdo rad, mu je prijetno|: 
ˈmeːnė	je	̍dėːlȯ	̍ naˈvẹːčje	veˈseːl’e	4. |pozitiven od-
nos, zaradi katerega se zdi kaj, ukvarjanje s čim 
prijetno, zaželeno|:	veˈseːl’e	dȯ	piˈjaːče,	dȯ	bˈraːn’a

vest 	ˈvẹːst	ˈvesti	ž 〈〉	vest |občutek, zavest o moralni 
vrednosti lastnega ravnanja, mišljenja, ki vzbuja 
občutek moralne odgovornosti|:	 ˈvẹːst	mė	 ˈne	daː	
ˈmera	●	isprašeˈvaːn’e	ˈvesti premišljevanje svojih 
dejanj, besed, misli, čustev s stališča vesti

vesti gl.	šlingati,	štikati;	vesti	se	gl.	obnašati	se,	po-
našati se

veš 	ˈvẹš	-a	m 〈〉	perilo |oblačila in predmeti za go-
spodinjstvo, narejeni iz pralnega blaga|:	 ˈvẹš	 je	
namȯˈčiːla,	ȯpˈraːla,	ȯˈbėːsėla

vešča 	̍ vėːšča	-e	ž 〈〉	ekspr. neubogljiv, neukrotljiv člo-
vek ali žival: kot zmerljivka:	ˈtiː	ˈvėːšča	ˈtiː!	▪	ˈtiː	ˈvėːšča	
ˈgda!	❚ gl.	coprnica

veter 	 ˈvėːtėr	 -tra	m 〈〉	veter |premikajoči, gibajo-
či se zrak|:	 ˈvėːtėr	 ˈbičiː,	 ˈpiːše,	 vˈlėːče	 ▪	 ˈmzȯ	
ˈvėːter	 ▪	 ˈvėːtėr	 je	ȯˈdȯkri	stˈrėːxȯ	 ▪	na	 ˈvėːtrė	se	
je	prexˈlaːdȯ	▪	xȯˈdiːlė	smȯ	 ˈptė	 ˈvėːtrė	▪	ȯbˈlaːkė	
ˈšiːbajȯ	pȯ	ˈvėːtrė	▪	vėtˈrȯːvė	sȯ	se	zˈbuːnėlė

veterinar gl.	živinar
vetiska 	vėˈtiːska	-e	ž 〈〉	podkožni ognojek:	vėˈtiːska	

se	je	preˈdːla
vetrček 	ˈvėːtčėk	-čka	m 〈〉	vetrček |manjšalnica od 

veter|:	ˈvėːtčėk	ˈbudra
vetrn 	̍ vėːt	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	vetrn, vetroven:	̍ vėːtnȯ	

vˈrėːme	▪	ˈdanas	je	ˈvėːtnȯ
vetroven 	vėtˈrȯːvėn	-vna	-ȯ	prid.	〈〉	vetroven |ki se 

nanaša na pihanje vetra|:	vėtˈrȯːvnȯ	je	na	ˈžabjakė	
❚ gl.	buren,	vetrn

vevarca gl.	veverica
veverica 	 ˈvėːvarca	-e	ž 〈〉	veverica |gozdni gloda-

vec temno rjave barve s košatim repom, ki živi na 
drevju|:	 ˈvėːvarce	 ˈxọːdėjȯ	 na	 ȯˈrėːxe	 ▪	 sˈkaːče	 kȯ	
ˈvėːvarca	zelo je okreten, spreten

vez 	 ˈvẹːs	 ˈvezi	 ž 〈〉	vez |priprava za vezanje|: ˈvezi	
sȯ	pȯpėsˈtiːle

vezalka gl. velavka
vezanski gl. vuzemski
vezati 	ˈvẹːzat	ˈvẹːžen	nedov.	〈〉	vezati |z namestitvijo 

vrvi, traku, verige okrog česa delati, da to je, osta-
ne skupaj|:	vˈlaːk	za	ˈloːnce	ˈvẹːzat

vezem gl. vuzem
vezenje gl. štikanje
vezon gl. vuzem
veža 	ˈvẹːža	-e	in	ˈvežẹː	ž 〈〉	veža |prehoden prostor 

v poslopju za vhodnimi vrati|:	pȯˈlėːtė	smȯ	ˈküːxalė	
x	ˈvẹːžė	▪	sˈkoːčȯ	je	iz	ˈvežẹː

vežen 	 ˈvẹːžėn	 -žna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vežen |ki se nanaša 
na vežo|:	 ˈvẹːžna	 vˈraːta	 ▪	 ˈvẹːžėn	 pˈrak	 ▪	 ˈvẹːžna	
ˈkaːmbra	soba z vhodom iz veže, tudi za stanova-
nje užitkarjev

vežgati gl.	vžgati
vežica 	ˈvẹːžėca	-e	in	veˈžiːca	-e	ž 〈〉	vežica |manjšal-

nica od veža|:	veˈžiːcȯ	smȯ	pȯˈbėːl’ėlė
vežigati gl.	vžigati
vgoditi gl.	ugoditi
vgojti gl.	ugoditi
vgonobiti gl.	ugonobiti
vi 	 ˈviː	 ˈviː	 ˈviː	 zaim.,	 ˈvas,	 ˈvan,	 ˈvas,	 (ˈp)	 vas,	 (s)	

ˈvami 〈〉	vi 1. |izraža skupino oseb, ki jih govo-
reči ogovarja|:	ˈviː	ˈmašte	ˈdȯbrȯ	ˈzeml’ȯː	▪	ˈeːŋkt	
ˈbọːšte	 i	 ˈviː	 na	 ˈvstė	 ▪	 ˈeːdėn	 ˈȯd	 vas	 naː	 gˈrẹː	
pȯˈmaːgat	▪	ˈkaː	čˈmȯ	ˈvan	ˈdaːtė	▪	je	ˈp	vas	ˈka	
sˈnėga?	2. |izraža osebo, ki jo govoreči ogovar-
ja v množini, jo vika|:	 ˈviː	 se	 pȯˈnoːčė	 pˈreːveč	
pȯkˈriːvašte	▪	ˈzaːka	ˈvas	ˈniː	ˈnič	k	ˈnan?	▪	šˈla	bė	
k	ˈvan	va	sˈlüːžbȯ

vicati se 	ˈviːcat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. trpeti v vicah: 
ˈduːše	 se	 ˈviːcajȯ	 2. ekspr. mučiti se, trpeti:	 ˈcėːlȯ	
živˈlẹːn’e	se	ˈsȯmȯ	ˈviːcamȯ

vice 	 ˈviːce	 ˈviːc	 ž mn. 〈〉	vice |kraj, kjer omejen čas 
trpijo duše še ne zveličanih|:	ˈmọːl’ėmȯ	za	ˈduːše	x	
ˈviːcax	❚ prim. pekel

vičer gl.	večer
vičera gl.	večerja
vičerati gl.	večerjati
vičiti se gl.	učiti	se
vid 	ˈvit	ˈviːda	m 〈〉	1. vid |čut za zaznavanje svetlob-

nih dražljajev|:	ˈvit	mė	ˈpėːša	▪	ˈvit	zˈgibit	oslepeti 
2. dan, svit:	 pˈriːt	 dȯ	 ˈviːda	 ●	 ȯd	 ˈviːda	 dȯ	 ˈviːda	
od zore do mraka, ves dan ●	 ˈvit	mė	 ˈjeːml’e	ble-
šči se mi

Vid 	ˈvit	ˈviːda	m 〈〉	Vid 1. |moško ime| 2. |ime sve-
tnika| ●	ȯ	sˈvẹːtėn	 ˈviːdė	se	 ˈnȯːč	 i	 ˈdaːn	 ˈviːdė	 je 
noč najkrajša ● rek sˈvẹːtė	 ˈvit	 čˈrėːšėn	 ˈsit,	 ˈduːlė	
gˈlavȯː,	ˈgȯːrė	ˈrit

vidalica 	ˈviːdalėca	-e	ž 〈〉	okno, odprtina na strehi: 
zˈlėːzȯ	je	čez	ˈviːdalėcȯ
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vidalo 	ˈviːdalȯ	-a	s 〈〉	kraj, prostor, kjer je svetlo, se 
dobro vidi:	pˈriːt	na	ˈviːdalȯ

Videm 	ˈviːdėm	-dma	m 〈〉	Videm |ledinsko ime|: na 
ˈviːdmė	kȯˈsiːjȯ

videnje 	ˈviːden’e	-a	s 〈〉	1. videnje |glagolnik od vi-
deti| 2. zunanja podoba, videz:	 ˈpoːznat	člȯˈvėːka	
pȯ	ˈviːden’ė

videti 	ˈviːdėt	-ėn	in	ˈviːt	-dėn	nedov. in dov.	〈〉	videti 1. |z 
vidom zaznavati|:	pȯˈnoːčė	se	sˈlaːbȯ	ˈviːdė	▪	ˈtüːka	
je	ˈkuːpȯ	 ˈviːt	▪	 ˈdȯbrȯ	 ˈviːdėt	▪	 ˈtüːrėn	se	 ˈviːdė	ȯd	
ˈdeːleč	2. dov. |seznaniti se s čim z gledanjem|:	ˈigre	
ˈniːsȯn	ˈiše	ˈviːdȯ	▪	ˈtẹː	ˈbüːkvėce	sȯn	ˈveč	ˈviːdėla	3. 
dov. |spoznati, ugotoviti z gledanjem|:	kaː	sȯn	ˈviːdȯ,	
da	 je	 predˈragu,	 sȯn	 ˈpüːstȯ	 ▪	 kot opozorilo	 ˈbọːš	 vˈrẹː	
ˈviːdȯ,	 ˈka	 ˈbọː	 is	 ˈtėːga!	4. |zaznavati, da kaj je, 
obstaja|:	 ˈviːdȯ	sȯn	veˈliːkȯ	 ˈrėːfčėnȯ	5. |iz znakov, 
znamenj ugotavljati, predvidevati kaj|:	na	ˈcėːstė	se	
ˈviːdė,	 da	 je	 ˈjaku	 ˈpaːdalȯ	 ▪	 ˈoːča	 je	 ˈviːdȯ,	 da	 ˈbọː	
ˈleːtas	 sˈlaːba	 ˈlėːtėna	 6. dov. |priti skupaj s kom|: 
kˈmaːlė	se	ˈbọːmȯ	sˈpẹː	ˈviːdėlė	7. |izraža navzočnost 
v prostoru in času|:	 ˈrėːtkȯ	jėx	ˈviːdėn	p	 ˈmaːšė	8. 
|izraža mogočo lastnost, stanje osebka, kot ga izra-
ža povedkovo določilo|:	ˈxiːša	je	ˈviːt	sˈlaːba	▪	ˈviːdėt	
je	ˈpijaːn	9. |izraža voljo, željo osebka, kot jo določa 
sobesedilo|:	ne	ˈviːdėn	ˈraːda,	da	ˈȯn	ˈxọːdė	k	ˈnan	▪	
ˈraːšė	ˈviːdėn,	da	ȯsˈtaːnešte	ˈčez	nȯč	ˈduːma	10. |iz-
raža a) opozorilo na to, kar se zazna z očmi|:	̍ viːdėš,	
ˈkaː	ˈdėːla!	b) opozorilo na ugotovitev, spoznanje|: 
ˈviːdėšte,	da	je	ˈtakȯ	ˈbȯːl’e	c) nejevoljo, nezadovolj-
stvo|:	 ˈviːdėš,	 ˈkọːf	 je!	 č) podkrepitev trditve|:	 ˈtaː	
ˈbọː	 ˈiše	ˈdeːleč	pˈrišȯ,	 ˈbọːšte	ˈviːdėlė	d) začudenje, 
presenečenje|:	kė	bė	ga	ˈviːdȯ,	ˈkȯkȯː	je	gȯˈvoːrȯ!	e) 
spodbudo|:	 ˈviːdėš,	da	ˈbọː	 ˈšlȯ	●	gˈleː,	da	te	 ˈkėːdȯ	
ne	ˈviːdė!	ne bi bilo dobro, da bi kdo izvedel, kaj si 
naredil ●	ˈoːna	ˈviːdė	ˈsȯmȯ	ˈseːbe	i	sˈvajȯ	ˈdėcȯ	skrbi 
le za koristi, ugodnosti sebe in svojih otrok ●	ˈsȯmȯ	
dˈrüːgega	 ˈviːdė,	 ˈseːbe	 pa	 ˈne	 opazi samo napake 
drugih, lastnih pa ne ●	ˈtėːga	sˈvėːt	ˈiše	ˈniː	ˈviːdȯ	iz-
raža veliko občudovanje, zgražanje ●	ˈtakȯ	te	ˈbọːn	
ȯˈpaːl’ȯ,	da	ˈbọːš	zˈveːzde	ˈviːdȯ	zelo te bom udaril ● 
ˈmeːne	ˈtan	ˈne	bọːšte	ˈveč	ˈviːdėlė	ne pojdem več tja, 
v to družbo ●	ne	ˈmọːre	ga	ˈviːt	s	ˈkoːncen	ˈȯka	zelo 
mu je zoprn, zelo ga sovraži ●	sȯmȯ	̍čaːka,	̍ bọːš	me	
ˈviːdȯ	zaman me čakaš, ne bo me; povzročil ti bom 
kaj zelo neprijetnega ▸ videti se	ˈviːdėt	se	videti se 
|izraža položaj osebka glede na možnost njegove 
zaznave z vidom|:	 ˈoːd	 nas	 se	 ˈviːdė	 na	 hˈvaːckȯ,	
na	zˈdiːxȯvje	●	ˈmeːnė	se	ˈviːdė	zdi se mi ●	ˈlipuː	se	
mė	ˈviːdė	dobro se mi zdi, ugaja mi ●	ˈviːdė	se	jė	na	
obˈraːzė	pozna se ji na obrazu

videz gl.	izgled,	videnje
vidiš gl. viš

vidno gl. vidoma
vidoma 	ˈviːdȯma	prisl.	〈〉	vidoma, vidno:	ˈdėca	ˈviː-

dȯma	ˈraːstejȯ
vidovo 	ˈviːdȯvȯ	-a	s 〈〉	praznik sv. Vida 15. junija: 

na	ˈviːdȯvȯ	je	ˈbiː	dˈrėgda	ˈsaman
vidra 	ˈvidra	-e	ž 〈〉	vidra |ob vodah živeča roparska 

žival vitkega telesa in kratkih nog|:	ˈvidre	ˈloːvėt
vidva 	ˈvidva	ˈvidvẹ	–	zaim.,	ˈvas	dˈveːjėx,	ˈvan	dˈveː-

jėn,	 ˈvas	 dˈvẹ,	 (p)	 ˈvas	 dˈveːjėx,	 (s)	 ˈvami dˈveː-
jėmė〈〉	vidva |izraža dvojico oseb, ki ju govoreči 
ogovarja|:	ˈvas	dˈveːjėx	ˈniː	ˈbėlȯ	▪	ˈvan	dˈveːjėn	ˈne	
bọːn	ˈnič	ˈda

vihar 	ˈvixar	viˈxaːrja	m 〈〉	vihar |močen veter, nava-
dno ob neurju| ❚ gl.	frtuna

vihati gl. podvijati
vihtje 	ˈvixtjẹː	-a	s 〈〉	zelje, ki ne naredi glave ❚ prim. 

vadelj,	vehad
vihu gl.	uho
vijaček gl.	šrajfek
vijak gl.	propeler,	šrajf
viječ 	ˈvijẹːč	viˈjẹːča	-e	prid.	〈〉	ki se (rad) vije, zvije: 

ˈvijẹːč	seˈrȯːbat	▪	viˈjẹːča	ˈšiːba
vijolica gl.	mačehica
vijugati gl. krivandati
vikanje 	ˈviːkan’e	-a	s 〈〉	vikanje |glagolnik od vika-

ti|:	ˈdėca	ne	pȯzˈnaːjȯ	ˈviːkan’a
vikati 	 ˈviːkat	-an	nedov.	 〈〉	vikati |uporabljati v go-

voru s kom obliko druge osebe množine moškega 
spola|:	dˈrėgda	smȯ	sˈtaːrėje	ˈsi	 ˈviːkalė	▪	uˈčiːtel’a	
i	uˈčiːtel’cȯ	smȯ	ˈviːkalė	● rek	ˈp	nas	se	ˈtakȯ	ˈšiːka,	
da	ˈbọːtėr	ˈbọːtrȯ	ˈviːka

vikend 	ˈvikent	-nda	m 〈〉	novo vikend |počitniška hi-
šica|:	p	ˈkuːpė	je	ˈveč	ˈdoːstė	ˈvikendȯf

vila1 	ˈviːla	-e	ž 〈〉	vila |razkošneje grajena hiša z vr-
tom|:	naˈrẹːdȯ	sė	je	ˈxiːšȯ	kȯ	ˈeːnȯ	ˈviːlȯ

vila2 	2	ˈviːla	-e	ž 〈〉	bajesl. vila |lepi, mladi ženski po-
dobno bitje, ki živi v gozdu ali v vodi|:	ˈviːla	ga	je	
zaˈcọːprala	▪	gˈrẹː	kȯ	ˈviːla

vile 	ˈviːl’e	ˈviː	ž mn. 〈〉	vile |orodje z roglji in dolgim 
držajem za zajemanje, premetavanje trave, gnoja|: 
gˈnȯːne	ˈviːl’e	▪	ˈviːl’e	za	ˈsinuː	▪	žeˈlėːzne	ˈviːl’e	▪	
na	ˈviːl’e	se	je	naˈboːla

vilice 	ˈviːl’ce	ˈviːl’c	ž mn. 〈〉	1. vilice |priprava iz ro-
gljev in ročaja za nabadanje kosov hrane|:	 ˈjėst	z	
ˈviːl’camė	▪	ˈnaːbost	na	ˈviːl’ce	2. ekspr. manjšalnica 
od vile:	pˈnesė	mė	ˈtėste	ˈviːl’ce!

vime 	 ˈviːme	-na	 s 〈〉	vime |mlečna žleza v dimljah 
samic nekaterih kopitarjev, zlasti prežvekovalcev|: 
kˈraːvje	ˈviːme	▪	ˈkọːzje	ˈviːme	▪	ˈoːprat	ˈviːme

Vimol 	ˈviːmọ	viˈmọːla	m 〈〉	Vimolj |ime naselja|: 
ˈbiː	sȯn	x	viˈmọːlė	❚ prim.	Vimolec,	Vimolčica,	vi-
molski
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Vimolčica 	viˈmọːčėca	-e	ž 〈〉	Vimoljka |prebival-
ka naselja Vimolj| ❚ prim. Vimol

Vimolec 	viˈmọːc	-a	m 〈〉	Vimoljec |prebivalec na-
selja Vimolj| ❚ prim. Vimol

Vimolj ipd. gl. Vimol ipd.
Vimoljka gl.	Vimolčica
vimolski 	 viˈmọːskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vimoljski |ki se 

nanaša na naselje Vimolj|:	 viˈmọːskė	 ˈjaːrak	 ▪	
viˈmọːske	ˈxọːste	❚ prim. Vimol

vinar gl.	heler
vinast 	 ˈvinast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ki je vinske, temnomo-

dre ali rdečemodre barve:	ˈvinast	ˈrọːbac	▪	ˈvinasta	
bˈluza

vince1 	ˈviːnce	-a	s 〈〉	ekspr. vince |manjšalnica od vi-
no|:	sˈlatku	ˈviːnce

vince2 	ˈviːnce	-a	s 〈〉	pljučnik |gozdna ali travniška 
dlakava rastlina z rdečimi, vijoličastimi cveti v so-
cvetju|:	čˈml’ė	ˈraːdė	ˈxọːdėjȯ	na	ˈviːnce

vinčance 	 ˈviːnčance	 -čanc	 ž mn. 〈〉	 tram nad stre-
šnim kapom, na katerem ležijo prečniki:	̍ viːnčance	
smȯ	ȯpteˈsaːlė	▪	na	ˈviːnčancax	leˈžiːjȯ	pˈrėːčnėkė

vinčece 	̍ viːnčace	-a	s 〈〉	ekspr. [*vinčece] |manjšalni-
ca od vince, vino|:	ˈdẹːče	̍ viːnčace	▪	̍ tėːga	̍ bọːgėga	
ˈviːnčaca	mė	ne	 ˈvọːščėš	ne privoščiš mi vina; ne 
pustiš mi piti vina

vinjen gl. vnanji
vinkelj 	ˈviːŋkėl’	-kl’a	m 〈〉	kotnik |priprava, podob-

na črki L, za določanje pravih kotov|:	z	ˈviːŋkl’en	
je	zˈmẹːrȯ	ˈkulu	❚ prim. škvadra

vino 	 ˈviːnȯ	-a	m 〈〉	vino |alkoholna pijača iz soka 
grozdja po alkoholnem vrenju|:	 ˈboːcȯ	 ˈviːna	 je	
pˈneːsla	▪	̍ bėːlȯ	̍ viːnȯ	▪	dȯˈlẹːn’skȯ	̍ viːnȯ	●	̍maːšnȯ	
ˈviːnȯ	ki se uporablja pri maši

vinograd 	viˈnọːgrat	-rada	m 〈〉	vinograd 1. |zemlji-
šče, na katerem je posajena vinska trta|:	preˈkoːpat,	
pȯgˈnoːt	viˈnọːgrat	 ▪	 ˈtgat	x	viˈnọːgradė	2. |trte, 
ki rastejo na takem zemljišču|:	viˈnọːgrat	ȯˈkoːpat,	
ˈpȯsėč	❚ gl.	gora,	gorica,	trsje	 V rabi je (na vpra-
šanje »kje«) ledinsko ime (x)	 viˈnọːgradė,	 (na 
vprašanje »od kod«)	iz	viˈnọːgrada.

vinski 	 ˈviːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 vinski |ki se nanaša 
na vino|:	 ˈviːnskė	 ˈsọːt	 ▪	 ˈviːnskė	 ˈjẹːsėx	 ▪	 ˈviːnske	
gȯˈriːce,	gȯˈrẹː	vinograd ● rek	 ˈviːnska	 ˈtta	 ˈniːma	
ˈgla,	da	bė	ˈsaːma	ˈviːnce	žla

vinta 	ˈviːnta	-e	ž 〈〉	1. vitel |naprava, na katero se 
navija vrv, žica pri dviganju, vlačenju|:	 z	 ˈviːntȯ	
zdiˈgüːjejȯ	i	naˈlaːgajȯ	ˈkl’e	2. dvigalka |prenosna 
naprava z ročico, ki z vrtenjem omogoča dviga-
nje, premikanje težjih bremen|:	z	ˈviːntȯ	zdiˈgüːjejȯ	
tˈrüːgȯ	s	 ˈšuːdrȯn	3. zavora z navoji in ročico pri 
vozu:	ˈviːnta	je	pȯpėsˈtiːla	❚ prim. šlajs

vintati 	ˈviːntat	-an	nedov.	〈〉	1. vrteti ročico dvigal-

ke 2. zavirati voz z vrtenjem ročice zavore:	 ˈbȯl’	
ˈviːnta!

violina gl.	gosli
vir 	 ˈvėːr	 -a	 m 〈〉	 globok tolmun ob robu struge: 

ˈvaškė	 ˈvėːr	 ▪	 bsˈniːčkė	 ˈvėːr	 ▪	 ˈmaːvčkė	 ˈvėːr	 ▪	
priˈfaːrskė	ˈvėːr	▪	ˈsaːpėnčkė	ˈvėːr	▪	sˈlaːvarčkė	ˈvėːr	
▪	 ˈžaːgarskė	ˈvėːr	❚  V Kostelu ima vsaka vas ob 
Kolpi svoj vir.

viržinka 	vˈžiːŋka	-e	ž 〈〉	viržinka |tanjša, daljša ci-
gara s slamico, ki se pred kajenjem izvleče|

viseč gl. klapast
viseti 	 ˈviːsėt	 -ėn	 nedov.	 〈〉	 viseti 1. |biti oprt, pri-

trjen na kaj ob zgornjem delu ali nad seboj brez 
opore na tleh, spodaj|:	 ˈlaːmpa	 ˈviːsė	na	stˈroːpė	▪	
ˈžaːga	 ˈviːsė	 na	 kˈlüːkė	 ▪	 gˈvant	 ˈviːsė	 f	 ˈkoːsmė	 ▪	
ˈmaːčka	ˈviːsė	na	ˈvėːjė	2. |biti v položaju, ko ima 
okrog vratu z lastno težo zadrgnjeno zanko vr-
vi|:	ˈviːsȯ	je	na	štˈrikė	3. |segati, razprostirati se v 
smeri navzdol od izhodišča|:	ˈlasjẹː	mė	ˈviːsėjȯ	dȯ	
ˈramẹː	▪	ˈjeːzėk	mė	ˈviːsė	iz	ˈgọːpca	▪	sˈvėːče	ˈviːsėjȯ	
ȯt	 stˈrėːxe	 ▪	 stˈrọːčje	 ˈviːsė	 na	 šˈčaːpė	 ▪	 seˈrȯːbat	
ˈviːsė	ȯd	ˈjẹːše	▪	ˈviːsėt	čez	ˈoːknȯ	sklanjati se	▪	ek-
spr.	ȯbˈlaːkė	ˈviːsėjȯ	pripravlja se k dežju 4. |segati 
kam čez rob podlage, opore|:	ˈkuːtėr	ˈviːsė	iz	ˈọːdra	
▪	 ˈcẹːgȯ	 ˈviːsė	čez	žˈlėːp	5. |biti nagnjen|:	 ˈniːva,	
košeˈniːca	ˈviːsė	● ekspr.	ˈsuːkn’a	ˈviːsė	ˈna	n’en	zelo 
je suh ●	vˈrėːme	ˈviːsė	nadaljuje se oblačno vreme

vislice gl.	gavge
visočina 	visoˈčiːna	-e	ž 〈〉	velika višina:	stˈraːx	pret	

visoˈčiːnȯ
visok 	ˈvisok	viˈsoːka	-ȯ	prid.,	primernik	ˈviːšjė 〈〉	visok 

1. |ki ima v navpični smeri navzgor razmeroma ve-
liko razsežnost|:	pȯd	ˈọːrlėkȯn	sȯ	viˈsoːke	sˈtėːne	▪	
iz	viˈsoːkėga	sˈnėga	je	izˈrimža	▪	sˈrėːdn’e	viˈsoːka	
tˈraːva	▪	ˈnoːsė	viˈsoːke	ˈpeːte	2. |ki je glede na mo-
žni razpon zelo oddaljen od spodnje, izhodiščne 
meje|: ˈvisȯk	pˈtisk	3. |ki je glede na razvrstitev 
po položaju, pomembnosti, odgovornosti na zelo 
pomembnem mestu|:	ˈtọː	je	viˈsoːka	ȯˈsẹːba	▸ viso-
ko	viˈsoːkȯ	prisl. visoko:	ˈvt	sȯ	viˈsoːkȯ	ȯbˈziːdalė	❚ 
visoki	fižol	gl. koljak

viš 	ˈviš	medm. 〈〉	vidiš, glej:	ˈviš	jo!	▪	ˈviž	ga,	ˈveč	je	
ˈtüːka!

višina 	vėˈšiːna	-e	ž 〈〉	višina |razsežnost v navpični 
smeri navzgor| ❚ gl.	visočina

vitamin 	 vitaˈmiːn	 -a	 m 〈〉	 novo vitamin |organska 
snov, potrebna za rast in pravilno delovanje orga-
nizma|:	ˈjėst,	ˈküːpėt	vitaˈmiːne

vitel gl. vinta
viti 	 ˈvit	 ˈviːjen	 nedov.	 〈〉	 ekspr. močno cviliti:	pˈraːscė	

ˈviːjejȯ
vitor ipd. gl. utor ipd.
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vitra 	 ˈvitra	 -e	 ž 〈〉	 vitra |tanek trak lesa|:	 z	 ˈlėː-
skȯvėmė	ˈvitramė	se	pˈl’eːtejȯ ˈcaːn’e

vitrih 	 ˈvitx	-a	m 〈〉	vitrih |zasilni ključ za odpi-
ranje navadnih ključavnic|:	 z	 ˈvitxȯn	 je	 ˈȯtprȯ	
vˈraːta

Vizerc 	ˈvizẹːrc	viˈzẹːrca	m 〈〉	Vizerc |ime dela na-
selja Vrh pri Fari|:	iz	viˈzẹːrca	▪	(x)	viˈzẹːrcė	sȯn	
ˈbiː	❚ prim.	Vizerčan,	Vizerčanka,	vizerski

Vizerčan 	 viˈzẹːrčan	-a	m 〈〉	Vizerčan |prebivalec 
dela naselja Vrh pri Fari| ❚ prim.	Vizerc

Vizerčanka 	Viˈzẹːrčaŋka	-e	ž 〈〉	Vizerčanka |prebi-
valka dela naselja Vrh pri Fari| ❚ prim.	Vizerc

vizerski 	viˈzẹːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vizerski |ki se nana-
ša na Vizerčane ali na Vizerc| ❚ prim.	Vizerc

vizita 	viˈzita	 -e	 ž 〈〉	 novo vojaški nabor:	na	viˈzitȯ	
sȯ	šˈlė

vizitirati 	viziˈtẹːrat	-an	nedov. in dov.	〈〉	1. uradno pre-
gledovati, preiskovati:	na	ˈmeːjė	sȯ	jėx	viziˈtẹːralė	
2. uradno ugotavljati sposobnost vojaških obve-
znikov za vojaško službo:	ˈdọːxtar	ga	je	viziˈtẹːra

viža 	ˈviːža	-e	ž 〈〉	napev, melodija:	neˈbẹːška	šˈpiːža	
i	ˈviːža

vjedati gl. ujedati
vjesti gl. ujesti
vjeti ipd. gl. ujeti ipd.
vklapljati gl.	prižigati
vkleniti 	fkˈleːnt	fkˈlẹːnen	dov.	〈〉	1. vkleniti |dati ko-

mu na roke, noge lisice, verigo za onemogočenje 
svobodnega gibanja|:	 ženˈdaːrjė	 sȯ	 ga	 fkleˈniːlė	
2. nadeti, natakniti vprežni živali jarem:	 kˈraːve	
fkˈleːnt	 ▸  vklenjen	 fkˈlẹːn’en	 -a	 -ȯ	 vklenjen: 
fkˈlẹːn’enė	ˈvoːlė

vklepati 	fkˈlėːpat	-pl’en	nedov.	〈〉	1. vklepati |daja-
ti komu na roke, noge lisice, verigo za onemogo-
čenje svobodnega gibanja|:	 taˈtȯːve	 fkˈlėːpajȯ	 ▪	
vˈjẹːtnėke	sȯ	fkˈlėːpalė	2. nadevati, natikati vpre-
žni živali jarem:	ˈvoːlė	fkˈlėːpat

vključevati gl.	prižigati
vključiti gl.	prižgati
vklopiti gl.	prižgati
vkrasti gl. ukrasti
vlačen 	vˈlačan	-čna	-u	prid.	〈〉	1. prožen, upogljiv: 

vˈlačna	ˈdaska	2. voljen |ki se zaradi mehkosti da 
upogibati, gnesti|:	vˈlačan	kˈrėx	ki se pri ugrizu ta-
koj odlomi od kosa in se pri tem ne drobi

vlačenje 	vˈlaːčen’e	-a	 s 〈〉	brananje |glagolnik od 
vlačiti|:	na	ˈtėː	ˈniːvė	je	vˈlaːčen’e	ˈvavėk	ˈtešku

vlačice 	vlaˈčiːce	vˈlačic	ž mn. 〈〉	kratke sani za vlače-
nje hlodov:	vlaˈčiːce	sȯ	se	vˈlaːmale

vlačiček 	vlaˈčiːčėk	-čka	m 〈〉	žička |manjšalnica od 
vlak|:	vlaˈčiːčėk	za	ˈrọːže

vlačiti 	vˈlaːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	branati |rahljati zemljo z 

brano|:	zȯˈraːnȯ	ˈniːvȯ	vˈlaːčėjȯ	❚	vlačiti	se	gl.	can-
drati	se,	kurbati	se

vlačuga 	vlaˈčüːga	-e	ž 〈〉	1. več skupaj zvezanih vej, 
na katerih se z vlečenjem spravlja seno, listje v do-
lino 2. kopica sena, ki jo privlečejo s travnika: pret 
sˈkėdn’en	sȯ	tˈriː	vlaˈčüːge	̍ sėna	za	ˈrestrẹst	❚	/žen-
ska/	gl.	brezna,	candra,	kuja,	kurba,	kuzla

vlačugar gl. kurbir
vlačugarstvo gl. kurbarija
vlačugati se gl.	candrati	se,	kurbati	se
vlada 	 vˈlaːda	 -e	 ž 〈〉	vlada |organ, ki ima vrhov-

no izvršilno oblast v državi|:	 ˈtaː	vˈlaːda	 je	 ˈduːgȯ	
vˈlaːdala

vladati 	vˈlaːdat	-an	nedov.	〈〉	vladati |odločati, uka-
zovati v organizirani družbeni skupnosti, zlasti v 
državi|:	ˈtaː	vˈlaːda	je	ˈduːgȯ	vˈlaːdala

vlaga gl.	fajht,	fajhtnina,	fajhtnoba,	mokrota
vlagati se 	vˈlaːgat	se	-an	se	nedov.	〈〉	1. prilagajati se 

komu:	čˈloːvėk	se	ˈmọːre	člȯˈvėːkė	vˈlaːgat	2. pre-
tirano vdano opravljati določeno delo, nalogo za 
koga:	vˈlaːgat	se	sȯˈsėːdė	i	paˈdaːšė

vlah 	vˈlax	vˈlaːxa	m 〈〉	pravoslavec, uskok
Vlah 	 vlax	 vˈlaːxa	 m 〈〉	 Vlah 1. |hišno ime|:	 p	

vˈlaːxė	2. Uskok |begunec pred Turki|
vlahinja 	vˈlaːxėn’a	-e	ž 〈〉	pravoslavka, uskokinja
Vlahinja 	 vˈlaːxėn’a	 -e	 ž 〈〉	 Uskokinja |begunka 

pred Turki|
vlak 	vˈlaːk	vˈlakaː	m 〈〉	 žica |dolg, tanek kovinski 

izdelek, navadno okroglega prereza|:	 vˈlaːk	 za	
ˈloːnce	 ˈvẹːzat	▪	vˈlaːk	je	zarˈjaːvȯ	❚	/vozilo/	gl. aj-
zenpon,	cug;	ekspresni	vlak	gl. ekspres

vlaka 	vˈlaːka	-e	ž 〈〉	vlaka |žlebasta vdolbina v tleh 
za spravljanje lesa do gozdne ceste, skladišča|: 
vˈlaːka	za	ˈkl’e	▪	na	vˈlaːkė	je	bˈlaːtȯ

vlakec 	vˈlakac	-a	m 〈〉	žička |manjšalnica od vlak|
vlamati 	vˈlaːmat	-an	dov.	〈〉	zlomiti |poškodovati kaj 

tako, da se na enem ali več mestih prelomi|:	ˈkȯsjẹː	
je	 vˈlaːma	 ▪	 kˈliːnc	 na	 ˈlȯːtrax	 se	 je	 vˈlaːma	 ▪	
ˈvėːja	 se	 je	 vˈlaːmala	 ▪	 xpˈtẹːncȯ	 sė	 je	 vˈlaːma	
▸  vlaman	 vˈlaːman	 -a	 -ȯ	 zlomljen:	 vˈlaːmane	
gˈraːbl’e

vlaški 	 vˈlaːškė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	pravoslaven, uskoški: 
vˈlaːškė	ˈpȯp

vlažen gl.	fajhten
vlažiti gl.	fajhtati
vleči 	vˈlėːč	vˈlėːč	en	nedov.	〈〉	1. vleči |s silo, usmer-

jeno proti sebi, povzročati premikanje česa za se-
boj, k sebi|:	 ˈkoːn’ė	vˈlėːčejȯ	 ˈkuːla	▪	 ˈvȯdȯː	vˈlėːče	
is	 šˈtẹːrne	 2. vleči |s silo, usmerjeno proti sebi, 
premikati kaj tako, da se stalno dotika podlage|: 
ˈbütarȯ	je	vˈlėːkȯ	ˈdamux	3. vleči |spravljati kaj iz 
česa, s česa, navadno s silo|:	ˈpas	vˈlėːče	ˈkuːtėr	iz	
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ˈọːdra	4. vleči |z delovanjem sil v nasprotnih sme-
reh povzročati, da kaj doseže večjo, največjo povr-
šino|:	ˈtestu	vˈlėːč	5. ekspr. [*vleči] |s težavo nositi|: 
ˈpuːn	ˈžaːkėl’	vˈlėːče	iz	ˈmaːl’na	6. ekspr. [*vleči], no-
siti |izraža, da je pri osebku kaj, s čimer razpola-
ga|:	ˈkaː	ˈse	sȯ	vˈlėːklė	na	ˈniːvȯ!	7. vleči |navadno 
z močnimi vdihi zajemati in spravljati vase|:	ˈdiːm	
vˈlėːče	ˈvaːse	▪	ˈfaːfȯ	vˈlėːče	dim iz pipe 8. nav. 3. os. 
vleči, pihati |gibati, premikati se z enega podro-
čja na drugo zaradi razlik v zračnem tlaku, tem-
peraturi|:	 ˈbüːrja,	 ˈvėːtėr	 vˈlėːče	9. vleči |odvajati 
dim|:	ˈraːfnėk	ne	vˈlėːče	10. vleči |spravljati koga 
kam, navadno brez njegove privolitve|:	vˈlėːkla	je	
ˈmȯžaː	iz	ȯštaˈriːje	▪	pˈraːsce	vˈlėːč	vleči prašiče iz 
svinjaka za zakol 11. [*vleči] |imeti zelo majhno 
mero lastnosti, ki jo izraža dopolnilo|:	 vˈlėːče	 na	
ˈsiːvȯ	12. [*vleči] |strinjati se s kom in ga podpi-
rati pri delovanju|:	 vˈlėːč	 s	 ˈkọːgȯn	 ▪	 ˈoːna	 ˈvavėk	
vˈlėːče	 s	 sˈvajin	 ˈmọːžen	 ●	 veˈliːkȯ	 pˈlaːčȯ	 vˈlėːče	
dobiva, prejema ▸ vleči se	vˈlėːč	se	1. vleči se |za-
radi gostosti, lepljivosti pri vlivanju, raztegovanju 
oblikovati se v nitasto, trakasto plast|:	ˈmẹːt,	šˈmėːr	
se	vˈlėːče	2 vleči se |premikati se, stalno dotikaje 
se podlage|:	ˈkiːkl’a	se	vˈlėːče	ˈza	n’ọ	3. ekspr. [*vleči 
se] |s težavo hoditi|:	pȯ	 ˈreːbrė	se	 ˈkuma	vˈlėːčen	
za	 bˈlaːgȯn	4. ekspr. [*vleči se], zavzemati se, po-
sredovati:	ˈȯn	se	vˈlėːče	za	sȯˈsėːda	●	vˈlėːče	se	kȯ	
ˈmagla	počasi, leno hodi ●	šˈtėːrė	ˈrȯkẹː	se	za	ˈeːnȯ	
ˈrit	vˈlėːčejȯ	oče (mati) tepe sina (hčer) po riti, sin 
(hči) pa se z rokami brani

vlekniti se gl. ulekniti se
vlepiti gl. vperiti
vležati se gl.	uležati	se
vlivati gl. ulivati
vljudno gl. lep
vlomiti 	vˈloːmt	vˈlọːmėn	dov.	〈〉	zlomiti |poškodova-

ti kaj tako, da se na enem ali več mestih prelomi|: 
ˈdaska	se	je	vlȯˈmiːla

vlomiti se 	vˈloːmt	se	vˈlọːmėn	se	dov.	 〈〉	prelomiti 
se, zlomiti se:	šˈtil’	se	je	vˈloːmȯ	▪	pȯdˈniːca	se	je	
vlȯˈmiːla

vložen 	vˈlọːžėn	-žna	-ȯ	prid.	〈〉	1. prilagodljiv, popu-
stljiv:	vˈlọːžėn	čˈloːvėk,	̍ padaːš	2. ustrežljiv |ki rad 
ustreže|:	vˈlọːžėn	ˈsȯːsėt

vložiti se 	vˈloːžėt	se	vˈlȯžin	se	dov.	〈〉	1. prilagodi-
ti se, popustiti komu:	 bˈrat	 se	 je	 vˈlȯžȯ	bˈraːtė	2. 
ugoditi komu, narediti komu uslugo:	 ˈȯn	se	vˈlȯži	
ˈsakėmė

vmes 	vˈmẹːs	prisl.	〈〉	vmes |izraža položaj med dve-
ma ali več točkami| ●	 ˈnėka	 je	pˈrišlȯ	vˈmẹːs,	pa	
jȯ	 je	 ˈpüːstȯ	nekaj nepričakovanega se je zgodilo 
in jo je pustil

vmešati se gl. vtakniti
vmešavati se gl.	potikati	se,	vtikati
vnanji 	 ˈvin’ẹn	viˈn’ẹːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vnanji, zunanji: 

viˈn’ẹːnȯ	ˈoːknȯ	▪	viˈn’ẹːne	xˈlaːče
vnebohod gl.	križevo
vnemati se gl. presniti se
vneti se gl.	zacvreti
vnuk 	 vˈnuːk	 -a	 m 〈〉	 vnuk |sin sina ali hčere|: ta 

sˈtaːra	ˈmaːtė	ˈma	ˈraːda	sˈvajẹ	vˈnuːke
vnuka 	vˈnuːka	-e	ž 〈〉	vnukinja |hči sina ali hčere|: 

vˈnuːka	je	xˈmla
vnukinja gl. vnuka
vo... gl. o...
voda 	 ˈvoːda	 ˈvȯdẹː	 ž 〈〉	voda 1. |naravna prozor-

na tekočina brez barve, vonja in okusa|:	 ˈvoːda	
ˈkaːpl’e,	zˈmzne	▪	ˈbiːstra,	zdˈraːva	ˈvoːda	▪	vˈrėːla	
ˈvoːda	2. |ta tekočina, ki se uporablja v industri-
ji, gospodinjstvu|:	 ˈvoːda	 ˈgọːnė	 mˈliːnskȯ	 ˈkulu	
▪	zaˈjẹːmat	 ˈvȯdȯː	 is	 ˈkȯbla	 ▪	gˈrẹːn	na	kȯˈriːtȯ	pȯ	
ˈvȯdȯː	▪	 ˈžẹːgnana	 ˈvoːda	3. |ta tekočina kot reka, 
jezero, morje|:	 ˈvoːda	 ˈvvra	 iz	 ˈzeml’ẹː	 ▪	 sˈkẹːla	
pˈlaːva	pȯ	ˈvȯdė	▪	ˈčuːn	je	ˈšȯ	pȯd	ˈvȯdȯː	se je po-
topil	 ▪	 zaˈneːslȯ	ga	 je	 is	 ˈcėːste	x	 ˈvȯdȯː	 ▪	 ˈkuːpa	
je	veˈliːka	ˈvoːda	reka ●	bˈrėːzȯva	ˈvoːda	sok breze 
●	 ˈkiːsėla	 ˈvoːda	mineralna voda, slatina ●	 ˈvoːda	
se	mė	zaˈpẹːra	 imam težave z odvajanjem seča ● 
ekspr.	 ˈtiːxa	 ˈvoːda	na zunaj tih, miren človek, ki je 
zmožen storiti kaj nepričakovanega ● rek	 ˈbȯːl’	 je	
ˈbit	ˈtan,	ˈkėː	je	ˈdȯbra	ˈvoːda,	kȯ	ˈtan,	kėː	je	ˈdọbėr	
kˈrėx

voden 	ˈvȯdẹːn	vȯˈdẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	voden |ki je zara-
di izgube bistvenih lastnosti, značilnosti manj kva-
liteten, nekvaliteten|:	 vȯˈdẹːnȯ	mˈlėːkȯ	 ●	 vȯˈdẹːna	
tˈraːva	mlada, sočna

vodenica 	vȯdeˈniːca	-e	 ž 〈〉	vodenica |bolezensko 
nabiranje tekočine v tkivih ali telesnih votlinah|

vodica 	vȯˈdiːca	-e	 in	 ˈvȯdėca	-e	ž 〈〉	vodica |manj-
šalnica od voda|

voditi 	ˈvoːt	ˈvọːdėn	nedov.	〈〉	voditi |iti v premikajo-
či se skupini pred drugimi|:	 ˈraːcman	ˈvọːdė	ˈraːce	
❚ gl. pejti

vodnjaček gl.	šternica
vodnjak gl. šterna
vodovod 	vȯdȯˈvọt	-ˈvọda	m 〈〉	vodovod |naprava za 

dovajanje vode|:	vȯdȯˈvọt	napeˈl’aːvat
vogal gl.	vogel
vogalček gl.	vogliček
vogalje gl.	oglje
vogel 	ˈvoːgȯ	ˈvoːgla	m 〈〉	vogel, vogal, ogel 1. |del 

predmeta, kjer se stikata dva ali več njegovih ro-
bov, ploskev|:	na	ˈvoːglė	ˈxiːše	▪	mˈrėːža	ˈma	šˈtėːrė	
ˈvoːgle	 2. |vsaka od štirih vrvic za povezovanje 
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mreže za seno ali listje|:	ˈeːn	ˈvoːgȯ	na	mˈrėːžė	se	
je	ȯˈtga	●	ˈvoːgȯ	kˈrüːxa	krajec kruha ❚ gl. štula; 
/kos	nedogorelega	lesa/	gl.	ogel

Voglar 	 ˈvoːglar	 -ja	 m 〈〉	 Voglar |hišno ime|:	 p	
ˈvoːglarjė	 Hiša na koncu vasi.

vogliček 	vȯgˈliːčėk	-čka	m 〈〉	vogalček |manjšalni-
ca od vogel|

voh 	ˈvọːx	-a	m 〈〉	voh |čut za zaznavanje vonja|:	ˈpas	
ˈma	ˈdọːbėr	ˈvọːx

vohati 	̍ vọːxat	-an	nedov.	〈〉	vohati 1. |z vohom zazna-
vati|:	ˈmaːčka	ˈvọːxa	ˈmiːša	2. |biti sposoben zazna-
vati vonj|:	ˈtakȯ	sȯn	prexˈlajen,	da	ˈnič	ne	ˈvọːxan

vohljač gl.	šnofalo
vohun gl. špijon
vohuniti gl.	šnofati,	špijonirati
vohunka gl. špijonka
vojak gl. soldat
vojaščina gl.	soldaščina,	soldačija
vojaški gl. soldaški
vojašnica gl. kasarna
vojna gl. vojska
vojni 	ˈvọnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vojni |ki se nanaša na voj-

no|:	ˈvọnė	beˈguːncė	▪	ˈvọnė	vˈjẹːtnėk
vojska 	 ˈvoːska	 ˈvȯskẹː	 ž 〈〉	 vojska 1. |pripadni-

ki oboroženih sil|:	ˈvoːska	je	šˈla	pȯ	ˈcėːstė	2. voj-
na |vojaški spopad, navadno med državami|:	dˈvėː	
sveˈtọːvne	 ˈvȯskẹː	 smȯ	presˈtaːlė	 ▪	na	 ˈvoːskė	 je	
ˈpa	v vojni ● ekspr.	ˈküːrja	ˈvoːska	nemir, direndaj, 
prerekanje

vojskovanje 	voskȯˈvaːn’e	-a	s 〈〉	vojskovanje |gla-
golnik od vojskovati se|

vojskovati se 	 vȯsˈkoːvat	 se	 -sˈküːjen	 se	 nedov.	 〈〉	
vojskovati se 1. |udeleževati se oboroženega spo-
pada, boja|:	 za	 ceˈsaːrja	 sȯ	 se	vȯskȯˈvaːlė	2. eks-
pr. |zelo si prizadevati za kaj|:	ˈsak	se	vȯsˈküːje	za	
sˈvajẹ	praˈviːce

vojti gl. voditi
vol 	ˈvȯ	ˈvoːla	m 〈〉	vol 1. |skopljen samec goveda|: 

ˈvoːla	 je	 ˈküːpȯ,	pˈroːda	 ▪	 ˈvoːzėt	z	 ˈvoːlė	 ▪	 ˈvoːlė	
se	ˈžọːkajȯ	2. ekspr. [*vol] |neumen, nedomiseln člo-
vek|:	 ˈtiː	sė	en	 ˈvȯ!	❚ gl.	beli,	belin,	bivol,	bušak,	
čade,	 črni,	 dime,	 jelen,	 lisan,	 lise,	 peran,	 plave,	
plavi,	rijec,	rose,	rume,	serko

volan 	vȯˈlaːn	 -a	m 〈〉	 novo volan |krmilo, zlasti pri 
motornem vozilu|:	vȯˈlaːn	se	je	vˈlaːma	❚ gl.	gna-
ner,	nabranec

volar 	 ˈvȯlaːr	 vȯˈlaːrja	 m 〈〉	 volar |kdor se poklic-
no ukvarja z oskrbovanjem volov, vožnjo z voli|: 
ˈvȯlaːr	ˈpȯzna	ˈvoːlė

volčica 	vuˈčiːca	-e	 ž 〈〉	volčica, volkulja:	 ˈviːdȯ	 je	
vuˈčiːcȯ	z	mˈlaːdėmė

volčji 	ˈvuːčjė	-a	-e	prid.	〈〉	volčji |ki se nanaša na vol-

kove|:	 ˈvuːčjė	 ˈkoːžėx	▪	 ˈvuːčjė	 ˈrėːp	●	 ˈvuːčjė	 ˈrẹːp	
lisičjak |rastlina s plazečim se steblom, ki je gosto 
poraslo z iglicam podobnimi listi in se uporablja 
za pometanje krušne peči, ometanje dimnika|

volek 	ˈvoːlak	ˈvoːka	m 〈〉	1. volek, voliček:	ˈvoːke	
je	 pˈroːda	 2. ekspr. nespameten človek ●	 ˈbȯžė	
ˈvoːlak	je	ȯdˈleːtȯ	pikapolonica |hrošč s (sedmimi) 
črnimi pikami na rdečih sprednjih krilih|

volhek 	ˈvuxak	-xka	-u	prid.	〈〉	mehek zaradi vlažno-
sti:	ˈvuxka	tˈraːva	▪	ˈvuxka	sˈlaːma	▪	ˈvuxku	ˈsinuː

voliček 	vȯˈliːčėk	-čka	m 〈〉	voliček |manjšalnica od 
vol|:	vȯˈliːčėk	ˈmüːče	❚ gl.	volek,	voličkec

voličkec 	vȯˈliːčkac	-a	m 〈〉	voliček |manjšalnica od 
vol|:	ˈnaš	vȯˈliːčkac	ˈveč	ˈvọːzė

voliti 	̍ voːl’t	̍ vọːl’ėn	nedov. in dov.	〈〉	voliti |organizirano 
izražati svojo odločitev o kandidatu za določeno 
funkcijo, nalogo|:	ˈvoːl’t	žeˈpaːna,	posˈlaːnca

volitve 	vȯˈl’iːtve	-tȯf	 ž mn. 〈〉	volitve |organizirano 
izražanje svoje odločitve o kandidatu za določeno 
funkcijo, nalogo|:	ˈdanas	sȯ	vȯˈl’iːtve	▪	gˈrẹːmȯ	na	
vȯˈl’iːtve

volja 	 ˈvoːl’a	 -e	 ž 〈〉	volja 1. |sposobnost hotenja|: 
ˈėmėt	ˈvọːl’ȯ	▪	ˈtdna	ˈvoːl’a	2. |kar kdo hoče, da se 
uresniči|:	 ˈtọː	 je	 ˈbȯža	 ˈvoːl’a	 ▪	 ˈoːnėdva	 sȯ	 ˈeːne	
ˈvọːl’e	▪	naˈreːt	dˈrüːgėmė	pȯ	ˈvọːl’ė	3. |razpolože-
nje, čustveno stanje|:	ˈbit	ˈdȯbre,	sˈlaːbe	ˈvoːl’e	●	ˈtọː	
dˈraːge,	 ˈraːde	 ˈvọːl’e	naˈrediːn	z veseljem, prosto-
voljno

voljan gl. voljen1

voljen1 	ˈvȯl’aːn	ˈvoːl’na	ˈvul’nu	prid.	〈〉	voljan, voljen 
1. |ki se zaradi mehkosti da upogibati, pregibati|: 
ˈvȯl’aːn	kˈrėx	▪	ˈvoːl’na	ˈkma	2. |ki daje pri dotiku, 
prijemu občutek ugodja|:	ˈvul’nu	pˈlaːtnȯ	▪	ˈvul’nu	
ˈvüːsan’e	❚	/ki	se	da	upogibati/	gl.	vlačen

voljen2 	 ˈvȯːl’ėn	 -l’na	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ●	 pȯ	 ˈsin	 ˈvȯːl’nėn	
sˈvėːtė	povsod

volk 	 ˈvuk	 -aː	m,	mn. ˈvucjẹː in ˈvuːkėː 〈〉	volk |psu 
podobna zver z rumenkasto ali rjavkasto sivim ko-
žuhom|:	pasˈtėːrjė	 se	bȯˈjiːjȯ	 ˈvukaː	●	 ˈjėː	kȯ	 ˈvuk	
hlastno; z velikim tekom ●	pȯžˈrėːšėn	kȯ	ˈvuk	zelo

volkec 	ˈvukac	-a	m 〈〉	volkec |manjšalnica od volk|
volkulja gl.	volčica
volna 	ˈvuːna	-e	in	ˈvunẹː	ž 〈〉	volna 1. |dlaka ovc in 

nekaterih drugih živali|:	 ˈvuːnȯ	 kˈtaːčėt,	 pˈrat	2. 
|niti iz teh dlak|:	ˈvuːnȯ	pˈrest

volnen 	 ˈvunẹːn	vuˈnẹːna	-ȯ	prid.	〈〉	volnen |ki je iz 
volne|:	vuˈnẹːne	kȯˈlėːŋke

volovski 	 vȯˈlọːskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 volovski |ki se 
nanaša na vole|:	 vȯˈlọːska	 gˈlaːva	 ●	 vȯˈlọːskė	
ˈjeːzėk	jelenov jezik |praprot s celorobimi, do pol 
metra dolgimi listi|

volta 	ˈvọːl’ta	-e	ž 〈〉	obok, lok, arkada  Jože Gre-
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gorič opozarja na italijanski izvor te besede, ker 
so zidali italijanski zidarji (ur.). ❚ gl.	bolta,	velb

voluhar gl.	krtica
vonj gl.	duh2

vosek 	ˈvọːsak	-ska	m 〈〉	vosek |lahko gnetljiva, ru-
mena snov, ki jo za delanje celic izločajo čebele|

voščen 	 ˈvȯščẹːn	vȯšˈčẹːna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	voščen |ki se 
nanaša na vosek|:	vȯšˈčẹːna	sˈvėːča

voščiti 	 ˈvọːščėt	-ėn	dov. in nedov.	〈〉	1. voščiti |izraziti 
komu dobre želje ob prazniku|:	ˈvọːščėt	za	ˈgọːt,	za	
ˈrọstnė	ˈdaːn	2. voščiti |izraziti komu željo, nava-
dno z določeno frazo, da bi bil deležen česa do-
brega|:	 ˈvọːščėt	za	 ˈboːžėč,	za	 ˈnọːvȯ	 ˈlėːtȯ	3. pri-
voščiti |občutiti zadovoljstvo nad tem, da kdo kaj 
ima, je deležen česa dobrega ali slabega, hudega|: 
sȯˈsėːda	mė	ˈtėːga	ne	ˈvọːščė	❚ gl. brati

votel gl. šup
votlina gl.	duplja,	šupljina
voz 	 ˈvȯːs	 ˈvȯza	m,	mn. vȯˈzȯːvė 〈〉	voz |vozilo s šti-

rimi kolesi, ki ga vleče vprežna žival|:	 ˈpuːn	 ˈvȯːs	
se	 je	 preˈvaːgnȯ	 ▪	 ˈvȯːs	 ˈsėna	 pȯˈvẹːzat	 s	 štˈrikȯn	
▪	naˈkiːdat	gˈnȯjaː	na	 ˈvȯːs	 ▪	 ˈdva	 sȯ	 izˈlaːgalė	 iz	
ˈvȯza	▪	en	ˈvȯːs	ˈdf	▪	z	ˈvȯːzȯn	je	ȯpˈlaːzȯ	ˈaːtȯ	❚ 
gl. kula

vozak gl. ozek
vozarstvo gl. kerija
voziček gl.	kolčeca
voziti 	 ˈvoːzėt	 ˈvọːzėn	 nedov.	 〈〉	 voziti 1. |voditi, 

usmerjati avtomobil, vozilo|:	 zaˈradė	 sˈnėga	 ne	
ˈmọːren	ˈvoːzėt	2. |upravljajoč vozilo premikati se|: 
ˈvọːzė	 sˈtuː	 kilȯˈmetrȯf	 na	 ˈvüːrȯ	3. |s prevoznim 
sredstvom spravljati kam|:	 tˈrẹːn	 ˈvọːzė	 kaˈnọːne	
▪	 gˈnȯː	 ˈvoːzėt	 4. |opravljati določeno pot|: v 
ˈzaːgrebė	 tˈramva	 ˈiše	 ˈvọːzė	 5. |uporabljati za 
vprego|:	voːzėt	z	ˈvoːlė	▸ voziti se	ˈvoːzėt	se	voziti 
se |premikati se s prevoznim sredstvom|:	ˈvoːzėt	se	
na	̍ riŋgėšpil’ė	▪	̍ voːzėt	se	s	tramˈvaːjen	● preg.	̍ bȯːl’e	
se	je	pȯ	ciˈgaːnskȯ	ˈvoːzėt	kȯ	pȯ	gȯsˈpoːckȯ	ˈxoːt	
bolje se je slabo peljati kot dobro hoditi ❚ gl.	furati,	
furmariti,	izpeljavati,	šofirati

vozlati se gl.	krotičati	se,	pencati	se
voznik 	 ˈvȯznik	vȯzˈniːka	m 〈〉	kolovoz |ozka, pre-

prosta pot za vprežna vozila|:	ˈvȯznik	je	bˈlaːtėn	❚ 
 V rabi je (na vprašanje »kje«) ledinsko ime na 
vȯzˈniːkė.	❚	/človek/	gl.	šofer,	furman

vozniški gl.	šoferski
vozovnica gl.	harta
vožiti ipd. gl.	ožiti	ipd.
vožji gl.	ožji
vožnja 	ˈvoːžna	ˈvȯžnẹː	ž 〈〉	vožnja |glagolnik od vo-

ziti|:	 ˈnaːgla	ˈvoːžna	▪	 ˈtėː	 ˈkoːn’ė	sȯ	predeˈbẹːlė	za	
ˈvȯžnọ	❚ gl.	šofiranje

vperiti 	 fˈpẹːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	 vlepiti, vpeti:	 ščeˈtiːnȯ	
fˈpẹːrt	 (va	dˈrėːtȯ)	 ▪	dˈreːtȯ	 fˈpẹːrt	vdeti ščetino v 
konec drete ● ekspr.	ˈkaː	sė	sė	ˈtọː	fˈpẹːrla	v	gˈlaːvȯ!	
zakaj si za to tako trdno odločena? ❚  Dokler 
čevljarji niso imeli šivank, so si pomagali s trdi-
mi prašičjimi ščetinami, ki so jih vdelali v konec 
drete (ur.).

vpeti gl. vperiti
vpijati gl. piti
vpisati se gl. zapisati
vpisovati gl. zapiševati
vpiti gl.	holovanjiti,	larmati,	šrajati,	večati
vpitje gl.	halabuka,	holovanj,	larma,	larmanje
vprašanje gl. prašanje
vprašati gl.	prašati,	reči
vpreči 	fpˈrẹːč	fpˈrẹːžen	dov.	〈〉	vpreči |pripeti vpre-

žno žival z vprežno opremo k vozu|:	ˈvoːlė,	kˈraːve	
fpˈrẹːč	❚ gl. vkleniti

vpregati gl. vklepati
vprek 	 fpˈrėːk	 prisl.	 〈〉	preko, čez:	 pˈroːšȯ	 je	 fpˈrėːk	

ˈkupẹː	▪	̍ dalė	bė	me	̍ tiː	̍ peːl’a	fpˈrėːk?	●	pˈroːšȯ	je	
fpˈrėːk	ilegalno je pobegnil v tujino

vprek 	ˈxprėk	prisl.	〈〉	čez, preko:	ˈxprėk	ˈkupẹː
vrabec 	vˈraːbac	vˈraːpca	m 〈〉	vrabec |manjša ptica 

s sivim in rjavim hrbtom in umazano belim trebu-
hom, živeča v bližini človekovih bivališč ali na po-
ljih|:	vˈraːbac	je	ˈse	na	ˈvėːjȯ

vračati 	vˈraːčat	 -an	 nedov.	 〈〉	vračati |spet prihaja-
ti na izhodiščno mesto|:	 sȯˈdaːtė	 se	 vˈraːčajȯ	 f	
kaˈsaːrnȯ

vraček 	vˈraːčėk	-čka	m 〈〉	vračilo 1. |kar se komu 
vrne, zlasti z delom|:	za	vˈraːčėk	ˈdėːlan	2. |glagol-
nik od vračati ali vrniti|:	za	vˈraːčėk	pˈriːden	ˈkȯsiːt

vračilo 	vraˈčiːlȯ	-a	s 〈〉	vračilo 1. |kar se komu vr-
ne|:	pȯšˈteːnȯ	vraˈčiːlȯ	2. |glagolnik od vračati ali 
vrniti|:	za	vraˈčiːlȯ	pˈriːden	ˈžet,	ˈkȯsiːt	❚ gl.	vraček

vračunati se gl.	uračunati	se
vrag 	vˈraːk	vˈraːga	m,	mn.	vraˈgȯːvė,	 star.	vˈraːzė 〈〉	

1. hudič |duhovno bitje|:	vˈraːk	ga	 je	napeˈl’aːva	
▪	kot kletvica:	ọ	ˈtiː	vˈraːk	ˈtiː!	▪	tˈriːstu	vˈragȯf!	2. eks-
pr. [*vrag] |zloben, hudoben človek|:	ˈtaː	vˈraːk	ˈne	
daː	ˈnigdar	ˈmera	3. [*vrag] |izraža negativen od-
nos do osebe ali stvari, ki jo določa navadno pri-
lastek|:	ˈkėga	vˈraːga	ˈtüːka	ˈiːščeš?	4. ekspr. [*vrag] 
|neprijetnosti, težave|: ˈbọːš	 ˈviːdȯ	vˈraːga!	5. ekspr. 
[*vrag] |izraža a) podkrepitev trditve|:	vˈraːk	me	
ˈzẹː,	akȯ	̍ laːžen	b) jezo, nejevoljo nad kom|:	vˈraːk	
te	 ˈtuːcė!	 ▪	vˈraːk	 te	 ˈzemė!	●	 ˈse	 ˈbọː	vˈraːk	 ˈzẹː,	
ˈbọː	 šˈlȯ	 k	 vˈraːgė	vse bo propadlo ●	vˈraːk	 ˈšaːlȯ	
ˈjeːml’e	stvar postaja resna ●	ˈlẹ	ˈtiː	vˈraːga!	izra-
ža začudenje, presenečenje ●	ˈọdė	k	vˈraːgė! izra-
ža jezno odklonitev prisotnosti koga, zveze s čim 



492vragati

●	vˈraːk	 ˈmaːrkȯ!	 izraža podkrepitev trditve ● rek 
pˈraːzna	ˈmoːšna	–	vˈraːk	ˈmaːrkȯ	brez denarja je 
težko, neprijetno  Izraz vrag	Marko je bil znan 
po krajih, ki so jih nekoč okupirali Benečani. Ti 
so uvedli denar, na katerem je bil upodobljen sv. 
Marko. Za domačine je bil ta denar ničvreden. 
Slabšalna zveza se je z denarja prenesla na sla-
be in hudobne ljudi in zato v teh krajih nobene-
mu otroku niso dali imena Marko. (Josip Gržinić 
iz Klane na Hrvaškem, http://www.klana. net/pje-
smice/markoifrane. htm, dostop 20. 8. 2013) (Ur.) ❚ 
gl. nespodoba  Ponekod v Kostelu se namesto kle-
tvice vrag uporablja blaga kletvica vrambac (ur.).

vragati 	 vˈraːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 1. ekspr. preklinjati z 
besedo vrag 2. mahedrati, opletati:	 xˈlaːče	 mė	
vraˈgaːjo

vragec 	 vˈragac	 -a	 m 〈〉	 vragec |manjšalnica od 
vrag|:	 pȯˈrẹːdėn	 je	 kȯ	 vˈragac	 ●	 gˈrẹːmȯ	 se	 na	
vˈragaca	otroška igra, pri kateri se dva primeta za 
roke, tretji pa se obesi čeznje; poskušata ga spra-
viti v smeh: če se zasmeje, je angel, če ne, pa vra-
gec

vragodušnik 	vragȯˈdüːšnėk	-a	m 〈〉	ekspr. hudobnež 
|hudoben človek|

vrajčenski 	vˈraːčenskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. vražji, pre-
snet, preklet:	 vˈraːčenska	 ˈbaːba!	 ▸  vrajčensko 
vˈraːčenskȯ	prisl. zelo, močno:	vˈraːčenskȯ	ˈzẹːbe

vrajži gl.	vražji
vran gl. kavran
vrana 	vˈraːna	-e	ž 〈〉	vrana |večja ptica črne ali črno 

sive barve s spredaj nekoliko ukrivljenim kljunom|: 
vˈraːnȯ	je	stˈrėːl’ȯ	▪	vˈraːne	leˈtiːjȯ	čes	ˈkuːpȯ

vranica1 	vˈraːnėca	-e	 ž 〈〉	vranica |organ v levem 
zgornjem delu trebušne votline med želodcem in 
rebri, v katerem se razkrajajo rdeče krvne celice 
in nastajajo bele|:	vˈraːnėca	mė	je	ˈpọːčėla	❚ gl.	ži-
garica

vranica2 	vˈraːnėca	-e	ž 〈〉	vranica |manjšalnica od 
vrana|:	vˈraːnėca	je	ˈpaːla	iz	gˈnėːzda

vrasti gl. urasti
vrasti se 	vˈraːst	 se	 -sten	vˈraːsten	se	 dov.	 〈〉	vrasti 

se 1. |rastoč priti, prodreti v kaj|:	 xˈlọːka	 se	 je	
vˈraːsla	va	ˈzit	2. |rastoč priti, prodreti v podlago, 
okolje in se povezati|:	cėˈpiːke	na	 ˈjaːblancė	sȯ	se	
pˈjẹːle	i	vˈraːsle

vraščati se 	vˈraːščat	se	-an	se	nedov.	〈〉	vraščati se 
1. |rastoč prihajati, prodirati v kaj|:	 ˈbšl’eːn	 se	
vˈraːšča	va	ˈzit	i	ga	rezˈgaːn’a	2. |rastoč prihajati, 
prodirati v podlago, okolje in se povezati|:	cėˈpiːke	
se	ˈdȯbrȯ	vˈraːščajȯ

vrat 	vˈraːt	vˈrata	m,	mn.	vraˈtȯːvė 〈〉	vrat |del telesa, 
ki povezuje glavo s trupom|:	 ˈgọːska	je	isˈtẹːgėnla	

vˈraːt	 ▪	 ˈpjet,	 sˈtiːsėnt	 za	 vˈraːt	 ▪	 kȯˈkȯːšė	 vˈraːt	
preˈrėːzat	 prerezati žile na sprednjem, spodnjem 
delu tega dela telesa ● v ljudskem napevu	 ˈtata-ˈrata	 /	
ˈkȯlė	vˈrata	❚ gl.	vratiček

vrata 	 vˈraːta	 vˈraːt	 ž 〈〉	vrata 1. |odprtina v zidu, 
steni, ki omogoča dostop v notranjost česa|:	vˈraːta	
na	ˈiːzbȯ	▪	vˈraːta	na	ˈkȯzȯc	▪	 ˈküːxėn’ska	vˈraːta	
▪	cerkˈveːna	vˈraːta	▪	neˈbẹːška,	pakˈlẹːnska	vˈraːta	
2. |naprava z gibljivo pritrjeno ploščo za zapiranje 
take odprtine|:	vˈraːta	ˈkoːvat	▪	zˈvoːnc	na	vˈraːtėx	▪	
me	vˈraːtė	se	je	ȯˈbnȯ	i	pˈroːšȯ	na pragu 3. |giblji-
vo pritrjena plošča take naprave|:	vˈraːta	cˈviːlėjȯ	
▪	ˈzaprė	vˈraːta!	▪	vˈraːta	na	ˈkoːsmė	▪	pˈraːscė	dˈrüː-
čejȯ	 na	 vˈraːta	 na pokrov na svinjskem koritu ● 
ekspr.	 vˈraːta	 ˈkȯmė	pȯˈkaːzat	 zapoditi ga iz hiše ● 
ˈlėcka	 vˈraːta	 te	 ˈbọːdȯ	 pȯ	 ˈpeːtax	 ˈtuːkla	 beračil 
boš ❚ gl.	zaslonec

vratariti 	vraˈtaːrėt	-ėn	nedov.	〈〉	ekspr. pogosto, nava-
dno brez potrebe odpirati in zapirati vrata, hoditi 
skozi vrata:	ˈkaː	ˈtülėkȯ	vraˈtaːrėšte!

vratca 	vˈraːca	vˈraːc	s mn. 〈〉	vratca |manjšalnica od 
vrata|:	vˈraːca	na	šˈpoːrxetė	▪	vˈraːca	na	ˈraːfnėkė	
▪	vˈraːca	na	tabėrˈnaːkl’ė	▪	vˈraːca	na	ˈsoːdė	odprti-
na na sodu, ki se zapira z delom doge; les doge, ki 
zapira to odprtino

vratek gl.	vratiček
vratiček 	vraˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	1. vratek |manjšalnica 

od vrat| 2. vrat, grlo |ožji del predmeta, navadno 
steklenice|:	vraˈtiːčėk	se	je	ȯdˈloːmȯ	na	ˈlitre

vratina 	vraˈtiːna	-e	ž 〈〉	vratina, vratovina:	vraˈtiːna	
ˈviːsė	ˈvoːlė

vratolomija 	vratȯˈlọmėja	-e	ž 〈〉	ekspr. pretirano dr-
zen, nepremišljen človek:	ˈniː	ˈčüːdnȯ,	akȯ	se	je	ˈtaː	
vratȯˈlọmėja	preˈvgȯ

vratovina gl. vratina
vraževeren gl. babjeveren
vražiček 	 vraˈžiːčėk	 -čka	 m 〈〉	 vražiček, hudiček: 

ˈč	je	kȯ	vraˈžiːčėk
vražji 	vˈraːžė	-a	-e	prid.	〈〉	ekspr. vražji 1. |do katere-

ga ima osebek negativen odnos|: kot kletvica	vˈraːže	
ˈgọːvnȯ!	 ▪	 kot zmerljivka:	 vˈraːža	 ˈbaːba!	 ▪	 vˈraːža	
ˈguzėca!	▪	vˈraːžė	ˈlọpȯf!	2. |ki prinaša veliko tr-
pljenje, velike težave|:	 ˈlėːtas	je	vˈraːža	ˈkoːšna	3. 
|ki se pojavlja v zelo visoki stopnji in z veliko inten-
zivnostjo|:	ˈtọː	je	ena	vˈraːža	ˈžẹja	▪	vˈraːža	ˈtama	
●	vˈraːža	 ˈsọːrta	z dosti slabih lastnosti ▸ vražje 
vˈraːže	 prisl. vražje:	 vˈraːže	 zˈnaː	 ˈlagat	 ❚ gl. vraj-
čenski,	vražji

vrba 	ˈvba	-e	ž 〈〉	vrba |drevo ali grm z dolgimi, ši-
bastimi vejami in ozkimi, podolgovatimi listi|: za 
ˈkupọ	ˈraːstejȯ	ˈvbe

vrban 	ˈvban	vˈbaːna	m 〈〉	1. smola, ki se ob suhi 
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košnji nabira na kosi:	 ˈvban	sȯn	ˈoːpra	v	ˈjaːrkė	
2. ekspr. omejen moški:	ˈtiː	sė	en	ˈvban

Vrban 	ˈvban	vˈbaːna	m 〈〉	Urban |moško ime|
vrbanje 	vˈbaːn’e	-a	s 〈〉	urbanovo |praznik sv. Ur-

bana 25. maja|: preg.	ˈakȯ	je	na	vˈbaːn’e	ˈdaš,	ˈpoːle	
je	ˈrat	ˈcėːlȯ	ˈkȯšnọ

vrbov 	ˈvbȯf	-bȯva	-ȯ	prid.	〈〉	vrbov |ki se nanaša na 
vrbo|:	 ˈvbȯve	ˈšibe	za	kȯˈšaːrje	▪	na	 ˈvbȯve	ˈšibe	
ȯˈbėːšat	 ˈmesuː	 ▪	 ˈvbȯva	 ˈdva	 sȯ	 sˈlaːba,	 sˈlaːbȯ	
gȯˈriːjȯ	i	sˈlaːbȯ	gˈrėːjejȯ

vrbovina 	 ˈvbȯvėna	 -e	 ž 〈〉	 vrbovina |vrbov les|: 
ˈvbȯvėna	je	ˈmeːxka	za	ˈrėːzat

vrbovje 	vbovˈjẹː	-aː	s 〈〉	vrbovje |vrbovo grmovje, 
drevje|:	pȯd	vbȯvˈjen	 ˈraːste	 ˈlapüh	▪	z	vbȯvˈjen	
pˈl’eːtejȯ	plȯˈtȯːve	iz vrbovega šibja

vrček gl.	krigelj
vre 	 vˈrẹː	 prisl.	 〈〉	1. že, seveda, kajpada:	 ˈbọː	 vˈrẹː	

naˈrẹːdȯ	2. najbrž, verjetno:	ˈjọːžeka	vˈrẹː	ˈne	bọː	
ˈdamux	 dȯ	 pˈraːznėkȯf	 ▪	 ˈȯn	 je	 vˈrẹː	 ˈtakȯ	 ˈrẹːkȯ,	
ˈoːna	pa	ˈniː	pˈraf	ˈčüːla	3. nekoč, včasih:	sȯn	ˈveč	
vˈrẹː	ˈčüːla	▪	vˈrẹː	sȯ	pˈraːvėlė	4. že |poudarja gro-
žnjo|:	 ˈbọːš	 vˈrẹː	 ˈviːdȯ,	 ˈka	 ˈbọː	 is	 ˈtėːga!	 ▪	 ˈboːn	
tė	vˈrẹː	 ˈdaː!	kaznoval te bom; tepen boš	 ▪	 ˈbọːn	
tė	vˈrẹː	pȯˈkaːza!	povzročil ti bom neprijetnosti, 
težave; prisilil te bom k poslušnosti, ubogljivosti 
❚ bome vre gl. bome

vreča gl.	vreče,	žakelj
vreče 	vˈrẹːče	-a	s 〈〉	velika vreča, navadno sto kilo-

gramov:	vˈrėːče	ˈnularce	je	ˈküːpėla	●	iz	ˈmal’na	je	
pˈnẹːsȯ	sˈtupačkȯ	vˈrėːče	polno, veliko vrečo

vrečevina gl.	žakljevina
vreči 	ˈvč	ˈvžen	dov.	〈〉	vreči 1. |s silo, navadno roč-

no, povzročiti, da preide kaj po zraku na drugo 
mesto|:	ˈkaːman	ˈvč	x	ˈvȯːdȯ	▪	ˈvč	ˈtnak	▪	ˈpiːsmȯ	
je	ˈvgȯ	f	ˈkasėl’	2. |s silo spraviti koga na tla, v le-
žeči položaj|:	ˈbüːrja	ga	je	ˈvgla	ˈna	kla	▪	sˈmoːta	
ga	je	i	ˈvgȯ	ˈba	tla	3. ekspr. |s silo spraviti koga od 
kod|:	ˈvč	iz	ȯštaˈriːje	▪	ˈvč	is	kvaˈtėːrja	4. |dati ži-
vini krmo|:	ˈvoːlȯn	sȯn	ˈvgȯ	ˈmaːlȯ	rėˈžiːn’a	● ekspr. 
ˈvč	is	ˈpọːstel’e	zahtevati, povzročiti, da mora kdo 
vstati ● ekspr.	 ˈvč	is	 ˈslüːžbe	odpustiti koga, odpo-
vedati mu delovno razmerje ● ekspr.	 ˈvgȯ	 je	 ˈučiː	
ˈnaː	n’ȯː	vzbudila je njegovo zanimanje ● ekspr.	ˈvč	
ˈsüːkn’ȯ	ˈnaːse	hitro se obleči suknjo ●	ˈvglė	sȯ	ga	
na	 isˈpiːtė	negativno so ga ocenili ●	 ˈvglȯ	 ga	 je	
dobil je napad božjasti ▸ vreči se	ˈvč	se	v zvezi s po, 
va imeti lastnosti koga (od sorodnikov):	ˈvč	se	va	
ˈkȯga,	pȯ	kȯm	▪	šˈčiː	se	je	ˈvgla	va	ȯˈčėːta	▪	ˈsin	se	
je	ˈvgȯ	pȯ	ˈmaːterė	❚ gl.	driskniti,	šmekniti,	zabri-
sati,	zalučati,	zapiliti,	zariniti,	zašiniti,	zašikniti

vrečica gl.	žakeljček,	žakeljc
vrečka 	vˈrẹːčka	-e	ž 〈〉	novo plastična vrečka za pre-

našanje, shranjevanje živil in manjših predmetov: 
vˈrẹːčka	se	mė	je	preˈtgala	❚	/iz	papirja,	tkanine/	
gl.	škrnicelj,	štramicelj,	žakeljc,	žakeljček

vred 	vˈrẹːt	prisl.	〈〉	vred |izraža udeleženost s še kom 
ali čim pri kakem dejanju, stanju|:	s	 ˈnaːmė	vˈrẹːt	
ˈbọːš	ˈdėːla	▪	s	ˈmanọ	vˈrẹːt	ˈbọːšte	xˈmlė

vreden 	vˈrėːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	1. vreden |izraža zna-
čilnost česa glede na a) količino denarja, ki se dobi 
zanj|:	ˈtọː	ˈniː	ˈbȯkvėˈkaː	vˈrėːdnȯ	ni veliko vredno 
▪	 ekspr.	 ˈlipiga	 dėˈnarja	 je	 vˈrėːdėn	 precejšnjega b) 
zadovoljevanje določenih potreb|:	žˈgaːncė	sȯ	ˈveč	
vˈrėːdnė	kȯ	̍ taː	pˈleskẹnc	▪	̍ niːman	tė	̍ ka	vˈrėːdnėga	
ˈpiːsat	pomembnega, zanimivega 2. vreden |ki ima 
veliko dobrih, pozitivnih lastnosti|:	 ˈsi	 sˈküːpa	
ˈniːsȯ	 ˈnič	 vˈrėːdnė	 ▪	 v	 ˈnaːšėn	 ˈseːlė	 ˈniː	 ˈeːnėga	
pȯšˈteːnėga	 člȯˈveːka,	 kė	bė	 ˈbiː	 ˈka	 vˈrėːdėn,	 da	
se	tˈrefė	3. zdrav, sposoben za delo:	̍ niːsȯn	vˈrėːdna	
▪	ˈnaš	je	ˈdoːstė	ˈman’	vˈrėːdėn	ȯd	ˈlaːnė	▪	niˈbeːdėn	
p	 ˈxiːšė	 ˈniː	vˈrėːdėn	za	 ˈdėːlȯ	●	 ˈeːn	 ˈsaːm	čˈloːvėk	
ˈni	p	ˈdėːlė	ˈnič	vˈrėːdėn	ne zmore narediti dovolj, 
veliko ● ekspr.	ˈni	ˈpọːčenėga	gˈroːša	ˈniː	vˈrėːdėn	zelo 
malo, nič ni vreden ●	ˈkaː	je	gȯspȯˈdiːn’a	vˈrėːdna!	
(dobra) gospodinja veliko pomeni ● preg.	ˈdȯː	z	ˈmaː-
lėn	 ˈniː	 zadȯˈvọːl’ėn,	 veˈliːkėga	 ˈniː	 vˈrėːdėn	 ● rek 
ˈdȯː	 ˈniː	vˈrėːdėn,	da	preˈneːse	zˈlȯ,	 ˈniː	vˈrėːdėn,	da	
dȯ	̍čaːka	 ˈdȯbrȯ	● rek	 ˈveč	je	vˈrėːdnȯ	 ˈeːnȯ	 ˈlėːtȯ	kȯ	
sˈtu	ˈziːm	▸ vredno	vˈrėːdnȯ	prisl. vredno 1. |prislov 
od vreden| 2. |izraža upravičenost, primernost|: 
ˈtėːx	pˈdoːncl’ef	 ˈniː	vˈrėːdnȯ	pȯˈbėːrat	 ▪	š	 ˈn’iːn	se	
ˈni	vˈrėːdnȯ	ni	ˈmėːnt	▪	sė	ˈniː	vˈrėːdnȯ	pˈraːvėt	▪	na	
dˈrüːge	se	ˈniː	vˈrėːdnȯ	zaˈnaːšat

vrednost 	 vˈrėːdnȯst	 -ė	 ž 〈〉	 vrednost |značilnost 
česa glede na količino denarja, ki se dobi zanj|: 
ˈdinar	ˈniːma	ˈveč	sˈtaːre	vˈrėːdnȯstė

vrejti gl. urediti
vrel 	 vˈrė	vˈrėːla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	vrel 1. |ki vre|:	 vˈrėːla	

ˈvoːda	2. ekspr. [*vrel] |zelo vroč|:	vˈrėːla	ˈjėːt	▪	vˈrėː-
lȯ	ˈčeːlȯ	▪	ˈkȯmpėːr	je	vˈrė	kȯ	ˈoːgėn

vrelec 	vˈrėːc	-a	m 〈〉	vrtinec, ki nastaja pri vretju 
tekočin:	ˈzẹːl’a	iz	vˈrėːca	ˈniː	ˈmȯč	ˈjėst

vreloba 	 vrėˈloːba	 -e	 ž 〈〉	 zelo vroča jed:	 ˈdȯː	 ˈbọː	
taˈkọːvȯ	vrėˈloːbȯ	ˈjė!

vreme 	vˈrėːme	vrėˈmẹːna	s 〈〉	vreme |stanje ozračja 
glede na temperaturo, vlago, oblačnost|:	 ˈsọnčnȯ,	
ȯbˈlaːčnȯ,	 daˈžẹːvnȯ	 vˈrėːme	 ▪	 ˈgdu	 vˈrėːme	 de-
ževno, oblačno	 ▪	 sakȯˈjaːkȯ	vˈrėːme	nestanovitno 
▪	 ˈdanas	 ˈne	 bọː	 vrėˈmẹːna	 ne bo lepega vreme-
na	 ▪	 ˈveč	 ˈduːgȯ	 ˈniː	pˈraːvėga	vrėˈmẹːna	ni ustre-
znega (lepega) vremena ●	 vˈrėːme	 se	 ne	 ˈmọːre	
ˈnareːt	nikakor se ne ustali, izboljša ●	vˈrėːme	se	je	
sˈpüːntalȯ	poslabšalo ● ekspr.	ˈgniːlȯ	vˈrėːme oblač-
no, vlažno, deževno
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vreščanje 	vrešˈčaːn’e	 -a	 s 〈〉	vreščanje |glagolnik 
od vreščati|

vreščati 	 vˈrẹːščat	 vˈreščin	 nedov.	 〈〉	 ekspr. vreščati 
|grobo, glasno oštevati|:	ˈcėː	ˈdaːn	vˈrešči	na	ˈdėcȯ	
i	na	ˈmȯža	❚ gl.	knefčati

vretence gl.	špulica
vreteno 	vˈteːnȯ	-a	s 〈〉	vreteno |priprava v obliki 

na koncih zožene palice, na katero se pri predenju 
navija preja|:	vˈteːnȯ	je	ˈveč	ˈpuːnȯ

vreti 	 vˈrėːt	 vˈren	 nedov.	 〈〉	vreti 1. |gibati se, vrte-
ti se zaradi dviganja mehurčkov pare, nasta-
lih ob močnem segrevanju tekočine|:	 kˈrȯp	vˈre	 ▪	
ˈvoːda,	mˈlėːkȯ	vˈre	2. |kuhati se v tekočini, ki vre|: 
štˈrüːkl’ė,	 žˈgaːncė	vˈrejȯ	3. |spreminjati se zara-
di delovanja encimov|:	 ˈmȯšt	vˈre	▪	ˈviːnȯ	vˈre	❚ gl. 
vargati

vrezati gl. urezati
vrh 	ˈvx	-a	m,	mn.	vˈxȯːvė 〈〉	vrh 1. |zgornji, nava-

dno zoženi del gore, vzpetine|:	ˈvx	xˈriːba	2. |vsak 
od delov z vejami, v katere se drevo, rastlina raz-
rašča v smeri navzgor|:	ˈvx	rožmaˈriːna	❚ gl.	vrhu-
nec,	vršek,	vršiček

Vrh 	ˈvx	-a	m 〈〉	Vrh pri Fari |ime naselja|:	na	ˈvxė	
smȯ	mašiˈnaːlė	❚ prim.	Vrhovec,	Vrhovka,	Vrhovči-
ca,	vrhovski

vrhi gl.	vrhu
vrhnja 	ˈvxn’a	-e	ž 〈〉	smetana |gostejši masten sloj, 

ki se nabira na površini mleka|:	ˈvxn’ȯ	je	pȯbˈraːla	
z	žˈliːcȯ

vrhoski gl.	vrhovski
Vrhovčica 	vˈxȯːfčėca	-e	 in	vˈxȯːfka	-e	ž 〈〉	Vr-

hovka |prebivalka naselja Vrh pri Fari| ❚ prim.	Vrh
Vrhovec 	vˈxȯːvac	-ˈxȯːfca	m 〈〉	Vrhovec |prebiva-

lec naselja Vrh pri Fari| ❚ prim.	Vrh
Vrhovka gl.	Vrhovčica
vrhovski 	vˈxȯːskė	-a	-ȯ	 in	vˈxȯːfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	

vrhovski |ki se nanaša na naselje Vrh pri Fari|: 
vˈxȯːskė	ˈsel’an	❚ prim.	Vrh

vrhu 	ˈvxė	prisl.	〈〉	povrhu 1. |izraža stanje na zgor-
nji strani česa ali premikanje v tak položaj|:	ˈvxė	
ˈrọːbače	sȯn	ȯbˈlėːkȯ	ˈsüːkn’ȯ	2. |izraža dodajanje, 
stopnjevanje|:	ˈvxė	ˈsėga	jȯ	je	naˈtẹːpȯ

vrhu 	 ˈvxė	predl.	〈〉	z rodilnikom vrhu |za izražanje me-
sta, položaja na vrhu česa|:	 ˈvxė	 ˈžaːkl’ef	 smȯ	
zmeˈtaːlė	xmeˈtüːŋkȯ	● ekspr.	kˈriːžė	gˈredọ	 ˈeːdėn	
ˈvxė	dˈrüːgėga	težave se stopnjujejo ●	ˈoːna	ˈma	z	
bȯˈniːkȯn	kˈriːš	ˈvxė	kˈriːža	ima velike težave

vrhunec 	̍ vxünc	vˈxüːnca	m 〈〉	vrh |najvišja točka, 
najvišji del česa|:	na	vˈxüːncė	kȯšeˈniːce

vriniti 	vˈriːnt	-nen	dov.	〈〉	vriniti |doseči, da kdo proti 
volji drugih, neupravičeno kam pride|:	vˈriːnėlė	sȯ	
ga	va	sˈlüːžbȯ	▪	vˈriːnėla	se	je	va	ˈpvȯ	ˈvstȯ

vrisk 	vˈrisk	-a	m 〈〉	●	ˈmȯšt	je	ˈkiːso	kȯ	vˈrisk	ze-
lo kisel

vriskanje gl. krikanje
vriskati gl. krikati
vritkati se 	vˈritkat	se	-an	se	nedov.	〈〉	ekspr.,	za živino teči, 

poskakovati in pri tem suvati z zadnjima nogama 
nazaj:	bˈlagu	se	vˈritka

vritnjak 	 vˈritn’ak	 vritˈn’aːka	 m 〈〉	 brca v zadnji-
co:	 kaː	 sȯn	 se	 ˈviči	 za	 kȯˈvaːča,	 sȯn	 dȯˈbiːva	
vritˈn’aːke

vrjeti gl. verjeti
vrniti 	 ˈvt	 ˈvnen	 dov.	 〈〉	vrniti 1. |dati komu kaj, 

kar je bilo od njega dobljeno ali mu je bilo odvze-
to, spet v last|:	ˈžaːgȯ	ˈvt	▪	ˈbüːkvėce	ˈvt	▪	ˈduk	
je	 ˈvnȯ	2. |narediti, povzročiti, da pride kdo na 
mesto, odkoder je prišel|:	kˈraːvȯ	je	ˈvnėla	▪	ˈlise,	
ˈvnė!	zapoved volu, naj se obrne ▸ vrniti se	ˈvt	
se vrniti se |spet priti na izhodiščno mesto|:	ˈsin	se	
je	ˈvnȯ	k	ȯˈčẹːtė,	ˈdamux

vroč 	vˈrọːč	-a	-e	prid.	〈〉	vroč 1. |ki ima razmeroma 
visoko temperaturo|:	vˈrọːč	ˈkoːstan’	▪	vˈrọːča	ˈkafa	
▪	vˈrọːče	mˈlėːkȯ	▪	vˈrọːč	ˈdaːn	2. |ki vzbuja, povzro-
ča občutek vročine|:	 ȯpuˈdaːn’e	 ˈsȯːnce	 je	 vˈrọːče	
3. |ki ima višjo telesno temperaturo, kot je nava-
dno|:	vˈrọːče	 ˈčeːlȯ	▸ vroče	vˈrọːče	vroče |prislov 
od vroč|:	 ˈoːdveč	 je	 vˈrọːče	 ▪	 ˈdanas	 je	 i	 f	 ˈsėːncė	
vˈrọːče	▪	ˈkaː	tė	je	vˈrọːče?

vročina 	vrȯˈčiːna	-e	ž 〈〉	vročina 1. |visoka tempe-
ratura v ozračju, prostoru, ki jo povzroča sonce 
ali kak drug vir toplote|:	̍ kȯlė	̍ jaːkȯl’a	je	naˈvẹːčja	
vrȯˈčiːna	▪	mzˈliːnȯ	i	vrȯˈčiːnȯ	ˈtešku	preˈnaːšan	2. 
|velika toplota, vroč zrak|:	vrȯˈčiːna	gˈrẹː	 f	 ˈxiːšȯ	
3. |občutek velike toplote zaradi večjega dotoka 
krvi v žile|:	vrȯˈčiːna	ga	je	spreleˈtėːla	4. |(telesna) 
temperatura nad 37 °C|:	 dˈvaː	 dˈniː	 je	 ėˈmėːla	
vrȯˈčiːnȯ

vrsta 	ˈvsta	-e	ž 〈〉	vrsta 1. |kar tvori več oseb, stva-
ri, razvrščenih druga poleg druge ali druga za 
drugo v eni smeri|:	 ˈxiːše	 sȯ	pȯ	 ˈvstė	 ▪	va	 ˈvstȯ	
se	pȯsˈtaːvėte!	2. |kar v okviru kake celote tvori-
jo posamezne stvari z določeno skupno lastnostjo|: 
kˈrėx	 ˈtẹː	 ˈvste	3. |izraža mesto, položaj v zapo-
redju, na katerem je kdo ali kaj, ko more ali mora 
uresničiti, pretrpeti določeno dejanje ali stanje|: 
na	 ˈvstȯ	je	pˈrišȯ	▪	 ˈvsta	je	pˈrišla	 ˈnaːn’	4. |sto-
pnja kakovosti|:	ˈrọːba	ˈpve	ˈvste	●	pȯ	ˈvstė	ˈpet	
iti povrsti, držati se zaporedja ❚ gl.	črta,	klas,	kla-
sa,	red,	škvart

vrstinek 	vsˈtiːnak	-ŋka	m 〈〉	vrstnik |moški v raz-
merju do druge osebe, ki je približno enake staro-
sti|:	ˈtaː	ˈniː	tˈvȯː	vsˈtiːnak	▪	ˈsi	ˈnaːšė	vsˈtiːŋkė	sȯ	
ˈveč	pȯˈmlė
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vrstiti se 	ˈvstit	se	-in	se	nedov.	〈〉	vrstiti se |prihaja-
ti drug za drugim kam|:	va	štaˈcüːnė	sȯ	se	vsˈtiːlė	
ˈsamė	zˈnaːncė	❚ gl.	črediti	se

vrstnik gl. vrstinek
vrša 	ˈvša	-e	ž 〈〉	vrša |iz vrbovih vej ali žice plete-

na košu podobna priprava za lovljenje rib, rakov|: 
ˈvša	se	je	resˈtgala

vršaj 	ˈvša	vˈšaːja	m 〈〉	zgrabek |pokošena trava, 
zgrabljena na manjšo površino|:	ˈvša	ˈȯbt

vrščati 	 ˈvščat	-in	nedov.	〈〉	hitro odletavati:	 ˈiːskre	
všˈčiːjȯ	ispȯt	kȯˈpiːta

vrščica 	 všˈčiːca	 -e	 ž 〈〉	 vrvica |kratka in tanka 
vrv|:	ˈžaːkėl’	z	všˈčiːcȯ	sˈvẹːzat	▪	kȯˈkȯːšan	ˈnȯgẹː	
sˈvẹːzat	z	všˈčiːcamė

vršek 	 ˈvšėk	 -ška	m 〈〉	vrh, zlasti drevesa:	 ˈvšėk	
xˈlọːje	se	je	ȯdˈlaːma	▪	xˈrüːška	 ˈma	tˈriː	 ˈvške	● 
rek	 ˈȯn	 ˈmiːsl’ė,	 da	 ˈmọːre	 ˈsaːkėmė	 dˈreːkė	 ˈvšėk	
ȯˈtgat	da mora vedno uveljaviti svoje mnenje

vršica 	ˈvšėca	-e	ž 〈〉	zamrznjena skorja na snegu: 
ˈvšėca	se	mė	vˈdẹːra	pȯd	nȯˈgaːmė	▪	ˈdanas	ˈnas	je	
ˈvšėca	dˈžaːla

vršiček 	vrˈšiːček	-čka	m 〈〉	1. manjšalnica od vrh 
ali vršek:	 na	 vrˈšiːčkė	 smȯ	 poˈčiːvalė	 2. vršiček 
|zgornji del rastline, drevesa, kjer ta raste v viši-
no|:	vrˈšiːček	rožmaˈriːna	❚ gl.	vrh

vršiti 	 ˈvšėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. vršiti |ločevati zrna od 
latov, klasov s stopanjem po njih|:	ˈjeːčmen	ˈvšėjȯ	
2. ekspr. hoditi, tekati po travniku ali njivi brez pra-
vega namena, cilja:	 ˈdėca	sȯ	 ˈvšėla	pȯ	 ˈdėːtel’ė	 ▪	
kˈraːve	 se	 ˈnẹːčejȯ	 ˈpaːst,	 ˈsȯmȯ	 ˈnėka	 ˈvšėjȯ	pȯ	
ˈvtė	3. ekspr. površno delati:	ˈdeːlȯfcė	ˈsȯmȯ	ˈvšėjȯ

vršiti se 	ˈvšėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	potekati, dogajati 
se:	ˈmaːše	se	ˈvšėjȯ	dȯˈpudan	i	pȯˈpudan	●	ˈkaː	se	
ˈp	vas	ˈvšė?	kaj delate, počnete?

vrt 	 ˈvt	 -a	m 〈〉	vrt |zemljišče, navadno blizu hiše, 
na katerem raste trava, sadno drevje|:	 ˈvt	 smȯ	
pȯkȯˈsiːlė	▪	na	ˈvtė	smȯ	ˈpaːslė	▪	na	ˈkoːncė	ˈvta	je	
zeˈlẹːnčac	❚  V rabi je (na vprašanje »kje«) ledin-
sko ime x	ˈvtė,	pȯd	ˈvtȯn.

vrtanje 	ˈvtan’e	-a	s 〈〉	vrtanje |glagolnik od vrtati|
vrtati 	 ˈvtat	-an	nedov.	〈〉	vrtati |delati luknjo v kaj 

z orodjem, ki se pri delu vrti|:	 ˈvtat	 ˈlüːkn’e	 za	
kˈliːnce	na	ˈlȯːtrax	▪	novo	ˈvtat	za	ˈlẹktrėkȯ	▪	ˈzọːp	
ˈvtat	 ▪	 z	 bˈriːtvėcȯ	 je	 ˈvta	 ˈmiːzȯ	dolbel vanjo 
luknjo

vrtec 	ˈvtac	-a	in	ˈvca	m 〈〉	vrtec, vrtiček 1. |manj-
šalnica od vrt|:	 ˈvtac	 sȯn	 pȯˈkȯːsȯ	 2. |ograje-
no zemljišče za zelenjavo in rože|:	 ˈvtac	 ˈoːpl’ėt,	
preˈkoːpat,	 ˈzagrat	 ▪	 x	 ˈvtacė	 ˈraːste	 žˈbüːla,	
ˈčeːsėn,	sȯˈlaːta	i	ˈrọːže	❚  V rabi je (na vprašanje 
»kje«) ledinsko ime	x	ˈvcė.

vrteti 	ˈvtėt	-in	nedov.	〈〉	vrteti| 1. |delati, da se kaj 

giblje okoli svoje osi|:	ˈkulu	ˈvtėt	2. |delati, da se 
kaj giblje po sklenjenem krogu ali elipsi|:	ˈkaːman	
ˈvtėt	na	všˈčiːcė	▸ vrteti se	ˈvtėt	se	vrteti se 1. 
|gibati se okoli svoje osi|:	ˈpva	ˈkuːla	se	ne	vˈtiːjȯ	
2. |gibati se po črti, podobni krogu ali elipsi|:	̍ dėca	
se	 igˈraːjȯ	 i	 vˈtiːjȯ	 pret	 šˈkȯːlȯ	3. |imeti občutek 
vrtenja samega sebe ali predmetov v okolici|: v 
gˈlaːvė	se	mė	ˈvti	●	ˈn’eːmė	se	ˈvti	v	gˈlaːvė	neu-
men je ❚ gl. vintati

vrtiček 	vˈtiːčėk	-čka	m 〈〉	vrtiček |manjšalnica od 
vrt| ❚ gl.	vrtec,	vrtičkec

vrtičkec 	vˈtiːčkac	-a	m 〈〉	vrtiček |manjšalnica od 
vrt|

vrtiljak gl.	ringelšpil
vrtinec gl. zavrtek
vrtnar 	 ˈvtnaːr	 vtˈnaːrja	 m 〈〉	 vrtnar |kdor se 

(poklicno)ukvarja z vrtnarstvom|:	 sȯˈlaːtȯ	 smȯ	
ˈküːpėlė	pvtˈnaːrjė

vrtnarica 	vtnaˈriːca	-e	ž 〈〉	1. vrtnarica |ženska, ki 
se ukvarja z vrtnarstvom| 2. vrtnarjeva žena

vrtnica gl.	gavtroža
vrtoglav 	vˈtȯglaf	-tȯgˈlaːva	-ȯ	prid.	〈〉	1. ki se sla-

bo počuti, ni gotov samega sebe:	ˈdanas	sȯn	ˈjaku	
vˈtȯglaf	2. ekspr. nekoliko zmeden, nerazsoden ❚ gl. 
vrtomeljast

vrtoglavec 	 vtȯgˈlaːvac	 -gˈlaːfca	 m 〈〉	 nekoliko 
zmeden, nerazsoden človek

vrtomeljast 	vtȯˈmẹːl’ast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vrtoglav 1. |ki 
ima po vrtenju, zaradi višine, slabega telesnega sta-
nja občutek, da se vrti sam ali da se vrtijo predmeti 
okoli njega| 2. nepremišljen, zmeden, nerazsoden

vrv gl.	konopec,	špag,	štrik;	jeklena	vrv	gl. zajla
vrvenje 	vˈvẹːn’e	-a	s 〈〉	vrvenje |glagolnik od vrveti|
vrveti 	ˈvvėt	-in	nedov.	〈〉	vrveti |živahno se premika-

ti v velikem številu|:	ˈlidjẹː	vˈviːjȯ	ȯd	ˈmaːše	▪	ˈdėca	
vˈviːjȯ	ˈkȯlė	šˈtaːntȯf

vrvica gl.	 špagovica,	 vrščica;	 zažigalna	 vrvica	 gl. 
korda

vrvrati 	 ˈvvrat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. vrvrati |dajati gla-
sove kot voda pri vretju|:	 ˈžüːpa	 ˈvvra	 v	 ˈloːncė	
2. vrvrati |dajajoč take glasove premikati se, te-
či|:	 ˈvoːda	 ˈvvra	 iz	 ˈzeml’ẹː	 2. ekspr. hitro rasti: 
xˈmetüːn	ˈvvra

vrzel 	 ˈvzẹ	 vˈzẹːlė	 ž 〈〉	 vrzel |luknja v plotu|: 
bˈlagu	ˈxọːdė	čez	ˈvzẹ	na	ˈdėˈtel’ȯ

vržinka gl.	viržinka
vsaj 	 ˈse	prisl.	〈〉	vsaj 1. |izraža omejevanje na naj-

manjšo količino ali mero|:	ˈmọːš	je	ˈoːsta	ˈduːma,	
da	 ˈbọː	 ˈse	 čez	 ˈziːmȯ	na	 ˈtuplin	2. |izraža ome-
jevanje na določen stavčni člen|:	 da	bė	 ˈse	 ˈispit	
naˈrẹːdȯ!	▪	da	bė	ˈse	ˈkọːvȯ	sˈlüːžbȯ	ˈdȯːbȯ!	❚ gl. ba-
re,	barem,	makar,	manko
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vsak 	ˈsak	ˈsaka	-ȯ	zaim.	〈〉	vsak I. rabljeno kot pridevnik 1. 
|izraža, da v določeni vrsti bitij, stvari ali pojavov 
ni bitja, stvari ali pojava, za katerega kaj ne ve-
lja|:	ˈsaka	ˈtiːca	pȯˈpėːva	▪	ˈsake	ˈbüːkvece	preˈbeːre	
▪	 za	 ˈsakėn	člȯˈvėːkȯn	 špijȯˈnẹːra	2. |izraža, da v 
določeni vrsti časovnih enot, ki si redno sledijo, ni 
enote, v kateri se kaj ne godi, zgodi|:	 ˈsak	dˈrüːgė	
ˈdaːn	 se	 bˈriːjen	 ▪	 bˈlagu	 ˈsakȯ	 ˈjüːtrȯ	 izˈgaːn’amȯ	
na	 ˈpaːšȯ	▪	 ˈsakȯ	ˈvičẹːr	gˈrẹː	f	 ˈkiːnȯ	▪	 ˈsakȯ	ˈlėːtȯ	
sȯn	sˈlaːbėjė	3. |izraža poljubnost česa brez izje-
me|:	ˈsakȯ	pˈriːlėkȯ	je	iskȯˈriːstȯ	II. rabljeno kot samostal-
nik |izraža vsakega posameznika iz skupine oseb|: 
ˈsak	ga	ˈpȯzna	▪	ˈsak	jė	vˈjaːme	▪	ˈsak	ȯdgȯˈvaːrja	
za	sˈvajẹ	ˈdėːlȯ	▪	ˈsaka	mė	pȯˈmaːga	●	ˈsaka	ˈsaːpėca	
mė	šˈkọːdė	zelo je občutljiv ●	 ˈma	 ˈrȯkẹː	 za	 ˈsakȯ	
ˈdėːlȯ	 je spreten pri vsakem delu ●	 ˈsaka	 ˈdüːša	
ˈraːja	ˈžel’i	vsak želi biti srečen

vsakdanji 	 sakˈdaːn’ė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	vsakdanji |ki se 
zaradi pogostnosti pojavljanja ne razlikuje od 
stvari svoje vrste|:	sakˈdaːn’ė	gˈvant

vsakipot 	sakėˈpọːt prisl.	〈〉	vsakokrat |izraža, da se 
dejanje ponovi v vsakem (nadaljnjem) primeru, 
ob vsaki priložnosti|:	 ˈsakėˈpọːt	 me	 pȯzdˈraːvė	 ▪	
ˈsakėˈpọːt	je	ˈdėcė	pˈneːsla	šˈtüːcȯ

vsakojak 	sakȯˈjaːk	-a	-ȯ	prid.	〈〉	1. ves mogoči, naj-
različnejši:	 sakȯˈjaːkȯ	 ˈsadjẹː	 ▪	 sakȯˈjaːkė	 ˈlidjẹː	
2. ki je različne kakovosti:	 ˈlėːtȯs	 je	 ˈkȯmpėːr	
sakȯˈjaːk	▪	sakȯˈjaːkȯ	vˈrėːme	●	ˈžiːvė	se	sakȯˈjaːkȯ	
živi se zdaj bolje, zdaj slabše

vsakokrat gl. vsakipot
vseeno gl.	vseglih
vsegamogočen 	 sėgamȯˈgọːčėn	 -čna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	

vsemogočen |ki vse more, zmore|:	 ˈsȯmȯ	ˈbȯːk	je	
sėgamȯˈgọːčėn

vsegaveden 	sėgaˈvėːdėn	-dna	-ȯ	prid.	〈〉	vseveden 
|ki vse ve|:	niˈbeːdėn	čˈloːvėk	ˈniː	sėgaˈvėːdėn

vseglih 	 ˈseglix	 prisl.	 〈〉	 vseeno 1. |izraža naspro-
tje s prej povedanim|:	ˈseglix	je	pˈrišȯ	▪	ˈseglix	se	
ˈdȯbrȯ	ˈviči	▪	ˈseglix	jȯ	je	ˈzẹː	i	ˈakȯ	ˈniː	bȯˈgaːta	2. 
|izraža, da kaj koga ne vznemirja, ne prizadeva|: 
ˈmeːnė	je	ˈseglix

vselej 	 ˈselė	 prisl.	 〈〉	 vselej |izraža pojavitev, pono-
vitev ob vsakem primeru, vsaki priložnosti|:	 ˈselė,	
ˈkada	pˈriːden	ˈdamux,	je	ˈdaš	ˈalė	sˈnėːk

vsemogočen gl.	vsegamogočen
vsesvetski 	sisˈvẹːckė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	vsesvetski |ki se 

nanaša na vse svete|:	 sisˈvẹːckė	 ˈpȯst	 ▪	 sisˈvẹːcke	
pȯˈčiːtce

vseveden gl.	vsegaveden
vsiliti gl. zaribati
vsrkavati gl. piti
vstajati 	 sˈtaːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 vstajati 1. |spravljati 

se iz ležečega ali sedečega položaja v pokončne-
ga|:	ˈniː	ˈmọːgȯ	ˈveč	sˈtaːjat	ȯd	ˈmiːze	2. |spravljati 
se v pokončen položaj po spanju, počitku|:	pȯˈlėːtė	
ˈraːnȯ	sˈtaːjamȯ	❚ gl.	vzdigevati

vstati gl.	izklofotati,	izkobacati	se,	pobrati,	poraniti	
se,	stati1,	vzdigniti

vsuti gl. zasipati
všišiti se gl. usušiti se
vštric 	fštˈric	prisl.	〈〉	vštric |izraža položaj na desni 

ali levi v neposredni bližini|:	̍ xoːdȯ	je	fštˈric	̍ kọːn’a	
▪	ˈxȯˈdiːla	je	fštˈric	ˈmeːne	▪	fštˈric	ˈfaːre	se	ˈnan	je	
ˈčuːn	preˈvgȯ

vtajiti gl. utajiti
vtakniti 	fˈtakėnt	fˈtaːknen	dov.	〈〉	vtakniti |dati kaj 

v odprtino, notranjost česa razmeroma ozkega|: 
fˈtakėnt	ˈkoːnc	va	ˈiglȯ	▪	fˈtakėnt	ˈkaːmbȯ	v	ˈjaːrȯm	
▪	fˈtakėnt	ˈpst	va	špˈraːn’ȯ,	ma	ˈkuːla	▸ vtakniti 
se	f ˈtakėnt	se	vtakniti se, vmešati se:	f ˈtaːkne	se	va	
ˈsakȯ	stˈvaːr	❚ gl. potakniti

vtapljati gl. utapljati
vtihniti gl.	utihniti
vtikati 	 fˈtiːkat	 fˈtiːčen	 nedov.	 〈〉	 vtikati |dajati kaj 

v odprtino, notranjost česa razmeroma ozkega|: 
fˈtiːkat	 ˈpst	va	 ˈnȯːs	●	 ˈnȯːs	 fˈtiːkat	va	 ˈkaː	vme-
šavati se v stvari, ki se te ne tičejo ▸  vtikati se 
fˈtiːkat	se	vtikati se, vmešavati se:	ˈkaː	se	fˈtiːčeš	
va	ˈsakȯ	stˈvaːr!	❚ gl. potikati se

vtoniti gl. utoniti
vtopiti gl. utopiti
vtrgati se gl.	utrgati	se
vu... gl.	u...,	vol...
vučica gl.	volčica
vučji gl.	volčji
vuhace gl.	uhece
vujti gl. uiti
vuk gl. volk
vukac gl.	volkec
vunej gl. zunaj
vura gl. ura
vurčica gl.	uričica
vurica gl.	urica
vusanje gl. usnje
vusta gl. usta
vustaca gl.	usteca
vuš gl. uš
vutra gl. zjutraj
vuzamski gl. vuzemski
vuzda ipd. gl. uzda ipd.
vuzem 	ˈvėzȯm	in	ˈvėzem	-zma	m 〈〉	velika noč |pra-

znik Kristusovega vstajenja|:	na	ˈvėzȯm	smȯ	ˈjėːlė	
žeˈlọːdac	i	ˈlėk

vuzemski 	vėˈzaːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	velikonočen |ki 
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se nanaša na veliko noč|:	vėˈzaːnskė	panˈdėːl’ak	▪	
vėˈzaːnskė	pˈraːznėkė

vzdevek gl. prišverek
vzdigevati 	 zdiˈgẹːvat	 -ˈgüːjen	 nedov.	 〈〉	 vzdigovati 

1. |premikati z nižjega mesta, položaja na višjega|: 
ˈžaːkl’e	sȯ	zdiˈgẹːvalė	▪	ˈkaːman’e	ˈtešku	zdiˈgüːjen	
2. dvigati |delati, da kaj pride iz ležečega ali sede-
čega položaja|:	bȯˈniːka	zdiˈgẹːvat	▸ vzdigevati 
se	zdiˈgẹːvat	se	1. vzdigovati se |premikati se nav-
zgor, kvišku|:	ˈmagla	se	zdiˈgüːje	2. vstajati:	ˈfaːntė	
sȯ	se	zdiˈgẹːvalė	i	ȯtˈxaːjalė	3. |čutiti slabost, pri 
kateri se vsebina želodca pomika navzgor|:	 ˈraːdȯ	
se	mė	zdiˈgüːje

vzdigniti 	 zˈdigėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 vzdigniti 1. |pre-
makniti z nižjega mesta, položaja na višjega|:	ˈkl’	
zˈdigėnt	na	ˈkuːla	▪	pˈraːsca	zˈdigėnt	na	prȯˈtiːvnȯ,	
ˈkada	 ˈkọːl’ejȯ	 ▪	 ˈpoːkrȯf	 na	 ˈaːtė	 je	 zˈdignȯ	 ▪	
zˈdigėnt	 ˈrȯkȯː	 2. |narediti kaj višje|:	 zˈdigėnt	
ˈcėːstȯ	▪	zˈdigėnla	se	je	na	ˈpste	3. dvigniti |nare-
diti, da kaj pride iz ležečega ali sedečega položa-
ja|:	bȯˈniːka	zˈdigėnt	▪	šeˈniːca	se	 ˈnẹːče	zˈdigėnt	
● ekspr.	 zˈdignȯ	 je	 ˈpetẹː	odšel je ●	bˈlagu	 zˈdigėnt	
ležečo živino pripraviti, da vstane in gre na pa-
šo ●	ˈkaːman	je	zˈdignȯ	kȯ	ˈnič	z lahkoto ●	zˈdignė	
ˈpetẹː,	 ˈniːsȯ	 sˈvetẹː!	 posnemanje plesnega ritma 
▸ vzdigniti se	zˈdigėnt	se	1. vzdigniti se |prema-
kniti se navzgor, kvišku|:	ˈmagla	se	je	zˈdigėnla	2. 
vstati |spraviti se iz ležečega ali sedečega položaja 
v pokončnega|:	zˈdignȯ	se	je	i	pˈroːšȯ	▪	ȯt	ˈtaː	se	je	
zˈdignȯ	3. vzdigniti se |začutiti slabost, pri kateri 
se vsebina želodca pomika navzgor|:	 ˈraːdȯ	se	mė	
zˈdigne	❚ gl. pobrati

vzdigovati gl.	prevzdigevati,	vzdigevati;	vzdigovati	
se gl.	gaziti

vzdihevati 	zdiˈxẹːvat	-ˈxüːjen	in	zdiˈxoːvat	-ˈxüːjen	
nedov.	 〈〉	 vzdihovati 1. |s slišnimi globokimi vdihi 
in izdihi izražati žalost, hrepenenje, olajšanje|: 
ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	je	zdixȯˈvaːla	2. tožiti, tarnati:	ˈkada	jȯ	
ˈviːdėn,	ˈȯnda	ˈsȯmȯ	zdiˈxüːje

vzdihniti gl.	zdihniti
vzdihovati gl.	vzdihevati
vzdržati gl.	derati,	izmagati,	obstati,	zdržati
vzdrževati gl.	hraniti,	zdrževati
vzeti 	ˈzẹːt	ˈzeːmen	in	ˈzaːimen	dov.	〈〉	vzeti 1. |naredi-

ti, da preide kaj k osebku zlasti s prijemom z roko|: 
ˈzẹːla	je	ˈpiːsmȯ	is	ˈkasėl’na	▪	ˈzẹːt	ˈka	is	škˈnicl’a	
2. |narediti, da je kdo, kaj kje skupaj z osebkom, 
pri osebku|:	ˈpasa	je	ˈzẹː	ˈsabọ	na	ˈpọːt	▪	ˈmaːtėr	je	
ˈzẹːla	k	ˈseːbė	naredila, da živi pri njej 3. prevzeti, 
dvigniti:	ˈmesuː	je	ˈzẹːla	va	mesˈniːcė	4. |narediti, 
da pride kaj k osebku navadno v posest a) kar je na 

razpolago|:	ˈbọːmȯ	ˈzẹːlė,	ˈakȯ	ˈniː	predˈragu	kupili 
b) kar se ne da|:	mˈliːnar	je	 ˈzẹː	veˈliːkȯ	 ˈmẹːrcȯ	
5. |narediti, da kdo česa nima več proti svoji volji|: 
ˈvüːrȯ	mė	je	ˈzẹː	▪	ˈdėnaːr	sȯ	mė	ˈzẹːlė	6. |naredi-
ti, povzročiti, da ima kdo, kaj česa manj ali nima 
več|:	ˈcėːsta	ˈnan	je	ˈzẹːla	kȯšeˈniːcȯ	7. |povzročiti, 
narediti, da je česa manj ali ni več|:	mˈras	je	ˈzẹː	
oˈrėːxe	uničil pridelek orehov 8. sprejeti |naredi-
ti, da kdo, kaj kam pride, se kje vključi z določe-
nim namenom|:	 ˈzẹːt	va	(=	f)	sˈlüːžbȯ	9. |narediti, 
da pride kdo z osebkom v kak odnos|:	fanˈtiːčka	sȯ	
ˈzẹːlė	za	sˈvajėga	posvojili so ga 10. |poročiti se s 
kom|:	 ˈtone	 je	 ˈzẹː	 ˈnẹːžėkȯ,	 ˈmina	pa	 je	 ˈzẹːla	
ˈjọxana	▪	̍ zẹːt	za	̍ žeːnȯ	11. |narediti, da pride kaj z 
določenega mesta|:	ˈoːča	je	ˈzẹː	trȯˈpiːne	is	pˈrẹːše	
12. |oskrbeti se s čim iz kakega vira|:	̍ zẹːt	̍dėnaːr	iz	
ˈbaːŋke	13. |narediti, da pride kaj v telo|:	rėcˈniːje	
ˈzẹːt	 ●	 beˈsėːdȯ	 ˈnaza	 ˈzẹːt	 preklicati obljubo, 
sklep, izjavo ● ekspr.	 ˈtan	 ˈniː	 ˈka	 ˈzẹːt	 tam so zelo 
revni ● ekspr.	ȯt	 ˈsamėga	 ˈdėːla	 ˈbọː	 ˈzẹː	 ˈkoːnc	bo 
umrl, se uničil ●	kˈraːvȯ	ˈnaspo	(=	nasˈpȯːlė)	ˈzẹːt	
tujo kravo vzeti v rejo čez zimo in za to dobiti mle-
ko, spomladi pa jo vrniti lastniku ●	 ˈkȯga	 ˈzẹːt	na	
ˈmüːxȯ	imeti ga za predmet napadov, obtožb, šal, 
zanimanja ●	na	 ˈračüːn	 je	 ˈzẹːla	 sˈtuː	 ˈjüːrjef	vna-
prej je vzela ●	 ˈka	 za	 ˈdȯbrȯ	 ˈzẹːt	ne pripisovati 
slabega namena ravnanju, dejanjem ljudi, čeprav 
so za prizadetega neugodna

vzgajati gl. kojiti
vzgojiti gl. izkojiti
vzhajati 	 sˈxaːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 vzhajati, naraščati: 

ˈtestu	sˈxaːja	❚ gl.	izhajati
vzhod gl.	izhod
vzidati 	vˈziːdat	-an	dov.	〈〉	vzidati |z zidanjem trdno 

vstaviti kaj v zid|:	pˈlọːčȯ	vˈziːdat
vziti gl. izajti
vzkaliti gl.	izajti,	skaliti
vzkliti gl.	izajti,	skaliti
vzmet gl.	feder
vznemiriti gl.	pogreti
vznemirjati se gl.	gristi,	pojedati
vzorec gl. muštra
vzpetina gl.	grincelj,	prenka
vzrediti gl. izkojiti
vzrejati gl. kojiti
vztrepetati gl. strepetati
vžgati 	ˈvėžgat	-en	dov.	〈〉	[*vžgati], prižgati |naredi-

ti, da kaj začne a) goreti|:	sˈvėːčėcȯ,	sˈvėːčȯ	ˈvėžgat	
b) svetiti|:	̍ laːmpȯ	̍ vėžgat	▪	̍ lẹtrikȯ	̍ vėžgat	▸ vžga-
ti se	ˈvėžgat	se	1. vžgati se |začeti goreti|:	ˈxiːša	se	
je	vėžˈgaːla	2. vžgati se |zaradi bioloških, fizikal-
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nih, kemičnih vzrokov segreti se in začeti goreti|: 
ˈsinuː	na	̍ küːpė	se	je	vėžˈgaːlȯ	3. ekspr. dobiti poviša-
no temperaturo:	čˈloːvėk	̍ alė	̍ živa	se	̍ vėžge	● v ljud-
ski pesmi	ˈvėžgė	ˈnan,	maˈriːja,	neˈbẹːškȯ	ˈlüːč	izprosi 
nam zveličanje

vžigalica gl.	svečica,	šibica

vžigalnik gl. kresilo
vžigati 	 vėˈžiːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 prižigati |delati, da 

kaj začne a) goreti|:	sˈvėːčėcȯ	vėˈžiːgat	b) svetiti|: 
ˈlaːmpȯ	vėˈžiːgat

vžikati se gl.	užikati	se
vživati gl.	uživati
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z 	z,	pred nezvenečimi soglasniki ter v zvezi z osebnim zaimkom za 1. in 2. os. 
s,	v zvezi z osebnim zaimkom za 3. os. š predl.	〈〉	z orodnikom z 1. |za 
izražanje sredstva, orodja, pripomočka, s katerim 
se dejanje opravlja|:	s	ˈkȯsọː	ˈkȯsiːt	▪	z	gˈraːbl’amė	
gˈraːbėt	 ▪	 z	 ˈvȯdȯː	 ga	 je	 pȯˈl’iːla	 ▪	 s	 kˈraːvamė,	 z	
ˈvoːlė	 smȯ	 ȯˈraːlė	 2. |za izražanje razmerja med 
mestom in predmetom dejanja|:	s	xmeˈtüːŋkȯ	smȯ	
naˈpuːnėlė	 ˈkȯzȯːc	▪	z	 ˈrėːpȯ	smȯ	pȯsˈjaːlė	 ˈniːvȯ	
3. |za izražanje druženja, spremstva|:	z	ȯˈčẹːtȯn	je	
ˈšȯ	ˈkȯsiːt	▪	s	ˈtaːtȯn	je	ˈbiː	ˈzapt	▪	s	ˈnaːmė	ˈbọːšte	
ˈjüːžnalė	 ▪	 š	 ˈn’iːn	 je	 šˈla	 ˈdamux	 ▪	 s	 sȯˈlaːtȯ	 smȯ	
ˈjėːlė	ˈfažọːn	4. |za izražanje časa, v katerem se de-
janje začne ali poteka|:	z	̍ nȯčjọ	smȯ	̍ jẹːn’alė	̍dėːlat	
▪	 z	 ˈziːmȯ	pˈriːde	mzˈliːna	5. |za izražanje nači-
na poteka dejanja|:	z	veˈseːl’en	ˈdėːlat,	ˈvičit	se	▪	z	
ˈjėːzȯ	ga	 je	 ˈvedrȯ	 ▪	z	 ˈžaːlȯstjȯ	gˈlet,	pȯsˈlüːšat	● 
pˈroːda	je	ˈeːnȯ	z	dˈrügėn	dobro in slabo blago ● 
ˈȯn	ˈniːma	š	ˈn’ọː	pȯtpˈl’ẹːn’a	ni prizanesljiv do nje 
❚ gl. iz; z en gl. za

za 	za,	 v zvezi z en z predl.	 〈〉	za I. s tožilnikom 1. |za izra-
žanje premikanja, usmerjenosti k drugi, zadnji 
strani česa, ne da bi nastal neposreden dotik, ali 
dosege takega položaja|:	skˈriːva	se	je	za	bˈraːta	
2. |za izražanje položaja na notranji strani česa|: 
za	 škˈl’aːkȯn	 ˈma	 ˈperuː	 ▪	 za	 ˈpaːs	 sė	 je	 fˈtaknȯ	
ˈnoːžėč	3. |za izražanje predmeta a) na katerega 
se nanaša dejanje|:	vˈlėːkȯ	jȯ	je	za	ˈkiːte	▪	ˈpjẹ	se	
je	za	ˈkoːc	b) ki je cilj dejanja|:	ˈxartat	za	ˈdėnaːr	
▪	ˈdėːlat	za	xˈraːnȯ	i	za	gˈvant	4. |za izražanje na-
mena|:	 ˈkȯmpėːr	 za	 ˈsėːme	 ▪	 gˈvant	 za	 k	 ˈmaːšė	 ▪	
ˈpaːst	za	̍ puːxe	▪	̍ oːrat	za	̍ oːvas	orati, da bi posejali 
oves	▪	za	žˈniːdarcȯ	se	je	šˈla	ˈvičit	5. |za izražanje 
količine česa|:	za	 ˈeːn	 ˈpẹːdėn’	je	prekˈraːtkȯ	▪	za	
ˈeːnȯ	ˈkilȯ	je	preˈmaːlȯ	▪	za	sˈtuː	ˈdinarjef	kˈrüːxa	▪	
pȯˈsọːdė	mė	za	ˈlėːtȯ	ˈdaːn	6. |za izražanje cilja, ka-
teremu je namenjeno dejanje|:	 rėcˈniːje	 za	ȯˈčẹːta	
ˈpnest	 ▪	 ˈküːxat	 xˈraːnȯ	 za	 pˈraːsce	 ▪	 ispraˈšüːje	
za	kˈraːvȯ	 išče kravo za nakup	 ▪	za	 ˈse	 ˈniː	 ˈnikẹr	
ˈdȯbrȯ	7. |za izražanje zamenjave|:	priˈmọːrke	sȯ	
ˈmẹːn’ale	sˈmoːkve	za	ˈfažọːn	8. |za izražanje vre-
dnosti česa|:	 ˈmork	za	dˈvaːset	ˈdinarjef	9. |za iz-
ražanje vzroka, zaradi katerega se kaj dogaja|: 
tˈrẹːse	se	za	 ˈdėnaːr	10. |za izražanje podkrepitve 

trditve|:	za	 ˈpẹːt	 ˈraːn	 ˈbȯžėx	II. z orodnikom 1. |za iz-
ražanje položaja na drugi, zadnji strani česa, ne 
da bi obstajal neposreden dotik|:	 skˈriːva	 se	 je	
za	bˈraːtȯn	▪	sˈtaːla	je	za	 ˈvoːglȯn	2. |za izražanje 
usmerjenosti duševne dejavnosti k predmetu, ki 
je vir, izhodišče čustvovanja|:	 ˈjọːka	za	 ˈmọːžen	 ▪	
ˈtọːžė	se	mė	za	paˈdaːšen	●	̍danas	̍ niː	za	̍ liːstje	da-
nes ni primerno za grabljenje listja ●	ˈdanas	je	za	
gˈraːbėt,	ˈšišit	je primerno za grabljenje listja, su-
šenje sena III. ●	ˈne	vėːn,	ˈkaː	z	en	čˈlovėk	je	pˈrišȯ	
[*kaj za en], kdo, kateri

zaarati gl. zakapariti
zabadati 	 zaˈbaːdat	 -an	 nedov.	 〈〉	zabadati |s sunki, 

potiskanjem delati a) da koničasti del predmeta 
pride v kaj|:	 ˈšiːlȯ	je	zaˈbaːda	va	ˈvüːsan’e	▪	 ˈiglȯ	
zaˈbaːdat	va	pˈlaːxtȯ	b) da kaj s koničastim delom 
pride v kaj in tam ostane|:	 kȯˈliːčke	 zaˈbaːdat	 v	
ˈzẹːml’ȯ

zabadava 	zaˈbadava	prisl.	〈〉	zaman, zastonj
zabangati 	zaˈbaːŋgat	-an	dov.	〈〉	slovesno zazvoniti: 

p	ˈfaːrė	je	zaˈbaːŋgalȯ
zabarikadirati 	 zabarikaˈdẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 založi-

ti |položiti, dati kaj kam tako, da se ne ve, kje je|: 
bˈraːnȯ	 smȯ	 zabarikaˈdẹːralė	 ▸  zabarikadiran 
zabarikaˈdẹːran	 -a	 -ȯ	 založen:	 na	 ˈiːzbė	 je	 ˈkulu	
zabarikaˈdẹːranȯ

zabava 	zaˈbaːva	 -e	 ž 〈〉	 novo zabava, veselica:	 šˈlė	
sȯ	na	zaˈbaːvȯ

zabavati se 	zaˈbaːvat	se	-an	se	nedov.	〈〉	novo zabavati 
se, veseliti se (ob jedi, pijači, godbi in pogovoru): v 
neˈdėːl’ȯ	smȯ	se	ˈdȯbrȯ	zaˈbaːvalė

zabaven gl.	društven,	lušen
zabavljati se 	zaˈbaːvl’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	pečati se, 

ukvarjati se s čim:	z	ˈdėːlȯn	se	ˈnėka	zaˈbaːvl’amȯ
zabazgati 	zaˈbazgat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zabosti, zadreti: 

ˈnoːžėč	zaˈbazgat	▸ zabazgati se	zaˈbazgat	se	za-
dreti se |zaradi sile, ostrine priti v kaj in tam osta-
ti|:	šˈpiːca	se	mė	je	zabazˈgaːla	za	ˈnȯːxt

zabeliti:	/z	oljem/	gl.	oboljiti,	začiniti
zabetonirati 	 zabetȯˈnẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 novo zabeto-

nirati |narediti stene, tla česa z betonom|:	 ˈjaːmȯ	
zabetȯˈnẹːrat	❚ gl.	zacementirati

zabičati ipd. gl.	zabučati	ipd.

Z
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zabijati 	zaˈbiːjat	-an	nedov.	〈〉	zabijati 1. |z udarci de-
lati, da kaj s koničastim delom pride v kaj in tam 
ostane|:	 ˈčaːvle	zaˈbiːjat	va	 ˈpȯt	2. |z udarci spra-
vljati kak predmet v kako odprtino, da se ta zapre, 
zadela|:	ˈsọːt	zaˈbiːjat	❚ gl. jekati

zabingljati 	 zaˈbiŋgl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 1. zabinglja-
ti |viseč na čem se zazibati|:	 ȯd	 ˈvėːtra	 sȯ	xˈlaːče	
na	štˈrikė	zabiŋgl’aːle	2. zazvoniti, zazvončkljati: 
stˈrėːžnėk	je	zaˈbiŋgl’a

zabiti 	ˈzaːbit	zaˈbiːjen	dov.	〈〉	zabiti 1. |z udarci na-
rediti, da kaj s koničastim delom pride v kaj in tam 
ostane|:	ˈčaː	ˈzaːbit	va	ˈžaːgancȯ	▪	zaˈgȯːzdȯ	ˈzaːbit	
2. |z udarci spraviti kak predmet v kako odprtino, 
da se ta zapre, zadela|:	 ˈsọːt	 ˈzaːbit	▸ zabit	 ˈzabit	
zaˈbiːta	-ȯ	1. zabit |deležnik od zabiti|:	 ˈkoːcė	sȯ	
zaˈbiːtė	v	̍ zẹːml’ȯ	2. slabš. [*zabit], omejen, neumen: 
ˈzabit	čˈloːvėk	❚ gl. zarukan

zablatiti 	zabˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	zablatiti |zamazati z 
blatom|:	xˈlaːče	sė	je	dȯ	kȯˈlẹːna	zabˈlaːtȯ

zablengetati 	zableŋˈgeːtat	-ˈgẹːčen	dov.	〈〉	ekspr. za-
četi neubrano zvoniti:	zvȯˈnȯvė	sȯ	zableŋgeˈtaːlė

zableščati se 	zabˈliščat	se	-in	se	dov.	〈〉	zableščati 
se 1. |odbiti iskrečo se svetlobo| 2. |zaradi močne 
svetlobe biti oviran pri gledanju|:	na	sˈnėːgė	se	mė	
je	zablišˈčaːlȯ

zabliskati se 	zabˈliskat	se	-an	se	dov.	〈〉	zabliskati se 
|oddati močno trenutno svetlobo pri razelektrenju 
ozračja|:	nad	skˈraːdȯn	se	je	zablisˈkaːlȯ

zabliskniti se 	zabˈliskėnt	se	-kne	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. ed. 
zabliskniti se, zablisniti se

zablisniti se gl. zabliskniti se
zabliščati se gl.	zableščati	se
zabogateti 	zabȯˈgaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	obogateti |postati 

bogat|:	mẹ	ˈvȯskȯ	je	zabȯˈgaːtȯ
zaboj gl. kišta
zabojček gl.	kištica
zaboleti 	zaˈboːl’t	-ˈbuliːn	dov.	〈〉	nav. 3. os. zaboleti |za-

čutiti kratkotrajno bolečino|:	 va	kˈriːžėcax	me	 je	
zabȯˈl’ėːlȯ	▪	p	ˈscė	me	je	zabȯˈl’ėːlȯ

zabonec 	 ˈzabȯnc	zaˈbȯːnca	m 〈〉	nekdaj dolgo žensko 
vrhnje oblačilo brez rokavov, tkano iz bele volne, 
obšito z zeleno, modro ali vijoličasto vrvico:	̍ zabȯnc	
je	obˈlėːkla	❚  Ta brezrokavni plašč je segal do meč 
in je bil del nekdanje ženske noše v Kostelu.

zabongati 	zaˈbọːŋgat	-an	dov.	〈〉	slovesno zazvoniti: 
p	ˈfaːrė	je	zaˈbọːŋgalȯ

zabosti 	ˈzabȯst	zaˈboːden	dov.	〈〉	zabosti |s sunkom, 
potiskanjem narediti, da koničasti del predmeta 
pride v kaj|:	 ˈiglȯ	mė	je	zaˈboːla	v	 ˈrȯːkȯ	▸ zabo-
sti se	 ˈzabȯst	 se	 zabosti se |s koničastim delom 
prodreti v kaj in tam ostati|:	 ˈt	 se	mė	 je	 ˈzaːbȯ	
v	ˈnȯgȯː	❚ gl.	štihniti,	zabazgati,	zapiliti,	zariniti

zabranati gl.	zavlačiti
zabrekniti gl. zabrenkniti
zabremzati 	zabˈreːmzat	-an	dov.	〈〉	novo zavreti |z za-

voro povzročiti, da se vozilo, kolo premika poča-
sneje ali da se ustavi|:	ˈmọpet	zabˈrẹːmzat

zabrenčati 	 zaˈbčat	 -in	 dov.	 〈〉	 zabrenčati |dati 
živalskemu brenčanju podoben glas|:	 ˈkaːman	 je	
ȯdˈleːtȯ	i	zaˈbča	▪	x	ˈvẹːžė	je	ˈnėka	zabˈčaːlȯ

zabrenkniti 	zabˈrẹːŋkėnt	-knen	dov.	〈〉	zabrekniti, 
oteči:	ˈlėːva	ˈroːka	mė	je	zabˈrẹːŋkėnla

zabrisati 	zabˈriːsat	-bˈriːšen	dov.	〈〉	1. zabrisati |na-
rediti, da je kaj manj vidno, opazno|:	sˈlėːt	za	ˈsabọ	
zabˈriːsat	 2. ekspr. vreči, zagnati:	 ˈkaːman	 mė	 je	
zabˈriːsa	v	ˈnȯːgȯ

zabrnčati gl.	zabrenčati
zabrtviti 	zaˈbtvėt	-ėn	dov.	〈〉	star. zapreti sod z za-

maškom ali z vratci:	ta	ˈvẹːčjė	ˈsọːt	smȯ	zaˈbtvėlė	
❚ prim. zabiti

zabubiti se 	zaˈbuːbėt	se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	zabubiti se 
|spremeniti se v bubo|:	kȯˈsėːnca	se	je	zaˈbuːbėla

zabučati 	zaˈbičaːt	-iːn	dov.	〈〉	zabučati |dati močne, 
zamolkle glasove|:	v	ˈreːbrė	je	zabiˈčaːlȯ

zabuhel gl.	zabuhniti
zabuhniti 	 zaˈbüːxėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 zabuhniti |po-

stati po obsegu večji navadno zaradi bolezenskega 
nabiranja, pritiska tekočine|:	ȯd	ˈzȯbaː	mė	je	ˈliːce	
zaˈbüːxėnlȯ	▸ zabuhnjen	zaˈbüːxn’en	-a	-ȯ	zabuh-
njen, zabuhel

zabulati 	 zaˈbulat	 -an	 dov.	 〈〉	 z žigom zaznamova-
ti drevo za sečnjo:	 zaˈbula	 je	 tˈriː	 ˈmetre	 ˈdf	
▸  zabulan	 zaˈbulan	 -a	 -ȯ	 zaznamovan z žigom: 
zaˈbulane	ˈbüːkve	smȯ	pȯˈsėːklė

zabuniti se 	 zaˈbuːnėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	1. zbegati 
se, zmesti se:	me	ˈvȯskȯ	sȯ	se	ˈlidjẹː	zaˈbuːnėlė	2. 
zmotiti se |narediti napako pri kakem delu, nava-
dno duševnem|:	p	račüˈnaːn’ė	sȯn	se	zaˈbuːnȯ

zacajhnati 	zaˈcaːxnat	-an	dov.	〈〉	zaznamovati |na-
rediti znamenje, znamenja, da se kaj opazi, prepo-
zna|:	va	pˈraːtėkax	zaˈcaːxnat	ˈpȯst,	pˈraːznėk

zaceliniti 	zaceˈliːnt	-nėn	dov.	〈〉	posejati (njivo) z de-
teljo in travo:	šeˈrọːkȯ	ˈniːvȯ	smȯ	zaceˈliːnėlė

zaceliti se 	zaˈcėːl’t	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zaceliti se, poz-
draviti se:	 ˈnoːga	se	mė	 je	zaˈcėːl’ėla	❚ gl. zazdra-
viti se

zacementirati 	zacimenˈtẹːrat	-an	dov.	〈〉	zacementi-
rati, zabetonirati:	ˈvoːgȯ	ˈxiːše	sȯ	zacimenˈtẹːralė	
▸ zacementiran	zacimenˈtẹːran	-a	-ȯ	zacementi-
ran, zabetoniran

zacesniti se 	zaˈcėːsėnt	se	-snen	se	dov.	〈〉	začesniti 
se |zatrgati se na mestu, kjer je priraščeno|:	ˈnȯːxt	
se	mė	je	zaˈcėːsnȯ	dȯ	ˈkviː	▪	ˈvėːja	se	je	zaˈcėːsėnla	
pȯ	sˈteːblė
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zacimentirati gl.	zacementirati
zacingljati 	zaˈciŋgl’aːt	-aːn	dov.	〈〉	zacingljati |dati 

visoke, zveneče glasove| ❚ gl.	zacinkljati
zaciniti 	zaˈciːnt	-nėn	dov.	〈〉	zaciniti |zadelati, zaliti 

s kositrom|:	ˈloːnc,	skˈlėːdȯ	zaˈciːnt
zacinkljati 	zaˈciŋkl’at	-an	dov.	〈〉	zacingljati |dati vi-

soke, zveneče glasove|
zacitrati 	zaˈciːtrat	-an	dov.	〈〉	zaigrati na citre
zacmekljati 	 zacˈmekl’at	 -an	 dov.	 〈〉	pri hranjenju 

z naglim, lahkotnim odmikom jezika od neba da-
ti nezveneč glas:	praˈšiːčkė	sȯ	ˈval’e	zacmekˈl’aːlė

zacmokati 	 zacˈmọːkat	 -an	 dov.	 〈〉	1. zadelati (lu-
knjo) z blatom:	 ˈȯsẹː	zacˈmọːkat	2. ekspr. neenako-
merno ometati |nanesti malto na zid, strop|: ta 
sˈtaːra	ˈmaːtė	sȯ	stˈrȯp	zacˈmọːkalė	❚ prim.	zažbukati

zacoprati 	 zaˈcọːprat	 -an	 dov.	 〈〉	 [*zacoprati], za-
čarati:	 ˈcọːpca	 ga	 je	 zaˈcọːprala	 ▸  zacopran 
zaˈcọːpran	-a	-ȯ	začaran:	ˈtọː	mė	je	zaˈcọːpranȯ

zacviliti 	zacˈviːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	zacviliti |oglasiti se 
z zelo visokim glasom|:	 ˈpas	je	zacˈviːl’ȯ	▪	šˈtaːkȯr	
je	 zacˈviːl’ȯ	 ▪	 pˈraːscė	 sȯ	 zacˈviːl’ėlė	 ▪	 ˈkuːla	 sȯ	
zacˈviːl’ėla

zacvrčati 	zacˈvčat	-in	dov.	〈〉	zacvrčati |dati cvrča-
nju podobne glasove|:	ˈmaːst	je	zacvˈčaːla	▪	ˈdva	
sȯ	zacvˈčaːla	❚ gl.	začvrljeti

zacvreti 	 ˈzacvrėːt	 -en	 dov.	 〈〉	 vneti se zaradi pre-
hlada:	 ȯd	 ˈvėːtra	 sȯ	mė	 ˈučiː	 zacˈvle	▸  zacvren 
ˈzacvren	zacvˈreːna	-ȯ	vnet, otekel:	zacvˈreːne	ˈučiː

začamati 	zaˈčaːmat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zadremati, rahlo 
zaspati:	ˈmaːlȯ	sȯn	zaˈčaːmala

začarati gl.	zacoprati
začenjati 	zaˈčẹːn’at	-an	nedov.	〈〉	začenjati |v presled-

kih, še ne v celoti opravljati kako delo, dejavnost|: 
zaˈčẹːn’alė	sȯ	ˈoːrat	❚ gl.	pričenjati

začepiti 	zaˈčeːpėt	-ėn	dov.	〈〉	začepiti |zamašiti s če-
pom|:	ˈboːcȯ,	ˈsọːt	zaˈčeːpėt

začesniti se gl.	zacesniti	se
začetek gl.	kraj,	početek,	pričetek
začeti 	̍ začẹt	̍ zaːčnen	dov.	〈〉	začeti 1. |izraža začetek 

opravljanja kakega dela, kake dejavnosti|:	zaˈčẹːlė	
smȯ	vˈlaːčėt	2. |narediti prvo dejanje, prva dejanja 
v zvezi s kakim delom, kako dejavnostjo|:	ˈne	vėn,	
ˈkaː	bė	ˈzačẹ	3. delati, početi:	ˈkaː	ˈzaːčnešte?	❚ 
gl.	početi2,	postopiti	se,	pričeti

začimba 	 zaˈčiːmba	 -e	 ž 〈〉	začimba |snov, ki daje 
hrani prijeten, navadno ostrejši okus|:	 ˈnaːbȯl’a	
zaˈčiːmba	je	sˈviːn’ska	ˈmast

začiniti 	 ˈzačint	 zaˈčiːnėn	 dov.	 〈〉	zabeliti |dodati je-
di (razgreto) maščobo|:	 ˈrėːpȯ	 ˈzačint	 ▪	 sȯˈlaːtȯ	 je	
začėˈniːla	s	šˈpeːxȯn	▸ začinjen	zaˈčiːn’en	-čiˈn’eːna	
-ȯ	zabeljen:	začiˈn’eːnė	žˈgaːncė

začinjati 	 zaˈčiːn’at	 -an	 nedov.	 〈〉	beliti |dodajati je-

di (razgreto) maščobo|:	 ˈkȯmpėːr	 zaˈčiːn’at	 ▪	 ȯp	
ˈpẹːtkėx	smȯ	zaˈčiːn’alė	z	ˈmaːslȯn

začuditi se 	zaˈčüːdėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	začuditi se |za-
čutiti in izraziti začudenje, presenečenje|:	kaː	sȯn	
ga	ˈviːdȯ,	sȯn	se	ˈsȯmȯ	zaˈčüːdȯ

začutiti 	zaˈčüːtėt	-ėn	dov.	〈〉	začutiti |s čutili zazna-
ti|:	 ˈt	 v	 ˈnoːgė	 sȯn	 zaˈčüːtėla	 ▪	 ˈpas	 je	 zaˈčüːtȯ	
gȯspȯˈdaːrja	❚ gl.	zavohati

začvrljeti 	začˈvl’ėt	-l’iːn	dov.	〈〉	ekspr. zacvrčati |dati 
cvrčanju podobne glasove|:	ˈmaːslȯ	je	začvˈl’ėːlȯ

zadahniti 	 zaˈdaxėnt	 -ˈdaːxnen	 dov.	 〈〉	 1. zadušiti 
|z dušenjem usmrtiti|:	 naˈdüːxa	 ga	 ˈče	 zaˈdaxėnt	 ▪	
zaˈdaxėnt	me	ˈče	2. zadušiti se |umreti zaradi one-
mogočenega dihanja|:	zaˈdaxnȯ	je	ȯt	ˈpeči	▪	ˈtüːka	
bė	čˈloːvėk	kˈmaːlė	zaˈdaxnȯ	❚ gl.	zatohniti

zadaj gl. odozad
zadaviti 	 zaˈdaːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zadaviti |umoriti s 

stiskanjem grla|:	 ˈžeːnȯ	je	zaˈdaːvȯ	▸ zadaviti se 
zaˈdaːvėt	se	zadaviti se |umreti zaradi zadušitve s 
predmetom, ki obtiči v grlu|:	ˈvoːlak	se	je	zaˈdaːvȯ	
z	ˈjaːbȯkȯn	▪	zaˈdaːvėla	se	je	s	ˈkȯstjọ	▸ zadavljen 
zaˈdaːvl’en	-a	-ȯ	zadavljen:	zaˈdaːvl’ena	ˈmaːčka	❚ 
zadaviti se gl.	zaguniti	se,	zagušiti	se

zadelati gl.	zacmokati,	zapažiti
zadeti 	ˈzaːdėt	zaˈdẹːnen	dov.	〈〉	zadeti |premikajoč se 

priti v sunkovit dotik s čim|:	z	laxˈtiːčen	ga	je	ˈzaːdȯ	
va	gˈlaːvȯ	▸ zadeti se	ˈzaːdėt	se	trčiti |udariti z vo-
zečim vozilom, navadno ob drugo vozeče vozilo|: 
atȯmȯbiːl’ė	sȯ	se	zaˈdėːlė

zadihati se gl.	zasohati	se
zadišati 	zaˈdiːšat	-ˈdišin	dov.	〈〉	zadišati 1. |dati, pov-

zročiti prijeten vonj|:	 pȯvaˈtiːca	 je	 zadiˈšaːla	 ▪	pȯ	
ˈküːxėn’ė	je	zadiˈšaːlȯ	▪	zadiˈšaːlȯ	je	pȯ	gˈnoːjė	2. 
|vzbuditi željo, zamikati|:	ˈžüːpa	mė	je	zadiˈšaːla

zadišiti gl. zadušiti
zadnji 	ˈzaːdn’ė	-a	-e	prid.	〈〉	zadnji 1. |ki leži, je za-

daj, za čim|:	ˈzaːdn’a	ˈkuːla	2. |ki izraža (pre)osta-
nek količine, množine česa|:	prȯˈdaːla	 je	 ˈzaːdn’ȯ	
kˈraːvėcȯ	 3. |za katerim glede na kako razvr-
stitev ni nikogar več|:	 sˈmẹːrȯn	 je	 ˈbiː	 ˈzaːdn’ė	
v	 razˈrẹːdė	 4. |ki je po pomembnosti na najnižji 
stopnji|:	 gˈvant	 je	n’eˈgọːva	 ˈzaːdn’a	bˈriːga	5. |ki 
je najbližje času govorjenja ali sovpada z njim|: 
ˈzaːdn’e	̍čaːse	zaˈxaːja	v	ȯštaˈriːjȯ	●	̍zaːdn’ė	kˈraːc	
zadnji krajec |luna, ko je viden njen levi del površi-
ne| ▸ zadnji	ˈzaːdn’ė	-a	-e	sam. zadnji ●	ˈmaːtė	gˈrẹː	
ˈptė	 ˈzaːdn’ėmė	 bliža se koncu življenja, umira 
●	 raˈkiːja	gˈrẹː	 ˈptė	 ˈzaːdn’ėmė	 jo zmanjkuje ❚ gl. 
skradnji

zadnjica gl.	rit,	štupnica
zadnjič 	ˈzaːdn’ič	prisl.	〈〉	zadnjič 1. |pri ponavljanju 

na zadnjem mestu|:	ˈzaːdn’ič	tė	ˈreːčen	2. |izraža, 
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da čemu časovno malo odmaknjenemu (v prete-
klost) ne sledi nič iste vrste|:	ˈzaːdn’ič	te	ˈniː	ˈbėlȯ	
na	ˈdėːlȯ ❚ gl.	kadato,	zadnjikrat

zadnjikrat 	ˈzaːdn’ėkrat	prisl.	〈〉	zadnjikrat, zadnjič
zadobaviti si 	zadȯˈbaːvėt	sė	-ėn	sė	dov.	〈〉	nabavi-

ti, priskrbeti si:	ˈdf	smȯ	sė	zadȯˈbaːvėlė	za	ˈcėːlȯ	
ˈziːmȯ	▪	ˈkuma	sȯn	sė	ˈtėːga	ˈsėːmena	zadȯˈbaːvėla	
● ekspr.	 ˈlipiga	vˈraːpca	(=	vˈraːga)	sė	je	zadȯˈbaːvȯ	
prišel je v zelo neugoden položaj

zadobiti 	 zaˈdoːbėt	 -ˈdȯbin	 dov.	 〈〉	 [*zadobiti], do-
biti |postati deležen zlasti kake duhovne dobrine|: 
ˈbȯːk	tė	ˈdaː	ȯt	sˈvẹːte	ˈmaːše	ˈdėːc	zaˈdoːbėt

zadolžiti se 	zaˈduːžėt	se	-ˈdužin	se	dov.	〈〉	zadolžiti 
se |postati komu dolžen določeno vsoto denarja|: 
p	štacüˈnaːrjė	se	je	zaˈduːžȯ

zadostovati gl. dospevati
zadovoljen 	 zadȯˈvọːl’ėn	 -l’na	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zadovo-

ljen 1. |ki se duševno ugodno počuti|:	zadȯˈvọːl’ėn	
čˈloːvėk	 ▪	 je	 ˈọːna	 zadȯˈvọːl’na?	 ▪	 ˈnigdar	 ˈniː	
zadȯˈvọːl’ėn	 2. |ki ima pozitiven, odobravajoč 
odnos do koga, česa|:	 zadȯˈvọːl’ėn	 je	 s	 xˈraːnȯ,	
s	 sˈlüːžbȯ	 ● preg.	 ˈdȯː	 z	 ˈmaːlėn	 ˈniː	 zadȯˈvọːl’ėn,	
veˈliːkėga	ˈniː	vˈrėːdėn ❚ gl. kontent

zadovoljstvo 	 zadȯˈvọːl’stvȯ	 -a	 s 〈〉	 zadovoljstvo 
|stanje zadovoljnega človeka|:	zadȯˈvọːl’stvȯ	se	jė	
ˈviːdė	na	ȯbˈraːzė

zadremati 	zadˈrėːmat	-ml’en	dov.	〈〉	zadremati |pri-
ti v stanje med budnostjo in spanjem|:	pȯ	ˈjüːžėnė	
sȯn	ˈmaːlȯ	zadˈrėːma	❚ gl.	začamati,	zažmati

zadreti gl.	zabazgati,	zariniti,	zaškaljiti
zadrgniti 	 zaˈdgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 zadrgniti |s po-

tegovanjem, vlečenjem trdno namestiti|:	 šˈtrik	
zaˈdgėnt

zadrmohati 	zadˈmọːxat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*zadrnjo-
hati], zaspati, zasmrčati:	za	ˈpečjọ	je	zadˈmọːxala

zadržati 	 zaˈdžat	 -in	 dov.	 〈〉	 zadržati 1. |s prije-
mom ohraniti v določenem položaju, na določe-
nem mestu|:	zaˈdža	ga	je,	da	ˈniː	ˈpa	2. |narediti, 
da kdo za krajši čas ostane na določenem mestu|: 
zadˈžaːlė	sȯ	ga	na	ˈjüːžėnė	▸ zadržati se	zaˈdžat	
se zadržati se |ostati daljši čas kje|:	 ˈduːgȯ	 sȯ	 se	
zadˈžaːlė	va	ȯštaˈriːjė	❚ gl. zaštentati

zadrževati 	zadˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	zadrževa-
ti 1. |delati, da kaj gibajočega, premikajočega se 
ne nadaljuje gibanja|:	pˈlȯːt	je	zadˈžẹːva	pˈlaːs	2. 
|delati, da kdo za krajši čas ostane na določenem 
mestu|:	zadˈžẹːvalė	sȯ	ga	na	ˈsamė	▸ zadrževati 
se	zadˈžẹːvat	se	zadrževati se |ostajati daljši čas 
kje|:	zadˈžẹːva	se	je	f	ˈcẹːrkvė	❚ gl. opletati

zadudlati 	zaˈdudlat	-an	dov.	〈〉	votlo zagrmeti, za-
bobneti:	nat	skˈraːdȯn	je	zadudˈlaːlȯ,	ˈdaš	ˈbọː

zadušiti 	 zaˈdišit	 -in	 dov.	 〈〉	 zadušiti |z dušenjem 

usmrtiti|:	ˈkaːšėl’	ˈče	me	gˈlix	zaˈdišit	▸ zadušiti se 
zaˈdišit	 se	 zadušiti se |zaradi dušenja umreti|:	 ȯt	
ˈkaːšl’a	se	je	zadėˈšiːla	▪	v	̍diːmė	sȯ	se	zadėˈšiːlė	❚ gl. 
zadahniti,	zalipiti,	zalopiti;	zadušiti	se	gl.	zadah-
niti,	zagušiti	se

zaenkrat 	zaˈeŋkt	prisl.	〈〉	[*zaenkrat], za zdaj, za ta 
trenutek:	zaˈeŋkt	naː	tė	ˈbọː	pzaneˈšeːnȯ

zaflajštrati 	 zafˈlaːštrat	 -an	 dov.	 〈〉	 ekspr. pokrpati, 
popraviti tlak, omet:	pret	ˈcerkvọ	sȯ	zafˈlaːštralė

zafloskati 	zafˈloːskat	-an	dov.	〈〉	 ekspr. 1. zamazati, 
zapackati:	xˈlaːče	je	dȯ	kȯˈlẹːna	zafˈlọːska	2. za-
praviti, potrošiti:	ˈvas	ˈdėnaːr	je	zafˈlọːskala	3. za-
pasti, zasnežiti v večji količini:	 ˈčez	nȯč	 je	 sˈnėːk	
zafˈlọːska	 4. grobo pokriti z ometom, blatom: 
ˈzit	 je	 ˈnėka	 zafˈlọːska	 ▪	 ˈlüːkn’ȯ	 je	 zafˈlọːskala	
z	ˈilȯvėcȯ

zafrčkati 	zaˈfčkat	-an	dov.	〈〉	ekspr. [*zafrčkati], za-
praviti, razmetati (denar):	ˈlėːp	gˈrėnt	je	zaˈfčka	
s	piˈjaːčȯ

zafrigljati 	 zafˈrigl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 zamazati, zapac-
kati (z iztrebki) ▸ zafrigljan	zafˈrigl’an	-a	-ȯ	za-
mazan, zapackan ● pastirska zbadljivka za zaspance na veliki petek 
kapiˈtaːn,	kapiˈtaːn,	/	s	̍ küːrjėn	dˈreːkȯn	zafrigˈl’aːn

zafrkniti 	zaˈfkėnt	-knen	dov.	〈〉	[*zafrkniti], zavi-
hati:	kˈroːgėl’,	xˈlaːče,	rȯˈkaːve,	kȯˈlėːŋke	zaˈfkėnt

zagambati se 	zaˈgambat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. oble-
či se v dolgo, nepraktično oblačilo ▸  zagam-
ban	 zaˈgamban	 -a	 -ȯ	 deležnik od zagambati se: 
zaˈgamban	v	ȯˈčẹːtȯvȯ	ˈsüːkn’ȯ

zagaziti 	zaˈgaːzėt	 -ėn	dov.	 〈〉	zagaziti |iti, stopiti v 
kaj mehkega, udirajočega se|:	zaˈgaːzȯ	je	x	ˈvȯːdȯ,	
v	bˈlaːtȯ,	va	sˈnėːk	● ekspr.	zaˈgaːzėlė	sȯ	va	veˈliːkȯ	
nesˈrẹːčȯ	doživeli so veliko nesrečo

zagiftati 	zaˈgiftat	-an	dov.	〈〉	zastrupiti 1. |povzro-
čiti, da v organizem pride strup|:	z	ˈgoːbamė	se	je	
zaˈgiːfta	2. |usmrtiti tako, da v organizem pride 
strup|:	šˈtaːkȯrje	zaˈgiftat	▸ zagiftati se	zaˈgiftat	
se zastrupiti se |narediti samomor z zaužitjem 
strupa|:	ȯd	ˈžaːlȯstė	se	je	zaˈgiftala

zagladiti gl.	zarajhati
zagledati 	ˈzaglet	zagˈlẹːdan	dov.	〈〉	zagledati |z gle-

danjem zaznati|:	 zagˈlẹːda	 sȯn	 ˈkaːčȯ	 ▸  zagle-
dati se	 ˈzaglet	 se	 ekspr. zagledati se, zaljubiti se: 
zagˈlẹːda	se	je	va	sȯˈsėːdȯ	●	̍kaːn	sė	se	zagˈlẹːdala?	
kam gledaš, na kaj misliš, da ne poslušaš?

zagleti gl.	zagledati
zagnati gl.	šmekniti,	zabrisati,	zapiliti,	zariniti
zagnojiti se 	zagˈnoːt	se	-gˈnȯjin	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. 

zagnojiti se |postati gnojen|:	ˈraːna	se	je	zagnȯˈjiːla	
❚ prim.	ognojiti	se

zagodrnjati gl. zamrmrati
zagoreti 	 zaˈgoːrt	 -ˈgȯrin	 dov.	 〈〉	 zagoreti 1. |zače-



503 zagvišati se

ti goreti|:	 va	 šˈpoːrxetė	mė	 ˈniː	 tˈlȯ	 ˈval’e	 zaˈgoːrt	
▪	 ˈxiːša	 je	 zagȯˈrėːla	2. |dobiti rjavo barvo kože|: 
pȯˈlėːtė	 ˈlidjẹː	 zagȯˈriːjȯ	 ▸  zagorjen	 zaˈgȯrjen	
-gȯrˈjeːna	-ȯ	zagorel:	zagȯrˈjeːnȯ	ˈdėːte

zagospodariti 	zagȯspȯˈdaːrt	-rėn	dov.	〈〉	zagospo-
dariti |postati gospodar|:	ˈžeːna	je	zagȯspȯˈdaːrėla	
p	ˈxiːšė

zagotovilo gl. beseda
zagotovo gl.	zagvišno
zagovarjati 	 zagȯˈvaːrjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zagovarjati 

|odvzemati, zmanjševati krivdo|:	 ˈmaːtė	 ˈsina	 ˈfurt	
zagȯˈvaːrja	▪	̍dȯbrȯ	se	je	zagȯˈvaːrjala	pret	̍mọːžen

zagovoriti se 	zagȯˈvoːrt	se	-ˈvȯrin	se	dov.	〈〉	zago-
voriti se |nehote povedati, kar se ne namerava|: 
pret	sȯdˈniːkȯn	se	je	zagȯˈvȯːrȯ

zagozda 	 zaˈgȯːzda	 -e	 ž 〈〉	 zagozda |proti enemu 
koncu zožujoč se kos kovine, lesa za cepljenje, tr-
dno nameščanje česa|:	 zaˈgȯːzda	 za	 sėˈkėːrȯ,	 za	
maˈtiːkȯ,	za	ˈkȯsọː	▪	z	zaˈgȯːzdȯ	ˈkaːlat	ˈbüːkve	na	
bˈlaːn’e

zagozdica 	zaˈgȯzdėca	-e	ž 〈〉	zagozdica |manjšal-
nica od zagozda|

zagozditi 	zaˈgoːzdėt	-ˈgȯzdin	dov.	〈〉	zagozditi |z za-
bitjem zagozde, zagozd narediti, da je kaj trdno 
nameščeno|:	 sėˈkėːrȯ,	maˈtiːkȯ,	 kˈramp	 zaˈgoːzdėt	
▸ zagozditi se	zaˈgoːzdėt	se	zagozditi se |priti v 
kaj ozkega, ovirajočega in tam ostati, se ne premi-
kati|:	xˈlọːja	se	je	zaˈgoːzdėla	me	ˈvške

zagrabiti 	zagˈraːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	1. zagrabiti |moč-
no, sunkovito prijeti kaj|:	 z	 ˈrȯkọː	 je	 zagˈraːbėla	
za	kȯpˈriːve	▪	tˈn’e	me	je	zagˈraːbėlȯ	za	ˈsüːkn’ȯ	▪	
za	vˈraːt	jȯ	je	zagˈraːbȯ	2. zagrabiti |z nenadnim, 
sunkovitim gibom vzeti|:	 zagˈraːbė,	 ˈkaː	 ˈnaːveč	
ˈmọːreš!	3. ekspr. [*zagrabiti], prijeti, zgrabiti:	žen-
ˈdaːrjė	 sȯ	 ga	 zagˈraːbėlė	 4. dobiti, pridobiti si: 
naˈeːŋkt	bė	ˈrat	ˈse	zagˈraːbȯ	● brezoseb.	pȯˈnoːčė	me	
je	 zagˈraːbėlȯ	p	 ˈscė	začutil sem ostro bolečino 
▸ zagrabiti se	zagˈraːbėt	se	ekspr. spopasti se, spo-
prijeti se:	zagˈraːbėlė	sȯ	se

zagraditi 	zagˈraːt	in	̍ zagrat	zagˈradin	dov.	〈〉	zagra-
diti |obdati z ograjo|:	 ˈniːvȯ,	kȯšeˈniːcȯ	zagˈraːt	● 
pˈlȯːt	zagˈraːt	narediti plot ❚	zagraditi	s	trnjem	gl. 
zatrniti

zagrajti gl.	zagraditi
zagrančati 	 zagˈrančat	 -an	 dov.	 〈〉	 nav. 3. os. zagre-

niti |dobiti nekoliko grenek okus|:	 gȯˈtọːvėna	 je	
zagranˈčaːla	 ▪	 mˈlėːkȯ	 je	 zagranˈčaːlȯ,	 ˈbọːmȯ	 ga	
ˈvglė	pˈraːscen

zagreniti gl.	zagrančati
zagrešiti 	zagˈrėːšit	-in	in	zagˈrėšiːt	-iːn	dov.	〈〉	zagre-

šiti |narediti kaj slabega, nepravilnega|:	zagˈrėːšȯ	
sȯn	p	piˈjaːčė,	p	ˈjėːdė

zagrgrati 	 zaˈggrat	 -an	 dov.	 〈〉	 zagrgrati 1. |da-
ti kratke, pretrgane glasove iz grla|:	v	ˈglė	mė	je	
ˈnėka	zaggˈraːlȯ	2. |dati glasove kot voda pri vre-
tju|:	v	ˈlaːkancė,	va	tˈraːxtarjė	je	zaggˈraːlȯ

zagrinjati 	 zagˈriːn’at	 -an	 dov.	 〈〉	 zagrinjati |zakri-
vati kako stvar a) z nameščanjem tkanine, papirja 
čez njo, pred njo|:	 ˈuːkna	zagˈriːn’at	s	ˈfėːrėŋgamė	
b) z nameščanjem kake snovi po njej, čez njo|: 
ˈkȯmpėːr,	 ˈjaːmėce,	 gˈrȯp	 zagˈriːn’at	▸  zagrinjati 
se	zagˈriːn’at	se	strnjevati se, zapirati se: v ljudski pesmi 
Marija in brodnik	pred	ˈn’ọː	se	je	rezgˈriːn’alȯ	(ˈjẹzėrce),	/	
za	ˈn’ọː	se	je	zagˈriːn’alȯ

zagrizniti 	 zagˈriːzėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	 1. zagrizni-
ti |zasaditi zobe v kaj|:	 zagˈriːzėnt	 ˈjaːbȯkȯ,	kˈrėx	
2. prigrizniti |pojesti kaj malega, zlasti prigrizek|: 
zagˈriːznė	ˈmaːlȯ	pȯvaˈtiːce,	štˈrüːkl’a!

zagrljaviti 	zagˈl’aːvėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. zaostati v ra-
zvoju:	ˈdėca	sȯ	me	ˈvȯskȯ	zagˈl’aːvėla	▪	pˈraːsac	
je	zagˈl’aːvȯ	▸ zagrljavljen	zagˈl’aːvl’en	-a	-ȯ	za-
ostal v razvoju:	zagˈl’aːvl’enȯ	gȯˈvẹːdȯ

zagrmeti 	 zaˈgmėt	 -in	 dov.	 〈〉	 nav. 3. os. ed. zagrmeti 
|dati zelo slišne glasove ob bliskanju|:	enaˈpaːrkrat	
je	zagˈmėːlȯ,	pa	ˈnikẹr	ˈnič	▪	kaː	je	zagˈmėːlȯ,	je	
zaˈčẹːla	ˈpaːdat	ˈtọːča	❚ gl. zadudlati

zagrniti 	 ˈzagt	 in	zaˈgt	zaˈgnen	dov.	〈〉	zagrniti 
1. |zakriti kako stvar z namestitvijo tkanine, pa-
pirja čez njo, pred njo|:	zaˈgnė	ˈoːknȯ!	2. |pokriti 
z zemljo|:	zaˈgnėlė	smȯ	ˈjaːmȯ,	grȯp	▸ zagrnjen 
zaˈgn’en	-a	-ȯ	zagrnjen, pokrit:	ˈjaːma	z	ˈrėːpȯ	je	
ˈveč	zaˈgn’ena

zagroziti 	 zagˈroːzėt	 -ėn	 in	 zagˈroːzėt	 se	 -ėn	 se	 in 
zagˈrȯziːt	 se	 -iːn	se	 in	zagˈrȯziːt	 -iːn	 dov.	 〈〉	zagro-
ziti 1. |obljubiti, napovedati komu kaj neprijetne-
ga, hudega|:	sȯˈsėːdė,	pasˈtėːrjė	je	zagˈrȯːzȯ,	da	ga	
ˈbọː	 naˈtėːpȯ	2. |zastrašujoče zamahniti s čim|: s 
ˈpaːl’cȯ,	 s	 ˈpstȯn	se	mė	 je	zagrȯˈziːla	 ❚	zagroziti	
se gl.	zagroziti

zaguliti 	 zaˈgüːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 zaradi nespretne-
ga ravnanja z orodjem poškodovati, skrhati re-
zilo:	sėˈkėːrȯ,	bˈraːdl’ȯ	 je	zaˈgüːl’ȯ	▪	 ˈkoːsa	se	mė	
je	zaˈgüːl’ėla	▸ zaguljen	zaˈgüːl’en	 -a	 -ȯ	skrhan: 
zaˈgüːl’en	ˈnoːžėč	▪	zaˈgüːl’ene	šˈkaːrje

zaguniti se 	zaˈguːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	1. zatakniti 
se, ustaviti se v grlu 2. zadaviti se |umreti zaradi 
zadušitve s predmetom, ki obtiči v grlu|:	 ˈteːle	 se	
je	zaˈguːnėlȯ	z	ȯˈtaːvȯ	3. zamašiti se |postati ne-
prehoden, nepretočen zaradi nabiranja, kopiče-
nja kake snovi, predmetov na določenem mestu|: 
ˈjaːrak	se	je	zaˈguːnȯ	s	sˈmetjẹn

zagušiti se 	zaˈguːšėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zadaviti se, za-
dušiti se:	ˈvoːlak	se	je	zaˈguːšȯ	z	ˈdėːtel’ȯ

zagvišati se 	zagˈviːšat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. zagoto-
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viti si kako materialno dobrino:	p	štacüˈnaːrjė	se	
je	zagˈviːšala	za	ˈcuːkėr	2. preveriti varnost česa: 
zagˈviːša	se	je,	ˈalė	ˈžaːganca	ˈdžiː

zagvišno 	zagˈviːšnȯ	prisl.	〈〉	zagotovo, (prav) goto-
vo:	gˈlẹː,	da	zagˈviːšnȯ	pˈriːdeš!

zahajati 	zaˈxaːjat	-an	nedov.	〈〉	1. zahajati |spušča-
ti se za obzorje, pod obzorje|:	 ˈsȯːnce,	 ˈmėːsac	
zaˈxaːja	 2. zahajati |(večkrat) hoditi|:	 ˈzaːdn’e	
ˈčaːse	zaˈxaːja	va	ȯštaˈriːjȯ	3. postrani, neravno re-
zati:	ˈžaːga	zaˈxaːja

zahartati 	zaˈxartat	-an	dov.	〈〉	zakartati |s kartanjem 
zapraviti|:	ˈvas	zasˈlüːžėk	je	zaˈxarta

zahirati gl.	zahiriti
zahirek 	zaˈxėːrak	-rka	m 〈〉	v razvoju zaostal člo-

vek, žival ali rastlina:	ˈkaː	sė	ˈküːpȯ	ˈtaː	zaˈxėːrak!
zahiriti 	zaˈxėːrėt	-ėn	dov.	〈〉	zahirati |zaostati v rasti, 

telesnem razvoju|:	praˈšiːčkė	sȯ	ˈlėːtas	zaˈxėːrėlė
zahladiti 	zaxˈlaːt	-xˈladiːn	dov.	〈〉	zahladiti, shladiti 

se, postati hladno:	 ˈptė	viˈčẹːrė	 je	 ˈkuma	 ˈmaːlȯ	
zaxlaˈdiːlȯ

zahlajti gl.	zahladiti
zahreskniti 	 zaxˈreːskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 dati oster, 

rezek glas (navadno ob zlomu, padcu):	 ˈvėːja	pȯd	
ˈn’iːn	je	zaxˈreːskėnla

zahreščati 	 zaxˈrẹːščat	 -xˈreščin	 dov.	 〈〉	 zahrešča-
ti |dati kratke, rezke glasove|:	 na	 ˈiːzbė	 je	 ˈnėka	
zaxrešˈčaːlȯ

zahtevati 	zaxˈtėːvat	-an	nedov. in dov.	〈〉	zahtevati |iz-
ražati odločno hotenje, da osebek kaj dobi|:	 ȯd	
bˈraːta	je	zaxˈtėːvala	sˈvajȯ	ˈdọːtȯ

zahvaliti se 	zaxˈvaːl’t	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zahvaliti se 
|izraziti hvaležnost|:	zaxˈvaːl’ȯ	se	je	za	ˈpȯmȯːč

zaigrati gl.	zacitrati,	zarezati,	zaškrobati,	zašpilati,	
zatrljunkati,	zavergljati

zaiti gl. zajti
zajahati gl. zajašiti
zajamčiti gl.	garantirati
zajašiti 	zaˈjaːšėt	-ėn	dov.	〈〉	zajahati 1. |sesti na ži-

val tako, da je vsaka noga na drugi strani|:	ˈkoːn’a	
zaˈjaːšėt	2. ekspr. |sesti tako na kaj sploh|:	 ˈgm	 je	
zaˈjaːšȯ	3. |dvigniti sprednji del telesa na drugo ži-
val kot pri paritvi|:	 ˈvȯ	 je	zaˈjaːšȯ	kˈraːvȯ	● ekspr. 
nesˈrẹːča	me	je	zaˈjaːšėla	doletela

zajatiti se 	zaˈjaːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	ekspr. zamašiti se 
|postati neprehoden, nepretočen zaradi nabiranja, 
kopičenja kake snovi, predmetov na določenem 
mestu|:	jaːrak	se	je	zaˈjaːtȯ

zajček 	ˈzaːčėk	-a	m 〈〉	zajček |manjšalnica od zajec|
zajčji 	 ˈzaːčjė	 -a	 -e	 prid.	 〈〉	 zajčji |ki se nanaša na 

zajce|:	ˈzaːčja	ˈkȯːža	▪	ˈzaːčjė	gˈnȯː	●	na	ˈzaːčjėn	
gˈnȯːjė	 sˈlaːbȯ	 ˈraːste	 tam, kjer gnojijo samo div-
ji zajci s svojimi iztrebki ●	ˈzaːčja	ˈdėːtel’ca	zajčja 

deteljica |detelji podobna rastlina z belimi zvezda-
stimi cveti, ki raste po senčnatih gozdovih| ❚ gl. de-
teljica,	zeljce

zajdnji ipd. gl. zadnji ipd.
zajec 	ˈzaːc	-a	m 〈〉	1. zajec |glodavec z velikimi uhlji 

in dolgimi zadnjimi nogami|:	ˈdivjė	ˈzaːc	▪	ˈdȯmač	
ˈzaːc	▪	̍ zaːca	je	stˈrėːl’ȯ	▪	reˈdiːjȯ	̍ zaːce	2. simetrič-
no mišičevje na svinjskem hrbtu:	ˈzaːca	je	izˈrėːza	
● ekspr.	ˈzaːca	vˈjẹːt	pasti na spolzkih tleh in si uma-
zati obleko na zadnjici ❚	/priprava/	gl.	hlapec

zajedati 	zaˈjėːdat	-an	nedov.	〈〉	1. za živali zajedati | jesti 
hrano, namenjeno drugi živali|:	ˈvȯ	zaˈjėːda	ˈteːle	
2. zajedati |živeti od dela drugega, na škodo dru-
gega|:	p	 ˈiːstė	 ˈxiːšė	bˈrat	zaˈjėːda	bˈraːta	3. zaje-
dati se |s trajnim, močnim tokom prodirati v kaj|: 
ˈkuːpa,	 ˈjaːrak	zaˈjėːda	kȯšeˈniːcȯ	❚ zajedati se gl. 
zajedati

zajedno 	zaˈjednȯ	prisl.	〈〉	1. spotoma |izraža, da kdo 
kaj opravi medtem, ko kam gre|:	zaˈjednȯ	kaː	ˈpeš	
is	šˈkȯːle,	 ˈküːpė	kˈrüːxa	2. neprenehoma, nepre-
stano:	ˈfurt	zaˈjednȯ	me	šˈpọːta

zajem 	 ˈzaːjėm	zaˈjẹːma	m 〈〉	del njive, ki ga žen-
ska pri pletvi, okopavanju, žetvi obdela z enega 
mesta:	ˈtaː	ˈzaːjėm	ˈbọːmȯ	ˈiše	izagˈnaːle	▪	žaˈn’iːce	
ˈgọːnėjȯ,	ˈjeːml’ejȯ,	teˈraːjȯ	ˈveːlėk	ˈzaːjem

zajemalka gl.	šefrka
zajemati 	zaˈjẹːmat	-an	nedov.	〈〉	1. zajemati |s poti-

snjenjem posode, priprave v kaj tekočega, sipkega 
to jemati iz tega, v čemer je|:	 zaˈjẹːmat	 ˈvȯːdọː	 is	
ˈkȯbla,	is	šˈtẹːrne	▪	mlaˈdiːna	je	fˈlẹːtnȯ	zaˈjẹːmala	
jedla 2. delati na njivi, travniku po delih, koli-
kor se lahko obdela z enega mesta:	 dėkˈlẹːta	 sȯ	
zaˈjẹːmala	šeˈroːkȯ	▪	ˈkoːsac	je	zaˈjẹːma	ˈvọːskȯ

zajesti 	̍ zaːst	̍ zajėn	dov.	〈〉	1. za živali zajesti |pojesti hra-
no, namenjeno drugi živali|:	 pˈraːsac	 je	 ˈzaːjȯ	 pra-
ˈsiːcȯ	2. zajesti se |s trajnim, močnim tokom prodreti 
v kaj|:	ˈjaːrak	je	ˈzajė	ˈvt	❚ zajesti se gl. zajesti

zajeti 	 ˈzajẹt	 ˈzaːmen	 dov.	 〈〉	 zajeti |s potisnjenjem 
posode, priprave v kaj tekočega, sipkega to jema-
ti iz tega, v čemer je|:	 raˈkiːjȯ	 ˈzajẹt	 ▪	 ˈbȯniːk	 je	
ˈzajẹ	ˈsȯmȯ	ˈeːnȯ	žˈliːcȯ,	več	ˈniː	ˈmọːgȯ	pojedel ● 
rek	ˈdȯː	ˈnaːme,	ˈtaː	(i)	ˈzaːme	kdor najame delav-
ca, hoče, da dobro dela

zajka 	 ˈzaːka	 -e	 ž 〈〉	 zajka, zajklja:	 ˈzaːka	 ˈma	
mˈlaːde

zajklja gl. zajka
zajla 	 ˈzaːla	-e	ž 〈〉	[*zajla], jeklena vrv:	 ˈzaːla	na	

ˈmọpedė	potezna žica
zajokati 	zaˈjọːkat	-an	dov.	〈〉	zajokati |izraziti veliko 

čustveno prizadetost, zlasti žalost, ali telesno bo-
lečino s solzami in glasovi|:	ˈdėːte	je	zaˈjọːkalȯ	❚ gl. 
zatuliti,	zavečati
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zajti 	ˈzaːt	ˈzaːden	dov.	〈〉	zaiti 1. |spustiti se za ob-
zorje, pod obzorje|:	ˈsȯːnce	je	ˈzašlȯ	2. |iti, prema-
kniti se narobe, v napačno smer|:	 va	 ˈxọːstax	 je	
ˈzašla	3. |nehote, nenameravano priti kam|:	ˈzaːšȯ	
je	va	sˈlaːbȯ	kȯmpaˈniːjȯ	●	za	ˈnȯːhte	mė	je	ˈzašlȯ	
zanohtalo se mi je

zajtrk gl.	fruštek,	kosilo,	ručik
zajtrkovati gl.	fruštikati,	kositi,	ručati
zajutra 	zaˈjüːtra	prisl.	〈〉	jutri zjutraj:	zaˈjüːtra	pˈriːdė,	

ˈpemȯ	kȯˈčẹːvje
zakaditi 	zaˈkaːt	-ˈkadin	dov.	〈〉	1. zakaditi |s kaje-

njem povzročiti, da zrak v kakem prostoru ni čist|: 
ˈxiːšȯ	sȯ	zakaˈdiːlė	s	ˈpuːšen’en	2. ekspr. [*zakaditi] 
|z veliko silo vreči, zagnati|:	zakaˈdiːla	je	ˈdėnaːr	na	
ˈmiːzȯ	▪	zaˈkaːdȯ	ga	je	va	sˈnėːk	▪	zaˈkaːdȯ	mė	je	
ˈkaːlancȯ	v	gˈlaːvȯ	▸ zakaditi se	zaˈkaːt	se	ekspr. 
[*zakaditi se], silovito napasti:	 zakaˈdiːla	 se	 je	
ˈvaːn’ȯ	❚ gl. zapušiti

zakaj 	 ˈzaːka	 prisl.	 〈〉	 zakaj |vprašuje po vzroku|: 
ˈzaːka	̍ niːsė	pˈrišȯ?	▪	̍ zaːka	̍ tuːče	̍ koːn’a?	▪	̍ zaːka	
stˈrėːl’ajȯ?	❚ gl. kako prisl.,	pokaj

zakaj 	 ˈzaka	 vez. 〈〉	 v vzročnem priredju zakaj, kajti, saj: 
ˈniːsȯn	 ˈküːpȯ,	 ˈzaka	 ˈniːsȯn	 ˈėmȯ	 dėˈnaːrja	 p	
ˈseːbė	▪	ˈniːsȯn	šˈla	kȯˈčẹːvje,	ˈzaka	sȯn	zasˈpaːla	
▪	za	 ˈboːžėč	 ˈbọː	pˈrišȯ	 ˈdamux,	 ˈzaka	 ˈsakȯ	 ˈlėːtȯ	
pˈriːde

zakajti gl. zakaditi
zakalati se 	zaˈkaːlat	se	-an	se	dov.	〈〉	1. razklati se, 

počiti v več kosov:	 pȯˈriːšče	na	 sėˈkėːrė	 se	mė	 je	
zaˈkaːlalȯ	2. počiti v nezaželeni smeri:	 ˈžaːganca	
se	je	zaˈkaːlala	▸ zakalan	zaˈkaːlan	-a	-ȯ	razklan, 
počen:	zaˈkaːlana	ˈdaska

zakampenati 	 zakamˈpėnat	 -an	 dov.	 〈〉	 zače-
ti pritrkavati, slovesno zazvoniti:	 p	 ˈfaːrė	 je	
zakampėˈnaːlȯ

zakantati 	 zaˈkantat	 -an	 dov.	 〈〉	 zapeti |izoblikova-
ti tone, melodije z govorilnimi organi|:	 pasˈtėːrjė	
sȯ	zakanˈtaːlė	▪	v ljudski pesmi	sˈvẹːta	kataˈriːna	ˈraːnȯ	
sˈtaːla	/	i	sė	ˈlipuː	zakanˈtaːla

zakapariti 	zakaˈpaːrėt	-ėn	dov.	〈〉	zaarati:	 ˈvoːla	je	
zakaˈpaːrȯ

zakapati 	 zaˈkaːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉	 zakapati |s ka-
panjem zadelati|:	 ˈsọːt	 sȯn	 zaˈkaːpa,	 da	 ˈne	 bọː	
ˈpüːšča	 ▸  zakapan	 zaˈkaːpan	 -a	 -ȯ	 zakapan: 
zaˈkaːpan	šˈkaf

zakapljevati 	zakapˈl’ẹːvat	-ˈl’üːjen	nedov.	〈〉	zamaka-
ti:	na	ˈcẹːrkvė	zakapˈl’üːje

zakartati gl.	zahartati
zakasniti 	zaˈkaːsėnt	-snėn	dov.	〈〉	[*zakasniti], za-

muditi 1. |zaradi prepoznega prihoda kam ne ude-
ležiti se začetka česa|:	 ˈmaːšȯ	je	zaˈkaːsnȯ	▪	 ˈdėca	
sȯ	 zakasˈniːla	 šˈkȯːlȯ	 2. |zaradi prepoznega pri-

hoda kam ne dobiti več česa kje|:	 atȯˈbuːs	 sȯn	
zakasˈniːla

zakašljati 	zaˈkaːšl’at	-en	dov.	〈〉	zakašljati |sunkovi-
to, glasno izdihniti zrak zaradi dražljajev v grlu, 
sapniku|:	zaˈkaːšl’a	je,	ˈzaka	se	mė	je	zaleˈtėːlȯ

zakeliti 	zaˈkẹːl’ėt	in	zaˈkėːl’t	-ˈkėːl’ėn	dov.	〈〉	zalepiti 
1. |z lepilom, lepljivo snovjo narediti, da je kaj spet 
celo, v enem kosu|:	 zaˈkėːl’t	 ˈmiːzȯ	2. |z uporabo 
lepila zapreti|:	vˈraːta	zaˈkėːl’t	▸ zakelen	zaˈkėːl’en	
-a	-ȯ	zalepljen:	zaˈkėːl’ena	ˈmiːza

zakidati 	 zaˈkiːdat	 -an	 dov.	 〈〉	 zakidati 1. zameta-
ti a) z gnojem, blatom|:	 ˈliːnȯ	 na	 ˈziːdė	 va	 xˈlėːvė	
zaˈkiːdamȯ	 b) s snegom|:	 vˈraːta	 sȯ	 zaˈkiːdalė	 s	
sˈnėːgȯn	 2. ekspr. zamesti |pasti v veliki količini|: 
sˈnėːk	je	več	dˈvakrat	zaˈkiːda	▸ zakidan	zaˈkiːdan	
-a	-ȯ	zakidan:	zaˈkiːdana	ˈcėːsta	zametena

zakitati 	zaˈkiːtat	-an	dov.	〈〉	zakitati 1. |izravnati po-
vršino s kitom|:	špˈraːn’ȯ	zaˈkiːtat	2. |zadelati, pri-
trditi s kitom šipe v okvire|:	ˈšaːbȯ	zaˈkiːtat	▸ zaki-
tan	zaˈkiːtan	-a	-ȯ	zakitan:	zaˈkiːtanȯ	ˈoːknȯ

zaklačiti gl.	zatlačiti
zakladati 	zakˈlaːdat	-an	nedov.	〈〉	zalagati |podpirati 

koga z denarjem|:	̍dȯkle	je	̍mọːgȯ,	je	zakˈlaːda	̍sina
zaklanjati 	zakˈlaːn’at	-an	nedov.	〈〉	ščititi, varovati: 

ˈmaːtė	šˈčẹːr	pˈreːveč	zakˈlaːn’a
zaklati 	ˈzaːklat	zaˈkọːl’en	dov.	〈〉	zaklati 1. |ubiti (do-

mačo) žival za hrano, navadno z nožem|:	pˈraːsca	
smȯ	 zakˈlaːlė	 2. ekspr. |ubiti, umoriti, navadno z 
nožem|:	 sȯˈsėːda	 je	 ˈzaːkla	▸ zaklan	 ˈzaklan	za-
kˈlaːna	-ȯ	zaklan:	zakˈlaːnȯ	ˈteːle	❚ gl. priklati

zakleniti 	 zakˈleːnt	 -kˈlẹːnen	 dov.	 〈〉	 zakleniti |da-
ti mehanizem ključavnice v tak položaj a) da se 
kaj ne da odpreti|:	vˈraːta	zakˈleːnt	b) novo da kaj 
ne more več delovati|:	 pėˈcikl’	 zakˈleːnt	 ▪	 vȯˈlaːn	
zakˈleːnt	c) da s tem notranjost česa ni dostopna|: 
škˈriːn’ȯ	je	zakleˈniːla	▸ zaklenjen	zakˈlẹːn’en	-a	
-ȯ	zaklenjen:	zakˈlẹːn’ena	ˈkaːmbra

zaklepati 	 zakˈlėːpat	 -pl’en	 nedov.	 〈〉	 zaklepati |da-
jati mehanizem ključavnice v tak položaj a) da se 
kaj ne da odpreti|:	vˈraːta	zakˈlėːpat	b) novo da kaj 
ne more več delovati|:	vȯˈlaːn	zakˈlėːpat	▪	 ˈmọːpet	
zakˈlėːpat	c) da s tem notranjost česa ni dostopna|: 
ˈkoːsėm	 zakˈlėːpat	č) da se komu onemogoči do-
stop do česa|:	kˈrėx	zakˈlėːpat

zakleti 	 ˈzakl’ẹt	zaˈkuːnen	 dov.	 〈〉	zakleti |uporabiti 
grobe besede, besedne zveze, navadno v afektu|: 
kaː	 je	 ˈpijaːn,	 ˈrat	 zaˈkuːne	 ▪	 pȯˈtiːxȯ	 je	 zakˈl’ẹːla	
▸ zaklet	ˈzakl’ẹt	-a	-o:	ˈzakl’ẹt	gˈraːt	s kletvijo za-
čaran, uročen ❚ zakleti st gl. zakrepati se

zakmašen 	 zakˈmaːšėn	 -šna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 prazničen, 
boljši:	 zakˈmaːšėn	 gˈvant	 ▪	 zakˈmaːšna	 bˈluza	 ▪	
zakˈmaːšnė	pȯsˈtoːlė
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zakon 	̍ zaːkȯn	zaˈkọːna	m 〈〉	zakon |z zakonom ureje-
na življenjska zveza moškega in ženske|:	v	zaˈkọːnė	
se	ˈdȯbrȯ	zasˈtọːpėjȯ	▪	sˈtọːpėt	v	ˈzaːkȯn	poročiti se 
▪	 ˈzẹːt	v	ˈzaːkȯn	▪	v	zaˈkọːnė	s	 ˈtėːn	člȯˈvėːkȯn	ˈniː	
ėˈmėːla	sˈrẹːče	❚	/predpis/	gl. postava2

zakopati 	zaˈkoːpat	-ˈkọːpl’en	dov.	〈〉	zakopati 1. |da-
ti, položiti v izkopano vdolbino, jamo in zasuti|: 
paˈsaːnė	 ˈtėːdėn	 sȯ	 zakȯˈpaːlė	dėˈlaːčkėga	 ˈboːca	
pokopali 2. |dati, položiti kaj v izkopano vdolbi-
no, jamo in zasuti, da se skrije, prikrije|:	 ˈdėnaːr	
je	 zaˈkoːpa	 ▪	 ˈkȯːst	 je	 zakȯˈpaːla	▸  zakopati se 
zaˈkoːpat	se	|z gibi, podobnimi kopanju, priti v po-
ložaj, v katerem je kdo zakrit|:	zaˈkoːpat	se	f	̍ cüːn’e,	
v	ˈliːstje,	va	ˈsinuː	▸ zakopan	zaˈkȯpan	-kȯˈpaːna	
-ȯ	zakopan:	zakȯˈpaːne	dėˈnaːrje	sȯ	ˈnaːšlė

zakotiti se 	 zaˈkoːtėt	 se	 -ˈkȯtin	 se	 dov.	 〈〉	 1. raz-
množiti se, namnožiti se:	 ˈmiːšė,	 ˈžuːxarjė	 sȯ	 se	
zakȯˈtiːlė	2. razrasti se |rastoč priti na večjo povr-
šino|:	pˈlevẹː	se	je	pȯ	ˈniːve	zaˈkȯːtȯ	▪	tˈraːva	se	je	
zakȯˈtiːla	▪	grabˈriːčkė	sȯ	se	zakȯˈtiːlė

zakovati 	zaˈkoːvat	-ˈküːjen	dov.	〈〉	zakovati 1. |s ko-
vanjem narediti, da je kaj trdno spojeno, zaprto|: 
škˈriːn’ȯ	zaˈkoːvat	▪	ˈkẹːdėr	zaˈkoːvat	2. |z zabitjem 
žeblja v živi del kopita napačno podkovati|:	kȯˈbiːlȯ	
je	zaˈkoːva	▸ zakovan	zaˈkȯvan	-kȯˈvaːna	-ȯ	zako-
van: ekspr.	zakȯˈvaːnȯ	ˈoːknȯ	zamrznjeno

zakovica gl. nitka
zakovičiti gl. zanitati
zakrakati 	zakˈraːkat	-an	dov.	〈〉	zakrakati |oglasiti 

se z glasom kra|:	vˈraːne	sȯ	zakˈraːkale
zakreniti 	zakˈrẹːnt	-nen	dov.	〈〉	trdno priviti:	ˈpiːpȯ	

na	 ˈsọːdė	 zakˈrẹːnt	 ● ekspr.	 vˈraːt	 ˈkȯmė	 zakˈrẹːnt	
ubiti, uničiti, premagati ga ● ekspr.	 ˈjeːzeˈk	 ˈkȯmė	
zakˈrẹːnt	doseči, da preneha kritizirati, opravljati 
●	ˈdaš	se	ne	ˈmọːre	ˈnareːt,	kȯ	bė	ˈpiːpȯ	zakˈrẹːnȯ	
nikakor noče deževati ▸ zakrenjen	zakˈrẹːn’en	-a	
-ȯ	trdno privit:	zakˈrẹːn’ena	ˈpiːpa

zakrepati se 	zakˈrepat	se	-an	se	dov.	〈〉	priseči, za-
kleti se z besedama naj krepam:	zakˈrepa	se	je,	da	
je	pȯˈvėːda	pȯ	praˈviːcė

zakričati gl.	zalarmati,	zašrajati,	zavečati,	zavekniti
zakristija gl. sekreštija
zakriti 	 ˈzakrit	 zakˈriːjen	 dov.	 〈〉	 zakriti 1. |s svo-

jim neprozornim telesom narediti, povzročiti, da 
postane kaj, kar je glede na mesto gledanja za 
njim, nevidno|:	ˈȯblaːk	je	ˈzakri	ˈmėːsac	▪	ˈučiː	sė	
je	zakˈriːla	z	 ˈrȯkọː	2. |narediti, povzročiti, da je 
kaj nevidno, slabo vidno|:	 ˈmagla	je	zakˈriːla	 ˈvx	
xˈriːba	3. |narediti, da kdo česa ne more opaziti|: 
sˈvajẹ	 ˈrėːfčėne	 ˈniː	 ˈmọːgla	 ˈzakrit	 ▸  zakriti se 
ˈzakrit	se	skriti se |narediti, se neopaznega, nevi-
dnega|:	pred	ˈmilėčarjen	se	je	ˈzakri

zakrivati 	zakˈriːvat	-an	nedov.	〈〉	zakrivati 1. |s svo-
jim neprozornim telesom delati, povzročati, da po-
stane kaj, kar je glede na mesto gledanja za njim, 
nevidno|:	 ȯbˈlaːkė	 zakˈriːvajȯ	 ˈsȯnce	 2. |delati, 
povzročati, da je kaj nevidno, slabo vidno|:	ˈmagla	
je	zakˈriːvala	xˈriːbe	3. |delati, da kdo česa ne mo-
re opaziti|:	ˈjėːzȯ,	ˈžaːlȯst	zakˈriːvat	▸ zakrivati se 
zakˈriːvat	se	skrivati se |delati se neopaznega, ne-
vidnega|:	za	ˈgmje	se	je	zakˈriːvala

zakriviti 	zakˈriːvėt	-kˈriviːn	dov.	〈〉	zakriviti |s svo-
jim ravnanjem povzročiti kaj slabega, neprijetne-
ga, nezaželenega|:	nesˈrẹːčȯ,	zˈlȯ	je	zakˈriːvȯ

zakrkniti 	zaˈkkėnt	-knen	dov.	 〈〉	zakrkniti 1. |po-
stati trden, želatinast|:	 ˈjeːce	zaˈkkne	2. |zaradi 
krajšega delovanja vrele, zelo vroče tekočine po-
stati v zunanji plasti trši, v notranjosti pa ostati 
mehek|:	 ˈmesuː	zaˈkkne	▸ zakrknjen	 zaˈkkn’en	
-a	-ȯ	zakrknjen: ekspr.	zaˈkkn’en	čˈloːvėk	ki vztraja 
pri čem, navadno slabem, nezaželenem

zakrožiti 	zakˈrọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. zapeti |izraziti 
določeno besedilo s petjem|:	čˈmȯ	ˈeːnȯ	zakˈrọːžėt!

zakrpati 	zaˈkpat	-an	dov.	〈〉	zakrpati 1. |s krpo pre-
kriti, nadomestiti raztrgani, izrabljeni del česa|: 
ˈsüːkn’ȯ,	̍ rọːbačȯ	zaˈkpat	2. popraviti |zadelati lu-
knje|:	 ˈloːnc	 zaˈkpat	 ● ekspr.	 sˈnėːk	 je	 zaˈkpa	na 
debelo zapadel ❚ gl. skrpati

zakruliti 	 zakˈrüːl’ėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zakruliti |oglasi-
ti se z zamolklim, hreščečim, pretrganim gla-
som|:	 pˈraːscė	 sȯ	 zakˈrüːl’ėlė	 ▪	 pȯ	 čˈrėːvėx	mė	 je	
zakˈrüːl’ėlȯ

zakuhati 	zaˈküːxat	-an	dov.	〈〉	zakuhati |dati kako ži-
vilo v vrelo tekočino, da se v njej skuha in nastane 
jed|:	ˈmüːdl’e	zaˈküːxat	▪	ȯˈriːžje	zaˈküːxat

zakukati 	zaˈkuːkat	-an	dov.	〈〉	zakukati |oglasiti se z 
glasom kuku|:	ˈkuːkavėca	je	ˈraːnȯ	zaˈkuːkala

zakuriti 	 zaˈküːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	 zakuriti |narediti, 
povzročiti, da nastane ogenj|:	 va	 šˈpoːrxetė	 sȯn	
zaˈküːrėla	▪	kˈrėːs	zaˈküːrt	▸ zakurjen	zaˈküːrjen	-a	
-ȯ	zakurjen:	zaˈküːrjena	ˈpẹːč	❚ gl.	snetiti,	zanetiti

zakvačiti 	 zakˈvaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zakvačiti |s ka-
vljem zapeti|:	 veˈrüːge	 zakˈvačėt	 ▪	 kȯˈpiːna	 ga	 je	
zakˈvačėla	● ekspr.	zakˈvačėlȯ	ga	je	zadela ga je ne-
sreča

zakvocati 	zakˈvọːcat	-an	dov.	〈〉	ekspr.,	 za sneg na de-
belo zapasti, zamesti:	pȯˈnoːčė	je	sˈnėːk	zakˈvọːca

zalagati 	 zaˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zalagati |podpirati 
koga z denarjem|:	ˈoːča	ga	je	zaˈlaːga	dȯ	sˈmtė	❚ 
gl. zakladati

zalajati 	 zaˈlaːjat	 -en	 dov.	 〈〉	 zalajati |oglasiti se s 
kratkim, odsekanim glasom|:	ˈpas	je	zaˈlaːja

zalarmati 	 zaˈlarmat	 -an	 dov.	 〈〉	 zavpiti, zakričati: 
zaˈlarma	je	na	ˈdėcȯ	▪	zalarˈmaːla	je	na	kˈraːvȯ
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zaleči 	ˈzalẹč	zaˈlẹžen	dov.	〈〉	zaleči |imeti dovolj ve-
lik, dober, zaželen učinek|:	niˈbeːna	beˈsėːda	̍ nič	ne	
zaˈlẹːže	▪	ˈtaː	xˈraːna	ˈdostė	ne	zaˈlẹːže

zaleči se 	̍ zalẹč	se	zaˈlẹžen	se	in	̍ zavlėč	se	zavˈlẹːžen	
se dov.	〈〉	zaleči se, zaploditi se, zarediti se:	ˈvišiː	sȯ	
se	zaˈlẹːgle	▪	ˈkaːče	sȯ	se	zaˈlẹːgle

zalega 	 zaˈlẹːga	 -e	 ž 〈〉	 zalega 1. |zaležena jajče-
ca ali iz njih izležene ličinke, bube, mlade živali|: 
zaˈlẹːga	 p	 žˈbẹːlax	 ▪	 ˈmüːšja	 zaˈlẹːga	2. |mladiči, 
zlasti manjših, nezaželenih živali|:	ˈmaːčja	zaˈlẹːga	
▪	ˈgadja	zaˈlẹːga

zalepek 	zaˈlėːpak	-pka	m 〈〉	zakrnel žitni klas:	̍ lėtȯs	
sȯ	ˈsami	zaˈlėːpkė

zalepiti gl.	zakeliti,	zalimati
zaletati se 	zaˈlėːtat	se	-an	se	nedov.	〈〉	zaletati se 1. 

zaletavati se |hitro se premikajoč zadevati v kaj|: 
zaˈlėːta	 se	 je	 va	 pˈlȯːt	 2. |neenakomerno hitro, 
sunkovito hoditi|:	 ˈpijaːnc	 se	 pȯ	 ˈcėːstė	 zaˈlėːta	 gl. 
zaletavati se

zaletavati se 	 zaleˈtaːvat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 zale-
tavati se 1. |hitro se premikajoč zadevati v kaj|: 
zaleˈtaːva	se	je	va	pˈlȯːt	2. |neenakomerno hitro, 
sunkovito hoditi|:	 ˈpijaːnc	 se	 pȯ	 ˈcėːstė	 zaleˈtaːva	
gl. zaletati se

zaleteti se 	zaˈleːtėt	se	-ˈletiːn	se	dov.	〈〉	zaleteti se 1. 
|hitro se premikajoč priti v sunkovit dotik s čim|: 
zaleˈtėːlė	sȯ	se	va	ˈzit	▪	zaleˈtėːla	se	je	va	ˈmiːzȯ	2. 
|hitro se premikajoč usmeriti se kam|:	 ˈvȯ	 se	 je	
ˈvaːn’ȯ	zaˈleːtȯ	3. |priti kot tujek v grlo, sapnik in 
sprožiti kašelj|:	ˈkȯmpėːr	se	mė	je	zaˈleːtȯ

zalezovati gl.	zaleževati
zaležati 	zaˈleːžat	-ˈležiːn	dov.	〈〉	zaradi dolgega le-

žanja zamuditi:	 ˈjüːžėnȯ	 je	 zaˈleːža	 ▪	 ˈmaːšȯ	 je	
zaleˈžaːla

zaleževati 	 zalėˈžẹːvat	 -ˈzüːjen	 nedov.	 〈〉	 zalezova-
ti |prizadevati si priti skrivoma, pritajeno z do-
ločenim namenom dovolj blizu koga|:	 zaleˈžẹːvat	
sˈn’aːka	▪	člȯˈvėːka	zalėˈzüːjejȯ

zalimati 	zaˈliːmat	-an	dov.	〈〉	zalepiti |z uporabo le-
pila zapreti|:	ˈpiːsmȯ	zaˈliːmat	▪	ˈpak	zaˈliːmat

zalipiti 	zaˈlipit	-in	dov.	〈〉	ekspr. zadušiti |z dušenjem 
usmrtiti|:	ˈkaːšėl’,	ˈdiːm	ˈče	me	gˈlix	zaˈlipit

zaliti 	 ˈzaːl’t	 zaˈl’iːjen	 dov.	 〈〉	1. zaliti |z zlivanjem, 
škropljenjem tekočine dati rastlinam vlago|:	ˈrọːže	
ˈzaːl’t	▪	sȯˈlaːtȯ	ˈzaːl’t	2. doliti vodo kuhajoči se je-
di:	stˈrọːčje	 ˈzal’ij!	3. zaliti |tekoč pokriti, zakriti|: 
ˈkuːpa	je	zaˈl’iːla	ˈniːve	● ekspr.	ˈsuzẹː	sȯ	ga	zaˈl’iːle	
začel je močno jokati

zalivanje 	zaˈl’iːvan’e	-a	s 〈〉	zalivanje
zalivati 	 zaˈl’iːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. zalivati |z zliva-

njem, škropljenjem tekočine dajati rastlinam vla-
go|:	 ˈpėːsȯ,	 pˈrėːsat	 zaˈl’iːvat	2. dolivati vodo ku-

hajoči se jedi:	ne	pȯˈzaːbė	zaˈl’iːvat	ˈrėːpȯ!	3. zali-
vati |tekoč pokrivati, zakrivati|:	ˈjaːrak	je	zaˈl’iːva	
košeˈniːce	● ekspr.	 ˈsuzẹː	 sȯ	 jȯ	zaˈl’iːvale	močno je 
jokala

zaljubiti se1 	zaˈl’üːbėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zaljubiti se 
|priti v stanje takega ljubezenskega odnosa do ko-
ga, ko čustvo prevladuje nad razumom|:	zaˈl’üːbȯ	
se	 je	va	sȯˈsėːdȯ	❚ gl.	zagledati,	zatelebati	se,	za-
verovati se

zaljubiti se2 	zaˈl’üːbėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zaobljubiti 
se |narediti zaobljubo|:	zaˈl’üːbȯ	sȯn	se	na	bˈrėːzje	
▪	 ˈsina	je	zaˈl’üːbėla	k	sˈvẹːtė	lėˈciːjė,	k	sˈvẹːtėmė	
roːkė

zaloga 	 zaˈlọːga	 -e	 ž 〈〉	 zaloga |določena količina 
česa, ki se hrani, da je na razpolago za uporabo 
v daljšem časovnem obdobju|:	zaˈlọːga	kȯmˈpėːrja,	
ˈviːna,	ˈkme

zalogaj 	zalȯˈga	-ˈgaːja	m 〈〉	zalogaj |količina hra-
ne, ki se da naenkrat v usta|:	 zalȯˈga	 kˈrüːxa,	
pȯvaˈtiːce,	ˈmesa

zalomiti se 	zaˈloːmt	se	-ˈlọːmėn	se	dov.	〈〉	zalomiti 
se |zlomiti se tako, da sega poškodba v notranjost 
česa|:	ˈnȯːxt	se	mė	je	zaˈloːmȯ

zalopiti 	zaˈloːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 ekspr. zadušiti |z duše-
njem usmrtiti|:	ˈkaːšėl’,	ˈdiːm	ˈče	me	gˈlix	zaˈloːpėt

zalotati 	zaˈlọːtat	-an	dov.	〈〉	zalotati:	ˈkoːtȯ,	ˈloːnc	
zaˈlọːtat

zalotiti 	zaˈlọːtėt	-ėn	dov.	〈〉	zalotiti |dobiti koga pri 
nedovoljenem dejanju|:	 zaˈlọːtȯ	ga	 je	na	xˈrüːškė,	
va	viˈnọːgradė	▪	zaˈlọːtėlė	sȯ	 jėx	sˈküːpa	❚ gl. za-
sačiti

založiti 	zaˈloːžėt	-ˈlȯžiːn	dov.	〈〉	založiti 1. |s polaga-
njem česa zakriti, obdati kaj| 2. |s polaganjem če-
sa narediti kaj neprehodno, nedostopno|:	s	ˈšiːbjen	
zaˈloːžėt	3. |položiti, dati kaj kam tako, da se ne ve, 
kje je|:	 ˈbüːkvėce,	 ˈpiːsmȯ,	sėˈkėːrȯ	zaˈloːžėt	▸ za-
ložiti se	zaˈloːžet	se	narediti si zalogo:	s	 ˈkafȯ,	s	
ˈcuːkrȯn,	z	ȯˈriːžjen	se	zaˈloːžėt	❚ gl.	zabarikadirati,	
zašancati

zalučati 	zaˈlüːčat	-an	dov.	〈〉	zalučati, vreči:	ˈkaːman	
mė	je	zaˈlüːča

zalumpati 	zaˈl’umpat	-an	dov.	〈〉	zaveseljačiti, zapi-
ti:	ˈsȯ	pˈlaːčȯ	je	zaˈl’umpa

zalupan 	zaˈlupan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. 1. omejen, ne-
umen:	zaˈlupan	 ˈpastėːr	2. nespameten:	zaˈlupana	
bˈrėːzna

zamagliti se gl.	zamegliti	se
zamahniti 	zaˈmaːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	zamahniti |na-

rediti gib, navadno z roko|:	zaˈmaːxnȯ	je	z	ˈrȯkọː,	s	
ˈpaːl’cȯ,	s	sėˈkėːrȯ	❚ gl. švrkniti

zamahovati gl. trepati
zamajati 	zaˈmajat	-ˈmaːjen	dov.	〈〉	zamajati |povzro-
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čiti, da se kaj z enim delom pritrjenega premakne 
sem in tja|:	xˈlọːjȯ,	̍ vėːjȯ	je	zaˈmaja	▸ zamajati se 
zaˈmajat	se	zamajati se |premakniti se sem in tja|: 
ˈxiːša,	sˈtėːna	se	je	zamaˈjaːla	❚ gl. zmajati

zamakati 	zaˈmaːkat	-ˈmaːčen	nedov.	〈〉	1. zamakati 
|nezaželeno biti tak, da lahko prehaja skozi voda|: 
ˈzit	va	̍ küːxėn’ė	zaˈmaːče	2. (razsušeno) leseno po-
sodo napolnjevati z vodo, da se les napne:	 šˈkaf,	
ˈsọːt	zaˈmaːkat	❚ gl. zakapljevati

zamakniti se 	zaˈmakėnt	se	 -ˈmaːknen	se	 dov.	 〈〉	za-
makniti se 1. |premikajoč se priti za kaj|:	zaˈmaknȯ	
se	je	za	ˈvoːgȯ,	za	ˈgm,	za	vˈraːta	2. |nepremično, 
odsotno se zagledati, zastrmeti v kaj|:	 ˈkaːn	 sė	 se	
zaˈmaknȯ?	3. |duševno se tako intenzivno usmeriti 
v kaj, da se ostalih stvari ne zaznava| ▸ zamaknjen 
zaˈmaːkn’en	-a	-ȯ	zamaknjen:	zaˈmaːkn’ena	svetˈniːca

zaman 	 zaˈman	 prisl.	 〈〉	 zaman |izraža neuspešnost 
dejanja glede na dosego cilja|:	zaˈman	ga	pˈrọːsėn	
❚ gl.	badava,	zabadava,	zastonj

zamastiti 	zaˈmaːstėt	-ˈmastin	dov.	〈〉	zamastiti |za-
mazati z mastjo, maščobo|:	ˈsuːkn’ȯ	sė	je	zaˈmaːstȯ

zamašek 	 zaˈmaːšėk	 -ška	 m 〈〉	 zamašek |okrogel, 
navadno na zgornjem koncu nekoliko širši pred-
met za mašenje odprtin, posod|:	 zaˈmaːšėk	 je	
pˈroːšȯ	va	ˈsọːt,	va	ˈboːcȯ	❚ gl.	čep

zamaševati 	zamaˈšẹːvat	-ˈšüːjen	nedov.	〈〉	zamaševa-
ti, mašiti:	ˈboːce	zamaˈšẹːvat	zapirati z zamaškom 
▸ zamaševati se	zamaˈšẹːvat	se	mašiti se |posta-
jati neprehoden, nepretočen zaradi nabiranja, ko-
pičenja kake snovi, predmetov na določenem me-
stu|:	ˈjaːrak	se	zamaˈšüːje

zamašiti 	zaˈmaːšėt	-ˈmašin	dov.	〈〉	zamašiti |dati ka-
ko snov, predmet v odprtino, da se zapre|:	 ˈbarüc	
zaˈmaːšėt	 ▪	 ˈliːnȯ	 s	 sˈtẹːl’ȯ	 zaˈmaːšėt	 ▸  zamašiti 
se	 zaˈmaːšėt	 se	 zamašiti se |postati neprehoden, 
nepretočen zaradi nabiranja, kopičenja kake sno-
vi, predmetov na določenem mestu|:	 ˈjaːrak	 se	 je	
zaˈmaːšȯ	❚ gl.	zaguniti	se,	zajatiti	se,	zapaštati	se,	
zapeštati	se,	zaštopati,	zataptati,	zatuliti	se

zamaškec 	zaˈmaːškac	-a	m 〈〉	manjšalnica od za-
mašek

zamavkati 	 zaˈmaːfkat	 -ˈmaːfčen	 dov.	 〈〉	 1. zami-
javkati |oglasiti se z glasom mijav|:	 ˈmaːčka	 je	
zaˈmaːfkala	 2. ekspr. nerazločno reči, povedati: 
ˈnėka	je	zaˈmaːfka

zamazan gl. blaten
zamazati 	 zaˈmaːzat	 -ˈmaːžen	 dov.	 〈〉	 zamazati |z 

mazanjem zadelati, zapolniti|:	ˈlüːkn’ȯ	zaˈmaːzat	z	
ˈilȯvėcȯ,	z	ˈmoːrtȯn	❚ gl.	ovaljati,	zafloskati,	zafri-
gljati,	zasmoliti;	zamazati	se	gl. namazati

zamazovati gl.	zamaževati
zamaževati 	zamaˈžẹːvat	-ˈžüːjen	nedov.	〈〉	zamazo-

vati |z mazanjem zadelovati, zapolnjevati|:	 ˈkaːcȯ,	
ˈsọːt	zamaˈžẹːvat	s	sˈmȯlȯ

zamegliti se 	zaˈmagl’ėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	1. zamegliti 
se |postati meglen|:	ˈgoːra	se	je	zamagˈl’iːla	2. do-
biti vrtoglavico:	 ˈsȯmȯ	ˈkaː	se	mė	je	zamagˈl’iːlȯ	
▸ zamegljen	zaˈmagl’en	-magˈl’eːna	-ȯ	zamegljen: 
zamagˈl’eːna	ˈrẹːbėr	❚ gl. zapušiti

zamenjati 	zaˈmẹːn’at	-an	dov.	〈〉	zamenjati |dati ko-
mu kaj za kaj drugega, drugačnega|:	 zaˈmẹːn’at	
kˈrėx	za	cigaˈrẹːtl’e	❚ gl. premeniti

zamenjava 	zameˈn’aːva	-e	ž 〈〉	zamenjava |glagol-
nik od zamenjati| ❚ gl. mena1

zamera 	zaˈmẹːra	-e	ž 〈〉	zamera |(trajnejši) negati-
ven, odklonilen odnos do koga zaradi njegovega 
neprimernega, žaljivega ravnanja|:	s	sȯˈsėːdė	smȯ	
pˈrišlė	v	zaˈmẹːrȯ

zameriti 	 ˈzamẹrt	zaˈmẹːrėn	 dov.	 〈〉	zameriti |vzpo-
staviti do koga negativen, odklonilen odnos zaradi 
njegovega neprimernega, žaljivega ravnanja|: ne 
zaˈmẹːrė	na	sˈlaːbė	piˈsaːvė,	ˈzaka	mė	se	ˈveč	ˈrȯkẹː	
tˈrẹːsejȯ

zamerkati 	 zaˈmẹːrkat	 -an	 dov.	 〈〉	opaziti |z gleda-
njem zaznati|:	ˈkaːčȯ	sȯn	zaˈmẹːrkala	▸ zamerka-
ti si	zaˈmẹːrkat	sė	zapomniti si:	ˈtėːga	člȯˈveːka	sė	
ˈbọːn	zaˈmẹːrka

zamerljiv 	zaˈmerl’if	-merˈl’iːva	-ȯ	prid.	〈〉	zamerljiv 
|ki (rad) zameri|:	zamerˈl’iːva	ˈseːstra	❚ gl.	murgast

zamesiti 	 zaˈmėːsėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zamesiti |pripraviti 
testo|:	kˈrėx	zaˈmėːsėt

zamesti 	 ˈzaːmẹːst	zaˈmeːten	dov.	〈〉	zamesti |s sne-
gom, padlim v veliki količini, narediti, da kaj ni 
dostopno, prehodno|:	 ˈxiːšȯ,	 ˈpọːt	 ˈnan	je	zaˈmeːlȯ	
▪	v osebni rabi	sˈnėːk	je	ˈzaːme	ˈcėːstȯ,	vˈraːta,	ˈoːknȯ	❚ 
gl.	zakidati,	zakvocati

zamešati 	zaˈmėːšat	-an	dov.	〈〉	pomotoma kaj zame-
njati:	maˈrẹːlȯ,	šˈkl’ak	zaˈmėːšat

zamet 	ˈzaːmet	zaˈmẹːta	m 〈〉	zamet |debelejša plast 
zlasti snega, ki ga namete, nanese veter|:	na	ˈcėːstė	
sȯ	veˈliːkė	zaˈmẹːtė

zametati1 	zaˈmeːtat	-ˈmẹːčen	dov.	〈〉	zametati |z me-
tanjem česa narediti kaj nedostopno|:	ne	ˈmọːremȯ	
dȯ	 ȯˈtaːve,	 kė	 smȯ	 jȯ	 zameˈtaːlė	 ▸  zametan	 –	
zameˈtaːna	-ȯ	zametan:	ˈsüːxa	ˈdva	sȯ	zameˈtaːna	
❚ gl. zakidati

zametati2 	zaˈmėːtat	-ˈmėːčen	nedov.	〈〉	1. zaradi ne-
ustreznih lastnosti, neuporabnosti metati proč: 
ˈdȯbre	stˈvari	(pȯsˈtoːle,	ˈrọːbače)	zaˈmėːčėjȯ	2. za-
postavljati, zaničevati:	sˈtaːrėga	člȯˈvėːka	zaˈmėːtat

zamigljati 	zaˈmigl’at	-an	dov.	〈〉	zamigljati 1. |več-
krat se hitro, lahkotno premakniti sem in tja|: 
ˈnėka	mė	je	zamigˈl’aːlȯ	pred	ˈȯčmi	2. ekspr. |začeti 
migljati|:	zˈvėːzda	je	zamigˈl’aːla
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zamijavkati gl. zamavkati
zamisliti se 	zaˈmiːsėl’t	se	-sl’ėn	se	dov.	〈〉	zamisliti 

se:	ˈkaːn	sė	se	zaˈmiːsl’ȯ?	▸ zamišljen	zaˈmiːšl’en	
-a	-ȯ	zamišljen:	zaˈmiːšl’en	ˈmọːš

zamižati gl.	zažmati
zamočati 	zaˈmȯčat	-in	dov.	〈〉	zamolčati |namenoma 

ne povedati česa|:	zaˈmȯča	je,	da	je	̍ biː	v	̍ reːštė	▪	
zamȯˈčaːla	je,	da	ˈniː	zdˈraːva

zamočiti 	zaˈmoːčėt	-ˈmọːčėn	dov.	〈〉	zamočiti |z na-
makanjem, polivanjem z vodo narediti, da je kaj 
prepojeno z njo|:	ˈkaːcȯ,	ˈsọːt	zaˈmoːčėt

zamokel 	 zaˈmọːkȯ	 -kla	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. [*zamokel] 
|prepojen z vlago, vodo|:	zaˈmọːkla	̍dva	ne	gȯˈriːjȯ	
ˈraːda	2. ekspr. pust, tih, klavrn:	zaˈmọːkȯ	čˈloːvėk

zamolčati gl.	zamočati
zamorec 	ˈzamȯrc	zaˈmȯːrca	m 〈〉	črnec |človek črne 

rase|:	ˈč	kȯ	ˈzamȯrc
zamoriti 	zaˈmoːrt	-ˈmȯrin	dov.	〈〉	ekspr. zamoriti |pov-

zročiti, da kaj ne raste več, se ne razvija več|: 
ˈkȯmpėːr	je	zaˈmȯːrȯ	ˈfažọːn,	da	ne	ˈmọːre	ˈven

zamorka 	zaˈmȯːrka	-e	ž 〈〉	črnka |ženska črne rase|
zamortati 	zaˈmȯrtat	-an	dov.	〈〉	ometati |zadelati z 

ometom|:	stˈrȯp	zaˈmȯrtat
zamotati 	zaˈmoːtat	-ˈmȯtan	dov.	〈〉	zamotati, zaviti: 

va	ˈpapėːr	ˈka	zaˈmoːtat	▸ zamotati se	zaˈmoːtat	
se zamotati se, zaplesti se:	va	̍ tn’e	se	je	zamȯˈtaːla	
▸ zamotan	zaˈmȯtan	-mȯˈtaːna	-ȯ	zamotan, zavit: 
zamȯˈtaːnȯ	ˈdėːte	❚ gl.	zapencati

zamotavati se gl.	pencati	se
zamotiti se 	zaˈmọːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zamotiti |na-

rediti, povzročiti, da kdo ne opazi česa, ne misli 
na kaj določenega|:	z	ˈdėːlȯn	se	zaˈmọːtėt	❚ gl. zmo-
titi se

zamrežiti 	zamˈrėːžėt	-ėn	dov.	〈〉	zamrežiti 1. |opre-
miti z mrežo|:	ˈoːknȯ	zamˈrėːžėt	2. |obdati, ograditi 
z mrežo|:	ˈniːvȯ	zamˈrėːžėt

zamrmrati 	zaˈmmrat	-an	dov.	〈〉	1. zamrmrati |ne-
razločno, tiho reči, povedati|:	 ˈniːsȯn	 zasˈstọːpȯ,	
ˈkaː	je	zammˈraːla	2. zagodrnjati |izraziti nejevo-
ljo, nesoglasje|:	zaˈmmra	je	nad	ˈjüːženȯ

zamrziti 	zaˈmzėt	-ėn	dov.	〈〉	zamrziti, (zelo) zaso-
vražiti:	ˈžeːnȯ	je	zaˈmzȯ

zamrzniti 	 zaˈmzėnt	 -znen	 dov.	 〈〉	 zamrzniti |pre-
kriti se z ledom|:	 šˈtẹːrna	 je	 zaˈmzėnla	 ▪	 ˈkuːpa	
je	zaˈmzėnla

zamuditi gl.	zakasniti,	zaštentati
zamukati 	 zaˈmüːkat	 -ˈmüːčen	 dov.	 〈〉	 zamukati 

|oglasiti se z glasom mu|:	ˈteːle	je	zaˈmüːkalȯ
zamuzikati 	zaˈmuzėkat	-an	dov.	〈〉	zaigrati na glas-

bilo:	ˈpọlkȯ	zaˈmuzėkat
zanašati 	zaˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	1. zasipati (z zemljo, 

peskom):	 ˈvoːda	 zaˈnaːša	 ˈjaːrak	2. zanašati |pov-

zročati, da se kaj oddalji od prave smeri, začrtane 
poti|:	 na	 ȯˈviːŋkė	 ga	 je	 zaˈnaːšalȯ	▸  zanašati se 
zaˈnaːšat	se	zanašati se |biti prepričan, da kdo de-
la, ravna tako, kakor je najbolje, primerno, zažele-
no|:	na	dˈrüːge	se	ˈniː	vˈrėːdnȯ	zaˈnaːšat

zanemariti 	 zaneˈmaːrt	 -rėn	 dov.	 〈〉	 zanemariti |s 
premajhno skrbjo za kaj povzročiti, da to ni ure-
jeno, negovano|:	 ˈtọː	 ˈniːvȯ	 smȯ	 zaneˈmaːrėlė	
▸  zanemarjen	 zaneˈmaːrjen	 -a	 -ȯ	 zanemarjen: 
zaneˈmaːrjen	zeˈlẹːnėk

zanemariti se gl. zapustiti
zanemarjati se gl.	zapuščati	se
zanesljiv gl.	fajn	prid.,	siguren
zanesljivost gl.	sigurnost
zanesti 	ˈzaːnest	zaˈneːsen	dov.	〈〉	1. zasuti (z zemljo, 

peskom):	 ˈvoːda	 je	 zaˈneːsla	 košeˈniːcȯ	2. zanesti 
|povzročiti, da se kaj oddalji od prave smeri, za-
črtane poti|:	zaˈneːslȯ	ga	je	is	ˈcėːste	x	ˈvȯːdȯ	▸ za-
nesti se	 ˈzaːnest	se	zanesti se |biti prepričan, da 
kdo dela, ravna tako, kakor je najbolje, primerno, 
zaželeno|:	na	ˈdėcȯ	se	ˈniː	ˈmȯč	ˈzaːnest

zanetiti 	 zaˈnėːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zanetiti, zakuriti: 
zaˈnėːtėt	va	šˈpoːrxetė	❚ gl. podnetiti

zanič 	ˈzanič	--	--	prid. 〈〉	zanič |zelo slab|:	ˈtọː	ˈrọːdje	
je	 ˈzanič	▪	 ˈtaː	pˈlaːbȯs	 ˈniː	 ˈzanič	▪	na	sˈtaːrȯst	je	
čˈloːvėk	ˈzanič	▪	ˈȯn	̍ niː	̍ zanič	za	̍dėːlȯ	je slab dela-
vec; ne more delati ● ekspr.	ˈtiː	sė	ˈzanič	nesposoben

zaničevati gl. zametati2
zanikrnež gl.	krepanec
zanimati 	 zaˈniːmat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zanimati |vzbu-

jati pri kom hotenje, željo spoznati kaj, ukvarja-
ti se s čim|:	 ˈmuzėka	me	zaˈniːma	▸ zanimati se 
zaˈniːmat	se	zanimati se |imeti, kazati hotenje, že-
ljo spoznati kaj, ukvarjati se s čim|:	za	šˈpoːrt	se	ne	
zaˈniːman	❚ gl. marati

zanitati 	 zaˈniːtat	 -an	 dov.	 〈〉	 zakovičiti |povezati s 
kovicami|

zanka 	ˈzaːŋka	-e	ž 〈〉	zanka 1. petlja |osnovna prvi-
na pri pletenju, kvačkanju|:	 ˈzaːŋke	na	kȯˈlėːŋkė	▪	
pȯˈbėːrat	 ˈzaːŋke	2. pentlja |trak, zavezan v okra-
sni vozel z dvema zankama|:	 na	 ˈzaːŋkȯ	zaˈvẹːzat	
ˈpoːstȯ,	tˈraːk	❚ gl. kamba

zanohtica 	zaˈnȯːxtėca	 -e	 ž 〈〉	zanohtnica |gnojno 
vnetje za nohtom in ob njem|:	zaˈnȯːxtėca	se	mė	je	
prepėsˈtiːla

zanohtnica gl.	zanohtica
zanositi 	 zaˈnoːsėt	 -ˈnọːsėn	 dov.	 〈〉	1. zanositi |pri-

ti v stanje, da začne v telesu nastajati nov orga-
nizem|:	 ˈžeːna	 je	 sˈpẹː	 zanȯˈsiːla	 2. [*zanositi] |z 
nošenjem, oblačenjem obrabiti, izrabiti|:	 xˈlaːče,	
ˈsüːkn’ȯ	zaˈnoːsėt

zaobljen gl. obel
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zaobljubiti se gl. zaljubiti se2

zaokrožiti 	zaȯkˈrọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	obdelati, pokosi-
ti določeno ploskev:	ˈniːvȯ	zaȯkˈroːžėt	▪	kȯšeˈniːcȯ	
zaȯkˈrọːžėt

zaostajati 	zaȯsˈtaːjat	-an	nedov.	〈〉	zaostajati 1. |za-
radi počasnejšega gibanja ostajati za določeno 
razdaljo za kom|:	fanˈtiːčėk	na	ˈpọːtė	zaȯsˈtaːja	2. 
|ostajati v čem za drugimi glede na povprečno, 
pričakovano stopnjo|:	xˈmetüːn	 ˈjaku	zaȯsˈtaːja	▪	
ˈdėːkca	va	šˈkȯːlė	zaȯsˈtaːja	●	̍ vüːra	zaȯsˈtaːja	kaže 
manj, kot je v resnici

zaostati 	zaˈoːstat	-ȯsˈtaːnen	dov.	〈〉	zaostati 1. |za-
radi počasnejšega gibanja ostati za določeno raz-
daljo za kom|:	ˈoːča	je	zaˈoːsta	za	ˈsiːnȯn	na	ˈcėːstė	
2. |ostati v čem za drugimi glede na povpreč-
no, pričakovano stopnjo|:	 šeˈniːca	 je	 za	 šˈtnast	
ˈdaːn	zaȯsˈtaːla	▪	zaȯsˈtaːla	je	va	šˈkȯːlė	●	ˈvüːra	je	
zaȯsˈtaːla	kaže manj, kot je v resnici

zapackati gl.	zafloskati
zapadnik 	zaˈpaːdnėk	-a	m 〈〉	droben, suh sneg, ki 

ga navadno veliko zapade:	 ˈlėːtȯs	 ˈiše	 ˈniː	 ˈbėlȯ	
pˈraːvėga	zaˈpaːdnėka

zapadrati 	zaˈpadrat	-an	dov.	〈〉	1. zapoditi, pognati: 
bˈlagu	zaˈpadrat	na	ˈpaːšȯ,	v	ˈrẹːbėr,	v	ȯsˈrėːtke	2. 
ekspr. [*zapoditi], zasaditi:	ˈnoːžėč	mė	je	zaˈpadra	
v	ˈrẹːbra

zapah gl.	narba,	rigelj
zapahniti gl.	zarigljati
zapakirati gl. zapokati
zapaliti 	 zaˈpaːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 zažgati |naredi-

ti, povzročiti, da kaj zagori|:	 ˈsumėjȯ	ga,	da	 je	
sˈvajȯ	̍ xiːšȯ	saːm	zaˈpaːl’ȯ	▪	z	̍ ọːgancȯ	je	zaˈpaːl’ȯ	
ˈgm

zapariti 	zaˈpaːrt	-rėn	dov.	〈〉	zapariti |razkužiti s pa-
ro|:	 ˈkaːcȯ,	 ˈkȯbȯ	zaˈpaːrt	▸ zaparjen	 zaˈpaːrjen	
-a	-ȯ	zaparjen:	zaˈpaːrjen	ˈsọːt

zapasti 	 ˈzaːpast	zaˈpaːden	 dov.	 〈〉	zapasti |padajoč 
prekriti zemeljsko površino|:	sˈnėːk	je	 ˈzaːpa	❚ gl. 
zakvocati

zapaštati se 	zaˈpaštat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. zama-
šiti se:	 ˈcėːf	 se	 je	 zapašˈtaːla	 ▪	 čˈrėːva	 sȯ	 se	 mė	
zapašˈtaːla	ustavila se mu je prebava	▪	ˈvoːlė	se	je	
zapašˈtaːlȯ,	da	ne	 ˈmọːre	predˈvẹːčėt	▸ zapaštan 
zaˈpaštan	zapašˈtaːna	-ȯ	zamašen:	zapašˈtaːna	ˈceːf

zapažiti 	 zaˈpaːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zapažiti, zadelati: 
sˈkėdėn	smȯ	zaˈpaːžėlė	▸ zapažen	zaˈpaːžen	-a	-ȯ	
zapažen:	zaˈpaːžen	xˈlėːvac

zapečatiti 	 zapeˈčaːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zapečatiti |da-
ti, pritisniti pečat, zlasti za dokaz nedotaknje-
nosti zapore|:	 ˈpak	 je	 zapeˈčaːtėla	 ▸  zapečaten 
zapeˈčaːten	-a	-ȯ	zapečaten:	zapeˈčaːtenȯ	ˈpiːsmȯ

zapeči 	 ˈzaːpeč	zaˈpeːčen	dov.	 〈〉	zapeči 1. |povzro-

čiti občutek bolečine zaradi zelo velike toplote|:	ȯt	
šˈpoːrxeta	me	je	zaˈpeːklȯ	2. |povzročiti občutek, 
podoben bolečini ob dotiku zelo vročih stvari|:	p	
ˈscė	me	je	zaˈpeːklȯ	●	na	 ˈsoːncė	me	je	zaˈpeːklȯ	
zelo sem porjavel ❚ gl.	pripeči

zapeljati 	zaˈpeːl’at	 -ˈpel’an	dov.	 〈〉	zasuti kaj z na-
voženim materialom:	 ˈjaːmȯ	 smȯ	 zapeˈl’aːlė	 s	
ˈkaːman’en,	 s	 ˈpėːskȯn,	 z	 ˈzeml’ọ	 ▸  zapeljan 
zaˈpel’an	-peˈl’aːna	-ȯ	zasut:	gˈraːba	je	zapeˈl’aːna	
❚ gl.	zašijati;	/zavesti/	gl. zmamiti

zapeljavati 	zapeˈl’aːvat	-an	nedov.	〈〉	zasipati kaj z 
navoženim materialom:	ˈpọːt,	ˈcėːstȯ	zapeˈl’aːvat

zapencati 	 zaˈpencat	 -an	 dov.	 〈〉	 zavozlati, zamo-
tati:	 ˈkoːnc,	 pˈrẹːjȯ	 zaˈpencat	 ▪	 mˈrėːžȯ	 za	 ˈliːstje	
zaˈpencat	 ▸  zapencati se	 zaˈpencat	 se	 zavozla-
ti se, zamotati se:	 pˈrẹːja	 se	 mė	 je	 zapenˈcaːla	 ▪	
ˈlasjẹː	sȯ	se	jė	zapenˈcaːlė	▸ zapencan	zaˈpencan	
-penˈcaːna	 -ȯ	 zavozlan, zamotan:	 zapenˈcaːna	
všˈčiːca

zapenjati gl. zaspanjat
zapenjati se 	zaˈpẹːn’at	se	-an	se	nedov.	〈〉	zaradi ne-

pravilnega položaja ovirati pravilno gibanje, delo-
vanje česa:	ˈzọːp	na	ˈžaːgė	se	zaˈpẹːn’a

zaperati gl. zapirati
zapestje 	 zaˈpẹːstje	 -a	 s 〈〉	 zapestje:	 ˈroːka	 v	 za-

ˈpẹːstjė	me	ˈbuliː	▪	zaˈpẹːstje	sė	je	vˈlaːmala
zapeštati se gl. zapaštati se
zapeti 	 ˈzapẹt	 ˈzaːpnen	dov.	〈〉	zapeti |dati kaj v tak 

položaj, da kaj povezuje ali pritrjuje k čemu|: 
veˈrüːge	ˈzapẹt	▸ zapeti se	ˈzapẹt	se	zapeti se |pri-
ti z delom na razmeroma oster, koničast predmet|: 
ˈzapẹ	sȯn	se	na	ˈtnė,	na	kˈlüːkė	▪	zaˈpẹːla	se	je	na	
ˈčaːvlė,	na	šˈtcl’ė	❚ gl.	zasponiti;	 /zapojem/	gl. za-
kantati,	zakrožiti,	zapopevati

zapičiti gl.	zapikniti;	zapičiti	se	gl. zariniti
zapihati 	zaˈpiːxat	-ˈpiːšen	dov.	〈〉	zapihati 1. |začeti 

pihati|:	 ˈbüːrja	 je	zaˈpiːxala	2. |s pihanjem izrazi-
ti navadno strah, občutek ogroženosti|:	ˈmaːčka	je	
zaˈpiːxala	na	ˈpasa

zapikevati se 	 zapiˈkẹːvat	 se	 -ˈküːjen	 se	 nedov.	 〈〉	
spotikati se |pri hoji, teku z nogo zadevati ob kaj|: 
ˈnoːga	se	mė	zapiˈküːje	f	ˈkaːman’e

zapikniti 	zaˈpiːkėnt	-knen	dov.	〈〉	zapičiti, zasaditi: 
sėˈkėːrcȯ	 zaˈpiːkėnt	 f	 kˈnaːlȯ	 ▪	 šˈtaːŋgȯ	 zaˈpiːkėnt	
v	 ˈzẹːml’ȯ	 ▪	 ˈiglȯ	 zaˈpiːkėnt	 va	 ˈpt	 ▪	 ˈmaːčka	 je	
zaˈpiːkėnla	gˈraːmpl’e	f	ˈkȯːžȯ

zapiliti 	zaˈpiːl’t	 -l’ėn	dov.	 〈〉	 ekspr. 1. vreči, zagnati: 
ˈkaːman	mė	je	zaˈpiːl’ȯ	v	gˈlaːvȯ	2. zabosti, zasadi-
ti:	ˈnoːžėč	mė	je	zaˈpiːl’ėla	va	ˈxbat

zapirati 	zaˈpẹːrat	-an	dov.	〈〉	zapirati 1. |dajati kaj 
v tak položaj a) da ni mogoč prehod, vstop ali iz-
stop|:	vˈraːta	zaˈpẹːra!	▪	ˈuːkna	zaˈpẹːrat	b) da po-
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staja notranjost nedostopna|:	 škˈriːn’ȯ	 zaˈpẹːrat	 ▪	
ˈkoːsėm	zaˈpẹːrat	2. |delati, da pride kaj v položaj, 
značilen po uporabljanju|:	ne	zaˈpẹːrate	ˈbüːkvėc!	
3. |dajati del priprave v tak položaj, da se onemo-
goči izhod česa|:	 zaˈpẹːrat	 ˈvȯdȯː	 na	 ˈmaːl’nė,	 na	
ˈžaːgė	 4. |delati kaj neprehodno|:	 ˈpọːt	 zaˈpẹːrat	
5. |delati, povzročati, da kdo nima več prostosti|: 
v	 ˈlaːgėrjė	sȯ	 jėx	zaˈpẹːralė	6. |prenehavati dela-
ti, poslovati|:	ˈpọːštȯ	zaˈpẹːrajȯ	ȯp	ˈšeːstėx	●	ˈkuːla	
zaˈpẹːrat	zavirati, ustavljati ▸ zapirati se	zaˈpẹːrat	
se zapirati se ●	ˈvoːda	se	mė	zaˈpẹːra	imam težave 
z odvajanjem seča ❚ gl.	zagrinjati

zapisati 	 zaˈpiːsat	 -ˈpiːšen	 dov.	 〈〉	 zapisati 1. |s pi-
sanjem dati čemu tako obliko, da se lahko ohra-
ni|:	pȯˈpėːfkȯ	zaˈpiːsat	▪	ˈračüːn	zaˈpiːsat	2. |v opo-
roki določiti koga za dediča|:	 ˈxiːšȯ	 je	 zaˈpiːsa	
ˈsinė	▸ zapisati se	zaˈpiːsat	se	vpisati se, včlani-
ti se:	zaˈpiːsat	se	va	dˈruštvȯ	▸ zapisan	zaˈpiːsan	
-a	 -ȯ	 zapisan:	 ˈkaː	 je	 zaˈpiːsanȯ,	 je	 zaˈpiːsanȯ	 ● 
p	ˈmeːnė	je	ˈdȯbrȯ	zaˈpiːsan	o njem imam ugodno 
mnenje

zapiskati 	zaˈpiːskat	-ˈpiːščen	dov.	〈〉	zapiskati |zai-
grati na piščal|:	na	pišˈčaːkȯ	je	zaˈpiːska

zapisovati gl. zapiševati
zapistiti gl. zapustiti
zapiševati 	 zapiˈšẹːvat	 -ˈšüːjen	 nedov.	 〈〉	1. zapiso-

vati |s pisanjem dajati čemu tako obliko, da se 
lahko ohrani|:	zapiˈšüːjen	sė	 ˈse,	 ˈkaː	zasˈlüːžėn	i	
pȯtˈrȯšin	2. vpisovati, včlanjevati:	va	dˈruštvȯ	ˈveč	
zapiˈšüːjejȯ

zapiti 	̍ zaːpit	zaˈpiːjen	dov.	〈〉	zapiti |s pitjem alkohol-
ne pijače zapraviti|:	gˈrėnt	je	ˈzaːpi	❚ gl. zalumpati

zaplahutati gl.	sfloskati
zaplata gl.	flek,	flika,	županec
zaplavati 	zapˈlaːvat	-an	dov.	〈〉	zaplavati |začeti pla-

vati|:	zapˈlaːvala	je	pȯ	ˈkuːpė
zapleniti 	 zapˈlẹːnt	 -nėn	 dov.	 〈〉	 novo zapleniti |ura-

dno odvzeti kaj|:	na	 ˈmeːjė	sȯ	 jė	zapˈlẹːnėlė	 ˈkafȯ	
i	ȯˈriːžje

zaplesati gl. zavrteti
zaplesneti gl. zaplesnoveti
zaplesnoveti 	 zapˈlėːsnȯvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zaplesneti 

|prekriti se s plesnijo|:	kˈrėx	ˈnan	je	zapˈlėːsnȯvȯ	▪	
gˈvant	va	škˈriːn’ė	je	zapˈlėːsnȯvȯ

zaplesti 	ˈzaːpl’est	zapˈl’eːten	dov.	〈〉	zaplesti |s ple-
tenjem zadelati, zakrpati|:	pˈlȯːt	ˈzaːpl’est	▪	ˈcaːn’ȯ	
je	zapˈl’eːla	▸ zaplesti se	 ˈzaːpl’est	se	zaplesti se 
|priti v kaj prepletenega, ovirajočega|:	 kˈraːva	 se	
je	zapˈl’eːla	f	ˈtn’e	❚ gl.	zapencati;	zaplesti	se	gl. za-
motati

zapletati 	 zapˈl’ėːtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zapletati |s ple-
tenjem zadelovati, krpati|:	 pˈlȯːt	 zapˈl’ėːtat	 ▸  za-

pletati se	 zapˈl’ėːtat	 se	 zapletati se 1. |postajati 
nepravilno, neurejeno prepleten, zvit|:	 šˈpaːk	 se	
zapˈl’ėːta	 2. |prihajati v kaj prepletenega, ovi-
rajočega|:	 bˈlagu	 se	 zapˈl’eːta	 f	 ˈtn’e	 ●	 ˈjeːzėk	 se	
jė	zapˈl’ėːta	ne izgovarja, govori gladko ● ekspr.	ȯt	
slaˈbiːne,	 ȯt	 piˈjaːnȯstė	 se	 mė	 ˈnȯgẹː	 zapˈl’ėːtajȯ	
opotekaje se hodi

zapleveliti se 	zapleˈvẹːl’t	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zapleve-
liti se |zarasti, prekriti se s plevelom|:	 ˈniːva	se	je	
ˈpoːfse	zapleˈvẹːl’ėla

zaploditi se gl.	zaleči	se
zaploskati 	 zapˈlọːskat	 -an	 dov.	 〈〉	 zaploskati |več-

krat udariti z dlanjo ob dlan|:	ˈdėca	sȯ	zapˈlọːskala	
i	pˈroːšla

zapoditi gl.	 izforati,	 izjariti,	 izpuškati,	 sforati,	 za-
padrati

zapokati 	zaˈpọkat	-an	dov.	〈〉	zapakirati |dati bla-
go, izdelke v ovoj, škatlo, navadno zaradi zaščite, 
lažjega prenosa, prevoza|:	ˈjaːbȯka	smȯ	zaˈpọkalė

zapolniti gl. zarušiti
zapomaganjiti 	zapȯmaˈgaːn’t	 -ˈgaːnėn	 dov.	 〈〉	po-

klicati na pomoč:	zapȯmaˈgaːn’ȯ	je	i	se	preˈvgȯ
zapomniti si gl. zamerkati
zaponka gl. šnodelj
zapopevati 	zapȯˈpėːvat	-an	dov.	〈〉	zapeti, začeti pe-

ti:	ˈpeːtex	je	zapȯˈpėːva	▪	ˈfaːntė	sȯ	zapȯˈpėːvalė	▪	
za	slȯˈvọː	sȯ	mė	zapȯˈpėːvalė

zapor 	ˈzaːpȯr	zaˈpọːra	m 〈〉	zapor |prostor za osebe, 
ki jim je odvzeta prostost|:	ˈduːgȯ	je	ˈbiː	v	zaˈpọːrė	
❚ gl.	luknja,	rešt

zaporedoma 	zapȯˈrẹːdȯma	prisl.	〈〉	zaporedoma |iz-
raža, da si časovne enote, ponovitve, stvari nepo-
sredno sledijo|:	tˈrikrat	zapȯˈrẹːdȯma	se	je	ˈnaːpi

zapornik gl. reštant
zapostavljati 	 zapȯsˈtaːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 zaposta-

vljati |priznavati komu manjše pravice ali ugodno-
sti v primeri z drugimi|:	sˈvajẹ	sˈtaːrėje	zapȯsˈtaːvl’a	
❚ gl.	ločiti,	zametati2

zapoved 	 zaˈpȯːvėt	 -vedė	 ž 〈〉	 zapoved |kar pove, 
sporoči, da se kaj mora narediti, delati|:	ȯˈčẹːtȯva	
zaˈpȯːvėt	▪	ˈbȯže	zaˈpȯːvėdė

zapovedati 	zaˈpȯvet	-ėn	dov.	〈〉	zapovedati |pove-
dati, sporočiti, da se kaj mora narediti, delati|: 
ˈoːča	zaˈpȯvė	ˈdėcė	▪	ˈmaːtė	zaˈpȯvė	šˈčẹːrė	▸ zapo-
vedan	zapȯˈvėːdan	-a	-ȯ	zapovedan:	zapȯˈvėːdan	
pˈraːznėk	cerkveni praznik, ki se praznuje kot ne-
delja

zapovedevati 	zapȯvėˈdẹːvat	-ˈdüːjen	dov.	〈〉	zapo-
vedovati |praviti, sporočati, da se kaj mora nare-
diti, delati|:	 uˈčiːtel’	 zapȯvėˈdüːje	 škȯˈlaːnȯn,	 naː	
se	vėˈčiːjȯ

zapovedovati gl. zapovedevati
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zaprašiti se 	zapˈraːšėt	se	-pˈrašiːn	se	dov.	〈〉	1. za-
prašiti se |postati umazan od prahu|:	p	mašiˈnaːn’ė	
smȯ	se	zapraˈšiːlė	2. ekspr. [*zaprašiti se], silovito 
napasti:	ˈvȯ	se	je	zapˈraːšȯ	ˈvaːn’

zaprati 	ˈzaːprat	zaˈpeːren	dov.	〈〉	zaprati |z neustre-
znim, slabim pranjem poškodovati|:	pˈlaːxte	je	za-
pˈraːla	▸ zapran	 ˈzapran	zapˈraːna	-ȯ	zapran: za-
pˈraːna	ˈrọːbača

zapravdati 	zapˈraːdat	-an	dov.	〈〉	s pravdami, tož-
bami zapraviti:	ˈcėː	gˈrėnt	je	zapˈraːda

zapraviti 	zapˈraːvėt	-ėn	dov.	〈〉	zapraviti |z nepremi-
šljenim ravnanjem, gospodarjenjem kaj izgubiti|: 
ˈdėnaːr,	ˈvoːla,	ˈkoːn’a	je	zapˈraːvȯ	❚ gl.	razpršiti,	raz-
tepsti,	zafloskati,	zafrčkati,	zasejati,	zaškrobati

zapravljanje gl. iztresanje
zapravljati 	 zapˈraːvl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 zapravljati |z 

nepremišljenim ravnanjem, gospodarjenjem kaj 
izgubljati|:	zasˈlüːžėk,	gˈrėnt	zapˈraːvl’at

zapravljivček gl.	štajvagrle
zapravo 	zapˈraːvȯ	prisl.	〈〉	resno, zares:	̍ alė	zapˈraːvȯ	

ˈmiːsl’ėš?	▪	sˈnėːk	ˈniː	ˈiše	zapˈraːvȯ	ˈzaːpa
zapreči 	 ˈzaprẹč	 zapˈrẹːžen	 dov.	 〈〉	 zapreči |pripe-

ti vprežno žival z vprežno opremo k vozu|:	 ˈvoːla,	
kˈraːvȯ	smȯ	zapˈrẹːglė	▸ zaprežen	zaprẹːžen	-a	-ȯ	
zaprežen:	zapˈrẹːženė	ˈvoːlė

zapresti se 	ˈzaprẹst	se	zapˈrẹːden	se	dov.	〈〉	zapresti 
se |zabubiti se|:	kȯˈsėːnce	sȯ	se	ˈveč	zapˈrẹːle

zapreti 	ˈzaprėt	in	ˈzapt	ˈzapren	dov.	〈〉	1. zapreti |da-
ti kaj v tak položaj a) da ni mogoč prehod, vstop 
ali izstop|:	vˈraːta,	ˈuːkna	ˈzapt	b) da postane no-
tranjost nedostopna|:	 škˈriːn’ȯ,	 ˈkoːsėm	 ˈzaprė!	2. 
zapreti |narediti, da pride kaj v položaj, značilen 
po uporabljanju|:	ˈnekar	ˈzapt	ˈbüːkvėc!	3. zapreti 
|dati del priprave v tak položaj, da se onemogo-
či izhod česa|:	 ˈzapt	 ˈvȯdȯː	na	 ˈmaːl’nė,	na	 ˈžaːgė	
4. zapreti |narediti kaj neprehodno|:	ˈpọːt	ˈzapt	5. 
zapreti |narediti, povzročiti, da kdo nima več pro-
stosti|:	 ˈzaprėt	v	 ˈrešt	6. zapreti |prenehati delati, 
poslovati|:	šˈtacün	sȯ	ˈveč	zaˈplė	7. zavreti, usta-
viti:	ˈkuːla	ˈzapt	▸ zaprt	ˈzapt	-a	-ȯ	zaprt 1. |de-
ležnik od zapreti|:	pȯ	praˈviːcė	je	ˈbiː	ˈzapt	2. |ki 
se nenormalno redko, težavno iztreblja|:	 taˈkọːva	
ˈbȯ	ga	je	naˈpaːla,	da	je	ˈbiː	sˈmẹːrȯnce	ˈzapt	❚ gl. 
zabrtviti,	zatrditi

zapretiti gl.	nagroziti
zaprtija 	zapˈtiːja	-e	ž 〈〉	ekspr. učenec, ki je bil po po-

uku za kazen nekaj časa zadržan v šoli:	zapˈtiːja	
gˈrẹː!

zapustiti 	 zaˈpistit	 -in	 dov.	 〈〉	 zapustiti 1. |izraža, 
da osebek naredi, da ne prebiva, živi več kje|: 
ˈkoːste	 je	 zapėsˈtiːla	 2. |narediti, da preneha 
določeno razmerje s kom|:	 ˈžeːnȯ	 je	 zaˈpüːstȯ	 3. 

|narediti, da kdo kaj dobi kot dediščino|:	gˈrėnt	je	
ˈmeːnė	zaˈpüːstȯ	▪	ˈbüːkvėce	je	zapėsˈtiːla	šˈčẹːrė	4. 
|prenehati skrbeti za kaj, vzdrževati kaj|:	 ˈxiːšȯ	je	
zapėsˈtiːla	 ▪	 ˈniːvȯ	 sȯ	 zapėsˈtiːlė	 je ne obdelujejo 
več	▪	̍oːgėn	smȯ	zapėsˈtiːlė	prenehali smo naklada-
ti nanj ▸ zapustiti se	zaˈpistit	se	zapustiti se, za-
nemariti se:	seːstra	se	je	na	sˈtaːra	ˈlėːta	zapėsˈtiːla	
▸  zapuščen	 zaˈpiščen	 zapišˈčeːna	 -ȯ	 zapuščen: 
zapišˈčeːne	kȯšeˈniːce	▪	zapišˈčeːna	ˈmaːtė	za kate-
ro ne skrbi nobeden izmed otrok ❚ gl. pustiti

zapuščati 	zaˈpüːščat	-an	nedov.	〈〉	zapuščati 1. |pre-
nehavati prebivati, živeti kje|:	gˈrüːnte	zaˈpüːščajȯ	
2. |delati, da preneha določeno razmerje s kom|: 
ˈžeːna	 zaˈpüːšča	 ˈmȯžaː	 i	 ˈdėcȯ	 3. |prenehava-
ti skrbeti za koga, pomagati komu|:	 ˈdanas	 ˈdėca	
zaˈpüːščajȯ	sˈtaːrėje	▸ zapuščati se	zaˈpüːščat	se	
zapuščati se, zanemarjati se:	ˈžeːna	se	je	ˈfurt	ˈbȯl’	
zaˈpüːščala

zapušiti 	zaˈpuːšėt	-ėn	dov.	〈〉	zakaditi 1. |začeti ka-
diti|:	čˈmȯ	ˈeːnȯ	zaˈpuːšėt!	2. |povzročiti, da se na-
redi, razširi dim|:	zaˈpuːšėlė	sȯ,	da	jėx	žˈbẹːle	 ˈne	
bė	ˈpiːkale	▸ zapušiti se	zaˈpuːšėt	se	ekspr. poobla-
čiti se, zamegliti se:	ˈnėbȯ	se	je	zaˈpuːšėlȯ

zapuški gl.	žapoški
Zapužčan ipd. gl.	Žapožčan	ipd.
Zapuže gl.	Žapože
zaračunati 	 zaraˈčunat	 -an	 dov.	 〈〉	 zaračunati |na-

pisati, povedati dolžni znesek za kaj|:	 ˈvoːla	 je	
zaraˈčuna	ˈeːn	miliˈjọːn

zarad gl. zaradi
zaradi 	zaˈradė	 in	ˈzarat	predl. 〈〉	zaradi |za izražanje 

vzroka|:	zaˈradė	ˈmeglẹ	se	je	zˈgüːbȯ	▪	ˈzarat	sˈnėga	
smȯ	zakasˈniːlė	šˈkȯːlȯ	❚ gl.	zbog,	zboga

zarajhati 	 zaˈraːxat	 -an	 dov.	 〈〉	 zagladiti, izgladi-
ti (omet):	 ˈzit	f	 ˈküːxėn’ė	je	zaˈraːxa	▸ zarajhan 
zaˈraːxan	-a	-ȯ	zaglajen, zglajen:	zaˈraːxan	ˈzit

zarasti 	zaˈraːst	-sten	dov.	 〈〉	zarasti |rastoč prekri-
ti, zapolniti|:	 ˈniːvȯ	je	zaˈraːsȯ	pˈlevẹː	▪	 ˈgmje	je	
zaˈraːslȯ	 ˈpọːt	 ▸  zaraščen	 zaˈraːščen	 -a	 -ȯ	 zara-
ščen:	zaˈraːščenė	sˈtẹːnėkė	❚ gl. zašimeriti

zaraščen gl. zašimeriti
zaravnati 	 zaˈravnat	 -an	 dov.	 〈〉	 narediti ravno, 

zlasti na koncu:	 ˈniːvȯ	 sȯn	 zaravˈnaːla	 ▸  zarav-
nan	 zaˈravnan	 -ravˈnaːna	 -ȯ	 zravnan, poravnan: 
zaˈravnan	zeˈlẹːnėk

zardeti gl.	pordečiti
zarebrnica gl. zarebrnik
zarebrnik 	zaˈrẹːbnėk	-a	m 〈〉	svinjska zarebrnica: 

ȯcˈvėːrkė	ȯd	zaˈrẹːbnėka
zareči se 	ˈzaːreč	se	zaˈreːčen	se	dov.	〈〉	zareči se |ne-

hote reči, kar se ne namerava|:	pret	sȯdˈniːkȯn	se	
je	zaˈreːkla
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zarediti se gl.	naleči	se,	zaleči	se,	zarejti	se
zaregniti 	zaˈreːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	ekspr. zastokati |dati 

slaboten, zategel glas, zlasti zaradi telesne boleči-
ne|:	ˈbaːba	zaˈreːgne,	ˈkada	pˈlevẹː	pȯˈtẹːgne

zarejti se 	 zaˈreːt	 se	 -ˈredin	 se	 dov.	 〈〉	 zarediti se 
|začeti živeti kje zlasti v velikem številu|:	 ˈmiːšė,	
šˈtaːkȯrjė	sȯ	se	zareˈdiːlė

zares gl. zapravo
zareza 	 zaˈrėːza	 -e	 ž 〈〉	zareza |ozka, podolgovata 

odprtina, vdolbina, nastala s potegom, pritiskom 
z ostrim predmetom|:	zaˈrėːza	na	kˈlọːpė,	na	ˈmiːzė	
❚ gl. risa

zarezati 	zaˈrėːzat	-ˈrėːžen	dov.	〈〉	1. zarezati |s pote-
gom, potegi z ostrim predmetom narediti ozko, po-
dolgovato odprtino, vdolbino v kaj|:	kˈrėx	zaˈrėːzat	
z	nȯˈžiːčen	2. ekspr. zaigrati (na glasbilo):	zaˈrėːžė	
ˈeːnȯ	na	xaraˈmọːnėkȯ,	na	ˈọːrlėce!

zareznik gl. kikinda
zarezovati gl.	zareževati
zarežati 	zaˈrẹːžat	-ˈrežin	dov.	〈〉	1. odpreti se v obliki 

reže, špranje:	ˈraːna	je	zareˈžaːla	2. slabš. odsekano, 
zadirčno spregovoriti s kom:	 ˈsin	je	zaˈrẹːža	nad	
ȯˈčẹːtȯn	▸ zarežati se	zaˈrẹːžat	se	ekspr. zarežati se 
|s široko odprtimi usti se zelo glasno zasmejati|: 
ˈpọːštar	se	mė	je	zaˈrẹːža

zareževati 	zarėˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	nedov.	 〈〉	zarezovati 
|s potegom, potegi z ostrim predmetom delati oz-
ke, podolgovate odprtine, vdolbine v kaj|:	 xˈlọːje	
zarėˈžẹːvat

zaribati 	zaˈriːbat	-bl’en	dov.	 〈〉	 ekspr. vsiliti |s priza-
devanjem doseči pri kom a) da pristane na kako 
razmerje s kom|:	šˈčẹːr	sȯ	mė	ˈnėkakȯ	zaˈriːbalė	b) 
da kaj vzame, sprejme|:	ˈtọː	kˈraːvȯ	sȯn	mė	ˈkuma	
zaˈriːba

zarigljati 	 zaˈrigl’at	 -an	 dov.	 〈〉	 zapahniti |dati za-
pah v tak položaj, da se kaj ne da odpreti|:	vˈraːta	
zaˈrigl’at

zariniti 	 zaˈriːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 1. zariniti, zabosti: 
ˈnoːžėč	mė	je	zaˈriːnėla	v	ˈnȯgȯː	2. ekspr. vreči, za-
gnati:	 ˈkaːman	 je	 zaˈriːnȯ	 f	 ˈšaːbȯ	 ▸  zariniti se 
zaˈriːnt	 se	zapičiti se, zadreti se:	 šˈpiːca	 se	mė	 je	
zaˈriːnėla	v	ˈrȯːkȯ

zaripel gl.	ripeč
zarisati 	zaˈriːsat	-šen	dov.	〈〉	zarisati |narediti vrez, 

razo z ostrim predmetom|:	s	ˈčaːvlȯn	je	zaˈriːsa	pȯ	
ˈmiːzė

zariti se 	ˈzarit	se	zaˈriːjen	se	dov.	〈〉	zariti se |spraviti 
se v kako snov, kaj tesno obdajajočega|:	̍ zari	se	je	
va	sˈlamȯ	▪	zaˈriːla	se	je	va	ˈcüːn’e

zarjaveti 	zaˈjaːvėt	-ˈjavin	dov.	〈〉	zarjaveti |postati 
rjav, rjast|:	pˈlex	je	zaˈjaːvȯ	▪	šˈpoːrxet	je	zaˈjaːvȯ	
▪	bˈriːtva	je	zaˈjaːvėla

zarjaviti gl. zarjaveti
zarjoveti gl. zaruliti
zarobiti 	 zaˈrọːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zarobiti |narediti 

rob čemu|:	 gˈvant,	 ˈrọːpčėk	 zaˈrọːbėt	 ▪	 kȯˈlėːŋkȯ	
zaˈrọːbėt	 zaplesti 2. slabš. [*zarobiti] |ostro re-
či, odgovoriti|:	uˈčiːtel’cė	 je	zaˈrọːbȯ	▸ zarobljen 
zaˈrọːbl’en	-a	-ȯ	1. zarobljen |deležnik od zarobiti|: 
zaˈrọːbl’en	̍ rọːbac	▪	zaˈrọːbl’ena	̍kiːkl’a	2. slabš. [*za-
robljen] neuglajen, robat:	zaˈrọːbl’en	ˈsȯːsėt	3. slabš. 
omejen, neumen

zarod 	 ˈzaːrȯt	 -rȯda	m 〈〉	 zarod |živalski potomci, 
mladiči|:	ˈmaːčjė	ˈzaːrȯt

zarogljati 	zaˈrȯgl’at	-an	dov.	〈〉	zaropotati 1. |dati 
močne, kratke glasove a) pri delovanju|:	maˈšiːna	
je	 zarȯgˈl’aːla	 b) zlasti pri udarjanju, zadeva-
nju ob kaj|:	 ˈkuːla	 sȯ	zarȯgˈl’aːla	pȯ	 ˈkaːman’ė	 ▪	
ˈvoːlė	sȯ	zarȯgˈl’aːlė	va	xˈlėːvė	▪	na	ˈiːzbė	je	ˈnėka	
zarȯgˈl’aːlȯ	2. |povzročiti močne, kratke glaso-
ve|:	 ˈnėːgdȯ	je	zarȯgˈl’aː	pȯ	vˈraːtėx	udaril, po-
tolkel

zarojban 	 zaˈrọːban	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 ekspr. s predmeti 
prenapolnjen:	 ˈsa	 ˈxiːša	 je	 zaˈrọːbana,	 da	 ˈniːma	
čˈloːvėk	ˈkan	ˈsest

zaropotati gl.	zarogljati
zarubiti 	zaˈrüːbet	-en	dov.	〈〉	zarubiti:	ˈkoːn’a	sȯ	mė	

zaˈrüːbelė
zarukan 	zaˈrukan	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. zabit, neumen: 

zaˈrukan	ˈfant
zaruliti 	zaˈrüːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	ekspr. zatuliti, zarjoveti: 

ˈbik	je	zaˈrüːl’ȯ	▪	maˈšiːna	je	zaˈrüːl’ėla
zarumeneti gl.	zažolteti
zarušiti 	zaˈrüːšėt	-ėn	dov.	〈〉	zasuti, zapolniti s čim: 

ˈjaːmȯ	smȯ	zaˈrüːšėlė	s	ˈkaːman’en	▪	ˈzeːml’a	ga	je	
zaˈrüːšėla	▸ zarušen	zaˈrüːšen	-a	-ȯ	zasut, zapol-
njen s čim:	zaˈrüːšena	gˈraːba

zasačiti 	zaˈsaːčėt	-ėn	dov.	〈〉	zasačiti, zalotiti |dobiti 
koga pri nedovoljenem dejanju|:	zaˈsaːčėlė	smȯ	ga	
na	ˈnaːšė	xˈrüːškė	❚ gl. zavatiti

zasaditi 	zaˈsaːt	-ˈsadin	dov.	〈〉	zasaditi 1. |s sajenjem 
narediti, da kaka površina ni prazna|:	 dˈrėːvje	
zaˈsaːt	▪	ˈrọːže	zaˈsaːt	2. |narediti, da kaj z ostrim, 
koničastim delom pride v kaj|:	sėˈkėːrȯ	je	zaˈsaːdȯ	f	
ˈpaːn’	❚ gl.	zapadrati,	zapikniti,	zapiliti

zasajti gl. zasaditi
zaseči 	 ˈzasėč	zaˈsėːčen	 dov.	 〈〉	zasekati |z zasekom 

(spodaj) določiti deblu smer padca|:	 xˈraːst	 sȯn	
ˈveč	zaˈsėːkȯ	▪	ˈnaːprek	je	tˈrėːba	ˈdvȯ	ˈzasėč	▸ za-
sečen	 zaˈsėčeːn	 -sėˈčeːna	 -ȯ	 zasekan:	 zaˈsėčeːn	
ˈjaːvȯr

zasedeti se 	zaˈsėdėt	se	-in	se	dov.	〈〉	zasedeti se |se-
deč se zadržati kje predolgo|:	va	ȯštaˈriːjė	smȯ	se	
zasėˈdėːlė



514zasejati

zasejati 	 ˈzaːsjat	zaˈsėːjen	dov.	〈〉	1. zasejati |s seja-
njem narediti, da kaka površina ni prazna|:	ˈniːvȯ	
smȯ	zasˈjaːlė	 z	 ječˈmẹːnȯn	2. ekspr. zapraviti:	 ˈvas	
zasˈlüːžėk	je	ˈzaːsja	pȯ	ȯštaˈriːjax	3. ekspr. izgubiti: 
ˈdėːte	 je	kˈlüːče	 zasˈjaːlȯ	▸ zasejati se	 ˈzaːsjat	 se	
zasejati se |priti kot seme v zemljo in začeti rasti|

zasekati gl.	zaseči
zasekavati gl. zasekevati
zasekevati 	zasėˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	zasekava-

ti |z zaseki (spodaj) določati deblom smer padca|: 
xˈlọːje	smȯ	v	ˈreːbrė	zasėˈkẹːvalė

zasenčiti 	zaˈsėːnčėt	-ėn	dov.	〈〉	zasenčiti 1. |narediti, 
da je kaj v senci|:	z	ˈrȯkȯː	zaˈsėːnčėt	ˈučiː	2. |dati, 
narediti senco|:	dˈrėːvje	je	zaˈsėːnčėlȯ	ˈniːvȯ

zasesti 	zaˈsẹːst	 -ˈsẹːden	 dov.	 〈〉	zasesti |s sedenjem 
narediti, da kaj ni na razpolago za koga drugega|: 
sˈtȯ	f	ˈcẹːrkvė	sȯ	mė	ˈžẹːnske	zaˈsẹːle	▸ zaseden 
zaˈsẹːden	-a	-ȯ:	ˈtėstė	pˈlac	je	ˈveč	zaˈsẹːden

zasevalnik 	 zasėˈvaːnėk	 -a	m 〈〉	 lesen zapah pri 
vratih:	gˈlix	taˈkọːf	sė	kȯ	zasėˈvaːnėk	trd, neupo-
gljiv si

zasijati 	 zaˈsijat	 -an	 dov.	 〈〉	 zasijati |začeti sijati|: 
ˈsȯːnce	je	zasiˈjaːlȯ

zasinsega 	 zasinˈsėga	 prisl.	 〈〉	1. popolnoma |izra-
ža odsotnost kakršne koli omejitve, zlasti v moral-
nem ali finančnem pogledu|:	zasinˈsėga	je	pˈreːpa	
2. dokončno, za vedno:	za	sin	 ˈsėga	 je	pˈroːšla	ȯt	
ˈxiːše,	je	pˈroːšȯ	ȯd	ˈžeːne

zasipati 	 zaˈsiːpat	 -pl’en	 dov.	 〈〉 vsuti:	 ˈmaːl’ėn	 je	
zaˈsiːpa	 žito je nasul, vsul v grod	 ▪	 žˈgaːnce	 je	
zaˈsiːpala	vsula je moko za žgance v vrelo vodo ❚ 
gl. zanašati

zasjati gl. zasejati

zaskočiti se 	zasˈkoːčėt	se	-sˈkọːčėn	se	dov.	〈〉	zasko-
čiti se |pri premiku se nepravilno zatakniti za kak 
drug del in v tem položaju ostati|:	klüˈčaːvėnca	se	
je	zaskȯˈčiːla	▸ zaskočiti	zasˈkoːčėt	 ekspr. doživeti 
kaj neprijetnega:	f	kȯˈčẹːvjė	je	ˈtọː	zasˈkoːčȯ

zaskokati ipd. gl. zastokati ipd.
zaskrbeti 	zasˈkbėt	-in	dov.	〈〉	zaskrbeti |začutiti ne-

mir, tesnobo zaradi neprijetnega, težkega položaja 
ali strahu pred njim|:	ˈdėːte	me	je	zaskˈbėːlȯ

zaslanjati 	zasˈlaːn’at	-an	nedov.	〈〉	prizanašati |ime-
ti razumevajoč, strpen odnos do koga|:	bȯˈniːka	
zasˈlaːn’amȯ	▪	̍ sin	je	rezˈvėzdan,	̍ zaka	ga	je	̍maːtė	
zasˈlaːn’ala	mu dajala potuho

zaslonec 	 ˈzaslọnc	 zasˈlọːnca	 m 〈〉	 improvizirana 
vrata v plotu, ob poteh:	̍ zaslọnc	̍ bọː	tˈrėːba	̍ zagrat	
❚ 	zaslonec

zasluga 	zasˈlüːga	-e	ž 〈〉	1. nav. mn. zasluga |s čimer 
kdo pripomore, prispeva h kakemu pomembnemu, 
vrednemu dejanju|:	ˈžėpan	ˈma	zasˈlüːge	za	ˈnọːvȯ	
ˈcėːstȯ	2. star. zaslužek, dobiček (v denarju):	kˈmet	
ˈma	ˈmaːlȯ	zasˈlüːge

zaslutiti gl.	zavohati
zaslužek 	 zasˈlüːžėk	 -ška	m 〈〉	zaslužek 1. |kar se 

zasluži z opravljanjem kakega dela, službe:	 ˈvas	
zasˈlüːžėk	je	zaˈxarta 2. kar se zasluži kot dobi-
ček|:	 pȯ	 ˈmėːstėx	 je	 ˈdọːbėr	 zasˈlüːžėk	 3. |prido-
bivanje zlasti denarja z opravljanjem kakega de-
la, službe|:	 ˈlagak	 zasˈlüːžek	4. |možnost za tako 
pridobivanje|:	 ȯdˈjėːda	mė	 zasˈlüːžėk	 ▪	 šˈla	 je	 pȯ	
zasˈlüːškė	❚ gl.	zasluga

zaslužiti 	 zasˈlüːžėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zaslužiti 1. |dobiti 
kaj, navadno denar, za opravljeno delo, službo|:	f	
ˈkoːšnė	smȯ	pˈriːlėčnȯ	zasˈlüːžėlė	▪	va	̍ tėː	sˈlüːžbėcė	

zaslonec
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ne	 zasˈlüːžė	 ˈdoːstė	 2. |imeti dobiček pri dejav-
nosti, kot jo izraža določilo|:	 s	 ˈkėːrėjȯ	 se	 ˈdȯbrȯ	
zasˈlüːžė	3. |zaradi določenih dejanj, lastnosti biti 
upravičen dobiti kaj, biti deležen česa|:	ˈtėːga	ˈoːna	
niˈkaːkȯr	̍ niː	zasˈlüːžėla	● ekspr.	zasˈlüːžėš	pȯtreˈpaːč	
moral bi biti tepen, kaznovan

zasmejati se 	 zasˈmėjat	 se	 -sˈmėːjen	 se	 dov.	 〈〉	za-
smejati se |z izrazom na obrazu, navadno z raz-
tegnjenimi ustnicami, in glasovi pokazati zlasti 
veselje, srečo|:	ˈna	glas	se	je	zasmėˈjaːla	▪	f	šˈkȯːlė	
sȯ	se	zasmėˈjaːlė,	ˈzaːka	je	uˈčiːtel’	pȯˈfüːknȯ	● ek-
spr.	zasˈmėja	se	je	kȯ	ˈpeːčen	ˈzaːc	široko, na vsa 
usta

zasmetiti 	 zasˈmẹːtėt	 -sˈmetin	 dov.	 〈〉	 zasmetiti 
|narediti kaj smetno|:	 ˈdėca	 sȯ	 ˈxiːšȯ	 zasmeˈtiːla	
▸  zasmeten	 zasˈmeten	 -smeˈteːna	 -ȯ	 zasmeten: 
zasmeˈteːna	ˈvẹːža

zasmiliti se 	zasˈmiːl’t	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zasmiliti se 
|začutiti čustveno prizadetost, žalost ob nesreči, 
trpljenju koga|:	ˈrėːveš	se	mė	je	zasˈmiːl’ȯ	▪	ˈrėːva	
se	jė	je	zasˈmiːl’ėla

zasmoliti 	zasˈmȯl’it	-in	dov.	〈〉	zasmoliti 1. |prema-
zati, prepojiti s smolo|:	̍ kaːcȯ,	̍ sọːt	zasˈmȯl’it	2. |za-
mazati, umazati s smolo|:	ˈpste	sȯn	sė	zasˈmȯːl’ȯ

zasmraditi 	 zasmˈraːt	 -smˈradin	 dov.	 〈〉	 zasmra-
diti |povzročiti, da se kje razširi, začne obstajati 
smrad|:	s	ˈfaːfȯ	je	zasmˈraːdȯ	ˈxiːšȯ	▸ zasmrajen 
zasmˈrajen	 -smraˈjeːna	 -ȯ	 zasmrajen:	 zasmˈrajen	
xˈlėːf	▪	zasmraˈjeːna	ˈkaːmbra

zasmrajti gl. zasmraditi
zasmrčati 	 zasˈmčat	 -in	 dov.	 〈〉	 zasmrčati |začeti 

smrčati|:	ˈval’e	kaː	je	ˈzaːspa,	je	zasˈmča	❚ gl. za-
drmohati

zasmrdeti 	 zasˈmdet	 -in	 dov.	 〈〉	 zasmrdeti |zače-
ti smrdeti|:	 ˈpas	 je	 zasˈmdȯ,	 kaː	 se	 je	 zˈmoːčȯ	 ▪	
ˈmesuːje	zasmˈdėːlȯ	▪	klȯˈbaːse	sȯ	zasmˈdėːle

zasohati se 	zaˈsọxat	se	-an	se	dov.	〈〉	zasopsti se, za-
dihati se:	pȯ	kˈlaːncė	sȯ	se	ˈvoːlė	zasọˈxaːlė

zasoliti 	zaˈsoːl’t	-ˈsȯːl’in	dov.	〈〉	1. ekspr. ostro odgo-
voriti, reči:	sȯˈsėːdė	je	zaˈsȯːl’ȯ	2. ekspr. [*zasoliti] 
|zelo visoko zaračunati|:	vȯˈliːčka	ˈnan	je	zaˈsȯːl’ȯ

zasopeti se 	zaˈsoːpėt	se	 -ėn	se	 dov.	 〈〉	zasopsti se 
|priti v stanje, ko se težko, globoko diha, zlasti za-
radi premagovanja napora|:

zasopsti se gl.	zasohati	se,	zasopeti	se
zasovražiti gl.	posovražiti,	zamrziti
zaspan gl.	zažman
zaspane gl.	zažmanec
zaspanec 	zasˈpaːnc	-a	m 〈〉	1. zaspanec |kdor (rad) 

veliko spi|:	p	ˈtėː	ˈxiːšė	sȯ	ˈsami	zasˈpaːncė	2. šip-
kova šiška:	ˈakȯ	ˈdẹːneš	zasˈpaːnc	pȯd	gˈlaːvȯ,	ˈbọːš	
ˈcėːlȯ	ˈnȯːč	ˈdȯbrȯ	sˈpaː

zaspanjati 	zasˈpaːn’at	-an	nedov.	〈〉	zapenjati z gum-
bom:	ˈrọːbačȯ,	xˈlaːče	zasˈpaːn’at

zaspanka gl.	zažmanka
zaspati 	̍ zaːspat	̍ zaspiːn	dov.	〈〉	zaspati 1. |priti v sta-

nje telesnega in duševnega počitka s popolnim ali 
delnim zmanjšanjem zavesti|:	p	ˈmiːzė	je	zasˈpaːla	
2. |zaradi predolgega spanja zamuditi|:	 atȯˈbuːs	
je	zasˈpaːla	▪	 ˈmaːšȯ	sȯn	ˈzaːspa	3. |postati manj 
občutljiv, mravljinčast zaradi dalj časa trajajoče-
ga pritiska|:	 ˈroːka,	 ˈnoːga	mė	 je	 zasˈpaːla	 ● ekspr. 
ˈrọːže	sȯ	ˈveč	zasˈpaːle	zaprle cvetne liste čez noč 
● ekspr.	 ˈtọː	 tė	 ˈne	bọː	zasˈpaːlȯ	 tega ti ne pozabim 
▸  zaspan	 ˈzaspan	 zasˈpaːna	 -ȯ	 zaspan:	 ˈzaspan	
fanˈtiːčėk	❚ gl.	začamati,	zadrmohati,	zažmati

zasponiti 	zasˈpoːnt	-sˈpọːnėn	dov.	〈〉	zapeti z gum-
bom:	ˈsüːkn’ȯ	zasˈpoːnt

zasrbeti 	zaˈsbėt	-in	dov.	〈〉	zasrbeti |povzročiti ne-
prijeten občutek, zlasti na koži, ki sili k praskanju|: 
ˈxbat	me	je	zaˈsbȯ	▪	pȯpˈlaːtė	sȯ	me	zasˈbėːlė	▪	
ˈlišaː	na	gˈlaːvė	me	šˈčaːsė	zaˈsbi

zastati 	ˈzaːstat	-sˈtaːnen	dov.	〈〉	zastati |ostati ob pri-
čakovanem, normalnem času neopravljen|:	ˈkoːšna	
ˈnan	je	zasˈtaːla	▪	ȯˈraːn’e	ˈnan	je	zasˈtaːlȯ

zastava gl.	fana
zastavica gl.	fanica
zastokati 	zasˈkọːkat	-an	dov.	〈〉	zastokati |dati sla-

boten, zategel glas, zlasti zaradi telesne bolečine|: 
ˈpa	 je	 i	zasˈkọːka	❚ gl.	 regniti,	zaregniti,	zasto-
kniti

zastokniti 	zasˈkoːkėnt	-knen	dov.	〈〉	zastokati |dati 
slaboten, zategel glas, zlasti zaradi telesne boleči-
ne|:	kaː	je	zˈdignȯ	ˈkaːman,	je	zasˈkoːknȯ

zastonj 	 ˈzastọn’	 prisl.	 〈〉	 1. zastonj |brez plačila, 
brezplačno|:	sˈkȯrȯ	ˈzastọn’	smȯ	ˈdėːlalė	2. brezu-
spešno, zaman:	ˈzastọn’	ga	je	prȯˈsiːla	za	ˈpȯmȯč	▪	
ˈzastọn’	gȯˈvȯriːš,	kaː	ne	ˈčüːje	❚ gl.	badava,	muhte,	
zabadava

zastopiti 	 zasˈtọːpėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 razumeti 1. |ugo-
toviti vsebino, smisel|:	 ˈnọːvėga	uˈčiːtel’a	 ˈdėca	ne	
zasˈtọːpėjȯ	2. |akustično zaznati tako, da se lahko 
ugotovi vsebina, smisel|:	 preˈtiːxȯ	 je	 gȯˈvȯːrȯ,	 pa	
ga	̍ niːsmȯ	sˈkȯrȯ	̍ nič	zasˈtọːpėlė	3. |izraža podkre-
pitev ukaza|:	 ˈbzȯ	pˈriːdė,	 sė	 zasˈtọːpȯ!	 ▪	pˈnesė	
ˈdva,	zasˈtọːpėš!	▸ zastopiti se	zasˈtọːpėt	se	ra-
zumeti se |živeti skladno, v slogi|:	 z	 ˈžeːnȯ	 se	 ne	
zasˈtọːpė	▪	s	sˈtaːrėjė	se	ne	zasˈtọːpėjȯ

zastopnost 	zasˈtọːpnȯst	-ė	ž 〈〉	razumevanje, slo-
ga:	p	ˈtėː	dˈžiːnė	ˈniː	zasˈtọːpnȯstė

zastoriti 	zasˈtoːrt	-sˈtȯrin	dov.	〈〉	s čaranjem komu 
škodovati, narediti kaj neprijetnega:	 ˈtọː	 mė	 je	
zastȯˈriːla	 ▸  zastorjen	 zasˈtȯrjen	 zastȯrˈjeːna	 -ȯ	
zavdan, uročen:	ˈtọː	mė	je	zastȯrˈjeːnȯ
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zastrašiti 	 zastˈraːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	zastrašiti |z vzbu-
ditvijo strahu narediti, povzročiti, da se koga od-
vrne od kakega dejanja, dela|:	 pasˈtėːrje	 je	 za-
stˈraːšȯ	 ▸  zastrašen	 zastˈraːšen	 -a	 -ȯ	 zastrašen: 
zastˈraːšenȯ	ˈdėːte

zastražiti 	zastˈraːžėt	-ėn	dov.	〈〉	zastražiti |postaviti 
stražo|:	ˈniːvȯ	je	zastˈraːžȯ

zastrupitev gl. otrovanje
zastrupiti 	zastˈrüːpėt	-ėn	dov.	〈〉	zastrupiti 1. |pov-

zročiti, da v organizem pride strup|:	zastˈrüːpėt	se	
z	 ˈgọːbamė	2. |usmrtiti tako, da v organizem pri-
de strup|:	ˈživa	zastˈrüːpėt	3. |narediti, povzroči-
ti, da postane kaj strupeno|:	ˈvȯːdȯ	zastˈrüːpėt	❚ gl. 
otrovati,	zagiftati

zasuniti 	zaˈsüːnt	-nėn	dov.	〈〉	zasuniti |zapreti z za-
pahom|:	vˈraːta	je	zaˈsüːnėla

zasušiti se 	zaˈšišiːt	se	-iːn	se	dov.	〈〉	zasušiti se |po-
stati trd, težaven za iztrebljanje|:	bˈlaːtȯ	va	čˈrėːvėx	
se	mė	je	zašeˈšiːlȯ	●	čˈrėːva	sȯ	se	mė	zašėˈšiːla	ne-
normalno redko, težavno se iztrebljam

zasuti gl.	zanesti,	zarušiti
zasvetiti se 	zasˈvėːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zasvetiti se 

|odbiti svetlobo|:	kˈrọːne	sȯ	se	zasvėˈtiːle
zašancati 	 zaˈšaːncat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. založiti z na-

vlako:	 ˈkȯlė	 ˈxiːše	 je	 ˈse	 zaˈšaːnca	 ▸  zašancan 
zaˈšaːncan	 -a	 -ȯ	 založen z navlako:	 zaˈšaːncanȯ	
kˈnaːlȯ,	dȯˈriːšče

zaščititi gl. obraniti
zašijati 	zaˈšijat	-an	dov.	〈〉	zaviti, zapeljati s prave 

poti:	ˈkuːla	sȯ	zašiˈjaːla	v	ˈjaːrak	▪	ˈaːtȯ	je	zaˈšija	
v	gˈraːbȯ	 Jože Gregorič ima v gradivu tudi zgled 
zadnja	kula	 so	mi	zašijala,	pa	 se	mi	 je	prevrglo	
(ur.).

zašikniti 	zaˈšikėnt	-knen	dov.	〈〉	ekspr. silovito vreči: 
zaˈšiknȯ	ga	je	va	pˈlȯːt	❚ prim. zašiniti

zašimeriti 	zašiˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	ekspr. založiti kaj z 
dračjem, trnjem:	kȯšeˈniːcȯ	zašiˈmẹːrt	▸ zašimer-
jen	 zašiˈmẹːrjen	 -a	 -ȯ	 zaraščen, težko dostopen: 
zašiˈmẹːrjen	ˈvt

zašiniti 	zaˈšiːnt	-nen	dov.	〈〉	ekspr. silovito vreči:	ˈakȯ	
ˈne	bọːš	ˈtiːxȯ,	tė	ˈbọːn	ˈkaːlancȯ	f	gˈlavȯː	zaˈšiːnȯ	❚ 
prim. zašikniti

zašišiti se gl. zasušiti se
zaškaljiti 	 zašˈkaːl’t	 -l’ėn	 dov.	 〈〉	 zadreti |s sunkom 

narediti, da kaj ostrega, koničastega pride v kaj in 
tam ostane|:	šˈpiːcȯ	sė	je	zašˈkaːl’ȯ	v	ˈrȯːkȯ	● ekspr. 
ˈmọːš	je	ˈžeːnė	zašˈkaːl’ȯ	jo užalil, prizadel

zašklepetati 	 zaškleˈpeːtat	 -ˈpẹːčen	 dov.	 〈〉	 zaškle-
petati |dati kratke, odsekane glasove ob udarja-
nju enega dela ob drugega zaradi drgetanja|:	 ȯd	
mrzˈliːne	je	zašklepeˈtaːla	z	ˈzȯbmiː

zaškripati 	zaškˈriːpat	-pl’en	dov.	 〈〉	zaškripati |za-

radi trenja, drgnjenja dati kratke, visoke glasove|: 
ˈvẹːžna	vˈraːta	sȯ	zaškˈriːpala

zaškrobati 	zaškˈrọːbat	-an	dov.	〈〉	pri igri z gumbi zapra-
viti, zaigrati:	ˈse	ˈtoːke	je	zaškˈrȯːba

zaškrtati 	zašˈktat	-an	dov.	〈〉	zaškrtati |ob premiku 
dati kratke, rezke glasove|:	dˈrivuː	je	zašˈktalȯ	pȯ	
ˈkaːmanė	▪	zašˈkta	je	z	ˈzȯbmiː

zašnofati 	zašˈnọːfat	-an	dov.	〈〉	1. zavohati |z vohom 
zaznati|:	zašˈnọːfa	je,	da	se	klȯˈbaːse	̍ peːčejȯ	2. ek-
spr. odkriti, ugotoviti:	ˈtaː	čˈloːvėk	ˈse	zašˈnọːfa

zašpilati 	zašˈpil’at	-an	dov.	〈〉	zaigrati 1. |povzročiti 
glasbo z glasbilom|:	 na	 ˈọːrlėce,	na	xaraˈmọːnėkȯ	
zašˈpil’at	2. |z igranjem, igro zapraviti|:	 ˈdoːstė	je	
zašˈpil’a

zašrajati 	 zašˈraːjat	 -en	 dov.	 〈〉	 zakričati, zavpiti: 
ˈdȯkle	ne	zašˈraːjen,	ne	ˈčüːje	▪	zašˈraːja	je	na	ˈvoːle

zašrajfati 	 zašˈraːfat	 -an	 dov.	 〈〉	 priviti |z vrte-
njem dati del priprave v tak položaj, da kaj nima 
več (popolnoma) proste poti|:	 ˈpiːpȯ	 na	 ˈsọːdė	 sė	
pˈreːveč	zašˈraːfa

zašrangati 	 zašˈraːŋgat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. z ranto za-
preti pot 2. ograditi kaj z rantami:	ˈniːvȯ	smȯ	za-
šˈraːŋgalė	3. pregraditi pot ženinu z namenom, da 
plača vaškim fantom odkupnino za nevesto, ba-
lo:	ˈfaːntė	sȯ	zašˈraːŋgalė	i	mladȯˈžẹːn’a	je	ˈmọːgȯ	
pˈlaːtėt

zaštaptati 	 zašˈtaptat	 -an	 dov.	 〈〉	 hrupno, nemir-
no se prestopiti:	 ˈkȯn’	 je	 zašˈtapta	 ▪	 kˈraːva	 je	
zaštapˈtaːla

zaštentati 	zašˈtentat	-an	dov.	〈〉	zadržati, navadno s 
pogovorom:	ˈseːstra	me	je	pret	ˈcerkvọ	zaštenˈtaːla	
▸ zaštentati se	zašˈtentat	se	zamuditi se, zadržati 
se kje:	v	ȯštaˈriːjė	smȯ	se	zašten’taːlė

zaštopati 	 zašˈtọpat	 -an	 dov.	 〈〉	 zašiti s samo ni-
tjo, brez krpe:	 kȯˈlėːŋkȯ,	 ȯˈbȯːce	 zašˈtọpat	▸  za-
štopati se	zašˈtọpat	se	zamašiti se:	 ˈlüːkn’a	se	je	
zašˈtọpala

zašvasati 	zašˈvaːsat	-an	dov.	〈〉	spojiti kovinske dele 
s spajko:	sėˈkėːrȯ	je	ˈnẹːsȯ	zašˈvaːsat

zašvikniti 	zašˈvikėnt	-knen	dov.	〈〉	švistniti 1. |hitro 
se premakniti po zraku in pri tem dati oster, sika-
joč glas|:	ˈkbač	je	zašˈviknȯ	▪	ˈkoːsa	je	zašˈvikėnla	
2. |s tankim predmetom zamahniti po zraku, da 
se sliši oster, sikajoč glas|:	 ˈpastėːr	je	zašˈviknȯ	s	
ˈšiːbȯ

zatajiti 	zaˈtaːt	-ˈtajin	dov.	〈〉	zatajiti 1. |zatrditi, da 
kdo ni v določenem razmerju z osebkom|:	ˈpeːter	
je	zaˈtaːjȯ	ˈjẹːzȯsa	2. ekspr. |v določenem času, tre-
nutku ne opraviti svoje funkcije, kot se želi, priča-
kuje|:	 ˈpuška	 je	zataˈjiːla	● ekspr.	dȯˈmaːčȯ	 ˈxiːšȯ	 je	
zataˈjiːla	ni ravnala v skladu z načeli, običaji do-
mače hiše
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zatakniti 	 zaˈtakėnt	 -ˈtaːknen	 dov.	 〈〉	 zatakniti |s 
sunkom, potiskom narediti, da kaj s svojim ko-
ničastim, ožjim delom pride v kaj in tam ostane|: 
ˈpaːl’cȯ	zaˈtakėnt	v	ˈzẹːml’ȯ	▪	zaˈtaknȯ	(sė)	je	ˈrọːžȯ	
za	šˈkl’ak	▸ zatakniti se	zaˈtakėnt	se	zatakniti se 
|pri premikanju, gibanju z enim delom zadeti ob 
kaj koničastega, štrlečega in se ustaviti|:	 ˈteːle	se	
je	zatakˈniːlȯ	va	ˈjaːslė

zataptati 	zaˈtaptat	-an	dov.	〈〉	zateptati |s teptanjem 
pritisniti navzdol|:	ˈsȯ	gˈredȯː	na	ˈvtė	je	zaˈtapta	
▸ zateptati se	zaˈtaptat	se	zamašiti se (z blatom): 
ˈcėːf	se	je	zatapˈtaːla

zateči 	 ˈzaːteč	-ˈteːčen	dov.	〈〉	zateči |postati po ob-
segu večji zaradi poškodbe ali bolezni|:	 ˈroːka	mė	
je	zaˈtẹːkla	▪	ˈliːce	jė	je	zaˈteːklȯ	▸ zateči se	zaːteč	
se priti h komu z namenom dobiti pomoč, podpo-
ro:	 zaˈtẹːkȯ	 sȯn	 se	 k	 bˈraːtė	 ▸  zatečen	 zaˈtečen	
-teˈčeːna	-ȯ	zatečen:	zateˈčeːna	ˈnoːga	❚ gl.	nahuhu-
riti	se,	nakipeti

zategniti 	zaˈtẹːgėnt	-gnen	dov.	〈〉	zategniti |s pote-
gom, potegi trdno namestiti|:	 ˈremẹnc	zaˈtẹːgėnt	▪	
všˈčiːcȯ	 zaˈtẹːgnė!	 ● ekspr.	 zaˈtẹːgne	 pȯ	 xˈvaːckȯ,	
pȯ	kˈraːn’skȯ	njegova govorica spominja na hrva-
ščino, na slovenske govore severno od Morave

zategovati gl.	zateževati
zatekati 	zaˈtėːkat	-ˈtėːčen	nedov.	〈〉	zatekati 1. |po-

stajati po obsegu večji zaradi poškodbe ali bole-
zni|:	ˈpstė	na	ˈnȯgė	mė	zaˈtėːčejȯ	2. |tekoč nezaže-
leno prihajati kam|:	na	ˈiːzbė	zaˈtėːče

zatelebati se 	zateˈlẹːbat	se	-an	se	dov.	〈〉	ekspr. zalju-
biti se:	zateˈlẹːba	se	je	va	dȯˈviːcȯ

zatem 	 ˈzatėn	prisl.	 〈〉	 izraža, da se dejanje zgodi v 
času po predhodnem dejanju:	 ˈnaːprėk	 smȯ	 se	
ˈmaːlȯ	ȯdaxˈniːlė,	ˈzatėn	smȯ	šˈlė	ˈjėst

zatepek 	zaˈtėːpak	-pka	m 〈〉	otiščanec |kožna ode-
belina, zadebelina|:	 na	 obȯdˈveːjėx	 ˈroːkax	 ˈman	
zaˈtėːpke	▪	na	pȯpˈlaːtė	ˈman	zaˈtėːpak

zatepsti 	ˈzaːtepst	-ˈteːpen	dov.	〈〉	zbiti, stolči:	ˈdaš	je	
zaˈtẹːpȯ	ˈse	ˈniːve

zateptati gl. zataptati
zaterati 	zaˈterat	-an	dov.	〈〉	1. nagnati, pognati (ži-

val) na določeno mesto:	 bˈlagu,	 ˈkoːn’e,	 pˈraːsce,	
ˈȯfcẹ	 zaˈterat	 ▪	 ˈkoːn’e	 je	 zateˈraːla	 va	 xˈlėːf	 2. 
ekspr. zabosti koga:	ˈnoːžėč	mė	je	zaˈtera	va	ˈxbat,	
v	ˈnȯːgȯ

zateževati 	 zateˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 zategova-
ti |s potegom, potegi delati, da je kaj trdno, te-
sno nameščeno in se ne more premikati|:	všˈčiːce,	
šˈpaːk	zateˈžẹːvat	● ekspr.	zateˈžüːje	pȯ	xˈvaːckȯ,	pȯ	
pȯˈl’aːnskȯ	njegova govorica spominja na hrvašči-
no, na govor Poljan ob Kolpi

zatikati 	zaˈtiːkat	-ˈtiːčen	nedov.	〈〉	zatikati |s sunkom, 

potiskom delati, da kaj s svojim koničastim, ožjim 
delom pride v kaj in tam ostane|:	ˈvėːjke,	ˈkọːl’e	za	
ˈfažọːn	zaˈtiːkat	●	ˈjeːzėk	se	mė	zaˈtiːče	ne izgovar-
ja, ne govori gladko

zatilek 	 zaˈtiːk	 -a	 m 〈〉	 tilnik |zadnji del vratu|: 
ˈvedrȯ	ga	je	pȯ	zaˈtiːkė

zatiskati 	zaˈtiːskat	-an	nedov.	〈〉	zatiskati |s pritiska-
njem česa, stiskanjem delati kako odprtino v čem 
neprehodno|:	zaˈtiːskat	sė	ˈvüːxa,	ˈȯči

zatisniti 	 zaˈtiːsėnt	 -snen	 dov.	 〈〉	 zatisniti |s priti-
snjenjem česa, stisnjenjem narediti kako odprti-
no v čem neprehodno|:	 ˈvüːxa	 sė	 zaˈtiːsėnt	 ▪	 ˈoči	
zaˈtiːsėnt	zamižati

zatišje 	zaˈtiːšje	 -a	 s 〈〉	zatišje 1. |stanje, ko nava-
dno za krajši čas preneha hrup, hitro premikanje 
česa|:	pȯ	zaˈtiːšjė	smȯ	šˈlė	ˈliːstje	gˈraːbėt	2. |kraj, 
prostor, zavarovan pred vetrom|:	f	ˈkọːtė	je	ˈvavėk	
zaˈtiːšje

zatlačiti 	zakˈlaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	zatlačiti 1. |s tlače-
njem spraviti kaj za kaj|:	 ˈrọːbačȯ	 zakˈlaːčėt	 za	
ˈpaːs	 ▪	 pˈlaːxtȯ	 zakˈlaːčėt	 pȯt	 cˈjọːxȯ	 2. |s tlače-
njem spraviti kaj kam sploh|:	 ˈsinuː	zakˈlaːčėt	pȯt	
stˈrėːxȯ	▪	sˈlamọ	zakˈlaːčėt	pȯd	 ˈjaːslė	▸ zatlačen 
zakˈlaːčen	-a	-ȯ	zatlačen:	zakˈlaːčena	ȯˈtaːva

zato 	ˈzatọ	prisl.	〈〉	zato |za izražanje vzročno-skle-
palnega razmerja|:	ˈdaš	je	ˈpaːda	i	ˈzatọ	ˈniːsmȯ	
ȯˈraːlė	 ▪	 ˈlaxkuː	 se	 ˈviči,	 ˈzatọ	 sȯ	 ga	 ˈdaːlė	 štu-
ˈdẹːrat

zatohel gl. zatojban
zatohniti 	zaˈtọːxėnt	-xnen	dov.	〈〉	zatohniti, zadah-

niti |dobiti zadah|:	gˈvant	f	ˈkoːsmė	zaˈtọːxne	▸ za-
tohnjen	zaˈtọːxn’en	-a	-ȯ	zadahnjen:	zaˈtọːxn’ena	
pˈlaːxta

zatojban 	zaˈtọːban	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zatohel |ki zaradi 
neprezračenosti, tople vlažnosti neprijetno učin-
kuje|:	zaˈtọːban	ˈkẹːdėr	▪	zaˈtọːbana	ˈxiːša

zatožiti 	zaˈtọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	zatožiti |sporočiti komu, 
da je kdo storil kaj nedovoljenega, negativnega|: 
pasˈtėːrja,	xˈlaːpca	je	zaˈtọːžėla	gȯspȯˈdaːrjė

zatrditi 	zaˈtdėt	-ėn	dov.	〈〉	tesno zapreti (pred mra-
zom, tatovi):	vˈraːta	zaˈtdėt	▪	ˈoːknȯ	zaˈtdėt	❚	/iz-
javiti/	gl.	reči

zatrepetati 	 zatreˈpeːtat	 -ˈpẹːčen	 dov.	 〈〉	 zatrepe-
tati |stresti se od vznemirjenja, strahu ali mra-
za|:	 ȯd	mzˈliːne	 je	 zatrepeˈtaːla	 ▪	 pred	 ˈkaːčȯ	 je	
zatreˈpeːta

zatreti 	 ˈzatrėt	-en	dov.	 〈〉	zatreti |narediti, povzro-
čiti, da kaj škodljivega na določenem mestu ali v 
celoti neha obstajati|:	 šˈtaːkȯrje	 ˈzatrėt	 ▪	 pˈlevẹː	
na	ˈniːvė	ˈzatrėt

zatrgati se 	zaˈtgat	se	-an	se	dov.	〈〉	zatrgati se |raz-
trgati se tako, da poškodba sega v notranjost če-
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sa|:	pˈlaːxta	se	je	zaˈtgala	▪	ˈkȯːža	na	ˈpstė	se	mė	
je	zaˈtgala

zatrljunkati 	zatˈl’üŋkat	-an	dov.	〈〉	1. zaigrati na 
glasbilo veselo melodijo:	 na	 xaraˈmọːnėkȯ,	 na	
kˈlanẹːt	 je	zatˈl’üŋka	2. zažvižgati |oglasiti se z 
visokimi, ostrimi glasovi|:	gˈrȯːst	je	zatˈl’üŋka	na	
xˈlọːjė

zatrniti 	zaˈtnėt	-ėn	dov.	〈〉	zagraditi s trnjem:	sˈtazȯ	
smȯ	zaˈtnėlė	▪	ˈniːvȯ	je	zaˈtnėla

zatrobiti gl. zatuliti
zatuliti 	zaˈtüːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	1. zatuliti |oglasiti se z 

močnim, zateglim, temnim glasom|:	̍ vȯ	je	zaˈtüːl’ȯ	
▪	ȯd	ˈjėːze	je	zaˈtüːl’ėla	2. zatrobiti |dati zvočne si-
gnale a) s trobilom|:	čˈrėːdnėk	je	zaˈtüːl’ȯ	na	ˈrȯːk	
b) s hupo|:	ˈaːtȯ	je	zaˈtüːl’ȯ	3. ekspr. [*zatuliti] |gla-
sno, zateglo zajokati|:	 fanˈtiːčėk	 je	 p	 ˈdọːxtarjė	
zaˈtüːl’ȯ❚ gl. zaruliti

zatuliti se 	 zaˈtüːl’t	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 zamašiti se 
|postati neprehoden, nepretočen zaradi nabira-
nja, kopičenja kake snovi, predmetov na določe-
nem mestu|:	 ˈvüːxa	 sȯ	 se	mė	zaˈtüːl’ėla	 ▪	 ˈnȯːs	 se	
mė	je	zaˈtüːl’ȯ	▸ zatuljen	zaˈtüːl’en	-a	-ȯ	zamašen: 
zaˈtüːl’ena	ˈvüːxa

zaupati 	zaˈuːpat	-an	dov.	〈〉	zaupati |biti prepričan o 
sposobnosti, voljnosti koga narediti, kar se priča-
kuje|:	va	ˈbȯga	zaːˈuːpat

zaušnjak 	zaˈvüšn’ak	-vüšˈn’aːka	m 〈〉	meso za ušesi 
prašiča:	zaˈvüšn’ak	izˈrėːzat,	sˈpeč

zavadljati se 	zaˈvadl’at	se	-an	se	dov.	〈〉	staviti |do-
govoriti se s kom, da tisti, čigar trditev ni pravilna, 
da določeno stvar, plača določeni znesek|:	čˈmȯ	se	
zaˈvadl’at	▪	zavadˈl’aːlė	sȯ	se

zavagniti 	 zaˈvaːgėnt	 -gnen	 dov.	 〈〉	 potegniti, vre-
či koga na tla zaradi svoje teže:	 ˈžaːkėl’	 te	 ˈbọː	
zaˈvaːgnȯ

zavaliti 	zaˈvaːl’t	-ˈval’iːn	dov.	〈〉	zavaliti |z valjenjem 
spraviti kam|:	ˈkaːman	je	zaˈvaːl’ȯ	na	ˈpọːt	▸ zava-
liti se	zaˈvaːl’t	se	ekspr. zavaliti se |nerodno, stežka 
leči, sesti|:	zaˈvaːl’t	se	na	 ˈpọːstel’ȯ	▪	zavaˈl’iːla	se	
je	v	gˈraːbȯ	prevrnila, padla ❚ gl.	povaliti,	zvaljati

zavaljati 	zaˈvaːl’at	-an	dov.	〈〉	z valjanjem pomečka-
ti, umazati:	šˈkl’ak,	gˈvant,	ȯˈbüːčȯ	zaˈvaːl’at	▸ za-
valjati se	 zaˈvaːl’at	 se	 z valjanjem se zamazati: 
ˈpuːštėr	se	je	zaˈvaːl’a

zavarovati gl. obraniti
zavatiti 	zaˈvatėt	-ėn	dov.	〈〉	ekspr. 1. zgrabiti, prijeti: 

zaˈvatȯ	 ga	 je	 za	 ˈkọːl’ar	2. zasačiti, ujeti pri ka-
kem dejanju:	na	ˈniːvė,	na	čˈrėːšnė	ga	je	zaˈvatėla	▪	
zaˈvatėlė	sȯ	ga,	kaː	je	kȯˈkȯːšė	kra	3. dobiti, pre-
senetiti:	ˈdaš	ˈnas	je	zaˈvatȯ	na	ˈpọːtė

zavečati 	zaˈvẹːčat	-ˈvečin	dov.	〈〉	1. zakričati, zavpiti 
2. (glasno) zajokati:	ˈdėːte	je	zaveˈčaːlȯ	ȯt	stˈraxa

zavedati se 	zaˈvėːdat	se	-an	se	dov.	〈〉	zavedati se 
|imeti v zavesti vedenje o obstajanju koga ali česa|: 
neˈvaːrnȯstė	se	ˈniː	zaˈvėːda,	ˈzatọ	je	ˈpa

zavekniti 	 zaˈveːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 ekspr. zakriča-
ti, zavpiti |dati neartikuliran močen, rezek glas|: 
zaˈveːknȯje	nat	ˈkoːn’en,	na	ˈžeːnȯ

zavergljati 	zaˈvergl’at	-an	dov.	〈〉	zaigrati na lajno: 
ˈpẹːtl’ar	je	pret	ˈxiːšȯ	zaˈvergl’a

zaverkljati se 	zaˈverkl’at	se	-an	se	 in	zaˈvkl’at	se	
-an se dov.	 〈〉	 ekspr. izgubiti razsodnost, preudar-
nost:	 zaverkˈl’aːlȯ	 se	 jė	 ˈje	 ▪	 ˈne	 vėn,	 ˈkaː	 se	mė	
je	zaverkˈl’aːlȯ	kaj je povzročilo, da dela, govori 
tako neumno

zaverovati se 	zaˈvẹːrvat	se	-an	se	dov.	〈〉	[*zavero-
vati se], zaljubiti se:	ˈfant	se	je	zaˈvẹːrva	va	ˈdėkle	
▸ zaverovan	zaˈvẹːrvan	-a	-ȯ	zaljubljen

zavesa gl.	firenga
zaveseljačiti gl. zalumpati
zavesti:	/zapeljati/	gl. zmamiti
zavetje 	zaˈvẹːtje	-a	s 〈〉	zavetje |kraj, prostor, kjer je 

kdo zavarovan, zaščiten pred čim|:	v	zaˈvẹːtjė	smȯ	
pȯˈčiːvalė

zavetnica gl. patrona
zavetnik gl. patron
zavezati 	zaˈvẹːzat	 ˈvẹːžen	dov.	〈〉	zavezati 1. |z vr-

vico, trakom narediti vozel, da se kaj zapre, sti-
sne|:	zaˈvẹːzat	ˈpoːstȯ	2. |narediti vozel, da ostane 
kaj na določenem mestu, v določenem položaju|: 
zaˈvẹːzat	tˈraːk	▪	na	ˈzaːŋkȯ	zaˈvẹːzat

zavezniti 	zaˈvėːzėnt	-znen	dov.	〈〉	1. zavzeti |s svo-
jim obsegom, razsežnostjo porabiti del razpoložlji-
vega prostora|:	ˈoːrėx	je	zaˈvėːznȯ	ˈdoːstė	ˈvta	2. v 
zvezi s sneg na debelo zapasti:	sˈnėːk	je	zaˈvėːznȯ

zavezovati gl.	zaveževati
zaveževati 	 zaveˈžẹːvat	 -ˈžüːjen	 nedov.	 〈〉	 zavezo-

vati
zavihati gl.	podviti,	priviti,	zafrkniti
zavihovati gl. podvijati
zavijati 	zaˈviːjat	-an	dov.	〈〉	zavijati 1. |spreminjati 

smer svojega gibanja, poteka|:	 ˈcėːsta	 zaˈviːja	 na	
ˈdẹːsnȯ	2. |s spreminjanjem svojega gibanja iti, se 
premikati kam|:	 ˈkuːla,	s	 ˈkuːlė	zaˈviːjajȯ	na	ˈlėːvȯ	
3. |zaradi zakritja, zaščite dajati kaj v kaj plošča-
tega, upogljivega tako, da je s tem obdano|:	kˈrėx,	
klȯˈbaːse	zaˈviːjat	4. |zaradi zaščite, zakritja tesno 
kaj obdajati s čim ploščatim, upogljivim|:	 ˈraːnȯ	
zaˈviːjat	● ekspr.	ˈbüːrja	zaˈviːja	ˈkolėˈvoːglȯf	daje za-
vijanju podobne glasove|: ❚ gl.	ogrinjati,	omotavati,	
zamotavati

zavirati 	zaˈvėːrat	-an	nedov.	〈〉	zavirati 1. začenjati 
vreti:	ˈvoːda	zaˈvėːra	▪	v ljudski pesmi	kȯˈrẹːnčėk	ˈzačne	
zaˈvėːratė,	/	ˈanzėl’	mˈlaːt	pa	xˈmėːratė	2. začenja-
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ti alkoholno vreti:	 ˈmȯšt	 ˈveč	zaˈvėːra	❚ gl.	vintati,	
zapirati

zavišiviti 	zavėˈšiːvėt	-ėn	dov.	〈〉	dobiti (veliko) uši: 
bˈlagu	 je	zavėˈšiːvėlȯ	 ▪	me	 ˈvȯskȯ	smȯ	 ˈsi	zavė-
ˈšiːvėlė

zavitek 	zaˈviːtak	-tka	m 〈〉	v svitek zvite ženske kite: 
s	xˈnoːdl’ė	sė	je	sˈpẹːla	zaˈviːtak

zaviti 	̍ zaːvit	zaˈviːjen	dov.	〈〉	1. zaviti |zaradi zaščite, 
zakritja dati kaj v kaj ploščatega, upogljivega tako, 
da je s tem obdano|:	ˈdėːte	ˈzaːvit	va	ˈcüːn’ȯ	▪	kˈrex	
ˈzaːvit	va	ˈpapėːr	2. zaviti |spremeniti smer svojega 
gibanja|:	zaˈviːla	 je	na	 ˈlėːvȯ,	 ˈpoːle	pa	na	 ˈdẹːsnȯ	
3. ekspr. [*zaviti] |spremeniti smer svojega gibanja 
z namenom priti vmes kam drugam|:	 ˈzavi	 je	va	
ȯštaˈriːjȯ	● ekspr.	vˈraːt	tė	ˈbọːn	zaˈviːla!	izraža gro-
žnjo ▸ zavit	 ˈzavit	zaˈviːta	 -ȯ	zavit:	pomaˈraːnče	
sȯ	zaˈviːte	❚ gl.	ogrniti,	omotati,	zamotati

zavlačevati gl. otezati
zavlačiti 	 zavˈlaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zabranati |z bra-

nanjem zakriti|:	 ˈniːvȯ	smȯ	zavˈlaːčėlė	❚ prim. po-
vlačiti

zavleči 	 ˈzavlėč	 zavˈlėːčen	 dov.	 〈〉	 zavleči |z vleče-
njem spraviti kaj kam|:	 ˈkuːla	 smȯ	 zavˈlėːklė	 pȯt	
stˈrėːxȯ	▸ zavleči se	 ˈzavlėč	se	1. zavleči se |tra-
jati dalj časa, kot se predvideva, pričakuje|:	ˈziːma	
se	je	zavˈlėːkla	2. ekspr. [*zavleči se] |iti, namestiti 
se kam in tam dalj časa vztrajati|:	 ˈmaːčka	 se	 je	
zavˈlėːkla	 ˈna	 pẹːč	 ● vulg.	 v	 ˈrit	 se	 zavˈlėːcė!	 izra-
ža nejevoljo, nestrpno odklanjanje, zavračanje ❚ gl. 
otegniti	se;	zavleči	se	gl.	zaleči	se

zavohati 	zaˈvọːxat	-an	dov.	〈〉	1. zavohati |z vohom 
zaznati|:	 ˈmaːčėk	 je	 ˈval’e	 zaˈvọːxa	 ˈmiːša	2. eks-
pr. [*zavohati], začutiti, zaslutiti:	 zaˈvọːxalė	 sȯ	
neˈvaːrnȯst,	ˈkȯriːst	❚ gl.	zašnofati

zavoj 	ˈzaːvọ	zaˈvọːja	m 〈〉	zavoj, ovinek:	na	zaˈvọːjė	
je	preˈvgȯ	ˈvȯːs	❚ gl. klobasa

zavora gl. vinta
zavoziti 	zaˈvoːzėt	-ˈvọːzėn	dov.	〈〉	zavoziti |porabi-

ti, zapraviti z vožnjo|:	ˈdoːstė	smȯ	zavȯˈziːlė,	ˈzaka	
ˈbenciːn	je	dˈraːk

zavozlati 	 zaˈvọzlat	 -an	 dov.	 〈〉	 zavozlati |zavezati 
z vozlom|:	 všˈčiːcȯ	 je	 zavọzˈlaːla	▸  zavozlati se 
zaˈvọzlat	se	zavozlati se |nepravilno, neurejeno se 
preplesti, zviti, da nastane vozel, vozli|:	 vėˈlaːfke	
sȯ	mė	se	zavọzˈlaːle	❚ gl.	spencati	se,	zapencati

zavpiti gl.	odkavsniti,	zalarmati,	zašrajati,	zavečati,	
zavekniti

zavračati 	zavˈraːčat	-an	nedov.	〈〉	1. zavračati |dela-
ti, da žival ne pride, kamor se ne želi, ali se od tam 
oddalji|:	 bˈlagu	 zavˈraːčat	 2. odvračati koga od 
slabih, neprimernih dejanj:	ˈžeːna	zavˈraːča	ˈmȯža,	
da	ne	ˈpiːje	pˈreːveč

zavragniti 	zavˈragėnt	-gnen	dov.	〈〉	zakleti z bese-
do vrag

zavreči 	ˈzavč	zaˈvžen	dov.	〈〉	zavreči |izločiti iz ra-
be, odstraniti|:	sˈtaːrȯ	ˈžaːgȯ,	sėˈkėːrȯ	smȯ	zaˈvglė

zavreti 	ˈzavrėːt	-vren	dov.	〈〉	zavreti 1. |začeti vreti|: 
ˈžüːpa	je	zavˈrėːla	▪	ˈkoːtȯ	je	ˈzavrȯ	voda v kotlu 2. 
skuhati:	ˈčaːja	mė	je	zavˈrėːla	3. |začeti alkoholno 
vreti|:	̍mȯšt,	̍ viːnȯ	̍ zavre	● ekspr.	̍ kf	mė	je	zavˈrėːla	
zelo sem se razburil ❚ /ustaviti	z	zavoro/	gl. zabre-
mzati,	zapreti

zavriskniti 	 zavˈriskėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	 samo za kislo mle-
ko postati preveč kisel:	 mˈlėːkȯ	 je	 zavˈriskėnlȯ	
▸  zavrisknjen	 zavˈriskn’en	 -a	 -ȯ	 preveč skisan: 
zavˈriskn’enȯ	mˈlėːkȯ	ˈniː	ˈtakȯ	ˈdȯbrȯ

zavrkljati se gl. zaverkljati se
zavrniti 	 ˈzavt	-ˈvnen	dov.	〈〉	1. zavrniti |odvrni-

ti živino od neželene smeri in jo usmeriti v želeno 
smer|:	 ˈvoːla	 ˈzavt	2. ujeti, presenetiti:	 ˈnȯːč	me	
je	zaˈvnėla	na	ˈpọːtė	3. naleteti na kaj ugodnega 
pri kupčiji:	ˈtọː	ˈrọːbȯ	sȯn	zaˈvnėla	ˈveč	na	ˈkoːncė	
ˈsama

završiti 	 zaˈvšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 dokončati izdelek: 
kȯˈlėːŋkȯ,	pˈlȯt,	ˈcaːn’ȯ,	rȯkaˈviːcȯ	zaˈvšėt

zavrtati 	zaˈvtat	-an	dov.	〈〉	zavrtati |narediti s sve-
drom na deblu odprtino za izcejanje spomladan-
skega soka|:	bˈrėːzȯ	zaˈvtat

zavrtek 	ˈzaːvtak	-tka	m 〈〉	vrtinec v globljih mestih 
reke Kolpe:	 šˈla	 ˈbọːn	 v	 ˈzaːvtak!	 skočila bom v 
vodo! ❚ prim. vir

zavrteti 	zaˈvtėt	-in	dov.	〈〉	zavrteti |narediti, da se 
kaj giblje okoli svoje osi|:	ˈkulu	zaˈvtėt	▪	ˈkaːman	
na	 ˈkaːrgė	 zaˈvtėt	▸  zavrteti se	 zaˈvtėt	 se	 ekspr. 
zavrteti se 1. začeti opravljati svoje delo premi-
kajoč se, hodeč sem in tja:	 ˈžeːna	 se	 je	zavˈtėːla	
pȯ	 ˈxiːšė,	pȯ	 ˈküːxėn’ė	i	 ˈval’e	je	 ˈbėla	 ˈjüːžėna	na	
ˈmiːzė	2. |dobiti občutek vrtenja samega sebe ali 
predmetov v okolici|:	zavˈtėːlȯ	se	mė	je	v	gˈlaːvė	
3. zaplesati:	mlaˈdiːna	 se	 je	zavˈtėːla	pȯ	 ˈxiːšė	● 
ekspr.	zavˈtėːlȯ	se	mė	je	v	gˈlaːvė	pa	se	je	stˈrėːl’ȯ	
postal je zmeden, nerazsoden

Zavrtki 	ˈzaːvtkė	-ȯf	m mn. 〈〉	Zavrtki 1. |ledinsko 
ime| 2. |ime za velik vrtinec v reki Kolpi pri Sla-
vskem Lazu|:	v	ˈzaːvtkėx	je	fˈtȯːnȯ

zavušnjak gl. zaušnjak
zavzemati se gl.	vleči
zavzeti gl. zavezniti
zazdraviti se 	zazdˈraːvėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zaceliti se, 

pozdraviti se:	ˈraːna	se	je	ˈveč	zazdˈraːvėla
zazebsti 	zaˈzẹːpst	-ˈzẹːben	dov.	〈〉	nav. 3. os. ed. zazeb-

sti |začutiti mraz|:	na	ˈcėːstė	me	je	zaˈzẹːblȯ	● ekspr. 
ˈval’e	p	ˈscė	me	je	zaˈzẹːblȯ	začutil sem potrtost, 
žalost
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zazibati 	 zaˈziːbat	 -bl’en	 dov.	 〈〉	 zazibati |s premi-
kanjem zibelke na eno in drugo stran spraviti v 
spanje|:	 ˈdėːte	je	zaˈziːbala	▸ zazibati se	zaˈziːbat	
se zazibati se |enakomerno se premakniti sem in 
tja ali navzgor in navzdol okrog svoje osi|:	 ˈxiːša	
se	 je	 zaˈziːbala	 ▪	 xˈlọːje	 sȯ	 se	 zaˈziːbale	 ▪	 ˈkula	
se	zaˈziːbl’ejȯ	na	ȯbˈrọːvė	 ▪	 ˈčuːn	na	 ˈkuːpė	se	 je	
zaˈziːba

zazidati 	 zaˈziːdat	 -an	 dov.	 〈〉	 zazidati |z zidanjem 
narediti, da kak prostor v čem preneha obstajati|: 
ˈliːnȯ	na	ˈkẹːdrė	smȯ	zaˈziːdalė	▪	vˈraːta	na	xˈlėːvė	
je	zaˈziːda

zazidavati gl. zazidevati
zazidevati 	zaziˈdẹːvat	 -ˈdüːjen	 nedov.	 〈〉	zazidavati 

|z zidanjem delati, da kak prostor v čem preneha 
obstajati|:	ˈlüːkn’ȯ	v	ˈziːdė	zaˈziːdeːvat

zazijati 	zaˈzijat	-an	dov.	〈〉	zazijati 1. |široko odpreti 
usta|:	p	zˈdėːxan’ė	je	zaˈzija	▪	p	zȯˈbaːrjė	ˈmọːreš	
ˈjaku	 zaˈzijat	 2. |razmeroma široko se odpreti|: 
ˈraːna	je	zaziˈjaːla	▪	ˈzeːml’a	je	zaziˈjaːla	v zemlji je 
nastala razpoka ▪ ȯˈrėːxė	 sȯ	zaziˈjaːlė od zrelosti 
se je njihova zunanja lupina razpočila ▪ sˈliːve	pȯ	
ˈdažė	zaziˈjaːjȯ	se zaradi dežja razpočijo

zaznamovati 	zazˈnaːmȯvat	-znaˈmüːjen	dov.	〈〉	za-
znamovati |narediti znamenje, znamenja, da se 
kaj opazi, prepozna|:	praˈšiːčke	sȯ	zazˈnaːmȯvalė	
s	pˈlaːbȯson	▪	ˈkl’e	je	zazˈnaːmȯva	s	sėˈkėːrȯ	❚ gl. 
zacajhnati;	prim.	zažnorati

zazvati 	 ˈzaːzvat	zaˈzoːven	 dov.	 〈〉	poklicati, prikli-
cati:	pasˈtėːrja	ˈzaːzvat	▪	ˈkoːsce,	ˈžẹːkėn’e	ˈniːsȯn	
ˈmọːgla	ˈzaːzvat

zazvizdati 	zazˈviːzdat	-an	dov.	〈〉	1. zažvižgati |z žvi-
žganjem dati znamenje|:	̍ jaːgėr	je	zazˈviːzda	̍ pasė	
2. zažvižgati |dati visoke, ostre glasove|:	maˈšiːna	
je	 zazˈviːzdala	3. ekspr. [*zažvižgati] |dati žvižga-
nju podobne glasove|:	 ˈkaːman	mė	 je	zazˈviːzda	
ˈmimȯ	gˈlavẹː	▪	kˈrüːgl’a	je	zazˈviːzdala

zazvončkljati gl.	zabingljati
zazvoniti 	 zazˈvoːnt	 -zˈvȯniːn	 dov.	 〈〉	 1. zazvoniti 

|dati močne, zveneče glasove pri udarjanju kem-
blja ob rob zvona|:	 ta	 ˈvẹːčjė	 zˈvȯːn	 je	 zazˈvȯːnȯ	
2. zazvoniti |z zvonjenjem naznaniti kaj|:	ˈmẹːžnar	
je	 zazˈvȯːnȯ	 3. ekspr. [*zazvoniti] |dati zvonjenju 
podoben glas|:	 gˈlaːžė	 sȯ	 zazvȯˈniːlė	 ▪	 ˈšin’a	 je	
zazvȯˈniːla	▪	ˈkoːsa,	maˈtiːka	je	zazvȯˈniːla	❚ gl. za-
bangati,	zabingljati,	zabongati,	zakampenati

zažagati 	zaˈžaːgat	-an	dov.	〈〉	zažagati |z žago neko-
liko zarezati za zaznamovanje dolžine odrezkov|: 
zaˈžaːgalė	smȯ	bˈlaːn’ȯ

zažagevati 	zažaˈgẹːvat	-ˈgüːjen	nedov.	〈〉	zažagovati 
|z žago zarezovati za zaznamovanje dolžine odrez-
kov|:	ˈžaːgance	zažaˈgẹːvat

zažagovati gl.	zažagevati
zažantoviti 	zaˈžaːntȯvėt	-ėn	dov.	〈〉	postati žaltav, 

grenek:	 šˈpex	 je	 zaˈžaːntȯvȯ	 ▪	 ˈmaːst	 je	 zaˈžaːn-
tȯvėla

zažbukati 	zažˈbukat	-an	dov.	〈〉	zadelati (luknjo) z 
ometom ali blatom:	ˈȯsẹː	smȯ	zažˈbukalė	❚ prim. za-
cmokati

zaželeti 	zaˈžeːl’t	-ˈžel’in	dov.	〈〉	zaželeti |izraziti ko-
mu željo, da bi bil deležen česa pozitivnega| ▸ za-
želeti si	 zaˈžeːl’t	 sė	 zaželeti si |začutiti željo po 
čem|:	ˈbȯniːk	sė	je	zaˈžeːl’ȯ	ˈviːna

zažgati gl.	pripaliti,	zapaliti
zažmanec 	zažˈmaːnc	-a	m 〈〉	1. nerazvit klas, kate-

rega zgornji del ostane v ovojnih listih:	zažˈmaːnce	
smȯ	 ˈvglė	 kȯˈkȯːšan	2. ekspr. zaspane |kdor (rad) 
veliko spi|:	 zažˈmaːnc	 je	 preˈkasnu	 sˈta	 3. ekspr. 
premalo naspan človek

zažmanka 	zažˈmaːŋka	-e	ž 〈〉	ekspr. 1. zaspanka |žen-
ska, ki (rada) veliko spi|:	zažˈmaːŋka	je	zakasˈniːla	
atȯˈbuːs	2. premalo naspana ženska

zažmati 	ˈzaːžmat	ˈzažmin	dov.	〈〉	zamižati 1. |zapre-
ti oči|:	na	ˈsȯːncė	je	ˈzaːžma	2. |zadremati, zaspa-
ti|:	 ˈmaːlȯ	 je	zažˈmaːla	▸ zažman	 zažˈmaːn	 -a	 -ȯ	
zaspan:	zažˈmaːn	čˈloːvėk	▸ zažmano	zažˈmaːnȯ	
prisl.:	 ˈsȯːnce	 zažˈmaːnȯ	 sˈvėːtė	delno predira sko-
zi oblake

zažnorati 	 zažˈnọːrat	 -an	 dov.	 〈〉	zaznamovati hlod 
za tesanje z obarvano tesarsko vrvico:	 smˈrėːke	
zažˈnọːrat

zažolteti 	 zaˈžuːtėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zarumeneti |postati 
rumen|:	 ˈbüːče	sȯ	zaˈžuːtėle	 ▪	 ˈjeːčmen	 je	zaˈžuːtȯ	
začel zoreti	▪	ˈcuːkėr	je	zaˈžuːtȯ	praženi sladkor je 
zarumenel

zažoltiti gl.	zažolteti
zažreti 	ˈzažrėt	-en	dov.	〈〉	dobiti pekoč, skeleč, srbeč 

občutek:	na	gˈlaːvė	me	je	̍ nėka	zaˈžlȯ,	kȯ	da	̍man	
ˈvišiː	▸ zažreti se	 ˈzažrėt	se	zažreti se 1. |zaradi 
delovanja določene sile priti v kako snov|:	 vˈlaːk	
se	je	ˈzažrȯ	va	sˈliːvȯ	▪	všˈčiːca	se	mė	je	zaˈžla	v	
ˈrȯːkȯ	2. |priti skozi površino v kaj tako, da se tež-
ko odstrani|:	bˈlaːtȯ	se	je	zaˈžlȯ	va	xˈlaːče	▪	ˈja	se	
je	zaˈžla	va	žeˈlėːzdȯ

zažutiti gl.	zažolteti
zažvenketati 	zažveŋˈkeːtat	-ˈkẹːčen	dov.	〈〉	zažven-

ketati |dati ostre, višje glasove zlasti pri udarcu, 
trku ob kaj trdega|:	ˈboːce	zažveŋˈkẹːčejȯ	▪	ˈšaːbe	
sȯ	zažveŋkeˈtaːle

zažveplati 	zažˈveplat	-an	dov.	〈〉	zažveplati |razku-
žiti z žveplovim dimom|:	tˈriː	sȯˈdȯːve	i	̍ eːn	sȯˈdiːčėk	
smȯ	zažvepˈlaːlė

zažvižgati gl.	zatrljunkati,	zazvizdati
zažvrgoleti 	zažvˈgoːl’t	-ˈgȯl’in	dov.	〈〉	zažvrgoleti 
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|oglasiti se s prijetnimi, visokimi glasovi, spremi-
njajoč višino|:	ˈtiːce	sȯ	ˈraːnȯ	zažvgȯˈl’ėːle

zbadanje gl.	bodec,	friganje
zbadati gl. prebadati
zbajzljati gl. zbezljati
zbegati se gl. zabuniti se
zbeleti 	zˈbėːl’t	-l’ėn	dov.	〈〉	zbledeti, obledeti:	gˈvant	

je	zˈbėːl’ȯ	▪	ˈfaːrba	je	zˈbėːl’ėla	▪	ˈrọːbac	je	zˈbėːl’ȯ	
▸ zbeljen	zˈbėːl’en	-a	-ȯ	zbledel, obledel:	zˈbėːl’en	
ˈzit	▪	zˈbėːl’ena	ˈrọːbača

zbeliti gl. zbeleti
zbersati 	zˈbersat	-an	dov.	〈〉	ekspr. zmešati |dati sku-

paj stvari, ki po lastnostih, značilnostih ne spada-
jo skupaj|:	piˈjaːčȯ,	xˈraːnȯ	zˈbersat	❚ prim. zbloditi

zbezljati 	zˈbazl’at	 -an	 dov.	 〈〉	zbezljati |začeti be-
zljati|:	 ˈvȯ	 je	 zˈbazl’a	 ▪	 kˈraːva	 je	 zbazˈl’aːla	 ▪	
bˈlagu	je	zbazˈl’aːlȯ

zbiditi gl. zbuditi
zbiksati 	zˈbiksat	-an	dov.	〈〉	[*zbiksati], zloščiti, na-

vadno čevlje|:	pȯsˈtoːle	zˈbiksat
zbirati 	 saˈbẹːrat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zbirati 1. |delati, da 

prihaja skupaj večja količina česa|:	 ˈdėnaːr	 za	
fˈraːŋke	 pˈlaːtėt	 je	 saˈbẹːrala	 2. |delati, da pride 
skupaj večje število ljudi, navadno z določenim na-
menom|:	ˈkoːsce	za	ˈkȯšnȯ	jė	saˈbẹːra	▸ zbirati se 
saˈbẹːrat	se	zbirati se |prihajati kam v večjem števi-
lu, navadno z določenim namenom|:	saˈbẹːralė	smȯ	
se	na	 ˈcėːstė	 ▪	 ˈlaːstȯvėce	 se	 saˈbẹːrajȯ,	 da	 ˈbọːdȯ	
ȯdleˈtėːle	 ❚ zbirati se gl.	 krcati	 se,	krnjiti	 se,	 tur-
nati	se,	zbirati

zbirnik 	zˈbėːrnėk	-a	m 〈〉	lonec, v katerem se zbira 
mleko, da se skisa:	zˈbėːrnėk	je	ȯpˈraːla

zbistriti se gl.	očistiti
zbiti 	zˈbit	zˈbiːjen	dov.	〈〉	zbiti 1. |s tolčenjem, udar-

janjem narediti, da so zlasti leseni deli tesno sku-
paj, povezani| 2. |na tak način narediti, izdelati|: 
ˈkištȯ	za	ˈjaːbȯka	zˈbit	▪	škˈrin’cȯ	za	ˈrọːže	je	zˈbiːla	
❚ gl.	izbiti,	prikvačiti,	zatepsti

zbledeti gl. zbeleti
zbloditi 	 zbˈlọːdėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zmešati |dati skupaj 

stvari, ki po lastnostih, značilnostih ne spadajo 
skupaj|:	ˈka	sė	ˈtọː	zbˈlọːdȯ	❚ prim. zbersati

zbog 	 zbọk	 predl. 〈〉	 [*zbog], zaradi |za izražanje 
vzroka|:	zbọk	sˈnėga,	ˈdaža

zboga 	zˈbọga	predl. 〈〉	zaradi |za izražanje vzroka|: 
zˈbọga	ˈtẹː	nesˈrẹːče

zbogom 	zˈbọːgȯn	medm. 〈〉	zbogom |izraža pozdrav 
pri slovesu|:	ˈsėda	pa	gˈrẹːn,	zˈbọːgȯn!

zboj 	zˈbȯ	zˈboːja	m 〈〉	prema pri (kmečkem) vozu: 
ˈpvė	zˈbȯ	je	poˈfaːrban,	ˈzaːdn’ė	pa	ˈniː

zboleti 	zˈboːl’t	zˈbȯl’in	dov.	〈〉	zboleti |postati bolan|: 
pȯˈziːmė	sȯn	zˈboːl’ȯ	▪	p	šˈčẹːrė	je	zbȯˈl’ėːla

zbosti se gl. nabosti se
zbrati 	ˈsabrat	saˈbeːren	dov.	〈〉	zbrati 1. |narediti, da 

pride skupaj večja količina česa|:	ˈsabra	je	ˈdėnaːr	
za	ˈsina,	kė	štuˈdẹːra	2. |narediti, da pride skupaj 
večje število ljudi, navadno z določenim name-
nom|:	težaˈkiːn’e	je	sabˈraːla	za	ȯkȯˈpaːvan’e	▸ sa-
brati se	̍ sabrat	se	zbrati se |priti kam v večjem šte-
vilu, navadno z določenim namenom|:	sabˈraːlė	sȯ	
se	ȯb	deˈveːtėx	▪	sabˈraːlė	smȯ	se	na	kˈlaːkȯ

zbuditi 	 zˈbidit	 -in	 dov.	 〈〉	 zbuditi |povzročiti pre-
hod iz spečega stanja v budno|:	 ˈdėːte	je	zˈbüːdȯ	▪	
ˈmȯžaː	je	zbėˈdiːla	▸ zbuditi se	zˈbidit	se	zbuditi se 
|preiti iz spečega stanja v budno|:	preˈkasnu	sȯn	se	
zˈbüːdȯ	❚ gl. zdramiti

zbuniti 	 zˈbuːnėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	zmotiti, zmesti:	 ˈsȯːsėt	
ga	 je	zˈbuːnȯ	p	ziˈdaːn’ė	 ▪	zbọk	nagˈloːče	sȯn	se	
zˈbuːnėla	●	vėtˈrȯːvė	sȯ	se	zˈbuːnėlė	pihali iz različ-
nih smeri, čemur je navadno sledila nevihta

zburkati 	zˈburkat	-an	dov.	〈〉	zburkati |narediti kaj 
razgibano, valovito in s tem kalno, motno|:	ˈvȯdȯː	
v	ˈjaːrkė	zˈurkat

zdaj gl.	danes,	dandanes,	sa,	sedaj;	za	zdaj	gl. zaen-
krat

zdavnaj gl. izdavna
zdebeliti se 	zdeˈbeːl’t	se	-ˈbel’in	se	dov.	〈〉	zdebeliti 

se |postati (bolj) debel|:	pˈraːscė	sȯ	se	zdebeˈl’iːlė	● 
rek	ȯd	ˈdėːla	(p	ˈdėːlė)	se	ˈniː	ˈiše	ˈnišče	zdeˈbeːl’ȯ	❚ 
prim. odebeliti se

zdehati 	 zˈdėːxat	 -an	 dov.	 〈〉	zdehati, zehati:	 ˈnėːkė	
škȯˈlaːnė	šˈkȯːlė	zˈdėːxajȯ	▪	̍ cėː	̍daːn	se	mė	zˈdėːxa

zdelati 	zˈdėːlat	-an	dov.	〈〉	[*zdelati], izčrpati, osla-
biti:	 ˈkoːšna	člȯˈvėːka	zˈdėːla	▸ zdelan	zˈdėːlan	-a	
-ȯ	 [*zdelan], izčrpan, oslabljen:	 ȯd	 bȯˈlėːznė	 je	
ˈjaku	zˈdėːlan	 ▪	 ˈȯt	 ˈkȯšnẹː	 smȯ	 si	 zˈdėːlanė	 ❚ prim. 
izdelati

zdeti se gl.	izgledati
zdihniti 	 zˈdixėnt	 -xnen	 dov.	 〈〉	 1. zdihniti, vzdih-

niti:	 zˈdixnȯ	 je	 i	 ˈse	2. izdihniti |iztisniti zrak iz 
pljuč pri dihanju|:	ˈtakȯ	se	je	stˈraːšȯ,	da	je	ˈkuma	
zˈdixnȯ	3. evfem. zdihniti, umreti:	ˈtešku	je	zˈdixėnla

zdihoski gl.	zdihovski
zdihovati gl.	vzdihevati
Zdihovje 	zˈdiːxȯvje	-a	s 〈〉	Zdihovo |ime naselja|: 

na	zˈdiːxȯvjė	je	ˈbėla	ˈcẹːrkȯf	❚ prim.	zdihovski
Zdihovo gl.	Zdihovje
zdihovski 	zˈdiːxȯskė	-a	-ȯ	 in	zˈdiːxȯfskė	-a	-ȯ	prid. 

〈〉	 zdihovski |ki se nanaša na naselje Zdihovo|: 
zˈdiːxȯskė	ˈraːx	❚ prim.	Zdihovje

zdivjati 	zˈdivjat	-an	dov.	〈〉	zdivjati 1. |začeti divje, 
razposajeno tekati sem ter tja|:	ˈkȯn’	je	zˈdivja	is	
xˈlėːva	▪	ˈdėːca	sȯ	zdivˈjaːla	is	škȯːle	2. ekspr. |začeti 
bujno, nepravilno rasti, se razvijati|:	 ˈkȯmpėːr	 je	
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zˈdivja	▪	̍ pėːsa	je	zdivˈjaːla	3. |začeti v dejanju ka-
zati svojo jezo, togoto|:	ˈoːča	je	zˈdivja	nat	ˈsinȯn	
● ekspr.	ȯt	sˈkbi	čˈmȯ	gˈlix	zˈdivjat	imamo zelo ve-
like skrbi

zdola gl. zdolaj
zdolaj 	zˈdọːla	in	zˈdọːla	prisl.	〈〉	[*zdolaj], spodaj |iz-

raža položaj, ki je od določenega položaja v pro-
storu nižje|:	 ˈtk	 je	 zˈgọːra,	 ˈkuːpa	 pa	 zˈdọːla	 ▪	
zˈgọː	ra	je	ˈrẹːbėr,	zˈdọːla	sȯ	pa	ˈniːve	▪	ȯd	zˈdọːla	
p	̍xaːja	ˈmagla	❚ gl. odozdol ❚ prim. dola

zdolanji 	zˈdọːlan’ė	-a	-e	prid.	 〈〉	spodnji |ki leži, je 
nižje|

Zdolanji 	 zˈdọːlan’ė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Zdolanji |hišno 
ime|:	 zˈdọːlan’ė	 i	 kȯˈvaːčevė	 sȯ	 ˈdėːlalė	 ˈmėnȯ	 ▪	
p	zˈdọːlan’ėx

zdolenji 	zdȯˈlẹːn’ė	-a	-e	prid.	 〈〉	spodnji |ki leži, je 
nižje|:	zdȯˈlẹːn’ė	ˈkoːnc	kȯšeˈniːce

Zdolenji 	 zdȯˈlẹːn’ė	 -ėx	 m mn. 〈〉	 Zdolenji |hišno 
ime|:	p	zdȯˈlẹːn’ėx

zdraha gl.	barufa,	punt2
zdramarja 	 zdˈraːmarja	 -e	 ž 〈〉	 zdravamarija 1. 

molitev z začetkom Zdrava Marija:	 čˈmȯ	 zdˈraː-
marjȯ	 ˈmoːl’t	 2. zvonjenje zvečer v čast Mariji: 
zdˈraːmarjȯ	 zˈvȯːni	 f	 ˈtge	 ▪	 dȯ	 zdˈraːmarje	 smȯ	
ˈpaːslė	▪	ȯ	zdˈraːmarjė	pˈriːden	ˈdamux

zdramiti 	 zdˈraːmėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zdramiti, zbudi-
ti:	pasˈtėːrja	 je	zdˈraːmėla	▪	 ˈkasnu	se	je	zdˈraːmȯ	
▸ zdramljen	zdˈraːml’en	-a	-ȯ	zdramljen:	ˈniː	ˈiše	
dȯ	ˈkoːnca	zdˈraːml’en

zdrav 	zdˈraf	zdˈraːva	-ȯ	prid.	〈〉	zdrav 1. |ki je v sta-
nju telesnega in duševnega dobrega počutja, brez 
motenj v delovanju organizma|:	 zdˈraf	 čˈloːvėk	
▪	 zdˈraːvȯ	 ˈdėːte	 2. |ki izraža, kaže tako stanje|: 
zdˈraːva	 faːrba	3. |ki je v normalnem, naravnem 
stanju in dobro opravlja svoje funkcije|:	 zdˈraːvȯ	
ˈscẹ	 4. |ki ne vsebuje zdravju škodljivih snovi|: 
zdˈraːva	ˈvoːda,	xˈraːna,	piˈjaːča	5. |ki dobro, ugo-
dno deluje na zdravje|:	 zdˈraf	kˈra	6. |ki ima bi-
stvene pozitivne lastnosti ohranjene v celoti|: 
zdˈraf	ˈlėːs	❚ gl. vreden

zdravamarija gl. zdramarja
zdravilo 	zdraˈviːlȯ	s 〈〉	novo zdravilo |snov, ki v dolo-

čeni količini in na določen način preprečuje, zdra-
vi bolezen|:	 zdraˈviːlȯ	 za	pˈlüːča,	 za	 ˈkaːšėl’	 ▪	 ˈtaː	
zdraˈviːla	sȯ	dˈraːga	❚ gl.	arcija,	recnija

zdraviti 	zdˈraːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	zdraviti |delati, pov-
zročati, da kdo postane zdrav|:	zdˈraːvėlė	sȯ	ga	tˈriː	
ˈdọːxtarjė	▪	zdˈraːvė	se	z	ˈrọːžamė,	z	raˈkiːjȯ

zdravje 	 zdˈraːvje	 -a	 s 〈〉	 zdravje |stanje telesne-
ga in duševnega dobrega počutja, brez motenj 
v delovanju organizma|:	 zdˈraːvje	 je	 zˈgüːbȯ	 va	
ˈfabrėkė	 ▪	 zdˈraːvje	 je	 pȯˈjẹːrbala	 pȯ	 sˈtaːrėjėx	 ▪	

ˈbit	 p	 zdˈraːvjė	 zdrav	 ▪	 kot voščilo pri pitju	 na	 (ˈdȯbrȯ)	
zdˈraːvje!

zdravnica 	zdravˈniːca	-e	ž 〈〉	novo zdravnica |ženska, 
ki se poklicno ukvarja z zdravljenjem ljudi in je za 
to posebej usposobljena|:	 ȯtˈrọːška	 zdravˈniːca	 ▪	
zdravˈniːca	za	ˈučiː	❚ gl.	dohtarica

zdravnik 	zdravˈniːk	-a	m 〈〉	novo zdravnik |kdor se 
poklicno ukvarja z zdravljenjem ljudi in je za to 
posebej usposobljen|:	ˈnọːf,	štuˈdẹːran	zdravˈniːk	je	
pˈrišȯ	❚ gl.	dohtar

zdrdrati 	 zˈddrat	 -an	 dov.	 〈〉	 1. zdrdrati |zelo hi-
tro reči, povedati|:	 ˈniːsȯn	 ga	 zasˈtọːpȯ,	 ˈkaː	 je	
zˈddra	2. površno opraviti kako delo:	 ˈniːvȯ	sȯ	
ˈsȯmȯ	zddˈraːlė	površno zorali

zdrgniti 	zˈdgėnt	-gnen	dov.	〈〉	1. zdrgniti |z drgnje-
njem spraviti na kup|:	bˈlaːtȯ	na	ˈpọːtė	zˈdgėnt	2. 
ekspr. površno opraviti kako delo:	 xˈlaːče	 zˈdgėnt	
površno sešiti, zakrpati ❚ gl. naribati

zdrgnjen 	zˈdgn’en	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. nemiren, živ-
čen, muhast:	zˈdgn’en	fanˈtiːčėk

zdrkniti gl. podrkniti
zdrmati 	zˈdmat	-an	dov.	〈〉	ekspr. močno, sunkovito 

stresti:	 kȯ	 ˈmeːdvėt	 je	 zˈdma	 xˈrüːškȯ	 ▪	 ˈpas	 je	
zˈdma	ˈmaːčkȯ	▪	ˈdȯbrȯ	ga	je	zˈdma

zdrob gl.	gris
zdrobiti 	 zdˈroːbėt	 zˈdrobiːn	 dov.	 〈〉	 zdrobiti |nare-

diti iz česa majhne, drobne dele|:	ˈcuːkėr	zdˈroːbėt	
▪	 ˈkaːman	 se	 je	 zˈdrȯːbȯ	 pȯt	 ˈkuːlė	 ●	 ˈtakȯ	 sȯn	
ˈjedan,	 da	 bė	 ˈse	 zˈdrȯːbȯ	 zelo sem jezen, besen 
▸ zdrobljen	zdˈrȯbl’en	zdrȯbˈl’eːna	-ȯ	zdrobljen: 
zdˈrȯbl’en	kˈrėx	▪	zdrȯbˈl’eːna	ˈkȯːst	❚ gl. zmrviti

zdrozgati 	zdˈrọːzgat	-an	dov.	〈〉	zmečkati, pretlači-
ti:	ˈküːxan	ˈkȯmpėːr	zdˈrọːzgat	▪	ˈjaːgȯde,	gˈrọːzdje	
zdˈrọːzgat

zdrsniti gl.	podrskniti,	smrkniti,	spodleteti
zdržati 	 zˈdžat	 -in	 in	 izˈdžat	 -in	 dov.	 〈〉	 zdržati, 

vzdržati 1. |biti, ostati kljub čemu težkemu, hu-
demu brez večjih negativnih telesnih ali dušev-
nih posledic|:	va	mzˈliːnė,	va	vrȯˈčiːnė,	na	ˈdažė,	
na	 sˈnėːgė	 smȯ	 izdˈžaːlė	 2. |biti, ostati živ, ne-
poškodovan kljub odsotnosti, pomanjkanju če-
sa, potrebnega za življenje|:	 tˈriː	 dˈniː	 je	 zˈdža	
ˈlaːčan	i	ˈžẹːjan	▸ zdržati se	zˈdžat	se	zdržati se, 
vzdržati se |zavestno se odreči čemu|:	zˈdža	se	
je	 tȯˈbaːka,	 raˈkiːje	 ▪	 ȯ	 ˈpẹːtkėx	 smȯ	 se	 zdˈžaːlė	
ˈmesaː	i	šˈpeːxa

zdržava 	zdˈžaːva	-e	ž 〈〉	sposobnost obvladovanja 
izločanja blata in vode:	ˈniːman	zdˈžaːve

zdrževati 	zdˈžẹːvat	-ˈžüːjen	 in	izdˈžẹːvat	-ˈžüːjen	
nedov.	 〈〉	 zdrževati, vzdrževati |dajati komu, kar 
potrebuje za življenje|:	 ˈsin	 zdˈžüːje	 sˈtaːrėje	 ▪	
štuˈdent	se	ˈsaːm	zdˈžüːje	x	ˈmėːstė
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zduha 	zˈdüːxa	-e	ž 〈〉	●	ˈtọː	je	tˈvaja,	ˈn’ẹːja	zˈdüːxa	
slaba posledica tvojega, njenega prizadevanja

zebsti 	ˈzẹːpst	ˈzẹːben	nedov.	〈〉	nav. 3. os. ed. zebsti 1. |ču-
titi mraz|:	ˈzẹːbe	me	▪	pȯˈnoːčė	ga	je	ˈzẹːblȯ	▪	ˈzẹːbe	
me	v	ˈrȯkẹː	2. |biti hladno, mrzlo|:	f	ˈcẹːrkvė	ˈzẹːbe

zediniti se 	zeˈdiːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	zediniti se 1. 
|postati enoten, složen|:	 sȯˈsėːdė	sȯ	se	pȯ	 ˈduːgėx	
ˈlėːtėx	 zeˈdiːnėlė	 2. |postati enakih misli, istega 
mnenja|:	 zeˈdiːnėlė	 sȯ	 se	 za	 sˈrėːdn’ȯ	 ˈcėːnȯ,	 za	
ˈmejọː

zehati gl.	zdehati
zelen 	 ˈzeːlen	zeˈleːna	-ȯ	prid.	〈〉	zelen 1. |ki je take 

barve kot trava ali (mlado) listje|:	 ˈzeːlen	 ˈmaːx	 ▪	
zeˈleːnȯ	ˈliːstje	▪	zeˈleːna	ˈvoːda	globoka voda 2. |ki 
ni dozorel, še ni zrel|:	 zeˈleːne	 xˈrüːške	 ▪	 zeˈleːnė	
ˈlėːšnėkė	 ▪	 zeˈleːna	 ˈjaːbȯka	 3. ekspr. [*zelen] |ze-
lo bled|:	 ˈzeːlen	 ˈoːbras	 ●	 zeˈleːnȯ	 ˈboːcȯ	 ˈviːna	 je	
pˈneːsla	na	ˈmiːzȯ	zelenko

zelenčec 	zeˈlẹːnčac	-a	m 〈〉	manjšalnica od zelenik: 
zeˈlẹːnčac	smȯ	prekȯˈpaːlė

zelenec 	 ˈzelenc	 zeˈleːnca	m 〈〉	1. zelenec |manjši 
kuščar zelene barve|:	 pˈraːvėlė	 sȯ,	 da	 se	 ˈzelenc	
zavˈlėːče	pȯt	ˈkȯːžȯ	2. nezrelo sadje:	ˈalė	ˈbọːš	ˈtẹː	
zeˈleːnce	ˈjė?

zeleneti 	 zeˈleːnt	 -ˈleniːn	 nedov.	 〈〉	 nav. 3. os. zeleneti 
|dobivati (zelene) liste|:	ˈbüːkve	zeleˈniːjȯ	▪	tˈraːva,	
dˈrėːvje	zeˈleniː

zelenik 	zeˈlẹːnėk	-a	m 〈〉	zelnik |boljša njiva za ze-
lenjavo, predvsem zelje, in sadike|:	zeˈlẹːnėk	smȯ	
zȯˈraːlė,	ȯkȯˈpaːlė

zelenika 	zeleˈniːka	-e	ž 〈〉	jablana z zelenimi sado-
vi:	zeleˈniːkȯ	smȯ	ȯtˈrẹːslė	❚ prim. zeleniko

zeleniko 	zeleˈniːkȯ	-a	s 〈〉	zeleno jabolko, sad zele-
nike:	zeleˈniːka	smȯ	pȯšeˈšiːlė	❚ prim. zelenika

zelenjava 	zeleˈn’aːva	-e	ž 〈〉	rastline za svinjsko kr-
mo:	zeleˈn’aːvȯ	za	pˈraːsce	sȯn	nabˈraːla

zelenje 	zeˈlen’ẹ	-a	 in	zeleˈn’ẹː	-ˈn’aː	 s 〈〉	povrtnina 
|zelenjava, ki se goji na vrtu|:	zeleˈn’ẹː	sȯn	pˈneːsla

zelenka gl.	boca
zelenkast 	 zeˈleŋkast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zelenkast |ki ni 

popolnoma zelen|:	zeˈleŋkast	ˈkaːman	▪	zeˈleŋkasta	
ˈilȯvėca

zeljce 	ˈzẹːl’ce	-a	s 〈〉	1. ekspr. zeljce |manjšalnica od 
zelje|:	ˈmaːlȯ	ˈzẹːl’ca	sȯn	sˈküːxala	2. zajčja detelji-
ca |detelji podobna rastlina z belimi zvezdastimi 
cveti, ki raste po senčnatih gozdovih|:	ˈdėca	ˈraːda	
ˈjėːjȯ	ˈzẹːl’ce	❚ gl.	deteljica,	zajčji

zelje 	 ˈzẹːl’e	-a	 s 〈〉	zelje |kulturna rastlina s tesno 
prilegajočimi se, gladkimi listi|:	ˈzẹːl’e	ȯkȯˈpaːvat,	
ˈsėːč,	 ˈriːbat,	 sˈnaːžėt,	 ˈküːxat	 ❚ gl.	 glavatnica,	 va-
delj,	vehad,	vihtje

zelnat 	 ˈzẹːvnat	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 zelnat |ki se nana-

ša na zelje|:	 ˈzẹːvnat	 ˈkucẹːn	 ▪	 ˈzẹːvnata	 gˈlaːva	 ▪	
ˈzẹːvnata	sȯˈlaːta,	ˈžüːpa

zelnica 	 ˈzẹːvėnca	 -e	 ž 〈〉	 zelnica |voda, v kateri 
se kisa ali kuha zelje|:	 ˈzẹːvėnca	se	 je	pȯšėˈšiːla	 ▪	
ˈzẹːvėncȯ	ȯˈcėːt

zelnik 	 ˈzẹːvnėk	-a	m 〈〉	dež v času presajanja zel-
natih sadik:	ˈzẹːvnėka	ˈčaːkamȯ,	da	ˈbọːmȯ	ˈlaxkȯ	
pˈrėːsat	saˈdiːlė	▪	iˈvaːn’skė	ˈzẹːvnėk	dež o sv. Jane-
zu (24. junija)	▪	ˈviːdȯvskė	ˈzẹːvnėk	dež o sv. Vidu 
(15. junija) ❚	/njiva/	gl. zelenik

zelo gl.	dober,	fajn	prisl.,	 fejst	prisl.,	 jak,	 ljudski,	neo-
smiljen,	odveč,	pasji,	prevražje,	sakrabolski,	sa-
kramenski,	salabolski,	salamenski,	strahoča	prisl.,	
strahoče,	strašanski,	vrajčenski

zemlja 	ˈzeːml’a	ˈzeml’ẹː	ž 〈〉	zemlja 1. |površina na-
šega planeta kot podlaga, po kateri se hodi, na 
kateri kaj stoji|:	škˈrapasta	ˈzeːml’a	▪	ˈkt	ˈriːje	pȯd	
ˈzeml’ȯː	▪	̍ zeml’a	ȯtˈpisti	se zmehča zaradi otoplitve 
▪	ˈležiː	na	ˈgoːlė	ˈzeml’ėː	brez blazine, podloge pod 
seboj 2. |trdna plast pod površino našega planeta|: 
ˈvoːda	 natisˈküːje	 iz	 ˈzeml’ẹː	3. |zmes zdrobljenih 
kamnin zemeljske skorje in organskih snovi, ki tvo-
ri to plast|:	maˈtiːke	se	ˈdžiː	ˈzeːml’a	▪	na	pȯpˈlaːtėx	
ˈmaš	 ˈzeml’ọ	 ▪	 ˈzeml’ọ	 naˈsiːpat	 ▪	 ˈčna	 ˈzeːml’a	4. 
|vrhnja plast te zmesi, ki omogoča uspevanje ra-
stlin|:	ˈviː	ˈmašte	ˈdȯbrȯ	ˈzeml’ọ	▪	ˈzeml’ȯ	preˈraxl’at	
▪	ˈpxka,	ˈraːxla	ˈzeːml’a	▪	ˈilȯvėca	je	ˈteːška	ˈzeːml’a	
5. |zemljišče kot gospodarska dobrina|:	̍ tọː	je	̍ naːša	
ˈzeːml’a	 ▪	 pȯˈjẹːrba	 je	 veˈliːkȯ	 ˈzeml’ọ	 ▪	 ˈzeml’ọː	
resˈtaːl’at	 ▪	 kˈraːc	 ˈzeml’ẹː	 ●	 spˈraːvėt	 ˈkȯga	 pȯd	
ˈzeml’ọ	povzročiti njegovo smrt; pokopati ga

zemljevid 	 zeml’eˈvit	 -ˈviːda	 m 〈〉	 zemljevid 1. 
|upo dobitev zemeljskega površja, objektov na 
njem v pomanjšanem merilu na papirju, pla-
tnu|:	zeml’eˈvit	je	izˈriːsa	2. |papir, platno s ta-
ko upodobitvijo|

zemljica 	zemˈl’iːca	ž 〈〉	ekspr. zemljica |manjšalnica 
od zemlja|:	na	ˈtėː	ˈrėːvnė	zemˈl’iːcė	smȯ	izˈraːslė	▪	
ˈtọː	je	bˈraːtȯva	zemˈl’iːca

zet 	ˈzet	ˈzẹːta	m 〈〉	zet |hčerin mož v odnosu do nje-
nih staršev|:	sˈlaːbėga	ˈzẹːta	smȯ	dȯˈbiːlė

zeti gl. vzeti
zevati 	ˈzėːvat	-an	nedov.	〈〉	zevati 1. |biti v stanju, ko 

se prej prilegajoči se deli ne prilegajo več|:	̍ zeːml’a	
ˈzėːva	ȯt	̍ šüːše	2. |imeti odprta usta, kljun|:	kȯˈkȯːšė	
sȯ	 ˈzėːvale	ȯd	vrȯˈčiːne	 ▪	ȯd	 ˈžẹːje	 smȯ	 ˈzėːvalė	 ▪	
ˈbȯniːk	je	ˈzėːva	ȯt	slaˈbȯːstė

zevnat gl. zelnat
zgaga 	zˈgaːga	-e	ž 〈〉	zgaga |pekoč občutek v želod-

cu ali požiralniku|:	zˈgaːga	me	ˈpeːče	● ekspr.	zˈgaːgȯ	
ˈdėːlat	s svojimi zahtevami, vmešavanjem povzro-
čati slabo voljo, sitnosti, težave
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zganiti se 	 zˈgant	 se	zˈgaːnen	 se	 dov.	 〈〉	zganiti se, 
premakniti se:	 ˈbȯniːk	 se	ne	 ˈmọːre	 ˈniː	 zˈgant	 ❚ 
gl.	preganiti	se

zganjati 	zˈgaːn’at	-an	nedov.	〈〉	zganjati ● ekspr. bedas-
ˈtoːče	zˈgaːn’at	delati, počenjati neumnosti

zgibiti gl.	zgubiti
zgladiti gl.	zrajhati
zglasiti se 	zgˈlaːsėt	se	zgˈlasėn	se	dov.	〈〉	zglasiti se 

|priti kam, navadno z določenim namenom|:	ˈnaza	
gˈredẹː	 se	 zgˈlaːsė	 p	 ˈmeːnė!	 ▪	 na	 sȯdˈniːjė	 se	 je	
zgˈlaːsȯ	▪	ˈfaːrȯžė	se	je	zgˈlaːsėla	❚ gl.	glasiti	se,	me-
ldati se

zglavje 	 zgˈlaːvje	 -a	 s 〈〉	 zglavje 1. |mesto, pro-
stor na ležišču, kjer je glava|:	 zgˈlaːvje	 zˈravnat	
2. |zgornji del česa, navadno vzpetine, grička|: 
zgˈlaːvje	pȯˈkoːsėt

zglihati 	zgˈliːxat	-an	dov.	〈〉	1. poravnati, izravnati: 
pred	 ˈvežọ	 smȯ	 zgˈliːxalė	 ˈzeml’ọ	2. pogoditi se, 
navadno za ceno:	za	kˈraːvȯ	je	zgˈliːxala

zgniti gl.	segniti
zgnjaviti 	zgˈn’aːvėt	 -ėn	dov.	 〈〉	zmečkati |naredi-

ti, povzročiti, da postane kaj zgubano, stisnje-
no|:	 ˈpapėːr	 je	 zgˈn’aːvȯ	 ▪	 ˈkiːkl’ȯ	 je	 zgˈn’aːvėla	
▸ zgnjavljen	zgˈn’aːvl’en	-a	-ȯ	zmečkan:	zgˈn’aːv-
l’en	gˈvant,	ˈrọːbac

zgodba gl.	pripovedačka,	štorija
zgoden gl. ran
zgoditi se 	zˈgoːt	se	3. os.	zˈgȯdi	se	dov.	〈〉	zgoditi se 

1. |izraža uresničitev dejanja, dogodka v stvarno-
sti|:	zgȯˈdiːlȯ	se	je	ˈlaːnė	ȯ	bȯˈžiːčė	2. izraža obstoj 
določenih okoliščin, zaradi katerih pride do kake-
ga dejanja, stanja|:	zˈgȯdi	se,	da	se	čˈloːvėk	xˈbiːje	
na	ravˈniːcė

zgodnji gl. ran
zgodovina 	zgȯdȯˈviːna	-e	ž 〈〉	novo zgodovina |veda 

o obdobju v razvoju človeške družbe, iz katerega 
so pisani viri|:	zgȯdȯˈviːnȯ	se	vėˈčiːjȯ

zgojti se gl.	zgoditi	se
zgolj 	zˈgȯl’	prisl.	〈〉	zgolj, samo:	prȯˈdaːvajȯ	zˈgȯl’	za	

ˈdėnaːr
zgoljan 	zˈgȯl’an	-l’na	-ȯ	 prid.	 〈〉	 star. sam, brez do-

datnih sestavin:	 sˈküːxala	 sȯn	 zˈgȯl’an	 ˈfažọːn,	
zˈgȯl’nȯ	ˈrėːpȯ,	zˈgȯl’nȯ	prežˈgaːnȯ	ˈžüːpȯ

zgonta 	 zˈgọːnta	 -e	 ž 〈〉	 kos razklanega debla, iz 
katerega se koljejo deske za pokrivanje streh: iz 
jeˈlọːvėx	i	smˈrėːkȯvėx	zˈgọːnt	se	ˈkaːlajȯ	ˈdaskẹː	za	
pȯkˈriːvan’e	stˈrėːx

zgora gl.	zgoraj
zgoraj 	 zˈgọːra	 prisl.	 〈〉	zgoraj |izraža položaj, ki 

je od določenega položaja v prostoru višje|: 
zˈgọːra	 je	 ˈrẹːbėr,	zˈdọːla	sȯ	pa	 ˈniːve	❚ gl.	gori,	
odozgor

Zgoranica 	zˈgọːranca	-e	ž 〈〉	Zgoranica |ledinsko 
ime|:	kȯˈsiːmȯ	na	zˈgọːrancė

zgoreti 	 zˈgoːrt	 zˈgȯrin	 dov.	 〈〉	 zgoreti |biti v poža-
ru, ognju uničen|:	ˈxiːša	je	zgȯˈrėːla	▪	ˈbüːkvėce	sȯ	
zgȯˈrėːle	 ●	 na	 ˈsȯːncė	 ˈbọːmȯ	 gˈlix	 zgȯˈrėːlė	 zelo, 
neznosno je vroče

zgornji gl.	gorenji
zgostiti se 	zˈgȯstit	se	-in	se	dov.	〈〉	zgostiti se |po-

stati (bolj) gost|:	ˈmọːčnėk	se	je	zˈgȯːstȯ	▪	ˈkaːša	se	
je	zgȯsˈtiːla

zgotoviti 	 zgȯˈtọːvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 1. zgotoviti |iz-
delati, dodelati|:	 gˈvant	 je	 zgȯˈtọːvȯ	 ▪	 ˈrọːbačȯ	
je	 zgȯˈtọːvėla	 2. končati, dokončati:	 ˈmaːšȯ	 sȯ	
zgȯˈtọːvėlė	▪	ˈpẹːglan’e	je	zgȯˈtọːvėla	▪	ȯˈraːn’e	smȯ	
zgȯˈtọːvėlė	 ▪	 ˈkȯšnȯ	 sȯ	 zgȯˈtọːvėlė	▸  zgotovljen 
zgȯˈtọːvl’en	-a	-ȯ	zgotovljen:	zgȯˈtọːvl’ena	ˈxiːša

zgovoren gl.	jezičen
zgovoriti se 	 zgȯˈvoːrt	 se	 -ˈvȯrin	 se	 dov.	 〈〉	 [*zgo-

voriti se], dogovoriti se:	 zgȯvȯˈriːlė	 sȯ	 se	 za	
pȯˈrọːkȯ,	 za	 ˈcėːnȯ,	 za	 ˈvoːla,	 za	 ˈdva	▸ zgovor-
jen	–	zgȯvȯrˈjeːna	-ȯ	zgovorjen:	zgȯvȯrˈjeːnė	smȯ	
za	ˈjüːtrė

zgrabek gl. vršaj
zgrabiti 	 zgˈraːbėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	zgrabiti |z grabljami 

spraviti skupaj|:	ˈliːstje,	ȯˈtaːvȯ	zgˈraːbėt	❚	/močno	
prijeti/	gl.	zagrabiti,	zavatiti

zgrabljevati 	 zgrabˈl’ẹːvat	 -ˈl’üːjen	 nedov.	 〈〉	 z gra-
bljami spravljati skupaj:	ˈdėːtel’ȯ	zgrabˈl’ẹːvat

zgrbančiti 	 zgˈbaːnčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zgrbančiti |na-
rediti gube, zlasti na koži|:	 ˈčeːlȯ	 je	 zgˈbaːnčȯ	
▪	 pȯsˈtoːlė	 sȯ	 se	 zgˈbaːnčėlė	 ▸  zgrbančen 
zgˈbaːnčen	-a	-ȯ	zgrbančen:	zgˈbaːnčena	ˈkȯːža,	
ˈroːka	❚ gl.	zgrbiti	se,	zmrščiti	se

zgrbiti se 	zˈgbėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zgrbiti se 1. |po-
stati sključen|:	 na	 sˈtaːrȯst	 se	 čˈloːvėk	 zˈgbė	 2. 
zgrbančiti se, zgubati se:	 ˈkȯːža	 se	 zˈgbė	▸  zgr-
bljen	zˈgbl’en	-a	-ȯ	zgrbljen:	zˈgbl’en	ˈkȯmpėːr	▪	
zˈgbl’enȯ	ˈjaːbȯkȯ

zgrda 	 izˈgda	 prisl.	 〈〉	 zgrda, brezobzirno:	 ˈtọː	 je	
naˈrẹːdȯ	ˈjaku	izˈgda

zgrešiti se gl.	grešiti	se
zgristi 	zgˈrist	zgˈriːzen	dov.	〈〉	zgristi |zdrobiti z zob-

mi|:	 ˈtdȯ	 ˈkȯːrȯ	 je	zgˈriːzȯ	▸ zgristi se	 zgˈrist	 se	
sesiriti se:	sˈlaːtku	mˈlėːkȯ,	ˈkafa	se	zgˈriːze

zgrniti 	zˈgt	zˈgnen	dov.	〈〉	1. zgrniti |spraviti sku-
paj, na kup|:	 pˈlėːve	 smȯ	 zˈgnėlė	 2. zložiti:	 ˈpt	
je	 zˈgnėla	▸  zgrniti se	 zˈgt	 se	prizadeti v ve-
likem obsegu, močni stopnji:	ˈkaː	se	je	ˈtọː	ˈnaːme	
zˈgnėlȯ!	❚	zgrniti	se	gl.	nagrniti

zgrožen gl. prepaden
zgruditi se gl.	kvekniti,	luskniti,	zrušiti,	zvrniti1
zgruntati 	zgˈrüːntat	-an	dov.	〈〉	[*zgruntati], ugoto-
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viti, spoznati:	ˈduːgȯ	ˈniːsȯn	ˈmọːgȯ	zgˈrüːntat,	ˈkaː	
ˈmiːsl’ė

zguba1 	zˈgüːba	-e	ž 〈〉	izguba |primanjkljaj izkupič-
ka glede na stroške ali prodajne cene glede na na-
kupno|:	p	pˈraːscėx	smȯ	ėˈmėːlė	zˈgüːbȯ

zguba2 	zˈgüːba	-e	ž 〈〉	slabš. [*zguba] |nepomemben, 
nekoristen človek|:	ˈtọː	je	ena	veˈliːka	zˈgüːba

zgubati se gl.	zgrbiti	se,	zmrščiti	se
zgubiti 	zˈgibit	-in	dov.	〈〉	zgubiti 1. |nehote, nepri-

čakovano priti v položaj, ko se ne ve, kje določe-
na stvar je|:	ˈvas	ˈdėnaːr	je	zˈgüːbȯ	va	ˈcugė	▪	ˈdėca	
sȯ	zgėˈbiːla	bˈlagu	2. |priti v položaj, ko kdo koga 
nima več, navadno zaradi njegove smrti|:	 ˈmȯžaː	
je	zgėˈbiːla	na	fˈrọntė	3. |postati revnejši, siroma-
šnejši za kak telesni organ ali njegovo delovanje|: 
ˈeːnȯ	ˈukuː	je	zˈgüːbȯ	▪	ekspr.	 ˈučiː	je	zgėˈbiːla	vid ji 
je opešal ▸ zgubiti se	zˈgibit	se	priti v položaj, v 
katerem osebek ne ve, kje natančno je in kam mo-
ra iti:	fanˈtiːčėk	se	je	zˈgüːbȯ	kȯˈčẹːvjė	▪	zgėˈbiːla	
se	je	f	kˈraːcė,	va	ˈxọːstax	▪	gˈlẹ,	da	se	ˈnan	ne	
zˈgibiːš!	● ekspr.,	kot ukaz	zˈgüːbė	se!	odidi, umakni se; 
nočem te več videti ● ekspr.	zˈgibit	se	pȯ	sˈvėːtė	odi-
ti; prenehati se zanimati za dom in domače ▸ zgu-
bljen	 zˈgibl’en	 zgibˈl’eːna	 -ȯ	 zgubljen:	 zˈgibl’en	
ˈloːnčėk	▪	zgibˈl’eːna	maˈtiːka

zgubljen gl.	zgubiti
zgudnjati se 	zˈgudn’at	se	-an	se	dov.	〈〉	postati go-

den (za trenje):	ˈlaːn	se	je	zˈgudn’a
ziba 	 ˈziːba	 -e	 ž 〈〉	 zibelka |za dojenčka|:	 ˈdẹːnė	

ˈdėːte	v	ˈziːbȯ!	▪	ˈziːbȯ	pȯˈfaːrbat	● ekspr.	ˈziːba	se	je	
preˈvgla	nosečnica je splavila ❚ 	tolčaj

zibaka 	 ˈzibaka	 -e	 ž 〈〉	 1. zibelka |za dojenčka|: 
ˈzibakȯ	 je	 naˈrẹːdȯ	2. vdolbina na cesti, kakršno 
izdolbejo traktorji

zibanje 	̍ ziːban’e	-a	s 〈〉	zibanje |glagolnik od zibati|: 
ˈziːban’e	je	ˈbėla	sˈtaːra	naˈvaːda

zibati 	ˈziːbat	-bl’en	nedov.	〈〉	zibati |enakomerno pre-
mikati kaj sem in tja ali navzgor in navzdol okrog 
njegove osi|:	 ˈziːbat	 z	 ˈnȯgȯː,	 z	 všˈčiːcȯ	 ▪	 ˈduːgȯ	
ˈziːbat	▸  zibati se	 ˈziːbat	 se	 zibati se: 1. |enako-
merno se premikati sem in tja ali navzgor in nav-
zdol okrog svoje osi|:	p	ˈmiːzė	se	ˈziːbl’e	▪	pijaːnc	
se	ˈziːbl’e	pȯ	ˈcėːstė	2. |zibajoč se biti, nahajati se 
kje|:	ˈtiːce	se	ˈziːbl’ejȯ	na	ˈvėːjax

zibelka gl.	ziba,	zibaka,	zibica
zibica 	ˈziːbėca	-e	ž 〈〉	zibelka |manjšalnica od ziba|
zid 	 ˈzit	 ˈzida	m,	mn.	 ziˈdȯːvė 〈〉	 zid |vsak od delov 

stavbe, narejen z gradbenim materialom, zlasti z 
zidaki, ki omejuje prostor, prostore ob straneh|: 
ˈzit	se	je	pȯˈrüːšȯ	▪	deˈbẹːlė	ziˈdȯːvė	▪	ˈkọːs	ˈzida	se	
je	ȯtˈkšȯ	▪	pȯ	ˈziːdė	ˈraːste	ˈtta	▪	ˈleːžat	p	ˈziːdė	▪	
ˈrọːže	na	ˈziːdė	sȯ	ˈdẹːče	ˈfaːrbe	na steni

zidar 	 ˈzidaːr	ziˈdaːrja	m 〈〉	zidar |kdor se poklicno 
ukvarja z zidanjem|:	ziˈdaːrjė	ˈziːdajȯ	šˈkȯːlȯ

zidarski 	ziˈdaːrskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zidarski |ki se nana-
ša na zidarje ali zidarstvo|:	ziˈdaːrskȯ	kˈlaːdėvȯ	▪	
ziˈdaːrska	žˈliːca	orodje v obliki kovinske ploščice 
z držajem za nanašanje malte

zidati 	ˈziːdat	-an	nedov.	〈〉	zidati |s polaganjem grad-
benega materiala, zlasti zidakov, v vrste navpično 
eno na drugo delati, da kaj nastaja|:	 ˈsaːm	 ˈziːda	
ˈxiːšȯ	❚ gl.	mortati,	postavljati

zidec 	 ˈzidac	 -a	m 〈〉	1. zidana polica pod oknom 
v hiši /prostoru/:	na	 ˈzidac	smȯ	ˈdėːvalė	sˈvėːčėce	
2. polica na krušni peči:	 na	 ˈzidacė	 smȯ	 ˈpeːklė	
ˈjaːbȯka

zijanje 	ziˈjaːn’e	-a	s 〈〉 zijanje |glagolnik od zijati|: 
ˈtọː	ˈbọː	sˈpẹː	ziˈjaːn’e!

zijati 	ˈzijat	-an	nedov.	〈〉	1. ekspr. [*zijati] |biti v stanju, 
ko se prej prilegajoči se deli ne prilegajo (več)|: 
ˈmiːza	ˈzija	▪	vˈraːta	ziˈjaːjȯ	▪	pȯsˈtoːlė	ziˈjaːjȯ	imajo 
podplat odtrgan od zgornjega dela 2. ekspr. [*zija-
ti] |imeti odprta usta, kljun|:	me	 sˈpaːn’en	 ˈzija	 i	
sˈmšči	3. slabš. |nepremično, navadno radovedno 
gledati|:	ˈfurt	ˈzija	čez	ˈoːknȯ

zima 	ˈziːma	-e	in	ˈzimẹː	ž 〈〉	zima |del leta med jese-
njo in pomladjo|:	ˈzimẹː	se	bȯˈjiːmȯ	▪	ˈoːštra	ˈziːma	
huda, mrzla

zimski 	ˈziːmskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zimski 1. |ki se nana-
ša na zimo|:	 ˈziːmskė	 ˈdaːnė	sȯ	kˈraːtkė	▪	 ˈziːm-
ske	xˈrüške	hruške, ki so primerne za uživanje 
čez zimo 2. |ki je značilen za zimo|:	 ˈziːmska	
mzˈliːna

zimzelen gl.	žingrlen
ziniti 	 ˈziːnt	 ˈziːnen	 dov.	 〈〉	 ziniti 1. |odpreti usta, 

kljun|:	šeˈroːkȯ	je	 ˈziːnȯ	2. ekspr. [*ziniti], reči, po-
vedati:	gˈlẹː,	da	ˈtėːga	ne	ˈziːneš!	▪	ˈdėːte	ˈse	ˈziːne

zjamičati 	zjaˈmičat	-an	 in	izjaˈmičat	-an	dov.	〈〉	na-
rediti jamice za sajenje:	 ˈniːvȯ	 v	 dˈraːgė	 smȯ	
zjamiˈčaːlė

zjariti gl. izjariti
zjasniti se 	zˈjaːsėnt	se	-snėn	se	in	izˈjaːsėnt	se	-snėn	

se dov.	 〈〉	 zjasniti se |postati jasen, brez oblakov, 
megle|:	pȯˈnoːče	se	je	zˈjaːsėnlȯ

zjatiti 	zˈjaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	1. nagnati ljudi, živino na 
kup:	 ˈse	 ˈvaškȯ	 bˈlagu	 sȯ	 zˈjaːtėlė	 na	 kȯšeˈniːce	 ▪	
ˈdėcȯ	sȯ	zˈjaːtėlė	va	šˈkȯːlȯ	2. ekspr. površno, slabo 
kaj izdelati:	ˈkȯkȯː	mė	je	gˈvant	zˈjaːtėla!	▸ zjatiti 
se	zˈjaːtėt	se	1. priti kam, pojaviti se kje v veliki 
količini:	ȯbˈlaːkė	sȯ	se	zˈjaːtėlė	▪	gˈnȯː	p	ȯˈraːn’e	
se	 je	zˈjaːtȯ	nabral pred lemežem 2. nabrati se v 
gube, zmečkati se:	ˈkiːkl’a	se	mė	je	zˈjaːtėla

zjokati se 	zˈjọːkat	se	-an	se	dov.	〈〉	zjokati se |izraziti 
veliko čustveno prizadetost, zlasti žalost, ali tele-
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sno bolečino s solzami in glasovi|:	pred	ˈmanọ	se	je	
zˈjọːkala	▪	p	pȯgˈrẹbė	se	je	zˈjọːka

zjutraj 	 ˈvüːtra	 in	 xˈvüːtra	 prisl.	 〈〉	 zjutraj |v času 
od svita do dopoldneva|:	 ˈeːnė	 sȯ	 ˈvüːtra	 pˈroːšlė	
šˈkȯːlȯ,	ˈeːnė	pa	ˈpaːst	▪	xˈvičẹːr	mė	je	ˈiše	sˈlaːbėje	
kȯ	xˈvüːtra

zlagančica 	sˈlaːgančėca	-e	ž 〈〉	manjšalnica od zla-
ganica:	sˈlaːgančėca	ˈšiːbja

zlaganica 	 sˈlaːganca	 -e	 ž 〈〉	 skladovnica, pred-
vsem drv:	sˈlaːganca	se	je	pȯdˈla	▪	sˈlaːgancȯ	smȯ	
naˈčẹːlė	 začeli smo jemati drva z nje	 ▪	 sˈlaːganca	
ˈdf

zlagati1 	 sˈlaːgat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zlagati 1. |dajati kaj 
skupaj v urejeno obliko, zlasti drugo na drugo|: 
ˈcẹːgȯ,	ˈdva	sˈlaːgat	▪	ˈkaːman’e	sˈlaːgat	2. |delati, 
da pride kaj v položaj, ko ima manjšo površino|: 
pˈlaːxte	sˈlaːgat	▪	ˈvẹš	sˈlaːgat	▸ zlagati se	sˈlaːgat	
se 1. ujemati se:	p	ˈdėːlė	se	sˈlaːgajȯ	2. soglašati, 
strinjati se:	sˈlaːgalė	smȯ	se,	da	je	tˈrėːba	stˈrėːxȯ	
pȯpˈraːvėt	3. živeti s kom v slogi:	s	sȯˈsėːdė	se	ne	
sˈlaːgajȯ	▪	z	ˈmọːžen	se	ˈniːsȯ	sˈlaːgalė

zlagati2 	sˈlagat	sˈlaːžen	dov.	〈〉	ne izpolniti dane be-
sede, obljube:	ˈkoːsac	mė	je	sˈlaga	▪	težaˈkiːn’e	sȯ	
slaˈgaːle	❚ prim.	zlagati	se

zlagati se 	 zˈlagat	 se	 zˈlaːžen	 se	 dov.	 〈〉	 zlagati se 
|zavestno izjaviti, reči kaj neresničnega z name-
nom zavesti v zmoto|:	ˈsin	se	je	zˈlaga	▪	šˈčiː	se	je	
zlaˈgaːla	▪	ˈȯn	se	ˈrat	zˈlaːže	❚ prim.	zlagati2

zlahka 	sˈlaːxka	prisl.	〈〉	poceni |ki je po nizki ceni|: 
ˈakȯ	je	ˈmesuː	sˈlaːxka,	je	ˈžüːpa	ˈmxȯva	❚	/z	lah-
koto/	gl.	izlahka

zlat 	zˈlaːt	-a	zˈlatu	prid.	〈〉	zlat 1. |ki je iz zlata|:	zˈlaːt	
ˈpstan	▪	zˈlaːt	̍ zọːp	▪	zˈlaːta	̍ vüːra	▪	zˈlatẹ	veˈrüːžėce	
2. |ki je take barve kot zlato|:	zˈlaːt	ˈpapėːr	▪	zˈlaːtė	
ȯˈrėːxė	pozlačeni 3. |ki predstavlja petdeseto oble-
tnico česa|:	 zˈlaːta	 ˈmaːša	 petdesetletnica mašni-
štva; maša ob petdesetletnici mašništva ▪	 zˈlaːta	
pȯˈrọːka	petdeseta obletnica poroke ● ekspr., v nagovoru 
zˈlaːtė	 ˈsinak	izraža zelo pozitiven čustveni odnos 
● ekspr.	ˈtọː	je	zˈlaːt	čˈloːvėk zelo dober, dobrosrčen

zlatenica 	zlaˈtẹːnca	-e	ž 〈〉	zlatenica |vnetje jeter|: 
ȯd	zlaˈtẹːnce	je	xˈmla

zlatica 	zlaˈtiːca	-e	ž 〈〉	zlatica |travniška ali njivska 
rastlina z majhnimi rumenimi cveti|:	 ˈdėca	 ˈtgajȯ	
zlaˈtiːce

zlatiti 	 zˈlaːtit	 zˈlatiːn	 nedov.	 〈〉	 zlatiti |prekrivati s 
tanko plastjo zlata|:	ˈkẹːlix	zˈlaːtit

zlatnik gl.	forint
zlatnina 	zlatˈniːna	-e	ž 〈〉	zlatnina |izdelki iz zlata|: 

ˈsȯ	zlatˈniːnȯ	sȯ	jė	fkˈraːlė
zlato 	zˈlatu	-a	s 〈〉	zlato |mehka, težka žlahtna kovi-

na rumene barve|:	ceˈkiːnė	sȯ	ˈbėlė	iz	zˈlata	● ekspr. 

ˈtaː	čˈloːvėk	je	zˈlata	vˈrėːdėn	je zelo dober, pošten; 
je zelo sposoben ● ekspr.	ˈtaː	ˈdaš	je	zˈlata	vˈrėːdėn	je 
zelo koristen (za polja in travnike)

zlatu gl. zlato
zleniti se 	zˈlẹːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	poleniti se |postati 

len|:	va	ˈmėːstė	se	je	zˈlẹːnȯ
zlepa 	 izˈlėːpa	 prisl.	 〈〉	zlepa 1. |izraža, da se deja-

nje opravlja brez sile, strogosti, grobosti|:	izˈlėːpa	
mė	 pˈnesė,	 ˈvnė!	 ▪	 izˈlėːpa	 sȯ	 ga	 ȯtpˈraːvėlė	 iz	
oštaˈriːje	2. ekspr.,	 v nikalnih stavkih |izraža, da se deja-
nje redko uresniči|:	ˈtọː	ˈdėːte	ne	pȯsˈlüːša	izˈlėːpa	▪	
ˈtüːka	izˈlėːpa	ˈnič	ne	ȯpˈraːvėš

zlepiti gl. sklejiti
zleteti 	 zˈleːtėt	 zˈletin	 dov.	 〈〉	 zleteti |premakniti se 

po zraku z letalnimi organi|:	 ˈtiːce	sȯ	zleˈtėːle	❚ gl. 
frkniti

zlikati gl.	odpucati,	speglati,	zravnati
zlimati 	zˈliːmat	-an	dov.	〈〉	[*zlimati], zlepiti:	ˈdaskȯː	

zˈliːmat	 ▪	 ˈbüːkvėce	 zˈliːmat	 ▸  zliman	 zˈliːman	
-a	 -ȯ	 zlepljen:	 zˈliːman	 stȯ,	 ˈkoːsėm	 ▪	 zˈliːmana	
šˈkaːtl’a

zlo 	zˈlȯ	-a	s 〈〉	zlo |kar prinaša veliko trpljenje, ve-
like težave|:	ˈbȯ	je	zˈlȯ	▪	ˈvoːska	je	veˈliːkȯ	zˈlȯ	▪	
raˈkiːja	je	zˈlȯ	za	člȯˈveːka	▪	ˈtiː	sė	ˈsȯmȯ	za	gˈrėːx	
i	za	zˈlȯ	p	ˈxiːšė!

zloben gl. pasji
zlodi gl.	ajnumar,	zlodej
zlodej 	 zˈlȯːdė	 -dja	 m 〈〉	 1. zlodej, hudič:	 zˈlȯːdė	

ga	 (ȯd)ˈnesė!	2. ekspr. [*zlodej], hrup, nemir:	 ˈfurt	
ˈnėːkėga	zˈlȯːdja	zˈgaːn’a	3. |izraža podkrepitev tr-
ditve|:	zˈlȯːdja,	gˈlix	šˈla	ˈbọːš!	● ekspr.	ˈse	ˈbọː	zˈlȯːdė	
ˈzẹː	vse bo propadlo, se uničilo ❚ gl. ajnumar

zlojeniti se 	zlȯˈjẹːnt	se	-nėn	se	dov.	〈〉	dobiti loju po-
doben sloj strjene maščobe na površju:	ˈžüːpa	se	je	
zlȯˈjẹːnėla	▪	ˈkaːša	se	ˈbọː	zlȯˈjẹːnėla

zlomek gl. nastopek
zlomiti gl.	slamati,	vlamati,	vlomiti
zloščiti gl.	nabiksati,	zbiksati
zlotati 	zˈlọːtat	-an	dov.	〈〉	zlotati |spojiti kovinske de-

le z lotom|:	pˈlex,	ȯbˈrọːče	zˈlọːtat
zložiti 	sˈloːžėt	sˈlȯžiːn	dov.	〈〉	zložiti 1. |dati kaj sku-

paj v urejeno obliko, zlasti drugo na drugo|:	ˈdva,	
ˈkaːman’e,	traˈmȯːve	sˈlọːžėt	▪	šˈčapjẹ	sˈloːžėt	f	ˈkọːt	
2. |narediti, da pride kaj v položaj, ko ima manjšo 
površino|:	 ˈrọːbac,	 ˈpt,	gˈvant	sˈloːžėt	3. |ustvari-
ti, napisati kaj|:	pˈrėːdėgȯ	sˈloːžėt	▪	ˈpiːsmȯ	sˈloːžėt	
● šalj.,	kot vzklik pred polno posodo jedi	ˈbȯže,	pȯˈmȯzė	i	 ˈtọː	
ˈvaːme	 sˈlȯžė!	 Bog, pomagaj in to vame spravi! 
▸ zložiti se	sˈloːžėt	se	1. spraviti se, doseči spra-
vo:	uˈčiːtel’	i	ˈžėpan	sȯ	se	slȯˈžiːlė	▪	s	sȯˈsėːdȯ	se	je	
slȯˈžiːla	2. doseči soglasje, dogovor:	slȯˈžiːlė	sȯ	se,	
ˈkada	ˈpejȯ	na	kˈlaːkȯ	❚ gl.	zgrniti
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zmaj 	zˈma	zˈmaːja	m 〈〉	zmaj 1. v pravljicah |hudobna 
krilata žival z eno ali več glavami, levjimi krem-
plji in kačjim repom, ki navadno bruha ogenj|: 
sˈvẹːtė	ˈjüːrė	je	pˈredrȯ	zˈmaːja	2. |kip ali podoba, 
ki predstavlja tako žival|

zmajati 	zˈmajat	zˈmaːjen	dov.	〈〉	zmajati 1. |s poča-
snejšimi, daljšimi gibi glave na levo in desno iz-
raziti osuplost, presenečenje, ogorčenje|:	 zˈmajat	
z	gˈlavȯː	2. zamajati:	zˈmajat	ˈkoːc,	xˈrüːškȯ	●	kȯ	
ˈsȯmȯ	z	ˈvüːstė	zˈmaːjen,	ˈveč	je	p	ˈmeːnė	začnem 
jesti ▸ zmajati se	zˈmajat	 se	zamajati se |z enim 
delom pritrjen premakniti se sem in tja|:	 ˈxiːša	se	
je	zmaˈjaːla

zmamiti 	zˈmaːmėt	-ėn	dov.	〈〉	1. zavesti,	zapeljati: 
n’eˈgọːvė	paˈdaːšė	sȯ	ga	ˈpoːfse	zˈmaːmėlė	2. zma-
miti |s čim želenim, vabljivim spraviti koga kam, 
kamor sicer ne bi šel|:	 ˈdekle	 je	 zˈmaːmȯ,	 da	 je	
pˈroːšla	iz	ˈduːmė	▸ zmamljen	zˈmaːml’en	-a	-ȯ	1. 
zaveden, zapeljan:	zˈmaːml’en	kristˈjaːn	2. razpo-
sajen, neugnan:	zˈmaːml’enȯ	ˈdėːte

zmamljenec 	zˈmaːml’enc	 -a	m 〈〉	zmeden, nepri-
števen človek:	 s	 ˈtėːn	 zˈmaːml’encen	 ˈniː	 vˈrėːdnȯ	
ˈėmėt	ˈpoːsla

zmamljenka 	zˈmaːml’eŋka	-e	ž 〈〉	zmedena, nepri-
števna ženska

zmancati gl.	zmencati
zmanjkati 	zˈmaːn’kat	-an	dov.	〈〉	zmanjkati |neha-

ti biti na razpolago|:	dėˈnarja,	 ˈvȯdẹː,	 ˈdf	 ˈnan	 je	
zman’ˈkaːlȯ	❚ gl.	nestati,	sfaliti

zmanjkevati 	zman’ˈkẹːvat	-ˈküːjen	nedov.	〈〉	zmanj-
kovati |nehavati biti na razpolago|:	 ˈsėna	 ˈnan	
zman’ˈküːje	 ▪	 kȯnˈpėːrja	 ˈnan	 je	 zaˈčẹːlȯ	 zman’-
ˈkẹːvat

zmanjkovati gl.	nestajati,	zmanjkevati
zmanski 	zˈmanskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. razposajen, ne-

ugnan:	ˈtaː	fanˈtiːčėk	je	ˈjaku	zˈmanskė
zmastiti gl.	razdrščiti
zmazati gl.	načedrati,	počedrati
zmečkati 	 zˈmečkat	 -an	 dov.	 〈〉	 zmečkati |naredi-

ti, povzročiti, da postane kaj zgubano, stisnjeno|: 
ˈpapėːr,	̍ pt,	gˈvant	zˈmečkat	▸ zmečkan	zˈmečkan	
zmečˈkaːna	 -ȯ	 zmečkan:	 zmečˈkaːna	 ˈsüːkn’a	 ❚ gl. 
razdrščiti,	 razmliniti,	 zdrozgati,	 zgnjaviti,	 zmli-
niti,	zmozgati1;	zmečkati	se	gl. zjatiti se

zmeda gl. krikanje
zmeden gl.	vrtoglav,	vrtomeljast
zmediti se gl.	zmehčati
zmehčati 	 zˈmeːščat	 zˈmeščan	 dov.	 〈〉	 1. zmehča-

ti se, zmediti se:	ta	ˈčne	xˈrüːške	sȯ	zmešˈčaːle	2. 
zmehčati se in se s tem pokvariti:	(ˈkiːsėlȯ)	̍ zẹːl’e	je	
zmešˈčaːlȯ ❚	zmehčati	se	gl.	zmehčati

zmehrati 	zˈmexrat	-an	dov.	〈〉	neenakomerno stanj-

šati, nabrusiti:	 ˈkȯsọː	 je	 zˈmexra	 ▸  zmehran 
zˈmexran	 zmexˈraːna	 -ȯ	neenakomerno stanjšan, 
nabrušen:	zˈmexran	ˈsp	▪	zmexˈraːna	ˈkoːsa

zmeketati 	 zmeˈkeːtat	 -ˈkẹːčen	 dov.	 〈〉	 ekspr. močno 
potresti, stresti:	 sˈliːvȯ	 zmeˈkeːtat	 ▪	 ˈlẹtrika	ga	 je	
zmekeˈtaːla	 stresla	 ▪	 sȯˈsėːda	 je	 zmeˈkeːta	nate-
pel, pretepel

zmencati 	zˈmancat	 -an	 dov.	 〈〉	1. zmencati |s pre-
mikanjem dela česa z roko sem in tja podrgniti ob 
drug del, navadno pri pranju|:	 ˈrọːbačȯ	zˈmancat	
2. zmencati |premikajoč prste, dlan sem in tja po 
površini kakega dela telesa večkrat močno pri-
tisniti|:	 ˈukuː	 sė	 je	 zmanˈcaːla	3. ometi |ločiti zr-
na prosa od latov s stopanjem po njih|:	ˈžiːtȯ	smȯ	
zmanˈcaːlė

zmeniti se 	 zˈmėːnt	 se	 -nėn	 se	 dov.	 〈〉	 zmeniti se, 
dogovoriti se:	 ˈduːgȯ	 se	 ˈniːsȯ	 ˈmọːgle	 zˈmėːnt	 ▪	
zˈmėːnėlė	sȯ	se	za	ˈniːvȯ,	za	ˈvoːla	❚ gl. zmrkniti se

zmeraj gl.	zmerom,	zmeromce
zmeriti 	zˈmẹːrt	-rėn	dov.	〈〉	zmeriti |ugotoviti, dolo-

čiti, koliko dogovorjenih enot kaj obsega, vsebu-
je|:	 zˈmẹːrt	 ˈboːcȯ,	 ˈsọːt,	mˈlėːkȯ,	 vrȯˈčiːnȯ,	 ˈniːvȯ,	
kȯšeˈniːcȯ,	 ˈcėːstȯ	 ▪	 xˈlọːjȯ	 zˈmẹːrt	 ▸  zmerjen 
zˈmẹːrjen	-a	-ȯ	zmerjen:	zˈmẹːrjen	ˈvt

zmerjati gl.	kefati
zmerom 	sˈmẹːrȯn	prisl.	〈〉	zmerom, zmeraj:	sˈmẹːrȯn	

ne	 ˈmọːren	 ˈbit	 ˈduːma	 ▪	 sˈmẹːrȯn	 je	 pȯšˈteːnȯ	
ˈvnėla	❚ gl.	zmeromce

zmeromce 	 sˈmẹːrȯnce	 prisl.	 〈〉	 zmerom, zmeraj: 
sˈmẹːrȯnce	mė	ˈnėka	ˈfal’i

zmesa 	 zˈmėːsa	 -e	 ž 〈〉	mešanica iz več vrst žita: 
zˈmėːsȯ	je	ˈneːsla	x	ˈmaːl’ėn

zmesen 	zˈmėːsėn	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	zmesen |ki se na-
naša na zmeso|:	zˈmėːsėn	kˈrėx	▪	zˈmėːsnė	žˈgaːncė

zmesnjak 	zˈmėsn’ak	zmėsˈn’aːka	m 〈〉	kruh iz zme-
sne moke:	zˈmėsn’ak	je	naˈpeːkla

zmesti1 	zˈmẹːst	zˈmẹːten	dov.	〈〉	zmesti |narediti, da 
se iz smetane izloči maslo|:	mˈlėːkȯ	je	zˈmẹːla

zmesti2 	zˈmẹːst	zˈmẹːten	dov.	〈〉	zmesti |povzročiti, 
da kdo nima urejenih, pravilnih misli, predstav|: 
ˈviːnȯ	ga	je	zˈmẹːlȯ	▸ zmesti se	zˈmẹːst	se	zmesti 
se |navadno za krajši čas ne moči urejeno, pravil-
no misliti, ravnati| ❚ gl. zbuniti; zmesti se gl. spome-
sti	se,	zabuniti	se,	zbuniti	se

zmešanec 	zˈmėːšanc	-a	m 〈〉	ekspr. [*zmešanec] |du-
ševno bolan človek|

zmešanka 	zˈmėːšaŋka	-e	ž 〈〉	ekspr. [*zmešanec] |du-
ševno bolna ženska|

zmešati 	zˈmėːšat	-an	dov.	〈〉	zmešati 1. |s premika-
njem delcev kake snovi narediti, da se ta združi, 
enakomerno porazdeli|:	žˈgaːnce	zˈmẹːšat	▪	ˈžüːpȯ	
zˈmėːšat	▪	 ˈkiːsėlȯ	mlėkȯ	zˈmėːšat	z	žˈliːcȯ	2. |da-
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ti skupaj različne snovi, da se združijo v enotno 
(novo) snov|:	 ˈfaːrbe	 zˈmėːšat	 ▪	 ˈzẹːl’e	 pa	 ˈfažọːn	
zˈmėːšat	 ▪	 šeˈniːcȯ	 i	 xˈmetüːn	 zˈmėːšat	 3. ekspr. 
|povzročiti, da kdo nima urejenih, pravilnih misli, 
predstav|:	 ˈfant	jȯ	je	 ˈpoːfse	zˈmėːša	▪	ne	ˈvėːmȯ,	
ˈkaː	ga	je	zˈmėːšalȯ	▸ zmešati se	zˈmėːšat	se	ekspr. 
[*zmešati se] |postati duševno bolan|:	 ȯd	 raˈkiːje	
se	je	zˈmėːša	▪	ȯt	stˈrašnih	sˈkbi	 ˈče	se	mė	gˈlix	
zˈmėːšat	❚ gl.	zbersati,	zbloditi

zmeščati gl.	zmehčati
zmešnjava 	zmėšˈn’aːva	-e	 ž 〈〉	zmešnjava |stanje, 

ko se dela, ravna brez reda, organiziranosti|:	 p	
ˈtėː	̍ xiːšė	je	̍ saːma	zmėšˈn’aːva	❚ gl.	konfuzija,	punt2

zmetati 	zˈmeːtat	zˈmẹːčen	dov.	〈〉	1. zmetati |z me-
tanjem spraviti kaj kam|:	 ˈdva,	 ˈsinuː,	 ˈdėːtel’ȯ	
zˈmeːtat	na	ˈkėp,	na	ˈkuːla	▪	ȯˈtaːvȯ	smȯ	zmeˈtaːlė	
na	ˈpȯt	▪	ˈloːnce	i	skˈlėːde	je	zmeˈtaːla	va	ˈmȯžaː	2. 
izmetati, izbruhati:	xˈraːnȯ	zˈmeːtat	is	ˈseːbe	● ekspr. 
xˈraːnȯ	zˈmeːtat	ˈvaːse	hitro, hlastno pojesti ● ekspr. 
gˈvant	zˈmeːtat	is	ˈseːbe	hitro, brez reda se sleči ❚ 
prim. izmetati

zmetenec 	zˈmetẹnc	zmeˈtẹːnca	m 〈〉	ekspr. duševno 
bolan človek ❚ prim.	zmešanec

zmetenka 	zmeˈtẹːŋka	-e	ž 〈〉	duševno bolna ženska 
❚ prim. zmešanka

zmisliti se 	 zˈmiːsėl’t	 se	 -sl’ėn	 se	 dov.	 〈〉	1. [*zmi-
sliti se], spomniti se, domisliti se:	preˈkasnu	se	je	
zˈmiːsėla	na	sˈvajȯ	ˈmaːtėr	2. izmisliti si kaj nere-
sničnega:	na	ˈlėːpėn	se	je	zˈmiːsėla

zmlačiti 	 zmˈlaːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 narediti mlačno: 
ˈvȯdȯː	zmˈlaːčėt	▸ zmlačiti se	zmˈlaːčėt	se	postati 
mlačen:	ˈvoːda,	ˈpẹːč	se	je	zmˈlaːčėla

zmlatiti 	zmˈlaːtėt	-ėn	dov.	〈〉	zmlatiti |s cepcem, mla-
tilnico spraviti zrnje iz klasja|:	 ˈjeːčmen,	 ˈfažọːn	
smȯ	zmˈlaːtėlė

zmleti gl. semleti
zmliniti 	 zmˈliːnt	 -nen	 dov.	 〈〉	 zmečkati |povzroči-

ti, da se kaj mehkega pod pritiskom stre, razle-
ze|:	ˈjaːgode	zmˈliːnt	▪	ˈkompeːr	zmˈliːnt	▪	koˈseːnce	
zmˈliːnt

zmoči 	zˈmȯč	zˈmọːren	dov.	〈〉	zmoči |izraža sposob-
nost osebka uresničiti, opraviti kaj|:	ˈtėːga	ˈdėːla	ne	
zˈmọːremȯ	ˈveč	❚ gl.	izmagati,	pejti

zmočiti 	zˈmoːčėt	zˈmọːčėn	dov.	〈〉	zmočiti |narediti 
kaj mokro, navadno z vodo|:	ˈdaš	ˈnas	je	zˈmoːčȯ	▪	
na	ˈjaːrkė	se	je	zmȯˈčiːla	▪	ˈnȯgẹː	sȯn	sė	zˈmoːčȯ	v	
laˈvọːrjė	❚ gl.	nafajhtati,	naprati,	našoškati,	našvr-
kati,	pomočiti

zmoliti 	 zˈmoːl’t	 zˈmọːl’ėn	 dov.	 〈〉	 zmoliti |izgovo-
riti besedilo molitve|:	 dˈvaː	 ˈrọːžėŋkranca	 smȯ	
zmȯˈl’iːlė	▪	ka	ˈniːsė	ˈiše	zˈmoːl’ȯ?	opravil molitve

zmotati 	 sˈmoːtat	 sˈmȯtan	 dov.	 〈〉	1. zviti, zmotati: 

pˈlaːtnȯ	sˈmoːtat	▪	 ˈrọːbačȯ	je	smȯˈtaːla	2. prema-
gati pri metanju:	 sˈmoːta	ga	 je	 i	 ˈvgȯ	 ˈna	kla	 ▪	
ˈmaːčėk	je	sˈmoːta	šˈtaːkȯrja	ujel in požrl

zmotiti se 	zˈmọːtėt	se	-ėn	se	dov.	〈〉	zamotiti se |na-
rediti, povzročiti, da kdo ne opazi česa, ne misli 
na kaj določenega|:	z	ˈọːrlėcamė	se	je	zˈmọːtȯ	❚ gl. 
spomesti	se,	zabuniti	se

zmozgati1 	zˈmọːzgat	-an	dov.	〈〉	zmečkati |povzro-
čiti, da se kaj mehkega pod pritiskom stisne, raz-
leze|:	 zˈmọːzgat	 ˈkȯmpėːr,	 bȯrȯˈviːce,	 ˈjaːgȯde,	
maˈliːne

zmozgati2 	zˈmazgat	-an	dov.	〈〉	star. zvezati z mozni-
kom, mozniki:	ˈmiːzȯ,	vˈraːta	zˈmazgat

zmračiti se 	zmˈračit	se	-in	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. ed. zmra-
čiti se |preiti iz dneva v mrak|:	 ˈdanas	se	je	ˈraːnȯ	
zmraˈčiːlȯ	 ▪	 pȯˈziːmė	 se	 fˈlẹːtnȯ	 zmˈrači	 ❚ gl. po-
mračiti	se

zmrhoviti 	 zˈmxȯvėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 shujšati |postati 
suh|:	pȯˈziːmė	je	bˈlagu	zˈmxȯvėlȯ	▪	va	špiˈtaːlė	je	
ˈjaku	pˈreːpa	i	zˈmxȯvȯ

zmrkniti se 	 zˈmkėnt	 se	 -knen	 se	 dov.	 〈〉	 zmeniti 
se 1. |pokazati željo, pripravljenost spoznati kaj, 
ukvarjati se s čim|:	kȯˈsiːjȯ,	a	ˈnaš	se	ˈniː	ne	zˈmk-
ne	▪	fanˈtiːčėk	se	ˈniː	ne	zˈmkne	za	šˈkȯːlȯ	2. |po-
skrbeti za kaj|:	 ˈmọːš	 je	 ˈbȯlan,	a	 ˈžeːna	se	 ˈniː	ne	
zˈmkne

zmrščiti se 	 zˈmščėt	 se	 -ėn	 se	 dov.	 〈〉	 zgubati se, 
zgrbančiti se:	ˈliːca	sȯ	se	mė	zˈmščėla	▪	sˈliːve	sȯ	
se	zˈmščėle	▪	 ˈkȯmpėːr	se	je	zˈmščȯ	▸ zmrščen 
zˈmščen	-a	-ȯ	zguban, zgrbančen:	zˈmščene	sˈliː-
ve	▪	zˈmščena	ˈjaːbȯka

zmrviti 	zˈmvėt	-ėn	dov.	 〈〉	zmrviti, zdrobiti:	kˈrėx	
zˈmvėt	▪	kˈvaːs	zˈmvėt	▪	ˈzeml’ȯː	zˈmvėt	▪	ˈzit	se	
je	zˈmvȯ	▪	gˈrẹːbe	sȯ	se	zˈmvėle

zmrzniti 	zˈmzėnt	-znen	dov.	〈〉	1. zmrzniti 1. |spre-
meniti se v led|:	ˈvoːda	zˈmzne	▪	ˈmȯšt	je	zˈmznȯ	
2. |zaradi mraza umreti|:	 ˈpẹːtl’ar	 je	 zˈmznȯ	 na	
ˈcėːstė	 ▪	 ˈtiːce	sȯ	zˈmzėnle	2. ekspr. hitro in povr-
šno opraviti kakšno delo:	 sė	 ˈniː	 ˈnič	 pȯˈkȯːsȯ,	
ȯˈkoːpa,	ˈsȯmȯ	ˈnėka	je	zˈmznȯ	▪	ˈsüːkn’ȯ	mė	je	
ˈsȯmȯ	zˈmznȯ	hitro in površno sešil ▸ zmrznjen 
zˈmzn’en	-a	-ȯ	zmrznjen:	zˈmzn’en	ˈkȯmpėːr	ˈniː	
ˈdọːbėr	 ▪	 zˈmzn’ena	 ˈzeːml’a	 ▪	 zˈmzn’enȯ	bˈlaːtȯ	
na	ˈpọːtė

zmrznjenec 	zˈmzn’enc	-a	m 〈〉	ekspr. [*zmrznjenec] 
|človek, ki ga rado zebe|

zmrznjenka 	zˈmzn’eŋka	-e	ž 〈〉	ekspr. [*zmrznjen-
ka] |ženska, ki jo rado zebe|

zmrzovati gl.	zmrževati
zmrževati 	 zmˈžẹːvat	 -ˈzüːjen	 nedov.	 〈〉	 zmrzovati 

1. |spreminjati se v led|:	 ˈkuːpa	 zmˈzüːje	2. |ob 
spreminjanju vode v kaki snovi v led postajati trd|: 
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ˈcėːste	zmˈzüːjejȯ	3. |zaradi mraza umirati|:	ˈtiːce	
ˈveč	zmˈzüːjejȯ

zmučiti 	 zˈmuːčėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zmučiti, izmučiti: 
preˈtešku	 ˈdėːlȯ	 ˈnas	 je	 zˈmuːčėlȯ	 ▪	 ˈduk	 ˈpọːt	me	
je	zˈmuːčȯ	▪	ˈduːga	ˈbȯ	jȯ	je	zˈmuːčėla	▸ zmučen 
zˈmuːčen	-a	-ȯ	izmučen:	ˈbiː	je	ˈtakȯ	zˈmuːčen,	da	
je	ˈsȯmȯ	ȯbˈleːža

značaj gl.	čud,	fela
znajti se 	zˈnat	se	zˈnaːden	se	dov.	〈〉	znajti se |izra-

ža sposobnost osebka, da najde ustrezno rešitev|: 
ˈȯn	se	ˈpȯsọt	zˈnaːde	▪	x	ˈvoːiskė	se	ˈniː	zˈnaːšla	❚ gl. 
razabrati	se,	spoznati	se

znamanje gl. znamenje
znamenje 	 zˈnaːman’e	 -a	 s 〈〉	 znamenje |tvorba, 

oblika na koži, po kateri se osebek razlikuje od is-
tovrstnih osebkov|:	zˈnaːman’e	na	ˈliːcė,	na	ˈrȯkė

znamka gl. mork
znan 	zˈnan	zˈnaːna	-ȯ	prid.	〈〉	znan |ki vzbudi v oseb-

ku občutek identičnosti s tem, kar pozna, ve|:	zˈnan	
ˈaːtȯ	▪	ˈtaː	čˈloːvėk	se	mė	ˈviːdė	zˈnan	❚ gl. poznati

znanec 	zˈnaːnc	-a	m 〈〉	znanec |kdor se s kom po-
zna in ima z njim osebne stike|:	ˈtọː	sȯ	ˈnaːšė	sˈtaːrė	
zˈnaːncė

znanka 	zˈnaːŋka	-e	ž 〈〉	znanka |ženska, ki se s kom 
pozna in ima z njim osebne stike|:	ena	zˈnaːŋka	jȯ	
je	spˈraːvėla	va	šˈpita

znanost gl. kunšt
znašati1 	 zˈnaːšat	 -an	 nedov.	 〈〉	 znašati |z nošenjem 

spravljati skupaj|:	 ˈdva	zˈnaːšat	▪	 ˈsinuː	zˈnaːšat	▪	
zˈnaːšat	gˈnėːzdȯ	● ekspr.	ˈcėːlȯ	živˈlẹːn’e	je	zˈnaːšala	
za	ˈdėcọ	pridobivala materialne dobrine

znašati2 	zˈnaːšat	-an	nedov.	〈〉	znašati |imeti, dosega-
ti velikost, vrednost, kot jo izraža določilo|:	ˈračuːn	
zˈnaːša	ˈtülėkȯ	i	ˈtülėkȯ

znati 	zˈnat	zˈnaːn	dov.	〈〉	1. znati |imeti to, kar se uči, 
študira, vtisnjeno v zavest, spomin in biti sposoben 
povedati, uporabiti|:	 zˈnaːn	 ˈniːmškȯ,	 xˈvaːckȯ	
2. znati |biti glede na izurjenost, usposobljenost 
sposoben (uspešno) opravljati kako dejavnost|: 
zˈnaːn	bˈrat,	 ˈpiːsat	 ▪	 zˈnaːjȯ	 ˈoːrat,	 ˈšiːvat,	 ˈkoːvat,	
pȯˈpėːvat	3. [*znati], utegniti, moči:	 ˈtọː	 tė	 zˈnaː	
šˈkọːdėt	▪	ˈnacọ	zˈnaː	ˈbit	ˈmzlȯ

znebiti se gl.	 frbegati	 se,	 iznebiti	 se,	 ledikati,	 od-
pratiti

znesti1 	 zˈnest	 zˈneːsen	 dov.	 〈〉	 znesti |z nošenjem 
spraviti kam|:	ˈšiːbje	smȯ	zˈneːslė	na	ˈkėp	▪	ȯˈtaːvȯ	
smȯ	 zˈneːslė	 na	 sˈkėdėn	 ● ekspr.	 ˈdoːstė	 je	 sˈkėp	
zˈnẹːsȯ	pridobil je veliko materialnih dobrin ❚	/jaj-
ce/	gl. iznesti

znesti2 	zˈnest	zˈneːsen	dov.	〈〉	znesti |doseči velikost, 
vrednost, kot jo izraža določilo|:	ˈračüːn	je	zˈnẹːsȯ	
tˈriː	ˈtaːžėnt

znižati 	 zˈniːžat	 -an	 dov.	 〈〉	 znižati |spraviti z višje 
stopnje na nižjo glede na količino|:	 ˈdėːlȯfcen	 sȯ	
pˈlaːčȯ	zˈniːžalė

znoj gl.	švic
znojen gl. moker
znojenje gl.	švicanje
znojiti se gl.	švicati
znoreti 	zˈnoːrt	zˈnȯrin	dov.	〈〉 [*znoreti] 1. |postati 

duševno bolan|:	v	̍ laːgėrjė	je	zˈnoːrȯ	2. ekspr. |posta-
ti nespameten, nerazsoden glede česa|:	na	sˈtaːrȯst	
je	znȯˈrėːla	za	dėˈnaːrjen,	za	 ˈmȯškėmė ❚ gl. zme-
šati

znositi 	zˈnoːsėt	zˈnọːsėn	dov.	〈〉	znositi |z nošenjem 
spraviti kam|:	 ˈtaː	 gˈnȯː	 sȯn	 ˈsaːma	 znȯˈsiːla	 va	
ˈkọšarė	▪	̍dėːtel’ȯ	smȯ	pred	̍dažen	znȯˈsiːlė	iz	̍ niːve

znotra 	izˈnọːtra	prisl.	〈〉	znotraj |v notranjosti|:	ˈsọːt	
je	izˈnọːtra	ˈsüːx

znova 	izˈnọːva	prisl.	〈〉	znova |izraža novo izhodišče, 
nov začetek dejanja brez povezave s prejšnjim|: 
izˈnọːva	ˈbọː	tˈrėːba	ˈzačẹt	❚ gl.	podrugoč

znucati se 	 zˈnüːcat	 se	 -an	 se	 dov.	 〈〉	obrabiti se 
|z dolgo rabo, uporabo postati neuporaben, ne-
primeren|:	 ˈkuːla	 sȯ	 se	 zˈnüːcala	 ▪	 ˈkoːsa	 se	 je	
zˈnüːcala	 ▸  znucan	 zˈnüːcan	 -a	 -ȯ	 obrabljen: 
zˈnüːcan	ˈnoːžėč	● ekspr.	zˈnüːcan	čˈloːvėk	izčrpan, 
oslabljen

zob 	ˈzọːp	ˈzȯbaː	m,	mn.	ˈzȯbėː	in	ˈzȯbjẹː 〈〉	zob 1. |trd, 
bel izrastek v spodnji in zgornji čeljusti za grize-
nje, žvečenje hrane|:	pˈraːscė	ˈmajȯ	sˈlabẹ	ˈzȯbẹː	▪	
ˈzọːp	me	 ˈbuli	 ▪	 ˈzọːp	 ˈtgat	 izdirati, puliti ▪	 ˈzọːp	
mė	 se	 ˈmaːje	kȯ	bˈraːn’ė	 ˈzọːp	zelo se mi maje 2. 
|zobu podoben del česa|:	 ˈzọːp	 na	 glavˈniːkė	 se	
je	ȯdˈlaːma	 ▪	 ˈzọːp	na	 ˈkaːmpl’ė	 se	 je	vˈlaːma	 ▪	
ˈzȯbẹː	na	bˈraːnė	ˈbọː	tˈrėːba	pȯšˈpiːčėt	▪	ˈzȯbjẹː	na	
ˈžaːgė,	 na	maˈšiːnė	3. |poškodba na ostrih robo-
vih česa|:	ˈzọːp	se	je	naˈrẹːdȯ	na	nȯˈžiːčė,	na	ˈkȯsė	
●	 ˈjėst	s	sˈvajimi	 ˈzubmi	sam sebe preživljati ❚  
osrednja

zoban 	 ˈzȯban	-a	m 〈〉	koruza s podolgovatim, ko-
ničastim zrnjem:	ˈzȯbana	kȯˈkȯːšė	ˈniːmajȯ	ˈraːde

zobar 	̍ zȯbar	zȯˈbaːrja	m 〈〉	novo zobozdravnik |zdrav-
nik za bolezni zob in ust|:	ˈbėla	sȯn	p	zȯˈbaːrjė

zobati 	 ˈzoːbat	 ˈzọːbl’en	nedov.	 〈〉	1. zobati | jesti zr-
nato hrano tako, da se s kljunom, z gobcem po-
bira posamezna zrna|:	 ˈkoːn’ė	 ˈzọːbl’ejȯ	 ˈoːvas	 ▪	
ˈpiːšče	ˈzọːbl’e	ˈžiːtȯ	▪	vˈraːpcė	ˈzọːbl’ejȯ	šeˈniːcȯ	2. 
ekspr. [*zobati] |jesti kaj drobnega tako, da se da-
je v usta posamezne sadeže, kose|:	ˈzoːbat	čˈrėːšne,	
gˈrọːzdje,	maˈliːne

zobček 	 ˈzọːpčėk	 -a	 m 〈〉	 zobček |manjšalnica od 
zob|

zobek 	ˈzȯbak	-a	m 〈〉	zobek |manjšalnica od zob|
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zoben 	 ˈzọːbėn	-bna	-ȯ	prid.	〈〉	zoben |ki se nanaša 
na zob|:	 ˈzọːbna	koreˈn’iːna del zoba, ki je v zobni 
jamici

zoblati gl.	izobliti,	zobliti
zobliti 	 ˈzuːbl’ėt	-ėn	dov.	 〈〉	zoblati |z obličem, sko-

bljičem obdelati in izgladiti|:	 ˈkȯsjẹː,	 ˈžaːgancȯ	
ˈzuːbl’ėt	❚ prim. izobliti

zobotrebec 	zȯbȯtˈrėːbac	-pca	m 〈〉	novo zobotrebec 
|na obeh straneh priostrena, navadno lesena pali-
čica za odstranjevanje ostankov hrane iz zobovja, 
za natikanje koščkov hrane|:	zȯbȯtˈrėːpce	ˈküːpėt,	
ˈdėt	na	ˈmiːzȯ

zobozdravnik gl. zobar
zoholiti se 	zȯˈxoːl’t	se	-ˈxȯl’in	se	dov.	〈〉	postati zelo 

ošaben, zelo prevzeten:	v	ˈzaːgrebė	se	je	zȯxȯˈl’iːla
zolj 	ˈzȯl’	ˈzoːl’a	m 〈〉	(goveji) zolj |žuželka, katere li-

činke se zajedajo v govedo|
zona 	ˈzoːna	-e	ž 〈〉	zona |neprijeten občutek z drhte-

njem zaradi močnega vznemirjenja, odpora, stra-
hu|:	ˈzoːna	me	tˈreːse	▪	ˈzoːna	gˈrẹː	pȯ	ˈmeːnė

zora 	 ˈzoːra	 -e	 ž 〈〉	zora |čas ob sončnem vzhodu|: 
pȯˈlėːtė	smȯ	sˈtaːjalė	ȯb	ˈzȯːrė,	gȯˈniːlė	na	ˈpaːšȯ	▪	
ȯd	ˈzȯːrė	dȯ	mˈraːka	smȯ	ˈdėːlalė	ves dan

zorati 	ˈzoːrat	ˈzoːrjen	dov.	〈〉	zorati |zrahljati zemljo 
s plugom|:	za	šeˈniːcȯ	smȯ	zȯˈraːlė	▪	ceˈliːnȯ	ˈzoːrat	
▪	preˈkasnu	smȯ	zȯˈraːlė	▸ zoran	ˈzȯran	zȯˈraːna	-ȯ	
zoran:	zȯˈraːna	ˈniːva

zoreti gl.	ripiti	se,	zrejati
zornice 	 zȯrˈniːce	 ˈzȯrnic	 ž mn. 〈〉	 zornice |zgodnje 

jutranje maše v adventu|:	dˈrėgda	sȯ	ˈjaku	xȯˈdiːlė	
k	zȯrˈniːcan

zos 	ˈzọːs	-a	m 〈〉	[*zos], omaka |gostljata jed iz raz-
ličnih živil, ki se servira samostojno ali kot doda-
tek jedem|:	ˈkȯmpėːr	z	ˈzọːsȯn	▪	ˈmesuː	z	ˈzọːsȯn

zotlar 	 ˈzọtl’ar	-ja	m 〈〉	sedlar |kdor poklicno izde-
luje usnjeno konjsko opremo|:	 za	 ˈzọtl’arja	 se	 je	
izˈvüːčȯ

zožiti 	zˈvọːžėt	-ėn	dov.	〈〉	zožiti |narediti kaj (bolj) 
ozko|:	 rȯˈkaːve	 zˈvọːžėt	 ▪	 ˈtan	 se	 ˈcėːsta	 zˈvọːžė	 ▪	
ˈjaːrak	se	je	zˈvọːžȯ	▸ zvožen	zˈvọːžen	-a	-ȯ	zožen: 
zˈvọːžen	ˈpọːt

zračiti gl.	luhtati
zradirati 	 zraˈdẹːrat	 -an	 dov.	 〈〉	 zradirati |navadno 

z radirko zbrisati, odstraniti napisano, narisano|: 
sˈlap	ˈrẹːt	je	zraˈdẹːra

zrahljati 	zˈraxl’at	-an	dov.	〈〉	zrahljati |narediti, da 
kaj ni več trdno sprijeto, gosto|:	ˈzeml’ȯː	zˈraxl’at	▪	
ˈpọːstel’ȯ	zˈraxl’at

zrajhati 	 zˈraːxat	 -an	 dov.	 〈〉	 zgladiti, zagladiti 
(omet):	zˈraːxat	ˈvẹːžȯ

zrajtati 	zˈraːtat	 -an	 dov.	 〈〉	 star. izračunati |z raču-
nanjem ugotoviti, določiti|:	 iz	 gˈlavẹː	 je	 zˈraːta	

▸ zrajtati se	zˈraːtat	se	spomniti se, domisliti se: 
ˈval’e	se	ˈniːsȯn	zˈraːtala	▪	ˈniː	se	ˈmọːgȯ	zˈraːtat

zrak gl.	luht
zrasti gl.	izrasti,	narasti,	podrasti
zrasti se 	zˈraːst	se	zˈraːsten	se	dov.	〈〉	zrasti se |ra-

stoč se združiti, povezati|:	dˈvaː	̍ vškė	sȯ	se	zˈraːslė	
▸ zraščen	zˈraːščen	-a	-ȯ	zraščen:	zˈraːščene	ˈvėːje

zraven 	 zˈraːvan	 predl. 〈〉	 z rodilnikom zraven |za izra-
žanje položaja v bližini česa ali premikanja v tak 
položaj|:	zˈraːvan	 ˈmeːne	 je	sˈtaː	▪	zˈraːvan	 ˈxiːše	
❚ gl.	poleg

zravnati 	zˈravnat	-an	dov.	〈〉	1. zravnati |z natego-
vanjem, glajenjem narediti ravno|:	dˈraːt	zˈravnat	▪	
ˈčaːvle	zˈravnat	▪	ˈpaːl’cȯ	zˈravnat	▪	gˈvant	zˈravnat	
obleko zlikati 2. pospraviti |narediti, da je kaj ure-
jeno, počiščeno|:	 ˈpọːstel’ȯ	 zˈravnat	 ▪	 ˈkȯlė	 ˈxiːše	
smȯ	zravˈnaːlė	3. popraviti |odpraviti okvaro, po-
škodbo česa|:	 ˈvüːrȯ	zˈravnat	 ▪	 ˈtüːren	na	cẹːrkvė	
zˈravnat	4. popraviti |narediti kaj (bolj) uporabno, 
navadno z zadelavanjem lukenj|:	ˈcėːstȯ	zˈravnat	▪	
ˈniːvȯ	zˈravnat	po oranju ročno popraviti robove 
njive ▸ zravnati se	zˈravnat	se	1. zravnati se |po-
stati raven|:	dˈrėːvje	se	je	zravˈnaːlȯ	2. ozdraveti, 
pozdraviti se:	 ˈbȯniːk	 se	 je	 pȯˈčaːsė	 zˈravna	3. 
pridobiti na teži:	praˈsiːčkė	sȯ	se	ˈfan	zravˈnaːlė

zrediti se gl. razvampati se
zrejati 	 zˈrėːjat	 -an	 nedov.	 〈〉	 zoreti, dozorevati: 

šeˈniːca	ˈveč	zˈrėːja
zrel 	zˈrė	zˈrėːla	-ȯ	prid.	 〈〉	zrel |ki v rasti, razvoju 

doseže stopnjo, primerno za spravilo, razmnože-
vanje|:	xˈrüːške	sȯ	ˈveč	zˈrėːle	▪	xˈmetüːn	je	zˈrė	▪	
ˈžiːtȯ	je	zˈrėːlȯ	▪	zˈrė	kȯ	ˈjaːgȯda	zelo zrel

zrezati 	sˈrėːzat	sˈrėːžen	dov.	〈〉	zrezati 1. |z rezanjem 
narediti kose, dele|:	kˈrėx	sˈrėːzat	▪	ˈmesuː	sˈrėːzat	
2. razžagati:	 ˈdva	 sˈrėːzat	 ▪	 ˈžaːgance	 sˈrėːzat	
▸  zrezan	 sˈrėːzan	 -a	 -ȯ	 zrezan:	 sˈrėːzana	 ˈniːva,	
kȯšeˈniːca	 njiva, travnik, na katerem so globoke 
kolesnice

zrezljati 	sˈrėzl’at	-an	dov.	〈〉	zrezati na (zelo) majhne, 
drobne dele:	ˈkȯmpėːr	sˈrėzl’at	▪	ˈmüːdl’e	sˈrėzl’at

zrihtati 	zˈriːxtat	-an	dov.	〈〉	1. z urejanjem polepša-
ti:	ˈxiːšȯ	sȯ	ˈlipuː	zˈriːxtalė	▪	žˈniːdarca	je	neˈvėːstȯ	
zˈriːxtala	 lepo, skrbno oblekla, uredila 2. ogolju-
fati, prevarati:	 ˈžeːna	 ga	 je	 zˈriːxtala	 3. priskr-
beti, oskrbeti:	šeˈniːcȯ	za	 ˈsėːme	mė	je	zˈriːxta	▪	
sˈlüːžbȯ	mė	je	zˈriːxtala	4. povzročiti prebavne mo-
tnje, zdravstvene težave:	ˈkiːsėlȯ	mˈlėːkȯ,	ˈviːnȯ	ga	
je	zˈriːxtalȯ	▸ zrihtati se	zˈriːxtat	se	lepo, skrbno 
se obleči:	ˈdėkˈlẹːta	se	zˈnaːjȯ	zˈriːxtat	●	vˈrėːme	se	
je	zˈriːxtalȯ	izboljšalo, ustalilo ▸ zrihtan	zˈriːxtan	
-a	-ȯ	lepo, skrbno oblečen:	zˈriːxtan	ˈfant

zriti 	zˈrit	zˈriːjen	dov.	〈〉	zriti |narediti rove, jarke, ja-
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me z rilcem, gobcem|:	ˈkt	je	kȯšeˈniːcȯ	ˈjaku	zˈre	
▸ zrit	zˈrit	zˈriːta	-ȯ	zrit:	zˈrit	ˈvt

zrnce 	 ˈzce	 -a	 s 〈〉	 zrnce |manjšalnica od zrno|: 
ˈžiːtna	ˈzca

zrnje 	 ˈzn’e	 -a	 s 〈〉	1. zrnje 1. |več zrn, zrna| 2. 
|zrnata ptičja krma|:	 ˈeːnȯ	 ˈpẹːst	 ˈzn’a	 sȯn	 ˈvgla	
kȯˈkȯːšan	 3. jed iz koruznega zrnja:	 ˈzn’e	 smȯ	
ˈjüːžnalė

zrno 	 ˈznȯ	-a	 s 〈〉	zrno |vsako od semen, navadno 
v klasu, latu žit ali stroku stročnic|:	 ječmeˈnọːvȯ	
ˈznȯ

zrušiti 	 zˈrüːšėt	 -ėn	 dov.	 〈〉	 zrušiti, podreti:	 ˈxiːšȯ	
sȯ	 zˈrüːšėlė	 ▪	 sˈlaːgancȯ	 je	 zˈrüːšėla	 ▸  zrušiti se 
zˈrüːšėt	se	1. zrušiti se, podreti se:	ˈraːfnėk,	ˈzit	se	
je	zˈrüːšȯ	▪	̍ oːrėx	se	je	zˈrüːšȯ	▪	xˈlọːja	se	je	zˈrüːšėla	
2. [*zrušiti se], zgruditi se:	 ˈkȯn’	se	je	zˈrüːšȯ	na	
ˈcėːstė	▪	kˈraːva	se	je	zˈrüːšėla	v	ˈreːbrė	❚ gl. kvekniti

zuban 	ˈzuban	-a	m 〈〉	koruza s podolgovatim, koni-
častim zrnjem:	ˈtiːce	ˈnẹːte	ˈzubana

zubliti gl. zobliti
zunaj 	 ˈvune	prisl.	〈〉	1. zunaj |izraža prostor, ki ni 

v območju zaprtega prostora|:	ˈdėːlat	ˈvune	2. star. 
ven |izraža premikanje ali usmerjenost iz zaprtega 
prostora|:	gˈrẹːmȯ	ˈvune	❚ gl.	izven,	poveni,	veni

zunanji gl.	vanjski,	vnanji
zuva 	ˈzuːva	-e	ž 〈〉	star. moževa sestra, svakinja
zvajkati 	zˈvaːkat	-an	nedov.	 〈〉	dolgo, vztrajno kli-

cati:	 ˈdėːte	 zˈvaːka	 ˈmaːtėr	 ▪	 ˈkaː	 me	 ˈtülėkȯ	
zˈvaːkaš!

zvaliti se gl.	poklopiti,	skobacati	se
zvaljati 	zˈvaːl’at	 -an	 dov.	 〈〉	1. zvaljati |s premika-

njem valja, valjarja po podlagi narediti kaj tan-
ko, tanjše|:	 ˈtestu	 zˈvaːl’at	2. zavaliti |premakniti 
predmet po podlagi tako, da se vrti okoli svoje osi|: 
fanˈtiːčėk	je	zˈvaːl’a	ˈkaːman	pȯ	ˈreːbrė	▸ zvaljati 
se	zˈvaːl’at	se	zavaliti se kam:	ˈsọːt	se	je	zˈvaːl’a	f	
ˈkẹːdėr	▪	sˈtėːna	se	je	zˈvaːl’ala

zvati 	zˈvat	 ˈzoːven	nedov.	〈〉	klicati 1. |glasno izgo-
varjati kako ime|:	pasˈteːrja	zˈvat	2. |izražati željo, 
zahtevo po navzočnosti na kakem mestu|:	 ˈžeːna	
ˈzoːve	 ˈmȯžaː	 ˈdamux	 ▪	 na	 ˈọpčėnȯ	 ga	 ˈzoːvejȯ	 ▪	
dėkˈlẹːta	sȯ	 jȯ	zˈvaːle	 ˈsabọ	na	 ˈpọːt,	 kȯˈčẹːvje,	k	
ˈmaːšė	3. |izražati željo, zahtevo po kaki dejavno-
sti|:	zˈvat	na	ˈpȯmȯč	▪	zˈvat	za	pˈriːčȯ	▪	na	ˈjüːžėnȯ	
sȯ	 jėx	zˈvaːlė	4. |prizadevati si vzpostaviti zvezo 
s kom po telefonu|:	 ˈseːstra	me	je	zˈvaːla	is	ˈpọːšte	
❚  V rabi je tudi v stari novoletni kolednici:	na	
ˈkȯn’akė	 je	 ˈsedlace,	 na	 ˈsedlacė	 je	 ˈfantak,	 /	 na	
ˈfantakė	 je	 ˈkaːpėca,	 /	 na	 ˈkaːpėcė	 je	 ˈrọːžėca,	 /	
na	 ˈrọːžėcė	 je	 ˈtiːčėca,	 /ˈtiːčėca	 ˈlipuː	 pȯˈpėːvaː,	 /	
ˈnọːvȯ	ˈlėːtȯ	ˈzoːve,	/	da	bė	rȯˈdiːle	ˈviːnske	gȯˈrẹː	/	i	
ˈžiːtnȯ	pȯˈl’ẹː!	(Ur., po podatkih Jožeta Gregoriča)

zvažati 	zˈvaːžat	-an	nedov.	〈〉	zvažati |z vožnjo sprav-
ljati skupaj|:	ˈkaːman’e	za	ˈxiːšȯ	zˈvaːžamȯ	▪	ˈdva	
zˈvaːžat

zvečati 	zˈvẹːčat	-an	dov.	〈〉	zvečati |narediti kaj bolj 
veliko|:	ˈniːvȯ	zˈvẹːčat	▸ zvečati se	zˈvẹːčat	se	po-
stati (bolj) velik:	gȯspȯˈdaːrstvȯ	se	je	zˈvẹːčalȯ

zvečer 	 xˈvičẹːr	 prisl.	 〈〉	 zvečer |v času od veče-
ra do polnoči|:	 xˈvičẹːr	 smȯ	 ˈžiːtȯ	 manˈcaːlė,	
kˈvasjẹː	 ˈbėːl’ėlė,	 raˈkiːjȯ	 ˈpaːl’ėlė	 ▪	xˈvičẹːr	mė	 je	
ˈiše	sˈlaːbėje	kȯ	xˈvüːtra	▪	ȯb	deˈveːtėx	xˈvičẹːr	me	
ˈdȯbiːš	ˈduma

zvedriti se 	zˈvedrit	se	-in	se	dov.	〈〉	nav. 3. os. zvedriti 
se |postati veder, brezoblačen|:	ˈnebȯ	se	je	kˈmaːlė	
zvedˈriːlȯ	❚ gl.	prevedriti	se,	razbidrati	se,	spreve-
driti se

zvejati 	zˈvėːjat	-an	dov.	〈〉	zvejati |odstraniti pleve in 
primesi iz žita|:	šeˈniːcȯ	smȯ	zˈvėːjalė

zveličanje 	 zveˈliːčan’e	 -a	 in	 zveliˈčẹːn’e	 -a	 s 〈〉	
zveličanje |stanje večne sreče človeka po smrti|: 
za	zveˈliːčan’e	 se	 je	 tˈrėːba	 ˈmuːčėt	 ● rek	 spˈrȯːtnȯ	
živˈlẹːn’e	 i	 ˈdüːšnȯ	zveliˈčẹːn’e	 skrbi, da boš imel 
sredstev za sproti in dosegel zveličanje

zveličar 	 zveˈliːčar	 -ja	m 〈〉	 zveličar |kdor naredi, 
da postane človek po smrti deležen večne sreče|: 
kˈriːstus	je	ˈnaš	zveˈliːčar

zveličati se 	zveˈliːčat	se	-an	se	dov.	〈〉	zveličati se 
|postati po smrti deležen večne sreče|:	ˈsi	ˈlidjẹː	bė	
se	ˈraːdė	zveˈliːčalė

zveličenje gl.	zveličanje
zveneti 	zˈvẹːnt	-nen	dov.	〈〉	zveniti |postati (u)vel|: 

ˈrọːže	sȯ	zˈvẹːnėle	▸ zvenjen	zˈvẹːn’en	-a	-ȯ	zve-
nel, uvel:	zˈvẹːn’ena	tˈraːva	ˈniː	zdˈraːva	za	bˈlagu

zver 	 zˈvėːr	 -ė	 ž 〈〉	 zver |navadno velika štirino-
žna divja žival z močnim zobovjem, ki lovi, pobija 
druge živali za hrano|:	ˈnaːiˈvẹːčja	zˈvėːr	ˈp	nas	je	
ˈmeːdvėt	▪	v ljudski pesmi	lėˈsiːca	–	ˈeːna	ˈxüːda	zˈvėːr

zverina 	 zveˈriːna	 -e	 ž 〈〉	 slabš. [*zverina] |surov, 
okruten človek|:	ˈtọː	ˈniː	čˈloːvėk,	ˈtọː	je	zveˈriːna

zverinski 	zveˈriːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ekspr. [*zverinski], 
zelo surov, okruten ▸  zverinsko	 zveˈriːnskȯ	 prisl. 
[*zverinsko], zelo surovo, okrutno:	zveˈriːnskȯ	sȯ	
se	sˈteːplė	▪	zveˈriːnskȯ	ˈdėːla	z	bˈlaːgȯn

zverkljati se 	zˈverkl’at	se	-an	se	in	zˈvkl’at	se	-an	
se dov.	 〈〉	 ekspr. izgubiti razsodnost, preudarnost: 
ˈzačẹ	je	ˈpit,	kȯ	da	se	mė	je	zverkˈl’aːlȯ

zveseliti se 	 zveˈseːl’t	 se	 zveˈsel’in	 se	 dov.	 〈〉	 raz-
veseliti se |postati vesel|:	 tˈvajėga	 ˈpiːsma	 sȯn	 se	
zveˈseːl’ȯ

zvest 	zˈvẹːst	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zvest 1. |ki vztraja v lju-
bezenskem razmerju do koga|:	zˈvẹːsta	ˈžeːna	2. |ki 
vztraja v naklonjenem razmerju do koga, česa|: 
zˈvẹːst	pˈjaːtȯ	▪	zˈvẹːst	ˈpas	❚ gl. veren2
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zvestoba 	 zvėsˈtoːba	 -e	 ž 〈〉	 zvestoba |lastnost 
zvestega|:	 n’eˈgọːva	 zvėˈstoːba	 je	 ˈtdna	 ▪	 ˈpaːsja	
zvėsˈtoːba	zelo velika

zveza 	zˈvẹːza	-e	ž 〈〉	novo 1. zveza |kar nastane kot 
posledica medsebojnih stikov, sodelovanja in 
omogoča medsebojno dogovarjanje, sodelova-
nje, spoznavanje|:	s	ˈtọː	dˈžiːnȯ	ˈman	zˈvẹːze	ˈveč	
ˈlėːt	2. nav. mn.,	 ekspr. [*zveza] |odnos, poznanstvo, 
ki ga ima kdo s kom in navadno omogoča kake 
koristi|:	 pȯ	 zˈvẹːzax	 je	 dȯˈbiːla	 sˈlüːžbȯ	 ▪	 ˈȯn	 ˈma	
ˈdȯbrẹ	zˈvẹːze

zvezati gl.	skopčati
zvezda 	zˈvėːzda	-e	ž 〈〉	zvezda 1. |na videz majh-

no svetlo nebesno telo, vidno na jasnem noč-
nem nebu|:	pȯˈziːmė	se	zˈvėːzde	 ˈnaːbȯl’	 ˈviːdėjȯ	
2. |simbol, znak v obliki peterokrake zvezde|: 
jugȯslȯˈvaːnska	 ˈfaːna	 ˈma	 zˈvėːzdȯ	 3. |tak sim-
bol, znak na našitku uniforme kot oznaka za do-
ločen oficirski, generalski čin|:	bˈrat	ˈma	več	tˈriː	
zˈvėːzde	 ● ekspr.	 ˈtakȯ	 te	 ˈbọːn	 ˈpọːčȯ,	 da	 ˈbọːš	 ˈse	
zˈvėːzde	ˈviːdȯ	zelo te bom udaril

zvezek gl. teka
zvežiti se 	zˈvėːžėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	zvežiti se |po-

stati vegast, kriv|:	 ˈdọːge	 sȯ	 se	 zˈvėːžėle	 ▪	vˈraːta	
sȯ	 se	 zˈvėːžėla	 ▸  zvežen	 zˈvėːžen	 -a	 -ȯ	 zvežen: 
zˈvėːžen	ˈpȯt

zvijača 	zviˈjaːča	-e	 ž 〈〉	novo zvijača |dejanje, rav-
nanje, s katerim kdo z zavajanjem koga v zmoto 
skuša doseči svoj namen|:	z	zviˈjaːčȯ	ga	je	dȯˈbiːla	
▪	pȯ	zviˈjaːčė	je	pˈrišȯ	dȯ	deˈnaːrja

zvijati 	sˈvijat	-an	nedov.	〈〉	zvijati 1. kriviti |dajati če-
mu krivo obliko|:	žeˈlėːzdȯ	sˈvijat	▪	ˈkaːmbȯ	sˈvijat	
2. |delati, da kaj prožnega, podolgovatega (več-
krat) pride okrog kake osi in dobi valjasto, kro-
glasto obliko|:	pˈlaːtnȯ	sˈvijat	▸ zvijati se	sˈvijat	se	
zvijati se |prihajati v stanje, ko se kaj krivi okrog 
namišljene osi|:	 xmeˈtüːŋka	 se	 sˈvija	 ȯt	 ˈšüːše	 ▪	
ˈjẹːš	se	sˈvija	zvija v klobčič

zvišati 	 zˈviːšat	 -an	 dov.	 〈〉	 zvišati 1. |narediti kaj 
višje|:	 ˈxiːšȯ	 smȯ	 zˈviːšalė	 2. dvigniti, povišati: 
pˈlaːčȯ	zˈviːšat

zvit gl.	prefrigan,	zviti
zvitek gl. svitek
zviti 	sˈvit	sˈviːjen	dov.	〈〉	zviti 1. ukriviti |dati čemu 

krivo obliko|:	 jarˈmiːcȯ	sˈvit	 ▪	 ˈkaːmbȯ	sˈviːjen	2. 
|narediti, da kaj prožnega, podolgovatega (več-
krat) pride okrog kake osi in dobi valjasto, kro-
glasto obliko|:	pˈlaːxte	sˈvit	▸ zvit	 sˈviːta	 -ȯ	zvit: 
vˈlaːk	je	sˈvit	▪	žeˈlėːzdȯ	je	sˈviːtȯ	▪	sˈviːta	ˈkaːča	❚ gl. 
podviti,	zmotati;	zviti	se	gl.	sfrkniti	se

zvizdanje 	zˈviːzdan’e	 -a	 s 〈〉	žvižganje |glagolnik 
od zvizdati|

zvizdati 	 zˈviːzdat	 -an	 nedov.	 〈〉	1. žvižgati |s piha-
njem skozi odprtino med ustnicami povzročati vi-
soke, ostre glasove|:	fanˈtiːčkė	na	ˈpaːšė	zˈviːzdajȯ	
▪	 ˈdėːkce	 ne	 sˈmėːjȯ	 zˈviːzdat	2. ekspr. [*žvižgati] 
|dajati žvižganju podobne glasove|:	ˈbüːrja	zˈviːzda	
ˈkȯlė	ˈxiːše	▪	kˈrüːgl’e	zˈviːzdajȯ

zvleči 	zvˈlėːč	zvˈlėːčen	dov.	〈〉	1. zvleči |z vlečenjem 
spraviti kam|:	 ˈvėːje	 smȯ	 zvˈlėːklė	 na	 ˈkėp	2. eks-
pr. zvleči |spraviti koga kam, navadno brez njegove 
privolitve|:	paˈdaːšė	sȯ	ga	zvˈlėːklė	va	ȯštaˈriːjȯ	3. 
ekspr. zašiti tako, da se raztrgani del pletenine, tka-
nine ne nadomesti:	 ˈrọːbačȯ	 sȯn	 ˈsȯmȯ	 zvˈlėːkla,	
za	preˈȯblėč	ˈbọː

zvon 	 zˈvȯːn	 zˈvȯna	 m,	 mn.	 zvȯˈnȯːvė 〈〉	 zvon |ko-
vinsko glasbilo v obliki navzdol obrnjene čaše, s 
kembljem v sredi, ki se rabi zlasti v cerkvi|:	zˈvȯːn	
je	 ˈpọːčȯ	 ▪	 zvȯˈnȯːve	 sȯ	 ppeˈl’aːlė	 ▪	 ta	 ˈvẹːčjė,	
sˈrėːdn’ė	 i	 ta	 ˈmaːlė	 zˈvȯːn	 ●	 zvȯˈnȯːvė	 gˈredọ	 v	
ˈriːm	na veliki četrtek prenehajo zvoniti gl. bin-
gica,	tangica

zvonček 	zˈvoːnčėk	-a	m 〈〉	1. zvonček |manjšalnica 
od zvon|:	 zˈvoːnčėk	 pret	 sekrešˈtiːjȯ	 ▪	 stˈrėːžnėkė	
zvȯˈniːjȯ	 z	 zˈvoːnčėkė	 2. zvonček |zgodnja po-
mladanska rastlina z belimi cveti zvončaste obli-
ke|:	 ta	 ˈmaːlė	zˈvoːnčėk	mali zvonček ▪	 ta	 ˈvẹːlėkė	
zˈvoːnčėk	 pomladanski veliki zvonček 3. fuksija 
|grmičasta lončna rastlina z velikimi visečimi cve-
ti|:	zˈvoːnčėk	na	ˈoːknė	več	cˈvate

zvončkljati gl.	cinkljati
zvonec 	zˈvoːnc	 -a	m 〈〉	zvonec 1. |zvočna signal-

na priprava različnih oblik, ki z dajanjem nava-
dno močnih, prodornih glasov opozarja na kaj|: 
zˈvoːnc	na	bėˈcikl’ė	▪	zˈvoːnc	na	vˈraːtėx	2. |manjši 
predmet, podoben obrnjenemu kozarcu z obešeno 
pripravo za udarjanje v sredi|:	kˈraːva	je	zgėˈbiːla	
zˈvoːnc	▪	kˈraːvjė	zˈvoːnc	se	je	ȯgˈlaːsȯ	❚ kravji zvo-
nec	gl.	blengetec,	blongača

zvonik gl. turen
zvoniti 	zˈvoːnt	zˈvȯːnin	in	zˈvȯniːt	-iːn	nedov.	〈〉	zvo-

niti |dajati močne, zveneče glasove pri udarjanju 
kemblja ob rob zvona|:	ˈpudan	zˈvȯːni	▪	ˈtaː	zˈvoːnc	
ˈlipuː	zˈvȯːni	●	sˈkėp	zˈvȯniːt	zvoniti četrt ure pred 
začetkom maše ❚ gl.	bangati,	blengetati,	blongati,	
bongati,	kampenati,	ringati

zvonjenje gl. kampenanje
zvoziti gl. speljati
zvožiti gl.	zožiti
zvračati se 	 zvˈraːčat	 se	 -an	 se	 nedov.	 〈〉	 nav. 3. os.,	 za 

obuvalo obračati, posedati se na stran:	pȯsˈtoːlė	 se	
mė	zvˈraːčajȯ

zvreči 	 sˈvč	 sˈvžen	 dov.	 〈〉	1. zvreči |dati skupaj, 
zbrati|:	ˈfaːntė	sȯ	sˈvglė	za	ˈviːnȯ	2. pri oranju, ki 
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se začne po sredi njive, obrniti brazde navznoter: 
v	dˈraːgė	smȯ	sˈvglė	ˈniːvȯ

zvritkati se 	zvˈritkat	 se	 -an	se	 dov.	 〈〉	 ekspr.,	 za živino 
zdivjati in pri tem suvati z zadnjima nogama nazaj: 
ˈvoːlė	sȯ	se	zvritˈkaːlė

zvrkljati se gl. zverkljati se
zvrniti1 	zˈvt	zˈvnen	dov.	 〈〉	1. zvrniti |narediti, 

da pride kaj iz pokončnega položaja na tla zlasti 
v ležeči položaj|:	ˈkuːla	je	zˈvnȯ	2. zvrniti |stresti 
iz posode|:	ˈkȯmpėːr,	ˈfažȯːn	sȯn	zˈvnėla	3. za obu-
valo povzročiti, da se peta obrne postrani:	ˈčiːžme	
je	zˈvnȯ	● ekspr.	ˈnėka	gˈlaːžef	smȯ	ga	zˈvnėlė	po-
pili, spili ▸ zvrniti se	zˈvt	se	pasti, omahniti, 
zgruditi se ● preg.	 ˈpijaːnc	se	spreȯˈbne,	kaː	se	v	
ˈjaːmȯ	zˈvne	kdor je vdan pijači, se tega do smr-
ti ne more znebiti ▸ zvrnjen	zˈvn’en	-a	-ȯ	zvr-

njen:	zˈvn’ena	ˈkuːla	▪	ˈjüːžėna	je	zˈvn’ena	kosilo 
je na mizi

zvrniti2 	sˈvt	sˈvnen	dov.	〈〉	začeti pihati, zaradi 
česar se vreme poslabša:	ˈbüːrja	je	sˈvnėla	i	ˈval’e	
je	ˈzačẹ	sˈnėːk	ˈpaːdat

zvrstiti se 	zˈvstit	se	-in	se dov.	〈〉	zvrstiti se |priti 
(izmenoma) na vrsto|:	p	ˈdọːxtarjė	smȯ	se	ˈkuma	
zvsˈtiːlė

zvršiti 	zˈvšėt	-ėn	dov.	〈〉	dokončati, končati:	ˈdėːlȯ,	
ˈkȯšnȯ,	 ȯˈraːn’e	 zˈvšėt	 ▪	 šˈkȯːlȯ	 zˈvšėt	 ▪	 ˈcaːn’ȯ	
zˈvšėt	splesti do konca

zvrteti se 	zˈvtėt	se	-in	se	dov.	〈〉	1. zvrteti se |do-
biti občutek vrtenja samega sebe ali predmetov v 
okolici|:	v	gˈlaːvė	se	mė	je	zvˈtėːlȯ,	da	sȯn	ˈpa	2. 
izgubiti razsodnost, preudarnost:	ˈnėka	se	mė	je	
zvˈtėːlȯ,	pa	je	ˈpüːstȯ	ˈžeːnȯ	i	ˈdėcȯ
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žaba 	ˈžaːba	-e	ž 〈〉	žaba |manjša dvoživka s široko 
glavo, širokim trupom in daljšimi zadnjimi okonči-
nami|:	̍ žaːba	je	skȯˈčiːla	▪	̍ žaːbe	kˈvaːkajȯ,	regˈl’aːjȯ

žabica 	 ˈžaːbėca	 -e	 ž 〈〉	1. žabica |manjšalnica od 
žaba|:	va	ˈkaːlė	pˈlaːvajȯ	ˈžaːbėce	2. bolezen gove-
da, ovc, za katero je značilno napenjanje, zaprtje: 
kˈraːva	ˈma	ˈžaːbėcȯ	●	ˈžaːbėcȯ	kˈleːpat	s tolčenjem 
s šibo po ušesu žabične živali pospeševati odteka-
nje krvi iz prej vanj vrezane rane, kar naj bi delo-
valo zdravilno ●	ˈžaːbėcȯ	sˈnaːžėt	čistiti živali, ki jo 
napenja in je zaprta, danko z roko ❚  Ta bolezen 
nastopi, kadar se žival preobje in noče jesti. Lju-
dje pravijo, da je požrla žabico (neko žuželko) ali 
pajka.

žabičen 	ˈžaːbėčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	ki ga napenja, je 
zaprt:	ˈžaːbėčėn	ˈvȯ	▪	ˈžaːbėčna	kˈraːva

Žabjak 	 ˈžabjak	-a	m 〈〉	Žabjak |ledinsko ime|: na 
ˈžabjakė	je	sˈlaːba	tˈraːva

žabji 	ˈžaːbjė	-a	-e	prid.	〈〉	žabji |ki se nanaša na ža-
be|:	ˈžaːbjė	kˈraːk	●	ˈžaːbjė	kˈraːkė	žabji mrest |jajca 
dvoživk v kepah, vrvicah ali posamezno odložena 
v vodo| ●	na	̍ žaːbjėn	̍ kuːtrė	je	leˈžaːla	bėlȯˈuːška	na 
skupku (zelenih) alg v stoječi vodi ●	pȯsˈlaːlė	sȯ	ga	
pȯ	ˈtiːčje	mˈlėːkȯ	i	pȯ	ˈžaːbjȯ	ˈvuːnȯ	po nemogoče

žafran 	ˈžafran	žafˈraːna	m 〈〉	žafran 1. |rastlina, ki 
požene spomladi iz gomolja bele, oranžne ali vijo-
ličaste cvete| 2. |snov iz posušenih cvetnih brazd 
pravega žafrana, ki se uporablja kot začimba za 
juho|:	ˈžuːt	kȯ	ˈžafran	▪	dˈraːk	kȯ	ˈžafran zelo drag

žaga 	ˈžaːga	-e	ž 〈〉	žaga 1. |orodje ali stroj za žaga-
nje lesa|:	ˈžaːgȯ	nabˈrüːsėt	▪	ˈžaːgȯ	vˈlėːč	pri žaga-
nju drv potegovati ročno žago sem in tja	 ▪	 ˈžaːga	
se	 je	 sˈkxala	 ▪	 ˈžaːga	 se	 je	 šȯndˈraːla	pokvarila, 
poškodovala	▪	ˈžaːga	ˈniːma	ˈpọːta	zobje na žagi so 
se zaradi žaganja že stisnili	 ▪	 ˈžaːgė	 ˈpọːt	 ˈnareːt	
razperiti žago ●	 pȯpˈrėːčna	 ˈžaːga	 žaga, s katero 
se žaga v paru 2. |obrat za žaganje hlodov, lesa|: 
ˈžaːgȯ	ˈküːpėt,	pˈroːdat	▪	ˈkl’e	ˈbọː	ˈpeːl’a	na	ˈžaːgȯ	
▪	ˈžaːgȯ	pȯkˈriːvajȯ	stavbo z napravami za žaganje 
❚ 	poprečen

Žaga 	 ˈžaːga	 -e	 ž 〈〉	 Žaga |ime naselja Dole-
nja ali Gorenja Žaga|:	 na	 ˈžaːgė	 je	 ˈbėla	 ˈžaːga	 i	
ˈmaːl’ėnca	▪	dȯˈlẹːn’a,	gȯˈrẹːn’a	ˈžaːga	▪	na	ˈžaːgȯ	

smȯ	nȯˈsiːlė	x	̍maːl’ėn	❚ prim.	Žagar,	Žagarščan,	Ža-
garica,	Žagarščanka,	žagarski

žagančica 	 ˈžaːgančėca	-e	 ž 〈〉	manjšalnica od ža-
ganica

žaganica 	ˈžaːganca	-e	ž 〈〉	žaganica |deska, debela 
eno colo in dolga navadno štiri metre|:	 ˈžaːgance	
sˈlaːgat	 ▪	 ˈžaːganca	 se	 je	 preˈlaːmala	 ▪	 ˈjaːn’čeve	
ˈžaːgance	●	ˈleːžat	na	ˈžaːgancė	na mrtvaškem od-
ru ❚ gl. deska

žaganje 	 ˈžaːgan’e	-a	 s 〈〉	žaganje 1. |glagolnik od 
žagati|:	 ˈžaːgan’e	 gˈrẹː	 pȯˈčaːsė	 ▪	 ˈžaːgan’e	 se	 ne	
ˈčüːje	 ˈdeːleč	2. žagovina |drobni delci lesa, ki se 
odrezujejo pri žaganju|:	 ˈžaːgan’e	smȯ	nakˈlaːčėlė	
va	ˈžaːkėl’

žagar 	ˈžaːgar	-ja	m	〈〉	žagar |lastnik žage /obrata/|: 
ˈžaːgarja	ˈniː	ˈduːma

Žagar 	 ˈžaːgar	 -ja	 m 〈〉	 Žagar 1. *Dolenježagar, 
*Gorenježagar |prebivalec naselij Dolenja ali Go-
renja Žaga|:	ˈžaːgarjė	ˈdėːlajȯ	ˈmȯːst	2. |priimek|: 
ˈbaːn’skė	ˈžaːgar	je	̍ėmȯ	oštaˈriːjȯ	i	mesˈniːcȯ	❚ prim. 
Žaga

Žagarica 	ˈžaːgarca	-e	ž 〈〉	Žagarica |Žagarjeva že-
na|:	ˈbaːn’ska	ˈžaːgarca	ˈnan	je	ˈdaːla	kˈrüːxa	❚ prim. 
Žaga,	Žagarščanka

Žagarjev 	ˈžaːgarjef	-jeva	-ȯ	prid.	〈〉	Žagarjev |ki se 
nanaša na Žagarja|:	ˈžaːgarjef	ˈpas	❚ prim.	Žaga

žagarski 	ˈžaːgarskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	žagarski |ki se na-
naša na naselji Dolenja ali Gorenja Žaga|:	 ˈžaː-
garske	ˈniːve	▪	ˈžaːgarska	ˈdėca	❚ prim.	Žaga

Žagarščan 	ˈžaːgarščan	-a	m 〈〉	Žagar, *Dolenježa-
gar, *Gorenježagar |prebivalec naselij Dolenja ali 
Gorenja Žaga| ❚ prim.	Žaga

Žagarščanka 	 ˈžaːgarščaŋka	 -e	 ž 〈〉	 *Žagarica 
|prebivalka naselij Dolenja ali Gorenja Žaga|:	ˈžaː-
garščaŋke	ˈlipuː	pȯˈpėːvajȯ	❚ prim.	Žaga

žagati 	 ˈžaːgat	-an	nedov.	〈〉	žagati |s potegovanjem 
žage sem in tja ali z njenim premikajočim se li-
stom delati kose, dele|:	ˈdva,	ˈkl’e	ˈžaːgat	▪	ˈkȯːst	
ˈžaːgat

žagica 	ˈžaːgėca	-e	ž 〈〉	žagica |manjšalnica od žaga|
žagljati 	 ˈžagl’at	 -an	 nedov.	 〈〉	 zlagoma opravljati 

manjša dela z žago:	ta	sˈtaːrė	̍ oːča	̍ cėː	̍daːn	̍ nėka	
ˈžagl’a

Ž
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žagovina gl.	žaganje
žajbelj 	ˈžaːbėl’	-bl’a	m 〈〉	žajbelj 1. |dišeča rastli-

na z dlakavimi listi in svetlo vijoličastimi cveti| 2. 
|žajbljev čaj|

žajfa 	 ˈžaːfa	 -e	 ž 〈〉	 [*žajfa], milo:	 dȯˈmaːča,	
ˈküːpl’ena	ˈžaːfa	▪	ˈžaːifȯ	ˈküːxat

žajfati 	ˈžaːfat	-an	nedov.	〈〉	[*žajfati], militi |z maza-
njem, drgnjenjem nanašati milo na kaj|:	 ˈrọːbače,	
pˈlaːxte	ˈžaːfat	● ekspr.	v	neˈdėːl’ȯ	sȯ	ga	ˈžaːfalė	ne-
zmerno pili (alkoholne pijače)

žajfnica 	ˈžaːfėnca	-e	ž 〈〉	[*žajfnica], milnica |raz-
topina mila v vodi|

žakelj 	ˈžaːkėl’	-kl’a	m 〈〉	[*žakelj], vreča:	ˈžaːkėl’	za	
gȯˈtȯːvėnȯ

žakeljc 	ˈžaːkėl’c	-a	m 〈〉	[*žakeljc], vrečica, vrečka: 
ˈžaːkėl’c	za	pȯˈsėːje

žakeljček 	 ˈžaːkėl’čėk	-čka	m 〈〉	[*žakeljček], vre-
čica, vrečka

žakljevina 	ˈžakl’evėna	-e	ž 〈〉	[*žakljevina], vreče-
vina:	 pˈlaːxtėca	 iz	 ˈžakl’evėne	 ▪	 ˈnȯgẹː	 bˈriːsat	 va	
ˈžaːkl’evėnȯ

žal 	̍ žė	–	ž 〈〉	●	na	̍ žė	se	mė	je	naˈdaːlȯ postal sem 
otožen, ganjen, žalosten

žal 	ˈžė	prisl.	〈〉	žal 1. |izraža neprijetno čustvo, ža-
lost zaradi storjenega slabega, nepravilnega deja-
nja ali opustitve česa dobrega, koristnega: kot opra-
vičilo	ˈžė	mė	je	2. |izraža nezadovoljstvo, prizade-
tost zaradi česa sploh|:	 ˈžiːxėr	tė	je	ˈžė,	da	ˈniːsė	
naˈrẹːdȯ	lahko ti je žal, da nisi naredil

žalitev 	 žaˈliːtȯf	 -tve	 ž 〈〉	 žalitev |kar koga žali|: 
ˈtešku	je	preˈnaːšat	žaˈliːtve	▪	kˈlẹːtvėca	je	žaˈliːtȯf

žaliti 	ˈžaːl’t	-l’ėn	nedov.	〈〉	žaliti |z besedami, ravna-
njem povzročati čustveno prizadetost koga|:	ˈdėca	
ˈdoːstėkrat	ˈžaːl’ėjȯ	ȯˈčẹːta	i	ˈmaːtėr

žalost 	ˈžaːlȯst	-ė	ž 〈〉	žalost |čustvo, ki ga povzroča 
doživljanje česa duševno bolečega, smrt, izguba 
koga|:	ȯt	ˈsamẹ	ˈžaːlȯstė	je	zbȯˈl’ėːla,	je	ˈzačẹ	ˈpit

žalosten 	ˈžaːlȯstėn	-tna	-ȯ	in	-sna	-ȯ	prid.	〈〉	žalosten 
|ki občuti žalost, nezadovoljstvo ob čem|:	sˈtaːrėjė	
sȯ	 ˈžaːlȯsnė	 ˈzarat	 pȯˈrẹːdne	 ˈdėcẹ	 ▪	 ˈžaːlȯstne	
nȯˈviːce	▪	ˈžaːlȯstnȯ	spȯrȯˈčiːlȯ	●	ˈžaːlȯsna	ˈmaːtė	
ˈbȯža	praznik 15. septembra ▸ žalostno	ˈžaːlȯsnȯ	
žalostno: ne	ˈdžėː	se	ˈtakȯ	ˈžaːlȯsnȯ!	❚ gl.	turov,	tu-
žen

žalovanje 	žalȯˈvaːn’e	 -a	 s 〈〉	žalovanje |glagolnik 
od žalovati|:	žalȯˈvaːn’e	za	ȯˈčẹːtȯn

žalovati 	 žaˈloːvat	 -ˈlüːjen	 nedov.	 〈〉	 žalovati |čutiti, 
izražati žalost zaradi smrti, izgube koga|:	žaˈloːvat	
za	ˈžeːnȯ,	ˈsinȯn,	paˈdaːšen	❚ gl.	tugovati

žaltav 	ˈžaːntȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	žaltav |pokvarjen za-
radi razkrajanja maščobe v njem|:	 ˈžaːntȯf	 šˈpex	
▪	 ˈžaːntȯva	 ˈmaːst	 ▪	 ˈžaːntȯvȯ	 ˈmaːslȯ	 ▸  žaltav	 –	

ˈžaːntȯva	-ȯ	sam. ●	š	ˈn’iːn	je	ˈžaːntȯva	zdravje se mu 
slabša

žamet 	̍ žaːmet	-a	m 〈〉	žamet |tkanina s ščetkasto po-
vršino na eni strani|:	xˈlaːče	iz	ˈžaːmeta

žametast 	 ˈžaːmetast	-a	-ȯ	prid.	〈〉	žametast,	žame-
ten:	ˈžaːmetasta	ˈsüːkn’a	❚ gl.	žametov

žameten gl.	žametast, žametov
žametov 	ˈžaːmetȯf	-tȯva	-ȯ	prid.	〈〉	žametast,	žame-

ten:	ˈžaːmetȯf	ˈlaːbak
žandar 	 ˈžendar	 ženˈdaːrja	m 〈〉	 nekdaj žandar, oro-

žnik:	 ženˈdaːrjė	 ˈiːščejȯ	 taˈtȯːve	 ▪	 ženˈdaːrjef	 smȯ	
se	ˈdėːca	ˈbaːlė

žandarmerija 	žendarmeˈriːja	-e	ž 〈〉	nekdaj žandar-
merija, orožniška postaja:	 na	 žendarmeˈriːjė	 je	
ˈbiː	ˈzapt

žandra 	ˈžandra	-e	ž 〈〉	ekspr. [*klepetulja] |kdor (rad) 
veliko govori|:	ˈoːna	je	ena	ˈžaːndra

žandrati 	ˈžandrat	-an	in	ˈžendrat	-an	in	ˈžindrat	-an	
nedov.	〈〉	1. govoriti (po) kočevarsko:	kȯˈčẹːvarjė	sȯ	
žandˈraːlė	pȯ	sˈvaːjẹ	2. ekspr. nerazumljivo govoriti: 
ˈnėka	 je	 ˈžandra,	 da	 ga	 ˈniːsȯn	 zasˈtọːpȯ	3. eks-
pr. klepetati, govoriti:	 ˈnȯːč	 i	 ˈdaːn	bė	žandˈraːla	 ❚ 
 Z žandranje	(žendranje,	žindranje) so Kostelci 
označevali govorico Kočevarjev, ki je niso razu-
meli. Zanje je bila njihova govorica hinderhonder.

žanjica 	žaˈn’iːca	-e	ž 〈〉	žanjica |ženska, ki žanje (ži-
to)|:	žaˈn’iːce	sȯ	pȯˈpėːvale	❚ prim.	ževkinja

žantov gl.	žaltav
žapoški 	ˈžaːpȯškė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	zapuški |ki se nanaša 

na naselje Zapuže pri Kostelu|:	ˈžaːpȯškė	ˈlọːžar	❚ 
prim.	Žapože

Žapožčan 	ˈžaːpȯščan	-a	m 〈〉	Zapužčan |prebiva-
lec naselja Zapuže pri Kostelu| ❚ prim.	Žapože

Žapožčanka 	 ˈžaːpȯščaŋka	 -e	 ž 〈〉	 Zapužčanka 
|prebivalka naselja Zapuže pri Kostelu| ❚ prim.	Ža-
pože

Žapože 	ˈžaːpȯže	-pȯš	 ž mn. 〈〉	Zapuže pri Kostelu 
|ime naselja|:	v	ˈžaːpȯžah	▪	 iz	ˈžaːpȯš	❚ prim.	Ža-
požčan,	Žapožčanka,	žapoški

žarek 	 ˈžaːrak	 -rka	 -ȯ	 prid.	 〈〉	žarek |ki oddaja zelo 
močno svetlobo, toploto|:	ˈžaːrkȯ	ˈsȯːnce

žareti gl.	žariti
žariti 	 ˈžarit	-in	nedov.	〈〉	žareti |oddajati močno to-

ploto|:	ˈpẹːč	ˈžari	▸ žariti se	 ˈžarit	se	-in	se	žareti 
|oddajati, dajati močno svetlobo|:	ˈsȯːnce	se	ˈžari

žarnica 	ˈžaːrėnca	-e	ž 〈〉	novo žarnica |zaprta stekle-
na priprava, ki oddaja svetlobo, če je v njej elek-
trični tok|:	ˈžaːrėnca	je	pregȯˈrėːla

žbela ipd. gl.	čebela	ipd.
žbica:	nageljnova	žbica	gl.	klinček
žbukati 	žˈbukat	-an	nedov.	〈〉	ometavati |enakomer-

no nanašati malto na zid|:	ˈvẹːžȯ	sȯ	žˈbukalė
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žbula gl.	čebula
ždeti gl.	čuriti
že gl.	več2,	vre
žebelj gl.	čavel
žebljiček gl.	cvekec,	čavliček
žegen 	 ˈžẹːgėn	 -gna	 m 〈〉	 1. [*žegen], blagoslov: 

ˈdaː		jėn	je	ˈžẹːgėn	2. žegen |blagoslovljena veliko-
nočna jedila|:	ˈžẹːgėn	smȯ	naˈčẹːlė	●	ˈnima	ˈbȯžėga	
ˈžẹːgna	sreče, uspeha pri delu, gospodarjenju

žegnanje 	 ˈžẹːgnan’e	 -a	 s 〈〉	1. blagoslovitev |gla-
golnik od žegnati| 2. žegnanje, proščenje |pra-
znovanje godu zavetnika cerkve|:	ˈkilėca	ˈmesaː	je	
preˈmaːlȯ	za	ˈžẹːgnan’e	▪	ˈbaːnȯkė	je	ˈžẹːgnan’e	na	
ˈjaːkȯl’e	❚ gl.	proščenje

žegnati 	 ˈžẹːgnat	-an	dov.	〈〉	[*žegnati], blagoslovi-
ti |prositi za božjo naklonjenost, včasih z obredno 
kretnjo|:	ˈniːve	ˈžẹːgnat	▪	ˈgȯspȯt	sȯ	ˈžẹːgnalẹ	ˈxiːšȯ	
i	 xˈlėːf	 ▸  žegnan	 ˈžẹːgnan	 -a	 -ȯ	 blagoslovljen: 
ˈžẹːgnana	ˈvọːda	●	ˈžẹːgnan	ˈkaːman	kropilnik, kro-
pilni kamen |kamnita posoda za blagoslovljeno vo-
do, nameščena v cerkvi pri vhodu

žegnavati 	 žẹgˈnaːvat	 -an	 nedov.	 〈〉	 blagoslavljati 
|prositi za božjo naklonjenost, včasih z obredno 
kretnjo|

žehtar 	̍ žẹːxtar	-ja	m 〈〉	škaf za pranje perila na roke
žehtati 	 ˈžẹːxtat	 -an	 nedov.	 〈〉	 [*žehtati] |prati zla-

sti ročno navadno večjo količino perila|:	 gˈvant	
ˈžẹːxtat

žehtnica 	 ˈžẹːxėnca	-e	 ž 〈〉	manjša kad za zelje ali 
repo

žeja 	 ˈžẹːja	-e	 ž 〈〉	žeja |občutek potrebe po pijači|: 
pȯˈlėːtė	je	veˈlika	ˈžẹːja	▪	ˈžẹːja	je	ˈgȯːrja	kȯ	ˈlaːkȯta

žejen 	ˈžẹːjan	-jna	-ȯ	prid.	〈〉	žejen |ki čuti potrebo po 
pijači|:	ˈkoːscė	i	žaˈn’iːce	sȯ	ˈvavėk	ˈžẹːnė

žekno gl.	žukno
želeti si 	 ˈžeːl’t	 si	 ˈžel’in	 si	 nedov.	 〈〉	 želeti si |čutiti 

željo po čem|:	 ˈžel’in	sė	 ˈbȯːl’e	 sˈlüːžbe	● rek	 ˈsaka	
ˈdüːša	ˈraːja	ˈžel’i	vsak želi biti srečen

železce 	žeˈlėːsce	-a	s 〈〉	železce 1. podkvica |kovin-
ska ploščica podkvaste oblike, ki se nabije na če-
velj, navadno na sprednji del podplata in na peto|: 
žeˈlėːsce	sȯn	zˈgüːbȯ	na	 ˈpeːtė	2. |majhen železen 
predmet| ❚ prim. plešek

železdo gl.	železo
železen 	 žeˈlėːzėn	 -zna	 -ȯ	 prid.	 〈〉	 železen |ki je iz 

železa|:	 žeˈlėːzėn	 ˈkoːtȯ,	 ˈloːnc	 ▪	 žeˈlėːzna	 ˈpẹːč	 ▪	
žeˈlėːzne	gˈraːbėl’ce	▪	žeˈlėːzna	vˈraːta	❚	železna	ka-
čica	gl. svitek

železje 	žeˈlėːzje	-a	s 〈〉	železje |kosi železa, predme-
ti iz železa|:	sˈtaːrȯ	žeˈlėːzje	saˈbẹːrajȯ

železnica gl. ajzenpon
železničar gl. ajzenponar

železniški:	železniška	postaja	gl.	kolodvor,	pajnhof;	
železniški	prag	gl.	šveler;	železniški	tir	gl.	glajz

železo 	 žeˈlėːzdȯ	 -a	 s 〈〉	železo |najbolj razširjena 
težka kovina srebrno bele barve|:	 sėˈkėːra	 je	 iz	
žeˈlėːzda	▪	ˈja	rezˈjėːda	žeˈlėːzdȯ	● ekspr.	pˈlėfkt	is	
ˈšipiga	žeˈlėːzda	ustreliti iz puške

željan gl.	željen
željen 	ˈžel’an	ˈžeːl’na	-ȯ	prid.	〈〉	željen, željan |ki čuti 

željo po čem, kom|:	̍ žel’an	̍mera,	zdˈraːvja	▪	̍ žeːl’na	
je	ˈmȯžaː

želod 	ˈžeːlȯt	žeˈlọːda	m 〈〉	želod |plod hrasta|:	ˈžeːlȯt	
je	ˈdọːbėr	za	pˈraːsce	▪	va	ˈpvė	ˈvoːskė	smȯ	ˈžeːlȯt	
ˈküːxalė	za	ˈkafȯ

želodčni 	žeˈlọːčnė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	želodčni |ki se na-
naša na želodec|:	žeˈlọːčnė	ˈkčė	▪	žeˈlọːčne	ˈrọːže	
zdravilne rastline, ki ustrezno pripravljene poma-
gajo pri želodčnih težavah

želodec 	 žeˈlọːdac	 -ˈlọːca	m 〈〉	1. želodec |vrečast 
prebavni organ med požiralnikom in tankim čre-
vesom|:	 žeˈlọːdac	 me	 ˈbuliː	 ▪	 na	 žeˈlọːcė	 je	 ˈbėla	
ȯpeˈrẹːrana	2. posušen svinjski želodec, napolnjen 
z zrezanim suhim svinjskim mesom, suho slanino, 
svežimi jajci in belim kruhom, posoljen in popo-
pran, pečen v peči, kot del velikonočnega žegna: 
žeˈlọːdac	 smȯ	 ˈnaːbol’	 ȯbˈraːtalė	 ▪	 žeˈlọːdac	 sȯ	
ˈnan	ˈdaːlė	pȯˈkọːštat	▪	žeˈlọːdac	smȯ	ˈjėːlė	dȯ	ˈbėːle	
neˈdėːl’e

želva gl. šilkrota
žemlja 	 ˈžẹːml’a	 -e	 ž 〈〉	 žemlja |ovalno oblikova-

no pecivo iz kvašenega testa z globoko zarezo po 
dolžini|:	 pȯˈjėːla	 je	 ˈpuː	 ˈžẹːml’e,	 ˈveč	 ˈniː	 ˈmọːgla	
▪	 ˈžẹːml’ȯ	naˈmoːčėt	 va	 ˈkafė,	 va	 ˈviːnė	 ▪	 ˈžẹːml’ȯ	
pȯdˈroːbėt	va	ˈžüːpȯ

žemljica 	 ˈžẹːmėl’ca	 -e	 ž 〈〉	 žemljica |manjšalnica 
od žemlja|

žena 	ˈžeːna	-e	ž 〈〉	žena 1. |poročena ženska v od-
nosu do svojega moža|:	ˈtọː	je	ˈmaja	ˈžeːna	▪	sˈlaːba,	
sˈkbna,	zˈvėːsta	ˈžeːna	2. |dorasla oseba ženskega 
spola, zlasti starejša|:	sˈtaːra	žeːna

žendar ipd. gl.	žandar	ipd.
žendrati gl.	žandrati
ženica 	žeˈniːca	-e	ž 〈〉	ženica |drobna ženska, nava-

dno starejša| ❚ gl.	ženičica
ženičica 	žeˈniːčėca	-e	ž 〈〉	ekspr. ženičica, ženica, že-

nička|:	ˈdanas	mė	je	žeˈniːčėca	ˈdȯbrȯ	sˈküːxala
ženička gl.	ženičica
ženih 	ˈžẹːnėx	-a	m 〈〉	drug |ženinov spremljevalec k 

poroki|:	ˈžẹːnėxė	sȯ	kˈriːkalė	i	ˈtaːncalė
ženikelj 	žeˈniːkėl’	-kl’a	m 〈〉	ženikelj |zdravilna goz-

dna rastlina z drobnimi belimi ali rdečimi cveti v 
kobulih|

ženin gl.	mladoženja
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ženir 	ˈžėnėːr	žėˈnėːrja	m 〈〉	inženir |strokovnjak za 
tehniko z višjo, visoko izobrazbo|

ženitev 	žeˈniːtȯf	-tve	ž 〈〉	ženitev |glagolnik od že-
niti se|:	 žeˈniːtȯf	 ˈdaː	 ˈdoːstė	 bˈriːge	 i	 stˈrȯːškȯf	 ▪	
ˈoːna	ˈniː	ˈiše	za	žeˈniːtȯf

ženiti 	ˈžeːnt	ˈžẹːnėn	nedov.	〈〉	ženiti |dajati, oddajati 
v zakon|:	sˈtaːrėjė	ˈžẹːnėjȯ	ˈsina	i	šˈčẹːr	▸ ženiti se 
ˈžeːnt	se	1. ženiti se, poročati se:	bˈrat,	 ˈseːstra	se	
ˈžẹːnė	2. ekspr. [*ženiti se] |družiti se zaradi parje-
nja|:	na	ggȯrˈjẹːvȯ	(12. marca)	se	ˈtiːce	ˈžẹːnėjȯ	● 
ˈžeːnt	se	na	 ˈrȯkẹː	imeti za zakon, družino le spo-
sobnost za delo

ženitov gl.	ženitev
ženska 	̍ žẹːnska	-e	ž 〈〉	ženska |oseba ženskega spo-

la, navadno dorasla|:	 ˈleːpa	 ˈžẹːnska	 ▪	 ˈdėːlȯvna	
ˈžẹːnska	▪	ˈdọːxtar	za	ˈžẹːnske

ženskar gl. babjak
ženski 	ˈžẹːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	ženski |ki se nanaša na 

ženske|:	ˈžẹːnskė	gˈvant,	ˈrọːbac,	šˈkrl’ak	▪	ˈžẹːnske	
kȯˈlėːŋke

žep 	ˈžep	ˈžeːpa	m 〈〉	žep |majhni vreči podoben del 
na oblačilu za spravljanje manjših predmetov|: v 
ˈžeːpė	ˈman	ˈrọːpčėk	i	kˈlüːče	▪	ˈžep	na	ˈrọːbačė,	na	
bˈluzė

žepar 	ˈžepar	žeˈpaːrja	m 〈〉	žepar |kdor krade zlasti 
denarnice iz žepov|:	dˈvaː	žeˈpaːrja	sȯ	vˈjẹːlė

žepek 	ˈžepak	-a	m 〈〉	žepek |manjšalnica od žep|: v 
ˈžepakė	ˈnọːsėmȯ	ˈvüːrọ

žerati 	 ˈžerat	 -an	 nedov.	 〈〉	 nizko [*žreti], jesti sploh: 
ˈne	bọːš	ˈtiː	ˈmaga	ˈžera!	▪	ˈnėka	ˈmọːren	ˈžerat	▪	
ˈviːnȯ	ˈžerat	piti veliko vina

žerjavica gl.	žerjavka
žerjavka 	žˈjaːfka	-e	ž 〈〉	žerjavica |tleči, dogorevajoči 

kosi lesa, premoga|:	na	žˈjaːfkė	smȯ	ˈpeːklė	kˈvasjẹː,	
va	žˈjaːfkė	pa	ˈkọmpėːr	▪	ˈživa	žˈjaːfka	žareča

žetev 	 ˈžẹːtȯf	 -tve	 ž 〈〉	 žetev |delo, dejavnost, po-
vezana s pospravljanjem žita s polja|:	 p	 ˈžẹːtvė	
ˈnan	je	ˈbėlȯ	vˈrọːče	●	ˈlėːtas	je	ˈbėla	ˈdȯbra,	sˈlaːba	
ˈžẹːtȯf	dobra, slaba žitna letina

žeti 	 ˈžet	 ˈžaːn’en	 nedov.	 〈〉	žeti |s srpom rezati žito, 
travo|:	ˈjeːčmen,	šeˈnicȯ	ˈžet	▪	kȯpˈriːve,	tˈravọː	ˈžet	
● v ljudski medicini ˈjeːčmen	na	ˈukuː	ˈžet	zdraviti gnojno 
vnetje lojnice v očesni veki z izgovarjanjem besed 
ˈjeːčmen ̍žaːn’en	in s kretnjami roke kakor pri žetvi

ževkinja 	 ˈžẹːvkėn’a	 -e	 ž 〈〉	 ženska, ki žanje pra-
prot za steljo:	ˈžẹːvkėn’e	saˈbėːran	▪	ˈdanas	ˈmamȯ	
ˈžẹːvkėn’e	❚ prim.	žanjica

žgančevka 	žˈgaːnčefka	-e	ž 〈〉	žgančevka |voda, v 
kateri so se kuhali žganci|:	žˈgaːnčefkȯ	ˈoːdl’it

žganec 	žˈgaːnc	 -a	m 〈〉	 nav. mn. žganec |jed zlasti v 
obliki grudic, navadno iz moke, vode|:	 ˈaːdȯvė	
žˈgaːncė	sȯ	ˈdȯbrė	▪	žˈgaːnce	ˈzačint,	zˈmėːšat	▪	x-

me	̍tüːnovė,	zˈmėːsnė	žˈgaːncė	▪	spȯˈlȯːvnė	žˈgaːn-
cė	iz pol krompirja, pol moke

žganje gl.	cvet
žgati gl. paliti
žgečkanje gl.	žigljanje
žgečkati gl.	žigljati
žica gl.	drat,	vlak
žička gl.	vlačiček,	vlakec
Žid 	ˈžit	ˈžiːda	m 〈〉	Žid,	Jud |pripadnik židovskega, 

judovskega naroda| ❚ prim.	Židovka,	židovski
žida 	ˈžiːda	-e	ž 〈〉	predenica |rastlina brez listov in 

pravih korenin, z belimi ali rdečimi drobnimi cve-
ti|:	ˈžiːda	je	zamȯˈriːla	ˈdėtel’ȯ	▪	ˈžiːdȯ	pȯgˈraːbėt	na	
ˈdėtel’ė

židek 	 ˈžidak	 ˈžitka	-ȯ	prid.	〈〉	tanek, prožen:	 ˈžidak	
šˈtil’	p	kˈbaːčė	▪	ˈžitka	ˈšiːba

Židinja gl.	Židovka
Židovka 	ˈžiːdȯfka	-e	ž 〈〉	Židinja,	Judinja |pripa-

dnica židovskega, judovskega naroda| ❚ prim.	Žid
židovski 	 ˈžiːdȯfskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	židovski,	judovski 

❚ prim.	Žid
žig gl.	bofen
žigarica 	 ˈžigarca	 -e	 ž 〈〉	 rabljeno kot medmet izraža je-

zo, nejevoljo nad kom:	 ˈžigarcȯ	 tė	 tˈvajȯ!	 ▪	vˈraːk	
tė	ˈžigarcė	tˈvajė!	▪	mė	je	ˈžigarcė,	tėr	mė	je!	pasja 
noga!, pri moji veri! ●	ȯd	mzˈliːne	se	mė	ˈžigarca	
tˈrẹːse	zebe me prav v drobovje

žigljanje 	žigˈl’aːn’e	-e	s 〈〉	žgečkanje |glagolnik od 
žigljati|

žigljati 	 ˈžigl’at	-an	nedov.	〈〉	žgečkati |z rahlim pre-
mikanjem prstov po kakem delu telesa povzročati 
dražeč občutek, ki sili k smehu, refleksnim gibom|: 
ˈkaː	me	ˈžigl’aš	▪	na	pȯpˈlaːtėx	me	ˈžigl’a

žigosati gl.	bulati,	štempljati
žiher 	ˈžiːxėr	prisl.	〈〉	[*žiher], lahko |izraža uteme-

ljenost, upravičenost|:	 ˈtọː	bė	 ˈbiː	 ˈžiːxėr	 ˈrẹːkȯ,	
ˈküːpȯ	 ▪	 ˈžiːxėr	 bė	 pˈrišȯ	 ▪	 ˈžiːxėr	 tė	 je	 ˈžė,	 da	
ˈniːsė	 naˈrẹːdȯ	 ●	 ˈtọː	 ˈžiːxėr	 ˈjėːn,	 ˈuːnėga	 pa	 ˈne	
smėn

žila 	̍ žiːla	-e	ž 〈〉	žila 1. |cevast organ, po katerem te-
če kri|:	ˈžiːle	sė	je	preˈrėːza	▪	ˈžiːle	se	mė	pȯzˈnaːjȯ	
▪	 ˈžiːle	me	bȯˈliːjȯ	2. |vrvasto razporejeni skupki 
celic v listu in steblu, ki prevajajo organske sno-
vi in vodo z rudninskimi snovmi, raztopljenimi v 
njej|:	ˈzẹːl’e	ˈma	deˈbẹːle	ˈžiːle	3. |tanka nepravilna 
plast v kamnini iz drugače obarvanih ali drugih 
mineralov| 4. |spolni ud bika ali vola|:	 ˈbikȯska,	
vȯˈlọːska	ˈžiːla	❚ gl.	žnora

žilav 	ˈžiːlaf	-lava	-ȯ	prid.	〈〉	žilav 1. čvrst,	odporen: 
ˈžiːlaf	čˈloːvėk	2. |ki se težko lomi, drobi|:	 ˈžiːlava	
ˈdva	▪	ˈžiːlavȯ	ˈmesuː	polno trdega tkiva, kit

žilica 	ˈžiːlca	-e	ž 〈〉	žilica |manjšalnica od žila|
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žima gl. lasina
žindrati gl.	žandrati
žingrlen 	ˈžiŋglen	-a	m 〈〉	zimzelen |plazeča se ra-

stlina z zimzelenimi listi in z vijoličasto modrimi 
cveti|:	kˈraːncėl’	iz	ˈžiŋglena

žir 	ˈžėːr	-a	m 〈〉	žir |plod bukve|:	ˈžėːr	smȯ	naˈbėːralė	
za	pˈraːsce

žitace gl.	žitce
žitce 	ˈžitace	-a	s 〈〉	1. drobno proso, majhne prose-

ne bilke 2. migalica |trava z dolgopecljatimi in od 
strani sploščenimi klaski|:	 ˈdėca	 sȯ	 ˈtgala	 ˈžitace	
za	ˈpüːšėl’čėk

žiten 	ˈžiːtėn	-tna	-ȯ	prid.	〈〉	1. prosen |ki se nanaša 
na proso|:	 ˈžiːtna	 ˈkaːša	2. žiten |ki se nanaša na 
žito|:	 ˈžiːtnȯ	 pȯˈl’ẹː	 ▪	 v novoletni kolednici	 da	 bė	 rȯˈdiːle	
ˈviːnske	gȯˈrẹː	i	ˈžiːtnȯ	pȯˈl’ẹː!

žitkati se 	̍ žitkat	se	-an	se	nedov.	〈〉	upogibati se,	šibiti 
se:	ˈtaː	pˈrọːt	se	ˈnič	ne	ˈžitka	▪	šˈtil’	se	pˈreːveč	ˈžitka

žito 	ˈžiːtȯ	-a	s 〈〉	1. proso |žito, katerega lat je sesta-
vljen iz pecljatih klaskov, ali njegovo seme|:	 ˈžiːtȯ	
sˈjaːt	 ▪	 ˈžiːtȯ	 ˈmancat	 ▪	 ˈpiːščeta	 ˈzọːbl’ejȯ	 ˈžiːtȯ	2. 
žito |kulturne rastline s klasi, lati ali njihovo se-
me|:	ˈžiːtȯ	je	izˈraːslȯ	dȯ	ˈpaːsa	▪	ˈdȯː	ˈnan	ˈbọː	ˈžiːtȯ	
pˈl’ė?	osat iz žita ●	ˈtiːca	pȯˈpeːva	–	»ˈžiːtȯ	sˈjaː?	
ˈsiːvȯ,	ˈbėːlȯ?«	 Pod tica je mišljen ptič kobilar. ❚ 
gl.	teg	 Jože Gregorič v gradivu navaja	sivo,	čr-
no,	belo	žito	=	proso	(ur.)

živ 	ˈžiːf	ˈžiːva	-ȯ	in	ˈživu	prid.	〈〉	živ 1. |ki je v stanju, 
v katerem potekajo življenjski procesi|:	v	ˈlaːgėrjė	
je	 ˈkuma	 ˈoːsta	 ˈžiːf	 2. živahen:	 ˈtọː	 ˈdėːte	 je	
pˈreːveč	ˈživu	3. žareč, še tleč:	ˈžiːva	žˈjaːfka	● ek-
spr.	ˈžiːvėga	ˈdüxa	ˈniː	ˈnikẹr	nikogar ni ▸ živo	ˈživu	
prisl. živo:	ˈse	ˈživu	je	mraˈviːncef	zelo veliko ▸ živo 
ˈživu	 sam. žareča žerjavica:	 va	 šˈpoːrxetė	 ˈniː	 ˈveč	
ˈžiːvėga	●	pˈriːt	 ˈkȯmė	dȯ	 ˈžiːvėga bistveno priza-
deti, ugnati koga

živahen gl.	bešter,	živ
žival 	ˈživa	žiˈvaːlė	ž 〈〉	žival |bitje, ki se hrani z or-

ganskimi snovmi, ima čutila in se navadno lahko 
premika|:	 ˈtaː	 ˈživa	 je	 p	 ˈxiːšė	 ˈsȯmȯ	za	 šˈkọːdȯ	
▪	žiˈvaːlė	 ˈčüːtėjȯ	člȯˈvėːka	▪	pˈlašna,	 ˈsüːxa	 ˈživa	
❚ gl.	mrcina

živalca 	žiˈvaːca	-e	ž 〈〉	živalca |manjšalnica od ži-
val|

živčen 	ˈžiːčėn	-čna	-ȯ	prid.	〈〉	novo živčen |ki je v sta-
nju velike napetosti, ki se izraža kot nemir, strah, 
zlasti pred pomembnejšimi dogodki|:	ˈjaku	ˈžiːčna	
ˈžẹːnska	❚ gl.	nervozen,	zdrgnjen

živčnost gl. nervoznost
živec 	 ˈžiːvac	 ˈžiːfca	m 〈〉	 nav. mn.,	 novo živec |skupek 

celičnih vlaken, ki prevajajo dražljaje, zlasti glede 
na sposobnost obvladovanja čustev, vznemirjeno-

sti|:	ˈžiːfce	sė	je	pȯmeˈriːla	● ekspr.	pˈrišȯ	je	ȯb	ˈžiːfce	
zelo se je razburil

živeti 	ˈžiːvėt	-ėn	nedov.	〈〉	živeti 1. |kazati znamenja 
življenja|:	ˈžiːvȯ	je,	i	ˈakȯ	je	zˈgüːbȯ	ˈdoːstė	ˈkvi	2. 
|biti kot človek na svetu|:	ˈduːgȯ	je	ˈžiːvȯ	▪	ˈlipuː	je	
ˈžiːvėla	▪	ˈtešku	smȯ	ˈžiːvėlė	❚ gl. derati

živež 	̍ žiːveš	-veža	m 〈〉 živež |kar se potrebuje pred-
vsem za prehranjevanje ljudi|:	me	ˈvȯskȯ	je	ˈbėlȯ	
ˈtešku	za	ˈžiːveš	▪	faˈl’iːlȯ	ˈnan	je	ˈžiːveža

živilski:	živilska	nakaznica	gl.	harta
živina 	žėˈviːna	-e	ž 〈〉	1. živina |navadno večje do-

mače živali, ki se redijo, vzrejajo zaradi gospodar-
skih koristi|:	ˈtaː	gȯsˈpȯdaːr	ˈma	ˈlipu	žėˈviːnȯ	2. niz-
ko [*živina] |nasilen, surov človek|:	̍ tọː	̍ niː	čˈloːvėk,	
ˈtọː	je	žėˈviːna!	●	ˈdėːla	kȯ	ˈčna	žėˈviːna	zelo, hudo 
❚	goveja	živina	gl.	blago

živinar 	žėviˈnaːr	-ja	m 〈〉	novo živinozdravnik,	vete-
rinar:	žėviˈnaːr	 ˈnan	je	 ˈrė:šȯ	kˈraːvȯ	▪	žėviˈnaːrja	
smȯ	zˈvaːlė	k	praˈšiːčkȯn

živinozdravnik gl.	živinar
živinski 	 žėˈviːnskė	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉	1. živinski |ki se 

nanaša na živino|:	 žėˈviːnskė	 ˈsaman	2. nasilen,	
surov:	žėˈviːnskė	čˈloːvėk

živiti se 	ˈžiːvėt	se	-ėn	se	nedov.	〈〉	preživljati se |da-
jati komu, kar potrebuje za življenje|:	 ˈžiːvėn	se	z	
deːlȯn,	s	kovaˈčiːjȯ,	s	piˈsaːn’en

življenje 	živˈlẹːn’e	-a	 s 〈〉	življenje 1. |stanje žive-
ga bitja|:	ˈoːsta	je	p	živˈlẹːn’ė	▪	skˈleːnt	živˈlẹːn’e	
umreti 2. |doba bivanja, obstajanja človeka od 
rojstva do smrti|:	 ˈduːgȯ,	kˈraːtkȯ	živˈlẹːn’e	 ▪	 ˈcilu	
živˈlẹːn’e	je	nesˈrẹːčna	3. |bivanje, obstajanje člo-
veka a) glede na njegovo dejavnost, udejstvova-
nje na določenem področju|:	semeˈniːškȯ	živˈlẹːn’ė	
b) glede na njegovo materialno stanje|:	 ˈtaː	 ˈma	
gˈraŋku	 živˈlẹːn’e	 ▪	 ˈteːšku	 živˈlẹːn’e	 c) glede na 
vrednost, ki je odraz določenih življenjskih priza-
devanj, razmer:	ˈtọː	ˈniː	ˈnikakọvȯ	živˈlẹːn’e	▪	ekspr. 
ˈtọː	je	ˈpaːsje	živˈlẹːn’e slabo, težko ❚ gl. leben

živo gl.	živ
život 	ˈživọt	žiˈvoːta	m 〈〉	1. život |telo glede na zu-

nanji videz, rast, mere|:	ˈtaː	ˈfant	je	ˈlipiga	žiˈvoːta	
▪	ˈuːna	ˈdėːkle	ˈma	ˈlėːp	ˈživọːt	▪	ˈtaː	ˈvȯ,	kˈraːvėca	
ˈma	ˈlėːp	ˈživọt	2. [*život], telo:	pȯ	žiˈvoːtė	mė	gˈrẹː	
mzˈliːna

živu gl.	živ
žlahta 	 žˈlaːxta	 -e	 ž 〈〉	 [*žlahta], sorodstvo, soro-

dniki:	na	sˈvaːrbȯ	sȯ	pȯzˈvaːlė	ˈsȯ	žˈlaːxtȯ	▪	ˈbit	va	
žˈlaːxtė	s	ˈkọːgȯn	v sorodstvu, sorodu	▪	ˈtọː	je	ˈveč	
sˈtaːra	žˈlaːxta	to je že staro, dolgotrajno sorodstvo 
▪	ˈnoːva	žˈlaːxta	sorodstvo po nedavni poroki ❚ prim. 
rod

žlajdrce 	žˈlaːdce	-dc	ž mn. 〈〉	krajša veriga za za-
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penjanje droga za napenjanje verige za povezova-
nje tovora (na vozu):	žˈlaːdce	sȯn	pȯˈzaːbȯ	ˈzẹːt

žlajdre 	žˈlaːdre	-dėr	ž mn.	〈〉	daljša in močnejša ve-
riga za povezovanje drv, hlodov pri prevažanju: 
žˈlaːdre	sȯ	se	preˈtgale

žlajf 	žˈlaf	žˈlaːfa	m	〈〉	zavora |priprava, mehani-
zem za zaviranje česa, zlasti vozila|

žlajfar 	žˈlaːfar	-ja	m	〈〉	zavora v obliki železne co-
kle, pripete na verigo:	dˈrėgda	sȯ	ˈkuːla	zaˈpẹːralė	
z	žˈlaːfarjen	❚ prim.	cokelj

žlajkar 	žˈlaːkar	-ja	m	〈〉	pinja |lesena priprava za 
izdelovanje manjše količine masla (iz kislega mle-
ka)| ❚  V Kostelu so stresali kislo mleko s smetano 
vred v pinjo, gostljato tekočino, ki je ostala od izlo-
čenega masla, pa so uporabili za na žgance (ur.).

žlak 	žˈlak	žˈlaːka	m	〈〉	udarec |sunkovit dotik, na-
vadno z namenom prizadeti bolečino|:	na	 ˈpvė	
žˈlak	je	ˈteːle	ˈpaːlȯ	●	ˈbȯžė	žˈlak	ga	ˈje	(možgan-
ska) kap

žleb 	žˈlėːp	žˈlėːba	m,	mn.	žleˈbȯːvė	in	žˈlėːbė	〈〉1. žleb 
|podolgovata naprava, navadno polkrožne obli-
ke, za prestrezanje deževnice na strehi|: nareˈdiːlė	
smȯ	 ˈnọːf	žˈlėːp,	 ˈnȯvẹː	žleˈbȯːve	▪	2. |podolgova-
ta naprava, navadno polkrožne oblike, po kateri 
priteka, odteka tekočina|:	 žˈlėːp	 na	 ˈjaːrkė	3. dr-
ča |plitva vdolbina v strmem pobočju, navadno za 
spravljanje lesa v dolino|:	pȯ	žˈlėːbė	smȯ	pˈrọːžėlė	
ˈbüːkȯva	ˈdva

Žlebanec 	žˈlėbanc	žlėˈbaːnca	m 〈〉	Žlebanec |pre-
bivalec zaselka Žlebe| ❚ prim.	Žlebi

Žlebanka 	žlėˈbaːŋka	-e	ž 〈〉	Žlebanka |prebivalka 
zaselka Žlebe| ❚ prim.	Žlebi

žlebanski 	žlėˈbaːnskė	-a	-ȯ	prid.	〈〉	žlebanski |ki se 

nanaša na zaselek Žlebe|:	žlėˈbaːnskė	stˈriːc	❚ prim. 
Žlebi

Žlebe gl.	Žlebi
žlebec 	 žˈlėːbac	 -pca	 m 〈〉	 žlebič,	 žlebiček: na 

ˈuːntanėn	žˈlėːpcė	smȯ	ˈpiːlė
Žlebi 	žˈlėːbė	žˈlėbȯf	m mn. 〈〉	Žlebe |ime zaselka v 

naselju Grgelj|:	v	žˈlėbėx	smȯ	pȯˈčiːvalė
žlebič gl.	žlebec,	žlebiček
žlebiček 	 žˈlėːpčėk	 -a	m 〈〉	1. žlebič,	 žlebiček 2. 

dulec |cevasti končni del kake priprave, poso-
de|:	ˈdėca	smȯ	ˈraːdė	ˈpiːlė	ˈkafȯ	na	žˈlėːpček	❚ gl. 
žlebec

žlebnjak 	 žˈlėbn’ak	 žlėbˈn’aːka	m 〈〉	 žlebnjak |žle-
basta strešna opeka|:	 žˈlėbn’ak	 je	 ˈpa	 is	 stˈrėːxe	
❚ 	žlebnjak

žlemati 	žˈlẹːmat	-an	nedov.	〈〉	(z lesenim nožem) od-
stranjevati sluznico s črev za klobase:	na	ˈjaːrkė	sȯ	
ˈžẹːnske	žˈlẹːmale	čˈrėːva

žlepavica 	 žlėˈpaːvėca	 -e	 ž 〈〉	 plundra, (snežna) 
broz ga:	pȯsˈtoːle	ˈman	ˈmȯkrẹː	ȯd	žlėˈpaːvėce

žlica 	žˈliːca	-e	ž 〈〉	žlica |priprava iz daljšega ročaja 
in ovalnega vbočenega dela za dajanje v usta, za-
jemanje zlasti tekočih jedi|:	z	žˈliːcȯ	ˈjėst	▪	z	žˈliːcȯ	
ˈmėːšat	 ˈžüːpȯ	 ▪	 lėˈsẹːna	žˈliːca	●	ziˈdaːrska	žˈliːca	
orodje v obliki kovinske ploščice z držajem za na-
našanje malte

žličica 	žˈliːčėca	-e	ž 〈〉	žlička, žličica:	ˈeːnȯ	žˈliːčėcȯ	
rėcˈniːje	sȯn	ˈpoːpi	ˈsakȯ	ˈvüːrȯ

žlička gl.	žličica
žličnik 	 žˈliːčnėk	 -a	 m 〈〉	 žličnik |posoda za shra-

njevanje lesenih žlic, navadno pritrjena na steni|: 
žˈliːčnėk	je	ˈbiː	ˈpbit	nat	šˈpoːrxetȯn

žlojtra 	žˈlọːtra	-e	ž 〈〉	ekspr. hrupni otroci, gostje: ta-

žlebnjak
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ˈkọːve	žˈlọːtre	ˈniːman	ˈraːda,	da	ne	ˈmọːreš	beˈsėː-
de	pregȯˈvoːrt

žmah 	žˈmax	-a	m 〈〉	okus |značilnost snovi, zlasti je-
di, ki se zaznava s čutom za zaznavanje značilnosti 
snovi z okušalnim organom v ustih|:	 ˈtaː	 ˈjaːbȯka	
ˈniːmajȯ	ˈveč	niˈbeːnėga	žˈmaxa

žmati 	žˈmat	žˈmiːn	nedov.	〈〉	mižati |imeti zaprte oči|: 
ˈpeːtex	žˈmiː,	kada	pȯˈpėːva

žmikati 	žˈmiːkat	-an	nedov.	〈〉	žmikati |dajati kratke, 
tleskajoče glasove|:	ˈvoːda	mė	žˈmiːka	va	ˈmestvax

žmukljar 	žˈmüːkl’ar	-ja	m 〈〉	ekspr. neroden, omejen, 
svojeglav človek ali žival:	ˈtaː	ˈvȯ	je	en	žˈmüːkl’ar

žmurgelj 	 žˈmüːrgėl’	 -gl’a	m 〈〉	 čampelj, puranov 
smrkelj |bingljajoč kožnat izrastek pod puranovim 
kljunom|:	ˈpuraːn	ˈma	pˈlaːf	žˈmüːrgėl’	ȯd	ˈjėːze

žnabelj 	žˈnaːbėl’	-bl’a	m 〈〉	1. [*žnabelj], ustnica 2. 
slabš. [*goflja] |kdor veliko, predrzno govori|:	ˈtọː	je	
en	žˈnaːbėl’!

žnabljati 	žˈnabl’at	-an	nedov.	〈〉	slabš. veliko, predrzno 
govoriti, obrekovati: ˈeːnȯ	ˈvüːrȯ	sȯ	žnabˈl’aːle

žnidar 	žˈniːdar	-ja	m 〈〉	[*žnidar], krojač:	(v)	ˈnọː-
vėx	ˈsẹːlėx	je	ˈbiː	žˈniːdar

Žnidar 	 žˈniːdar	 -ja	 m 〈〉	 Žnidar |hišno ime|:	 p	
žˈniːdarjė

žnidarica 	žˈniːdarca	-e	ž 〈〉	krojačica, šivilja:	ˈneža	
stˈričeva	je	ˈbėla	ˈdȯbra	žˈniːdarca

žnora 	žˈnọːra	-e	ž 〈〉	1. [*žnora] |okrasna vrvica na 
obleki ali uniformi|:	žˈnọːre	na	xˈlaːčax	2. žila, nit 
v svežem stroku fižola:	ˈtaː	ˈfažọːn	ˈma	ˈtde	žˈnọːre	
3. vitica pri fižolu ali grahu:	faˈžọːnȯve	žˈnọːre	se	
ȯˈviːjajȯ	▪	gˈrax	se	ȯˈviːja	z	žˈnọːramė	4. [*žnora], 
vrvica, namočena v barvo, za označevanje hlodov 
pri tesanju:	žˈnọːrȯ	pȯˈtẹːgėnt

žnorica 	žˈnọːrca	-e	 ž 〈〉	našitek v obliki vrvice na 
robovih ženskih oblek

žnorovišče 	žˈnọːȯvėšče	-a	 s 〈〉	 fižolovka |suho fi-
žolovo steblo, stebla|:	 žˈnọːȯvėšče	 gˈrẹː	 ˈtešku	 is	
šˈčaːpa	❚ prim.	žnorovje

žnorovje 	žˈnọːrȯvje	-a	s	〈〉	fižolovka |suho fižolovo 
steblo, stebla| ❚ prim.	žnorovišče

žoga gl. lopta
žogati se gl. loptati se
žohar 	ˈžuːxar	-ja	m 〈〉	1. ščurek |temno rjava žužel-

ka iz družine murnov, ki živi v hišah|:	ˈžuːxarjė	sȯ	
ˈraːdė	va	 ˈküːxėn’e	2. visoki fižol z zelo debelimi 
zrni:	ˈžuːxar	cˈvate	ˈdẹːče

žokanje 	ˈžọːkan’e	-a	s 〈〉	dreganje, suvanje
žokati 	ˈžọːkat	-an	nedov.	〈〉	1. dregati, suvati:	s	šča-

ˈpiːcȯ	̍ žọːkat	va	̍ lüːkėncȯ	2. ekspr. opravljati drobna 
dela:	ˈnėka	ˈžọːkamȯ	pȯ	ˈvtė	▸ žokati se	ˈžọːkat	
se bosti se |napadati se z rogovi|:	 ˈvoːlė	 i	 kˈraːve	
se	ˈžọːkajȯ

žokljati 	̍ žọkl’at	-an	nedov.	〈〉	brkljati |dajati si oprav-
ka z drobnimi deli|

žokniti 	 ˈžoːkėnt	 -knen	 dov.	 〈〉	dregniti, suniti:	 ˈtaː	
ˈvȯ	ˈče	ˈžoːkėnt	je napadalen, nevaren

žolca 	ˈžuːca	-e	ž 〈〉	žolca, žolica |polprozorna, pol-
trda jed iz kuhanih svinjskih parkljev, glave|:	 ȯ	
bȯˈžiːčė	smȯ	ˈvavėk	ˈjėːlė	ˈžuːcȯ

žolč 	 ˈžuːč	-ė	 ž 〈〉	žolč |grenka, zelenkasto rumena 
tekočina, ki jo izločajo jetra|:	ˈžuːč	se	mė	je	izˈl’iːla

žolhek 	ˈžuxak	-xka	-ȯ	prid.	〈〉	tako masten, da vzbu-
ja odpor:	ˈžuxkȯ	ˈmesuː	❚ prim.	ogaten

žolica gl.	žolca
žolna 	ˈžuːna	-e	ž 〈〉	žolna |ptica z močnim dletastim 

kljunom in nogami, prilagojenimi za plezanje po 
deblu|:	ˈžuːna	ˈtuːče	s	kˈlüːnon	pȯ	sˈteːblė

žolt 	ˈžuːt	-a	ˈžutu	prid.	〈〉	rumen |ki je take barve kot 
rumenjak ali limona|:	ˈžuːta	ˈjaːbȯka	▪	ˈžuːt	kȯ	ˈce-
kiːn	 ●	 ˈžuːtė	mˈlėːčėk	 regrat od začetka cvetenja 
dalje ❚ prim.	radič

žoltak 	ˈžutaːk	žuˈtaːka	m 〈〉	jajčni rumenjak
žolteti 	 ˈžuːtit	-ėn	nedov.	〈〉	[*žolteti], rumeneti |po-

stajati rumen|:	šeˈniːca	̍ več	̍ žuti	▸ žolteti se	̍ žuːtit	
se rumeneti |postajati rumen|:	 ˈjaːbȯka	se	žuˈtiːjȯ	
na	ˈvtė

žoltiti gl.	žolteti
žoltkast 	 ˈžutkast	 -a	 -ȯ	 prid.	 〈〉 [*žoltkast], rumen-

kast:	ˈžutkasta	pȯvaˈtiːca
žoltkica 	ˈžutkėca	-e	ž 〈〉	rumeni strnad |strnad ru-

mene barve z rjavimi progami po hrbtu|:	ˈžutkėce	
se	gˈnėːzdėjȯ	ˈna	klėx

žonta 	̍ žunta	-e	ž 〈〉	tropine |usedlina, ki nastane pri 
kuhanju surovega masla|

žontar 	 ˈžuːntar	 -ja	 m 〈〉	 krošnjar, ki je po hišah 
prodajal drobnarije in kupoval svinjske ščetine: 
seˈnọːfskė	ˈžuːntar	gˈrėː

žorgati 	 ˈžȯːrgat	 -an	 dov.	 〈〉	1. za mleko pri molži te-
či v (debelih) curkih 2. vulg. scati |opravljati malo 
potrebo|

žovc 	ˈžoːc	-a	m 〈〉	kavna usedlina
žrd 	ˈžt	ˈždi	ž 〈〉	žrd |dolg, debelejši lesen drog, ki 

se vzdolžno položi na vrh s senom, snopi, listjem 
naloženega voza in na obeh koncih priveže, da je 
tovor trdneje nameščen|:	ˈžt	se	je	preˈlaːmala

žrebe 	 žˈreːbe	 žreˈbẹːta	 s 〈〉	 žrebe |kobilji mladič|: 
ˈjaːvȯ	žˈreːbe

žrebec 	žˈrėːbac	-pca	m 〈〉	žrebec |odrasel samec ko-
nja|:	kȯˈbiːlọ	sȯ	vȯˈdiːlė	g	žˈrėːpcė

žrelo 	žˈrėːlȯ	-a	s 〈〉	1. žrelo |del prebavne in dihal-
ne cevi od nosne votline do grla in požiralnika|: 
vȯˈliːčkė	se	je	sˈtaːvėlȯ	ˈjaːbȯkȯ	va	žˈrėːlė	2. odpr-
tina v zemlji, iz katere voda izvira ali skozi katero 
odteka v zemljo
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Žrelo 	žˈrėːlȯ	-a	s 〈〉	Žrelo |ledinsko ime|:	na	žˈrėːlė	
izˈvėːra	ˈvoːda

žreti 	 žˈrėːt	 žˈren	 dov.	 〈〉	 za živali žreti, jesti:	 ˈmaːčka	
žˈre	tˈravȯ,	da	se	izˈlẹːčė	▪	pˈraːscė	ˈnẹːčejȯ	žˈrėːt	▪	
stėˈniːce	smˈdiːjȯ	i	žˈrejȯ	člȯˈvėːka	z ugrizi in sesa-
njem krvi mu povzročajo bolečino ❚ gl.	žerati

žrnada 	žrnáda	-e	ž	〈〉	dnina |delo najetega delavca 
na kmetiji|:	grem	na	žrnádo

žuca gl.	žolca
žuč gl.	žolč
žuga1 	žȕga	-e	ž	〈〉	orehovo, lešnikovo jedrce
žuga2 	žȕga	-e	ž	〈〉	gos, goska |gosja samica|
žuga 	 žȕga	 medm. 〈〉	 klic gosem pridi(te) sem:	 žȕga,	

žȕga,	žȕga!
žugan 	žȕgan	–	m	〈〉	gosak |gosji samec|
žugica 	 žȕgica	 -e	 ž	 〈〉	 goskica |manjšalnica od 

žuga2|
žugniti 	žugniti	-en	dov.	〈〉	oglasiti se, spregovori-

ti:	da	mi	ne	žugneš	ni	besede!	nočem, ne dovolim, 
da govoriš

žuhak gl.	žolhek
žuhar gl.	žohar
žukno 	ˈžuːknȯ	-a	s 〈〉	[*žekno] |odprtina pred ku-

riščem kmečke peči|:	v	ˈžuːknė	se	šėˈšiːjȯ	tˈreskẹ	● 
ekspr.	 ˈtaː	 ˈma	 sakraˈbọl’skȯ	 ˈžuːknȯ	 je nenasiten v 
jedi, pijači

žukva 	ˈžuːkva	-e	ž 〈〉	vrbi podobno drevo z rume-
nim lubjem in dolgimi, šibastimi vejami:	 ˈžuːkvȯ	
je	pȯˈsaːdȯ	 Po Jožetu Gregoriču naj bi bila to 
iva (Salix caprea) (ur.). ❚  Enoletne žukvine po-
ganjke so uporabljali za obešanje mesa pri suše-
nju (Matija Žagar, Kostel in Kostelci (2013), str. 
74) (ur.).

žuliti 	 ˈžüːl’t	 ˈžüːl’ėn	 nedov.	 〈〉	žuliti |delati, povzro-
čati žulj, žulje|:	resˈpta	se	je,	ˈzaka	sȯ	ga	ȯˈpte	
ˈžüːl’ėle

žulj 	 ˈžüːl’	 -a	m 〈〉	 žulj |mehur, ki nastane na koži 

zaradi pritiskanja, drgnjenja, zlasti na rokah, no-
gah|:	ˈžüːl’	mė	je	prepėsˈtiːla	▪	pˈredren	ˈžüːl’

žuna gl.	žolna
žunta ipd. gl.	žonta	ipd.
žungati 	žungati	-an	nedov.	〈〉	mesti, pinjiti mleko
župa 	 ˈžüːpa	 -e	 ž 〈〉	 [*župa], juha:	 ˈsoːl’t	 ˈžüːpȯ	 ▪	

dˈvaː	ˈtaːl’arja	ˈžüːpe	je	ˈpoːjȯ	▪	gȯˈvẹːja,	mesˈnoːva	
ˈžüːpa	▪	ˈkȯmpėːr	na	ˈžüːpȯ	krompirjeva juha

županec 	žpanec	žəpánca	m	〈〉	usnjena krpa na 
čevlju

župljan ipd. gl.	faran	ipd.
župnija gl.	fara
župnijski gl.	faren
župnik gl.	fajmešter,	plovan
župnišče gl.	farovž
župniščen gl.	farovški
župniški gl.	farovški
žut ipd. gl.	žolt	ipd.
žužek 	žužek	-a	m 〈〉	hrošč |žuželka| ●	črn	ko	žužek	

zelo temne barve]
žuželka gl.	žužka
žužka 	žuška	-e	ž 〈〉	1. žuželka 2. majhna krava, 

ki slabo raste
žužkniti 	žùškniti	-en	dov.	〈〉	plosko pasti, telebniti
žvečiti 	dˈvẹːčėt	-ėn	nedov.	〈〉	1. žvečiti |drobiti z zob-

mi in mešati s slino|:	ˈduːgȯ	dˈvẹːčėt	2. ekspr. na dol-
go negativno govoriti o čem

žvek 	žvêk	-a	m 〈〉 kar je premalo pečeno, kuhano, 
premalo odcejeno:	do	bo	jel	ta	žvêk?	▪	zemlja	po	
dežju	je	žvekasta	in	mokra	ko	žvềk

žvekast 	žvềkast	prid.	〈〉	1. premalo pečen:	žvekast	
kruh	2. premalo kuhan, premalo odcejen:	žveka-
sti	žganci	3. vlažen, moker:	žvekasta	krma	▪	ze-
mlja	po	dežju	je	žvekasta	in	mokra	ko	žvềk

žvenkelj 	žvênkəlj	-klja	m	〈〉	kembelj (pri zvonu)
žvižganje gl. zvizdanje
žvižgati gl.	fučkati,	trljunkati,	zvizdati






